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ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 


ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯ ಸಂಪತ್ತು ಅಮೂಲ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಸತ್ತನ್ನು 
ಈಗಿನ ಕನ್ನಡ ಜನತೆ ಓದಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ 
ಕಾವ್ಯಗಳು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಕಠಿಣವಾಗಿ ತೋರುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳ ವ್ಯಾಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ji ್ಸಿಹೆಪೂರ್ಣವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲ 
ಗ್ರಂಥಗಳೂ ನೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ ನಿಶ್ಚವಿದಾ ಹ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಆ ಗಳನ್ನು ಕನ್ನ ಜಿ. ಬಿವಿ ky ಸದವಿ ನರೀಕ್ಷ ಗಗ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕಗಳಾಗಿ 
ಇಟ್ಟಾ ಲಕ ತ್‌ ಗ್ರಂಥಗಳ ಅಭಾವ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕುಹುಟರುತ್ತ. 2 


ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕೊರತೆಯನ್ನು ನಿನಾರಣೆ ಮಾಡಲು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು 
ತನ್ನ ಸಂಚನಾರ್ಷಿಕೆ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಕ್ಸೆ ವಿಶೇಷ 
ಗಮನಹರಿಸಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿತು. ಆರಿಸಿದ 
ಹಳಗನ್ನ ಡ ಹಾಗೂ ನಡುಗನ್ನಡ ಕಾವ ಗಳನ್ನು ಹೊಸಗನ್ನಡ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಿಸಿ ಆ 
ಅನುವಾದಜೊಡನೆ ಮೂಲಪಾಠವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಪುಸ್ತಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರತರುವುದು 
ಮತ್ತು ಸರ್ಕಾರದ ಸಹಾಯ ಪಡೆದು ಆ ಪುಸ್ತಕಗಳು 'ಸಾಧ್ಯವಾದಮುಟ್ಟಿ ಗೆ ಸುಲಭ ಬೆಲೆ 


ಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು, ಇವು ಆ ಯೋಜನೆಯ ಮುಖ್ಯ ಅಂಶಗಳು. 


ಈ ಯೋಜನೆಯ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಣೆಗಾಗಿ ಪರಿಷತ್ತು ಮೊದಲು ಅನೇಕ 
ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಿ ಯಾವ ಯಾವ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಸ 
ಗನ್ನಡಾನುವಾದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು ಎಂದು ತಿಳಿಸುವಂತೆ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಾಯಿತು. 
ಆ ಪಂಡಿತರ ಸಹಾನುಭೂತಿಯುತವಾದ ಮತ್ತು ಮೆಚ್ಚುಗೆಯ ಸೂಚನೆಗಳು ಬಂದ 
ಮೇಲೆ ಅನುವಾದಗ್ರಂಥಗಳ ಪಟ್ಟಿಯೊಂದನ್ನು ಪರಿಷತ್ತು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿತು. ಆ ಸಟ್ಟಿ 


ಯಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಅರುವತ್ತಕ್ಟೂ ಮಿಕ್ಟು ಕಾವ್ಯಗಳು ಇದ್ದುವು. 


ತರುವಾಯ ಆ ವಿದ್ವಜ್ಜನರ ಒಂದು ಸಭೆಯನ್ನು ದಿನಾಂಕ 23-9-73ನೆಯ 
ಭಾನುವಾರ ಬೆಳಗ್ಗೆ 10 ಗಂಟಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಸಿತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕರೆಯಲಾಯಿತು. ಆ 
ಸಭೆ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಯಿಂದ ಸಂಜೆಯವರೆಗೆ ನಡೆದು ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯದ ವಿಷಯವನ್ನು 


iv 


ಕುರಿತು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಈ ಕೆಳಕಂಡ ತೀರ್ಮಾನಗಳನ್ನು 
ಗೊಂಡಿತು. 

1. ಭಾರತೀಯ ಜ್ಞಾ ನೆನೀಕದವರು, ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದವರು, ಖಾಸಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಕರು ಪರಿಷತ್ತಿನ ಉದ್ದಿ (ಶದಂತೆ ಈಗಾಗಲೆ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಲು ಕಾರ್ಯ ಕ್ಲೈಗೊಂಡಿದ್ದರೆ, ಆಂಥ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಿಷತ್ತು ಅನುವಾದಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


2. ಅಗತ ಸ ಕಂಡ ಕಡೆ ಮೂಲವ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ಅನುವಾದವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳ 


ತಕ್ಕದ್ದು. 


3. ' ಈ ಕೆಳಗೆ ಕಾಣಿಸಿದ ಹಳಗನ್ನಡ ಮತ್ತು ನಡುಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಸದ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಕ್ಕೆ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕ ದ್ದು 


ಹಳಗನ್ನಡ : ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನೆನಿಜಯ, ಆದಿಪುರಾಣ, ಗದಾಯುದ್ಧ; ನೇಮಿ 
ನಾಥಪ್ರರಾಣ (1. ಕರ್ಣಪಾರ್ಯ 2. ನೇಮಿಚಂದ್ರ), ಯಶೋಧರಚರಿತೆ, ಅನಂತನಾಥ 
ಪುರಾಣ ರ್ಮಾನ್ಸು ತ, ಕಾದಂಬರಿ, ಪಂಚಶಂತ್ರ, ನಳಚಂಪು, ನಡಾ ೨ ರಾಧನೆ, ಗಿರಿಜಾ 
ಕಲ್ಯಾಣ; ಜಗನಾ ವಿಜಯ, ಕಬಿ: ಗರಕಾವ, ಶಬರಶಂಕರವಿಲಾಸ, “ಹರಿಹರನ ರಗಳೆ 
ಗಳ, ಕೆಳದಿನ್ನಪನಿಜಯ, ದಮಯಂತೀ ಯಂವ, ಶಾಂತಿಪುರಾಣ, ಚಂದ್ರಪ್ರಭ 
ಪುರಾಣ, ಉಪ್ಪ ಓಕಾವ್ಯ ೦, ಕುಸುಮಾವಳಿ ಕಾನ್ಯ , ಅಭಿನವ ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆ, ಮಲ್ಲಿ 
ನಾಥಪುರಾಣ, ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ ಚಿಕ್ಕ ನಕ ವಂಶಾವಳಿ, ದಿವ್ಯ ಸೂರಿಚಂತೆ. 


ನಡುಗನ್ನ ಡ: ಸಿದ್ಧ ರಾಮಚಾರಿತ್ರ, ಬಸವಪುರಾಣ, ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆ, ತೊರವೆ 
ರಾಮಾಯಣ, sd ಥಚರತೆ, ಭರತನ ಭವ, ಅನುಭವಾಮೃತ, ಗೀತಗೋಪಾಲ, 
ಹದಿಬದೆಯಧರ್ಮ, ನಳಚರಿತ್ರೆ, ಜ್‌ ತರಾಮಾಯಣ, ಚನ ಬಸವಪುರಾಣ, 
ಭಾಗವತ, ಹೆರಿಕಥಾಮೃ ತಸಾರ, ಭಿಕ್ಸಾಟಿನೆಚರಿತೆ, ಸೋಹನತರೂಗಿಣಿ.' 

4. ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಲು ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಕಟಣಾ ಸಮಿತಿ ಆಶ್ರಯ 
ದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅನುವಾದಕ IE ಇರತಕ್ಕ ದ್ದು . ಒಂದು ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ, 
ಇನ್ನೊ! ೦ದು ಮೆ ಸೂರಿನಲ್ಲಿ. ಅನುವಾದ ಕಾ ನ ನಡೆಸಿಕೊಡಲು ಒಪ್ಪಿರುವ 
ಪಂಡಿತರು ಈ ಅನುವಾದಕ ಮೆಂಡಲಿಗಳ ಫೆ ಪಕ ತಮಗೆ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ಮಂಡಲಿಯ 
ಸದಸ್ಯರಾಗಬಹುದು. 


5. ಮಂಡಲಿಯ ಸದಸ್ಯರಾದ ಅನುವಾದಕರು ಕ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸರಾ ಗಿದ್ದು 
ಇದ ಹೊ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವ ವರಾಗಿರಬೇಕು. 
ಅವರಿಗೆ ಹಳ ಟು! ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕತ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಾಜ್ಮ( ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಪರಿಣತಿ 


ಳ್ಳ 


ಇರಬೇಕು. ಒಂದೊಂದು ಅನುವಾದಕ ಮಂಡಲಿಗೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಿದ್ದು ಆ 
ಮಂಡಲಿಯ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯವು ನಡೆಯತಕ್ಕದ್ದು ಸ 


6. ಮೈಸೂರಿನ ಅನುವಾದಕ ಮಂಡಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಪ್ಪ ಅವರು ` 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಅನುವಾದಕೆ ಮಂಡಲಿಗೆ ವಿದ್ದಾನ್‌ ಎನ್‌. 
ರಂಗನಾಥಶರ್ಮಾ ಅವರು ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಆಧ್ಯಕ್ಷರು ನೀಡಿದ 
ಸೂಚನೆಗೆ ಸಭೆ ತನ್ನ ಸಮ್ಮತಿ ನೀಡಿತು. 

7. ಒಂದು ಸ ಕನಿಷ್ಠ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಸಲವಾದರೂ ಈ ಅನುವಾದಕ 
ಮಂಡಲಿಯು. ಆಯಾ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಸಭಿ ಸೇರಿ ಕಾರ್ಯವಿಧಾನವನ್ನೂ ಕಾರ್ಯಪ್ರಗತಿ 
ಯನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಭನಿಸಬಹುದಾದ ಎಡರು. 
ತೊಡರು, ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿ ಪರಿಹೆರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದ್ದು ; 

(ಅ) ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಅನುವಾದಕನಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ಕಾನ ವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಅನು 

ವಾದಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ವಿಶೇಷ ಹ ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪುಸ್ತಕ 
ವನ್ನು ಇಬ ಸಿರು, ಮೂನರು ಅನುವಾದಕರಿಗೆ ನಹಿಸಿಕೊಡಬಹುದು. 


(ಆ) ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಏಕರೂಸತೆ ಇರಬೇಕು. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಚ್ಛಿನ್ನತೆ ಕಾಣ 
ಬಾರದು. ಕಥೆಯಂತೆ ಓದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕು. 


ಇ) ಅನುವಾದವು ' ಆಧುಥಿಕರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗುವ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಇರಬೇಕು. 


(ಈ) ಭಾಷೆಯು ಸರಳವಾಗಿಯೂ ಶುದ್ಧವಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು. ಅನುವಾದವು 
ಮೂಲದಿಂದ ದೂರ ಹೋಗಬಾರದು ಮತ್ತು ಮೂಲವನ್ನು ಬಿಡಲೂಬಾರದು. 


(ಉ) ಇದು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯ ಗಳ ಅನುವಾದವಾದ್ದ ರಿಂದ ವಿಷಯದ ಗಂಭೀರತೆ 
ಪವಿತ್ರತೆಗಳಿಗೆ ಚತ ಭಾ ಚು ಲಲಿತಗಂಭೀರವಾಗಿ ಇರಬೇಕು. 

(ಊ) ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಅನುವಾದಕನೂ ತಾನು ಅನುವಾದಿಸಿದ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಒಂದು 

ಉಪೋದ್ಭಾ ತ್ರ ಶಬ್ದಾರ್ಥಕೋಶ, ಅನುಬಂಧಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕು. 


ಡೆ 
ಉಪೋದ್ಬಾ ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತ ಕನಿಯ ದೇಶಕಾಲಾದಿ ಪರಿಚಯ, ಪ ಪ್ರಸ್ತುತ ಕಾವ್ಯದ 
ವಿಮರ್ಶೆ ಸ್ತ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಇರಬೇಕು. ಕಾ ವೈ ದಲ್ಲಿ ಗ್ಗ ನ್ಯಾಯಗಳು, 
ಗಾದೆಗಳು, ಪೂರ್ನಕತಿಗಳು ಮುಂತಾದವುಗಳ ವಿನರಣೆ ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕು. 


ವಿವರಣೆ ಸಂಕ್ರಿಸ್ತ ವಾಗಿದ್ದ ರೆ ಆಯಾ ಪುಟದ ಅಡಿಟಿಪ್ಪ ಣಿಯಲ್ಲಿ ಬರಬಹುದು. 


(ಖು) ಅನುವಾದಕನು ಮೂಲ ಪರಿಸ್ಟ ತ ಸಾಠನನ್ನೂ ಅದರ ಕೆಳಗಢೆ ಅನು 


ನಾಡನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. ky 


vi 


(ಖೂ) ಉಪೋದ್ರಾತದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಕನು ತನ್ನೆ 
ಪ್ರಸ್ತಾ ನಿಸಕೂಡದು. 

(ಎ) ಯಾವೊಬ್ಬ ಅನುನಾದಕನ . ಅನುವಾದನಕಾರ್ಯ ಮಂಡಲಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ 
ಕರವಾಗಿ ಕಂಡುಬಾ ಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅನುವಾದಕ ತಾನಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿದ ಕ ಹದು 
ಮಾಡಲು ತನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆ ಅನುವಾದಕಮುಂಡರ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಸರಿಷತ್ತಿ ನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಿಗಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಪರಿಷತ್ತಿ ನ ಪ್ರಕಟಣಾ ಸಮಿತಿ ಪ್ರಧಾನ 
ಸಂಪಾದಕರಿಗಸ ಗಲೀ ಆ ವಿಷಯನನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಆ ಕಾ ರ್ಯಕ್ಸಿ ಬೇರೊಬ್ಬ ವಿದ್ದಾ ಂಸರನ್ನು 
ಗೊತ್ತುಮಾಡಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಅನುವಾದಕ ಮುತು ಅನುನಾದಕ "ನೇಡ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಮಧ್ಯೆ ಉದ್ಭ ವಿಸಬಹುದಾದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ಅಥವಾ 
ಪ್ರಕಟಣಾ ಸಮಿತಿಯ ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರು ಸರಿಹರಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 

(ಏ) ನಿಯಮದಂತೆ ಗ್ರಂಥದ ಅನುನಾದಕಾರ್ಯ ಸನಂ ಮಂಡಲಿಯ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ಅದನ್ನು Lac ue ಪಡೆದು ತಮ್ಮ ಸ ಸಲಹೆಯೊಡನೆ ಅದನ್ನು ಪರಿಷತ್ತಿನ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು. | | 

8. ಹೀಗೆ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದಾಗ ಅವರಿಗೆ 
ಯುಕ್ತ ಸಂಭಾವನೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಬಗ್ಗೆ ಸಭೆ ತೀರ್ಮಾನ ಕೈಗೊಂಡು, ಸಂಭಾವನೆ 
ಗ್ರಂಥದ ಪರಿಮಾಣದ ಸ ಮೇಲೆ ಸಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಗ್ರಂಥದ 400 
ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಘಟಕವೆಂದೂ ಒಂದು ಘಟಕಕ್ಕೆ 2 ರೂ. ನಂತೆ ಸಂಭಾವನೆ ನೀಡ 
ಬೇಕೆಂದೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಲಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಅನುವಾದಕ ಮಂಡಲಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಿಗೆ. 
ಅನುವಾದಕರಿಗೆ ಸಲ್ಲುವ ಸಂಭಾವನೆಯ ಶೇಕಡ 15ರಷ್ಟನ್ನು ಸಂಭಾವನೆಯಾಗಿ ಕೊಡ 
ತಕ್ಕದ್ದೆಂದೂ ಸಭೆ ನಿರ್ಣಯಿಸಿತು. ಮತ್ತು ಅವರು ಮೂಲಪಾಠ ಪರಿಷ್ಠ ಶರಣ, 
ಮ ಡಿ, ಉಪೋದ್ಭಾತ, ಶೋಧನೆ, ಮೌಲ್ವಿ ಚಾರಣೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ನೆ ಪ ತಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪರಿಷತ್ತಿ ಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸತಕ್ಕ ದ್ದೆ ಡೂ 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಲಾಯಿತು. 

9. ಅನುವಾದಕರಿಗೆ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಣ ಸಂದಾಯವಾದಮೇಲೆ ಆ 
ಗ್ರಂಥದ ಪೂರ್ಣ ಹೆಕ್ಕು ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಪುಸ್ತ ಕ ಪ್ರಕಟಣೆಯಾದಮೇಲೆ 
ಅನುವಾದಕರಿಗೆ ಗೌರವಧನ ನೀಡುವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. - ಪುಸ್ತಕ ಅಚ್ಚಾದಮೇಲೆ 
ಅನುವಾದಕರಿಗೆ ಆ ಗ್ರಂಥದ ಹೆತ್ತು ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು, ಮಂಡಲಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಿಗೆ ಎರಡು 
ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಉಚಿತವಾಗಿ ನೀಡತಕ್ಕದ್ದು. 

ಮೇಲ್ಕಂಡ ತೀರ್ಮಾನದಂತೆ ಅನುವಾದಕಾರ್ಯ ಕೈಗೊಳ್ಳಲು ಪರಿಷತ್ತು 
ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಕೆ ಮುಂಡಲಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ 


ಸ್ವಂತ ವಿಷಯನೇನನ್ನೂ 


vil 


ಬೇಕಾದ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಯೋಜನೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಅನುವಾದ 
ಕಾರ್ಯ ಎರಡು ಕಡೆಯೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ವಿದ್ರಾಂಸರು ಅನುವಾದಕ ಮಂಡಲಿ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷಕೊಡನೆ ಸಹಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. . ಅನುವಾದಕ ಮಂಡಲಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ನಿಶೇಷ ಆಸಕ್ತಿ 
ವಹಿಸಿ ಅನುವಾದಕಾರ್ಯ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ಶ್ರವಿ:ಸುತ್ತಿ ದ್ದಾ ರೆ - ಹರಿಸ 
ತ್ತಿನ ಸೈಕಟಿಣಸನಿತಿಯ ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರಾದ ಡಾ॥ ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿಯವರು 
ಅಷ್ಟೇ ಮುತುವರ್ಜಿಯಿಂದ ಅನುವಾದಕರಿಗೆ, ಮಂಡಲಿ ಅದ್ಧ ನರಿಗೆ, ತಮ್ಮ ಸೆ ಸಲಹೆ 
ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಸಹಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ವಿದ್ವನ್ಮಣಿಗಳೂ 
ಇದೊಂದು ಕನ್ನೆ ಡ ನುಡಿಯ ಮಹತ್ತ ರವಾ ದ ಸೇವೆ ನಿ ಭಾವನೆಯಿಂದ ದುಡಿಯುತ್ತಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಇನಸೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪರವಾಗಿ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಈಗ 20 ಗ್ರಂಥಗಳ ಅನುವಾದಕಾರ್ಯ ಮುಗಿದು ಅವು ಅಚ್ಚಿಗೆ ಹೋಗಿವೆ. 
1977ನೆಯ ಏಪ್ರಿಲ್‌ ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ವಜ್ರ 
ಮಹೋತ್ಸವ ಸುದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹೊರಬಿದ್ದು ಸ ಸಾರ್ವಜನಿಕರ ಕೈಗೆ ಸೇರುವಂತೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸರಿಷತ್ತು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದೆ. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿ 
ಕೊಡುವ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಮೈಸೂರಿನ ಶ್ರೀ ಮೀರಾ ಪ್ರಿಂಟರ್ಸ್‌ ಮಾಲಿಕರಾದ 
ಶ್ರೀ ಕೆ. ಹಿ. ಪುಟ್ಟಿ ಸ್ಟಾ ಮಿಯವರು ವಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಈ ವರ್ಷ 
ಬೇರೆ ಯಾವ ಮುದ್ರಣ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಈ ಅನುವಾದ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೇ ವಿಶೇಷ ಗಮನಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ಪರಿಷತ್ತು ಎಷ್ಟು 
ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದರೂ ಸಾಲದು. ಸಿದ ಗ್ರಂಥಗಳ ಕರಡಚ್ಚು ತಿದ್ದು ನ 
ಕಾರ್ಯ ಎನ್ನು ಕನ್ನ ಕರವಾದುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ರತ್ತೆ (ಕವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಇದರ ಹೊಣೆಯನ್ನು "ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪ್ರ ಸಾರಾಯ ಉಪನಿರ್ದೇಶಕ 
ರಾದ ಶ್ರೀ ಆರ್‌. ನಿಲ್‌. ಅನಂತರಾಮಯ್ಯನವರು ಚತು ಕನ್ನ ಡ ಅಧ ಯನ 
ಸಂಸ್ಥೆಯ ಸಂಪಾದನ ವಿಭಾಗದ ಸಹಾಯಕ ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ ಶ್ರೀ ಬಿ. ಸ ಸಣ್ಣ ಯ್ಯ 
ನವರು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು ತಮಗಾಗುವ ಅಪಾರ ಶ ಶ್ರಮವನ್ನು, ಲೆಕಿ ಸದೆ ಪ್ರೀತಿಯೆಂದ 
ದುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಮಹನೀಯರಿಗೆ ಪರಿಷತ್ತು ತುಂಬಾ ಆಭಾರಿಯಾಗಿದೆ. 


ಈ ಅನುವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು ಕನ್ನಡ ಜನತೆಗೆ ಸುಲಭ ಬೆಲೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯ 
ಬೇಕೆಂಬ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಆಶೆಯು ಸರ್ಕಾರದ ನೆರವಿನಿಂದ ಕೈಗೂಡಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು 
ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತೇನೆ. ವಜ್ರಮಹೋತ್ಸವದೆ ವೇಳೆಗೆ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಲಿರುವ 20 ಅನು 
ವಾದ ಗೃಂಥಗಳಿಗೆ ತಗಲುವ ವೆಚ್ಚ ಸುಮಾರು 4 ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿಗಳೆಂದು ಅಂದಾಜು 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ಅಂದಾಜಿನಂತೆ ಅನುವಾದ ಕೃತಿಗಳ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಈಗ ಇಟ್ಟಿರುವ ಬೆಲೆಯೆ ಮೂರು ಅಥವಾ ನಾಲ್ಗು ಸಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾ ಗು 


೪11] 

ತ್ತದೆ. ಅನುನಾದ ಕೃತಿ ಎಷ್ಟೇ ಪುಟನಿರಲಿ 10 ರೂಪಾಯಿಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಬೆಲೆ 
ಇಡಕೂಡದು, ಪುಸ್ತಕದ ಬೆಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿಯಾದರೂ ಜನರು ಈ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಕೊಂಡು ಓದಲಿ ಎನ್ನುವ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಉದಾರ ಧನಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಯೋಜನೆ 
ಯನ್ನು ರಾಜ್ನ ಸರ್ಕಾರದ ಮುಂದಿಡಲಾಯಿತು. ರಾಜ್ಯ ಸರ್ಕಾರ ಅನುವಾದ ಕೃತಿಗಳ 
ಮಹೆತ್ವವನ್ನರಿತು ಪರಿಷತ್ತಿ ನ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಉಚಿತ 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಧನಸಹಾಯ ನೀಡಲು ಒಪ್ಪಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಈ ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು ಸುಲಭ 
ಬೆಲೆಗೆ ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು 
ನಾಡಿನ ಜನತೆಯ ಪರವಾಗಿ ರಾಜ್ಯ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಅಪಾರ” ಕೃತಜ್ಞ ತೆಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸುತ್ತ ದೆ. > 

ಕನ್ನಡಿಗರು ಈ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಬರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಇವುಗಳ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಯೋಜನ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಪರಿಷತ್ತು ಬಯಸುತ್ತದೆ. 


ಬೆಂಗಳೂರು ದೇಶಹಳಿ ಶೆ ಜಿ. ನಾರಾಯಣ 


ದಿನಾ೨ಕ : 2-10-1976 ಅಧ್ಯಕ್ಷ 
ಗಾಂಧಿ ಜಯಂತಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು 


ಹು ನ್ನು ಡಿ 


ಕನ್ನ! ಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭಿವೃ ದ್ಧಿಗಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವ ಕನ್ನ ಡಸಾ ಪರಿಷತ್ತು 
ಸಾಹಿತ್ಯದ. ಸಹಾಯ ಕೆಲಸ ಸಹ. ಕನ್ನಡ ಜು ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿನಿಧ ರೀತಿಯ ಆಜ ನಸ 
ದಿರುವುದು ಗೋಚರವಾಗದೆ ಇರದು. ಚಂಪೂರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರನಣಿಗೆ ಕೆಲವು ಕಾಲ 
ನಡೆದು ವಚನ, ರಗಳೆ, ಸಟಿ ಕೈದಿ, ಸಾಂಗತ್ಯ ಈ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಕಾರಗಳು ತರುವಾಯ 
ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ಹ ಖಚಿತವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. “ಅಲ್ಲಿಂದ ನವೋದಯದ .: 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌". ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಹೊಸ ಛಂದಸ್ಸು ಸಸ ಗಳ 
ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದದ್ದನ್ನೂ ಬ ನೋಡುತ್ತೆ ವೆ. ಈಚೆಗೆ ಮುಕ್ತ ಛಂದಸೂ "ನವ್ಯ 
| ಕಾವ್ಯ' ದ ಧಾಟಿಯ ಗದ್ಯ ಛಂದಸ್ಸೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಈ ರೀತಿಯೆ re 
ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅನಿವಾರ್ಯ ಹ ಅವಶ್ಯ. "ದು ಸಾಹಿತಿಗಳ, ಕವಿಗಳ ಪ್ರಗತಿ 
ಸರ ಮನೋಭಾವನನ್ನೂ ಜಾತ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಹೊಸ 
ದೃಷ್ಟಿ ಮೂಡಿದಂತೆ ಹಳೆಯದರ ಕಡೆ ಜನ ದ್ಯ; ಸ್ಟ ಹರಿಸುವುದು ಅಪರೂಪ. `ಛಂದಸ್ಸಿನೆ 
ಬ್‌ ಈ ಮಾತು ಹೇಗೆ ಅನ್ವ ಯಿಸುತ್ತ ಜಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಕಾವ್ಯ ವಸ್ತುವಿಗೂ 
ಅನ ಯಿಸುತ್ತ ದೆ. ದೇವರು, ಪುರಾಣ, ಶ್ಲೀಲ, ಅಶ್ಲಿ (ಲ ಈ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಜನತೆಯ ಕಲ್ಪನೆ ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಗೆ ನೀಡುವ ವಕೌಲ್ಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುತ್ತಲೇ ಹೋಗು 
ತ್ತವೆ. ಆ ಹಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಮತ್ತು ವಿಷಯಗಳು ಇಂದಿನ ದೃ ಪಿ ಗೆ ದಾರಿ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿವೆ: ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು' ಮರೆಯಬಾರದು. ಹೊಸ ಹ ತ್ಯ ಸೃ EN ಯ 
ಮೋಹದಲ್ಲಿ ಹಳೆಯದು ನಮ್ಮ ಕ್ಸ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬಾರದು ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಸಜನ್‌ 
ಬೇಕು. ಏಕೆಂದಕೆ ಈಚೆಗೆ ಸಂಪಾದಿ ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಪದನಿ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟಿಕೆ ಉಳಿದ ಕಡೆ ಕಡಮೆ ಆಗುತ್ತಿದೆ. ಅದನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, ನಮ್ಮ ಇನಿ 
ಅದು ಎಟುಕುವಂತಿರಬೇಕು ಎಂಬ ಉದ್ದೆ ಸ ಪರಿಷತ್ತು ಹಳಗನ್ನ ಡ ಕಾವ ಗಳನ್ನು 
'ಹೊಸಗನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದಿಸಿ ಮೂಲಪಾಶಠೆಗಳೊಡನೆ ಸುಲಭ “ಇಗೆ ಕೊಡಲು 
ಯೋಜನೆಯೊಂದನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದೆ. ಇದರ ವಿನರ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವಿವರವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ' 

ಹಳಗನ್ನ ಡ ಕಾವ ಗಳನ್ನು ಹಳೆಯ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಓದಿ, ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡಿ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯವ ವನ್ನು IE ಜನೆ ನನ್ನಲ್ಲ ಈಗ ಕಡಮೆ. ಆದರೂ 


ಆ ರೀತಿಯ ಪಾಂಡಿತ್ಯವುಳ್ಳ ವರನ್ನು ಪರಿಷತ್ತು ಆರಿಸಿ ಅನರಿಂದ ಈ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯ 


ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದೆ. ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದವರು, ಪಾಠ ಹೇಳಿದವರು, 
ಕವಿಯ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಅರಿತವರು, ಹೊಸಗನ್ನಡನನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ನಮಗೆ ಈ 
ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೆ ಸರಿಷತ್ತು ತನ್ನ 
ಹೃತ್ಸೂರ್ವಕವಾದ ವಂದನೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತದೆ. 

ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ಆದ ಕಾವ್ಯಾನುವಾದವನ್ನು ನಿಷ್ಣಾ ತ ಪಂಡಿತರು ನೋಡಿ, 
ಅವಶ್ಯವಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ತಿದ್ದಿ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಕಟಣೆಗಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಹಾರೆ. ಹೀಗೆ ಘನ 
ವಿದ್ದಾಂಸ ಸರಿಬ್ಬ ರು ತಮ್ಮ ಪೂರ್ಣ ಪಾಂಡಿತ್ಯದಿಂದ ಈ ಅನುವಾದ ಮ ವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ 
ಕೊಬ್ಬಿ ದ್ದಾ ಕಿ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಆ ಕಾವ್ಯಗಳ ಕಲವು ಘಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ, ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ 
ಕ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ಗಿ ಅಭಿಸ್ರಾ ಯ ಚರ್ಚೆಗೆ ಅವಕಾಶವನ ಒಂ ಬಹುದು. ಅಂಥ ಸ್ಥಿತಿ 
ಅನಿವಾರ್ಯ. ಆದ್ದ ನಿದ ಅಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುವ ₹ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನದೆಂದು ಯಾರೂ 
ಸ ಎ ಆದು ಸಂಡಿತರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅದರಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯದ ರೆ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಸೂಚಿಸಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಜಗಳ ಥೆ ನಿಜಯ' " ಇಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ? 
"ಪಂಪಭಾರತ ಮುಂತಾದ ಕಾವ್ಯ ಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯನನ್ನು ಇಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳು 
ವುದು' ಕಪ್ಪ ಕರವಾದುದೇ. 

ಚ ವಿಳಾಸ' ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಪಂಡಿತ ಶ್ರೀ ಎರೇಸಿಮೆ ಚನ್ನ ಪ್ರ ಅವರು 
ಅನುವಾದ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ. ಸಾರಾ ಮಂಡಲಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ. ವ ಸನ್‌ 
ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ರಂಗನಾಥಶರ್ಮಾ ಅವರು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಜಟ 
ಉಭಯ ಭಾಷಾ ಪಂಡಿತರು. ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ, ಟ. ಸಿ. ಎಚ್‌. ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನ ಡದ es ಅನೇಕ ವರ್ಷ ಸೇವೆ ಮಾಡಿ ನಿವೃತ್ತಿ ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರಿಯೂಫಿವರ್ಸಿಟ ಪ್ರೌಢಶಾಲೆ ಪ್ರಾಥಮಿಕಶಾಲೆ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ಸಮಿತಿಗಳ ಸದಸ್ಯ 
ರಾಗಿಯೂ ಅರ್ಹ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾ ತ "ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ' ದಂಥ ಕ್ಲಿಷ್ಟ ಮತ್ತು 
ಪಂಡಿತ ಪ್ರೌಢ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಲಭ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವಂಥ 
ಅಪರೂಪದ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದವರು. ಇವರು ಒಳ್ಳೆಯ ಬರಹಗಾರರು. ಈ 
ಕೃತಿ ಅವರ ವಿಶಿಷ್ಟ ಅಭ್ಯಾಸದ ಕಾವ್ಯಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು. 

ಅನುವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಅನುವಾಜಕರಿಗೂ, ಅನುವಾದ ನೋಡಿ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾ ಚಾ ಅವರಿಗೂ ನಮ್ಮ Secs 
ಕನ್ನಡಿಗರು ಇದರ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆಂದು ನಂಬಿದ್ದೆ ಣೆ. 


ಬೆಂಗಳೂರು ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿ 
2-10-76 ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕ 


we) 
ಬಿನ್ನಹ 


ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಚಲಿತವಾದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಗದ್ಯಾನುವಾದ ಮಾಡಿ 
ಜನತೆಗೆ ಒದಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು ಎರಡು ಅನು 
ವಾದಕ ಮಂಡಲಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿತು. ಒಂದು ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇನ್ನೊ ಂದು 
ಮೈ ಸೂರಿನಲ್ಲಿಯೂ eR ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕೆಂದು ಫನಿರ್ಣಯವಾ ಚು 
ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಅನುವಾದಕ ಮಂಡಲಿಗೆ ನಾನು ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ 
ಪರಿಷತ್ತು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿತು. ಈ ಮಂಡಲಿಗೆ ಅನುವಾದಕ ನದಸ್ಯರಾಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾ ೦ಸರನ್ನು ಪರಿಷತ್ತು ಕೇಳಿಕೊಂಡಿತು. ಇದನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ ನಿದಾ ಸಂಸರು. 
4 a ಜರಿಯ ಸದಸ್ಯ ರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡಲು ಒಪ್ಪಿದರು. 
ಅನಂತರ ಜಣ ಸಲ ಸ ಸೇರಿ ಆ pe ಮಾಡಿದ ಮ 
ಭಾಗವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ನ್ಯೂನಾತಿರೇಕಗಳನ್ನು ತಿದ್ದುವ ಕ್ರಮ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. 
ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಶೆ (ಷವಾಕ್ಯವಿದ್ದ ಥೆ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮೊದಲು 
ಬರೆದು ಅನಂತರ ಉಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕು ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಾಯಿತು. ಅನುವಾದಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬರುವ ತೊಡಕನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದು, ಕಠಿಣವಾದ 
ಗ್ರಂಥಭಾಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಗಳು ನಡೆದವು. 
ಹೀಗೆ ಸ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯ ನಡೆಯುವಾಗ ನಾನು ಅವನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಯಥಾಮತಿಯಾಗಿ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಮೇಲೆ ಹಾಡ್‌ 
ನಿರ್ಣಯಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಅನುವಾದವು ಇರಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವಾಗಿತ್ತು. 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು ಕೈಸೇರುತ್ತಾ ಬಂದಂತೆ ಅವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಿದ್ದಿರುತ್ತೇನೆ. 
ತಿದ್ದಿ ರುವುದನ್ನು ಅನುವಾದಕರ ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದು ಅವರ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಸಡೆದಿರುಕ್ತೆ ನೆ. 
ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಅಡಿಟಿಸ್ಪೇನಿಯಲ್ಲಿ (ರಂ) ಎಂಬ ಸಂಕೇತದಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಾಕ್ಯವನ್ನೂ ತಿದ್ದಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸುವುದು ಕಾರ್ಯ ಸಾಧ್ಧನಲ್ಲ ; 
ಅನೇಕ್ಷಣೀಯವೂ ಅಲ್ಲ. ಅನುವಾದಕರು ವಿದ್ರಾಂಸರಾದ್ದ ರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಹಸ್ತಕ್ಷೇಪ 
ನನಗೆ ಸರಿಯೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮೂಲವನ್ನೂ ಅನುವಾದವನ್ನೂ ಅಕ್ಷರಶಃ ತಾಳೆನೋಡುವುದು 
ಕಠಿಣವ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನುವಾದಕರು ಸರಿಯಾಗಿ ಗಮನಿಸಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆಂಬ 
ವಿಶ್ವಾ ಸವನ್ನು ತಳೆದು, ಮೇಲ್ನೋಟದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಕೆಲವು ದೋಷಗಳನ್ನು." ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 


ತಿದ್ದು ಗ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದೆ ನೆ. ಅನುವಾದದಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಯಾ ಜಾ ್ರಿಂಸರೇೇ 
ಜಾಟ್‌ 


೫11 


ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪೂರ್ಣ ಸಹೆಕಾರವನ್ಲಿತ್ತು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ ನನ್ನು 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನಡೆಸಿಕೊಟ್ಟ ರುವ ಎಲ್ಲ ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುತೆ. (ನೆ. 

“ಕನ್ನ: ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಧ ಕ್ಷರಾದ ತ್ರಿ ಶ್ರೀ ಇ. ನಾರಾಯಣ ಅವರು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಮಂಡಲಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ 
ಕೆಲಸಮಾಡಲು ಸಕಲ ಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಮಹನೀಯರಿಗೆ 
ಕೃತಜ್ಞತೆಯ ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. ಎಲ್ಲ ನೆರನಿತ್ತು ಸಹಕರಿಸಿದ ಕನ್ನಡ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಧಿಕಾರ ವರ್ಗದನರ ಉಸಕಾರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 


ಎನ್‌. ರಂಗನಾಥಶರ್ಮಾ 
ಬೆಂಗಳೂರು ಅಧ್ಯಕ್ಷ 
51076 ಬೆ:ಗಳೂರು ಅನುವಾದಕ ಮಂಡಲಿ 

ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು 


| 


NS ಟಿ ಜಸತ ಇ 


ಇ“ Up TD 


೧೦. 


nT NC, 


ಸಯ ಸೂಚಿ 


| ಉಪೋದ್ಭಾತ 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ಟಾಸು-ವೀಠಿಕಾರಚನಾ. ಸಮುದ್ರ ಗಿರಿ ವರ್ಣನೆಂ 
ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ಚಾಸು-ದ್ರಾವಿಡದೇಶಾದಿ ವರ್ಣನಂ 
ತೃತೀಯಾಶ್ವಸಂ-ಕಥೂನತ೨ಣ ಶಿನಲೀಲಾ ವರ್ಣನಂ 
ಚತುರ್ಥಾಶ್ಹಾಸು. ರಾಜಶೇಖರಾಭ್ಯುದಯ ವ್ಯಾವರ್ಣನಂ 
ಪಂಚನಾಶ್ರಾಸು ಕಿರಾತ ದೂತಾಗನುನ ಮೃಗಯಾ ವರ್ಣನೆಂ 
ಷಸ್ಟಾಶ್ಟ್ರಾಸಂ-ರಾಜಶೇಖ? ವಿಜಯ ವರ್ಣನಂ 
ಸಪ್ತಮಾಶ್ಟಾಸು_ಸರ್ನೆಮಂಗಳ ದರ್ಶನ ವರ್ಣನಂ 
ಅಷ್ಟಮಾಶ್ರಾಸಂ-ಸರ್ನಮಂಗಳ ನಿನಾಹಾದಿ ವರ್ಣನಂ 
ನವಮಾಶ ೨_ಸಂ-ಹೇಮಂತ ವಸಂತ ಖುತು ವರ್ಣನಂ 


ದಶೆಮಾಶ್ರಾಸಂ-ರಾಜಕೇಖ? ವನನಿಹಾರಾದಿ ವರ್ಣನಂ 


ಏಕಾದಶಾಶ್ಟಾಸು-ರಾಜಶೇಖರ ನೆಕೇಂದ್ರೆ ಚಂದ್ರಿಕಾ ವಿಸರಣ ನರ್ಣನಂ 


ದ್ವಾದಶಾಶ್ಟಾಸು- ರಾಜಶೇಖರ ಸಭಾ ವರ್ಣನಂ 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ-ತಿರುಕೊಳವಿನಾಚಿ ಪ್ರಳ ಾ3ಸ ವರ್ಣನೆಂ 


ಚತುರ್ದಶಾಶ _ಸಂ.ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ ವಿಪುಳ ಪ್ರಬಂಧ ವರ್ಣನ 


ಅನುಬಂಧ 

ಪೂರ್ನಕಥೆಗಳು 
ರೋಕೋಕ್ತಿಗಳು 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ವಿಶೇಷಾರ್ಥಗಳು 
ಅರ್ಥಕೋಶ 


ಉಪೋದ್ಭಾತ 


ಈಶ್ವರದತ್ತ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಪ್ರತಿಭಾನರಪ್ರಸಾದ ಲಭ್ಯವ:ದ ಮಹಾಕವಿಯೊಬ್ಬ 


ನನ್ನು ಯಾನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು. ನಿಸತಿಶಯಾನಂದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿಬಿಡುವುದೋ ಆ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಉಗ್ರವಾದಂತೆ ಹೋದಂತೆಲ್ಲ ಅದೇ ಬಿಂದುವಿನಿಂದ ನಿಸ್ತರಂಗ ಕಾಸಾರದಲ್ಲಿ 


ಜು 


ದ್ದ ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಆ ಬಿದ್ದ ಸ್ಥಲದ ಮಧ್ಯಬಿಂದುವಿನಿಂದಲೇ ವೃತ್ತಾಕಾರವಾದ ಕಲ್ಲೋಲ 
ಸರಂಪರೆಗಳೆದ್ದು ಕಾಸಾರದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಹೆಬ್ಬಿ, ದಡಕ್ಕಸ್ಪೃಳಿಸಿ ವಿಶ್ರಾಂತನಾಗುವ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ ಕೃತಿಯ ಮೂಲಬಿಂದು "ಸಂಚಾಕ್ರರಿನುಂತ್ರ' 
ಮಹಿಮೆ. ಆ ಮಹಿಮೆಯೆಂಬ ಮೂಲನವಿಗ್ರಹ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆಗೆ ಭವ್ಯವಾದ ಒಂದು 
ದೇವಾಲಯ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡುವ ಸಂಕಲ್ಪದ ಅದ್ಭುತ ಶಿಲ್ಪಿಯಾಗಿ ಕಟ್ಟದ "ಕಾರ್ಯ ಸೌದ? 
ವಿಚಿತ್ರ ಕುಸುರಿಯದು. ಒಂದೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಚಿತ್ರ ; ಒಂದೊಂದು 
ದೃಶ್ಯ ; ಒಂದೊಂದು ಸನ್ನಿವೇಶ ನಿರ್ಮಾಣ. ಒಬ್ಬಾರೆ ಸಮಗ್ರ ದೇವಾಲಯದ ಮೂಲ 
ಗುರಿ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿಮಂತ್ರಮಹಿಮಾ ಮೂರ್ತಿಯ ಬಗೆಗೆ ಲೋಕದ ಆಕರ್ಷಣೆಯೇ 
ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು.* ಸೌಧ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ 
ಸಾಮಗ್ರಿಯೆಂದರೆ ಶೃಂಗಾರರಸದ ಕಲ್ಲು ಇಟ್ಟಿಗೆ ಗಾರೆ ಬಣ್ಣಸುಣ್ಣಗಳು. ಎಂಥ 
ಸನ್ನಿವೇಶವೇ ಬರಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರದ ಹೊಯ್ಕಳೆ, ಬಿರುಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿ ಅದರಿಂದ 
ನಿರ್ಮಾಣಗೊಂಡ ಮಹಾಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಶಾಂತರಸದ ದೋಣಿಯನ್ನು ಪ್ರಚ್ಛೆ ನ್ನವಾಗಿಯೇ 
ಸಾಗಿಸಿ ರಸಾಸ್ವಾದ ಪರಿಣತಮತಿಗಳನ್ನು ದಡಕ್ಕೆ ತಲುಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಉಳಿದ ಅಲಂಕಾರ 
ಗಳು ಎಡೆಯರಿತು ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿನೆ. 
ಸರಸವಾದ ಅಲಂಕೃತಿ, ಜಾತಿ; ರೀತಿ, ಗಮಕ, ಸೊಂಪು, ಇಂಪು, ನುಣ್ಸು. ಒಳ್ಳು, 
ಭಾಸುರ ಭಾವಗಳಿಂದ ರಸಗಾನದ ಹಾಗೆ ಮನೋಹರವಾದ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಎಂಥ ಖಲ 
ಸರ್ಪಗಳಾದರೂ ಕೇಳಬೇಕೆನ್ನುವಾಗ ಸಹೃದಯರ ಬಗೆಗೆ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ;. ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾದ ಅಲಂಕಾರಪ್ರಪಂಚನೆಂಬ ಭನ್ಯಸ್ರಾಕಾರ, ಪ್ರಸಾದಾದಿ ಗುಣಗಳ ಕಂಬ ತೊಲೆ 
ಬೋದುಗೆಗಳು, ಶೈಶಿಕ್ಯಾದಿ ವೃತ್ತಿಗಳ ಸಭಾಭವನ, ಮೃದುವಾದ ವಿನ್ಯಾಸಗಳ ಕುಸುರಿ 
ಕಾರ್ಯ, ಭಾವಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಒಳ್ಳೆಯ ಬಣ್ಣ ಬರೆಗಳು, ವೈದಭಾ ೯ದಿ ರೀತಿರೇಖೆಗಳ 


Hf 


ಶಿ 


*ರಾ. ಶೇ, ಏ. ೧೪-೧೭೬. 
+ ಅದೇ ೧೭೭ 


೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವೈಶಾಲ್ಯಗಳುೂ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಕೇವಲ ಒಂದೇ ವರ್ಷದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ 
ಬಂದ ಜೋಳಮಂಡಲದ ದೊಡ್ಡ ಶೈವದೇನಾಲಯ, ರಾಜಶೇಖರವಿಳಾಸ. 
ಈಗಿನಂತೆ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳ ಪದವಿಗಳ ಪ್ರಾಚುರ್ಯ ಪ್ರಕರ್ಷಗಳಿಲ್ಲದ 
ಸುಮಾರು ವರ್ಷಗಳಹಿಂದೆ ಒಬ್ಬವ್ಯಕ್ತಿ ಆಕ್ಕರಿಗನೆಂದು ಗೌರವಿಸಲು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ರಾಜಶೇಖರವಿಳಾಸ, ಜೈಮಿನಿಭಾರತಗಳೇ ಮಾನದಂಡಗಳಾಗಿದ್ದು ವು. "ಈ 
ಮನುಷ್ಯ ವಿದ್ಯಾನಂತ ! ಜೈಮಿನಿ, ರಾಜಶೇಖರ ಇವನಿಗೆ ಕರತಲಾಮಲಕ', ಹೀಗೆನ್ನುವ 
. ನಾಣ್ಣು ಡಿಯೊಂದಿತ್ತು. ಈ ನಾಣ್ಣು ಡಿಯ ಬಗೆಗೆ ನಿಚಾರಹೆಕಸಿದಾಗ ಈ ಎರಡು ಕಾಸ್ಯ 
ಗಳು ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಅಜಿಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗಿನ ತಮ್ಮ ಪ್ರಭಾನಮುದ್ರಿಯನ್ನೊತ್ತಿ ದ್ಹುವೆಂಬುದರ 
ಅರಿವಾಗದಿರದು. ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ ಹುಟ್ಟಿ ಇಂದಿಗೆ ಸುಮಾರು ಮೂರುನೂರ 
ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳಾದವು, ಅಷ್ಟೆ! ಆದರೆ ಈ ಕಾಲಾವಧಿಯು ಒಂದುನಾಡಿನ ಸಾಹಿತ್ಯೇತಿ 
ಹಾಸದಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ರಾಜಕೀಯ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಾಗಲಿ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಮೊತ್ತದ ಕಾಲ 
ವಿಕೇಷನೇನೂ ಅಲ್ಲದಿರಬಹುದು. ಅಂದಿನಿಂದ ಸುಮಾರು ಮೂರು ಶತಮಾನಗಳು ಹಳ್ಳಿ 
ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲೂ ಹೆಣತಿಯ ಸ್ನಿಗ್ಧ ಮಧುರ ಮಂದ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಶ್ರೋತೃಗಳಾದ 
ಭಾವುಕರ; ಶೃಂಗಾರಪ್ರಿಯರ, ಭಾಷಾಕೋವಿದರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುವ ಅಂತಸ್ಥ 
ತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ರಾಜಕೇಖರನಿಳಾಸವು ತನ್ನನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಕವಿಯ ಹೆಸರನ್ನು 
ಮರೆಯಿಸಿ ಮೆರೆಯಿತು. ಕವಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಹಿಂದೆಮಾಡಿ ಕಾವ್ಯದ ಹೆಸರು ಜನಜೀವನ 
ದೊಡನೆ ಬೆರೆತುಹೋದಾಗಲೇ ಕವಿ ಕೃತಾರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ರಾಜ 
ಶೇಖರವಿಳಾಸಕರ್ತೃವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಿನ್ನೇನು ? ಹುಟ್ಟುವ 
ಕೃತಿಗಳು ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು. ಹುಟ್ಟಿ ದವುಗಳೆಲ್ಲ ವಿಶಾಲ ವಿಟಿಪಿಯಂತೆ ಫಲಭಾಯಾ 
ಸಮಸ್ವಿ ತಗೊಂಡು ಬೆಳೆದು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಬಂದವರಿಗೆ ಫಲಭಾಯಾ ಸಂಪತ್ತನ್ನೀಯಲಾರವು. 
ಅನೇಕ ಕಾವ್ಯಗಳು ಹುಟ್ಟಿದುವೆ; ಆದಕಿ ಬೆಳೆಯಲಿಲ್ಲ; ಕಳೆಗಬ್ಬಿಸಲಿಲ್ಲ. ಸಹೈದಯ 
ಹೈದಯೋಲ್ಲಾ ಸಿನಿಯೆನಿಸಿ ಕಳೆಗಬ್ಟಿ ಸಬಲ್ಲ ಸತ್ವವುಳ್ಳೆ ಕಾವ್ಯವೇ ಕಾವ್ಯದ ಆಕಲ್ಪಾಂತ 
ಚಿರಾಸ್ಥಾಯಿತ್ವಕ್ಕೆ ಒರೆಗಳು. 
ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ ಓದಿತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸರ್ವರಿಗೂ ಸುಲಭವಾದ ಗ್ರಂಥವೇ 
ನಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅಂದಿನೆ ಜನವನ್ನು ಇಂದಿನ ತಲೆಮಾರಿನ ಜನರೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ತೂಕ 
ಇಕುವ ಸಾಹಸಮಾಡಬಾರದು. ಜನತೆಯ ಅಭಿರುಚಿ ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಒಂದೇ 
ತೆರನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದಿನೆಜನ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದಿ ಆಥವಾ ಓದಿಸಿ ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಜೀರಕರಸವನ್ನು ಜಠರದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿದ್ದರು. ಸದ್ಯಃಪರ ನಿರ್ವ್ವತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಹೀಗೆನ್ನುನಾಗ ಅಂದಿನ ಜನರ ಭಾಷಾಭಿರುಚಿ; ಕಾವ್ಯಗತ ಸೌಂದರ್ಯ, ಚಿತ್ರಣದ ಸೊಬ 


ಕೆ | | 
ಉಪೋದ್ಭಾತ ೩ 


ಗನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸಿ ಪಡುವ ಆನಂದ, ಧಾರ್ನಿಕಮುನೋಭಾವದ ಬಗೆಗಿರುವ 
ಶ್ರದ್ಧಾದಿಗಳನ್ನು ಅಳತೆಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂದಿನ ಪರಿಸರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಅಂದಿನ 
ಜನಜೀವನದ ಪರಿಸರವನ್ನು ಊಹಿಸಿ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಟೀಕಿಸುವ 
ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗುವನನನ್ನು ಮೂರ್ಜನೆನ್ಸ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೇನೇ ಇರಲಿ. “ಈ 
ಗಂಥ್ರದ ಹೆಸ ಸ್ಪಪ್ರತಿಗಳು ಇಂದಿಗೂ ದೇಶದ. ಮೂಲೆ "ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 

ಅಂದು ಅಚ್ಚು ಕೂಟವಿರಲಿಲ್ಲ, ಕಾಗದವಿ`ಲಿಲ್ಲ, ಪ್ರತಿಯೆತ್ತ ತಕ್ಕ ವಿದ್ಯಾವಂತರ 
ಸಂಖ್ಯೆಯೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿತ್ತು 3 ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಸಾಹಿ ತೃಪ್ರಚಾರವೂ ಇಡಿಯುತ ರಲಿಲ್ಲ? 
ಅಂಥಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು ಅಧಿಕಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದುದು 
ಗ್ರಂಥಾಂತರ್ಗತ ಕಾವ್ಯದ ಸೊಬಗಲ್ಲದೆ” ಬೇರಿ ಯೋಚಿಸುವುದರ ಆಗತ್ಯ ನೇ ಇಲ್ಲ. 

ಸಲಿಕೆ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಕವಿಯ ಬಗೆಗೆ ವು 
ಕೆರಳುತ್ತದೆ. "ಸರಸಜನಮಾನಿಕೋಭಯಕವಿತಾವಿಶಾಕದ': "ಉತ್ತಮ ಜನಾ ನಂದಾಬ್ಬಿ 

ರಾಕಾಸುಧಾಕರ' "ಉದ್ಯ ತ್ಸವಿತಾಲತಾರ್ಜಿತ ಯಶಃಪುಷ್ಪೋದೆಯ' "ಸುಕವಿನ್ಫ ಂದ 
ಸ್ತೋತ್ರಪಾತ್ರ' "ಸರಸ ಪ್ರಬಂಧ ಸುಭಗಾಂಭೋಜಸ್ರಭಾವಲ್ಲಭ'* ಎಂದು ತನ್ನನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡ ಮಾತಿನ ಸಾರ್ಥಕ್ಕ ವನ್ನು ಪ್ರಶಿ ಸುವವನಿಗೆ ಎಂಬೆರ್ಜಿಯೆ? ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಕವಿಯ ಅದ್ಭುತ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಮತ್ತು” 'ಸೆಳೆಗಳಿಂದ' 'ಫೊಡಿದ ಕವಿತಾಸ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 

ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ರಾಜಶೇಖರವಿಳಾಸವು ಅಂದಿನ ವಿದ್ದಾ ಸರ : ರಸಾಸ್ತಾ ್ರಿದನಪರಿಣತಮತಿ 
ಗಳ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡಿತು; ಆ ಜನೆ ಮನಸುದ್ಬಿ 


“ಜಿಹ್ವಾಂತರ್ನಟದಂಬುಜಾಸನವಧೂ ಪಾರಪ್ರವಾಳಸ್ಫುರ. 
ನ್ಮಂಜೀರದ್ವಯ ಮಂಜುನಾದ ವಿಭವ ಶ್ರೀಗರ್ವ ಸರ್ವಂಕಷಾ : 
ಜೀಯಾಸುರ್ಭವತ ಷಡಕ್ಟರವಿಭೋ ಕುಂದಾರಮಂದಾವಳೀ 
ಮಂದಾರದ್ರು ಮಮಂಜರೀ ಮಧುರುುರೀ ಮಾಧುರ್ಯಧುರ್ಯಾರ್ಗಿಃ?* 


ಹೀಗೆಂದು ಹಾಡಿ, ಷಡಕ್ಷರಮಹಾಕವಿಯ, ಆತನ ರನಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ ಮಹಾ 
ಪ್ರಬಂಧದ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯ ಬಗೆಗೆ ಹರ್ಷೊದ್ಲಾ ರಮಾಡಿದ್ದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ ೈವೇನಿಲ್ಲ. ವಸ್ತುವಿನ 
ಉದಾತ ತತ್ತ ಪಾಂಡಿತ್ಯ, ಪ್ರತಿಭೆ, ರಸಿಕತೆಗಳಿಂದ ಜ್‌ ಮಾಮುರದಂತೆ, ಉಕ್ಕಿ 
ಬಂದ ಕಡಲಿನೆಂತೆ, ಸೋಡಶಕಲಾಪ್ರಪೊರ್ಣಚಂದ್ರನೆ ಸಿರಿಯಂತೆ ಹ ಶಿದಯೋಲ್ಲಾ ಸ 


. ಹೆಚ್‌. ದೇವೀರಪ್ಪ: ಅಭಿನಂದನೆ. ಪು. ೨೬೪. 

. ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸದ ಪ್ರತಿ ಆಶ್ವಾಸಾಂತ್ಯದ ಗದ್ಯ. 

ರಾ. ಶೇ, ವಿ. ಆ. ೧, ಪ. ೬೮. 

ರಾ, ಶೇ, ವಿಳಾಸದ ಅನೇಕ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಗುವ ಪದ್ಯ. 


ಜಾ ಉಟ ಹಚಿ 


೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಯೆನಿಸಿದ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೊದಗಿಸಿ ಕನಿ ಧನ್ಯತೆ ಪಡೆದಿದ್ದಾ ನೆ. ಒಂದು 
ಮಾತು : ೧೪ ಆಶ್ವಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ರೆಗಳೆಗಳೂ . ಸೇರಿದಂತೆ ಸಾವಿರದ ಎಂಟಿನೊರ 
ಅರವತ್ತೊಂಬತ್ತು ವೃತ್ತ ಕಂದಗಳಿಂದಲೂ, ನೊರಾರು ಪುಟಗಳ ಹೃದ್ಯವಾದ ಗದ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಈ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ಒಲ್ಲು ಕೇಳಿದ ಬುಧಜನರು ಮೈವೆರ್ಚಿ 
ಕೊಂಡಾಡುವ ಹಾಗೆ ತಾನೊರ್ವನೇ ಶಂಭುಕ್ಸಪೆಯಿಂದ ಏಕಾಬ್ದದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿ 
ಮುಗಿಸಿದೆನೆಂದು* ಕನಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡ ಮಾತು ವಿಸ್ಮಯಕಾರಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯ 
ಲಾಗದು. ಬರೆಬರೆದು ತೊಡೆದು ತೊಟ್ಟನೆ ನಿಟ್ಟಿಸಿ ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಸರಸ ಪದಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ತಡಕಿ ಅಂಥ ಶಬ್ದವು ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದಾಗ ತಲೆತುರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಪರೋಕ್ತವಾದ ಶಬ್ದ 
ವನ್ನು ಕದ್ದು, ಅಂತು ಇಂತು ಪಿ ಕಾವ್ಯ ವನ್ನು ಹೇಗೆಹೆಗೋ ಹೊಸೆದು ಬರೆದು 
ಬಿಸಾಡಿದ್ದ ಲ್ಲ, ರಾಜಶೇಖರ ನಿಳಾಸ ಜನ್ನ "ದತ್ತ ವಾಗಿ ಬಂದ ಪ್ರತಿಭೆ, ನೈಪುಣ್ಯ, 
ಲೋಕಶಾಸ್ತ್ರ ಕಾವ್ಯಾದ್ಯವೇಕ್ಷಣ, ಕಾನ್ಯಜ್ಞ' "ಚ ಅಭ್ಯಾಸ ಸ? ಇವುಗಳಿಂದ ಕನಿ 
ಮೈವೆತ್ತುನಿಂತು ಈ ಕ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. Ki ನಿರ್ವಹಣೆಗೆ ಪ್ರತಿಭೆ 
ಹಸ ಸಾಲದು. ಯ! ಹೇಳುವಂತೆ ತನ್ನ ಈ ಕಾವ ವು ವ ಪಚ್ಚ 'ವಲ್ಲ.8 
"ಪರರರ್ಥಕೆ ಕೈದುಡುಕಿ'ದ್ದಲ್ಲ.? ಪತಮಾತ್ಮನ ಕವಯದ ಶಾ ಸ್ತ್ರಪಾಂಡಿತ್ಯವೆಂಬ 
ಶ್ರೀರೋಹಣಗಿರಿಯಸ್ಸೆ ರಿ "ಅಲ್ಲಿನ ನನಕವಿತ ಚಿಂತಾನತ್ನ ವನ್ನು ಪಡೆದು! ಬಾಲ್ಯ 
ಧಲ್ನಿಯೇ ಅಂದರೆ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ವಯಸಿ ನ್ನ ಯೇ ಸನ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದ ದೈವದತ್ತ ಪ್ರತಿಭಾಸಂಪನ್ನ ನೀತ. ನಿಸರ್ಗಸುಭಗವಾದ ಕನಿತಾಶಕ್ತಿ 


ಇ ಇಂತೀ ಕಾವ್ಯಮನೊಲ್ಲು ಕೇಳ್ದ ವಿಬುಧರ್‌ ಮೈವೆರ್ಚಿ ಕೊಂಡಾಡೆ ಪೇ 
ಲ್ಪ ೦ ತಾನೊರ್ವನೆ ಸಾಂಬ ಶಂಭುಕೃ ಪೆಯಿಂದೇಕಾಬ್ಬ ದೊಳ್‌ ಪೂರ್ಣಮ 
ಪ್ಸಂತೋರಂತೆ ಷಡಕ್ಷರಾರ್ಯನನಘಂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನ 
ಶ್ರಾಂತ ಫೀ ಶಿವಲಿಂಗಸಂಗತ ಮಹಾಮಾಹೇಶ್ವ ರಂ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂ. ಗ 
ಗ ರಾ. ಶೇ. ವಿ. ಆ. ೧೪. ಪ ಪ. ೧೭೨. . 
ರಾ.'ಶೇ.'ವಿ'ಆ೧ಿ.'ಪ. ೨೩. | 
ಶಕ್ತಿರ್ನಿಪಣತಾ ಲೋಕಶಾಸ್ತ್ರ ಕಾವ್ಯಾದ್ಯವೇಕ್ಷಣಾತ್‌ | 


ಕಾವ ಜ್ಞ ಶಿಕ್ಷಯಾಭ್ಯಾಸಃ ಇತಿ ಹೇತುಸ ್ವದುದ್ಧ ವೇ॥ 


ಬ 
ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಕಾ » ಮಮ್ಮ ಟ್ರ, ೧-೩, 

8. ರಾ. ಶೇ, ವಿ. ಆ ೧.೩೬. | 

9, ಅದೇ. ೩೨, 

10. ಅದೇ. ೨೯ 


11, `ಶ; ಶ. ವಿ. ಆ. ೫ ಪ. ೬೦, 


ಇ € 
ಉಪೋದ್ಭಾತ ೫ 


ತನಗೆ ಅಳವಟ್ಟಿ ತ್ತಲ್ಲಜಿ ಕಲಿವಿನಿಂದ ಬಂದದ್ದಲ್ಲ? ಎಂದು ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡ ಮಾತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕೆಚ್ಚಿದೆ. ಇಂಥ ಸೇವ್ಯವಾದ ಸತ್ವಾವ್ಯನನ್ನು ಬರೆಯಲು “ಷಡಕ್ಷರದೇವನು 
ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ಚಾತುರೃನನ್ನೂ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿ ಹಳೆಯ ಸಾಮಗ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ನೂತನ ಕಥಾಕಲ್ಪವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಅವನು ಕಥಾವಸ್ತು ವನ್ನಾರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು. 
ಸಟ್ಟಿದಿಕಾವ್ಯದಿಂದ ವರ್ಣಕದ ನಾರುಡಿಗೆಯನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದ ಕಾವ್ಯಕನ್ನಿಕೆಗೆ ವಸ್ತುಕದ 
"ದೇಶಾವರಿ' ವೇಷಭೂಷಣಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸಿದ್ದಾ ಫೆ.18 ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದು 
ಭವ್ಯರೆದುರಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು “ಕಾವ್ಯಾಲಾಪಾಂಶ್ರ ವರ್ಜಯೇತ್‌ ಎಂಬ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನೇ ಪುನರ್ವಿಮರ್ಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು.34 ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕನಿ ಕೃತಾರ್ಥತೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ತನ್ನ ಕಾನ ವನ್ನು ಆಕಲ್ಪಾಂತ ಚಿ:ಸ್ಥಾಯಿಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಇಂಥ "ಮಹಾಕಾನ್ಯ ವಾದ ಬ ತ ಸು ಮತ್ತು ಕವಿಯ ಬಗೆಗೆ ತುಸ ು 
ಬಸನಾಡುವುದನ ಮೊದ 

ಕನಿಯ ದೇಶಕಾಲ ಕಾವ್ಯಾದಿ ನಿಚಾರೆ: ಷಡಕ್ಷರಿ ಸಡಕ ಕರಜೀವ.. 
ಇತ್ಯಾದಿ ಹೆಸರಿನೆ ಕವಿಗಳು ಒಟ್ಟು ಐಮಜನಗಳು ನಮಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ದ್ದ ದೊರಕು 
ತ್ತಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲ ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದು .ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿ ರಚನೆಮಾಡಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಕೈ.ಶ. ಸುಮಾರು ೧೫೦೦ ರಲ್ಲಿದ್ದ ನಿಜಗುಣಶಿನಯೋಗಿಗಳವರ ಸಮ 
ಕಾಲೀನರಾಗಿ'? ಶಂಭುಲಿಂಗನ ಬೆಟ್ಟ ದಲ್ಲಿದ್ದು ಸುಜೋಧಸಾರವನ್ನು ಬರೆದ ಮುಪ್ಪಿನ 
ಷಡಕ್ಸ ರಿಗಳೊಬ್ಬ ರು. ಕ್ರಿ.ಶ. ನ ಕ್ಟ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಡು ಸ ಸ ವಚನಗಳನ್ನು 
ಖೆ ದೊಡ 5 ಸಡಕ್ಷರಸ್ತಾ ಮಿಯೊಬ್ಬ ರು.,ಕ್ರೆ. ಶ. ಸು. ೧೭೫೦5 ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಶಿವ 
ಯೋಗಾಷ್ಟ ಕ, ತಿವಪೂಜ ಜಾಸ್ಟಕಗಳನ್ನು ಬ "ನಿರಕ್ಷ ಷಡಕ್ಷರಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನವ 
ಕೊಬ್ಬ ರು. ಕೆಳದಿ ಜ್‌ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ತ ಹಿರಿಯಬಸಸ್ಸನಾಯಕ ಕ್ರಿ.ಶ 


12, ರಾ. ಶೇ. ವಿ. ೧-೩೦. 

13. ಹೆಚ್‌. ದೇವೀರಪ್ಪ : ಅಭಿನಂದನೆ, ಪು. ೨೫೬. 

14. ರಾ. ಶೇ. ವಿ. ಆ. ೧--೩೪. 

15. ನಿಜಗುಣಶಿವಯೋಗಿಗಳವರ ಕಾಲದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿವೆ. 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩೦೦ ರಿಂದ ೧೫೦೦ ರವರೆಗೆ ಇವರ ಕಾಲ ತೂಗುಯ್ಯಲೆಯಾಡುತ್ತಿದೆ. ಅಂತು ಇವರು 
೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅನಂತರದವರು ಎಂಬ ಮಾತನ್ನಂತೂ ಎಲ್ಲ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಒಪ್ಪ ತ್ತಾರೆ. 
ಈ ಬಗೆಗೆ ಪ್ರೊ! ಉಮಾಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರು ತಾವು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ "ವಿವೇಕಾ ಚಿಂತಾ 
ಮಣಿ” ಎಂಬ ಗ್ರೆ ೦ಥದ ಪ್ರಥಮಮುದ್ರಣ (೧೯೬೯)ದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಪು. ೭೩ ರಿಂದ 


೧೦೫ ರವರೆಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೇ ಈ ಬಗೆಗೆ ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಕವಿಚರಿತ್ರೈ 
ಕೌರು ಹೇಳಿದ ಕ್ರಿ, ಕ; ೧೫೦೦ ನಂಬುದನ್ನೇ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇವೈ 
A ? ಕ್ಯ ನ್‌ ಲೇ ತೆ ಸ 


ಸ್ತಿ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


೧೬೯೭-೧೭೧೪)ನೆ. ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದಿಂದ "ವಿಲಶೈನ ಧರ್ಮಶಿಕೋಮಣಿ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ರಚನೆಮಾಡಿದ ಹಸ ನಾದ ಸಡಕ್ಷರಖ್ಯುನೊಬ್ಬನು 16 ಮ್ರ ನಾಲ್ವರೂ 
ಅಲ್ಲದೆ ಮೈಸೂರಿನ ಚಿಕ್ಕಬೇನರಾಯೆ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬೭೨-೧೭೦೪) ಭೂಪಾಲನ ಮಂತ್ರಾ 
ಲೊ"ಚನಾ ಸದಸ್ಯರಲ್ಲಿ ಸಡಕ್ಷರಯ್ಯನೆಂಬುವನೊಬ್ಬನಿದ್ದ ನು!” ಇವನು ಯಾವ 
ಕಾವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೊ ಬರೆದವನಲ್ಲ. ಇವರೆಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಪ್ರಕೃತದ ಮಹಾಕವಿ "ಸಡಕ್ಟರದೇವ' 
ನಿಂದ ಭಿನ್ನರು. 3 

ಸಡಕ್ಷರದೇವನು ಜನ್ಮ ತಾಳಿದ ದಿವಸವಾಗಲಿ, ಅವನು ಲಿಂಗೆ ಸ ಕ್ಯವಾದ ದಿವಸ 
ವಾಗಲಿ ಗೊತ್ತಾಗಲು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸುಳುವು ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಕೆ ತಾನು ಬರೆದ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳ ಪರಿಸಮಾಪ್ಮಿಯ ಬಗೆಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರ ಮೇಲಿಂದ ಊಹಿಸಿ ಅವನೆ ಜನನ 
ವರ್ಷವನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕವಿಯು ತನ್ನ 
ಮೊದಲ ಕಾವ್ಯವಾದ ರಾಜಶೇಖರವಿಳಾಸವನ್ನು ಶಾ. ಶ. ೧೫೭೫ನೆಯ. ಜಯನಾಮ 
ಸಂವತ್ಸರ ಮಾಘ ಶುಕ್ಲ ತದಿಗೆ ಬುಧನಾರದಲ್ಲೂ! ಅನಂತರ ಸುಮಾರು ೨೪ ವರ್ಷಗಳ 


16, ಹಿರಿಯೆ ಬಸವಪ್ಪನಾಯಕನ ಮಗನಾದ ಕೆಳದಿಯ ೨ನೆಯ ಸೋಮಶೇಖರ 
ನಾಯಕ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭೧೪-೧೭೩೯)ನು ಪರಶುರಾಮಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ ಇಬ್ಬರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಮಾರ 
ರನ್ನು ಕರೆಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಷಡಕ್ಷರಿ, ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು, ಲಿಂಗಧಾರಣೆ ಮಾಡಿಸಿದ 
ನೆಂದೂ, ಅನಂತರ ೨ನೆಯ (ಕಿರಿಯ) ಬಸವಪ್ಪನಾಯಕನು (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭೩೯-೧೭೫೪) ಪರಶು 
ರಾಮಕ್ಷೇತ್ರದ ಸಿದ್ಧಾ ಪುರಪೇಟೆಯ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರರಾಜಪುರವೆಂಬ ಊರನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, 
ಅಲ್ಲಿ ಷಡಕ್ಷರಯ್ಯನ ಮುಖದಿಂದ ಒಂದು ಮಠವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವಲ್ಲಿಯ 
“ಷಡಕ್ಷರಯ್ಯ'ನೆಂಬುವನೂ ಬೇರೆಯವನೇ. 

--ಗೋವಿಂದಪೈ : ಷಡಕ್ಷರದೇವನ ಕಾಲನಿರ್ಣಯ, ಶ. ಸಾ. ಸಂ. ೮ 
ಸ ಸಂಚಿಕೆ ೭. ಪು. ೩೬೧-೬೨ ರ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿ 

17. ಶ್ರೀಮಾನ್ಮಹಾರಾಜರ ವಂಶಾವಳಿ (೧೯೧೬ರ ಮುದ್ರಣ), ಭಾಗ ೧, ಅಧ್ಯಾಯ, 
೮, ಪು. ೧೦೫. 

18, ಇವನನ್ನು ಷಡಕ್ಷರದೇವ, ಷಡಕ್ಷರಿ, ಷಡಕ್ಷರಸಾ ಮಿ ಇತಾದಿ ನಾಮಾಂತರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಇವಾವುವೂ ಅಸಾಧುರೂಪಗಳಲ್ಲ. 

19. ಸುರುಚಿರ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕಾನ್ವಿತ ರತ್ನ ಸಮುದ್ರ ಬಾಣ ಭೂ 

ಪರಿಗಣನಾಂಕ ಬಂಧುರ ಜಯಾಬ್ಬದ ಮಾಫದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷ ವಿ 
ಸ್ಫುರಿತ ತೃತೀಯೆಯಲ್ಲಿ ಬುಧವಾರದೊಳೀಕೃತಿ ಪೂರ್ಣಮಾಯ್ತು ಶಂ 
ಕರ ಶಿವಲಿಂಗದಂಫ್ರಿಕೃಪೆಯಿಂದೆ ಷಡಕ್ಷರಿದೇವ ನಿರ್ಮಿತಂ 
ಧಾ, ಶೇ, ಐ wy ೧೪. ಫ-೧೪ಳ್ಳ 


ಉಪೋದ್ಭಾತ ೭ 


ಮೇಲೆ ವೃಷಭೇಂದ್ರ ವಿಜಯವನ್ನು ಶಾ. ಶ. ೧೫೯೭ನೆಯ ನಳನಾಮ ಸಂನತ್ಸರ ಮಾಘ 
ಶುಕ್ಲಸ ಪಕ್ಷ ಸಂಚನಾ ಶುಕ್ರ ವಾರದಲ್ಲೂ30 ಮುಗಿಸಿದಂತೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಕೆ ಆಮೇಲೆ 
ಸಂಸ್ಥ ತದಲ್ಲಿ TN ಸ್ಸ ಬಹುಶಃ ಅವನ ಅರವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ 

ದಾಟದ ಮೇಕೆ ಶಬರಶಂಕರ ನಿಳಾಸನನ್ನೂ ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂದು ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಗೋವಿಂದ 
ಸೈಯವರು ದೀರ್ಥವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : “ವಿಕಾಬ್ಬದೊಳ್‌' ಪೂರ್ಣಮ 
ಪ್ಪಂತೆ?೩ ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದ ರಾಜಶೇಖನದಂಥ ಪ್ರೌಢಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಕ್ರಿ. ಶ. 
೧೬೫೩-೫೪೨ಲ್ಲಿ ಷಡಕ್ಷರಿಯ ವಯಸ್ಸು, ಕಡಿಮೆ ಅಂದರೆ ೨೫ ನರ್ಷವಾಗಿರಬಹುದಲ್ಲದೆ 
ಅದಕ್ಟೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಶಲೂರಡಿಂದು ತೋರುವುದರಿಂದ ಆತನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬೨೯ರಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಹಾಗಾದರೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ೨೪ವರ್ಷಗಳ ಬಳಿಕ ಕ್ರಿ. ಶ. 
೧೬೭೮ರಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ತನ್ನ ಸುಸಾಸು ೫೨-೫೩ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ವೃಷಭೇಂದ್ರ ವಿಜಯ 
ವನ್ನೂ ಇನ್ನು ಬಳಿಕ ಪ್ರಾಯಶಃ ತನ್ನ ಷಸ್ಕಿ ಪೂರ್ತಿಯಾದಮೇಲೇನೋ ಕನಿಕರ್ಣ 
ರಸಾಯನವನ್ನೂ » ಆ ಬಳಿಕ ಶಬರ ಶಂಕರ ವಿಳಾಸವನ್ನು ರಚಿಸಿದ, ಹಾಗೂ ಮುಂದೆ 
ಕಿಳಿವಂತೆ ನೆ ಹಿಕ ಬ್ರಹ ಚಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ನಡಕ್ಷರದೇವನು ೭೫:ಷ್ಟಾ ದರೂ ವರ್ಷ 
ಬದುಕಿರಬೇಕಂಬು ಜ್‌ ಲಾಗುವುದರಿಂದ, ಆತನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭೦೦ರಲ್ಲಿ ಶಿವೈಕ್ಯ 
ನಾಗಿರಬಹುದೆಂನು ತೀರ್ಮಾನಿಸಬಹುದು. ಶ್ರೀ ಗೋವಿ:ದಪೈಯನರ ಈ ಹೇಳಿಕೆಗೆ 


20, ಒದವಿದ ಚಂದ್ರಬಾಣನಿಧಿ ಭೂಧರ ಸಂಖ್ಯೆಯನಾಳ್ನು ಸಂದ ಸಂ 
ಮದಕರ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕಾಬ್ದದ ಸಾಧು ನಳಾಬ್ದ ಮಾಘಮಾ 
ಸದ ಸಿತಪಕ್ಷ ಪಂಚಮಿಯ ಭಾರ್ಗವವಾರದೊಳೀ ಪುರಾಣಮಾ 
ದುದು ಪರಿಪೂರ್ಣಮಾಶಕೃಪೆಯಿಂದ ಷಡಕ್ಷರಿದೇವ ನಿರ್ಮಿತಂ 
ವೃ ದಾ ಅ ೪೨. ೫, ಗಿದಿಶಿ. 
21, ಶ. ಶ. ವಿಳಾಸದ ಆ-೫, ಪ. ೬೩ರಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ತಾನು ಬರೆದ ಪದ್ಮಗ್ರಂಥಗಳ 
ಪರಿವಿಡಿಯನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ ಮೊದಲ ಕಾವ್ಯವಾವುದು ಅನಂತರದ 
ಕಾವ್ಯವಾವುದು ಎಂಬುದು ಸ್ಥ ಶಷ್ಟಪಡುವುದು. ಆ ಪದ್ಯ ಹೀಗಿದೆ : 
ಪ್ರವಿಮಳ ರಾಜಶೇಖರವಿಲಾಸ ಮಹಾಕೃತಿಯಂ ವ ೈಷಾಧಿರಾ 
ಜ ವಿಜಯ ಸತ್ವ ಬಂಧಮುಮನೊಪ್ಪುವ ಕನ್ನಡದಿಂ ನಿಮಿರ್ಚಿದಂ 
ಭುವನ ವಿನುತ ಮಾಗೆ ಕವಿಕರ್ಣರಸಾಯನಮೆಂಬ ಕಬ್ಬಮಂ 
ಪ್ರವಿತತ ಸಂಸ್ಕೃತೋಕ್ತಿಯೊಳಮರ್ಚಿದನಲ್ಲಿ ಷಡಕ್ಷರಾಹ್ಹಯಂ 
ಔಟ SLs. 
23. ಗೋವಿಂದಪೈ: ೃ: ಷಡಕ್ಸರಿದೇವನ ಕಾಳ ನಿರ್ಣಯ: ಶ, ಸಾ; ಸ0;೪ ಸಂಭಿಕೆ ಳ್ಳ 
ಭ್ರ, ೩೫ಓ 


ಲ್ರೆ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಅನರು ಕೊಟ್ಟ ತರ್ಕ ಬದ್ಧ ವಾದ ಅನೇಕ ವಿನರಣೆಗಳು ಸರಿಯೆಂದು ನಾವೂ ಒಪ್ಪಿ ದ್ದೇವೆ. 
ಈ ಅನಧಿಯನಿಯೇ ಕನಿ ಮೇಲೆ ಹೆ"ಳಿದ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯ ಗಳಲ್ಲದೆ” ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕ ಚಿಕ್ಕ ಪುಟ್ಟ ಕಾವ್ಯ ಗಳನ್ನು ಬಕೆದಿದ್ದಾ ನೆ ಅವು ಹೀಗೆ ಫೇ 
(೧) ಕತಕ ತ್ರ ರಾಜರಿ (೨) ಶಿನಸ್ತವಮುಂಜರಿ (೩) ನಮಶ್ಶಿವಾಯಾಷ್ಟಕ 
(೪) ಶ್ರೀಮದನಾದಿಸಿದ್ದಲಿಂಗಸ್ತ ವನ (೫) ವೀರಭದ್ರೋದಾಹರಣಗದ್ಯ (೬) ವೀರ 
ಭವೃದಂಡೆಕೆ (೭) ಇಂದುಧರಸ್ತೋತ್ರ (೮) ಶಿವಮಾನಸಸ್ತೋತ್ರ (೯) ಇಷ್ಟಲಿಂಗ 
ಸ್ತವನ (೧೦, ಬಸವಾಪ್ಟಕ (೧೧) ನೀಲಾಂಬಿಕಾ ಸ್ತೊ ಆತ್ರ (೧೨) ತತ್ತ ಪತ್ರೆಯ 
ಮಂಜರಿ (೧೩1 ಶಿವಾಧಿಕೃರತ್ನಾ ಳಿ (೧೪) ಮಂಗಲಾಷ್ಟ ಕ (೧೫) ಲಿಂಗಾಷ್ಟ ಕ 
(೧೬) ಮಾತಿನಮಾಲಿಕೆ (೧೭) ಭಕ್ತಾಧಿಕ್ಯ ರತ್ನಾ ವಳಿ- ಇತ್ಯಾದಿ, ಈ ಚಿಕ್ಕ ಪುಟ್ಟಿ 
ಕೃತಿಗಳೆಲ್ಲ ಸುಸ್ಭ್ರುತದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದವುಗಳೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳು ಪ್ರಚುರಗೊಂಡಿಲ್ಲ. 
ಷಡಕ್ಷರದೇವನು. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಕವಿಕರ್ಣರಸಾಯನ ಗ್ರಂಥವು ಮಾತ್ರ 
ಉತ್ತಮಮಟ್ಟಿದ ೧೪ ಅಧ್ಯಾ ಯಗಳ ಕಾವ್ಯವಾಗಿದ್ದು ದೀರ್ಥ್ಫವಾಗಿಯೇ ಇದೆ.34 
ಇದರಲ್ಲಿ ಇುಕಾಡಿನೆ ಇ ಜನ ಪುರಾತನತಲ್ಲಿ ಒಬ ನಾದ ಮಾನಕಂಜರನ ಕಥೆ 
ಉಕ್ತ ನಾಗಿಜಿ. “ಹರಿಹರನ ಉದಿತಮಾರ್ಗ”ದಿಂದರೇ ರಚಿಸಿದ್ದಾಗಿ ಕವಿ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಸ ಡಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯವೆನಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ವಿಶಿಷ್ಟ. ಸಂಸೃತ ಕಾವ್ಯಪ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿನ ಶ್ರೀಹರ್ಷನ 
"ನೈಷಧೀಯ “ತಗೆ ಸರಿಜೊರೆಯಾಗಿ ರಿಲ್ಲುವ ಕಾವ್ಯಗುಣ ಇದರಲ್ಲಿ ಇದೆ ಎಂದು 
ತಡ ತರ್ಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. 35 : ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಇನ್ನುಳಿದ ಯಾವತ್ತೂ ಚಿಕ್ಕ ಪುಟ್ಟ 
24 ಪ್ರಥಮತ 4 ಈ ಕಾವ್ಯದ ಎರಡು ಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಯುತ ಕಾಡದೇವರ 
ಮಠರವರು ದೀರ್ಫವಾದ ಉಪೋದ್ಭಾತದೊಡನೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಖ್ಯಾತ ವಿದ್ವಾಂಸ 
ರಾದ ಡಾ. ಎಸ್‌. ಸಿ. ನಂದೀಮಠರವರು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಹೊರತರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ನಾಲ್ಕು 
ಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸಿದರು. ಪೂರ್ಣ ಗ್ರಂಥ ದೊರೆಯದುದರಿಂದಲೂ, ದೊರೆ 
ತಿರುವ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಡೆಗೆ ಗ್ರಂಥಪಾತವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಆ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಕಟನಾಕಾರ್ಯ 
ಸ್ಹಗಿತಗೊಂಡಿರುವಂತೆ ತಿಳೆದುಬರುವುದು. ಷಡಕ್ಷರ ಕವಿಯಾದರೋ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಪೂರ್ತಿ 
ಮಾಡಿದ ಹಾಗೆ ಶಬರ : ಶಂಕರವಿಳಾಸದ ಆ. ೫. ಪ ೬೩ ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ-*ಭುವನವಿನುತ್ಯಮಾಗೆ 
ಕವಿಕರ್ಣರಸಾಯನಮೆಂಬ ಕಬ್ಬಮಂ ಪ್ರವಿತತ ಸಂಸ್ಕ್ರೃತ್ತೋಕ್ತಿಯೊಳೊಡರ್ಚಿದನಲ್ತೆ ಷಡಕ್ಷರಾಹ್ವ 
ಯಂ”-ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಸುವ್ಯಕ್ತವಾದರೂ ದುದೆನೈವದಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥ ರ್ಪೂಣವಾಗಿ 
ದೊರೆಯದಿದ್ದುದೊಂದು ಕೊರತೆಯೇ ಆಗಿದೆ. 
25, ಎ, ಶಿವಾನಂದ; ಸೀ, ಪು. ಷ್ಠ ದೇವ-ಪ), ೧೫ (ಪ್ರ, ಮು, ೧೯೬೬), . 


ನ 
ಉಪೋದ್ಭಾತ ೯ 


ಸಂಸ್ಕತ ಸ್ತೋತ್ರ. ಸ್ತವಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳು ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕವಾಗಿನ್ನರೂ ಸತ್ವದಿಂದ ಹಿರಿ 
ದಾಗಿವೆ. "ಈ ಕಾವ್ಯಗಳ ಹೆಸರೆ: ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಕವಿಯು ಶಿನ್ನ ಭಕ್ತ, ವೀರಭದ್ರ, 
ನೀಲಾಂಬಿಕೆ, ಬಸನೇಶ್ವರಾದಿಗಳ ಆಧಿಕ್ಯವನ್ನು ಎತ್ತಿತೋರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ ಅಲ್ಲಿ ಆತನ ಭಕ್ತಿ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯಗಳು ಇತಿಮಿತಿಯಿಲ್ಲಕೆ ಸೀತನಗುತ ನೆ: ಶಿವಾಧಿಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಅತಕೆ ವೇದಾ 
ಗಮ ಪುರಾಣಗಳ ಆಧಾರದಿ:ದ ಶಿನಾಧಿಕ್ಯ ವನ್ನು ಪ್ರ ತಿಷ್ಕಾ ಸನೆ ಮಾಡುವ ಅದ್ಭುತ 
ಜಾಣ್ಮೆಯನ್ನು ಕೋಡಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಜು ತಕ್ಕಸೂಕ ಬಹು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಾಗಿ ಗೋಚರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ೧೦೧ ವೃತ್ತಗಳಿವೆ. ನೀರಭದ್ರೊ ಹರನ ಗದ್ಗ ವು 
ಅತ್ಯ 3" ಕ್ಲಿನ್ಪವಾ ಗಿದ್ದು ವಿನಿಧ ವ ಸ ತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಕವಿಯ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾಂಡಿತ ಕ 
ಒರೆಗಲ್ಲಾ? ಗಿ ಇತ. ಡೆ ಶಿನಸ್ತವ ಮಂಜರಿಯು ೧೦೧ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿದೆ..... ಭಕ್ತಾ ಕ್ಸ 
ರತ್ಪಾವಳಿಯು ಭಕ್ತನ ಆಧಿಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ.27 


ಕನಿಯ ಜೀವನ ಸಂಚಯ : ಕವಿಯ ಮೊತ್ತಮೊದಲ ಗ್ರಂಥನಾದ ರಾಜಶೇಖರ 
| ನಿಳಾಸನನ್ನು ರಚಿಸುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇನನು "ಇದ್ದು ದು ದನುಗೂರಿನೆಲ್ಲಿ. ಅದೇ 
ಅವನ ಜನ ಸ ಸ್ಥಳ. ೩ ಅಲ್ಲಿನ ವೀರಶೈವ ಮಠವೊಂದರ ಪಟ್ಟಾಧ್ಯಕ್ಷ ಆದರೆ ತಂಬಿ 
ತಾಯಿ ಯಾರು ? ಎಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೆಳಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಭನ ಹಗಲ ಮೇಲೆ 
ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಾಶ್ರ ಮದ ತಂದೆ ತಾಯಿಗೂ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳದೆ ಗುರುಸರಂಪರೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು ಸಾಪ್ರದಾಯ. ಅದರಂತೆ ರೇಣುಕಾಚಾನ್ಕರು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು 
ಚಿಕ್ಕವೀರ ದೇಶಿಕನನರೆಗೆ ತ ಹೇಳಿ, ಚಿಕ ೈವೀರದೇಶಿಕನ 
ಕರಕಂಜಸಂಜಾತನೆನ್ನು ವನು. ಆ ಪರಂಪರೆ ಹೀಗೆ ; ಿನವಕ್ಷೋಭಸ್ನ ಕೇಣುಪ ಸೃಭವನೆನಿಸಿ 
ಅವನೀರಕ್ರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಸ] ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿ ಸಾರಿದ 
ಸುಳಿದು ಕುಂಭಜನೇ ಮೊದಲಾದ ಮಳಿ ಬೋಧಿಸುತ್ತ ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವಿತ್ತ ರೇವಣಪ್ರಭು.೫ ಆ ರೇವಣಪ್ರಭುನಿನ ಪುತ್ರನೂ ನಿಗ 


26. ಪ್ರೊ. ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ, ಡಾ| ಎಂ. ಎಸ್‌. ಸುಂಕಾಪುರ ; ರಾ. ಶೇ 
ವಿಳಾಸ, ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ಪು ೩೨-೩೩ ಸ ಮು. ೧೯೬೨.) 

21. ವಿ. ಶಿವಾನಂದ : ಸೀ. ಪು. ಷ. ದೇವ, ಪು. ೧೫ (ಪ್ರ. ಮು. ೧೯೬೬). 

28. (1) ಧನುಃಪುರೋದ್ದಾನ ಯತೀಂದ್ರ ವಂಶ್ಯಃ 1 ಶ್ರೀ ಚಿಕ್ಕವೀರೇಶ್ವರಪಾಣಿಜಾತಃ । 

ಷಡಕ್ಷರೀಶಾಖ್ಯ ತಯಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಃ | ಕಲಾವಿದಾಸ್ತೇ ಕವಿತಾಪ ಚ 
ಕ.ಕ.ರ, . ೧-ಶ್ಲೋ ೫೪ 

29. ರಾ. ಶೇ. ವಿ. ೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೫೩, .೫೪,.೫೫, ೫೬ರಲ್ಲಿ ರೇಣಉಕಾಚಾರ್ಯೆ 

ಎಲ್ಲ ವೃ ತ್ವಾಂತವನ್ನೂ ಸಂ ಕ್ಲೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವನು, 


೧೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮಾಗನುಶಾಸ್ತ್ರ ಪಾರಗನೂ ಚರಸ್ತರೂಸನೂ ಆದ ರುದ್ರಮುನೀಶ್ವರನ39 ಸರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಖರ್ವಸರ್ವ ಶೈವಾಗಮನೇದಿಯೂ, ಅಗಣ್ಯಪುಣ್ಯ ಶೋಭಾಗತ ವಿಗ್ರಹನೂ, ಮುನೀ 
ಶ್ವರ ಚಕ್ರನರ್ತಿಯೂ ಆದ ಉದ್ದಾನಯತೀಶ್ವರ.38 ಈ ಉದ್ದಾನೆಯತೀಶ್ವರನ ಪರಂಪರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನ ದಾನೀಶನೆಂಬುವನು.* ಈ ಅನ್ನ ದಾನೀಶನ ಶಿಷ್ಯನೇ ಶಿವನ ಸಮಸ್ತ ಕಳೆಗಳು 
ಬೊಬ್ಬುಳಿಗೂಡಿ ಬಂದುತಿದ್ದ ರೇನಣಸಿದ್ದದೇಶಿಕ.33 ಈ ರೇವಣಸಿದ್ದ ದೇಶಿಕನೇ "ಧಂಣೀ 
ರನುಣಿಯ ಹೃದಯಾಂಬುರುಹದವೊಲ್‌ ಮೆರೆದು ತೋರ್ಸ, ದನುಗೂರಿನಲ್ಲಿ ಆ ಕಮಲದ 
ಕರ್ಣಿಕೆಯ ಹಾಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮಠದಲ್ಲಿ ಪರಮಹಂಸನಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ವನು 8. ಈ ರೇವಣಸಿದ್ಧ ಜೇಶಿಕನ ಶಿಷ್ಯನೇ ಎಣ್ಣೆಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಬ್ಬಿದ ಚಿಕನೀರದೇಶಿ 
ಕೇಂದ್ರ. ಈ ಚಿಕೆನೀರಸೇಶಿಕೇಂದ್ರನ ಕರಕಂಜಸುಜಾತನಾದ ಷಡಕ್ಷರದೇವನು ದನು 
ಗೂರು ಮಠದ ಪಟ್ಟಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ನು. ಆ ಮಠವು ಈಗಿನ ಮಳವಳ್ಳಿ ತಾಲೂಕು 
ದನುಗೂರಿನಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಇದೆ. ಈ ಮಠದಿಂದ ಅನತಿದೂರದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ನದಿಗ್ಬಾ ಗದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಬೆಟ್ಟಿ ವಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿಸುನ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕಗವಿಗೆ ಸಡಕ್ಷರಿ ಗವಿ ಎಂದು ಹೇಳ 
ಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅನಂತರ ಬಾಲೇಂದುಪುರ (ಎಳಂದೂರು) ವರಾಧೀಶ ಮುದ್ದು ಭೂಪಾಲನ 
ಕುಲಗುರುವಾಗಿ35 ಎಳಂದೂರಿನಲ್ಲಿರತೊಡಗಿದನು. ಇವನ ಅನೇಕ ಕಾವ್ಯಗಳು ಪ 
ಎಳಂದೂರಿನಲ್ಲಿಯೇ ರಚಿತವಾದುವು. 


30 ಅದೇ. ಪ. ೫೭. 
31 ಅದೇ. ೫೮.೫೯, 
32 ಅದೇ. ೬೦. 
33 ಅದೇ. ೬೧. 


34 ಅದೇ, ೬೨. .ದನುಗೂರಿನ ಮಠದ ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಪರಂಪರೆಗೆ ಮೊದಲಿನವರೇ ಈ 
ರೇವಣಸಿದ್ದ ದೇಶಿಕರೆಂಬಂತೆ ತಿಳಿದುಬರುವುದು. ಏತತ್ಪೂರ್ವದವರಾದ ರುದ್ರಮುನಿ ಅನ್ನ 
ದಾನೀಶ, ಉದ್ದಾನೇಶ ಇವರು ಧನಗೂರು ಮಠಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದವರೇ ? ಅವರು ಎಲ್ಲಿದ್ದರು ? 
ಯಾವ ಮಠಾಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದರು? ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಇತ್ಯರ್ಥಗೊಳ್ಳುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕ, ಕ ರಸಾಯನದ ಸ. ೧, ಪ ೫೪ರಲ್ಲಿ "ಧನುಪುರೋದ್ದಾ ನಯತೀಂದ್ರ' ಎಂಬ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಉದ್ದಾನಯತೀಂದ್ರನೇ ದನುಗೂರು ಮಠದ ಮೂಲಪುರುಷನೆಂದು ಹೇಳಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. 

35 ಅದೇ. ೬೬. 

36 ಶಿವಾಧಿಕ್ಯರತ್ನಾವಳಿ--ಕೊನೆಯ ಗದ್ಯ : ಗೀರ್ವಾಣ ಕರ್ಣಾಟ ಭಾಷಾಮಯ ಸರಸ 
ಪ್ರಬಂಧ ರಚನಾಚಾತುರೀಧುರೀಣ ಶ್ರೀ ಬಾಲೇಂದು ಪುರವರಾಧೀಶ ಮುದ್ದು ಭೂಮಿಪ ಕುಲ 
ಗುರು ಶ್ರೀ ಷಡಕ್ಷರಸ್ವಾಮಿ ರಚಿತಾ ಶಿವಾಧಿಕ್ಕರತ್ನಾವಳಿಃ ಸಂಪೂರ್ಣಾ, 

ಪ್ಸೋ, ಆರ್‌, ಸ್ಕಿ ಹಿ ಡಾ, ನಾ ಎನ್‌, ಸು ಠಾ, ಶೇ ಫಿ ಫ್ರಸ್ಟ್ರಾವನೆ, ಪೃ, vip 


ಉಪೋದ್ಭಾತ ೧೧ 


ದನುಗೂರುನುಠೆನ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ ಆಮೇಲೆ ಎಳಂದೂರಿನಲ್ಲಿ ಕವಿ ಏಕೆ. ವಾಸ 
ಮಾಡಿದನು ? ಎಂಬುದು ಸಹಜನಾಗಿ ಉದ್ಭ ನಿಸುವ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರನನ್ನು 
ನಮಗೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ, ಈಗಿನ ಚಾಮರಾಜನಗರ ತಾಲೂಕಿನ ಮಲೆಯೂರು ಗ್ರಾಮದ 
ಕರಣಿಕಾಗ್ರಣಿಯಾದ ಜೀವಚಂದ್ರನು (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭೭೦) ಬರೆದ "ರಾಜಾನಳಿ ಕಥೆ' 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವು ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರ ೧೨ನೆಯ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಷಡಕ್ಷರಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಥೆಯು ಬರುತ್ತದೆ: ಷಡಕ್ಷರದೇನನು ಎಳಂದೂರಿನ ಅಮ್ಭೃತಾಂಬಿಕೆ 
(ಮೈಸೂರಿನ ದೊಡ್ಡ ದೇವರಾಜ ಒಡೆಯರ ಪತ್ತಿ 4 ಯೆ ತವರುಮನೆಯ ಗುರುವಾದ 
ಆರಾಧ್ಯಪುತ್ರನು. “ತ ಆರಾಧ್ಯಮನೆತನವು ಸಿದ್ದ ವಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಪರಂಪರೆ 
ಯದಾಗಿತ್ತು. ಆಗ ಎಳಂದೂರು ಸುಪ್ತ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಿದ್ಯಾ ಸ್‌ ದ್ರವೂ ಆಗಿತು. ಸ ಅಮ್ಭತಾಂಬಿ 
ಕೆಯು ತನ್ನ ತವರುಮನೆಯ ಹಿಕಾ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಸನ್ನಮತಿಯೂ, ಮಹಾ 
ವಿದಾ ಫಿಂಸನೂ, ಬಾಲ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೆ ಅಂದರೆ ೧೧ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಕವಿತ್ವ ಶಕಿ ಕ್ರಿಯನ್ನು 
ಸಡೆದನನೊ ಆದ ನಡಕ್ಷರಣೀನನನ್ನು ತಮ್ಮ ಊರಿಗೆ ಹ! ಪ್ರೌಢ 
ವಿದ್ಯಾಭಾಸ್ಯಮಾಡಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಮಠವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಸಿಕೊಟ್ಟು, (ದನುಗೂರು 
ಮಠದ ಶಾಖಾಮಠವನ್ನಾಗಿಸಿ?). ಅದೇ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಕ್ಕೆ ಎಳಂದೊರಿನಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ಪತಂತ್ರ 
ಮತಿಯೂ ಮಹಾವಿದ್ವಾಂಸನೂ ಆದ ಷಡಕ್ಷರಿಯು ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಅದೆಷ್ಟು 
ಭಯಭಕ್ತಿ ಪ್ರೀತಿನಾತ್ಸಲ್ಯಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿರಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 38 
ಈ ಅಮೃತಾಂಬೆಯೇ ಮೈಸೂರಿನ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ದೊರೆಯಾದ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ಒಡೆಯರ 
ತಾಯಿ; ದೊಡ್ಡ ದೇವರಾಜ ಒಡೆಯರ ಪತ್ನಿ; ಮುದ್ದು ಭೂಪಾಲನ ಮಗಳು. ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಹರಿನಾ ಡಿನ ದೊರೆಯಾದ ದ ಮುದು ರ ಭೂಪಾಲನ ಮನೆತನಕ್ಟೂ 
ಮೈಸೂರಿನ ರಾಜನುನೆತನಕ್ಕೂ ಅ ತ್ಯಂತ ಸಮಾಸದ ಗುರುತ ವನ್ನು ಪಡೆದ ವ Wy 
ಮೇಲಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ದೇವರಾಯ, ಮುದ್ದು ಭೂಪಾಲ; ಅನ್ನು ತಾಂಬೆ, ಇವರೆಲ್ಲ ಮೀವ 


37 ಈ ಅಮೃತಾಂಬಿಕೆಯು ಎಳಂದೂರಿನ ಅಮೃತಾಂಜಿಕೆಯೆಂದೇ ಮೈಸೂರರಸರ ಧರ್ಮ 
ಪತ್ನಿಯಾಗಿ ಬಂದಮೇಲೂ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಳೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


38 ಈಯಂಶದ ಮೇಲಿಂದ ದನುಗೂರುಮಠವೇ ಎಳಂದೂರು ಮುದ್ದು ಭೂಪಾಲನ 
ಗುರುಮಠ. ಈ ಗುರುಮನೆತನದ ಪುತ್ರನಾದ ಷಡಕ್ಷರದೇವನನ್ನು . ಉದಾರಮತಿಯೂ, 
ಮೆ ಸೂರಿನ ಮಹಾರಾಣಿಯೂ ಆದ ಅಮೃತಾಂಬೆಯು ತನ್ನ ತವರೂರಿಗೆ ಅಂದರೆ ಎಳೆಂದೂರಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರೌಢವಿದಾ ಭ್ಯಾಸಮಾಡಿಸಲು ಅನುಕೂಲತೆಯನ್ನೊದಗಿಸಿರಬೇಕು. ತನ್ನ 
ಮಗನಾದ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ಒಡೆಯನೂ ಷಡಕ್ಷರದೇವನೂ ಕೂಡಿಯೇ ವಿದಾ ಜ್ಯಾ ಸ ಮಾಡಿದರೆ 
ನ್ಲುವುದಕ್ಕೆ "ರಾಜಾವಳಿಕಥೆ' ಆಧಾರಗಳನ್ನೊದಗಿಸ ತ್ವದ 


೧೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ನಿಷ್ಕಾಗರಿಷ್ಠರೆಂದೂ ತಿಳಿಯಲನಕಾಶವಿದೆ.33 ಈ ಎರಡು ರಾಜಮನೆಕನೆಗಳಲ್ಲದೆ 
ಷಡಕ್ಷರದೇವನಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ರಾಜನುನೆತನದ ಸಂಬಂಧವೂ ಇತ್ತು ; ಅದೇ ಕೆಳದಿಯ 
ಅರಸರ ರಾಜಮನೆತನ. 49 ಹೀಗೆ ಮೂರು ರಾಜಮನೆತನಗಳ ಗೌರವಾದರಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರ 
ನಾಗಿದ್ದ ಸಡಕ್ಷರದೇನನ ಕೀರ್ತಿ ಆಗ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಸಾರವಾಗಿತ್ತು. ಇವನು ರಚಿಸಿದ 
ಶಿವಾಧಿಕೃರತ್ನಾವಳಿ, ಭಕ್ತಾಧಿಕ್ಯ ರತ್ನಾವಳಿಗಳ ಕೊನೆಯ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ «,,..ಶ್ರೀಬಾಲೇಂದು 


ಪುರನರಾಧೀಶ ಮುದ್ದು ಭೂಮಿಸ ಕುಲಗುರು ಶ್ರೀಷಡಕ್ಷರದೇವ ವಿರಚಿತಾ....ಸಂಪೊರ್ಣಾ” 


39 ದೊಡ್ಡೆ ದೇವರಾಜರು ಕಗ್ಗೆರೆಯ ತೋಂಟದ ಸಿದ್ದಲಿಂಗೇಶ್ವರರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಭಕ್ತಿಭಾವ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿದ್ದು, ಆ ಮಠಕ್ಕೆ ದತ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಮುದ್ದುರಾಜನು 
ಎಳಂದೂರು ಗೌರೀಶ್ವರ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ದತ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಬಗ್ಗೆ ಶಾಸನವಿದೆ. 
ಇಪ್ರೋ॥ ಆರ್‌, ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ, ಡಾ| ಎಂ. ಎಸ್‌. ಸುಂಕಾಪುರ; ರಾ. ಶೇ. ವಿ. ಪ್ರಸ್ತಾ vi 


40 ಕೆಳದಿಯ ಅರಸರು ಷಡಕ್ಷರದೇವನನ್ನು ಅವನ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಕರೆಯಿಸಿ 
ಗೌರವಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಲು ಅನೇಕ ಆಧಾರಗಳುಂಟು. ಇವನ ವೀರಭದ್ರೋ 
ದಾಹರಣಾ ಗದ್ಯವೆಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಚಿಕ್ಕ ಗ್ರಂಥದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸಗ್ಗ ರಾವೃತ್ತದಲ್ಲಿಯ 
,,..ಗೆದ್ಯಂ ಹೃದ್ಯಂ ವ್ಯಧತ್ತ ಪ್ರಣವ ಪರಿಮಳತ್ಪಂಚ ವರ್ಣಾಖ್ಯದೇವಃ । ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಪ್ರದಾತಂಃ 
ಬುಧನುತ ಕೆಳದೀವೀರಭದ್ರೇಶ್ವರಸ್ಯ?_ ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಚಿಕ್ಕ ಗ್ರಂಥವು ಕ್ರಿ, ಶ. ೧೫೪೫ 
ರಿಂದ ೧೫೫೮ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದ ದೊಡ್ಡ ಸಂಕಣ್ಣನಾಯಕನಿಂದ ಪ್ರತಿಷ್ಕಿತನಾದ ವೀರಭದ್ರ 
ಮೂರ್ತಿಯ ಸ್ತವವೇ ಆಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕೆಳದಿಯ ಆ ವೀರಭದ್ರನನ್ನು ಭದ್ರಪ್ರದಾತಾ? 
(೧. ಮಂಗಲದಾತಾರನು, ೨. ಭದ್ರ ಎಂಬುವನ ದಾತಾರನು) ಎಂದಿರುವಲ್ಲಿ "ಭದ್ರ?ದಲ್ಲಿ ಶ್ಲೇಷೆ 
ಯನ್ನು ಹೂಡಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬೬೧ ರಿಂದ ೧೬೬೩ರ ವರೆಗೆ ಕೆಳದಿಯಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ಭದ್ರಪ್ಪನಾಯಕನ 
(ಕೆಳದಿನೃಪವಿಜಯ viii) ಹೆಸರನ್ನು ಧ್ವನಿಸಿರಬಹುದೇ ? ಎಂದು ತೋರುವುದರಿಂದ 
ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ, ವೀರಶೈವಯತಿಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಕವಿಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದ ಷಡಕ್ಷರಿಯನ್ನು ಭದ್ರಪ್ಪ 
ನಾಯಕನು ಕೆಳದಿಗೆ: ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಹಾಗಾದರೆ ಅಲ್ಲಿ ವೀರಭದ್ರಸ್ತವವನ್ನು 
ಷಡಕ್ಷರಿ ರಚಿಸಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಆ ಭದ್ರಪ್ಪನಾಯಕನ ಕಾಲಾನಂತರ ತನ್ನ ವೃಷಭೇಂದ್ರವಿಜಯದಲ್ಲಿ 
(ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬೭೮) ವೀರಭದ್ರನನ್ನು "ಭದ್ರಶ್ರೀದಾನಿ” (ಆ. ೧, ಪ. ೭) ಎಂದು ನುತಿಸಿರು 
ವಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ ಶ್ಲೇಷೆಯಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದ ಭದ್ರಪ್ಪನಾಯಕನನ್ನು ನೆನವರಿಸಿ 
ಆತನಿಗೆ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ನೀಡಿದಾತನು ಎಂದು ಭೂತಕಾಲಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರಬಹುದೆಂದೂ 
ಅನುಮಾನಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ, 


ಗೋವಿಂದ ಪೈ ; ಷ್ಯ ದೇ, ಕಾಲನಿರ್ಣಯ ಶರಣ ಸ್ಕಾ ೪.೭ ಪು. ೫೯.೬೦ 


ಉಪೋದ್ಭಾತ ತಿ 


ಹೀಗೆ: ಸ್ವತಃ ತಾನೇ ಮುದ್ದು ಭೂಪಾಲನ ಕುಲಗುರು ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. 
ನ ಕಥೆಯು-ಸಡಕ್ತರಿಯನ್ನು ಎಳಂದೂರಿಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡ ಅಮ ತಾಂಬೆ, 
ನೇಮಿಚಂದ್ರ ನ ಲೀಲಾವತಿ, ನಾಗ ಸ ಕಾದಂಬರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ನಸು ಕಾವ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಸಿದ ಇವನಿಂದ ರಾಜಶೇಖರನಿಳಾಸನೆಂಬ ಹೊಸದೊಂದು ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದಳೆಂದು ಸ 3ಕ್ಷ್ಯವನ್ನೊ ದಗಿಸುವುದು.43 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ ಕಾವ್ಯ ಹುಟ್ಟಿ ಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವ ಜನಜನಿತವಾದ 
ಒಂದು ಕಥೆ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಚಾರಿತ್ರಿ ಕವಾಗಿ ಎಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿ ಗಿನ ಬೆಲೆಕೊಡ 
ಬೇಕೋ ತಿಳಿಯದು. ಆ ಕಥೆ ಹೀಗೆ ಜ್ಯ 


“ಎಳೆಂದೂರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದುರಾತ್ರಿ ಕಾವ್ಯ ದ ಮೆರವಣಿಗೆ ನಡೆಯಿತು. ನೇಮಿಚಂದ್ರನ 
ಲೀಲಾವತಿಯನ್ನು ಆನೆಯಮೇಲೆ ಅಂಬಾ ರಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಆನೆಯ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಕೆಳಗೆ 
ಒಂದು ತೊಟ್ಟಿಲನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದ ರು: 'ಮೊರನಣಿಗ "ನಡೆಕ್ಷರದೇವನ ಮಠದ ಮುಂದೆಯೇ 
ಬಂದಿತು. ಭಕ್ತರು ತೊಟ್ಟಲನ್ನೇಕೆ ಸಟ್ಟಿರುವಿರೆಂದು ಕೇಳಲು, ಲೀಲಾವತಿಕೃತಿರಸವು 
ಫೆೊಗೆ ಬೀಳಬಾರದೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಲಾಗಿದೆ, ಎಂದು ತಿಳಿದುಬಂದಿತು. ಷಡಕ್ಷರ 
ದೇವನಿಗೆ ಈ ವಿಷಯ ವಿದಿತವಾಗಲು ಲೀಲಾವತಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ರಸಭರಿತವಾದ ಒಂದು 
ಕಾವ್ಯ ತಮ್ಮ ಲ್ಲಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿ, ಈ ವಿಷಯ ನಿನ್ಫ ಸರ್ಷೆಯಾಗುವವಕೆಗೆ ಮೆರವಣಿಗೆ 
ಇಷ್ಟ ನಿಲ್ಲಿಸಲು ತಿಳಿಸಿದನು. ಮುಂಜಿ ಒಂದು ಆಸಾ ರಾಜಶೇಖರೆ 

ಳಾಸವನ್ನು ರಚಿಸಿ ತೋರಿಸಿದನು. ಈ ಕಾವ್ಯ ಲೀಲಾವತಿ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗಿಂತ 
ಕಟು ಕಸಭರಿತವಾದುಡಿಂದು ವಿದ್ವಜ್ಜನರು ಯಾ ರ್‌ 


ಈ ಕಥೆ ಹೇಗೇ ಇರಲಿ. ಕನಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ, ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಸಂಪಾದಿಸಿ, 
ಅನೇಕ ಕಾವ್ಯಾದಿಗಳ ಜ್ಞ್ಯಾನ ನವನ್ನು ಎಳಂದೂರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಹೊಸ 
ಶ ಕೈಂಗಾರರಸಭರಿತವಾದ ಕಾವ ವೊಂದನ್ನು ಎಳಂದೂರಿನಲ್ಲಿಯೇ ರಚಿಸಿದನೆಂಬುದು 
ಮುಖ್ಯಅಂಶ,. ಆದರೆ. ಇಲ್ಲಿ ತರುವ 'ಇನ್ನೊ ೦ದು` `ಸಂಶಯವೆಂಜಕೆ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ. 
(ರಾಜಶೇಖರ ನಿಳಾಸದಲ್ಲಿ) ಎಲ್ಲಿಯೂ "ನಾ ಹೆಸರನ್ಹಾ ಗಲಿ, ಮೇಲಿನ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಪುಷ್ಟಿ "ಕರಿಸುವ ಯಾವ ಅಂಶವನ್ನೂ ಗಲಿ ಸೂಚಿಸಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ಫವಿ ದನುಗೂರಿನ 
ಬಗೆಗೆ ಖಾತೆ ಮಠದ ಜು ಬಗೆಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡುದು ಮಾತ್ರ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕುಕವಿಥಿಂದೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಒಂದನೆಯ ಅಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ಧಾರಾಳ 


41 ಅದೇ. ಪು. ೩೫೯. 42 ಅದೇ. ಕ. ಕ. ಚ, ಭಾ ॥| ಪು. ೪೪೨. 
43 ಪ್ರೊ. ಆರ್‌, ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ, ಡಾ. ಸುಂಕಪುರ : ರಾ. ಶೇ. ವಿ, ಪ್ರಸ್ತಾ-ಪು ೩111 


೧೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


' ವಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿ, ಸ್ವಕಾವ್ಯೋತ್ಸರ್ಷ ಆತ್ಮಶ್ಲಾ ಘನೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಾನೆ.44 ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಹುದು : ರಾಜಶೆ:ಖರ ವಿಳಾಸ 
ವನ್ನು ಹಳೆಯ ದನುಗೂರಿನ ಮಠೆದ ಸಂಬಂಧ, ಹೊಸದಾಗಿ ಆದ ಎಳಂದೂರು ಮಠದ 
ಸಂಬಂಧದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಕವಿಯ ೨೫ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನ ಸುಮಾರಿ 
ನಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿ-ಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ ಭಾ ಪ್ರಾ ಎಳಂದೂರು ಮಠದ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಮೇಲೆ 
ದನುಗೂರು ಮಠದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ನೆಂದಲ್ಲ. ಈ ಎರಡೂ ಮಠಗಳ ಅಧ್ಯಕ್ಷ 
ನಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡೇ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿತ್ರಕಾ F ವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ವೀರಶೈವ 
ಪಟಾ ಧ್ಯಕ್ಷ ಸ ಸಾ ಮಿಗಳಾಗಲಿ, ಹ್ಯಾ ವಿರಕ್ತ) ಮೂರ್ತಿಗಳಾಗಲಿ ಒಂದಾಗಲಿ ಒಂದ 
ಕ್ಸ ಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಸು ಮಠಗಳ ಸ್ವಾಮಿಗಳಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯುವುದು ಇಂದಿಗೂ ನಡೆದು 
ನ ಪದ್ದತಿಯೇ ಆಗಿದೆ. ದನುಗೂರು ಮಠಕ್ಟೂ ಎಳಂದೂರು ಮಠಕ್ಕೂ ಬಹೆಳ 
ದೂರವೇನೂ ಅಲ್ಲ ; ಒಂದು ದಿನೆದ ದಾರಿ. ರಾಜಗುರುವಾದ ಷಡಕ ಕರದೇವನಿಗೆ ಆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಹದಯ ನು. ನಡೆದೇ ಕಳೆಯಬೇಕಾದ ಪ ಪ್ರಮೇಯವೂ. ಇದ್ದಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ 
ಯು ಯೋಚಿಸುವ ಜ.1 ಅಂತೂ ಷಡಕ ಕ್ಪರದೇವನ ಜೀವನದ ಮೇಲೆ ಎಳಂದೂರಿನೆ 
ಪ್ರಭಾವನೇ ಹೆಚ್ಚು. ಅನನ ಕೊನೆಯ ದಿನಗಳೆಲ್ಲ ಎಳಂದೂರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದಿವೆ ; 
ಅವನ ಸಮಾಧಿಯಿರುವುದೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ. 

ಕವಿ ಎಳಂದೂರಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅನತಿದೂರದಕ್ಷಿಯೇ ಇರುವ ನಿಜಗುಣಶಿವ 
ಯೋಗಿ ಮತ್ತು ಮುನ್ಪಿನೆ ಷಡಕ್ಷರಿಗಳ ತಪೋಭೂಮಿಯೂ,; ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸೊಬಗಿನ 
ಸೂರೆಯೂ ಆದ ಫಗ ಜಿ ಸಕ್ಸ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೋಗಿಬರುತ್ತಿ ದ ನೆಂದು ಪ್ರತೀತಿ 
ಯಿದೆ. ಈ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು “ಗುಹೆಗೆ "ಷಡಕ್ಷರಿ ಗುಹೆ' ಎಂದು ಈಗಲೂ ಜತ 
ಕರೆಯುತ್ತಿ ಮ "ಆದರೆ ಈ ಗುಹೆಗೆ ಈ ಹೆಸರು ಬರಲು ಮುಪ್ಪಿನ ಷಡಕ್ಷರಿಯ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದುಂಟಾಯಿತೋ, ಅಥವಾ ಷಡಕ್ಷರದೇವನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಆಯಿತೋ 
ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ಅಂತೂ ಜನರು ಮಾತ್ರ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ ಕರ್ತೃವಾದ ನಮ್ಮ 
ಷಡಕ್ಷರದೇವನ ಗುಹೆಯೆಂಜೀ ಹೇಳುತಿ ತಿ ರುವುದು ಯೋಚಿಸುವ ವಿಷಯ. ದನುಗೂರಿನೆ' 
ಹತ್ತಿರವೂ "ಷಡಕ್ಷರಿ ಗುಹೆ'ಯಿದೆ ಯೆಂದು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಕಾವ್ಯಸಮಾಧಿಗೆ 
ಗುಹೆಯ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಸಡಕ್ಸರದೇವನಿಗೆ ಇದ್ದಿತೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. 

ಕನಿಯ ಮೇಲೆ ಇತರರ ಪ್ರಭಾನ : ಕವಿಯು ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸದಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದಿನ ಅನೇಕ ಕವಿಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿದ್ದ ರೂ ಗುಬ್ಬಿ ಯಮಲ್ಲಣಾರ್ಯ, ಹರಿಹರ ಇವರಿಬ್ಬರ 
ಪ್ರಭಾವ ಇವನ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕ ಅವರಲ್ಲೂ ಅಚ್ಚಳಿಯದ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದ ಏಕೈಕ 
44 ಸ್ವಕೃತಿ ಶ್ಲಾಘನೆಗೆ :-ಆ. ೧ ಪ. ೭೯ರಿಂದ ೮೯ರ ವರೆಗೆ ಮತ್ತು ಅ-€೪, ಪ:ಷಿತ್ಕಿ 
ಮತ್ತು ೧೭೩, ನೋಡಬಹುದು. ಕುಕವಿನಿಂದೆ-ಆ-೧, ಪ, ೧೯ರಿಂದ ೫೨ರವರೆಗೆ: 


ಉಪೋದ್ಧಾತ ೧೫ 


ವ್ಯಕ್ತಿ ಹರಿಹರ, "ಹರಿಹರನ ಉದಿತಮಾರ್ಗ'ನೇ ಷಡಕ್ಷರದೇವನ ಮಾರ್ಗ. ಕರ್ನಾಟಿಕ 
ಭಾಸಾಕನಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಹೆಸರಾಂತ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಅವನ ಮೃದುಮುಧುರಪದ 
ವಿಲಾಸಾಸ್ಪದವಾದ ರಸವಿಸರ ಪ್ರಕಾಶ ಷಡಕ್ಟರದೇವನ ಭಾವಮನಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸೂರೆ 
ಗೊಂಡಿದೆ. ಅಷ್ಟೇಅಲ್ಲ, ಈತನು ಅನೇಕ ರಾಜಮನೆತನಗಳ ಸಂಪರ್ಕ ಪಡೆದವ 
ನಾದರೂ ಹುಟ್ಟು ಸಾವಿನ ಕೋಟಿಲೆಗೊಳಗಾದ ಆ ರಾಜಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಗಳಲಿಲ್ಲ. 
ಯಾರು "ಇಂದ್ರ ಚಂದ್ರ ರನಿ ಕರ್ಣ ದಧೀಚಿ, ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ರಾಜರನ್ನು 
ಹೊಗಳಲು ತನ್ನೆ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ವರಾರಲಿಲ್ಲವೋ, "ತ್ರಣದಹಾಣೆ' ಗಳಂತೆ, "ಕಪ್ಪುಠದ 
ಶರೀರಿ'ಗಳಂತೆ ಇರುವ ನರರನ್ನು ಓಲೈೆ ಸದೆ, ಜೀಯಾ ಎನ್ನದೆ ಯಾರು ಅಕ್ಷಯಸಂಪ 
ತ್ರ ನ್ನೂ ಕೆಡದಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುವ ಶಿನನನ್ನೂ ಅನನ ಭಕ್ತಿ ಗುಣಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಂಡಾಡಿ ಕೃತಾರ್ಥರಾದರೋ ಅಂಥ ಹರಿಹರನ ಉದಿತಮಾರ್ಗ ಷಡಕ್ಷರದೇವಮಾರ್ಗ. 
ಅದರಂತೆಯೇ ತಾನು ಶಿನ ಮತ್ತು ಅವನ ಭಕ್ತವೃಂದವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತೆ ನೇ? 
ಎಂದು ಪೊಣ್ಣು ಕಾವ್ಯನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ತೊಡಗುವನು. ಇಂಥ ಕೆಚ್ಚು ನೆಚ್ಚುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನು ಕಾವ್ಯಧರ್ಮವನ್ನೈತ್ತಿ ಹಿಡಿದಾನಲ್ಲದೆ, ಅಭವಪ್ರಸಾದಬಲದಿಂದ ಲಭ್ಯ 
ವಾದ ಅದನ್ನು ಅಭವನ ವೈಶಿಷ್ಟ ನನ್ನು ಜನಮನದಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಲು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ಯಾನಲ್ಲದೆ ಧನಕನಕದ ಆಸೆಗಾಗಲ್ಲಿ, ಇನ್ನಾ ವುಹೋ ಆಮಿಷಕ್ಕಾಗಲಿ ಮಾರಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಾರ. ನೀರಶೈವ ಕಾವ್ಯಧರ್ಮದ ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ಹರಿಹರ ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟ. ಅವನ ಮಾರ್ಗ ತರ್ಕಬದ್ಧ ವೂ ಹೌದು. ವೈರಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳು ಅದೇ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇ ಹೋಗಬೇಕು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕಾನ್ಯಧರ್ಮವನ್ನೇ ಮಾರಿಕೊಂಡಂತಾಗು 
ತ್ತದೆ. ರತ್ನಾಕರವರ್ಣಿ ತನ್ನ ರತ್ನಾಕರ ಶತಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತೆ. _ಕವಿತಾಶಕ್ತಿಯೊಂದು 


45 ಮೃದು ಮಧುರ ಪದವಿಳಾಸಾ | ಸ್ಪದರಸವಿಸರ ಪ್ರಕಾಶ ಕರ್ಣಾಟ ಕವಿ 1 ತ್ವ 
ದೊಳೊರ್ವನೆ ಪೆಸರ್ವಡೆದ | ಗದ ಹರಿಹರನುದಿತ ಮಾರ್ಗದಿಂದಿದನೊರೆವೆಂ ॥ (ರಾ. ಶೇ. ವಿ. 
ಅ. ೧-೭೯.) 

46 ಮನುಜರ ಮೇಲೆ ಸಾವವರ ಮೇಲೆ ಕನಿಷ್ಟರ ಮೇಲೆ ಪದ್ಯಮಂ 

ತನತನಗಿಂದ್ರ ಚಂದ್ರರ ವಿಕರ್ಣ ದಧೀಚಿ ಬಲೀಂದ್ರರೆಂದು ಮೇಣ್‌ 
ಅನವರತಂ ಪೊಗಳ್ಳು ಕೆಡಬೇಡಲೆ ಮಾನವ ನೀನಹರ್ನಿಶಂ 
ನೆನೆ ಪೊಗಳರ್ಚಿಸೆಮ್ಮ ಕಡುಸೊಂಪಿನ ಪೆಂಪಿನ ಹಂಪೆಯಾಳ್ಪ ನಂ 
ಹರಿಹರ : ಪಂ. ಶತಕ ಪ-೮೨. 


[44 a 11046 ಲ « 
41',,,,ಮಹಿತ ಮಹಿಮಾಸ್ಟದನಂ, ಶಿವನಂ, ತದೀಯ ಶರಣವ್ರಜಮಂ ಪಡೆದು ಮುದ 


ಮೊದವೆ ಬಲ್ಲಂದದೆ ನುತಿಪೆಂ ನುತಿಸೆನುಳಿದ ಸುರರಂ ನರರಂ”ರಾ. ಶೇ. ವಿ, ಆ. ೧, ಪ, ೨೨, 


೧೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಲ್ಪವಲ್ಲರಿ. ಅದನ್ನು ಸದ್ಭರ್ಮಮೆಂದೊಬ ಮೇರುವಿನಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿ ಮನೋನಿಶುದ್ಧಿಯನ್ನೂ 
ಬಲ ನಿರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕವಿಯು ಪಡೆಯಬೇಕು ; ಅದನ್ನು ಓದುವವರೂ ಪಡೆಯ 
ಬೇಕಲ್ಲವೆ ! ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕಾವ್ಯ ಕೆಲಾ ಾಂತಚಿರಸ್ಥಾ ಯಿ: ಎಂಬ ನುಡಿಗೇ ಭಂಗ. 
ಹರಿದೇವನು ಹುಟ್ಟಿ ಹುಟ್ಟಿ ಉಮುಳುವ ನರರ ಮೇಲೆ ಉಬ್ಬುಬ್ಬಿ ಸ ಕಬ್ಬಗಳನ್ನು ಬರೆದು 
ವೃಥಾಹಾಳಾದ ಕಬ್ಬಿ ಗನಲ್ಲ. ಅವನು ಕೈನಲ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಜ್‌ ನದ್ದು ದೇವದೇವೋತ್ತ 
ಮನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಬಿ ದೇವದೇವೋತ್ತಮನ ಕರಣರನ್ನೂ ಹಾಡಿದುದರ ಫಲವಾಗಿ ಎಂದು 
ಷಡಕ್ಷರದೇವನ ಪೂರ್ಣವಿಶ್ವಾಸ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಂಥ ಶಿವಕವಿಯಾದ ಹೆರೀಶ್ವರಥಿಗೆ ಸಾಟ 
ಯಾದವನು ಯಾವನಿದ್ದಾನೆ ? ಎಂದೇ ಸವಾಲು ಹಾಕುತ್ತಾನೆ, ಕಾವ್ಯ ಪ್ರ ಪಂಚಕ. 48 
ಈ ಮಾರ್ಗ ರುಚಿಸಿದಷ್ಟು ಇನ್ನಾವ ಮಾರ್ಗವೂ ಸಡಕ್ಷರದೇವನಿಗೆ Hh ನೀರೆ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾದ ಇವನಿಗೆ ಧನಕನಕದಾಸೆಯಾಗಲಿ, ಮೆಕಿಯಬೇಕೆಂಬಾಸೆಯಾಗಲಿ, 
ಹ ಬಾವುಲಿಗಳ ಆಸೆಯಾಗಲಿ ದೂರನೆ. "ಇಳಾವತಿ ಪೂಜಿತ ಪಾದಪಂಕಜ'ಆ 
ನಾದ ತಾನು ಇಳಾಪತಿಗಳನ್ನು ಆಸೆ ಆಮಿಷಗಳಿಂದ ಹೊಗಳುವುದೊಂದು ಕುಂದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಕನಿ ತನ್ನ ಸರ್ನಶಕಿ ಗಳನ್ನೂ ಶಿವನ ವರ್ಣನೆಗೆ, ಶಿವಮುಂತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಗೈ 
ಶಿವಶರಣರ ತೆ ಶಿನಲೀಲಾಕಥನಳೆ ಹಿ ಮತ್ತು ಶಿನಶರಣರ ಸ್ತೋತ್ರಸನ 

ಇದಿಗಳಿಗೆ ಮಾಸಲುಗೊಳಿಸಿ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ, ವೃಷಭೇಂದ್ರವಿಜಯ, ಶಬರಶಂಕರ 
ವಿಳಾಸಗಳೆಂಬ ಪ್ರೌಢ ಕನ್ನಡ ಚಂಪೂಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನೂ, ಕವಿಕರ್ಣರಸಾಯನವೆಂಬ 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮಹಾಕೃತಿಯನ್ನೂ ಸುಮಾರು ೧೮ರಷ್ಟು ಸ್ತೋತ್ರ ಸ್ತವನಾದಿ ಲಘು 
ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬರೆದು ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದುದ್ದ 'ಗಲಕ್ಕೂ ಬಹು ಎತ್ತರವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತ, ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ಒಡೆಯರ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಆಗಿನ ಸಮಸ್ತ "`ಸಂಡಿತ 
ಪ್ರಕಾಂಡರಲ್ಲಿ ಮಹಾಪ್ರಕಾಂಡನೆನಿಸಿದ್ದ ನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 


48 | ಧರೆಯೊಳ್‌ ಮೇಣ್‌ ಪುಟ್ಟಿ ಪುಟ್ಟುತ್ತುರುಳ್ವ ನರರ ಮೇಲುರ್ಬಿ ಕಬ್ಬಂಗಳಂ ಬಿ 
ತ್ತರಿಸುತ್ತಂ ಸಪ್ರಯಾಸಂ ಕೆಲಕೆಲರಕಟಾ ಕಬ್ಬಿಗರ್‌ ಕೆಟ್ಟುಪೋದರ್‌ 
ಹರಿದೇವಂ ದೇವರದೇವೋತ್ತಮನ ಶರಣರಂ ಪಾಡಿ ಕೈವಲ್ಯಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ವರನಾದಂ ಮತ ಶೈವಂಗತೃಧಿಕ ಶಿವಕವೀಂದ್ರಂಗದಾರ್‌ ಸಾಟಿಯಪ್ಪರ್‌ 
ರಾ. ಶೇ. ವಿ. ೧-೧೯) 
ii ಶಿವಸ್ಥ ತದ್ಭಕ್ತ ತದ್ದಕ್ತ ತತೋರ್ವಿಧಾಯ 1 Vi ನೇಕಾ ಸುಕವಿಪ ಎತ? 
(ಕ. ಕ. ರ. ೧-೧೪) 
49. ರಾ, ಶೇ. ವಿ, ೧-೭೨ 


ಉಪೋದ್ಭಾತ | ೧೭ 


ರಾಜಶೇಖರ ನಿಳಾಸದ ಕಥಾವಸ್ತು : ಸಡಕ್ಷರಜೀನನ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸದ 
ಕಥಾನಸ ನವು ನೀರಶ್ರ ಶೈ ವಮಹಾಪುರಾಣನೆ ೦ಬ ಬೃಹತ್ಪು ರಾಣನನ್ನು ಬರೆದ ಗುಬ್ಬಿ ಯ 
ಮಲ್ಲಣಾಸ್ಯ (ಕೈ. ಶ. ೫. ಭಾವಚಿಂತಾರತ್ತ ನೆಂಬ ವಾರ್ಧಕ "ಪಟ್ಟದ ಕಾವ್ಯ ಡು. 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಸ ಜಾ ಡಿ ಹೇಳುವ 
ಸತ್ರೆ ಂದ್ರಚೋಳನ ಕಥೆ ನಡು ಭಾವಚಿಂತಾರತ್ನ ದಲ್ಲಿ. ತಿರುಜ್ಞಾನ 
ಸ ಕುಲಚ್ಚರೆಯಗೆ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ ಮಂತ್ರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ದ್ರಾವಿಡ 
ಇಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸತ್ರ್ಯೇಂದ್ರಜೋಳನ ಕಥೆಯನ್ನು ತಾನು ಹೇಳುವುದಾಗಿ ಮಲ್ಲಣಾರ್ಯ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.50 ಷಡಕ್ಷದೀವನು, ಮಲ್ಲಣಾರ್ಯರು ವರ್ಣಕದಿಂದ ಭಾವರತ್ನಾಕರಮಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ ಆ ಕಥೆಯನ್ನೇ ವಸ್ತುಕದಿಂದ ಆಲೋಕಿತ ಕಾವ್ಯಬ್ಬಂದದೊಳಗಿಲ್ಲದ ಮಂಜುಳ 
ವಾದ ಮಾತಿನ ಸಮೂಹೆದಿಂದ ಹೇಳಿದೆಕೆನ್ನುತ್ತಾನೆ.5- “ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ 
ಚೋಳನ ಹೆಸರು ಚೋಳರ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಬರುವುದೀ ಇಲ್ಲ. ಗುಬ್ಬಿ ಮಲ್ಲಣಾರ್ಯರ 
ಪ್ರಕಾರ ಸಂಬಂಧರೇ ಇದನ್ನು ಬರೆದರೆಂಬ ಮಾತು ಸತ್ಯ. ಆದರೆ ಅನರು ರಚಿಸಿದ 
"ತ್ರೇವಾರ'ಗಳಲ್ಲಿ ಕುಲಚ್ಚರೆಯಗೆ ಪ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ ಮಂತ್ರದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ 
ಸಂಗತಿ ಮಾತ್ರವಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳನ ಕಥೆಯ ಯಾವ ಉಲ್ಲೇಖವೂ ಬರು 
ವುದಿಲ್ಲ. - ಒಂದುವೇಳೆ ಅವರೇ ಅದನ್ನು ಬರೆದರೆಂದು ಊಹಿಸಿದರೂ ಆ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ತಿರುಜ್ಞಾ ನ ಸಂಬಂಧರ ಇತ್ತೀಚಿನ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳು ಸೇರಿವೆ ಆದರೆ ಇಂಥ 
ಇಜನಿಷ್ಠೆ ಯೆ, ಧರ್ಮಸಿಷ್ಕೆಯ ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳು ಜನಜನಿತಗೊಂಡು ಮೊದಲು 
ಹುಟ್ಟಿ ಮಹಾಕವಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಪ್ರೌಢಸಾಹಿತ್ಯದ ಗದ್ದುಗೆಯೇರಿ ಚರಿತ್ರೆಯ 
ಸಂಶೋಧಕರಿಗೆ ದಿಕ್ಕುತಪ್ಪಿಸುತ್ತವೆ. ಇದೇ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೋಲುವ ಒಂದು ಕಥೆ 


50 ಪ್ರೊ. ಸಿ. ಮಹದೇವಪ್ಪ ಅವರಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ "ಭಾವಚಿಂತಾರತ್ನ'-೧-೧೧. : 
(೧೯ ೭೧). 
ಶ್ರಿಣಯನಣುಗಂ ತಿರುಜ್ಞಾನಿ ಸಂಬಂಧೀಶ । ನಣಿಯರದಿ ಜಿನಮತವಿದಾರಣಂಗೈದು ಧಾ 
ರಿಣಿಯಲ್ಲಿ ತಿರುಪಾಟು ಪದಿನಾರು ಸಾವಿರವನೊರೆಯುತ ಕುಲಚ್ಚ ಅಯಂಗೆ 
ಪ್ರಣವ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿಯ ಮಹಿಮೆಯಂ ತಿಳಿಪೆ ಸ । ದ್ಲುಣಿಯಪ್ಪ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳಭೂಪನ 
ಕಥಾ 
ಭಣಿತೆಯಂ ದ್ರಾವಿಡದೊಳೊರೆದುದಂ ಕನ್ನಡದಿ ಪೆ ಪೇಳ್ವೆನಾಲಿಸಿ ಸುಜನರು ॥, 

51 ಆ ಕಥೆಯಂ ಕೃತಾರ್ಥಸುಮನೋಲತೆಯಂ ವರಮಲ್ಲಣಾರ್ಯ ರು | ರ್ವೀಕವಿರಾಜರಾಜಿ 
ನುತಮಾಗಿರೆ ವರ್ಣಕದಿಂದೆ ಭಾವರ 1 ತ್ನಾಕರಮಾಗೆ ಪೇಳ್ದ ರದನೊಷಪ್ಪಿ ರ ವಸ್ತುಕಮಾಗಿ ಪೇಳ್ವು 
ದಾ। ಲೋಕಿತ ab ಮಂಜುಳಯುಕ್ತಿಪುಂಜದಿಂ॥ ರಾ. ಶೇ, ವಿ. ೧.೭೮ 

52 ವಿ, ಶಿವಾನಂದ ; ಸೀ. ಪು. ಷ. ದೇವ : ಪು. ೬೭-೬೮, (ಪ್ರ. ಮು. ೧೯೬೬) 
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೧೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಅದ್ಭಶ್ಯಕವಿಯ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೨೫) ಪ್ರೌಢಂಾಯಕಾವ್ಯದ ಮೂರನೆಯ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಮಾಧನೆರಾಯನ ಕಥೆಯ ಉಪಕಥೆಯಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಇದೇನಿದ್ದರೂ ಜಾನಪದ 
ಕಥೆಯೋ. ಐತಿಹಾಸಿಕ ಮೌಲ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಇವಕ್ಕೆ ಬೆಲೆ ಕೊಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ಸಂದು ತೋರದು. ಆದರೆ ಕೆ CK ಇತಿ ಸಕ್ಕೀಂದ್ರಚೋಳನ ಈ ಕಥೆಗೆ (ಭಾವ 
ತ ಚಿಂತಾರತ್ನದ ಮತ್ತು ರಾಜಶೇಖಸನಿಳಾಸದ ಕಥೆಗೆ) ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಕೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದೈ 
ಅಪ್ಪೆ. ಹೀಗಿರುವ ಉತ್ತಮ ನೀತಿಯುಕ್ತ ಕಥೆಗಳು ವ.ಹಾಕನಿಯ ಕೈಗೆ ಕೆಲವು ಸಲ 
ಸಿಕ್ಕು ಹೇಮಂತ ಶಿಶಿರ ಖತುಗಳಲ್ಲಿ ಎಲೆಯುದುರಿ ನಿಂತ ಗಿಡಗಂಟಿಗಳು ಚೈತ್ರಮಾಸ 
ದಲ್ಲಿ ಮು ಗಿ ಅಂದಗೊಂಡು ಕಂಗೊಳಿಸುವಂತಾಗುತ್ತವೆ. ಅಂಥ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಚರಿತ್ರೆ ಯ ಸತ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವ ಅವ ಶ್ಯ ಕತೆಯೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ 
ಹೇಳುವ ಕವಿಚಂತ್ರಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಹೊರೆಟಿನನೂ ಅಲ್ಲ. : ಚರಿಕ್ರಿ ಅವನಿಗೆ ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಚೊ ಒಂದು ವಿಚಾರ : ರಾಜಶೇಖ-ವಿಳಾ ಸನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಕೇಳಿ 
ತಲೆದೂಗಬೆಕು. ಆದರೆ ವೆ ಜ್ಞಾ ನಿಕ ಒರೆಗಲ್ಲಿಗೆ ಅಲ್ಲಿನ ಅಂಶಗಳನ್ನು ತಿಕ್ಸಿ ನೋಡಿ 
ದಾಗ ಮಾ "ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆನೆ:ಕಾಂಶಗಳನ್ನು kn ದೃ "ಸ ಯಿಂದ 
ನೋಡಿ, ಕನಿಯ ಪ್ರತಿಭೆ, ಪಾಂಡಿತ್ಯ, ರಮಣೀಯಾಥ ಪ್ರತಿಸಾದಕೆ ಶಬ pA 
ರೀತಿ, ಶಯ್ಯೆ, ಬೆಡಗುಬಿನ್ನಾಣಗಳ ಆಳಕ್ಕೆ ಮುಳುಗಿ "ಸದ್ಯಃಸರನಿರ್ವ್ಯತಿ'ಗೊಂಡರೆ 
ಸಾಕು. ಅದಕ್ಕಿ ಂತ ಬೇಕೆ ಸಾ ವುದನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಲಾದೀತು 
ರಾಜನ ಧರ್ಮಿಷ್ಠ, ಮಂತ ತ್ರಮಹಖಿ, ಅದ್ಭುತ ಪವಾಡದ ಕಥೆಗಳೇ ಮೊದಲಾ 
ದುವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಭಾಷಾಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತವೆ. ಅವು ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಧರ್ಮದ ಬಣ್ಣ ದಿಂದ ಕೂಡಿ ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾಮಾಜ 
ಕೈತಿಕಪ್ರ ಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಬಡಿದೆಬ್ಬಿಸ ಸಲು ಸಹೆಕಾರಿಗಳಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತವೆ. ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಂತೊ ಇಂಥ ಕಥನಸಾಭತ್ಯವು ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾಗಿ ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ಬೆಳೆದು 
ಬಂದಿದೆ. ಕೆಲವು ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು ಅಪೂರ್ನಾದರ್ಶವನ್ನೇ ಆಲೋಕ 
ಸಾಮಾನ್ಯಗೊಳಿಸಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಸತ್ಯೇಂದ್ರಜೋಳನ ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜ 
ಧರ್ಮದ ಉನ್ನ ತಾದರ್ಶದ ಜೊತೆಗೆ ಮಂತ ತ್ರಮಹಾತ್ಮೆಯ ತಂತ್ರವು ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ 
ಸೇರಿ ಕಥೆ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿದೆ. ಇದು ಧರ್ಮಶ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯನ್ನು ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಸುವ ಒಂದು 
ತಂತ್ರವೇ ಆಗಿದೆ. ಇದರ ಹಾಗೆ ಉದಾಹಂಣೆಗೆ ಮನುಜೋಳನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿ ಮಖ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು ರಾಜನ ಉನ್ನ ತಾದರ್ಶ, ಊಹೆಗೂ ನಿಲುಕದ 
ಆದರ್ಶ! "ಮಗನ ರಥದ ಚಕ್ರ ಹೆರಿದು ಸತ್ತ ಹಸುವಿನ ಕರುವನ್ನು ಕಂಡು ತಾಯಿಹಸು 
ಸಂಕಟದಿಂದ ದೂರನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಗಂಟಿಯನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತ ದಿ. ತಾಯಿಹಸು 
ವನ್ನು ರಾಜನು ಕರೆಯಿಸಿ ವೃತಾ ಇ,ಂತವನ್ನ ರಿತು ತನ್ನೆ ಮಗನನ್ನು ಮನುಜೋಳನು 
ಅದರ ಹಾಗೆಯೆ ತನ್ನ ರಥದಗ್‌ಲಿಯೆ ಕಳಗೆ ಹಾಕಿಸಿ. ರಥ ಹಾಯಿಸಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ.' 
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ಉಪೋದ್ಭಾತ ೧೯ 


ಚಾರಿತ್ರಿಕವಾಗಿ ಈ ಕಥೆ ಏನೇ ಇರಲಿ. ಇದ್ದುದಕ್ಕಿಂತ ಇರಬೇಕಾದುದಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವ 
ಕೊಡುವುದೇ ಮಹಾಕವಿಯ ಸೌಂದರ್ಯದೃಷ್ಟಿ. ಬ ಶೆಕ್ಸಿಳಾರರ ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣ 
(ಕ್ರಿ.ಶ. ೭ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಟ್‌ ಕಜ. ಇದೂ ನಡಕ್ಷರಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಈ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಒಂದು ದಷಾ ಶಂತಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದೇ ಬಂದು ಉತ್ಸಲಮಾಲಾವೈತ್ತ ತದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸು 
ತಾ ಸೆ ಮನುಚೋ ಬನದ ಕರೆಯುವುದಿಲ್ಲ; ಧರ್ಮೇಂದ್ರ ಚೋಳ ಎನ್ನು ತ್ಲಾನೆ.5 
ಸ್ರ ಕಥೆಯನ್ನು ಹರಿಹರ ಚಿಕ್ಕೆ ರಘಟಾಪ್ರಬಂಧೆದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ. Neb 
ತನ್ನ ಉದ್ದ ಟಿ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ. ಸ ೧೨೨೫) ಇದ್ದ ಕದ್ದ ಹಾಗೆ ತರುತಾ ನೆ. 54 ಇವೆಲ್ಲವು 
ಗೂ ಮ ಕ್ರಿ. ಶ. ೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ ತಮಿಳಿನ ಶಿಲಪ್ಪ ದಿಗಾರಂ.55 ಇವಾ ವುವೂ 
ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸದ ಕಥೆಗೆ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದವು. . ಇಂಥ ನವಕ ಒಂದು ಕಥೆ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶೈ ವದೊರೆಗ ಇದ ಚೋಳರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ “ಸಕ್ತೆ ಬಂದ್ರ ಚೋಳ' ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪಂಚಾಕ್ಷರಿನುಂತ್ರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಸಹಿತ 
.ಪ್ರಧಾನ್ಪೋದ್ದೇಶದೊಡನೆ ಉನ್ನತ ರಾಜಾದರ್ಶವನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರು ಕೆಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ಗುಬ್ಬಿ ಮಲ್ಲಣಾರ್ಯರು ರಚಿಸಿರಬಹುದು. ಷಡಕ್ಷರದೇವನು 
ಅದನ್ನೇ ಅಲ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಸಡೊಡನೆ "ರಾಜಶೇಖರ? ವಿಳಾಸ”ನೆಂದು ಆ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಶ್ಲ (ನೆಯನ್ನು ತುಂಬಿ * ಶಿನನಂ ತದೀಯ ಶರಣನ್ರಜನುಂ ಮನಬಂದಂತೆ ನುತಿಸಿರ' 
ಬಹುದು. "ಪ್ರಕೃತ ರಾಜಶೇಖ ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ ಭಾವಚೆಂತಾರತ್ನದ ಕಥೆಯೇ ಮೂಲ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಥಮತಃ ಭಾನೆಟಿಂತಾರತ್ತ ದ ಕಥಾಸಾರನನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು 
ಅನಶ್ಯಕ. ತದನಂತರ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸದ ಕಥಾಸಾರವನ್ನು “ದರೆ ಕಥೆಯ 
ಸುಸ್ಪಷ್ಟ ಚಿತ್ರ, ಮಾರ್ಪಾಟು ಚಿಚಿತ್ಯಗಳ ಅರಿವಾಗುವುದು. 


ಭಾವಚಿಂತಾರತ್ನದ ಕಥಾಸಾರೆ : ಜೋಳದೇಶದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವತಿಯೆಂಬ 
ಪಟ ಸ, ಣವುಂಟು. ಅದರ ಅರಸು ಸತ್ರ ಂದ್ರಜೋಳ. ಆತನ ಪತ್ರಿ ಅಮೃತವತಿದೇವಿ. 
ಸತಿಸೊಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಪರಮ ಶಿವಭಕ್ತಿ ನ ರು. ಅವರಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲವಾಗಿ ಮಂತ್ರಿಯಾದ 
ಪತಿನೋಹಿಯ ಮಗ " ಮಿತನಚನ ' ಐಂಬುನನನ್ನು ಸಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಕೆಲವು 
ದಿನಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಅನರ ಕುಲಗುರುಗಳಾದ ಚರ್ಚ ನಶಿನಾಚಾರ್ಯ ಕಬ ಮಹಾ 


೨೨, :.ರಾ. ಶೇ ವಿಯ i 

೨4. (1) ಆಗಿ ೨- ಪದ್ಯ ೬೯.೮೮. (11) ಇಷ್ಟೆ € ಅಲ್ಲ, ಮುಂದೆ ಬಂದ ಅನೇಕ 
ವೀರಶೈವಕವಿಗಳು ಮನುಚೋಳ, ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳರ ಕಥೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತಂದಿದ್ದಾ ರೆ. (ವಿ. ಶಿವಾನಂದ: ಸೀ. ಪು. ಷ. ಪು. ೭೦. (೧೯೬೬). 

55. ಪ್ರೊ. ಸಿ, ಮಹದೇವಪ್ಪ : ಭಾ, ಚಿಂ. ರ. ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ೫೫೭೫ ೪೫] ೧೯೭೩ 


ಪಿಂ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮಹಿಮರ ಆಶೀರ್ವಾದಬಲದಿಂದ ಪುತ್ರಸಂತಾನವಾಯಿತು. ಅವನ ಹೆಸರು 
ಮಂತ್ರಲಕ್ಷ. ಸಾಕಲ್ಪಟ್ಟ ಮಗ ಮಿತವಚನನೂ ತಮ್ಮ ಔ:ಸಪುತ್ರ ಮಂತ್ರಲಕ್ಷನೂ 
ಪುಸ್ರರ ಪ್ರೀತಿ ವಿಶ್ವಾಸಗಳಿಂದ ಒಡನುಂಡು ಒಡನಾಡಿ ಬೆಳೆದರು. : ವಸಂತಾಗ - 
ಮನವಾಯಿತು. ರಾಜ ಇಣಿಯರ ಜಲಕೇಳಿ, : ವನೆವಿಹಾರಕೇಳಿಯೂ 
ಸಾಂಗವಾಗಿ ಬೆಳೆದವು. ವಸಂತೋತ್ಸವವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಜಧಾನಿಗೆ 
ಸಕ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳ ಹಿಂದಿಸುಗಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಸಮಾಚಾರವೊಂದು 
ರಾಜನಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಸಿಂಹಕೆಂದ್ರನು ಸತ್ಯೇಂದ್ರಜೋಳನೆ ಸಾಮಂತರಾಜನಃದ 
ಕಾಳನೇಘನೊಂದಿಸ ಸೆಣಸಿ, ಕಾಳಗ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. `ಔದ್ದತ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಸಿಂಹಳನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ರಾಜನೇ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಸಿದ್ದತೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 
ಸಂಬಂಧನಟ್ಟಿನರಿಗೆಲ್ಲ ಈ ವಿಷಯ ತಿಳಿಸಿದನು... ಆಗ ಸ್ವಾಮಿನಿಷ್ಟ ನಾದ ಸತಿ 
ಮೋಹಿಯು “ಪಕ್ಚಿಗೇತಕ್ಕೆ ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರ ' ಎಂದು ದೊರೆಯನ್ನು ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲೆ ( 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ತಾನೇ ಯುದ್ಧರಂಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನೆನ್ನು ಸರಃಭವಗೊಳಿಸಿ, ಅವನ 
ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತಂದು ಒಬ್ಬಳನ್ನು ಮಂತ್ರಲಕ್ಷನಿಗೂ, ಇನ್ನೊಬ್ಬಳನ್ನು 
ತನ್ನ ಮಗ ಮಿತವಚನಥಿಗೂ ಲಗ್ನಮಾಡಿಸುವನು. 

ಒಂದು ದಿನ ಮಂತ್ರಲಕ್ಷನು ನಿತವಚನನು ಹೇಳಿದ ಹಿತನಚವನಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಷ p 
ಗೊಡದೆ ನೂತನನಾದ ಎರಡು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೇರಿ ವೈ ಹಾಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹಿಂದಿರುಗುವಾಗ 
ನಭಕ್ಕೆ ಯಾದ ತಿರುಕೊಳವಿನಾಚಿ ಎಂಬುವಳ ಮಗ €ಶಂಕರ' ಎಂಬ ಹುಡುಗನು 
ಮಿತವಚನನ ಕುದುರೆಯ ಕಾಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಟು ಸಾಯುತ್ತಾನೆ. ಅವಳು ದೊರೆಯವರೆಗೆ 
ದೂರನ್ನು ತಂದಳು. ರಾಜಕುಮಾರನ ಜಿಸೆಯಿಂದ ಶಿನಭಕ್ತರಿಗೆ ನೋವಾಯಿತೆಂದು 
ಸತ್ಯೇಂದ್ರಜೋಳಸಿಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ವೈಹಾಳಿಗೆ ಹೋಗಲು ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದ ಮಿತವಚನ 
ನಿಗೆ “ನನ್ನಿಂದಾದ ತಪ್ಪು ನನ್ನದು” ಎಂದು ವಾಗ್ದಾ ನಮಾಡಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದ 
ಮಂತ್ರಲಕ್ಷನು ತಾನೇ ತಂದೆಯ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಂದು ತಪ್ಪು ನನ್ನದೇ ಎಂದೂ, ತಲೆಗೆ ತಲೆ 
ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ತಾನು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆನೆಂದೂ ಹೇಳುನನು. ಜೊಕೆ ಮಂತ್ರಲಕ್ಷನ 
ತಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆಯಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಬಿಡುನನು. ದೊರೆಯ ಈ ಆಜ್ಞೆ ಪತಿ 
ಮೋಹಿಯನ್ನು ಧರ್ಮಸಂಕಟಕ್ಕೀಡುಮಾಡುವುದು. ತಾನೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು 
ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತ ರಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಒದಗುವ ಸಂಕಟದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವನು. ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಮಹಾರಾಜನು ಸಂದಾಯಿ ಎಂಬ 
ಭ ತ್ಯನನ್ನು ಕಕೆದು ಮಂತ್ರಲಕ್ಸ ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುವನು. ರಾಜಾಜ್ಞೆ 
ನೆರವೇರಿತು. ಆದರೆ ಮಂತ್ರಲಕ್ರನ ಶಿರಸ್ಸು ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ ಮಂತ್ರೋಚ್ಛಾರವನ್ನು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕ: ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ತಲೆಯನ್ನು ರಾಜಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತಂದ ಸಂದಾಯಿ 


ದ 
ಯನ್ನು ಸತ್ಯೀಂದ್ರಜೋಳನು ಇವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿದ ರೀತಿ ಏನೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವನು. 


ಉಪೋದ್ಭಾತ ಪಿಂ 


ಆ ಸಂದಾಯಿಿಯು ಮಂತ್ರಲಕ್ಷನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕಡಿದ ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ ನೆಪದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನೇ ಕಡಿದು ಎಡಗ್ಸೆ ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರಲು ಆ ಶಿರಸ್ಸೂ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ 
ಯನ್ನು ಜನಿಸತೊಡಗಿತು. ಸಂದಾಯಿ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಲಕ್ಷನ ತಲೆಗಳಿರಡರ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ 
ಶಂಕರನ ತರೆಯನ್ನು ತಂದಿರಿಸಲು ಅದೂ ಕೂಡ ಸಂಚಾಕ್ಟರಿಯನ್ನು ಜಫಿಸತೊಡಗಿತು. 
ಇದನ್ನು ಕೆಂಡ ತಿರುಕೊಳನಿನಾಚಿ ಭೃತ್ಯನ ತಲೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಕಡಿದು ಇಡಲು ಅದೂ ಪಂಚಾಕ್ಟರಿಯ ಜನವನ್ನು ಮಾಡಲುದ್ಯುಕ್ತವಾಯಿತು. 
ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಮಂತ್ರಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ತಂದಿಡಲು ಅದೂ ಜಸಿಸಶೊಡಗಿತು. 
ಶಂಕರನ ತಲೆ ಗುರುಕಲಶದುತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಉಳಿದ ತಲೆಗಳು ನಾಲ್ಕು ನಿಟ್ಟಿ 
ನಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ನಾಲ್ಕು ಕಲಶಗಳಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಆಗ ಸ ಬಂದ್ರಚೋಕ ಮಹಾ 
ರಾಜನು ಗುರುಕಲಶಕ್ಕೆ ಕಾಣಿಕೆಯೆಂದು ತನ್ನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕಡಿದು ಅರ್ಪಿಸಲು ಆ ಶಿನವೂ 
ಶಿವಮಂತ್ರೋಚ್ಛಾರ ಮಾಡಲುದ್ಯುಕ್ತವಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದ 
ಮಿತನಚನನು ಈ ಎಲ್ಲ ಅನಾಹುತವೂ ತನ್ನಿಂದಲೇ ಆಯಿತೆಂದು ತನ್ನ ತಲೆಯೆನ್ನು 
ಕಡಿದಿಳುಹುನನು. ಆ ತಲೆಯ ಬಾಯಲ್ಲೂ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ ಮಂತ್ರೋಚ್ಸಾರ. ಈ ಸುದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಫೇಳಿ ತಿಳಿದ ಅಮೃತವತಿದೇನಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತಾನೂ ತನ್ನ ಕೊರಳನ್ನು 
ಕತ್ತಿ ಗೊಡ್ಡು ವಸ್ಟರೆಲ್ಲಿ ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಾಗುವರು, ಪುನ್ಸನೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು, 
ದೇವೆದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. : ಶಿವನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲರೊ ಬದುಕಿದರು. ಧರ್ನು 
ವತೀನಗರದ ಈ ಶಿವಭಕ್ತರೆಲ್ಲರೂ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. 

ಇಷ್ಟು ಕಥೆಯ ಹೆಂದರನೇ ರಾಜಶೇಖರವಿಳಾಸದ ಕಥೆಗೆ ಭಂಡನಾಳ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಬಹು ದೊಡ್ಡ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇನೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯ ರಾಜಶೇಖರ 
ವಿಳಾಸದ ಕಥಾಸಾರ ಮುಂದಿನಂತೆ ಇದೆ. 


4 


ರಾಜಶೇಖರನಿಳಾಸದ ಕಥಾಸಾರೆ : 


೧ ನೆಯ ಆಶ್ಕಾಸೆ: ಇಷ್ಟದ್ದೆವವಾದ ಮಹೇಶ್ವರನ ಸ್ಕೋತ್ರ. ಪಾರ್ವತಿಯ 
ಸ್ತೋತ್ರ, ಯತಿತತಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ತನ್ನ ಗುರು ಚಿಕವೀರದೇಶಿಕನ ಸ್ತೋತ್ರ. ಅನಂತರ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಗಣಪತಿ, ಸಣ್ಮುಖ, ವೃಷಭೇಂದ್ರ, ವೀರಭದ್ರ, ಬಸವೇಶ್ವರ, ಚಿನ್ನ 
ಬಸನೇಶ್ವರ, ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭು, ತೋಂಟದ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗೇಶ್ವರ, ಶಿನನ ಒಲವನ್ನು ಪಡೆದ 
ಸರ್ವಪುರಾತನರು, ನಿಜಗುಣಶಿನಯೋಗಿ, ಕೇಣುಕಾದಿ ನೀಠಾಚಾರ್ಯರು, ಮಾಯಿದೇವ, 
ಜಕ್ಕಣ್ಣ, ಮಲ್ಲಣ್ಣ, ಮಲ್ಲಣಾರ್ಯ, ಕಂಚಿಯ ಶಂಕರ, ಹೆರಿಹ5ೆ ರಾಘವಾಂಕ, ಕೇಶಿ 
ರಾಜ, ಸೋಮುನಾಥಾದಿ ಕವೀಶ್ವರರನ್ನು ಹೊಗಳಿದ್ದಾ ನೆ. ತದನಂತರ ಶಿನಕವಿ ಹೆರೀಶ್ಚರ 
ನಿಗೆ ಸಮಾನರಾರಿದ್ದಾರೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ, ಶುಠವಿನಿಂದೆ, ಸ್ವಕಾಪ್ಯೋತ್ಸರ್ಷ, ರೇಣುಕನೆಂಬ 


ಜೆಸರಧಿದ : ಅನಫೀರಕ್ಷಣಾರ್ಥನಾಗಿ ' ಹುಟ್ಟಿದ ತನ್ನ -ಗೋತ್ರದ ' ಮೂಲಫೃರುನನ್ನ 


೨ A ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸೆಂ 


ಹೊಗಳಿಕೆ, ಆತನೆ ವಂಶಸಂಭವನಾದ ತನ್ನ ಗುರು ಚಿಕವೀರದೇಶಿಕನ ಮಹತ್ತು 
ಬೃಹೆತ್ತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು, ತಾನು ಅಂಥ ನುಹಾತ್ಮನ ಕರಕಂಜಸಂಜಾತನೆಂದೂ 
(ಸರಸಪ ಪ್ರಬಂಧ ಸುಭಗಾಂಭೋಜಪ್ರಭಾವಲ್ಲಭ' ಎಂದೂ ಸುಕವಿಗಳ ಸೊ ೀತ್ರಕ್ಸೆ ಪಾತ್ರ 
ನೆಂದೂ ಶ್ಲಾಭಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. (೧-೭೨). 

ಪಿಳ್ಳೈನ್ನೆ ನಾರರಿಂದ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷಾಭೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸವು 
ಮಲ್ಯಣಾರ್ಯರಿಂದ ವ ನ ಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಅದೇ ಕಥೆಯನ್ನು ತಾನು ವಸ್ತುಕ 
ವಾಗಿ ಮಂಜುಳವಾದ ಮಾತುಗಳೆ EE ಹೇಳುತ್ತೇನೆಂದು ಕಥೆಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. 

ಸ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿ, ಅನಂತರ ಈಶ್ವರಾವಾಸ 
ಸ್ಥಾನವಾದ ಸ್ವರ್ಣಾಚಲ, ಆ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿರುವ ಖುಷಿಗಳು, ಅವರ ತಪಸ್ಸೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೀರ್ಫ್ಥವಾದ ವರ್ಣನೆಯೊಡನೆ ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸ ಸಮಾಸ್ತವಾಗುವುದು. 
(೭೩-೧೩೬). | 

೨ನೆಯ ಆಶ್ಕಾಸ: ಮೇರುಗಿರಿಯ ದಕ್ಷಿಣದಿಗ್ಭಾ ಗದಲ್ಲಿ ಧರಣೀಕಾಂಕೆಯ 
ಸಿಮಂತರತ್ತ ದಂತೆ Joe ನಿರಾಜಿ ಕುತ್ತಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ನದಿಗಳನ್ನು ಕೆಕೆ 
ಗೊಂಡು ನನ ಕವೇರಕನ್ಯೆಯಾದ ಕಾವೇರಿಯು ಧರಾಮುರ ಕಾಮಥೀನುವಿನಂತೆ 
ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ, ಎಂದು ಹೇಳಾ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಕಾವೇರಿ ಮತ್ತು ಚೋಳಮಂಡಲದ 
ವರ್ಣನೆ ಸಾಗುತ್ತದೆ. (೧-೩೦). 

ಹೀಗೆ ಸನುಸ್ತ ವೈಭವದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚೋಳದೇಶದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿತತಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ಧರ್ಮವತಿಯೆಂಬ ಪೆಟ್ಟಿಣನಿದೆ. ಆ ಪಟ್ಟಣವು ಶಿನಭಕ್ತರಿಂದ ತುಂಬಿದೆ. ಆ 
ಪಟ್ಟಿಣವನ್ನಾಳುವನನು ಅಭವಪದಭಕ್ಕನಾದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳೆ ಮಹಾರಾಜ. (ಸಟ್ಟಣ 
ಮತ್ತು ರಾಜನೆ ವರ್ಣನೆ.) (೩೧-೧೪೫) 

೩ ನೇಯ ಆಶ್ವಾಸ : eg ಸತ್ಯೇಂದ್ರಜೋಳ 
ನಿಗೆ ಅನುಪಮಳಾದ ಅಮೃತಮತಿದೇವಿ ಧರ್ವಪತ್ನ್ನಿ ; ಇವಳೊಡನೆ ಕಲ್ಪದ್ರುಮ 
ಸದ ೃಶನಾದ ಆ ಸತೆ ಸಂದ್ರ ಜೋಳನು ಬಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಜಾತ ಸತ್ಯ €ಂದ ದ್ರಜೋಣಾಗೆ 
ನವರಾಗ ರ್ಚಕನೂ ಬಾ | ಆದ "ಪತಿಮೋಹಿ' ಎಂಬ ಮ ಶ್ವರಥಿದ್ದನು. 
ಈ ಸತಿನೋಹಿಯು ಚಿದ ಕೃನಶಿವಾಣಾಳೃಕಿಬ ಗುರೂತ್ತ ಮರ ಮಂತ್ರ ಬಲದಿಂದ ಮಿತ 
ವಚನನೆಂಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನೆ ನು. 

ಹೀಗಿರುವಾಗ ಒಂದುದಿನ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಜೋಳಮಹಾರಾಜನು ಮಂತ್ರಿಗೆ ಕಾಶಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಗಂಗಾಜಲದಿಂದ 'ಸಹೆಸ್ರಕುಂಭಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ ಬರಬೇಕೆಂಬ ತನ್ನ ಬಯಕೆ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಮಂತ್ರಿಯು "ದೇವ್ಯಾ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಮೃಡನು ಸದಾ ನೆಕೆಸಿರುವಾಗ 
ಧೀನಿರ್ದ ಎಡೆಯೇ ಕಾತಿಯಲ್ಲವೆ ? ಕಾಫಿಯ ಗಂಗಾಜಲವನ್ನು ಸಾಳಾಗಿ ಭೂನರರನ್ನ್ನು 


NS 


ಉಪೋದ್ವಾತ : ವಿರಿ. 


ನಿಲ್ಲಿಸಿ ತರಿಸಿಕೊಡುತ್ತೀನೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸಹಸ್ರ ಕುಂಭಜಲನನ್ನು ತರಿಸಲು ರಾಜನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಂಗಳಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಇ  ಶ್ರೀತ್ಛೆ ,ಲವೆಲ್ಲಭನನ್ನು ಅನಂತ 
ಭಕ್ತಿ ಭಾವದಿಂದ ಭಜಿಸಿದರು. | 

ಒಂದು ದಿನ ಅಮೃ ತಮುತಿದೇವಿಯು ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಳೆ, ಆ ಪುರಾಣ 
ದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನ ಬಾಲಲೀಲೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾನೂ ಸತ್ಪುತ್ರನೊಬ್ಬ ನನ್ನು 
` ಪಡೆಯುವ ಬಯಕೆ ಹೊಂದಿ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂಶಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. . ತನ್ನ ಮನದಿಷ್ಟನನ್ನು 
ಪತಿಗೆ ತಿಳಿಸಲಾಗಿ ರಾಜನು ಗುರುವಿನ ಪ್ರೆಸಾದೆಬಲನಿದ್ದರೆ ಮನೆ ಸೋಭೀಪ್ಟ ವು ಫಲಿಸು 
ವಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮಾಧಾನಮಾಡುನನು. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಅವರ ವ ನಿಚ್ಛಿಯನ್ನು 
ಈದೇರಿಸಲೋ ಎಂಬಂತೆ, ಇವರ ಪುಣ್ಯವೇ ಸ ತ ಚಿದ್ರನ ಶಿನಾಚಾ ಂರ್ಯರು 
ಬರುವರು. . ದಂಪತಿಗಳ ಮುಖವು ಬಾಡಿರು ವುದನ್ನು ಕಂಡ ಶಿನಾಚಾರ್ಯ ರು ನಿಮ್ಮ 
ಮನದಭೀಷ್ಟ ನೇನೆಂದು ಕೇಳುವರು. ಅದಕ್ಕೆ ಪತಿಗಳು ಶಿವನ ಸುತಾರ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳುವ ಬಯಕೆ ತಮ ದನ್ನು ವರು. ಆಗ ಚಿದ್ರನರು ವಿನರವಾಗಿ ಶಿವನ ಪ 
ವಿಂಶತಿಲೀರೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವರು: ರಾ pe ತಿಗಳು ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳು ವರು. (೧- ದ 

೪ನೆಯ 'ಅಶ್ವಾ ಸ: ಚಿದ್ರನರು ಜ್ಞಾ ನದ್ಭ ಸ್ಟಿಯಿಂದೆ ಅಮೃತಮತಿಯ ಮನ 
ದಿಷ್ಟನನ್ನು ಅರಿತವರಾಗಿ ಗೆ ಸಂಚಾಕ್ಷ ರಿ ಸೋ ಸದೇಶ ಮಾಡಿದಳು. "ಮಗಳೇ, 
ಶ್ರ ಹಾ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜನಿಸು. ನಿನ್ನ ಪ ಪುಣ ಗರ್ಭದಲಿ ಸತ್ಸುತ್ರನು ಜನಿಸುವನು' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿ ಅವರು ಹೊಂಟುಹೋಗುನಿರು. ಇತ್ತ ದಂಸತಿ 
ಗಳೀರ್ವರು ಶಿನಲಿಂಗಾರ್ಚನೆ ಮಾಡುತ್ತ, ಶಿನಕಥಾಪೀಯೂಷನನ್ನು ಕರ್ಣದಿಂದ ಕುಡಿ 
ಯುತ್ತ ಇರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೆಲನೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಬುತಮತಿದೇವಿ ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿ ಪುತ್ರ 
ರತ್ನವೊಂದರ ತಾಯಿಯೆಸನಿಸಿದಳು. ಗುರುಗಳು ಬಂದು ಮಗುವಿಗೆ ಲಿಂಗಧಾರಣನಾಡಿ 
ಮಹೋತ್ಸವದಿಂದ ಜಾತಕರ್ಮಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. ಮಗುವಿಗೆ "ರಾಜಶೇಖಸ' 
ನೆಂದು ನಾಮಕರಣವಾಯಿತು. "ಮಂತ್ರ ಲಕ್ಷ ” ಎಂಬುದೂ ಇನ್ನೊ. ಂದು ಹೆಸರು. 
ಅನೇಕ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳಿಂದ ಮಗು ಮಾತಾಪಿ ತೃಗಳ ಕಣ್ಮಣಿಯಾಗಿ “ಜಿಳಿದು ದೊಡ 
ದಾಯಿತು. ಮಂತ್ರಿಕುಮಾರನಾದ A ದೊಡ ತ ವನಾದನು. ಮಿತವಚನನಿಗೆ 
ಸತ್ತುಲಪ್ರೆಸೂತೆಯಾದ ಕಮಳಲೋಚನೆಯೆಂಬ ಕನೆ ಯನ್ನು ತಂದು ನ ಮದುವೆಯನ್ನು 
ಮಹಾರಾಜನು ಮಾಡಿದನು. ರಾಜಶೇಖರನಿಗೆ ಕ ಸಖಾ ೨ ಭಿಷೇಕವನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ತಾನು ಲಿಂಗಪೂಜಾ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಳೆಯಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, “ಟ್ಟಾಭಿಸೇಶ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. (೧-7೨೫) 

೫ನೆಯ ಆಶ್ಚಾಸ : ಒಂದು ದಿನ ರಾಜಶೇಖರ ಮಹಾರಾಜನು ಸಭಾಸಾ ನದಲ್ಲಿ 
ಸಕಲ ವೈ ಭನದಿಂದ ಕೊಡಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ. ಒಬ್ಬ ಬೇಡನು ಸಭಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅ ಸರ್ಫ್‌ 


| ಸೀರದಲಿಟು “ದೇವಾ ದ 3 
ಶತ್ಕವೊಂದನ್ನು ದೊರೆಯ) ಸಾದಸ್ಸೀಕದಲ್ಲಿಟ್ಟು ದೇವಾ) ದಕ್ಷ್ಮಣ ಸಮುದ್ರದ ತೀರದಿ 


ಆ. 


೨೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಪುಳಿಂದಪು:ವಿಶುವುದು. ಅಲ್ಲಿ "ಕಲಿಕಾಲಮೇಘ'ನೆಂಬುವನು ನಿನ್ನ ಚರಣಕಿಂಕರೆಸೆವಿಸಿ 
ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿ ದಾ ನೆ, ಕ ತನ್ನ ಬೇಡರ ಸೈನೈದೊಡನೆ ಬೇಸಿಗೆಯ ಕಾಲದ 
ಒಂದುದಿನಸ ಬೇಟಿಸಿ ಹೋಗಿತ್ತ ನ ರನ ರೈಲಯಕಾಲದ ಕಠೋರ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಭಯಂಕರ es. a ಅದರ ತಲೆಯನ್ನು ಸೀಳಿ ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಅನರ್ಫ್ಯೆ "ಮಾಜಿಕನನ್ನು ತೆಗೆಯುವಸ್ಪ ರಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಳರಾಜನ ಭಂಟರು ಬಂದು "ಈ 
ನಂಹನು ನಮ್ಮ ದೇಶದಿಂದ. ಬಂದದ್ದು, ಅಂಗಂ ಈ ರತ್ನವು ನಮಗೆ ಸಲ್ಲತಕ್ಕ ದ್ದು, 
ಎನ್ನುತ್ತ ಯುದ್ದವನ್ನು ಪ್ರೂ ರಂಭಿಸಿರುವರು. ಆ ಕಾಳಗವು ನಡೆಯುತ್ತಿ ನಿಜ 
ನಾನ್‌ ಸಕ ನ್ನು ಕರೆದ, ಈ ಅನಘನ್ಯ ರತ್ನವನ್ನು ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು 
"ಇದನ್ನು ನಮ್ಮ ಬಡಿ ್ರರನಾದ ಸರಿಸ ಕಾಜ ಒಪ್ಪಿಸು; ಈ ಸಿಂಹಳ 
| ಆಡಿ ಔಡ್ಡತ್ಯನನ್ನು ಸ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ತಿಳಿಸು ' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು 
"ಅವನಿನ್ನೂ ಹನಕೊಡನೆ « ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾ ಕೆ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ 
ದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾಜಶೇಖರ ಮಹಾರಾಜನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಕರಣಿಕ 
ರಿಂದ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನು "ನಮಗೆ ಕಪ್ಪ ನನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿ ಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನೆ ರಿತು ಅನನ ಮೇಕೆ 
ಯುದ್ಧ ಕೈ ಹೊರಡುನನು. 
ಯು ಆಶ್ಮಾಸ : ಆಗ ಶರತ್ವಾಲವೂ ಬಂತು. ಶರತ್ವಾಲದ ಆ ಸಂಗ್ರಾಮ 
ಯೋಗ್ಯ ಸನುಯದಲ್ಲಿ 'ಮಹಾಸ್ಥೈನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಕೈ ಹೊರಟ ಉಜಕಶೇಖರ್ನತಿ 
ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನ ಸೈನೈದಮೇಶೆ ಬಿದ್ದು ಸೋಲಿಸುವನು. ಸೋತ ಆ ಸೈನ್ಯದ ಕಳೆದುಳಿದ 
ವರು ಸಿಂಹಳ ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಓಡುವರು. ರಾಜಶೇಖನನ ಸೆ ಸೈನ್ಯ ವು ಬೆನ್ನ ಟ್ರುವುದು. ಮಾರ್ಗ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತೆ ಸ ಸಮುದ್ರವು ಇವನ ಸೈನ್ಯ ನ್ಯಕ್ಸೆ ದಾರಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು: ಕೋಪ 
ಗೊಂಡಿದ್ದ ಸಂಹಳಭೂಮೊಪಾಲಥು ತನ್ನೆ ಓೀಟಿಕೊತ್ತ ಲುಗಳನ್ನು ಭದ್ರಪಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಪುನಃ ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧ ನಾಗುವನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ "ನೀತಿಭೂಷಣ' ನೆಂಬ ಸಿಂಹ 
ಳೇಂದ್ರ ನ ಮಂತ್ರಿಯು ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು " ಜೀವಾ, ಈಗ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
nd 1 ಮಹಾರಾಜನು ಸಾಮಾನ್ಯಮಾನವನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡ. 
ಶಿವಮಂತ್ರಸಂಭೂತನೂ, ಮಹಾಮಹಿಮಾಸ್ತದನೂ, ಶೂರನೊೂ ಆಗಿದ್ದಾ ನೆ 
ಈತನೊಡನೆ ಯುದ ಮಾಡಿ ಗೆಲ್ಲುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಮಾತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇನನೊಡನೆ 
ನಿರೋಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸುಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದೇ ಮೇಲಾದ ಕಾರ್ಯ' ಎಂದು 
ಬಿನ್ನ ನಿಸಿಕೊಂಡನು. ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನು ಮಂತ್ರಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಒಡಂಬಟ್ಟು ಸುಧಿಗಾಗಿ 
ನೀತಿಭೂಷಣನನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಡುವನು. ನೀತಿಭೂಷಣನು ರಾಜಶೇಖರನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಸುಧಿ! ಒಡಂಬಡಬೆ:ಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ನೀತಿವಿದನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು 
ಒಪ್ಪಿ ಗೆಯಾಾಯಲು ತ್ವರಿತವಾಗಿ ಬಂದು ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನಿಗೆ ಈ ವಿಷಯ ತಿಳಿಸಲು ಅವನು 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ರಾಜಶೇಖರ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಎದುರ್ಗೊಳ್ಳಲು ಕಮುಳಾನತ್ರಿ 
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ಸಟ್ಟಣನನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸಿದನು. ರಾಜಶೇಖರ ಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನೆ ಸಕಲ ನೈಭನದೊಡನೆ 
ಸಿಂಹೆಳೆಣದ್ರನ ಕೆನುಳಾನತಿ ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು (೧-೧೩೮. 

೭ನೆಯ ಆಶ್ಕಾಸ: ರಾಜಕೇಖರನನ್ನು ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನು ಎದುರ್ಗೊಂಡು ಕಕೆತರು 
ತ್ತಿರುನಾಗ ಪುರಜನರೆಲ್ಲ ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ನೆರೆದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅರಮನೆಯ ಮೇಲಾ 
ಗದಲ್ಲಿ ಸಖೀಜನಸನೇತಳಾಗಿ ರಾಜಶೇಖರನನ್ನು ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನ ಕುಮಾರಿ ಸರ್ವ 
ಮಂಗಳಾದೇವಿಯೂ ನೋಡುವಳು: : ಅವಳು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ರಾಜಶೇಖಸನೂ 
ಅವಳನ್ನು ಅನಿಮಿಸದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ಸೆ ಸ್ನೇಹೆರಸಭರಿತವಾದೆ ಕಟಾಕ್ಷಕಾಂತಿಯನ್ನು ಬೀರಿ 
Pad ಸ ಸೌಂದರ್ಯಾ ದ ಫಲವಾಗಿ ಚಲ್ಲಿದ ಕರಣಗಳನ್ನು “ತುಲನೆ 
ಸಂತ್ಸೆ ಸಿಕೊಂಡು ಧೀರೋದಾತ್ತ ಸಾರ್ವಭೌಮನಾದ ರಾಜಕೇಖರನು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ನಡೆತರುತ್ತಿ ರಲು ಸರ್ನಮಂಗಳೆಯ ಎದೆ ಹಾರಿತು ; ಮ್ಬೆ ಜುಮ್ಮೆಂದಿತು; ಮಯಡಿ 
ಗೊಂಡ ಅವಳು ಮೂರ್ಛೆಗೊಳ್ಳು ವಳು ; ಸಖಿಯರ ಶೈತ್ಯೋಪಚಾರದಿಂದ ಎಚ್ಚರ 
ಗೊಳ್ಳುವಳು, ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸೆ ಮಾತಾಸಿತ್ಸ ಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸುವರು. ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನು 
ಈ ವಿಚಾನವನ್ನು ತಿಳಿದು ಹರ್ಷಗೊಳ್ಳುವನು. ರಾಜಶೇಖನನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಸರ್ವೆ 
ಮಂಗಳೆ ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಿವಾಹವಿಧಿಯನ್ನು ಮಾಡುವೆ ಸಿದ್ಧ ತೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗುನನು. 
(೧-೧೦೬). | 

೮ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸ : ಅತ್ಯಂತ ವೈಭವೋಪೇತವಾಗಿ ಲಗ್ಗಮಂಟಿಸನನು 
ರಚಿಸಿದರು. ವಧೂನರರನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸಿದರು. ಶೃಂಗಾರಗೊಂಡ ನಿನಾಹಮಂಟಸಕೆ 
ವಧೂನರರನ್ನು ಕರೆತಂದರು. ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನು ಸುನರ್ಣಕುಂಭಾಂಬುವಿನಿಂದ ಧಾರೆಯೆ 
ರೆದು ಮೆಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಕಮುಳಾಕ್ಷಿಯರು ಶೋಭನವನ್ನು ಹಾಡಿದರು. ಸಪ್ತ 
ಸದಿಯ ಶಾಸ್ತ್ರ wf eG ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನ ಹೆಂಡತಿ ಕಳಾಧರೆಯು ಷದೇ ಪದೇ 
ಅಳಿಯನನ್ನೂ ಮಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಳು. ನೂತನ ದಂಪತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ 
ಕಂತುಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಸುಖನನ್ನು ಮಾಸಗಳು ದಿವಸಗಳಾಗಿ, ದಿವಸಗಳು ನಿಮಿಷಗಳಾಗಿ 
ಉಮಶುಳುತ್ತಿರಲು ಅನುಭವಿಸಿದರು. ಅನಿತರಲ್ಲಿ ಮೇಘಭೋದಯವಾಗಿ ಮುಂಗಾರುಕಾಲ 
ಪ್ರಾರಂಭನಾಯಿತು. ಕೆಲವು ದಿನ ರಾಜಶೇಖರನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಂತೋಷವಾಗಿ ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತ ಇದ ನು. (೧-೧೨೭) 

೯ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸ: ಕಮಳಾವತಿನೆಗರದಲ್ಲಿ ರಾಜಶೇಖರನು ತನ ಶ್ಚಶುರ 
ಗೃಹದಲ್ಲಿ ನೂತನ ಖಾನ ಪತ್ಯಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಿ ರುವಪ್ಪ ರಲ್ಲಿ ಮಳ: ಕಳೆದು 
ಮಾಗಿಯಕಾಲ ಬಂತು. ಸ ಹೇಮಂತಯತುವಿತ ಸಮುಯನನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ 
ಸಹಚಕ್ಕೆ ಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದ ರಾಜಶೇಖರನು ತನ್ನ ಪಟ್ಟ ಣಕ್ಸೆ ಹೊಂಡುನ ಬಯಕೆ 
ಯನ್ನು "ತನ್ನ ಅತ್ತೆವಾಾನಂದಿರಿಗೆ. ತಿಳಿಸಲು ಣಿಕ ಗೆ ಹೇಳುವ ಬುದ್ಧಿ ವಾದ 


ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅನೇಕ ನ ವಸು ಬ್ರಿನಾಹನಗಳನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು 
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ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುನರು. ಇತ್ತ ರಾಜಶೇಖರನು ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿ ತನ್ನ ಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. ದಿಗ್ವಿ ಜಯದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಿಗುವೆ ರಾಜಶೇಖರನನ್ನು ಇದಿರ್ಗೊಳ್ಳೆ ಲು 
ಸಟ್ಟಿಣನನ್ನು 'ಶೃಂಗಾನಗೊಳಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಸಮಸ್ತರೂ ವೈಭವದಿಂದ ತಮ್ಮ ಹ 
ರಾಜನನ್ನು es I ಸತೆ ಇಂದ್ರ ಜೋಕೆ ಅಮೃ ಯು ಆನಂದೆ 
ಭರಿತರಾದರು. ಅಥಿತರಲ್ಲಿ ವಸ ನಾಸ ಬಂತು. ವತವೆಲ್ಲ ಶೋಭೆಗೊಂಡಿತು. 
ಮನ್ನಥನು ತನ್ನ ದಿಗ್ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಬಂದ 
ಸಂತಮಾಸದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜಶೇಖರನು ಸಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿ 
ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. (೧-೭೮) 


೧೦ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸ : ರಾಜಶೇಖರನು ಸಭಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ವನಸಾಲನೊಬ್ಬನು ಬಂದು ವಿಚಕಿಲಪುಷ್ಪ, ಪಚ್ಚೆ, ಬಾಳೆನಣ್ಣೊ ನೆಯನ್ನು 
ಕಾಣಿಕೆಗೊಟ್ಟು ವನದ ಸೊಗಸನ್ನು ನೋಡಲು ಬರಬೇಕೆಂದು ಬಿನ್ನ ವಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 
ರಾಜಶೇಖರನು ತನ್ನ ಮಡದಿಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯೊಡನೆ ಜೈತ್ರೋದಾ ನ "ಕೇಳೀ 
ಪ್ರಸಾ ೨ ನಚೇರಿಯನು ' ಮೊಳಗಿಸಿ ಉದ್ಯಾ ನವನ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಬು ಕ್ಯ 
ಸಾಸ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ವಸ ಸಾಸ ದ ವನಶೋಜಿೆ ಮಾರುಹೋದನು. 
ಜಲಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ವನೆಸಾಲನಿಗೆ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಭೂಷಣಾಂಬರ 
ಗಳನ್ನು ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. (೧-೧೧೧) 
೧೧ನೆಯ ಆಶ್ಕಾಸೆ: ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನು ಒಂದು ದಿನ ಒಡ್ಡೋ 
ಲಗಂಗೊಟ್ಟು ಕುಳಿತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲವಾಯಿತು. ಸಂಧ್ಯಾರುಣ 
ಕಾಂತಿ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಹೆಬ್ಬಿತು. ವಿಟಿನಿದೂಷಕ ನಾಗರಿಕಾದಿ ಶೃಂಗಾರಸಖರೊಡನೆ ರಾತ್ರೀ 
ವಿಹಾರಕ್ಕೆಂದು ಹೊರಟು ವೇಶ್ಯಾವಾಟಕೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ವೇಶ್ಯಾವಿಟರ 
ಅನೇಕ ಕ್ರೀಡಾವಿನೋದಗಳನ್ನು, ಅವರ ಗುಣಸ್ತಭಾವ. ಮಾತುಕತೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 
ಅನಿತರಲ್ಲಿ ಬೆಳಗು ಹರಿಯುವ ಇಷುಟಾ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಅವರವರ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ರಾಜಶೇಖನನು ಅಂತಃ ಪುಸವನ್ನು ಸೇರಿದನು. (೧-೧೯೪) 
೧೨ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸ: ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮೀಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರಪಾದವೂ 
ಪೂಜಾವೈಭವನನ್ನು ನೆತನೇರಿಸಿದನು. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವೆತ್ತ ಲೂ 
ಶೋಭಾ ಯಮಾನವಾಗಿತ್ತು. ಅಂಥ ಸುಂದರವಾದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನೆದ 
ಮೇಲೆ ಕಳಿತು ರಾಜಕಾ ೈನಿರತನಾದನು. ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಕಲಾಸರಿಣತರು 
ತನ್ನು ಕಲಾಚಾತುರಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರು. ಅಪೂರ್ವ ನೃತ್ಯಕಾರ್ಯಕ್ರಮವಾ 
ಯಿತು. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರಾಶ್ತಿ ತನಾದ ಸಿಂಧುರಾಜನು ಸಭಾಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ನಿರಡು ಜಾ ಕ ಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಅರ್ಥಿಸುವನು. ಕುಧುರೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು 


ಉಪೋದ್ಧಾತ ೨೭ 


ಎಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚಗ್ಯಚಕಿತರಾಗಿ ಹೊಗಳುವರು. ಎಲ್ಲ ಕಲಾವಿದರಿಗೆ ಬಹುಮಾನ ಕೊಟ್ಟು 
ರಾಜನು ಸಭೆಯನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿದನು. (೧-೧೦೮) 
೧೩ನೆಯ ಆಶ್ಮಾಸ : ' ಸಿಂಧುರಾಜನು ತಂದಿತ್ತ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಅಶ್ವ 
ಪರೀಕ್ಷಕರು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಜಾತೃ ೈಶ್ವಗಳೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದರು. ಅಶ್ವಾ ರೋಹಣ ಚತುರ 
ನಾದ ಹು ಆ ಕುಡುಕಿಗಳನ್ನೆ (ರಿ ವಿಹಾಸ ಗೇ ಇಚ್ಛೆ ಯುಂಟಾ 
ತೆ ಈ ನಿಚಾರವ ನ್ನು ಮಂತ್ರಿ ಪತ ನಾದ ಮಿತನಚನಶಿಗೆ ತಿಳಿಸುವನು. ಮಿತ 
ವಚನನು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಗಿಸಜಿ ಬರುವುದು ವಿಹಿತವಲ್ಲನೆಂದೂ, ಶಿನಭಕ್ಕರಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಈ ನಗರದಲ್ಲಿ ತ ಸಟ ವರಾಟಿದಿಂದ ಏನಾದರೂ ಅಚಾತುರ್ಯ ನಡೆದರೆ 
ಮಹಾರಾಜನು ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿಸುವನು. ರಾಜಶೇಖಗನಿಗೆ ಮಿತವಚನನ 
ಈ ಮಾತುಗಳು ಯಾವ ಪರಿಣಾಮವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅವ ವನು ಮಿತನಚನ 
ನಿಗೆ ಈ ವೈಹಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಮ ಯಾವುದೇ ಅಹಿತಕರ ಘಟನೆಗೂ ತಾನು : 
“ಹೊಣೆ ಎ ಹೇಳಿ ಮಿತನಚನನನ್ನು ಒಡಂಬಡಿಸಿ ಚತುರಂಗಬಲ ಸನೇತನಾಗಿ 
ಸಕಲ ವೈಭನದೊಡನೆ ಅಶ್ವಾರೋಹಣ ಮಾಡಿ ವಿಹಾರಕ್ಕೆ ಹೊರಟೇಬಿಡುನನು. 
ನಗರದ ಹೊರವಲಯದಲ್ಲಿ ಚತುರಂಗಬಲದನರ ವಿವಿಧ ಸ್ಫರ್ಧೆಗಳೂ ನೆರನೇರಿದುವು. 
ಹೀಗೆ ವೈಹಾಳಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಚಶುರಂಗಬಲ ಸಮೇತನಾಗಿ ರಾಜಶೇಖರನು 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. ಆಗ ಮಿತವಚನೆನ ಕುದುರೆಯ ಕಾಲ 
ತಳಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ " ತಿರುಕೊಳವಿನಾಚಿ ' ಎಂಬ ಶಿನಭಕ್ಕೆಯ ಮಗ, ಐದು ವರ್ಷದ 
"ಶಂಕರ' ಎಂಬ ಹುಡುಗನ ಶಿರಸ್ಸು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹೋಗುವುದು. ಇದ್ದ ಏಕಮಾತ್ರ ಪುತ್ರ 
ನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸಂಕಟಿಸಡುನ ತಿರುಕೊಳವಿನಾಚಿ ಮಗುವಿನ ರುಂಡಮುಂಡ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಮಹಾರಾಜನ ಮುಂದಿಟ್ಟು "ಕಲ್ಪಭೂಜದ ಸಸಿಯನ್ನು 
ಬೆಳಸಿದಂತೆ ಬೆಳೆಸಿದ್ದ ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ನಿನ್ನೆಯ ದಿನ ನನ್ನ ಮಗನು ವೈಹಾಳಿಯಿಂದ 
ಬರುವಾಗ ಅವನ ಜರು ತುಳಿದು ವಿತ್ತು ಸ ವರವ. ಕೋಪಾ 
ನಿಸ್ಟನಾದ ರಾಜನು ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ಕರೆಯಿಸೆಂದು ವೃದ್ಧ ಕೆಂಚುಕಿಗೆ ಹೇಳುವನು. 
(೧-೧೬೧) 


೧೪ನೆಯ ಆಶ್ಕಾಸ : ವೃದ್ಧ ಕಂಚುಕಿಯು ಬಂದು_ಸತಿನೋಹಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು 
ಅವನು ಹೊರಟುಬಂದು ಪ್ರಭುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲು ರಾಜನು ಕೃತಾಪರಾಧನನ್ನೂ 
ಕರೆಯಿಸೆಂದು ಹೇಳಿ ರಾಜಶೇಖರನನ್ನೂ ಮಿತನಚನನನ್ನೂ ಬರಮಾಡುನರು. ಸತ್ಯ 
ನಿಷ್ಠ ನಾದ ಸತ್ಯ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳನು ಕೊಂದನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದೇ ರಾಜಧರ್ನುನೆಂದು 
ನಿರ್ಧರಿಸುವನು. ವಿಚಾರಣೆ ನಡೆಯುವುದು. ಮಿತವಚನನು ಈ ಶಿಶುವನ್ನು ಕೊಂದನನು 
ತಾನೇ ಎಂದೂ ಆದಕ್ಕಾಗಿ ತನಗೆ ಮರಣದಂಡನೆ ಯಾಗಬೇಕೆಂದೂ ಬಿನ್ನ ವಿಸ ಸುವನು. 


ಭ ಕೂಡಲೇ ರಾಜಶೇಖರನು ಮುಂದಿ ಬಂದ್ಳು ಈ ಮಗುನಿನ ಸಾನಿಗೆ ನುತನಚನನು 
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ಕಾರಣನಾದರೂ ಈ ತಪ್ಪಿಗೆ ಹೊಣೆ ನನ್ನದು. ಪ್ರಾರಂಭೆದಲ್ಲಿ ಮಿತವಚನನು ಹೇಳಿದ 
ಬುದ್ಧಿ ವಾದಕ್ಕೆ ಕಿವಿಗೊಡದೆ ಏನಾದರೂ ಅಚಾತುರ್ಯವಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಣೆ ನಾನೆಂದು 
ಅಭಿವಚನವಿತ್ತು ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಈ ಶಿಶುಹತೈಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ ಮರಣ 
ದಂಡನೆಯ ಶಿಕ್ಷೆ ತನಗಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಸತ್ಕೇಂದ್ರಹೋಳನು 
ಮಗನ ಈ ನಾದನನು ್ಸಿ ಒಪ್ಪಿ, ಇವರಿಗೇ ಮರಣದಂಡನೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ, 
ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಪತಿಮೋಹಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡುವನು. ಪೆತಿನೋಹಿಯು 
ಜಾಣೆ a ಉಭಯಸಂಕಟಕ್ಕೊ ಗಹಿ. ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು 
ತೋಚದೆ ತಾನೇ ತನ್ನ ಶಿ:ಚ್ಛೇದನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನು. 
ಪೂ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾಜನು "ಸಂದಾಯಿ' ಎಂಬ ಆಪ್ತ ಸೇವಕನನ್ನು 
ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಾಜಶೇಖಗನ ಶಿ:ಚೇದನ ಮಾಡಲು ಅಜ್ಞಾನಿ ನಿಸುವತು. ವಧ್ಯ 
ಸಾ ನಕ್ಕೆ ರಾಜಶೇಖರನು ಹೋದನು. ಸಂದಾಯಿಯು ರಾಜಶೇಖನನಿಗೆ "ಪಂಚಾಕ್ಷರೀ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಮರೆಕೆಯೋ' ಎಂದು ಕೇಳುವನು. ಅದಕ್ಕೆ ರಾಜಶೇಖರನು ನಸು 
ಆ ಚತ ತನನ್ನು ಮರೆತು ಮೌನದಿಂದಿರುನೆನೆಂದು Wa ನಾನು ಈಗ ಆ 
ಮಂತ್ರೋಚ್‌ಾ 'ರಮಾಡಿದಕೆ ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಗೂ, ನಿನ್ನ ಭೃತ್ಯತ್ವಕ್ಕೂ ಭಂಗಬಂದೀತೆಂದು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಇದೆ ನೆ? ಎಂದನು. ಆಗ Re "ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಗೆ ಭಾಗಬಂದರೂ 
ಬರಲಿ ನನ್ನ 'ಭೃತ್ಯತ್ರಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿಬಂಸರೂ ಬರಲಿ ; ಕೊನೆಯ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷ 
ಪ್ರದವಾದ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿಯನ್ನು ಮರೆಯುವುದೇ ದೇನ? ಅದೇನೇ ಆಗಲಿ, ನೀನು 
ಮುಂತ್ರೋಚಾ ರ ಮಾಡುತ್ತಿ 'ಿಶೇಬೇಕು' ಚನ್ನ ಸಂದಾಯಿಯ ಉದಾತ್ತ 
ವೃತ್ತಿ ಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ರಾಜಶೇಖರನು ಅವನ ಭೈತ್ಯತ್ವ ಕ್ಕೆ ಭಂಗಬರದ ಹಾಗೆ ಮಂತ್ರೋಚಾ ಕ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತ ತನ್ನ ಶಿರಶ್ಸನ್ನು ತಾನೇ ಕತ್ತ ಸಂದಾಯಿಯ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟನೆ ಕ 
ಸಂದಾಯಿಯು ಪಂಚಾಕ್ಷರೀ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜನಿಸುತ್ತ ಲೇ ಇದ್ದ ಶಿರಸ ನ್ನು ತಂದು ಶು) 
ಮುಂದೆ ಇಳುಹುವನು. ರಾಜನು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಹೊಂದಿ ಇದರ ರಹಸ ನೆಂದು ಸಂದಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಸಂದಾಯಿಯು ವಧ್ಯಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ನಡೆದ 3 ತಾ ಸಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ಆವೇಶಗೊಂಡು ತಾನೂ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ ರಿಸಿಕೊಂಡು ಹ ಮಸ ಇಡು 
ನನು. ಅವನ ತಲೆಯೂ "ಟಾ ಕರಿಯನ್ನು ಚ್ಚಂಸ ಸತೊಡಗಿತು. ಆಗ ರಾಜನು 
ಕಿರುಕೊಳವಿನಾಚಿಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ | "ನಿನ್ನ್ನ ಮಗನ ತಲೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಎರಡು 
ತಲೆಗಳು ಅರ್ಸಿತವಾಗಿವೆ ನೋಡು' ಎನ್ನುತ್ತ ಈ ಎರಡು ತಲೆಗಳನ್ನು ಶಂಕರನ ತಲೆಯ 
ಎಡಬಲಗಳಲ್ಲಿ ಇಡಿಸುವನು. ಇವು ಉಚ್ಛಾರ ಮಾಡುವ ಸಂಚಾಕ್ಟೆರಿಯ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ಶಂಕರನ ತಲೆಯೂ ಮಂಶ್ರೋಚ್ಸಾರ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಪ್ರಭುವೇ ನನ್ನ್ನ 
ಮಗನ ತಲೆಗೆ ಲೋಕಪಾಲನೆ ಮಾಡುವ ನಿನ್ನ ಮಗನ ತಲೆಯನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಿಡಿಸಿದೆ. 
ನ್ನ ಭೃತ್ಯಕಾರ ಸಂನಾಯಿಯ ಕರೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಇಗೋ ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನೇ ಕೊಡ್ಲ 


ಇೆ ಳಿ 
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ತೆ ತ್ತೇನೆಂದು ಸ ಸಂದಾಯಿಯ ಕಯ್ಯ ಲ್ಲಿದ್ದ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಸೆಳೆದು ತನ್ನೆ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಅದರ ಸಕ ದಲ್ಲಿಟ್ಟಳು. ಸ ಚಿಯ ತಲೆಯೂ ಮುತ್ರೋಚ್ಛಾರ 
ಗಹ ತಿರುಕೊಳನಿನಾಚಿಯ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಸ ಅಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತನಾದ ರಾಜನು 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತಂಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸತಿಮೋಹಿ ಮಂತ್ರಿಯ ತಲೆಯನ್ನು 
ತರಿಸಿ, ಈ ಎಲ್ಲ ತಲೆಗಳ ಸಕ್ಕದಲ್ಲಿಡಲು ಆದೂ ನಂಚಾಕ್ಷರಿಯನ್ನು ಸುರತೊಡಗಿತು. 
'ಆಗ ಸತೇಂದ್ರಜಯೋಳನು ಸಂಚಾಕ್ಷರಿಯ ಪಂಚವರ್ಣೋಚ್ನಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಐದು 
ತಲೆಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಶಿರಸ್ಸೆಂಬ ಓಂಕಾರ ಪ್ರ ಣವವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ಆಲಂಕಾರಗೊಳಿಸುನೆನೆಂದು 
ಕೈಯ ಖಡ್ಗ ದಿಂದ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಕೊರೆದಿಡುವನು. ಅದೂ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿಯನ್ನು 
ಹೇಳತೊಡಗುವುದು. ಈ ಎಲ್ಲ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡ ನಿತವಚನನು "ನಿಜವಾಗಿ. ಶಂಕರ 
ಕುಮಾರನ ಶಿರಸ್ಸಿನ ಛದನಕ್ಕೆ ಕಾರಣನು ನಾನು; ನಿರ್ಶಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ರಾಜಶೇಖರನು . 
ತನ್ನ ಶಿಶಸ್ಸ ನ್ನರ್ಸಿಸಿದನು. ಅನನನ್ನು ಅಗಲಿ ಇರಲಾರೆನು' ಎಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ ತನ್ನ | 

ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತ ರಿನಿಕೊಂಡನು. ಪ ಸಂಚಾಕ್ಷರಿಯನ್ನು ಅನ್ನ ತರು, 


ಈ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಸಖೀಜನಗಳ ಮುಖಾಂತರ ಅರಿತ ಅಮೃತಮತಿದೇವಿಯು 
ರಾಜಶೇಖರ ಮಿತವಚನ ಪತ್ತೀಸಮೇತಳಾಗಿ ಸಭೆಗೆ ಬಂದು ಪಂಚಾಕ್ಷರೀ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಜನಿಸುತ್ತಿರುವ ಆರೂ ತಲೆಗಳನ್ನು ಕಂಡಳು. ಅವಳ ನಿಷ್ಠೆ ಬಲಿಯಿತು. ಆ ಕೂಡಲೇ 
ಪತಿಯ ಖಡ ಸ ವನ್ನು ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ಶಿಕಸ ನನ್ನು ಕತ್ತ ರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಸಿದ್ಧಳಾದಳು. ಇದರ 
ಹಾಗೆಯೇ ರಾ ಬ ನಿತವಚನರ ರೂ ಸಿದ್ಧರ ಇದರು. “ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಪರ 
ಶಿನನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ತಡೆದು ಇಚಿ ತವರವನ್ನು ಬೇಡೆಂದು ಅನ್ನ ಕಮತೆ 
ಹೇಳುನನು. ಆಕೆಯು ಶಂಕರಕುಮಾರನು ಬದುಕಲಿ ಎನ್ನುವಳು. ಶಿವನು ತಥಾಸ್ತು 
ಎನುತ ತ್ತು ಅವಳ ಸದ್ದಾ ನನೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಎರಡನೆಯ ವರನನ್ನು ಬೇಡನು ವನು, ಆಗಲೂ 
ಅವಳು ತನ್ನ ಪತಿ ಮೆ ಮಗನು ಬದುಕಲಿ ಎನ್ನೆ ದೆಈ ಬಡತಿನಭಕೆ, ಚ 
ಬದುಕಲಿ ನನ್ನು ವಳು. ಇವಳ ರೀತಿಯ ಭರಾಟಾತಕಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದ ಪರಮೇಶ್ವ ರನು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಜೀವೆದಾನಮಾಡುವನು. ದೇವದುಂದುಭಿ ತ ಪುಷ್ಪ ನ್ನ ಷ್ಟಿ 
ಸುರಿಯುವುದು. ಶಿನನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ತನ್ನ ಸಹೋದ 
ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು. (FEN) 


ಭಾವಚಿಂತಾರತ್ನ-ರಾಜಶೇಖರ ನಿಳಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಲಿಕೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು : 
ಭಾವಚಿಂತಾರತ್ನ ಮತ್ತು ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಗಳ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಾರೆ ದೊಡ್ಡ 

ನ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೇನೂ ಕಾಣದಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡು 

ಬರುತ್ತವೆ. ಷಡಕ್ಷರಿಯ ಮೂಲ ಉಜ್ಜಿ (ಶ_"ನರನೊರ್ಮೆ ನೆನೆಯ ಸಲೆ ಶಂಕರನಂ ಮಾಳ್ಟ 


uO ರಾಜಶೇಖರ. ವಿಳಾಸಂ 


ಪಡೆಯಬೇಕಾದುದು ೫ ಈ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮಲ್ಲಣಾರ್ಯರ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ. 
ಚೋಳನ ಕಥೆ "ರಾಜಶೇಖು ವಿಳಾಸ' ಕಥೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಷಡಕ್ಷರದೇವನು 
ಇಂಥ ತನ್ನ ಧನ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆನ್ನುವ ಹಂಬಲವನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, 
ಹೇಗೋ ಸಂತೆಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮೂರುಮೊ€ನೆಯ್ದು ಹಾಕಿದ ಜಾಳಬಟ್ಟಿಯಂತಾಗಬಾರ 
ದೆಂಬ ಬಯಕಯುಳ್ಳವನು. ಇಥೆ ಹೇಳಿದರೆ ಕವಿಗಳ ವಿಬುಧರ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ನವರಸವಿಳಿದು 
ಅವರ ತನುಮನಗಳನ್ನು ತುಂಬಿ ಹೊರಸೂಸಿತೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದ 
ಬಾಪ್ಟಗಳು ತುಳುಂತುವ ಹಾಗೆ ಹೆ:ಳಬೇಕೆಂದ೫ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನೆಲ್ಲ 
ಚಾತುರ್ಯಗಳನ್ನೂ ವಿದ್ದತ್ತ ನ್ಮ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನೂ ಉಪೆಯೋಗಿಸಿದವನು. ತನ್ನ ಉದ್ದೆ ಕ 
ಶಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಔಚಿತ್ಯವರಿತು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಾರ್ಪಾಟುಗೊಳಿಸಿ ಹೇಳು 
ವುದು ಅನಶ್ಯಕವಾಯಿತು. 


ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಳೆದಂತಹೆ ಪಡಕ್ಷರಮಂತ್ರದ ಅಮಳಕಥನವನ್ನು ಹೇಳಿ ಧನ್ಯತೆಯನ್ನು 


ಳಥಾನಾಯಕ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಜೋಳೆಮಹಾರಾಜ. ಷಡಕ್ಷರದೇವನ ದೃಷ್ಟಿ ಯೆಲ್ಲ 
ರಾ. ಶೇ. ವಿ. ದಲ್ಲಿ ಭೂಪಾಲನ ಕುಮಾರನಾದ ರಾಜಶೇಖರನ ಮೇಲೆಯೇ ಕೇಂ 
ಕೃತವಾಗಿದೆ. ರಾಜಶೇಖರನು ಹುಟ್ಟಿ ದೊಡ್ಡ ವನಾಗುವವರೆಗಿನ ಕಥೆ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನವೇ. 
ದೊಡ್ಡೆ ನನಾದ ರಾಜಶೇಖರನೆನ್ನು ಯುವರಾಜ್ಯಾ ಭಿಷೇಕ?ೊಳಿಸಿ ಜೋಳಮಹಾರಾಜನು 
ಮಹಾರಣಣಿಯೊಡನೆ ಲಿಂಗಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ `ಿರತನಾಗುವನು. ಕಥೆಯ ಉದ್ದ ಗಲಕ್ಕೂ 
ಇಜಶೇಖರನ ವಿಳಾಸವೇ ಮೆರೆದಿದೆ. ೧೩ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದ ಕೊನೆ ಮತ್ತು 
೧೪ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ಸಕ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳ ಪುನಃ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ರಾಜಧರ್ಮದ 
ಬಿನ್ನತ್ಯವನ್ನು ಮೆರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಭಾವಚಿಂತಾರತ್ನದಲ್ಲಿ. ಹಾಗಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ 
ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳನ ಮೇಲೆಯೇ ನಿಂತಿವೆ. ಜಲಕ್ರೀಡೆ, ವನವಿಹಾರ, ಸಂಹಳನ ಮೇಲೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗ.ವಿಕೆ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳೂ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಜೋಳನವೇ ಆಗಿವೆ. ರಾ. ಶೇ. ವಿ. 
ದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ, ಸಿಂಹಳನ ಸೋಲು, ಜಲಕ್ರೀಡೆ, ವನವಿಹಾರ, ವೇಶ್ಯಾವಾಟಕೆ ಇವೆಲ್ಲ 
ರಾಜಶೇಖರಥಿಂದಲೇ ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತವೆ. ಸೋತ ಸಿಂಹಳ ರಾಜಶೇಖರನ ಶೌರ್ಯ 
ನಿ:ರ್ಯ ಗಾಂಭೀರ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಮಾರುಹೋಗಿ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟು ಲಗ್ನಮಾಡಿ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಭಾ. ಚೆಂ, ರತ್ನರಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಳನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋದ 
ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಪತಿಮೋಹಿಯು ಸಿಂಹಳನನ್ನು ಗೆದ್ದು ಅವನ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರಿಯರನ್ನು 
ತಂದು ತನ್ನೆ ಮಗನಾದ ಮಿತವಚನನಿಗೆ ಕಮಳೆ ಎಂಬುವಳನ್ನೂ, ಮಂತ್ರಲಕ್ಷಸಿಗೆ 


(ಐ 


ಉಪೋದ್ಭಾತ ೩೧ 


ಕುಮುದಿನಿಯನ್ನೂ ಲಗ ಮಾಡಿಸುವನು. ಚಿಂತಾರತ್ನ ದಲ್ಲಿ ಮಕ್ತಳಿಲ್ಲದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ 
ಚೋಳ ಅಮೃ ತಮ ತತಿಯರು ಮಂತ್ರಿಯ ಮಗನಾದ ಮಿತನಚನೆನನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಗನೆಂದೇ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದಿ ತಮ್ಮ ಮಗ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಮೇಲೆ ರಾ ಹ ಮಿತವೆಚನ 
ಕೂಡಿ ಉಂಡು, ಕೊಡಿ ಆಡಿ ಬೆಳೆಯುವರು. ರಾಜ ಮೂಗ್‌ ಎಂಬ 
ಹೆಸ ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ನಡಕ್ಷ ಕರಿಯು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಮಹಾತ್ಮೆಯ ಕಥೆಗೆ ಶಿವ 
ಪೂರ್ವತಿಯರ ಪರ್ಯಾಯ ಳೆ ಆದ ಈ ಹೆಸಸುಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. 

ರಾಜಶೇಖರ ನಿಳಾ ಸವು ಶೃಂಗಾರರಸದ ಪ್ರೂಧಃ ನೃವುಳ್ಳ ಕಾವ್ಯ. ಕವಿಯ, ಉದ್ದಿಷ್ಟ 
ಶೃಂಗಾರರೆ ಸ ಪ್ರಕಟನೆಗೆ ಚಾಗದ ಸ್ಪ ನೇಶಗಳ್ನ ಲ್ಲ “ಕಾವ್ಯ ದುಡ್ಡಕ್ಳೂ ಹುಟ್ಟು 
ಕಂಡು "ಲೇಸಿದ್ದಾನೆ. ಕಥೆಯನ್ನು. ಬಿಳಸುವುದಾಗಲಿ ಇಯಂ” ವೈಚಿತ್ರ್ಯ 
ತೋರಿಸುವುದಾಗಲಿ ಕವಿಗೆ ಇಬ್ಬಯೇ ದ ಅಂಶ, ಕಥೆ ಅವನ ಶೃಂಗಾರರಸ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ಸನ್ಟಿವೇಶಗಳ ನಿರ್ಮಾಣಗಳ ತುಮುಲಲಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿ 
ಹೋಗಿದೆ ; ನಿಷಯಾಂತರನೆನ್ನು ವಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಚ್ಛೆ ನೃತೆಗೊಂಡಿದೆ. ಆದರೆ ಭಾವ 
ಚಿಂತಾರತ್ನ ದಲ್ಲಿ ಈ ಉದ್ದೇಶ ಆ ಸವಿಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಕಥೆಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯಿದೆ. 
ಮಹಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ೧೮ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕೆ ಕನಿ ಕೃತಕಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನನುಸರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಆದರೆ ಚಿಕ್ಕದೊಂದು ಜಾನನದ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶ 
ಸಾಫಲ್ಯಕ್ಕೆ ಆಂದರೆ "ನುತಿಸೆನುಳಿದ ಸುರರಂ ನರರಂ' ಎಂಬುದನ್ನು "ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, 
ಶೃಂಗಾರನನ್ನು ಪ್ರಧಾನನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿ ಉಳಿದ ರಸಗಳು ಅಂಗರಸಗಳಾಗಿ ಬರುವಂತೆ, 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, ಮಹಾಕಾ ಇವ್ಯವೆನ್ನಾಗಿಸಬೇಕು. ಇವಕ್ಕೆಲ್ಲ ಷಡಕ್ಷರಿಯ ಈ 
ಮಾರ್ಗವಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಂದು ಮಾರ್ಗ ಹುಡುಕಬೇಕಾದುದು ಶಕೃವೇ ಇಲ್ಲ. ಕಥೆಯು 
೧೩-೧೪ ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತದೆ, ಅಸ್ಟೆ. ಭಾವ 
ಚಿಂತಾರತ್ಸದ ದ್ದ ಸ ಸ್ವಿಯೇ ಬೇಕಿ. ಕವಿಸ ಅದನ್ನು ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಣನೆಗಳ ಮಹಾಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನಾಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಇಲ್ಲ. ಇನ್ನುಳಿದ ಕಥೆಯೆಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎರಡೂ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇತೆರನಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೆನನಿನಲ್ಲಿಡ 
ಬೇಕು : ಷಡಕ್ಷರ ಕವಿಗೆ ಮಲ್ಲಣಾರ್ಯಾರ ಕೃತಿಯ ಕಥೆ ಮೂಲವಾದರೂ ಆದರ ನಕಲು 
ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ. 

ರಾಜಶೇಖರನಿಳಾಸ ಕೃತಿ ನಿಮರ್ಶೆ: ಕವಿಯೇ ಹೇಳುವಂತೆ ಈ ಕೃತಿ 
ನುತರಸ ಸಂಪದದಿಂದ, ಪದವು 'ಡಿರ್ಥಸಮತ್ವ್ರಿತವಾಗಿ, ಅರ್ಥವಾದರೂ ಆರ್ಯ ಸಮ್ಮತ 
ಗುಣರಂಜಿತವಾಗಿ, ಕಾವ ಗುಣವು ಉದಾತ್ತವಾದ ಅಂದರೆ ರಾಯ ಗೂ 
ವುಳ್ಳು ದಾಗಿ, ಕೈಶಿಕ್ಕಾ ಯಿ ತ್ತಿ, ರೀತಿ, ವಿಶ್ರುತನಾದ ಅಲಂಕಾರ್‌ ಇವುಗಳಿಂದ 


58. ರಾ. ಶೇ. ವಿ. ೧-೮೫. 


೩೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕೂಡಿ ಓದಿದವಖ ಸ್ಫೈ ಸ ಎನ್ನು ವಂತಿರಬೇಕೆಂಬುದೇ ಮುಖ್ಯಬಯಕೆ. ಅದು 
ಕಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಸಡೆದಿದೆ ಎಂಬುದು ಪ್ರಕೃತ ಸಮಾಲೋಚನೆ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅಂಶವಾಗಿದೆ. ವರ್ಣತತಿ ಮಾತೃ ಜನೆಕರಾದ ಅಸರ್ಣಾ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ರನ್ನು ನುತಿಗೆಯ್ಯದ ಕಾವ್ಯ ಕಾವ್ಯವೇ ಅಲ್ಲ, ಷಡಕ್ಷರದೇವನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ, ೫ 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ : "ಶಿವನಂ ತದೀಯ ಶರಣವ್ರಜಮಂ ಮನ ಬಂದಂತೆ 
ನುತಿಸುತ್ತೇನೆಂಬುದು. ೪೫ ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ವಿಧಿಯಿಂದಲೇ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಸಜ್ಞ 
ಸುಮನೋಜ್ಞ ಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಈ ಕೃತಿ ಕೇವಲ ಶಿನನನ್ನೂ ಅವನ ಶರಣವ್ರಜ 
ವನ್ನೂ ಹೊಗಳಲಿಕ್ಕೆಂದೇ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲ. ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವೃಷಭೇಂದ್ರ 
ವಿಜಯ, ಶಬರಶಂಕರೆನಿಳಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಕನಿ ಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ. ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸದ 
ಮುಖ್ಯರಸ ಓದುಗರಿಗೆ ಶೃಂಗಾರವೇ ಎಂಬುದು ಭಾಸವಾಗದೆ ಇರದು. ಶಿವನ ಮತ್ತು 
ಅವನ ಶರಣವ್ರಜದ ಕಥೆ ತೀರಾ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ. ಶೈವಭಕ್ತಿಯ ಕಿರುಗತೆಯನ್ನು ವೀರಶೈವ 
ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಪೂರ್ಣವಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆ ತಂದು ಹೊಂದಿಕೆಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತ ಕನಿ ತನ್ನ ಅಪಾರವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ 
ವೀಕ್ಷಣ ದೃಷ್ಟಿ, ಉಭಯ ಭಾಷೆಗಳ ಮೇಲಿರುವ ಅಪ್ರತಿಹೆತ ಭಾಷಾಪಾಂಡಿತ್ಯ, 
ಅಲಂಕಾರ, ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞಾ ನ, ಚಿತ್ರಕವಿತ್ವದ ಬಗೆಗಿರುವ ಕ್ವಚಿತ್‌ ವ್ಯಾಮೋಹ, ಶೃಂಗಾರ 
ರಸಪ್ರತಿಪಾದಕ ಸಸ್ಪ್ಟಿವೇಶಗಳ ಕಲ್ಪನೆ, ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತೃತ ವಿನರಗಳೊಂದಿಗೆ ಕಾವ್ಯ 
ರಚಿಸಿ ಹಿಂಡೆಬಿದ್ದ ಮಾರ್ಗಕಾವ್ಯದ ಸೊಬಗು ಸೌಂಪರ್ಯಗಳು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯಸಶಸ್ತ ತಿಯ ಗದ್ದು ಗೆಯೇರಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ವಿಶೇಷಾತುರ, ಕಾತರ 
ಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುವುದು. ಅಂತೆಯೇ ಕಾವ್ವದುದ್ದಕ್ಕೂ ಕಥೆಗಿಂತ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಅಷ್ಟಾ ದಶವರ್ಣನೆಗಳೇ ಅಧಿಕವಾಗಿವೆ. ಶಿವನ ಮತ್ತು 
ಅವನ ಶರಣನ್ರಜದ ಕಥೆಯೆಂಬ ಹಂದರಕ್ಕೆ ಈ ವರ್ಣನೆಗಳ ಬಳ್ಳಿ ಹಬ್ಬಿ ಹಂದರವೇ 
ಕಾಣದಂತಾಗಿದೆ. ಬಳ್ಳಿ ಮಾತ್ರ ಸೊಂಪಾಗಿ ಬೆಳೆದು ವಿವಿಧ ಎಲೆ ಚಿಗುರು ಹೀಚು ಹೂ 
ಕಾಯಿಗಳ ಬಾಹುಳ್ಯದಿಂದ ಬೀಗಿಹೋಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಬೀಗಿ ಹೋದ ಬಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಹಂದರದ 
ಕಂಬ ತೊಲೆಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವುದೇ ಕಷ್ಟ. ಆ ಬಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೈ ಯಿಟ್ಟಿಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಿಗುವುದು 
ಶೃಂಗಾರರಸದ ಫಲ ; ಸ್ರ್ರ ವರ್ಣನೆಯ ಸೊಬಗಿನ ಹೂವು ; ಪ್ರಕೃತಿಚಿತ್ರಣದ ಮನೋ 
ಹರವಾದ ಚಿಗುರು,, ಹೀಚು. ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿ, ಮಠದ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ ಇಷ್ಟೊಂದು 


ಶ್ರ 
ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು ಕನಿ ಕೊಡಬಹುದೇ ? ಎಂಬುದೇ ಅನೇಕರ ಪ್ರಶ್ನೆ. 


SN 


59. ಅದೇ €-೨೦. 


J ಉಪೋದ್ಭಾತ ೩೩ 


ಕನಿಯೂ ತನಗೆ ತಾನೇ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳದೆ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಜನರು ಹೀಗೆನ್ನು 
ವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿದೆ ಎಂಬುದೇ ಅನನ ಊಹೆ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅವನೇ ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ನಾವು ತೆಪ್ಪಗಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವಿಮರ್ಶಕ ಏನೇನೋ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಈ ಬಗೆಗೆ ಕನಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಹೀಗೆ : 


: ಅನುಚಿತಮಲ್ತೆ ಯೋಗಿಜನಮಂಡನ ನೀಂ ಕೃತಿವೇಳ್ವುದಿಲ್ಲಿ ಕೇ 
ಳ್ಮನಸಿಜಕೇಳಿ ಮುಖ್ಯ ಜನರಂಜನ ವರ್ಣನೆಗೆ ೈವುದೆಂದು ಸ 
ಜ್ವನರಿದನೆನ್ನದಿರ್ಕೆ ಶಿವಯೋಗಿ ಹರೀಶ್ಚರ ಮಲ್ಲಣಾರ್ಯರಿಂ 
ಪಿನ ಪೊಸಕಬ್ಬಮಂ ನೆಗಳ್ಳರಾನವರಂತಿರ ಪೇಳ್ವೆ ನಿಂತಿದಂ! 


ಮನ್ಮಥಕೇಳಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಜನೆಲೆಂಜನೆಯ ವರ್ಣನೆ ಅನುಚಿತವೆಂದು ಸಜ್ಜನ 
ರಾದನರು ಅನ್ನ ದೆ ಇರಲಿ. ಹರಿಹರ ಮಲ್ಲಣಾರ್ಯ ರು ಶಿವಯೋಗಿಗಳು. ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಶಂಗಾರೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಡು ಹೇಳಿದರೆ ತಪ್ಪೇನು? ಅದು ಕಾವ್ಯ 
ಧರ್ಮ. ಅವರು ದೊಡ್ಡ ವರು ಯೋಚಿಸಿಯೇ ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯ ಗಳಿಲ್ಲ ಶೃಂಗಾಠಕ್ಕೆ ಡೆ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಹಂಚ ರನಿಗೆ ಸಮಾನ ಕನಿ ಯಾವನಿದ್ದಾ ಕಟ ಮಲ್ಲಣಾರ್ಯ ಕೀನರಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯರೇ? ಅವರ 'ನೀರಕೈವಾನ್ನು ತ ಪುರಾಣದ ಫನಕೆಯೇನು? ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ರ 
ರುವ ವಿದ್ವತ್ತು ಪ್ರತಿಭೆ ಬಹುಶ್ರುತತ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು ಅಳೆಯಲಾದೀತೆ ? ಅಂಥ ಮಹಾಮಹಿ 
ಮರು ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನ ಕಟ ದ್ರಾ ರೆ. ಅವರ ಪರಂಪರೆಯವನಾದ, ಅವರನು 
ಪೂಜ್ಯ ರೆಂದು ತಿಳಿದ ನಾನು ಕ್ಚಂಗಾರನನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೆ ತಫೆ ನೇನು? ಎಂದೇ ಕವಿಯ 
ಸ] ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಿ ಹೇಳಬೇಕಾದಕಿ 'ಅದಕ್ಕಿ ಟಾ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಬರದಿದ್ದ ರೆ 
ಹೇಗೆ ? ಅದು ಹೇಗೆ ಪೊಸಕಬ್ಬ ವೆನಿಷೀತು? PR: ಎಂದು ನಮ್ಮ; | 
ಕೇಳುವಂತಿದೆ, ಕನಿಯ ಈ ಸ್‌ ಅದೇನೇ ಇರಲಿ. ನುಹಾಕನಿ, ಮಹಾಕಾವ್ಯ 
ಈ ಬಗೆಗೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನ; ಡಕವಿಗಳ ಅಭಿಸಾ ಯಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ರಾಜಶೇಖರ 
ನಿಳಾಸ ಕೃತಿ ಕನಿಯ ಅನಂತ ಅನುಭವಗಳ ಸಾರವನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಥಿಸರ್ಗಸುಭಗವೆಸಿಸಿ 
ಹಕದ. 

ಕಥೆಯ ಓಟದ ನಿಚಾರೆದಲ್ಲಿ ಮಮತೆಯುಳ್ಳ ವರು ರಾಜಕೇಖರನಿಳಾಸದಲ್ಲಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿರಾಸೆ ಸೆಗೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತ ಜಿ. ಫನಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಥೆಯ ಮೇಲೆ ಮನುತೆ 


61. ರಾ. ಶೇ. ವಿ. ೧-೮೮. 
62. ಹರೀಶ್ವರನ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮಲ್ಲಣಾರೃರ ಭೂವಚಿಂತಾರತ್ನದಲ್ಲಿ 


ವ ೧ 
ೇಶ್ಯಾವಾಟಿಕೆಯ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಈ ವೇಶ್ಯಾವಾಟಕೆಯ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಷಡಕ್ಷರದೇವ ಪೊಸ 


ಈ. SL 


ಬ್ಬವೆಂದರೆ ವೇಶ್ಯಾವಾಟಿಕೆಯ ಸ್ವರೂಪದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸುವ ವಿಧಾನದಿಂದ ಕೂಡಿರಬೇಕೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದಂತಿದೆ, 
3 


೩೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಇದ್ದ ಹಾಗೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಥೆ ಏನಾದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಾಗಿ ಓದುಗರ ಬೇಸರ ಕಳೆದಿದ್ದರೆ 
೧೩-೧೪ನೆ ಸು ಆಶ್ವಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. ಉಳಿದ ಕಡೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಅದ್ಭುತ ಚಿತ್ರಣ 
ವನ್ನು ಮಾಡುನ ಹೆಬ್ಬಯಕೆಯಿಂದ ಸಂದುಸಂದನ್ನೂ "ಭೂತಗನ್ನಡಿ'ಯಿಟ್ಟು ಇಣಿಕಿ 
ನೊಡಿ ರಹಸ್ಯವನ್ನು  ಚೈಲಿಸೆಳೆದರುವುದನ್ನು ಕಾಹು! (ವೆ. ಬಾಣನ ಗದ್ಯ ಸೀ ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ಹೌ ಇದ್ದರೆ ಅದು ಷಡಕ್ಷರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. ಉತ್ತೆ ಫೆ ್ಲಿಸುನ್ನೇ 4 ಸಡಕ್ಷ 
ರಿಯ ಬಾಯಿಂದಲೇ ಕೇಳಬೇಕೆನ್ನು ವಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಲ್ಪ ನಾವೆಭನ ಮೆರೆಯಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 

ಅವನ ತೀಕ್ಷ ವಾದ ರವಿಕಿರಣದ್ಧ ಸಿ ಆತಿಸೂಕ್ಷ ದೃಶ್ಯಗಳ ಬಗೆಗೂ ಅನೆಂತ.ಶಬ್ದ ಜಾಲ 
"ಗಳ ಮೋ ಡಿಯಿಂದ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ "ದಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. "ಎಷ್ಟೋ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಕಂಡ 
ಚಿತ್ರದ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವ್ರದಕ್ಟೂ ಶಕ್ಯ ವಿಲ್ಲದ ನವಿರುಭಾವಗಳಿಂದ ಬಿಗಿವೆ.48 
ಯಾವ ಒಂದು ಸನ್ನಿ ವೇಶದ ಸ 4, ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ನಿಂತು ಸುತ್ತ 

ಮುತ್ತ ನೋಡಿ, 48 ಳಿದು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಪ್ರವ ತ್ತಿಯನ್ನು ಷಡಕ್ಷರಿಯಲ್ಲಿ 


| ಸು "೨ 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 


ವೇಶ್ಯಾವಾಟಕೆಯ ವರ್ಣನೆಯ ಔ ತಿತ್ಯವಿಚಾರೆ : ವೇಶ್ಯಾವೃತ್ತಿ ಜಗತ್ತಿನ 
ಜನಜೀವನದೊಡನೆ ಬೆಳೆದು ಬಂದ ಅಭಿಶಾಪನೆನಿಸಿರುವುದೀನೋ. ಇದು ಯೋಚಿಸುವ 
ಅಂಶ,  ಸಂಸ್ಕಾರಜೀನಿಯು ಆ ಬಗೆಯ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಜಿಗುಫೆ ೈಗೊಳ್ಳುತ್ತದೇನೆ ಈ ನಿಜ” 
ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ಜನಜೀವನದ ಈ ಚು ಜಯಕು 
ವುದನ್ನು ವೆ ಅದರ ಬಗೆಗೂ ನಮ್ಮ ಪವಿತ್ರವೆನಿಸಿದ ಪುರಾಣಕಾವ್ಯಗಳು 
ಸಾಕಷ್ಟು ಸಾ ನವನ್ನು ಮಾಸಲುಗೊಳಿಸಿವೆ.೬ ಅವರಿಗೆ ಮೋಕ್ತಾದಿ ಪುರಸ್ವಾರವೂ 
ಸಿಕ್ಕಿದ. ಈ ರೃತ್ತಿಯ ಬಗೆಗೆ ಭಾರತೀಯ ಸಾ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೆ ವಿಕ ಜಗತ್ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಡೂ ಸಾ ಸಿಕ್ಕದೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಇದು ಅನಿಷ್ಟವೃತ್ತಿಯೆಂದು ತೊಡೆದುಹಾಕಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸನ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ತೊಡೆದು 
ಹಾಕಲಾಗಿದೆಯೆ ? ಶಾಸನಗಳ ಕಟ್ಟಿ ಗೆ ಮಣ್ಣೆ ರಚಿ ಅದು ಚಚದ. ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ ವಾಗಿಯೇ ತನ್ನ ಅದೃಶ್ಯ ಕರಾಳಹಸ ಸ್ತವನ್ನು ಚಾಚಿದೆ. ಕಲೆಯ 
ಹೆಸರನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿ ಫೋನ ದೆ. ಹೇಗೆ ಹೇಗೋ ಜೀನ ಹಿಡಿದೇ ಇದೆ. ಒಂದು 


63; ಆಶ್ವಾಸ ೧೨ರಲ್ಲಿ ೩೯ನೆಯ ಪದ್ಯ ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಬರುವ ಗದ್ಯಭಾಗವನ್ನು 
ನೋಡಿರಿ. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿವೀಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಗಿರುವ ತೀಕ್ಷ್ಣ ದೃಷ್ಟಿಯ ಅರಿವಾಗುವಂತಿದೆ. 

64, ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ರಂಭಾದಿ ದೇವಲೋಕ ವೇಶೈಯರ ಕಥೆಗಳು, ಶೂದ್ರಕನ 
ಮೃಚ್ಛಕಟಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ ವೇಶ್ಯಾಜೀವನ ಕಥೆಗಳು, ಚೋಳಿಯಕ್ಕನೇ ಮೊದಲಾದವರ ಕಥೆಗಳು 


ಉಪೋದ್ಭಾತ `೩೫ 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ವೃ ತ್ರಿ ಸಾಂಕ್ರಾಮಿಕದಂತೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಹರಡಿ 
ಹೋಗಿರುವುದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ವೃತ್ತಿ ಪರಿಶುದ್ಧ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವ 
ನಕ್ಕೆ ಆತಂಕಕಾರಿಯೆನ್ನೋಣ, ಅಶ್ಲಿ (ಲವೆನೊ (ಣಾ, ಗತಿ; ನ ವಿಚಾರವಾದಿಗಳ ಅಪ 
ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ ಎನ್ನೋಣ. ಆದ! ಅದನ್ನು ತೊಡೆದು ಹಾಕುವಲ್ಲಿ ಶಾಸನ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಸೋತಿವೆ ಎನ್ನಲಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. 

ಸಡಕ್ಷರದೇವನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ವೃತ್ತಿಯ ಅಶ್ಲೀಲ ವರ್ಣನೆಯಿದೆಯೆಂದು ಮೂಗು 
ಮುರಿಯುವವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಯಿಗಳಾದ ' ಜನರ ನಿನಿಧ ಮುಖ 
ದರ್ಶನ ಮಾಡಿಕೊಡುವಾಗ, ವ್ಯಕ್ತಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳಿಗಿರುವ ಮಾನಸಿಕ ಭಿನ್ನತೆಗಳು, ಗುಣತ್ರ 
ಭಾವಗಳು, ಜೀವನಾನುಭವಗಳ ರೂಸರೇಖೆಗಳ ವಿರಾಡ ರ್ಶನ ಮಾಡಿಸುವ ಕವಿಯ ಶಕ್ತಿ, 
ನಿಪುಣತೆಗಳಿಗೆ ತಲೆದೂಗದವರಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ದೊಡ್ಡ “ತವಿಗಳ ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಈ ವರ್ಣನೆ 
ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿದ್ದ ರೆ ಷಡಕ ಕ್ರರದೇವನ ರಾಜಶೇಖರ ನಿಳಾಸದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಛ ಂಖಲಗೆೊಂಡು ಎರಡು 
ಅಶ್ವಾಸಗಳ. ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹರಡಿದೆ ; 'ಕಟ್ಟೊ “ನು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ದೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಈ ಸನ್ನಿ ವೇಶನನ್ನು ನೋಡುನ ದೃಃ ಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ds A 

ವಾತಾ ಯನ ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ bi ಸ್ತ್ರೀಯರೆ ಅನೇಕ ಮುಖಗಳ ಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಡುವುದೇ ಕವಿಯ” ಉದ್ದೆ ವಾಗಿದೆ. ಸ್ವಾಧೀನಸತ್ಲಿಕೆ, ಖಂಡಿತೆ, ಕಲ 
ಹಾಂತಕರಿತೆ, ವಾಸಕಸ ಸಜ್ಜಿ ಫೆ, ಕಿಲಕಿಂಚಿಕೆ ಮೊದಲಾದ ಎಂಟು ಮ ಸ್ತ್ರೀಲಕ್ಷ ಕಣಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವಿಕೆಯೂ ಕವಿಯ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಈ ವರ್ಣನೆಯ ಮುಖ್ಯ ತ ಕ... 

ಚಾಣಕ ನ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ವು ವೇಶ್ಯಾ ಸದ ಸತಿಯನ್ನು ಶಾಸನಬದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿದೆ. ನೀತ 
ರಾಗನಾದ ಜೆ ನು ಈ. ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ತಡೆಯ ಗ ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲವೆಂದೇ 
ಶಾಸನಬದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿರಲು ಸಾಕು. ತ ತನ್ನ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ 
ಗಳು ಹೀಗೆ : | 
ಗಣಿಕಾಧ್ಯಕ್ಷನು ಗಣಿಕೆಯರ ಕುಲದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ ಬೇರೆ ಕುಲದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ದ ರೊಪಸೂಸನ್ನ ರೂ, ಕಲಾಪ್ಕೌಢರೂ ಎನಿಸಿದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಒಂದುಸಾವಿರ 
ಬ ವರ್ಷಾಶನದ ಸಲೆ ಗಣಿಕಾ ಸಾ ನದಲ್ಲಿ ನೇಮಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಹ ಅವರ ರೂಪ 
ಯಶೌವನ ಅಲಂಕಾರ ನಸ್ತುಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ, ಉತ್ತಮ, ಮಧ್ಯ ಮ ಅಧಮವೆಂದು 
ವಿಂಗಡಿಸಬೇಕು. ಅವರ ಉಸು ಸವಾರಿಯನ್ನು ಗಣಿಕಾಧ್ಯ ತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ಪ್ರ ಸ್ತ್ರ €ಯರನ oN ಶೆ ೇೀತಚ ೈತ್ರಿ, ಚಿನ್ನ ದಕಲಶ, ಚಾಮ. ಒಡಿಯಿಕ್ಕೆ, ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಸು ಸಿಂಹಾಸನ 
ಗಳನ ಕ ರಾಜನನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನೇಮಿಸಿಕೊಳ್ಳ 'ಬೇಕೆನ್ನು ವನು. ರೂಪ 
; ಯೌವನ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ವೇತ್ಯಿಯರನ್ನು "ಮಾತೃ ಫೆ? ಬು ನೇಮಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ರಾಜದಾಸ್ಯದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಬಯಸಿದ ಸ್ತ ಯು ಸಾವಿರ ಪಣಗಳನ್ನು ತೆರಬೇಕು. 


ವಳ ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನು ರಾಜದಾಸ್ಯದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಲು ೧೨ 


೩೬ | ರಾಜಶೇಖರ ಎಳಾಸೆಂ 


ಸಾವಿರ ಪಣ ಕೊಡಬೇಕು. ಮುಕ ಕೆನಾಗದನನು ತನ್ನ ಎಂಟನೆಯ ವರ್ಷದಿಂದ ರಾಜನ 
ಕುಶೀಲವನಾಗಿ (ನಾಟ್ಯ, ಸಂಗೀತೆಗಾ ರನಾಗಿ) ಉಳಿಯಬೇಕು. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಅನೇಕ ಶಾಸ ಸನಗಳನ್ನು ಚಾಣಕ್ಯ ಮಾಡುತಾ ಇ ನೆ. ಅವರ ತಪು ಗಳಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ. ಅವರ ಮೇಲಿನ 
ಕರ, ಅವರು ಚಃ ಮಾಡುವ, ರಾಜನಿಗಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕರ್ತವ್ಯ ಇವೆಲ್ಲವು 
ಗಳ ಬಗೆಗೂ ಹೆಳುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ವೇಶ್ಯಾನೃತ್ತಿ ಬಹುಪ್ರಾಚೀನಕಾ ಗಿ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಶಾಸ ಸನಬದ್ಧವಾಗಿತ್ತೆ ೦ದು ತಿಳಿಯಲನುಮಾನವೇ ಇಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಭಾರತದ ಲಲಿತಕಲೆಗಳು ಬೆಳೆದುಬಂದುದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವೇಶ್ಯಾ ಜನ:ಂಗದಿಂದಲೇ 
ಎಂಬಂಶವೂ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. ನಟರು, ನರ್ತಕರು, ಗಾಯಕರು ವಾದ್ಯಗಾರರು, 
ಹಾಸ್ಯಗಾರರು ಪ್ಲ ವಗ (ಹಗ್ಗ ವನ್ನೆ. ರಿ ಕುಣಿಯುವವರು-ಅಂದರೆ ಡೊಂಬರು), ಐಂದ್ರ 
ಜಾಲಿಕರು, ಚಾರಣರು, ಕುಲಟಿಯರು. ವೇಶ್ಯಾಜನಾಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಿಳಿದು 
ಬಂದನರು. ಶತ್ರುಸಕ ಕ್ರ ದಲ್ಲಿನ ಪ್ರಮುಖ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಲ್ಲದ ಗೂಢಪುರಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ವುದಕ್ಳಾಗಿ Pe ಸ್ತ ನ ಕಣನ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸರಾಜು ಒಖಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸು4ದಂಯಕಾಜ 
ವೇಶ್ಯಾಸಿ 9 ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಸಮಸ ಬನ ೨ ವನು. 65 ಇವರ ಸಹಾಯದಿಂದ ರಾಜನು ಕೋಶದ 
ಅನ್ನ ದಿ ಯನ್ನೂ 'ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಚಾಣಕ್ಯ ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ. ಈವೆ ವೇಶ್ಯೆಯರು 
ಸಾಧ್ದಿ ಕ್ಷ ವೇಷದಿಂದ ರಾಜದ್ವೇಷಿಗಳಾದ ಜನರನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಾಜನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ನಿಬಂಧನೆಯೊ ಇತ್ತು. ಸಂಧಿಗಾಗಿ ಓಲುಗೊಟ್ಟಿ ರಾಜಪುತ್ರರ ಬಿಡುಗಡೆಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ೧೮ ವಿಧನಾದ ಉಪಾಯಗಳಲ್ಲಿ ವೇಶ್ರೈ ಯರ" ಪಾತ್ರವೂ ಉಂಟು. ನಟ, 
ನರ್ತಕ, ಸಂಗೀತಗಾರ, ವಾದ್ಯಗಾರ, ನರ್ತಕಿ- ತೊ ಇವಿ ತ್ನು ಕಲಾಪ್ರದರ್ಶನದ 
ನೆಪದಲ್ಲಿ ಮಹರಾಜರನ್ನು ಮರುಳುಗೊಳಿಸಿ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕ ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಏರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಚಾಣಕ್ಯನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ನ ;್ಯಾಜನಾಂಗದ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳು 
ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಹೀಗಿದ್ದು ನೆಬುದರೆ.. ಕಲ ಬ ನೆಯಾಗುವುದು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೪೦೦ 
ರಿಂದ ೪೧೧ರ ವರೆಗೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರವಾಸಮಾಡಿದ ಬಾಬರ್‌ ಕೈ. ಶ. ೧೦೩೦ ರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವಾಸಮಾಡಿದ ಆಲೆ ರೋನಿ, ಸೆಬಾನ್ಟ್ರಿರ್ಯ ಮೆನ್ರಿಕ್‌ (ಕೆ. ಸ ೧೬೨೬ ರಿಂದ 
ನಬ) `ಅವೆತ ಬರವಣಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ವೇಶ್ಯಾವಾಟಕೆಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬಂದಿದೆ, 


ವಿಜಯನಗರದ ಅತ್ಯುಚ್ಛಾ ಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಸಾಮಾ ಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಸಮಾಡಿದ 


65. (1) ಸಂಜ್ಞಾಭಾಷಾಂತರಜ್ಞಾಶ್ವ | ಸ್ತ್ರೀಯಸ್ತೇಷಾಮನಾತ್ಮಸು । 
ಚಾರಘಾತಪ್ರಮಾದರ್ಥಂ | ಪ್ರಯೋಜ್ಯಾ ಬಂಧುವಾಹನಾಃ 8 
ಕೌ, ಅ, ಶಾಸ್ತ್ರ, ಪು. ೪೪. ಕ. ಅನುವಾದ ಪು. ೧೩೨ ರಿಂದ ೭೬. 
(11) ಪರ್ವತರಾಜನ ಮೇಲೆ ಚಾಣಕ್ಯನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ವಿಷಕನ್ಯಾ: ಪ್ರಯೋಗ 


ವನಿ ಲಿ ಜಾ ಪಿಸಿಕೊಳ ಬಹುದು. 
ಫ್ಯಾ "ಈ ನ್ಯ 


ಉಪೋದ್ಭಾತ ೩೭ 


ಅಬ್ದುಲ್‌ರಜಾಕನು ೧೨ ಸಾವಿರ ನೆಗರರಕ್ಷಕರಿಗೆ ಸಂಬಳ ಕೊಡುವಷ್ಟು ಹಣ ವೇಶ್ಯೆ 
ಯರ ತಲೆಗಂದಾಯದಿಂದ ಸಂದಾಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಎಲ್ಲ 
ವಿಷಯದ ಸಿಂಹಾವಲೋಕನ ಮಾಡಿದುದರ ಅಂಶ ಇಷ್ಟೆ : ಹಿಂದಿನ ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ವೇಶ್ನಾಪ ಪದ್ಧತಿ, ಇಂದು ನಾವು ತಿಳಿದಿರುವಷ್ಟರಮಟ್ಟಿ ನ ಅನಿಷ್ಟ ವೆನಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ವೇಶ್ಯೆಯರೂ 
ತಮ್ಮದೇ ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟ ತಕ ಬದುಕೆದ ಸರು ಕ್ರಿ. ಶ. ಜಿ ರೆ 
ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಸಡಕ್ಟರದೀನನು ಹಿಂದಿನೆ ವೇಶ್ಯಾನಾಟಿಕೆಗಳೆ ಕಥೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಕಾವ್ಯಾದಿ ಜ್ಞಾ ನಾನುಭನ ಪಡೆದವನು. ಆ ಎಲ್ಲ ಕಥೆಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ 
ತನ್ನ ರಾ. ಶೇ. ವಿಳಾಸದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು 
ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತ ವೇಶೈ ಯರೂ ಸಂಗೀತ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕಲಾನಿಪುಣರೆನಿಸಿದ್ದ ರೆಂಬಂಶನನ್ನು 
ಹೇಳುನ ಉದ್ದೆ ಆ ೧೧-೧೨ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದ ತುಂಬೆಲ್ಲ ಅದರ ವಿಸ್ತಾರ. 
ವರ್ಣನೆಮಾಡಿದ್ದಾ ಸೆ, ಔಚಿತ್ಯ ಮಾರಿರಬಹುದು, ಆ ರ್ಯಾದಿಗಳು ಅಧಿಕಗೊಂಡಾಗ 
ವಿಲಾಸವೃತ್ತಿ ತಿಳಿಯುವುದು ಸೆಜವೇ, ಐಶ್ವರ್ಯ ಪ್ರಮತ್ತರಾದವರಿಂದ ಸ್ಪ್ರ್ಯೊಂತರಾ 
ಸಕ್ತಿ ಯನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸುವುದು ಶಾಸನವೂ ಅಲ್ಲ,. ಇನಾ ವುದೂ ಆಲ್ಲ, ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಮಾತ್ರ. ಈ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕಲಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಅ ಜೀವನದ ನಿಸ್ತಾರಸರಿಚಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಸಾಕು, 


ಸನ್ನಿ ವೇಶ ನಿರ್ಮಾಣದ ಬಗೆಗೆ: ಸಡಕ್ಷರಕನಿ ತಾನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡ ಕಥೆಯ 
ಸನ್ನಿವೇಶ ನಿರ್ಮಾಣ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೃತಕವಾಗಿ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹುದೂರ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆಂಬುದು ನಿಜನೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಕವಿಗೆ 
ಉದ್ದೇಶವಿಜಿ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕು. ಆ ಕೃತಕಕೆ ಕವಿಯ ಉದ್ದೆ ಕ್ಕೆ 
ಪೋಷಕವಾಗಿದೆ. ಕನಿಗೆ ಕೆಲವು ಸ್ವಂತದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗಳು ಬಯಕೆಗಳು ಆಸೆ 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಆ ಕಕ್ಷೆ 3ಯಲ್ಲಿಯೇ ನಾವೂ ಅವನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಓದಬೇಕು. ಒಬ್ಬ ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅವನ ಉದ್ದೆ (ಶಕ್ಕೈೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ನೋಡಿ ಅನನ ಕಲಾಸರಿಣತೆಗೆ ತಲೆದೂಗಬೇಕಲ್ಲಡೆ, ನಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಇರಬೇಕಾದುಡನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ತೆಗಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ನನ್ನ 
ಭಾವನೆ. ಕನಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡ ವಸ್ತು ಚಿಕ್ಕ ಒಂದು ಜಾನಸದ ಕಥೆ ಅಥವಾ ಐತಿ 
ಹಾಸಿಕ ಕಥೆಯೇ ಎನ್ನೊಣ.6 ಅದೇನೇ ಇರಲಿ. ಶಿನನನ್ನು ಅನನ ಶರಣವ್ರಜನನ್ನು 
ಹೊಗಳುವ ಕವಿಗೆ ಸ ್ರಸಿದ್ದ ವಾದ ಹಿಂದಿನ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಗತಿ ಕೊಳು ವುದು ಆಗಲಿಲ್ಲ. 


66, ಈ ಕಥೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ ಜಾನಪದದ ಭಕ್ಷಿವಿಫೇಷ ಪ್ಯಕಟನೆಛು 


ಉದ್ಭೇಶದ ಕಥೆಯಂಧ್ಯು ಕಿಳಿಯುವುದೇ ಹ ಸಮಂಜಸ 


೩೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮಲ್ಲಣಾರ್ಯರು ಬರೆದ ಈ ಕಥೆ ಕವಿಗೆ ಹಿಡಿಸಿತು. ಆ ಕಥೆಯನ್ನೇ ಕೈಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು 
ಅದರಲ್ಲಿ ೧೮ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ತುಂಬಬೇಕೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿದನು. ೧೮ ವರ್ಣನೆ 
ಗಳನ್ನು ತುಂಬುವ ಭರದಲ್ಲಿ ಕೃತಕತೆ ಅವಶ್ಯವೇ ಆಯಿತು. ಆದರೆ ಆ ಹದಿನೆಂಟು 
ವರ್ಣನೆಗಳು ಹೇಗೆ ಬಂದಿವೆ ? ಅವುಗಳ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಕರು ಮಾಡಬೇಕು 
ಅಪ್ಪೆ. ಇಂದಿನ ನವ್ಯದ ಭಾವನೆಗೂ ಹುಂದಿನೆನರ ಭಾವನೆಗೂ ಕಾವ್ಯ ನಿರ್ಮಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿವೆ. ಇಂದಿನ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹಿಂದಿನ ಜಗತ್ತೂ ಕೂಡ ಇಂದಿನಂತೆಯೇ 
ಇರಬೇಕಾಗಿತ್ತೆ ನೆ ವುದು ಅಸಮಂಜಸ. ಷಡಕ್ಷರದೇನನದು ತಾನು ಕಂಡ ಲೋಕಾನು 
ಭವ, ಪಡೆದ ? ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞಾ ನ, ಕಂಡ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದೃಶ್ಯ ಗಳನ್ನು ಗ್ರಂಥಸ ಗೊಳಿಸಿ 
ಶಾಶ್ಚತಗೊಳಿಸ Pe ಉತ್ತ ಟೀಚ್ಛಿ ಯುಳ್ಳ ವನು. ಪ ಪ್ರಕ ಗ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ "ಹೊಕ್ಕು 
ಉತ್ರ್ರೇಕ್ಷಿಸಿ ಹೋಲಿಸಿ ಇನ್ನು ಬೇರೆ ಕಲ್ಪನೆಗೆ, ಹೋಲಿಕೆಗೆ" ವಸ್ತುವೇ ಇಲ್ಲನೆನ್ನು ನಷ್ಟ ಕ 
ಮಟ್ಟಿನ ಅಳಕ್ಕಿಳಿದು ಹೇ ಳಹೊರಟವನು. ಕಥೆ ಅವನ ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಉಸಲಕ್ಷ್ಮ್ಯ ಮತ. 
ಅಲ್ಲಿ "ಅವನಿಗ ಔಷ್ಟಿಕೃವಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭ ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲ ಶೃಂಗಾರವನ್ನು ಪ್ರಧಾ ಕೇಂದ್ರ 
ವಾರ ಕೊಂಡು ಯಾವ ಸನ್ನಿವೇಶನನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಎಳೆದುತಂದು ಜೋಡಿಸುನ 
ಅವನ ಪ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಗೆ ಏನೋ ಕಾರಣವಿರಬೇಕು. ಭಕ್ತಿಪ್ರಧಾನವಾದ ಶಿವ ಪಂಚಾಕ್ಷರೀ 
ಮಂತ ತ್ರಮಹಿನೊಯನ್ನು ಹೇಳ ಹೊರಟು ಹೀಗೆ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಕವಿಗೆ ಸ್ಪರ್ಧಾಮನೋ 
ಭಾವದ ಆಂತರಿಕ ಪ್ರ ಜ್ಜ ಯೊಂದು ಕೆರಳಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹೂ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿಲ್ಲ. 

ಕನಿಯ ವರ್ಣನಾವೈಖರಿಗೆ ಕೆಲವು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳು : ಈ ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ ವರ್ಣನೆ ಷಡಕ್ಷರಿಯ ಪ್ರಧಾನಾಂಶವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಮಮತೆ ಎಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ಕೆಲವು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದ ಕಂಡು 
ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ರಾಜಶೇಖರನು ನಿಜರಾಜಥಾನಿಯನ್ನು ತನ್ನೆ ಹೆಂಡತಿ ಸರ್ವ 
ಮಂಗಳೆಯೊಡನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ನಂತರ ಕೇವಲ ಕೆಲವು ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಮನೆದುಂಬಿಸುವ 
ಕಾರ್ಯಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕವಿ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದೆಂಬ ಬಯಕೆ 
ple ಉಂಟಾಗುವ 'ಹೊತ್ತಿ ಗೇ ಅದರ ಮೇಲೊಂದು ಬಂಡೆಗಲ್ಲಿಟ್ಟು ಜೈತ್ರಮಾಸದ 

ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಎಳೆತಂದು ಮನದಣೀವರ್ಣನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ "ಶ್ರವೃತ್ತ ತ ಸಾಜ 

ವಗ ಒಂದು ಮಾವನ ಮರದ ವರ್ಣನೆಗೇ ಒಂಬತ್ತು ವೃ ತ್ರ ಚ ಸ ಸಂದ ಪದ್ಯ 
ಗಳೂ ಮಾಸಲು. ಮಾಮರದ ವರ್ಣನೆ ಹಿಂದೆ ಆ ನಿಸ್ನೊ ಸಲ ಬಂದಿದೆ. ಅಲ್ಲಿನ 


67. ಆ. ೯, ಪ. ೫೨ ರಿಂದ ೬೨. 
68. ಆವಿ, ೭೪-೭೫ ನೆಯ ಪದ್ಯ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಮರದ 
ವರ್ಣನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಹ w 1 


ಉಪೋದ್ಬಾತ ೯ 


ದೃಶ್ಯ ವೇ ಬೇಕಿ, ಇಲ್ಲಿನ ದೃಶ್ಯ ವೇ ಬೇಕಿ. ಮಾನುರವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುನಾಗಿನ ಕವಿಯ 
ಪ್ಪ ಚ ಗೆ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಗರಿ ಮಡಿ ನೆ ರಕ್ಕೆ ಹಾರುತ್ತ ದೆ. ಷಡಕ್ಷರಿಯಂತೆ ಮಾಮರ 
ಸರ್ಣಕೆಯಲಿ ಕ ೈತ್ಯರಾದ ಬೇರೊಬ್ಬ ಕ ಇರುವತೆಬ ಬಗೆಗೆ ನನಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲ. 
ಕನಿಯ ಒಲನಿನ ವಸ್ತು ವನ್ನು ಈ ವಸಂತದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿಿ. 
ಈ ನಸಂತೆಮಾಸದ ವರ್ಣನೆ ಮ ಮೇಲೆ ಕೇವಲ ಕೆಲವೇ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜ 
ಶೇಖರನ ಶಿನಪೂಜೆ ಮಾಡಿದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮುಗಿಸಿ ಪುನಃ ೧೦ ನೆಯ ಅಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ 
ನಂದನವನಕ್ಕೆ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ರಾಜಕೇಖರನನ್ನು ಬರಮಾಡಿ ಕೊಂಡು, ನಂದನನನದ 
ಗಿಡಮರ ಬಳ್ಳ ಯ ವಿಸ್ತೃತ ವರ್ಣ ನೆಯಲ್ಲಿ ೦83 ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಆ ಆಶ್ವಾಸ-ನ್ಸೇ 
ಮುಗಿಸುತ್ತಾವೆ ನೆ. ಇನ್ನ ಲ ಕಥೆಯ ಘಟನಾವಳಿಗಳೇ ಇ ಕೇವಲ ರ್ಯ 
ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡುದೇ ಅಧಿಕ. | 

ಸಡಕ್ಟರಿಯ ಕಲ್ಪ ನೆ ಅದುತೆ. ಕೇವಲ ಕಾವ್ಯವಿದ್ಯಾಸ್ರ ಚಯ ಸರಿಚಯ್ಯ, 
ಶಾಸಾ ಸತ್ಯವೇ ಕ್ರ ಷ್ಟ ಬುದ್ಧಿ ಗಳಸೆ ಸ್ಟೇ ಅವನನ್ನು ಮಹಾಕವಿ ಪಟ್ಟಿಕ್ಟೇರಿಸಿಲ್ಲ. ಈಶ್ವರದತ್ತ - 
ವಾದ ಸಹಜ "ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಅವನಿಗೆ ಲಭ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ನಿನ ಕಲ್ಪಿಸುವ ಚಿತ್ರ ಗಳು 
ಸಾಮಾ ನ್ಯರಿಗೆ ಜೂ ವಾದುವೇ ಸರಿ, ತನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲುಂಬಾದ ನಾಕ ಭಾವಗಳ 
ಬೆಡಗನ್ನು ವ್ಯ A ಸೊಗಸು. ತೋರಿಸಲು ಠನಸಿಗೆ ಜಸತ ಡಿ ಭಾಷಾ 
ಸಾಂಡಿತ್ಯವು "ಶೇಷ ಸಹಕಾರ ನೀಡಿದೆ. 

"ಇಡಿದ ತಮಮೆಂಬ ಜಗುನೆಯ ಮಡುನಿನ ಮಧ್ಯ ದೊಳೆ ಸುಳಿವ ಮಿಾಂಗಳ 
ವೆಂಬಂತೆ' ತಾರಗೆಗಳು ಕಡುಸೊಗಸನ್ನು ಸಡೆದುವು. ಹೇಗೆ ಎಂಬುದರ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಿದಮೇಕೆ ಚಂದ್ರೋದಯವಾಯಿತು. ಚಂದ್ರನ ಮತ್ತು ಅನನ 
ಬೆಳದಿಂಗಳ ತಾರಗೆಗಳ ಈ ವರ್ಣನೆಗೆ ೩೯ ಸದ್ಯಗಳು ೧೭ ಸಾಲುಗಳ ಹೈದ್ಯನಾದ ಗದ್ಯ 
ra ಇಲ್ಲಿನ ಉಪಮೋತ್ಸೇಕ್ಸಾ ದಿ ಅಲಂಕಾರ ಸಂಯೋಜನೆ ಅನ್ಯಾದೃಶ. 

೧೯ನೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಯ "ಮೂಡು ವಿಚಿತ ತ್ರವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಒಮ್ಮೆ ಸರಿ ತ 
ದೀರ್ಥತರ ಸಮಸ್ತ ಪದಗಳ ಬಿಡಿಸಲಾಗದ ಗೊಣಸಿನ ₹ ಕೊಂಡಿಗಳ ಸರಸಳಿಯೇ 
ಪಡಿಮೂಡಿ ಬೆಳೆದುಬಂದರೆ, ಮೆತೊ ಒಮ್ಮೆ ದೇಸಿಯ ಬೆಡಗು ಬಿನಾ ಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಕನ್ನಡದ ಇಂಪು ಸೊಂಪು ಕುಪುಗಳ ಮುಪ್ಪು ರಿಯ ತೇರಿನ ಸೆಳ್ಳೇ ಮೈವೆತ್ತ ಸ ಡೆ. 
ಡೇಸಿಯ ಬೆಡಗಿಗೆ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಗದ್ಯದೆ ತುಣುಕನ್ನು ನೋಡಿ: “ಮುಡಿಗಂಪಿಂಗೆ ಪಜ 
ಮೆವಟಾಗಳೆಟಗಿ ನೇವರಿಸಿದಳಕಮಂ ಕೆಡಅದಂತೆ ಕೆಳದಿ ಪಿಡಿದ ಕೆಂಡಸುಪಿಗೆಯ 
ಬಿಜಕಿಮುಗುಳಾಲವಟ್ಟಿಂ ಬಟ್ಟಿ ಮೊಗಕ್ಸೆ ಕಟ್ಟದಿರೊಳೆಸೆನ ಬಟ್ಟಿ ನೆಂ ದಿಟ್ಟಿ ತಾಗ 
ದಂತೆ ಮಣಕಿಗೆಯ್ದಂತೆ ಮೆಠತಿಯೆ, ಮಿಜುವ ಸುಲಿಪಲ್ಲ ನುಣ್ಣೆ ಳಗ್ಗು ಕಿಣುನೆಳ್ಳಿಂಗಳೆಂ 


69, ೪, ೧೧, ಪದ್ಯ ೩೮ ರಿಂದ ಜ್ಯೂ ಕ” 


೪೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಲೌೆಯೆ...,?76 ಇಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃ ತದ ಗಂಧವೇ ಹೊಗದು ; ಕೆದ್ದವಸದಗಳು ನಾಲ್ಪಾರು 
ಇರಬಹುದು. ಇನ್ನೊ; ಂಧೆಜೆಯೆಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡದ ಗಂಧನೇ ಹೊಗದ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಸರಮಾಲೆಗೆ 
ನೋಡಿ : 

“..ಸ೦ಂತತ ಸಮಧಿಗತ ಭರ್ಮ ಕೂರ್ಮಸಶರ್ಮ ಪರಿಚಲಶ್‌ ಸೃಥುಳತರೆ ಶಫರ 
ಸಲಿಲಕರಿಥಿಕರ ಮಕ: .ಸುಕ3 ಹಿತಕರಧನಳೆಮು ಮರಾಳ ಮಂಜುಳ ಮದನುಧುಕರ 
ಪ್ರಕರ ಮಧುರರವ ಸರಿಗತ ಫಿಜರಜಃಪುಂಜ ಹಿಂಜರಿತ ಜಳ ಕನಕ ಕಮಳ ಕುಮುದ 
ಕಲ್ಲಾ ರನಿಸರ ಸರಳತರತರಂಗ ರಂಗದಭೆಂಗ ಶೆ ನಲಲತಾವಿತಾನ ವಿಳಸಿತ್ತ,, 378 ಹೀಗೆಯೇ 
ಬೆಳೆದು ಹೋಗುತ್ತದೆ, ವಾ ಗ್ಹಾಲದ ಉನ ಶಬ್ದ ಮಾಲೆ. 

ಹೀಗೆ ಸಡಕ್ಷರ ಮಹಾಕವಿಯ ನಿಶಿಷ್ಟರೀತಿಯ ನಿರರ್ಗಳ ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರದ ಬಗೆಗೆ 
ಯೋಚಿಸಿದಾಗ ವಿದ್ವಜ್ಞ ನರ ಮೈ ಜುಮ್ಮೆನ್ನುವಂತಾದೀತು.. ಇಂಥ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಧ್ವನಿಯಿಲ್ಲವೆಂದೂ 'ಶುಷ್ಕೃಪಾಂಡಿತ್ಯವೆ ವೆಂದೂ ಕೆಲ ವಿಮರ್ಶಕರು ಹೇಳು 
ವ್ರದುಂಟು. ಶುಷ್ಮಪಾಂಡಿತ್ಯ ಷಡಕ್ಷರಿಯ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಸಮಗ್ರ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನೇ ಶುಷ್ಪನೆಂದು: ಹೇಳುವುದು ಥಾಷ್ಸ” $3೯ವೆನಿಸೀತು. ಕುಸ್ತಿಮಾಡಲು 
"ಆಖಾಡ?ಕ್ಕೆ ಇಳಿದ ಜಟ್ಟಿಗೆ ಉತ್ತ ಮವಾದ ಕು ಪಟ್ಟುಗಳು ಸಾಕಾಗವು. ಎಲ್ಲ 
ಪಟ್ಟಿಗಳ ಪರಿಚಯವೂ ಅವನಿಗೆ ಆನಶ್ಯಕ. ಆಗಲೇ ಅವನು ಜಟ್ಟಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಾನು. 
ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ನಾದಮಾಧುರ್ಯಕ್ಕೆ ಜೆಲೆಕೊಟ್ಟು ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸುವುದೂ 
ಉಂಟು. ಗವಾಯಿ (ಸಂಗೀತಗಾರ)ಯೊರ್ವನು *ಚಲಕ, ,ಚಲಕ,,,' ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ಆರೋಹೆಣಾನರೋಹಣ ಪಲಕುಮಲಕುಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಇಳುಹಿಸಿ ಹಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಶ್ರೋತೃ 
ಗಳಿಗೆ ಚಲಕ....ದ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ 3ನೇ ಹೋಗಿ ನಾದಮಾಧುರ್ಯದ ಹೊಮ್ಮ ಳೆ ಸುರಿಯಲಿ! 
ಇನ್ನು ಸುರಿಯಲಿ ! ಎಂಬ ಕ್ರಶ್ಲೆಯಲ್ಲ ಮುಳುಗಿಬಿಡುತ್ತಾ ನೆ ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಆ ಹಾಡಿನ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಅದರ ಅರ್ಥದ ದೆಸೆಯಿಂದ ತಿರೋಧಾನನಾಗಿ. ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಮಹಾಕಾನ ನ್ಯೈದ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಹೀಗೆ ಕೇನಲ ಶಬ್ದಗಳ ಜೋಡಣೆಯ ಕಸರತ್ತ ನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಅವುಗಳ ಶಯ್ಯೆ ಯ ಬೆಡಗಿನ ನಾದಮಾದಧುರ ದಲ್ಲಿ ಲೋಕವನ್ನು ಮುಳುಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾ ನೆ. 
ಆದರೆ ಸ್ನ ಕೇವಲ ಇಂಥ ಫ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗಾಗಿಯೇ ಕಾವ್ಯಾರುಭ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದಿಗ್ದರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿ ಇಂಥ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ತನ್ನ 
ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾ ಸಪ್ಪೆ. "ಸಡಕ್ಷ ರ ಮಹಾಕವಿ ಕನ್ನಡ ಇ ಲೋಕದ 
ನಿದ್ದದ್ವರೆ. ಅವನ ಸಮಗ್ರ ಕಾರ್ಯಗಳ ಸಂದಿಗೊಂದಿಗಳನ್ನು ದೀಪ ಸಹಚ್ಚಿ ಡು ಅವನ 


ಗುಟ್ಟನ್ನೆಲ ಬೆಳ್ಳಂಬೆಳಕುಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಆ ಪಾಂಡಿತ್ಯ, ಕವಿತಾಶಕ್ತಿ, ಭಾವ 


ನ ಲಾ ಮಾ ಧಾ 


ಗ 11 ಹ ್ಪ ಪದ್ಯ ೧೪ರ ಮುಂದಿನ ಗದ್ಯ. 
71, ೪,೧೪, ಪದ್ಯ ೧೦೬ ಠ ಮುಂಧಿನ ಠಗಳೆಯ ಮುಂಧಿನ ಗದ ಭಾಗ್ಯ 


ಉಪೋದ್ಭಾತ ೪೧ 


ಸಾಮಾ ್ರಜ್ಯದ ಬೆಡಗುಬಿನ್ನಾ 6, ಮಾರ್ಗಕಾವ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿನ ಪ್ರೌಢಿಮೆ, ಪ ಪ್ರೆಸನ್ಸ' ತ್ರೆ 
ಇನ್ನೆ ಲ್ಲಿ. ಅವನಿಗೆ ಇವು ನಿನನ ಬಂದಿವೆಯೆಂದು ಕೈಕಟ್ಟಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ವಿ ಅರ್ಥ 
ನಿಲ. ಇಷ್ಟೊಂದು ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ, ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಪಾಂಡಿತ ವನ್ನು ಕಾವ್ಯ 
ಮುಖಗೊಳಿಸುವಲ್ಲಿ ಅವನೆಷ್ಟು ಕನ್ನ ಸಟ 3,ರಬೇಕೆಂಬುದರತ್ತ ಕಲ್ಪ 3 ಕಣ್ಣ ನ 
ಇಂದಿನೆ ವಿದ್ವಾಂಸ ಸರು ಹೆರಿಸ ಜೇಕೆಂಬುದರಲ್ಲ ತಥ್ಯಾಂಶವಿದೆ. ಹ ಮಹಾಕಾವ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಸ ವಿದ್ವಾಂಸರು ರಚಿಸಬೇಕೆಂದಲ್ಲ. ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನಾ ದರೂ ಸಂದಿ 
ಗೊಂದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿ ಬೈಲಿಗೆಳೆದು ತಾವು ಅದರಿಂದ ದಷ್ಟ್ಯಪುಸ್ಟಿಗೊಂಡು ಇಂದಿನ 
ಪ್ರಸ ಪಂಚಕ್ಕೆ. ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಕೊಡುವುದರತ್ತ ಹೊರಳಬೇಕು. ನವ್ಯ ತೆಯ ಬಗೆಗೆ 
ಸ ದರ ಬಗೆಗೆ ಗೌರನಭಾನ ಇಂದಿನ ಹೀಳಿಗೆಗೆ ಇದೆ. ಆದರೆ ಆ ನನ್ಯ ವೆನ್ನು ವುದು 
ಭವ್ಯ ವಾಗಿರದಿದ್ದರೆ ಇಂದಿನ ನೀಳಿಗೆಗೆ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಗಂಧವಿಸೆ ಯೇ ಸ 
ಚಾರು. ಪದ್ಯ ಬರೆಯಬಹುದು, ಸ ಸ. ಕನಿಯಾದಕೆ 
ಕಾವ್ಯ ಕಲ್ಬಾಂತ ಚಿರಸ್ಥಾಯಿತ್ಚ ಸಡೆಯಬೇಕು. ಇಂದು ಹುಟ್ಟಿ ನಾಳೆ ಸಾಯುವ 
ಅಲ್ಪ ಸತ್ಯದ `ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯವೆನಿಸದು. ಕೇವಲ ವಿಸ್ತಾರದಲ್ಲಿ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲ; ಆಳವೂ 
ಆಗಿರಬೇಕು. ಆಳವಾಗಿ ಬೇರುಬಿಟ್ಟು ಎತ್ತರವಾಗಿ ಬೆಳೆದದ್ದು ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ. 


ಷಡಕ್ಷರದೇವನ ಚಿತ್ರಕನಿತೆಯ ಬಗೆಗೆ ಒಂದೆರಡು ಮಾತು : ನೃತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನೋಟಕರಿಗೆ ರಸಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ ಕಾಲಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ ಗೆಜ್ಜೆಗೆ 
ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಇರುವುದಿಲನೆಂಬುದೀಸೋ ನಿಜ. - ಆದಿ ಆ ಗೆಜ್ಜೆ ಯ _ನಿಯೂ 
ಭ್‌ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರ ನೃತ್ಯದ ತುಂಚೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಗತ್ತು 
ಗಾರಿಕೆಯ ನಿನಾದದಿಂದ ರೂಪದಿಂದ ವಯ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ರತ ತನ್ನೆ 
ಪಾಲಿನ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಷಡಕ್ಷರಕವಿಯ ಶಬ್ದಾ ಲಂಕಾರ 
ಚಿತ್ರಕನಿತೆಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ ಈ ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಅದ್ಭುತ ಶಬ್ದಾ ರ್ಥ 
ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಇತ ಟ್ರಣೆ ಎನಿಸಿದವನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ತನಗಿರುವ ಶಬ್ದಶಕ್ತಿಯ 
ಚಮತ್ಥಾರಜ್ಜಾ ನವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೂ ಗೊತ್ತು, ಶಬ್ದ 
ಚೆಮತ್ನ ತಿ TIN ಪ್ರಧಾನ ಹೇತುವಾಗದೆಂದು. ಅಂತೆಯೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಎಡೆಯರಿತು ತನ್ನ ಪ ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯಪ್ರದರ್ಶನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ಹಿಂದೆ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಹಾಗೆ 
ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಕತ ಆತ್ಮಪ್ಪ 'ತೃಯದ ಬಗೆಗೆ ತನಗಿದ್ದ ನಂಬುಗೆಯ ಪ್ರದರ್ಶನವೂ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಅನನು ಸಮಾಧಾನಸಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. 


ಹೀಗೆ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರವೈ ಚಿತ್ರವಿಟ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ರಚಿಸಿದ 
ಕನಿಯ ರಚನೆಗಳು ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಗಳೆನಿಸುವುವು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ "ನಕ್ರೋಕ್ಷಿ, ಅನು 
ಸ್ಥಾಸ, ಯಮಕ; ಶ್ಲೇಷೆ, ಚಿತ್ರ, ಪುನರುಕ್ತಾನಭಾಸ' ಗಳು ಶಬ್ದಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲ 


೪೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮುಖ್ಯವಾದುವು. ಯಾವ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರವೈ ಚಿತ್ರ ವುಟೋ ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಸಮಾನಾರ್ಥಕವಾದ ಶಬ್ದಾ ಂತರೆದಿಂದ ಸರಿನರ್ತನೆಸಾಡಿದಾಗ ಅಲಂಕಾರದ ಸೊಬಗು 
. ಮಾಯವಾಗುವಂತಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರವೆನಿಸುವುದು*3. ಇಂಥ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರದ 
ಒಂದು ಭೇದನೇ “"ಚಿತ್ರಕಾನೃ' ಅಥವಾ “ಚಿತ್ರಕನಿತೆ' ಎಂಬುದು. ಷಡಕ್ಷರದೇವನು 
ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಚಿತ್ರಕನಿತೆಗಳ ಅನೇಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಶಬ್ದಚಿತ್ರಗಳಾದ ತಿ ಷಿ ಅನುಪ್ರಾಸ ವಕ್ರೋಕ್ತಿ -ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬಹುದು. ಆದರೆ ದುಷ್ಪರಗಳಾದ ಖಡ್ಗಾದ್ಯಾಕೃತಿ ಚಿತ್ರಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು 
ರಾಜಶೇಖರೆನಿಳಾಸದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದು ಕಷ್ಟವೆನಿಸಿದೆ. ಗೋಮೂತ್ರಿಕಾಬಂಧ 
ಬಹಿರ್ಲಾಪಿ, ಪ್ರಹೇಳಿಕೌ3ಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಗೂಡಾರ್ಥಕ ಚಿತ್ರಕವಿತೆಗಳು ರಾಜ 
ಶೇಖರ ವಿಳಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತಿವೆ. ನಿರೋಷ್ಠ, ಮೂರ್ಧನ್ಯಾಕ್ಷರ 
ರಾಹಿತ್ಯ, ಅಚಲ ಜಿಹ್ವಾಬಂಧ. ಅನುಸ್ವಾರ, ವಿಸರ್ಗ ರಾಹಿತ್ಯಾದಿ ಉಕ್ತಿಚನುತ್ಥಾರ 
ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ವೃಷಭೇಂದ್ರವಿಜಯದಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಕಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಕೈಯಾಡಿಸಿದ ಷಡಕ್ಷರಿಯ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿನ ಚಿತ್ರಕನಿತೆಗಳ ಬಗೆಗೆ ವಿದಾಂಸರು 
ಶೋಧನೆ ನಡೆಯಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿದೆ. 


ಛಂದಸ್ಸಿನ ನಿಚಾರೆ: ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಂಪನಿಂದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು 
ಚಂಪೂಕಾವ್ಯಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದುಬಂದಿವೆ. ಚಂಪೂಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಂದಷದ್ಯ 
ಸಮವೃತ್ತಗಳ ಗದ್ಯಭಾಗಗಳು ಬಳಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಖ್ಯಾತವಾದ 
೦ಸಕಮಾಲಾ, ಉತ್ಸಲಮಾಲಾ, ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ, ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತ, ಸ್ರಗ್ಗರಾ, 
ಮಹಾಸ್ರಗ್ಗರಾವೃತ್ತ ಗಳ ಬಳಕೆ ಹೆಚ್ಚು. ಉಳಿದ ವೃತ್ತಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಿಮೆ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ರಗಳೆಗಳು ತ್ರಿಸದಿಗಳನ್ನು ಬಳಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಷಡಕ್ಟರಿಯು ಛಂದೋ 
ಪ್ರಕಾರಗಳ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಎಲ್ಲ ಕವಿಗಳನ್ನು ಮಿಕ್ಸಿಸಿದ್ದಾನೆ. ೧೧೮ಕ್ಷರಗಳ 
ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ೨೬ಅಕ್ಷರಗಳ ಉತ್ಸ ತಿಯವಕೆಗೆ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ 
ವೃತ್ತ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸದಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ಕಂದಪದ್ಯಗಳ 


ವಃ ತೆ 3ನಂತೊ ವಿಳಾಸದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಾದೈ ಶೃ ಇದಲ್ಲದೆ ಲಲಿತಸದ ವೃ ತ ತ್ತ 


81. “ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶಕಾರನಾದ ಮಮ್ಮಟನು ಈ ಆರು ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ ಭೇದಗಳನ್ನು 
ಒಪ್ಪುತ್ತಾನೆ.” -ಡಾ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ : ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ಪು. ೧೩೩ (ಅಡಿ.ಟಿ) 

82. ಅದೇ. 

83, ಆ, ೧೧, ಪದ್ಯ ಕ್ರಮವಾಗಿ ೭೫, ೧೭೨, ೧೭೩, 
$88, *ವೃ.ವಿ, ಕೃಮನಾಗಿ ೪೪-೬೦; ೨೯-೭೦, ೪೨-೬೧ ಹಳ ಪದ್ಯ ನೋಡಿರಿ 


ಉಪೋದ್ಭಾ,ತ ಛಠ್ಬಿ 


ತ್ರಿಪದಿ ಶ್ಲೋಕ, ತ್ರಿವುಡೆ, ಲಲಿತರೆಗಳೆ, ಮಂದಾನಿಲರಗಳೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ೨೯ 
ಬಗೆಯ ಛುದೋಸ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ ವಿಕ್ರಮ ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾ ನೆನ್ನ ಬಹುದು. ಇಷ್ಟೊಂದು 
ಛಂದೋರೀತಿಗಳ ಬಳಕೆಯನ್ನು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇನ್ನಾರೂ ಮಾಡಿ 
ದಂತೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲ. ಜಗನ್ನಾಥ ವಿಜಯದಲ್ಲಿ ರುದ್ರಭಟ್ಟ ಕೇವಲ ೧೨ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು 
ಬಳೆಸಿದ್ದಾ ನೆ ಉದ್ಭಟ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೋಮರಾಜನು ೨೫ಸ್ರಕಾರದ ಛಂದೋಬಳಕೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಪಂಪಕವಿಯ ಛಂಡೋಪ್ರಕಾರಗಳ ಬಳಕೆ ಷಡಕ್ಷರಿಯನ್ನು ನಿಕ್ಕಿಸಿಲ್ಲ. 


ಷಡಕ್ಷರಕನಿಯ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯದ ಬಗೆಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು : 


(೧) ಆತನ ಪ್ರಥನು ಕೃತಿಯಾದ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸದ ಮೇಲೆಯೇ ಆತನ 
ಖ್ಯಾತಿಯೆಲ್ಲ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಜೈ ಮಿನಿಭಾರತದಂತೆ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಮಿಗಿಲಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃತಿಯೆಂದು ಇದು ಜನಕೆಯಿಂದ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಬಹು ಮುಖ್ಯ 
ವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಂಪೂಶೈೆಲಿಯಲ್ಲಿ ಇದು ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


—E. 8. Rice: History of Karnataka Literature 1921. p. 48. 


(೨) ಈತನು ಆಧುನಿಕ ಕನಿಯಾದರೂ ಇವನ ಶ್ಸೈಲಿ ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿಯೊ 
ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದಲ್ಲದೆ. ಇವನೆ ವರ್ಣನೆಗಳು ಚನುತ್ಯಾರವಾಗಿನೆ. 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇವನೆ ಕಂದಸದ್ಯಗಳು ರಮಣೀಯವಾಗಿವೆ. 


—ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ : ಕ. ಕ. ಚರಿತೆ. ಭಾ. ೨. ಪು. ೪೪೩. 


(೩) ರಾಜಕೇಖಗವಿಳಾಸದೊಳಗಿನ ಕೆಲವು ನದ್ಯಗಳು ಪ್ರಾಚೇನಗಳಾದ 
ಉದ್ದಾಮ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪದ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಶೈಲಿಗಳುಳ್ಳವಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವು ಸದ್ಯ 
ಗಳು ಪೂರ್ವಗ್ರಂಥಗಳ ಶೈಲಿಗಿಂತ ರಮಣೀಯವಾದ ಶೈಲಿಯುಳ್ಳೆ ವುಗಳಾಗಿಯೂ 
ಲಲಿತವಾದ ಪದಬಂಧವುಳ್ಳ ವುಗಳಾಗಿಯೂ ಇನೆ. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳು 
ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಾಯಃ ಸಮ ಸಮವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ಕವಿತಾ 
ಪಾಕದಲ್ಲಿ ಕದಳೀಪಾಕವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಂಪೊ ಪ್ರಬಂಧನನ್ನಾ 
ಗಲಿ, ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ, ರಚಿಸಲನೇಕ್ರೆಯುಳ್ಳವರು ರಾ. ಶೇ. ವಿಳಾಸದ ಸರಣಿ 
ಯನ್ನು ಹಡಿದು ರಚಿಸಿದರೆ ಗ್ರಂಥವು ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾಗುವುದು. ಮತ್ತು ಕರ್ನಾಟಕ 
ಭಾಷಾಭ್ಯಾಸಿಗಳು ಪ್ರ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿ ಓದಿದರೆ ವ್ಯತ್ಸೃತ್ತಿಯುಂಬಾಗುವುದು. 

—ಿರ್ದ್ರಾ ಕರಿಬಸನಶಾಸ್ಟ್ರಿಗಳು : ರಾ. ಶೇ. ನಿ. ಉಪೋದ್ಯಾತ. ಪು. ೪. 


(೪) ಇಸ್ಪತ್ತೆ ದು ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಷಡಕ್ಷರದೇವನ ಕೃತಿಗಳು 
'ಭನಾನುರ್ಳಾಗದಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟ ದಲ್ಲಿದ್ದು ವೈ. ಈತನ ರಾಜಶೇಖರ ನಿಳ್ಗಾಸವು ಲೋಕ್ರಿಯ್ಯ 


೪೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ತೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ ಗ್ರಸ್ಥಾನ ಪಡೆದಿತ್ತು. ಆ ಹಿರಿಮೆ ಈಗ ಇಲ್ಲದಾಗಿದೆ. ಈ ಪರಿಸ್ಲಿ ತಿಯುಂಬಾಗಲು 
ಓದುಗರ ಅಭಿರುಚಿಯಲ್ಲಿ ಕಾ ಕಾಲಕ್ಕೆ ವ್ಯಕ್ತ ಕ.ನಾಗುವ ಮಾಪಾ ೯ಟೊಂದೇ ಕಾರಣನೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. by ಸರಿಸಿ | ಈ ಮತ್ತೆ ಮಾರ್ಪಾಟಾಗಲಾರಂಭಿಸಿರುವುದು. 
ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಬಂದಿರುವ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿಯ 
ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ನಾವು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಶಾಳು 
ವೆವೋ, ಎಲಿಯನಕೆಗೆ ನಾ ಸ ಶ್ರ ಷ್ಠ ವರ್ಗದ ಉದ್ಯ ಜ್‌ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳನ್ನು 
ಹೆಸರಿಸುವೆವೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ” ಹಡೆಕ್ಷರೆಸೀವನನ್ನು ka ಸಾಧುವಲ್ಲ 

ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಕ್‌ 


5. 6. ಬಸವನಾಳ : ಶಬರಶಂಕರ ವಿಲಾಸ, ಪೀಠಿಕೆ. ಪು. ೩೩-೩೪. 


(೫) ಷಡಕ್ಟರದೇನ-ಈತನು ೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ವರೆಗಿನ ಚಂಪೂಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಕವಿಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ಏಕ 
ಮಾತ್ರ ಕನಿ. ಈತನು ಶ್ರೇಷಕ್ಸವಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಧಾರ್ಮಿಕ ಗುರುವೂ ಆಗಿದ್ದ ನು. ತನ್ನ 
ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರತಿಭೆ. ಮತ್ತು ಪಾ ಂಡಿತ್ಯಗಳಿಂದ ಮತ್ತೊಮೆ ಚಂಪೂಕಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಟ್ಟ 
ಅಪೂರ್ನ ಕಳೆಕಟ್ಟ ತನ್ನ ಕ್ಸ ತಿರತ್ವ ಗಳಾದ ರಾಜಶೇಖರ ಸ ಸ್ಯ ಶಬ:ಶಂಕರ ವಿಳಾಸ, 
ವೃಷಭೇಂದ್ರ ಸ ಫಲಕ ಧಮ ಕಾನ್ಯಧರ್ಮವನ್ನೂ ಬೆಳಗಿದನು. 

--ಪ್ರೊ. ಮರಿಯಪ್ಪ ಕ್ರ “a ಕನ್ನಡ ಸಾ. ಚ ಪು. ೧೩೩: 

(೬) ಹರಿಹರದೇವನ ಮಾರ್ಗೇ ತನ್ನ ಹೂ ಸಡಕ್ಟರದೇವನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, ಅವನ ರೀತಿಯೇ ಬೇರೆ ; ಇವನ ರೀತಿಯೇ ಬೇರೆ. ಅವನದು ಭಕ್ತವಾಣಿ ; 
ಇವನದು ಪಂಡಿತವಾಣಿ. ಹರಿಹರನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಸರ್ಗ ಶಿವಭಕ್ತಿ ರಸದ ಲಹರಿಯು 
ನಿರರ್ಗಳವಾದರೂ ಶಾಂತವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಷಡಕ್ಷರದೇನನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪೌ ೌಢಪಾಂಡಿತ್ಯಪ್ರ ವಾಹವು ಪರ್ವತಧಾರೆಯಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತ ದೆ... ಹರಿಹರನು 
ಪಾಂಡಿತ ವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕವಿತ್ಚ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಷಡಕ್ಷರದೇವನು ತನ್ನ 
ಕಾವ್ಯಮೂರ್ತಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಆಭೇದ್ಯವಾದ ವಜ್ರದ ಕೋಟಿಯನ್ನೇ ಕಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ. 
ಆ ಮಂಗಲಮೂರ್ತಿಯೆ ದರ್ಶನ ಪಾಮರರಿಗೆ ಸುಲಭಸಾ ಇಧ್ಯವಲ್ಲ. ರಾಜಕ 

ಲಾಸೆವು ಕನಿಯ ಇತರ ಕಾವ್ಯಗಳಂತೆ ನವರಸಭರಿತನಾದ ಕಾವ್ಯ. ಅಧಿಕವಾಗಿ 
ರೋಕಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವ ಕಾವ್ಯ. ಇಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರರೆಸತರಂಗಿಣಿಯು ವಿವಿಧ ಭಂಗಿ 

ಗಳಿಂದ ಹರಿದಿದೆ. 
ಕೋಡಿ ಕೊಪ್ಪ ಮಠದ ಬಸವರಾಜಶಾಸ್ತ್ರಿ : ರಾ. ಶೇ. ವಿ. ತಿರುಳು ಪ್ರಸ್ತಾ.ಪು.೩. 
(ಬ್ರ ಈ ಯುಗದ ವೀರಶೈವ ಚಂಪೂಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ನಡಕ್ಷರಜೇವನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ಹೊಸ ಸುಗ್ಗಿ ಯಲ್ಲಿ ಸಡಕ್ಷರಿ ತನ ಸ ರಸಗಾನನನ್ನು ಬೆಕಸಿದನ್ನು. 


ಉಪೋದ್ಭಾ,ತ ' ೪೫ 


ಚಂಪೂಶೈಲಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಕಳೆಬಂದಿತು. "ಗಿಡಕ್ಕೆ ಎಲೆಗಳು, ಹೂಗಳು ಬರುವಂತೆ ಕವಿಗೆ 
ಕವಿತೆ ಬರಬೇಕು.' ಎಂಬ ಕೇಟ್ಸ್‌ಕನಿಯ ಉಕ್ತಿ ಇವನಿಗೆ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಷಡಕ್ಷರಿಯ ಕ್ಸ ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ ಶ್ರರೃವಾದ ಪ ಪ್ರತಿಭೆ, ಆಳವಾದ ಹ ಿದಯನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿ 
. ಸಿದ ವೈಶಿಷ್ಟ ದ ಇಲ್ಲವೆ ಚಮತ್ಸತಿಯ ರೂಪ ತಾಳಿರುವುದು ಹೆಚ್ಚು ..ಷಡಕ್ಷರಿ ನಮ್ಮ 
ನಾ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಸ್ತ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೆಂಬುದು ಫಿತ್ರಿತ. 
—ಪ್ರೊ. ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿ: ಚ ಸಾ. ಚ. ಪ್ರ. ಮು. ಪು. ೩೪೪. 
(೮) ಸಡಕ್ಷರದೇವ ಪ್ರಥಮತಃ ಪಂಡಿತ; ಅನಂತರ ಕವಿ. ಅವನ ದರ್ಶನ ಪ್ರತಿಭೆ 
ಗಳು ಪ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಕಾವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹೊರಬರುತ್ತ ವೆ ಉತ್ತ ಮ ಕಾವ್ಯದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಅವನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಬಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯ ದ ಆತ್ಮ ಸ ಎಂಬುದನ್ನು ಅವನು ಮನಗಂಡಿದ್ದ ನು. 
ಜಾ ಭ್‌ ಅನ್ಫಚ್ಛೆ ನ ಅವನ ಮೂಡಿಗೆಯಿಂದ 
ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತ ಹೆ ಕಲ್ಪನಾಚಮತ್ಯಾರದಲ್ಲಿ ಅನನು ಯಾರಿಗಿಂತಲೂ *ಡಿಮೆ 
ಯಿಲ್ಲ. ಅವನ ಶಬ್ದಭಾಂಡಾರ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೀಮಂತವಾದುದು ; ,ಆದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಭೂಯಿಷ್ಮ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನ್ನಡಗಳೆರಡನ್ನು ಬೆರಸಿ ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಕವಾದ ಮಧುರ ಶೈಲಿ 
ಯಲ್ಲಿ, ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದ ಅಚ್ಚಗನ್ನಡದೇ(ಶೀಯ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯರಚಿಸಬಲ್ಲನ್ನು.. 
ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ ಜನಪ್ರಿಯ ಕಾನ ವಾಗಿ, ಕವಿ ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಹೃನ್ನಂದಿರದಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸುವಂತಾಯಿತು ; ೧೭ನೆಯ ಕಮಾನ ಕನ್ನೆ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ” ವಿಶಿಷ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತಾಯಿತು ; ಬತತ ಸಂಡಿತರ ತ ಪ್ರವಲ್ಲ ಸರ 
ಕಾಲದ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅದರಕ್ಕ ಪಾತ್ರನಾಗುವಂತಾಯಿತು. 
___ಫ್ರೊ. ದೇ. ಜವರೇಗೌಡ : ಷಡಕ್ಷರಜೀವ ಪು. ೫೧, ೫೩. 
(೯) ಸಡಕ್ಷರದೇವನು ಬಹುಶ್ರುತ ಕವಿ; ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತ ಈ ಉಭಯಭಾಷೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಅಪಾರ ಪ್ರಭುತ್ವವಿದೆ. ಕನ್ನಡ, ಸಂಸ್ಕೃತ, ಪ್ರಾಕೃತ ಮುಂತಾದ 
ಭಾಷೆಗಳ ವಿಪುಲ ಶಬ್ದಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಕೆಲವೇ ಜನ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಡಕ್ಷರದೇವನೂ 
ಒಬ್ಬ; ಅಗ್ರಗಣ್ಯನೆಂದರೂ ಸುವುದು. ಆತನು ವಿವಿಧ ರಸ ಭಾವಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗು 
ವಂತೆ ತನ್ನ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಲಾಲಿತ್ಯ, ಮಾಧುರ್ಯ, ಮಾರ್ದವ, 
ಅರ್ಥವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಈ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಈಶನ ಶೈಲಿ ಗ ವಿಪುಲ ಕಬ ಸಂಪತ್ತಿಗೂ 
ಭಾವಸಂಪತ್ತಿಗೂ ಇರಬೇಕಾದ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಮೈತ್ರಿ ಈತನ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಆತನ 
ಕಂದಗಳು ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಸರಾಗಿವೆ. ಬ 1 ಕಾ ಟೊ. ; ಉತ್ಪೆ (ಕೆಗೆ 
ಸಡಕ್ಷರದೇವ. ಅಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಪೆರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ. ಷ. ದೇ. ನ ಜು ಗಳು. 
ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಟೆಗಳಷ್ಟೇ ಕೆ ಜೊತಿ ಅಲಂಕಾರಗಳೂ (nN ಆಟೇಕಾಂವೇ 


ಅನನ ಶೈಲಿಯ ಹೆಗ್ಗು ರುತೆಂದರೂ ಸಲ್ಲುವುದು. ಅಲಂಕಾರಗಳು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವುದು 


ಲ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕೃತಕವಲ್ಲ, ಕೃತಕನಲ್ಲ ಸಹಜ ಏಕೆಂದರೆ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾತೃ ಕೆಯಾದ ಅಲಂಕಾರ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಉದ್ಭ ವಿಸುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ನಿತ್ಯಜೀವನದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತ್ತ ಇದರ ಮರ್ನುವನ್ನ ರಿತ ಷಡಕ್ಷರದೇವ ತನ್ನ 
ಕಲ್ಪನೆಯ ಗೆ ಯನ್ನು ಬಹುದೂರದವರೆಗೆ ಪಸರಿಸಿ, ಸುಂದರ Me ಅಲಂಕಾರವನ್ನು 
FE ಒಳಗೆ. ದರ್ಶನ ಸೌಂದರ್ಯ ಹೊರಗೆ ಶೈಲಿಯ ಸೌಂದರ್ಯ ಹೀಗೆ ಎರಡೂ 
ಒಂದುಗೂಡಿ ನಡೆಯುವುದರಿಂದ ಕವಿಯ ಅಗ ಳಿಕೆ ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಚಂಪೂ 


ಸಂಪ ಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ನ ಪಂಪ ಆದಿ ; ಷಡಕ್ಷರದೇವನ ಕೊನೆ. 


—ಡಾ. ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇನುಶ, ಎಸ್‌.ಎಸ್‌. ಸುಂಕಾಪುರ; ರಾ. ಶೇ. ವಿಳಾಸ್ಕ ಪೀಠಿಕೆ 
ಪು. ೪೭-೪೮. (ಪ್ರ. ಮು) 


(೧೦) ರಾಜಶೇಖ ವಿಳಾಸವು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಒಂದು ಶೃಂಗಾರ ಕಾವ್ಯ 
ಆದುದರಿಂದ ವರ್ಣನೆಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ನ ಹೆಚ್ಚು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕವಿಯು ವರ್ಣನೆ 
ok ಸುಂದರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿ ಕಾವ್ಯಮಹತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚೆ ಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಉತ್ತಮ 

ಇವ್ಯಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಕಲ್ಪ ನಾಚಮತ್ತಾ ರಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸುವಲ್ಲಿ 
ಅ ಮೇಲುಗೈ. ಕಾವ್ಯದ ಆತ್ಮ ರಸ ಎಂಬುದನ್ನು ಮನಗುಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಆತನಲ್ಲಿ 

ಪುಲ ಶಬ್ದ ಸಸ ಇದೆ. ಅವನ ವರ್ಣನೆಗಳು ಜೆಂವುಸಲ ಭಾರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿ 
ಹ ರೂ ಅವು "ಪಾತ್ರಪೋಷಣೆಗೆ ಹಾಗೂ ಸನ್ನಿವೇಶ ರಚನೆಗೆ ಪೋಷಕವಾಗಿವೆ. ರಸಮಯ 
ಸ ವೇಶಗಳನ್ನು ಅವನು ಸರಳ ಹಾಗು ER ಬರೆಯಬಲ್ಲನು. ೧೭ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ | ಕಾನ ವು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಆರದ ಸಂಕ ನಮ್ಮ 


ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಹಿಡಿದ ಕನ್ನ ಹಾ 


ಪ್ರೊ. ಎಂ. ಎನ್‌. ವಾಲಿ. ಷ. ದೇ. ಕವಿಯ ರಾ..ಶೇ. ವಿಳಾಸ ಪುಟ ೫೩, ೮೩. 
(೧೧) ಷಡಕ್ಷರಿ ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕನ್ನಡ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ 
ಪ್ರಭಾವನನ್ನು ಬೀರಿ ದೊಡ್ಡ ಸ್ಥಾನನನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಯ ೬... 
ವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಷಡಕ್ಷರಿಯ ಕಾವ್ಯ ದ ಹೊರಮೈ ಚಂಪೂ ಆಕಾರವನ್ನು ತಳೆದರೂ 
ಅದರ ಒಳಗಿನ ಆತ್ಮ ಹರಿಹರ i ಚಾಮರಸಾದಿಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದ ಆಮಾಜಿಯ ತತ್ತ ಎದರ್ಶೆನೆದಿಂದ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇರಿತವಾದದ್ದು » ಈ ಮಾತು ರಾ 
ಶೇಖರನ ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ ಕೆಲನಂಶಗಳಿ ಹೊಂದಿಕೆಯಾದರೂ ಎಲ್ಲ ನಿಷಯಗಳಲ್ಲಲ್ಲ. 


“ಡಾ ತಿಪ್ಪೆ ರುದ್ರಸಾ ಶಮಿ: ಶರಣಚರಿತ ಮಾನಸ. ಪೀಠಿ 


ಈ ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ಮಹನೀಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದೊಂದಿಗೆ ಈ ಕನ್ನ 
ಮುಗಿಸುವ ಮುನ್ನ "ರಾಜಶೇಖರವಿಳಾಸ' ಕೃತಿಯನ್ನು ಗದ್ಯಾ ನುವಾದಮಾಡಲು ಕನ್ನಡ 


ಉಪೋದ್ಭಾತ ೪೭ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿ ನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಜಿ. ನಾರಾಯಣ ಅವರು ಮೊದಲು ನನಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಾಗ ನಡುಕಬಂದಿತು. ಷಡಕ್ಷರದೇವನ ಈ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ಜೀರ್ಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಗದ್ಯಾನುವಾದ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವೇನು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯ ಟಃ ಧೈರ್ಯ 
ದಿಂದ ಕಾರ ವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಒಂದುವರ್ಷ ಪರ್ಯ ತ ಸತತ ಪ ಸ್ರಯತ್ನ ಡಿ ಮುಗಿಸಿದು 
ದಾಯಿತು. ಅದಕೆ ಘಃ po ಗದ್ಯಾನುವಾದ ನಿದ ರ್ಗುಪ್ಪವಾಡುಕೆಂದು ಹೇಳಲಾರೆ. 

ದೋಷಗಳು ತಲೆಹಾಕಿರುವ ಸಂಭವವಿದೆ. ಈ ಗದ್ಯಾ ನುವಾದ ಕಾರೈದಲ್ಲಿ ಬಂದ 
ಅನೇಕ ಚರ್ಚಾಸ್ಪದ ವಿಷಯಗಳು ದಿಕ್ಕುಗೆಡಿಸಿದಾಗ ಗದ್ಯಾನುವಾದ ಮಂಡಲಿಯ ಅಧ್ಯ ಕ್ಷ 
ರಾಗಿರುವ ನಿರ ಬ ಚಾ ಸಂಸ್ಕೃತ: ಮಹಾಮಹೋಪೇಧಾ ಯರು, 
ಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಸಂಸ್ಕೃತಕಾಲೆ:ಜು, ಬೆಂಗಳೂರು, ಅವರೊಡನೆ ಸಮಾಜೋಜನೆ 
ಮಾಡಿ ಸಂಶಯ ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಅವರ ಸಹಕಾರಕ್ಕೆ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಗಳು. 
ಕನ್ನಡದ ಉದ್ದಾಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳ ಗದ್ಯಾನುವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು 
ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹೆ ಕೊಡುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಆ ಕಾವ್ಯಗಳ ಅರ್ಥ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಜನಕ್ಕೂ ಆಗಬೇಕೆಂಬ ಸದುದ್ದೇಶಭರಿತ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷಂಾದ 
ಶ್ರೀ ಜಿ. ನಾರಾಯಣ ಅವರ ಸು ಸು ತೈಕಾರೈಕ್ಕೆ ಫೆ ಧನ್ಯ ವಾದಗಳನ್ನು ಅರ್ನಿಸದೆ ಈ 
ಲೆಕ್ಕ ಣಿಕೆಗೆ ವಿರಾನು ಕೊಡಲಾರೆ. ಅವರು ರತ ೦3 ಶ್ರ ಷ್ಠ ಟಾ ಕಾರ್ಯ 
ಯು. ಅವರ ಸು ಸತ್ಯವಾದ ಕಾರ ವು ಯಶಸ್ವಿ ಗೊಳ್ಳ ಕು 'ಹಾಕ್ಸಿ ಸುವೆನು. 


ಪಂಡಿತ ಚನ್ನಪ್ಪ ಎರೇಸೀಮೆ. 
೫೯೩, ವಿಜಯನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು-40 


ಸಡಕ್ರರದೇವ ವಿರಚಿತ 
ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 
| ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ 
( ಗದ್ಯಾನುವಾದ ಸಹಿತ) ' 


ಸ್ತ್ರ॥ ಶ್ರೀಶೈಲಾದಿಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಸುರುಚಿರ ವಿಜಯಸ್ತುತ್ಯನುದ್ರಿಕ್ತಸತ್ವಾ 
ವೇಶಂ ಕಲ್ಯಾಣಭೂಭ ೃತ್ಸದನ ಧನದಮಿತ್ರಂ ಧರಾಧಾರಧರ್ಮಂ 
ವೈಶದ್ಯದ್ಯೋತಿ ಚಂದ್ರೋಪಲ ಸಿತಭಸಿತಾನಂತಕಾಂತೋತ್ತಮಾಂಗಂ 


ಶ್ರೀಶೈವಶ್ರೇಯಮಂ ಮಾಳ್ಕೆಮಗನವರತಂ ನಂದಿಕೇಶಂ ಮಹೇಶಂ ೦ 


೧. ಶ್ರೀಶೈಲ ಮೊದಲಾದುವು (ಶಿನಕ್ಷೇತ್ರ) ಗಳಲ್ಲಿ (ನೆಲಸಿ) ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರು 
ವನೂ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ನನೂ, ' ಸತ್ಪಾಧಿಕ್ಯದಿಂದ 
ಕೊಡಿ ಮಂಗಳಕರ ಮೇರುಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ ಕುಬೇರಮಿತ್ರನಾಗಿರುವವನೂ 
ಕೆಗೆ ಅಧಾರಭೂತವಾದ ಸದ್ಧರ್ಮಸ್ವರೂಪನೂ, ವಿಶದ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಕೂಡಿ, 
ಕಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯಂತೆ ಭಸ್ಮಲೇಪದ ಅನಂತಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಉತ್ತಮಾಂಗ 
ನಾದ ನಂದೀಶ್ವರ ಸಮೇತನಾದ ಪರಶಿವನು ಶಿನಸಂಬಂಧವಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಸತತವೂ 
ನಮಗೆ ಉಂಟುಮಾಡಲಿ. | 
(ಬಸವೇಶ್ವರ ಸರವಾದ-ಅರ್ಥ) ಮಂಗಳಕರನಾದ ಶಿಲಾದಪುತ್ರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನಾದವನೂ, ಸದಾ ಜಯತಶೀಲನೂ, ಸ್ತೋತ್ಪಾರ್ಹನೂ, ಸತ್ವಗುಣಾಧಿಕ್ಯನೂ 
ಕಲ್ಯಾಣದ ಅರಸನಾದ ಬಿಜ್ಜ ೪ನ ಮನೆಯ ಗುಪ್ತ ಧನವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ದೊರಕಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಅವನ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಪಡೆದವನೂ ಧಕಿಗೆ ಆಧಾರಭೂತ ಧರ್ಮ 
ಮೂರ್ತಿಯಾದ ವೃಷಭಸ್ವ್ರರೂಸನೂ ಚೆಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯಂತೆ ಶುಭ್ರವಾದ 
ಭಸ್ಮಲೇಪನದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವ ಲಲಾಟವುಳ್ಳವನೂ, ಪ್ರಮಥ 
ಗಣಪ್ರಮುಖನೂ ಆದ ನಂದೀಶ್ಚರಾವತಾರಿ ಸವೇಶ್ವರನು ಶಿನಸಂಬಂಧವಾದ 


ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ನಮಗೆ ಸದಾ ಉಂಟುಮಾಡಲಿ *. ೨. ಯಾರ ನೇತ್ರಗಳಾದ ಸೂರ್ಯ 


*ಅನುಬಂಧ 1] ನೋಡಿ. (ಪೂರ್ವಕಥೆಗಳು) 


r| 


| 


೫೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸೂ 


ಮ॥ ಸ್ರ8 ನಿಜನೇಶ್ರಂ ಲೋಕನೇತ್ರಂ ನಿಜಭರಣಮಿಳಾಚಕ್ರಭಾರಾವಹಂ ಮೇಣ್‌ 
ಜವಾಹಂ ಧರ್ಮಗೇಹಂ ನಿಜಧನು ದನುಜಾರಾತಿಜಾತಾಧಿವಾಸಂ 
ನಿಜರೋಪಂ ವಿಶ್ವರೂಪಂ - ನಿಜರಮಣಿ ಜಗನ್ಮಂಡಳೀಮಾತೆ ನಿಚ್ಚಂ 
ನಿಜಮಾದಂ ಸುಪ್ಪಮೋದಂ ಕುಡುಗೆಮಗತುಳಶ್ರೇಯಮಂ ಶೈಲಜೇಶಂ* ೨ 


ಮಗ ಪರಮುಕ್ತಿಪ್ರಮದಾಮುಖೈಕಮುಕುರಂ ಮೋಹಾಂಧಕಾರೌಘ ಭಾ 
ಸ್ಮರಬಿಂಬಂ ಮುನಿಮುಖ್ಯಮಾನಸಗ ಹಾಂತರ್ಜ್ಯೋತಿ ಚಿದ್ಧ್ಯೋಮವಿ 
ಸ್ಫುರದಬ್ದ್ಹಾ ಹಿತಮಂಡಳಂ ಶ್ರುತಿಸತೀಸೀಮಂತರತ್ನಂ ಮಹೇ 
ಶೃರಪಾದಾಬ್ಬನಖಂ ಸುಖೋದಯಕರಂ ತಾನಿರ್ಕೆ ಮಚ್ಚಿತ್ತದೊಳ್‌ ೩ 


ಕ್ಷಿತಿಯಂ ಪಾಲಿಪಗಣ್ಯಪುಣ್ಯಮತಿಯಂ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಸೌಂದರ್ಯಸಂ 

ಗತೆಯಂ ಶೈವಮತೈಕಕಲ್ಲಲತೆಯಂ ಶ್ರೀವಾಗ್ಹಧೂಸಂತತ 

ಸ್ತುತೆಯಂ ಚಂದ್ರಧರಾರ್ಧದೇಹಯುತೆಯಂ ಬಾಲಾಬ್ದಿನೀಕಾಂತಸ 
ದ್ಯುತಿಯಂ ಪಾರ್ವತಿಯಂ ಕೃಪಾವತಿಯನಾಗಳ್‌ ಬಣ್ಣಿಪೆಂ ಭಕ್ತಿಯಿಂ ೪ 


ಚಂದ್ರಾಗ್ಟಿಗಳು ಲೋಕದ ನೇತ್ರಗಳೋ, ಯಾರ ಆಭರಣವು ಸಮಸ್ತ ಭೂಭಾರವನ್ನು 
ಹೊತ್ತುನಿಂತ ಆದಿಶೇಷನೋ, ಯಾರ ವಾಹನವಾದ ವೃಷಭನು ಧರ್ಮದ (ತವರು) 
ಮನೆಯೋ, ಯಾರ ಧನುಸ್ಸು ರಾಕ್ಷಸವೈರಿಗಳಾದ ಜೀವತೆಗಳ ವಾಸಸ್ಥಾ ನವಾದ 
ಮೇರುಪರ್ವತವೋ, ಯಾರ ಬಣಣವು ವಿಶ್ವರೂಪನಾದ ವಿಷ್ಣು ವೋ, ಯಾರ ಧರ್ಮ 
ಪತ್ನಿಯು ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳ ಜನನಿಯೋ, ಯಾರ ಮದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ತಾಂಡವ 
ನೃತ್ಯವು (ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆನೋದದಾಯಕವೋ ಅಂಥ ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯು ನಿತ್ಯವೂ 
ನಮಗೆ ಅತುಳ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡಲಿ. ೩. ಸುಖೋದಯಕರಗಳಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ಪಾದಕಮಲ ನಖಗಳು ಪರತರಮುಕ್ತಿ ಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರಿ ಯ ಮುಖ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ 


ಕನ್ನಡಿಗಳು. ಆಜ್ಞಾ ನವೆಂಬ ಅಂಧಕಾರಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲ. ಮುನಿಮುಖ್ಯರ ಚಿತ್ತ : 


ವೆಂಬ ಮನೆಯ ಅಂತಜೋರ್ಯತಿ ಸ್ವರೂಪಗಳು. ಜ್ಞಾ ನಾಕಾಶದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 


ಚಂದ್ರಮಂಡಳ. ವೇದಗಳೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸೀಮಂತಮಣಿ. (ಅಂಥ ಪಾದನಖಗಳು) ' 
ಸದಾ ನನ್ನ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಲಿ. ೪. (ಸಮಸ್ತ) ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಅಗಣಿತ ' 
ಪುಣ್ಯಮತಿಯುಳ್ಳ ನಳೂ, ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದನಳೂ, ಶೈವ ' 


ಧರ್ಮದ ಕಲ್ಪಲತೆಯೋಪಾದಿಯಕ್ಲಿರುವವಳೂ, ಲಕ್ಷಿ _ಸರಸ್ತ್ರತಿಯರಿಂದ ಸ್ತೋತ 


ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವಳೂ, ಸೋಮಶೇಖರನ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯೆಂದೆನಿಸಿರುವವಳೂ, ಬಾಲ | 
ಸೂರ್ಯನಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯು (ನನಗೆ) ಕೃಪೆ | 


*ಮೇರುಪರ್ವತವು ಶಿವನ ಬಿಲ್ಲಾಗಿ, ವಿಷ್ಣುವು ಬಾಣವಾದ ಕಥೆಗೆ ಅನುಬಂಧ 1] ನೋ, : 


e 


ST NS SE SAK cae A rs ಚ್ಚ ಲ್‌ 


)ಥಮಾಶ್ವಾಸಂ ೫೩ 


ಚಂ॥ ಮುರಹರಪದ್ಮಸದ್ಮಮುಖನಿರ್ಜರಕೋಟಿಯನೊಕ್ಕಲಿಕ್ಕಿ ಸ 

| ಚರಿತ ಜಿತಾಕ್ಷಸಂಚಯಮನಂಜಿಸಿ ಭಂಜಿಸಿ ಮೂಜಗಂಗಳೊಳ್‌ 
ಸರಿದೊರೆಯಿಲ್ಲಿವಂಗೆನಿಪ ಶೌರ್ಯಮನಾಂತ ಮನೋಜನಂ ಕನ 
ಲ್ಹುರುಪಿದ ಶಂಭುವರ್ಧತನುವಂ ಸೆಳೆದಂಬಿಕೆಗೆಯ್ದೆ ವಂದಿಹೆಂ* ೫ 


ಯತಿತತಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ರುಚಿರಾಮಳಮೂರ್ತಿ ವಿಶಾಲಕೀರ್ತಿ ಪೂ 

ರಿತ ಹರಿದಂತನುಜ್ವಳಗುಣಾವಳಿಕಾಂತನತೀವಶಾಂತನಾ 
ಶ್ರಿತಜನರಕ್ಷನನ್ವಿತ ಜಿತಾಕ್ಷನಮೋಘ ಕ ಪಾಕಟಾಕ್ಷನೂ 

ರ್ಜಿತ ಚಿಕವೀರದೇಶಿಕಶಿಖಾಮಣಿ ಮಾಳ್ಕೆಮಗಿಷ್ಟ ಸಿದ್ಧಿಯಂ 8 


ರದನದ ಕಾಂತಿ ನಿರ್ಜರಮುದಗ್ರ ಕಿರೀಟಮಣಿಪ್ರಕಾಶಮೊಂ 

ದಿದ ನವಧಾತು ಬದ್ಧಫಣಿಯೆಂದಮರರ್‌ ಕಡೆಯಲೈ ಕಟ್ಟಿದ 

ಗ್ಗ ದ ಫಣಿ ಗಂಡಮಂಡಳಮದಾಂಬುಗೆ ಪಾರ್ದೆಅಪುನ್ಮದಾಳಿ ನೀ 
ರದಮೆನೆ ಮಂದರಂಬೊಲೆಸೆವಾನೆಮೊಗಂ ಮಿಗೆ ಮಾಳ್ಕವಿಘ ಮಂ ಫ್ಟ 


ಸೋರಲೆಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇನೆ. ೫. ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮಕೇ ನೆ ಮೊದಲಾದ ಜೀವತಾ 
'ಮೂಹವನ್ನು ಒಕ್ಕಲಿಕ್ಸಿ, ಸಚ್ಚರಿತ್ರರೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದವರೂ (ಆದ 
ಹನಿಗಳ ಸ ಸಮೂಹವನ್ನು) ಅಂಜಿ ಭಂಗಗೊಳಿಸಿ, ಮೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸರಿಸಮಾನ 
ಲ್ಲವೆನ್ನುವ ಶೌರ ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮನ ಥನನ್ನು We ಸುಟ್ಟು (ಬೂದಿ 

ಸುನಾ ಗ್ರ ಸ್‌ ಫರಸೇಕ್ವ ರನ ನೀಪಾರ್ಥೆನನ್ನೇ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡ ಂಬಿಳಿಗೆ 
ನಾನು) ನಮಸ ೈರಿಸುತ್ತೆ ನೆ. ಸಃ ಚಿಕನೀರದೇಶಿಕ Bu ನಮಗೆ ಇಷ 
ದ್ರಿ ಯನ್ನು ಗ (ಅವನು) ಯತಿಸಮೂಹಕ್ಸೆ ಲ್ಲ ಚಕ್ರವರ್ತಿ, ಮನೋಹರ 
ಕಾದ ನ ಪರಿಶುದ್ಧ ಶರೀರಿ. ವಿಶಾಲ ಕೀರ್ತಿಯಿಂದ ದಿಗಂತನನ್ನು ತುಂಬಿದವನು. ಉಜ್ವಲ 
ಸಣ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದನನು. ಅತ್ಯಂತ ಶಾಂತಸ್ತೆ ; ರೊಸನು. 
ತೆಶ್ರಿ ತರಾದವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು. ಜ್ಞಾ ನ ಮತ್ತು ಕರ್ಮೆಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು "ದ ಶವನು. 
ನಾದ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನು. ೭. ಯಾರ ಹಲ್ಲುಗಳ ಕಾಂತಿಯೇ 
ನೀವಗಂಗಾನದಿಯೋ, ಯಾರ ಕರೀಟದಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನ ಗಳ ಪ್ರಕಾಶವು ನವವಿಧ ಗೈರಿಕಾದಿ 
ಧಾತುಗಳೋ, ಯಾರ ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಬಿಗಿದ ಹಾವು ಸಮುದ್ರಮಥನೆಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಕಟ್ಟಿದ ಹೆಗ್ಗ ವೊ, ಯಾರೆ ಗಂಡಸ್ಕಳದಲ್ಲಿ ಸೋರುವ. ಮಜೋದಕಕ್ಕೆ ಎರಗುವ 
ದುಂಬಿಗಳು ಮೇಘಮಾಲೆಗಳೋ. (ಹೀಗೈ ಮಂದರಪರ್ವತದಂತೆ ಪರಿಶೋಭಿಸುವ 


ಎಂ 
*ನ)ಗೋಜನಂ ಕನಲ್ಲುರುಪಿದ ಕಂಭುಫಿನ ಕಥೆ, ಅನುಬಂಧ [| ನೋ 


೫೪ ರಾಜಶೇಖಿರ ವಿಳಾಸಂ 


ಅಹಿತತಮೋಪಹಂ ದನುಜಸಂಹೃತಿ ಶಕ್ತಿಧರಂ ಪ್ರಭಾಕರಂ 
ಮಹಿತಮಹೋದಯಂ ಕಮಳಬಂಧುರ ಸಸ್ಮಿತವಕ್ವಭಾಸುರಂ 
ಬಹುಕರರಂಜಿತಂ ವಿಹೃತದೋಪನನಾರತಮೆನ್ನ ಹೃತ್ಸರೋ 
ರುಹಕುಜಕ ತಾರಕಾರಿ ಮಿಗೆ ಮಾಡುಗೆ ಭವ್ಯತರಪ್ರಮೋದಮಂ ೮ 


ಮ॥ ಸ್ರ॥ ಸ್ಥಿರಕಾಯಂ ಸತ್ಸಹಾಯಂ ಶಮಿತ ವಿತತಮಾಯಂ ಸುರವ್ರಾತಗೇಯಂ 
ಗುರುಶೃಂಗಂ ಸಾಧುಸಂಗಂ ಮದನಮದವಿಭಂಗಂ ಮಹೇಶಾಂತರಂಗಂ 
ವರವೇಷಂ ಚಿತ್ರ ಭೂಷಂ ಪದವಲಯಿತಶೇಷಂ ಸದಾಸತ್ಯಭಾಷಂ 
ಪರಿರುಂದ್ರಂ ಭೂತಿಸಾಂದ್ರಂ ಕುಡುಗೆಮಗೆ ವಿತಂದ್ರತ್ವಮಂ ಶ್ರೀವೃಷೇಂದ್ರಂ ೯ 


ಗಣಪತಿಯು ನಮಗೆ ನಿರ್ವಿಘ್ನ. ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ.* ೮. ನನ್ನ ಹೈದಯಕಮಲಕ್ಕೆ' 
ತಾರಕವೈರಿಯಾದ ಷಣ್ಮು ಖಸ್ವಾ ಮಿಯು ಶುಭಕರವಾದ ಆನಂದವನ್ನು, ಆಟುಮಾಡಲಿ | 
(ಅವನು) ಅಹಿತವಾದ "ತಮೋಗುಣವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನು ; ರಾಕ ಕ್ರ ಸನಾದ 
ತಾರಕಾಸುರಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಾ ಯುಧನನ್ನು ಧರಿಸಿದವನು ; (ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ) ಜ್ಞಾ ನಪ್ರಭಿ. 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು ; ಮಹಿಮಾಪೂರ್ಣವಾದ ಜನ್ಮಉಳ್ಳವನು ; ಕಮಲ: 
ಪುಷ್ಪದಂತೆ ಇರುವ ಕಿರುನಗೆಯ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನು ; ಅನೇಕ ಹಸ್ತಗಳಿಂದ ರಂಜಿಸು. 
ವವನು ; ದೋಷ ಸರಿಹಾರಕನು ; (ಸೂರ್ಯಪರ ಅರ್ಥ) ಅಹಿತವಾದ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನೋಡಿ 
ಸುವವನೊ, ಮಂದೇಹನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು (ಬ್ರಹ್ಮತೇಜೋರೂಪವಾದ 
ಗಾಯತ್ರಿ) ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ಪ್ರಕಾಶಕನೂ, ಪೂಜಾರ್ಹ ಉದಯಸಮಯ: 
ವುಳ್ಳ ವನೂ; ಕಮಲಸಖಸನೆನಿಸಿ ಅವನ್ನು ನಗಿಸುವವನೂ, ಸಹಸ್ರಕಿರಣನೂ, ದೋಷ ' 
ರಹಿತನೂ, ನಕ್ಷತ್ರವೈರಿಯೂ ಎನಿಸಿದ ಸೂರ್ಯನು ನನ್ನ ಹೃದಯಕಮಲಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಆನಂದವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಲಿ. ' ೯. ನೃಷಭತ್ತ ರನು ನಮಗೆ ಸದಾ 'ಜಾಗೃತಜ್ವಾನ. 
ವನ್ನು, ಂಟುಮಾಡಲಿ. (ಅವನು) ಶಾಶ್ವ TN (ಅಂದರೆ ಚಿರಂಜೀನಿಯು) ; ಸಜ್ಜನ 
ಸಹಾಯಗಳು ವಿಸ್ತಾರ ಮಾಯೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಶಮಾಗುಣದಿಂದ ಗೆದ್ದ ವನು; ಸಮಸ್ತ. 

ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವಿತ್ತ ಇ. "ಇತ್ತ ರವಾದ ಕೋಡುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸು. 
ವವನು: ಸತ ಶ್ಸಂಗನು ; ಮನ್ನ ಥನ ಮದವನ್ನು ಭಂಗಗೊಳಿಸಿದವನು ; ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡವನು ; "ಹಡು; ಜಾ 2 ನಾಭೆಸಣನು ; 

ಆದಿಶೇಷನನ್ನು ಪಾದದಬಳೆಯಾಗಿ ಉಳ ವನು ; ಸ ಸತ್ಯಭಾಷಿಯು ; ಇ ಸಮಸ ವನ್ನೂ 


*ಇಲ್ಲಿ ಕವಿ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಮಂದರಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿ ವರ್ಣಿ ಸಿದ್ದಾ ನೆ. ದೇವಗಂಗಾ,. 
ಗೈರಿಕಾದಿ ಧಾತುವಿಶೇಷ, ಸಮುದ್ರಮಥನಕ್ಕೆ ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ಸತಗ ಪುರಾಣೋಕಿ ಟ್‌ | 
& 

ಮೇಘಮೂಲೆ-ಇವೆಲ್ಲ ಮಂದರಫರ್ವತದ ವಿಶೇಷಗಳು, 


ತಳ 


ಕಣ್ಣು ಬ 6? 
ಪ್ರಥಮಾಶ್ಚಾಸಂ ೫) 


ಉ॥ ಸಕ್ಷಮ ದಕ್ಷಶಿಕ್ಷಣ ವಿಚಕ್ಷಣ ಸುಕ್ಷಣ ಲಕ್ಷಣೇಕ್ಷಣಾ 
ರಕ್ಷಿತ ಲಕ್ಷಿತೇಶ್ವರ ಮುಮುಕ್ಷು ಜಿತಾಕ್ಷ ಮಹೋಕ್ಷಲಕ್ಷ ಘಾ 
ಲಾಕ್ಷ ತರಕ್ಷುರಾಕ್ಷಸವಿಪಕ್ಷ ವಳಕ್ಷ ಸರಕ್ಷ ದೇಹ ಮೋ 
ಹಕ್ಷಯದಕ್ಷ ರಕ್ಷಿಪುದಧೋಕ್ಷಜಪಕ್ಷ ಶಿವಾಕ್ಷಿಸಂಭವಾ ೧೦ 


'ಚಂ॥. ಸದಮಳ ಧರ್ಮರೂಪನಭವಾಗಮಸಾರ ಕಳಾಕಳಾಪನು 
ನ್ಮದ ಮದನಪ್ರಲೋಪನಕಳಂಕ ಸದದೃಯ ತತ್ತ್ವದೀಪನ 
ಭ್ಯುದಯವಹ ಪ್ರತಾಪನತಿಭಕ್ತಿ ವಶೀಕೃತ ಶೆ ೈಲಚಾಪನಾ 
ತ್ರದಯ ಜಿತತ್ರಿತಾಪ ಬಸವೇಶ್ವರನೀಗೆಮಗೀಶಭಕ್ತಿಯಂ ೧೧ 


ಮ॥ ವೃಜಿನವ್ರಾತಮನೊಕ್ಕಲಿಕ್ಕಿ,ಮದಮಾತಂಗಂಗಳಂ ಸೀಳ್ದು ತಾ 


ಳ್ಲು ಜಗದ್ವಿಶ್ರುತವರ್ತಿ ಕೀರ್ತಿಯನನಂಗೋದ್ರೇಕಮಂ ಮೆಟ್ಟಿ ಮು 
ಟ್ಟಿ ಜಡಂ ಪೊರ್ದದ ಸಾಧುಬೋಧಮನಶೇಷತ್ಯಾಗಮಂ ಯೋಗಮಂ 


ಸುಜನರ್ಗಾಗಿಪಭಿನ್ನ ಚೆನ್ನಬಸವೇಶಂ ಮಾಳ್ಕೆ ಸುಜ್ಲಾನಮಂ ೧೨ 


ಅರಿತು ದಟ್ಟವಾದ ಭಸ್ಮಲೇಸನದಿಂದ ಕೂಡಿದನನು. ೧೦. ಶಿವನೆ ನೇತ್ರ ದಿಂದ ಜನಿಸಿದ 
ಹೇ ನೀರಭಿದ್ರ, ಶಾಶಿಗುಣದಿಾದೆ ಕೂಡಿದನನೂ, ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ದಂಡನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥನೂ, ಶಿವಧ್ಯಾ ನಾಸಕ್ಕರಾದ ಮುಮು ಶುಗಳನ್ನು ಪವಿತ್ರವಾದ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸುವನನೂ, ತಿಯ ಸಮಸ್ಯೆ (ದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನೂ, ಲಾಟ 
ನೇತ್ರ ನಾದ ಶಿನನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನಿರತನೂ, ವ್ಯಾಘ್ರಾ ರವಿಗೆ ವೆ ರಿಯಿಫಿಸಿ ಶುಕ್ಲವರ್ಣ 
ನಡ ಕೂಡಿದ ಬೇಹಸೌಂದರ ವುಳ್ಳ ವನೂ ಅಜ್ಜಾ ನಾಂಧಕಾರ ಸರಿಹಾರಕನೂ,. ವಿಷ್ಣು 
ಸಕ್ಷನೂ ಆದ ನೀನು ನನ್ನ ನ್ನ್ನ "ಕಸು. ೧೧. ಶ್ರೇಷ್ಟ ವಾದ. ಧರ್ಮಸ ರೂಪನೆನಿಸಿ, 
ಶಿನಾಗಮನೋಕ್ತ ಸಮಸ್ತ `ಇನೃಷ್ಯ ಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನ ನ್ಯೊ ಮಜೋಸ್ಯ ತ್ತ ಮನ್ಮಥನ 
ದರ್ಪವನ್ನು ಮುರಿದವನೂ, ಕಲಂಕರಹಿತನೂ, ತಿನಾಜ್ಟ್ಯೈತ ತತ್ತ್ವ ಪ್ರಕಾಶಕನೂ, 
ಅಭ್ಯುದಯಶೀಲ ಪ್ರತಾಪವುಳ್ಳವನೂ, ಶಿವನಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ಅತಿಶಯ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ವಶಪ ಎ ಡು ಶಿವಕ್ಕ ಪೆಯಿಂದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ, ಆದಿಬೌತಕ, ಆದಿದ್ದೆ ಗಳಿ: 
ತಾಪತ ತ್ರಯದೂರನೂ ಆದ ಕ ಸಾಶಾಲಿ ಬಸವೇಶ್ವ ರನು ನಮಗೆ ಭಕಿ ಕೀಯನ್ನು ಟು 
೧26) ೧೨. ಶಿವಾಭಿನ್ನ. ಜಾ ಸ ನನಿಧಿಯಾದ ಚಿನ್ನ ಬಸನೇಶ್ವರನು ನಮಗೆ 7 ಸುಜ್ಞಾ ನ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. (ಅವನು) ಪಾಸರಾಶಿಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವನು ; ಮದ್ದಾನೆ 
ಗಳಂತಿರುವ ಅಷ ಕೈಮದಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿದನನು ; ದಿಗಂತ ವಿಶ್ರಾಂತ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಮನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಉದೆ ಪ್ರೇಕಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದವನು ; ಆಜ್ಞಾ ನೆದ 
ಸಂಕ ಇಲ್ಲಡೆ, 7 ಸಮ್ಯಕ್‌ಜ್ಞಾ ನಸ್ಗನನ್ನ ನಾಗಿ ಸ ಸನುಸ್ತ ತ್ಯಾಗದಿಂದ ಶಿನಬೊಗೆ 


೫೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮಃ ಸ್ರ॥ ಅರಿವರ್ಗಧ್ವಂಸಮಂ ಪೂಣ್ಣೆಸಗಿ ತಳೆದು ಪಂಚಾಂಗ ಸನ್ಮಂತ್ರಮಂ ಪೊ 
ರ್ದಿರೆ ಸತ್ವಂ ಸತ್ವಜಾಪಾಲನೆಯ ನೆಗಳ್ಳುಪಾಯಂಗಳಂ ಸಾರ್ದು ಶಕ್ತಿ 
ಸ್ಫುರಣಂ ಕೈಗಣ್ಮೆ ತಂತ್ರೋದಿತ ಗುಣಗಣಮಂ ತಾಳ್ವವೋಘಂ ಪ್ರಭುತ್ವಂ 
ದೊರೆಕೊಂಡೆಮ್ಮಾಳ್ಗನಾದಲ್ಲಮವಿಭು ವಿರತಿಶ್ರೇಯಮಂ ಮಾಳ್ಬುದೆಮ್ಮೊಳ್‌ ೧೩ 


ಚಂ॥ ದುರಿತತಮಃಪತಂಗನಮಳಾರ್ಥ ವಿವೇಚನ ಸತ್ವ ಸಂಗನೀ 
ಶ್ವರಲಸದಂತರಂಗನಭವಾಗಮ ವಾರಿಜ ದಿವ್ಯಭ ಗಂಗನ 
ಕ್ಷರಪರಲಿಂಗಸಂಗನತಿಶಾಂತಿ ನಿರಸ್ತ ಜಡಾನುಷಂಗನೊ 
ಲ್ಹುರುತರ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಯತಿತುಂಗನೊಡರ್ಚುಗೆ ಸಜ್ಜನೇಷ್ಟಮಂ ೧9 


ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಶರಣ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಉಟುಮಾಡುನಂಥನನು ೧೩. ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿ 
ಅರಿಸಡ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸಿ, ಐದಂಗಗಳ ಪಂಚಾಕ್ಷರೀ ಮಂತ್ರ 
ವಿಧಾನವನ್ನು (ಐದು ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ) ಹೊಂದಿ, ಸತ್ರೃಜಾವರ್ಗದ ಪಾಲನೆಮಾಡಿ, ಉಪಾ 
ಯಜ್ಞ ನಾಗಿ, (ಮಂತ್ರ) ಶಕ್ತಿಯು ಕೈಗೂಡಲಾಗಿ, ಶಿನಾಗಮಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮಸ್ತ 
ಗುಣಸಮೂಹವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಅಮೋಘ ಪ್ರಭುತ್ವಶಕ್ಷಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡ? 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಭುವೆನಿಸಿದ ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭುವು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯ ಭಾವವನ್ನು ಂಟು 
ಮಾಡಲಿ* ೧೪. ಪಾಸನೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಗೆ ಸೂರ್ಯ ನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವನನೂ, ಪರಿಶುದ್ಧ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಗಳ ಸ ಶ್ರಸಂಗವುಳ್ಳ ವನೂ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ (ಸದಾ) ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಈಶ್ವರ 
ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾದನನೂ, ಶಿನಾಗಮಗಳೆಂಬ ಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಭೃಂಗಸ್ತರೂಪನೆನಿ 
ಸಿದವನೊ, ಅಂದಕೆ ಶಿವಾಗಮಗಳ ಸಾರವನ್ನು ಹೀರಿದವನೂ, ಅಕ್ಷಯನಾದ ಶಿವಲಿಂಗ 
ಸಂಗದಲ್ಲಿರುವವನೂ, ಶಾಂತ (ಸ್ವರೂಪ )ನಾಗಿ ಅಜ್ಜಾ ನಿಗಳ ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ದೂರವಿರು 
ವನನಾಗಿಯೂ ಆದ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗ ಯತಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ಒಲಿದು ಸಜ್ಜ ನಂ ಇಷ್ಟವನ್ನು ನೆರವೇರಿ 


*(1) ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ ಮಂತ್ರದ ಐದಂಗಗಳು-- ನ, ಮಃ, ಶಿ, ವಾ, ಯ ಎಂಬುವು. ಇವು 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಆಚಾರಲಿಂಗ, ಗುರುಲಿಂಗ, ಶಿವಲಿಂಗ, ಜಂಗಮಲಿಂಗ, ಪ್ರಸಾದಲಿಂಗಗಳೆಂಬ ಐದಂಗ 
ಗಳಿಗೆ ಅಳವಡುತ್ತವೆಂಬುದು ವೀರಶೈವ ಸಿದ್ಧಾಂತ, 

(1) ಉಪಾಯಷಾಸಾನು, ದಾನ್ಯ ಭೇದ, ಧಂಡಗಳು 


pu a ORS ಟಬ ಕ Je 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ಲಾಸಂ ೫೩ 


ಶಿವನೊಡನುಂಡು ಶಂಕರನನಂಗನೆಯಂಗಣಕಟ್ಟಿ ಶಂಭುವಿಂ 
ಗವಯವವಿತ್ತು ಶರ್ವನೊಡನಕ್ಷಮನಾಡಿ ಭವಂಗಮರ್ಚಿ ಚ 
ಕ್ಷುವನಭವಂಗೆ ಪಾಲೆಜಕದು ಭರ್ಗನೊಳರ್ಪಿಸಿ ಸರ್ವಮಂ ಶಿವಾ 
ಧವನೊಲವೆತ್ತರಿಂದೆಮಗೆ ವಂದ್ಯರನಿಂದ್ಯರವದ್ಯ ವರ್ಜಿತರ್‌ ೧೫ 


ಕಂ॥ ಸುಜನವರನತಪದನ ಸದ 
ಸುಜನವರದನತುಳನಾದ ರಸಿಕನ ವಿಳಸ 
ನ್ನಿಜಗುಣಯೋಗಿಯ ನಿರುಪಮ 
ನಿಜಗುಣಯೋಗಿಯ ಪದಾಬ್ದಕಾನತನಪ್ಪೆಂ ೧೬ 


ಉ॥ ರೇಣುಕ ರಾಮಪಂಡಿತ ಮಹಾಮರುಳಾರ್ಯರ ಮಾಯಿದೇವರಂ 
ಜಾಣನ ಜಕ್ಕಣಾರ್ಯನ ಜಗನ್ನುತ ಮಲ್ಲಣ ಮಲ್ಲಣಾರ್ಯರಂ 
ಪ್ರೀಣಿತ ಶಂಭು ಶಂಕರ ಹರೀಶ ರ ರಾಘವ ಕೇಶಿರಾಜರಂ 
ಮಾಣದೆ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತೆಟಿಗಿ ಮೇಣ್ಣಡೆವೆಂ ಪರಮಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯಂ ೧೭ 


ಸಲಿ. ೧೫. ಶಿವನೊಡನೆ (ಅಂಬಲಿಯನ್ನು) ಊಟಮಾಡಿದ ಮಾದಾರ ಚೆನ್ನಯ್ಯ, ಕ 
ಅಂಗನೆಯಲ್ಲಿಗೆ ಶಿವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಸಿಂಧುಬಲ್ಲಾಳ, ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಸಿಂದಧುನುರಾಳ್ಯ ಶಿನನೊಡನೆ ದ್ಯೂತವನ್ನಾಡಿ ಗೆದ್ದ ಮೂರ್ಬ ನ್ಸೆನಾರ, 
ತನ್ನ ಕಣ್ಣನ್ನು ಶಿನನಿಗರ್ಸಿಸಿದ ಕಣ್ಣ ಪ್ಪ, ಶಿವನಿಗೆ ಹಾಲನ್ಫ ರ್ಪಿಸಿದ ಕೋಳೂರ ಕೊಡ 
ಗೂಸು, ಶಿವನಿಗೆ (ಜಾಥೆಯಾಗಬಾರಬೆಂದು ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ಕೋಟಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಲು) 
ಸರ್ವಸ್ಪವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ದೀಪದಕಲಿ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಒಲವಿಗೆ 
ಪಾತ್ರರಾಗಿ ನಿರ್ಮಲರೂ, ನಾಶರಹಿತರೂ ಉತ್ತಮರೂ ಆದ ಶಿವಭಕ್ತರು ಇಂದು 
ನಮಗೆ ಪೂಜ್ಯರು.* ೧೬. ಸಜ್ಜನರಿಂದ ವಂದಿಸಲ್ಪಡುವ ಪಾದವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ ಸತ್ಯವೇ 
ಪ್ರಾಣವಾಗಿರುವವರಿಗೆ ಇಚೆ ಸಿದುದನ್ನು ಕೊಡುವವನಾಗಿಯೂ ಅತುಳ ರಸಜ್ಞ ನಾ 
ಗಿಯೂ ಶೋಭಿಸುವ ಸತ್ಯಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಯೋಗಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿರುಪಮ 
ನಾದ ನಿಜಗುಣ ಶಿನಯೋಗಿಯ ಪಾದಾಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಪರಿಸುನೆನು. ೧೭. ರೇಣುಕ, 
ಏಕೋರಾಮಸಂಡಿತ, ಮರುಳಸಿದ್ದೇಶ, ಮಾಯಿದೇನ, ಜಾಣನಾದ ಜಕ್ಕಣ್ಣಾ ಚಾರ್ಯ, 
ಜಗದ್ದಿ ಖ್ಯಾತ ಮಲ್ಲ ಣಿ, (ಗುಬ್ಬಿಯ) ಮಲ್ಲಣ್ಣಾ ರೈ, ಶಂಭುನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಗೊಳಿಸಿದ 
ಹೆರೀಶ್ವರ, ರಾಘನಾಂಕ, ಕೇಶಿರಾಜರುಗಳನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ನರ್ಣಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸರಮಾರ್ಥ 


* ಪದ್ಯ 0೫ರಲ್ಲಿ ಬಂದ ಶಿವಶರಣರ ಕಥೆಗಳಿಗಾಗಿ ಅನುಬಂಧ ]] ನೋಡಿ, 


ರಾರ 


೫೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮ॥ ನುತಿಪೆಂ ವಿಶ್ರುತ ವೀರಶೆ ೈವಶರಧಿಶ್ರೀಸೋಮನಂ ಸೋಮನಂ 
ಜಿತವಾದಿವ್ರಜಸದ್ಭುಧಸ್ತುತಲಸತ್‌ ಸತ್ಪದ್ಮನಂ ಪದ್ಮನಂ 
ತತಗರ್ವೋದ್ಧತ ದುರ್ವಿದಗ್ಮ ಜನತಾಹೃದ್ಧೀಮನಂ ಭೀಮನಂ 


ಸತತಾರಾಧಿತ ಶಾಂಕರೀರಮಣ ಪಾದಾಂಭೋಜನಂ ಭೋಜನಂ + ೧೮ 


ಮ॥ ಸ್ರ॥8 ಧರೆಯೊಳ್ಕೇಣ್ಟ್ಬುಟ್ಟಿ ಪುಟ್ಟುತ್ತುರುಳ್ಳ ನರರಮೇಲುರ್ಬಿ ಕಬ್ಬಂಗಳಂ ಬಿ 
ತ್ತರಿಸುತ್ತಂ ಸಪ್ರಯಾಸಂ ಕೆಲಕೆಲರಕಟಾ ಕಬ್ಬಿಗರ" ಕೆಟ್ಟುಪೋದರ್‌ 
ಹರಿದೇವಂ ದೇವದೇವೋತ್ತಮನ ಶರಣರಂ ಪಾಡಿ ಕೈವಲ್ಯಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ವರನಾದಂ ಮತ್ತವಂಗತ್ಯಧಿಕ ಶಿವಕವೀಂದ್ರಂಗದಾರ್‌ ಸಾಟಿಯಪ್ಪರ್‌ ೧೯ 


ಕಂ॥ ವರ್ಣತತಿ ಮಾತೃಜನಕರ 
ಪರ್ಣಾಪರಮೇಶರೆಂಬ ನಿಗಮೋಕ್ತಿಯನಾ 
ಕರ್ಣಿಸಿ ತನ್ನುತಿಗೆಯ್ಯದ 
ದುರ್ಣರಕೃತಿಕರನೆ ಲಬ್ಧವರ್ಣವರಾಕಂ ೨೦ 


ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುನೆನು. ೧೮. ವೀರಶೈವನೆಂಬ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನಂತಿರುವ 
(ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ) ಸೋಮನಾಥ, ಪ್ರತಿವಾದಿ ಸಮೂಹವನ್ನು ಗೆದ್ದ (ಮತ್ತು); ವಿದ್ವಾ ಸ 
ರಿಂದ ಸ್ತು ತಿಸಲ್ಪ ಟ್ರಿ ಶ್ರೆ (ಷ್ಠ ವಾದ ಪದ್ಮನಾದ ಪ ಪದ | ಹಾಂಕ್ಕ ನಿಶೇಷ ಗರ್ವೋದ್ಧ ತರಾದ 
ದುಷ್ಟವಿದ್ವಾ ಜಃ ಸಸಾರ ಹೃ ದಯಕ್ಷೆ ಭಯಂಕರನೆರಿಸಿದ ಭೀಮಕವಿ, ಸತತವೂ ಪರ 
ಮೇಶ್ಚ ರನ 'ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನ ರ್ಜಿಸಿದ ಭೋಜಕನಿ-ಇವನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
೧೯. "ಮಿಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 'ಹುಟ್ಟಿ ಸಾಯುವ ಮನುಷ್ಯರ ಸೇಕ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಉತ್ಸಾಹೆದಿಂದ ಬರೆದು ವೈ ಶಥಾಯಾಸಗೊಂಡು ಕೆಲಕೆಲವು ಕವಿಗಳು ಕೆಟು ಹೋದರು. 
ಹರೀತ್ಸರನೇನನು ಜೀವೋ ತ್ರಮನಾದ ಶಿವನ ಶರಣರ ಬಗೆಗೆ ಹಾಡಿ ಕೈನಲ್ಯಲಕ್ಷಿ ( 
ಪತಿಯಾದನು. ಅಂಥ ಅತ್ಯಧಿಕ  ಶ್ರಿವಕವಿಗೆ ಯಾರುತಾನೆ ಸಮನಾದಾರು ? ೨೦. ಸಮ 
ಸಾಕ್ಷರ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಗ ತಂದೆಯರು ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ್ವರರೆಂಬ ವೇಜೋಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನರನ್ನೇ ಸ್ಮುತಿಸದೆ ದುಷ್ಟನರರ ಮೇಲೆ ಕೃತಿ ರಚಿಸುವನನೇ ಅಧಮ 


{ ಪದ್ಯ ೧೬-೧೭ ಮತ್ತು ೧೮ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಆಚಾರ್ಯರ ಮತ್ತು ಪೊಜ್ಯಕವಿಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ಅನುಬಂಧ ]] ನೋಡಿ, 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ಲಾಸಂ ೫೯ 


ರಸೆಯೊಳ್‌ ರಸವತ್ಕವಿತೆಯ 

ನುಸುರಲ್ಪಡೆದಸಮನಯನನಂ ಪೊಗಳದೆ ಮಾ 

ನಿಸರಂ ಸುರರಂ ಹೊಗಳ್ಳುದು 

ಕಸವರಮಂ ಕಳೆದು ಕಸವನಾಂತವೊಲಕ್ಕುಂ ೨೧ 


ಅದಣಕಂದೆ ಮಹಿತಮಹಿಮಾ 
 ಸ್ಪದನಂ ಶಿವನಂ ತದೀಯ ಶರಣವ್ರಜಮಂ 
ಪಡೆದು ಮುದಮೊದವೆ ಬಲ್ಲೂಂ 
ದದೆ ನುತಿಪೆಂ ನುತಿಸೆನುಳಿದ ಸುರರಂ ನರರಂ ಪಿಪಿ 


ಚಂ॥ ಬರೆಬರೆದಂತದಂ ತೊಡೆದು ತೊಟ್ಟನೆ ನಿಟ್ಟಿಸಿ ಮೆಲ್ಲನೊಂದುಮಂ 
ಸರಸಪದಾರ್ಥಮಂ ತಡಕಿ ಕಾಣದೆ ಕಳು ಪರೋಕ್ತಿಯುಕ್ತಿಯಂ 
ವಿರಚಿಸುತಂತುಮಿಂತುಮಳಿಗಬ್ಬಮನಾಗಿಸಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತೆ ಕಾ 
ಲುರಿಚರ ತೋರ್ಪ ದುಷ್ಕವಿ ಮಹಾಕವಿಮಧ್ಯದೊಳೊಪ್ಪಲಾರ್ಪನೇ ೨೩ 


ಕಂ॥8 ಅಳಿಗಬ್ಬಿಗನೊರ್ವಂ ಮಂ 
ಜುಳಯುಕ್ತಿಯನೊಂದನೊಂದಿ ಸರಿವರ್ಪನೆಯ 
ರ್ಗಳಕವಿಗೆ ರನ್ನಮೊಂದಂ | 
ತಳೆದಹಿರತ್ನಾಕರಕ್ಕೆ ಸರಿವಂದಪುದೇ ೨೪ 


ವಿದ್ವಾಂಸನು. ೨೧. ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಸವತ್ತಾದ ಕವಿತೆಯನ್ನು ಬರೆಯಲು 
ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ; ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಹೊಗಳದೆ ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ (ಇತರ) 
ಜೀವತೆಗಳನ್ನೂ ಹೊಗಳುವುದು ಬಂಗಾರವನ್ನು ಹೊರಹಾಕಿ ಕಸವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡಂ 
ತಾಗುವುದು. ೨೨. ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂಜಿತ ಮಹಿಮಾಸ್ರದನಾದ ಶಿನನನ್ನೂ; ಅವನ 
ಶರಣ ಸಮೂಹೆನನ್ನೊ ಎನ್ನ ಮನಸಿಗೆ ಹೊಳೆದಂತೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುಕ್ತೀನೆ. ಉಳಿದ 
ಸುರರನ್ನೂ; ನರರನ್ನೂ ಹೊಗಳುನುದಿಲ್ಲ. ೨೩. ಬರೆದು ಬರೆದು ಅದನ್ನು ತೊಡೆ 
ಯುತ್ತ, ದಿಟ್ಟಿಸಿನೋಡುತ್ತ, ಮೆಲ್ಲನೆ ಒಂದು ರಸಾಭಿವ್ಯಂಜಕ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ತಡಕಿ 
ಸ್ಫುರಿಸದೆ, ಪರರು ಹೇಳಿದ ಚನುತ್ವಾರೋಕ್ತಿಯನ್ನು ಕದ್ದು ಹೇಗೆ ಹೇಗೋ ಒಂದು 
ಅಧಮಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿ, ಜನರೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು, ಗಾಂಪರಂತೆ ; ಕೋರುವ 
ಕವಿಯು ಮಹಾಕನೀಶ್ವರರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಲು ಸಮರ್ಥನೇ ? ೨೪. ಒಂದು ರತ್ನ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಸರ್ಪವು ರತ್ನಾ ಕರಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಸರಿಯಾಗಲಾರದೋ ಹಾಗೆ ಅಲ್ಪನಾದ 
ಒಬ್ಬ ಕವಿಯು ಒಂದಾನೊಂದು ಮಂಜುಳಯುಕ್ತಿಯ ಕನಿತೆಯಿಂದ (ಶಿವಾನುಗ್ರಥೆ 


೬೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಸಕಳ ಕಳಾನಿಧಿನಿಕಟದೆ 

ಸುಕರರಸಪ್ರಕಟ ಕಾವ್ಯಮೆಂಬಮೃತಪಯೋ 

ಧಿ ಕರಂ ಪೆರ್ಚುಗುಮುಲ್ಲದೆ 

ಕುಕಮಿ ಬುಧಪ್ರಭೃತಿಯಿದಿರೊಳೇಂ ಪೆರ್ಚುಗುಮೇ ೨೫ 
ಕೃತಿಕೃತ ಕೃತಿಯಂ ಕ್ಷಿತಿಯೊಳ್‌ 

ಮತಿರಹಿತರ್ತಿಳಿಯರೆಂದು ಪಳಿಯೆಂ ಮುಳಿಯೆಂ 


ರತಿಲಾಲಸರಮಣೀ ಸಮ 
ರತಿಯಂ ಕ್ಲೀಬರ್ಕಳೆಂತುಮೇನಣಿ೨ದಪರೇ ೨೬ 


ಬೇಣತನಿಸಿ ಮಿಸುಗುವಲರ್ಗಳ* 

ಬೀಜುವ ನಟಿಗಂಪಿನೊಳ್ಳಿಶೇಷಮನಲಿವಂ 

ತಾಅಡಿ ನಾನಾಕೃತಿಯೊಳ್‌ 

ತೋಟುವ ನವಭಾವಭೇದಮಂ ಬುಧನಜಅಳವಂ ೨೭ 


ಚಂ॥ ಭುವನದೆ ಭೋಜರಾಜನ ಮಹಾಸಭೆಯೊಳ್‌ ಬಹುಶಾಸ್ತ್ರಕೋವಿದರ* 
ಸವಿಸಲೆ ಪೊಣ್ಮೆ ಪಾಡುವವರೇನಿರರೇ ತೆಗೆ ಕಾಳಿದಾಸಮು 
ಖ್ಯ ವಿವಿಧ ಸತ್ಯವೀಂದ್ರರ ಜಸಂ ಬಿಡದಿನ್ನುಮಿರುತ್ತೆ ತೋರ್ಪವೋ 
ಲವರ ಜಸಂ ವಿರಾಜಿಪುದೆ ಸತ್ಕವಿಯೊಳ್‌ ಸರಿವರ್ಪನಾವನೋ ೨೮ 


ಸಂಪನ್ನನಾದ) ಶ್ರೇಷ್ಠಕವಿಗೆ ಸರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆಯೆ ? ೨೫. ಷೋಡಶಕಲಾ 
ಪ್ರಪೂರ್ಣನಾದ ಚಂದ್ರನಿಲ್ಲಡೆ, ಸಮುದ್ರವು ಶುಕ್ರ ಬುಧಾದಿ ಗ್ರಹಗಳು ಉದಯವಾದಾಗ 
ಹೆಚ್ಚೇತೇ ? (ಅದರ ಹಾಗೆ) ಸಕಲ ಕಲೆಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದ ವಿದ್ವತ್‌ಕವಿಯಿಂದಲೇ 

₹ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನವರಸಭರಿತ ಕಾವ್ಯವೆಂಬ ಅಮೃತ ಸಮುದ್ರವು ಉಕ್ಸಿಬರುತ್ತ ದೆ. 
೨೬. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಹೀನರಾದವರು ಮಹಾಕವಿ ವಿರಚಿತ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಲಾರರೆಂದು ನಾನು ದೂಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ (ಮತ್ತು) ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. (ಏಕೆಂದರೆ) 
ರತಿಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಸೆಗೊಂಡ ರಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಸಮರತಿಯನ್ನು ನಪುಂಸಕನಾದನನು 
ತಿಳಿಯಲು ಶಕ್ಯವೆ? ೨೭. ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾದ. (ಅನೇಕ) ಪುಷ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರ 
ಸೂಸುವ ನರುಗಂಪಿನಲ್ಲಿರುವ ವಿಶೇಷಗುಣನನ್ನು ಭೃಂಗವು ತಿಳಿಯುವ ಹಾಗೆ ನಾನಾ 
ಪ್ರಕಾರದ ಕಾನ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ನೂತನ ಭಾವಭೇದಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾ ನಿಯಾದನನು ಮಾತ್ರ 
ತಿಳಿಯಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುವನು. ೨೮. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ (ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ) ಭೋಜರಾಜನ 
ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾವಿಣ್ಯ ಪಡೆದನರು (ಮತ್ತು ) ಇಂಪಾಗಿ ಹಾಡುವ 
(ಗಾಯಕರೇ ಮೊದಲಾದವರು) ಇದ್ದಿ ಲ್ಲವೇನು ? (ಆದರೆ) ಕಾಳಿದಾಸ ಮುಖ್ಯರಾದ 
ವಿವಿಧ ಕವೀಂದ್ರರ ಯಶಸ್ಸು ಇಂದಿಗೂ ತಸ್ಪದಿ ಉಳಿದಿರುವ ಹಾಗೆ ಉಳಿದವರ ಕೀರ್ತಿ 
ಉಳಿದಿದೆಯೆ ? (ಅದುದರಿಂದ) ಸತೃನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಕೀರ್ಕಿಕಾಳಿಯು. ಯಾನ 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ಲಾಸಂ ॥ ೬೧ 


ಕಂ॥  ಆರಾರೇಜರ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರ 

ಶ್ರೀರೋಹಣಗಿರಿಯನಲ್ಲಿ ನವಕವಿತಾ ಚಿಂ 

ತಾರತ್ನಂ ದೊರೆಗುಮ್ಮೆ ಮಾ 

ರಾರಿಯ ಕ ಗ ಪೆಯಿಲ್ಲದಂಗೆ ಧರಣೀತಳದೊಳ್‌ | ರಿ 


ಕಲಿಸಿದೊಡಂ ಬರ್ಕುಮೆ ಸ 

ಲಲಿತ ಕವಿತ್ವಂ ನಿಸರ್ಗಸುಭಗಂ ರಮಣೀ 

ವಿಲಸಿತ ರತಿರಸರಸಿಕತೆ 

ತಲೆದೋರ್ಪುದು ತಾನೆ ಕಲಿಸಲೇಂ ಬಂದಪುದೇ ೩೦ 


ನಿಂದಿಸುವರ್‌ ದುರ್ಜನರೆಂ 

ಬೊಂದು ಭಯಂಬೆತ್ತು ಸುಕವಿ ರಚಿಸನೆ ಕೃತಿಯಂ 

ಮಂದೇಹರ ಭಯದಿಂದರ 

ವಿಂದಸಖಂ ನಿಜಮಯೂಖನಂ ಪಸರಿಸನೇ ೩೧ 


ಕಿಜಿಕಿಯ ಕೃತಿ ಪಿರಿದೆನಿಕ್ಕುಂ 
ಪೆಳರರ್ಥಕೆ ಕೈದುಡುಂಕದಿರೆ ಸತ್ಯವಿಗಂ 
` ಕಿಣಕಿಯ ಸಿರಿ ಪಿರಿದೆನಿಕ್ಕುಂ 
ಪೆಜಿರರ್ಥಕೆ ಕೆ ಓದುಡುಂಕದಿರೆ ಮನುಜಂಗಂ ೩೨ 


' ನಿದ್ದಾನೆ? ೨೯. ಶಾಸ್ತ್ರಾದಿಗಳೆಂಬ ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನು ಯಾರು ಯಾರು ಏರುವ 
ದಿಲ್ಲ? ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅಲ್ಲಿರುವ ನೂತನ ಕನಿತ್ರನೆಂಬ ಚಿಂತಾರತ್ನಗಳು ದೊರೆಯು 
ತ್ರವೆಯೇ ? ಶಿವಾನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲದವಥಿಗೆ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿಯೆಂಬುದು ದೊರೆಕೊಳ್ಳ ಲಾರದು. 
೩೦. ಸಹೆಜ ಸುಭಗವಾದ ಲಾಲಿತ್ಯಪೂರ್ಣ ಕನಿತಾಶಕ್ತಿ ಯು ಕಲಿಸಿದರೆ ಬರುವುದೆ ? 
ಮನೋಹರವಾದ ರತಿನಿಷಯಕ ರಸಿಕತೆಯು (ನಿಸರ್ಗದತ್ತವಾಗಿ ಅಂದರೆ) ಸಹೆಜವಾಗಿ 
ಬರಬೇಕಲ್ಲದಜಿ ಕಲಿಸಿದರೆ ಬಂದೀತೇ ? ೩೧. ದುರ್ಜನರು ದೂಹಿಸುತ್ತಾರೆಂಬ ಭಯ 
ದಿಂದ ಸತೃವಿಯಾದವನು ಕಾವ್ಯನನ್ನು ರಚಿಸಜಿ ಬಿಡುವನೆ ? ಮಂದೇಪರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರ 
ಭಯದಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಕಿರಣ ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡದಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೆ ಪನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ರ 
ಕೃತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪದಾರ್ಥಾದಿಗಳಿಗೆ ಕೈದುಡುಕದ ಸತ ವಿಯಾದವನ ಕಾವ್ಯ ಕರಿದಾದರೂ 


4 
ಹಿರಿದೆನ್ಸಿ ಸುವುದು. ಹೇಗೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ಕೈಚಾಚದಿದ್ದ ಮಾನನನ ಐಶ್ವರ್ಯ 


೬೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮಿಸುನಿಯದೊಂದಾದೊಡದೇಂ 

ಪೊಸತೊಡವೆನಿಸುತ್ತೆ ಬೇಅ ಬೇಅಕನಿಸುವವೊಲ್‌ 
ರಸವತ್ಕವಿತಾಮಾರ್ಗಂ | 

ರಸೆಯಲ್ಲಿ ವಿಚಕ್ಷಣರ್ಕಳಿಂ ಪೊಸತೆನಿಕುಂ ೩೩ 


ಭವ್ಯರ್‌ ಸತೃತಿವೇಳ್ಸರ್‌ 

ಕಾವ್ಯಾಲಾಪಾಂಶ್ಚ ವರ್ಜಯೇದೆಂಬುದಸ 

ತ್ಕಾವ್ಯ ನಿಬಂಧನಮದಜಅ30ಂ 

ಸೇವ್ಯಂ ಸತ್ಕಾವ್ಯಮವನಿಯೊಳ* ಬುಧಜನದಿಂ ೩೪ 


ಚಂ॥ ಮೊದಲ ಕವೀಂದ್ರರೊಲ್ಲೊರೆದ ಸತ್ಯೃತಿಸಂಚಯಮಿಾ ಧರಿತ್ರಿಯೊಳ್‌ 
ಪುದಿದಿರೆ ನೋಡಿ ತುಪ್ಪಿವಡಲೊಲ್ಲದೆ ಕಬ್ಬಿಗರೇಕೆ ಕಬ್ಬಮಂ 
ಗದಿಪರೊ ಬೇಹಜಕಿನುತ್ತೆ ನುಡಿವಳ್ಳಜಕಾಜನವಂಗೆ ಪುತ್ರಸಂ 
ಪದಮೆ ದಲೇಕೆ ಬೇಜಿಕೆ ಪರಪುತ್ರರನೀಕ್ಷಿಪ ತುಷ್ಟಿ ಸಾಲದೇ ೩೫ 


ಎರವಿನ ಪಚ್ಚಮಂ ತಳೆದಿದಕ್ಕೆಣೆವಾರದಿದೆಂದು ಲೋಗರಾ 
ಭರಣಮನೇಳಿಪಂತೆ ತನಗಿಲ್ಲದೆ ಸಾರಕವಿತ ಶೈ ಮನ್ಮಕಾ 

ವ್ಯರುಚಿರ ಪದ್ಯಮಂ ಪಠಿಸಿ ಸತ್ಕವಿನಿರ್ಮಿತ ಪದ್ಯಮಿಂತಿದ 
ಕ್ಕೊರೆಯೆಯೆನುತ್ತೆ ಕಾಳ್ಗೆಡೆವನಂ ನೆಗದಿರ್ಪರೆ ಬಲ್ಲ ಕಬ್ಬಿಗರ್‌ ೩೬ 


ಕಿರಿದಾಗಿದ್ದರೂ ಅದು ದೊಡ್ಡ ಐಶ್ವರ್ಯವೆಂದೆನಿಸುವುದೊ (ಹಾಗೆ). ೩೩. ಸುವರ್ಣವು 
ಒಂದೇ ಆದರೂ, ಅದು ಹೊಸ ಹೊಸ ಆಭರಣಗಳ ರೊಸಪಧರಿಸಿ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಹೆಸರು 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ, ನವರಸ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕವಿತಾಮಾರ್ಗವು ಒಂದೇ ಆದರೂ ವಿದ್ವಾಂಸ 
ರಿಂದ (ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ) ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ (ರೂಪವನ್ನು ತಳೆದು) ಹೊಸದೆನಿಸುವುದು. 
೩೪. ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಾದವರು ಸತ್ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಕಾವ್ಯಾಲಾಪನನ್ನು ವರ್ಜಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದುದು ಅಸತ್ಭಾವ್ಯ ವಿಷಯಕವಾದ ಮಾತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸತ್ಯಾವ್ಯ 
ನೆಂಬುದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ಸೇವ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ೩೫. ಪೂರ್ವದ ಕವಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ ಒರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಸತ್ಯ ತಿ ಸಮೂಹವು ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವಾಗ 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ತುಪ್ಪಿಪಡದೆ ಕವಿಗಳು ಬೇರೆ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೇಕೆ ಹೇಳುವರೋ | ಎಂದು 
ಹೇಳುವ ಮಾತ್ಸರ್ಯ ಸರಿಗೆ "ಪುತ್ರ ಸಂಪತ್ತು ತನಗೇಕೆ ? ಬೇಕೆಯವರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಕಾಣುವ ತುಪ್ಪಿಯು ಸಾಲದೆ ?' (ಎನ್ನಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ). ೩೬. ಎರವಲು ತಂದ 
ಆಭ7ಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಬೇರೆಯನರ ಆಭರಣಗಳು ಇವಕ್ಕೆ ಸರಿಬಾರವೆಂದು 
ಹೀಯಾಳಿಸುವಾತೆ ತನಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕವಿತ್ವಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವೆಂದು: 
ತಾನೇ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು, ಅದರ ಒಂದು ರುಚಿರ ಪದ್ಯ ಪಠಣಮಾಡಿ, ಸತ್ಸವಿ ನಿರ್ಮಿತ 
ಪದ್ಯವು ಇದಕ್ಕೆ ಸಮವೆ! ಎಂದು ಧಿಕ್ಕರಿಸುವವನನ್ನು ಕಂಡು ಬಲ್ಲಿದರಾದ ಕವಿಗಳು 


ರಸಂ ೬೩ 


ಕಂ॥ ಕೃತಿ ಕಾದಂಬಿನಿರಸಮಂ 
ಕ್ಲಿತಿಪಸಭಾಕ್ಷಿತಿಗೆ ಸುರಿವ ಸಮಯದೆ ಖಲಗ 
ರ್ಜಿತ ಘನಘರ್ಜಿತಮೊದವಿದೊ 
ಡತಿ ರಸವಿಸರಪ್ರಸಾರ ಕಾರಣಮಲ್ಲೇ ೩೭ 


ಅಜನಜಗರ ಗರದಿಂದ 

ಭ್ರಜಶಿಖರವದಿಂದೆ ಪುಲಿಯ ಕಾಯ್ದಿಂ ನಿಸದಂ 
ವೃಜಿನ ಘನ ಕುಜನ ಜನಮಂ 

ಸೃಜಿಸಿದನಲ್ಲದೊಡವಂಗೆ ಜಗಮಂಜುವುದೇ ೩೮ 


ಸ್ಮಿತಿಯೊಳ್‌ ಸುಜನಂ ಸುಖದಂ ತ 
ಮೃತಿಯೊಳ್‌ ಕುಜನಂ ಜಗಜ್ಜನೌಘಕ್ಕಾದ್ಯಂ 
ಜ ಬ 
ಮೃತಿಯೊಳ್‌ ದುಃಖದನಂತ್ಯಂ 
ಸ್ಥಿತಿಯೊಳ್‌ ಪರಿಕಿಪ್ಪೊಡಿರ್ವರುಂ ಸರಿಯಲ್ಲೇ ಕ್‌ 


ಚಂ॥- ಪರಪರಿವಾದಮಂ ನೆಗಳ್ಳುದೇ ಜಪಮನ್ಯಮನಃಪ್ರ ಸೂನಮಂ 
ಕೊರಗಿಪುದೇ ತಪಂ ಪೆಅರ ಜೀವಿತಮಂ ಪರಿದಿಕ್ಕುವಂದಮೇ 
ಪರತರ ಶೀಲಮಾದರಿಸಿ ಲೋಗರ ಮರ್ಮಮನೆಯ್ದೆ ಭೇದಿಪೊಂ 
ದಿರದೆ ಪೊದಳ್ಳ ಜಾನಮೆನೆ ದುರ್ಜನತಾಪಸನೇಂ ಕೃತಾರ್ಥನೋ ೪೦ 


ನಗದೆ: ಇರುವರೆ ? ೩೭. ಸತ್ಯೃತಿಯೆಂಬ ಮೇಘಮಾಲೆಗಳು ರಾಜಸಭೆಯೆಂಬ 
ಭೂಮಿಗೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟರ ದೂಷಣೆಯೆಂಬ ಗುಡುಗು ಗರ್ಜಿಸಿದರೆ 
ಆಗ ನವರಸವು (ಇನ್ನೂ) ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸುರಿಯಲು ಕಾರಣವಾಗುನ್ಹೆದಿಲ್ಲವೆ ? ೩೮. 
ಮಹಾಪಾಸಿಗಳಾದ ದುಷ್ಪ ಜನರನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಹಾಸರ್ನದ ವಿಷದಿಂದಲೂ 
ಮೇಘೋತ್ಸ ನ್ಟ ಬೆಂಕಿಯ ''ಡಿಲಿಕ್ರ ಢ _ನಿಯಿಂದಲೂ ಹುಲಿಯ ಸಿಟಿ ಸನಿಂದಲೂ ನಿಜ 
ವಾಗಿ ಸ್ಪನ್ಟಿಸಿದನು ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ಜಗದ ಜನ "ಎಂಜುತ್ತಿತ್ತೇ ? 
೩೯. ಸಜ್ಜ ನನು ತಾನು ಬದುಕಿರುವಾಗ ಜಗಜ್ಜ ನಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಸುಖವುಂಟುಮಾಡು 
ವನು. 'ದುಷ್ಪನ ನು ಆ ಸುಖನನ್ನು ಸತ EN ಸತ್ರುರುಷ ನು ಸತ್ತ 
ಮೇಲೆ ದುಃಖವನ್ನು ಜಗಜ್ಜ ನಕ್ಕು ದ 4 ದುಷ್ಟ ನು ಜೀನಓಿದರುವಾಗಳ 
ಮಾಡುವನು. ಖಯ ಗ ಈರ್ನರೂ ಸರಿಯೇ ಅಲನೆ |. ೪೦. ದುರ್ಜನ 
ನೆಂಬ ತಾಪಸ ಕೃತಾರ್ಥನೇ. (ಏಕೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ) ಪರಾಪನಾದ ಮಾಡುವುದೇ ಜಸ ; 
ಪರರ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಹೂವನ್ನು ಬಾಡುವಂತೆ ಮಾಡುವುದೇ ತಪ ; ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಜೀವಿತ 
ವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವುದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠಶೀಲ ; ಆದರಿಸಿ ಪರರ ಮರ್ನು ಭೇದಿಸುನ ರೀತಿಯೇ 


೬೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂ॥ ಕಡಿವಡೆದುದೊ ನಂಜಿನ ಮು 
ಳ್ಳುಡಿದುದೊ ಕರ್ಬೊನ್ನ ಸರಳೆ ಕೀಲಿಸಿದುದೊ ಮೇ 
ಣಡರ್ದುದೊ ಮೂಕಗ್ರಹಮೆನೆ 
ಮಿಡುಕದು ಖಳರಸನೆ. ಸುಕವಿಕಾವ್ಯಸ್ತವದೊಳ* ೪೧ 


ಇಲ್ಲದ ದೋಷಮನಲ್ಲಿಯೆ 

ಸೊಲ್ಲಿಪನದನೆಲ್ಲಿ ತರ್ಪನೋ ಖಳನಿದನೆ 

ನ್ನಲ್ಲಿ ನೆಣ ತಿಳಿದೆನಬ್ಬಿಯೊ 

ಅಲ್ಲದ ವಿಷಮಂ ಮಹಾಹಿಯೇಂ ತೋಣದೆ ಪೇಳ್‌ ೪೨ 


ಖಲ ಕರ್ಣವಿಲದೊಳಿಳಿದು 

ಜ್ವಲಕೃತಿರಸದಿಂದೆ ನಂದಿತಕ್ಕುಂ ದ್ವೇಷ 

ಜ ಶ್ಯ ಲದಗ್ಲಿಯಲ್ಲದೊಡೆ ಮುಖ 

ವಲಯಮನಾವರಿಸಿ ಪೊಗೆಯದೇಂ ತೋಜುಗುಮೇ ೪೩ 


ಘನಮಾರ್ಗ ಸುಭಗ ಸತ್ಕಾಂ 

ತಿನಿಯುಕ್ತಂ ವಿಗತದೋಷಮಮೃತರುಚಿಸ್ಸ 

ರ್ಧಿ ನವಕವಿ ಕಾವ್ಯರವಿ ದು 

ರ್ಜನಘೂಕವ್ರಜಕಸಹ್ಯಮಂ ಪುಟ್ಟಿಸುಗುಂ ೪೪ 


ಉತ್ಕೃಷ್ಟಧ್ಯಾನ ! ೪೧. ಸತೃವಿನಿರ್ಮಿತ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಶಂಸಾವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಜನನ 
ನಾಲಗೆ "ಕತ ರಸಿದೆಯೋ, ವಿಷದ ಮುಳ್ಳು ನಟ್ಟಿ ಜಿಯೋ) ಕಬ್ಬಿಣ ಸಲಾಕೆ ನಟ್ಟದೆಯೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಅದು ಮಿಡುಕುವುದೇ ಇಲ್ಲ! ೪೨. (ಮಹಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ) ಇಲ್ಲದ ದೋಷ 
ವನ್ನು ದುಷ್ಟನು ಹೇಳುವನು. ಅದನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ತೆರುವನೊ ಓಹೋ | ತಿಳಿಯಿತು ! 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ವಿಷವನ್ನು ಹಸನು: ತೋರಿಸುವುದಿಲ್ಲನೆ ? ೪೩. ಉಜ್ಜಲ 
ವಾದ ಕ್ಸ ತಿ ದುಷ್ಟ ನ ಕಿವಿಯ ಮೂಲಕ ಇಳಿದು ಅವನ ಹೃ ದಯದ ದ್ದೆ ಸ್ರೀ ಷವೆಂಬ ಉರಿ 
ಯುವ 'ಜಿಕಿಯನ್ನು ನಂದಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ನಂದಿಸದೆ "ಹೋಗಿದ್ದ ಅನನ ಮುಖ 
ಮಂಡಲವನ್ನಾ ವರಿಸಿದ ಹೊಗೆಯು ತೋರುತ್ತಿತ್ತೇ ? ೪೪. ನಭೋಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುವ ಸೂರ್ಯನು ಒಳ್ಳೆ ಯ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ಕತ ತಲೆಯನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸಿ, 
ಚಂದ್ರಕಿನಣ ಸ್ಪರ್ಧಿಯೆನಿಸಿ ಗೂಚೆಗಳಿಗೆ ಅಸಹೈನನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವಂತೆ 'ತ್ರೀಷ್ಠ ಕವಿತಾ 
ಮಗ್ಗವ ಕಾಂತಿಗುಣದಿಂದಲೂ, ಡೋಷರಾಹಿತ್ಯ ದಿಂದಲೂ, ಅನೃ ತರುಚಿ 


ಸಮಾನರಸಾಭಿವ್ಯಂಜಕ ಗದ್ಯ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೂತನ ಕಾವ್ಯವು ದುರ್ಜನರಿಗೆ 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ಚಾಸಂ 1 ೬ 


ತಿಳಿದನಿತನನುಭವಿಸಿ ನೆಅಕಿ 

ತಿಳಿಯದುದಂ ತಿಳಿದಜಂದೆ ತಿಳಿವುದು ಕ ತಿಯೊಳ್‌ 

ಪೊಳೆವರ್ಥ ಮನದನೆ ಖಳಂ 

ತಿಳಿಯದೆ ತಾಂ ಪಳಿಯೆ ಹಳಿಗೆ ಪಕ್ಕಾಗಿರನೇ ೪೫ 


ಸಲೆ ಸತೃತಿಯೊಳ್‌ ದೋಷಮ 

ನಲಸದೆ ನಡೆನೋಡಿ ನೋಡಿ ಕಾಣದೆ ಮನದೊಳ್‌ 

ಮಲಮಲನೆ ಮಲೂಗುವೀ ಕೋ 

ಟಲೆಯಿಂ ಖಳನೆಂತು ಬರ್ದುಕುವಂ ಭೂತಳದೊಳ್‌ ೪೬ 


ಅದಣ3ಂ ದೋಷಾಭಾಸಮ 

ನೊದವಿಪರೊಂದೆಡೆಗೆ ದುರ್ಜನಸ್ತುಷ್ಯತುಯೆಂ 

ಬುದನನುಕರಿಸಿ ಕವೀಂದ್ರರ್‌ 

ಪದಪಿಂ ಕೃತಿಯೊಳ್‌ ಪರೋಪಕೃತಿಪರತಂತ್ರರ್‌ ೪೭ 


ಪಳಿಯಲ್‌ ಬಲ್ಲಂ ನೆಗಳಲ್‌. 

ಖಳನೇಂ ಬಲ್ಲನೆ ನವೀನಕಾವ್ಯಮನಿಳೆಯೊಳ್‌ 

ತೊಳಗುವ ರವಿಯುಂ ಮಸುಳಿಪ 

ಜಳಧರಮದಳಂತೆ ಜಗಮನೇಂ ಬೆಳೆಗುಗುಮೇ ಲಲ 


ಅಸಹೈನನ್ನುಂಟುವಕಾಡುತ್ತ ಜಿ. ೪೫. ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ” ತಿಳಿದಷ್ಟನ್ನು ಓದಿ ಅನುಭವಿಸಿ, 
ತಿಳಿಯದುದನ್ನು ತಿಳಿದವರಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುವ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ದುಷ್ಟರು ತಿಳಿಯದೆ ನಿಂದಿಸಿದರೆ ಲೋಗರ ನಿಂಜಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗನೇ? ೪೬. ಸತ್ಯಾನ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನು ॥ ಬೇಸರವಿಲ್ಲದೆ. ಹುಡುಕಿ ಹುಡುಕಿ ಕಾಣದೆ, ಮನದಲ್ಲಿ ಮನು 

ಮರುಗುವ ದುಪ್ಪನು ಈ ಕೋಟಲೆಯೀದ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬದುಕೆ ಘಾ 
೪೭. ಆದುದರಿಂದ ಸರೋಪಕಾರಬುದ್ಧಿಯ ಕವೀಶ್ವರರು ದುರ್ಜನರೂ ತುಷ್ಟಿ ಹೊಂದಲಿ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ದೋಷದಂತೆ ಕಾಣುವ ನುಡಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಒಂದೊಂದು ಕಡೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ೪೮. ದುಷ್ಪ ನಾದವನು ನವೀನಕಾವ ವನ್ನು ದೂಷಿ 
ಸಲು ಬಲ್ಲನಲ್ಲದೆ ರಚಿಸಲು ಬಲ್ಲಸೇ ಫಹ ಗ ದ ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕನ್ನು ಕಡಿಮೆ 
ಮಾಡಲು ಮೋಡವು ಸಮರ್ಥ A ವಿನಾ ಸೂರ್ಯ ನಂತೆ ಸ್ವತಃ ಪ ಪ್ರಕ: ರವಸ್ನುಂಟು 

ತ 


೬೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಸುಕವಿ ಗುಣರಚಿತಕೃತಿ ಚಂ 

ಪಕಮೂಲಿಕೆಗಕಟ ಮಳಿನನಮಳಿನ ಸುಮನಃ 

ಪ್ರಕರಮನಲೆದೆಜಗುವ ಧೂ 

ರ್ತಕದಂಬಭ್ರಮರ ನಿವಹಮೇನೆಅಗುಗುಮೇ ರ್ಳ 


ರಸಿಕಕವಿ ರಚಿತಕೃತಿ ಮಾ 

ನಸರೊಳ್ಳಿ ಹರಿಪ ವಿದಗೃ ವಿಮಳಮರಾ€ 

ವಸಿಯಿಕುಮೆ ಕುಕವಿಕ ೃತಕೃತಿ 
ವಿಸರತ್ಸಲ್ವಲದೊಳಬುಧಬಕಸೇವಿತದೊಳ್‌ ೫೦ 


ಚಂ॥ ಒರೆಯೆ ಸುವರ್ಣರೇಖೆ ಮಿಗೆ ಜಾರದೊಡಂ ಪೊಸಚಿನ್ನದಂತೆ ಕಂ 
ಡರಸಿದೊಡಿಕ್ಷುಕಾಂಡಮೆನೆ ಸೀಯನೆ ಸದ್ರಸಮುಣ್ಮದಿರ್ದೊಡಂ 
ಸರಗೊಳಿಸುತ್ತೆ ತಾಳೆ ಮಣಿಮಾಲಿಕೆಯಂತೆ ಕೊರಳ್ಗೆ ಕಾಂತಿಯಂ 
ನೆರಪದೊಡಂ ರಸಜ್ಞ ಸುಮನೋಜ್ಞಮೆ ಕಾವ್ಯಮದುಂ ಧರಿತ್ರಿಯೊಳ್‌ ೫೧ 


ಕಂ ಕವಿ ವಿಬುಧರ ಕಿವಿಯೊಳ್‌ ಸೂ 1 
ಸುವ ನವರಸಮಿಳಿದು ತೀವಿ ತನುವಂ ಮನವಂ 
ಕವಿದು ಪೊಜಿಸೂಸಿತೆನೆ ಪೊ 
ಣ್ಮುವ ಸುಖಬಾಷ್ಟಂ ತುಳುಂಕೆ ಪೇಳ್ವುದು ಕೃತಿಯಂ ೫೨ 


ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ೪೯. ಮಲಿನವಾದ ಹೂಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಜೋಷ 
ಯುಕ್ತ ಕವಿಗಳ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುವ ಖಳಸಮುದಾಯವೆಂಬ ಭ್ರಮರಸನೂಹ ವು 
ಸತ್ಸವಿಯಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಉತ್ತಮ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕೃತಿಯೆಂಬ ಸಂಪಿಗೆ 
ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಗೆ ಅಕ್ಕಟಾ ! ವಿರಗುತ್ತಜಿಯೆ ? ೫೦. ರಸಿಕನಾದ ಕನಿಯಿಂದ ರಚಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಕೃತಿಯೆಂಬ ಮಾನಸಸರೋವರದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವ ಪಂಡಿತನೊಬ ನಿರ್ಮಲ ಹೆಂಸ 
ಪಕ್ಷಿಯು ದುಷ್ವವಿ ನಿರ್ಮಿತ ಅಜ್ಜಾ ನಿಗಳೆಂಬ ಬಕಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಿಕ್ಕಕೆರೆಯೆಂಬ 
ಕೃ 3ಯಲ್ಲಿ ನಿಹರಿಸುವುದೇ ? ೫೧. ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿದಾಗ ಹೊಸ ಚಿನ್ನ, ದಂತೆ ಕಂಡು 
ಒರೆಗೆ ಹಚ್ಚಿ ದಾಗ ಸುವರ್ಣದ ಬಣ್ಣ ಬಾರದಿದ್ದ ಕಿ, ಹಿಂಡಿದಾಗ ಕಬಿ ನ ಕೋಲಿನಂತೆ 
ಚಿಕ್ಲೆಂದು ಇ ಹರಸವು ಹೊರಹೊನ್ನು ದಿಡ್ಡ ರೈ ಸಂವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿ ಧರಿಸಿ ಇಗ ಮಣಿಸರ 
ದಂತೆ ಕೊರಳಿಗೆ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡೆದಿದ್ದ ರೆ ಅಂಧ ಕಾವ ವ್ರ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಸಾ 
ಸ್ವಾದನ ಷರಣತಮತಿಗಳಿಗೆ “ಮನೋಹಂವೆನಿಸೀತೇ ? ೫೨. ಕವೀಶ್ವರರ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳ 
ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ನವರಸವು ತುಂಬಿ ಆದು ಅವರ ತನುವಿಗೂ ಮನಕ್ಕೂ ಇಳಿದು ತುಂಬಿ ಹೊರ 
ಸೂ ಸತೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಅನೆಂದಬಾಷ್ಟ ಗಳು ತುಳುಕುವಂತೆ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕು. 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ಚಾಸಂ ೬೭ 


ಮ॥ ಸ್ರ! ಶಿವವಕ್ಷೋಭಸ್ಮರೇಣುಪ್ರಭವನೆನಿಸಿ ಮುಂ ರೇಣುಕೇಶಾಖ್ಯೆಯಂ ತಾ 
ಛ್ಲವನೀರಕ್ಷಾರ್ಥಮಾಶಂ ಜೆಸಸೆ ಧರಣಿಯೊಳ್‌ ಕೊಲ್ಲಿಪಾಕೀಶನೊಳ್‌ ಸಂ 
ಭವಿಸುತ್ತುಂ ಜಂಗಮಾಕಾರದೆ ಸುಳಿದಖಿಳಕ್ಷೇತ್ರಮಂ ಪಾವನಂಗೆ 
ಯ್ದು ವಿಶೇಷೌನ್ನತ್ಯದಿಂ ಕುಂಭಜಮುಖಮುನಿಷವ್ರಾತಮಂ ಬೋಧಿಸುತ್ತಂ ೫೩ 


ಚಂ॥ ಖಗತಿಯೊಳೆಯ್ದಿ ಲಂಕೆಗೆ ವಿಭೀಷಣನಿಷ್ಟಮನಿತ್ತು ಸಿದ್ಧರಂ 
ಬಗೆಗೆಡಿಸುತ್ತೆ ಬಿಜ್ಜಳನನಳ್ಳಿಸಿ ನೇತ್ರಮನಿತ್ತು ತೆಲ್ಲಿಗಂ 
ಗೆ ಗರುಡವಾಹಕಂಪನಮನಿಲ್ಲೆನಿಸುತ್ತೆ ನಿಜೋರುತೇಜದಿಂ 
ದಗಣಿತಮಾದ ಪೆಣ್ಣೆಅಕೆಗಳಂ ಬಿಡಿಸುತ್ತುರುವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನಾ ' ೫೪ 
ಅಭಿಮತಮಿತ್ತು ಖರ್ಪರನ ಭಂಗಿಸಿ ಯಕ್ಷನ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತೆ ಬಂ 
ದಭವನನುಜ್ಞೆ ಯಾಂ ಮದುವೆನಿಂದು ಮಹೀಶ ಓರಪುತ್ರಿಯರ್ಕಳೊಳ್‌ 


ವಿಭವದೆ ತದ್ವಧೂತತಿಯೊಳಗ್ಗಳ ಭೋಗಮನಾಂತು ರೇವಣ 
ಪ್ರಭು ಪಡೆದಂ ಮಹೋತ್ಸವದೆ ರುದ್ರಮುನೀಶ್ಚರನೆಂಬ ಪುತ್ರನಂ ೫೫ 


ಸ್ರ॥ ಕಾರುಣ್ಯಂಗೆಯ್ದು ಸದ್ದೀಕ್ಷೆಯನೆಸಗಿ ಲಸಚ್ಚಿತ್ಕಿ ಯಾಮಾರ್ಗಮಂ ಪೇ 
ಳ್ಜಾ ರಾಜತ್ಸೂನುಗಾಚಾರ್ಯತೆಯನೊಸೆದು ತಾನಿತ್ತುಮೇಶಾಜ್ಞೆಯಿಂದಿಂ 
ತೀರೇಳ್ಗೂರ್ವತ್ಸರಂಗಳ್ನೆಆಹಯೆ ಭರದೊಳಾ ಕೊಲ್ಲಿಪಾಕೀಶನೊಳ್ಳೊ 
ಕಾ ರಾಧ್ಯ ೦ ಮುಕ್ತಿರಾಮಾರಮಣನೆನಿಸಿದಂ ರೇಣುಕಾಚಾರ್ಯ ವರ್ಯ ೦ ೫೬ 


೫೩. ಶಿವನ ವಕ್ಷಸ್ಥಳದ ಭಸ್ಮರೇಣುವಿಥಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ, ರೇಣುಕೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೊಂದಿ, ಭೂರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಈಶ್ವ ರಾಜ್ಞಿ ಯತೆ ಕೊಲಿಪಾಕಿಯೆಂಬ ಊರಿನಲ್ಲಿ 
ರುವ ಲಿಂಗದಿಂದ ಉದ್ದ ವಿಸಿ, ಗಾಂ ಸಂಚರಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳನ್ನು 
ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸಿ, ಔನ್ನತ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಗಸ್ತ್ಯನೇ ಮೊದಲಾದ ಗಿ ಬೋಧೆ 
ಮಾಡುತ್ತ ೫೪. ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ, ಸಿದ್ಧರನ್ನು ದಿಕು ಗೆಡಿಸಿ, ಬಿಜ್ಜ ಳನೆಂಬ ರಾಜನನ ಜಿಸಿ, (ಹಿ | 
ಗುರುಡನಾದ) ಹಸ ಕಣ್ಣಿ ೯ A ವಿಷ್ಣು ನಿನ ರದ ಅಲಾ ವನ್ನು. ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಸ ಸ್ಪತೇಜ 
ದಿಂದ ಅಗಣಿತ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸೆರಿಬಿಡಿಸಿ, ನಿಕ್ರ `ಮಾಂಕ ಮಹಾರಾ ಜನ ಅಭೀಷ್ಟ ನನ್ನು, ನೆರ 
ವೇರಿಸಿ ೫೫. ಖರ್‌. ಯೋಗಿಯೆನ್ನು ಭಂಗಪಡಿಸಿ, ಯಕ್ಷ ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ, 
ಪರಮಾತ್ಮನ ನ ಆಜ್ಞಾ ನುಸಾ ರ ರಾಜಪುತ್ರಿಯರನ್ನು ವ ವೈಭವದಿಂದ ಮ ಇಗಿ ಆ ವಧೂ 
ಸುಖನನ್ನು' ಅನುಭವಿಸಿ ರೇವಣಪ್ರಭುವು ಮುಹೋತ್ಸವದಿಂದ ರುದ್ರಮುನೀಶ್ವ ರನೆಂಬ 
ಪುತ್ರ ನನ್ನು ಪಡೆದನು ೫೬. ಆ ತೇಜಸ್ತಿಯಾದ "ಮಗನಿಗೆ ಕಾರುಣ್ಯದೋರಿ ದೀಕ್ಷೆ 
ಯಿತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಶಿವಯೋಗಕ್ರಿ ಚಾಕ್‌; ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಆಚಾರ ತ್ವವನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ "ಕೊಟ್ಟು ಪರಮೇಶ ರಾಜ್ಞಾ ನುಸಾರೇಣ ಹದಿನಾಲ್ಕುನೂರು ವರ್ಷಗಳು 


ಸಂದಲು ಕೊಲ್ಲಿಸಾಕಿಯ ಶಿವ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ಆರಾಧ್ಯ :ವರ್ಯನಾದ ರೇಣುಕಾಚಾರ್ಯನು 


ty ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಉ॥ ರುದ್ರಮುನೀಂದ್ರನಾಮ ಮುನಿಮುಖ್ಯನಿಳಾತಳದಲ್ಲಿ ಪೆರ್ಮೆವೆ 
ತ್ತದ್ರಿಜೆಯಾಣ್ಮನರ್ಗಳ ಮಹತ್ವ ಮನೆಲ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲಿ ತೋತರ 
ಕ್ಷುದ್ರಮತಂಗಳಂ ಜಯಿಸಿ ಬೆಳ್ಲಸಮೆಣ್ಣೆ ಸೆದೀವೆ' ಸಂತತಂ 
ಭದ್ರಚರಸ್ವರೂಪನೆಸೆದಂ ನಿಗಮಾಗಮಶಾಸ್ತ್ರಪಾರಗಂ ೫೭ 


ಆ ಗುರುನಾಥವಂಶದೊಳೆ ಪೃಟ್ಟಿದನೊರ್ವನರ್ಬ ಸರ್ವಶೈ 
ವಾಗಮವೇದಿ ನಿರ್ಜತಮನೋಜನಿಳಾತಳರುದ್ರಮೂರ್ತಿ ಸ 
ದ್ಯೋಗಿವರೇಣ್ಯನಾನತಸುರಾಗನರಾಗನಗಣ್ಯಪುಣ್ಯಶೋ 

ಭಾಗತವಿಗ್ರಹಂ ವಿಪುಳಶೆ ೈವಸುಧಾಂಬುಧಿ ಶರ್ವರೀಶ್ವರಂ ೫೮ 


ಜ್ಞಾನನಿಧಾನನಾನತಜನಪ್ರಸರಾಮರಭೂರುಹಂ ಸುಧಾ 
ಇನುಸಮಾನಕೀರ್ತಿ ಶಿವಮೂರ್ತಿ ಮುನೀಶ್ವರ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಧಾ 

ತ್ರೀನ ವಿತಾನಮಾನಿತಪದಂ ಪದೆದೊಪ್ಪಿದನುತ್ವಭಾವನು 

ದ್ಹಾನ ನವೀನನಾಮಚರಪುಂಗವನಂಗಜಮಾನಮರ್ದನಂ ೫೯ 


ಆ ಶಿವಯೋಗಿಯ ಹಸ್ತಕಮಳೋದರದೊಳ ಮಿಗೆ ಪುಟ್ಟಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂ 
ಶ್ರೀ ಶಿವನಂಘ್ರಯಂ ಭಜಿಸಿ ತತೃಪೆಯಿಂ ಘನಶಿಷ್ಯವೃಂದಮಂ 

ದೇಶಿಕ ಶೇಖರಂ ಪಡೆವುತಾತ್ಮಸಮಾನರನುರ್ವಿಗನ್ನದಾ 

ನೀಶನೆನಿಷ್ಟ ನಾಮಮಭಿರಾಮತೆವೆತ್ತಿರೆ ತೋರ್ದನೂರ್ಜಿತಂ ೬೦ 


ಮುಕ್ತಿಕಾಂತೆಯ ರಮಣನೆನಿಸಿದನು. ೫೭. ವೇದಾಗಮಶಾಸ್ತ್ರ ಪಾರಂಗತನೂ ಜಂಗಮ 
ವರೇಣ ನೊ ಆದ ರುದ ದ್ರಮೆನೀಂದ್ರ ನಾಮದ ಮುಫಿಕ್ರೆ (ಷ್ಠನು "ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯ ಂತ 
ಘನತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಶಿನಮಾಹಾತ್ಮೆ ಯನ್ನೆ ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿ, ಕ್ಷುದ ಮತಗಳನ್ನು 
ಜಯಿಸಿ, ಧನಳಕೀರ್ತಿಯನ ಶ್ರಿ ಅಷ್ಟ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ” ತುಂಬಿ ಸಂತತ ಮಂಗಳ ಚತಮೂರ್ತಿ 
ಯೆನಿಸಿದರು. ೫೮. ಆ ಸ ದ್ರಮುಥೀಶ್ಚರ ಗುರುನಾಥನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೂ, 
ಸರ್ವಶಿವಾಗಮಜ್ಞ ನೂ, ಮನ್ಮಥವಿಜಯಿಯೂ, ಭೂರುದ್ರನೂ, ಶಿನಯೋಗ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, 
ಆನತರಾದವರಲ್ಲಿ ಅನೆರಾಗವುಳ್ಳಿ ವನೂ ರಾಗರಹಿತನೂ, ಅಗಣಿತ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಶೋಭಾ 
ವಹಮೂರ್ತಿಯೂ ವಿಸಿ ಯಾ ಶೈವನೆ ೦ಬ ಕ್ಲೀರಸಾಗರಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನಂತಿರು 
ವವನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ೫೯. ಜ್ಞಾ pa ಅನತರಾದ ಜನಸ ಮೂಹಕೆ  ಶಲ್ಪವ್ಪಕ್ಷ 
ಸಮನೂ, ಚಂದ್ರಸಮಾನ ಯಶಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ, ಶಿನಸ್ತರೂಪನೊ, "ಮರೀಕ್ಷ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೂ, ಭೂವಿಸಾಶ್ವರ ಸಮೂಹದಿಂದ ಮನ್ನೆ ಣೆಗೊಂಡ ಪಾದವುಳ್ಳ ವನೂ, 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಭಾನಶಾಲಿಯಾದನನೂ, ಮನ್ಮಥನ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ 
ದವನೂ, ಉದ್ದಾ ನೆಂಬ ನವೀನನಾಮಕ ಚರನರೇಣ್ಯನೊ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿ ಶೋಭಿಸಿ 
ದನು. ೬೦. ಆ ಶಿವಯೋಗಿಯ ಹೆಸ್ತಕನುಲ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ದೇಶಿಕವರೇಣ್ಯ ನಾದ ಅನ್ನದಾ 
ನೀಶನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಶಿನಯೋಗಿಯು ಹುಟ್ಟಿ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿನಾಂಪ್ರಿಯನ್ನು ಭಜಿಸಿ, ಆ 


ಶಾಸ | ೯ 
ಪ ಶ್ರಥಮಾಶಾ ತೆ ಸಿಂ 


ಚಂ॥ ಶಿವನ ಗುಣಂ ಪುರಾಂತಕನ ವಿಕ್ರಮಮಿಂದುಕಳಾಕಪರ್ದನು 
ತ್ಸವಮಹಿರಾಜಭೂಷಣನ ಮೈಮೆ ಮಹೇಶನ ಭಾಗ್ಯಮಂಬಿಕಾ 
ಧವನ ಜಸಂ ಗಿರೀಶ್ವರನ ಗೌರವಮೊರ್ಬುಳಿಗೊಂಡು ಪುಟ್ಟಿದಂ 
ತೆವೊಲೊಗೆದಂ ತದೀಯ ಕರಕಂಜದೆ ರೇವಣಸಿದ್ಧದೇಶಿಕಂ ೬೧ 


ಕಂ॥। ಧರಣೀರಮಣಿಯ ಹೃದಯಾಂ 
ಬುರುಹದವೊಲ್‌ ಮೆಆದುತೋರ್ಹ ದನುಗೂರೊಳ್‌ ಭಾ 
ಸುರಕರ್ಣಿಕೆವೊಲ್‌ ರಾಜಿಪ | 
ವರಮಠದೊಳ್‌ ಪರಮಹಂಸನೆನೆ ರಂಜಿಸಿದಂ ೬೨ 


ಮು॥ ಶಿವಪೂಜಾರತಿಯಿಂ ರತೀಶ್ವರಜಯಪ್ರಾಗಲ್ಫ್ಯ ಸದ್ವ ಎತಿಯಿಂ' 


ವಿವಿಧಾಮ್ನಾಯವಿಚಾರದಿಂ ಶರಣಗೋಷ್ಠೀಸಾರಸಲ್ಲಾಪದಿಂ 
ಭುವನಸ್ತುತ್ಯನಶೇಷ ಶಿಷ್ಯತತಿಯಿಂ ತಾನೊಪ್ಪಿದಂ ಶಂಭುಸಂ 
ಭವತದ್ರೇಣುಕರೂಪ ರೇವಣಮಹಾಯೋಗೀಂದ್ರಪಂಚಾನನಂ ೬೩ 


ಕೃಪೆಯಿಂದ ತನಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಶಿಷ್ಯ ಸಮೂಹವನ್ನು ಪಡೆದು ಖ್ಯಾತನಾಮ 
ನಾಗಿ ಊರ್ಜಿತಗೊಂಡು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತೋರಿದನು. ೬೧. ಆತನ ಕರಕಮಲದಲ್ಲಿ 
ಶಿನನ ಗುಣ, ತ್ರಿಪುರಾಂತಕನ ಪರಾಕ್ರಮ ಚೆಂದ್ರಕಳೆಯನ್ನು ಜಡೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ 
ಈಶ್ವರನ ಸೌಂದರ್ಯ, ಆದಿಶೇಷಭೂಷಣನ ಮಹಿಮೆ ಮಹೇಶ್ವರನ ಭಾಗ್ಯ, ಪಾರ್ವತೀಶನ 
ಯಶಸ್ಸು; ಗಿರೀಶ್ವರನ ಗೌರವ -ಇನೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಹುಟ್ಟಿದಹಾಗೆ ರೇವಣಸಿದ್ದ 
ಜೀಶಿಕನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ೬೨. ಆ ಯತೀಶ್ವರನು ಭೂದೇವಿಯ ಹೃದಯಕಮಲದಂತೆ 
ಮೆರೆದುತೋರುವ ದನುಗೂರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೆಕಃಶಿಸುವ ಕರ್ಣಿಕೆಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಮಠದಲ್ಲಿ ಪರಮಯೋಗೀಶ್ಚರನಾಗಿ ರಂಜಿಸಿದರು. : ೬೩. ಶಂಭುವಿನ ಉರಸ್ಥಲದ ಭಸ್ಮ 
ರೇಣು ಪ್ರಭುವೆನಿಸಿದ ರೇಣುಕರೂಪದ ರೇವಣ ಮಹಾಯೋಗಿಸಿಂಹನು ಶಿನಪೂಜಾ 
ಸಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ, ಮನ್ಮಥವಿಜಯದ ಪ್ರಗಲ್ಭ ತೆಯಿಂದಲೂ, ಸದ್ಭೃತ್ತಿ ಯಿ:ಂದಲೂ, 
ವಿವಿಧ ವೇದನಿಚಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಶಿವಶರಣಸಮೂಹೆದಲ್ಲಿ ಸಾರವತ್ತಾದ ಸಲ್ಲಾಪ 
ದಿಂದಲೂ, ಭೂಮಿಯ ಜನರಿಂದ ಸ್ತುತ್ಯರಾದಂಥ ಸಮಸ್ತ ಶಿಷ್ಯಸಮೂಹೆದಿಂದಲೂ 


೭೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂ॥ ವರವಾಣಿ ವಿಬುಧಸೇವಿತ 
ಚರಣಂ ಕಲ್ಯಾಣಗರ್ಭನಾಗಿಯುಮಜನಂ 
ತಿರೆ ಜಡಜಜನೆನಿಸದೆ ತ 
ದ್ಲುರುಕರಕಂಜಾತಜಾತನೆನಿಸಿದನೀತಂ ೬೪ 


ಚಂ॥ ಮಣಿಯದ ಮಾನ್ಯರಿಲ್ಲ ತಲೆವಾಗದ ವಾದಿಗಳಿಲ್ಲ ಬಂದು ಸಂ 
ದಣಿಸದ ಸಂತರಿಲ್ಲ ನಡೆನೋಳ್ಳೊಡೆ ಬಾರದ ರಾಜರಿಲ್ಲ ಕೂ. 
ರ್ತೆಣಿಸದ ಧೀರರಿಲ್ಲ ನುತಿಗೆಯ್ಯದ ಕಬ್ಬಿಗರಿಲ್ಲ ಸಾರಸ 
ದ್ಲುಣಮನೆನಲ್‌ ಧರಾತಳದೊಳೊಪ್ಪಿದನಾ ಚಿಕವೀರದೇಶಿಕಂ ೬೫ 


ಉ॥ ಕ್ಷೀರಪಟೀರ ಹೀರಘನಸಾರ ಸುಶಾರದನೀರದೋರುಮಂ 
ದಾರ ತುಷಾರವಾರ ವರಹಾರ ಸರೋರುಹಸಾರ ಸಾರಿಬ್ರಂ 
ದಾರಕವಾರಣಾರುಚಿರ ನಾರದತಾರ ಸಮಾರಭುಗ ರೋ 
ದ್ಲೌರಯಶಂ ವಿರಾಜಿಸಿದುದೆಣ್ಣೆಸೆಯೊಳ್‌ ಚಿಕವೀರದೇವನಾ ೬೬ 


ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೬೪. ರೇವಣಖಯತಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಕ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿದ್ವಾಂಸ 

ರಿಂದ ಸ್ತು ತಿಸಲ್ಸ ಡುನ ಚರಣವುಳ್ಳ ವನೂ, ಮಂಗಳಕರ ಗರ್ಭವುಳ್ಳ ವನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ಳಾದ 
ಸರಸ ಕೃತಿಯಿಂದ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇನತೆಗಳಿಂದ ವಂದಿಸಲ್ಪಡುವ ಚರಣವುಳ್ಳೆ ವನೂ, 
ಹರಣ )ಗರ್ಭನೂ ಆಪನನು ಬ ಹೆ ನೆ ನು; (ಹೀಗೆ ಆ ಯತಿಯು ಬ್ರ ಹ್ಮನಂತಿರೆ) ಕನುಲದಲ್ಲ 
ಜನಿಸಿನವಸೆನಿಸ ದೆ ತನ್ನ ಗುರುವಿನ ಕರಕಮಲದಲ್ಲಿ -ಜನಿಸಿದವನಾಗಿದ್ದನು.: 1 
೬೫. ನಮಸ್ಕೃರಿಸದ ಮಾನ ೈರಿರಲಿಲ್ಲ ; ತಲೆಬಗ್ಗಿ ಸದ ತಾರ್ಕಿಕರಿರಲಿಲ್ಲ; ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ 
ಬಾರೆದೆ ಸಂತರಿರಲಿಲ್ಲ ; ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ (ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ) ಬಾರದೆ ರಾಜರೇ 
ಇಲ್ಲ ; ಸೆ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಗಣನೆ ಕೆಗೆ ತಾರದ ಧೀರರೇ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಸಾರಸದ್ಗುಣ ಸಮೂಹ 
ವನ್ನು ಸ ತಿಮಾಡದಿರುವ ಕವಿಗಳೇ ಇರಲಿಲ್ಲ... ಎನ್ನು: ವಂತೆ ಚಿಕ 5 ವೀರದೇಶಿಕನು | 
ಧರಾತಳದ್ಲೌ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೬೬. ಹಾಲ್ಕು ಶ್ರೀಗಂಧ: ವಜ್ರ ಮಣಿ, ಪಚ ಸೈ ಕರ್ಪುರ 
ಶರದೃತುವಿನ ಮೇಘ, eT (ಷ್ಠ ಮಂದಾರ ಪುಷ್ಪ ಕ ಹಾ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಮುತ್ತಿನಸರ; ಬೆಳಾ ಕ್ಕಿ ಚಂದ್ರ, ಐರಾವತ, ಹ ಗ ಭಾರ . ಆದಿ 
ಶೇಷ ಇವುಗಳ ಬಿಳುಪಿಂತೆ ಆ ಚಿಕ್ಕನೀರದೇಶಿಕನ ಅತಿಯಾದ ಶುಭ ಯಶಸ್ಸು ಅಷ್ಟ 


1. ಕಲ್ಯಾಣ ಎ ಮಂಗಳ; ಚಿನ್ನ. ಜಡಜಜ ಎ ಕೆಮಲಜ-ಜಡನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದವನ ಮಗ, 
ವ್ಯತಿರೇಕಾಲಂಕಾರ (ರಂ) 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ಚಾಸಂ ೭೧ 


ಚಂ॥ ಜನನುತ ಶಾಂತಿಭೂಷನ ಜಗಜ್ಜನವಂದ್ಯನ ಧರ್ಮಪೂರ್ಣಕೋ 
ಶನ ಧರಣೀಶಪೂಜ್ಯ ನ ಶುಭಾವಹಭಾವನ ಶೈ ವಪಾರಿಜಾ 
ತನ ಮಧುರಸ್ವಭಾವನ ಮಹಾಮೆಹಚಿತ್ತನ ಮ ಥಾರಿರೂ 
ಹನ ಚಿಕವೀರದೇವನ ಜಿದಂಬರಶಂಬರಜಾತಮಿತ್ರನಾ ೬೭ 


ಮ॥ ಕರಕಂಜಾತಸುಜಾತನುತ್ತಮಜನಾನಂದಾಬ್ಕಿರಾಕಾಸುಧಾ 
ಕರನುದ್ಯತ್ಯವಿತಾಲತಾರ್ಜಿತ ಯಶಃಪುಷ್ಟೋದಯಂ ಸಾಂಬಶಂ 
ಕರಪಾದಾಬ್ದಮಧುವ್ರತಂ ಸುಕವಿವೃಂದಸ್ತೋತ್ರಪಾತ್ರಂ ಷಡ 
ಕ್ಷರಿದೇವಂ ಸರಸಪ್ರಬಂಧ ಸುಭಗಾಂಭೋಜಪ್ರಭಾವಲ್ಲಭಂ ೬೮ 


ಕಂ॥ ಜಸವೆತ್ತು ಪೆರ್ಮೆ ಮಿಗೆ ರಂ 
ಜಿಸೆ ವಸುಧಾತಳದೊಳಖಿಳ ಕಳೆಗಳನೊಳಕೊಂ 
ಡೆಸೆವ ಬುಧರಾಜರಾನಂ | 
ದಿಸಿ ಸಲೆ ಕೊಂಡಾಡಿ ಕೂರ್ಮೆಯಿಂದಿಂತೆಂದರ್‌ ರ್ರೀ 


ಎಳವರೆಯದೊಳಖಿಳಕಳಾ 

ವಿಳಾಸಮಂ ಕಂಡು ಮಚ್ಚಿ ಬರೆ ಕವಿತಾಕೋ 

ಮಳೆಯವಳ್ಳೆರ್ದೆಯಿತ್ತುಂ ಯತಿ 

ತಿಳಕಂ ನೀನೆನಿಪುದಿಳೆಗಿದಚ್ಚರಿಯಲ್ಲೇ ನ ೩೬೦ 


ದಿಕ್ಕು ಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೬೭. ಜನಸಮೂಹೆದಿಂದ ಸೊ ತ್ರ ಮಾಡಲ್ಪ ಡುವೆ 
al ಜಗಜ್ಜ ನರಿಂದ ವಂದಿಸಲ )ಡುವವನ; ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ತೊಬಿದ 
ಶೋಶವುಳ್ಳೆ ವನ, ರಾಜ ಪೂಜಿತನ, ಜಾ ಭಾವನಾವಿಶಿಷ್ಟ ನ, ಶಿವಸಿದ್ದಾ ಂತ ಕಲ್ಪ 
1-2 ca ಮಧುರಸ ಸಭಾವವುಳ್ಳೆ ವನ, ಮಹತ್ತ ಲ ಚಿತ ತ್ತವುಳ್ಳ ಇನ ಶಿ 

ರೂಪನ, ಜ್ಞಾ ನನೆಂಬ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯಪ್ರಾ ಯನ ಆ ಚಿಕನೀರದೇತಿಕೇಂದ್ರನೆ 
ಹ: (ಆ ಚಿಕನೀರಜೇಶಿಕೇಂದ ದ್ರನೆ) ಕರಕಮಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವನೂ, ಉತ್ತಮರಾದ ಜನರ 
ಆನಂದನೆಂಬ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯ ಚಂದ್ರನಂತಿರುವನಕೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕನಿತಾವಲ್ಲಿ 
ಯಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಯಶಸ್ಸೆಂಬ ಪುಷ್ಪೋದಯಸದ್ಭಶನೂ, ಪಾರ್ವತೀಶನಾದ ಶಂಕರನ 
ಪಾದಕನುಲಗಳಲ್ಲಿ ಭ್ರಂಗದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವವನೂ, ಸತ್ಸನಿಸಮೂಹೆದ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರನೂ (ಆದ) ಷಡಕ್ಷರಿದೇವನು ರಸವಿಶೇಷದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪ್ರಬಂಧಗಳೆಂಬ 
ತೇಜೋವಿಶಿಷ್ಟ ಕಮಲಗಳಿಗೆ ಸೂರ್ಯ ನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವನನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ೬೯. (ಅವನು) 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದು ಅತ್ಯಂತ. ಹಿರಿಮೆಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು, ಅಖಿಲ 
ಕಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಶೋಭಿಸುವ ಜಾ ನಿಗಳು. ಆನಂದಿಸಿ ಕೊಂಡಾಡಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದರು : ೭೦. ಚಿಕ್ಚಪ್ರಾ ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಸ್ತ ಕಲೆಗಳ ಫ್ರಾನಳ್ಯಾವನ್ನು ಕಂಡು 
ಸಭಿಕಾಕೋಮಲೆಯು ಮಚ್ಚಿ ಬರೆ ಅನಳಿಗೆ ಎದೆಯಿತ್ತು ಯತಿಶೆ ಶ್ರೀಷ | ನೆನಿಷಿರುವೈದು 


೭೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಇಂಗಡಲೊಡನಾಡಿಯೊ ನೆಟಃ 

ದಿಂಗಳ ಸೋದರವಮೊ ಸುದತಿಯಧರಾಮೃತದಿಂ 

ಹಿಂಗಿದು ಗುರುವೊ ಸುಧಾರಸ 

ಮಂ ಗೆಲ್ಲಂಕದೊ ಭವದ್ವ ಚಸ್ಸಮುದಯವೋ ೭೧ 


ಚಂ॥ ನಿನಗೆ ನಿಸರ್ಗಮಲ್ಲೆ ನಿರಹಂಕೃತಿ ನಿರ್ಮಳಬುದ್ಧಿ ಶುಡ್ಮವ 
ರ್ತನೆ ಶಿವಯೋಗಮಾಗಮ ವಿಚಾರತೆ ಸದು ) ರುಭಕ್ತಿ ಶೈವಕಾ 
ವ್ಯನಿವಹ ಸತ್ತು ರಾಣತತಿ ತರ್ಕಸಮುಂಚಿತ 'ಷಟ್‌ಸ್ಟ ಲಾಂಕಶಾ 
ಸ್ವನಿಚೆಯ ಸಾರದರ್ಶನಮಿಳಾಪತಿಪು:ಜಿತಪಃ ದಪಂಕಜಾ ೩೨ 


ವ॥ ಎಂದು ಮನಂದಂದು ಕೀರ್ತಿಸಿ ಮತ್ತಮಿಂತೆಂದರ್‌ 


ಸ್ರ॥ ಶ್ರೀಮತ್ಶ್ಕೆಲಾಸದೊಳ್‌ ಶಂಕರನಿರೆ ಸಭೆಯೊಳ್‌ ಬಂದು ಮೆಯ್ಯಿಕ್ಕಿ ಬೊಮ್ಮಂ 
ಸ್ವಾಮಿ ಶ್ರೀಕಂಠ ನಿಮ್ಮಾಜ್ಞೆಯೊಳೆ ಗುಹನನೊಲ್ಹೋದಿಸಲೈಂದು ಮುನ್ನಾಂ 
ಪ್ರೇಮಂಬೆತ್ತೊಪ್ಪುವೋಂಕಾರಮನೆ ಬರೆಯೆ ಕೋರ್ಥೊಸ್ಕ ಮೇ ಬ್ರೂಹಿಯೆಂದೆಂ 
ಬೀ ಮಾತಂ ಪೇಳೆ ಮುಂ ಕೇಳ್ವು ದೆ ಲಘುವೆನೆ ಪೊಯ್ದ ೦ ಕಶಾದಂಡದಿಂದಂ ೭೩ 


ಕಂ॥ ವೇದಾಂಗವದನನಿವನೊಳ್‌ 
ವಾದಿಸುವುದಯುಕ್ತಮೆಂದು ತತ್ಪಣವಕ್ಕಾ 
ನೋದಿದೆನುಚಿತಗ್ರಂಥಮ 
ನಾದರದಿಂ ದೇವ ಪನ್ನೆರಳ್ಸಾ ಸಿರೆಮಂ ೭೪ 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಶ್ವರ್ಯನಲ್ಲವೆ ! ೭೧. (ಹೇ ಸಡಕ್ಷರಕವಿಯೇ,) ನನ್ನೆ ಮಾತಿನೆ ಸಮುದಯ 
ವಾದಕೊ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರ ದ ಒಡನಾಡಿಯೊ! ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ ನೊಡನೆ ಹುಟ್ಟಿ ದುಜೊ ! 
ಕಾಂತೆಯ ಅಧರಾಮೃ ತದ ಮೂಲಸಾ ನವೊ | ಅಮ ಸ ತರಸವನ್ನು ಗೆದ್ದ ಕಮ 
(ಎನ್ನು ವಂತಿನೆ.) ಸ ನಿರಹಂಕಾರ ನಿರ್ಮಳವಾದ ಬುದ್ಧಿ, ಹರ ನಡೆ, ಶಿವಯೋಗ್ಯ 
ಆಗಮನಿಷಯಕ ವಿಚಾರ, ಸದ್ಗುರುವಿಷಯಕಭಕ್ತಿ, ಶಿವಸಂಬಂಧದ. ಕಾವ್ಯ ಸಮೂಹ, 
ಪುರಾಣತತಿ, ತರ್ಕದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಷಟ್‌ ಸ್ಥಲಸಂಬಂಧ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮೂಹ 
ದರ್ಶನಗಳು ರಾಜಪೂಜಿತಪಾದಕಮಲನಾದ ನಿನಗೆ ನಿಸರ್ಗದತ್ತ ವಾಗಿ. ಬಂದವು 
ಗಳಾಗಿವೆ. ವ॥ ಎಂದು ಮನಮುಟ್ಟಿ ಹೊಗಳಿ ಮತ್ತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು ೭೩, ಮಂಗಳ 
ಕನ ಕೈಲಾಸದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ಇದ್ದಾಗ (ಒಮ್ಮೆ) ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಂದು ಬಾ 
(ಶ್ರ ಶ್ರೀಕಾಠನೇ, ನಿನ್ನು ಕೆ ಯಂತೆ ಷಣು ನಿಗಿ ಗ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಸ ಮಾಡಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ತೊಡ ನಾನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ. " ಓಂಕಾರವನ್ನು ಬರೆದುಳೊಳಳು (ಅನನು) 
ಇದಕ್ಕೆ ಏನರ್ಥ ಹೇಳೆನ್ನಲು ತೊಟ ಇದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೇಳುವುದು ಲಘುವಾದು 
ದೆಂಜಿನ್ನಲು (ನನ್ನನ್ನು) ಚಾಟಿಯಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ೭೪. ಹೇ ದೇನನೇ, ಆರುಮುಖದ 
ಈ ಸ್ವಾಮಿಯೊಡನೆ ವಾದಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲವೆಂದು ಆ ಪ್ರಣವಕ್ಕೆ ಆದರದಿಂದ ನಾನು 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ಚಾಸಂ ೭೩ 


ಮ॥ ಅದನಾಕರ್ಣಿಸಿ ಜಾಡ್ಯಬುದ್ಧಿ ತೊಲಗೆಂದೇಳ್ತಂದನಿಲ್ಲಿಂದೆ ಮೇ 
ಲೆ ದಯಾವಾರಿಧಿ ನೀಂ ನಿರೂಪಿಸೆನೆ ಕೇಳೆಂದೋದಿದಂ ಶಂಭು ಸಂ 
್ಠ 
ಮದದಿಂ ದ್ವಾದಶಲಕ್ಷಮಂ ಪ್ರಣವದರ್ಥಗ್ರಂಥಮಂ ಕೇಳ್ದು ಷ 
ಡ್ವದನಂ ದ್ವಾದಶಕೋಟಿಯುಂಟೆನೆ ಮಹೇಶಂ ಮಚ್ಚಿ ಸಂಪ್ರಿತಿಯಿಂ ೭೫ 


ಉ॥ ಅಂದಗಜಾತೆಗಾನೊರೆವ ಕಾಲದೊಳಾಲಿಸಿ ಬಾಲನೀ ಕುಮಾ 
ರಂ ದಿಟಮಂತದಂ ಮಣಕಿದನಲ್ಲೆನುತಂ ಪೊಗಳ್ಳಲ್ಲಿ ಪೋಗು ಸೈ 
ಪೊಂದಿದ ಚೋಳಮಂಡಳದ ಶೈವಸಮೂಹಕೆ ಮಂತ್ರದರ್ಥಮಂ 
ಕುಂದದೆ ಬೋಧಿಸೆಂದುಸುರ್ದು ಕಂಜಜನಂ ಕರೆದೊಲ್ಲು ಶಂಕರಂ ೭೬ 


ಶಾ॥ ವಾಗೀಶಾಹ್ವಯಮಾಂತು ಪುಟ್ಟಿ ತಿಳಿ ನೀನೀ ಮಂತ್ರದರ್ಥಂಗಳಂ 
ಪೋಗೆಂದಂದೊಡಗೂಡಿ ಮೇಣ್ಮಳುಪೆ ಚೋಳೋರ್ವಿತಳಕ್ಕೆ ಹ ಸ 
ದ್ರಾಗಂ ಕೈಮಿಗೆ ತಾಮವಂಗಳುಪುವಾಗಳ್‌ ಪಿಳ್ಳೆ ನೈನಾರರಿಂ | 


ಬಾಗಿರ್ದೊಂದಿತಿಹಾಸಮಂ ದ್ರವಿಡಭಾಷಾಭೇದದಿಂ ಮಾಡಿದರ ೬೩ 


೧೨ ಸಾವಿರ ಗ್ರಂಥಸಂಖ್ಯೆಯೆ ಉಚಿತಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿಜಿನು ೭೫. ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ (ನಣ್ಮುಖಸ್ವಾನಮಿಯು) "ಮಂದಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನೇ ! ಕೊಲಗಾಜೆ' ಎಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. ಆತನು "ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ದಯಾಸಮುದ್ರನಾದ ಶಿವನೇ, ನೀನೇ ಹೇಳು' 
ಎನ್ನಲು ಶಂಭುವು ಕೇಳೆಂದು ಹೆನ್ನೆರಡು ಲಕ್ಷ ಗ್ರಂಥಸಂಖ್ಯೆಯ -ಪ್ರಣವಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು. (ಆಗ) ಷಡಾನನನು ಕೇಳಿ, ೧೨ ಕೋಟ ಗ್ರಂಥಸಂಖ್ಯೆಯುಂಬಿನ್ನಲು ಪಠ 
ಮೇಶ್ವರನು ಮೆಚ್ಚಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ೭೬ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಗೆ (ಈ ಷಡಕ್ಷರ ಮಂತ್ರದರ್ಥ 
ವನ್ನು) ಹೇಳುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಾಲಕನಾದ ಈ .ಕುಮಾರನು ಕೇಳಿ ಅದನ್ನು ಮರೆತಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಹೊಗಳಿ, ಪುಣ್ಯಭೂನಿಯಾದ ಜೋಳಮಂಡಳದ ಶೈವಭಕ್ತ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಪ್ರ 
ಮಂತ್ರದರ್ಥವನ್ನು ಕುಂದಿಲ್ಲದಂತೆ ಬೋಧಿಸೆದು ಹೇಳಿ, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸರಮೇಶ್ವರನು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕರೆದು, ೭೭. ನೀನು ವಾಗೀಶನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಜೋಳದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, 
ಈ ಮಂತ್ರದರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿ ಎಂದು ಅಂದೇ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಲಾಗಿ, 
ಜೋಳಮಂಡಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮಾಗಿೀೀಶನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಅತ್ಯಂತ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ವಾಗೀಶನಾಗಿ ಹುಟ್ಟದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಆ ಮಂತ್ರಾರ್ಥ ಬೋಧೆಮಾಡುವಾಗ 
ನಿಳ್ಳಿನೈನಾರರು ವಿಸ್ತಾ ರನಾದ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ದ್ರಾನಿಡಭಾಸಾಭೇದದಿಂದ 


೭೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಉ ಆ ಕಥೆಯಂ ಕೃತಾರ್ಥ ಸುಮನೋಲತೆಯಂ ವರಮಲ್ಲಣಾರ್ಕರು 
ರ್ವೀಕವಿರಾಜರಾಜಿನುತಮಾಗಿರೆ ವರ್ಣಕದಿಂದೆ ಭಾವರ 
ತ್ನಾಕರಮಾಗೆ ಪೇಳ್ದರದನೊಪ್ಪಿಕೆ ವಸ್ತುಕಮಾಗಿ ಪೇಳ್ವುದಾ' 
ಲೋಕಿತ ಕಾವ್ಯಬೃಂದದೊಳಗಿಲ್ಲದ ಮಂಜುಳಯುಕ್ತಿಪುಂಜದಿಂ ೭೮ 


ವ॥ ಎನೆ ಮನಂದಂದು 


ಕಂ॥ ಮೃದುಮಧುರಪದವಿಳಾಸಾ 
ಸ್ಪದರಸವಿಸರಪ್ರಕಾಶ ಕರ್ಣಾಟಕವಿ 
ತ್ವದೊಳೊರ್ವನೆ ಪೆಸರ್ವಡೆದ 
ಗ್ಗದ ಹರಿಹರನುದಿತಮಾರ್ಗದಿಂದಿದನೊರೆವೆಂ ರಿ 


ಮೊದಲೊರೆದ ಕ ತಿಗಳಿರೆ ಪೇ 

ಳ್ಹುದು ಮೆಠಕಯದಿದೆನ್ನದಿರ್ಕೆ ವಿಬುಧರ್‌ ಮೊದಲ 

ಗ್ಗದ ಸಕ್ಕದಮಿರೆ ಕನ್ನಡ 

ಮುದಯಿಸಿ ರಿಂಜಿಸದೆ ಕರ್ಣಕಮನೀಯತೆಯಿಂ ೮೦ 


ರಚಿಸಿದರು. ೭೮. ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳಿಗೆ ಕಲ್ಪನೃಕ್ಷದಂತಿರುವ ಆ ಕಥೆಯನ್ನು 
(ಗುಬ್ಬಿ ಯ) ಮಲ್ಲಣಾರ್ಯ ರು ಭೂಮಿಯ ಕವಿರಾಜರ ಸಮೂಹದಿಂದ ಸ್ತು ತಿಸಲ್ಪಡುವಂತೆ 
ನಟ್ಟ ದಿ ರೂಪವಾಗಿ ಭಾನುತ್ನಾ ಕರವಾಗುವಂತೆ ಹೇಳಿದರು. ಅದನ್ನು ಟ್ಟ » ಚಂಪೂ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಈವರೆಗೆ ಅನಲೋಕಿಸಲ್ಪ ಟ್ರಿ ಕಾವ್ಯ ಸಮೂಹೆನಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಮಿಂಚು ಲಾತಾ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ವಿದ್ದಾ ಹಕ ಕೀಳದರು. "| ಆಗ ನಾನು ಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡಿ, ೭೯. ಮೃದುಮಧುರವಾದ ಪ ದದಗಳ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಆಸ ಸ್ಪದವೂ, ನವರಸ ಸಹತ 
ದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವೂ ಆಗುವಂತೆ ಕರ್ನಾಟಿಕ ಭಾಷಾಕವಿತ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ 
ಏಕ್ಸೆಕಕವಿ ಹರಿಹರನ ಶ್ರೇಷ್ಠರೀತಿಯನ್ನ ನುರಿಸಿ ಈ ರಾಜಕೇಖರವಿಳಾಸವನ್ನು ರಚಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. ೮೦. ಈ ಮೊದಲು ರಚಿಸಿದ ಕೃತಿಗಳಿರುವಾಗ ಈಗ ಈಕ್ಷ ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದು 
ಶೋಭಿ ುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೇಳದಿರಲಿ. (ಏಕೆಂದರೆ) ಮೊದಲು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 


ತ ಕಾವ್ಯ ಗಳಿದ್ದ ರೂ ಕನ ಡಭಾಸೆಯು ಉದಯಗೊಂಡು ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಬಾ| 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ ೭೫ 


ಕಾವ್ಯಮೆನಿಸಿರ್ದು ವಿಬುಧಸು 

ಸೇವ್ಯಂ ಘನರಸಮಿದೆನಿಸಿ ಭಂಗವಿರಹಿತಂ 

ಭವ್ಯಗುಣಮೆನಿಸಿ ಕುಜನಾ 

ಭಾವ್ಯಂ ಮತೃತಿ ಚಮತೃತಿಪ್ರದಮಲ್ಲೇ* ೮೧ 


ಚಂ॥ ಸರಸಿಜದಂತೆ ಸಾರಗುಣಮರ್ಣವದಂತೆ ರಸಾರ್ದ್ವಮರ್ಕನಂ 
ತಿರೆ ಘನಮಾರ್ಗಶೋಭಿ ವನಿತಾಜನದಂತಿರೆ ಭಾವಜಾತಿ ಬಂ 
ಧುರಮಮರಾದ್ರಿಯಂತೆ ವಿಬುಧಾವಳಿಸೇವಿತಮಿಂದುಬಿಂಬದಂ 
ತಿರೆ ಸುಕರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮೆನಿಕುಂ ವಿಳಸತೃತಿ ಸನ್ಮನೋಜ್ಞನಾ ೮೨ 


ಹ 


ವಾದ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ರಂಜಿಸುತ್ತಿಲ್ಲನೆ? ೮೧. (ನಿರೋಧಾರ್ಥ)-(ನನ್ನ ಕಾವ್ಯವು) 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನೆನಿಸಿಯೂ ದೇವತೆಗಳಿಂದ  ಸೇವಿಸಲ್ಪ ಡುವಂತಹದು. ಮೇಘರಸ (ನೀರು) 
ವೆನಿಸಿದರೂ ತರಂಗರಹಿತನಾದುದು. ಉತ್ತಮ ಗುಣವುಳ್ಳ ದ್ಹಾದರೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಜನರಿಗೆ ಅಗಾ ೨ ಹ್ಯವಾದುದು. (ನಿರೋಧ ಪರಿಹಾರ) (ಗದ ಸದ್ಯಾತ್ಮಕ ಚಂಪೂ) 
ಕಾನ ವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಪಂಡಿತರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪ ಡುನಂತಹುದು. ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಶ್ಫ ೦ಗೂ 
ರಾದಿ We ವೆನಿಸಿ ಛುದೋಭಂಗಾದಿ ತನಿ ದುರು. 3 (ಷ್ಠ ವಾದ ವ್ಯ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಕ ದುರ್ಜನರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗದಿರುವಂತಹುದು. (ಇಂಥ ನನ್ನ ಕ್ಷ 3) 
ಚನುತ್ಸಾ ರದಿಂದ ಕೂಡಿದುದಲ್ಲವೆ. ೮೨. ಒಳ್ಳೆ ಯ ಮನೋಹರನಾದ (ನಡಕ್ಷರಿ) ಜು 
ಪ್ಯಾ ಕ್ರೀಸ್ನಕೃತಿಯೆು ಕಮಲದಂತೆ ಎಳೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು, ಕಾವ್ಯ ದ ಸಾರ 
ವತ್ತಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದು; ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಸದಾ ಜಲಭರಿತ- ಂಗಾರಾದಿ 
ನನರಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದು; ಸೂರ್ಯ ನಂತೆ ಜಸ (ಆಕಾಶಮಾರ್ಗ) ಶೋಭಿ- 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿಶಾಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಂತೆ ಕಾಮಭಾನದಿಂದ 
San ಕೂಡಿರುವುದು_ಅನೇಕ ಭಾವಗಳ ಸಮೂಹದ ಬಂಧುರಶೈೆ ಲಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದುದು; ಅಮರಾದ್ರಿಯಂತೆ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಸೇನಿಸಲ ) ಡುವುದು-ನುಡಿತ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪ ಡುವಂತಹುದು. ಚಂದ್ರ ಬಿಂಬದಂತೆ KAN ಆನಂದ 


*ಕಾವ್ಯ = ಶುಕ್ರ, ಕಾವ್ಯ, ವಿಬುಧ ಎ ದೇವತೆ, ವಿದಾ ಶಂಸ. ಕುಜನ = ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಜನ; ದುಷ್ಟ 


೩೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಅತಿರಸವೃತ್ಯಲಂಕ ೃತಿ ಸಮನ್ವಿತಪದ್ಭತಿ ಸಾರವಿಚ್ಚವಂ 

ತೃತಿ ಕರಭಾವಸಂಗತಿ ನವೀನಗುಣೋನ್ಮ ತಿ ಸತ್ಕವೀಂದ್ರಸಂ 

ತತಿ ಸರಸೋಕ್ತಿಸನ್ನುತಿ ಬುಧವ್ರಜಸಮ್ಮತಿ ಮಂಜುಳಾರ್ಥಸು 

ಸ್ಥಿತಿ ನವರೀತಿ ಸದ್ರತಿಯೊಡರ್ಚುವುದೀ ಕೃತಿ ಸದ್ಗುಣಾಂಕನಾ ೮೩ 


ಉ॥ ತಂಬೆಲರಂತೆ ತುಂಬುವೆಜ3ಯಿಂ ಪೊಜಿಪೊಣ್ಮುವ ಜೊನ್ನದಂತೆ ಖೆ 
ಣ್ಹುಂಬಿಯ ಗಾನದಂತೆ ಪೊಸಸುಗ್ಗಿಯ ನಂದನದಂತೆ ನಲ್ಮೆಯಿಂ 
ದಂ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ದಂಗನೆಯ ಪೆರ್ಮೊಲೆಸೋಂಕಿನ ಸೌಖ್ಯದಂತೆ ಬೆ 
ತ್ತಂಬಿಡಿದಪ್ಪುದೀ ಕೃತಿ ಷಡಕ್ಷರಿದೇವಕೃತಂ ರಸಜ್ಞರಾ ೮೪ 


ಚಂ॥ ನುತರಸಸಂಪದಂ ಪದಮದರ್ಥಸಮನ್ಸಿತಮರ್ಥಮಾರ್ಯಸ 
ಮ್ಮತಗುಣರಂಜಿತಂ ಗುಣಮುದಾತ್ತ ನವಸ್ಥಿತಿವೃತ್ತಿ  ವೃತ್ತಿನಿ : 


ರ್ಮಿತ ಸರಸಾನುಭಾವಮುರುಭಾವಮುದಂಚಿತ ರೀತಿ ರೀತಿವಿ 
ಶ್ರುತ ಸದಲಂಕೃತಿ ಸ್ಫುರದಲಂಕೃತಿ ರಂಜಿಪುದೀ ಪ್ರಬಂಧದೊಳ್‌ ೮೫ 


ದಾಯಕ.__ಮಂಗಲಕರವಾದುದಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೆನಿಸಿರುವುದು. ೮೩. ಉತ್ತಮ ಗುಣಗಳಿಗೆ 
ಕುರುಹಾಗಿ ಉಳ್ಳ' (ಷಡಕ್ಷರಿ) ಕವಿಯ ಈ ಕೃತಿಯು ಅತಿಶಯವಾದ ಶೃಂಗಾರಾದಿ ನವ 
ರಸ್ತ ಶಬ್ದಾ ರ್ಥವೃತ್ತಿ » ಉಸಮಾದಿ ಅಲಂಕಾರ ಸಮತ್ವಿತವಾಗಿದೆ. ಕವಿತಾಪದ್ಧತಿ, 
ಕನಿತಾಸಾರಗ್ರಾಹಿಗಳಾದ ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಚಮತ್ವಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆಂತಹುದು. 
ಭಾವಾವಿಷ್ಟ ವಿಷಯ ಸಮೂಹದ್ದು; ನೂತನ ಕಾವ್ಯಗುಣಗಳ ಆಧಿಕ್ಯ ವುಳ್ಳದ್ದು ; 

ಸತ್ಯ ನೀಕ್ವರಸ ಮೂಹದ "ರಸಭರಿತ “ಮಾತುಗಳಿಂದ ನುತಿಸಲ್ಪ ಚೊ ಜಾ ಗಳ 
ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತವಾದುದು; ಮನೋಹರಾರ್ಥ ಗಳಿಂದ ಉತ್ತ ಮ ಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿರುವಂತ 
ಹುದು; ನೊಿತನರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪನಿತ್ರರತಿಯನ್ನು (ಓದುಗರಿಗೆ) ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. 
೮೪. ಷಡಕ್ಷರಿದೇವನಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಕೃತಿಯು ತಂಗಾಳಿಯಂತೆ, ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ 
ನಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ಬೆಳದಿಂಗಳೆ, ಹೆಣ್ಣು ದುಂಬಿಯ ಮೀಂಕಾರದಂತೆ, ವಸಂತ 
ಮಾಸದ ನಂದನದ ಒಡ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಕೊಂಡ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯ ದೊಡ್ಡಸ್ತ ನಸ್ಪ ರ್ಶದ 
ಸೌಖ್ಯದಂತೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಪ್ಪು ವಂತಹುದು. ತ್ಕ ಶ್ಲಾ ಫೈ ವಾದ ರಸಗಳ ಸುಸತ್ತು 
ಳ್ಳು ದು ; ಷದವಾ ಬಕ ಅರ್ಥಸ ಸಮಸ್ವಿ ತವಾದುದು; ಆ! ವಿದ್ವಾ ಸರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಗೆ 
ತ್‌್‌ ಗುಣದಿಂದ Fee ಕಾವ್ಯಗುಣಗಳೋ ಉದಾತ್ತ ಎ! 
ನೂತನವೃತ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವುವು. ಆ ವೃತ್ತಿ ಯಾದರೊ ನವರೆಸಾನುಭನಗೊಳಿ 
ಸದು ಶ್ರೇಷ್ಟ ಭಾವಪ್ರಕಃಶನ ರೀತಿಯುಳ್ಳ ದ್ದು; ರೀತಿಗಳಾದರೊ ಪ್ರತಿಧೃವಾಣ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದು; ಅ ಅಲಂಕಾರಗಳು ಸ ಸ್ಪುರಿಸುವಂತಹವ. (ಇವೆಲ್ಲ) 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ | ೭೭ 


501 ವಿತತ ಪುರಾತನಕವಿಕೃತ 
ಕೃತಿಭೂಷಣ ಭೂಷಿತಾಂಗಿ ಭಾರತಿ ಭುವನ 
ಸ್ತುತ ಕಾಂತಿಗುಣಮಿಳಿತ ಮ 
ತೃತಿ ನವಸೀಮಂತರತ್ನಮಂ ತಳೆದೆಸೆವಳ್‌ CE 


- ಮ॥ ಕಡೆಗಾಣರ್ಗಡ ವಿಷ್ಣುಮುಖ್ಯ ವಿಬುಧರ್‌ ಕಲ್ಬಾಂತಪರ್ಯಂತಮಾ 
ಮೃಡಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮನಾಗಳುಂ ಪೊಗಳ್ಳುಮೆಂದೆಂಬಾಗಳಾಂ ಪೇಳ್ವೆನೆಂ 
ದೊಡೆ ಕಿಂಚಿಜ್ಞನದೆಂತು ತೀರ್ದಪುದೊ ಮೇಣಂತಾದೊಡಂ ತಚ್ಛಲಂ 
ಬಿಡಿದಿಂದಾಗಿಪೆನೆನ್ನ ಮೆಲ್ಲುಡಿಗೆ ಬಲ್ಲರ್ಮೆಚ್ಚೆ ಸಾಫಲ್ಯಮಂ ೮೭ 


ಚಂ॥ ಅನುಚಿತಮಲ್ತೆ ಯೋಗಿಜನಮಂಡನ ನೀಂ ಕೃತಿವೇಳ್ವುದಿಲ್ಲಿ ಕೇ 
 ಳೈನಸಿಜಕೇಳಿಮುಖ್ಯಜನರಂಜನ ವರ್ಣನೆಗೆಯ್ದ್ಹುದೆಂದು ಸ 
ಜ್ವನರಿದನೆನ್ನದಿರ್ಕೆ ಶಿವಯೋಗಿ ಹರೀಶ್ಚರ ಮಲ್ಲಣಾರ್ಯರಿಂ 
ಪಿನ ಪೊಸಕಬ್ಬಮಂ ನೆಗಳ್ಗರಾನವರಂತಿರೆ ಪೇಳ್ವೆನಿಂತಿದಂ ೮೮ 


ಕಂ॥ ನರನೊರ್ಮೆ ನೆನೆಯೆ ಸಲೆ ಶಂ 
ಕರನಂ ನೆ ಮಾಳ್ಬ ಮಹಿಮೆಯಂ ತಳೆದ ಷಡ 
ಕ್ಲರಮಂತ್ರದಮಳ ಕಥನಮ 
ನೊರವೆನ್ನಿಂದನ್ಯರೊಳರೆ ಧನ್ಯರ್ಜಗದೊಳ್‌ ರೆ 


ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ರಂಜಿಸುತ್ತವೆ. ೮೬. ಇಡೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಕಾವ್ಯಗಳೆಂಬ. ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಶೋಭಿ ಸರಸ್ವತಿಯು, ಭೂಮಂಡಲದವರಿಂದ 
ಸೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಡುವ ಕಾಂತಿಯುತ ಮ ುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನನ್ನ ಕೃತಿಯೆಂಬ 
ಹೊಸ ಬೈ ತಲೆಯ ರತ್ನವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾಳೆ. ೮೭. ವಿಷ್ಣು ಮುಖ್ಯ ರಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಕಲ್ಬಾಂತದನರೆಗೆ ಆ ಪರಶಿವನ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ಸತತವೂ ಹಗ 
ಕಡೆಗಂಡಿಲ್ಲವೆನ್ನು ವಾಗ, ಅಲ್ಪಜ್ಞಾ ನಿಯಾದ ನಾನು ಹೊಗಳಹೊ:ಟಕಿ ತೀರೀತೇ ? 
ಹಾಗಾದರೂ (ಹೊಗಳಬೇಕೆಂಬ) ಛಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಇಂದು ನನ್ನ ಮೃದುನುಡಿಗೆ 
ತಿಳಿದವರು. ಮೆಚ್ಚುವಂತೆ ಸಾಫಲ್ಯವನ್ನು ನಾಡೆ ನೆ. ೮೮. ಯೋಗಿಜನಾ 
ಲುಕಾರನೇ, ಕೇಳು: ನೀನು ಕೃತಿಯನ್ನು ಚಿಸುವ್ರದರಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥಕೇಳಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಜನರಂಜನೆಯ ಬಣ್ಣನೆ ತ ಅನುಚಿತವಲ್ಲವೆ ? ಎಂದು 
ಸಜ್ಜ ನರು ಅನ್ಸ ದಿನಲಿ. (ಏಕೆಂದರೆ) ಶಿವಯೋಗೀಶ್ವರರಾದ ಹರಿಹೆರದೇವ, 
(ಗುಬ್ಬಿ ಯ) ಮಲ್ಲಣಾರ್ಯ ರು ಇಂಪಾದ: ನೂತನ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಅವರ 
ಹಾಗೆಯೆ ಪ್ರ ಕಾವೈನನ್ನು ನಾನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ೮೯. ಮನುಷ್ಯನು ಒಮ್ಮೆ ನೆನೆದರೆ 
ಸಾಕು ಶಂಕರೆನನ್ನೇ ಮಾಡುವ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನಡಕ್ಟರಮಂತ್ರದ' ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿ "ನೆ. ನನಗಿಂತಲೂ ಧೆ ಧನ್ಯ ಜು ಬೇರೆಯವರು ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಯಾರಾ 


ಪ್ರಸಿದ್ದರ 
ಸ 
ಳಾದ 


೭೮ ರಾಜಶೇಖಿ್ರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಅದೆಂತೆಂದೊಡೆ 


ಸ್ತ॥ ಅಂಭಃಕುಂಭೀನ ಕುಂಭೀನ ಸಮಕರ ಮಹಾಕೂರ್ಮ ಕೀರ್ಣೋರ್ಮಿಮಾಲಾ 
ಜೃಂಭದ್ಧಂಭೋಳಿಹಸ್ತಾಹತಚಕಿತಗತಕ್ಷ್ಮಾಧ್ರ ವಿಸ್ಥಾರ ವಿದ್ಯು 
ತ್ಸಂಭಿನ್ನಾಂಭೋಭೃತ್‌ ಉದ್ಯತ್ತಟ ಚಟುಳಚಳನ್ಮೀನೆ ಫೇನಪ್ರತಾನಂ 
ಶುಂಭದ್ಧಂಭೀರಮಂ ರಂಜಿಸಿದುದಮಮ ದತ್ತೇಂದ್ರಭದ್ರಂ ಸಮುದ್ರಂ ೯೦ 


ಕಂ1 ಯಮುನಾನದಿ ರೋಮಾಳಿವೊ 
ಲಮರೆ ಮಹೀರಮಣಿ ನಿಜಮಹೀಧರ ಜಘನ 
ಕೈ ಮುದಂ ಮಿಗೆ ತೆಗೆದುಟ್ಟವೊ 
ಲೆ ಮನೋಜ್ಞಾಂಬರಮೆನಿಸಿದುದಂಬುನಿಧಾನಂ ೯೧ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಲ್ಲಿ 


ಕಂ॥ ತನುಜನ ತೇಜಮನಪಹರಿ 
ಪನಿವನೆನುತ್ತಭ್ಲಿ ಮುಳಿದು ಸಂಧ್ಯಾರುಣ ಸೂ 
ರ್ಯನ ಕಿರಣಮನುಅ? ಸೆಅ್ಯಎಡಿ 
ದನೆನೆ ವಿರಾಜಿಪುದು ವಿದ್ರುಮಂ ಸದ್ರುಚಿಯಿಂ ೯೨ 


ದರೂ ಉಂಟಿ ? ವ॥ ಅದು ಹೇಗೆಂದಕ್ಕೆ - ೯೦. ನೀರಾನೆ, ಸರ್ಷ, ಮೊಸಳೆ, ದೊಡ್ಡ 
ಮೊಸಳೆ ಮಹಾಕೂರ್ಮಿಗಳಿಂದಲೂ, ಶೆಕಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ 
ವಜ್ರಾಯುಧಪಾಣಿಯಾದ ಇಂದ್ರನ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಭಯೆಗೊಂಡು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
' ಹೊಕ್ಕು ನಿಂತ ಬೆಟ್ಟಿ ಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಶೇಷವಾದ ಕೋಲ್ಮಿಂಚಿನ ಸೆಳೆತದಿಂದ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ಹ 
ಗಳಾದ ಮೋಡಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ, ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ವೇಗದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಮೀನುಗಳ ಮತ್ತು ನೊರೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಗಂಭೀರತೆಯಿಂದ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಐಶ್ವರೈವನ್ನಿತ್ತ, ಸಮುದ್ರವು, ಅಮಮ! ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು. ೯೧. ಯಮುನಾ 
ನದಿಯೇ ಕೂದಲುಗಳ ಸಮೂಹದ ಹಾಗೆ ಒಪ್ಪಿರಲು, ಭೂಮಿಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರ ಯು. ಬೆಟ್ಟ 
ಗಳೆಂಬ ತನ್ನ ಪೃಷ್ಟಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಅತಿಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ ಸೀರೆ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಟ್ಟುಕೊಂಡಹಾಗೆ ಸಮುದ್ರವು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ವ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ 
೯೨. ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಚಂದ್ರನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಸೂರ್ಯನು ಅಪಹಕಿಸುವನೆಂದು ಸಮು 
ದ್ರವು ಕೋಪಗೊಂಡು ಅವನ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಕೆಂಪುಕಿರಣಗಳನ್ನು ಸೆಕೆಹಿಡಿದಿದೆಯೋ 
ಎನ್ನುವಂತೆ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಹನಳಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ದವು. 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ ೭೯ 


ಜಲಕರಿನಿಕರಂ ಪುಷ್ಕರ 

ಮಲರೆ ಕರಂ ನಿಮಿರೆ ಫೂತ್ಕರಿಸೆ ಸಿಡಿದ ಲಸ 
ಜ್ವಲಕಣಮನಮಲಮುಕ್ತಾ 

ಫಳಮೆಂದುಅಕಿ ಮುಗ್ಧಖಚರಿಯರ್‌ ಕೈಯಿಡುವರ್‌ ೯೩ 


ಪಡೆದುದು ಗಡ ಮೊದಲಿಂದುವ 

ಕಡಲಿದು ಮೇಣಿಂದು ಪಡೆದುದುಡುವಿತತಿಯನೆಂ 

ಬೆಡೆಗೆಡೆಯಾದುದು ಜಡನಿಧಿ 

ಸಿಡಿದೆಡೆವಿಡದಿಡಿದ ವಾರಿಕಣಗಣದಿಂದಂ ೯೪ 
ಎಲೆ ಜಲಧಿ ಜಿಷ್ಟುಚಕಿತಾ 

ಚಲಪಾಲಕ ಕಾವುದೆಮ್ಮನೆನುತಂ ಕರ್ಗ 


ಳ್ಕಲೆ ಖರಕರ ಕರಭಯವಿ - 
ಹ ಶೈ ಲಮಿರ್ಪಂತದಣಿ ತೀರದೊಳ್‌ ಮುಗಿಲೆಸೆಗುಂ ೯೫ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಮಗ ಘನಲಾವಣ್ಯರಸಾನ್ಹಿತಂಗೆ ನವರತ್ನಾಲಂಕ್ಕ ೃತಾಂಗಂಗೆ ಜೀ 
ವನಮೊಂದಾಗಿರೆ ಕೂಡಿ ಮಚ್ಚಿಸಿದ ಪಾರಾವಾರಕಾಂತಂಗೆ ಸೋ 
ಲ್ತು ನದೀನಾರಿಯರಿತ್ತ ನುಣ್ಣುರುಳಿವೆಂಬಂತಂಗುಲಿವ್ರಾತಮೆಂ 
ಬಿನೆಗಂ ತೀರದ ನೀರದಂಗಳೆಸೆಗುಂ ಸದ್ದಿದ್ರುಮಾಗ್ರಂಗಳುಂ ೯೬ 


೯೩. ನೀರಾನೆಗಳ ಸಮೂಹವು ತಮ್ಮ ಸೊಂಡಿಲುಗಳನ್ನ ರಳಿಸಿ ಜಿನ್ನಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ 
ಘೂತ್ಛರಿಸಲಾಗಿ (ಮೇಲಕ್ಕೆ) ಸಿಡಿದ ಮಿಂಚುವ ನೀರಿನ ಕಣಗಳನ್ನು ಮುತ್ತುಗಳೆಂದು 
(ಭಾವಿಸಿ) ಮುಗ್ಗೆಯರಾದ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರು (ಅವಕ್ಕೆ) ಕ್ಸ ಚಾಚುತ್ತಿದ್ದರು. 
೯೪. ಸಮುದ್ರವು ಮೊದಲು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಹಡೆಯಿತಲ್ಲವೆ! ಈಗ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಸಮೂಹ 
ವನ್ನು ಹೆಡೆಯಿಕೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಎಡೆಬಿಡದೆ ನಿಬಿಡವಾಗಿ ಹಾರಿದ 
ನೀರಿನ ಕಣಗಳ ಸಮೂಹೆವು ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ೯೫. ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಹೆದರಿದ ಬೆಟ್ಟಿ 
ಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಎಲ್ಟೆ ಸಮುದ್ರವೇ, ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆನ್ನು ತ್ತೆ ಕಗ್ಗತ್ತ ಲೆಯು 
ಸೂರ್ಯತಿರಾಗಳ ಭೆಯದಿಂದ ಸಮುದ ದ್ರನಾಥನ ಮರೆಹೊಕ್ಸಿದೆಯೋ ಬನ್ನು; ವಂತೆ ಕಪ್ಪಾ ದೆ 
ಮೇಘಗಳು ಸಮುದ್ರ ತೀರದಲ್ಲಿ ತೋಷಿಸುತ್ತಿ ದ ರ ವ್ರ. ವ॥ ದೂ ಅಲ್ಲದ, ಸ 0 
ಲವಣ ಸಂಬಂಧದ 'ಸಸದಿಂದ ಮತ್ತು ಲಾನಣ್ಯಾದಿಂದ ಸೂಡಿರುವವನಿಗೆ, ನವರತ್ನ ಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಶರೀರಿಯಾದವನಿಗೆ, ಒಂದೇ ನೀರಾಗಿ ಕೊಡಿ ಮೆಚ್ಚಿಸಿದ ಸ ಸಮು ನೆಂಬ 
ಗಂಡನಿಗೆ ಸೋತು ನದಿಗಳೆಂಬ ಸ್ತ್ರ ಯರು ಒಲೆದಿತ್ತ ನುಣುಪಾದ ಮುಂಗುರ ಬೀ 
ಎಂಬಂತೆ ಮೋಡಗಳೂ, ಬೆರಳುಗಳ ಸಮೂಹಗಳೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಹವಳದ ಕುಡಿಗಳೂ 


೮0 ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂ॥ ಜಲನಿಧಿಜಲಮಂ ಜಲಭೃ 
ತ್ಕುಲಕ್ಕೆ ನಲಿದಿತ್ತುದತ್ತಮಿತ್ತ ನದೀ ನಿ 
ರ್ಮಲ ಸಲಿಲಂ ದೊರೆದುದು ಗಡ 
ನೆಲದೊಳ್‌ ಕೊಟ್ಟಂಗೆ ಬಡತನಂ ಬಂದಪುದೇ ೯೭ 


ಘನದ ಬರವಪ್ರಯೋಜನ 

ಮೆನುತಜ್‌ದುಂ ಜಡದಿ ಜಡಮನಿತ್ತುದದಂ ನೆ 

ಟ್ಹನೆ ಪೊತ್ತುದು ಜಳದಂ ವ್ಯ | 
ರ್ಥನಿಯುಕ್ತಮಿದೆಂದು ಬಗೆವೊಡಿದು ಚಿತ್ರತರಂ ೯೮ 


ಚಂ॥ ಜಲನಿಧಿ ಜಂಭವೆ ಓರಿಗರಿಯಂ ನಿಅ೨ಯಂ ಬಿಡು ಬೇಗಮೆಂದು ಬಂ 
ದುಲಿವವೊಲೊಪ್ಸೆ ಸುಸ್ತನಿತಮುಚ್ಚತಟಿತ್ಕರವಾಳನಾಂತು ತ 
ಜ್ವಲದ ಭಟಂಗದಂ ಕುಡದೆ ತನ್ನಯ ಜೀವನಮಿತ್ತುದಬ್ಬಿ ಭೂ 
ತಲದೊಳೆ ಸತ್ವಶಾಲಿ ಪಗೆಗೇಂ ಮಜವೊಕ್ಕನನೀಯಲಾರ್ಪನೇ ೯೯ 


ಕಂ॥ ಎಳಿಗಿದ ನಿಜಿಮುಗಿಲೊಳ್ನೆಅಕ 
ಮಿಜುಗುವ ಮಿಂಚುಗಳನುಡಿದು ಪಿಡಿದನೊ ಕಡುಪಿಂ 
ತೊಲ ಯೆ ಯಂ ತೆಜ*ಗೈಗಳಿ 
ನಚಜಿತಿದೆನೆ ಕೆಮ್ಮಾನ್ಗಳೇಂ ಮನಂಗೊಳಿಸಿದುವೋ ೧೦೦ 


ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ೯೭. ಸಮುದ್ರವು ನೀರನ್ನು ಮೋಡಗಳಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟಿತು. 
ಇತ್ತ ಹೊಳೆಗಳ ನಿರ್ಮಲಜಲವ (ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ) ದೊರೆಯಿತಲ್ಲವೆ! (ಈ) ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟವನಿಗೆ ಬಡತನವು ಬಂದೀತೇ! ೯೮. ಮೇಘಗಳ ಬರವು ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದು 
ಎಂದು ತಿಳಿದೂ ಸಮುದ್ರವು ನೀರನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತು. , ಅದನ್ನು ನೆಟ್ಟನೆ ಮೋಡವು ವ್ಯರ್ಥ 
ವೆಂದರಿತೊ ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡಿತು. ಇದು ವಿಚಿತ್ರವಾದದ್ದು.: ೯೯. "ಎಲ್ಪೆ ಸಮುದ್ರನೇ, 
ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಅವನ ವೈರಿಯಾದ ವೈನಾಕನನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡು ಬೇಗ' ಎಂದು 
ಬಂದು ಕೂಗಿಹೇಳುನಂತೆ ಮೋಡದ ಧ ೈನಿಯು ಒಪ್ಪುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಒರೆದೆಗೆದ ಖಡ್ಗ 
ವೆಂಬಂತೆ ಮಿಂಚಿರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಮೋಡನೆಂಬ ಭಟನಿಗೆ ಆ ಮೈನಾಕನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸದೆ 
ತನ್ನ (ಜೀವವನ್ನೇ) ನೀರನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟಿತು. ಸತ್ವಶಾಲಿಯಾದವನು ವೈರಿಗೆ ತನ್ನ ಮರೆ 
ಹೊಕ್ಕವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡುವನೇ ? ೧೦೦. ತನ್ನ ಮೇಲೆ೨ಗಿದ ಮುಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಮಿಂಚುಗಳನ್ನು ಶೌರ್ಯದಿಂದ ತನ್ನ ತೆರೆಗ್ಗೆಗಳ ಮೂಲಕ ಸಮುದ್ರ 
ರಾಜನು ಕೋಸಗೊಂಡು ಹಿಡಿದನೋ ಎನ್ನುವಂತೆ (ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ) ಕೆಮ್ಮ್ಮಾನುಗಳು 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ಚಾಸಂ ೮೧ 


ಶಾ॥ ಎನ್ನೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟಿದ ಚಂದ್ರನಿಂದೆ ಪಡೆಗುಂ ಸಸ್ಯಾಳಿ ಸಂಪತ್ತನಂ 
ತೆನ್ನೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದೆ ಪಡೆಗುಂ ಸೌಭಾಗ್ಯಮಂ ಧಾತ್ರಿ ಮೇ 
ಣೆನ್ನೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟಿದ ವಸ್ತುವಿಂದೆ ಪಡೆದಂ ಸರ್ವಾರ್ಥಮಂ ಜಿಷ್ಣು ತಾ 
ನೆನ್ನೊಳ್‌ ಪೇಳ್ಸರಿಯಾವನೆಂದುಲಿವವೋಲುದ್ಧೋಷಿಕುಂ ಸಾಗರಂ ೧೦೧ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ಅಳಿಯಂ ಪೂಗಣ್ಣನೆನ್ನೀ ಮಗಳೆ ಚಪಳೆ ಪುತ್ರಂ ಕರಂ ರಾಜಯಕ್ಷ್ಮಾ 
ಕುಳನೆನ್ನೈ ಶ್ಚರ್ಯಮಂ ನಿರ್ಜರರೆ ಕವರ್ದರೆನ್ನೊಳ್ಳಿ ಸಂ ಪುಟ್ಟಿತೆನ್ನಂ 
ಕಳಶಪೊ ್ರೀದ್ಯೂತನಂದೀಂಟಿದನಕಟ ಮಹಾಭಂಗಮಂ ತಾಳ್ದೆನೆಂದೆಂ 
ದೊಳಗಂಭೋರಾಶಿ ಚಿಂತಾಗ್ನಿಯನೆ ತಳೆದವೋಲೌರ್ವನಂತಸ್ಥಮಿರ್ಕುಂ ೧೦೨ 


ವ ಮತ್ತಂ ತಡಿಗೊಂಡೆಡೆವಿಡದೆ ಮಡಲ್ತು ಬೆಳೆದ ತರುಣ ತಮಾಲತರುವನದೊಳಿಡಿದು 
ಕಡುಕೊರ್ಬಿ ಪರ್ಬಿದ ಮರ್ಬಾ ಮಿಗವಕ್ಕೆಗನೊಳಾದ ಪಗೆತನಮಂ ಬಗೆಗೊಂಡು ತಜ್ವ 
ನಕ ವನನಿಧಿಯಂ ಕನಲ್ಲು ಸುತ್ತಮೊತ್ತರಿಸಿ ಮೊತ್ತಂಗೊಂಡು ಹತ್ತುಗೆಗುಂದದೊತ್ತಿ ಮುತ್ತಿದು 
ದೆಂಬೊಪ್ಪಮನಪ್ಪುಕೆಯ್ದಳಿಯ ಬಣ್ಣಮಂ ಪಳಿದು ನೀರುಣಲೆಂದು ಸಾರೆವಂದು ತೀರದೊಳ್‌ 
ನಿಂದ ನೀರದಂಗಳವಾರದಿನಾ ನೀರದಂಗಳೊಳ್‌ ವಾರಿವಾಹವಾಹನೊಳೊದವಿದ ವೈರದಿಂ 


ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವು. ೧೦೧. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಚಂದ್ರನಿಂದ ಸಳ್ಯಸೆಮೂಹವು ಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಲಕ್ಷಿ ಯಿಂದ ಭೂಮಂಡಲವು ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಸರ್ವಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪಡೆದನು. 
ನನಗೆ ಸಮಾನನಾನನಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಾರುವಂತೆ ಸಮುದ್ರವು ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 
೧೦೨. "ಅಳಿಯನು ಹೊಗಣ್ಣ ನು (ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನು). ಮಗಳಾದ ಲಕ್ಷಿ ಒಯಾದರೋ 
ಚಸಲೆ. ಮಗನಾದ ಚಂದ್ರನು ಕ್ಷಯರೋಗದಿಂದ ಆಕುಲಗೊಂಡವನು. ದೇವತೆಗಳು. 
ನನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಬಾಚಿದರು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಷವು ಹುಟ್ಟಿತು. ನನ್ನನ್ನು ಅಗಸ್ತ ನು 
ಕುಡಿದುಬಿಟ್ಟಿನು. ಅಯ್ಯೋ! ನಾನು ಮಹಾಭಂಗ ಹೊಂದಿಡಿನು'. ಎಂದು ಒಳಗೊಳಗೇ 
ಸಮುದ್ರವು ಚಿಂತಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಕೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ವಡಬಾಗ್ವಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಗರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಪಡೆದಿತ್ತು ° ವ|| ಮತ್ತು, ತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆದ : ತರುಣ 
ಹೊಂಗೇಮರಗಳ ತೋಪುಗಳಲ್ಲಿನ ದಟ್ಟವಾದ ಕತ್ತಲೆಯು ಚಂದ್ರನ ಮೇಲಿನ ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಆ ಚಂದ್ರನ ತಂದೆಯಾದ ಸಮುದ್ರರಾಜನನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಮುತ್ತಿರುವುದೋ 
ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ದುಂಬಿಗಳ ನೀಲನರ್ಣವನ್ನೂ ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುವ 
ಮೋಡಗಳ ತಂಡಗಳು ಆ ಸಮುದ್ರದ ನೀರು ಕುಡಿಯಲೆಂದು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ದಂಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಿರುವುವೊ, ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವ್ರ. ದೇವೇಂದ್ರ (ವಾರಿ 
ವಾಹವಾಹ)ನ ಮೇಲಿನ ಹಗೆತನದಿಂದ ಸಮುದ್ರರಾಜನ ಮರೆಹೊಕ್ಕ ದೊಡ ದೊಡ್ಡ 
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ವಾರಿಧಿಯೊಳ್ಳೊಕ್ಕ ಭೂರಿಭೂಧರಂಗಳ್ಳಳಂಚಲೆಂದು ಪಟುತೆಯಿಂದಿದಿರ್ಚಿ ನಿಂದವೆಂಬಂತೆ 
ಸಾರ್ತಂದದಂ ಪ್ರತಿಗಜವ್ರಜಮೆಂದು ಸರಿಸದೊಳ್ಳಿಂದು ಕೊಡಂಕೆ ಚಲಿಸೆ ಕೋಡಮೊನೆಯೊ 
ಳೀಡಿಜಶಿಯೆ ಮುಗಿಲ್ಮುತ್ತುಗಳ್ಳೆರಸು ಜಲಕಣಗಣಂ ಜಲ್ಲನುಗೆಮಿಗೆ ಮೆಚಿಕಿವಂಬುಸ್ತಂಜೇರ 
ಮಂಗಳಿಂ ಆ ಸ್ತಂಬೇರಮನಂಬುದಂಗೆತ್ತು ದಂತಕಾಂತಿಯಂ ಗೊಂಚಲ್‌ಮಿಂಚೆಂದು ಗರ್ಜನೆಯಂ 
ಪರ್ಜನ್ಯಜನ್ಯಧ್ವನಿಯೆಂದು ಮುಂದುಗೆಟ್ಟು ತೊಟ್ಟನೆ ಕಂಡಕಡೆಗೆ ಬಡಬಂಗಳ್ಳಿ ಶಂಖ ಸಮುದ 
ಯಂ ನೆಗೆದು ಪೋಪಂತೆ ಬೆಗಡುಗೊಂಡು ಇ “ತರುಣ ಮರಾಳಂಗಳಿಂ ಆ ಮರಾಳಂಗಳ 
ಗಜಿದುಜುಗಲ ತುದಿಗಳಿಂ ಕೆದರ್ದುರುಳ್ವ್ಳ ವಿಮಲಜಲಕಣಗಣಮಂ ಕಡಲೊಳ್‌ ಬಡಬಾನಲ 
ಜ್ವಲಜ್ಞಾಲೆಯಿಂ ಶುಕ್ತಿಪುಟಂಗಿಳಿಲೆನೆ ಸಿಡಿದೊಡದಣಶಿಂದುಚ್ಚಳಿಸಿದಚ್ಚಮುತ್ತೆಂದು ತುಡುಕಲ 
ವೈಳಿಪ ಖೇಚರಾಂಗನೆಯರಂ ನೆಜಕಿನೆಗೆವ ನಿಡುವಿತಾನ್ಗಳೆಂಬ ಕಣ್ಣಳಿಂ ಕಂಡು ಕೆಂಬವಳಮೆಂಬ 
ತಂಬುಲರಸಂ ಸೂಸೆ ಶುಕ್ತಿಯಿಂ ಪೊಣ್ಮುವ ನುಣ್ಮುತ್ತೆಂಬ ಸುಲಿಪಲ್ಲ ಸೂಸುವೆಳಗು ಥಳಥಳಿಸಿ 
ಪೊಳೆಯೆ ಬೆಳ್ನೊರೆಯೆಂಬ ಹಸನರುಚಿ ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಪಸರಿಸೆ ತೊಳಪ ನೀಳ್ದೆರೆಯೆಂಬ ನಳಿ 
ತೋಳಂ ನೀಡಿ ನದೀನಾರಿಯರುಣಸರಸಿಜಮೆಂಬ ಕರತಳಮಂ ಗಳಿಲನೆ ಪೊಯ್ಸೂ ರಯ್ಯಮೆನೆ 
ಪರ್ನತಗಳ ಮೇಲೇರಿ ನೀರಾನೆಗಳು ನಿಂತಿದ್ದವು. ಅವು ಸಮುದ್ರದ ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಮುತ್ತಿ ದ್ದ ಮೊ ಡಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಎದುರಾಳಿಗಳಾದ ಆನೆಗಳೇ ಎಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಅಟೋಪಿಕೆಲಿಯೇ ಇಂತು ಕಿವಿಗಳನ್ನ ಲ್ಲಾ ಡಿಸುತ್ತ ದಂತಗಳ ತುದಿಯಿಂದ ಲ 
ಮೋಡಗಳನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ಇರಿಯುತ್ತಿರಲು, ಆ ಜಾಜ್‌ ಮುತ್ತು ಸಮೇತವಾದ ಮಳೆ 
ಯನ್ನು ರುಲ್ಲನೆ ಸುರಸುತ್ತಿ ದ್ದವು. (ಆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ) ಹೆಂಸ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಆ ನೀರಾನೆ 
ಗಳನ್ನು ಮೋಡಗಳೆಂದೂ, ಅವುಗಳ ದಂತಗಳ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಮಾಜಿಯಾ, ಗರ್ಜನೆ 
ಯನ್ನು ಗುಡುಗೆಂದೂ ಭ್ರಮಿಸಿ, ದಿಕ್ಕು ತೋಚದೆ ಕಂಡ ಕಂಡ ಕಡೆಗೆ ಗಾಬರಿಯಿಂದ 
ಹಾರಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು. (ಹೀಗೆ ಅವು ಹಾರಿ ಹೋಗುವಿಕೆಯು) ವಡಜಾಗ್ಟಿಗೆ ಹೆದರಿ 
ಶಂಖಗಳ ಸಮುದಾಯವೇ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಹಂಸ 
ಪಕ್ಷಿಗಳ ಕಿಕ್ಕೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೆದರಿ ಹೊರ ಚಿಮ್ಮುತ್ತಿರುವ ಸ್ವಚ್ಛ ನೀರಿನ ಕಣಗಳು 
ಬಡಬಾನಲಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಮುತ್ತಿನ ಚಿಪ್ಪುಗಳು ಸಿಡಿಯಲಾಗಿ, ಆ ಚಿಪ್ಪಿನಿಂದ ಸಿಡಿದ 
ಮುತ್ತುಗಳು ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ ಹಾರಿಬಂದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವು ನಿಜವಾದ 
ಮುತ್ತು ಗಳೇ ಎಂದು ಭ್ರ ವಿಸಿ ದೇವತಾಸ್ತಿ €ಯರು ಕೈಚಾಚುತ್ತಿದ್ದ ದರು. ನದಿಗಳೆಂಬ 
ನಾರಿಯರು ತಮ್ಮ ಲ್ಲಿರುವ ಮಾಗಳಿ ಈ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ (ಇನಿಯನ ದ್ರು ಸಮುದ್ರನಾಥ 
ನನ್ನು ಕುಡು, ಕೆಂಪುಹವಳಗಳೆಂಬ ಆ ಹೊರ ಸುಸುತ್ತಿರುವವರಾಗಿ; 
ಮುತ ತ್ತಿನ ಚಿಪ್ಪುಗಳಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ನುಣುಪಾದ ಮುತ್ತೆಂಬ ಬಿಳಿಯ ಹಲ್ಲುಗಳ 

ಬೆಳಕನ್ನು ಹೊ ಸ ಸೂಸುವವರಾಗಿ; AEE ಕಿತುನಗೆಯ ಬೆಳಕನ್ನು ದಿಕ್ಷು 
ದಿಕಿ ಗೊ. ಹೆಬ್ಬಿ ಸುವವರಾಗಿರಲು, ಅನರನ್ನು ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ತೆರೆಗಳೆಂಬ ತೋಳು 


ಇ 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ಚಾಸಂ ೮೩ 


ಮೈಯದಿರೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಮಾಣದೆ ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕಪನೆಂಬಂತೆ ಪವನಹತಿ ಪ್ರಚಲಿತ ತರಂಗಸಂಗ 
ಸಮುದ್ಧ್ಭೋಹಣದಿಂ ತಳ್ತು ರತ್ನಾಕರಂ ರಮಣೇಯಮಾಗಿರ್ಪುದಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಚಂ॥ ಪವಳಮೆ ನೀಳ್ದ ಕೆಂಜೆಡೆ ಮೊಗಂ ಶತಪತ್ರಮುದೀರ್ಣಫೇನಮೊ 
ಪ್ಲುವ ಭಸಿತಂ ಕರೋಟಿ ಸುಳಿ ಕಂಬುಕದಂಬಕಮಸ್ಥಿ ಮಾಲೆ ಮಾನ್‌ 
ಪ್ರವಿಮದ ಘೂರ್ಣಿತಾಕ್ಷಿ ಜಳಸರ್ಪನೆ ಕೂರಸಿ ವೀಚಿಬಾಹುವ 
ರ್ಣವನವ ಭೆ ೈರವಂಗೆ ಮಣಿಬುದ್ದುದ ಕಿಂಕಿಣಿ ಕಣ್ಣೆ ರಂಜಿಕುಂ ೧೦೩ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಚಂ॥ ಘುಳಿಘುಳಿಸುತ್ತೆ ಬರ್ಪ ತೆಣ5ಯಿಂ ನೊಳ3ಯಿಂ ಕಣಿಯಿಂಬಿನೊಳ್ಳರಂ 
ಬೆಳೆದ ತಮಾಲ ನೀಲವನದಿಂ ಘನದಿಂ ಬಿನದಂಬೊಗುತ್ತೆ ಸಂ 
ಚಳಿಸುವ ಪೀನಮಿಸಾನಕುಲದಿಂ ಬಲದಿಂ ಜಲದಿಂ ಸಿಡಿಲ್ಲ ನಿ 
ರ್ಮಳತರ ಶುಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಹರಿಯಿಂ ಕರಿಯಿಂ ಗಿರಿಯಿಂದಮೊಪ್ಪುಗುಂ ೧೦೪ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಾ ಸಮುದ್ರಂ ರುದ್ರನಂತೆ ವಿಷವಿಷಧರಭರಣನುಂ, ಸುಪರ್ಣಪತಾಕನಂತೆ 
ಶಂಖಚಕ್ರಕರಾಂಬುಜ ಕಲಿತನುಂ, ವಿರಿಂಚನಂತೆ ಸುರಸಭಾಕಾಂತನುಂ, ಅಮರಲೋಕದಂತೆ 


ಗಳನ್ನು ಬಾಚಿ ಕೆಂಪು ಕಮಲಗಳೆಂಬ ತನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಚಲಿಸುವ ದೇಹ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಪುನಃ ಪುನಃ ಗಹಿಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಿ ರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತ 
ಜಾನ ಅಪ ನೃಳಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಅಲೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳ ಭೋರ್ಗರೆಯುವಿಕೆಯಿಂದ ಆ ಸಮುದ್ರವ 
`ುಕೋಶರವಾಗಿತ್ತು. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ೧೦೩. ಹವಳದ ಬಳ್ಳಿಯೇ ಉದ್ದವಾದ ಕೆಂಜೆಡೆ, 
ಕಮಲನೇ ಮುಖ, ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಹರಿಡಿರುವ ಬಿಳಿನೊರೆಯೇ ಭಸ್ಮ ಸುಳಿಗಳೇ ಕಪಾಲ 
(ತಳೆಬುರುಡೆ), ಶಂಖಗಳ ಸಮೂಹವೇ ಮೂಳೆಗಳ ಸರ, ಮಾನುಗಳೇ ಮತ್ತ ತೆಯಿಂದ 
ತಿರುಗುತ್ತಿ ರುವ ಕಣ್ಣು ಗಳು, ನೀರುಹಾವುಗಳೇ ತೀಕ್ಷ್ಸೃ ಖಡ್ಡ, ತೆರೆಗಳೇ ತೋಳುಗಳುಳ 
ವನಾದ ಆ ಸಮುದ್ರವೆಂಬ ಜ್ಲೈರವನಿಗೆ ನೀರುಗುಳ್ಳೆ ಗಳೇ ಮಣಿಗಳ ಗೆಜ್ಜೆ ಗಳಾಗಿ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ, ೧೦೪, ಘುಳುಘುಳು ದ್ದ ್ರೈನಿಮಾಡುತ್ತ ಬರುವ ತೆರೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ನೊರೆಯಿಂದಲೂ, ದಂಡೆಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಹೊಂಗೆಯ ನೀಲವರ್ಣದ 
ಅರಣ್ಯದಿ:ದಲೂ, ಮೆ"ಘೆಗಳಿಂದಲೂ, ವಿನೋದಗೊಂಡು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಬೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಮಾನುಗಳ ಸಮುೂಹದಿಂದಲೂ, ಬಲವಾಗಿ £ೀರಿನಿಂದ ಸಿಡಿದ ನಿರ್ಮಲವಾದ 
ಮುತ್ತಿನ ಚಿಪ್ಪು ಗಳಿಂದಲೂ, ಕ ಪೈ ನೀರಾನೆ, ಸರ್ವತಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಸಮುದ ದವು ಒಪ್ಪು 
ತ್ತಿತ್ತು. ವ॥ ಮುತ್ತು ಆ ಸಮುದ್ರವು ರ.ದ್ರನು ಹೇಗೆ ಹಾಲಾಹಲ ಇಷ ಮತ್ತು 
ಹಾವುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತನೋ ಹಾಗೆ ನೀರು ಮತ್ತು ಮೋಡಗಳಿಂದ ಶೋಜಿಸು 
ಸುಪರ್ಣಪತಾಕನಾದ ನಿಷ್ಣುವು ಹೇಗೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಶಂಖ; ಚಕ್ರ, ಕಮುಲಗಳನು 


೨ 


ತು 
ರಿಸಿರು 


ಕ್ರ 
ಸ್ಸ ಧರಿ 


೮೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಅನಿಮಿಷಸಂತಾನಾಶ್ರಯನುಂ, ಅರಣ್ಯದಂತೆ ನೆಗನಾಗವಿಲಸಿತನುಂ, ದಿವದಂತೆ ಹಿಮಕರಮಂಜು 
ಲನುಂ, ಸುರಪಥದಂತುಡುಪತರಣಿಗಮನ ರಮಣೀಯನುಂ, ದ್ವಿಪಪ್ರವಿಷ್ಟವನದಂತೆ ಸುಪ್ರವಾಳ 
ಭಂಗಭಾಸುರನುಂ, ಶರದ್ಭನದಂತೆ ಮುಕ್ತಾಂಬುಕಣಮನೋಹರನುಂ, ಭೂತಳದಂತೆ ಸದಾನ 
ದೀನತಾಸಹಿತನೆನಿಸಿರ್ದನೆಂತುಮಲ್ಲದೆಯ::ಂ 
ಮ॥ ಯವಿೀಯಂತಂಬರದಂತೆ ಹಂಸನಿಲಯಂ ಪದಾ ಒಭಿರಾಮಂ ರಮಾ 

ರಮನಂತಾ ನಿಧಿಯಂತೆ ಪುಷ್ಕರಯುತೂ ಮತ್ತೇಭದಂತರ್ಕನಂ 

ತೆ ಮಹಾಮಾರುತಿಯಂತೆ ಚೈತ್ರಕುಜದಂತುದ್ಯತ್ವ ಮಾಲಾ ಯಂ 

ಸುಮದಂತುತ್ತವ:ನಂತೆ ಸಂಭೃತ ರಸ ಶ್ರೀಗಾಗರಂ ಸಾಗಂ ೧೦೫ 


ವನೋ ಹಾಗೆ ಶಂಖ, ನೀರಿನ ಸುಳಿ, ಮತ್ತು ಕಮಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. ಬ್ರಹ ಸು ಹೇಗೆ 
ದೇವತೆಗಳ ಸಭೆಯಿಂದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವನೋ ಹಾಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ರಸಕ 
ನೀರಿನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೋಭಿಗೊಂದಿತು (ಸು, ರಸ, ಭಾ) ; ದೇವಲೋಕವು ಹೇಗೆ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಕಲ್ಪ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವೋ ಹಾಗೆ ಮಾನುಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ 
ಆಶ ಕ್ರಯಸ್ಕಾನನಾಗಿತ್ತು ; ಅರಣ್ಯವು ಹೇಗೆ ಮಶ, ಕಾಡಾನೆಗಳಿಂದ ಒಪ್ಪುತಿ ಫ್ಬರುವುರೊ! 
ಹಾಗೆ ಮೈನಾಕ ಸೊದಲಾದ" ಬೆಟ್ಟಿ ಗಳಿಂದಲೂ, ನೀರ:ನೆಗಳಿಂದಲೂ ಹವು ತತ್ತು ; 
ಹಗಲು ಹೇಗೆ ಉಷ್ಣ ಕರನಾದ ಸೂರ್ಯನಿಂದ (ಅ + ಹಿಮಕರ) ಮಂಜುಳವೋ ಹಾಗೆ 
ಹಾವು ಮತ್ತು ಮೊಸಳೆ (ಅಹಿ ಮಕಲ೨)ಗಳಿಂದ ಮಂಜುಳವಾಗಿತ್ತು ; ಆಕಾಶವು ಹೇಗೆ 
ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯರ ಗಮನದಿಂದ ರಮಣೀಯವೋ ಹಾಗೆ ತೆಪ್ಪ ಹಾಗು ಹಡಗುಗಳಿಂದ ರಮ 
ಣೀಯವಾಗಿತ್ತು; ಆನೆ ಹೊಕ್ಕ ಕಾಡು ಹೇಗೆ ಚಿಗುರುಗಳ ಮುರಿಯುವಿಕೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವೋ ಹಾಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಹನಳದ ಬಳ್ಳಿ ಮತ್ತು ತೆರೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾ 
ಗಿತ್ತು ; ಶರತ್ವಾಲದ ಮೋಡವು ಹೇಗೆ ನೀರುಕಣಗಳಿಲ್ಲದೆ ಮನೋಹರವೋ ಹಾಗೆ 
ಮುತ್ತು ಮತ್ತು ನೀರಿನ ಕಣಗಳಿಂದ ಮನೋಹೆರವಾಗಿತ್ತು ; ಭೂಭಾಗವು ಹೇಗೆ 
ಇನದಿಂದ (ಸದಾನ) ಮತ್ತು ದೀನತಾಭಾವದಿಂದ ಸಹಿತವೋ ಹಾಗೆ ಸದಾ ನದಿಗಳ 
ಪತಿತ್ರ (ಸದಾ ನದೀ  ಇನೆತಾ)ದಿಂದೆ ಸಹಿತವಾಗಿತ್ತು. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ೧೦೫. ಆ 
ಸಾಗರವು ಯೋಗಿಯಂತೆ ಆಕಾಶದಂತೆ ಹಂಸನಿಲಯವಾಗಿತ್ತು ; ಅಂದರೆ 
ಯಮಿಯು ಹಂಸಮಂತ್ರಕೆ ತ್ರಕೈ ನಿಲಯನು. ಅಂಬರತಲವು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ನಿಲಯವು. 
ಸಮುದ್ರ ಹೆಂಸಪಕಿಗೆ ನಿಲಯ (ಹೆಂಸ —ಕೆಂಸಮಂತ್ರ, 7ೂರ್ಯ, ಹಂಸಪಕ್ಷಿ ವಿಶ್ಣು ವಿ 
ನಂತೆ, ನವನಿಧಿಯಂತೆ ಪದ್ಮಾಭಿರಾಮವಾಗಿತ್ತು ; ಅಂದರೆ ವಿಷ್ಣು ವು ಲಕ್ಷಿ ದೇವಿ 
ಯಿಂದೆ ಅಭಿರಾಮನು, ನಿಧಿಯು ಪದ್ಮವೆಂ ಬ ನಿಧಿಯಿಂದ ಅಭಿರಾಮ, ಸಮುದ್ರವು' 
ಕಮಲಗಳಿಂದ ಅಭಿರಾಮ (ಪದ್ಮ ಎಲ್ಲ ಪದ್ಮನಿಧಿ, ಕಮಲ, ಮದೋನ್ಮತ್ತ 
ಆನೆಯಂತೆ, ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪುಷ್ಪ ತ್‌ ಕಡತ "ಎಂದಕೆ ಆನೆ ಯ ಸೊಂಡಿಲ ತುದಿ 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ | ೮೫ 


ಚಂ॥ ಪೃಥುತರ ಮಧ್ಯಕಂಕಣಮೆ ಸುತ್ತಿದ ಪನ್ನಗನಾಗೆ ತತ್ಛಣಾ 
ಪೃಥಿತಸುರತ್ನಮಾಗೆ ಮಣಿಸಾನು ಸುರರ್ಪಿರಿದಾಶೆಯಿಂದೆ ಮೇಣ್‌ 
ಮಧಿಯಿಸಲೆಂದು ಮಂದರಮನಲ್ಲಿರದಿಟ್ಟರೆನಿಪ್ಪ ಭಾವಮಂ 
ಕಥಿಯಿಸುವಂತೆ ಮೇರು ಮೆಣದಿರ್ದುದು ಮಧ್ಯದೊಳಾ ಹಯೋಧಿಯಾ ೧೦೬ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ನುತನಕ್ಷತ್ರಾಚ್ಛಮುಕ್ತಾವೃತಮಮೃತಮಯೂಖಾರ್ಕ ಸದ್ಧರ್ಪಣಂ ತ 
ದ್ಲತ ಶೃಂಗೋತ್ತುಂಗ ದಂಡಾಮರವರ ಸರಿದುದ್ಯದ್ಧಜಂ ರತ್ನರುಕ್ಹಿ 
ತ್ರಿತಪಾಥೋಭ್ಯತ್ಸಟಂ ಶಂಕರಗೃಹ ಕಲಶಂ ದೇವರಾಜಾಧಿದೇವ 
ಪೃತಿಮಂ ಸ್ವರ್ಣಾಚಲಾಲಂಕೃತರಥಮೆಸೆದತ್ತೀಶೃರಾವಾಸಯೋಗ್ಯಂ ೧೦೩ 


ಯಿಂದ, ಸೂರ್ಯನು ಆಕಾಶದಿಂದ, ಸಮುದ್ರವು ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. (ಪುಷ್ಪರ. 
ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲ ತುದಿ, ಆಕಾಶ, ನೀರು). ವೀರ ಹನುಮಂತನಂತೆ, ಚೈತ್ರ 
ಮಾಸದ ಮರದಂತೆ, ಉದ್ಯತ್‌ ಪ್ರವಾಲಾಶ್ರಯವಾಗಿತ್ತು ; ಅಂದರೆ ಹನುಮಂತನು 
ಎತ್ತರಿಸಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಬಾಲವುಳ್ಳವನು, ಚೈತ್ರಮಾಸದ ಮರವು ಉದಯಗೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿರುವ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದು, ಸಮುದ್ರವು ಜನಿಸುವ ಹನೆಳದ ಬಳ್ಳಿಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯವಾಗಿತ್ತು | (ಪ್ರವಾಲ.. ದೊಡ್ಡ ಬಾಲ್ಯ ಚಿಗುರು, ಹವಳ). ಹೂವಿನಂತೆ 
ಉತ್ತಮನ ಹಾಗೆ ಸಂಭೃತರಸಶ್ರೀಗೆ ಆಗರವಾಗಿತ್ತು ; ಅಂದರೆ ಹೂವು ತುಂಬಿದ 
ಮಕರಂದದಿಂದ ಕೂಡಿದುದು, ಉತ್ತ ಮನು ಶಾಂತರೆಸನನ್ನು ಹೊಂದಿದವನು, ಸಮುದ್ರವು 
ರಾಶಿಯಾಗಿ ಕೂಡಿರುವ ಜಲಸಂಸತ್ತಿ ಗೆ ಆಗೆರವಾದುದು. (ರಸ. ಮಕರಂದ, ಶಾಂತರಸ, 
ನೀರು). ೧೦೬. ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಮಧ್ಯಭಾಗದ ಕಂಕಣವೇ ಸುತ್ತುವರಿದ ಆದಿಶೇಷ 
ನಂತಿರಲು, ಮಣಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ತಪ್ಸಲುಪ್ರದೇಶನೇ ಆ ಹಾವಿನ ಹೆಡೆಯ ರತ್ತ 
ಗಳಂತಿರಲು, ದೇವತೆಗಳು ಹೆಬ್ಬಯಕೆಯಿಂದ ಪುನಃ ಸಮುದ್ರಮಥನ ಮಾಡಲು ಮಂದರೆ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟರೊ ಎನ್ನುವ ಭಾನನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತೆ ಆ ಸಮುದ್ರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೇರುಪರ್ವತವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೧೦೭. ದೇವರಾಜಾಧಿರಾಜನೂ, 
ಅಪ್ರತಿಮನೊ ಆದ ಈಶ್ವರನ ಆವಾಸಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದಂತಹೆ ಮೇರುಪರ್ವತವೆಂಬ 
ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಥವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೆಂಬ ಮುತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ, ಆನರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
. ಅಮೃತಕಿರಣನಾದ ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯಕೆಂಬ ಒಳ್ಳೆಯ ಕನ್ನಡಿಗಳಿಂದಲೂ, ಆ 
ಮೇರುವಿನಲ್ಲಿರುವ ಶಿಖರನೆಂಬ ಎತ್ತರ ಧ್ವಜಸ್ಮಂಭಕ್ಟೆ ದೇವತೆಗಳ ನದಿಯಾದ ಗಂಗಾ 
ನದಿಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಸಟಿನಾಗಿಯೂ, ನವರತ್ಸಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ವಿಚಿತ್ರವಾದಂಥ 
ನೋಡಗಳೆಂಬ ಸಟವಸ್ತ್ರ ಗಳುಳ್ಳದ್ಭಾ ಗಿಯೂ, ಶಂಕರನ ನಾಸಗೃಹವಾದ ಕೈಲಾಸವೇ 


೮ ರಾಜಶೇಖಿರ ವಿಳಾಸಂ 


ಉ॥ ಮೇವ ಮುಗಿಲ್ಲ್ಗಳಿಂ ಮುಸುಕಿ ಮೋಹಿಪೆ ಭೂಧರಮೊಂದು ಪಕ್ಕದೊಳ್‌ 
ತಾವರೆಗಣ್ಣನಂತಿರೆ ಧರಾಧರಮೊಂದು ಸಧಾತು ನಿಂದ ವಾ 
ಣೀವರನಂತೆ ತಳ್ತಿರೆ ಮೊದಲ್ಹುದಿಗಾಣಿಸದಿರ್ದ ಸಾಂದ್ರತೇ 
ಜೋವಹ ಲಿಂಗದಂತೆ ಕನಕಾಚಲಮುಜ್ಜಲಮಾದುದುರ್ವಿಯೊಳ ೧೦೮ 


ಕಂ॥ ಹರನಿರ್ಪ ಗಿರಿಯಿದೆಂದಾ 
ದರದೆ ನಭೋಲಕ್ಷ್ಮಿಭಗಣ ವಿಚಕಿಲಸಮದಿಂ 
ದಿರದರ್ಚಿಸಿ ಬೆಳಗುವ ಬಂ 
ಧುರದೀಪದ ತೆಅದೆ ಹಿಮಕರಂ ಬಲವರ್ಪಂ ೧೦೯ 


ಖರನಖರದೆ ಹರಿ ಗಿರಿ ಕರಿ 

ವರಶಿರಮಂ ಸೀಳ್ದು ಕೆದರ್ದ ಮುತ್ತಿನ ಮಣಿಗಳ 
ತರುಗಳೊಳೆಡೆದೊಡರ್ದಂತೊ 

ಪ್ಪಿರುತಿರ್ಸವು ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ಮಿಗೆ ತಾರಗೆಗಳ ೧೧೦ 


ಸಾರಸಸಖನಾ ನಗಕಾ 

ಸಾರಸಮಂತ್ಸನ್ನ ಕಮಳಮಂ ಕೀಳ್ತಾಂತಂ 

ದಾರಿಯೊಳಲ್ಲದೊಡೆ ನಭ 

ಶ್ಚಾರಿಗೆ ನೆಲನಣ೨ ಯೆ ನಳಿನಮೇಂ ದೊರೆದಪ್ಪದೇ ೧೧೧ 


ದ್ನ _ಜಕಲಶವುಳ್ಳಿ ದ್ದಾ ಗಿಯೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೧೦೮. (ಆ ಮೇರು ಪರ್ವತದ) ಒಂದು 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮೋಡಗಳಿಂದ ಮುಸುಕಿ "ನೋಹಗೊಳಿಸುವ ಪರ್ವತಪೊಂದು ಮಹಾ 
ನಷ್ಪು ವಿನಂತೆ ಇತ್ತು. ಮತ್ತೊಂದು ಪರ್ನತವು ಗೈರಿಕಾದಿ ಧಾತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡಿರುನ ಬ್ರಹ್ಮನಂತೆ ಇತ್ತು. ತುದಿ ಮೊದಲುಗಳೇ ಗೊತ್ತಾಗದಿದ್ದ ವಿಶೇಷ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗದಂತೆ ಆ ಕನಕಾಚಲವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉಜ್ವಲ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ೧೦೯. ಪರಮೇಶ್ಷ ್ರರನಿರುವ ಪರ್ವತವಿದೆಂದು ಆದರದಿಂದ ಆಕಾಶ 
ವೆಂಬ ಲಕ್ಷಿ ಯು ನಕ್ಷತ್ರಗಳೆಂಬ ದುಂಡುಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವುಗಳಿಂದ ತಪ ನೃದೆ ಪೂಜಿಸಿ, 
ಮನೋಜ್ಞ ಸವ ದೀಪಗಳಿಂದ ಆರತಿ ಬೆಳಗುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಚಂದ್ರ ನು "ಬಲಪ್ರ ದಕ್ಷಿಣೆ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ನು. ೧೧೦. ತಪ್ಪಲುಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳು ಬ ತನ್ನ 
ತೀಕ್ಷ್ಣ ಟ್‌ ಆಖ ಇರಾ ಆನೆಗಳನ್ನು ಸೀಳಿದಾಗ ಕೆದರಿದ ಮುತ್ತಿ 3 
ಮಣಿಗಳು ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಎಡಬಿಡದೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವೆವೋ ಎಂಬಂತೆ ಇದ್ದವು. ೧೧೧. 
ಕಮಲಮಿತ್ರನಾದ ಸೂರ ನು ಆ ಬೆಟ್ಟದ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಮಲಗಳನ್ನು 
ಕಿತ್ತು ಧರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದಕೆ ಭೂಜನರಿಗೆಲ್ಲ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗ 


1. ಟಿಪ್ಪಣಿ : ಮೋಡಗಳಿಂದ ಕಪ್ಪಾದ ಕಾರಣ ವಿಷ್ಣು ಸವಿನಂತೆಯೂ, ಗೈರಿಕಧಾತುಗಳಿಂದ 
ಕೆಂಪಾದ ಕಾರಣ ರಜೋಗುಣ ವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಂತೆಯೂ ಇದ್ದಿ ತೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ (ರಂ) 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ಚಾಸಂ ೮೭ 


ನಗದ ಗಗನೇಚರಿಯ ನು 

ಣ್ಚೊಗರುಗುವ ಮೊಗಂ ಮ )ಗಾಂಕನುಂ ಸಂಧಿಸಿ ತ 
ನ್ಮೃಗಮದತಿಲಕಂ ಪತ್ತಿರೆ 

ಜಗಮಳ್‌ಯದೆ ವಟಮಿದೆಂಬುದಿಂದುವ ಕಂದಂ ೧೧೨ 


ಗುರುತರ ತರುತಳದೊಳ್ಳಿ 

ನ್ನರಿಯರ ಸರಕೆಳಸಿ ಬಳಸದಿರೆ ನಿಜಹರಿಣಂ 

ಹರಿಣಾಂಕಂ ಸಲೆ ನಿಲೆ ತ 

ತ್ತರುಣಿಯರಿದು ಸುಕರಮುಕುರವೆಂದೀ ಕ್ಷಿಸುವರ್‌ ೧೧೩ 


ಮುನಿದಿನಿಯಳಿನಿಯನೊಳ್‌ ದಲ್‌ 

ನನೆದೀವಿದ ಜಾದಿಯಲ್ಲಿ ಮೆಯ್ಸಣಕಿದಿರೆ ತ 

ದ ೈನಿತೆಯ ನಿಡುಜಡೆಗಂಡದ 

ನನುವಿಸುವಂ ರಾಹುವೆಂದು ರಜನಿಪನದಣಸೊಳ್‌ ೧೧೪ 


ಚಪಳಾಕ್ಷಿಯರಾ ಗಿರಿಯೊಳ್‌ 

ತಪನಾತಪಮೆಯ್ದೆ ಸುಟ್ಟೊಡಿರಲಾಲಿದೆ ಪಾ 

ಜಿ ಪಯೋಧರದೆಡೆಯೊಳ್‌ ಶೀ 

ತಪಯೋಜಾಕರದೆ ಪೊಕ್ಕು ಜಳಮಂ ಕಳೆವರ್‌ ೧೦೫ 


ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವನರಿಗೆ ಆ ಹೂವುಗಳು ದೊರಕುವುದು ಶಕ್ಯ ಷೆ? ೧೧೨: ಆ ಮೇರು 
ಸರ್ನತದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಮಾಡುವ ಅಪ್ಪ ಕೆಯ ಕಾಂತಿನಿಿನ್ನ ವಾದ ಮುಖಕ್ಕೆ 
ಚಂದ್ರಬಿಂಬವು ತಗುಲಿ ಆ ಮುಖದಲ್ಲಿರುವ ನಸ. ರಿತಿಲಕವು 'ಚುದ್ರ ಸರಾ 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಪ್ಪುಂಟಾಯಿತು. ಜಗದ ಜನೆರು ತಿಳಿಯದೆ ಆ ಚಂದ್ರನ ಕಂದು ಬಣ್ಣ 
ವನ್ನು. ವಟವೆಂದು. (ಆಲವೆಂದು) ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ೧೧೩. ಚಂದ್ರನೆ ವಾಹನ 
ವಾದ ಹೆರಿಣವು ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಮರದ ಕೆಳಗೆ (ಇರುವ) ಕಿನ್ನರಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಿನ್ನರಿ 
ವಾದ್ಯಸ್ಪರವನ್ನು ಕೇಳಬಯಸಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಡೆಯದೆ. ನಿಲ್ಲಲಾಗಿ, ಆ ಹೆಂಗಸರು 
ಸ್ನ iE ಕನ್ನಡಿಯೆಂದು ಆ ಚಂದ್ರನನ್ನು ೨) ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
೧೧೪. ಗಂಡನೆ ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡ ಜೀವಾಂಗನೆಯೊಬ್ಬಳು Fe ತುಂಬಿದ ಜಾಜಿಯ 
ಬಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರಲಾಗಿ, ಆ ಹೆಂಗಸಿನ ಉದ್ದವಾದ ಜಡೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಚಂದ್ರನು 
ಅದನ್ನು ರಾಹುನೆಂದು ಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೧೧೫. ಚನಲನೇತ್ರೆಯರಾದ ದೇವತಾ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸೂರ್ಯನ ಬಿಸಿಲಿನ ಕಾನಿನಿಂದ ಸುಡುತ್ತಿ ರಲಾಗಿ, (ಅಲ್ಲಿ) ಶಿಂತಿರಲಾರನಿ 
ನೋಡಗಳ ಬಳಿಯನ್ನು ಸೇರಿ, (ಅಲ್ಲಿರುವ) ಶೀತನಾದ ಕನುಳ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಹೊಳು 


ಖೆ 


೮೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಚಂ॥ ವಿರಹಿಣಿಯಂತೆ ತದ್ದಿರಿಯ ತಂಗೊಳದೊಳ್‌ ನೆಲಸಿರ್ಪ ಪದ್ಮಿನೀ 
ತರುಣಿಯ ಚಾರುಕೋರಕ ಕುಚಂಗಳನುತ್ಯರದಿಂದಿನಂ ಸಮಂ 
ತಿರದಮರ್ದಂಟೆ ಕಂಟಕಿತಮಾದ ಲತಾಂಗಮೆ ಕಂಪಿಪಂತೆ ತೆ 
ಳ್ಸೆರೆ ಪೊಯೆ ತೋರ್ಪುದೇಳ್ದ ಬೆಮರಂತಿರೆ ತದ್ಗತ ಶೀಕರೋತ್ಕರಂ ೧೧೬ 


ಮ॥ ಪರಿತಂದಾ ಗಿರಿಯೊಂದು ತಪ್ಪಲೆಳೆವುಲ್ಲಂ ಮೇದು ಮೆಯ್ವೆರ್ಚಿ ನಿ 
ರ್ಜರಕಾಂತಾನನ ಚಂದ್ರನಿಂದೊಸರ್ದ ಚಂದ್ರಾಶ್ಮಾಂಬುವಂ ಪೀರ್ದು ಕಿ 
ನ್ನರಗೀತಕ್ಕೆ ಕಡಂಗಿ ಕಾಮದ: ಘಮುದ್ಯತ್‌ಕ್ಷೀರಮಂ ಕೆಚ್ಚಲಿಂ 
ಸುರಿಯಲ್ವಳ್ತು ಸುಧೂಂಗನಾದನದಜೊಳ್‌ ಭಾಂದಿಂಯಜಿಕದವೆ 0. ೧೧೬ 


ಚಂ॥ ಅರಿಗಿರಿವೈರಿ ವಾರಿಧರಗುಪ್ತಚರರ್ಕಳನಟ್ಟೆ ಕಂಡು ತ 
ದ್ದಿರಿ ನೆಣಕಿತಳ್ತ ಶೃಂಗಕರದಿಂ ಕಶೆಯಿಂ ಕಡುಕಾಯ್ಜು ಪೊಯ್ದುವೋ 
ರರ ಸೆಳೆಮಿಂಚು ಭು ಿನಿಮೊನಲ್‌ ಪರಿತರ್ಪವೊಲೊಪ್ಪೆ ವೃಷ್ಟಿ ಶೋ 
ಕರವದ ಮಾಳ್ಕೆಯಿಂದವಜಿ ಹೆರ್ಮೊಳಗೊಪ್ಪ ಸಗುಮಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಲೊಳ್‌ ೧೧೮ 


(ತಮ್ಮ) ತಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ೧೧೬. ಆ ಮೇರುಗಿರಿಯ ತಂಗೊಳ 
ದಲ್ಲಿ ಓಹಿಣಿಯಾಗಿ. ನೆಲಸಿರುವ ಪ ಪದ್ದಿ ನೀಜಾತಿಯ ಹೆಂಗಸಿನ (ಕನುಲನೆಬ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯಳ) 
ಮೆನೋಹಾಡ ಮೊಗ್ಗು ಗಳಿಂತಿರುವ ಮೊಲೆಗಳನ್ನು ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ತರಹಸ್ತ 
ಗಳಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಮುಟ್ಟ ಲಾಗಿ, EE Kd ದೇಹನ್ರ 
ನಡಗುವಂತೆ ತೆಳುವಾದ "38ಯು ಹೊಯ್ದು ತ್ತಿರೆಲು ಅದರಿಂದ ಹೊರಹೊರಟ ನೀರಿನ 
ಕಣಗಳು! ಬೆಮರಿನಂತೆ (ಇದ್ದವು). ೧೧೭. pe: ಬಂದು ಆ ಮೇರುಗಿರಿಯ 
ಒಂದು ತಪ್ಪಲುಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಎಳೆಯ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಮೇದು ಸೊಕ್ಕಿದ ಶರೀರವುಳ್ಳ 
ದ್ಹಾಗಿ, ದೇವತಾಸ್ತ್ರಿ ಯ ಮುಖನೆಂಬ ಚಂದ್ರನಿಂದ ಹರಿದುಬಂದ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಶೆಯ 
ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು, ಕಿನ್ನರಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಕೆಚ್ಚಲಿನಿಂದ ಹಾಲನ್ನು ಸುರಿಸಲು, ಆ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಚಂದ್ರನು ಸುಧಾಂಗನಾ 
ದನು. ಏನು ಹೇಳಲಿ! ೧೧೮. ವೈರಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಮೋಡಗಳೆಂಬ ಗುಪ್ತಚರ 
ರನ್ನು ಅಟ್ಟಲು, ಆ ಬೆಟ್ಟವು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ, ತನ್ಹ ಶಿಖರೆವೆಂಬ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಚಾಟ 
ಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಕೋಪದಿಂದ ಹೊಯ್ಯು ವಂತೆ ಸೆಳೆಮಿಂಚು ಶೋಭಿಸು 
'ತ್ರಿತ್ತು. (ಆ "ಹೊಡೆತನನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ) ಕಣ್ಣಿ ರು ಹೆರಿಯುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಇರಲು, ಶೋಕದ್ವನಿಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಗುಡುಗು ಹೊರೆಸೊಮ್ಮುತ್ತಿರಲು, ಆ 

ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದೆ. ಮಳೆ ಬೀಳುವ ರೀತಿಯು ಒಪ್ಪುತ್ತಿತ್ತು. 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ನಾಸಂ ೮೯ 


ಚರಿಪ ನಿಳಿಂಪಕಾಂತೆಯರ ಪಚ್ಚದ ಪಚ್ಚೆಯ ಕಾಂತಿ ಕಣ್ಣೆ ಮುಂ 
ಬರಿಯೆ ಕಣುಂಕೆಗೆತ್ತೆಳಸಿ ಚಂದ್ರನ ಪುಲ್ಲೆ ತುಡುಂಕಲೆಂದು ನಿಂ 

ದಿರೆ ಪರಿವೊಜ್ಜರಂಬಿಡಿಡು ಪುಟ್ಟಿದ ಪುಲ್ಲಳನೀವರಲ್ಲಿ ತ 
ತ್ರರುಣಿಯರಂದದರ್ಕೆ ನಿಜನೇತ್ರವ ನೇತ್ರದೆ ಪೋಲ್ತ ನಣ್ಣಿನಿಂ ೧೧೯ 


ಕಂ॥ ಎಜಅಪ ಶರಧರದ ತುಣುಗ 
ಲ್ಕಟಿಕಿವ ಘನೋಪಳಕದಂಬಮುಡುಗಣಮನೆ ಮೇಣ್‌ 
ತಟಕಿಸಂದು ನುಂಗಿ ಕಳ್ತೆಲೆ 
ನೆಳ್‌ಯುಗುಳ್ಳೊಂದೊಪ್ಸಮೊಪ್ಸೆ ತಪ್ಪಲೊಳೆಸೆಗುಂ ೧೨೦ 


ಮುಗಿಲಿಂದೆ ತಟಿಲ್ಲತೆ ಮಿಗೆ 

ಚಿಗಿದೊಗೆವಂದದೊಳೆ ನೆಗೆವ ಖಚರಿಯ ಮುಡಿಯಿಂ 
ದುಗುವಲರ್ಗಳ್ಕರಮೆಸೆಗುಂ 

ಮುಗಿಲಿಂ ಮುಗಿಲೊಗೆದು ಕಣಕಿವ ಕರಕಂಗಳವೊಲ್‌ ೧೨೧ 


`ಮ॥ ಗಿರಿಶೃಂಗಾಗ್ರದೆ ನಿಂದು ನೆಟ್ಕ  ನಿದಿರೊಳ್ಳೋರ್ಷಿಂದುವಂ ನೋಡಿ ಪಂ 
ಕರುಹಂ ತಪ್ಪದಿದೆಂದು ಮಧ್ಯದ ಕಳಂಕಂ ಕಂಡು ಮತ್ತಾಳಿಯೆಂ 
ದು ರಣತ್ಕಂಕಣಹಸ್ತಮಂ ನೆಗಪಿ ಸೋವುತ್ತಿರ್ಪ ಗಂಧರ್ವ ಸುಂ 
ದರಿಯಂ ಕಿನ್ನರಿಯರ್‌ ಕರಂ ನಗುವರಾ ಸ್ವರ್ಣಾಚಳಪ್ರಾಂತದೊಳ್‌ ೧೨೨ 


(ಆ ಮೇರುವಿನಲ್ಲಿ) ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರ ಆಭರಣಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಸಜ್ಸೆಯ ಕಾಂತಿಯು ಮುಂದೆ. ಹರಡಿರಲಾಗಿ, ಗರಿಕೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಚಂದ್ರ ನ ಜಿಂಕೆಯು ಅದನ್ನು ತುಡುಕಲೆಂದು ಫಿಂತಿರಲಾಗಿ, ಆ ದೇವತಾಸಿ ಯರು 

ಕೇತ್ರದ ಹೋಲಿಕೆಯುಳ್ಳ ಅವುಗಳ ನೇತ್ರಗಳ ನಂಟಿನಿಂದ ಅನಕ್ಕೆ ಆ "ಜಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ 
smc ರುವ ರುರಿಗಳ ಮಗ್ಗ ಲು ಭೂಮಿಯಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಹುಲ್ಲನ್ನು iE ಕಂದು 
ತಿನ್ನಲು) ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ೧೨೦. (ಆ ಗಿರಿಯ) ತಪ ರ ಲುಪ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಎರಗುತ್ತಿರುವ. 
ಮೇಘಗಳ ಸಮೂಹನ್ಪ ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಆಣೆಕಲ್ಲುಗಳ Le) ಕತ್ತಲೆಯು ನಕ್ಷತ್ರ 
ಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನೇ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ನುಂಗಿ ಉಗುಳುತ್ತಿ ದೆಯೋ ಎಂಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮನೋಹತ 
ವಾಗಿತ್ತು. ೧೨೧. anced ಮಿಂಚಿನಬಳ್ಳಿ ಯು ಜಿಗಿಯುವಂತೆ. ಹಾರುತ್ತಿದ್ದ 
ಜೇವಾಂಗನೆಯತ ತುರುಬಿನಿಂದೆ ಬೀಳುವ ಹೂವು ಮೇಘದಿಂದ ಮೇಘವು ಹುಟ್ಟಿ 
ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಆಣೆಕಲ್ಲುಗಳ ಹಾಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೧೨೨. ಮೇರು 
ಪರ್ವತಪ್ರಾಂತದ ಗಿರಿಯ ಶಿಖರದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೇರವಾಗಿ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಾಣುವ ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಗಂಧರ್ನಸ್ತ್ರೀಯು ಇದು ಕಮಲವೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದೂ? 
ಮಧ್ಯದ ಕಪ್ಪು ಕಲೆಯು ಉನ್ಮತ್ತ'ದು ಬಿಯೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದೂ, (ತಿಳಿದು) ತನ್ನ ಧ್ವನಿ 
ಭತ ತೂರಿ A ಕ್ಲ ಯನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ದುಂಬಿಯನ್ನೊ ಡಿಸಲು ಯತ್ನ್ನಿ 


ತು ಜಶೇಖರೆ ವಿಳಾಸಂ 


ಚಂ॥ ನಗತಟನಂದನಸ್ಮಿತ ಲತಾಭವನಂಗಳೊಳಾಂತನಂಗಕೇ 
ಳಿಗಳನೆ ಖೇಚರೀನಿವಹಮಾಗಸಕಾಗಳೆ ಪಾಟ್‌ ಪೋಗಲು 
ಜ್ಹುಗಿಸಿ ಬಳೆಲ್ಲು ಪಾಜಲಳವಿಲ್ಲದೆ ಕಾರ್ಮುಗಿಲೇಅ? ನಲ್ಲರೊ 
ಳ್ನಗುತೆ ವಿಳಾಸದಿಂ ತಳರ್ವದಲ್ಲಿಯ ಮಿಂಚೆನೆ ಚಂಚಲೇ ಕ್ಷಣಂ ೨೩ 


ಕಂ॥ ಪೊಸಸುಸಿಲೊಳೆಸಗೆ ರಮಣಂ 
ಮಿಸುಗುವ ನೆಲೆಮೊಲೆಯೊಳೆಸೆವ ನಖಹತಿಯದನಂ 
ಮುಸುಕುದೆಅದೆಜಗಿ ನೋಡು 
ತ್ರಸವಸದಿಂ ದಾರಿತಪ್ಪುವರ್ಬೇಚರಿಯರ್‌ ೧೨೪ 


ಚಂ॥ ಮುಳಿದು ನಿಜೇಶನೊಳ್ಳಚರಿ ಕಾರ್ಮುಗಿಲೊಳ್ಮೆಳಿಗೊಂಡು ಗಾಳಿಯಿಂ 
ತಳರ್ದೊಡದಾಗಸಕ್ಕೊಡನೆ ತಾಂ ತಳರುತ್ತಿರೆ ಸೋರ್ವ ಕರ್ಷಿನು 
ತ್ಸಳದಳೆಮಾಲೆಯಾಂತ ಕಬರೀಭರದಿಂ ಕರಿವಾವ ಕರ್ಚಿ ಕಂ 
ಗೊಳಿಸುವ ಸೋಗೆಯಿಂ ಕೆಳೆತನಕ್ಕದು ತಾಳ್ದುದೆನಲ್‌ ವಿರಾಜಿಕುಂ ೧೨೫ 

ವ॥ ಇಂತು ಸಕಳ ವಿಭವ ಸಮಗ್ರ ಸಮುಜ್ವಳ ವಿಳಾಸಂಬಡೆದು ರಂಜಿಪಾ ಪೊಂಬೆಟ್ಟದ 


ನಿತಂಬದೊಳಿಂಬುವಡೆದ ಜಂಬು ಜಂಬೀರ ಪನಸ ಪಾಟಳಿ ರಸಾಲ ತಮಾಲ ತಾಲ ಹಿಂತಾಲ ನಾರಿ 


ಸುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಕಿನ್ನರಸ್ತ್ರೀಯರು ನಗುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ೧೨೩. ಆ ಪರ್ವತದ ಸಾನು 
ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ಬಳಿ )ಿ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಖೇಚರ ದಂಪತಿಗಳು ಸೇರಿ, ಅನಂಗಕೇಳಿಯನ್ನು 
ಗೆಯ್ದು, ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಅಗಲೆ ಹಾರಿಹೋಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ, ಬಳಲಿ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕಾರ್ಮು 
ಗಿಲುಗಳನ್ನು ಹತ್ತ, ತಮ್ಮ ನಲ್ಲರೊಡನೆ ಮುಗುಳುನಗುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
(ಆಸ ಸಮಯದ) ಅವರ ಚಂಜರಿಕೋಟಗಳು ಆ ಮೋಡಗಳಲ್ಲಿನ 'ನುಂಚುಗಳಂತೆ ಪ್ರ ಕಾಶಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದವು. ೧೨೪. ಆ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರು ನೂತನ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ಹಗಗ 
ಸ್ಥಿರವಾದ ತಮ್ಮ ಮೊಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಗಂಡನಿಂದಾ ಪ್ರ ಉಗುರಿನ ಗಾಯವನ್ನು 
ಮುಸುಕು ತೆಕಿದು ಬಗ್ಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ. ಅವಸ:ದಲ್ಲಿ ದಾರಿಯನ್ನೇ ತಪ್ಪತ್ತಿದ್ದರು. 
೧೨೫. ಓರ್ವ ಖಚರಿಯು ತನ್ನೆ ಗಂಡರೊಡಕೆ ಕೋಪಗೊಂಡು ಕಾರ್ಮುಗಲಿನಿ ಮಕೆ 
ಗೊಂಡಳು. ಗಾಳಿಯಿಂದ ಆ ಮೇಘವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಅದರೊಡ 
ನೆಯೇ ಅವಳೂ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಜೋತಾಡುನ ಕನ್ನೆ ದಿಲೆಯ ಎಸಳುಗಳಿಂದ 
ಸ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ ತುರುಬಿನಿಂದ ಅವಳು ನರಾಚಿಸುತ್ತಿದಳು. ಆಗ 

ಸ್ಹಸರ್ಪವನ್ನು ಕಚ್ಚ ಕೊಂಡಿಸುವ ನವಿಲನ್ನು ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಮೇಘವು. ತನ್ನೊಡನೆ 
FJ ರುವುಡೋ “ತ ಕಾಣಿಸಿತು. ll ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ವೈಭವಪೂರ್ಜ 
ವಾಗಿ ಪಕಾಶಿಸುವ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶೋಭಿಸುವ ಆ ಕಾಂಚನಪರ್ನತದ 


೬) 


ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ (ಬೆಳೆದುಥಿಂತ) ನೇರಿಳೆ, ಲಿಂಬೈ ಹಲಸು, ಪಾದರಿ, 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ | ೯೧ 


ಕೇಳ ನಾರಂಗ ಲುಂಗ ಲವಂಗ ಪೂಗ ಪುನ್ನಾಗ ನಾಗಕೇಸರ ಕರ್ಣಿಕಾರ ಖರ್ಜೂರ ಕರ್ಪೂರ 
ಕದಳಿಷಂಡ ಕಮಲಹಂಡಂಗಳಿಂದಿಡಿದು ಕಡುಬೆಡಂಗಾದ ಸಾರ್ವರ್ತುಕಮಾದ ಸದಮಳ ತಪೋ 
ವನದ ಪರಮ ಪವಿತ್ರವೆತ್ತ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯೊಳ್‌ ಇಟ್ಟ ವಿಭೂತಿಯ ತೊಟ್ಟ ರುದ್ರಾಕ್ಷೆಯ ಉಟ್ಟ 
ಮ ಗಾಜಿನದ ಬಿಟ್ಟೆಳೆಲ್ವ ಕೆಂಜೆಡೆಯ ಕಟ್ಟಿದ ಕರಣಂಗಳ ನಟ್ಟನಿರೀಕ್ಷಣದ ಮುಟ್ಟಿ ಮಾಳ್ಸೆ ಜಪದ 
ಮಿಟ್ಟನೆ ಮಿಡುಕದಂಗದ ನೆಟ್ಟನೆ ನಿಂದ ಮನದ ತೊಟ್ಟನೆ ತೋರ್ಪ ಸಾತ್ವಿಕದ ದಿಟ್ಟಿಗಚ್ಚರಿ 
ಗೊಳಿಪ ಕಟ್ಟಣಕದ ಕಡುಮಹಿಮೆಯಾಂತ ತಪೋಧನರಿರ್ಹ ತಾಣದಲ್ಲಿ 


ಮ॥ ಸ್ರ॥ ಉಡುಗುತ್ತಲ್ಲಿರ್ಪದುದ್ಯಚ್ಚಮರಿ ರಜಮನಾ ತಾಣದೊಳ್‌ ಹಸ್ತಿ ಕೈನೀ 
ರಿಡುತಂ ಸಮ್ಮಾರ್ಜನಂಗೆಯು ಎದು ಸುರಿವುದು ಮುಕ್ಕೌಘಮಂ ಮೇಘಮಂದಂ 
 ಬಡೆವಂತಲ್ಲಲ್ಲಿ ರಂಗಂಗೊಳಿಪುದು ಸುಮನೋರೇಣುವಿಂ ಮಾರುತಂ ಸಂ 
ಗಮೆಲ್ಲಂ ಮೆಲ್ಲನಾ ತಾಪಸರ್ಗೆ ಪರಿಚಯಂ ಮಾಳ್ದುವಾಗಳ್‌ ಮೃಗಂಗಳ್‌ ೧೨೬ 


ವ॥ ಮತ್ತವಮಲ್ಲಿ 


ಸೀಮಾವು, ಕೇಗ, ಹೊಂಗೆ, ತಾಳೆ, ಈಚಲು, ತೆಂಗು ಕಿತ್ತಳೆ, ಮಾದಲ, ಲವಂಗ, 
ಅಡಿಕೆ, ಜಾಕಾಯಿ, ನಾಗಕೇಸರ, ಬೆಟ್ಟ ದಾವಕಿ, ಖರ್ಜೂರ, ಕರ್ಪೂರ ಬಾಳೆಗಳ 
ಸನೂಹದಿಂದಲೂ, ಕಮಲಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ, ಅತ್ಯಂತ ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿದ್ದು ಸರ್ವಖತುಗಳಲ್ಲೂ ಇರುವಂಥ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತಪೋವನದ ಪರಮ 
ಪವಿತ್ರತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ, ನಿಭೂತಿಯಸ್ಸಿ ಟ್ಟು, ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಯನ್ನು 
ತೊಟ್ಟು, ಮೃಗಾಜಿನವನ್ನುಟ್ಟಿ, ಜೋತಾಡುವ ಕೆಂಜೆಡೆಯ, ಸಂಯೆನುಗೊಳಿಸಿದ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ, ತದೇಕದೃಷ್ಟಿಯ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಮಾಡುವ ಜನದ, ಅಲ್ಲಾ ಡದ 
ದೇಹದ, ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತ ಮನಸ್ಸಿನ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುವ ಸಾತ್ತಿಕಗುಣದ, 
ನೋಟಕ್ಕೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕಿಯಮತೀಲರೂ ಮಹಿಮಶಾಲಿಗಳೂ ಆದ 
ತಪಸ್ತಿಗಳಿದ್ದ ರು. ಅಲ್ಲಿ ೧೨೬. ಆ ತಪೋವನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಚಮರೀ 
ಮೃಗವು ಕಸಗುಡಿಸುತ್ತಿತ್ತು ; ಆನೆಯು ತಮ್ಮ ಕಂಗಳಿಂದ ನೀರೆತ್ತಿ ತಂದು ಸಾರಣೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು ; ಮೋಡವು ಮುಕ್ಲಾಫಲ ವಿಶಿಷ್ಟ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಿ ತ್ತು; 
ಹೂವುಗಳ ಧೂಳಿಥಿಂದ ಗಾಳಿಯು ಅಂದವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ರಂಗವಲ್ಲಿಯನ್ನಿಕ್ಕುತ್ತಿತ್ತು ; 
ಅಲ್ಲಿನ ಸಮಸ್ತ ಮೃಗಗಳು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಆ ತಾಪಸರುಗಳ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸತತವೂ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದವು. ವ! ಮತ್ತೂ ಅಲ್ಲಿ, ೧೨೭೩, ಕನಿಯು ಹೂವಿನ ಮಕರಂದ 


« ಸ 
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ಚಂ॥ ಸುಮಮಕರಂದದಿಂದೆ ಕಪಿ ಕೈದೊಳೆದಾದ್ರುಮಹತ್ರಪ್ರಾತೆಯಂ 
ಸಮೆದದಟಲ್ಲಿ ತುಂಬಿತುಳಿವೊಂದದ ಪೂಗಳನೈದೆ ತುಂಬಿಕೊಂ 
ಡಮರ್ದಮರ್ದಂತೆ ತೋರ್ಪ ಗಿಳಿ ಮುಟ್ಟದ ಪಣ್ಣೊನೆಯಾಂತು ಬಂದು ಸಂ 
ಯಮಿಗಳ ಮುಂದೆ ನಿಂದೆಜಿಗಿ ಕಾಣ್ಕೆಯನಿತ್ತುದತೀವ ಭಕ್ತಿಯಿಂ ೧೨೭ 


ವ॥ ಮತ್ತಮೊಂದು ಪವಿತ್ರಸತ್ರಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 


ಉ॥ ಹೋಮದಕುಂಡದಿಂ ಕಡೆಸಿಡಿಲ್ಲು ಪೊದಲ್ಲಿರೆ ಕಂಡು ಕೆಂಡಮಂ 

ಕಾಮಿಸಿ ಗೇರಪಣ್ಣೆನುತೆ ಪಣ್ಣನೆ ಪೊರ್ದಿ ತುಡುಂಕೆ ಕೆ ೈಸುಡಲ್‌ 

ಭೂಮಿಗೆ ತರ್ಗಿಕುರ್ಗಿ ಮಿಗೆ ಪಲ್ಲೆಅಕದುಃಹೆನುತೂದಿ ಪುರ್ಬಿಡು 

ತ್ತಾ ಮುನಿಪುತ್ರರಂ ನಗಿಸಿ ಹಜಕ್ರಿನುತೇಡಿಸಿತೊಂದು ಕೋಡಗಂ ೧೨೮ 


ವ॥ ಮತ್ತಮೊಂದುದೀರ್ಣಮಹಿಮಾಕೀರ್ಣವರ್ಣಿ ಪೂರ್ಣಪರ್ಣಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ಯಮಮುಖ್ಯಾಷ್ಟಾಂಗಯೋಗಂ ಸಮನಿಸೆ ಹೃದಯಾವಾಸದೊಳ್‌ ಶಂಭುಪಾದಾ 
ಬ್ಹಮನೋರಂತಿಟ್ಟು ಕಟ್ಟುರ್ಬಟೆಯ ಪವನನಂ ಕಟ್ಟಿ ಕೈಕೊಂಡು ಬೋಧ 
ಕ್ರಮಮಂ ದೇಹೋಹಮೆಂಬುದನುಡುಗಿ ನಿಜಾನಂದಮಂ ನೆರ್ಮಿ ಭಿನ್ನ 
ಭ್ರಮೆಯಂ ಕೀಳ್ತಿಕ್ಕಿ ಮುಕ್ತಿಪ್ರಮದೆಯನೊಲಿಸಲ್‌ ಸಾಲ್ವರಿರ್ದರ್‌ ಮುನೀಂದ್ರರ್‌ ೧೨೯ 


ರಸದಲ್ಲಿಯೇ ಕೈತೊಳೆದು, ಮರದ ಎಲೆಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಅದರಲ್ಲಿ ದುಂಬಿಯಿಂದ ತುಳಿಯಲ್ಪಡದ ಹೂಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡು 
ಅಮೃತರಸವೇ ತುಂಬಿಕೊಂಡಂತೆ ಇರುವ, ಗಿಳಿಗಳಿಂದ ಕಚ್ಚಲ್ಪಡದ ಹಣ್ಣಿ ನ ಗೊಂಚಲು 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಂದು ಆ ತಪಸ್ವಿಗಳ ಮುಂದೆ ಸಿಂತು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತನ್ನ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು 
ಅತೀವ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೊಡುತ್ತಿತ್ತು. ವ॥ ಮತ್ತೊಂದು ಪವಿತ್ರವಾದ ಯಾಗಮಂಟಪ 
ದಲ್ಲಿ ೧೨೮. (ಆ ತಪೋವನದ) ಹೋಮಕುಂಡದಿಂದ ಸಿಡಿದು ಈಚೆಗೆ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಕೆಂಡವೊಂದನ್ನು ಒಂದು ಕೋಡಗವು ಕಂಡು, ಆದನ್ನು ಗೇರಹಣ್ಣೆಂದು 
ತಿನ್ನಲು ಆಸೆಪಟ್ಟು ತಟ್ಟನೆ ಅದರ ಹತ್ತಿ ರಕ ಹೋಗಿ ಹಿಡಿಯಲು ಕೈಸುಟ್ಟಿತು. (ಆಗ 
ಅದು) ಭೂಮಿಗೆ ತಗ್ಗಿ ಕುಗ್ಗಿ ಹಲ್ಲನ್ನು ತೆರೆದು ಉಃಫ್‌ ಎಂದು (ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು) ಊದಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಹುಬ್ಬು ಹಾರಿಸುತ್ತ ಆ ಮುನಿಪುತ್ರರನ್ನು ನಗಿಸಿ ಹಕ್ರಿನ್ನುತ್ತ ಅಣಕಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ವ॥ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮತ್ತೊಂದು ಪರ್ಣಶಾಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ೧೨೯. ಯಮ ನಿಯನು, ಆಸನ, ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ, ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರ, ಧ್ಯಾನ, 
ಧಾರಣ, ಸಮಾಧಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಅಷ್ಟ್ರಾಂಗಯೋಗವುೆ ಕೈಗೂಡುವಂತೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಪಾದಾಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡು, ತೀವ್ರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ವಾಯು 
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ವ॥ ಪೆಅತೊಂದು ಕುಸುಮಕಿಸಲಯಮಹಿತಮಂದಾರಮಹೀಜಾತಸಂಜಾತ ಮಧ್ಯ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 


ಚಂ॥ ಶಿವಕಥೆವೇಳ್ವ ಶಂಕರಪುರಾಣಮನಾಲಿಪ ಶೈವತತ್ತ್ವಮಂ 
ವಿವರಿಪ ಶಂಭುವಂ ಪದೆದು ಕೀರ್ತಿಪ ಹೃದ್ಧ ಂಹದಲ್ಲಿ ಶೈಲಜಾ 
ಧವನನೆ ನೆಟ್ಟು ಜಾನಿಪ ಮಹೇಶನನರ್ಚಿಪ ಸೋಮನಾಮಮಂ 
ಸವಿನುಡಿಯಿಂದೆ ಬಣ್ಣಿಸುವ ಬರ್ದಿನ ತಾಪಸವರ್ಯರೊಪ್ಪಿದರ್‌ ೧೩೦ 


ವ॥ . ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತಮೊಂದು ತಳಿರ್ತ ತರುಣತಮಾಲ ತರುವನದ ತಳದ ತಣ್ಣೆಳಲ 
ಪಳಿಕುವಾಸಜೆಯ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 


ಚಂ॥ ಕರಿಯನೆ ನೆರ್ಮಿ ಸಿಂಗಮದನಂಟಿ ಮಹಾಶರಭಂ ಶಿರೋದ್ವಯಂ 
ಕರಮದನೊಂದಿ ಸಾರ್ದು ಪುಲಿ ಪುಲ್ಲೆಯನಲ್ಲಿಯ ಮೌನಿ ಮಧ್ಯದ 
ಲ್ಲಿರುತೆ ಮುದಂಬಡುತ್ತೆ ನೆರೆದಾಲಿಪುದದ್ಳು ತಮೆಂಬಿನಂ ಪೊದ 
ಳ್ಲರಗಿಳಿವೋದುವೀಶ ಶೈರಪುರಾಣಮನಾದರದಿಂದನಾರತಂ ೧೩೧ 


ವನ್ನು ಕುಂಭಕದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ತಮಗೆ ಉಪದೇಶವಾಗಿರುನ ರೀತಿಯಂತೆ (ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ 
ವನು ) ನಡೆಸುತ್ತ, ದೇಹವೇ ನಾನು ಎಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ, ಆತಾ ಸುಭವ 
ಲ ನಿಜಾನಂದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ, ಜೀದಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತು ಹಾಕಿ “ಮುಕ್ತಿ 
ಕಾಂತೆಯ: ನ್ನೊಲಿಸಲು ತಕ್ಕವರಾದ ಮುನೀಂದ್ರರು ಇದ್ದರು. ವ "`ಸೇಕೊಂಡು ಹಾ 
ಜೆಗುರುಗಳಿಂದ ಶ್ಲಾ ಫ್ರೈವಾಗಿದ್ದ ಮಂದಾ ರನ್ಸ ಕ್ಷಗಳ ಸ ಮಧ್ಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
೧೩೦. ಶಿನಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ, ಶಂಕರನ 2 ಣವನ್ನು ಕೇಳುವ, ಗಟ. 
ತತ್ತ ಎಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಶಂಭುವನ್ನು ಕೀರ್ತಿಸುವ ಹೈದಯವೆಂಬ 
ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತೀರಮಣನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಧಾ ನಿಸುವ, ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ, 
ನಾಮವನ್ನು ಜರಾ ತೆ ಬಣ್ಣಿಸುವ ಸಮರ್ಥರಾದ ತಾನಸೋತ್ತ 
ಮರು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ವ ಅಲ್ಲಿ ತಳಿರುಗೊಂಡ ಎಳೆಯ ಹೊಂಗೇಮರಗಳ ವನದ 
ತಂಪಾದ ನೆಲದ ಸ್ಪ ಓಕಶಿಲೆಯ ಹಾಸುಗಲ್ಲಿನ ಸರ್ಣಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ೧೩೧. ಆನೆಯನು 
ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಸಿಂಹವೂ, ಆದಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡು ಶರಭವೂ, ಅದಕ್ಕೆ ನೆಮ್ಮಿಕೊಂಡು 
ಗಂಡಭೇರುಂಡವೂ, ಹುಲ್ಲೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಹುಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಿಯ ಮೌನಿಗಳಾದ 
ಖಷಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುತ್ತ, ಸಂತೋಷಸಡುತ್ತ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದವು. (ಅಲ್ಲಿನ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು) ಕೇಳುವುದು ಅದ್ದು ತನೆನ್ನುನಂತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅರಗಿಳಿಗಳೂ ಓದುವ 
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ಮ॥ಸ್ರ॥ ಎಳೆಮಿಂಚಂ ಪೋಲ್ವ ಬಂಬಲ್ಲೆಡೆ ಬಳೆದ ಘನಶ್ಮಶ್ರು ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರಂ 
ತೊಳಪುದ್ಯದ್ದಾ ಿಳಮಾಲಂಬಿತ ವಿಳಸಿತ ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲಾಳಿಹಸ್ತೋ 
ಜ್ವಳದಂಡಂ ಯೋಗಪಟ್ಟಂ ಮಗದ ಸದಜಿನಂ ವಲ್ಕಲಂ ಲಾಕುಳಂ ಮಂ 
ಜುಳಮೆಂದಸ್ಮೇರವಕ್ತಂ ಮಿಸುಗೆ ಚರಿಯಿಪರ್‌ ತಪ್ಪಲೊಳ್‌ ತಾಪಸೇಂದ್ರರ್‌ ೧೩೨ 


ವ॥ ಮತ್ತಮೊಂದು ನಗತಟದ ಸರಸ ಸರೋವರದ ತೀರದಲ್ಲಿ 


ಮ॥ ಪಗೆಯಂ ಕೈವಶಮಾಗಿಪೊಂದು ಬಗೆಯಂ ತಾಳ್ಗಲ್ಲಿ ಕಾಸಾರವಾ 
ರಿಗತಂ ತಾನೆನಿಸಿರ್ದು ಮಾಡಿ ತಪಮಂ ತತ್ಪಾಣೆಯಾದಂಬುಜಂ 
ನಗದೊಳ್‌ ಬರ್ಪ ಮೃಗಾಂಕನಂ ಪಿಡಿದುದೆಂಬಂತುತ್ಸಲಾಪ್ತಾಶ್ಮದಿಂ 
ನೆಗಳ್ನೊಳ್ಳುಂಡಿಗೆಯಾಂತ ದಕ್ಷಿಣಕರಂ ತೋರಿತ್ತು ಯೋಗೀಂದ್ರನಾ ೧೩೩ 


ವ॥ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ ಇತ್ತರಂಬಿಡಿದೊತ್ತರಿಸಿ ಬೆಳೆದ ಕ್ಷೀಣವೇಣುಕುಂಜ ಮಂಜುಳ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 


ಈಶ್ವರಪುರಾಣವನ್ನು ಸತತವೂ ಆದರದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದವು. ೧೩೨. ಎಳೆಯ 
ಮಿಂಚನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿರುವ ಜೋತಾಡುತ್ತಿರುವ ಹೊಸೆದ ಜಡೆ, ಉದ್ದವಾಗಿ ಬೆಳೆದ 
ಮಾಸ್ಕೆ ಭಸ್ಮಲೇಪನದ ಮೂರುಗೆರೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಹಣೆ, ಜೋತಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ರುದ್ರಾಕ್ಷನಾಲೆಗಳ ಸಮೂಹೆ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವ ಕೋಲು ಮತ್ತು ಯೋಗ 
ಪಟ್ಟ, ಜಿಂಕೆಯ ಚರ್ಮ, ನಾರುಡುಗೆ, ಲಾಕುಳ ಚಿಹ್ನೆಯ ದಂಡ, ಮನೋಹರವಾದ 
ಕಿರುನಗೆಯ ಮುಖ, ಇವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು ಆ ನಗದ ತಪ್ಪಲುಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ತಾಪ 
ಸೋತ್ತಮರು ಸಂಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ವ॥ ಮತ್ತೊಂದು ಗುಡ್ಡದ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಶುಂಬಿನ ಸರೋವರದ ತೀರದಲ್ಲಿ ೧೩೩. ವೈರಿಯನ್ನು ಕೈವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ 
ಒಂದು ಬಯಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸರೋವರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿರುನಂಥ ಕಮಲವು ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಆ ಖುಷಿಯ ಕೈಯಾಗಿ ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರು 
ವುಡೋ ಎನ್ನು ವಂತೆ ಚೆಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕನುಂಡಲು ಆ ಯೋಗೀಂದ್ರನ 
ಬಲಗ್ಗೆ ಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ವ|| ಮತ್ತೊಂದು ಎರಡೂ ಸಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ ದಟ್ಟವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದ, ನಶಿಸಡೆ ಇರುವ ಬಿದುರಿನ ಮೊಳೆಗಳ ಮನೋಹರಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ೧೩೪. ಹುತ್ತ ವು 


ಸಸಂ ೯೫ 


ಕಂ॥ ಒತ್ತರಿಸಿ ಸುತ್ತಿ ಮೆಯ್ಯೊ 
ಳ್ಬುತ್ತಿಡೆ ಬೇರಿಳಿಯೆ ಜಡೆಗಳಿಡಿಕಿಅಕಿದಹಿಗಳ 
ಪತ್ತಿ ಪರಿದಾಡುತಿರೆ ನಡು 
ನೆತ್ತಿಯ ಪೆರ್ಜೊಡರನೊರ್ವನೀ ಕ್ಷಿಸುತಿರ್ದಂ ೧೩೪ 


ಅಡರ್ದು ನಿಡುಜೆಡೆಯೆಡೆಯೊಳಹಿ 

ಯಡಂಗೆ ತನ್ಮಸ್ತಕಸ್ಮ ಫಣಮಣಿ ಪದಪಂ 

ಪಡೆದುದು ತನ್ಮುನಿಪನ ತಲೆ 

ಯೆಡೆಯಣ ಚಿಜ್ಜೋತಿ ಜಿಗಿದು ಪೊಳಪೊಣ್ಮಿದವೋಲ್‌ ೧೩೫ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲೀಲೆಯಿಂ ವಲ್ಲಭನೊಡನೆ ಮೆಲ್ಲನಿಳಿದು ತಳಿರ್ತ ಕಂಕೆಲ್ಲಿಯ ವನ 
ಮಧ್ಯದ ಮಲ್ಲಿಕಾಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಪಸರಿಸಿದ ಮಿಸುಪ ಕುಸುಮದೆಸಳ' ಪೊಸವಸೆಯ ಮೇಲೆ ನಲ್ಲ 
ನೊಡನೆ ಚಲ್ಲದಿಂ ಕುಳಿ ರ್ದ ಫುಲ್ಲಶರಕೇಳಿಯಂ ಮನಂದಣಿಯೆ ತನು ಕರಗಲನುಭವಿಸಿ 
ಬಳಲ್ಲೆ ಲರ್ವಟಿ ಗೆ ಪಾಜಲಳವುಗೆಟ ಹ ಬಟ್ಟಜವ್ವನದ ಬಿಜ್ಜೋದರಿಯರಂ ಪೆಗಲೊಳ್‌ ಪೆಂಪಿಂ 
ತಳೆದು ತಳರ್ವ ವಿಪುಳವಿದಾ 5ಧರರ್ಗೆ ಸಹಾಯಮಾಗಿ ಪೊಶ್ತೆತ್ತಲುಜ್ಜುಗಿಪ ಕಾರ್ಮುಗಿಲ್ಲೆ ಕರ್ಬು 
ವಿಲ್ಲಂ ಕೈವೀಸಿ ಕರೆದುಕಳುಪಲೊಡನೆ ತಾನುಂ ಸಂಗಡಮಾಗಿ ಪೋಗಿ, ಪೊತ್ತೆತ್ತುವ ಗಂಧವಹನ 


ಮೈಯಸುತ್ತಲೂ ದಟ್ಟಿವಾಗಿ ಸುತ್ತಿ ಬೆಳೆದಿರಲು, ಜಡೆಗಳು ಭೂಮಿಗಿಳಿದು ಒತ್ತಾಗಿ 
ಬೇರುಬಿಟ್ಟಿರಲು, ಹಾವುಗಳು ಮೈಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಹುರಿದಾಡುತ್ತಿರಲ್ಲು ಓರ್ವ ತಪಸ್ಪಿಯು 
ತನ್ನ ನಡುನೆತ್ತಿಯ (ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿರುವ) ಚಿಜ್ಜೊ ಕ್ರೀತಿಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ೧೩೫. ಒಂದು ಹಾವು ಆ ಮುನಿಯ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಅನನ ನೀಳವಾದ 
ಜಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಡಗಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಿ, ಅದರೆ: ಹೆಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನವು ಆ ಮುನಿಯ ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಚಿಜ್ಜೊ ಸತಿಯು ಚಿಗಿತು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿತೋ ಎನ್ನುವ ಅಂದವನ್ನು 


ಪಡೆಯಿತು. ವ|| ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಅತಿ ವಿಲಾಸದಿಂದ ತನ್ನ ಸ್ರಿಯನೊಡನೆ ಸಾವಕಾಶ 
ವಾಗಿ ಇಳಿದು ಚಿಗಿತುಸಿಂತ ಅಶೋಕನನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಮಲ್ಲಿ ಗೆ ಬಳ್ಳಿಯ ಮಂಟಿಪ 
ದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ಸಸರಿಸಿ ಶೋಭಿಸುವ ಹೂವುಗಳ ಎಸಳಿನ ಹೊಸ ಹಸೆಯ ಮೇಲೆ ಪತಿ 
ಯೊಡನೆ ವಿನೋದದಿಂದ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ಕಾಮಕೇಳಿಯನ್ನು ಮನಸ ನಿಯಾಗು 
ನಂತೆ, ತನುವು ಬಳಲುನಂತೆ ಅನುಭವಿಸಿ, ಬಳಲಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಲು ಶಕ್ತಿಗುಂದಿದ 
ತುಂಬು ಹಕೆಯದ ವಿದ್ಯಾಧರಿಯರನ್ನು ಹೆಗಲನೇಲೆ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಅನೇಕ ವಿದ್ಯಾಧರರಿಗೆ ಹೊತ್ತು ಎತ್ತು ವುದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕವಾಗುನಂತೆ 


ಅ 


ಕಾರ್ಮುಗಿಲುಗಳಿಗೆ ಕ್ಸ ಬೀಸಿ ಮನ್ಮಥನು ಕರಿದು ಕಳಿಸುತ್ತಿ ನನು. ಆಗ ಹೊತು. 


೯೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಪಿಂದುಗೊಂಡು ಮಂಡಳಿಸಿ ಮಅತಿಯುಗಿಲಂತೆ ಪಾರ್ವ ಮಧುಕರ ಪ್ರಕರದಿಂ ಮತ್ತಮೊಂದೆಡೆ 
ಯೊಳ್‌ ದರದಳಿತ ವಿಮಳದಳ ವಿಪುಳ ಪರಿಮಳಮಿಳಿತ ಕುಸುಮುವಿಸರ ವಿಳಸಿತ ಮಧುಮದಿತ 
ತರುಣ ಮಧುಕರನಿಕರ ಪರಿವೃತ ಮೃದುಳಕಿಸಲಯಮಹಿತ ಪಾರಿಜಾತ ಮಹೀಜಾತ ಮೂಲ 
ಹರಿನೀಲ ವಿಶಾಲ ಶಿಲಾತಲದೊಳ್‌ ಸಂದಣಿಸಿ ಗೊಂದಣಂಗೊಂಡು ಕುಳ್ಳಿರ್ದ ಸುರಸುದತಿಯರ 
ನೆರವಿಯೊಳೊರ್ವ ಮನ್ನಣೆಯ ಕಿನ್ನರಕನ್ನೆ ತನ್ನ ಚೆನ್ನಕಿನ್ನರಿಯಂ ತೆಗೆದು ಮೇಳಂಗೈದಾಳಾಪಿಸಿ 
ಕೊರಲ ಬೆರಲ ಸಂಚುಗೂಡಿ ನುಣ್ವರಂದೆಗೆಯೆ ಕೇಳ್ಲೊಡನೆ ಪೆಡೆಯೆತ್ತಿದ ಕಾಳಾಹಿಯೆಂಬಂತೆ 
ನಿಡುಜಡೆ ಕಡುಬೆಡಂಗುವಡೆಯಲೆಳಸಿ ಬಳಸಿಬಂದು ನಿಂದು ಸುತ್ತಿ ಮುತ್ತಿ ಮೇವಂ ತೊಳದು 
ಮೆಯ್ಯಂ ಮಜಕದಭ್ಯರ್ಣವದೊಳಾಕರ್ಣಿಪ ತರುಣ ಹರಿಣಗಣಕ್ಕೆ ಸರಸೇಕ್ಷಣದ ಸವಿನೋಟಮನು 
ಪದೇಶಿಪಂತೆ ದೆಸೆವಡೆದು ಮುಜ್‌ಿದಿಟ್ಟಿಷ ದಿಟ್ಟಿ ನೆಅಕಿ ಮೆ೫ಕಿಯೆ ಮೊಗಸಸಿಯ ಮುಗುಳ್ಗಗೆ 
ಜೊನ್ನದಿಂ ಮುನ್ನಲರ್ದ ಕನ್ನವುರದ ಕನ್ನೆ ದಿಲೊಳಿರದೆಜಗಿ ರುಂಕರಿಪ ಮಧುಕರಿ ಮದನ 
ನಾಣತಿಯಿಂ ಜಾಣಿಂದೊಡನೆ ಸುತ್ತಿ ಎಚ್ಚರಿಸಿದಪುದೆಂಬಂತೆಸೆಯೆ ಕೇಳ್ವರ ಕರ್ಣಕುಹರಕಾಸಾರಂ 


ಎತ್ತುವ ಗಾಳಿಯ ಹಿಂದೆಹೋಗಿ ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಮರಿಮುಗಿಲಿನಂತೆ ಹಾರುವ 
ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹೆದಿಂದಲೂ, ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆರಳಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಅನೇಕ ದಳಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಶೇಷ ಸುಗಂಧಡಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಪುಸ್ಸ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಮಕರಂದವಿತ್ತು. (ಅದಕ್ಕೆ) ಮೋದಗೊಂಡು ತರುಣ ದುಂಬಿಗಳ 
ಸಮೂಹವು. ಮುತ್ತಿತು. (ಇಂಥ) ಪಾರಿಜಾತವೃಕ್ಷನೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರನೀಲ 
ಮಣಿಯ ವಿಶಾಲನಾದ ಶಿಲಾವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಒತ್ತಾಗಿ ಗುಂಪುಗೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ 
ಜೀವಕನ್ಯೆಯರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮನ್ನಣೆ ಪಡೆದ ಕಿನ್ನರಕನ್ಯೆ (ಇದ್ದಳು). (ಅವಳು) 
ತನ್ನ ಚೆಲುವಾದ ಕಿನ್ನರಿಯನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು (ಅದನ್ನು) ಶ್ರುತಿಗೂಡಿಸಿ ಸ್ವರಾಲಾಸ 
ಮಾಡಿ ಹಾಡುವಿಕೆ ಮತ್ತು ಮಾಟುವಿಕೆಗಳು ಸರಿಹೊಂದುವಂತೆ ಇಂಪಾದ ದ್ವನಿ ತೆಗೆದು 
ಹಾಡಿದಳು. (ಅದನ್ನು) ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿದ ಕೃಷ್ಣ ಸರ್ಪವೋ ಎಂಬಂತೆ ಉದ್ದ 
ವಾದ ಹೆರಳು ಅತ್ಯಂತ ಬೆಡಗನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. ಮೇಯುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಸುತ್ತಿ 
ಮುತ್ತಿಕೊಂಡು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ತರುಣ ಜಿಂಕೆಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ 
ಮನೋಜ್ಞ ವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯ ಸವಿನೋಟನನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವಂತಹ ರೀತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ವಕ್ರನೋಟದಿಂದ ನೋಡುವ ಆಕೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯು ಚಿನ್ನಾಗಿ ಮೆರೆಯಿತು. ಅವಳ ಮುಖ 
ವೆಂಬ ಚಂದ್ರನ ಮುಗುಳುನಗೆಯೆಂಬ ಬೆಳುದಿಂಗಳಿಂದ ಮೊದಲೇ ಅರಳಿದ್ದ ಕರ್ಣಪೂರ 
(ಕರ್ಣಾಭರಣ) ದ ಕಸ್ತ್ರಿದಿಲೆಗೆ ಎರಗಿ ಮಿೀಂಕಾರ ಮಾಡುವ ಸೆಣ್ಣುಂಬಿಯು ಮನ್ಮಥನ 
ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಜಾಣತನದಿಂದ ಕೂಡಲೇ ಸುತ್ತ ಬಳಸಿ ಜ್ಞಾ ವಿಳುತ್ತಿತ್ತೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ 
ಶೋಭಿಸಿತು ಕೇಳುವವರ ಕಿವಿಯ ರಂಧ್ರವೆಂಬ ಸಕೋವರವು ತುಂಬಿ ಪ್ರವಾಹವಾಗಿ 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ ೯೭ 


ತುಂಬಿ ಪೊಜಸೂಸಿ ಪೊನಲಿಟ್ಟು ಹರಿವಂತೆ ಪಿಂಗದೆ ಸಂಗೀತಸುಧಾರಸವೃಷಿ ಯಂ ಸುಧಾ 
ಕಾದಂಬಿನಿಯಂತೆ ಕಣ್ಕಯೆ ಕೂರ್ಮೆಯಿಂ ಕೇಳ್ದು ವಸಂತಂ ಸಂತಸಂಬಟ್ಟು ಮರದಾದಿ 
ಯೊಳಿರ್ದು ಮಚ್ಚಿ ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿಗಣಿ್ಕ ದನೆಂಬಂತೆ ಪವನಪಾತದಿನಾ ಯುವತಿಯ ಮೇಲೆ 
ತತ್ಕುಜದ ಸೆಳೆಗೊಂಬಿನಿಂ ಕಳಿದು ಕವಿವ ಕಮ್ಮಲರ್ಗಳಿಂ ಮತ್ತಮೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ ಬಿಸಿಗದಿರನ 
ಬಿಸಿವಿಸಿಲ್‌ ಮೆಯ್ಯಂ ಪೊಯ್ಯೆ ತನುಲತೆ ಮುಗುಳ್ತಂತೆ ತಳ್ತಿಡಿದು ತೀವಿದ ಘರ್ಮಜಳಕಣದಿಂ 
ಭಗಣಮಂ ತಳೆದ ಗಗನಲಕ್ಷ್ಮಿ ನಗದ ಪೆರ್ಮೆಯನೊರ್ಮೆ ಕೂರ್ಮೆಯಿಂ ನೋಡಲಿಕಿತಂದಳೆಂಬಂ 
ತಂದಂಬಡೆದಿಳಿತಂದು ಕಂದರದೊಳ್ಳಿಂದು ಕಂದಿದ ಮೊಗದಾವರೆಯಂ ್ಹಕಾಂತಿಗುಂದಿದ 
ಕಣ್ಣೆ ಪದಲಂ ಬಳಲ್ಲ ಕುಚಕೋಕ ಮಿಥುನಮಂ ಕೊರಗಿಡ ತೋಳ್ಕಳ್ಳಿಯಂ ನೀರ್ವೊಗಿಸುವಂತೆ 
ವಿಪುಳಪುಳಿನ ವಿದಳಿತ ನಳಿನ ವಿಮಳ ಕುಮುದ ಕಲಾ ರಸುರಭಿಮಿಳಿತ ತುಹಿನ ಶೀತಳಸಲಿಲಸಂಭ ತ 
ಸರಸಿಜಾಕರಮಂ ಸಂತಸಂಮಿಕ್ಕು ಪೊಕ್ಕು ಮುಗಿಲಿಂ ಮುತ್ತು ಸುತ್ತಂ ಸೂಸುವಂತೆ ಮುಡಿಯಿಂ 
ಮುಗುಳುದುರೆ ಕುಚಕಮಳಕುಟ್ಮಳಕ್ಕೆ ಮುಖಚಂದ್ರನತ್ತಣಿಂ ಭೀತಿಬೇಡೆಂದು ಕುಸುಮಶರಂ 
ಪೊಸವಿಸಿಲ ಗವಸಿಣಿಗೆದೊಡಿಸಿದಂತೆ ಮನೋರಿಮಣಂ ರತಿಸಮಯುದೊಳ್‌ ನಿಜಕರದಿಂ ತೊಡೆದ 


ಹೊರ ಸೂಸಿ ಹರಿಯುವಂತೆ,  ಸಂಗೀತವೆಂಬ ಅಮ್ಭ ತದ ಮಳೆಯನ್ನು ಅಮೃತಮಯ 
ಮೇಘದಂತೆ ಆ ಕನ್ನ ರ ಕನ್ಯೆ ಸುರಿಸಿದಳು. ಆಗ ಥಿ ್ರತಿಯಿಂದ ವಸ ರ 
ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ರದ ತುದಿಯ ಮೇಲೆಯೇ ಇದ್ದು ಮೆಚ್ಚಿ ಪುಷ್ಪ ಗಳನ್ನು ಸುರಿ 
ಸಿದನೋ ಎಂಬಂತೆ ಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಆ ಕಿನ ರಸ್ತ (ಯ ಸೇಕ ಆ ಸಾರಾ 
ವ ೈಕ್ಷದ ಸೆಳೆಗೊಂಬಿನ ಕೆಂಬೆಯಿಂದ ಕಳಚಿ ಮೇಲೆ ಕವಿದು ಬೀಳುವ ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ 
ಹೊಗಳ ಸಮೂಹ ಕಂಗೊಳಿಸಿತು. ಮತ್ತೊಂಜಿಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸುಂದರಿಯರು ಸೂರ್ಯನ 
ಬಿಸಿಯಾದ ಬಿಸಿಲು ಮೆಯ್ಲೆ ಹೊಯ್ಯಲಾಗಿ, ದೇಹನೆಂಬ ಬಳ್ಳಿಯು ಮೊಗ್ಗು ಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟ ಂತೆ ಒತ್ತೊತ್ತಾಗಿ ತುಂಬಿದ ಬೆವರಿನ ಹೆನಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಗಗನನೆಂಬ ಲ ಶ್ಸ್ಟಿಯು ಮೇರುಪರ್ನತದ ಘನತೆಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಇಳಿತಂದಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಅಂದಗೊಂಡು ಎಳು ಹ ಒಂದು ಕಂದರದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಕಂದಿದ ಮೊಗವೆಂಬ ಕನುಲನನ್ನೂ ಕಾಂತಿಗೆಟ್ಟ ಕಣ್ಣೆ ೦ಬ ನ್ಪೆದಿ ಶೆಯನ್ನೂ 
ಬಳಲಿದ ಕ,ಚಗಳೆಂಬ ಚಸ್ರವಾಕಸಕ್ತಿಗಳ ಜೋಸಿಯೆನ್ನೂ, ಸೊರಗಿದ ಸ 
ಗಳನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹೊಗಿಸ ಸತ ಕ (ಆಗಲು). ವಿಶೇಷವಾದ ಮಳಲದಿನ್ನೆ ಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕಮಲ ಮತ್ತು ಸ್ವಚ್ಛ ನಾದ ಕರಿಯ ಕಮಲ, ಸಾಗಂಧಿಕೆಪುಪ್ಪ? ಗಳ ಸುಗಂಧ 
ದಿಂದ ಮಿಳಿತವಾದ ಜನದ ಶೀತಗೊಂಡ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಸರೋವರನನ್ನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಮುಗಿಲಿನಿಂದ ಮುತ್ತು ಸುತ್ತಲೂ ಉದುರು 
ವಂತೆ ಮುಡಿಯಿಂದ ಮೊಗ್ಗು ಗಳ) ಉದುರುತ್ತಿರಲು, ಸ್ತನಗಳೆಂಬ ತಾನಕೆನೊಗು ಗಳಿಗೆ 
ಮುಖವೆಂಬ ಚಂದ್ರನ ನ ದಿಸೆಯಿಂದ ಭಯ ಬೇಡವೆಂದು ಮನ್ಮಥನು ಹೊಸಬಿಸಿಲಿನೆ'ನಸ್ತ 
1 


೯೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕುಂಕುಮಪಂಕಂ ಜಲದೊಳೊಡೆವೆರೆದು ತರಳತರತರಂಗಪಾತದಿಂ ವಿಕಟ ಕನಕ ಕಮಳ ಪರಾಗ 
ಪಟಳಂ ಸುರಿದು ಪರೆದಂತೆ ಪಸರಿಸೆ ಕಮಲವನದೊಳೆಅಗಿದ ಪಜಿಮೆದುಉುಗಲೆಂಬಂತಲ್ಲಿ ಚಿಕುರ 
ನಿಕರಮೆಸೆಯೆ ಸಲಿಲಕೇಳಿಯನಾಂತು ಬಳಲೈಗಳಿದೈದಿ ತನ್ನಗದ ಕಾಂತಿಯನೆಳೆವಿಸಿಲ್ಲೆತ್ತು 
ಮೆಯ್ಯೊಡ್ಡಿನಿಂದಂಬುಜಂ ತುಂಬಿಗಳ ಬಂಬಲಂ ಮೈದಡಪುವಂತೆ ನುಣ್ಣುರುಳ್ಗೆಳಂ ನೆಳಲುವ 
ಕರಾಬ್ದಂ ಕಂಗೊಳಿಸೆ ತೋರ್ಪ ಗಂಧರ್ವಸುಂದರಿಯರಿಂ ಮತ್ತಮೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ ಗಗನ 
ಕ್ಕೊಗೆವ ಮುಗಿಲೊಡನೆ ನೆಗೆದು ಪಾಜಲಲ್ಲಿ ನಿಜಾರುಣಾಧರಮನವಲೋಕಿಸಿ ರಸಾಲದಳ 
ಬಿಂಬಫಲಭ್ರಾಂತಿಯಿಂ ಕರ್ದುಂಕಲೆಂದೈತಂದು ನೆಟ್ಟನೆ ಕಟ್ಟದಿರಿರೊಳ್ನಿಂದ ಪರಪುಟ್ಟ ಪಂಡಿತ 
ವಕ್ಕಿಗಳಂ ನಿಜಕರಾಗ್ರದಿಂ ಪಿಡಿದೊಡಗೊಂಡುಪೋಗಿ ನಿಜಗೃಹದೊಳೋವಿಯಾ ಗಿಳಿಯ 
ಮುದ್ದು ತನಕ್ಕೊಲ್ಹು ವಾತ್ಸ್ಯಾಯನಮನೋದಿಸಿ ರಸಾಲರಮಣನೆಂಬ ಪೊಸವೆಸರಿಟ್ಟು ಕಳ 
ಕಂಠನ ಕಳರವಕ್ಕೆ ಮಚ್ಚಿ ನಿಚ್ಚಂ ಸವಿಸವೆಯದ ಸಾರಸಂಗೀತಮಂ ಕಲಿಸಿ ಮಾಕಂದಮಧುರ 
ನೆಂದು ನಾಮಕರಣಂಗೈದನಂತರಂ ಸಿಂಗರಂಬಡೆದು ಕನಕನಗದ ನಂದನಮಧ್ಯದ ಮಂದಾರ 


ವನ್ನು ತೊಡಿಸಿದನೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ, ಮನೋರಮಣನು ಸಂಭೋಗಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಕಯ್ಯಿಂದ ಲೇಪನ ಮಾಡಿದ ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿಯ ಪಂಕವು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ ಕಂಪನ 
ಗೊಂಡ ತೆರೆಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಅರಳಿದ ಬಂಗಾರವರ್ಣದ ಕಮಲ (ಹೊಂದಾವರೆ)ದ 
ಧೂಳಿಯು ಸುರಿದು ಹರಿದು ವಿಸ್ತರಿಸಿತು. ಆ ಗಂಧರ್ನಸ್ತ್ರೀಯರು ಕಮಲವನದಲ್ಲಿ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಭೃ ೦ಂಗಗಳ ಸಮೂಹವೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಮುಂಗುರುಳುಗಳ 
ಸಮೂಹವು ತೋಭಿಸುತ್ತಿ ರಲು, ಜಲಕಿ ಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ, ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು. ಆ ಮೇರುಪರ್ವತದ ಕಾಂತಿಯನ್ನೇ ಎಳೆಬಿಸಿಲೆಂದು ಬ  ಮಿಸಿ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಮೈಯೊಡ್ಡಿ ನಿಂತುಕೊಂಡರು. ಕಮಲವು ತುಂಬಿಗಳ ಹಿಂಡಿನ ಮೈಮೇಲೆ 
ಕೈಯಾಡುವಂತೆ ನುಣ್ಣ ನೆಯ ಮುಂಗುರುಳುಗಳ ಸಿಕ್ಕನ್ನು ಬಿಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವರ 
ಕರಕಮಲವು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಮತ್ತೊಂದು ತಾಣದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಸರೆಯರು ಮೋಡ 
ಗಳೊಡನೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ಹಾರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ರಜನಿ ತುಟ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಜಾತಿ ಮರದ ಚಿಗುರೆಂಬ ಭ್ರಾ ೦ತಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಸಷ. 
ದಕ್ಕ ನ ನೇರವಾಗಿ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತೆಂಥ ಲೆ ಗಿಳಿಗಳನ್ನು ತ ನ್ದ ಕೈಗಳಿಂದ 
ಹಿಡಿದು, ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ; ತನ್ನೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅನನ್ನು ಜಸ ಆ ಗಿಳಿಯ 
ಮುದ್ದು ತನಕ್ಕೆ ಒಲಿದು ಆದಕ್ಕೆ ವಾತಾ ನ್ಯ ಯನಪ್ರಣೀತವಾದ ಮದನಶಾಸ್ತ್ರ ವನು 
ಕಲಿಸಿ. ಜಿ ಸು ಹೆಸರಿಟ್ಟು, ಕೋಗಿಲೆಯ ಮನೋಹರ ಧ್ವನಿ 

ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮಾಧುರ್ಯ ಕುಗ್ಗದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕಲಿಸಿ "ಮಾಕಂದ ಮಧು 
ಕರ'ನೆಂದು ನಾಮಕರಣ SE ಆಮೇಲೆ ಅವನ್ನು ಅಲಂಕಾರಿಗೊಳಿಸಿ ಆ ಕುಕ 
ಪರ್ವತದ ನಂದನವನದ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ ಮಂದಾರವ ೈಕ್ಷಗಳ ತಳಭಾಗದ ತಂಪಾದ ಎಲೆ 


ಸಂ ೯೯ 


ತರುಗಳ ತಳದ ತಣ್ಣೆಳಲ ತಳಿರ್ವಂದರ ಮಲ್ಚಿಕಾಕುಸುಮುಮಾಲಿಕಾಲಂಕ ತೆ ಕುಸುಮುಮುಂಟಪ 
ದೊಳರೆವಿರಿದ ಕೆಂಜಾಜಿಯ ನನೆದುಜುಗಲ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ತಳಿರಗದ್ದುಗೆಯಲ್ಲಿ ಚೈತ್ರನೆಂಬ 
ಚಿಪ್ಪಿಗಂ ಮಾಂದಳಿರ್ವಟಿ ಶೇ ಯೊಳ್‌ ಶಿರೀಪಕುಸುಮಮಂ ತುಂಬಿ ಕಳವು ಕಂಟಕ ಸೂಚಿಯಿಂ 


ಕಮಳಸೂತ್ರಮಂ ಕೊಯ್ದು ಪೊಲಿದಿರಿಸಿದ ಮಲಂಗುಮೂಡೆಯ ಮೋಡಿಯೊಳೊಜಿಗಿ ಬಳಸಿ , 


ಶಶಿವಸಂತಾದಿಗಳೋಲೈಸಿ ನಿಲೆ ಶೃಂಗಾರಸಾರಸರ್ವಸ್ವಮಂಗಂಬಡೆದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿ 
ಪನಂಗಚಕ್ರೇಶ್ವರಂ ತನ್ನಂಗನೆಯಾದ ರತಿದೇವಿಯೊಡನೊಡ್ಡೋಲಗಂಗೊಟ್ಟಿರ್ಪ ವೇಳೆಯ 
ಅದು ಭೋಂಕನೈದಿ ಸಾದರಂ ಮಿಗೆ ರತಿಕಾಮರ್ಗೆ ಮಣಿದುಚಿತಸಾ ನದೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿರ್ದಾ 
ಪಿಕನಿಂ ಮಾರವೀರನ ಬೀರದ ಬಿರಿದಾವಳಿಯಂ ಪಾಡಿಸುತ್ತಮಾ ತು ತಾನುಸಿರ್ದ 
ಮದನವಿಜಯಮೆಂಬ ಸರಸಕಾವ್ಯಮಂ ಸಭೆ ಕೇಳ್ದು ತಲೆದೂಗಲೋದಿಸುತ್ತಮವೆರಡಂ ಕಾಣೆ 
ಗೊಟ್ಟಿ ಚ್ಹೆಗಾರ್ತಿ ಪಚ್ಚೆವಿಲ್ಲರಿಂ ಮಚ್ಚುವಡೆದಚ್ಚರಿಮ್ದಿಗೆ ತಳರ್ದೊಚ್ಚೇರೆಗಣ್ಣ ಪೆರ್ಚಿನಚ್ಚರಿ 
ಯರಿಂ ಮತ್ತಮೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ ಸೋಗೆನವಿಲಂತೆಸೆವ ಸೋರ್ಮುಡಿಗೆ ಮೊಲ್ಲೆಯ ಮುಗುಳಂ 
ತುಣುಂಬಿ ಅರೆವೆಜ್‌ಯಂತೆ ಮೆಜಿಕಿವ ಪಣೆಗೆ ಕಳಂಕನಮರ್ಚುವಂತೆ ಕತ್ತುರಿಯ ಬಟ್ಟಬೊಟ್ಟ 


ಹೆಂದರದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವುಗಳ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಹೂವಿನ ಮಂಟಿಸ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ಅರಳಿದ ಕೆಂಪು ಜಾಜಿಯ (ಹೆವಳ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ) ಮೊಗ್ಗು ಗಳ ರಾಶಿಯ ಸಿಂಹಾ 
ಸಕದಡುಡಿ ಚಿಗುರುಗಳ ಮೆಕ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಚಿ ಶೆ ತ್ರನೆಂಬ ಸಿಂಪಿಗನು ಮಾವಿನ ತಳಿಕೆಂಬ ಬಟ್ಟೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತಿರೀಷಪುಷ್ಪ ಗಳನ್ನು ತುಂಬಿ, ಬತ್ತ ದ ಮುಳ್ಳಿನ ಸೂಜಿಗೆ ಕನುಲದ ದಂಡಿನ ದಾರ 
ವನ್ನು ಪೋಣಿಸಿ, ಹೊಲಿದು ಇಟ್ಟಿ ಮಲಗುದಿಂಬುಗಳ ಮೋಡಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ಸುತ್ತ 
ಇರುವ ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು: ವಸಂತರುಗಳು ಸೇವಿಸಲು ನಿಂತಿರಲು, ಶೃಂಗಾರದ ಸಮಗ್ರ 
ಸ್ತರೂಸನೇ ದೇಹನಿಡಿದಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ಮನ್ಮಥಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಾದ ರತಿದೇವಿಯೊಡನೆ ದೊಡ್ಡ ರಾಜಸಭೆಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಮಯವನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಬಂದು ವಿಶೇಷಾದರದಿಂದ ರತಿಕಾಮರುಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಪ ರಿಸಿ, ಉಚಿ 
ತಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಆ ಕೋಗಿಲೆಯಿಂದ ವೀರ ಮನ್ಮಥನ ಶೌರ್ಯದ ಬಿರುದಾವಳಿ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಸುತ್ತ (ಮತ್ತು ) ಆ ಅರಮನೆಯ ಗಿಳಿಯಿಂದ ತಾನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟೆ ಮದನ 
ನಿಜಸವೆಂಬ ರಸಭರಿತ ಕಾನ್ಯ ವನ್ನು ಸಭೆಯೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ ತಲೆದೂಗುವಂತೆ ಜೆ/ಳಿಸುತ್ತ 
ಅವೆರಡನ್ನೂ ಕಾ ಇಣಿಕೆಯನ್ನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ರತಿದೇವಿ ಮತ್ತು ಮನ ,ಥರಿಂದ ಮೆಚ್ಚು? ಸನ್‌ 
ದ ಸ್ರವ್ಯವನ್ನು. ಪಡೆದು ವಿಶೇಷ: ಜೆ ರ್ಯ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಚಚ ಜದ ನಿಶಾ ಲನೇಕ್ರಿಯರಾದ 
(ಒಂದು ಸೆಕೆ ಅಗಲದ ನೇತ್ರ 1 ವರಾದ್ರ) ಶ್ರಿ ಜಪ್ಪು ರಸ್ತ «ಯರಿಂದ. ಮತ್ಕೊದು 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೋಗೆ ನವಿಲಿನಂತೆ ಶ ಶೋಭಿಸುವ bi ಮುಡಿಗೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ನೊಗ್ಗು 
ಗಳನ್ನು ಮುಡಿದುಕೊಂಡು, ಅರ್ಧಚಂದ್ರೂಕಾರದಲ್ಲಿ ಸೂ ಹಣಿಸೆ ಕರಿಯ 
ಗುರುತನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಕಸ್ತೂ ರಿಯ ದುಂಡಾದ ಬೊಟ್ಟಿ ಫು ಟ್ಟು ಕೊಂಡು 


೧೦೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ನಿಟ್ಟು ಮದನಂ ವದನಲಕ್ಷ್ಮಿಯನೋಜೆಯಿಂ ಪೂಜಿಸಿದ ಸಂಪಗೆಯೆನೆ ಸೊಂಪುಗರೆವ ನಾಸಿಕಕ್ಕೆ 
ನಜುಸುಯ್ಸಂಪಂ ಪಡೆದು ರತಿಯ ಮುಡಿಗೆ ಮುಡಿಯಲ್‌ ಯೋಗ್ಯಮಕ್ಕೆಂದು ಮಲ್ಲಿಗೆಯ 
ಮುಗುಳಂ ಸೇರಿಪಂತಾಣಿಮುತ್ತಿನ ಮೂಕುತಿಯಂ ಸಾರ್ಚಿ ಮದನ ಮದಗಜದ ಕುಂಭದಂತಿಂಬು 
ವಡೆದ ಒಟ್ಟಮೊಲೆಗೆ ತಲೆಮಾಲೆಯನಲಂಕರಿಪಂತೆ ಕಂಠಮಾಲೆಯಂ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ಕಂಜದಂತೆ 
ರಂಜಿಪ ಕರಯಃಗಳಕ್ಕೆ ರವಿಕಿರಣಮಂ ತುಡಿಸುವಂತೆ ಸುವರ್ಣಮಣಿವಲಯಮಂ ಕೈಗೊಳಿಸಿ 
ರೋಹಣಾಚಲಮೆಂಬೂಹೆಗೊಳಗಪ್ಪ ನಿತಂಬಮಂಡಳಕ್ಕೆ ಮಾಲೆಗೊಂಡ ಮಣಿಗಣಮಂ ಸೇರಿ 
ಪಂತೆ ನೂತ್ನರತ್ನಕಾಂಚಿಯನಮರ್ಚಿಯನಂಗನಿಷಂಗಮೆನೆ ಕಂಗೊಳಿಪ ಜಂಘೆಗಳ್ಳಣಸಂ ಬಂಧಿ 
ಪಂತಂದುಗೆಯನಂದಂಗೊಳಿಸಿ ನುಣ್ಣೊಡೆಗಳೆಂಬ ರಂಭಾಸ್ತಂಭಂಗಳ್ಳಂದದಂತೆ ಬೆಳ್ಲಿಂಗಳಿಂ 
ಬಾಸಣಿಸುವಂತೆ ಬೆಳ್ಚಟ್ಟೆಯನುಟ್ಟು ಸಿಂಗರಂಗೈದು ಕಡೆಗಣ್ಣ ಕದಿರ್ದುಉುಗಲ್ಮುಡಿಮಿಂಚಂ 
ಕೆದಣ ಬಿಂಬಾಧರದ ಕೆಂಬೆಳಗಿನೊಡನೆ ಸುಲಿಪಲ್ಲ ನುಣ್ಣೆಳಗು ಮೊಗಸಿರಿಯ ಮೈಸಿರಿಯಂ 
ಷಸರಿಸೆ ಮಿಸುಪಂಗಲತೆಯ ಪೊಸಕಂಪು ದೆಸೆದೀವೆ ಮದವೇಳ್ದ ಮದನಗಜದ ಮದಲಕ್ಷಿ ಯಂತೆ 


ಮನ್ಮಥನು ಮುಖನೆಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದ ಸಂಪಗೆಯೋ 
ಎಂಬಂತಿರುವ ಚೆಲುವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿ ರುವ ಮೂಗಿಗೆ ಸುಗಂಧದುಸಿರನ್ನು ಹೊಂದಿ, ರತಿಯ 
ಮುಡಿಗೆ ಮುಡಿದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದಾಗಿರುವುದೆಂದು ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮೊಗ್ಗು 
ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವಂತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಮುತ್ತುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಮೂಗುತಿಯನ್ನು ಅಂದರೆ 
ನತ್ತ ೦ಬ ಆಭರಣವನ್ನು ಇಟ್ಟು, ಮನ್ಮಥನ ಮದೋನ್ಮತ್ತ ವಾದ ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಕಲದ 
ಹಾಗೆ ವಿಶಾಲವಾದ ವೃತ್ತಾಕಾರದ ಸ್ತನಗಳಿಗೆ ಶಿರೋಮಾಲೆಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುನ 
ಹಾಗೆ, ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಸರವನ್ನು ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸಿ, ಕಮಲದಂತೆ ಕೋಭಿಸುವ ಎರಡೂ ಕ್ಲೈಗಳಿಗೆ 
ರವಿಕಿರಣಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸುವ ಹಾಗೆ ಬಂಗಾರದಲ್ಲಿ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಕೆಚ್ಚಿರುವ ಕಡಗಗಳನ್ನು 
ತೊಡಿಸಿ, ಮೇರುಪರ್ವತವೋ ಎಂಬ ಊಹೆಗೊಳಗಾದ ಕಟಸಪ್ರದೇಶ (ಜಘನ ಪ್ರದೇಶ)ಕ್ಕೆ 
ಸುತ್ತಲೂ ಮಾಲಾಕಾರವಾಗಿ ಮಣಿಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಸೇರಿಸುವ ಹಾಗೆ, ಹೊಸದಾದ 
ರತ್ನಗಳ ಒಡ್ಯಾಣ (ಪಟ್ಟಿ) ವನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿ, ಮನ್ಮಥನ ಬತ್ತಳಿಕೆಯೋ ಎನ್ನು ವಂತೆ 
ಶೋಭಿಸುವ ಜಘೆ (ಮೊಳಕಾಲು)ಗೆ ಆಣಸುಬಡಿದ ಹಾಗೆ ಕಾಲಂದಿಗೆಯನ್ನು ತೊಡಿಸಿ 
ಅಲಂಕಾರಗೊಳಿಸಿ, ನುಣುಪಾದ ಕೊಡೆಗಳೆಂಬ ಬಾಳೆಯೆ. ಕಂಬಗಳು ಬಾಡದಹಾಗೆ ಬೆಳ 
ದಿಂಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಯ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನು ಉಟ್ಟು, ಸಿಂಗಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಕಡೆಗಣ್ಣಿ ನ ಕಾಂತಿಯ ಸಮೂಹವು ಬಳ್ಳಿ ಮಿಂಚನ್ನು ಹೊರಸೂಸಲು ತೊಂಡೆಯ ಹೆಣ್ಣಿ 
ನಂತಿರುವ ತುಟಗಳ ಕೆಂಪಾದ ಕಾಂತಿಯೂ, ಬಿಳಿಯಹೆಲ್ಲುಗಳ ನುಣುಪಾದ ಪ್ರಕಾಶವೂ 
(ಕ್ರಮವಾಗಿ) ಮುಖದ ಶ್ರೀಯನ್ನೂ, ಮೈಯ ಚಲುನನ್ನೂಸುತ್ತ ಲೂ ಪ್ರಸಾರಗೊಳಿಸಲು, 
ಶೋಭಿಸುವ ಬಳ್ಳಿ ಯಂತಿರುವ ದೇಹದ ನೂತನ ಸುಗಂಧವು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತುಂಬಲು, 
ಮದಗೊಂಡ ಮನ್ಮಥನ ಆನೆಯ ಮದದಲಕ್ಷಿ ಯೆ ಹಾಗೆ (ಮದದ ಸಿರಿಯ ಹಾಗೆ) 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ಲಾಸಂ ಸ ೧೦೧ 


ಸೊರ್ಕುಂಜವ್ವನೆ ಸೊಗಯಿಪ ವಿಮಳ ಕಮಳಾಕರದ ತೀರದ. ವಿಶದ ಶಶಿಮಣಿಭಿತ್ತಿಯಂ 
ನೆಮ್ಮಿ ಚೆನ್ನೆಸೆಯೆ ಸಿಂಗರಂಗೈದು ಕಾದಂಬಿನಿಯ ಬರವಂ ಬಯಸುವ ಮಯೂರನಂತೆ ತನ್ನ 
ಬರವಂ ಬಯಸುತೆ ಕುಳ್ಳಿರ್ದ ಮನದನ್ನನೆಡೆಗೆ ತಡೆಯದೆಯ್ತರ್ಪಲ್ಲಿ ನಿಜಪ್ರತಿಬಿಂಬಮಂ 
ನೆಮ್ಮಿರ್ದ .ಚಂದ್ರಕಾಂತಭಿತ್ತಿಯೊಳ್‌ ಮಾರ್ಪೊಳೆಯಲ್ಪ ತಿಯುವತಿಯೆಂದು ಬಗೆದು ಕನಲ್ಕೆ 
ಕೈಮಿಾಜಕೆ ಮುಳಿದು ಮುಗಿಲ್ವಟ್ಟೆಗೆ ಗಳಿಲನೆ ನೆಗೆಯೆ ತನ್ನ ನೆಳಲ್‌ ಸಸಿಗಲ್ಲ ನೆಲಗಟ್ಟಿನೊಳ್‌ 
ತೊಟ್ಟನೆ ತೋಣಕ ಮಹೋದ್ರೇಕದಿಂ ಮುಂದುಗಾಣದೆ ಧರೆಗಿಳಿದಳ್ಗೆತ್ತು ಮೂರ್ಛೆವೋದ 
ಮನದನ್ನನಂ ಕಂಡು ಕರುಣಾರಜ್ಜುವೆಳೆದಂತೆ ತಳ್ಳದಿಳಿತಂದು ತೆಗೆದು ಬಿಗಿಯಪ್ಪುತ್ತೆ ಸುರತರು 
ತಳ ವಿಳಸಿತ ವಿಕಚ ವಿಚಕಿಲ ನಿಚಯ ನಿಚಿತ ರುಚಿರತರ ಮಲ್ಲಿಕಾಮಂಟಪಕ್ಕೊಡಗೊಂಡುಪೋಗಿ 
ನಳನಳಿಪೆಳೆದಳಿರ ಪೂವಸೆಯೊಳಿರ್ವರುಂ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಬಳ್ಳಿವರಿವ ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದಡರಿನೋಡಿ ಮದ 
ನಾನುರಾಗಂ ಕೈಗಣ್ಮೆ ಮನಂಬಂದ ಬಂಧದಿಂ ಸವಿಸವೆಯದ ಸುಸಿಲಸೊಗಮನನುಭವಿಸಿ ತದ್ದಂ 
ಪತಿಗಳ್ಳೋಗೆ ಪಾಸಿನೊಳ್ಳತ್ತಿದ ಕಜ್ಜಳಮಂ ಸೂಸಿದ ನರುದಂಬುಲಮನುದಿರ್ದಂಗರಾಗಮಂ 


ಯೌವನ ಮದೋನ್ಮತ್ತ ಳಾದ ಹೆಂಗಸು ಸೊಗಸನ್ನು ಬೀರುವ ಶುದ್ಧವಾದ ಸರೋವರದ 
ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಪರಿಶುದ್ಧ ಚೆಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲಾನಿರ್ನಿತ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಚೆಲುವಿ 
ನಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು ಸಿಂಗಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮೇಘಗಳ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು ಎದುರು 
ನೋಡುವ ನವಿಲಿನ ಹಾಗೆ ತನ್ನ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನೇ ಬಯಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿರುವ ಪ್ರಿಯನ ಹತ್ತಿ 
ರಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲದೆ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ತನ್ನೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಚಂದ್ರಕಾಂತದ ಗೋಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಛಾಯೆ ಹೊಳೆಯಲು ಬೇರೊಬ್ಬ ಹೆೊಗಸೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಹಿಡಿತ ತಪ್ಪಿದ 
ಕೋನದಿಂದ ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಲು, ತನ್ನ ನೆಳಲು ಚಂದ್ರಕಾಂತ 
ಶಿಲೆಯ ನೆಲಗಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ತೊಟ್ಟನೆ ಮಾರ್ಪೊಳೆದು ಕೋರಲಾಗಿ ಮಹಾ ಉದ್ರೇಕಗೊಂಡು 
ದಿಕ್ಕುಗಾಣದವಳಾಗಿ ಧರೆಗಿಳಿದವಳಂತಾಗಿ ಮೂರ್ಜೆಗೊಂಡ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಕಂಡು, 
ಕರುಣವೆಂಬ ಹೆಗ್ಗ ದಿಂದ ಎಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವಳಂತಾಗಿ ತಡಮಾಡದೆ ಇಳಿದುಬಂದು ಬಿಗಿ 
ಯಾಗಿ ಕೆಗೆದಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷತಳದ ಶೋಭಿಸುವ ಆರಳಿದ ಹೂಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಳ್ಳಿಯ ಸಮೂಹೆಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ನಿಬಿಡವಾದ ಆ ಮಲ್ಲಿಕಾಮಂಟಿಸಕ್ಕೆ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡುಹೋಗಿ, ನಳನಳಿಸುವ ಎಳೆಯ ಚಿಗುರಿನ ಮತ್ತು ಹೂವಿನೆ ಹಾಸಿಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ಇಬ್ಬರೂ ಕುಳಿತು ಕೊರಸೂಸುವ ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟದಿಂದ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ, ಕಾಮ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಅನುರಾಗದಿಂದ ಹತೋಟಿ ತಪ್ಪಿದನರಾಗಿ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ಬಂಧನಗಳ 
ಸನಿಬಯಕೆಯೇ ಮುಗಿಯದಂತೆ ಸಂಭೋಗಸುಖನನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ, ಆ ದಂಸತಿಗಳು 
ಹೋಗಲಾಗಿ, ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಟಿದ ಕಾಡಿಗೆಯನ್ನು, ಸುರಿದು ಬಿದ್ದಿ ಕುವ ಸುಂಿಸ 


ಇಂಬೂಅವನು, , ಉದುರಿಬಿದ ದೇಹಕೆ ಸ ಡಿದ ಸುಗಂದವನ 
ತಾಂಂಬೂ ನು | ಕ ತೊಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸುಗಂಧವನ್ನು, 


೧೦೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕೆದರ್ದ ಮ ಗಮದ ರಜಮಂ ಜಗುಳ್ತ ಪೂಮಾಲೆಯಂ ಮಗುಳ್ಳು ಮುಸುರ್ವಳಿಗಳಂ ಕಂಡು 
ಕಾದಲರ್ನೆರೆದು ತಳರ್ದ ತಾಣಮಿದೆಂದು ಜಾಣಿಂ ಕೆಳದಿಯರಂ ಕರೆದು ತೋಜಿ ಮುಗುಳ್ನಗೆ 
ನಗುತ್ತನಂಗನಿಂಗಿತದಂಗಮಂ ಪಿಂಗದೆ ಪೊಗಳ್ಳ ದೇವಾಂಗನೆಯರಿಂ ಮತ್ತಮೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ 
ಅಜಗರಮುಗುಳ್ಹ ಗರಳದುರಿಯ ಪೆರ್ಬೊಗೆ ಪೊಯ್ಯೆ ಗಗನದಿಂ ಜಗುಳ್ಹುರುಳ್ಹೆ ವಿಧುರವಿ 
ಗಳಂತೆಸೆವ ರವಿಮಣಿ ಚಂದ್ರಕಾಂತಂಗಳಿಂ ರವಿಶಶಿಗಳ್ಲೆ ರಾಹುಭ್ರಾಂತಿಗುಡುವಿಂದ್ರನೀಲದ 
ಕೋಡುಂಗಲ್ಲಳಿಂ ಸಪ್ತಾಶ್ಚನಶ್ಚಂಗಳ್ಳೆ ಶಶ್ವರ್ದೂರ್ವಾಂಕುರಶಂಕೆಯಂ ಭೋಂಕನೊಡರ್ಚುವ 
ಪಚ್ಚೆಗಲ್ಲಳಿಂ ಹರಿಯೊಳ್ಳುರುಡಿಸಿ ಗಿರಿವರಂ ವಜ್ರಮನಾಂತ ಬೆಡಂಗನಾಗಿಪ ವಜ್ರಶೃಂಗದಿಂ 
ಹರನೋಲಗಕ್ಕೆ ಹರುಷದಿಂ ಪೋಗಿಬರ್ಹ ಸುರ ಖಚರ ಕಿನ್ನರರ್ಗಾವಾಸಮಾದ ರನ್ನಗವಿಗಳಿಂ 
ತಾಪಸರೇಪೊಳ್ತುಂ ನೆಲೆಗೊಂಡ ತಪೋವನಂಗಳಿಂ ಪಾಜುವ ಪಕ್ಕಿಗಳಿಂ ನೆಗೆವ ಮೃಗೇಂದ್ರಂ 
ಗಳಿಂ ಚಲ್ಲವರಿವ ಪುಲ್ಲೆಗಳಿಂ ಸಮ್ಮದಂಬಡೆವ ಪೊಮ್ಮ ಅರಿಗಳಿಂ ಪರಿವ ಪುರುಷಾಮೃಗಂ 
ಗಳಿಂ ನೆರೆದು ಪರಿವ ಕರಿಗಳಿಂ ಸಾರಿಬರ್ಪ್ಹ ಭೇರುಂಡಂಗಳಿಂ ನಲಿವ ಪುಲಿಗಳಿಂ ನಿಲುಂಬಿದ 
'ಮೊಲಂಗಳಿಂ ಪೆಡೆಯೆತ್ತುವ ಗಡಣದಹಿಗಳಿಂ ಕೋಡಿಡುವ ಕೋಳ್ಕಿಗಂಗಳಿಂ ಸರಿವ ಮಣ್‌ 


ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಕಸೂ ಇರಿಯಧೂಳನ್ನು, ಜಾರಿಬಿದ್ದ ಹೂಮಾಲೆಯನ್ನು , ಪುನಃ ಅವಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ 'ಮಂಬಿಗಳನ್ನು ಟಾ ಸತಿಪತಿಗಳು ಸೇರಿ ಹೊರಟುಹೋದ ಸ್ನಾನಮೆದು 
ಜಾಣತನದಿಂದ ಗೆಳತಿಯರನ್ನು ಕರೆದು ತೋರಿಸಿ, ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ ನಗುತ್ತ ವನ ೈಥನ 
ಮನೋಭಾವದ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಹಿಂಗದೆ ಹೊಗಳುವ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ, 
ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಬ್ಬಾವು 'ಉಗುಳಿದ ವಿಷದ ಉರಿಯ ವಿಶೇಷವಾದ ಹೊಗೆಯು 
ಹೊಯ್ಯಲು ಆಕಾಶದಿಂದ ಜಾರಿ ಉರುಳಿದ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರಹಾಗೆ ಶೋಭಿಸುವ ಸೂರ್ಯ 
ಕಾಂತ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಶೆಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರಿಗೆ ರಾಹುವಿನ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ನೀಲಮಣಿಯ ಕೋಡುಗಲ್ಲುಗಳಿಂದ, ಸೂರ್ಯನ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆನಿತ್ಯವೂ ಗರಿಕೆಯ 
ಹುಲ್ಲಿನ ಸಂಶಯವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೆ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಪಜ್ಜೆಗಲ್ಲುಗಳಿಂದ (ಮರಕತ 
ಮಣಿಗಳಿಂದ), ಇಂದ್ರನ ಸಂಗಡ ಸ್ಪರ್ಧೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಮೇರುಪರ್ನತವು ವಜ್ರಾಯುಧ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಬೆಡಗನ್ನು: hs ವಜ್ರ hE ದ ಶಿಖರಗಳಿಂದಲೂ, ರತ್ನಗಳ 
ಅಸ ಎಣ್ಣಕಾಲವಲ್ಲೂ ತತಾ ತಾಸಸೋತ್ಮಮರಿಂದ ಕೂಡಿದ ತಪೋ 

ವನಗಳಿಂದಲೂ, ಹಾರುವ ಹಕಿ ಗಳಿಂದಲೂ; ನೆಗೆದಾಡುವ ಸಿಂಹಗಳಿಂದಲೂ, ಸ್ವೇಚ್ಛೆ 
ಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಕನ್ಯ ಮದವನ್ನು ಪಡೆದು ಓಡಾಡುವ ಚಮುರಿಯ್ಯ 

ಗಳಿಂದಲೂ, ಹರಿದಾಡುನ ಪುರುಷಾಮೃ ಸಸ ಸಷ ಗುಂಪಾಗಿ ಓಡಾಡುವ ಅನೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಹೆತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಬರುವ ಜೀರುಂಡಗಳಿಂದಲೂೂ; ನಲಿದಾಡುವ ಹುಲಿಗಳಿಂದಲೂ, 
di ಮೊಲಗಳಿಂದಲೂ, ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿ ಆಡುತ್ತಿರುವ ಗುಂಪು ಗುಂಪಾದ 
ಹಾವುಗಳಿಂದಲೂ, ಒಂದಕೊಡನೊಂದು ಕೋಡುಗಳಿಂದ ಜಗಳವಾಡುವ - ಕೋಡಿನ 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ಚಾಸಂ ೧೦೩ 


ಗಳಿಂ ಮೆಲ್ಲನೆಬರ್ಹ ಜಲ್ಲಿಮಿಗಂಗಳಿಂ ಬಹುವಿಧದ ವಿಹಗಂಗಳಿಂ ನೂತನಂಬಡೆದ ಜ್ಕೊ ತಿ 
ರ್ಲ೯ತೆಗಳಿಂ ರಮಣೀಯಮಾದ ಮರತರುಗಳಿಂ ಸುರುಚಿರಮಾದ ಸುರಧೇನುಗಳಿಂ ಸಂತತಮೆಸೆವ 
ಚಿಂತಾಮಣಿಯ ಕಣಿಯಿಂ ಪರುಷದಣಿಯಿಂ ಹರಿವ ಸಿದ್ಧರಸದಿಂ ಥಣಿೆಪತಿಗಮಾದೊಡಂ 
ಗಣಿಸಲರಿದಾದ ಘನಮಹಿಮೆಯಾಂತ ಶಿವಲೋಕಮಂ ತನ್ನ ನೆತ್ತಿಯೊಳ್ಳೊತ್ತಲಂಪಿನ ಪೆಂಪಿಂಗೆ 
ಪಕ್ಕಾದ ಸರ್ವಪರ್ವತ ಸಾರ್ವಭೌಮನಖರ್ವಸಂಪದಂ ಮಿಗೆ ಮೆಅಕವುತಿರ್ದುದಂತುಮಲ್ಲ 
ದೆಯುಂ 


ಮಾಲಿನಿ! ನಮದಮರವಧೂಟೀ ಕುಂತಳಸ್ರಸ್ತಮಾಲಾ 
ಸಮುದಿತ ಮಕರಂದೋತ್ಸಿಕ್ತ ಪಾದಾಂಬುಜಾತೇ 
ಕಮನ ಕಮಳಜ ಸ್ತ್ರೀಗೀಯ ಮಾನಾಂಕಮಾಲಾ 
ಸಮುದಯೆ ದಯೆಯಿಂದಂ ದೇವಿ ರಕ್ಷಿಪ್ಪುದೆನ್ನಂ ೧೩೬ 


ಗದ್ಯ॥ ಇದು ವಿನಮದಮರವರ ಮಕುಟತಟಘಟಿತ ಮಣಿಗಣಮಹಾಪ್ರಭಾಪಟಲ ಪರಿವೃತ 
ಪರಶಿವ ಶ್ರೀಪಾದನಖಚಂದ್ರಸಾಂದ್ರರುಚಿರುಂದ್ರ  ಚೆಂದ್ರಿಕಾಚಂಚಚ್ಛಕೋರಾಯಮಾನ 


ಮಿಕಗಳಿಂದಲೂ, ದೂರಸರಿಯುತ್ತಿರುವ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಜಿಂಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಬರುವ 'ಕಾ ಡಾಕೆಳುಗಳಿಂದಲೂ) ಅನೇಕ ಬಗೆಯೆ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ, ನವ್ಯ ತೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಬೆಳಕಿನ ಬಳ್ಳಿ ಗಳಿಂದಲೂ, ಮನೋಹರವಾದ A ಷ್ಠ ತರೆ 
ವಾದ I ಸದಾ ಶೋಭಿಸುವ ಚಿಂತಾಮಣಿಯಿಂದಲೂ, ಸ್ಪರ್ಶ 
ಶಿಲೆಯ ಬಂಡೆಗಳಿಂದಲೂ, ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಸಿದ್ಧ ಸರಸದಿಂದಲೂ, ಬ 
ಎಣಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯ ವನಾದಂತಹ ಫನಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಶಿವೇ ಶೋಕವನ್ನೇ 
ತನ್ನ ನೆತ್ತಿಯ ಮೆ ಲೆ ಹೊತ್ತುನಿಂತ ಅತಿಶಯವಾದ ಹೆಮ್ಮೆ ಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ಚಕ್ರನರ್ತಿಯೆನಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ಸಂಸತ್ತು ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಮೇಕು 
ಪರ್ವತವು ಮೆರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ೧೩೬. ವಂದಿಸುತ್ತಿರುವ ಜೀವತಾಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಮುಡಿಯಿಂದ ಜಾರಿ ಬಿದ್ದ ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಸುರಿದ ಮಕರಂದದಲ್ಲಿ ತೊಯ್ದು 
ಹೋದ ಪಾದಕಮಲಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ನುನೋ್ಞ ವಾದೆ ಕಮಲದಿಂದ ಜನಿಸಿದ 
ಲಕ್ಷಿ ಟೈದೇವಿಯಿಂದಲೂ, ಸರಸ್ಪ ನ ಸ್ತು ತಿಸಲ್ಪ ಡುವ ಬಿಸುದಾವಳಿಗಳ ಸಮೂಹ 
ವ ಮ ಸಮುದಯಳೂ ಆದ ದೇವಿಯ ದಕ ನನ್ನನೆ ನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ, ಈ 
Ed ವಿಳಾಸನೆಬ ಕಾವ ವು ನಮಸ್ಸ ರಿಸಲ್ಪಡುವ ದೇವೇಂದ್ರ ತ ಕಿರೀಟದ ದಂಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿರುವ ರತ್ತಸಮೂಹಗಳ ಆತೀ ಪ್ರಜೆಯ ರಾಶಿಯಿಂದ ಸುತ್ತು 
ವರಿದಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಶ್ರೀಪಾದಗಳ ಉಗುರುಗಳೊಬ ಚಂದ ದೈಥಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ವ 
ದಟ್ಟವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವ ಚಕೋರಪಕ್ತಿ ಪಕ್ಷಿಯಂತಿಕುವ ರಸಜ್ಞರಾ ಜನರಿಂದ 


೧೦೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಸರಸಜನ ಮಾನಿತೋಭಯ ಕವಿತಾವಿಶಾರದ ಶ್ರೀ ಹಡಕ್ಷರಿದೇವ ವಿರಚಿತಮಪ್ಪ ರಾಜಶೇಖರ 
ಎಳಾಸ ವಿಪುಳ ಪ್ರಬಂಧದೊಳ್‌ ಪೀಠಿಕಾರಚನಾ ಸಮುದ್ರಗಿರಿವರ್ಣನಂ. 


ಅಂತು ಆಶ್ವಾಸ ೧ಕ್ಕಂ ಪದಂ ೧೩೬ಕ್ಕಂ ಮಂಗಳಂ 
ಪ್ರಥನತಾಶ್ಮಾಸಂ 
ಸಂಸೂರ್ಣಂ 


ಮನ್ನಣೆಗೊಂಡ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ನಿಶಾರದನೆನಿಸಿದ ಷಡಕ್ತರಿದೇವ 
ನಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ನೀಠಿಕೆಯ ರಚನೆ, 
ಸಮುದ್ರ, ಮೇರುಗಿರಿಯ ವರ್ಣನೆ. ಮಂಗಳ ಮಹಾಶ್ರೀ. 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ | 


500 ಶ್ರೀಪಾರ್ವತೀ ಪಯೋಧರ 
ಲೇಪಿತ ಮೃಗಮದವಿಲಿಪ್ತ ವಕ್ಷಸ್ಮಲನು 
ರ್ವೀಪಾಲನಶೀಲಂ ಕರು 


ಣಾಪಾಂಗಂ ಪಾಲಿಕೆಮ್ಮನುಣ್‌ ಶಿವಲಿಂಗಂ ಗ್ರ 


ಅಂತೆಸೆವ ಮೇರುಗಿರಿಗೆ ಸ 

ಮಂತೊಪ್ಪುವ ದಕ್ಷಿಣಾಶೆಯೊಳ್‌ ಘನಧರಣೀ 

ಕಾಂತೆಯ ಸೀಮಂತದರ 

ತ್ನಂ ತಾನೆನೆ ಚೋಳಮಂಡಳಂ ಸೊಗಯಿಸುಗುಂ ಪಿ 


ಮಗಸ್ತ॥ ದಣಿತಾಂಭೋಜಾಳಿ ತಳ್ತೊಪ್ಸುವ ಕೆಏ3 ಕುಮುದಂ ತೀವಿ ತೋರ್ಪಬ್ಧಷಂಡಂ 
ಕಳಹಂಸಶ್ರೇಣಿಯಿಂ ರಂಜಿಪ ಪೊಳೆ ಬೆಳೆಯಿಂ ಬಾಳ್ವೆ ಕೆಯ ಪೂಗಳಿಂ ಕ 
ಣ್ಲೊಳಿಪುದ್ಯತ್ತುಷ್ಪವಾಟೀಕುಳಮಲರ್ದಲರಿಂ ಕಾಯ್ದಳಿಂ ಪಣ್ಗಳಿಂ ಮಂ. 
ಜುಳಮಾದುದ್ಯಾನಮಾ ನಾಡೊಳೆ ಪಿರಿದೆಸೆವುತ್ತಿರ್ಪದಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿಚ್ಚಂ ೩ 


೧. : ಶ್ರೀ ಪಾರ್ವತಿಜೀವಿಯ ಕುಚಗಳಿಗೆ ಲೇಫಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕಸ್ಕೂ ರಿಯಿಂದ ಟೇಪಿತೆನಾಡ 


ಎದೆಯುಳ್ಳವೆನೊ, ಭೂಮಂಡಲನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಶೀಲವುಳ್ಳವನೂ, ಕರುಣಾಕಟಾ 
ನೊ ಆದ ಶಿನಲಿಂಗನು ನಮ್ಮನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಾಲಿಸಲಿ. ೨. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಶೋಭಿಸುವ ಮೇರುಗಿರಿಗೆ ದಕ್ರಿಣದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಒಪ್ಪುವ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಭೂದೇವಿಯ 
ಸೀಮಂತರತ್ನ ವು ತಾನೆನ್ನುನಂಕೆ ಹೋಳಮಂಡಳವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ. ೩. ಅರಳಿದ 
ಕಮಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕೆರೆಗಳಿಂದಲೂ, ತಾವರೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಸರೋನರಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕಲಹಂಸಸಕ್ಷಿಗಳ ಸಾಲಿನಿಂದ ರಂಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಹೊಳೆಗಳಿಂದಲೂ, ಬೆಳೆಗಳಿಂದ ಅಭಿವೃ ದ್ದ 
ಗೊಂಡು ಪತೆ ಹೊಲಗಳಿಂದಲೂ, ಹೂವುಗಳಿಂದೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಶೇಷ್ಠ 


ಪುಷ್ಪ ವನಾಟಕೆಗಳ ಸಮೂಹೆಗಳಿಂದಲೂ, ಅರಳಿದ ಹೂ, ಕಾಯಿ, ಹಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿ 


ಮ॥ ತರುಸಂತಾನಮದೊಪ್ಪೆ ತನ್ನ ತಟದೊಳ್‌ ನೀರಾಟಕೆಂದೆಯ್ದಿ ಸಾ 
ರ್ದಿರೆ ದಿವ್ಯದ್ಧಿಪಮಿಂಬುಗೊಂಡು ಜಳಮಂ ರಂಭಾದಿಗಳ್ಸೇವಿಸು 
ತ್ತಿರೆ ಕೂರ್ಪಿಂದವಗಾಹಿಸುತ್ತನಿಮಿಷವ್ರಾತಂ ಕರಂ ತೋಟ ನಿ 
ರ್ಜರ ಗಂಗಾನದಿ ತಾನಿದೆಂಬ ತೆಣದಿಂ ಕಾವೇರಿ ಕಣ್ಗೊಪ್ಪುಗುಂ! ೪ 


ಕಂ॥ ಶರನಿಧಿಯೊಳೊಗೆದ ವಿಷಮಂ 
ಧರಿಯಿಸಿ ಸ:ರರಂ ಸಮಂತು ಶೊರೆದಭವಂಗೀ 
ಧರೆ ಪಾಸಿದ ನಡೆಮಂಡಿಕಯೆನೆ 
ಕರಮೆಸೆದುದು ವಿಮಳಗುಣದಿನಾ ನದಿ ಪದಪಿಂ ೫ 


ಚಂ॥ ದರದಳಿತಾಂಬುಜಾನನದೊಳೊಪ್ಪುವ ಕತ್ತುರಿಬೊಟ್ಟಿನಂತೆ ಸಾ 
ರ್ದಿರಲಳಿ ತೊಟ್ಟ ಮುತ್ತುಗಳಿದೆಂಬಿನಮೊಪ್ಪಿರೆ ಸೀಕರಾಳಿ ಬೆ 
ಳ್ನೊರೆ ಸಿರಿಕಂಡದಣ್ಣೆ ನೆ ವಿರಾಜಿಸೆ ಪದ | ಪರಾಗವಾಸೆ ವಾ 
ಶ್ರ | ರಚಪಲಾಕ್ಷ ಪಚ್ಚೆ ಪೊಸವೆಣ್ಸಲೆ ಸಿಂಗರವಾಂತು ತೋಲದಳ್‌ ಓ 


ಸುವ ಉದ್ಯಾನಗಳೂ ಆ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ೪. ತನ್ನ 
ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ಮರಗಳು ಒಪ್ಪುತ್ತಿರಲು-ಸಂತಾನ ವೃಕ್ಷನಿರಲು ನೀರನ್ನು 
ಸೇವಿಸಲು ಮೋಡವು ಬಂದಿರಲು-ಐರಾವತವು ಪ್ರವೇಶಿಸಿರಲು, ಬಾಳೆಮರಗಳೇ ಮೊದ 
ಲಾದವಿರಲು ರಂಭೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಆ ನೀರನ್ನು ಸ್ಟಾ ನಪೂಜಾದಿಗಳಿಂದ 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿರಲು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹವು ಸ್ನಾನಪಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಮೀನುಗಳು-ದೇವತೆಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲು ತಾನು ದೇವಗಂಗಾನದಿಯೇ 
ಎನ್ನುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾವೇರಿಯು (ಆ ಜೋಳದೇಶದಲ್ಲಿ ) ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
೫. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿದ ವಿಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕ್ರಮಗೊಂಡು ರಕ್ಷ 
ಸಿದ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ, ಈ ಭೂಮಿಯು ಹಾಸಿದ ನಡೆಮುಡಿಯೋ ಎನ್ನು ವಂತೆ ಆ 
ನದಿ ತೇಜೋವಿಶೇಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪವಿತ್ರಗುಣಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
೬. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಳಿದ ಕಮಲವೆಂಬ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಸ್ತೂರಿಯ ಬೊಟ್ಟಿ ನೆಂತೆ ದುಂಬಿಯು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರಲು, ನೀರಿನ ಕಣಗಳೇ ತೊಟ್ಟು ಕೊಂಡ ಮುತ್ತುಗಳ ಹಾಗೆ ಕಾಣು 
ತ್ರಿರಲು, ಬಿಳಿದಾದ ನೊರೆಯು ಶ್ರೀಗಂಧದ ಲೇಪನವೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು, 
ಕೆಂಪುಕಮಲಗಳ ಪರಾಗದ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಮೀನುಗಳೆಂಬ ಚಸಲನೇತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಿಂಗಾರಗೊಂಡ ನೂತನ ಕನ್ಯೈಯಂತೆ 


1 ಟಿಪ್ಪಣಿ : ದಿವ್ಯದ್ಧಿಪ್‌ ಆಕಾಶದ ಆನೆ ನೆಯಂತಿರುವ ಮೋಡ. ಅನಿಮಿಷ ಮೀನು ; 
ದೇವತೆ [ರಂ.] 
2 ನಡೆಮುಡಿ ಎ ಹಾಸಿದ ರೇಷ್ಮೆವಸ್ತ್ರ. 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ ೧೦೭ 


Pa 


ಪರಿಗತ ಕೃಷ್ಣವೇಣಿಯುರರೀಕ ೃತ ಪುಷ್ಕರೆ ಸಿಂಧುರಾಗಬಂ 

ಧುರೆ ಧ ಓತತುಂಗಭದೆ ಕ ಜಿತಭಾನುಜೆ ಗೋಮತಿ ಧೂತಪಾಪೆ ಭಾ 
ಸುರತರ ಲೋಕಪಾವನೆ ನತಾಘಲತಾಸಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತಾ 

ವರಣೆ ಕವೇರಕನ್ಯೆ ಕೆಳೆಗೊಂಡಳನೇಕ ನದೀವಿಳಾಸಮಂ* ೭ 


ಕಂ॥ ಚಾರುಪಯೋಧರೆ ಮಹಿಮಾ 
ಧಾರೆ ಸದಾನಿಮಿಷಸೇವ್ಯರಸಯುತೆ ವರ ಶೃಂ 
ಗಾರಾಜಿತೆಯೆನಿಸುವ ಕಾ 
ವೇರಿಧರಾಕಾಮಧೇನುವೆನಿಪುದು ಪುಸಿಯೇ ೮ | 


ಆ ಕಾವೇರಿಯು ತೋರುತ್ತಿದ್ದಳು. ೭, ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಆದೃ ತಳಾದ ಕಾವೇರಿಯು 
ಕಪ್ಪಾದ ಕಲೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ, ನೀರು ಅಥವಾ ಕಮಲವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ನ ರಿಸ, ಉನ್ನ. ಮ ಡಿ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದಾ ಗಿ; ಔದಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನನು 

ಸ ಗೋವುಗಳಿಗೆ ಆಶ ಶ್ರಯವಾಗಿ,' ಪಾಸಸರಿಹಾರಕಳಾಗಿ, ಲೋಕಸಪಾನನೆಯಾಗಿ, 
ಸೇವಿಸುವವರ ಪಾಸಲತೆಗೆ ಖಡ್ಗ ವಾಗಿ ಸಕಲನದಿಗಳ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿತ್ತು. (ಸಕಲ 
ನದಿಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ಸ ಪ್ಟಳೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ) ಅಸಿಕ್ಷೇತ್ರೆ ಸ್ವರೂಪಳು (ವಿರೋ). ನಮಸ್ತೃ 
ರಿಸುವನರ ಪಾಪನೆಂಬ ಲಕಿಗೆ ಕತ್ತಿಯಂತಿರುವವಳು (ವಿ.ಸರಿ). ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ವರಣಕ್ಷೇತ್ರದಂತಿರುವವಳು (ವಿರೋ. -) ಸಮಸ್ಕ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಾ )ನಾರ್ಥವಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸಲ್ಪ ಡುವನಳು (ವಿ. ಸರಿ) ಇಂಥ ಕವೇಂಯಷಿಕನ್ಕೆ ಯು ಆನೇಕ ನದಿಗಳ ವಿಲಾಸ 
ನನ್ನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ೮. ಕಾನೇರಿಯು ಧರೆಯ ಕಾಮುಧೇನುವೆಂಬುದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. 

ಸ್ಪ ಗದ ಕಾ ಮಧೇನುವು ಮನೋಹರವಾದ ಹಾಲಿರುವ ಕೆಚ್ಚ ಲುಳ್ಳ ದ್ದಾ ದರೆ ತಾನೇ 
ಮನೋಹರ ನೀರುಳ್ಳ ದ್ದು; ಭಕ್ತರಾದವರಿಗೆ ' ಬೇಡಿದುದನ್ನು ಕೊಡುವೆ ಮಹಿಮೆಗೆ 
ಕಾಮಧೇನು ಕ ಕಾವೇರಿಯು ಭಕ್ತರ ಸಾಪಸರಿಹಾರಕಳೆಂಬ ಮಹಿಮೆಗೆ 
ಕಾರಣಳಾದವಳು ; ಸತತವೂ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವ, ಕ್ಷೀರರಸದಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ವವಳು ಕಾಮಥೇನುವಾದರೆ ಕಾವೇರಿಯು ಸತತವೂ ಮಾನು ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳೇ 
ಮೊದಲಾದನರ ಸ್ಟಾ ನಸಾನಾನುಕೂಲವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವವಳು ; ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಕೋಡುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವವಳು ಕಾಮಧೇನುವಾದಕೆ ಕಾವೇರಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪರ್ವತ 
ಶೃಂಗದಿಂದ ಶೋಭೆಗೊಂಡವಳು. [ಬ್ರಹ್ಮೆಗಿರಿಶ್ಚಂಗದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದವಳು ಎಂದರ್ಥ] 


`ಟಿಪ್ಪಣಿ ; ಇಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣವೇಣಿ, ಪ್ರಷ್ಯರೆ, ಸಿಂಧು, ತುಂಗಭದ್ರೆ, ಭಾನುಜೆ_ಯಮುನೆ, ಗೋಮತಿ, 
ಧೂತಪಾಪೆ, ಲೋಕಪಾವನೆ, ಅಫಘನಾಶಿನಿ-ಎಂಬ ನದಿಗಳ ಹೆಸರು ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ, ಇದೇ 
ಚಮತ್ಕಾರ ರ, (ರಂ). 


೧೦೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಎಂಬ ನೆಗಳ್ತೆವಡೆದಾ ತರಂಗಿಣಿಯ ತಡಿಗೊಂಡು ಬೆಳೆದರೆವಿರಿದ ಸರಸಿಜದರಲ 
ಸರಸಪರಿಮಳಕೆ ಮೊಅದೆಅಗುವ ಪರಮೆವಅಕಿದುಳುಗಲಿಂ ತೊಜಕಿಯೆಅಕಯೆನೊಳು ಶರುಡಿಸಿ 
ನೀಲರತ್ನಮಂ ಧವಳನಳಿನಶುಕ್ತಿಯೊಳ್ಳಡೆದಪಳೆಂಬಂತಿಂಬುವಡೆದು ಪಾಳಿಯಿಂ ಜಳಕೇಳಿಗೈದು 
ತಳರ್ದ ತುಂಬುಜವ ಸನದ ನಿತಂಬಿನಿಯರ ಕುಂಭಕುಚದಿರುಂಬಿನೊಳಿಂಬುವಡೆದು ತುಂಬಿದ ಮಿಗ 
ಸೊರ್ಕುಗೆಸಜ್‌ಂ ಮೆ ಗರ್ಚಿಕೊಳ್ವ ಮದಗಜಂಗಳ ಕಟಿತಟದ ಮದಕರ್ದಮದಿನೊಡೆವೆರೆದು 
ಕಲಸಿ ಕಲಂಕಿ ಕಡುಗರ್ಪನಾಳ್ಲು ಕಾಳಿಂದಿಯಂತೆ ಕಣ್ಗೆ ವಂದು ತೀರದೇಶದ ಪುಳಿನತಳದೊಳೋ 
ರಣದಿನಡಿಯಿಡುವರಸಂಚೆವಜ*ಗಳ ಮೆಲ್ನಡೆಗೆ ನಿಟ್ಟಿಪ ಬಟ್ಟಜವ್ವನೆಯರ ದಿಟ್ಟಿ ತಾಗದಂತೆ 
ಕಟಳ್ಕಅ$ಿಂ ತೂಪಿಜಕಿದಪಳೆನೆ ತುಣುಂಗಿ ತೂ ಸಿಡಿವ ಸೀರ್ಪನಿ ಕಡುಬೆಡಂಗುವಡೆಯೆ ಸುಸಿಲೆ 
ಸಗಿ ಬಳಲ್ಲು ಬಸವಳಿದು ಪಸಿದು ಜಕ್ಕವಕ್ಕಿ ಮೆಲಲೆಂದು ಸಾರ್ತಂದು ಮೃದುಮೃಣಾಳಮಂ 
ಮುಜ್‌ದೆತ್ತೆ ನೊಂದಳಿರವವ್ಯಾಜದಿನರಳ್ವ ನಳಿನಿಯಂ ನೆಜಕಿನೆಗೆವ ನಿಡುಮಿಾನ್ಸಂಗಳಿಂ ನಿಳ್ಳಿನೋಡಿ 
ಘುಳುಘುಳಿಸಿ ಮೊಅಕಿವ ನೆವದಿಂ ಪಲ್ಮೊಚಕಿದು ತೆಳ್‌ದೋಳನೆತ್ತಿ ಕಶೆಗೊಂಡು ಪೊಡೆವಂತೆ ತಳ್ತು 


ವ॥ ಹೀಗೆನ್ನುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದ, ಆ ನದಿಯ ದಂಡೆಯುದ್ದ ಕ್ಕೂ 
ಬೆಳೆದು ಅರ್ಧ ಅರಳಿದ ಕನುಲದ ಹೂವಿನ ಮಕರಂದದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸುಗಂಧಕ್ಕೆ ರಂಕರಿ 
ಸುತ್ತ ಎರಗುವ ಮರಿದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹೆದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಸಮುದ್ರನೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಿ, 
ನೀಲಮಣಿಯನ್ನು ಧವಳವೆರ್ಣದ ಕನುಲನೆಂಬ ಮುತ್ತಿನ ಚಿನ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಪಡೆದಳೋ ಎನ್ನು 
ವಂತೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ [ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು]. ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಜಲಕೇಳಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
ಹೊರಟ ಪೂರ್ಣಯಾೌವನದ ಹೆಂಗಸರುಗಳು ಕುಂಭಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಮೊಲೆಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದಟ್ಟ ವಾಗಿ ತುಂಬಿರುವ ಮೃ ಗಮದ (ಕಸ್ತೂರಿ) ದ ಕೆಸರಿನಿಂದಲ್ಕೂ, ಮ್ಳ ಗೆ 
ಬಳಿದುಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿ ನ ಮದೋನ್ಮ ತ್ರ ಗಜಗಳ ಕುಂಭಸ್ಕ ಳದ ಮದೋದಕದ ಕೆಸರಿಸೊಡನೆ 
ಸೇರಿಸಿ ಕಲಸಿ ವ ಅತ್ಯ ಂತೆ ಕನ ನನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಕಾಳಿಂದಿಯ 
ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ, ತಿಲಪ್ರ ದೇಶದ “ಳಲ್ಲಿ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪವಾಗಿ ಅಡಿಯಿಡು 
ತ್ರಿ ರುವ ರಾಜಹಂಸಮರಿಗಳ ಮಂದ ನಡಿಗೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಪೂರ್ಣಯೌವನ 
ಭರಿತೆಯರಾಡ ಸ್ತಿ €ಯರ ದೃಷ್ಟಿಯು ತಾಗದಹಾಗೆ, ಅತಿಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಿನಾಳಿಜಿಗೆದಳೋ 
ಎನ್ನುವಂತೆ ಒತ್ತಾಗಿ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಸಿಡಿಯುತ್ತಿರುವ ನೀರಿನ ಕಣಗಳು ವಿಶೇಷ 
ಚನುತ್ವಾರದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿರಲು, ಸಂಭೋಗಗೈದು ಬಳಲಿ ಬಲಹೀನತೆಗೊಂಡು ಹಸಿದ 
ಚಕ್ರನಾಕಪಕ್ಷಿಗಳು ತಿನ್ಹ ಲಿಕ್ಕೆಂದು ಬಂದು ಮೃದುವಾದ ಕಮಲದ ದಂಟನ್ನು ಮುರಿದು 
ಎತ್ತಲು, ನೊಂದುಕೊಂಡು ಭ್ರಮರಗಳ ರ್ಫಂಕಾರೆದ ನೆಸದಿಂದ ನರಳುತ್ತಿ ರುವ ಕಮಲದ 
ಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ಸ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಾರುತ್ತಿರುವ ಉದ್ದವಾದ ಮಾನುಗಳೆಂಬ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಕತ್ತೆತ್ತಿ ನೋಡಿ, ಘುಳುಘ.ಳು ಎಂದು ಧ್ವನಿಮಾಡುವ ನೆಪದಿಂದ ಹಲ್ಲು ಕಡಿದು, ತೆರೆ 
ಗಳೆಂಬ ತೋಳುಗಳನ್ನೆ ತ್ತಿ, ಚಾಟಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೊಡೆಯುನ ಹಾಗೆ ಕೂಡಿ, ಹಬ್ಬಿ 


ದಿ ಿತೀಯಾ ಶಾ ಸಂ ೧೦೯ 


ಪಾಯ್ಚ ನಿಡುವಾಸೆಯಿಂ ರಂಜಿಸಿ ನೀರಾಟಕೆಳಸಿ ತೀರದೇಶದೊಳ್‌ ನಿಂದ ವಾರನಾರಿಯರ ನಿಡು 
ಜಡೆಯ ಪಡಿನೆಳಲನೊಳಕೊಂಡು ನಿಜಸಲಿಲ ನಿರ್ಮಲತೆಯಿಂ ನಾಗಲೋಕದ ನಾಗಿಣಿಯರಂ 
ತೋರ್ಪಂತೆ ತೋರ್ಕೆವಡೆದು ನೀರ್ಮೊಗೆಯಲೆಂದು ನಿಲುಂಬಿನಿಂದ ಪೌರನಿತಂಬಿನಿಯರ ಕರಘಟಿತ 
ಘಟಪಟಳಮಂ ಕಂಡಗಸ್ತ ಜನಕಂಗಳನೇಕಂಗಳೀಂಟಲೇಳ್ತಂದವೆಂದಳ್ಳಿ ನಡುಂಗುವಂತೆ ಪವನ 
ಪ್ರಪಾತಚಲಿತ ಕಲ್ಲೋಲಮಾಲೆಯಿಂ ಕಂಪಿಸಿ ತುದಿಗೊಂಡ ಬೆಳ್ನೊರೆಯಿಂ ಕರೆಕತ್ತರಿಸಿದಂಬರ 
ದಂತಿಂಬುವಡೆದು ಮತ್ತಮಿತ್ತರಂಬಿಡಿದು ಬಿತ್ತರಂಬಡೆದು ಬೆಳೆದ ಚೂತ ಚಂಪಕ ಕುಟಜ ಕುರ 
ವಕ ತಿಲಕ ಬಕವಕುಳ ಲಿಕುಚ ತಮಾಲ ತಾಲ ಹಿಂತಾಲ ಪೂಗ ಪುನ್ನಾಗ ಕದಳಿ ಕಂಕೆಲ್ಲಿ ನಾರಂಗ 
ನಾರಿಕೇಳ ಪನಸ ಪಾಟಲಿ ಜಂಬು ಜಂಬೀರ ಕದಂಬ ಕಪಿತ್ಕ ಲವಂಗ ದಾಡಿಮ ದ್ರಾಕ್ಷಾ ಮಾಲತಿ 
ಮಲ್ಲಿಕಾ ಜಾತಿ ಯೂಧಿಕಾಮುಖ ಲಲಿತ ಲತಾವಿತಾನವನದಿಂ ಪರಿಶೋಭೆವಡೆದು ಜಪತಪೋನು 
ಹ್ಮಾನಪರಾಯಣ ಪರಮತಪೋಧನನಿವಹ ಸ್ನಾನಪಾನಾನುಕೂಲೆಯೆನಿಸಿ ತನ್ನ ನೆನೆದರಂ 
ನಿರ್ಮಲರಂ ಮಾಡುತ್ತೆ ಕಂಡರಂ ಕಲುಹರಹಿತರೆನಿಸುತ್ತೆ ಮುಳುಂಗಿದರ ಮೋಹಮಂ ಪಜಿತಿವುತ್ತೆ 


ರುವ ಉದ್ದವಾದ ಬಳ್ಳಿಯಿಂದ ರಂಜನೆಗೊಂಡು, ನೀರಾಟಕ್ಕೆ ಬಯಸಿ ತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಮಿತ ನೇಶ್ಯಾಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯು ಉದ್ದವಾದ ಜಡೆಯ ಪ್ರತಿಯಿಬವನ್ನು ಯೂ 
ತನ್ನ ಜಲದ ಕಂ ನಾಗಲೋಕದ ನಾಗಸ್ತ ಯರನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಹಾಗೆ 
ಜಾವಾ, ನೀರನ್ನು ತುಂಬಲೆಂದು ಬಗಿ ನಿಂತ ಪೌಕಸ್ತ €ಯೆರ ಕ್ಸ ಯಲ್ಲಿ 
ರುವ ಕೊಡಗಳ ಸ ಸಮೂಹವನ್ನು ಉಚ ಅನೇಕ ಅಗಸ ಸ್ಪ್ಯಜನಕರುಗಳು ತನ್ನ .. ಕುಡಿ 
ಯಲಿಕ್ಕ ಬಂದರೆಂದು ಹೆನರಿ ನಡುಗುವಂತೆ, ಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಮೇಲೇಳತಕ್ಕ 
ತರಂಗಗಳ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಕಂಪನಗೊಳ್ಳುತ್ತೆ » ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಬಿಳಿಯ ಕೊಕಿಯಿದ 
ದಡವು ಕತ್ತರಿಸಿದ ಆಕಾಶದ ಹಾಗೆ ತೋರಿಕೆಗೊಂಡು ಮತ್ತು ಇಕ್ಕೆಲಗಳಲ್ಲೂ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ಬೆಳೆದುನಿಂತ ಮಾವು, ಸಂಸಗೆ, ಕಾಡುಮುಲ್ಲಿಗೆ, ಗೊರುಚ” ತಿಲಕವ ಕ್ಷ» ಬಕ 
ಪುಷ್ಪವೃಕ್ಷ ವಜ್ರದಂತಿ; ಗಜನಿಂಬೆ, ಹೊಂಗೆ, ಜೆ ಶ್ರೀತಾಳೆ, ಅಡಿಕೆ, ಸುರಹೊನ್ನೆ 
ಬಾಳೆ, ಕಂಕೆಲ್ಲಿ (ಬಂಗಾರೆನರ್ಣದ ಎಲೆಯ ಮರ), ಕಿತ್ತಳೆ, ತೆಂಗು, ಹಲಸು, ಪಾದರಿ 
ನೇರಳೆ, ಲಿಂಬೆ, ಈಚಲು, ಜೇಲ, ಲನಂಗ, ದಾಳಿಂಬೆ, ಕ್ಲೆ, ಮಾಲತಿ; (ಕರಿತಿಗಡೇ 
ಮರ), ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಜಾಜಿ, ನಂದಿಬಟ್ಟಿ ಲುಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಮನೋಹರವಾದ ಲತಾ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಪರಿಶೋಜೆಗೊಂಡು ಜಸ, ತಪ, ಅನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ತಪ್ಪೆ ಧನರ ಸಮೂಹದ ಸಾ ಿನೆಕ್ಟೊ ಪಾನಕ್ಕೂ ಆನುಕೂಲೆಯಿಂದೆನಿಸಿ ತ 
ನೆನೆಯುವವರನ್ನು ನಿರ್ಮಲರನ್ನೂ ಗ ಮಾಡುತೆ ತೆ, ಸಂದರ್ಶನ ಮಾಡಿದವರ 
ವನ್ನು i Ee ಮಾಡುತೆ ತ್ರೆ, ಸ್ಪಾ ನ ಮಾಡಿದವರ ಆಜಾ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುತ್ತೆ 


ವಷ 
ಆ 
ಶಿ 
ಪಾಪ 
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೧೧೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಸೇವಿಸಿದರ್ಗೆ ಸುಕೃ ತಮಂ ಸಾರ್ಚುತ್ತೆ ಮನಕ್ಕೆ ಮನೋಹರಮೆನಿಸಿ ನುತಿಪೊಡತರ್ಕ್ಯಮಾಗಿ 
ಪರಮಪವಿತ್ರ ಸ್‌ ಪರಿದೊಪ್ಲುತ್ತವಮಿರ್ಪಳ್‌ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಮ॥ ಇಳೆಯಂ ಪಾಲಿಪ ಸೈಪಿನೊಂದು ಬೆಳೆಯಂ ಚಂದ್ರಾಶ್ಮಸದ್ರಶ್ಮಿನಿ 
ರ್ಮಳೆಯಂ ನಿರ್ಮಿತ ಶರ್ಮಧರ್ಮ ಫಳೆಯಂ ಪದ್ಮೋತ್ಪಲೋತುಲ್ಲಸಂ 
ಕುಳೆಯಂ ಕೋಕಬಳಾಕ ಹಂಸಬಳೆಯಂ ಡಿಂಡೀರ ಪಿಂಡೌಘಮಂ 
ಜುಳೆಯಂ ಪೆಂಪಿನಲಂಪನಾಳ್ವ ಪೊಳೆಯಂ ಪೇಳ್ಬಣ್ಣಿಸಲ್ಪಕ್ಕುಮವೇ ೯ 


ವ॥ ಎನಿಸಿ ರಂಜಿಸಿರ್ದುದದಜಿ ತಟನಿಕಟಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 


ಚಂ॥ ಬಳಸಿರೆ ನೀಲನೀರಜವನಂ ಕಣಯಂಚಿನವೊಲ್ಲೊಡರ್ಪಿನಿಂ 
ಬೆಳೆದೆಳೆಗೆಂಪನಾಂತ ಕಡೆಗರ್ದೆಗಳಂತರವರ್ಣದಂತೆ ಕಂ 
ಗೊಳಿಸೆ ಶುಕಾಳಿ ಚಿತ್ರಮೆನೆ ರಂಜಿಸೆ ಪಬ್ಹೆಯ ಶಾಲೆಯಂ ಧರಾ 
ಲಲನೆ ವಿಳಾಸದಿಂ ತಳೆದಳೆಂದೆನೆ ಶಾಲೆಯ ಗರ್ದೆ ತೋಲುಗುಂ ೧೦ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಪೂಜಿಸಿದವರಿಗೆ ಪುಣ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತೆ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮನೋಹರಕೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತೆ ಸ್ತುತಿಗೆ ನಿಲುಕದವಳೆನಿಸಿದ ಆ ಪರಮಪನಿತ್ರೆಯಾದ ಕಾವೇರಿಯು ಹರಿದು 
ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ೯. ಭೂಮಿಯ ಜನತೆಯನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವ ಪುಣ್ಯದ 
ಬೆಳೆಯನ್ನು ನೈವಳು ; ; ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯಂತೆ ನಿರ್ಮಲೆಯೆನಿಸಿದವಳು ; ಸೋ 
ಧರ್ಮದ “ವನ್ನು, ಂಟುಮಾಡುವವಳು ; ಅರಳಿದ ಕಮಲ ಮತ್ತು ಉತ್ಸಲಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವಳು ; ಚಕ್ರನಾ ಕ, ಮತ್ತು ಫೀರುಹಕ್ಕಿ (ಬೆಳ್ಳ ಕ್ಸಿ) ಹೆಂಸಪೆಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಸುತ್ತು 
ವರಿದವಳು. ಕೊಳೆಯ ಮುದ್ದೆ ನ ಸಮೂಹ ಮನೋಹರೆಯೆನಿಸಿದವಳು. ಇಂಥ 

ಹಿರಿತನದ ಸೊಗಸುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹೊ ಳೆಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದೀತೇ? 
ವ॥ ಹೀಗೆನಿಸಿ ರಂಜಿಸಿತ್ತು, ಅದರ ದಂಡೆಯ ಸಮಿಾಪದ “.್ರಜೇಶದಲ್ಲಿ ೧೦. ಸುತ್ತಲೂ 
ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಕಮಲನನಗಳು ಕಸ್ಪಾದ ಅಂಚಿನ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ, ಬೆಳೆದುನಿಂತ 
ಎಳೆಗೆಂಸನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನದಿಯ ಇಕ್ಸೆಲಗಳೆ ಕಟ್ಟಕಡೆಯ ಗದ್ದೆಗಳು ಮಧ್ಯ್ಯದ ಬಣ್ಣದ 
ಹಾಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರೆಲು, ಶುಕಗಳ ಸಮೂಹವೇ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ ಚಿತ್ರದಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ರಿರಲು, ಹಸಿರುಬಣ್ಣದ ಸೀರೆಯನ್ನು ಭೂಜೀವಿಯು ವಿನೋದದಿಂದ ಉಟ್ಟಿರುವಳೋ 
ಎನ್ನು ವಂತೆ ಬತ್ತ - ಗದ್ದೆ ಗಳು ತ ನದಿಯ ತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವು. 


ಇ ೧೧ 
ದಿ ಿತೀಯಾಶ್ಪಾ ಸಂ ೧ 


ಕ0॥ ತೂಗುತೆ ತೊನೆಯುತೆ ಬಳ್ಳುತೆ 
ಬಾಗುತೆ ಕಂಪಿಡುತೆ ಕನಕರುಚಿದಾಳುತ್ತುಂ 
ರಾಗಿಸುತೆ ರಂಜಿಸುತೆ ಸೊಂ 
ಪಾಗಿರ್ದುವು ಕಣ್ಣೆ ಗಂಧಶಾಲಿವನಂಗಳ್‌ ೧೧ 


ಗಿಳಿಗಳ ಬಳಗಂ ಗಳಗಳ 

ನಿಳಿದೊಳಪೊಕ್ಕೆಳಸಿ ಬಳಸಿ ಖರಚಂಚುಪುಟಂ 

ಗಳಿನುಡಿವುದೆಂದಗಿದು ನೀ 

ರ್ಗಳನೊಳಪೊಕ್ಕಂತೆ ನೆಲ್ಲಗರ್ದೆಗಳೆಸೆಗುಂ ೧೨ 


ಪಾಲ್ದುಂಬಿದ ಸಾಲ್ಡೆನೆಗಳ 

ನೆಲ್ದುಣುಗಲನೊಲ್ಲು ಸೀಳೆ ಗಿಳಿ ಭಯಭರದಿಂ 

ಜೋಲ್ಲ್ಡಿಳೆಗಿಳಿವಂತಿರೆ ಬಂ 

ಬಲ್ಗೆಆಕೆಯೊಳ್ಳೊಳೆದು ಮಡಿಯನೀರೊಳ್‌ ತೋರ್ಕುಂ ೧೩ 


ಅರಗಿಳಿ ಸೀಳ್ಕೊಡೆ ಮಡಿಯೊಳ್‌ 

ಸುರಿದಿರೆ ನೆಲ್ವಾಲ್ತದಂಬುವಂ ಹಂಸಂ ಬೇ 

ಅರಿರಿಸುತಮದರ್ದಿಂಟೆ ಕಾಣುತೆ 

ಶಿರಮೊಲೆವಂತೊಲೆವ ಕಳಮೆಗಳ್‌ ಕಣ್ಣೆಸೆಗುಂ ೬... ೧ಿಳಿ 


೧೧. ಗಂಧಶಾಲಿ ಬತ್ತದ ಗದ್ದೆ ಗಳು ತೂಗಾಡುತ್ತ ಕ ತೊನೆದಾಡುತ್ತ (ಒಲೆದಾಡುತ್ತ), 
ಬಳುಕಾಡುತ್ತ, ಕಾಳಿನ ಭಾರದಿಂದ ಬಾಗುತ್ತ, ಸುಗಂಧವನ್ನು ಬೀರುತ್ತ, ಬಂಗಾರ 
ವರ್ಣದ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳುತ್ತ, ನೋಡುವವರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತ ಮನೋ 
ಹರವಾಗಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸೊಂಪಾಗಿ ಕಣಣುತ್ತಿದ್ದವು. ೧೨. ಗಿಳಿಗಳ ಸಮೂಹವು ತಟತಟನೆ 
ಇಳಿದುಬಂದೆ £ ನಮ್ಮ ನಪೆ ಕ್ಲಿಸಿ ಸುತ್ತು "ಸರಿದು ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾದ ಚಂಚುಗಳಿಂದ ಕತ್ತ ರಿಸು 
ತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೆದರಿ” ೀರಿಸೊಳಗೆ ಕೊಳ್ಳು ನಿಂತ ಹಾಗೆ (ನೀರುತುಂಬಿದ) ಬತ್ತ ದಗಜ್ಜಿ 
ಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ೧೩ ಹಾ ಸ್‌ ತುಂಬಿದ ಕಾಳುಗಳಿಂದ ಸಾಲಾಗಿ ಕಾಣುವ 
ಬತ್ತದ ಸಮುದಾಯದ ತೆನೆಗಳಿಗೆ ಇಚ್ಛಿಸಿ ಬರುವ ಗಿಳಿಗಳ ಭಯವಿಶೇಷದಿಂದ ಜೋತು 
ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿಯುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗ ಯೆ ನೀರಿನ ದೊಡ್ಡ ತೆರೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಹೊಳೆದು 
ಅವು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ನವು. ೧೪. 'ಆರಗಿಳಿಗಳು ಬಂದು ಹಾಲುಗಾಳುಗಳನ್ನು ಸೀಳಲಾಗಿ 

ಆಹಾ ಲುಮಡಿಯಲ್ಲಿ ಸುರಿದಿರಲು, ಆ ನೀರನ್ನು ಹ೬ಲನ್ನು ಬೇರೆ ಮಾಡಿ ಹಂಸನಕ್ಷಿಯು 
ಕುಡಿಯುತ್ತಿ ರಲು, ' ತನ್ನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ತೂಗುನಂತೆ ಬತ್ತೆ ಸೆ ಪೈರು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಶೋಭಾಯ 


೧೧೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಎಳಗಿಳಿಗಳ ಬಳಗಂ ಗಳ 

ಗಳನಿಳಿತಂದೆಳಸಿ ಬಳಸಿ ಸುಳಿದೊಳಪುಗುತುಂ 

ನಳನಳಿಸಿ ಬೆಳೆದು ಕಳಿಯದ 

ಕಳಮೆಯ ಕಣಿಶಂಗಳಂ ಕರಂ ಖಂಡಿಸುಗುಂ ೧೫ 


ಚಂ॥ ಬಡನಡು ಬಳ್ಳೆ ಬಟ್ಟಮೊಲೆ ಮೇಲುದನೆತ್ತೆ ನಿತಂಬಮಂಡಳಂ 
ಪೊಡರೆ ಕಪೋಲರಂಗದೊಳೆ ನರ್ತಿಸೆ ಕನ್ನವುರಂ ಸರಾಗಮಿ 
ರ್ಕಡೆಗೆಡೆಯಾಡೆ ನೋಟಮಳಿವುತ್ತಿರೆ ಸೋರ್ಮುಡಿ ಬಂದುನಿಂದು ಪೆ 
ಣ್ಲಡಣಮದಲ್ಲಿ ಪಾಅತಪುದು ಕೆ ೈರವದಿಂದಿಡುತುಂ ಶುಕಾಳಿಯಂ ೧೬ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ 


ಇ. 


ಉ॥ ತಾವರೆಗಾವೊಳಾಗಿಸಿದ ಬಿಲ್ಲದಣಕೀರೆಳೆಯೇಚತಿಸುತ್ತೆ ಚೆ 
ಲ್ವಾವರಿಸಿರ್ದ ತದ್ದಳದ ಪಟ್ಟೆಯ ಮಧ್ಯದೊಳಿಟ್ಟು ಕಟ್ಟಿ ಕ ಭೃಂ 
ಗಾವಳಿಯೆಂಬ ಮಿಂಟೆವಿಡಿದಂಟಿಸಿ ಗೆಂಟಿನೊಳಿಟ್ಟು ಪಾಜಪರ್‌ 
ತೀವಿದ ಕೀರಮಂಡಳಿಯನಲ್ಲಿಯ ಪಾಮರಿಯರ್‌ ನಿರಂತರಂ ೧೩ 


ಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ೧೫. ಎಳೆಯ ಗಿಳಿಗಳ ಸಮೂಹವು ತಟತಟನೆ ಇಳಿದು 
ಬಂದು ಹಾಲ್ತೆ ನೆಗೆ ಇಚಿ ಸಿ ಸುತ್ತುವರೆದು, ಸುಳಿದಾಡಿ ಒಳಹೊಕ್ಕು, ನಳನಳಸಿ ಬೆಳೆದು 
ಇನ್ನೂ ಬಲಿಯದಿರುವ ಬತ್ತದ ಎಳೆಯ ಕಾಳುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ವು. 
೧೬. ಚಿಕ್ಕ ನಡುವು ಬಳುಕುತ್ತಿ ರಲು, ವೃತ್ತಾಕಾರದ ಮೊಲೆಗಳ ಮೇಲಿನ ಸೆರಗು 
ಸರಿದಿರಲು, ಕಟಿಸ್ರದೇಶವು ಕದಲುತ್ತಿರಲು, ಕರ್ಣಪೂರವು ಕಪೋಲಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಣಿ 
ದಾಡುತ್ತಿರಲು, ದೃಷ್ಟಿಯು ಅನುರಾಗಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದು ಎರಡೂ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸರ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರೆಲು, ಸೊಂಪಾಗಿರುವ ಮುಡಿಯು ಸದಲಿಸಿಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಹೆಂಗಸರ 
ಸಮೂಹವು ಆ ಬತ್ತದ ಗದ್ದೆಯ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ನಿಂತು ನ್ವೈದಿಶೆಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯುತ್ತ 
ಆ ಶುಕಸಮೂಹನನ್ನು ಹಾರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ವ॥ ಮತ್ತು ೧೭. ಕಮಲದ ದಂಟುಗಳಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಅದ: ಎನಡೆಳೆಗಳನ್ನು ಏರಿಸಿ, ಚೆಲುವು ತುಂಬಿದ ಆ ಕಮಲಜೆಲೆಯ 
ನಡುಸಟ್ಟಿಯನ್ನು ಬಿಲ್ಲಿನ ನಡುವೆ ಇಟ್ಟು ಬಂಧಿಸಿ, ಭ್ರವರಗಳ ಸಮೂಹವೆಂಬ ಮಣ್ಣಿ ನ 
ಗೋಲಿಗಳನ್ನು ಅಂಟಿಸಿ, ದೂರದ ಗುರಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಯ ಹೊಲ ಕಾಯುವ 
ಹೆಂಗಸರು ನಿರಂತರ ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ ಗಿಳಿಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಹೊಡೆದು ಹಾರಿ 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ಚಾಸಂ ಸ ೧೧೩ 


ವ॥ ಅವರೊಳೊರ್ವ ಹಾಮರಿ 


ಕಂ॥ ಅರಗಿಳಿಯಂ ಸೋವಲ್‌ ಸರ 
ಸಿರುಹೇಕ್ಷಣೆ ನಿಂದು ಕುಮುದಮಂ ಕೀಳ್ತಿಡೆ ಶಂ 
 ಬರರಿಪುವಿಸೆ ಭೀಂಕ ತಿಯೊಡ 
ವೆರೆದ ತದಸ್ತ್ರಮನೆ ಸಾಳಿರವಮದು ಪೋಲ್ಲುಂ ೧೮ 


ವ॥ ಮತ್ತಮೊಂದೆಡೆಯೊಳೊರ್ವ ಮತ್ತಕಾಶಿನಿ ಗಿಳಿಯಂ ಪೂಟ್‌ಪಲ್ಲಿ 


ಕಂ॥ ಎಳೆಯಳ ಕಣ್ಣದಿರೋಡುವ 
ಗಿಳಿಗಳ ಬೆಂಬತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ಮುತ್ತಿರೆ ತೋರ್ಕುಂ 
ಪೊಳೆವಿಡುವಲೆಯಿಡೆಯವಳವ 
ನೊಳಗಾಗಿಸಿದಂತೆ ನೋಳ್ಸ ಪಥಿಕರ್ಗಾಗಳ್‌ ೧೯ 


ವ॥ ಮತ್ತಮೊಂದೆಡೆಯೊಳೊರ್ವಳ್‌ ವೃಕ್ತಕುಚದ ಮತ್ತ ಗಜಗಮನೆ 


ಕಂ॥ ಏಣುಂಜವ್ವನೆ ಮೇಲುದು 
ಜಾಣ ಕೆಲಂದೋಣಕ ತೋರಮೊಲೆಗಳ್‌ ಮೊಲೆಗಳ 
ಪಾಜಕಿಸಿದಳ್‌ ಯುವಧೃ ತಿಯಂ 
ಪಾಜಕಿಸಿದಳ್‌ ಬಳಿಕೆ ಗಿಳಿಯ ಕರತಳರವದಿಂ ವಿಲ 


ಸುತ್ತಿದ್ದ ರಃ “ಪ॥ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಹೊಲಗಾಯುನ ಹೆಂಗಸು, ೧೮. ಅರಗಿಳಿಗಳನು 
ಓಡಿಸಲು ಒಬ್ಬ ಕಮಲನೇತ್ರೆಯು ನಿಂತುಕೊಂಡು ನೈದಿಲೆಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಹೊಡೆಯಲು 
ಶಂಬರವೈರಿಯಾದ ಮನ್ನಥನು ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದಾಗ ಭೀಂಕಾರ ಮಾಡುತ್ತ 
ಹೋಗುವ ಆ ಬಾಣವನ್ನು ಅಳಿರವ ಸಹಿತವಾದ ಈ ಎಸೆಯುವಿಕೆ ಹೋಲುತ್ತಿತ್ತು. 
ವ॥ ಮತ್ತೊ ಂದು ಸ ಳದಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಮತ್ತಳಾದ ಹೆಂಗಸು ಗಿಳಿಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸುವಾಗೆ, 
೧೯. ಎಳೆಯಳಾದ " ಆ ಸ್ತ್ರೀಯ ಕಣ್ಣಿನ ಪ್ರಕಾಶದ ಕಿರಣಗಳು ಹಾರಿಹೋಗುವ ಗಿಳಿ 
ಗಳನ್ನು ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ನತ್ತ ಮುತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳಲು, ಹೊಳೆ ಸುತಕ್ಕ ಇಡುಬಲೆಯನ್ನು 
ಇಡಲು ಆ ಗಿಳಿಗಳು ಆ ಬಲೆಯೊಳಗಾದ ಹ ನೋಡುವ ಸೋ ತೋರು 
ತ್ತಿದ್ದ ವು. ವ॥ ಮತ್ತೊಂದಿಡೆಯಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ವೃ ತ್ತೂಕಾರನಾದ ಮೊಲೆಗಳನ್ನು ಳ್ಳ 
ಮಡೋನ್ಮ ತ್ರ ಆನೆಯ ೌಥಗಿಯಿಂತೆ ನಡಿಗೆಯುಳ್ಳ ಸ ೨೦, ಏರುತ್ತಿರುವ ಪ್ರ ಯದ 
ಹೆಂಗನೊಬ್ಬಳ ಎದೆಯ ಮೇಲಿನ ಸೆರಗು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ 'ಜಃರಲಾಗಿ ದಪ್ಪನ ನಂದ ಅವಳೆ 
ಮೊಲೆಗಳು” ಕಾಣಲು ಮೊದಲು ಯುನಕರ ಸಕ್ಯೈನನ್ನೇ ಹಾರಿಸಿದಳು. ಅಮೇಲೆ 
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೧೧೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಇಂತನಂತಜನಮನಸ್ಸೂ ಚೀಸೂತ್ರಮಾದ ಕಳಮಕ್ಷೇತ್ರದನತಿದೂರದ ಭೂರಮೆಯ 
ಸಸಿಂಧೂರ ಸೀಮಂತರೇಖೆಯಂತೆ ಚೆಂಬುಡಿತಳ್ತು ಕಂಗೊಳಿಪ ಘಂಟಾಪಥದ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ 


ಮ॥ಸ್ತ॥ ಎಳಗೌಂಗೊಳ್ಳಂಬದಿಂ ಬಾಳೆಯ ತೊಲೆಯಿನಳಿಸ್ಟಾರ ಕಲ್ಮಾರಪುಷ್ಪಂ 
ಗಳ ಘಂಟಾಶ್ರೇಣಿಯಿಂ ಕೇತಕಿಯ ದಳದ ಕಿಳ್ಚಂತೆಯಿಂ ಬಾಳವೇರ್ವೂ 
ಗಳ ಕೇರಿಂ ಬಾಲಸತ್ಪಲ್ಲವದ ಪೊದಕೆಯಿಂದಿಕ್ಷುದಂಡಂಗಳಿಂ ಕ 
ಣ್ಗೊಳಿಕುಂ ನಾನಾ ಲತಾಂತಪ್ರಸರಸರಯುತಂಗಳ್‌ ಪ್ರಪಾಮಂಟಪಂಗಳ್‌ ೨೧ 


ವಗ ಅಲ್ಲಿ 


508 ಪಚ್ಚಪಸಿವರೆಯದಲರ್ಗಳ 
ಪಚ್ಚದ ಶತಪತ್ರ ಸೂತ್ರದಂಬರದ ತೊಳ 
ಪ್ಪಚ್ಚಸಸಿಮೊಗದ ಸೊಗಯಿ 
ಪೃಚ್ಚರಸಿಯರಂತೆ ಮೆಜ್‌ವ ತರುಣಿಯರೆಸೆದರ್‌ ೨೨ 


ವಟ ಅಂತೊಪ್ಪುವಶ್ರಾಂತಪಥಶ್ರಾಂತಪಾಂಥ ಸಂತಾನ ನಯನಪಾಂಥ ಪ್ರತಾನ 
ಲಾವಣ್ಯರಸಪ್ರಪಾಶಾಲೆಯರಪ್ಪ ಬಾಲೆಯರೊಳೊರ್ವಳ್‌ ಲೀಲೆವಡೆದು 


ಗಿಳಿಗಳನ್ನು ಕೈಚಪ್ಪಾಳೆಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಹಾರಿಸಿದಳು. ವ ಈ ರೀತಿ ಅನಂತ 
ಜನರ ಮೆಸ್ಸಿ ೦ಬ ಸೂಜಿಗೆ ಸೂತ್ರದಾರದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುನ ಬತ್ತದ ಗದ್ದೆ ಗಳ 
ಅನತಿದೂರದಲ್ಲಿ ಭೂದೇವಿಯ ಸಿಂಧೂರರಾಗ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಸೀಮಂತರೇಖೆಯಂತೆ 
ಮನೋಹರವಾಗಿರುವ ಕೆಂಪುಹುಡಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾಜಮಾರ್ಗದ ಪಕ್ಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ೨೧. ಎಳೆಯ ಅಡಿಕೆಮರಗಳ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಂಬಗಳಿಂದ, ಸಾಳೆಮರದ ತೊಲೆ 
ಗಳಿಂದ ದುಂಬಿಗಳಿಂದ, ಜೀಂಕರಿಸಲ್ಪಡುನ ಕೆಂಪು ಕಮಲಗಳ ಫಂ'ಕಿಗಳ ಸಾಲಿನಿಂದ, 
ಫೇದಿಗೆಯೆ ದಳಗಳ ko ಬಾಳದ ಬೇರುಗಳ ಗೋಡೆ ಳಿಂದ, ಚಿಕ್ಕ ದಾದ 
ಎಳೆಯು ಚಿಗುರಿನ ಮೇಲುಹೊದಿಕೆಯಿಂದ, ಕಬ್ಬನ ಕೋಲುಗಳ ಅಡ್ಡ ಕಟ್ಟು ಗಳಿಂದ 
ನಾನಾ ಪುಸ್ರಗಳ ಸಮೂಹದ ಸರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅರನಟ್ಟಿ ಗೆಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ವು. 
ವಗ ಆ ಅನವಟ್ಟಿ ಗೆಯಲ್ಲಿ, ೨೨. ಹೆಚ್ಚಹೆಸುರಡಗದ ಹೊನ;ಗಳೆ ಆಭರಣದ, 
ಕಮಲದ ದಾರನ ಬಟ್ಟಿ ಗಳ, ಪ್ರಕಾಶಿಸ ಸುವ ಸ ್ರೈಚ್ಛವ ಇದ ಚಂದ್ರನ: ತಿರುವ ಮುಖದ, 
ಶೋಭಿಸುವ ಅಸ್ಪರಸಿ €ಯರುತೆ ಮೆರೆಯ ಕಸ ಮಮ ಡ್ರೈಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ವ॥ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 'ಸೋಭಿಸುವ ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ TE ಸಗೊಂಡ ದಾರಿ. 


ಹೋಕರ ಸಮೂಹದ ಕಣ್ಣೆಂಬ ಸಧಿಕಸಮೂಹಳ್ಳೆ « ಲಾನಣ್ಯರಸಭರಿತರೆನಿಸಿ, ಅರವಟ್ಟಿ 


ec ಕ।್ಸ್ಮ್ಮೂೂೌ ಹಸ 


೧೧೫ 


ಚಂ॥ ತೊಳಗುವ ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಕಳಶಂಬಿಡಿದಂಬುಜನೇತ್ರೆ ನೀರನಂ 
ಜಳಿಪುಟದಲ್ಲಿ ನಿಂದೆಣ*ಯೆ ತನ್ಮಧುರಾಧರರಾಗಮಿಶ್ರ ತ 
ಜ ಒಳಮರುಣಾಂಬುವೆಂದುಸಿಕನಿರ್ಪದನೀ ಕಿಸಿ ನಕ್ಕೊಡಾಕೆಯು 
ಜ್ವಳದಶನಾಂಶುಮಿಶ್ರ ಮದು ಶಂಕೆಯನೋಡಿಸೆ ಪಾಂಥನೀಂಟಿದಂ - ೨೩ 


ಕಂ॥ ಕರತಳಗತ ಜಳಬಿಂಬಿತ 
ತರುಣಿಯ ನೇತ್ರಮನೆ ನೋಡಿ ಪೆಜನೊರ್ವಂ ತ 
ತ್ಸರಿಮಳಕೆಂದಿಟ್ಟ ಸಿತಾಂ 
ಬುರುಹಮಿದೆಂದೀಂಟಲೊಬ್ಬದೀಕ್ಷಿಸುತಿರ್ದಂ ೨೪ 


ವ॥  ಪೆಜತೊಂದು ಪಾನೀಯಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 


ಚಂ॥ ಉಗುರ್ಗಳ ನುಣ್ಣದಿರ್‌ ತೊಳಪಪಾಂಗಶಶಿಪ್ರಭೆ ಸಾರಸೌರಭಂ 
ಸೊಗಯಿಪ ಸುಯ್ಯೆಲರ್‌ ಕರಕವಾರಿಯೊಳಾಗಿಸೆ ನಿರ್ಮಳತ್ವಮಂ 
ನೆಗಳ್ಳ ತಿತ್ರೆ ತ್ಯಮಂ ಮೃದುಸುಗಂಧಮನಿಂದುನಿಭಾಸ್ಕೆ ಸೂಸೆ ಮಾ 
ರ್ಗಗನೆರ್ದೆ ತಣ್ಣನಾನೆ ತನು ರೋಂಪಿಸಿ ಕಂಪಿಸೆ ನೀರನೀಂಟಿದಂ ೨೫ 


ಗೆಯ ಸ್ತ್ರೀಯರೆನಿಸಿದ ಬಾಶೆಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ಲೀಲೆಗೊಂಡು, ೨೩. ಕಮಲಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ನೇತ್ರಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಬಾಲೆಯೋರ್ವಳು ಥಳಥಳಿಸುವ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕಲಶವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನೀರನ್ನು ಅಂಜಲಿಪುಟದಂತಿರುವ ಅಂಗೈಯಿಂದ 
ಎರೆಯಲಾಗಿ, ಅವಳ ಮಧುರವಾದ ತುಟಿಗಳ ಕೆಂಪುಮಿಶ್ರಗೊಂಡ ನೀರು ಅರು 
ಣಾಂಬುವೇ (ರಕ್ತ ವೇ) ಎಂದು ಅವನು ಕುಡಿಯದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಗಲು, ಆಕೆಯ ಶುಭ್ರವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳ ಪ್ರಕಾಶವು ಅವನ ಸುಶಯವನ್ನು ಓಡಿಸಿತು. 
ಆಗ ಅ) ಪಾಂಥನು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದನು. ೨೪. ಬೇರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ತನ್ನ ಕರತಳದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಿಂಬಿತನಾನ ತರುಣಿಯ ನೇತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ನೀರಿನ ಸುಗಂಧ 
ಕ್ಯೋಸ್ಟರವಾಗಿ ಇಟ್ಟಿಂಥ ಬಿಳಿಯ ಕಮಲವೆದು ತಿಳಿದು ನೀವಿನ್ನು. ಕುಡಿಯ ಕೊಬ್ಬಜಿ 
೨ದನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ಇದ್ದನು. ವ ಮತ್ತೊಂದು ಅರನಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ೨೫. ಉಗುರು 
ಗಳ (ಕಾಂತಿಯ) ನ.ಣುಪಾದ ಕಿನಣಗಳು, ಹೊಳೆಯುನ ಕಡೆಗಣ್ಣ  ಕಾಂತಿಯೆಂಬ 
ಕುದ್ರಸ್ರಭೆ, ಸಾರನತ್ತಾಗಿ ಸುಗಂಧಮಿಶ್ರವಾದ ಸೊಗಸಿನ ಶ್ವಾಸನಾಯು ಇವು ಕುಂಭದ 
ರಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಲತೆಯನ್ನೂ, ಅತಿಶೀತನನ್ನೂ, ನರುಗಂಹನ್ಮೂ ಉಂಟುಮಾಡು 
ರಲು, ಆ ಚಂದ್ರಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನ ಮುಖವುಳ್ಳ ತರುಣಿಯು ನೀರೆಕೆಯಲು ದಾರಿ 
ಹೋಕನ ಎದೆಯು ತಂಪಾಗಿ ದೇಹವು ಪುಳತದಿಂದ ಕೂಡಿ; ನಡುಕಗೊಂಡು ನೀರನ್ನು 


೧.೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥  ಮತ್ತಮಲ್ಲಿ ಪೆಜತೊಂದಅವಟಿಗೆಯೊಳೊರ್ವಂ 

ಉ॥ ನೀರೆಜಿವಚ್ಚಜವ್ವನೆಯ ಮೇಲುದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಜಾಜ್‌ ಗೌರರು 
ಕ್ಹಾರುಕು:ತಂಗಳೆಂಬ ಕಳಶಂಗಳ ಕಾಂತಿ ಪಯಃಪ್ರವಾಹಮಂ 
ಪೀರುತೆ ಕಣ್ಗಳಿಂ ಮಅಕಿದು ನೀರ್ಗುಡಿವಂದಮನಂದು ನಿಂದು ನಿ 
ಸ್ಸಾರಮುಖಂ ಮನೋಭವನ ಬಾಣದ ಬಾರಿಗೆ ಬಂದನಧ್ವಗಂ ೨೬ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ಅರಲಿಂ ಪಣ್ಣಿಂ ಮರಂ ಪೆಣ್ಣಿ ಳಿಯನುದ್ಯಾನಮಂಭೋಜದಿಂದೀ 
ವರದಿಂ ಕಾಸಾರಮಾಸಾರದೆ ಪೊಸಬೆಳೆಯಿಂ ಭೂಮಿ ಭೂಮಿಾಜದಿಂ ತ 
ಣ್ಣೆರಲಿಂ ಮಾರ್ಗಂ ಮರಾಳೋತ್ಕರದೆ ನೆರೆದ ಚಕ್ಪೌಘದಿಂ ಸಿಂಧು ಸಿಂಹೋ 
ತ್ಕರದಿಂ ಪೇರುನೆಯಿಂ ಕಾನನಮಿಡಿದೆಸೆಗುಂ ದೇಶದೊಳ್‌ ನಿಂದಜಸ್ರಂ ಡಿಸಿ 


tL 
ಕ 
= 


ನದಿಯಿಂ ನಂದನದಿಂ ಲತಾಪ್ರತತಿಯಿಂ ಪುಷ್ಪಾಳಿಯಿಂ ಪಾಳಿಯಿಂ 

ಪುದಿದೆತ್ತಂ ನವಸೌರಭಂಬಡೆದ ಸದ್ಭ ೃಂಗಾಳಿಯಿಂ ಗಾಳಿಯಿಂ 
ಮದವತ್ತಾಮ್ರಮುಖಪ್ರತರ್ಜನಕರ ಸ್ತ್ರೀಶಾಳಿಯಿಂ' ಶಾಳಿಯಿಂ 
ತದಿಳಾಮಂಡಳಮೊಪ್ಪುಗುಂ ಕ್ರಮುಕದೊಳ್‌ ಪೊಂಬಾಳೆಯಿಂ  ಬಾಳೆಯಿಂ ೨೮ 


ಕುಡಿದನು. ವ ಮತ್ತೂ ಅಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ಅರವೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ, ೨೬, ಓರ್ವ 
ದಾರಿಹೋಕನು ನೀರೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಹೊಚ್ಚಹೊಸ ಯಶೌವನಸ್ತಿ €ಯಳ ಎದೆಯ ಮೇಲಿನ 
ಸೆಸಗು ಮೆಲ್ಲನೆ ಓರೆಯಾಗಲು, ಶುಭ್ರವರ್ಣಕಾಂತಿಯ ಮನೋಹರವಾದ. ಮೊಲೆಗಳ 
ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹವನ್ನೇ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಹೀರುತ್ತ ನೀರುಕುಡಿಯುವುದನ್ನೇ 
ಮರೆತು, DANS Ae ಇಟ, 'ಬಾಡಿಹೋದ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಮನ ನ. 
ಬಾಣದ ಹೊಡೆತಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾದನು. ವ ಆದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ೨೭. ಹೂವಿನಿಂದ. 
ಹಣ್ಣಿ ನಿಂದ ಮರಗಳು ; ಹೆಣ್ಣು ಗಿಳಿಗಳಿಂದ ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ಉದ್ಯಾನವೆನೆಗಳು ; ; ಕಮಲ 
ಗಳಿಂದ ನೈದಿಲೆಗಳಿಂದ ಸಕೋದರಗಳು ; ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬೀಳುವ ಮಳ್ಳೆ ಹೊಸ ಬೆಳೆ 
ಯಿಂದ ಭೂಮಿ ; ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ತಂಪಾದ ನೆಳಿನಿಂದ ಮಾರ್ಗಗಳು ; ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳ' 
ಸಮೂಹ ಕೂಡಿರುವ "ಕ್ರಪಾ ಇಕೆ ಮಿಥುನಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ನೆದಿಗಳು ; ಸಿಂಹಗ 

ಸಮೂಹದಿಂದ ದೊಡ್ಡ ನೊಡ್ಡ ಆನೆಗಳಿಂದ ಕಾಡುಗಳು ಕೂಡಿ ಸತತವೂ ಆ ನಾಡು" 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೨೮. ಆ ಭೂಭಾಗವು ಸಕ: ನಂದನವನದಿಂದಲೂ,' 
ಲತಾಸಮೂಹದಿಂದಲೂ, ಪುಷ್ಪ ಸಮೂಹೆದಿಂದಲೂ, ಲತಾಗೃಹ ಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿ 
ನೂತನ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ದುಂಬಿಗಳಿಂದಲೂ, ಗಾಳಿಯಿಂದಲೂ, 
ಮದಯುಕ್ತರಾದ ತಾಮ್ರದಂತೆ ಹಾಡ "ಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಿಕ್ಷಿಗಳೆನ್ನು ಓಡಿಸು 


ಬವ” ಗರ್ಜಿ ಸುತ್ತಿ ರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದಲೂ, ಶಾಲಿವನಗಳಿಂದಲೂ ಕೋಟ ಬಿಟ್ಟಿ 


ರಾದ ಆಂಗ್ಲರನ್ನು ಹೆದರಿಸಬಲ್ಲ ಅಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಬಹುದು (ರಂ). 


ದ್ವಿಶೀಯಾಶಾ ಸೆಂ | ೧ಿದಿ೭ 


ವ॥  ಮತ್ತಮಾ ಜನಪದಂ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಸದಾರ ವಿಭವೋಪೇತಮುಮನಂತಾತಿಶ 
' ಯಾನ್ವಿತಮುಂ ನಾಕಲೋಕದಂತೆ ಸುರಾಗನಂದನಾಶಿ, ಶ್ರತಮಂದಿರೌಘಮುಂ ವಿಮಳಾಪ್ಲರೋಗಣ 
ವಿರಾಜಿತಮುಂ ಅಳಕಾನಗರದಂತಗಣ ಪುಣ್ಯ ಜನಮಿಳಿತಮುಂ ಧನಸ ನಾಥ್ಯೇ ಬಿಲೋಪ 
ಯುಕ್ತಮುಂ ಅಂತವುರದಂತೆ ES ಗೋರಾಜಿತಾಂತಸಿತಿ ಘೋ 


ಅಡಿಕೆಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಬಾಳೆಯಿಂದಲೂ ಒಪ್ಪೆತ್ತಿತ್ತು.. ವ ಮತ್ತು ಆದೇಶವು 
ಸಮುದ್ರ ದಂತೆ ಸದಾರ ವಿಭವೋಸೇತವೂ, ಹ ತಿಶಯಾಸ್ವ್ವಿ ತವೂ ಆಗಿತ್ತು. ಅಂದರೆ 
ದೇಶವು ಧರ್ನುಸತ್ಲೀಸಮೇತನಾದ ವಿಭನದಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು; ಸದಸಜ ದ್ರವು ಸದಾ ರವಿಯಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಜಾ ಕೂಡಿತ್ತು; ದೇಶವು ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಚಿತ್ರ ವಿಚಿತ್ರ 
ನಿಸಾ ರದಿಂದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು; ಸಮಜ ದ್ರವು ಅನಂತನಾದ ವಿಷ್ಣು ಎಸ ಹಾಸಿಗೆ 
ಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಆದಿಶೇಷಥಿಂದ. ಕೂಡಿತ್ತು ; ನಾಕಲೋಕದಂತೆ ಸುರಾಗ ನಂದನಾ ಶ್ರಿತ 
ಮಂದಿರಾಫಮು ವಿಮಳಾಸಪ ರಕೋಗಣ. ವಿರಾಜಿತಮುಂ ಆಗಿತ್ತು. ಅಂದರೆ ಜಿ: ಶವು 
ಒಳ್ಳೆಯ ಅನುರಾ ಗಡನರಾದ' ಪುತ್ರರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನೆಗಳ ಸಮೂಹೆವುಳ್ಳ ದ್ದು; 
ಸ್ವರ್ಗವು -ಮಂದಾರ ಕಲ್ಪವೃಕ್ತಾದಿ (ಎ ಸುರಾಗ) ವ ರೈ ಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ತಂದನನು 
ಉದಾ )ನನನದಿಂದ ಅಸದಿ ಇಂದಾ ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹ ವುಳ್ಳ ದ್ದು 
ಆಗಿತ್ತ. ಬೇಶವು-ನಿನುಲನಾದ ನೀರಿನ ಸಕೋನರಗಳ ಸಮೂಹೆದಿಂದ ನಿರಾ ಜಿ 
ಸುತ್ತಿತ್ತು; ಸ್ಪರ್ಗವು-ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಅಪ್ಪ ರಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಮೂಹದಿಂದ ನಿರಾಜಿತನಾ ಗಿತ್ತು. 
ದೇಶವು ಅಳಕಾನಗರದ ದಂತೆ ಆಗಣ್ಯ ಪ್ರ್ಯ ಔನ ಮಿಳಿತವಾಗಿತ್ತು. ಅಂದಕೆ ದೇಶವು ಲ 
ವಿಲ್ಲದ ಧರ್ಮಾ ತ ರಾದ ಜನರಿಂದ 'ಿತಮಗತ್ತು. ಅಳಕಾನಗರವು- ಲೆಕ್ಕ ವಿಲ್ಲದ ಯಕ್ಷ 
(ಎ ಪುಣ್ಯ ಜನರಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು ; ದೇಶವು_ದ್ರ ವ್ಯದಿಂದ ಕೊಡಿರುವರಾದಥ ಮತ್ತು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿನ ಹೆಗೇವು (ಐಬಿಲ)ಗಳಿಂದ ಕ0ಡು], ಅಲಕಾನಗರವು- ದ್ರವ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸ್ಟಾಮಿಯಾದ ಕುಬೇರ (= ನಿಲಬಿಲಿ)ನಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು ನ) ಆ ದೇಶವು ಅಂತವುಕಡಾತೆ 
ಮಹಾನುಹಿಸೀಮಂಡಿತಮಂ, ಗೋರಾಜಿಕಾ ಇಂತಸ್ಥಿತಿ ಘೋಷಾಂಚಿತಮುಂ ಆಗಿತ್ತು. 
ಅಂದರೆ ದೇಶವು ದೊಡ್ಡ ಎನ್ನೆ ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು ; ಅಂತಃಪುರವು ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾ। ದ 
ಪಟ ನಿಡರಾಣಿಯಿಂದ ಕೋೀಭಿ ಸುತ್ತ ತ್ತು ; ದೇಶವು- ಹಸುಗಳಿಂದ ರಂಜಿತನಾದ ಅಂತಃಸ್ಥಿ ತಿ 
ಯುಳ್ಳ ಗೊಲ್ಲರ ದೊಡ್ಡಿ ಗಳಿಂದ 'ನಿರಾಜಿತವಾಗಿತು. : ಅಂತಃ ಪುರವು-ನಜ್ರ ಗಳ ಪೆ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಕ ಶಿನುವಂದ ಅಂತಃಪುರದ ಇರುವಿಕೆಯುಳ್ಳ ಆಭರಣ ಮತ್ತು ತಾಳಾದಿಗಳ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ವಿರಾಜಿನುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ದೇಶವು-ಕಾರ್ಗಾಲದಂತೆ ವಿತತ ಕಾ |ಸಾರಘಕನನೋ 
ರ್ಜಿತಮುಂ, ಮಿಳಿತ ಶಿಳೀಿಮುಖ ಕದಂಬ ಸುಮನೋಗಂಧವಾಹ ನಿಜ್ಛಂಭಿತಮುಂ 
ಗಿತ್ತು. ಅಂದರೆ ದೇಶವು ವಿಶೇಷವಾದ ಸರೋನ3 ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾನ ತೋಟಿ ಸಲ ಗಳಿಂದ 
ಗೂರ್ಜಿತಗೊಂಡಿತ್ತು ; ಕಾರ್ಗಾಲವ್ಯ ನಿಶೇಷನಾದ (ಕ ಹ | ನೀರಿನ ( (ಸಾರು ಎ) ಧರಾ 


೧೭೧೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಚಿತಮುಂ ಕಾರ್ಗಾಲದಂತೆ ವಿತತ ಕಾಸಾರಘನವನೋರ್ಜಿತವುಂ ಮಿಳಿತ ಶಿಳೀಮುಖ 
ಕದಂಬಸುಮನೋಗಂಧವಾಹ ವಿಜೃಂಭಿತಮೂಂ ತಪೋವನದಂತೆವೋಲ್‌ ಪ್ರಪಾವನಾಡಂಬರ 
ಮುಮನೇಕ ಶಾಖಾಶ್ರಿತ ದ್ವಿಜಧ್ವನಿಮನೋಜ್ಞಮು:ಂ ಭೈಷಜ್ಯಸಂಗ್ರಹದಂತೆ ಬಹುಧಾನ್ಯಕ 
ಧಾತ್ರೀ ಸಂಯುಕ್ತಮು ಸಾರರಸೌಪಧಿಸಮೇತಮುಂ ಸರೋವರದಂತೆ ಕಳಮಹಿತಧ ನಿ ಹಂಸೀ 
ಯಾನಕಾಂತಮುಂ ಕಮಳಾಭಿರಾಮಮುಮೆನಿಸಿ ರಮಣೇಯಮಾಗಿರ್ಪುದಂತುಮಲ್ಲದೆ 


ಪಾತದಿಂದಲೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅರಣ್ಯಪ್ರ ದೇಶವನ್ನು ಊರ್ಜಿತಗೊಳಿಸುವಂತಹುದೂ 
ಆಗಿತ್ತು. ದೇಶವು 1... ಭ್ರಮರ (ಶಿಳೀಮುಖ)ಗಳ ಸ ಸಮೂಹವುಳ್ಳ' ಪುಷ್ಪಗಳ 
ವಾಸನೆಯನ್ನು ಕೊತ್ತುತರುವ ಜಾಕಿ! ನಿಜ ೈಂಭಿತವಾಗಿತ್ತು ಬಾಟ್‌, ಕೂಡಿ 
ರುನ ಶಿಳಿ ಅಂದರೆ ಕಪ್ಸೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದ (ಎನುಖ) ನಿಸ ಣಿಗಳ ಸಮೂಹ 
ದಿಂದ ಪುಷ್ಪಗಳ ಮೇಲೆ ಹರಿದುಬರುತ್ತಿರುವ ವಾಯುವಿನಿಂದ ನಿಜೃಂಭಿತವಾಗಿತ್ತು. ಆ 
ದೇಶವು ತಪೋವನದಂತೆವೊಲ್‌ ಪ್ರಪಾವನಾಡಂಬರನುಂ ಅನೇಕ ಶಾಖಾಶ್ರಿತದ್ವಿ ಜಧ್ವನಿ 
ಮನೋಜ್ಞ ವೂ ಆಗಿತ್ತು. ಅಂದರೆ ದೇಶವು ಅರನಟ್ಟಿಗೆಗಳ ಮತ್ತು ಅರಣ್ಯಗಳ ಆಡಂಬರ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು ; ತಪೋನನವು_ಪ್ರಕೃಷ್ಣವಾದ ಪಾವನ (ಪಾವಿತ್ರ 4) ಆಡಂಬರ 
ವೆಂದರೆ ಆಧಿಕ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. ದೇಶವು-ಖುಗ್ರೇದಾದಿ ಅನೇಕ ಶಃಖೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರುಗಳ ಧ್ಯಫಿಯಿಂಡ ಮನೋಜ್ಞ ವಾಗಿತ್ತು; ತಪೋವನವು-ಅನೇಕಶಾಖೆ ಅಂದರೆ 
ರೆಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ ಹೊಂದಿದ ದ್ವಿಜ ಅಂದರೆ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಧ್ರ ನಿಯಿಂದ ಮನೋಜ್ಞ 


ವಾಗಿತ್ತು. ಆ  ಕೀಕವು ಭೈಷಜ್ಯ ಸಂಗ್ರ ಹೆದಂತೆ ಬಹುಧಾನ್ಯಕ ಧಾತ್ರಿ (ಸಂಯುಕ ಕ್ರ | 


ಸಾರರಸೌಷಧಿ ಸನೇತಮುಂ ಆಗಿತ್ತು. ಅಂದರೆ ದೇಶವು 'ಬಹುಕಾಳುಕಡಿಗಳನ್ನು 


ಬೆಳೆಯುವಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ (= ಬಹುಧಾನ್ಯಕ) ಭೂಮಿಯಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು  ಭೈಷಜ್ಯ.. ' 


ಸಂಗ್ರಹದಂತೆ ಅಂದರೆ ಔಷಧಗಳ ಸಂಗ್ರಹಿಸುವಿಕೆಯ ಹಾಗೆ ಕೊತ್ತು ಬರಿಯ ಬೀಜ 


= ಬಹುಧಾನ್ಮಕ) ಧಾತಿ, (ನೆಲೀಕಾಯಿ)ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿತು. ದೇಶವು-ಸಾರವತ್ತಾದ ' 


ರಸಯುಕ್ತ ದ್ರವಯುಕ್ತವಾದ ಕಬ್ಬು ಹಣ್ಣು ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. 


ಭ್ಲೈಷಜ್ಯಸಂಗೃಹವು-ಸಾರವೆಂದರೆ ಬಲನತ್ತರವಾದ ರಸಭಶ್ಮ ರಸೌಷಧಿಗಳಿಂದ ea | 


ವಾಗಿತ್ತು. ಆ ದೆ:ಶವು-ಸಕೋವರದುತಿ ಕಳಮಹಿತದ್ದ ಸಿ ಹಂಸೀಯಾನಕಾಂತಮುಂ 
ಕನುಳಾಭಿರಾನುಮುಂ ಎನಿಸಿತ್ತು. ಅಂದರೆ ದೇಶವು ಕಳ "ಅಂದಗ. ಅವ ಕ್ರ ಮಧುರಾಕ್ಷರ 
ವುಳ್ಳ ರಾಜ ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಇಂಪಾದ (-ನುಹಿತ್ರ ಧ್ವಷಿಯುಳ್ಳ "ಣ್ಣು ಹಂಸದಂತೆ 
ನಡಿಗೆಯುಳ್ಳ ಹೆಂಗಸನಿಂದ ಆ ಗರಯ ಸಕೋವೆರವು-ಅವ್ಯಕ್ತ ಮದುರವಾದ 


ಹಿತವಾದ ರಬ್ದವುಳ್ಳ ಹೆಣ್ಣು ಹಂಸಗಳ ಸಂಚಾರದಿಂದ ಜಾರ 1 ದೇಶವು- ' 


ಎದ 


ಕನುಳಾ ಅಂದರೆ ಸಂಸತ್ತಿನಿಂದ ರಮ್ಯವಾಗಿತ್ತು ; ಸರೋವರವು-ಕಮಲಪುಪ್ಪಗಳಿಂದ 


| 
ದ 


ಸ ೧೯ 
ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ಚಾಸಂ 


ಕಂ॥ ದ್ವಿಜಹತಿ ವನಿತಾಧರದೊಳ್‌ 
ಪ್ರಜಾತಿಪಾತಂ ಮದಾಳಿಕುಲದೊಳ್‌ ಬನದೊಳ್‌ 
ಕುಜನಾಳೀ ಕಾಕರಸಂ 


ಭಜನಂ ತಲೆದೋರ್ಕುಮಲ್ಲದಿಲ್ಲಾ ನಾಡೊಳ್‌ ರೀ 


ಬಡತನಮುಂ ಮಾಂದ್ಯಮಂಮಿ 

ಟೈಡೆಯುಂ ಚಪಲತೆಯುಮಧಿಕತರ ಕುಟಿಲತೆಯಂಂ 

ಮಡದಿಯ ನಡು ನಡೆ ಮೊಲೆ ಕ 

ಣ್ಲಿಡೆ ಕುರುಳೊಳ್‌ ತೋರ್ಕುಮಲ್ಲಿ ತಳೆದೋಜುಗುವಮೇ ೩೦ 


ಎನಗೆ ಪಗೆ ಧರ್ಮಮದನಿದು | 

ವಿನಯದೆ ತಳೆದಿರ್ಪದೆಂದು ಮುಳಿದಂತೆವೊಲಾ 

ಜನಪದಮನಧರ್ಮಂ ತೊಟ 

ದನಿಶಂ ತದ್ರಿಪು ಧರಿತ್ರಿಯೊಳ್‌ ನೆಲಸಿರ್ಕುಂ | ೩೧ 


ವ॥ ಇಂತಖರ್ವ ವಿಭವಾವಾಸಮಾದ ಚೋಳದೇಶದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಅಭಿರಾಮುಗೊಂಡಿತ್ತು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಜೋಳಜೇಶವು ರನುಣೇಯವಾಗಿತ್ತು . ಇದೂ 
ಅಲ್ಲದೆ, ೨೯, ದ್ವಿಜಹತಿ_ದಂತಕ್ಷತವು ವನಿತೆಯರ ಆಧ?ದಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಜಾತಿಪಾತ 
ಜಾಜಿಹೂಗಳಲ್ಲಿ ಎರಗುವುದು ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕುಜನಾಳೀಕಾಕರಸಂಭ 
ಜನೆ-ಮರ ಮತ್ತು ಸರೋವರಗಳನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸುವುದು ವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಭವಿಸುತ್ತಿ ತ್ರ 
ಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ದ್ವಿ ಜಹತಿ. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವಥೆ, ಪ್ರಜಾತಿಸಾತ... ಪ್ರಜೆಗಳ 
ದುರ್ವರ್ತನೆ, ಕುಜನಾಳೀಕಾಕರ ಸಂಭಜನ-- ದುಷ್ಟರ ಮತ್ತು ಸುಳ್ಳರ ಸಹವಾಸ.ಇವು 
ಆ ನಾಡಿನಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ೩೦. ಬಡತನ, ಮಂದತನೆ, ಒತ್ತೊ ಶಾಗಿರುವಿಕೆ, ಚಾರಲ್ಯ, 
ವಕ್ರತೆಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ನೆಡು, ನಡೆಯುವಿಕ್ಕೆ. ಸ್ಪನಗಳು, ಕಡೆಗಣ್ಣು | 
ಮುಂಗುರುಳುಗಳಲ್ಲಿ ಇತ್ತಲ್ಲದೆ ಆ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರುನ್ನದೇ ? ೩೧. “ನನಗೆ 
ವೈರಿಯು ಧರ್ಮವು ; ಅಂಥ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಿನಯದಿಂದ ಈ ನಾಡು ಹೊಂದಿರುವುದು? 
ಎಂದು ಕೋಪಗೊಂಡು ಆ ದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಧರ್ಮವು ಸತತ ಆ ಜೋಳಪೇಶದ 


ನರಿಗಳ as ನೆಲೆಸಿತ್ತು. ನ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಗ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಆಶ್ರಯ 


೧೨೭೦ | ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಚಂ॥ ಕ್ಲಿತಿವಧು ತಾಳ್ವ ಲಂಕ ತಿಯಿದೆಂದೆನಿಸಿರ್ಪದು ಸಾರವಸ್ತುಸಂ 
ಗತಿ ವಂಣಿಹರ್ಮ್ಯಸಂಹತಿ ಸುರೇಂದ್ರಪುರಾಕೃ ತಿ ಲೋಕನೇತ್ರನಿ 
ರ್ವೃತಿ ಕರರಾಜಪದ್ಧತಿ ಸದಾಶ್ರಿತಸಂತತಿ ದತ್ತ ನಿರ್ಜರ 
ಸ್ಥಿತಿ ನುತಿವೆತ್ತ ಧರ್ಮವತಿಯೆಂಬ ಪುರಂ ವಿತತಪ್ರಭಾವದಿಂ ೩೨ 


ವ॥  ಮತ್ತಮಾ ವಿಳಾಸೆ ಒಕದೇತವನದಾ ಪುರದ ಬಹಿರ್ದೇಶದಲ್ಲಿ 


ಕಂ॥ ಇರುಳೊಳೊಸರ್ವ ಚಂದ್ರಮಣಿಬಂ 
ಧುರ ತತ್ಪುರ ಸಾಲದಂಬು ಬಳಯಿಸೆ ಬೆಳೆದಾ 
ಪ್ರರನಂದನಮಂ ಹರಹರ 
ಸುರನಂದನಮೆಂದು ಬಣ್ಣಿಸಲ್‌ ಬಗೆವುಗದೇ ಷಿ 


ವ॥ ಎನ್ನುವ ಪಿರಿಯ ಸಿರಿಯನಪ್ಪುಗೈದು 


ಕಂ॥ ಪರಿಗತರಂಭಾಸುಮನ 
ಸ್ಫುರಿತ ಪ್ರಮದಾಳಿ ಮಂಜುಘೋಷಾಂಚಿತಮ 
ಚ್ಚರಿವಡೆದು ಪೋಲ್ತು ಮೆಜ್‌ದುದು 
ಪುರನಂದನಮವಮರ್ದು ಮಿಸುಪ ಸುರನಂಧನಮಂ ೩೪ 


ಭೂತಮಾದೆ ಆ ಜೋಳದೇಶದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ೩೨. ವಿಖ್ಯಾತವಾದ ಧರ್ಮವತಿಯೆಂಬ 
ಪುರವು ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಸುಗಳ ಸಮೂಹಗಳ ಕೂಡಿರುವಿಕೆಯಿಂದಲೂ, ರತ್ನಮಯವಾದ 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಉಪ ನೃರಿಗೆಯ ಮನೆಗಳಿಂದಲೂ, ದೇವೇಂದ್ರನ EERE ಆಕೃತಿ 
ಯಲ್ಲೂ, ಪೋಕಡಿ ಜನದ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗೆ ಸವಂತ ಂಟುಮಾಡುನಂತಹುದೂ, 
ಉತ್ತಮವಾದ ರಾಜಪೆದ್ಧ ತಿಯಿಂದ ದಲೂ, ಆಶ್ರಿತರಾದ ಭ್ಸ ತ್ಯಾದಿಗಳ ವಂಶಪರಂಪರೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆಶ್ರ acd ಕಡ ಭೂದೇವಿಯು 
ಹೊಂದಿದ ಆಲಂಕಾರವೋ ಎನ್ನು; ವಂತೆ ಸೆ ಸುತ್ತ ಲೂ ಹರಡಿರುವ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. 
ವ॥ ಮತ್ತು ಆ ವಿಲಾಸಕ್ಕೆ ಒಂಸೇ ಪ್ರದೇಕವೆಂಬಂತಿರುವ ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಬಹಿರುದ್ಧಾ ನ 
ವನದಲ್ಲಿ ೩೩ ಕಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಜಿನುಗುವ ಚುದ್ರಕಾಂತತಿರೆಯಿಂದ ಜಾತ 2 ಆ 
ಪಟ್ಟಣದ ಕೋಟಿಯು ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟು ಆ ನೀರನ್ನ ಬಳಸಿ ಬೆಳೆದ ಆ ಪಟ್ಟಿ ಣದ ಬಹಿರುದ್ಯಾನ 
ವನನನ್ನು ಶಿನಶಿನ ದೇವಲೋಕದ ನಂದನನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಬಂದೀತೆ? 
ವ॥ ಹೀಗೆನ್ನುವ ಹಿರಿದಾದ ಸಂಪತ್ತ: ನ್ನೊಳಗೊಂಡು ೩೪. ಆ ಧರ್ನುವತಿ ಎಂಬ 
ಪಟ್ಟಿ ಣದ ಸೀತ ಬಾಳೆ, ಹೂ. ಬಬ ಮಧುರನಾದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ರಂಭೆ, 


ಬಂಕ ಮುಂತಾದವರಿಂದ ರಾಜಿಸುವ ದೇನಕೋಕದ ನಂದನದಂತೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ 


ದಿ _ತೀಯಾಶ್ಚಾಸಂ ೧೨೨ 


ಚಂ॥ ಕಳರವಮಿಲ್ಲದಿರ್ಪ ಪಿಕನಂಚೆಗಳಾಡದ ಪೂಗೊಳಂ ಫಳಾ 
ವಳಿ ಬಳಸಿಲ್ಲದಿರ್ಹ ಪೊಸಮಾವಿನಿವಾತುಗಳಾಡದಿರ್ಪ ಪೆ 
ಬಿ ಳಿಯಳಿರಾಜಿ ರಾಜಿಸದ ತಾವರೆ ಪೂಗುಡಿ ಮೂಡಿತೋಣಿದಿ 
ರ್ಪೆಳಲತೆ ಮೆಲ್ಲಿತಲ್ಲದೆಲರಿಲ್ಲೆನೆ ತದ್ವನಮೇಂ ಮನೋಜ್ಞಮೋ ೩೫ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಲಲ್ಲಿ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ಅರನೇರಿಲ್‌ ನಿಂಬೆ ಕಂಕೆಲ್ಲಿ ಪಲಸು ಬಕುಳಂ ಬಾಳೆ ಪೇರೀಳೆ ತಾಳೀ 
ತರು ತೆಂಗುಂ ಕೌಂಗು ಸಪ್ತಚ್ಛದ ಕದಳಿ ತಮಾಲಂ ಲಸಚ್ಚಂಪಕಂ ಹಾ 
ದರಿ ಪುನ್ನಾಗಂ ರಸಾಲಂ ತಿಲಕ ಕುರವಕಂ ಕರ್ಣಿಕಾರಂ ಕದಂಬಂ 
ಸಿರಿಸಂ ಶ್ರೀಪರ್ಣಿ ದಾಳಿಂಬಮರಮಮರ್ದು ಸಾಲ್ಗೊಂಡು ಕಣ್ಣೊಪ್ಪುತಿರ್ಕುಂ ೩೬ 


ಚೇ॥ ಎಳನನೆ ತೀವಿತೋರ್ಪ ಮೊನೆಮಲ್ಲಿಗೆ ತಾವರೆ ತೀವಿತೋರ್ಪ ತಂ 

ಗೊಳಮಳಿ ತೀವಿಶೋರ್ಪ ಮಧುದೂತಿಯಲರ್ತವೆ ತೀವಿತೋರ್ಹ ಪಾ 

ಟಳಿ ಗಿಳಿ ತೀವಿತೋರ್ಹ ಪೊಸಮಾವು ತಳಿರ್ಬಿಡೆ ತೀವಿತೋರ್ಹ ಮಂ 
ಜುಳತರಮಾದಶೋಕೆ ಮೆಅಕಿದಿರ್ಪದು ತದ ೈನಮಧ್ಯದೇಶದೊಳ್‌ ೩೭ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಲ್ಲ 


ವಾಗಿ ಇತ್ತು. ೩೫. ಕಲಕಂಠೆದಿಂದ ಕೂಗದಿರುವ ಕೋಗಿಲೆ, ಹೆಂಸಗಳು ಆಡದೆ 
ಇರುವ ಪುಷ್ಪಗಳ ಕೊಳ, ಹೆಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಬಿಡದೆ ಇರುವ ಸಿಹಿಮಾವು, ಮಧುರ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡದೆ ಇರುವ ಹೆಣ್ಣು ಗಿಳಿ, ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಶೋಭಿಸದ 
ಕಮಲಗಳು, ಹೂಗೊಂಚಲುಗಳು ಶೋರದೆ ಇರುವ ಎಳೆಯ ಬಳ್ಳಿ ಗಳು ಮಂದವಾಗಿ 
ಬೀಸದ ಗಾಳಿ, ಇವು ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವಂತೆ ಇರುವ ಆ ವನವು ಅದೇನು ಮನೋಹರವೋ | 
ವ|| ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ೩೬. ಸತತ ನಿಬಿಡವಾದ ನೆರಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುನ ನೇರಿಳೆ, ನಿಂಬೆ, 
ಕಂಕೆಲ್ಲಿ (ಅಶೋಕ), ಹೆಲಸು, ಬಕುಳ, ಬಾಳೆ, ಹೇರಿಕೆ, ತಾಳೆಗಿಡ, ತೆಂಗು, ಅಡಿಕೆ, 
ಏಳೆಲೆ ಬಾಳೆ, ಬಾಳೆ, ಹೊಂಗೆ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಸಂಪಿಗೆ, ಪಾದರಿ, ಜಾಕಾಯಿಮುರ, 
ಮಾವು, ತಿಲಕ, ಗೋರಂಟಿ, ಕಕ್ಕೆ, ನೀನ (ಈಚಲು), ಸಿರಸಲು, ಕಿರುನೆಲ್ಲೀ?). ದಾಳಿಂಬೆ 
ಮರಗಳು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು. ೩೭. ಎಳೆಯ ಚೆಗುರಿನಿಂದ 
ತುಂಬಿಕೋರುವ ಸೂಜಿಮಲ್ಲಿಗೆ ತಾವರೆ ಹೂವುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಕೋರುವ ತಣ್ಣೀರಿನ 
ಕೊಳಗಳು, ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೋರುವ ಸೀಮಾವಿನಮರ, ಹೂವು 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ತೋರುವ ಪಾದರಿನುರ, ಗಿಳಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿತೋರುವ ಫಲಬಿಟ್ಟಿ ಮಾವು, 
ತಳಿರು ತುಂಬಿ ವಿಸ್ತಾರಗೊಂಡು ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಮೆನೋಹೆರವಾದ ಅಶೋಕವೃಕ್ಷ 
ಮುಂತಾದುವು ಆ ' ನಂದನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ದವು. ವ॥ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ 


೧೨೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ 


ಕಂ॥ ಬಲವರ್ಪಾಅಡಿ ಬಗ್ಗಿಪ 
ಕಳಕಂಠಂ ತೊಂಡುಗೆಡೆವ ಗಿಳಿ ಪೂತೆಸೆದಿ 
ರ್ಹಲರ್ಜೊಂಪಂ ಕಾತೊಅಗುವ ಫ 
ಲಾಳಿ ತಳ್ತಿರೆ ರಸಾಲಭೂರುಹಮೆಸೆಗುಂ ೩೮ 


ಮ॥ ಅಲರ್ಗಂಪಿಂಗೆಜಿಗಿರ್ದ ತುಂಬಿಗಳ ಬಂಬಲ್‌ ಕಾರ್ಮುಗಿಲ್ಬಲ್ಲವಾ 
ವಲಿ ವಿದ್ಯುತ್ವಚಯಂ ಪಿಕಪ್ಪಕರನಾದಂ ಮೇಘನಾದಂ ನಿರಾ 
ಕುಲಮೊಂದಿರ್ಪ ಶುಕಾಳಿ ಶಕ್ರಧನುವೆಂಬಂತಾಗೆ ಮೇಘಾಗಮಂ 
ಬೊಲದೇಂ ಸೂಸಿದುದೋ ಮರಂದರಸವೃಷ್ಠಿ ಶವ್ರಾತಮಂ ಮಾಮರಂ ೩೯ 
ಕಂ॥ ಸ್ಮರನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ನೆಲೆಗೊಂ 
ಡಿರೆ ಮಾಮರದಲ್ಲಿ ಗಿರಿಶನುರಿಗಣ್ಣುರಿ ಬಂ 
ದಿರದಡರ್ದು ಸುತ್ತಿ ಮುತ್ತಿದ 
ಪರಿಯಂ ಪಸರಿಪುದು ಚೆಲ್ವ ಚೆಂದಳಿರ್ದುಜಿಗಲ್‌ ೪೦ 


ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮಾಮರದೆಳದಳಿ 

ರಲ್ಲಿ ಮುಗುಳ್ತಡರೆ ಮುಗುಳ್ಗಳೆಸೆದುವು ಸಂಧ್ಯಾ 

ಸಲ್ಲಲಿತ ತಾರಕಾಳಿವೊ 

ಲಲ್ಜಿಳಿವಾಅಡಿಗಳಿಳಿವ ತಮಮೆನಿಸಿರ್ಕುಂ ೪೧ 


೩೮. ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ (ಸುತ್ತ ಬಳಸಿ) ಬರುವ ದುಂಬಿಗಳು, ಕೂಗುವ ಕೋಗಿಲೆ, ಚಪ್ಪರಿಸು 
ತ್ತಿರುವ (ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುನ?) ಗಿಳಿ, ಹೂಬಿಟ್ಟು ಶೋಭಿಸುವ ಹೂಗೊಂಚಲು: 
ಗಳು, ಕಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿರುವ. ಹೆಣ್ಣು ಗಳ ಸಮೂಹ ತುಂಬಿರಲಾಗಿ 
ಒಂದು ಸಿಹಿಮಾವಿನ ಮರವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೩೯. ಹೊನಿನೆ ಸುಗಂಧಕ್ಕೆ 
ಮುತ್ತಿ ರುವ. ತುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹವೇ ಕಾರ್ಮೋಡ, ಚಿಗುರುಗಳ ಸಮೂಹವೇ 
ಮಿಂಚುಗಳ ಸಮೂಹೈ, ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಸಮೂಹದ ಕೂಗುವಿಕೆಯೇ ಮೇಘಗರ್ಜನೆ, 
ಯಾವ ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಇರುವ ಗಿಳಿಗಳ ಸಮೂಹನೇ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲು ಎನ್ನುವಂತೆ ಇರಲು, 
ಮೇಘೋದಯದ ಹಾಗೆ ಮಕರಂದವೆಂಬ ರಸದ ಮಳೆಯನ್ನು ಆ ಮಾವಿನಮರವು 
ಅದೇನು ಸೂಸಿತೋ ! ೪೦, ಮನ್ಮಥನು ಆ ಸೀಮಾಮರದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿಗಲಾಗಿ, 
ಅವನನ್ನು ಸುಡಲು ಶಿನನು ತನ್ನುರಿಗಣ್ಣಿ ನ ಬೆಂಕಿಯು ಬಂದು ತಪ್ಪದೆ ಅಡರಿದಂತೆ, 
ಅದು ಸುತ್ತಿ ಮುತ್ತಿದ ಜೆಲುವಾದ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ತಳಿರಿನ ಗೊಂಚಲು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 
ಲಗಿ. ಮಲ್ಲಿಗೆಬಳ್ಳಿಯು ಮಾವಿನಮರದ ಎಳೆಯ ತಳಿರಿನಲ್ಲಿ ಮೊಗ್ಗು ಬಿಟ್ಟು ಆಡರಿ 
ಕೊಂಡಿರಲು ಆ ಮುಗುಳ್ಗಳು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಮನೋಹರವಾದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೋ ಎನ್ನು 
ನಂತೆ ಇದ್ದ ವು. ಆ ಮುಗುಳುಗಳಿಗೆ ಎರಗುವ ಭ್ರಮಗಳು ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ ಇಳಿದು ಬರುವ 


ದಿ ತೀಯಾಶಾ ಸಂ ೧೨೩ 


ಅಳಿಗಳ ಗಿಳಿಗಳ ತಳಿರ್ಗಳ 

ಫಳಂಗಳಲರ್ಗಳೆ ವಿಶೇಷ ವರ್ಣದಿನೆಸೆಗುಂ 

ಥಳಥಳಿಪ ಪಂಚರತ್ನದ 

ನಿಳೆಯಮಿದೆನೆ ಮದನನೃಪತಿಗದು ಮಧುರಚಿತಂ ೪೨ 


ತರುಣಾಮ್ರತರುಯುಗಳ ಮದ 

ಕರಿಗಳ್‌ ಕಾದಲೈ ನಿಲೆ ಮನೋಜನ ಬಿನದ 

ಕ್ಕಿರದಡರ್ದವನಾರ್ದಾರ್ದ 
ಬ್ಬರಿಪರ ಸರಗೈವ ಪರಭ್ರತಂಗಳ್ಳೋಲ್ಗುಂ ೪೩ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ತುದಿಗೇಜ್‌ರ್ದೊಂದು ಕೀರಂ ಮರಕತಕಲಶಂ ಸತ್ಸಲಂ ದರ್ಪಣಂ ಪ 
ರ್ಬಿದ ಮಲ್ಲೀವಲ್ಲಿಯೇ ಬಲ್ಕೊರಜಿ ನಿಚಿತಭೃಂಗವ್ರಜಂ ನೀಲಶೋಭಾ 
ಸ್ಪದಮಾಲ್ಯಂ, ಪುಷ್ಪಗುಚ್ಚಂ ಚಮರಮುರುಪಟಂ ಪಲ್ಲವಂ ಕೋಕಿಲವ್ಪಾ 
ತದ ನಾದಂ ವಾದ್ಯಮಾಗಲ್ಕುಸುಮಶರನ ತೇರಂತೆ ಚೆಲ್ಜಾಯ ಚೂತಂ ೪೪ 


ಕಂ॥ ಎಲರಲೆಯೆ ಕೆಲಕೆ ತೊಲಗಿದ 
ಚಲಶಾಖೆಯ ತಳಿರ ತುಡುಕಲಾತುರಿಪ ಪಿಕಂ 
ಗೆಲೆವಂದುದು ಮುಳಿದು ಕೆಲ 
ಕ್ಕೊಲೆದಳ ಚೆಂದುಟಿಯ ಚುಂಬಿಸಲ್‌ ತವಕಿಹನಂ ೪೫ 


ಕತ್ತಲೆಯೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೪೨. ದುಂಬಿಗಳ, ಗಿಳಿಗಳ ಚಿಗುರುಗಳ ಫಲಗಳ ಮತ್ತು ಹೂವು 
ಗಳ ವಿಶೇಷವಾದ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಆ ಮಾವಿನಮರವು ವಸಂತಮಾಸವು ಮನ್ಮಥನೃಪತಿ 
ಗಾಗಿ ರಚಿಸಿದಂಥ ಥಳಹ್ಗಳಿನ ಪಂಚರತ್ಪಗಳ ನಿಲಯವೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಸ 
ಛ೩. ಮನ್ಮಥನ ನಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಂಪಾದ ಎನಡು ತರುಣ ಮಾಮರಗಳೆಂಬ ಆನೆಗಳು 
ಕಾದಾಟಕ್ಕೆ ನಿಂತಿರಲಾಗಿ, ಬಿಡದೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಅಡರಿ ಕೂಗುನ ಕೋಗಿಳೆಗಳು ಅಬ್ಬರಿ 
ಸುವ ಆನೆಗಳ ಸವಾರರನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದವು. ೪೪. ತುದಿಗೆ ಏರಿ ಕುಳಿತ ಒಂದು 
ಗಿಳಿಯೇ ಪಚ್ಛೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕಲಶ, ಒಳ್ಳೆಯ ಹೆಣ್ಣು ಗಳೇ ಕನ್ನಡಿ, ಹೆಬ್ಬಿದ 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಳ್ಳಿಯೇ ದಸ್ಸನಾದ ಹಗ್ಗ, ಮುತ್ತಿ ಕೊಂಡಿರುವ ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹವೇ 
ನೀಲವರ್ಣದ ಶೋಭೆಗೊಂಡ ಹೊಸರಗಳು, ಪುಷ್ಪಗುಚ್ಛ ಗಳೇ ಚಾಮರಗಳು, ಚಿಗುರುಗಳೇ 
ಪಟಿಗಳು, ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಕೂಗುವಿಕೆಯೇ ವಾದ್ಯಗಳಾಗಲಾಗಿ, ಪುಷ್ಪ ಬಾಣನಾದ 
ಮನ್ಮಥನ ತೇರಿನಂತೆ ಆ ಮಾವಿನಮರವು ಜೆಲುವುಗೊಂಡಿತ್ತು ... ೪೫. ಗಾಳಿಯು 
ಬೀಸಲು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸರಿದ ಗಿಡದ ಕೊಂಬೆಯ ತಳಿರನ್ನು ಕರ್ದುಂಕಲು ಆತುರಸಡುತ್ತಿರುವ 
ಕೋಗಿಲೆಯು, ಕೋಪಗೊಂಡು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಮುಖಮಾಡಿದ ಸ್ತ್ರೀಯ ಕೆಂಪಾದ ತುಟ 


೧೨೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಲ್ಲಿ 


ಕಂ॥ ಕೆಂದಳಿರದು ಮಾಂದಳಿರೆನೆ 
ಸಂದಣಿಸಿದ ಪಣ್ಗಳಳಿಗಳೆನೆ ತಾನುಂ ಮಾ 
ಕಂದಮೆನಿಸಲ್ಲೆಗಳ್ಳಿದ 
ಚಂದಮನಾಂತಂತೆ ನೇಟಲಲ್ಲಿ ಸೆದಿರ್ಕುಂ ' ೪ 


ಮಿಡಿ ಪಚ್ಚಿಯ ಪರಲೆನೆ ಕೆಂ 

ಪಿಡಿದರೆವಣ್‌ ಪದ್ಮರಾಗಮೆನೆ ತನಿವಣ ಕ 

ರ್ಹಿಡಿದಿಂದ್ರನೀಲಮೆನೆ ಮಣಿ 

ಗಡಣಮನಾಂತಂತೆ ನೇಅಕಿಲೆಸೆದುದು ಬನೆಡೊಳ್‌ ೪೭ 


ಅಮರ್ದಿನಿದನಿದಣಕಿನಿದನೆಲೆ 
ಯಮರರೆ ಸರಿನೋಳ್ಳುದೆಂದು ನಿಜರಸಮನಿಳಾ 
ರಮೆ ಮರಕತಕಳಶದೆ ತುಂ 
_ ಬಿ ಮೇಲೆ ನೀಡಿದಪಳೆಂಬವೋಲ್‌ ತೆಂಗೆಸೆಗುಂ ೪೮ 


ಬಿಡದಾಲವಾಲ ಜಲದೊಳ್‌ 

ಕಡುಗೆಂಪಿಡಿದಿಡಿದ ಬೀಜ ರದನದ' ಚೆಲ್ವಂ 

ನಡೆನೋಳ್ಬಂತಿರೆ ತೋರ್ಕುಂ 
ಪಡಿನೆಳಲೀಬಾಗೆ ಬಾಗಿ ರಸದಾಳಿಂಬಂ ರ್ಳ 


ಗಳನ್ನು ಚುಂಬಿಸಲು ತವಕಪಡುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ ಸಮನಾಗಿತ್ತು. ವ|| ಮತ್ತೂ ಅಲ್ಲಿ 
೪೬. ಆ ಕೆಂಪಾದ ತಳಿರು ಮಾಂದಳಿಕೆಂದು, ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ ತುಂಬಿಗಳು "ಹೆಣ್ಣು 
ಗಳೋ ಎಂದು, ನೇರಿಳೆಮುರವು ತಾನೂ ಸೀಮಾವಿನ ಮರವೆಂದೆನಿಸಲು ಚೆಂದವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೪೭. ಮಿಡಿಗಳೇ ಪಚ್ಚೆಯ ಹೆರಳುಗಳೊ ಎನು ವಂತೆ, 
ಕೆಂಪಾಗಿರುವ ದೋಕೆಹೆಣ್ಣು ಗಳು ಪದ್ಮರಾಗವೋ ಎನ್ನು; ಬತ, ಕಪ್ಪಾದ ಮಾಗಿದ “ಹಣ್ಣು 
ನೀಲಮಣಿ ಸಮೂಹವನ್ನು ಹೊಂದಿದಂತೆ ನೇಂಿಳೆಮರವು” ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು. 
೪೮. ಅಮೃತದ ಮಧುರತೆಯನ್ನೂ, ಇದರ ಇನಿದನ್ನೂ, ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳೇ, ಸರಿ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿ ಎಂದು ತನ್ನ ರಸವನ್ನು ಭೂಮಿಯೆಂಬ ಹೆಂಗಸು ಮರಕತ ಕಳಶಗಳಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿ ಮೇಶೆ ನೀಡುತ್ತಿರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ತೆಂಗಿನ ಮರಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 
೪೯. ಎಡಬಿಡದೆ ಪಾತಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಚ್ಛಾಯೆಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರಲು 
ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬೀಜವು ತನ್ನ ಹಲ್ಲಿನ ಜೆಲುನನ್ನು ಬಗ್ಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರು 


ನಸ ೧೨೫ 
ದಿ ಿತೀಯಾಶಾ ಸಂ 


ಜಲದ ಜಲದಕ್ಕೆ ಜಲವ 

ತೃಲವಿತಾವುದು ತೆಂಗಿದಕ್ಕೆ ಕುಡದಾಯ್ತೇನಂ 

ಸಲಪಿದಿಳೆಗೆಂದೆ೫ಗಿ ನವ 

ಫಲಂಗಳೀವಂತೆ ಬಾಗಿ ಬಾಳೆಗಳೆಸೆಗುಂ ೫೦ 


ಘನತರಫಳಮಂ ಬೇರಿಂ 

ಕೊನೆವರೆಗಂ ತಾಳ್ಜ ಬಕ್ಕೆವಲಸಿನ ಪಣ್ಣ ನ 
ಛ್ಮನಸಿಜನ ಮಲಗುಮೂಡೆಯ 

ನನುಕರಿಪುವು ನೋಳೆ ಮನುಜನಿಕರಕಜಸ್ರಂ ೫೧ 


ಗಗನೇಚರಿಯರ್‌ ಗಗನದೆ 

ನೆಗೆತರುತಂ ಬನದ ಉಂಗಿನೆಳೆಯಡಕೆಗಳಂ 

ಮಿಗೆ ಪಚ್ಚೆವರಲಿವೆಂದು 

ಜ್ಹುಗಿಪರ್ತೊಡಲೆಂದು ಬಂದು ನಿಂದದಣಡೆಯೊಳ್‌ ೫೨ 


ಅಲರಂಬಂ ಕುಸುಮಸಮು 

ಜ್ವಲಲಿಂಗಮನರ್ಚಿಸಲೈ್ಕೆ ನಿಲಿಸಿದ ದೀಪಾ 

ವಳಿಯ ಘನಸ್ತಂಭಂಗಳ 

ವೊಲದೇನೆಸೆದುವೊ ಸಪುಷ್ಪ ಚಂಪಕತರುಗಳ್‌ ೫೩: 


ವುಹೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ರಸದಾಳಿಂಬೆಯು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ೫೦. ನೀರನ್ನೇ ಕೊಡುವ 
ಮೋಡಕ್ಕೆ ತೆಂಗು ಜಲಸಮೇತವಾದ ಫಲನನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವುದು. ಸಲಹಿದ ಈ 
ಭೂಮಿಗೆ ಏನನ್ನೂ ಕೊಡದೆ ಹೋಯಿತು. ಎಂದು (ಭೂಮಿಗೆ) ಬಗ್ಗಿ (ತನ್ನ) ನೂತನ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿ ರುವಂತೆ ಬಾಳೆಯ ಮರಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ೫೧. ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾಡ ಹೆಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಬೇರಿನಿಂದ ಮೊದಶ್ಲೋ ಡು ತ:ದಿಯವರೆಗೂ ಹೊಂದಿರುವ ಬಕ್ಸೈ 
ಹಲಸಿನ ಹಣ್ಣುಗಳು ನೋಡುವ ಜನಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಸದಾ ಮನ ಥಕ ಮಲಗುದಿಂಬು 
ಗಳನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದವು. ೫೨. ಗಗನಚಾರಿಣಿಯ ರಾದ ಕಿನ್ನ ರ ಗಂಧರ್ವ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಗಗನದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಕೋಟದ ಆಡಿಕೆಮರಗಳ ಫಿರುವ ಎಳೆಯಡಕೆಯ 
ಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಬ್‌ ಯಕಲ್ಲುಗಳೇ ಇನು ಎಂದು (ಆ ಅಡಿಕೆಮರಗಳ) 
ಅಡಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತು ತೊಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಉವ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು! ೫೩. ಹೂಬಾ ಕೂ 
ಮನ್ಮಥನ ು ಕುಸ ಜಂ ಪ್ರಕೂತಿಸುತ್ತಿ ಟ್‌ 'ರಿಂಗವನ್ನು ಅರ್ಚಿಸ,ವುದಕೈ ನಿಲ್ಲಿ 

ದಂಥ ದೀಪಸಮೂಹಗಳ ದೊಡ್ಡ ಕಂಬಗಳ ಹಾಗೆ ಪುಪ್ಪಭರಿತವಾದ ಸಂಪಿಗೆ iu 


೧೨೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಬನಗಳ್ತಲೆಯುಂ ಕಮಳಾ 

ಪ್ತನ ಕದಿರುಂ ಕಾದಿ ಮಡಿವುತಳಿಯುಂ ಚಾಂಪೇ 
ಯನಿಕಾಯಮಾದುವಲ್ಲದೊ 

ಡೆನಸುಂ ತದ್ವಯಕೆ ಪಗೆತನಂ ಸಮನಿಪುದೇ ೫೪ 


ಕೆಂಬಟ್ಟೆಯ ಗೂಡಾರಮ 

ನಿಂಬಜಿದು ಬಸಂತನೆಯ್ದೆ ಪೊಯ್ದನೊ ಮದನಂ 

ಗೆಂಬಂತೆ ಮುಸುಕಿ ತಳಿರ್ಗಳಿ 

ನೇಂ ಬಂದುದೊ ಕಣ್ಣನೇಕ ಶಾಖಮಶೋಕಂ ೫೫ 


ತಳಿರ್ಗಳೆ ದಳ್ಳುರಿ ಮುಸುಕಿ 

ರ್ದಳಿಗಳೆ ಪೊಸಮಸಿಗಳಾಗೆ ಮದನನ ಬಾಣಾ 
ವಳಿಯಂ ಕಾಸಲ್‌ ಚೈತ್ರೋ 

ಜ್ವಳ ಕಾರುಕನಿಟ್ಟ ಕಮ್ಮಟಂಬೊಲದೆಸೆಗುಂ 


೨3 
re 


ಮ॥ ಅಲರ್ವಿಲ್ಲಂಗಜವೀರ ನಿನ್ನ ಪಗೆಯಾವಂ ಕಾಯ್ದವಂ ಬೈದು ಮೇ 


ಣ್ಕಲುಷಂಗೂಡಿದೆಯೆಂದು ವರ್ಜಿಸಿದನೆನ್ನಂ ಬಂದೆನಿಂದಾಂ ನಿರಾ 
ಕುಳಮೆನ್ನೊಂದೆಸಳಂ ತೊಡರ್ಚಿಬಿಡು ನಿನ್ನೀ ಬಿಲ್ಲೊಳಾಂ ಗೆಲ್ವೈನೆಂ 
ದುಲಿವಂತುದ್ಭ್ರಮರಸ್ವನಂ ಸೊಗಯಿಸಿತ್ತಾ ತಾಣದೊಳ್‌ ಕೈತಕಂ ೫೭ 


ಅಜೀನು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ದವೋ | ೫೪. ಆ ಉದ್ಯಾನವನದ ಕತ್ತಲೆಯೂ, ಕಮಲ 
ಸಖನಾದ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳೂ, ಯುದ ಮಾಡಿ ಮರಣಹೊಂದಿ ದುಂಬಿಯೂ, 
ಸಂಪಿಗೆಯ ಸಮೂಹವೂ ಆದವು | ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸ್ವ ಲ್ಪವಾದರೂ ಹಗೆತನವು 
ಇರುತ್ತಿತ್ತೇ! ೫೫. ವಸಂತನೆಂಬ ಮನ್ನೆ ಥನ ಸಾಮಂತನು ಸ ಸ ಳೆದಲ್ಲಿ ಮನ ಗಥ 
ಚಕ್ರ ರೂಗೆ ಕೆಂಪಾದ ಬಟ್ಟೆ ಯ ಗೂಡಾರನನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಹಾ 3ೆರುವನೋ ಎನ್ನು; ಫ್‌ 
ಜಾಗೆ ARE. WRG ee: ರೆಂಬೆಗಳಿಂದಲೂ dak 
ಅಶೋಕನೃಕ್ಷವು ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಏನು ಶೋಭೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಿ ತ್ತೋ! ೫೬. ತಳಿರುಗಳೇ 
ದಳ್ಳುರಿಯಾಗಿ, ಮುತ್ತಿರುವ ದುಂಬಿಗಳ ಮಸಿಕೆಂಡಗಳಾಗಿರಲು ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣದ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ಕಾಯಿಸಿ ಬಡಿದು ಹರಿತಗೊಳಿಸಲು, ಚೈತ್ರನೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಕಮ್ಮಾರನು ಹೂಡಿದೆ ಕ.ಲುಮೆಯೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಅದು (ಆ ಅಶೋಕವೈಕ್ಷವು) ಶೋಭಿ 
ಸುತ್ತಿತ್ತು. ೫೭. “ಎಲ್ಪೆ ಪುಪ್ಪಬಾಣನಾದ ಮನ್ನ ಥನೇ, ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿದ ನಿನ್ನ ಹೆಗೆಯು ಯಾವನೋ (ಆ ಶಿನನು ನ ನನ್ನನ್ನು ನ್ನು) ಬ ಬೈದು ಮತ್ತು ದೋಷ 
ದಿಂದ ಫಯಿನಯೊಡು ನನ್ನನ ನ್ನು ವರ್ಜಿ ಸಿದನು. ಸು ನಾನು ಸನ್ನ ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೆ "ನೆ. 

NE) ಯೋಚಿಸದೆ ನನ್ನ ಒಂದೆಸಳ ನ್ನು ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೊಡಿ ಬಿಡು, ಕೆ ಗೆಲ್ಲುತ್ತೆ ತ್ತೇನೆ, 


ಸ ಸಿ ಗೆಲ್ಲುತ್ತೇನೆ) ಹ ಹೇಳುವಂತೆ ದುಂಬಿಗಳ ಹೆಚ್ಚಾದ ಕೀಂಕಾರ 


'ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ | ೧೨೭ 


ಕಂ॥ ಹರನೊಳ್ಳುಸಿನುಡಿದಘಮಂ 

ಪರಿಹರಿಸಲ್ಲಿಜ ರಜೋವಿಭೂತಿಯಿನಂಗಂ 

ಬೊರೆದಕ್ಷಮಾಲೆಯಂ ಮೇ 

ಣ್ತಿರುಪುವವೋಲ್ಫ ಎಂಗಮಾಲೆಯಿಂದದು ಮೆಜಕಗುಂ ೫೮ 
ಮ॥ ಕೊಳನೊಂದಿರ್ದುದು ಕಣ್ಣೆ ಕೌತುಕಮನೀವುತ್ತಲ್ಲಿ ಮತ್ತುದ್ವನಿ 

ರ್ಮಳ ಪಾನೀಯದಿನುರ್ವಿಬರ್ಪ ಶೆಜಕಿಯಿಂ ಕನ್ನೈದಿಲಿಂ ನೈದಿಲಿಂ 


ದಳಿಯಿಂದಂ ಕಳಹಂಸೆಯಿಂ ಕಮಳದಿಂ ಕೋಕಂಗಳಿಂ ಮಾಂಗಳಿಂ 
ಚಳಶೆ ೈವಾಳದಿನಿತ್ತರಂಬಿಡಿದ ಭೂಜಾತಾಳಿಯಿಂ ಪಾಳಿಯಿಂ ರ್ಜ 


ಕಂ॥ ಅಲರಂಬನಂಬುಗಳ ಬೆಳೆ 
ವೊಲಮಲರ್ವಕ್ಕಿಗಳ ಗೀತಶಾಲೆ ಸರೋಜೋ 
ತ್ಪಲಸಖರ ರಾಣಿವಾಸದ 
ನೆಲೆ ಮಂದಾನಿಲನ ಕೋಶಮಾ ಕಾಸಾರಂ ೬೦ 


ಚಂ॥ ಪರಿಗತ ರಾಜಹಂಸ ರುಚಿರಂ ಜಿತಮಾನಸಮುನ್ನತಾಳಿ ಬಂ 
| ದ ರುಚಿವಿಕೀರ್ಣ ಸಾರಸರಜೋಮರುದನ್ನಿತ ಪುಷ್ಪಕಂ ಪಯೋ 
ಧರವರಚಕ್ರಮಂಡಿತಸಮಂಗಳ ಸೌಮ್ಯ್ಮಕ ವಿಪ್ರಯ: ಕ್ಷಮಂ 
ಬರದವೊಲೇಂ ಮನಂಗೊಳಿಸಿತೋ ಪೊಸಮಿಾಂಗಳಿನಂಬುಜಾಕರಂ ೬೧ 


ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕೇದಗೆಯು ಆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಸೊಗಸುಗೊಂಡಿತ್ತು. ೫೮. ಹರನಲ್ಲಿ 
ಹುಸಿ ನುಡಿದ ಪಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು, ತನ್ನ ರಜಸ್ಸಿನ ವಿಭೂತಿಯ 
ಅಂಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ರುದ್ರಾಕ್ರಮಾಲೆಯನ್ನು ತಿರುವುತಿ ರುವ ಹಾಗೆ ಅಳಿಗಳ ಮಾಲೆ 
ಯಿಂದ ಆ ಕೇದಗೆಯ ಕೋಧಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು. ೫೯. ಪವಿತ್ರವಾದ ಸ್ವಚ್ಛ ಜಲದಿಂದಲೂ, 
ಉಬ್ಬಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ತೆರೆಗಳಿಂದಲೂ; ಕನ್ನೈೈದಿಲಿನಿಂದಲೂ, ತಾನಕೆಯಿಂದಲೂ, ದುಂಬಿ 
ಯಿಂದಲೂ, ಕಲಕಲದ್ವನಿಮಾಡುವ ಹಂಸಗಳಿಂದಲೂ, ಕಮಲಗಳಿಂಒಲೂ, ಚಕ್ರ 
ವಾಕಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಸಾನುಗಳಿಂದಲ್ಮೂ ಚಕಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಂತರಗಂಗೆ (ಹಾವಸೆ) 
ಯಿಂದಲೂ, ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಬೆಳೆದುನಿಂತ ಗಿಷಗಳಿಂದಲೂ, ಲತೆಗಳಿಂದಲೂ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ 
ಆಶ್ರ್ಯವನ್ನು ಿಂಟುಮಾಡುವಂತೆ ಕೂಡಿ ಒಂದು ಸರೋವರವು ಆಲ್ಲಿ ಇತ್ತು. ೬೦. ಆ 
ವು ಪುಷ್ಪ ಬಾಣನಾದ ಮನ ಥನ ಬಾಣಗಳು ಬೆಳೆಯುವ ಕೊಲಿ ಪುಷ್ಪ ಗಳೆಂಬ 

ಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಂಗೀತಶಾಲೆ (ದುಂಬಿಗಳ ಸಂಗೀತಶಾಲೆ), ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರ ಜ್‌ ನೆಲೆ 
ಇಕೆ 'ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಸಿನ ಗಾಳಿಯಾದ ಮೆಂದಾನಿಲನು ವಾಸಮಾಡಿರುವ ಸ ಸಳ. ೬೧. ಆ 
ಸರೋಪಂವು ಸುತು ಜರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ರಾಜಹೆಂಸಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾ ಗಿತ್ತು ; ಮಾನಸ 
ಸರೋವಶನನ್ನೂ ಗೆದ್ದ ತತ್ತು ; ಉನ್ನ ತವಾದ ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಸಮಾಚೀನ 

ವಾಗಿತ್ತು ತನ್ನೆ ತುಂಬ ಹರಡಿರುವ ಕ ಬಲಗಳ ಧೂಳಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗಾಳಿಯಿಂದ 


೧೨೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 
ವ॥' ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಮ॥ ಸ್ರ॥ ಕಳಹಂಸೀ ಚಾರುಚಂಚೂದಳಿತ ಗಳಿತ ಬಾಲಾಬ್ದಬೀಜಾಳಿ ಮುಕ್ತಾ 
ಕಳಿತಂ ಷಟ್ಲಾದಪಕ್ಷಾಹತಿ ಪತಿತಪಯೋರುಟ್ಟರಾಗಾರುಣಶ್ರೀ 
ಮಿಳದುದ್ಯದ್ದರ್ಣಕಂ ಕಂದಳಿತ ಕಮಳಚಿತ್ರಂ ಪ್ರವಿಷ್ಠಾರ್ಕರೋಚಿ 
ರ್ಜ್ವಳಿತಂ ಕಾಸಾರಮೊಂದಾರತಿ ರತಿರಚಿತಂ ಕಂತುಗೆಂಬಂತೆ ತೋರ್ಕುಂ ೬೨ 


ಮಗ ಸರದೊಳ್ಳಾರ್ಪೊಳೆವರ್ಕಮಂಡಳಮುಮಲ್ಲೊಕ್ಕಿರ್ದತೀರಕ್ಷಮಾ 
ಜರಜಃ ಪೂರಿತ ಪುಷ್ಪಬೃಂದಮುಮದೇಂ ಚೆಲ್ವಾಯ್ತೊ ತತ್ಸಂಕಜಾ 
ಕರಚಾರುತ್ವಕೆ ಮಚ್ಚಿ ತೂಗೆ ಶಿರಮಂ ಮೇಲಂಬರಶ್ರೀಯ ಸುಂ 
ದರ ಸೀಮಂತದ ರತ್ನಮಂ ಮುಡಿಯ ಪುಪ್ಪವ್ರಾತಮೊಕ್ಕಂದದಿಂ ೬೩ 


ಕೂಡಿತ್ತು ; ಹೂವು ಮತ್ತು ನೀರು (ಪುಷ್ಪ ಕ) ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು ; ವೃತ್ತಕುಚ 
ದಂತೆ ಇರುವ ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡಿತ್ತು ; ಮಂಗಳಕರವೂ ಸೌಮ್ಯ 
ವಾದವುಗಳೂ ಆದ ಪಕ್ಷಿ (ಕವಿ)ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. ಶುಭ್ರವಾದ ಮಾನುಗಳಿಂದ ಎಷ್ಟು 
ಮನೋಹೆರವಾಗಿತ್ತು ! ಅಂಬರದವೊಲ್‌ (ಅಂಬರಸರನಾದ ಅರ್ಥ) ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿ 
ಸಿರುವ ಚಂದ್ರ (ರಾಜ) ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯ (ಹೆಂಸೆ) ಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿದೆ ; ಮಾನಸ 
ಸರೋನರವನ್ನು (ತನ್ನ ವೈಶಾಲ್ಯ ದಿಂದ) ಜಯಿಸಿದೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಭ್ರಮರಗಳ ಗುಂಪಿನ 
ನೋಂಕಾರರನದಿಂಡ "ಆಸಕ್ತ ವಾಗಿದೆ ; ಹೆರಡಿರುವ ಕಮಲಗಳ ರಜಸ್ಸಿನ ಪ ಪರಿಮಳದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ; ಪುಷ್ಪಕವೆಂಬ ದೇವಯಾನ ವಿಮಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ; 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮೋಡಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಗೊಂಡಿದೆ ; ಮಂಗಳಸಮೇತವಾದ 
ಅಂಗಾರಕ ಗ್ರಹದಿಂದ, ಸೌಮ್ಯ ಅಂದರೆ ಬುಧ, ಕನಿ ಎಂದರೆ ಶುಕೃನಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. 
ವ॥ ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ೬೨. ಆ ಸರೋವರವು ಮನ್ಮಥನಿಗಾಗಿ ರತಿಯು ರಚಿಸಿದ ಆರತಿ 
ಯಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಹೆಣ್ಣು ಹಂಸೆಗಳ ಕೊಕ್ಕಿನ ಹತಿಯಿಂದ ಉದುರಿದ ಕಮಲದ 
ಬೀಜಗಳೇ ಮುತ್ತು. ದುಂಬಿಗಳ ರೆಕ್ಕೆ ಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಉದುರಿದ ತಾವರೆಯೆ ಪರಾಗ 
ಗಳೇ ಬಣ್ಣದ ಕೀಖಿಗಳು. ಅರಳಿದ ತಾನಕೆಗಳೇ ಆರತಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಹೂಗಳು. ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿ ಬಿಂಬಿಸಿದ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣವೇ ಆರತಿಯ ಜ್ಯೋತಿ. (ರು) ೬೩ ಸಂಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ “ಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬಿಸಿದ ಸೂರ್ಯ ಜು ವೂ ತೀೀರತರುಗಳಿಂದ ಅದನಲ್ಲಿ ಉದುರಿದ ಪ್ರಪ್ಪೆ ರಾಶಿಯೂ 
ಅದೇನು ಜಿಲವನ್ನು ಪಡೆಯಿತೊ! ಆ ಸರಸ್ಸಿನ ಜೆಲುವಿಗೆ ಮೆಚ್ಚ ಗಗನಲಕ್ಷ್ಮೀಯು 
ತಲೆದೂಗಲಾಗಿ ಜ.1 ಸೀಮಂಶರತ ವೂ ಮುಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹೂಗಳ ರಾತಿಯೂ ಆ 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ಚಾಸಂ ಸ ೧೨೯ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ರತಿಕಾಮರ್ಮಲ್ಲಿಕಾಮಾಲತಿಗಳ ಲತಿಕಾಗೇಹದೊಳ್ತಾಳ್ಹ ಮೋಘಂ 
ರತಿಕೇಳಿಶ್ರಾಂತಿಯಂ ತತ್ಸರದೊಳೆ ಜಳಕಂಬೊಕ್ಕವರ್ಪೊಗೆ ಸೂಸಿ 
ತ್ತು ತದೀಯಾಂಗಾಂಗರಾಗಂ ಪರಿದೆನೆ ಕರಮೊಪ್ಪಿತ್ತು ಕಂಜಾತಕಲ್ಹಾ 
ರತಟಕ್ಷ್ವಾಜಾತಪುಷ್ಪವ್ರಜರಜಮಳಿಪಕ್ಷಾನಿಲೋದ್ಭೂತಮೆತ್ತಂ ೬೪ 
ಕಂ॥ ನಿಜಪತಿಯಭಿಧಾನಮನೀ 
ದ್ವಿಜನಾಂತುದು ಮಾಣದೆಂದು ಹಂಸಂ8ಗಾನೀ 
ರಜಿನಿ ಪದೆದಿತ್ತ ಮುಕ್ತಾ 
: ಸ್ರಜಮೆನೆ ತತ್ತನುವೊಳಿಡಿದ ಜಲಕಣಮೆಸೆಗುಂ ೬೫ 


ನೀರಕ್ಷೀರಪರೀಕ್ಷಾ 
ಧೀರತೆಗಾನಲ್ಲದಿಲ್ಲೆನುತೆ ಮುಡಿಗಿಕ್ಕಿ 

ತ್ರಾ ರಾಜಹಂಸನೆನೆ ಖಗ | 

ವಾರದೆ ಗಳೀಗೆದಣಕ ಜಜಿಕಿದ ಗಟ! ನಟಕ ಮೆಅತಿಗುಂ ೬೬ 


ಮೊರೆವಳಿನಿಯರವಮಿಷದಿಂ 

ದರವಿಂದಿನಿ ಪಾಡೆ ಮಚ್ಚಿ ಮುತ್ತಿನಸರಮಂ 

ಸರಸಿ ತೆರೆಗೈಯೊಳೀವಂ 

ತಿರೆ ಜಲಕಣಮಾಲೆ ಮೇಲದೇಂ ರಂಜಿಸಿತೋ ೬೭ 


ಮತ್ತು ಮಾಲತಿಗಳ ಪುಪ್ಪವಾಟಕೆಗಳಲ್ಲಿ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯಾಡಿ, ಆ ಸಥೋವರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೊರಟು ಹೋಗಲಾಗಿ, ಅವರ ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಗೆ ತೊಡೆದಿದ್ದ ಕುಂಕುಮ 
ಗಂಧಾದಿ ಅಂಗರಾಗದ್ರ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಿದ್ದಿ ತ್ತೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಆಳಿಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಹೊಡೆತ 
ದಿಂದ ಕಮಲ ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ರಜವೂ, ಸರೋವಗತೀರದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದುನಿಂತ 
'ಗಿಡಮರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಹೂವುಗಳ ಧೂಳಿಯೂ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿತ್ತು. 
೬೫. ತನ್ನ ನಿಜಸತಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನ ಹೆಸರನ್ನು ಈ ಹೆಂಸಪಕ್ತಿಯು ತಪ್ಪದೆ 
ಹೊಂದಿತು ಎಂದು ಆ ಸಿರೋಜಿನಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೊಟ್ಟ ಮುತ್ತಿನಸರವೋ 
ಎನ್ನುವಂತೆ ಆ ಹಂಸದ ; ಮೈಮೇಲಿರುನ ನೀರಿನ ಕಣಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವು. 
೬೬ ನೀರು ಮತ್ತು ಹಾಲಿನ ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆಗೆ ನಾನಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು ಬೇಕೆ ಯಾರೂ 
ಅಲ್ಲ ಎಂದು ಸಕ್ಷೆಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಆ ರಾಜಹಂಸವು ಮುಂಡಿಗೆ ಇಕ್ಸಿತೋ ಎನ್ನುನ ಹಾಗೆ 
ಗರಿಗೆದರೆಲಾಗಿ, ಕೆದರಿದ ' ಗರಿಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹವು. ೬೭. ಹೆಣ್ಣು ದುಂಬಿಯ 
ರೀಂಕಾರವ್ಯಾ ಜದಿಂದ (ನೆಸದಿಂದ) ಕನುಲನಿಯೆಂಬ ಸ್ತೀಯು ಹಾಡಲು, ಸಂಸಿ ಎಂಬ 


ಸ್ತ್ರೀಯು ಮೆಚ್ಚಿ ತನ್ನ ತೆಕೆಗಳೆಂಬ ಕೈಗಳಿಂದ ಮುತ್ತಿನ ಸರನನ್ನು ಕೊಡುವ : 


ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರಿತು | (ರಂ) ೬೪. ರತಿ ಮನ್ಮಥರು ಮಲ್ಲಿಗೆ 


೧೩೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಅಂಬುಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತ ರವಿ 

ಬಿಂಬದೊಳೊಡವೆರೆಯಲೆಂದು ಕಮಳಿನಿ ಘನಮೋ 

ಹಂಬಡೆದು ಮುಳುಗಿದಂತೆ ನಿ 

ಲುಂಬಿದ ತೆರೆಪೊಯ್ಯೆ ಮುಳುಗುತುಂ ಮೋಹಿಸುಗುಂ ೬೮ 


ಆಅಡಿಯೆಅಗಿದೊಡೆ ಕೆಲಂ 

ಜಾಜ:ತೆ ತರುಣಾಂಬುಜಂ ತರಂಗಾಹತಿಯಿಂ 

ತೋಟನದುದಿನಿಯಂ ಚುಂಬಿಸೆ 

ನೀಅ ಮೊಗಂದಿಜುಪ್ಪವಂದಮಂ ಮುಳಿಸಿಂದಂ ೬೯ 


ಅಲರ್ದ ಮೊಗದಿಂದೆ ನಜುದಂ 

ಬುಲ ಮುಗುಳ್ನಳ್ನಳಿನಿ ಪಚ್ಚೆವಡಿಗದೊಳೆಂಬಂ 

ತಲರ್ದಲರಿಂದುಗುತಂ ಕೀ 

ಳೆಲೆಯೊಳ್ಕಧುವಿ:ಶ್ರತದ್ರಜಂ ರಂಜಿಸುಗುಂ ೭೦ 


ದಳಿತಾಬ್ಹದಿಂದಮೊಂದೊಂ 

ದಳಿಗಳ್ನೆಗೆನೆಗೆದು ಮತ್ತಮೆಣಗುತ್ತಿರೆ ತ 

ನಳಿನಿ ಹರಿನೀಲದಿಂ ಕೆಂ 

ದಳದೊಳ್‌ ತಿರಿಕಲ್ಲನಾಡುವಂತೆವೊಲೆಸೆಗುಂ ೬೧ 


ಹಾಗಿರಲು ಜಲಕಣಗಳ ಸಮೂಹ ವ್ರ ಆ ಸರೋವರದ ಮೇಲೆ ಅದೇನು ರಂಜಿಸಿಕೋ | 
೬೮. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬದಲ್ಲಿ ಬೆರೆಯಬೇಕೆಂದು ಕಮಲಿ 
ನಿಯು ಅತ್ಯಂತಮೋಹವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮುಳುಗಿದ ಹಾಗೆ, ತೆರೆ ಹೊಡೆಯಲು 
ಬಾಗಿ ಮುಳುಗುತ್ತ ಮೋಹ ಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೬೯. ಭ್ರಮಶವು ಎರೆಗಲಾಗಿ, ಕೆಂಪು 
ಕಮಲವು ತರಂಗಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಜಾರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಇನಿಯನು ಮುದ್ದು 
ಕೊಡುವಾಗ ಕೋಪದಿಂದ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಮುಖ ತಿರುಗಿಸುವ ಸ್ರಿ (ಯಳ ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿ 
ಸುತ್ತಿತ್ತು. ೭೦. ನಳಿನಿಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ಎಲೆಅಡಿಕಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಪಬ್ಬೆ 
ಮಣಿಯೀದ ಮಾಡಿದ ಉಗುಳುಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನರುದಂಬ:ಲನನ್ನು ಅರಳಿದ 
ಮುಖದಿಂದ ಉಗುಳಿದಳೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಅರಳಿದ ತಾವರೆಯಿಂದ ಕೆಳಗಿನ 
ತಾವರೆಯ ಎಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಮಕರಂದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕೆಂಪುಧೂಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
೭೧. ಅರಳಿದ ಕಮಲದಿಂದ : ಒಂದೊಂದಾಗಿ ದುಂಬಿಗಳು ನೆಗೆನೆಗೆದು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಎರಗುತ್ತಿರಲು, ಆ ಕಮಲಿನಿಯು ಕೆಂಪಾದ ಕೈಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರಫೀಲಮಣಿಯ ಆಣೆಕಲ್ಲು 


ದಿ ಿಶೀಯಾಶ್ವಾಸಂ ೧೩೧ 
ವ॥ ಮತ್ತಮಾ ಕಾಸಾರದಲ್ಲಿ 


ಚಂ॥ ಕುವಳಯ ಕುಟ್ಮಳಾವಳಿಯ ಪೆರ್ಗಳೆಯಂ ನೆಗೆದೇಜ ಲಾಗಿಸು 
ತ್ತೆ ವನಜವಲ್ಲರೀ ನಿಬಿಡ ಕಂಟಕಸೂಚಿ ನಿಬದ್ಧಯಂತ್ರದೊ 
ಛ್ವವೆ ನುಸುಳ್ಹೇಖತಿ ಪಾಸೆವಿಳೆಯೊಳ್ಳರಿದಾಡಿ ತರಂಗಸಂಘಸಂ 
ಭವರವವಾದ್ಯಕಾಡಿದುದು ಕೂಡೆ ರುಷಂ ಪೊಸಡೊಂಬನೆಂಬಿನಂ . ೭೨ 


ತೊರೆದ ಪಯೋಧರಂ ನವಮರಂದ ರಸಾಮೃತ ಪೂರ್ಣಕುಟ್ಮಳಂ 
ಪರಿಯದೆ ನಿಂದ ತುಂಬಿ ಸೊಡರ್ವಕ್ಕಿನ ಬೊಟ್ಟು ಫಲಾಶವಾಸವಿ 
ಸ್ಫುರಿತ ಮರಾಳನೊಂದು ಶಿಶುವಾಗಿರೆ ಬಾಣತಿಯಂತೆ ಕಣ್ಣದೇಂ 
ಸುರುಚಿರಮಾಯ್ತೊ ನೀರಜಿನಿ ನೆ ೈಜರಚೋರಜನೀವಿರಾಜಿತಂ ೭೩ 


ಮ॥ ಜಗಮಂ ಪುಟ್ಟಿಪನೆನ್ನ ಸೂನು ಬುಧರಂತಲ್ವೆನ್ನದಿರ್ಕೆನ್ನವೊ 
ಲ್ಹಗದೊಳ್ಳೂರ್ಣರಜೋಗುಣಾನ್ವಿತನದಂತಿರ್ಕಾತನಂ ಶೂಲಿ ಸು 
ಮ್ಮಗೆ ಕೊಂದಂ ಗಡ ನೋಡಿಮೆಂದಜಕಪಾಲಂಬೊತ್ತು ಪೇಳ್ವಂತೆ ಹಂ 
ಬೂ €ಜಮದೊಪ್ಪಿದತ್ತು ಮಧುಬಾಷ್ಟಾಳಿಸ್ವ ನಾರ್ತಸ್ತ ರಂ ೭೪ 


ಗಳನ್ನು ಆಡುನಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ನ॥ ಮತ್ತೂ ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ, ೭೨. ಒಂದು 
ಮಾನು ನೈದಿಲೆಯ ಮೊಗ್ಗು ಗಳ ದೊಡ್ಡ ಗಣೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ ಹತ್ತಿ ಲಾಗಹೊಡೆಯುತ್ತ, 
ಕಮಲದ ಒತ್ತೊತ್ತಾದ ಬಳ್ಳಿ ಗಳೆಂಬ ಸೂಜಿಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಿದ ಯಂತ್ರದಲ್ಲಿ ನುಸುಳಿ ಹತ್ತಿ, 


ಖಿ 


ಹಾವಸೆ ಬೆಳೆನಿರುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿದಾಡಿ; ಜಗ ಸರಸ ಸ್ಪರ ಬಡಿತನೆಂಬ ವಾದ್ಯ 
ರನಕ್ಕೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನೂತನ. ಡೊಂಬರನೋ ಎನ್ನುವ ಹ್‌ ಆಡಿತು. ೭೩ ಕಮಲಿ 
> ತನ್ನೆ ಎಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಹಂಸನೆಂಬ ಮಗುವನ್ನೆ ತ್ತಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಬಾಣಂತಿಯೆಂತೆ 
ಗೋಚರಿಸಿತು. ಮಕರಂದಪೂರ್ಣವಾದ ತಾವರೆಯ ಮೊಗ್ಗೇ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಾಡದೆ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ದುಂಬಿಯೇ ದೀಪದ ಫರಕಿನ ಕಪ್ಪು ಬಟ್ಟು, ಹೂವಿನ ಧೂಳಿಯೇ ಸುತ್ತ 
ಹರಡಿದ ಕತ್ತಲೇ. (ರಂ) ೭೪. ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಎನ್ನ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿಸುವವನು. 
ವಿದ್ರಾ ಎಸರು ಚ ಲರು, ನನ್ನ ಹಾಗೆ-ಪೂರ್ಣರಜೋಗುಣ ವಿಶಿಷ್ಟ ನಾದನನು 
ನನ್ನ "ಮುಗ ಬ್ರ ಹನ ನು. ಆದಿರಲ್ಲಿ, ಆತನನ್ನು ಪರಮೇಶ್ವ ರನು ಸುಮ ನೆ ಕೊಂದರು, ನೋಡಿರಿ 
ಕೆ ಬ ್ರಹ್ಮತ' ಕಪಾಲನನ್ನು ಓಡು ಹೇಳುವ “ಹಾಗೆ ಹಂಸದನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಕರಂದ 


ನೆಂಬ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದಲೂ, ಅಳಿಗಳ ರ್ಲೇಂಕಾರರವನೆಂಬ ದುಃಖದ್ಧ ಥಿಯಿಂದಲೂ ಕಮಲ 


೧೩೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂ॥ ತೀರಮಹೀರುಹನಿಕರಂ 
ನೀರೊಳ್‌ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿದೊಡೆ ಪೊಲ್ತುದು ತತ್ಕಾ 
ಸಾರಂ ಬೃಂದಾರಕತರು 
ವಾರಮನೊಳಕೊಂಡು ಪೆಂಪುವಡೆದಂಬುಧಿಯಂ ೭೫ 


ಮ॥ ನಳಿನೀನಾಳಮದೆಂಬ ಕಂಬಮನೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಲ್ಲಿ ಚಕ್ರಂಗಳೆಂ 
ಬ ಲಸತ್ಸಂಗ್ರಹಣಂಗಳಂ ಪಿಡಿದು ಮೇಲೆತ್ತುತ್ತೆ ತತ್ಸೀಕರಾ 
ವಳಿ ಘರ್ಮಾಂಬುವನಾಂತು ಪಂಕಜರಜೋಮ )ದ್ಮೂಳಿಯುಕ್ತಂ ಸರ 


ಸ್ಮಳದೊಳ್ಳಾರನ ಮಲ್ಲನಂತೆ ಸುಳಿದಂ ಮೆ ದೋರಿ ಮಂದಾನಿಲಂ ೭೬ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಾ ಪುರದ ಬಹಿರ್ವನಂ ದರದಳಿತ ಕುಸುಮ ವಿಸರ ವಿಳಸಿತ ಪರಾಗ 
ಪಟಲ ಸುರಭಿ ಲಲಿತ ಲತಾಲಿಂಗಿತ ತರುಣರಸಾಲತರುನಿಕರದೆಳೆಗೊಂಬಿನೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿರ್ದಂ 
ಕುರಮನವಲೋಕಿಸಿ ಭೋಂಕನೆ ತುಡುಂಕಿ ನಿಜಚಂಚುವಿಂದುಡಿದು ಕರ್ದುಂಕೆ ಜಗುಳ್ವ ರಸ 
ಧಾರೆಯಂ ಮಗುಳ್ಳು ಸೇವಿಸಿ ಚಂಚತ್ಸಂಚಶರನ ಬಂಚರದಂತೆ ಮುಂಚಿ ಪಂಚಮದಿಂಚರಂ 
ಪಂಚಮೆನೆ ನೆಗಳು ಸಂಗಡಿಸಿದ ಕೆಂಗಣ್ಣಕ್ಕಿಗಳಿಂ 


ಮತ್ತಮಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲೀಲೆಯಿಂ ನಲ್ಲಳೊಡನೆ ಸುಸಿಲೆಸಗಿ ಬಳಲ್ಲು ಬಾಯಾರಿ ಕಟ್ಟಿದಿರೊಳ್‌ ತೊಟ್ಟ 


ವೊಂದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಪಃ. ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಗಿಡಗಳ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ಫಲಿಸಿರಲು ಆ ಸರೋವರವು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಹೋಲುತ್ತಿತ್ತು. ೭೬. ಕಮಲದನಾಳನೆಂಬ ಕಂಬವನ್ನು ಕಟ್ಟ, ಚಕ್ರವಾಕಸಕ್ಷಿಗಳೆಂಬ 
ಇನ್ನಿತರ 'ಸಲಸಂಪರ್ಧನೆಗಾಗಿ ಬಳಸುವ ವ್ಯಾಯಾಮಸಾ ಧನಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ತ್ತು 3 ವ್ಯಾ ಯಾಮ ಮಾಡಿ, ಆ ಸರೋವರದ ಸೀಕರಗಳೆಂಬ 'ಜಿವರಿನ ಕಣಗಳನ್ನು 
ಮ್ಛೈ ಯಲ್ಲಿ ಕ ಕಮಲದ ರಜನೆಂಬ ಕೆಮ್ಮ ಣ್ಣ ಮ್ಳ ಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿ ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ಮನ ಥನ ಜಟ್ಟಿಯ ಹಾಗೆ ಮಂದಮಾರುತನು ವ್ಸ ಸೋರಿ ಸುಳಿದನು. ವ॥ ಮತ್ತು 
ಆ ನ್ಟ ಇದ ಒಹಿಬದ್ಯಾನರ್ವದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೆರಳಿರುವ ಹೂವುಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ 
ರುವ 3 (ಹ್ಮವಾದ ಪರಾಗಮೊತ್ತ ದ ಸುಗಂಧದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನೋಹರವಾದ ಲತೆಗಳು 
ಓಹಿನ ಸ ಮರಗಳ: ಸಮೂಹನನ್ನು ಆಪ್ರಿದ್ದವು. ಅವುಗಳ ಸೆಳೆಗೊಂಬಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, 
ಆ ಮರದ ಚಿಗುರುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ತಮ್ಮ ಚಂಚು 
ವಿನಿಂದ ಕುಕ್ಳುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಸೋರುವ ಚಿಗುರಿನ ರಸಧಾರೆಯನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಕುಡಿದು 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಮನ್ಮಥನ ವೇದಿಮಾಗಧರೆಂತೆ ಉಚ್ಛ ಸ್ವರದಿಂದ ಪಂಚಮಸ್ತರವನ್ನು 

ನನೋಹರವಾಗಿ ಹಾಡುವ ಗುಂಪಾದ ಕೋಗಿಲೆಗಳಿಂದ ; ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಸಂಭೋಗಿಸಿ 
ಬಳಲಿ ಬಾಯಾರಿ ನೇರವಾಗಿ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ತೊಟ್ಟನೆ ಗಾಳಿಯು ಬೀಸಲು ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 


ದಿ  ತೀಯಾಶ್ವಾಸೆಂ ೧೩೩ 


ನೆಲರಲೆಯೆ ಸಾರೆವಂದು ಸೆಳೆಗೊಂಬಿನೊಳಿಂಬುವಡೆದ ತನಿವಣ್ಣಂ ಮನವಾರೆ ನೋಡಿ ಸಂತಸಂ 
ಮಿಕ್ಕು ಪೊಕ್ಕು ಪಕ್ಕದಿಂದಪ್ಪಿ ಮಿಂಚುವ ಚಂಚುವಿಂ ಸೆಳೆದು ಸೀಳ್ದು ಗಳಿಲನೆ ಗಳಿಯಿಪ ರಸಾ 
ಸಾರಮಂ ಮನೋರಮಣನಿನಿಯಳ ಬಿಂಬಾಧರರಸಮಂ ಸವಿವಂತೆ ಸವಿದು ಚೀತ್ಕಾರಂ ಪೊಣ್ಮೆ 
ತನ್ನ ನಚ್ಚಿನ ನಲ್ಲಳಂ ಗಣಿೌಸನ್ನೆಯಿಂ ಕೆಲಕ್ಕೆ ಕರೆದಳ್ಕಟಂ ಮುಕ್ಕುಳಿಸಿ ಚಂಚುಗೂಡಿ ಗಾಡಿ 
ಯಿಂದೆಜಕೆದವಳ್ಳೂಡಿ ಕುಸುಮಪರಾಗವಮೆಂಬಂಗರಾಗಮಂ ತಳೆದು ಮುಂದೆ ಮಂದಾನಿಲನಿ 
ನೊಗೆತಂದ ಚೆಂದಳಿರ್ದುರುಗಲ್ಲೀಗುರಿಯಾಗೆ ಕೆಲದೊಲ್‌ ಅಲರ್ವಕ್ಕಿಗಳಿನೊಲೆವ ರಸಾಲಲತಾ 
ಸರಲಶಾಖಾಗ $ಿದೊಳ್‌ ತೂಗುವ ಪೂಗುಡಿ ಧವಳಜಾಮರಮೆನಿಸೆ ಪಾಡುವ ಪರಮೆದುಅಗಲ 
ಸರಸರವ ಸಂಗೀತಮಿಂಬುವಡೆಯೆ ಕಳಕಂಠನ ಕಂಠನಿನದಂ ವಂದಿಧ್ವ ನಿಯಂತೆಸೆಯೆ ನಟ್ಟಗೊಂಬಿನ 
ತುಟ್ಟತುದಿಯೊಳಲರ್ವುಡಿ ನೆಗೆದು ಮಂದೈಸಿ ಮಂಡಳಿಸಿ ಧವಳಾತಪತ್ರಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂ ತಳೆಯೆ 
ರಾಜಶುಕನಾಮಕ್ಕಿದುಚಿತಮೆಂಬಂತೆ ಮೆರೆದು ಸೋಜಿಗಮೆನೆ ರಾಜಿಸುವ ರಾಜಶುಕಸಮಾಜದಿಂ 

ಮತ್ತಮಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲೀಲೆಯಿಂ ಮೆಲ್ಲನಲೆವ ಮೆಲ್ಲೆಲರಿಂದುಳ್ಳಲರ್ದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮಕರಂದ 


ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಸೆಳೆಗೊಂಬಿನಲ್ಲಿ ದಪ್ಪನಾಗಿ ಬೆಳೆದ ರಸತುಂಬಿದ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಅತಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ನೋಡಿ, ತನ್ನ ಪಕ್ಕದಿಂದ ಆ ಹೆಣ್ಣ ನ್ನು ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು, ಮಿಂಚುತ್ತಿರುವ 
ತನ್ನ ಚುಂಚುವಿನಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆಳೆಮಕೊಂಡು ಸೀಳಿ, ಗಳಿಲೆಂದು ಸೋರುತ್ತಿ ದ್ದ ರಸದ 
ಧಾರೆಯನ್ನು ಮನೋವಲ್ಲಭನು ಇನಿಯಳಾದವಳ ಬಿಂಬಾಧುವನ್ನು ರುಚಿ ನೋಡುವ 
ಹಾಗೆ ಕುಡಿದು, ಚೀತ್ಛ್ಯಾ ರವು ಕಂಠದಿಂದ ಹೊರೆಹೊಮ್ಮ ಲು ಕಣ್ಣು ಚಿ ತನ್ನ ನಚ್ಚೆ ನೆ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಗರಿಸನ್ನೆ. ಬನ ಹಕ್ಕ ಕ್ಫೈ ಕರೆದು, ಪ್ರಿ ತಿಯಂದ ಚಂ ಚಂಚನ್ನಿಟು ಟ್ಟ 
ಮುಕ್ಕು ಳಿಸಿ ಸುಭ ge ಕೊಟ್ಟು, ಮ ಸಂತರ ಹೂಧೂಳೆಬ ತ 
ಲೇಪನವನ್ನು ಮೈಗೆ ಹಚಿ ಕೊಂಡು, ಮುಂದಿರುನ ಕೆಂಪಾದ ತಳಿರು ಮಂದಮಾರುತನಿಂದ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರಲು, ಅದೇ ಛತ್ರಿಯಂತಾಗಲು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ಒಲೆದಾಡುತ್ತಿ 
ರುವ ಸೀಮಾಮರದ ಸೆಳೆಗೊಂಬಿನ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ತೂಗಾಡುವ ಹೂವುಗಳ ಗುಚ್ಛ ವು ಬಿಳಿಯ 
ಚಾಮರದಂತಾಗಲು, ಹಾಡುತ್ತಿರುವ ದುಂಬಿಸಮೂಕಹದ ಸರಸವಾದ ರುಂಕಾರದ 
ಸಂಗೀತವು ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿರಲು, ಕೋಗಿಲೆಯ ಕಂಠದ್ವನಿಯು ನಂದಿಸಾಗಧರ ಧ್ವನಿ 
ಯಂತೆ ಶೋಭಿಸಲು, ನೇರವಾದ ಕೊಂಬೆಯ ತುಟ್ಟಿ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಧೂಳು ಹಾರಿ 
ದಟ್ಟಿ ವಾಗಿ ಸುತ್ತಲೂ ಹೆಬ್ಬಿ; ಧನಳಭಛತ್ರಿಯ ಐಸಿರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು, ರಾಜಶುಕ 
ನಾಮಕ್ಕೆ ಪ್ರ ರೀತಿಯು ಉಚಿತವೆನ್ನು ವಂತೆ ಮೆರೆದು A ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಕಂಗಳ ಸಮೂಹೆದಿಂದ ; ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲೀಲೆಯಿಂದ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಬೀಸುವ 
ಸ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಳಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆಹೊನಿನ ಮಕರಂದಜೊಡನೆ ಕೂಡಿದ 
ರಾಗನೆೊಬ ಹೊಸ ಕೆಸರು ಮೈಗೆ ಮೆತ್ತ ಲಾಗಿ, ಅದನ್ನು ಬಾಯಿಂದ ಕಚ್ಚಿ ಕಳೆಯಲೆಂದು 


# 


೧೩೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ದೊಡೆವೆರೆದ ಪರಾಗಮೆಂಬ ಪೊಸಕೆಸರ್ಮೆತ್ತೆ ಕರ್ಚಿ ಕಳೆಯಲೆಂದು ಸಂದಣಿಸಿ ಗೊಂದಣಿ 
ಗೊಂಡೈದುತರವಿಂದಾಕರದರವಿಂದ ಬೃಂದಮರಂದರಸದೊಳ್ಳುಳುಂಗಿ ಹಿಂಗದೆ ಪಸಿವಿನೆಸಕದಿಂ 
ದೆಸಳಕುಸುಂಕಜಿಕೊಳ್ಳುಸುಂಬಿಟ್ಟು ಮಿಸುಪ ಪೊಸಬಂಡನುಂಡು ಪಿಂಡುಗೊಂಡು ಮಂಡಳಿಸಿ 
ಕೆಲದ ಪುಂಡರೀಕದೊಳ*್‌ ಮಂಡಿಸಿದ ಮರಾಳ ಮಂಡಳಿಗ ಕಾಂಡಜಳದ ಮಂಡಳಶಂಕೆಯಂ 
ಭೋಂಕನಾಗಿಸಿ ಮೇಗಣ್ಣೆ ಪಾಚಿ*ಸಿ ಪರಕಲಿಸಿ ಪಾಡುವ ಪರಮೆವಜಕಿಗಳಿಂ 

ಮತ್ತಂ ಜಾತಿಯೂಧಿಕಾ ಮಲ್ಲಿಕಾ ಮಾಲತೀ ಲತಾಮಂಟಪಂಗಳೊಳ' ನೆರೆದು 
ಸೇದೆವಟ್ಟ ಕಾದಲರ ಸುಯ್ಯೆಲರ ನರುಗಂಪಿನೊಡವೆರೆದು ಸೊಂಪ್ಸುಗಳಕ ವ ಚಂಪಕ 
ಮುಕುಳದೀಪಂಗಳನಲೆದು ಫಲಭಾರಮಂ ಪೊಜಿಲಾಜದೆ ನಿಂದು ಬಳ್ಳಿ ಬಸವಳಿವ 
ಬಾಲರಸಾಲಂಗಳ ಮಕರಂದ -ಘರ್ಮಜಲಕಣಮನುದಿರ್ಚಿ ಮೈಸಾರ್ಚಿ ಸರಳಶಾಖೆಗಳಂ 
ಪೊತ್ತೆತ್ತಿ ಕುಸುಮವಿಸರ ಸುರಭಿರಜಮಂ ಕೊರಲ್ಕುಸಿವಿನಂ ಪೊತ್ತು ಪಿಂದುಗೊಂಡು 
ಬರ್ಪಿಂದಿಂದಿರಬೃಂದದ ರ್ಲೇಂಕಾರರವವ್ಯಾಜದಿಂ ಪೊಅಲಾಅದೆ ನೆರಳು ನಿಂದು ನಿಂದು ಬರ್ಪ 


ಮಂದಾನಿಲಂಗೆ ಕರುಣಿಸಿ ಕೈಗೊಟ್ಟಪ್ಪವೆಂಬಂತೆ ಕೆಂದಳಿರಂದಂಬೆತ್ತಡ್ಡಗೊಂಬಿಂದೆಡ್ಕಮಾದ 
ನೇಕಾಶೋಕಾನೋಕಹಂಗಳಿಂ ಮತ್ತು ವಸಂತರಾಜಂ ವನಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ ಸುಸಿಲೆಸಗಲೊಡನವಳ 


ಒಗ್ಗ ಔನಿಂದ ಗುಂಪಾಗಿ ಕೂಡುತ್ತ, ಸರೋವರದ ಕಮಲಗಳ ಸಮೂಹೆಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಮಕರಂದದ ರಸದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ, ಹಿಂಜರಿಯದೆ ಹಸಿವಿನ ಬಾಧೆಯಿಂದ ಎಸಳಿನ ಧೂಳಿ 
ಯಂತಿರುವೆ ಪಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಮುಖವನ್ನಿಟ್ಟಿ ಶೋಭಿಸುವ ಮಕರಂದನನ್ನು ಕುಡಿದು ಹಿಂಡು 
ಹಿಂಡಾಗಿ ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಪಕ್ಕದ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಂಥ ಹೆಂಸಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ 
ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಲೆ ಉಂಟಾದ Rs. ಶಂಕೆಯೆನು ಂಟುಮಾಡಿ, ಮೇಲಕ್ಕೆ ಅವನ್ನು 
ಹಾರಿಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಒಬ್ಬಾ ಗಿ ಗೆ ಧ್ರ ಮಾಡುವ A 
ಗಳಿಂದಲೂ ; ಮತ್ತು ಜಾಕಾ ಸಕ ಕಾಡುಮಲ್ಲಿಗೆ, ಮಿಗೆ, ಮಾಲತಿಗಳ ಬಳಿ 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಜಾಗೊ ಆಯಾಸಗೊಂಡ ಪೆ ಪ್ರೆ (ಮಿಗಳ (ಪ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಿಯಳ) 
ಶ್ವಾ ಸದ ಗಾಳಿಯ ಸುವಾಸನೆಯೊಡನೆ ಕೊಡಿ ಡಿ, ಚೆಲುವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ 
ಸಪೆಗೆಯೆ ಮೊಗ್ಗು ಗಳೆಂಬ ದೀಪಗಳ ಹತ್ತಿರ ಅಲೆದಾಡಿ, ಹೆಣ್ಣಿ ನ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರ 
ಲಾರಔಜಿ ನಿಂತು ಬಳುಕಿ ಆಯಾಸಗೊಂಡು ಎಳೆಯ ಸೀಮಾವಿನಮರದ ಮಕಶಂದನೆಂಬ 
ಬೆವರಿನ ಹೆನಿಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಮೈಚಾಚಿ ನಿಂತ ಸೆಳೆಗೊಂಬುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ; ಹೊತ್ತು 
ಸೆಡೆದು ನಿತ ಹೂಗಳ ಸಮೂಹದ ಸೌನಭ್ಯದ ಧೂಳನ್ನು ಶಿ:ಬಾಗುವವರೆಗೂ ಹೊತ್ತು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹದ ರೈಂಕಾರೆದವದ ನೆನದಿಂದ, ಹೊರ 
' ಲಾಠಜಿ ನರಳುತ್ತ ನಿಂತು ನಿಂತು ಬತುತ್ತಿರುವ ಮಂದಮಾರುತನಿಗೆ ಕರುಣೆಜೋರಿ ಹಸ್ತ 
ಲಾಘವನನ್ನು ಕೊಡುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಕೆಂಪುಚಿಗರನ ಸ್ಸ ಧರಿಸಿ ಬಿಸಿಲು ಕೊಂಬೆಗಳಿಂದ 
ಮನೋ ಕೆಂಪುಚಿಗುರನ್ನು ಹೊತ್ತುಠಿಂತ ಆಕಿ ೋಕನ ೈಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಚ ತ್ರರಾಜನು ಅವನೆ ಸಿ0ಯೆಂಬ. ಸ್ತ್ರೀಯೊಡನೆ ನೆರಯಲಾಗಿ ಅವಳ ಉದ್ದ ವಾದ 


ದಿ ಸಿ ಶೀಯಾಶ್ವಾಸಂ ೧೩೫ 


ನಿಡುಮುಡಿಯಿಂ ಕುಚಕುಂಭದಿಂ ತನುಲತೆಯಿಂ ಸುರಿದು ಪಸರಿಸಿದ ಕುಸುಮವಿಸರ 
ು೦ಕುಮರೇಣು ಘರ್ಮಜಲಕಣಂಗಳೆಂಬಂತೆ ತರುತರುಗಳ ಸೆಳೆಗೊಂಬುಗಳೊಂದೊಂದನೊರಸೆ 
ಸುತ್ತಂ ಸೂಸಿ ಬಿಡದೆಲ್ಲೆಡೆಯೊಳ್‌ ಚೆಲ್ಮಾದ ಲಲಿತ ಲತಾಂತ ಪರಾಗ ಮಕರಂದ ಸಂದೋಹದಿಂ 
ದಳಿತ ಧವಳಕುಸುಮವಿಸರದಿಂ ಕಳಕಂಠನ ಕಳಕಳಧ್ವನಿಯಿಂ ನಾಕಲೋಕದ ನಂದನಮಂ ನಗು 
ವಂತೆ ನಳಿನಬಾಣನ ಕೇಳೀನಿಳಯವೆ:ಂಬಂತೆ ಬನಸಿರಿಯ ಬಿನದದೆಡೆಯಂತೆ ಚೈತ್ರರಾಜನ 
ಚಿತ್ರಶಾಲೆಯಂತೆ ಅಲರಂಬನ ಬಲದ ಗರುಡಿಯೆಂಬಂತೆ ಲತಾನರ್ತಕಿಯ ನರ್ತನಶಾಲೆಯಂತೆ 
ಕಲಕಂಠನ ಸಂಗೀತಭವನದಂತೆ ರಾಜಶುಕಂಗಳ ಭೋಜನಶಾಲೆಯಂತೆ ಮಧುಪಪಾಂಥಪ್ರಪಾ 
ಶಾಲೆಯಂತೆ ರಥಾಂಗಕಾಮುಕರ ರತಿಶಾಲೆಯಂತೆ ಮನೋಹರಮಾಗಿರ್ಪದಂತುಮಲ್ಪದೆಯುಂ 


ಕಂ॥ ಸುರತರುಯುತ ನಂದನಮಂ 
ಸುರತರುಣಿಯರೆಳಸದಿನಿಯರೊಡನೆಳ್ತರುತಂ 
ಸುರತರುಚಿದಾಳ್ದು ಘನಭಾ 
ಸುರತರುತಳದಲ್ಲಿ ನೆರೆವರಾ ಉಪವನದೊಳ್‌ ೭೭ 


ಮುಡಿಯಿಂದ ಮತ್ತು ಕುಂಭದಂತಹ ಮೊಲೆಗಳಿಂದ, ಲತೆಯಂತಿರುವ ದೇಹದಿಂದ 
ಸುರಿದುವಾಸ ಗೊಂಡ, ಹೂಗಳ ಸಮೂಹ, ಕುಂಕುಮದ ಪುಡಿ, ಬೆನರಿನೆಹೆನಿಗಳೋ 
ಎಂಬಹಾಗೆ ಗಿಡಗಿಡಗಳ ಸೆಳೆಗೊಂಬುಗಳು ಒಂದರೊಡನೊಂದು ತಿಕ್ಟಾಡಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ 
ಪ್ರಸಾರಗೊಂಡು, ತಪ್ಪದೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಚೆಲುವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ಲಲಿತನಾದ ಹೂವು 
ಗಳ ಪರಾಗ ಮತ್ತು ಮಕರಂದ ಸಮೂಹೆದಿಂದಲೂ, ಅರಳಿದ ಬಿಳಿಯ ಪುಷ್ಪಸಮೂಹೆ 
: ದಿಂದಲೂ, ಕೋಗಿಲೆಯ ಅವ್ಯಕ್ತಮಧುರವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ, ದೇನಲೋಕದ 
ನಂದನವನನನ್ನು ನೋಡಿ ನೆಗುವಹಾಗೆ, ಮನ್ಮಥನ ಕ್ರೀಡಾಭನನವೋ ಎನ್ನುವಂತೆ 
ಅರಣ್ಯಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀ! A ನಿನೋದದ ಸ್ಥಾನವೋ ಎಂಬಂತೆ, ಬೆ ತ್ರರಾಜನ ಚಿತ್ರಗಳ 
ಶಾಲೆಯೋ ಧನ ಸ ಮನ ಹನು ಆಧಿಕ ಶಕ್ತಿಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ತ a 
ಮನೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ, ತ ನರ್ತಕಿಯ ನರ್ತನಮಾಡುನ ಶಾಲೆಯೋ 
ಎಂಬಂತೆ, ಕೋಗಿಲೆಯ ಸಂಗೀತಶಾಲೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ, ರಾಜಶುಕಗಳ ಊಟದ 
ಮನೆಯೋ ಎಂಬಂಕ್ಕೆ ದುಂಬಿಗಳೆಂಬ ದಾರಿಕಾರರ ಅರನಟ್ಟಿಗೆಯೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ 
ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳಂಬ ಕಾಮುಕರ .ಸಂಭೋಗಗೃಹವೋ ಎಂಬ ಹಾಗ ಆ 
ಧರ್ಮವತೀ ನಗರದ ನಂದನವು ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು. pi ಅಲ್ಲದೆ. ೭೩, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ 
ದಿಂದ. ಕೂಡಿದ ನಂದನೆವನನನ್ನು ಜೀವತಾಸ್ತ್ರಿ ಯರು ಇಚ್ಛಿ ಸದೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಗಂಡಂದಿಕೊಡನೆ ತೂರಿ ಯ ಸುರತಕೇಳಿಯ ಅಭಿರುಚಿಗೊಂಡು ಆ ಉನವನದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ವೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವೂ ಆದ ಗಿಡಗಳ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಸಂಯೋಗಗೊಳ್ಳು 


೧೩೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 
ವ॥ ಇಂತೊಪು ವೌ ಪುರೋಪವನಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಚಂ॥ ನಳಿನಪರಾಗರಂಗಮನೊಡರ್ಚಿ ಮರಂದರಸಾಭಿಷಿಕ್ತ ಭೂ 
ತಳದೊಳೆ ಸಾರ್ಚಿ ಚಂಪಕದ ಕುಟ್ಮಳದೀಪಮನೊಕ್ಕ ಪುಷ್ಪಸಂ 
ಕುಳಮನೆ ಪಾಸಿ ತೋರಣಮನಾಗಿಸಿ ಚೆಂದಳಿರಿಂದೆಲರ್ಪಿಕೀ 
ಕಳರುತಿ ವಾದ್ಯಮಾಗೆ ಭಜಿಪಂ ಸಲೆ ಕಂತು ಲತಾಂತಲಿಂಗಮಂ ೭೮ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಾ ವನಂ ವನಧಿಯಂತೆ ವಲ್ಲಕಿಯಂತೆ ವರಪ್ರವಾಳಮಂಡಿತಮುಂ 
ಸುತ್ರಾಮನಂತೆ ಸುಜನನಂತೆ ಸುಮನೋಮನೋಜ್ಞವಖಂ ಕಮಳದಂತೆ ಕಳಹಂಸನಂತೆ 
ಕಮಳಾಕರಾಭಿರಾಮಮುಂ ನೀರದಂತೆ ನಿಷಂಗದಂತೆ ನಿಬಿಡಶಿಳೀಮುಖಮುಂ ರಾಜಚಿತ್ತ 
ದಂತೆ ರಮಣೇಹೃದಯದಂತೆ ರಸಾಲಸಮುದಂಚಿತಮುಂ ವಿರಹಿಯಂತೆ ವಿಧಿವಾಹನದಂತೆ 


ತ್ರಿದ್ದರು. ವ॥ ಇಂತು ಶೋಭಿಸುವ ಆ ನಗರದ ಬಹಿರುದ್ಯಾನವನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
೭೮. ಮಕರಂದರಸದ ಸಾರಣೆಮಾಡಿದೆ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಕಮಲದ ಪರಾಗವೆಂಬ 
ಪುಡಿಯಿಂದ ರಂಗವಲ್ಲಿಯನ್ನು ಹಾಕಿ, ಸಂಪಿಗೆಯ ಮೊಗ್ಗು ಗಳೆಂಬ ದೀಪವನ್ನು ಮುಡಿಸಿ; 
ಉದುರಿರುವ ಹೂವುಗಳನ್ನೇ ಹಾಸಿ, ಕೆಂಪಾದ ಚಿಗುರಿನ ತೋರಣವನ್ನು ಕಟ್ಟ, ಗಾಳಿಯೆ 
ಮತ್ತು ಹೆಣ್ಣು ಕೋಗಿಲೆಯ ಮನೋಹರಧ್ವನಿಯೇ ವಾದ್ಯಧ್ವನಿಯಾಗಲು ಮನ್ಮಥನು 
ಹೊವುಗಳೆಂಬ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. ವ|| ಮತ್ತು ಆ ವನೆವು ಸಮುದ್ರದಂತೆ, 
ನೀಣೆಯಂತೆ ಪ್ರವಾಳದಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. (ಸಪ್ರವಾಳ= ೧. ಚಿಗುರು ೨. ಹವಳ ೩. 
ವೀಣಾದಂಡ) ವನವು ಇಂದ್ರನಂತೆ, ಸಜ್ಜ ನನಂತೆ ಸುಮನದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು ¢ 
(ಸುಮನ =. ಪುಷ್ಪ ೨, ದೇವತೆ, ೩. ವಿದ್ವಾಂಸ.) ಆ ವನವು ಕಮಲದಂತೆ, ಕಲಹೆಂಸ 
ದಂತೆ ಕಮಲಾಕರದಿಂದ ಮನೋಹರ. (ಕೆಮಲಾಕರ-.೧. ಸರಸ್ಸು ೨. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಕೈ 
೩. ಕಮಲ ಸಮೂಹ) ನೀರಿನೆಂತೆ, ಬತ್ತಳಿಕೆಯಂತೆ ನಿಬಿಡವಾದ ಶಿಲೀಮುಖವುಳ್ಳದ್ದು 
(ಶಿಲೀಮುಖ-. ೧. ದುಂಬಿ ೨. ಕಪ್ಪೆಯ ಮುಖ ೩. ಬಾಣ.) ರಾಜನೆ ಚಿತ್ತದಂತೆ, 
ರನುಣಿಯ ಹೃದಯದಂತೆ ರಸಾಲಸಮುದಂಚಿತ (ರಸಾಲ... ೧. ಮಾವಿನ ಮರಗಳಿಂದ, 
ಸಮುದಂಚಿತೆ - ಯುಕ್ತ ೨. ರಸಾ= ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, ಅಲಸ- ಆಸಕ್ತವಾದ, ಮುತ್‌ 
= ಸಂತೋಷದಿಂದ  ಅಂಚಿತ= ಯುಕ್ತ ೩. ರಸ-ಶೃಂಗಾರರಸದಲ್ಲಿ, ಅಲಸ = 
ಆಸಕ ವಾದ ಮುತ್‌ ಎ ಸಂತೋಷದಿಂದ, ಅಂಚಿತ= ಯುಕ್ತ.) ಆದು ವಿರಹಿಯಂತೆ, 
ಬ್ರಹ್ಮೆನಾಹೆನವಾದ ಹೆಂಸದಂತೆ ನಿಕಳಧ್ವನಿ ವಿಳಸಿತ (೧. ವಿ... ಹಕ್ಕಿಗಳ, ಕಲಧ್ವನಿ 
ಯಿಂದ ವಿಲಸಿತ ೨. ವಿಕಲ-- ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ವಿಲಸಿತ ೩. ವಿ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ, ಕಲ ಮಧುರವಾದ, ಧ -ನಿಯಿಂದ ನಿಲಸಿತ). ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ, ಆಕಾಶ 


ದಿ ಒತೀಯಾಶ್ಚಾಸಂ ೧೩೭ 


ವಿಕಳಧ ನಿವಿಳಸಿತಮಂಂ ಬಗೆಯಂತೆ ಬಾನಂತೆ ಬಹುಲತಾರಾರಾಜಿತಮುಂ ಸಗ್ಗದಂತೆ ಸಮರದಂತೆ 
ಸಂರಂಭಾನ್ವಿತಮುಮೆನಿಸಿದುದಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಕಂ॥ ಅಲಕಾಳಿರುಚಿರಮಾ ವನ 
ವಲಯಂ ತಿಲಕೋಪಶೋಭಿಸರದಚ್ಛವಿ ಮಂ 
ಜುಲಮಿಂದುಕಾಂತರುಚಿರೋ 


ಜ ಲಾಧರಸ್ಥಾನಮಾಸ್ಯಮೆನೆ ನೆಲಸಿರಿಯಾ ೩೯ 


ಮ॥ ಸ್ರ॥ ಮೊರೆದೆತ್ತಂ ದಾನಧಾರಾ ಸುರಭಿಗೆಳಿಗುವಿಂದಿಂದರಶ್ರೇಣಿಯಂ ಪೊ 
ಯ್ದುರಟತ್ಕರ್ಣಾಗ್ರದಿಂದಂ ತಗುಳೆ ಮಗುಳೆ ತತ್ಪುಷ್ಕರಂಗಂಡು ರಕ್ತಾಂ 
ಬುರುಹಂಗೆತ್ತಾರ್ದು ಸಾರ್ತಂದೆಣಗೆ ಬಿದಿರ್ದು ದಂತಾಗ್ರ ಕುಂತಾಗ್ರ ಕಾಂತಿ 
ಸ್ಫುರಣಂ ಕೈಗಣ್ಮೆ ತನ್ನಂದನದೆಡೆಯೊಳೆ ರಾಜಿಪ್ಟವಾಗಳ್ಳಜಂಗಳ್‌ ೮೦ 


ದಂತೆ ಬಹುಲತಾರಾರಾಜಿತ (೧. ಬಹುಲತೆಗಳಿಂದ ನಿರಾಜಿತ ೨. ಬಹುಲತಾ... ಬಾಹು 
ಳೈದಿಂದ- ವೈವಿಧ್ಯ ದಿಂದ ವಿರಾಜಿತ ೩. ಬಹುಲ ಬಹಳ, ತಾರಾ = ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳಿಂದ 
ರಾಜಿತ.) ಆ ಪನವು ಸ್ವರ್ಗದಂತೆ, ಯುದ್ಧದಂತೆ ಸಂರಂಭಾನ್ವಿತ (೧. ಸೆಂರಂಭಾ = 
ಉತ್ತಮವಾದ ಬಾಳೆ ೨. "ಉತ್ತ ಮಳಾದ ರಂಭೆ ೩. ಸದ ಗಬ್ಬ ಮ, ಕೋಪ) 
(ರಂ) ರ೭೯. ಆ ವನನು ಭೂಜೀನಿಯ ಮುಖದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಹೇಗೆಂದಕೆ, 
ವನಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅಲಕ ಎ ಮುಂಗುರುಳಿನಂತಿರುವ, ಅಲಿ ದುಂಬಿಗಳಿಂದ, ರುಚಿರ 
ಮನೋಹರ. ತಿಲಕ... ತಿಲಕನ ೈಕ್ಷಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸತಕ್ಕದ್ದು . ಸರತ ಹಾರಾಡುವ 
ಅಚ್ಛ = =ಉತ್ತಮವಾದ, ವಿ... ಶಕ್ತಿ ಗಳಿಂದ, ಮಂಜುಲ ಎ ಮನೋಹರ. ಇಂದು 
_ ಕಾಂತ ಚಂದ್ರ ಕಾಂತಶಿಲೆಯಿಂದ, 1 1] ಮತ್ತು ಉಜ್ವಲ ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವಾದ; 'ಅಧರಸ್ಥಾನ- ಏಕೆಳಗಿಳ ನೆಲವುಳ್ಳ ದ್ದು. ಮುಖಸಕ ಕ ದಲ್ಲಿ, ಅಲಕಾಲಿ 
ಮುಂಗುರುಳಿನ ಸಮೂಹದಿಂದ ರುಚಿರ, ತಲು ಟೆ ಶೋಭಿಸತಕ್ಕ ದ್ದು. 
ರದಚ್ಛ ನಿ< ಹಲ್ಲಿನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಸಹಿತವಾದದ್ದು. ಇಂದುಕಾಂತ=೭ ಚಂದ ನ್ರನಂತ 
ಮನೋಹರ. ಉಜ್ವಲವಾದ ಆಧರ ಕೆಳದುಟಿಯುಳ್ಳದ್ದು. ೮೦. ದುಂಬಿಗಳು ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೀಂಕರಿಸುತ್ತ ಗಂಡಸ್ಥಳದ ಮದೋದಕ ಧಾರೆಗಳಿಗೆ ಎರಗುತ್ತಿರಲು, 
ಅವುಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಿವಿಗಳಿಂದ ಆನೆಗಳು ಹೊಡೆದು ತಗುಲಿಸು 
ತ್ರಿರಲು, ಪುನಃ ಆದರ ಸೊಂಡಿಲಿನ ಅಗ ಗೃಭಾಗವನ್ನು ಕಂಡು ಕೆಂಪುಕಮುಲನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಮುಂಬರಿದು ದುಂಬಿಗಳು ಎರಗುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಜೆದರಿಹೋದ ಆ ಆನೆಗಳು ತಮ್ಮ 
ಭರ್ಜಿಯಂತಿರುವ ದಂತಗಳ ತುದಿಯ ಬೆಳಕಿನ ಕಾಂತಿಯು ಕೈಗೂಡುತ್ತಿ ರುವಂತೆ 


೧೩೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಲ್ಲಿ 


ಚಂ॥ ಕರಿವರಗಂಡಮಲಡಳಗಳನ್ಮದಕರ್ದಮಮಗ್ನ ಮತ್ತಷ 
ಟ್ವರಣಗಣಂ ವಿರಾಜಿಪುದು ತದ್ರದನದ್ಯುತಿ ಚಂದನಚ್ಛಟಾ 
ಪರಿವಿಹಿತಂ ಸಿತಪ್ರಕಟ ಕುಂಭತಟಸ್ಫುಟಮೌಕ್ತಿ6ವ್ರಜಂ 
ಸುರಿವ ಮದಾಂಬುಧಾರೆಯೊಡಗೂಡಿ ಕರಂ ಪೊಜಿಪೊಣ್ಮೆತೆಂಬಿನಂ ೮೧ 


ಕಂ1 ಭಯರಹಿತರ್‌ ಜಯಸಹಿತರ್‌ 
ನಯವಿಹಿತರ್ಹಯವಮನೇಣನ ಬಹುವಿಧಗತಿಯಿಂ 
ರಯದಿಂ ಪರಿಯಿಪ ವೈಹಾ 
ಳಿಯ ಬಯಲಿಂ ತಳ್ತು ತದ್ವನಂ ರಂಜಿಸುಗುಂ ೮೨ 


ವ॥ ಇಂತನಂತಜನವಿಲೋಚನ ರಮಣೇಯಮಾದ ವನವಳಯದಿಂದಮೊಳಗೆ 


ಮಃ॥ ಘನಸತ್ಸೇವ್ಯನನಂತರತ್ನರುಚಿ ಲಾವಣ್ಯಪ್ರಭಾವಸ್ಥಿತಂ 
ವಿನತಾನಂದನವಾಹಸಂಶ್ರಯನುದಾತ್ತಾಭಂಗವಿಕ್ರಾಂತವಾ 
ಹಿನಿ ತಾನೀ ನರನಾಥನೆನ್ನವೊಲೆನುತ್ತಂಭೋಧಿ ತಾಂ ಬಂದು ನಂ 
ದನೆಯಿತ್ತಲ್ಲಿಯೆ ನಿಂದವೊಲ್‌ ಪರಿಖೆ ಚೆಲ ಸಂಬೀಜೌ ಕಣ್ಗೊಪ್ಪುಗುಂ ೮೩ 


ಚಲಿಸುತ್ತ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವೆ. ವ! ಮತ್ತೂ ಅಲ್ಲಿ, ೮೧. ಆನೆಗಳ ವೃತ್ತಾಕಾರ 
ವಾದ ಗಂಡಸ ಳದ ಸೋರುತ್ತಿ ರುವ ಮದಜೋದಕದ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದ ಭ ಗ 
ಗಳ ಸಮೂಹವು ಆನೆಗಳ ದಂತಗಳ ಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ ಶ್ರೀಗಂಧದ ದೀಪ್ಲಿಯಿಂದ ಆವೃತ 
ವಾಗಿದ್ದವು. ಆಗ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕುಂಭಸ್ಮ ದಿ ಸ್ಪುಟಿವಾಗಿರತಕ್ಕ ಬಿಳುಪಾದ ಮುತ್ತು 
ಗಳ ಸಮೂಹವು ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಮದೋದಕದ ಪ್ರವಾಹದೊಡಗೂಡಿ ಹೊರ 
ಹೊಮ್ಮಿತೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಆ ಭೃಂಗಸಂಘವ್ರ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೮೨. ಆ ಧರ್ಮ 
ವತೀಪುರದ Re ;ನವನದ ತೋಟವು ಭಯಂಹಿತರೂ, ಜಯಸಹಿತರೂ, ನೀತಿ 
ಯಿಂದ ಹಹನ ಆದ ಸವಾರರು ಕುದುರೆಯನ್ನೆ ರಿ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಗತು 
ಗಳಿಂದ ಓಡಿಸುತ್ತಿರುವ ವೈಹಾಳಿಯ ಜ್‌ ಕೂಡಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ತ್ಸು. 

ವ|| ಹೀಗೆ ಅನಂತ ಜನರ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗೆ ರಮಣೀಯತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವೃತ್ತಾ 
ಕಾರದ ವನದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿ ತ್ರಿರಲು, ೮೩. "ಈ ಹಾ ನನ್ನ ಂತೆಯೇ ಇದಾ ನೆ? 
ಎಂದು ತಿಳಿದು ಹ ಜನು ತನ್ನೆ ಮಗಳಾದ ಲಕ್ಷಿ ಯನ್ನು RE ಕೊಟ್ಟು 
ನಗರದ ಸುತ್ತಲೂ ನೆಲೆಸಿದನೋ ಸಾ ಆ ನಗರದ ಸಂಜೆಯು “ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತ ಜ್ಯ 

ರಾಜ ಮತ್ತು ಸಮುದ್ರದ ಹೋಲಿಕೆ: ರಾಜನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ_1) ಘನವಂತರಾದ 
ಸಜ್ಜ ನರಿಂದ ಸೆ ಸೇವ್ಯ. ಅನೇಕ ರತ್ನಗಳ ಕಾ ಇಂತಿಲಾವೆಣ್ಯ Ey ಒಪ್ಪ ತಕ್ಕ ವನು. ವಿನತ 
ರಾದವರನ್ನು ಸಂತೋಷಸಡಿಸತಕ್ಕ ವನು. ವಾಹನಗಳುಳ್ಳ ತೆ ಉನ್ನ ತವೂ 
ಸೋಲನ್ನು ಕಾಣದಿರುವುದೂ ಆದ ಸೇನೆಯುಳ್ಳ ವನು. ಸಮುದ್ರದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 2. ಘನ 
— ಮೊಡಗಳಿಂದ ಸಂಸೇವ್ಯನು. ಅನಂತ ಆದಿಶೇಷನ ರತ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನು. 


R x pd 
ದಿ ತೀ ಉಾಶಾ ಸಂ ೧೩೯ 


ಕಂ॥ ಮಣಿದೆನೆಗಳ ಮಾರ್ಪೊಳಪಂ 
ಫಣಿಪಸ್ಪಟಿಗೆತ್ತು ನೋಳ್ಪೆ ಖೇಚಿರಿಯರ ಕ 
ಣ್ಫೊಣರ್ಗಳ್‌ ಮಾರ್ಹೊಳೆವಂದವು 
ನಣಕಿಪುವಗಳಮಳಜಳದೊಳಂಬುಚರಂಗಳ* ೮೪ 


ಆಂ ತಳೆದಿಳೆಯಂ ಭುಜದೊಳ* 

ತಾಂ ತಳೆದಂ ನೃಪತಿಯೆಂದು ವೇಲಾಚಲಮೋ 

ರಂತೈದಿ ನೋಡಿಕುತುಕ 

ಸ್ಟಾಂತಂ ನಿಂದಂತೆ ಸಾಲಮೇಂ ಸೊಗಯಿಸಿತೋ ೮೫ 


ಖರಕರ ತುರಗೋತ್ಕರ ಖರ 

ತರ ಖುರಘಟ್ಟನದಿನಾದ ಕುಜುಪೆನೆ ಮೆಣಿಗುಂ 

ಸುರುಚಿರ ಕೋಟಾಚಕ್ರದ 

ತರವಿಡಿದಿಡಿದೆಸೆವ ಬಟ್ಟ 3 ದೆನೆಯೆಡೆಯೆಡೆಯೊಳ್‌ ೮೬ 


ಘನಕೇತನ ಪಟದಗ್ರದೊ 

ಳಿನಬಿಂಬಂ ಬಂದುನಿಂದು ಮಧ್ಯಂದಿನದೊ 

ಳೃನಕಮಯದರ್ಪಣಂ ತಾ 

ನೆನೆ ಪೊಳೆವುದೆಂದೊಡದನದೇಂ ಬಣ್ಣಿಪುದೋ ೮೭ 


ಲಾವಣ್ಯ ಪ್ರಭಾವ = ಲವಣಮುಯವಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಸಡೆದನನು. ವಿನತನಂದನ 
ವಾಹೆಸಂಶ್ರಯ ಎವೈನತೇಯನನ್ನು ವಾಹನವಾಗಿ ಉಳ್ಳ . ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ, ಆಶ್ರಯ. 
ಉದಾತ್ತವೂ ಸಡೆಯಿಲ್ಲದ್ದೂ ಆಗಿ ಹರಿಯುವ, ವಾಹಿಥಿಎನದಿಯುಳ್ಳವನು. 
೮೪. ರತ್ನಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕೋಟಿಯ ತೆನೆಗಳ (ಬತೇರಿಗಳ) ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಆದಿ 
ಶೇಷನ ಅನೇಕ ಹೆಡೆಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಣ್ಣಿ ನ 
ಕಾಂತಿಯ ಪ್ರತಿಫಲನವನ್ನು ಆ ಅಗಳಿನಲ್ಲಿರುವ ಜಲಚರಗಳಾದ ಮಿಾನುಗಳು ಅಣಿಕಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದವು--ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದವು. ೮೫. ನಾನು ಧರಿಸಿದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅರಸನು ತಾನು 
ತನ್ನೆ ಭುಜದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದನು ಎಂದುಕೊಂಡು ಮೇರುಸರ್ವತವು ಒಮ್ಮಿಗೇ ಬಂದು 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿ ಕಿಂತ ಹಾಗೆ ಆ ಕೋಟಿಯ ಗೋಡೆಯು 
ಏನು ಶೋಭಿಸಿತೋ ! ೮೬. ಸೂರ್ಯನ ಸಪ್ತಅಶ್ಚಗಳ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಅತ್ಯಂತ ಕಠಿಣತರವೂ 
ಆದ ಗೊರಸುಗಳ ತುಳಿತದಿಂದ ಆದ ಚಿಹ್ನೆಯೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಮನೋಹರವಾದ 
ವೃತ್ತಾ ಕಾರನಾಗಿರುನ ಕೋಟಿಯ ತಳವನ್ನು ಹಿಡಿಹಿಡಿದು ಶೋಭಿಸುವ ದುಂಡಾಗಿರುವ 
ಬುರುಜುಗಳು (ಬತೇರಿಗಳು) ಆಯಾ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ೮೭. 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನೆದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಬಿಂಬವು ಘನವಾದ ಧ್ವಜಸಟಿದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲುತ್ತಿತ್ತು ಅದು ಬಂಗಾರದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಧರ್ನಣವೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಹೊಳೆಯು 


೧೪೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಪೊಂದೆನೆಗಳ್ಬರಕರ ಕರ 

ದಿಂದಂ ಕರಗುಗುಮಿವೆಂದು ಪುರರಾಜಂ ನೀ 

ರೊಂದಿದ ಸಿತಪಟತತಿಯಂ 

ಕುಂದದೆ ಮುಸುಕಿದವೊಲಬ್ಬಚಯಮಲ್ಲಿರ್ಕುಂ _ ೮೮ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ 


ಉ॥ ಆ ಪುರ ಭರ್ಮಹರ್ಮ್ಯರುಚಿ ಪೊಂಬಿಸಿಲಂತಿರೆ ರಾತ್ರಿಯೊಳ್ಳುಪ: 
ರ್ವಾಪಗೆಯೊಳ್ಳಿರಾಜಿಪ ರಥಾಂಗಯುಗಂ ನೆರೆದಿರ್ಪುದಂಬುಜ 
ಶ್ರೀ ಪರಿದೆತ್ತಮೋಸರಿಸಲಲ್ಲಿ ವಿಳಾಸದೆ ನಿಂದು ನಿರ್ಜರ 
ಸ್ತ್ರೀ ಪದೆದೊತ್ತಿ ಮೇಲುದನಭೀಕ್ಷಿಪಳುತ್ಕಚದೊಳ್ಳಖಾಂಕಮಂ ೮೯ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಕಂ॥ ತಳರ್ವೆಳವಣ್ಣಳ ನಯನಾಂ 
ಚಳರುಚಿಚಂದ್ರಿಕೆಯನಾಂತು ಪೊಂದುಡಿಗೆಗಳು 
ಜ್ವಳಕಿರಣಮೆಂಬ ಬಿಸಿಲಂ 
ತಳೆದಲ್ಲಿಯ ಸೋಮ ಸೂರ್ಯವೀಧಿಗಳೆಸಗುಂ ೯೦ 


ತಿ ತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಏನು ವರ್ಣಿಸುವುೆದೋ ! ೮೮. ಬಂಗಾರದ ಈ ಕೋಟಿಯ ತೆನೆಗಳು 
ಸೂರ್ಯನ ಕರಗಳ ಬಿಸಿಯಿಂದ ಕರುಗುತ್ತವೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಆ ಪಟ್ಟ ಣದ ಅರಸನು 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನೆನೆಸಿದ ಕರಿಯಬಣ್ಣ ದ ಬಟ್ಟಿ ಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ರುವಕೋ ಎನ್ನು 
ವಂತೆ ಮೋಡಗಳ ಸಮೂಹವು ಸ ಕೋಟಿಗೆ ಮುಸುಕಿದ ವ್ರ. ವ. ಮತ್ತು. 
೮೯. ಆ. ಪಟ್ಟಣದ ಬಂಗಾರಮಯವಾದ ಉಪ್ಪ ರಿಗೆಗಳ ಸಮೂಹದ ಕಾಂತಿಯು 
ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂಬಿಸಿಲಿನಂತೆ ಇರಲಾಗಿ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ದೇವಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಶೋಭಿಸ ಸುವ ಚಕ್ರ ನಾಕ ದಂಪತಿಗಳು ಹಗಲೆಂದು ತಿಳಿದು ಸರಸ್ಸ ರ ಸಂಯೋಗಗೊಳ್ಳುತ್ತಿ 

ದ್ದವು. ಕಮಲಗಳ ಕಾಂತಿಯು (ಹೆಗಲಿನ ಹಾಗೆಯೆ) ತಗ್ಗ ವಿಕಾಸಗೊಂಡೇ ಇರು 
ತ್ರಿ ತ್ತು. ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನೆ ಎದೆಯ ಮೇಲಿನ ಸೆರಗನ್ನು ತೆಗೆದು ವಿಲಾಸ 
ದಿಂದ ನಿಂತು ಸ್ಮನಗಳ ಮೇಲಿನ ೬ ಉಗುರಿನ ಗಾಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ವಳು. 
ವಃ ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲದೆ, ೯೦. ಅಲ್ಲಿಯ ಸೋಮಸೂರ್ಯಬೀದಿಗಳು ಸಂಚಾರಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಎಳೆಯ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕ ಳ್ಳ ಕಡೆಗಣ್ಣ ಳ ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ಬೆಳುದಿಂಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ಬಂಗಾರದುಡಿಗೆಗಳ ಉಜ್ಜ ಸ ಸೂರ್ಯ ನ ಬಿಸಿಲನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವ್ರ. 


ದ್ವಿತೀಯಾಶಾ ಸಂ ೧೪೧ 


ಲಯಗ್ರಾಹಿ॥ ಧೀರಜನರಿಂ ಶ್ರುತಿವಿಚಾರಪರರಿಂ ಲಸದುದಾರಗುಣರಿಂ ದುರಿತದೂರ ಶಿವಭಕ್ತ್ಯಾ 
ಚಾರಯುತರಿಂ ನಿಗಮಸಾರಮತರಿಂ ಸುಭಗದಾರರತರಿಂ ಹರಿಕುಮಾರ ವರಮಾರಾ 
ಕಾರಮಹರಿಂ ವಿವಿಧವೀರಭಟರಿಂ ವಿಜಿತಶೂರಪರರಿಂ ತುರಗವಾರಗಜಶಿಕ್ಷಾ 
ಭಾರವಹರಿಂ ಮಿಳದಪಾರಧನರಿಂ ಮೆಚಕಿಗುಮಾ ರುಚಿರಪಟ್ಟಣಮಿಳಾರಮಣ 


ಯುಕ್ತಂ. ೯೧0 
ಕಂ॥ ಆ್ಮಧರ್ಮವತಿಯ ಪುರದ ಮ 
ಹಾಧರ್ಮಯುತರ್ಗೆ ಸುರರ್ಗೆ ಮೈವೆತ್ತುದು ತಾಂ 
ಸಾಧರ್ವುಮೆಂದು ಬಿದಿ ಮಿಗೆ 
ವೈಧರ್ಮ್ಯಮನನಿಮಿಷತೆಯನವರೊಳ್ಲಿಗಳ್ಲಂ ೯೨ 


ಚಂ॥ ಶಿವಪದಪದ್ಮಮಂ ಪದೆದು ಪೂಜಿಪ ಶೈವಪುರಾಣಮಂ ಮಹೋ 
ತ್ಸವದಿನೊಜಲ್ಲು ಕೇಳ್ದ ಶಿವಭಕ್ತ ಸಮರ್ಚನೆಗೈವ ಸಂತತಂ 
ಶಿವಸ್ತವನಂಗಳಂ ರಚಿಪ ಸಾರ ಶಿವಾಗಮ ಪೂಗದರ್ಥಮಂ 
ವಿವರಿಪ ಶೈವವರ್ಯರವರಿಂ ಮೆಣಕಿದತ್ತು ಪುರಂ ನಿರಂತರಂ ೯೩ 


೯೧. ರಾಜಯುಕ್ತವಾದ ಆ ಮನೋಹರವಾದ ಪಟ್ಟ ಣವು ಧೀರರಾದಜನರಿಂದ, ವೇದಾರ್ಥ 
ಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳ ನವರಿಂದ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾ ಇದ ಉದಾತ್ತ ನ ಪಾಸದೂರರಾದ ಶಿವಭಕ್ತಿಯ 
EE ನಿಗಮಗಳ ಸಾರದಂತೆ ವ್ಯ ವಹರಿಸುವವರಿಂದ, ಏಕಪತ್ತೀವ್ರತದವ 
ರಿಂದ, ವಿಷ್ಣುಪುತ್ರನಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮನ್ಮಃ ಜ್ಯಾಕಾರದ ಜನರಿಂದ, ವೈವಿಧ್ಯ ಜು ನೀರ 
ಭಟಿರುಗಳಿಂದ, ಶತ್ರುಗಳ ಗೆಲುವಿನಿಂದ. ಸೊಡಿದನರಿಂದ, ತುರಗ pind ಸಮೂಹಕ್ಕೆ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಕೊರ ಅಪಾರಧನಸಂಗ ಗ್ರಹವುಳ್ಳ ವರಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿ 

೯೨. ಆ ಧರ್ಮವತಿ ಪಟ್ಟ ದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾ ಧರ್ಮಾತ್ಮ ರಾ ಇದೆ ಜನರಿಗೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ONE ಕು "ಎಂದು ತಿಳಿದು ಬ ಬ್ರಹ್ಮ; ಹ (ವೈಧನು ನ್ಯವು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿದು) ರೆಫೆ ೨ ಯಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯನ್ನು' ನೀಪಕಿಗಳಿ ಉಂಟುಮಾಡಿ 
ಇಬ್ಬರಲ್ಲೂ ಜ್ಲೇದವುಂಟುಮಾದಿದನು. ೯೩. ಆ ಪಟ್ಟಿ ಇವು ಶಿವನ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು 
ಫ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವ, ಶೈವಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹೇಳಿ ಕೇಳುವ, 
ಶಿವಚಕ್ಕೆ ರನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ, ಸತತವೂ ಶಿನಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವ, ಸಾರವತ್ತಾದ 
ಶಿನಾಗಮಗಳ ಸಮುದಾಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ತಿಳಿಸುವ ಶಿವಭಕ್ತರಿಂದ 


೧೪೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 
ವ॥ ಆ ನಗರಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿ 


ಚಂ॥ ಮನೆಮನೆದಪ್ಪದೊಪ್ಪಿದುದು ವೀಣೆಯ ಮೆಲ್ಗುಲಿ ರಾಜಕೀರನಿಂ 
ಪಿನ ನುಡಿ ವಾಸದಿಂಚರಮುದಾರಮೃದಂಗರವಂ ಶಿವಸ್ತುತಿ 
ಸ್ವನಮುರುಘಂಟಿಕಾರುತಿಯ ಜೀಯ ಜಯಧ್ವನಿ ಸಾಮಗಾನನಿ 
ಸ್ವನಿತಮಶೇಷಶಾಶ್ವನಿನದಂ ಘನಶಂಖದ ನಾದಮಾವಗಂ ೯೪ 


ಕಂ॥ ಧನದಂ ಭಿಕ್ಷುಸಖಂಗೆ 
ಳೃನಿತಂ ಧನಮಾಯದಾದನಾ ನಾಮಂ ಸು 
ಮ್ಮನೆ ಬಂದುದೆಂದು ನಗುತುಂ 
ಧನದಾಪ್ತನನಲ್ಲಿ ಮನ್ನಿಪರ್‌ ಘನಧನದರ* ೯೫ 


ಪುಲಿದೊವಲಂ ಗಜದಜಿನಮ 

ನೆಲೆ ನೀನುಡದಿರ್ಬಿಡೆಂದು ಬಿಡಿಸುತೆ ಮೃಡನಂ 

ಸುಲಲಿತ ದಿವ್ಕಾಂಬರಮಂ 

ನಲಿದುಡಿಸುವ ದೂಸಿಗರ್ಕರಂ ನೆಲಸಿರ್ಪರ್‌ ೯೬ 


ಮೆರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ವಣ ಆ ನಗರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ೯೪. ಪ್ರತಿಮನೆಯಲ್ಲೂ ತಪ್ಪದಂತೆ 
ವೀಣೆಯ ಮಧುರದ್ವನಿ, ಅರಗಿಳಿಯ ಇಂಪಾದ ನುಡಿಗಡಣದ ಮಾಧುರ್ಯ, ಮೃದಂಗೆ 
ನುಡಿಸುವ ಧ್ವನಿ, ಶಿನನಾಮಸಂಕೀರ್ತನೆಯ ಧ್ವನಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಗಂಟೆಗಳ ದ್ವನಿ, 
ಜಾಗಟಿಗಳ ಧ್ವನಿ, ಸಾಮಗಾನದೆ ಧ್ವನಿ, ಸಮಸ್ತ ಶಾಸಾ ಇೃರ್ಥವಿವರಣೆಯದ್ದ ನಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಮಾದ ಗ ಇದ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದವು. ೯೫. “ಕುಬೇರ ನು ಸಖನಾದ ಶಿನನಿಗೆ 
(ಭನನ) ಸ್ವ ಸಲ ವೂ ಧನವನ್ನು RE ಆ ಧನವನ್ನು ಕೊಡುವವನು 
_ ಎಂಬ ಹೆಸರ ಸುಮ್ಮ ಸುನ್ಮು ನೆ. (ಅವಧಿಗೆ) ಬಂದದ್ದೆಂದು (ಹೇಳಿ) ನಗುತ್ತ ಧನದಾಪ್ತ 
ನಾದ ನನನ್ನು ಆ ಪಿ ಶೇಷರ: ದ ಶ್ರೀಮಂತರು ಮನಿ ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ( ಎಂದರೆ 
ಧನಕನ ಇದಿಗಳನ ಸಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಮಾಡುತಿ ದ್ದರು). ೯೬. "ಹುಲಿಯ ತೊಗಲನ್ನೂ, 
ಆನೆಯ bed ಎಲ್ಲೆ ಶಿವನೇ, ನೀನು ಉಡಬೇಡ, ಬಿಡು' ಎಂದು ಶಿನಸಿಗೆ ಹೇಳಿ 


ಬಿಡಿಸುತ ಅತಿಲಲಿತನಾದ ದಿನ್ಯದುಕೂಲನನ್ನು ನಲಿದಾಡಿ ಉಡಿಸುನಂಥ ವರ್ತಕರು ಆ 


ದಿ ಎತೀಯಾಶ್ಶಾ ಸಂ ೧೪೩ 


ಸುರರೆಲ್ಲಂ ಸುತ್ತಲ್ಕಂ 
ಬರ'ಮೊಂದದು ಪಳೆಯದೆಂದು ಪಳಿದದನೆಸೆಗುಂ 
ಪುರಜನರೆಲ್ಲಂ ಕೊಳಲಾ 
ಪುರದೊಳ್‌ ಬಹುನೂತನಾಂಬರಂಗಳ ಪಸರಂ ೯೭ 


ಶರಧಿ ನಿಜಾತ್ಮಜೆಯೆನಿಸುವ್ನ 

ಸುರಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಗೆ ಕಳಿಪಿದಮಳರತ್ನವ್ರಾತಂ 

ಕರವಿಡಿದೆಸೆದಪುದೆನೆ ಸುಂ ಸ 
ದರಮಾದುದು ರನ್ನವಸರದೊಳ್ಳಣಿವಿಸರಂ ೯೮ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ 


ಕಂ॥ ಅರಸನ ತೋಳೋಲಳ್ಸಲೆ ನೆಲ 
ಸಿರುತಂ ಮಣಿಗರ್ಭೆ ಪಡೆದ ಮಣಿಗಣಮದು ತ 
ತ್ಸುರದೆಡೆಯೊಳ್ಲೆಲಸಿದುದೆನೆ 
ಸುರುಚಿರ ನವರತ್ನರಾಶಿ ಪಸರದೊಳೆಸೆಗುಂ ೯೯ 


ಚಂ॥ ಅಳಿಕುಳ ನೀಲಚೇಲಮದು ಮೌಕ್ತಿಕವ ಂದಮನಾಂತು ಕಣ್ಣದೇಂ 
ತೊಳಗಿದುದೋ ಪಳಚ್ಚನೆಸೆವಂಗಡಿವೀಧಿಯೊಳಲ್ಲಿ ಕೇತನಂ 
ಗಳ ಗಳೆ ತಾಗಿ ತಟ್ಟು ಶಗಿಯೆ ತಾರೆಗಳೊರ್ಬುಳಿಗೂಡಿ ತದ್ಧರಾ 
ವಳಯದ ಮೇಲೆ ತಾಂ ಪರಿದುಬಿಳ್ಳ ನಭಸ್ಕಳಖಂಡದಂತೆವೊಲ್‌ ೧೦೦ 


ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿದ್ದರು. ೯೭. "ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸುತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳಲು-ತಿರುಗಾಡಲು ಇರುವ 
ಆಂಬರ.-ಬಟ್ಟಿ' ಸ ಆಕಾಶ ಒಂದೇ ಇದೆ' ಎಂದು ಅದನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ಪುರಜನರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಬೇಕಾದನ್ನು ವಸ್ತ್ರ ಗಳಿರುವ ಬಟ್ಟಿ ಅಂಗಡಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
೯೮. ಸಮುದ್ರವು ತನ್ನ ಗಭ ಸಂಭವೇಯಿಂದೇಸಿದ ಲಕ್ಷಿ RL ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಸರ 
ಶುದ್ಧ ವಾದ ರ ಗಳ ಸಮೂಹವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಇಡಲ್ಪ ಟ್ಟು ತೋಭಿಸುತ್ತಿ ಸ ಎನ್ನು 
ವಂತೆ ರತ್ನನ ನಡಿ ಮಾರುಕಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ರತ್ನಗಳ ತಾತ ' ಸುಂದರವಾಗಿತ್ತು. ವ॥ ಮೆತ್ತು. 
೯೯. ರತ್ನ ಗರ್ಭೆಯಾದ ಭೂಮಿಯು ಅರಸನ ಭುಜಬಲದಲ್ಲಿ ಸದಾ `ವಾಸವಾಗಿರುತ್ತ 
ಪಡೆದ ರತ್ನಗಳ ಆ ಸಮೂಹವೇ ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವುದೋ ಎನ್ನುವಂತೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನವರತ್ಸಗಳ ರಾಶಿಯು ಆಂಗಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೧೦೦. ಅಲ್ಲಿಯ 
ಅಂಗಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ಪೋಣಿಸಿ ರಚಿಸಿದ್ದ  ತುಂಬಿಗಳಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ 
ಸೀರೆಯು, ಉನ್ನತವಾದ ಧ್ವಜಸ್ತ್ಯ ಂಭವು ಇಕಿದ್ದ ರಿಂದ ನಕ್ಷತ್ರ ಸಹಿತವಾದ, 


1 ಟಿಪ್ಪಣಿ : ಸುತ್ತಲ್‌, ಆಂಬರ--ಈ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ಲೇಷವನ್ನಿಟ್ಟು ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು. 
ಶರಲಾಗಿದೆ. (ರಂ) 


೧೪೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂ॥ ಅನುದಿನಮಿನಘನರುಚಿಯಂ 
ಜನಿತೋತ್ಸವದಿಂದೆ ಸೇವಿಸಿದ ವನಜಂಗ 
ಳ್ಹನಪನ ಪುರಸರದೆ ಪಳ 
ಚ್ಚನೆ ಪೊಳೆದಲರ್ದಂತೆ ಕಂಚುವಸರಂ ತೋರ್ಕುಂ ೧೦೧ 


ಗಗನಶ್ರೀ ರವಿಯೊಂದಂ 

ಮಿಗೆ ತಳೆದೊಡೆ ಪುರುಡಿಸುತ್ತೆ ಪುರರಮೆ ತಳೆದ 
ಳೃಗಬಿಂಬಶತಮನೆಂದೆನೆ 

ಸೊಗಯಿಸಿದುದು ತೊಳಪ ಕಂಚುಗಾಜರ ಪಸರಂ ೧೦೨ 


ವನಿತಾ ಮಧುರಾಧರದಿಂ 

ಪನೆ ಬಯಸಿ ಬೆಳರ್ತುದೆನಿಪ ಬೆಳೆ ಓಲೆಬಿಡದೇಂ 

ನೆನೆಯಿಸಿದುದೊ ತರುಣೀಜನ 

ಘನವಿರಹಾ ಪಾಂಡುಗಂಡಮಂಡಳದಿರವಂ ೧೦೩ 


ಚಂ॥ ಸುರಯಿಯ ದುಂಡುದಂಡೆ ಪೊಸಮಲ್ಲಿಗೆಯೆ ಸರಮುನ್ಮದಾಳಿ ಬಂ 
ಧುರನವಮಾಲತೀತ್ರಿಸರಮೊಪ್ಪುವ ಸಂಪಗೆವೂವಿನೊರ್ಚರಂ 
ಸುರುಚಿರ ಕುಂದಬೃಂದದ ಶಿಖಾಸ್ರಜಮೆಂಬಿವನಬ್ಬಸೂತ್ರದಿಂ 
ವಿರಚಿಪ ಮಾಲೆಗಾರ್ತಿಯರ ಮಂತಣಮೊಪ್ಪುಗುಮಲ್ಲಿ ಸಂತತಂ ೧೦೪ 


ಆಕಾಶದ ಒಂದು ತುಂಡು ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವಂತೆ ಶೋಭಿಸಿತು. ೧೦೧. ಪ್ರತಿ 

ದಿವಸವೂ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಿಂದ ಉತ್ಸ ವಗೊಂಡು ಅರಳಿದೆ ಕಮಲಗಳು ಆ ಮಹಾ 
ರಾಜನ ಪಟ್ಟಿ ಣವೆಂಬ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ. ಫಳಫಳನೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತ ಅರಳಿದ ಹಾಗೆ ಅಲ್ಲಿಯ 
| ಕರಗದ ಅಂಗಡಿಗಳು ತೋರುತ್ತಿ ದ್ದ ವು. ೧೦೨. ಗಗನವೆಂಬ ಶ್ರೀಯು ಒಂದು ರವಿ 
ಮಂಡಲನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದಿದ್ದರೆ (ಅವಳೊಡನೆ) ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ಆ ಧರ್ಮವತಿಯೆಂಬ 
ಪಟ್ಟಣದ ಕಾಂತೆಯು ನೂರಾರು ಸೂರ್ಯಮಂಡಳಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವಳೋ ಎನ್ನುವಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಕಂಚುಗಾರರ ಅಂಗಡಿಯ ಸಾಲು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೧೦೩. ಸುಂದರ 
ಸ್ತ €ಯರ ಮಧುರವಾದ ತುಟಿಗಳ ಇಂಪನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಬೆಳ್ಳ ಗಾಯಿತೋ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿರುವ ಬಿಳಿದಾದ ವಿ:ಳ್ಮದೆಲೆಗಳು ವಿಕಬಗಳಾದ ಹೆಂಗಸರ ಪಾಂಡುವರ್ಣದ (ಬಿಳಿಯ) 
ಕೆನ್ನೆಗಳ ರೀತಿಯನ್ನು ಏನು ನೆನಪುನಾಡುತ್ತಿದ್ದವೋ! ೧೦೪. ಸುರಗೀಹೊಗಳ 
ಚತು 'ಂಡೆ, ಸತತ ದ ಮಲ್ಲಿಗೆಹೊವಿನ ಯಾ ಸರಗಳ ಮಾಲೆ, ವಿಶೇಷಮದದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ*ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ಸುತ್ತು ವರಿಯಲ್ಪ ಟ್ರಿ ಮೂಕಿಸಳಿನ ಜಾಜಿಗಳ ಮಾಲೆ, ಸಂಪಗೆ 
ಹೂವುಗಳ ಒಪ್ಪು ವಂತಹ ಏಕಾವಳಿ ಮ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕುಂದವೆಂಬ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಶಿಖೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವ ಸ ಎನ್ನುವ ಈ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಕಮಲದ ದೇಟಿನೆ ನಾರಿನಿಂದ ರಚಿಸು 
ನಂತಹ ಮಾಲೆಗಾರ್ತಿಯರ "'ಎಂಗಡಿುಗ್ಗ ಟ್ಟು ಟ್ರು ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಿತ್ತು. 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ನಾ ಸಂ ೧೪೫ 


' ಚಂ॥ ಪರಿಮಳಸಂಭ್ರಮಭ್ರಮರವಿಭ್ರಮ ಭೃನ್ನಿಜದೃಷ್ಟಿಫೃಷ್ಟಿಭಾ 
ಸುರಸುಮಮಾಲೆಯಂ ಸಮಧುತದ್ರಜಮೊಕ್ಕಿರೆ ಪದ್ಮಪತ್ರದೊ 
ಲ್ವರುಣವಿಟರ್ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಕದಂಬಕದಂಬಮಿದೆಂದು ಬಂದು ಸುಂ 
ದರಿಯರ ಮುಂದೆ ನಿಂದು ಬೆಲೆಯಿತ್ತದನೊಯ್ದರತೀವ ರಾಗದಿಂ ೧೦೫ 


ಎ 


501 ನೀಲ ಪಟಾಂಚಿತ ಕಂಚುಕ 
ಬಾಲಾಬಾಹಾಲತಾಗ್ರದೊಳ್ಳೆಅಕದುದು ಪೂ 
ಮಾಲೆ ವಿಧುಂತುದಮುಖದಿಂ 
ಸಾಲಿಟ್ಟಿಳಿವಿಂದುವಮೃತಕಣಮಂಜರಿವೊಲ್‌ ೧೦೬ 


* ತಾರಗೆಗಳನೋರಂತಿರೆ 
ವಾರಿಜಮದು ತೆಗೆದು ಕಟ್ಟಿ ಸೆಜವೊಪ್ಪಿಸುವಂ 
ತಾ ರವಿಗೆಸೆದುದು ರಮಣೀ 
ಚಾರುಕರಂ ನೆಗಪೆ ಮಾಲೆಯಂ ಮಲ್ಲಿಗೆಯಾ ೧೦೭ 


ವ॥ ಇಂತೆಸೆವ ಮಾಲೆಗಾರ್ತಿಯರಂಗಡಿಯ ಮುಂಗಡೆಯಲ್ಲಿ 


೧೦೫. ತಾನಕಿಯ ಎಲೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಹೊಮಾಲೆಗಳಿದ್ದವು. ಹೂವಾಡಗಿತ್ತಿಯರ 
ನೋಟವು ಪರಿಮಳಕ್ಕೆ ಮುಗ್ಧ ವಾದ ದುಂಬಿಗಳಂತೆ ಆ "ಮಾಲೆಗಳನೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. 

ಧೂಳಿಯಿಂದ 1 ಒಡ ಮಠರಂದವು ಹೂಗಳಿಂದ ಚೆಲ್ಲುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಹೂಮಾಲೆ 
ಗಳನ್ನು ವಿಟರು ನೋಡಿ ಇನು ಕದಂಒಪುಪ್ಪ ವೆಂದು ಬಗೆದು uu ಸುಂದರಿಯರ ಮುಂದೆ 
ಬಂದು ಕೊಂಡುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. [ರಂ.] ೧೦೬. ಕರಿಬಣ್ಣದ ಬಟ್ಟಿಯ ಕುಪ್ಪ:ವನ್ನು 
ತೊಟ್ಟಿ ಬಾಲೆಯರ ಲತೆಯಂತಿರುವ ತೋಳುಗಳ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದ ಶೋಭಿನುವ 
RS ರಾಹುಗ್ರಸ್ಮವಾದ ಚಂದ್ರನ ಮುಖದಿಂದ 'ಸಾಲುಗೊಡು ಇಳಿಯು 
ತ್ತಿರುವ ಅಮೃತಬಿಂದುಗಳು ಸ ಸಮೂಹದಂತೆ ' ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೧೦೭. ನಕ್ಷಕ್ರಗಳ 
ಸಮೂಹನನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕಮಲವು ಅವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸೂಗ್ಯನಿಗೆ ಸೆರೆಯಾಳ ಗಳ 
ನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಮನೋಹರವಾದ ಕೈಗಳಿಂದ ಆ ಮಾಲೆಗಾರ್ತಿ 
ಯರಾದ ರಮಣಿಯರು ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಆ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತುತ್ತಿರಲು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

ವ॥ ಹೀಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಾಲೆಗಾರ್ತಿಯರ ಅಂಗಡಿಯ ಮುಂಭಾ ಗದ್ದಿ 
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೧೪೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮ॥ ಮೊದಲೊಳ್‌ ಕುಂಕುಮಮಿಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ನವಕಸ್ತೂರೀರಜಂಬೊಯ್ದು ಮೇ 
ಣೈದುವಂ ಸಾರ್ಚಿ ವರಾಂಗಿ ಗಂಧಮನೊಡರ್ಚಲ್ಲೆಯ್ಯೆ ಕಣ್ಣೊಪ್ಪಿದ 
ತ್ನದು ಚಂದ್ರಾಶ್ಮದ ಸಾಣೆಗಲ್ಕ,,ಮದೆ ಮೂವಣ್ಣಂಗಳಂ ತಾಳ್ದು ತ 
ತ್ಲುದತೀಪಾಣಿಷಯೋಜವಮರ್ದನಕೆ ಪಳ್ಯಾದಿಂದುವೆಂಬಂತೆವೊಲ್‌ ೧೦೮ 


ಛಂದೋದೃತ್ತ॥ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯಲ್ಲಿ ನವಶ್ರೀಖಂಡಮನಿಟ್ಟು ಕರಾಬ್ಮದಿಂ 
ಚಂದ್ರಿಕಾಲಸದಪಾಂಗೆಯರ್‌ ಉದ ತ್‌ಸೌರಭನಿಶ್ವ ಸಿತಾಂಗೆಯರ್‌ 
ಸಾಂದ್ರಚಂದನದ ಘಟ್ಟಿಗೆ ನೀರಂ ಪಾರದೆ ಮಾಳ್ಳುದನೀಕ್ಸಿಸು 
ತ್ತಿಂದ್ರನಂದನನ ಪೋಲ್ವ ಭುಜಂಗರ್‌ ಕೌತುಕದಿಂ ತಲೆದೂಗುವರ್‌ ೧೦೯ 


ಶಾಹ ಹಾರಂ ಕುಂತಳಮುಯ್ಯಲಾಡೆ ಜಘನಾಭೋಗಂ ಪಯೋಭೃದ್ವಯಂ 
ಸಾರಂ ನರ್ತನಮಾಡೆ ಚಿಟ್ಟುಮುಜಿಿಯಂ ಪೆಣ್ಣುಂಬಿಯುಂ ಘ್ರಾಣಸಂ 
ಚಾರಂ ಮಾರುತನಾಡೆ ಪಾಯ್ತಳಿಗಳಿಂ ಕರ್ಣೋತ್ಪಲಂ ವೇಣಿಯಂಂ 
ಸೇರುತ್ತಂ ತಿರಿಕಲ್ಲನಾಡೆ ತೆಗೆವರ್‌ ಶ್ರೀಖಂಡಮಂ ಬಾಲೆಯರ್‌ ೧೧೦ 


೧೦೮. ಮೊದಲು ಕುಂಕುಮನ ನ್ನು ಹಾಕೆ, ಆಮೇಲೆ ನೂತನವಾದ ಕಸ್ತೂರಿಯ ಪುಡಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಯ್ದು “ಸೇ ಪಚ್ಚಕರ್ಪೂರವನ್ನು ಹಾಕಿ ಸೇರಿಸಿ ಸ್ತಿ ಯರುಗಳು ಗಂಧ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲು ತೆಯ್ಯುತ್ತಿ ರಲ್ಕು ಆ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯಿಂದ ವ ಡಲ್ಪಟ್ಟ ಗಂಧದಕಲ್ಲು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮೂರುರೀತಿಯ ಬಣ್ಣ ವನ್ನು ಹೊಂದಿ; ಆ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳ ಕೈಗಳೆಂಬ ಕಮಲ 
ಗಳನ್ನು ಮರ್ದನ (ಹಿಚುಗು) ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಳುದಾದ ಚಂದ್ರನಹಾಗೆ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ 
ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿತ್ತು. ೧೦೯. ಬೆಳುದಿಂಗಳ ಬೆಳಕಿನಂತೆ ಕಡೆಗಣ್‌ನೋಟದ 

ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಸುಗಂಧಸರಿಮಳದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶ್ವಾ ಸವುಳ್ಳ ಸುಂದರಿಯರು ಚಂದ್ರಕಾಂತ 
ದಿಂದ ತಾಕು ಸಾಣೆಕಲ್ಲಿನಮೇಲೆ ಶ್ರೀಗಂಧದ ಕೊರಡಕ್ಚಿ, ಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಕ್ಸ ಹಟ ಕಮಲ 
ದಿಂದೆ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಶ್ರೀಗಂಧದ ಕೊರಡಿಗೆ ನೀರನ್ನು ಹಾಕಜಿಯ ತೆಯ್ದು ಗಂಧ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ರುವುದನ್ನು ಇಂದ್ರಕುಮಾರನಾದ ಜಯಂತನನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದ ಬಿಬಿರುಗಳು ಜಿ 
ಹಲದಿಂದ' ತಲೆದೂಗುತ್ತಿದ್ದರು. ( ಚಂದ್ರ ದ್ರಕಾಂತಶಿಕೆಯು ಆ ಹೆಂಗಸರ ಅಪಾಂಗ 
ವೆಂಬ ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳಿಂದ ತಾನೇ ನೀನನ್ನು ಸ್ರವಿಸುತ್ತಿತೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು.) 
೧೧೦. ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ ಹಾರವೂ ಜಡೆಯೂ ಜೋಕಾಲಿಯಂತೆ ನೇತಾಡುತ್ತಿರಲು, 
ಕಬಿಸಶ್ಟ್ಚಾದ್ಭಾಗ ಗಳು ಮತ್ತು ಎನಡೂ ಮೊಲೆಗಳು ಸಾ :3ರವತ್ತಾ ದ ನರ್ತನ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು 
ಹೆಣ್ಣು ದುಂಬಿಯೂ ಫ್ರೌಣದಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರ ಮಾಡುವ ವಾಮುವೂ ಏರಿಳಿಯುವ ಆಟ 
ವನ್ನಾಡುತ್ತಿರಲು (ಅಥವಾ ಚಕ್ಕುಳಿಗೂಡಿಸಿದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು) ಬಂದು ಹಾಯು 
ತ್ತಿರುವ ದುಂಬಿಗಳಿಂದ (ಮುಂಗುರುಳುಗಳಿಂದ) ಕೆವಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕರ್ಣೋತ್ಸಲವೂ 
ಇಡೆಯೂ ಸೇರುತ್ತ ಆಣೆಕನ್ನಾಡುತ್ತಿ ರುವಂತೆ ಇರಲು ಬಾಲೆಯರು ಶ್ರೀಖಂಡ 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ಚಾಸಂ ೧೪೭ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಾ ಸುಗಂಧವಿಪಣಿಯಲ್ಲಿ 


ಚಿಂ॥ ತುಣುಬಿದ ಯೂಧಿಕಾಕುಸುಮುಮುಂಜರಿಯೊಳ್‌ ನಜುಗಂಪನುಂಡು ಪಾ 
ರ್ದೆಜಗಲೊಡರ್ಚಿ ಮಂಡಳಿಸಿ ಮಲ್ಲಳಿಗೊಳ್ಳಳಿವಿಂಡು ಕಾರ್ಮುಗಿ 
ಲ್ಲಣಿಗಳ ಸಾಲ್ಗಳಿಂ ಸುರಿವ ರತ್ನ ದ ವೃಷಿ ಯದಾಗೆ ಗಂಧಮಂ 
ನೆಅಿಕತೆಗೆವಚ್ಚಜವ್ವ ನೆಯ ಸೋರ್ಮುಡಿ "ಕಾಂ ನವಿಲಂತೆ ನರ್ತಿಕುಂ ೧೧೧ 


ಮ! ಸ್ರ॥ ನೃಪಸೇವಾಯಾತ ಪೃಥ್ವೀಪತಿಸುತವೃತತೂರ್ಯಪ್ರಣಾದಂ ಪಯಃಪಾ 
ನಪರ ವ್ಯಾಯಾತ ಗಂಧದ್ಧಿಪಗಣ ಘನಘಂಟಾಪ್ರಘೋಷಂ ಪಣಸ್ತ್ರೀ 
ಎಪುಳಾಗಾರಸ್ಕಳೀ ನಿರ್ಗಮಿತ ವಿಟಿವಪುಃಸೌರಭವ್ಯಾಪ್ತಭ ೈಂಗೀ 
ಚಪಲಧಾ ನಂ ಕರಂ ರಂಜಿಸೆ ಬಗೆಗೊಳಿಕುಂ ತತ್ಪುರೀರಾಜಮಾರ್ಗಂ ೧೧೨ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಚಂ॥ ನಡೆವೆಳವೆಣ್ಣ ಳುನ್ನತಕುಚಂಗಳ ಕುಂಕುಮರೇಣು ಸೂಸೆ ಸೋ 
ರ್ಮುಡಿಯೆಡೆಯಲ್ಲಿ ತಾಳ ಮೃಗನಾಭಿಜಪುಷ್ಪರಜಃ ಪ್ರತಾನಮೊ 
ರ್ಗುಡಿಸಿರೆ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದುವೊಳ್‌ ಬಿಡದೊಟ್ಟಿಕೊಳುತ್ತೆ ಗಂಧಮಂ 
ಪಡೆದೆಡೆಯಾಡುತಿರ್ಪ ಕರಿ ತಾಳ್ದುದು ಗಂಧಗಜಾಭಿಧಾನಮಂ ೧೧೩ 


(ಶ್ರೀಗಂಧ) ವನ್ನು ತೆಗೆಯುತ್ತಿದ್ದರು (ತೆಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದರು). ವ ಮತ್ತು ಆ ಸುಗಂಧ 
ಮಾರುವ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ (ಅಂಗಡಿಮುಗ್ಗ ಟ್ವಿನಲ್ಲಿ) ೧೧೧. ದುಂಬಿಗಳ ಹಿಂಡು ಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೂವಿನ ಗೊಂಚಲಿನಲ್ಲಿರುವ ಹೊಸದಾದ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಕುಡಿದು, ಹಾರಿ ಮತ್ತೆ ಎರಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಪುಮಾಡಿ ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಮೇಳಗೊಂಡಿರಲು, ಕಪ್ಪಾದ ಮೋಡ 
ಗಳಂತಿರುವ ಗರಿಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ರತ್ನದ ಮಳೆಯಂತೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಹೊ 
ಕಾಣುತ್ತಿರಲು ಗಂಧವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೆಯ್ದು ತೆಗೆಯುತ್ತಿರುವ ನೂತನ ಯೌವನ 
ಸ್ತ್ರ ಯರ ತುರುಬು ತಾನು ನವಿಲಿನ ಹಾಗೆ ನರ್ತನ ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ೧೧೨. ಆ 
ಪಟ್ಟಿಣದ ರಾಜಮಾರ್ಗವು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಬಂದಂಥ ಸಾಮಂತರಾಜಪುತ್ರರು 
ಬರುವಾಗ ಬಾರಿಸುವ ಕೊಂಬು ಕಹಳೆ ತಮಟಿಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ, ಫೀರುಕುಡಿಯುವು 
ದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಮದ್ದಾ ನೆಗಳ ಸಂಚಾರದಿಂದ ನ ಗುತ್ತಿರುವ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಗಂಟಿಗಳ ಮಹಾಧ ; ನಿಯಿಂದಲೂ ವೆ ವೇಶ್ಯಾಸ್ಟೀಯೆರ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮನೆಗಳಿಂದ ಹೊರ 
ಹೊರಡುತ್ತಿರುವ ಇಟ ರುಗಳ ದೇಹಕ್ಕೆ ಆಂಟಿದ್ದ “ಸುಗಂಧದ ಪ್ರಸಾರದಿಂದ ಉಂಟಾದ 
| ಪೆಣ್ಣು ಂಬಿಗಳೆ  ಚಪಲಕೆಯ ಯೀಂಕಾರಧ್ವ ನಿಯಿಂದಲೂ ಚೆನ್ನೂಗಿ ರಂಜಿಸುತ್ತ 
ಮನಕ್ಕೆ ಯೇ ಇಟು: ವ॥ ಆದೂ” ಅಲ್ಲದೆ ೧೧೩. ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವ ಬಾಲೆ 
ಯೆರುಗಳ ದಪ್ಪನಾದ ಮೊಲೆಗಳ ಕುಂಕುಮದ ಹುಡಿಯು ಜೆಲ್ಲುತ್ತಿರಲು, ತುರುಬಿನಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿದ ಕಸ್ಕೂರಿಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಪುಷ್ಪಗಳ ಧೂಳಿನ ಸಮೂಹವು ಒಂದುಗೂಡಿರಲು, 
ಆ ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಆ ಧೂಳ: ನಿನ್ನು ಬಿಡದೆ ತನ್ನ ನಡುವಿನ ಮೇಲೆ ಎರಚಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಸುಗಂಧ ಪರಿನುಳವನ್ನು ಪಡೆದು ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿರುವ ಆನೆಯ ಗಂಧಗಜ 


೧೪೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


501 ಲೋಲಾಕ್ಸಿಯರೈದುತ್ತಿರೆ 
ಸಾಲಿಟ್ಟವರಳಕಗಂಧಕೊಡನೆ ೈತರುತಂ 
ರೋಲಂಬಮಾಲೆ ಮೇಲದು 
ನೀಲದ ನಡೆ ತೋರಣಂಬೊಲೇನೊಪ್ಪಿದುದೋ ೧೧೪ 


ಕಿಳಿರ್ವಶ್ವಂಗಳ ನಿನದಂ 

ತಳರ್ವ ಗಜಂಗಳ ನಿಬದ್ಧನಿಗಳಧ್ವನಿ ಕೆಂ 

ದಳಿರ್ವಣ್ಣದ ಕೇತನದೊಳ* 

ಮಿಳಿರ್ವರು ಘಂಟಾನಿನಾದಮಲ್ಲಿಡಿದಿರ್ಕುಂ . 00೫ 


ಉ॥ ಪಚ್ಚೆಯತೋರಣಂ ಕನಕದುಯ್ಕಲಪೂರ್ವಸುರೇಂದ್ರರತ್ನದಿಂ 
ದಚ್ಚರಿದಿರ್ದ ವೇದಿಕೆ ಸುಧಾಕರಕಾಂತದ ಸೆಜ್ಜೆ ಕಾಂತಿಯಂ 
ಬಿಚ್ಚಳಿಪಚ್ಚಬಜ್ಜರಗದಂ ನವಮೌಕ್ತಿಕಸೌಧಮಾಲೆ ಕ 
ಣ್ಗಚ್ಚರಿಯಾದ ರನ್ನವನೆ ರಯ್ಯಮದಲ್ಲಿಯ ಸೂಳಗೇರಿಯೊಳ್‌ ೧೧೬ 


ಮಲ್ಚಿಕಾಮಾಲೆ॥ ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರಮನೋದುಗುಂ ಗಿಳಿ ಪೇಳ್ಳುಮಂತದಜರ್ಥಮಂ 
ಪ್ರೇಮದಿಂ ಬಳಿಸಾರ್ದು ಸಾರಿಕೆ ಬೀಣೆಯಂ ನೆರೆಬಾಜಿಕುಂ 
ಸೋಮರತ್ನ ಸಜೀವಪುತ್ತಿಕೆ ಪಃಡುಗುಂ ಕಳೆಕಂಠಿಗಳ್‌ 
ಕಾಮನುದ್ದಮಚಾಪನೋಲಗಿಸಿರ್ಪನೆಚ್ಚರಿಯೆಂಬಿನಂ ೧೧೭ 


ವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ೧೧೪. ಚಪಲನೇತ್ರೆಯರೂದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಬರುತ್ತಿರಲು, 
ಭ್ರುಮರೆಗಳೆ ಸಾಲುಗಳು ಆ ಹೆಂಗಸರುಗಳ ಅಲಕಾವಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸುಗಂಧಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛಿಸಿ 
ಅವರೊಡನೆಯೇ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಅವರ ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತಿರಲು ಅದು ಫೀಲವರ್ಣದ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ: ತೋರಣದ ಹಾಗೆ ಏನು ಶೋಭಿಸಿತೋ ! ೧೧೫ ಹೇಷಾರವನನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕುದುರೆಗಳ ಧ್ವನಿಯೂ, ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಆನೆಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಲ್ಪಟ್ಟ ಸರಪಳಿ 
ಗಳ ಧ್ವನಿಯೂ, ಕೆಂಪು ಚಿಗುರಿನ ಬಣ್ಣ ದ ಧ್ವಜದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಗಂಟಿಯ 
ಧ್ವನಿಯೂ ಆ ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿತ್ತು. ೧೧೬. ಅಲ್ಲಿಯ ಸೂಳೆಯರ ಕೇರಿಯಲ್ಲಿ 
ರುವ ರತ್ತವಿಕಾರವಾದ ಮನೆಗಳು, ಪಚ್ಚೆ ಮಣಿಗಳ ತೋರಣ, ಬಂಗಾರದ ಜೋಕಾಲಿ 
ಗಳೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ, ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ ಜಗುಲಿ, 
ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಕೆಯ ಶಯ್ಯಾಗೃಹ, ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊರಸೂಸುವ ನಿರ್ಮಲವಾದ 
ವಜ್ರದ ಕದ, ನೂತನವಾದ ಮುತ್ತುಗಳೆ ಅಲಂಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳು ಕಣ್ಣಿ ಗೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡತಕ್ಕವುಗಳಾಗಿ ಶೃಂಗಾರದಿಂದ ಕೂಡಿ ಇದ್ದವು. ೧೧೭. ಹೊವು 
ಗಳೇ ಬಾಣವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನಾದ ಕಾಮನು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಓಲಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಇರುವನೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಗಿಳಿಯು ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಓದುತ್ತಿತ್ತು ಮತ್ತು ಆದರ 
ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಿತ್ತು. ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೇ ಬಂದು ಹೆಣ್ಣುಗಿಳಿಯು ವೀಣೆ 
ಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕುಡಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಕೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಜೀವಂತ 


ದಿ ತೀಯಾಶ್ನಾ ಸಂ 


೧೪೯ 


ರಗಳೆ॥ ಅಲ್ಲಿ ಮಣಿಭವನದೊಳ್‌ 


ಸಲ್ಲಲಿತ ಸೌಧದೊಳ್‌ 

ಪೊಸತಪ್ಪ ಸೆಜ್ಜೆಯೊಳ್‌ 

ಮಿಸುಪ ನೆಲೆವನೆಗಳೊಳ್‌ 

ಪನ್ನೀರ್ಗಳಂ ಮಿಂದು 

ಚಿನ್ನೆಸೆಯೆಲೆ ೈತಂದು 

ಬಿಳಿಯ ಸಪುರಮನುಟ್ಟು 
ಪೊಳೆವಂದುಗೆಯನಿಟ್ಟು 

ಮುಂಚುತಂ ಸಡಗರಿಸಿ 
ಕಾಂಚಿಯನಲಂಕರಿಸಿ 

ಘಸ್ಪಣರಸದಣ್ಣಿಟ್ಟು 

ಮಿಸುನಿರವಕೆಯ ತೊಟ್ಟು 

ತೊಳತೊಳಪ ತೋರಮಾಣಿಕದ ಮಾಲೆಯನಾಂತು 
ಥಳಥಳಿಪ ಪಂಚರತ್ನದ ಪದಕಮುಮನಾಂತು 
ಭುಜಮಕರಿಕೆಯ ಬಾಹುಪೂರ ಕಟಕಂಗಳಂ 
ನಿಜರುಚಿಯನುಗುಳ್ವ ನವರತ್ನದುಂಗುರಗಳಂ 
ತಳೆದಾಣಿಮುತ್ತುಗಳ ಹತ್ತೆಸರಮಂ ಧರಿಸಿ 
ಕಳೆವೆತ್ತ ಪೊಸರತ್ನದೋಲೆಯನಲಂಕರಿಸಿ 


ಗೊಂಬೆಯು ಹಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರಂತೆ ಕೋಗಿಲೆಗಳೂ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವು. ರೆಗಳೆ॥ ಅಲ್ಲಿಯ 
ರತ್ನರಿರ್ಮಿತ ಮನೋಹರವಾದ ಮೇಲುಸ್ಪರಿಗೆಗಳ, ನೂತನವಾದ ಶಯ್ಯಾಗೃಹದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಶೋಭಿಸುವ ವಾಸಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ ಪನ್ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಮನೋಹರವಾಗಿ 
ಕಾಣುವಂತೆ ಹೊರಬಂದು, ಬಿಳಿಯ ತೆಳುವಾದ ಸೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟು ಹೊಳೆಯುವ ಕ:ಲಂದಿಸೆ 
ಯನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ಸಡಗರದಿಂದಕೊಡಿ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ಕುಂಕನುಕೇಸರಿಯ ಬೊಟ್ಟಿನ್ನು ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಬಂಗಾರದ 
ಜರತಾರಿಯ ಕುಪ್ಪಸವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮಾಣಿಕದ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಥಳಥಳಿಸುವ ಸಂಚರತ್ನಗಳ ಪದಕಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ತೋಳಿನಲ್ಲಿ ಮಕರಪತ್ರನನ್ನೂ ನಾಗನುರಿ ಆಭರಣವನ್ನೂ ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಸ್ವಯಂ 
ಪ್ರಕಾಶ ಬೀರುವ ನನರತ್ತದ ಉಂಗುರಗಳನ್ಸಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಗುಂಡಾಗಿರುವ ಆಣಿಮುತ್ತು 
ಗಳ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಬಿಗಿಯಾಗುನಂತಹ ಸರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕಳಾಪೂರ್ಣವಾದ ನೂತನ್ನ 


೧೫೦ ರಾಜಶೇಖರೆ ವಿಳಾಸಂ 


ತೋರಮುತ್ತಿನ ಮೂಕುತಿಯನಾಂತು ಕಂಪೆಸೆವ 
ಸಾರಮೃಗಮದದ ತಿಲಕಮನಾಂತು ನುಣ್ಣೆಸೆವ 
ತೆಳ್ನದಂಪಿಂಗೆ ಮಕರಿಕೆಯನಂದಂಗೊಳಿಸಿ 
ಒಳ್ಳುರುಳ್ಲೆ ಮುತ್ತಿನ ಬಲೆಯನೊಲ್ಲು ಕೈಗೊಳಿಸಿ 


ಮಾಲತಿಯ ಮಾಲೆಯಂ ನಿಡುಜಡೆಯೊಳಳವಡಿಸಿ 
ಲೀಲೆಯಿಂ ಕರ್ಣದೊಳ್‌ ಕರ್ಣಪೂರಮನಿರಿಸಿ 


ಕಡೆಗಣ್ಣಕಾಂತಿ ಕುಸುಮಾಸ್ತ್ರಮಂ ಕರೆವುತಿರೆ 
ಕುಡುವುರ್ವು ಕುಡುವಿಲ್ಲ ಚೆಲ್ವ ಸೈಗಳಿ್‌ವುತಿರೆ 
ಕೆಂಬಲ್ಲ ನುಂಬೆಳಗು ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಪಸರಿಸಿರೆ 
ಬಿಂಬಾಧರದ ಕಾಂತಿ ಕೆಂಬರಲನಿಳಿಪೃತಿರೆ 
ತೊಡವೆಳಗು ಥಳಥಳಿಸೆ 

ಬಿಡುಮುಡಿಯನಳಿ ಬಳಸೆ 

ಮುಖರಸಂ ತುಳ್ಳುತಿರೆ 

ನಖದ ರುಚಿ ನಿಳ್ಳುತಿರೆ 


ನಡೆಗಂಚೆ ತೊಡರುತಿರೆ 
ನುಡಿಗೆ ಗಿಳಿವೊಡನೆ ಬರೆ 


ಮೊಲೆ ಮೇಲುದೊತ್ತರಿಸೆ 
ಸಲೆ ಚೆಲ್ವು ಬಿತ್ತರಿಸೆ 


ರತ್ನ ದ ಓಲೆಗಳನ್ಸಿ ಟು ) ಕೊಂಡು, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮುತ್ತಿನ ಮೂಗುತಿಯನ್ನು ಮೂಗಿನ 
ಬಟ್ಟು, ಹು ಸಾದ ಸಾರವತ್ತಾದ ಕಸೂ ಇರಿತಿಲಕವನ್ನು ಹೊ ನುಣು 
ಹ ತೆಳ್ಳ ನೆಯ ಕೆನ್ನೆಗಳಿಗೆ ಮಕರಿಕಾಸ ತ್ರವನ್ನು ಅಲಂಕಾ Rocks. ಒಳ್ಳೆ ಯೆ 
'ಕುರುಳುಗಳಿಗೆ ಮುತ್ತಿನ ಜಾಲರಿಯನ್ನು ' Be ಮಾಲತೀಮಾಲೆಯನ್ನು 
ನಿಡುಜಡೆಯಲ್ಲಿ ದೆಸಿ, ನೀಲೆಯಿಂದ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಮುರುನನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, 
ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ನೆ ಕಾಂತಿಯು ಮನ್ನೆ ಥಬಾ ಣಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತಿ ರಲು. ಕುಡಿಹುಬ್ಬು ಗಳು 
'ಮೌಕೆ ಥನ ಬಿಲ್ಲಿನ ಚೆಲುವನ್ನು ಸೂರೆಮಾಹುತಿ ತ್ತಿರಲು, ಕೆಂಪಾದ ಹಲ್ಲುಗಳ ನುಣ್ಣ ಯ 
ಬೆಳಕು ದಿಕ್ಭುದಿಕ್ಟಿ ಗೆ ಪ್ರ 'ಸಾರೆಗೊಳ್ಳು ತ್ರಿರಲು ತೊಂಡೆಯಹೆಣ್ಣಿ ನಂತಹ ತುಟ 
ಗಳ, ಕಾಂತಿಯು ಮಾಣಿಕ್ಯದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಕೀಳುವಾಡುತ್ತಿರಲು, ತೊಡವುಗಳ 
ಪ್ರಕಾಶವು ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಿರಲು, ಬಿಟ್ಟಿ ಮುಡಿಯನ್ನು ದುಂಬಿಗಳು ಸುತ್ತುವರೆದಿರಲು, 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ತಾರುಣ್ಯರಸವೈ ತುಳುಕಾಡುತ್ತಿ ರಲು, ಉಗುರುಗಳ ಕಾಂತಿಯು ಹೊರಸೂಸು 
ತ್ರಿರಲು, ನಡೆಯುವಿಕೆಗೆ ಹಂಸಸಕ್ಷಿಯು ತೊಡರುತ್ತಿರಲು, ನುಡಿಗೆ ಗಿಳಿಯು ಬೆನ್ನು 
ಹತ್ತಿ ಬರುತ್ತಿರಲು, ಮೊಲೆಗಳು ಮೇಲುದವನ್ನು ಒತ್ತರಿಸಿ ಹೊರಬರುತ್ತಿರಲು, ಅದರ 


ದಿ ತೀಯಾಶ್ಚಾಸಂ ೧೫೧ 


ಘನನಿತಂಬಂ ಜಡಿಯೆ 

ತನುಮಧ್ಯಮದು ಸಡೆಯೆ 

ನೋಡೆ ನಡೆಗೆಡಿಸುತಂ 

ಕೂಡೆ ಕೆಳೆಗೊಳಿಸುತಂ 

ಬೇಟಮಂ ಪೆರ್ಚಿಸುತೆ 

ಕೂಟಮಂ ಮಚ್ಚಿಸುತೆ 

ಕಳೆಗಳದ ಕಳರವದ 

ಚಳದಳಕ ಮಿಳದಳಿಕ 

ದೆಳನಗೆಯ ಕಳೆಯಗೆಯ 
- ಸರಸಿಜದ ಸಿರಿಮೊಗದ 

ಗುರುಕುಚದ ವರಕಚದ 

ಚದುರಿಡಿದ ಮೃದುವಡೆದ 

ಸವಿನುಡಿಯ ತಳಿರಡಿಯ 
ಪುರವಾರನಾರಿಯರ್‌ 

ಪರಮ ಸುಕುಮಾರಿಯರ್‌ 
ಸುರತರಣಧೀರೆಯರ್‌ 

ಸರಸಗುಣ ಸಾರೆಯರ್‌ 

ಪೊಸದೇಸಿವೆತ್ತು ಸಂತತಮಿಂತು ರಾಜಿಪರ್‌ 
ಕುಸುಮಶರನಂ ರತಿಯನನುದಿನಂ ಪೂಜಿಪರ್‌ 


ಚೆಲ್ಲುವು ಚನ್ನಾಗಿ Ss ತಿರಲು, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ನಿತಂಬಪ್ರದೇಶವು ಗದ 
ಗದಿಸುತ್ತಿ ಟು ಚಿಕ್ಕ ನಡುವು ನಿಡೆದು ನಿಂತಿರಲು, ನೋಡುವನರ ನಡೆಯನ್ನು ಕೆಡಿಸುತ್ತ, 
ಕೂಡಲು ಸ್ನೇಹಗೊಳ್ಳುತ್ತ, ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಧಿಕಗೊಳಿಸುತ್ತ, ಕೂಟವನ್ನು ರೂಢಿ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತ, ಅವ್ಯಕ್ತಮಧುರವಾದ ಧ್ವನಿಯಕಂಠದ ಅವ್ಯಕ್ತಮಧುರನಾದ ದ್ವನಿ 
ಕೋಗಿಲೆಯ ಸ್ಪ My ಹಾರಾಡುತ್ತಿ ಚ ಅಲಕದ ಸುವಾಸನೆ ಬಂದ ದುಃಖಗಳ 
ಸಮೂಹವನ್ನು: ಷ್ಟ ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿ ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಕಲೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿರುವ, 
ಜ್‌ Mae ಮುಖದ ದಪ್ಪ ಮೊಲೆಯ, ತ (ಷೃವಾದ ಕೊದಲಿನೆ ಚಾತುರ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ, ಮೃದುತ್ವದಿಂದಲೂ ೬ನ ಸಿಪಿ ಕಕನಕ್ಟ್‌ದ. ತಳಿರಿನಂತಹ ಪಾದ 
ಗಳುಳ್ಳ ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಸೂಳೆಯರು ಒಳ್ಳೆಯ ಕುಸಾರಿಯಕೆನಿಸಿ, ಸುರತಮೊಬ ರಣದಲ್ಲಿ 
ಧೀರೆಯರಾಗಿ; ಶೃಂಗಾರಾದಿ ರಸಜೆ ಯರೆನಿಸಿ ಗುಣಸಂತೆಯೆರಾಗಿ ನೂತನ ಸೊಬಗನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಸತತವೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರು; ಮನ್ನೆಥ ರತಿಥೇನಿಯರುಗಳನ್ನು ಪೈತಿದಿನವೂ 
= ಐ ಹ ಸ ಕೆ 


೧೫೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಶಾ॥ ಆ ವಾರಾಂಗನೆಯರ್ಕಳಾಸ್ಯಕಮಳಂ ಮಂದಸ್ಮಿತಜ್ಯೋತ್ಸ್ನೆಯಿಂ 
ತೀವಿರ್ದುಂ ನಯನೋತ್ಪಳಂ ಕನಕ ತಾಟಂಕಾರ್ಕಬಿಂಬಪ್ರಭಾ 
ಶ್ರೀವಿನ್ಯಾಸಕಮಾಗಿಯುಂ ಮುಗಿದುದಿಲ್ಲೇಕೆಂಬೊಡೀ ತಾಣದೊಳ್‌ 


ಕಾವಂ ಕಿತ್ತಡಿಯಿರ್ಪನಾತನ ಮಹತ ರಿ ತಾನಿದೆಂಬರ್ಬುಧರ್‌ ೧೧೮ 


ಉ॥ ಕೆಂಬವಳೆಂಬೊಲೊಪ್ಪುವರುಣಾಧರಮಂ ಗಿಳಿಬಿಂಬಮೆಂದು ತಾಂ 
ಚುಂಬಿಸಲಾಟಿಸುತ್ತಿರೆ ಕರಾಗ್ರದೊಳೊಯ್ಯನೆ ನೋಡಿ ತಮ್ಮ ಬಾ 
ಯ್ಲುಂಬುಲಮಿಕ್ಕೆ ವಾರವಧುಗಳ್‌ ಸವಿದಾಸ್ಯದೆ ಕೆಂಪನಾಂತುದ 
ಲ್ಲೆಂಬೊಡದೆಂತು ಸಾರ್ದುದೊ ತದಂಚಿತ ಚಂಚುಗೆ ಕೆಂಬರಲ್ಲದಿರ್‌ ೧೧೯ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ 


ಮ॥ ಸ್ಪ॥ ಉದಯಂಬೆತ್ತೊಪ್ಪುವರ್ಕಂ ಘನರುಚಿಕಲಶಂ ಕಾಂಚನೋದಂಚಿತಂ ಪ 
ರ್ಬಿದ ಸಂಧ್ಯಾರಾಗಮೊಪ್ಪಂಬಡೆದೆಸೆವ ಮಹಾಪದ್ಮರಾಗಾಂಶು ತಾನಾ 
ಗೆ ದಿಟಂ ಪೂರ್ವಾದ್ರಿಯೆಂಬಂತೆಸೆಗುಮವಿರತಂ ಭೂಮಿಕಾಧಾರಕಂ ಕಾಂ 
ತಿದಸದ್ಧಾತಾಯನಪ್ರಸ್ಸುರಿತಮಮರ್ದುಗಾಣಿಕ್ಯಮಾಣಿಕೃಹರ್ಮ್ಯಂ ೧೨೦ 


ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ೧೧೮. ಆ ವೇಶ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ ಮುಖನೆಂಬ ಕಮಲವು ತನ್ನ 
ಮೆಂದಹಾಸಪೆಂಬ ಬೆಳುದಿಂಗಳಿನಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, ಕಣ್ಣೆಂಬ ಸೈದಿಲೆಯು 
ಬಂಗಾರಮಯನವಾದ ಓಲೆಯೆಂಬ ಸೂರ್ಯ ಪ ಪ್ರಭೆಯ ಸಿರಿಯಿಂದ ನಿಶೇಷನಾಗಿ ಇರಸಲ್ಪ ಟ್ಟು 
, ದಾಗಿದ್ದರೂ ಅವು ಮುದುಡಿಕೊಳ್ಳೆ ಕ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಸಾ ನದಲ್ಲಿ ಕಾಮನು ಮತ 
ವಾದಿಯಾದ) ಖುಹಿಯ ಹಾಗೆ ನಿದ್ದಾನೆ ನೆ ಇದು ಆತನ” ಮಹತ್ವ ವೆಂದು ಪಂಡಿತರು 
ಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ೧೧೯. ಕೆಂಪಾದ ರತ್ನ ವೆನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಶೋಭಿಸುವ ಕೆಂಪುತುಟ 
ಯನ್ನು ಗಿಳಿಯು ತೊಂಡೆಯಹಣ್ಣೆ ದು ಕುಕ್ಳ ಲು ಹೊಂಚುಹಾಕಿರಲು ಅವರು 
ಕೂಡಲೆ! ನೋಡಿ ತಮ್ಮ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಚಾ ತಂಬುಲನನ್ನು ತೆಗೆದು. ಇಕ್ಕೆಲಾಗಿ 
ಅದನ್ನು ಆ ಗಿಳಿಯು ತಿಂದು ಚಂಚುಪುಟದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ ವನ್ನು ಸ ಹಾಗಲ್ಲ 
ನನ್ನು ಪ್ರದಾದರೆ ಆ ಗಿಳಿಯ ಚಂಚುವಿಗೆ ಕೊಡಿಸುವ ಕಪುರತ್ನದ ಬಣ್ಣವು ಹೇಗೆ 
ಉಂಟಾಯಿಕೋ ! ವ||. ಮತ್ತು ೧೨೦. ಆ ಗಣಿಕೆಯರ. ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲಿ 
ರುನ ಬಂಗಾರದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ವಿಶೇಷನಾದ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ 
ಕೆಲಶವು ಉದಯಗೊಂಡ ಸೂರ್ಯ ಕ್ಯ 2 ಗೂ, ಅಲ್ಲಿರುವ ಪದ್ಮ ರಾಗಮಣಿಯಿಂದ ಹೊರ 
ಹೊಮ್ಮುವ ಕರಣಗಳು 'ಸಂಧ್ಯಾರಾ ಗದ ಹಾಗೂ ತಾ ನಿಜವಾಗಿ ಉದಯ 
ಸರ್ವತವೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಭೂಮಿಯ ತಳಹದಿಯೇ ಆಧಾರವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಜೆಳಕನ್ನು 


ದಿ ತೀಯಾಶಾ ಸಂ | ೧೫೩ 


ವ॥ ಇಂತೆಸೆವ ನಿರ್ಮಿತ ಶರ್ಮಭರ್ಮಹರ್ಮ್ಮದೊಳ್ಳೂರ್ಮೆಯಿಂ ಪೆರೈವೆತ್ತು 


ಕಂ॥ ಪದಪದಮರ್ದಿರೆ ಸುಧಾಸಾ 
ರದ ರದನಚ್ಛ್ಚದದ ರದದ ರುಚಿ ಬೆರಸೆ ಲಸ 
ನ್ಮದ ಮದನಾಗಮಮಂ ತ 
ಪೃದೆ ಪಡೆದುಪದೇಶಿಪರ್ವಿದಗೈಯರದಣಿಕೊಳ್‌ ೧೨೧ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ 
ಕಂ॥ ನೆಲೆವಾಡದ ನೆಲೆನೆಲೆಯೊಳ್‌ 
ನೆಲೆಮೊಲೆಯೊಳ್ಕಳೆದು ವೀಣೆಯಂ ಬಾಜಿಸುತುಂ 
ನೆಲೆಗೊಂಡಿರ್ಪದು ಸತತಂ 
ನೆಲೆಯಾದ ಲತಾಂಗದಂಗನಾಜನಮಾಗಳ್‌ ೧೨೨ 


ಮಗ ಸ್ರ॥ ಇದು ಚಿತ್ರಂ ಬಾಳೆಮಾನ್ಮಿಂಚನೆ ಕಣ್‌ದಪುದಂಭೋರುಹಂ ಚೇದ್ರಿಕಾಸಂ 
ಪದಮಂ ಬೀಜಿತ್ತಮಿಲ್ಲಿರ್ದಪುದು ಮಧುಕರಶ್ರೇಣಿ ತಾರಾಳಿಯಂ ತಾ 
-ಳ್ಲುದು ಚಾಂಪೇಯಪ್ರಸೂನಂ ವಿಚಕಿಲಮುಕುಳಂಬೆತ್ತು ದೆಂದಲ್ಲಿ ಹಮ್ಯಾ ೯ 
ಗ್ರ ದ ವಾರಸ್ತ್ರೀಯರಂ ಶಂಕಿಪರವಯವಮಂ ನೋಡಿದರ್‌ ಭ್ರಾ '`ರತಿಯಿಂದಂ೧೨8 


ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಕಿಡಿಗಳ ಮೂಲಕ ಸದಾ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ವ॥ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ರುವಂತೆ ಸುಖದಾಯಕವಾದ ಕನಕದಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಉಪ ರಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯೆ ಅಧಿಕ್ಯ ನ್ಸು ಹೊಂದಿ, ೧೨೧. ಆ ಉಪ್ಪ ರಿಗೆಯೆ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಖಾ ಡೆಯರಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ತುಟಿಯು. ಕಾಂತಿಯ ಸವಿಯೊ, ಹಲ್ಲುಗಳ ಪ್ರಕಾಶವೂ, ಸೊಗಸಾಗಿ ಕೂಡಿ 
ಕೋಡಿರಲು, ಸುಧೆಯಂತೆ ಕೇಳಲು ಸಾರಭೂತವಾದ ಸೊಗಸು ಜೆರಸಿದ (ಮಾತುಗಳಿಂದ) 
- mie ಮದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನ್ಮಥನ ಆಗಮನ ಕಾರಣನಾದ ಕಾಮ 

ಇಸ ಸ್ವ್ರವನ್ನು ಭೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ವ ಮುತ್ತು ೧೨೨. ಆಗ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಾಸಗ್ಯೃ ಹೆದ 
ಉಪ್ಪ ಫೌರಿಗೆಗಳಲ್ಲೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಆ ವೇಶ್ಯಾಂಗನಾಜನವ ತಮ್ಮ ಮೊಳೆಯುತ್ತಿ ರುವ 
ಸ್ವ ಸ್ಪನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಮೀಣೆಯನ್ನಿ ರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾರಿಸುತ್ತ, ಸಕಲಜನರ ಅರ್ಥಪ್ರಾಣ 
ಮಾನಾದಿಗಳ ಅಸಹರಣಕೆ ನೆಲೆಯಾದ ಆಸ ಳದಲ್ಲಿ ಲತೆಯಂತಿರುವ ಸುಂದರ ಜೀಹದಿಂದ 
ಕೂಡಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ರು. ಷು ಇದು ನಿಚಿತ್ರ (ಏಕೆಂದ ರೆ) ಬಾಳೆಮಾನ್‌ ಮಿಂಚನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತ ; ಕಮಲವು ಬೆಳದಿಂಗಳೆ. ಬೆಳಕನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತ ಈ ಹೆಂಗಸರ ನೀಹ 
ದಲ್ಲಿ ಇದೆ. ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹವು ನಕ್ಷತ್ರ ಸ ಸಮೂಹವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದು ; ಸಂಪಿಗೆಯ 
ಹೂವು ದುಂಡುಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮೊಗ್ಗನ್ನು ಜೊ ಎಂದು ಅಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳ 
ಮೇಲಿರುವ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಅವಯವನನ್ನು ನೋಡಿ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಜನರು ರಂಕೆಗೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದ ರು.!(ಬಾಳೆ ಮಾನ್‌ಗಳಿಗೆ Tin ಕಣ್ಣು » ಅದು ತನ್ನ ಕಡೆಗಣ್ಣ 2 
ಯಿಂದ ಮಿಂಚನ್ನು ಮುಖವು ಕಮುಲಸದ ಶೆ ಅಡು pH ಚಂದಿ ್ರಿಕಾಸದೃಶ 
ಮಂದಸ್ಸಿತನನ್ನೂ ಧಂಸಿತ್ತು. ಭೆ |,ಮರಗಳಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ತುರುಬು ದುಂಡುಮಲ್ಲಿಯನ್ನೂ 


೧೫೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 
ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಮ ಸ್ರ॥ ಪುರಸೌಧಾಗ್ರಸ್ಥಿತಾತ್ಮೇಶ್ವರ ವಿರಹಶಿಖಾವಚ್ಛಿ ಖಾತಪ್ತಕಾಂತಾ 
ಕರಕಂಚಾತಾಸಿತಾಂಭೋರುಹನಿಹತ ತದುದ್ಯದ್ರಜಃಪುಂಜಮಂಜು 
ಸ್ಫುರದಂಕಾಂಕಂ ಮೃಗಾಂಕಂ ತದಧಿಕಮುಖರುಕ್ತಸ್ಕರಂ ಪೂರ್ಣನಪ್ಪಂ 
ವರಯುಕ್ತದ್ಯೋಪಷಿದಾಸ್ಕಾಹೃತ ಸಕಲಕಲಂ ಸಕ್ರಮಂ ಕುಂದುತಿರ್ಪಂ ೧೨೪ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಾ ಪುಟಭೇದನಸ್ಫುಟಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 


ಮ॥ ಸ್ರಗಿ ವರವೇದಂ ವಾದ್ಯನಾದಂ ನೆರೆದಿರೆ ಕುಸುಮಾಮೋದಮಾಹ್ಲಾದವಾದಂ 
ನರವಾರಂ ನರ್ತಕೀರಂಜಿತನಟನಮುದಾರಾಂಗನಾಗೀತಸಾರಂ 
ಸ್ಫುರದತ್ಯಂತಾಂಶು ತತ್ಯನ್ಹಿತ ನವಮಣಿಭಿತ್ಯಂಚಿತಂ ದೇವನುತ್ಯಂ 
ಸುರಕಾಂತಂ ತನ್ನಿಶಾಂತಂ ಕರಮೆಸೆಗುಮನಂತಪ್ರದೀಪಾಳ್ಕುಪಾಂತಂ ೧೨೫ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ 


ಧರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮೊಗ್ಗನ್ನು ಧರಿಸಿದಂತೆಯೂ ಇತ್ತೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು.) ವ 
ಹೀಗೂ ಅಲ್ಲದೆ ೧೨೪. ಆ ಧರ್ಮವತೀಪುರದ ಉಪ್ಪ ರಿಗೆಮನೆಗಳ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ತನ್ನೆ 
ಹೃೈದಯೇಶ್ವರನ  ವಿರಹೆನೆಂಬ ಅಗ್ನಿ ಜ್ಹಾಲೆಯಿಂದ ತಪ್ತಳಾದ ಕಾಂತೆಯೊಬ್ಬಳ 
ಹಸ್ತಕಮಲವೆೊಬ ನೀಲೋತ್ಸಲದಿಂದ ಹೊಡೆದೆ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಉದುರಿದ ರಜಸ್ಸಿನ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಒಪ್ಪುವ ಕಪ್ಪಿನ ಗುರು ತನ್ನ ಹೊಂದಿದ ಚಂದ್ರನು ಆ ಹೆಂಗಸಿನ ಆಧಿಕತರ 
ವಾದ ಮುಖದ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡ ಕಳ್ಳನಾಗಿ ಹದಿನಾರು ಕಲೆಗಳಿಂದ ಪರಿ 
ಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಆಗುವನು. ಪ್ರಿಯರಿಂದ ಕೂಡಿರುವನರಾದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಅಪಹಾರ 
ಮಾಡಿದ ಮುಖದ ಸಕಲಕಲೆಗಳುಳ್ಳವನಾದ್ದ ರಿಂಡ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಳಾಕ್ಷಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವನೂ ಆಗುವನು. ವ॥ ಮತ್ತು ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಬಹಿರಂಗಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
೧.೨೫. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಖುಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮಾದಿ ವೇದಗಳು, ವೀಣಾವೇಣು ಮೃದಂಗಾದಿ 
ವಾದ್ಯಧ್ವನಿಗಳು ಕೂಡಿರಲು, ಪುಷ್ಪಗಳ ಆಮೋದವು, ಆಹ್ಲಾದಕರವಾದ ಮಾತ 
ನ್ನಾಡುವ ಮನುಷ್ಯರ ಗುಂಪು; ನರ್ತಕಿಯರ ಮನೋಹರವಾದ ನೃತ್ಯವು ಉದಾರರಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಂಗೀತದ ಸ್ವಾರಸ್ಯವು, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ನೂತನ ರತ್ನನಿರ್ಮಿತ ಗೋಡೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದಾದ ದೇವತಾಜನರಿಂದ ; 
ಸೋತ್ರಾರ್ಹವಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮನೋಜ್ಞ ವೆನಿಸುವ ಅನೇಕ ದೀವಿಗೆಗಳ ಸಾಲುಗಳು 
ಸನಿನಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವವುಗಳಾದ ಆ ಮನೆಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ರ ವು. ವ|| ಮತ್ತು 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ನಾ ಸಂ ೧೫೫ 


ಉ॥ ತುಂಗಮ )ದಂಗಮಂಗಳರವಂ ಕಹಳಾಧ್ವನಿ ತಾಳನಿಸ್ವನಂ 
ರಂಗದಪಾಂಗಸಂಗತನಟೀನವನರ್ತನಮಾಗಮಪ್ರಘೋ 
ಹಂಗಳಭಂಗಶಂಖನಿನದಂ ಬಿನದಂಬಡೆದಿರ್ದ ಭಕ್ತಲೋ 
ಕಂಗಳ ಕಂಗಳಂಗವಿಸೆ ಸಂಗಳಿಸಿರ್ಪುವು ಲಿಂಗಗೇಹದೊಳ್‌ ೧೨೬ 


ಕಂ॥ ಆ ಲಿಂಗಾಲಯ ಶಿಖರ 
ಸ್ಮೂಲೋನ ತಕನಕಕಳಶಮದು ಗಗನಶ್ರೀ 
ಪಾಲಂಗೀವುದು ಕಾನಕ 
ಚೇಲದ ಚೆಲ್ವಂ ನಿರಂತರಂ ನಿಜರುಚಿಯಿಂ ತಕ 


ಮೃಡಸೇವೆಗೆ ಬಿಡುಗಣ್ಣರ್‌ 

ನಡೆತರಲೆಂದಜನೊಡರ್ಚಿ ನಿಚ್ಚಣಿಗೆಯನಿ 

ರ್ಕಡೆಯಿಟ್ಟನೆಂಬ ಪೆಂಪಂ 

ಹಡೆದಂಬರಚುಂಬಿ ಗೋಪುರಂ ಕರಮೆಸೆಗುಂ ಕಲಿ 


ಅಮರಾಪಗೆಯೊಳ್‌ ಮಿಂದಂ 

ದಮರಿಯರಾ ಗೋಪ್ಪರಾಗ್ರದೊಳ್‌ ನಿಂದದಲ 

ಗ್ರಿಮ ಕನಕಕಲಶರುಚಿಯನ 

ಹಿಮಕರಕರಮೆಂದು ಕೇಶಮಂ ಹಸರಿಸುವರ್‌ ೧೨೯ 


೧೨೬. ಆ ನಗರದ ಶಿವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮೃದಂಗದ ಮಂಗಳಕಾರಕ ಧ್ವನಿಯೂ, 
- ಕಹಳೆ ಮತ್ತು ತಾಳಗಳದ್ವನಿಗಳೂ, ಮೇಳದ ಅಪಾಂಗನೋಟದಿಂದ ಸಂಗತರಾದ 
ನರ್ತಕಿಯರೆ ನೊತೆನವಾದ ನರ್ತನವೂ, ಆಗಮಮಂತ್ರಗಳ ವಿಶೇಷವಾದ ಘೋಷವೂ, 
ಎಡೆಬಿಡದೆ ಸಾಗುತ್ತಿರುವ ಶಂಖದದ್ದನಿ ಮೊದಲಾದವು ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿದ್ದ ಭಕ್ತ 
ಸಮೂಹದ ಕಣ್ಣಿ ನೆಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದಂತೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಇದ್ದುವು. ೧೨೭. ಆ ಶಿವಾಲಯದ 
ಶಿಖ:ದಲ್ಲಿರುವ ದಪ ಸ್ರನಾಗಿಯೂ ಎತ್ತ ರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಭಂಗಾರದ ಕಳಶವು ಗಗನ 
ಲಕಿ. ಕ್ಸ್ಮಿಯ ಸಾಲಿ ದ ವಿಷ್ಣು ನಿಗೆ ಬಂಗಾರಮಯವಾದ ಬಟ್ಟಿ ಯ ಚೆಲುವನು ತನ್ನ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ನಿರಂತರವೂ ಕೊಡುತ್ತಿ ತ್ತು. ೧೨೮. ಪರಮೇಶ್ವ ರನ ಸೇವೆಗೆ ದೇವತೆಗಳು 

ನಡೆದುಬರುವುದಕ್ಕೆ ಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿಚ್ಛಣಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಡಕ ಇಟ್ಟನೋ 
ಎನ್ನುವ ಘನತೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಗಗನಚುಂಬಿಯಾದ ಗೋಪುರವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೋಭಿಸು 
ತ್ತಿತ್ತು. ೧೨೯. ದೇನೆಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತಾ ಯರು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಆ ಶಿವಾಲ 
ಯದ ಗೋಪುರಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಆ ಗೋಪುಸದ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಬಂಗಾರದ ಕಳಶದ 
| ಪ್ರಕಾಶನನ್ನು ಸೂರ ನಕಿರಣನೆ ನೆಂಡು ತಿಳಿದು ತಮ್ಮ , ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಒಣಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 


೧೫೭ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಹರಗೃಹದಿಂ ನೆಗೆದು ನಭೋಂ 

ತರಕೈದುವ ಧೂಪಧೂಮದಾಮೋದಕ್ಕಂ 

ಬರಲಕ್ಷ್ಮಿ ನಿಜಶಿರೋಜೋ 

ತ್ಕರಮಂ ಬಿರ್ಚಿದವೊಲಬ್ಬಮಗ್ರದೊಳೆಸೆಗುಂ ೧೩೦ 


ಅಲ್ಲಿ ಧರಾಸುರವಿಸರಂ 

ಮೆಲ್ಲನೆ ಮಾಳ್ಚತುಳಹೋಮಧೂಮಂ ಪುಗೆ ಕ 

ಣ್ಣಲ್ಲಿ ಸಲೆ ಮೇಲೆ ನಡೆಯಲ್‌ 

ಸಲ್ಲದೆ ರವಿ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರಾಯಣನೆನಿಪಂ 1 ೧೩೧ 


ವ॥ ಇಂತನಂತವಿಭವ ಸನಾಥಮಾಗಿ ಪೆರ್ಮೆವೆತ್ತಾ ಪುರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಚಂ॥ ಕನಕಕವಾಟಕೋಟಿ ಘಟಿತಸ್ಫುಟರತ್ನ ಮರೀಚಿವೀಚಿ ಚಂ 
ದನಘನಸಾರಸೌರಭ ಸಮಾವೃತ ಭೃಂಗರಮಾಧಿವಾಸವಾ 
ಸನಳಿನಮಿಂದುಕಾಂತಗೃಹಕಾಂತಿಜಳಂ ಲಲನಾಕ್ಷಿಕೆ ೈರವಂ 
ಘನತರ ರಾಜಹಂಸನಿರೆ ರಾಜಗ ಹಂ ಕೊಳದಂತೆ ರಂಜಿಕುಂ ೧೩೨ 


ವ॥ ಅಂತೊಪ್ಪವಂತಃಪುರದ ವಜ್ರಮಯ ಬಹಿಃಪ್ರಾಕಾರದಂತರಾಳದೊಳ್‌ 


ಹರಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ೧೩೦. ಆ ಶಿನಾಲಯದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ನಭೋಮಂಶಲಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿಹೋಗುವ ಧೂಪದ ಹೊಗೆಯ ಸುಗಂಧಕ್ಕೆ ಆಕಾಶಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ತನ್ನೆ ಕೂದಲು 
ಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಹರಡಿದಹಾಗೆ ಮೋಡವು ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
೧೩೧. ಆ ಜೀವಾ ಲಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ > ಣರುಗಳ ಸಮೂಹೆವು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಯಜ್ಞದ ಹೋಮದ" ಹೊಗೆಯು ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ತುಂಬಲಾಗಿ ಮುಂಜಿ ತನ್ನ 
ಮೂಲನಾರ್ಗದಲ್ಲ ನಡೆಯಲು ಶಕ್ಮ ನಿಲ್ಲದೆ ಸೂರ್ಯ ನು "ದಕ್ಷಿಣಾಯನ, ಉತ ತ್ರರಾಯಣ 
ಸಂಚಾರಿ ಎನಿಸಿದರು. ವ॥ ಹೀಗೆ ಅನಂತ ನೈಭವಗಳಿಸಿ ಆಧಾರಭೂತವಾಗಿ ಹಿರಿಮೆ 
ಗೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ೧೩೨. ಆ ನಗರದ ರಾಜಗೃಹವು ಬಂಗಾರದ 
ಬಾಗಿಲುಗಳ ತುದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆತ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿರುನ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ರತ್ನಗಳ ಕಿರಣಗಳ ಅಲೆ 
ಅಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಶ್ರೀಗಂಧ 'ಪಚ ಕೈ ಕರ್ಪೂರಾದಿ ಸೌರಭದಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲ್ವಟ್ಟಿ 
ಭೃ ೦ಗೆಗಳಿಂದಲೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ (ದೇವಿಯ ಅಧಿವಾಸದ ಮನೆಯೇ ಕಮಲವಾಗಿಯೂ, ಚಂದ್ರ 
a ಹೆ ನೀರಾಗಿಯೂ, ಅಲ್ಲಿನ ಹೆಂಗಸರ ಕಣ್ಣುಗಳೇ ಕನ್ನೆ ದಲೆಗಳಾ 
ಗಿಯೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾಜನೇ ಹೆಂಸಪಕ್ಷಿಯಾಗಿಯೂ ಇರಲಾಗಿ ಸರೋವರದ ಹಾಗೆ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ವ ಹೀಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಂತಃಪುರದ ವಜ್ರವಿಕಾರವಾಧಂಥ 


ದಿ ತೀಯಾಶ್ನಾ ಸಂ ೧೫೭ 


ಕಂ॥ ಮರಕತರತ್ನದ ಪೊಸಮಂ 
ದಿರದೊಳ್‌ NE ಮೆಣಕದುದದಲುದ್ರುಚಿ ತ 
ಲ್ಲಿರೆ ತತ್ಪತಾಪಮದು ಭಾ 
ಸ್ಕರಾಶ್ಚವೃಂದಮನೆ ತಂದು ಸೆಜಯಿಕ್ಕಿದವೊಲ್‌ ೧೩೩ 


ತಾರಾಚಲಘನಗುಹೆಯೊಳ 

ಗೆ ಓರಾವತಮಿರ್ಪತೆಜದೆ ಶಶಿಮಣಿಸೌಧಾ 
'ಗಾರದೆ ತದ್ರುಚಿಧವಳಾ | 

ಕಾರಾನ್ವಿತ ಭದ್ರಗಜಮದೇನೊಪ್ಪಿದುದೋ ೧೩೪ 
ತೊಳಪ ನಿಜರುಚಿಸುಧೆಗೆ ಬಗೆ 

ಯೆಳಸಿ ಕರಂ ನಿಂದ ಭೀಕರಾಹಿಗಳನಿದೇಂ 

ತಳೆದುದೊ ಪೇಳೆನೆ ಶಸ್ತ್ರಾ 

ವಳಿಯಂ ತಳೆದವಮದು ಶಸ್ತ್ರಶಾಲೆಯದೆಸೆಗುಂ ೧೩೫ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಮ॥ ವರಕರ್ಪೂರ ಪರಾಗರಂಗಮುರುಕಸ್ತೂರೀಪ್ರಲಿಪ್ತಂ ಸುಮೋ 
ತ್ಕರಮಾಲಾಕಲಿತಂ ಪ್ರದೀಪಪಟು ಧೂಪಾಮೋದ ಚಿತ್ರಾಂಬರಾ 
ವರಣಂ ರತ್ನವಿತಾನರಂಜಿತಮುದಂಚತ್ತಂಚವಾದ್ಯೃ ಸುಧಾ 
ಕರಕಾಂತೋಪಳನಿರ್ಮಿತಂ ಗಿರಿಶಪೂಜಾಮಂದಿರಂ ರಂಜಿಕುಂ ೧೩೬ 


ಸುತ್ತಣ ಪ್ರಾಕಾರದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ೧೩೩. ಮರಕತಮಣಿಯಿಂದ ಮಾಡಲ್ಲ ಟ್ರ 
ಹೊಸದಾದ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಳ ಸಾಲು ಆ ಮರಕತಮಣಿಯ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಹಸರು 
ಬಣ್ಣದ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ. ಅದೇ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ರಾಜನು ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ದಿಂದ 
ಸೂರ್ಯನರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುವ ಸ ಸಪ್ತಾಶ್ಚ ಗಳನ್ನೇ ತಂದು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಇಕ್ಸಿ ರುವನೋ ನ್ನು 
ವಂತೆ ಮೆರೆಯುತ್ತಿ ತ್ತೆ . ೧೩೪. ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ ಶ್ರೀಷ್ಠವಾದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ 
ಐರಾವತವು ಇರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯಿಂದ ನಿರ್ನಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ಆ ಚಂದ್ರ 
ಕಾಂತಕಿಕೆಣಗಳಿಂದ ಧನಳನರ್ಣವನ್ನಾ ೦ತ ಮೆಂಗಳಕೆರನಾದ ಪಟ್ಟಿ ದ ತಃ ಏಕತೆ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತೋ! ೧೩೫. ಪ್ರಕಾ ಸುತ್ತಿ ರುವ ತನ್ನ ಕಾಯು ಅನ್ಭುತಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡಿ ತುಂಬಿ ನಿಂತ ಭಖಯುಂಕಸನಾದ ಹಾಪ್ಟಗಳನ್ನೆ (ನಾದರೂ ಇದು ಜರಾ 
ಹೇಳ) ! ಎನ್ನು: ದಂತೆ ಶಸ್ತ್ರ ಗಳ ಸಮೂಹನನ್ನು ಹ ಶ್ರೆ (ಷ್ಟ ವಾದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ ಸ್ರೃಗಳ 
ಶಾಲೆಯು ಓೋಭಿಸು3 ತ್ತು. ಎ 208 ಅಲ್ಲದೆ” ೧೩೬ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ” "ಚ್ಚ 
ಕರ್ಪೂರದ ಪರಾಗದಿಂದ ಮಾಡಿದ ರಂಗವಲ್ಲಿಯಿಂದ, ಉತ್ತಮ ಕಸ್ತೂರಿಯಿಂದ ಸಾರಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ನೆಲದಿಂದ, ಅಧಿಕವಾದ ಹೊಮಾಳೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಉತ್ತವ ಮ ದೀಪಗಳಿಂದ, 
ಪಟುವಾದ ಧೂಪದ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ, ಚಿತೃತರವಾದ ಬಟ್ಟೆ ಗಳ ಆವರಣದಿಂದ, ರತ್ನ 


ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ರಂಜಿತನಾದಂಥ ಧ್ವನಿನ ನಾಡುತ್ತಿರುವ ಪ ಚತು ವಃ ದ್ಯಗಳಿಂದ, 


೧೫೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಂತಃಪುರಮೆಂಬ ಸರೋವರದ ಸಿರಿಯ ಕುರುಮಾಡಂಗಳಂತೆಸೆವ ಕರು 
ಮಾಡಂಗಳುಂ, ಕರುಮಾಡಂಗಳ ಸೊದೆವೆಳಗಂ ಸೊದೆಗೆತ್ತು ಸಾರೆವರ್ಪ ದೀಹದಂಚೆಗಳುಂ, 
ದೀಹದಂಚೆಗಳ್ಲೆ ಕಾರ್ಮುಗಿಲೆಂಬ ಶಂಕೆಗೊಟ್ಟಿದಿರ್ಚುವಿಂದ್ರನೀಲನಿಳಯಂಗಳುಂ, ಇಂದ್ರನೀಲ, 
ನಿಳಯಂಗಳ ಕರ್ಬೊಳಪಂ ಕಳ್ತಲೆಗೆತ್ತಗಲ್ವ ಗೃಹಸರೋವರ ಚಕ್ರಂಗಳುಂ, ಗೃಹಸರೋವರ 
ಚಕ್ರಂಗಳ್ಲೆ ಪಾಸೆಯೆಂಬಾಸೆಗೊಡುವ .ಬಾಸೆದಳೆದು ನೀರ್ಮುಳುಗುವ ನಿತಂಬಿನಿಯರುಂ, 
ನೀರ್ಮುಳುಗುವ ನಿತಂಬಿನಿಯರ ನಿಡುಜಡೆಯಂ ಜಳೋರಗಮೆಂದು ತಡಿವಿಡಿದು ನೋಳ್ಬ ನೃಪ 
ಕುಮಾರಿಯರುಂ, ನೃಪಕುಮಾರಿಯರ ಕಟಾಕ್ಷರುಚಿಯಂ ವಿಚಕಿಲಮಾಲೆಯೆಂದೆಜಗಲವ್ವಳಿಪ 
ಮದಮಧುಪಂಗಳುಂ, ಮದಮಧುಪಂಗಳ್ಳೆ ಪುಷ್ಕರಭ್ರಾಂತಿಗೊಡುವ ಪುಷ್ಕರದಿಂ ಮೆಜಕಿವ 
ಮದಕಳಭಂಗಳುಂ, ಮದಕಳಭಂಗಳಂ ಮೇಚಕಾಚಲಮೆಂದಾರೋಹಿಪ ಲೀಲಾಮಯೂರಂ 
ಗಳುಂ, ಲೀಲಾಮಯೂರಂಗಳ್ಗೆ ಪೊಸಮಿಂಚಂ ಪಸರಿಪ ಮಿಸುನಿವನೆಗಳುಂ, ಮಿಸುನಿವನೆಗಳ 
ಮಿಸುಪ ಕಾಂತಿಯಂ ಬಿಸಿಲೆಂದು ಪೆಜದೆಗೆವ ಚಪಲಚಕೋರಂಗಳುಂ, ಚಪಲಚಕೋರಂಗಳ್ಳಿ 


ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಶಿಲೆಯಿಂದ ಫಿರ್ಮಿಸಲ್ಪ ಟ್ರಿ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪೂಜಾಮಂದಿರವು ರಂಜಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ವ॥ ಮತ್ತು ಆ ಅಂತಃಪುರವೆಂಬ ಸಿಯೋನರದ ಲಕ್ಷಿ ಯು ಉಪ್ಪ ರಿಗೆಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ 
ಮೇಲುಪ್ಪ ಗೆಯ ಮನೆಗಳೂ, ಆ ಉಪ್ಪರಿಗೆ ಕೆಗಳ ಸುಧೆಯ ಎಂದರೆ ಸುಣ್ಣದ 
ಬೆಳಕನು” ್ಸಿ ಅಮೃತಮೆದು ತಿಳಿದು ಅದರ ಬಂ ಬರುತ್ತಿರುವ ಸಾಕಿದ ಹಂಸಪಕ್ಚಿಗಳೂ, 
ಆ ಹಂಸಸಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಕಾರ್ಮುಗಿಲೆನ್ನುವ ಸಂಶಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಇಂದ್ರನೀಲನುಣಿ 
ನಿರ್ಮಿತ ಮನೆಗಳೂ, ಆ ಇಂದ್ರಥೀಲ ನಿಲಯಗಳ ಕಪ್ಪಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಕತ್ತಲೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಪರಸ್ಪರ ಅಗಲುವ ಗೃಹದ ಸರೋಮ:ದಲ್ಲಿರುವ ಚತ್ರವಾಕಗಳೂ, ಆ ಗೃಹಸರೋ 
ವರದ ಚಕ್ರವಾಕಗಳಿಗೆ ಹಾವಸೆಯೆಂಬ ಆಸೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಹೊಕ್ಕಳದ ಕೆಳಭಾಗದ 
ಕೋಮಾವಳಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವ ಸುಂದರಿಯರೂ, ನೀರುಮುಳುಗುವ 
ಆ ಸುಂದರಿಯರ ಉನ್ಸವಾದ ಜಡೆಯನ್ನು ನೀರುಹಾನೆಂದು ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಡು 
ತ್ತಿರುವ ರಾಜಕುಮಾರಿಯೆರೂ, ಆ ರಾಜಕುನಸಾರಿಯೆರ ಕಡೆಗಣ್ಣು ಗಳ ಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮಾಲೆಯೆಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಎರಗಿ ಅಪ್ಪಳಿಸಲೆತ್ತಿಸುವ ಮಕರಂದರೆಸ ಕುಡಿದು 
ಮದಗೊಂಡ ದುನಿಗೆಳೂ, ಆ ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿಗಳಿಗೆ ಕಮಲನೆಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುನ ಸೊಂಡಿಲಿನ ತುದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಶೋ ಭಿಸುನೆ ಮದಿಸಿದ ಆಸೆಗಳೂ, ಆ 
ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತಲೆಯ ಪರ್ನತನೆಂದು ಮೇಲೇರುವ ವಿನೋದಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಬ ನಿಯ ಲೀಲೆಗಾಗಿ ಸಾಕಿದ ಆ ನವಿಲುಗಳಿಗೆ ಹೊಸನಾದ ಮಿಂಚನ್ನು 

ಪ್ರಸರಿಸುವ ಬಂಗಾರೆನುಯವಾದ ಮನೆಗಳೂ, ಆ ಬಂಗಾರ ವಿಕಾರದ ಮನೆಗಳ ಕೋಟಿ 
ಇ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಬಿಸಿರೆಂದು ಹಿಂಜರಿಯುವ ಚನಲಸ್ವ ಭಾವದ ಚಕೋರಪಕ್ಷಿಗಳೂ, 

ಆ ಚಕೋರಪಕ್ಷಿ! ಗಳಿ ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು ಹರಡುನೆ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲಾನಿರ್ಮಿತ ಜಗುಲಿ 


ದಿ ) ಶೀಯಾಶ್ಕಾಸಿಂ ೧೫೯ 


ಚಂದ್ರಿಕೆಯಂ ಪರಪುವ ಚಂದ್ರಮಣಿಕುಟ್ಟಿಮಂಗಳುಂ, ಚಂದ್ರಮಣಿಕುಟ್ಟಿ ಮಂಗಳಂ ತಿಳಿಗೊಳಂ 
ಗಳೆಂದಡಿಯಿಡಲಂಜಿ ಪೆಡಂಮೆಟ್ಟುವ ಕಿಉುವೆಂಡಿರುಂ, ಕಿಜಿವೆಂಡಿರಲತಿಗೆಯಡಿವಚ್ಚೆಯಂ ಕಂಡು 
ಮಾಂದಳಿರೆಂದು ಕರ್ದುಂಕುವ ಕೇಳಿಕಳಕಂಠಿಗಳುಂ, ಕೇಳಿಕಳಕಂಠಿಗಳಂ ಪುರುಳಿಗಳೆನಿಸಿ ಮಾಳ್ಪ 
ಪಸುರ್ವರಲ ಪಂಜರಂಗಳುಂ, ಪಸುರ್ವಲರ ಪಂಜರಂಗಳೊಳ್ಳಾರ್ಹೊಳೆವ ನಿಜ ತುಂಡಪ್ರತಿ 
ಬಂಬಮಂ ಬಿಂಬಥಳಂಗೆತ್ತು ತುಡುಂಕುವ ತಾಮ್ರತುಂಡುಗಳುಂ ಸಂಗಳಿಸಿ ಮಂಗಳಮಂ 
ಕಂಗೊಳಿಸಿರ್ದುವಂತುಮಲ್ಲದೆ 


ಮ॥ ರಮಣೀಕಂಕಣ ಕಿಂಕಿಣೀಕೃಣಿತಮಿಂದ್ವಾಸಾ 5ಕರಾಂಭೋರುಹ 


ಭ  ಮಿತಾಂಭೋಜಮಿಳದ್ಭ ಎಮದೃ ಮರರಂಕಾರಂ ಸುಬಿಂಬಾಧರಾ 
ಸಮುದಂಚತ್‌ ಕರಶಾರಿಕಾಶುಕರವಂ ಕೂಜತ್ತಿಕಾಲಾಷಿನೀ 
ಕ್ರಮಸಂವಾದಿತ ಸಾಧುನಾದವಹ ವೀಣಾರಾವಮಲ್ಲೊಪ್ಪಗುಂ ೧೩೭ 


ಮ॥ಸ್ತ್ರ॥ ಕರುಮಾಡಂ ಕಣ್ಣೆವಂದತ್ತಮೃತಕರಶಿಲಾನಿರ್ಮಿತಂ ಭರ್ಮಬದ್ಧ 


ಸು ಫರದುದೃತ್ಚದ್ದರಾಗಾಂಚಿತ ಕಲಶಮಿನಗ್ರಾವ ದೀಪೃದ್ದಿಟಂ ಕಂ 


ವರಣಂ ವೈಢೂರ್ಯವೇದೀ ವಿದಿತಮುರುಹರಿತ್ಕುಟ್ಟಿಮಂ ವಜ್ರಕುಡ್ಯಂ 
ಹರಿನೀಲಸ್ತಂಭಮುದ್ಧಿದ್ರು ಮಲಸದರರಂ ಮೌಶ್ತಿಕದ್ಭಾರಬಂಧಂ ೧೩೮ 


ಗಳೂ, ಆ ಚಂದ್ರಮಣಿಯ ಶಿಲಾನಿರ್ಮಿತ ಜಗುಲಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿನೀರಿನ ಸರೋವರಗಳೆಂದು 
ಅಡಿಯಿಡಲು ದರಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯುವ ಬಾಲೆಯಕೊ, ಆ ಬಾಲೆಯರು ಕಾಲಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಿ ರುವ ಅಲತಿಕೆಯ ರನ “ಹಚ್ಚಿ ದುದರಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಅನರ ಅಂಗಾಲುಗಳನ್ನು 
ಮೊವಿನೆ ಚಿಗುರೆಂದು ಅವನ್ನು ಕರ್ದುಂಕಲು ಸಾಕಿದ ಕೋಗಿಲೆಗಳೂ, ಆ ಕೋಗಿರೆ 
ಗಳನ್ನು ಗಿಳಿಗಳೆಸ್ಸಿ ಸುತ್ತಿರುವ ಸಚಿ ಮಣಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಸಂಜರಗಳೂ, ಆ ಹಸುರು 
ರತ್ನ ದ” ಸಂಜರಗಳೆ್ಲಿ ಪ ಸ್ರತಿಫಲಿಸ ಕತೆ ತಮ್ಮ ಬಾಯಿಯ ಪ್ರ ತಿಚ್ಛಾ ಯೆಯನ್ನು ತೊಂಡೆಯ 
ಹಣ್ಣೆ ೦ದು ತಿಳಿದು ತುಡುಕುತ್ತಿರುವ ಗಿಳಿಗಳೂ, ಇವೆಲವ'ಗಳಿಂದ ಧು 
ಮಂಗಳನನ್ನು ಕುಗೊಳಿಸಿದುವು.. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ೯೩೭. ರಮುಣೀಯಾಕಾರೆಯರಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಡಗಗಳ, ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆ ಗಳ ಧ್ವನಿಯೂ, ಚಂದ್ರಮುಖಿಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಕ್ಸ ಯೆಂಬ ಕಮಲಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭ್ರಮೆಗೊಂಡು ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವ ದುಂಬಿಗಳ ಕ್ಕೇಂಕಾ 
ರ ಕಿ (ಷ್ಟ ವಾದ ಬಿಂಬಫಲದಂತಿರುವ ತುಓಗಳುಳ್ಳ ಹೆಂಗಸರ ಚಿನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪು ತ್ರಿ ರುವ 
ಕ್ಸ ಗಳನಿರುವೆ ಶಾರಿಕ್ಕ(ಗೊರವಂಕ) ಮತ್ತು ಗಿಳಿಗಳ ಧ್ವನಿಯೂ, ಕೋಗಿಕೆಯಂತೆ' ಹಾಡು 
ತಿ Sr ಸ್ತ್ರೀಯರೂ, ಕ್ರಮವಾಗಿ ನುಡಿಸತಕ್ಕ ಯತ್ತ ಸ ಕರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ವೀಣೆಯ 
ಧ್ವ ನಿಯೂ ಅಲ್ಲಿನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪು ತ್ತಿತ್ತು. ಥೆ ಚುದ್ರ ಕಾಂತಶಿಲೆಯಿಂದ 
ನನೀತಾರುವುಗಿಯದ. ಬಂಗಾ ರದಿಂದ್‌ ಕಟ ಲ ಟ್ಟು ಪ್ರ ಸ್ರ ತ ಶ್ರ ಷ್ಠ ಪದ್ಮರಾಗ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕಲಶವುಳ್ಳ ದ್ದಾಗಿಯೂ, ಸೂರ್ಯ ಜ್‌ ಹೊಳೆಯುತ ರುವ 
ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಸ ಸಾಕುನುನೆಯಿಂದ ಸುತಿ ತಿ ರುವುದಾಗಿಯೊ, ವೈಢೂನ್ಯದಿಂದೆ ಮಾಡಲ್ಲ ಟ್ರ 
ವೇದಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಸಚ್ಸೆಯ ನೆಲಗಟ್ಟಸ ನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾ A. ವಜ್ರ ದ ಗೋಡೆಗಳುಳ 
ದ್ಲಾಗಿಯೂ, ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಗಳ "ಕುಂಭವುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿಯೂ, ಮ ಮಾಡಿಸಿದ 


೧೬೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂ॥ ಸುದೆವೆಳಗಂ ಸುಧೆಗೆತ್ತಾ 
ಬಿದಿಯ ಮರಾಳೆಂ ಸರಾಗಮುರುತರ ಸೌಧಾ 
ಗ್ರದೆ ನಿಂದುವೆಂಬ ಭಾವಮ 
ನೊದವಿಪುದಿರುಳದಣ ತುದಿಗೆ ಬಂದ ಮ )ಗಾಂಕಂ ೧೩೯ 


ಅದಜಗ್ರದಲ್ಲಿ ಪಾಡುವ | 

ಸುದತಿಯ ಗೀತಮನೆ ಕೇಳ್ದು ಸುರಪಶು ಸುರಿದ 

ಗ್ಗದ ಪಾಲ್ಸರಿ ಪಸರಿಸಿತೆನೆ 

ಬಿದುಗದಿರ್ಗಳಿನಿಳಿಪ ಸೊದೆಯದೇಂ ಸೊಗಯಿಸಿತೋ ೧೪೦ 


ಅಮರಿಯರಾ ನ ೃಷಹರ್ಮ್ಯಾ 

ಗ್ರ ಮಹಾಧ್ವಜಪಟದ ಮಣಯೊಳಗಿರೆ ಬಿನದ 

ಕೃಮರರಸವಸದೆ ತನ್ಮುಕು 

ರಮನವರ ಕಪೋಲಮೆಂದು ಚುಂಬಿಸುತಿರ್ಪರ್‌ ೧೪೧ 


| 
ಮ ಸ್ರ॥ ಕಡೆಗಣ್ಣಿಂ ಕಾವನಂಬಂ ಕಣಕವುತೆ ಕುಡಿವುರ್ವಿಂದೆ ಜರ್ಪುತ್ತೆ ಮುಂಗೈ 
ಯೆಡೆಯೊಳ್ಳುಳ್ಳಿರ್ದ ಕೀರಂ ನುಡಿದ ನುಡಿಯನಾಕರ್ಣಿಸುತ್ತೊರ್ಮೆ ಕ್ಸೈ ಯೊ 
ಛಿ ಡಿದಂಭೋಜಾತದಿಂ ಸುಯ್ಗೆ ಅಪಳಿಗಳ ಸೋವುತ್ತೆ ಮಂದಸ್ಮಿತಂ ವಾಂ 
ದಿಡೆ ಚಂಚಜ್ಞೋತ್ಸೇಯಂ ಸೌಧದೊಳೆಸೆವುದಳುಂಬಂ ನ ಪಸ್ತ್ರೀಕದಂಬಂ ೧೪೨ 


ಇ (ಸಿಲ್ಕ 


ಕದಗಳುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿಯೂ ಮುತ್ತಿನ ತೋರಣವುಳ್ಳದ್ದಾದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮನೋ 
ಹೆರವಾಗಿತ್ತು. ೧೩೯. ಸುಣ್ಣದ ಬಿಳುಪನ್ನು ಅಮೃತವೆಂಜೀ ತಿಳಿದು ಬ್ರಹ್ಮವಾಹೆನವಾದ 
ಹೆಂಸವ್ರೆ ಅತ್ಯಂತಾಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳುದಾಗಿ ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠಸೌಧದ ಅಗ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದೆಯೋ ಎಂಬ 
ಭಾವವನ್ನು ರಾತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಷೆ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಕೆ ಚಂದ್ರನು ಬಂದಾಗ ಉಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿ ತು. ೧೪೦. ಆ ಅಂತಃಪುರದ ಉಪ್ಪ ರಿಗೆಯ ಮೇಲೆ 'ಹಾಡುತಿ ರುವ ಸುಂದರಿ 
ಯರ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾಮಧೇನುವು ಶ್ರಿ (ಹ ವಾದ ಹಾಲಿನ ಧಾರೆಯನ್ನು ಸುರಿಸು 
ತ್ರಿರುವುದರಿಂದ ಆದು ಪ ಪ್ರಸಾರಗೊಂಡಿತೊೋ. ಎನ್ನು ನಂತೆ ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳನ್ನು ಕೀಳು 
ಮಾಡುವ ಸುಣ್ಣ ದ ಬಿಲ ಅದೇನು ತೋಭಿಸಿಕೋ. | ೧೪೧. ದೇವತಾಸ್ತ್ರಿ ಸ ಆ 
ಅಂತಃಪುರ ಹಮನ್ಯದ ಅಗ ಗೃಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಧ್ವಜಸಟಿದ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಅಡ 
ಗಿ5ಲಾಗಿ ಅನ ಸವನೆ ಅಲ್ಲಿರುವ ಕನ್ನ ದಿಗಳನೆ ಸೆ ಅವರ ಕಪೋಲಗಳೆಂದು ಚುಂಬಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ೧೪೨. ಕಡೆಗಣ್ಣ ಕಾ ಂತಿಯಿಂದ ನ ಮನೆಥನೆ ಬಾಣವಾದ ಕಮಲವನ್ನು ಸುರಿ 
ಸುತ್ತ, ಕುಡಿಹುಬ್ಬಿ ನಿಂದಲೇ. ಸಂಜ್ಞೆ ಯನು ಿ ಮಾಡುತ್ತ. ಮುಂಗ್ಳಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ 
ಗಿಳಿಯು ನುಡಿದ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ, ಒಮ್ಮೆ ಕ್ಸ ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ ಕಮಲದಿಂದ 
ಮೂಗಿನ ಸುವಾಸನಾಯುಕ್ತ ಸಗ AES ದುಂಬಿಗಳನ್ನು ಓಡಿಸುತ್ತ, ಕಿರು 
ನಗೆಯು ಪ್ರಕಾಶಿಸುನ ಚೆಳುದಿಂಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಚಲ್ಲುತ್ತಿ ರಲು. ರಾಜಪರಿವಾರದ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸ್ತ (ಸಮೂಹವು ಆ ಅಂತಃಪುರದ ಮಹಡಿಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


A 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ಚಾಸಂ ME 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ಹಿಮಹಂಡಂ ಫೇನಖಂಡಂ ತುರಗತತಿತರಂಗಾಳಿ ಪೇರಾನೆ ನೀರಾ 
ನೆ ಮಹಾಹರ್ಮ್ಯಂ ವಿಭೀತಾಚಲಮಭವಗೃಹಂ ಭೈತ್ರಮುತ್ಯೇತು ತತ್ಕೇ" 
ತು ಮಣಿವ್ರಾತಂ ತದುದ್ಯನ್ಮಣಿಗಣಮುರುಸೌಧಾಂಶುದುಗ್ಮಂ ಧರಿತ್ರೀ 
ರಮಣಾಗಾರಂ ಮಣಿದಿ ಸೀ ಪಮಿದೆನೆ ಪುರಿ ರತ್ನಾಕರಂಬೋಲ್‌ ಮನೋಜ್ಞಂ ೧೪೩ 


ಕ| ಆ ನಗರಿಯೊಳೆಸೆದಿರ್ಹಂ 
ಶ್ರೀನಾಯಕ ವಿಭವನಭವಪದಭಕ್ತನಿಳಾ 
ಮಾನಿನಿಯರಸಂ ಸರಸಂ 
ಭೂನುತ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳ ರಾಜನರೇಂದ್ರಂ ೧೪೪ 


ಮಂದಾಕ್ರಾಂತ॥ ವ್ಯಾನಮ್ರ ಶ್ರೀಮುಖಸುರವಧೂವಕ್ವಪದ್ಮಪ್ತಭಾಂಭ 
ಸ್ಥಾನೋನ್ಮೀಲತ್ಸದಕಮಳೆ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಕಲ್ಯಾಣಶೈಲಾ 
ನೂನಾಸ್ಥಾನಾಶ್ರಿತ ಶಿತಗಳಾಂಕಸ್ಕಳಾರೂಢೆ ಗೌರೀ 
ನೀನೆನ್ನಂ ರಕ್ಷಿಪುದು ಸತತಂ ಸತ್ಯವಾಣೀ ಮ )ಿಡಾಣೀ ೧೪೫ 


೧೪೩. ಕರ್ಪೊರಾದಿಗಳೇ ನೊರೆಯ ಗಡ್ಡೆ ಗಳಂತೆಯೂ, ಕುದುರೆಗಳ ಸಮೂಹವೇ 
ತರಂಗಗಳ ಸಮೂಹದಂತೆಯೊೂ, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಆನೆಗಳೇ ನೀರಾನೆಗಳೆಂತೆಯೂ, ದೊಡ್ಡ 
ಮೇಲುಪ್ಸರಿಗೆಯ ಮನೆಗಳೇ ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರದ ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಹೆದರಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ 
ಪರ್ವತಗಳಂತೆಯೂ,; ಶಿವದೇವಾಲಯಗಳೇ ಹಡಗುಗಳಂತೆಯೂ, ಆ ಸೌಧಾಗ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
ಎತ್ತರವಾದ ಧ್ವಜಗಳೇ ಆ ಹಡಗುಗಳ ಮೇಲಿರುವ ಧ್ವಜಗಳಾಗಿಯೂ, ನನರತ್ನಗಳ 
ಸಮೂಹನೇ ಆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರತ್ನಸಮೂಹೆಗಳಾ 
ಗಿಯೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸುಣ್ಣದ ಬಿಳುಪುಬಣ್ಣವೇ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರವಾಗಿಯೂ, ಭೂಮಾ 
ಶ್ಚರನಾದ ಆ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಜೋಳ ಮಹಾರಾಜನ ಮನೆಯೇ ರತ್ಮದ್ವೀಸವೆನ್ನುನಂತೆಯೂ 
ಆ ಧರ್ಮವತಿಯೆಂಬ ಪಟ್ಟಿ ಣವು ಸಮುದ್ರದ ಹಾಗೆ ಮನೋಜ್ಞ ವಾಗಿತ್ತು. ೧೪೪. ' 
ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯ ಸೆನುಸ್ತಜನರಿಂದ ನುತಿಸಲ್ಪಡುವನನಾದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ 
ಜೋಳನೆಂಬ ರಾಜತ್ರೀಷ್ಠನು, ಲಕ್ಷಿ ಪತಿಯಾದ ಶ್ರಿ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಸಂಸ 
ತ್ತು ಳೈವನಾಗಿ, ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪಾದಭಕ್ಕನಾಗಿ, ಭೂಮಿಯೆಂಬ ಸ್ರಿ ಯ ಪತಿಯಾಗಿ 
ರಸಜ್ಞ ನಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ನು... ೧೪೫. ವಿಧೇಯತೆಯಿಂದಿರುನ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ 
ಮೊದಲಃದ ಜೀನತಾಸ್ತ್ರೀ ಸಮೂಹದ ಮುಖಕಮಲಪ್ರ ಭೆಯೆಂಬ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವ ಪಾದಶಕೆಮಲಗಳುಳ್ಳೆ ನಳ್ಳೂ ಕಲ್ಯಾಣಪ್ರ ದಳೂ, 
ಕಲ್ಯಾಣಕ:ವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮೇರುಪರ್ವತಸ್ಥಾನೆನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುನ ಕಪ್ಪುಗೊರಳನ 
ತೊಡೆಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವವಳೂ, ಸತ್ಯವಾಣಿಯೂ, ಮೃಡನ ಸತಿಯೂ ಆದ 
il 


೧೬೨ ಔ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಗದ್ಯ॥ ಇದು ವಿನಮದಮರವರ ಮಕುಟತಟಘಟಿತ ಮಣಿಗಣಮಹಾಪ್ರಭಾಷಟಲಪರಿವೃತ 
ಪರಶಿವ ಶ್ರೀ ಪಾದನಖಚಂದ್ರಸಾಂದ್ರ ರುಚಿರುಂದ್ರ ಚಂದ್ರಿಕಾಚಂಚಚ್ಚಕೋರಾಯಮಾನ 
ಸರಸಜನಮಾನಿತೋಭಯಕವಿತಾವಿಶಾರದ ಶ್ರಿ ಹಡಕ್ಷರಿದೇವ ವಿರಚಿತಮಪ್ಪ ರಾಜಶೇಖರ 
ವಿಳಾಸ ವಿಪುಳ ಪ್ರಬಂಧದೊಳ್‌ ದ್ರಾವಿಡದೇಶಾದಿ ವರ್ಣನಂ 
ಅಂತು ಆಶ್ವಾಸ ೨ ಕೃಂ ಪದ ೨೮೧ ಕ್ಕಂ ಮಂಗಳ ಮಹಾ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 
ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ಚಾಸಂ 
ಅ 


ಗೌರೀದೇನಿಯೇ, ನೀನು ಸತತವೂ ರಕ್ಷಿಸುವುದು. ಗದ್ಯ! ಈ ಪ್ರ ಪ್ರಬಂಧವು ನಮಸ್ಕೃ ರಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ದೇವೇಂದ್ರನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಕುಟದ ಆಚಿನಲಿ ಕೆಚ್ಚಿರುನ ಮಜಗೆ 
ಸಮೂಹದ ಮಹಾಪ್ರಭೆಯ ಪುಂಜದಿಂದ ಸುತ್ತುವರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಪ ನೇಶ್ವರನ 
ಶ್ರೀಪಾದಗಳ ನಖದಿಂದ. ಹೊರಹೊಂಟ ದಟ್ಟವಾದ ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾದ ಬೆಳುದಿಂಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪು ತ್ತಿರುವ ಚಪೋಟತ ಕ್ವಿಯಂತಿರುವ ರಸಜ್ಞ ರಾದ ಜನರಿಂದ 
ಮನ್ನಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಉಭಯಭಾ ಸಷಾಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹಗ ಶ್ರೀಷಡಕ್ಷರಿದೇನವಿಂದ 
ರಚಿಸ ಸ್ಟ ತಯ ಬಂ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ದ್ರಾವಿಡ ದೇಶಾದಿ ವರ್ಣನೆ 
ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ 


ಸ್ವಚ ಭಂ ಕಕ 


0944455 hehe sn Wek ci dk 


mid ಚಟ ಅ 


ಣ್ಣ 
ತೃತೀಯಾಶ್ವಾ ಸಂ 


ಕಂ॥ ಶ್ರೀ ತುಹಿನಗಿರಿಸುತಾಕರ 
ಜಾತಕ್ಷತಕಲಿತಕಂಧರಂ ನಿಜರುಚಿನಿ 
ರ್ಧೂತಯಮಿಹೃದಯತಮಸಂ 
ಪ್ರೀತಿಯೊಳೆಮಗೀಗೆ ಸೌಖ್ಯಮಂ ಶಿವಲಿಂಗಂ ೧ 


ಚಂ॥ ಹರಚರಣಾರವಿಂದ ಮಕರಂದ ಮಧುಪ್ರತನೀಶಭಕ್ತಭ 
ಪಿ $ಿರಸಸುಧಾಭ್ಬಿ ಸೋಮನಭಿರಾಮ ಶಿವಸ್ತುತಿಪೂರ್ಣಕರ್ಣನೀ 
ಶ್ವ ರಯಜನಾನುರಕ ಶ ನಭಿಯುಕ್ತಗುರೂಕ್ತಮತಾನುವರ್ತಿ ಶಂ 
ಎ) ಕರಪರಮಂತ್ರತಂತ್ರನಿಪುಣಾಗ್ರ ಣಿ ಭೂವರವಾರಶೇಖರಂ ಷಿ 


ಮ॥ ಅಕಳಂಕಾನನಮಿಂದುವಂ ಗೆಲೆ ಧರಾಭಾರಾವಹಂ ಬಾಹುದಿ 
ವ್ಯಕರಿ ಶ್ರೀಕರಮಂ ಕರಂ ಜಜಯೆ ಚಂಚದ್ರಶ್ಮಿವಿಸ್ಮೇರದೃ 
ಷ್ಚಿಕಲಾಪೇಕ್ಷಣಮಬ್ಬಮಂ ಪಳಿಯೆ ಸೌಂದರ್ಯಾಂಗನೀಶಾಂಘ್ರಸೇ 
ವಕನಾ ದರ್ಪಕನಂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದಂ ಶ್ರೀಚೋಳಭೂಪಾಳಕಂ ೩ 


೧. ಶ್ರೀಗಿರಿರಾಜ ಹಿಮವಂತನೆ ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಕೈಗಳ ಉಗುರುಗಳಿಂದಾದ 
ಗಾಯ (ಕ್ಷತೃದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನುಳ್ಳ, ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಯೋಗಿಜನರ ಹೃದಯಾಂಧಕಾರನಾದ ಶಿವಲಿಂಗನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ನಮಗೆ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಲಿ. ೨. ಪರಮೇಶ್ವರನ ಚರಣಕನಲಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಮಕರಂದಪಾನ ಮಾಡುವ ದುಂಬಿಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವನನೊ; ಪರಮೇಶ್ವ ರನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯಸ್ತಿಟ್ಟಿರುನನರ ಭಕ್ತಿರಸನೆಂಬ ಕ್ಷೀರಸಾಗರಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರ ನೋಪಾದಿಯನ ರುನವನೂ, 
ತಕ ಜಾ ಶಿನಸ್ತುತಿಯಿ: ಟ್ರಿ ಬಟ ಕರ್ಣಗಳನ್ನುಳ ನಮೊ, ಈಶ್ವರ 
ಪೂಜಾಸಕ್ತನೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಾಚಾರ: ಪನ್ನ ನೊ ಗುರೊಪಿಷ್ಸ ಮತವನ್ನು ಅನುಸಂಸು 
ವವನೂ, ಶಂಕರ ಸಂಬಂಧವಾದ ವ ಮಂತ್ರ ಶಂತ್ರಗಳ ನಿಪುಣರಲ್ಲಿ ಅಗೃಗಣ್ಯನೂ, ರಾಜರು 
ಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಶಿಖರಪ್ರೂಯನೊ ಆದ ಸತ್ರ್ಯೇಂದ್ರಜೋಳನು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. 
೩. ಆ ಮಹಾರಾಜನ ಕಲಂಕಸಹಿತನಾದ ಮುಖವು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುತ್ತಿರಲು, ಭೂ 
ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತ ಬಾಹುಗಳು ಅಷ್ಟದಿಕ ಗಳಲ್ಲೂ ಬ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ನಿಂತಿರುವ 


ಅಷ್ಟದಿಗ್ಗ ಜಗಳ ಸೆ ಸೊಂಡಿಲುಗಳನ್ನು ಕೀಳ; ಡುತ್ರಿ ರಲು, ಮಿಂಚಿನ ಪ್ರಕಾ 2ಶವನ್ನು 2 ಪಡೆದು 
ನಗುತ್ತಿರುವ ದೃಷ್ಟಿಯ ಸ ಸಮೂಹನ್ವಳ್ಳಿ ಕಣು ಕನುಲನನ್ನು ಜರೆಯುತಿ ಲು, ಸೌಂ ಬ 


ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇಹ ನ್ಥಳ್ಳವನೊ, ಈಶ್ವಪಾ ಸೇವಳನೂ ಆದ ಶ್ರಿ ಜೆ (೪ 


೧೬೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕುಳಭೂಭೃತ್‌ ಪರಿಪಂಥಿಪಾವಕಮುಖಂ ಪಾಕಾಪಹಂ ಧ್ವಸ್ತದು 
ರ್ಬಳನುದ್ವೀತಕುಲೀನವೈತ್ತಿ ಸತತಂ ಸಂಕ್ಟಂದನಂ ಸದ್ಗುಣೋ 
ಜ್ವಳ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ನರೇಂದ್ರರುಂದ್ರಯಶಮಂ ಗಂಧರ್ವರಿಂ ಕೇಳ್ದು ನಾ 
ಜ್ಹಳೆದಾಗಳ್ಳಡ ನಿದ್ರೆಗೆಯ್ದಪನೆ ಪಕ್ಷಸ್ಪಂದಮಂ ಮಾಳ್ದನೇ ೪ 


ಷ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಚಂ॥ ಸುರನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸುರಮಾರ್ಗಕಚೌಘಮನೆಯ್ದೆ ಬಿರ್ಚಿ ವಿ 
ಸ್ಫುರಿತತದುತ್ವ ತಾಪ ತಪನಾತಪದಾಲಸಿ ಸೂಡಿ ತಾರಕೋ 
ತ್ಕರಕುಸುಮಂಗಳಂ ತಳೆದು ಚಂದ್ರಿಕೆಯೆಂಬ ವಿಶಾಲ ಚೇಲಮಂ 
ಧರಣಿಪ ಕೀರ್ತಿಕಾಂತೆ ವಿಧುದರ್ಪಣಮಂ ನೆಅಕೆನಿಂದು ನಿಟ್ಟಿಪಳ್‌ ೫ 


ಭೂಪಾಲಕನು ಆ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ತಿರಸ್ಫರಿಸಿದನು. ೪. (೧. ಇಂದ್ರನ ಪಂವಾಗಿ ಸಮಾ 
ಚೀನನಾದ ಅರ್ಥ ;) ಸಪ್ತ ಕುಲಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ಹಗೆಯಾದ, ಅಗ್ನಿಯನ್ನೇ ಮುಖ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೆವಿರ್ಭಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನಾದ, 
ಪಾಕನೆಂಬ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದವನಾದ, ದುಷ್ಟ ಬಲವುಳ್ಳ ನನಾದ ಬಲಾಸುರನೆನ್ನು 
ಕೊಂದ ಉತ್ತಮವಾದ ಕುಲೀನ ವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ದೇವೇಂದ್ರನು. (೨. ಇಂದ್ರನ ಪರವಾದ 
ಜೋಷಾರ್ಥ :) ಕುಲೀನ ರಾಜರಿಗೆ. ಶತ್ರುವಾದ, ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನಾದ 
(ಕೋಪಿಷ್ಠನಾದ) ಶಿಶುಹತ್ಯಾದೋಷ (ಪಾಕಾಪಹಂ)ದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ದುರ್ಬಲರನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಿದ, ವ್ಯಭಿಚಾರದಿಂದ ಕುಲೀನನೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡನನಾದ ಇಂದ್ರನು 
(೩. ಸತ್ಯೇಂದ್ರಜೋಳ ಮಹಾರಾಜನ ಷರವಾದ ಅರ್ಥ :) ಇಂದ್ರನ ಮೇಲ್ಕಂಡ ಯಾವ 
ದೋಷಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಸತ್ಯೇಂದ್ರನರೇಂದ್ರನ ಅತಿಶಯ 
(ರುಂದ್ರ) ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಕೇಳಿ, ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ದೇವೇಂದ್ರನು 
ನಿದ್ರೆ ಮಾಡುವನೇ ! ರೆಪ್ಪೆಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚುವನೇ! ವ ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ೫. ಆ 
ಭೂಮೀಶ್ವರನ ಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ಕಾಂತೆಯು ದೇವಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದಳು. 
ಆಕಾಶನೆಂಬ ಕೂದಲಿನ ರಾಶಿಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ; ಆ ರಾಜನೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಶೌರ್ಯಗುಣವೆಂಬ ಸೂರ್ಯನ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಳು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನೆಕ್ಷತ್ರಸಮೂಹ 
ಗಳೆಂಬ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಮುಡಿದುಕೊಂಡಳು. ಬೆಳುದಿಂಗಳೆಂಬ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸೀರೆಯನ್ನು 
ಉಟ್ಟುಕೊಂಡು ಚಂದ್ರನೇಬ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸೌಂದಗ್ಯವನ್ನು ನಿಂತು ಚೆನ್ನಾಗಿ 


ತ್ರ ೈತೀಯಾಶ್ನಾ ಸಂ ೧೬೫ 


ಮ॥ ವದನಂ ಚಂದ್ರನಿಭಂ ವಿಲೋಚನೆಯುಗಂ ಪಂಕೇಜಪತ್ರಪ್ರಭಂ 
ರದನಂ ವಜ್ರಸಮಂ ಪ್ರವಾಳಸದೃಶಂ ದಂತಚ್ಛದಂ ಮಂಗಳಾ 
_ ಸ್ಪದ ನಾಸಾಮುಕುಳಂ ಸುಚಂಪಕ ಸುಮಪ್ರಖ್ಯಂಗಳಂ ಶಂಖಸಂ 
ಪದಮುದ್ಯದ್ಭುಜಯುಗ್ಮಮೇ ಭುಜಗರಾಜಸ್ಪರ್ಧಿ ಭೂಪಾಳನಾ ೬ 


ಉ॥ ರೂಪದು ಪುಷ್ಪಚಾಪನನುದಗ್ರಯಶಂ ಶಶಿಯಂ ಸುಭಾಗ್ಯಮಾ 
ಶ್ರೀಪತಿಯಂ ಪ್ರತಾಪಮಿನನಂ ಘನಧೈರ್ಯಗುಣಂ ಧರಾಧ್ರಮಂ 
ಕೋಪಮದಗ್ನಿಯಂ ಸುರತರಂಗಿಣಿಯಂ ದಯೆ ಗೆಲ್ಮು ತೋಜಿದಾ 
ಭೂಪನ ಖಡ್ಗಮೊಂದೆ ಸಲೆ ಗೆಲ್ಲುದೆ ವೆ ೈರಿನರಾಧಿನಾಥರಾ ಕ್ತಿ 


ಚಂ॥ ತ್ವರಿತಗತಿಪ್ರಯಂಕ್ತ ತುರಗೋತ್ಕರ ಸತ್ಸುರಘಟ್ಟನೋತ್ಸಿ ತೋ 
ದ್ಭುರರಜಮರ್ಕಮಂಡಲಮನಾವರಿಸುತ್ತಿರೆ ತತ್ವತಾಪದಿಂ 
ಪರಿಭವಮಾಂತ ಮಾಳ್ಕೆಯೊಳೆ ಮಾಸಿದ ದರ್ಪಣದಂತದೊಪ್ಪೆ ನಿ 
ರ್ಜರಕರಿ ಪಾಂಶುಕೇಳಿಯನೊಡರ್ಚುಗುಮಲ್ಲಿ ಜಯಪ್ಪಯಾಣದೊಳ್‌ ೮ 


ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದಳು ೬, ಆ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಹೋಳಭೂಪಾಲಕನ ಮುಖವು ಚಂದ್ರ 
ಕಾಂತಿಗೆ ಸಮನಾದುದು; ಎರಡೂ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಕಮಲದ ದಳಗಳ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ವುಗಳು ; ಹೆಲ್ಲುಗಳು ವಜ್ರಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದಂಥವುಗಳು ; ತುಟಿಗಳು ಹನಳದಂತೆ 
ಕೆಂಪಾದವುಗಳು ; ಮಂಗಳೆಕಾರಕನಾದ ಮೊಗಿ ನಂತಿರುವ ಮೂಗು ಸಂಪಿಗೆ ಹೂವಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದುದು ; ಕುತ್ತಿಗೆಯು ಶಂಖದ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮ ; ಉದ್ದವಾದ ಬಾಹು 
ದ್ವಯವು ಆದಿಶೇಷನೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುವಂಥಹುದು. ೭. ಆ ಸತ್ಕೇಂದ್ರಚೋಳನೆ 
ರೂಪವು ಪುಷ್ಪಚಾಸನಾದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು, ಯಶಸ್ಸು ಚಂದ್ರನನ್ನು, ಐಶ್ವರೃವು ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಪತಿಯಾದ ವಿಷ್ಣು ನನ್ನು, ಪ್ರತಾಪವು ಸೂರ್ಯನನ್ನು, ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ಧೈರ್ಯಗುಣವು 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಧಾರಣಮಾಡಿರುವ ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನು, ಕೋಪವು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು, 
ದಯೆಯು ದೇವತೆಗಳ ನದಿಯಾದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಗೆದ್ದಿತು. ಆ ಭೂಸನೆ ಖಡ್ಗವೊಂದೇ 
ವೈರಿರಾಜರುಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದಿತೇನು ? ೮. ಆ ಸತ್ರೇಂದ್ರಜೋಳಮಹಾರಾಜನು 
ಶತ್ರುರಾಜರ ಜಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಡುನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ವೇಗದಿಂದ 
ಓಡುತ್ತಿರುವ ಕುದುರೆಗಳ ಸಮೂಹದ ಕಾಲಿನ ಗೊರಸುಗಳ ತುಳಿತದ ಫಲವಾಗಿ 
ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಹಾರಿದ ಯುದ ಸಂಬಂಧವಾದ ಧೂಳು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲನೆನ್ನು ಆವರಿಸು 
ತ್ರಿತ್ತು. ಆ ಸೂನ್ಯನು ಸತ್ರ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳಮಹಾರಾಜನ ಪ್ರತಾಪದ ಫಲವಾಗಿ ತಿರ 
ಸ್ಕರ ಹೊಂದಿದನನಾದನು, ಮಾಸಿಹೋದ ಕನ್ನಡಿಯ ಹಾಗೆ ತೊಲುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. 


ಗೀತೆಗಳ ಅನೆಯಾದ ಐರಾವತವು ಧೂಳಿನ ಆಟಿನನ್ನು (ಎಂದರೆ ನೆಲದ ಧೂಳಸ್ಸೈ ತ್ತಿ 
ನ ha 


ಮಗಸ್ರ॥ ಕೃತಶುಂಭದ್ವೇಷೆ ಚಂಚತ್ತನು ವಿಬುಧಪತಿಸ್ತುತೈ ಕಲ್ಯಾಣಿ ತೇಜೋ 
ನ್ವಿತೆ ದೃಪ್ಯಚ್ಚಂಡಮುಂಡಪ್ರಹರಿಣಿ ರಿಪುದುರ್ಗಫ್ಲ ಸೌವರ್ಣಕೋಶ 
ಸ್ಕಿತೆ ರೌದ್ರಶ್ರೀಸಮಾಲಂಬಿತೆ ಶುಭಕರವಿಖ್ಯಾತೆ ರಕ್ತಾಂಗವಿಭ್ರಾ 
ಜಿತೆ ವಿದ್ಯುದ್ಯೋತಿ ತದ್ಭೂಭುಜನಸಿಲತಿಕಾಕಾಳಿ ಕಣ್ಣೊಪ್ಪುತಿರ್ದಳ್‌ ೯ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಾ ನೃಪೇಂದ್ರನುಪೇಂದ್ರನಂತೆ ಸದಾನಂದಕರಾಜಿತನುಂ, ಕಮಳಭವ 
ನಂತೆ ಸಕಳ ವಿಬುಧ ಸಂಸೇವಿತ ಸಾರಸೋನ್ನತ ಪೀಠಾಸೀನನುಂ, ಸುರೇಂದ್ರನಂತೆ ಸಹಸ್ರ 
ನೇತ್ರಾಶ್ರಿತ ವಿಪುಳ ವಿಗ್ರಹ ಪರಬಲಾಹಹನುಂ, ವೀತಿಹೋತ್ರನಂತೆ ವಿತತಕಾಂತಾರತ 


ಮೈಮೇಲೆ ಎರಚಿಕೊಳ್ಳುವ ಆಟವನ್ನು) ಆಡುತ್ತಿತ್ತು. ೯. ಆ ರಾಜನ ಖಡ್ಗಲತೆ 
ನ ಕಾಳಿಯು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿ, ದ್ದಳು. ಹೇಸೆಂದಕ್ಕೆ (ಖಡ್ಗ ಪರವಾದ ಅರ್ಥ :) ಪ್ರ ಪ.ಕಾಶ 
ಮಾನವಾದ ವೇಷವುಳ್ಳ ದ್ದು. ಅಲ್ಲಾ ಡುವ ಆಕ್ಟ ತಿಯುಳ್ಳದ್ದು. ದೇವೇಂದ್ರನಿಂದ ಸು ತ್ಯ 
ವಾದದ್ದು. ಮಂಗಳ ತೇಜೋಸ್ತಿ ತೆ. ಉದ್ದ ತರದ “ಕೂ ರಿಗಳ ಮುಂಡವನ್ನು 
ಬೇರ್ಸ್ಪಡಿಸತಕ ದ್ದು. ಶತ್ರುಗಳ ಕೋಟಿಯನ್ನು ಬೀದಿಸುವೆಂತಹುದು. ಸುವರ್ಣಮಯ 
ವಾದ ಒರೆಯಲ್ಲಿ ಇರತತ್ತು ದು. ರೌದ್ರ ತೇಜಸಿ ನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು. (ರಾಜನೆ) ಶುಭ 
ವಾದ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಿಖ್ಯಾತನಾದುದು. ರಕ್ತ ತಾ ದೇಹದಿಂದ ವಿರಾಜಿತ. 
ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವುದು. (ಕಾಳಿಯ ಪರವಾದ ಅರ್ಥ:) ಧಾನುಭತನ್ನು ದ್ವೇಷಿ 
ಸತಕ್ಕವಳು. ನಡುಗುವ ಬೇಹವುಳ್ಳ ಇಂದ್ರಫಿಂಪ ಸ್ತುತೈ. ದೃಷ್ಯೆತ್‌ ದಪ ಗಯುತ್ತಳಾಸ 
ಜಡ ಮುಂಡ ಎಂಬುವರನ್ನು ಹರದ ಜಂ ಡಾ ಕಷ ಕೈಗಳನ್ನು 

ಹರಿಸತಕ್ಕೆವಳು. ಅಕಾರಸದಿ ಕ್ಷಕಾರಪರ್ಯಂತವಾದ ಸುಂದರ ಮಾತೃ ಕಾ i 
ವಾದ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ತೆ. ರುದ್ರನ ಶೋಜಭೆಯಿಂಂದ ಯುಕ್ತೆ. ಶುಭ್ಛಕರಕೆಂದು' ವಿಖ್ಯಾತೆ. 
ಕೆಂಪುಬಣ್ಣವುಳ್ಳ ದೇಹದಿಂದ, ಶೋಭಿತೆ. (ಉಳಿದ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಸಮಾನ). 
: ವ॥ ಆ ಜೋಳನರೆಃಂದ್ರನು ವಿಷ್ಣು ವಂತೆ ಸದಾನಂದಕರಾಜಿತ (೧. ಸಜ್ಜ ನನನ್ನು ಆನಂದ 
ಗೊಳಿಸುವವರಿಂದ ಶೋಭಿತ. ೨. ಸದಾನಂದಕನೆಂಬ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಶೋಭಿತ. .) ಬ್ರ ಹ್ಮ 
ನಂತೆ ಸಕಲ ವಿದ್ರಾಂಸರಿಂದಲೂ ಸೇವಿಕವಾದ ಸಾರವತ್ತೂ 'ಉನ್ನ ತವೂ ಆದೆ ಪೀಠದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತವನು. ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಸೇವಿತನಾದ ಕಮಲ ಅಗತಾ ಹೆಂಸನೆಂಬ ಪೀಠ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತವನು. (ಸಾರಸ= ಕಮಲ, ಹಂಸ ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆ ಸಾವಿರಾರು ನಾಯಕ 
ರಿಂದ ವಿಪುಲವಾದ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಶತ್ರು ಬಲವನ್ನು ನಾಶಮಾಡತಕ್ಕ ವರು (ಸಹಸ್ರ ಸ್ರನೇತ್ರ 

ಆಶಿ ಶ್ರಿತ- ಸಹಸ್ರ ನೇತ್ರ ಗಳಿಗೂ ಪಾತ್ರವಾ ದ “ಎಪುಲಜೇಹ ವಳ, ಶತ್ರುವಾದ ಈಕೆ 
ಸುಘರಿಸಿದವನು. ( ವಿಗ್ರಹ ಯುದ್ಧ, ದೇಹ. ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ನಿತತ ಕಾಸಾ 


ತ ಸೈ ತೀಯಾಶ್ನಾ ಸಂ | ೧೬೭ 


ಮೋಹನುಂ, ದಂಡಧರನಂತೆ ಕುಜನಶಾಪಕಾರಿಯಂಂ, ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನಂತೆ ಸದಾನವವಿಭವನುಂ, 
ಪಾಶಹಸ್ತನಂತೆ ಘನಸಿಂಧುರಾಜಿತಾಪ್ರಮೇಯಬಲನುಂ, ಸಮಾರಣನಂತೆ ನಿಜಸತ್ವ ಸಮು 
ದ್ಕ ಎತಪರಭೂಪರಾಗನುಂ, ಧನೇಶ್ವರನಂತೆ ಮಹಾಪದ್ಮಾಶ್ರಿತಕೋಶನುಂ, ಈಶಾನನಂತೆ 
ಚಂದ್ರೋಪಲಸಿತಾಂಗ ವೃಷೇಂದ್ರಗಮನನುಂ, (ವಿರೋಧಾಭಾಸ) ಕೃತಪದ್ಮಾನಂದನಾಗಿಯುಂ 
ಸಕಳ ಕಳಾನಿಧಿಯುಂ, ಕುವಳಯಾಧಿಪನಾಗಿಯುಂ ಅನಂತರತ್ನನುಂ, ಪ್ರಬಳ ತೇಜಸ್ವಿಯಾ 
ಗಿಯಿುಂ ಂಧಕಾರಾತಿರುಚಿಯುಂ, ಮಹಾಮಹಿಮಾರಾಶಿಯಾಗಿಯುಂ ಸುರಾಗನುಂ, 


(೧. ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಕಾಂತಾಸಕ್ತವಾದ ನೋಹವುಳ್ಳವನು. ೨. ವಿಶಾಲವಾದ ಅರಣ್ಯದೆ 
ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸತಕ್ಕನನು.) ಯಮನಂತೆ ಕುಜನಸಕಾರಿ (೧. ಕುತ್ಸಿತ ಜನ 
ರಿಗೆ ತಾಪಕಾ ರ ವಿ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಜನರಿಗೆ ತಾಪಕಾರಿ.) ನೆ ರ್ಯತಿಯಂತೆ ಸದಾ 
ನವವಾದ ವೆ ಿಭವವುಳ್ಳವನು- -ದಾನವನೆ ಸೈ ಭವಸಹಿತನು. ಹಿನ ಘನವಾದ ಸಿಂಧುರ 
= ಆನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಜಿತವೂ es ಮೇಯವೂ ಆದ ಸೇನೆಯುಳ್ಳವನು-ಘನವಾದ 
ಸಿಂಧು ಎ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ತಾರಾ ಅಪ್ರಮೇಯಬಲನೂ ಆದವನು. ವಾಯು 
ವಿನಂತೆ ತನ್ನ ಸತ್ತ್ವದಿಂದ ನಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದೆ ಪರಭೂಪಾಲಕರೆ ವ್ಯಾಮೋಹೆ ಉಳ್ಳವನು- 
ತನ್ನ ಸತ್ತ ದಿಂದ "ಎತ್ತಿ ಹಾಕಿದ, ಸರ ವಿಶಾಲವಾದ, ಭೂಮಿ ಜನ ನಾ 
ಧೂತ ನ ಕುಬೇರನಂತೆ ಮಹತ್ತರವಾದ, ಪದ್ಮಾ ಎಲಕ್ಷಿಯಿಂದ ಆಶ್ರಿತವಾದ 
ಭಂಡಾನಿವುಳ್ಳವನು-ಮಹಾಪದ್ಮನೆಂಬ ನಿಧಿಯಿಂದ ಆಶ್ರಿತನಾದ ಭುಂಡಾರವುಳ್ಳನನು. 
ಈಶ್ವರನಂತೆ ಚಂದ್ರ ನಿಂದ, ಉಸಲಸಿತ ೭ ಶೋಭಿತವಾದ, ಅಂಗ ಶಿಶಸ್ಸೆ ೦ಬ ಅಂಗವುಳ್ಳ 
ವನೂ, ವೃಷೇಂದ್ರಗ ಎ ವೃಷಭನಾಹೆನನೊ ಆದ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಛ್ಳ ಚ ಚಂದ್ರೋನಲ 
ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಶಿಲೆಯಂತೆ, ಸಿತಾಂಗ ಎ ಬಿಳುಪಾದ ನೀಹವುಳ್ಳ ನೃಪೇಂದ್ರ _ ನೈಷಭದ 
ಮೇಲೆ, ಗಮನ... ಗಮನವುಳ್ಳ ವನು. (ಮುಂದಿ ವಿರೋಧಾಭಾಸ: ಮೊದಲನೆಯ ಆರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ವಿರೋಧ, ಎಂಡನೆಯ ಚನ ದಲ್ಲಿ ವಿರೋಧ ಪರಿಹಾರ) ೧. ಪದ್ಮ ಕ್ಸ ಆನಂದ 
1 ಂಟುಮಾಡುವ ಸೂರ ೈನೂದರೊ ಸಕಲ ಪೋಡಶಕಲೆಗಳಿಗೂ ಜೆ ಚಂದ್ರ. 

, ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳನನು. ಸಕಲವಿದ್ಯೆ ಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ. ೧. ಕುತ್ತಿ ಟ್ಟ. 
ಲ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ತಟ ಅನಂತರತ ವುಳ್ಳ ಆ ಆಥವಾ 
ಭೂಮಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದರೂ ಅನಂತನ = ಆದಿಶೇಷನ ರತ ವುಳ್ಳ ನ ೨, ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ 
ಒಡೆಯ. ಅನಂತರತ್ನ ೧. ಪ್ರಬಲತೇಜಸ್ವಿಯಾದರೂ ಅಂಧಕಾರದಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಬಣ್ಣ 
ವುಳ್ಳವನು ಅಥವಾ Ag ಕೋಭಿಸತಕ್ಕ ವನು. ೨. ಪ್ರಬಲ ತೇಜಸ್ವಿ. ಅಂಧಕ 
ವೈರಿಯಾದ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ನನು. ೧. ಮಹಾನುಹಿನೆಗಳ ರ:ಶಿಯಾಗಿದ್ದರೂ 
ಸುರಾಗ ಸುಕೆಯನು  ಕಡಯತಕ್ಕೆ ವನು. ನಿ. ಮಹಾನುಹಿನು. ಉತ್ತಮ ಅಭಿಸಚಿ 


೧೬೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಸುಧರ್ಮಾಧಿಷ್ಠಿ ತನಾಗಿಯುಂ ಗೋತ್ರಪ್ರಿಯನುಂ, ಭೂಜನಕುಳಾಶ್ರಯನಾಗಿಯುಂ ಅವನ 
ಸ್ವಭಾವನುಂ, ಮಹಿತನಯಾಯುಕ್ತನಾಗಿಯುಂ ಅನವಗ್ರಹನುಂ, ಅತನು ವಿಭೂತಿ ವಿಳಸಿತ 
ನಾಗಿಯುಂ ಅಶೇಷಾಭರಣಾಕರನೆನಿಸಿರ್ದನಂತುಮಲ್ಲದೆ 


ಮ॥ ವನದಂತಿಂದ್ರನಲೋಕದಂತೆ ಸುಮನೋವಾಸಂ ಸುಧಾಧಾಮನಂ 
ತಿನನಂತುತ್ಕಮಳಾಶ್ರಯಂ ಗಗನದಂತಬ್ಬಾ ಕ್ಷನಂತೈದೆ ದಿ 
ವ್ಯನವೀನ ದ್ವಿಜರಾಜರಂಜಿತಸಭಂ ಸತ್ಕಾವ್ಯದಂತಬ್ಧಿಯಂ 
ತೆ ನಿತಾಂತಂ ಸರಸಂ ವಿರಾಜಿಸಿದನಾ ರಾಜೇಂದ್ರಪಂಚಾನನಂ ೧೦ 


ಯುಳ್ಳವನು. ೧. ಸುಧರ್ಮಾ ಎಂಬ ದೇವಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಇಂದ್ರನಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ಗೋತ್ರ. ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು. ೨. ಉತ್ತಮ ಧರ್ಮಯುಕ್ತ. ಗೋತ್ರ 
ಸ್ವಜನರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು. ೧. ಭೂಜ ಎ ಮರಗಳಿಗೂ, ನಕುಲ ಮುಂಗಸಿಗಳಿಗೂ 
ಆಶ್ರಯನಾದರೂ ನನದ ಸ್ತಭಾನನಿಲ್ಲದನನು. ೨. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಜನತೆಗೆ 
ಆಶ್ರಯ. ಅನನ ಪಾಲಿಸುವ ಸ್ವಭಾವದವನು. ೧. ಮಹಿತನೆಯ ಕುಜನಿಂದ ಯುಕ್ತ 
ನಾಗಿದ್ದರೊ ನವಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವನಲ್ಲ. ೨, ಮಹಿತ ಎ ಪೂಜ್ಯವಾದ, ನಯ .ನೀತಿ 
ಯಿಂದ ಯುಕ್ತ. ಅನಗ್ರಹೆ (ತಡೆಯಿಂದ) ರಹಿತ ಅಥವಾ ದುರ್ಭಿಕ್ಷ ವಿಲ್ಲದನನು. 
೧. ಅತನು.-ಮನ್ಮಥನ, ವಿಭೂತಿ ಎ ಭಸ್ಮದಿಂದ ಶೋಭಿತನಾದ ಶಿವನಾಗಿದ್ದರೂ ಆದಿ : 
ಶೇಷನೆನ್ನು ಆಭೆಸಣನಾಗಿ ಧರಿಸದ ಕೈಯುಳ್ಳೆ ವನು. ೨. ಅತನು ಎದೊಡ್ಡ ದಾದ, 
ವಿಭೂತಿ ಐಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಶೋಭಿತ. ಎಲ್ಲ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ ಕೈಯುಳ್ಳ 

ನು. (ರಂ) ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ. ೧೦. ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನೆಂಬ ಸಿಂಹನು-ವನದ ಹಾಗೆ, 
ಇಂದ್ರನ ಸ್ವರ್ಗದ ಹಾಗೆ ಸುಮನಸ್‌ ಎಂದರೆ ಪಂಡಿತರುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಸಾ ನ 
ವಾಗಿ ಉಳ ಸ ವನ್ನು, ವನವು-ಸುಮಾನ ಎಂದರೆ ಹೂವುಗಳಿಗೆ ಆಶ ಶ್ರಯಸ್ಮಾ ವಾದದ್ದು. ಶ್ವ 
ಇಂದ್ರನ ಜೋಕವಾದ ಸ್ವರ್ಗವು ಸುಮನಸ್‌ ಎಂದಕೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನ 
ವಾಗಿ ಉಳ ದ್ದು. J es ಚಂದ್ರನ ಹಾಗೆ, ಸೂರ್ಯನೆ ಹಾಗೆ ಉತ್ತ ಮವಾದ 
ರಾಜ್ಯವೆಂಬ ಲಕ್ಷಿ ' (ಕಮಲಾ)ಗೆ ಆಶ್ರ ನ್‌ ಉಳ್ಳವನು | ಚಂದ್ರನು-ಉನ್ಸ ತವಾದ 
ಅಥವಾ ಉತ್ತಮವಾದ ಜಿಂಕೆಗೆ (ಕಮಲಾ) ಆಸರೆಯಾದವನು ; ಸೂರ್ಯನು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕನುಲಕ್ಕಿ ಆಧಾನಭೂತನಾದವನು. ಗಗನದ ಹಾಗೆ, ವಿಷು ವಿನ ಹಾಗೆ 
ಶ್ರೆ (ಷ್ಠರಾದ ನವೀನಂಾದ ಬ್ರಾಹೆ ಣಾ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯೈ ವೈಶ್ಯ ರಿಂದಲೂ, ರಾ ಇಜರಿಂದಲೂ 
ಮೆನೋಹೆತವಾದ ಸಭೆಯುಳ್ಳ ಇ ಗಗನಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದ್ವಿಜರಾಜ ಎ ಚಂದ್ರ. ವಿಷ್ಣು 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದ್ವಿಜರಾಜ- ಗರುಡ. ಗಗನೆಪೆಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹ ನಕ್ಷತ್ರಯುಕ್ತ poi ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಸತ್ಯ್ಯಾವ್ಯದ ಹಾಗೆ, ಸಮುದ್ರದ ಹಾಗೆ ರಸಾ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಯುಕ್ತ. 
ಸತ್ಯಾವ್ಯವು- ನವರಸಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ. ಅಬ್ಯಿಯು-6ಸ ಎಂದರೆ ಫೀರಿಥಿಂದ ಸಮೇತ 
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ಲಸ 


ಆ 


ಮಃ॥ಸ್ರ॥ ಪತಿ ನಿದ್ರಾಸಕ್ತನಾದಂ ಜಡಧಿಯೊಳದಲುಂ ಜಾಢ್ಯ ನಾದಂತೆ ಭಂಗಾ 
ನ್ವಿತನಾದಂ ತಂದೆ ಕುಂಭೋದ್ಭ ವನಿನದುವಲಂ ತಳ್ವ ಗಿಂದ ಪುತ್ತಂ 
ಶ್ರ 'ತಶಂಭುದ್ದೆ ೇಷದಿಂ ಮೈಯಳದನದು ಮಧುಸೆ ೇಹದಿಂದಾದನೋಲೆಂ 
ಡಿ ತದುದಾ, ,ಮೋಹಮಂ ತೂಂ ತೊಳದು ಸಿರಿನರಾಧೀಶನಂ ಸಾರ್ದು ಬಾಳ್ಬಳ್‌ ೧೧ 


ವ॥ ಇಂತೊಪ್ಪುವ ಇಳಾಕಾಂತನಂತಃಪುರ ಕಮಳದೊಳ್ಳ ಮಳೆಯಂತೆ ಕಮನೀಯ 
ತೆಯನಪ್ಪುಕೆಯ್ದು 


ಕಂ॥ ಅಮು ೃತಮಯವಾಣಿ ಪರಿಲಸ 
ದಮ ತಾಧರೆಯಮ ತಕಿರಣಮಂಡಲಮುಖಿ ತಾ 
ನಮ 'ತಮತಿಯೆಂಬ' ಫೆ ಪೆರ್ವೆಸ 
ರಮರ್ದಿರೆ ತನ್ಮಹಿಪಮಹಿಳೆ ಕರಮೆಸೆದಿರ್ದಳ್‌ OS 


ಶಾ॥ ಲೋಕಾಲೋಕನ ಚಿತ್ರಪ್ಪತ್ರಿಕೆ ಲಸಲ್ಲಾವಣ್ಯಲಕ್ಷಿ ಪ್ರಮುಖ 
ಶ್ರೀ ಕಲ್ಯಾಣಯಶೋನಿಧಾನೆ ರತಿರತ್ನಜ್ಯೋತಿ ವಿಖ್ಯಾತಶೈ | 
ವಾಕೂಪಾರ ಶಶಾಂಕಮಂಡಳಿ ಕಳಾಸಸ್ಯಾವಳೀ ಧಾತ್ರಿ ಸು 
ಶ್ಲೋಕಾನೇಕ ಗುಣಾಬ್ಜಪದ್ಕಿನಿ ವಿಳಾಸಂಚೆತ್ತು ಕಣ್ಣೊಪ್ಪಿದಳ್‌ ೧೩ 


ವಾದುದು. ಹೀಗೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. (ಶ್ಲೇಷಾಲಂಕಾರ).. ೧೧. ತನ್ನ ಸತಿಯಾದ 
ವಿಷ್ಣುವು ಜಡಧಿಯಲ್ಲಿಎ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ-ದಡ್ಡ ನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಜಾಡ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿಹೋದನು. (ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದನು). 
ತನ ನ್ನು ಹೆತ್ತನನಾದ ಸ ವ ದ್ರನು ಅಗಸ್ತ ;ನುಹರ್ಷಿಯಿಂದ ಕುಡಿಯಲ್ಪ ಟ್ಟು ಭಂಗ 
ವನ್ನು ಸ ತಯ ಸತ್ಯ ವೇ ಟೆ | ಮಗನಾದ ಮನ ಥನು ನಾ ದ್ವ ನ 
ವನ್ನು ಜಿ ೈತ್ರನ ಸ್ನೇಹೆಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡಿ 
ತತ ಆದ್ದ "ರಿಂದ ಲಕ್ಷಿ ಯು ತನ್ನ ಆ ಜ್‌ ವ್ಯಾ 'ಮೋಹನನ್ನೆಲ್ಲ 
ತೊರೆದು ನರಾಧಿನ ಸತಿಯಾದ ಸ ಸೀತ ಚೋಳನುಹಾ ರಾಜನೆ ಆಶ ಕ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಬಾಳಿದಳು. ವ ಹೀಗೆ ಒಪ್ಪುವ ಆ ರಾಜನ ಜಟ ಹಿತ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯಂತೆ ಜೆಲ್ಪಿಕೆಯಿಂದ ಕೊಡಿಕೊಂಡು ೧೨. ಅಮೃತಮಯವಾದ ಮಾತುಳ್ಳವಳೂ, 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಅಮೃತಸಮಾನ ತುಟಿಯುಳ್ಳವಳೂ, ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ 

ಳೂ ಎನಿಸಿದವಳಾಗಿ ಅಮೈತಮತಿಯೆಂಬ ಉತ್ತಮ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತಳಾದ ಆ 
ರಾಜನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ದಳು. ೧೩. ಲೋಕದ ಜನಗಳ ಚಿತ್ರತರನಾದ 
ಪುತ್ರಿಕೆಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುನ ಲಾವಣ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಮುಖದಂತಿರುವವಳು ; 
'ಮಂಗಳಕ್ಟೂ ಯಶಸ್ಸಿಗೂ ಕಾರಣೀಭೂತಳು ; ರತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ರತ್ನ ಜ್ಯೋತಿ 
ಯುಂತಿಶುನವಳು ; ವಿಖ್ಯಾತವಾದ ಶಿವಸಂಬಂಧದ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರಮಂಡಳ 
ದಂತಿದ್ದು, ಕಲೆಗಳೆಂಬ ಸಸ್ಯಾ ಛಿಗಳಿಗೆ ಭೂಮಿಸ್ವ ರೂಸಳು ; ಉತ್ತಮ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ 


೧೭೦ ಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂ॥ ಕಳರವಜಿತಕೋಕಿಳೆ ಕೋ 
ಮಳೆ ಮಲಯುಜಗಂಧಿಗಂಧೆ ಗಜಪತಿಗತಿ ಮಂ 
ಜುಳೆ ಮಧುಕರಕುಂತಳೆ ಮಂ 
ಗಳಮಯೆ ಮಾಧುರ್ಯಗುಣಗಣೋಜ ಳೆ ಮೆಣಕದಳ್‌ ೧೪ 


ಉ॥ ಪಾಅದ ತುಂಬಿಯಂ ಕಳ್‌ ಯೊಳೊಂದಿರದಿಂದುವನಿಂದು ದರ್ಶನ 
ಕ್ಯಾಅಡಿಗೊಳ್ಳದಂಬುರುಹಮಂ ಬಿರಿಸಾಗದ ರನ್ನಮಂ ಕೆಲಂ 
ಜಾಜಿದ ಚಕ್ರಮಂ ಜಅಕಿದು ಬೀಳದ ನುಣ್ಮಳೆಲೊಟ್ಟಿಲಂ ಫಲಂ 
ಜೋಟದ ಬಾಳೆಯಂ ಬಲಿಯದೊಪ್ಪುವಶೋಕನವಪ್ರವಾಳಮಂ ೧೫ 


ಕಂ1 ಪಡೆಯದುದಂ ಮುಂ ಪಡೆದಂ 
ಜಡಜಭವಂ ಜಡನೆನಿಪ್ಪ ನುಡಿಯತೊಡಂಕಂ 
ಬಿಡಿಸಲೊಡರ್ಚಿದನೆಂದೆನೆ 
ಮಡದಿಯ ದಿವ್ಯಾಂಗಮೇಂ ಮನಂಗೊಳಿಸಿದುದೋ ೧೬ 


ಳು ; ಅನೇಕ ಗುಣಗಳೆಂಬ ಕಮಲಗಳಿಗೆ ಸರೋವರ ಸ್ವರೂಸಳಾಗಿ ಅ ಅಮೃತಮತಿ 
ದೇವಿಯ ವೈಭವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಣ್ಣಿ ಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹಳು. ೧೪. ಆ ಅಮೃತ 
ಮತಿಯ ಧ್ವನಿಯು ಕೋಗಿಲೆಯ ದ ಫಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದಿತ್ತು ; 'ಶ್ರೀಗಂಧದಂತೆ ಸುವಾಸಕೆ 
ಯುಳ್ಳೆ ಚ ; ಮದೋದಕದ ಹ ಹೋಲಿಸುವ ಆನೆಯ ನಡಿಗೆಯಂತೆ ನಡಿಗೆ 
ಯುಳ್ಳವಳು ; ಮನೋಹರಳು ; ದುಂಬಿಯಂತೆ ಮುಂಗುರುಳುಳ್ಳಿ ವಳು ; ಮಂಗಳಮಯ 
ಳೆಫಿಸಿ, ಮಧುರವಾದ ಗುಣಸಮೂಹದಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದಳು. ೧೫. ಹಾರಿಹೋಗದ 
ಭ್ರಮರದಂತೆ ಕಪ್ಪುಕೂದಲುಳ್ಳವಳು ; ಕಲಂಕರಹಿತವಾದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ 
ವಳು ; ಚಂದ್ರನ ನೋಟಕ್ಕೆ ಮಾತ್ಸರ್ಯಪಡದ ಕಮಲಗಳಂತೆ ಇರುವ ಹಸ್ತಗಳುಳ್ಳೆವಳು ; 
ಕಾಠಿಣ್ಯವಿರದ ಕೆಂಪ್ರರತ್ತದಂತಿರುವ ತುಟಔಯುಳ್ಳವಳು ; ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಜೋತುಬೀಳದ ಚಕ್ರ 
ವಾಕದಂತಿರುವ ಸ್ಮನೆಗಳುಳ್ಳವಳು. ಜರಿದು ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಸರಿಯದೆ ಮಳಲರಾಶಿ 
ಯಂತಹ ಪೃಷ್ಟಭಾಗಗಳನ್ನುಳ್ಳವಳು ; ಗೊನೆಬಿಡದ ಬಾಳೆಯ ಮರದಂತೆ ನುಣುಪಾದ 
ತೊಡೆಗಳನ್ನುಳ್ಳವಳು ; ಬಲಿಯದೆ ಇರುವ ಅಶೋಕವೃಕ್ಷದ ಹೊಸ ಚಿಗುರಿನಂತೆ ಕಾಲು 
ಳ್ಫ ವಳಾಗಿ (ಆ ಅಮ್ಭು ತಮತಿದೇನಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ೧೬. ಕಮಲಭವನಾದ 
ಬಹ ನು ತಾನು Re ್ಸು ಮೊದಲೇ ಪಡೆದನು. ತಾನು ಮಂದಬುದ್ಧಿ 
ಯ ವಿನ್ನು ವ ನುಡಿಯ (ಲೋಕದ ಜನಗಳ ಮಾತಿನ) ತೊಡಕನ ಸ್ನ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, 
ಮ ಅಮ್ಮ ತಮತೀದೇವಿಯನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ ತನ್ನ ಚಾತುರ ವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಂಡನೋ 


ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಅವಳ ೪ ದಿವ್ಯಾಂಗಗಳು ಎನು ನುನ ಆನಂದದಾಯಕನಾಗಿ 


ತ್ರ ತ್ರಿ ಯಾಶ್ಚಾಸಂ ೧೭೧ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 
ಮು॥ ಸುಲಿಪಲ್‌ ಕೆಂಬವಳಂಬೊಲೊಪ್ಪುವಧರಂ ಭ.ಂಗಾಳಕಂ ನುಣ್ಣೊಸ 
" ಲ್ರಿಲಪುಷ್ಬೋಹಮ ನಾಸಿಕಂ ನಗೆಮೊಗಂ ನೀಳ್ದಕ್ಷಿಗಳ್‌ ನುಣ್ಣೊರಲ್‌ 
ವಿಳಸದ್ದೋರ್ಲತೆ ಕೆಂದಳಂ ಘನಕುಚಂ ಗಂಭೀರನಾಭೀಲಸ 
ದ್ವ ಲಯಂ ಪೂರ್ಣನಿತಂಬಮೊಳ್ಳೊ ಡೆ ಪದಾಬ್ಹಂ ಮಂಜುಳಂ ಕಾಂತೆಯಾ ೧೭ 


ಹರಿಣಿ8 ಕುಮುದನಯನಂ ಕುಂದಸೆ ರಂ ಲಸದ್ದಿ ಸಜಾನನಂ 
ಸಮದಗಮನಂ ಸುಧಾಮಧುರಾಧರಂ 
ತಿಮಿರಚಿಕುರಂ ತೀಕ್ಷಾಪಾಂಗಂ ಘನಂ ಜಘನಸ್ಮಳಂ 
ಕಮಳಚರಣಂ ಕಣ್ಣೊ್ಳು ತ್ತಾ ಧರಾಧಿಪಕಾಂತೆಯಾ ೧೮ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ 


ಚಂ॥ ತನುಗಳವಟ್ಟ ರೂಪು ಘನರೂಪನಲಂಕರಿಪಚ್ಚ ಜೌವನಂ 
ದಾದ ಜೌವನಕೆ ತಕ್ಕ ವಿಳಾಸತೆ ಸದ್ಧಿಳಾಸ ಸಮಂ 


ಘನಮನೆ ಮಾಳ್ಪ ಜಾಣ್ಮೆ ಪೊಸಜಾಣ್ಮೆಯನಾರ್ವಿಪ ಸದ್ಗುಣಂ ನ ಪಾಂ 


ಗನೆಗೆಸೆದತ್ತು ಸಕ್ರೆ ಣಮನೇಕ್ಗೆ ಯೊಳೊಂದಿಪ ಶೈ ವಸಂಪದಂ ೧೯ 


ದ್ದು ಮೋ! ವ॥ ಅಂತೂ ಅಲ್ಲದೆ, ೧೭. ಆ ಕಾಂತೆಯಾದ ಅಮೃತಮತಿದೇವಿಯ 
ಬಿಳಿದಾದ ಹಲ್ಲುಗಳು ; ಕೆಂಪಾದ ಹನಳದ ಕುಡಿಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ತುಟಿಗಳು ; 
ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹದಂತಿರುವ ಮುಂಗುರುಳು ; ನುಣುಪಾದ ಹಣೆ ; ತಿಲಪುಷ್ಪದಂತೆ 
ಕಾಣುವ ಮೂಗು ; ನಗುತ್ತಿರುವ ಮುಖ ; ನೀಳವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು ; ಚ 
ಕುತ್ತಿಗೆ ; ಶೋಭೆಗೊಂಡ ಬಳ್ಳಿ ಯಂತಿರುನ ತೋಳುಗಳು ; ಕೆಂಪಾದ ಅಂಗ್ಲೆಗಳು ; 
ದನ ನ್ರನಾದ ಮೊಲೆಗಳು; ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಆಳವಾದ ಹೊಕೆ ೈಳಿನ ಮಂಡಲ ; ದಪ ನನಾದ 
ಸ್ಪಷ್ಟಭಾಗ ; ಒಳ್ಳೆ ಯ ತೊಡೆಗಳು । ಕಮಲದಂತಿರುನ ರು ಮದಾ 
ವು. ೧೮. ೬ ಭೂಮಿಸಾಲನಾದ ಸ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಮಹಾರಾಜನ ಕಾಂತೆಯ ಆ ಕನ್ನ 
ದಲೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಣ್ಣು ಕ (ಅರಳಿದ ಮಂಗ ಸಮಾನವಾದ ಹಸನ್ಮುಖ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ತಾನಕೆಯಂತಹ ಮುಖ; ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯ ನಡಿಗೆ ; ಸುಗಂಧ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇಹ (ಅಥವಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇಹ) ; ಅಮೃ ತರಸ 
' ಸುರಿಯುವ ಮಧುರವಾದ ತುಟ ; ಕತ್ತಲೆಯಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಮುಂಗುರುಳು ; ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುವ (ಹೊಳೆಯುವ) ಕಡೆಗಣ್ಣ ಕಾಂತಿ ; ದಪ್ಪನೆಯ ಪೃಷ್ಣಗಳು ; ಕೆಮಲದಂತಹ 
ಪಾದಗಳು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ವ॥ ಮತ್ತು ೧೯೮ ಅಮೃತಮತಿದೇವಿಗೆ 
ದೇಹಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗಿರುವಂತಹ ರೂಪು, ಆ ರೂಪಕ್ಕೆ ಆಲಂಕಾರರೊಸವಾದ 
ಹರೆಯ, ಮನೋಹರಕೆಗೊಂಡ ಆ ಹೆರಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ನಿನೋದ (ಚಮತ್ಕಾರ 
ಬುದ್ಧಿ), ಆ ಒಳ್ಳೆಯ ವಿಲಾಸವನ್ನು ಹಿರಿಮೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಜಾಣತನ, 
ಆ ನೂತನವಾದ ಜಾಣತನನನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ನಡಿಸುವಂತ ಸದ್ಗುಣಗಳು, ಆ ಸದ್ಗುಣ 


೧೭೨ ರಾಜಶೇಖರೆ ವಿಳಾಸಂ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ಕಲಹಂಸೀಯಾನೆ ಕಂಜಕ್ರಮೆ ಕುಮುದವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಸಚ್ಚಂದ್ರಿಕಾಮಂ 
ಜುಲಲೀಲಾಪಾಂಗೆ ಕುಂದಸ್ಥಿತೆ ಘನಕಬರೀಭಾರೆ ಭೂಭೃನ್ನಿತಂಬೋ 
ಜ್ವಲೆ ಸಿಂಹೀಮಧ್ಯೆ ಬಿಂಬಾಧರೆ ಶುಕವಿಲಸದಾ ಣಿ ತಾನಾದ ಪಾಂಗಿಂ 
ದೆ ಅತಾತನ್ವಂಗಿ ಕಲ್ಪದ್ರುಮಸಮನೃಪನೊಳ್ಳೂಡಿ ಬಾಳುತ್ತಮಿರ್ದಳ್‌ ೨೦ 


ಕಂ॥ ಗುಣಮನೊಳಕ್ಕೆದು ತೋರ್ಕುಂ 
ಮಣಿಮಹಿಯೊಳದೆಂಬುದುಚಿತೆಮವನೀಶ ಶಿರೋ 
ಮಣಿಯನೊಳಕ್ಕೆದುದಾ ಪೆ 
ಣ್ಮಣೆಯ ಗುಣಂ ತಾನಿದೆಂಬುದೇನಚ್ಚರಿಯೋ ೨೧ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಾ ಸತ್ಯೇಂದ್ರನರೇಂದ್ರಂಗೆ 


ಮ॥ ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚಕನಾರ್ಯಸಂಗತಿರತಂ ತೇಜೋನ್ವಿತಂ ರಾಜನೀ 
ತಿವಿದಂ ವಿದ್ವದಮರ್ತ್ಯರತ್ನನಮಳಸ್ಟಾಂತಂ ಪರಕ್ಷ್ಮಾಧವ 
ಸ್ತವನೀಯಂ ಸಮದರ್ಶಿ ಸದ್ಗುಣಯುತಂ ಸತ್ಕೀರ್ತಿಯುಕ್ತಂ ನಯಾಂ 
ಕವಚಸ್ಕಂ ಪತಿಮೋಹಿನಾಮದಿನಲಂಪಿಂ ಮಂತ್ರಿಪಂ ರಂಜಿಪಂ ೨೨ 


ಗಳನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸತಕ್ಕಂತಹ ಶಿನಭಕ್ತಿರೂಪನಾದ ಸಂಸತ್ತು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
೨೦. ಕಳಹಂಸದಂತೆ ನೆಡಿಗೆಯುಳ್ಳ, ಕನುಲದಂತಹ ಪಾದವುಳ್ಳ, ನೈದಿಲೆಯಂತೆ ವಿಶಾಲ 
ವಾದ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳ; ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬೆಳುದಿಂಗಳಂತೆ ಮಂಜುಳವಾದ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟವುಳ್ಳ, ಮಲ್ಲಿಗೆಹೊನಿನಂಥ ಕೆರುನೆಗೆಯುಳ್ಳ ನಿಡುಜಡೆ, ಪರ್ವತಗಳ 
ಹಾಗೆ ಪೃಷ್ಠ ಭಾಗದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಸಿಂಹದ ನಡುವಿನಂತೆ ಚಿಕ್ಕ ನೆಡುವುಳ್ಳ, ತೊಂಡೆ 
ಹೆಣ್ಣಿ ನಂತಹೆ ತುಟಿಯುಳ್ಳ; ಗಿಳಿಯಂತಹ ಮನೋಹರ ಮಾತುಗಳುಳ್ಳ -ಈ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಕಾರಣದಿಂದ ತಾನು ಬೆಳ್ಳಿಯಂತಹ ತನುವಿಠಿಂದ ಕೂಡಿ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಅರಸೆನೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಬಾಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ೨೧. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದಾರವೆನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡಿರುವ ಮಣಿಯು ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆಯೆಂಬುದು ಸಹಜ. ಆದಕಿ ಆ ರಾಜಶಿಕೋ 
ಮಣಿಯನ್ನೊ ಳಗೊಂಡು ಆ ಕಾಂತೆಯ ದಾರೆನೇ (ಗುಣವೇ) ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆಯೆಂಬುದು 
ಅಚ್ಚರಿಯೇ ಸರಿ (ಗುಣ ದಾರ, ಸದ್ಗುಣ). (ರಂ) ವ॥| ಮತ್ತು ಆ ಸತೈಂದ್ರಮಹಾ 
ರಾಜನಿಗೆ ೨೨. ಶಿವಲಿಂಗಪೂಜಾಸಕ್ತನೂ, ಪೂಜ್ಯರಾದವರ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ ಠಿರತನೂ, 
ತೇಜಸ್ವಿಯೂ, ರಾಜನೀತಿತಜ್ಞ ನೂ, ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಚಿಂತಾಮುಣಿಯಂಥನನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನೊ; ಪರರಾಜರಿಂದ ಸ್ಕೊ (ತ್ರಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನೂ, ಸಮಾನ 
ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಸದ್ದು ಈಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ಕೀರ್ತಿವಂತೆನೂ, ನಯ 
ನೀತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಾತುಳ್ಳವನೂ ಅದ ಸತಿನೋಹಿ ಎಂಬ ಸೊಗಸಾದ ಹೆಸರಿನ 


| 


ಶೃ ತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ ೧೭೩ 


ಚಂ॥ ಅರಸನ ಧರ್ಮಕೋಶಮೆರಡಂ ಪರಿವರ್ಧಿಪನೀಶಭಕ್ತರೈ 
ತರೆ ಪೊಡಮಟ್ಟು ಪೂಜಿಪನರಾತಿನರಾಧಿಪರೆಲ್ಲರಂ ನಿಜೇ 
ಶ್ವರ ಚರಣಾಬ್ದಕಾನತರನಾಗಿಷನುತ್ತಮಮಂತ್ರಶಕ್ತಿವಿ 
ಸ್ಫುರಿತ ನಿಜಪ್ರತಾಪದಿನವಂ ಹತಿಮೋಹಿಯೆನಿಪ್ಪ ಮಂತ್ರಿಪಂ ೨೩ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ಪರರಾಜಶ್ರೀಕರಾಕರ್ಷಣಕರಣಕರಂ ಸೂರ್ಯಸೂತಂಬೊಲಂಭೋ 
ಧರವಾಹಂಬೋಲ್ಪಿಪಕ್ಷಕ್ಷಿತಿಭೃದುರುಬಲಧ್ವಂಸಿ ಪದ್ಮಂಬೊಲುದ್ಯ 
ತ್ಸರಿಣದ್ಧ ಶ್ರೀಗುಣಾಂಕಂ ರಜನಿಕುವಲಯಂಬೋಲ್ಕ್ಯಲಂ ಸೋಮಪಾದಾ 
ಬ್ಲರುಚಿಸ್ನಿಗ್ಗಂ ಸದಾಮೋದರಸರಸನುದಂಚತ್‌ ಸಮುದ ಶ್ರಂಬೊಲಾತಂ ೨೪ 


ಕಂ॥ ಆ ಮಂತ್ರಿಮೌಲಿಮಣಿಗೆ ಮ 
ಹಾಮಹಿಮಮಹೀಶಮೌಲಿಮಣೆ ಚೋಳಧರಾ 
ಭಾಮಾಧಿಪತಿ ಮನೋಜ್ಞ 
ಶ್ರೀಮಹಿತಂ ಪ ಥುಳಭಾಗ್ಯಮಂ ಪದೆದಿತ್ತಂ ೨೫ 


ಮಂತ್ರಿ ಶ್ವ ರನು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ೨೩. ಆ ಮಂತ್ರಿ "ಶ್ಚ ರನಾದ ಪತಿಮೋಹಿಯು 
ಉತ್ತ ಸ್‌ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯಿಂದ "ನೊಡಿದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ತನ್ನೆ ಪ್ರತಾಪದಿಂದ ಅರಸನ 
ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಭಾಂಡಾರಗಳೆರಡನ್ನೂ ವ ದ್ಧಿಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದ ನ ಶಿವಭಕ್ತರನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ವೈರಿಗಳಾದ ಅರಸೆರೆಗಳನೆ ಲ್ಲ ತನ್ನ ಪ್ರಭುವಿನ 
ಚರಣಕ್ಕೆ ಬಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ೨೪. ಆ ಮಂತ್ರಿಯು ಅರುಣನಂತೆ ಪರರಾಜರ 
ಸಂಸತ್ತನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಕೈಯುಳ್ಳವನು. (ಸೂರ್ಯ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾಜ 
ಚಂದ್ರನ ಸಂಪದ್ಯುಕ್ತ ವಾದ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವ, ಕರವ ಕಿರಣವುಳ್ಳವನು. 
ಮೇಘನಾಹನನಾದ ಇಂದ್ರನಂತೆ ಶತ್ರುರಾಜರ ಬಲವನ್ನು ಧ್ರ ಂಸಪೆಡಿಸತಕ ವನು. 
(ಇಂದ್ರನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಶತ್ರುಗಳಾದ ಫರ್ವತಗಳ ಬಲನನ್ನು ಜರಾ) ಶಕ ಚ್ಚ 
ಕಮಲದಂತೆ ಉವಯೋನ್ನು ಖನಾದ ಉತ್ತಮ ಗುಣಗಳಿಂದ "ಕೂಡಿದವನು, ee 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಗುಣ CCL ದಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು » ರಾತ್ರಿಯ ನೆ ನೈ ದಿಲೆಯಂತೆ, 
ಸೋಮ ಶಿವನ ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ನನು. (ಸದಿ ದಿಶೆಯ ಪ ವೇದಿ ಸೋಮ 
=ಚೆಂದ್ರನೆ ಪಾದಾಬ್ದ -ಶಂಬದಂತೆ ಜಿಳೆಗಿರುವ ಕಿರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹೆವುಳ್ಳದ್ದು. 
ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಸಜ್ಜ ನರನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವ ಅಭಿಖಚಿಯುಳ್ಳ ನನು. (ಸಮುದ್ರ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಸದಾಮೋದರ- ವಿಷ್ಣು ವಿನಿಂದ ಸಹಿತನೊ, ಸರಸ ಜಲಯುಕ್ತನು. (ರಂ) 
೨೫. ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ರತ ಪ್ರಾಯನಾ ಇದ ಆ ಪತಿಮೋಹಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಮಹಿನುಶಾಲಿಯೂ, 

ರಸರಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ರತ್ತಪ ಇ್ರಯನೂ ಜೋಳೆರಾಜ್ಯದ ಧರೆಯೆಂಬ ರಾಣಿಯ ಪತಿಯೂ ಆದ 
ಸತ್ಯೇಂದ್ರ Soa ಮನೋಹರಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ 


೧೭೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಅಂತಿತ್ತ ಸಂಪದಮನನವರತಮನುಭವಿಸುತ್ತಮಿರ್ದು 


ಮ॥ ತನೆಯರ್ಕಳ್‌ ತನಗಿಲ್ಲಮೆಂದು ಪಿರಿದಾಯಾಸಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾದ ಕಾ 
ಮಿನಿಯಂ ಸಂತಮಿಡುತ್ತೆ ಚಿದ್ಧನ ಶಿವಾಚಾರ್ಯಾಂಘ್ರಿಯಂ ಪೊರ್ದಿ ಸೇ 
ವನೆಗೆಯ್ಯುತ್ತವರಿತ್ತ ಮಂತ್ರಬಲದಿಂ ಸತ್ಟುತ್ರನಂ ಪೆತ್ತು ತ 
ತ್ತನಯಾನಂದಿತನಿರ್ದನಾ ನೃಪಸಭಾವಾರಾಶಿಚಂದ್ರೋದಯಂ ೨೬ 


ವ॥ ಅಂತಾ ಹತಿಮೋಹಿಮಂತ್ರಿಪಂ ನಿಜಸುತಂಗೆ ಪ್ರಕವಿ ಗಾಲಾ ಕಟ್ಟ 
ಳೃಜಿಂ ಸಲಪುತ್ತಮಿರ್ಪಿನಮೊಂದು ದಿವಸಂ 
ಮ॥ಸ್ರ॥ ಹರಿಪೀಠಾಸೀನನುದ್ಯತ್ಸ ಚಿವನಿಚಯ ಸಂಯುಕ್ತನುದ್ದೀಪ್ತ ದಿವ್ಯಾ 
ಭರಣಾಂಚತ್ಕಾಯನುರ್ವಿಶ್ವರ ನಿಕರನಿಷೇವ್ಯಾಂಫ್ರಿಪದ್ಮಂ ಪಯೋಭ್ಯ 
ದೃರನಮ್ರಾಂಗಾಂಗನಾಚಾಲಿತ ಚಮರರುಹದ್ವಂದ್ವಪಾರ್ಶ್ವಂ ಜಯಸ್ವ 
ಸ್ವರ ಭಾಸ್ವದ್ವಂದಿವೃಂದಸ್ತುತನವನಿಪನೊಡ್ಡೋಲಗಂಗೊಟ್ಟನಾಗಳ್‌ ೨೭ 


ವ॥ ಅಂತೊಡ್ಡೋಲಗಂಗೊಟ್ಟಿರ್ದು ನಿಜಾಮಾತ್ಯನಪ್ಪ ಪತಿಮೋಹಿಯಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ 


ಕೂಡಿದ ನಿಶೇಷಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟಿನು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಕೊಟ್ಟ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಸತತವೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದು. ೨೬. ಆ ಸತ್ತೆ ಸಂದ್ರ ಜೋಳಮಹಾ 
ರಾಜನ ಸತಿಯ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರೋದಯಸ್ತ ರೂಪನಾಗಿದ್ದ ಪತಿನೋಹಿಯು 
ತನಗೆ ಮಕ್ಕಳು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸ `ವೃಫೆಯಿದ ಕೂಡಿದ. ತನ್ನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಹ ಬವ ಚಿದ ಸ ನಶಿವಾಚಾರ್ಯ ರೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಗುರುವರ್ಯರ 
ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಸೇರಿ, ಅವರ ಸೇವೆಯನ್ನು ತು. ಅವರು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 
ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ಮಂತ್ರದ ಬಲದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ. ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದು ಆ ಮಗನಿಂದ 
ಆನಂದಗೊಂಡು ಇದ್ದನು. ವ॥ ಆ ರೀತಿ ಪತಿನೋಹಿಯೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಶ್ರೇಷ್ಠನು 
ತನ್ನೆ ಮಗನಿಗೆ ಮಿತವಚನನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು, ಹೆಚ್ಚಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಲಹುತ್ತ 
ಇರುತ್ತಿರಲು ಒಂದು ದಿವಸ್ಕ ೨೭. ಸಿಂಹೆಸೀಶೆದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದವನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 
ಸಚಿವಸಮೊೂಹೆನಿಂದ ಕೂಡಿದನನೂ, ಹೊಳೆ ಹೊಳೆಯುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಭ5ಣ 
ಳನ್ನು ತೊಟ್ಟಿ ದೇಹವುಳ್ಳ ನನ್ನೂ ಅನೇಕ ರಾಜರಿಂದ ಸೇನಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಪಾದ 
ಕಮ ಗಳನ್ನು ಳೆ ಸ ವನೂ, ಮೊಲೆಗಳ ಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿ ಹೋದ ಅಂಗಾ ಇತ ಕೂಡಿದ 
ಸ್ತ್ರಿಯರು ಉ್ಯಸು. ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲೂ ಚಾಮರ ಬೀಸ ಸುವವರಾಗಿಯ ನೂ, "ಜಯಶಹೊಂದು, 
ವಾನ ಕೂ ದು "'ಜಯಕಾ ರ ಮಾಡುವ ಸ ಸರಭಾನದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಂದಿಮಾಗಧರಿಂದ 
ತಿಸಲ್ಪಡುವವನೂ ಆದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ Fe ಇರಾ ಜನು ರಾಜಸಭೆಯನ್ನು 
ಭಾ ವ॥ ಹೀಗೆ ಒಡ್ಡೊ(ಲಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ್ನ 
ಅಮಾತ್ಯನಾದ ಪತಿಮೋಹಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷದಿಂವ ತೋ 


2; ಭ್ರ 


ತೆ ಗ ತೀಯಾಶ್ನಾ ಸಂ ೧೭೫ 


ಕಂ॥ ಲೀಲೆಮಿಗೆ ನುಡಿದನಾ ನ 
ಪಾಲಂ ಪತಿಮೋಹಿಯೊಡನೆ ಪದಪಿಂ ಪರಮೋ 
ಕ್ಷಾಲಂಬಮೆನಿಪ ಕಾಶಿಗೆ 
ಕಾಲಾರಿಗೆ ಪೋಗಿ ಜಹ್ನುಜಾಂಬುಗಳಿಂದಂ ೨೮ 


ಉ॥ ತುಂಬಿ ಸಹಸ್ರಕುಂಭದಭಿಷೇಕಮನಾಗಿಹೆನಾಗಮೋಕ್ತಮಾ 
ರ್ಗಂಬಿಡದಂಬಿಕಾಪತಿಗೆ ಮನ್ಮನದಿಷ್ಟಮಿದಲ್ಲೆ ತಳ್ಳದೇ 
ಳೆಂಬುದುಮಿಂಬುವೆತ್ತ ಹಣೆಗತ್ತುರಿಬೊಟ್ಟು ತದಂಘ್ರಪದ್ಧದೆೊ 
ಳ್ಪುಂಬಿಯಿದೆಂಬವೋಲಮರ್ದುಶತ್ತಿರೆ ತಾಂ ಪೊಡಮಟ್ಟು ಮಂತ್ರಿಪಂ ೯ 


ಕಂ॥ ನುಡಿದನೆಲೆ ಜೀಯ ನಿಮ್ಮೊ 
ಳ್ಮೃಡನೆಂದು ನೆಲಸಿನಿಂದನದಜಿಂ ನೀಮಿ 
ರ್ದೆಡೆ ಕಾಶಿಯಲ್ಲೆ ಬೇಜನಿ 
ನೈಡೆಯಾಡಲದೇಕೆ ತರಿಪೆನಾ ನದಿಯ:ದಮಂ ೩೦ 


ಮ॥ ಜವದಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆನುತ್ತೆ ಧರ್ಮವತಿಗೇಳ್ನೂರ್ಲಾವುದಂಬೆತ್ತ ಶಾಂ 
ಭವಲೀಲಾಗ ಹಮಾದ ಕಾಶಿಯ ನದೀತೋಯುಂಗಳಂ ಮಂಗಳೋ 
ತ್ಸವದಿಂ ಭೂವರವೃಂದಮಂ ನಿಲಿಸಿ ಸಾಲ್ಲೊಂಬಂತುಟೋರೋರ್ವಜಕಿಂ 
ದವನಂದೆ ೈದಿಸಿದಂ ಸುವರ್ಣಫಘಟದಿಂ ತಾನೆಂದೊಡೇಂ ಪೆರ್ಮೆಯೋ ೩೧ 


- ಯೊಡನೆ ೨೮. ಆ ರಾಜನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು: “ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಕಾಲಾರಿಯಾದ 
ಶಿವನಿಗೆ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನವಾದ ಕಾಶಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಗಂಗಾಜಲದಿಂದ ೨೯. ತುಂಬಿ 
ಆಗಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಆ (ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ) ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸಹಸ್ರ 
| ಕುಂಭಾಭಿನೇಕನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಭಿಲಾಷೆಯಾಗಿದೆಯಲ್ಲನೆ । 
ತಡಮಾಡದೆ ಏಳು” ಎಂದೆನ್ನ ಲಾಗಿ, ವಿಶಾಲವಾದ ಹಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟ ಕಸ್ತೂರಿಯ ತಿಲಕವು 
ಆ ಸತ್ರ್ಯೇಂದ್ರಯೋಳಮಹಾರಾಜನ ಪಾದವೆಂಬ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ದುಂಬಿಯಂತೆ 
ಶೋಭಿಸಿತೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ನನುಸ್ವಾರಮಾಡಿ ೩೦. ನುಡಿದನು: “ಎಲೆ ಜೀಯಾ, ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಶಿನನು ಯಾವಾಗಲೂ ನೆಲಸಿಯೇ ಇದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನಿರುವ ಸ್ಥಳವೇ ಕಾಶಿ 
ಯಲ್ಲವೆ | ಬೇರೆ ಅತ್ತಿತ್ತ ತಿರುಗಾಡುವುದಾದರೂ ಏಕೆ ? ನಾನು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಆ ನದಿಯ 
ನೀರನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೇ ತರಿಸುತ್ತೆ!ಿನೆ? ೩೧. ಎಂದು ಧರ್ಮವತಿನಗರಕ್ಕೆ ಏಳುನೂರು ಗಾವುದ 
ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಸರಮೇಶ್ಚರನ ಲೀಲಾಗೃಹೆನಾದ ಕಾಶಿಯ ಗಂಗಾನದಿಯ ನೀರನ್ನು 
ಅತ್ಯಂತ ಮಂಗಳಕಾರಕವಾದ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಅರಸರುಗಳ ಸಮೂಹ 
ವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಆ ಸತಿಮೋಹಿಯು ಬಂಗಾರದ ಕೊಡದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಂದೊಬ್ಬರಿಗೆ 
ಘಟಿಗಳು ಕಾಶಿಯಿಂದ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಇದೇನು ಹೆಮ್ಮೆಯ ನಿಷಯನೋ! 


೧೭೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವಃ ಘನ ಕನಕಟಘಟಸಹಸ್ರದಿಂ ಭಾಗೀರಥೀ ಭದ್ರಮಯಾಂಬುವನೈದಿಸಲೊಡನೆ 
ಸಂಭ್ರಮಂ ಮಿಗೆ | 


ವೃ ತಳೆದಾನಂದಮನಾ ನರೇಂದ್ರತಿಳಕಂ ಪೂಜಾಗೃಹಂಬೊಕ್ಕು ನಿ 
ರ್ಮಳಕಾಯಂ ಭಸಿತಾಕ್ಷಮಾಲಿಕೆಗಳಂ ತಾಳ್ಮೆಂಗದೊಳ್‌ ತನ್ನದೀ 
ಜಳದಿ6 ಮಂತ್ರಯುತಂ ಶಿವಾಗಮವಿದಂ ತೂರ್ಯಸ ನಂ ಪೊಣ್ಮೆ ಮಂ 
ಗಳಲಿಂಗಕ್ಕಭಿಷೇಕಮಂ ರಚಿಸಿದಂ ಮಾಹೇಶ್ವರಪ್ರಾವೃತಂ ೩೨ 


ವ॥. ಅನಂತರಂ 


ಚಂ॥ ಘನಘನಸಾರ ಕುಂಕುಮವಿಲೇಪನದಿಂ ಧವಳಾಕ್ಷತಂಗಳಿಂ 
ವನರುಹಕೆ ರವಪ್ಪ ಗೈ ಸರದಿಂ ನವಸೌರಭ ದಿವ್ಯಧೂಪದಿಂ 
ದಿನರುಚಿದೀಪದಿಂದಿನಿದನಪ್ಪಿದ ಸಾರಸುಧಾನ್ನದಿಂ ಹಿಮಾಂ 
ಕನಿಯುತ ವೀಟಿಕಾವಿತತಿಯಿಂ ನೃಪನರ್ಚಿಸಿದಂ ಕಪರ್ದಿಯಂ ೩೩ 


ವ॥ ಅಂತುಮಾ ರಾಜಮೌಲಿಮಣಿಗೆ ರಾಜದ್ರಾಜಮೌಲಿ ಮಣಿಮಣಿದು ರಾಜವದುಪ 
ಚಾರಮನೋಜೆಮಿಗೆ ರಚಿಸಿ 


\ 


ವ॥ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಹಶ್ರಬಂಗಾರದ ಕೊಡಗಳಿಂದ ಗಂಗಾನದಿಯ ಮಂಗಳಕರವಾದ 
ನೀರನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ತರಿಸಲಾಗಿ, ೩೨. ಆ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಮನೂ ನಿರ್ಮಲ 
ದೇಹಿಯೂ ಆದ ಸಕ್ಯೇಂದ್ರಜೋಳನು ಆನೆಂದಗೊಂಡು ಪೂಜಾಗೃಹೆವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, 
ಪವಿತ್ರಜೀಹದಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಆಗಮಜ್ಞ ನಾದ ಅವನು ಮಂತ್ರ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆ ಗಂಗಾನದೀಜಲದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಮಂಗಳ 
ವಾಡ್ಠಗಳು: ಮೊಳಗುತ್ತಿರಲು ಮಾಹೇಶ್ವರ ಸಮೂಹದೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಮಾಡಿದನು. 
ವ॥ ಅನಂತರ ೩೩. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಚ್ಛೆಕರ್ಪುರ (ಘನಸಾರ) ಕುಂಕುಮಗಳ ಲೇಪನ: 
ದಿಂದಲೂ, ಶುಭ್ರವಾದ ಅಕ್ಷತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕಮಲಪುಪ್ಪಸಮೂಕೆದಿಂದಲೂ, ನೂತನ 
ವಾದ ಸುಗಂಧಭರಿತ ಧೂಸದಿಂದಲೂ, ಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶಕ್ಕ ಸಮಾನವಾದ ದೀಪದಿಂದಲೂ, 
ರುಚಿಕರವಾದ ಸಾರವತ್ತಾದ ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ನೈವೇದ್ಯದ ಅನ್ನದಿಂದಲೂ. ' 
ಸಚ್ಚಕರ್ಪೂರ ಮಿಶ್ರವಾದ ತಾಂಬೂಲನಮೂಹೆಗಳಿಂದಲೂ ಪುಮೇಶ್ವರನನ್ನು ರಾಜನು | 
ಪೂಜಿಸಿದನು. ವ॥ ಆ ರೀತಿ ಆ ಚಂದ,ನರೌಳಿಯಾದ ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ . 
ರಾಜರಿಗೆಲ್ಲ ಶಿರೋರತ್ತ ದಂತಿರುವ ಸತ್ಯ್ಯಂದ್ರಚೋಳಮಹಾರಾಜನು ಅನೇಕಸಲ ನಮಸ್ಕ್ಯ.. 


ತ ೈತೀಯಾಶ್ವಾ ಸಂ ೧೭೭ 


ಮ॥ ತನು ರೋಮಾಂಚಮನೊಂದೆ ಮುಂದೆ ನಯನಾನಂದಾಶ್ರುಗಳ್‌ ಜಾಣ ತೋ 
ಅಕಿ ನವಂ ಗದ್ದ ದಮುಣ್ಮೆ ಪೊಣ್ಮೆ ನಡುಕಂ ಘರ್ಮಾಂಬು ಕೈ ಗಣ್ಮೆ ಜಾ 
ಣ್ಮೆ ನಿತಾಂತಂ 'ಜ | ಢಯೋಗರಾಗರಸದಿಂ ಚಿತಾ ಬ್ಬ ನೀರೇಣ ಮಾ 
ಟಿ ನರೇಂದ್ರಂ ಶಿವಲಿಂಗಸಂಗರತಿಯಂ ತಳ್ತಪ್ಪಿದಂತೊಪ್ಪಿದಂ ೪ 

ವ॥ ಮತ್ತಮಾಗಳ್‌ 


ಮ॥ ನುತಿಗೆಯ್ದಂ ನುತರಾಜರಾಜನಗಜಾತಾಕಾಂತನಂ ಕಾಂತನಂ 
ಸಿತಶೂಲಾಹತನಾಗನಾಗಭರಣ ಭ್ರಾಜಿಷ್ಟುವಂ ಜಿಷ್ಣುವಂ 
ದಿತನಂ ವಿಶ್ರುತದೇವದೇವನನುದಾರಶಿ ಶ್ರೀದನಂ ಶ್ರೀದನಂ 
ದಿತನಂ ದರ್ಪಿತಭಾವ ಭಾವಜತಮಃಶ್ರೀಸೋಮನಂ ಸೋಮನಂ ೩೫ 
ವ॥ ಅದೆಂತೆನೆ 


ಶಾ॥ ಶ್ರೀಮತೂ ಿರ್ಣಸುಖಾಬ್ದಿ ನಿತ ತನಿರುಪಾಧಿಜ್ಯೊ "ತಿ ವಿಖ್ಯಾತಮಾ 
ಯಾಮೋಹಾಮಯದೂರ ಸಾರನಿಗಮಾಂತಾಭೇದ್ಯ ಸದ್ರೊಪ ಚಿ 
ದ್ವೊ ಮಾಕಾರ ಯಮಿಂದ್ರಮಾನಸ ಸಮುಲ್ಲಾ ಇ ದಾವಾಸನಿ 
ಷಾ "ಮಪ್ರೇಮ ಮಹೇಶ ರಕ್ಷಿಸೊಲವಿಂ ಶ್ರೀಶೆ | ಲಜಾವಲ್ಲಭಾ ೩೬ 
ರಿಸಿ ರಾಜೋಪಚಾರವನ್ನು ಕ್ಷ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಾಡಿ, ೩೪. ದೇಹವು ಪುಳಕಗೊಳ್ಳು ತ್ರಿತ್ತು, 
ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳು ಬ ಸುರಿದು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ರ ವ್ರ ಹೊಸದಾದ ಗದ್ದ ದ ಸ್ಥ ್ರನಿಯು 
betas ಹೊರಹೊರಡುತ್ತಿ ತ್ತು, ನಡುಗು ಹೊರಸೂಸುತ್ತಿ ತ್ತು ಬೆನರು ಮೈಯಿಂದ 
ಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು, ಅತಿಶಯವಾದ ಭಕ್ತಿ ಯ ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ದೃಢನಾದ ಶಿವಯೋಗ 
ಸಂಬಂಧನಾದ ಅನುರಾಗರಸದಿಂದ ಚಿತ್ರ ನೆಂಬ ಸಮುದ್ರವು ಉಕ್ಕಿ ಹೊರಸೂಸಿತು. 
(ಹೀಗೆ) ಆ ನರಕ್ರೆ ಷ್ಠ ನಾದ ಸ ಸತ್ಯೀಂದ್ರಚಜೋಳನು ಶಿವಲಿಂಗಸಂಗದ ಅನುರಣಗವೇ 
ತಾನೆಂದು ಅಸ್ಸಿ ಕೊಂಡ ಹಾಗೆ ಶೋಭಿಸಿದನು. ವ॥ ಮತ್ತು ಆಗ, ೩೫. ರಾಜಾಧಿ 
ರಾಜರಿಂದ ನ ತಿಸಲ್ಪ ಡುವ ಆಸ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳರಾಜನು -॥ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಸಾರ್ವತೀಪತಿಯಾದ ಮೇಕ ರನ್ನು ಶಿ ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾದ ಕ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಗಜಾ ಸುರನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದವನನ್ನು | ಆದಿಶೇಷ ಆದದ ಇ ಪೃಕಾಶಿಸುವವನನು ) ವಿಷು ೨ ನಿನಿಂದ 
ನಮಸಾ ರಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡನನನ್ನು, ) ನಿಖ್ಯಾತನಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ನೀನನಾದನನೆನ್ನು 
ಭಕ್ತ ಕೆ ಉದಾರವಾಗಿ ' ಸಂಹತ್ತ ನ್ನ್ನ ಕೂಡುವವನನ್ನು, ಕುಬೇರನಲ್ಲಿ £ ಫಿ ನೀತಿಯುಳ್ಳ ೯ 
ನಾದವನನ್ನು ೫ ಗರ್ಭಿಷ ನಾದ Fhe ಥನ ಕತ್ತ ಲೆಗೆ ಚಂದ ದ್ರನಂತಿರುನವನನ್ನು, ಖಲಿ 
ಸಮೇತನಾದ ಶಿವನನ್ನು. ಸು ಸ ತಿಸಿದನ್ನು. ವಃ ಆದು ಹೇಗೆಂದರೆ ೩೬ “ಮಂಗಳಕರ 
ನ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಸುಖಜಿು ಸಮುದ್ರನೂ, ಶಾಶ್ವತನೂ, ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನೂ, 
ತವಾದ ಆಜ್ಞಾ ನದಿಂದಾಗುವ ಮೋಹವನ್ನು ಮತ್ತು ರೋಗಾದಿಗಳನ್ನು 
pees ನೇದಾಂತಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಹನಿ ಸಾರಭೂತನೂ, 
ಭೇದಿಸಲಶಕ್ಕನೂ ಶಾಶ್ಚ ತನ. ಚಿದಾಕ ಇಶಾಕೃತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಯೋಗೀಶ್ವ ರರ 
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೧೭೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮ॥ ತಳೆದತ್ತಬ ) ಭವಾಂಡನಾಮವಭವದ್ದಾ ಮಾಕ್ಷಿಸಂಜಾತ ಭೂ 
ವಳಯಂ ಮೇಣದನೋವಿ ಮಿತ್ರವೆಸರಂ ತಾಳ್ವಿ ರ್ದುದಾ ದಕ್ಷಿಣೋ 
ಜ್ಯ ಳನೇತ್ರಂ ಪಣೆಗಣ್ಣದಂ ದಹಿಸುಗುಂ ಕಾಲಾಗ್ನಿರೂಪಂ ನಿರಾ 
ಬ | ನಿರ್ವಿಕಾರನೆನಿಪೈ ಶ್ರೀಶೈ ಲಜಾವಲ್ಲಭಾ ೩೭ 


ಪದೆವಿಲ್ಲಳ್ತ ಕಿದಿರ್ಕುಮಾ ಧರಣಿಯಂ ಸೂತಂ ಕರಂ ಪುಟ್ಟಿ ಪಂ 

ಪದಪಿಂದೀ ಭುವನಂಗಳಂ ಪೊರೆಗುಮಾ ಬಾಣಂ ರಥಾಂಗಂಗಳಂ 
ತದನುದ್ಯದ್ರುಚಿಯಿಂ ವಲಂ ಚೆಳಗುಗುಂ ನಿನ್ನಶ್ವಮಾ ಕರ್ಮಬ್ರ 

ಹ್ಮದ ಪಾಂಗಂ ಸಲೆ ಬೋಧಿಕುಂ ಬುಧರ್ಗೆ ಕೇಳ ಶ್ರೀಶೈ ಲಜಾವಲ್ಲಭಾ . ೩೦ 
ಹರಿಮುಖ್ಯಾ ಮರರಂ ಪಡಲ್ವಡಿಸಿ ಲೋಕಾನೀಕಮಂ ಪರ್ಬಿ ಮ 

ರ್ಬಿರದೇಳ್ತ ರ್ಶವೊರೊತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ಪರಿತರ್ಪತ್ಯು ಗ್ರಹಾಲಾಹಲೋ 


ತೃರಮಂ ತಾಳದೊಡೋವೊ ದೇವಸತಿಯರ್‌ ನ ಮಂತ ಸಿಂಧೂರರಾ 
ಗರಜಶ್ರೀಯನೆದೆಂತು ತಾಳ ಪರೆ ಪೇಳ್‌ ಶ್ರಿ ಶೈ ಲಜಾವಲ್ಲಭಾ , ೩೯ 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆನಂದರೂಪವಾಗಿ ವಾಸವಾಗಿರುವವನೂ, ನಿಷ್ಸ್ಯಾ ಮಿಗಳಾದವರಲ್ಲಿ ಕು 
ವುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಶ್ರೀಪಾರ್ವ ತೀರಮಣನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನೇ *್ರೀತಿಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸು.” 
೩೭. "ಹೇ ಶ್ರಿ (ಪಾರ್ಪತೀಪತಿಯಾದ ಪ ಪರಮೇಶ್ವ ರನ ನಿನ್ನ ಎಡಗಣಿ ಕ್ಲಿನಿಂದ (ಚಂದ್ರ 
ನೇತ್ರದಿಂದ) “ಹುಟ್ಟ ದ ಈ ಭೂಮಂಡಲವು ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. 
ಮತ್ತು ಅದನ್ನು "ಸಂರಕ್ಷಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನ ತ ಬಲಗಣ್ಣು (ಸೂರ್ಯ ನೇತ್ರವು ಮಿತ್ರ 
ನೆಂಬ ಕೆಸರನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. ಇಣೆಯಲ್ಲಿರುನ ಆಗಿ ನೇತ್ರ ವು ಹಸ ಆಕುಲವೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಕಾಲಾಗ್ನಿಯೆಂಬ ಕೆಸರಿನಿಂದ ಸುಡುವುದು. "ಹೀಗಿದ್ದ ರೂ ನೀನು ನಿರ್ವಿಕಾರ 
ನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಿ ಯಲ್ಲವೆ!* ೩೮. “ಹೇತಶಿ ಶ್ರೀಶೈಲಪುತ್ರಿ ಯ ಸತಿಯಾದ ಸರಮೇಶ್ವ ರನ 
ನಿನ್ನ ಹೆಡೆ ಮತ್ತು `` ಬಿಲ್ಲುಗಳಾದ ಆದಿಶೇಷ ಮತ್ತು ಮೇರುಪ ಪರ್ವತಗಳು ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವುವು. ನಿನ್ನ 'ರೆಥಮಸೂತನಾದ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನ ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಈ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೃ ಷ್ಟಿ 
ಸುವನು. ನಿನ್ನ ಭಾಗವಾಗಿದ್ದ ವಿಷ್ಣುವು ರಕ್ಷಿಸುವ ವನು. ನಿನ್ನ ರಥದ ಗಾಲಿಗಳಾದ ಸ ಸೂರ್ಯ 
ಚಂದ್ರ ರುಆಬ್ರ ಹ್ಮ ೦ಡವನ್ನು ತಮ್ಮ ಕ್ಲ ಕ್ರೇಷ ವಾದ ಪ್ರ ಜಗಿದ ಜಿಳಗುವರು. ಆ ನಿನ್ನ 
ರಥದ ದ ಕುದುಕೆಗಳಾದ ವೇದಗಳು "ಕ್ಷರ್ಮವಾದಕೇಕು 1 ¥ ಬ್ರಹೆ ನೆಂದರೆ ಯಾರು? ಎಂಬ 
ರೀತಿಯನ್ನು ಜ್ಞಾ ಫಿಗಳಿಗೆ ಜೋದಧಿಸುವುವು”. ೩೯ ಶ್ರಿ ವ ವಲ್ಲಭನೇ ವಿಷ್ಣು ವೇ 
ಮುಖ ಕಾಥ ಬೀವತೆಗಳನ್ನು ದಿಕ್ಕು ಗೆಡಿ1, ಸಮಸ್ಯೆ ಲೋ (ಕಗಳಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಿ. ಘೋರ 
ಕತ್ತಲೆಯೇ ತಪ್ಪದೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಕವಿದು ಹರಿದುಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆತಿ 
ತಿಷ್ಸ್ಲ ವಾದ ನ ಇಹಲವಿಸದ ತೀಕ್ಷ ತೆಯನ್ನು ನೀನು ತಾಳದಿದ್ದರೆ ಓಹೋ! 
ದೀನತೆಗಳ ಹೆಂಡತಿಯರು ಸೀಮಂತದಲ್ಲಿ ಸ ರದ ಕೆಂಪು ಜೊಟ್ಟನ್ನು ಇಟ್ಟು 


ತೃತೀಯಾಶಾ ಸಂ ೧೭೯ 


ಶಿವ ನಿನ್ನಂಘ್ರಿಯನಾವನೊರ್ಮೆ ನೆನೆವಂ ಸದ್ಭಕ್ತಿಯಿಂದಾತನಂ 
ದಿವಿಜರ್ಕಳ್‌ ನೆನೆವರ್‌ ತ್ವದಂಘ್ಟಿಗೆಣಪಂ ತಾನಾವನಾತಂಗೆ ಯೋ 
ಗಿವರರ್‌ ತಾವೆಅಪರ್ಭವನ್ನುತಿಯನಾವಂ ಮಾಳ್ಪೆನಾ ಧನ್ಯನಂ 
ಸವಿವಾತಿಂ ನುತಿಗೆಯ್ವು ದಾಗಮಚಯಂ ಶ್ರೀಶೈಲಜಾವಲ್ಲಭಾ ೪೦ 


ನಿಗಮಂಗಳ್ಳಿಗೆ ಕಾಣಲಾರ್ತವೆ ಭವತ್ಸಾದಾಬ್ಬಮಂ ನಿನ್ನನೇಂ 
ಪೂಗಳಲ್‌ ಶಕ್ತರೆ ವಿಷ್ಣು ಮುಖ್ಯವಿಬುಧರ್‌ ಯೋಗೀಂದ್ರರುಂ ಭಾವದ x 
ಷ್ಕಿಗಳಿಂ ಲಕ್ಷಿಸಲೇಂ ಸಮರ್ಥರೆ ಭವದೃಕ್ತರ್ಕಳೇ ಕಾಣಲುಂ 
ಪೊಗಳಲ್ಲಕ್ಷಿಸಲುಂ ವಲಂ ನೆರೆದಪರ್‌ ಶ್ರೀಶೆ ಗ ಲಜಾವಲ್ಲಭಾ ೪೧ 


ಭವದೊಳೀ ಬರ್ಪವಮರರ್ಕಳಂ ಭವವಿಮುಕ್ತ ಕ್ಯ ರ್ಥಂ ಶರಣ್ಣೊ ಕ್ಕೊಡೇ 
ನವರೇನೀವರೆ ಮುಕ್ತಿಯಂ ಭವಹರಂ ೫ ರ್ಥಮಂ 

ತವೆ ಮಾಡಲ್‌ ಸುರಪಾದಪಂ ನೆಅಕಗುಮಾ ಬರ್ಬೂರವ ೈಕ್ಷಂಗಳೀ 

ವವೆ ಕೇಳಂತಿರೆ ನೀನೆ ಮೋಕ್ಷವರದಂ ಶ್ರೀಶೈಲಜಾವಲ್ಲಭಾ ೪೨ 


ಕೊಳ್ಳಲು ಶಕ್ಯವಿತ್ತೆ ? ಹೇಳು !» ೪೦. “ಶ್ರೀಶೈಲಜಾನಲ್ಲಭನೇ, ಸುಖದಾಯಕನೇ, 
ನಿನ್ನ ನಾಡಗಳನ್ನು ಸದ್ದ ಕ್ಲಿಯಿಂದ ಬಬ ಒಮ್ಮೆ ನೆನೆಯುತ್ತಾನೆಯೋ 
ಆತನನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ 3 ಕೂಡ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನ ಅಂ ಗಳಿಗೆ 
ನಮಸ್ಪರಿಸುವವನು ಯಾವನೋ ಅವನಿಗೆ ಯೋಗಿಗಳು ನಮಃ ರಸುತ್ತಾರೆ. 
ನಿನ್ನ ಸೋತ ತ್ರವನ್ನು ಯಾರು ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಅ ಧನ್ಯನನ್ನು ಆಗಮ "ಸಮೂಹವು 
ಸನಿಯಾದ ಗಳನ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವುದು. ೪: ಶ್ರೀಶೈ ಲಜಾವಲ್ಲಭಾ, 
ನಿನ್ನೆ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ನೇದಗಳು ಕೂಡ ಕಾಣಲು ಶಕ್ತವಾದುವೆ ? ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಮುಖ್ಯ ರಾದ ದೇವತೆಗಳು. ನಿನ್ನ ರ್ತಿ ಹೊಗಳಲು ಶಕ ರಾದಕೆ ನ ಯೋಗೀಸ್ಸ ರರು ಭಾವದ 
ಗಳಿಂದ (ಅನುಭಾವ ದ ಚಾ ನೋಡಲು `ಶಕ್ತರದರೆ ? ನಿನ್ನ ಭಕ್ತ Fe 
ಇ ನ್ನು ನ ನೋಡಲು, ಹೊಸಲು, ದೃಷ್ಟಿಸಲು ಕಿಜವಾಗಿ WS 
೪೨, “ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಸವ ದೇವತೆಗಳನ ನು ಈ ಭನಸಾಗರದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತಿ ಜು 
ಯಲು ಶರಣ ಹೊಕ್ಕ ರೆ pl ರೇನು ಕೂಟ್ಬಾ ಕೆಯ ? ಈ ಹುಟ್ಟುಸ ಇವುಗಳೆಂಬ ಭನ 
ವನ್ನು ಚಗನೂರಿದ. ನೀನಲ್ಲಟಿ ಮುಕಿ ಕ್ರಿಯನ್ನಿ ಯುವವರು ಸಟ ? ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ 
ಹಾಡ ಕಲ್ಪ ವ ಕವ ಸಮರ್ಥವಾಗುವುದಲ್ಲಜೆ ಈ ಬೊಬು ಳಿ(ಜಾಲಿ ಯ 


ಸಮರ್ಥವಾ ದಾತ? ಕೇಳು, ಆದರಂತೆ ನೋಕನೆಂಬ ವರ ಕೊಡುವವನು ನೀನೇ! ಶ್ರೀಶ್ಸಿ 


೧೮೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕರತಳದಿಂದೆನ್ನಯ ನು 

ಣೈರಲಂ ಪಿಡಿದೇಳ್ದು ಜನನಿ ನಡೆದಪೆನೆನುತೊಂ 

ದೆರಡಡಿಯನಿಟ್ಟು ನಿಯಂ 

ಭರದಿಂ ತಳ್ಳ ಪ ಮಗನನೆಂದೀಕ್ಷಿಪೆನೋ ರ್ಳ 


ಅರಸನ ಪಿಂದೆಸೆಯೊಳ್ಳೆ , 

ಗರೆದೆಲ್ಲಿರ್ದಹೆನೊ ಜನನಿ ಪೇಳೆನುತೊಲವಿಂ 

ಹರಿತಂದೆಳನಗೆ ಮಿನುಗು 

ತ್ತಿರೆ ಕುವರಂ ಕೊರಲನೆಂದು ಬಿಗಿಯಪ್ಪುವನೋ ೫೦ 


ಮ8 ಮಗನಂ ತಳ್ತಮರ್ದಪ್ಪಿ ನೋಡಿ ಮೊಗಮಂ ಮುಂಡಾಡಿ ನೇಹಂ ಮನಂ 
ಬುಗೆ ಮಾತಾಡಿಸಿ ಲಲ್ಲೆಗೆಯ್ಗು ನಗಿಸುತ್ತಿರ್ಕೈಗಳಂ ಸಾರ್ಚಿ ಮಂ 
ಡೆಗೆ ಬಟ್ಟಾಡಿ ಕೆಲಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮಿ ಮೊಲೆವಾಲಂ ಮತ್ತೆ ಬಾಯ್ದೂಡಿ ಮೆ 
ಲ್ಪಗೆ ತೊಟ್ಟಿಲ್ಲಿರದಿಟ್ಟು ತೂಗುವೆಳವೆಣ್ಣೇಂ ನೋಂಪಿಯಂ ನೋಂತಳೋ ೫೧ 


ಕಂ॥ ಪಡಿನೆಳಲಂ ಮಣಿಕುಟ್ಟಿಮ 
ದೆಡೆಯೊಳ್‌ ನಡೆನೋಡಿ ನೋಡಿ ದಾಯೆನುತಂ ಕೈ 
ದುಡುಕಲದು ತುಡುಕೆ ನಗೆನಗೆ 
ಕಡುಬಿನದಂಬಡೆವ ಕಂದನೆಂದಾದಪನೋ ೫೨ 


ರ್ವ. ಅಂಗ್ಲೆ ಯಿಂದ ನನ್ನ್ನ ನುಣುಪಾದ ಬೆರಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎದ್ದು "ಅಮ್ಮಾ, ನಡೆಯು 
ತ್ತೇನೆ? ಎನ್ನು ತ್ರ ನೆಯ ತಪ್ಪು ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುತ್ತ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ನನ್ನ್ನ ಸೀರೆಯ ನಿರಿಗೆ 
ಗಳನ್ನು ತ್ರಕೆಯಿಂದ ಹಿಡಿದು "ಅಪ್ಪ ವಂತಹ ಮಗನನ್ನು ಎಂದು pT 

೫೦. ನೆ ತಂಜೆಯ ಬೆನ್ನೆ ಬಂಡೆ ಅಡಗಿಕೊಂಡು "ಅಮ್ಮಾ ಎಲ್ಲಿದ್ದೆ (ನೆ, ಹೇಳು 
ಎನ್ನುತ್ತೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಂದಹಾಸವ್ರು ಪ್ರಕಾ ತಿಸುತಿ ತರಲು ಓಡಿ ಬಂದು 
ನನ್ನ್ನ "ಹತ್ತಿ ಗೆಯನ್ನು ಎಂದು ಅಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು ಮನೋ ೫. ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದು ಪ್ರೀತಿ 
ಸೆ ಸಹತ ಸ್ಟ ಅಪಿ ಬ್ರ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ, ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿ, ಸ್ನೇಹವು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಕ ಮಾತಾ “ಮುದ್ದು ಮಾಡಿ) ಎರಡೂ ಕೈಗಳನ್ನು ಚಾಚಿ 
ತಲೆಗೆ ಬಬ್ಬಾಡಿಸಿ ನಗಿಸುತ್ತ, ಮೊಲೆಯ ಹಾಲನ್ನು ಪಕ್ಕ ಕ್ಕೆ ಸಿಡಿದು ಮತ್ತೆ ಬಾಯಿಗೆ 
ಕೊಡಿಸಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ತೊಟ್ಟಿ ಲಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ ತೂಗತಕ್ಕ ಎ ಜಾ ಏನು ವ್ರತವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಳೋ!। ೫೨. ರತ ಮಯನಃ ನೆಲಗಟ್ಚಿ ನಿ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ. 
ನೋಡುತ್ತ. ದಾ! ಎನ್ನು 3 ಕೈ ಚಾಚಲು ಅದೂ "ಕ್ಲೈ ಚಾಚುತ್ತಿ ರಲು, ತಗಲು ಆ ಬಿಂಬವೂ 
ನಗುತ್ತಿ ರುವ ನಿಶೇಷ ನಿನೋದನನ್ನು ಹೊಂದುವ ಮಗನು ಎಂದು ಅಗುವನೋ 7” 


ತೃತೀಯಾಶ್ಚಾಸಂ ೧೮೩ 


ಉ॥ ಇಂತು ಪಲುಂಬಿ ಪಂಬಲಿಸಿ ಭೂಷಣಮಂ ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ಚಿತ್ತದೊ 
ಛ್ಲಿಂತೆಯನಾಂತು ಕಾಂತೆ ಬಿಸುಸುಯ್ಯೆ ಲರಿಂ ತನುವಲ್ಲಿ ಕಂದಿತೆಂ 
ಬಂತಿರೆ ತನ್ನೊಳಾಳಿಯರಿದೇನೆನುತಕ್ಳಿರೆ ತಳ್ಳದೆ ೈದಿದೇ 
ಕಾಂತನಿಕೇತನಕ್ಕೆ ಧರಣೀಪತಿ ಬಂದೊಳಪೊಕ್ಕು ನೋಡಿದಂ ೫೩ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ಎಡಗೈಯಿಂದೊತ್ತಿ ಶಯ್ಯಾತಳಮನಿನಿಸು ಜಾಅಕಿರ್ದುದಂ ಮೇಲುದಂ ಪೊಂ 
ಗಡಗಂ ಗಲ್ಕೆಂದು ಶಬ್ದಂಗುಡೆ ಬಲದ ಕರಾಂಭೋಜದಿಂದೇಣನೊಂಕು 
ತ್ರೊಡನುತ್ತುಂಗಸ್ತನಾಗ್ರಕ್ಕಿಳಿವ ಮುಡಿಯನಾಂತೌಂಕುತಂ ಕಂಠದಿಂ ಮುಂ 
ಗಡೆಯೊಳ್ಳಂಡೇಳ್ಗಳಂ ಕೈವಿಡಿದದಳೊಡನರ್ಧಾಸನಂಗೊಂಡನಾಗಳ್‌ ೫೪ 


ದ॥ ಅಂತು ಕುಳಿ ರ್ದು ಕೂರ್ಮೆಯಿಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ 


ಚಂ॥ ಮೃಗಮದಗಂಧಿ ನಿನ್ನ ಮೊಗಮೆಂಬ ಸುಧಾಕರಬಿಂಬಮಿಂದು ಬೆ 
ಳಗೆ ತಿಳಿಜೊನ್ನಮಂ ತೊಣಿಕದುದಿಂದುಟಿ ಚೆಂದಳಿರಿರ್ಪುಗುಂದಿದ 
ತ್ತಗಲದ ರಾಗಸಾಗೆರದ ಪೆರ್ಚುಗೆ ತರ್ಗಿದುದಕ್ಷಿಕ್ಳೆರವಂ 
ಮಿಗೆ ಕೊರಗಿತ್ತು ಚಿತ್ತ ಹರಿತಾಪಮಹಾತಪದಿಂ ಮನೋರಮೇ ೫೫ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


೫೩, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೆಲುಬಿ ಹಂಬಲಿಸಿ, ತೊಡವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಿಟು ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಚೆಂತೆಗೊಂಡು ಆ ಅನ್ಭು ತಮತಿಯು ಬಿಸಿಯುಸಿರಿನಿಂದ ದೇಹಮೆಬ ಬಳಿ ಯು ಬಾಡಿ 
ಹೋಯಿತೋ ಎನ್ನು; ಮತಿ ಇರಲು, ದಾದಿಯರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ೨) ಇದೇರೊದು ಹೆದರಿ 
ಕೆೊಂಡಿರಲು, ತಡಮಾಡಜಿ ಅರಸನು ಬಂದು ಏಕಾಂತಗ ಸ ಹನನ್ನು “ಹೊಕ್ಕು (ಅವಳನ್ನು) 
ನೋಡಿದನು. ೫೪. ಎಡಗೈ ಯಿಂದ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು. ಒತ್ತಿ, ಸ್ನ "ಸಲ್ಲ ಬ್ರ ತೆ ಸೆರಗನ್ನು, 
ಬಲದ ಕೆ ಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ 'ಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿರಲು, ಜಾತಾ ಕಡಗವು ಗಲ್ಲೆ ಂದು ಶಬ್ದ 
RE ಕೂಡಲೆ ಎತ್ತ ರವಾದ ಚಚಿಯ ಮೇಲಾ ಗಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುತ್ತಿ ರುವ ಮುಡಿ 
ಯನ್ನು ಕುತ್ತಿಗೆಯಿಂದಲೆ ಇತ ತ್ತಿಕ್ಸಿ ಹಿಡಿದು, ಮುಂದೆ ಬಂದ ತನ ನ್ನು ಕಂಡು ಏಳುತ್ತಿರುವ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕ್ಸ ಹಿಡಿದು ಅವಳೊಡನೆ ಆಗ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೆ ತನು ವ ಆ 
ರೀತಿ A ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡಿ, ೫೫ “ಕಸ್ತೂರಿಯ 'ಗಂಧದಂತೆ 
ದೇಹೆಗಂಧವುಳ್ಳೆ ವಳೇ, ಮನಸ್ಸಿ ನ ಸಂಕಟಿನೆಂಬ ಬಿನುಬಿಸಿಲಿನಿಂದ. ನಿನ್ನ ಮುಖನೆಂಬ 
ಅವು ತಕರನಾದ ಚಂದ ಪ್ರಮಂಡಲವು ಇಂದು ಬಿಳಿನಗೆಯ ತಿಳಿ ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು ತೊರೆದಿರು 
ವುದು ; ಇನಿದಾದ ಚಿಗುರಿನಂತಹ ತುಟಿಯು ಒಣಗಿಹೋಗಿದೆ ; ಎಡೆನಿಡದಿ ಇದ್ದ 
ಅನುರಾಗನೆಂಬ ಸಾಗರದ ಉಬ್ಬು ವಿಕೆಯು ತಗಿ ಹೋಗಿದೆ ; ತಾವರೆಯಂತಹ ಕಣ್ಣು 


ಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೊರಗಿನೆ ; (ಏಕೆ) ಮಕೋರಮೆಯೇ valk eu ಅಲ್ಲದೆ 


೧೮೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಚಂ8 ಕರಕಮಳಂ ಕಪೋಳಶಶಿಬಿಂಬಮನಪ್ಪಿದುದೇಕೆ ನಿನ್ನೆ ಭಾ 
ಸುರನಯನೋತ್ಸಳೋದ್ಧ್ಗಳಿತ ಕಜ್ಜಳವಜ್ಗಳಬಿಂದುವೈಂದ ಹ 
ಟ್ಮರಣಗಣಂ ಕುಚಾಟಓ್ಹೃಮುಕುಳಕ್ಕೆಆಗಿರ್ದಪುದೇಕೆ ಸುಯ್ಯೆಲ 
ರ್ಕೊರಗಿಪುದೇಕೆ ಪೇಳಧರಪಲ್ಲವಮಂ ತರಳಾಯತೇಕ್ಷಣೇ ೫೬ 


ಕಂ ಅರುಣಾಂಬುಜನಾಳೆಮನಾ 
ವರಿಸಿದ ನವಫೇನಪಿಂಡಮಾಲೆಯ ಚೆಲ ರಿ 
ಪರಿಭವಿಸಿ ಮೆಅದುದೇಕಿ 
ಅರಸಿ ಪದಾಗ್ರದೊಳೆ ಮೌಕ್ತಿಕದ ಪದಕಟಕಂ ೫೭ 


ಗುರುಜಘನಬಿಂಬ ಶಂಬರ 

ಹರಕರಿವರಕುಂಭಮಿಂಬುವಡೆದುದಿದಿಲ್ಲೇ 

ಕರವಿಂದಾನನೆ ಮಣಿಗಣ 

ಸುರುಚಿರತರ ಮೇಖಲಾಶಿರೋಮಾಲಿಕೆಯಿಂ ೫೮ 


ಅಲರ್ಗಣೆಯನರ್ಚಿಸಿದ ವಿಚ 

ಕಿಲಮಾಲೆಯನಾಂತ ಪೂರ್ಣಕುಂಭದ ಚೆಲ್ವಂ 

ಗೆಲೆವಂದುದಿಲ್ಲ ಕುಚಮಂ 

ಡಲಮಿದು ತರಳಾಕ್ಸಿ ಮುತ್ತಿನೇಕಾವಳಿಯಿಂ ರಿ 


೫೬. ಕೈಗಳೆಂಬ ಕಮಲಗಳು ಕಪೋಳಗಳೆಂಬ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವನ್ನು ಅಪ್ಪಿದುದು 
ಏಕೆ ? ನಿನ್ನ್ನ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳೆಂಬ ಕನ್ನೈದಿಲೆಯಿಂದ ಕಾಡಿಗೆಯಿಂಜೊಡ 
ಗೊಡಿದ ನೀರಿನ ಹನಿಗಳ ಸಮೂಹನೆಂಬ ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹವು ಮೊಲೆಯ ತುದಿಯ 
ಮೊಗ್ಗು ಗಳಿಗೆ ಮುತ್ತಿರುವುದೇಕೆ? ಬಿಸಿಯಾದ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ತುಟಿಗಳೆಂಬ ಚೆಗುರುಗಳನ್ನು 
ಏಕೆ ಬತ್ತಿಸಿವೆ? ಚಂಚಲವೂ ವಿಶಾಲವೂ ಆದ ನೇತ್ರವುಳ್ಳವಳೇ, ಹೇಳು! ೫೭. 
ಅರಸಿಯೇ, ಕೆಂಪು ಕಮಲಗಳ ನಾಳವನ್ನು ಆವರಿಸದಂತಹ ನೂತನ ನೊರೆಯ ಉಂಡೆಯ 
ಮಾಲೆಯ ಜೆಲುವಿಕೆಯನ್ನೂ ತಿರಸ್ಫರಿಸುವಂಥ ಮುತ್ತಿನ ಕಾಲುಬಳೆಯು ನಿನ್ನ ಕಾಲಿನ 
ಅಗ್ರದಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ? ೫೮. ಅರವಿಂದದಂಥ ಮುಖವುಳ್ಳೆ ರಾಣಿಯೇ, 
ದೊಡ್ಡವೂ ಮನ್ಮಥನ ಮದ್ದಾನೆಗಳ ಕುಂಭಸ್ಥಳ ಸಮಾನವೂ ಆದ ಜಘನದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ರತ್ನ ಮಾಲೆಯಂತೆ. ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಡುಪಟ್ಟಿ ಯೆಂಬ ಶಿಕೋಮಾಲಿಕೆಯು ಅಲ್ಲಿ 
(ಆ ಕುಂಭಸ್ಕಳದಲ್ಲಿ) ಏಕೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ? ೫೯. ಚಂಚಲನೇತ್ರಿಯೇ, ಮನ್ಮಥನು 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದ ಸೂರ್ಣಕುಂಭಗಳ ಚೆಲುವನ್ನು ಈ ನಿನ್ನ 
ಕುಚ i ಳಗಳ ಪ್ರದೇಶವು ಮುತ್ತಿನ ಏಕಾವಳಿಸರದಿಂದ ಏಕೆ ಗೆಲುನನ್ನು ಪಡೆದಿಲ್ಲ ? 


ತ ತೀಯಾಶಾ ಸಂ ೧೮೫ 


ಮದನಮಣಿದರ್ಹಣದ ಪದ 

ಪೊದವಿದ ಕದಪಿದು ಪೊದಳ್ಳ ಮಕರಿಕೆಯಂ ತಾ 

ಳದೆ ಕಣಕ ವೆರಸದೆ ಶಶಿಬಿಂ 

ಬದ ಪೋಲ್ಮೈಯನಾಳ್ಸುದೇಕೆ ಕಮಲದಳಾಕ್ಷೀ ೬೦ 


ವದನಾಂಬುಜಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ ಕ 

ಪ್ಲಿದ ವೇಣ್ಯಸಿತಾಹಿಭೀತ ಬಾಲೇಂದುವಿದೆಂ 

ಬುದನೆನಿಸದೇಕೆ ನೊಸಲೊ 

ಛ್ಸದಮಳತರ ಭಸಿತಲಸಿತತಿಲಕಂ ರಮಣೀ ೬೧ 


ಮೊಗಸಸಿ ನಯನಾಂಭೋರುಹ 

ಯುಗಳಮನಮರ್ದಪ್ಪಿ ನಿಂದುದೆಂಬೀ ಪುರುಡಿಂ 

ಜಗುಳ್ಳಂತೆ ತೋರ್ಪ್ಪದಿಲ್ಲೆಲೆ 

ಮ ಗಾ ಕ್ಲಿ ಪೇಳೇಕೆ ಕರ್ಣಪೂರದ ನೆ ೈದಿಲ್‌ ೬೨ 


ಕಾರಿರುಳೊಳೆಮರ್ದ ತಾರಗೆ 

ಗೋರಗೆಯೆನಿಸಿರ್ದುದಿಲ್ಲರಲ್‌ ಮುಡಿಯೊಳಿದೇಂ 
ಕಾರಣಮಣಪೆನ್ನೊಳ್ಳದ 

ವಾರಣಮೃದುಯಾನೆ ನಿನ್ನ ಮನದುಮ್ಮಳಮಂ ೬೩ 


೬೦. ಎಲ್ಲೆ ಕಮಲಹೆಳದಂತಹ ನೇತ್ರ ವುಳ್ಳ ರಾಣಿಯೇ, ಮನ ಸಥನ ಮಣಿಯಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಕನ್ನ ಡಿಯಂತಹ ಸೌಂದರ ವನ್ನು ಕೊಂದಿದೆ ವ್ರ ನಿನ್ನ ಕನ್ನೆ ಯು ವ್ಯಾ ಪಿಸಿರುವ 
(ಕಸ್ತೂ ರ್ಕಿ ಕೇಸ ರಿ ಮುಂತಾದ ಳದ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ) kes ತ್ರವನ್ನು 
ಧರಿಸದೆ ಕಳಂಕರಹಿತವಾದ ಚಂದ್ರಮಂಡಲದ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದೇಕೆ 7 
೬೧, ಹೇ ಮುನೋಹ್‌ರಳಾದ ರಾಣಿಯೇ, ಮುಖನೆಂಬ ಲಕ್ಷಿ ಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿರುವ 
ಹೆರಳೆಂಬ ಕೃಷ್ಣ ಸರ್ಪಕ್ಕೆ ಹೆದರಿದ ಬಾಲಚಂದ ಪಫಿಜಂಬುದ್ನು ನಿಜಿಸಔಿ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ತೌವಾಡ' ಭಸ್ಮ ನಂದ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟ ತಿಲಕನ್ರು ಏಕೆ ಇಲ್ಲ ? 
೬೨, ಹೇ ಜಿಂಕೆಯ” ಕಣ್ಣಿ ನಂತೆ ಚಂಚಲವುಳ್ಳ ಸೀತಿ ವುಳ್ಳ ರಮಣಿ) ಮುಖನೆಂಬ 
ಚಂದ್ರನು ಕಣ್ಣೆ ೦ಬ ಕಮಲಗಳೆಂಡನ್ನೂ ಅಪಿ » ಕೊಂಡನೆಂಬ ಹೊಟ್ಟಿ ಚಿ ಸಿನ ಕಾರಣವಾಗಿ 
ಜಾರಿಹೋದ. ಹಾಗೆ ನಟರ ಓಲೆಯೆಂಬ ಕನ್ನಿದಿತೆಯು ಿನಿಯಲ್ಲಿ 
ತೋರುತ್ತಿಲ್ಲ ಏಕೆ ? ೬೩. ಹೇ ಮದ್ದಾ ನೆಯಂತ ಮಂದನಡಿಗೆಯ ರಾಣಿಯೇ, ಕಗ್ಗತ್ತ ಲಿನ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿನ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿ ಮುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೂವುಗಳನ್ನೇಕೆ ಮುಡಿದಿಲ್ಲ? 


೧೮೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮದಕೋಕಿಳಕಳರವೆ ಸಂ 

ಮದಕರಮೃದುವಾಣಿ ನಿನ್ನ ಮೊಗದೊಳ್‌ ಪೊರಪೊ 
ಣ್ಮದೊಡಳಿರವಮಿಲ್ಲದ ಪ 

ದೃದೊಳೆಣೆವಂದೆನಗೆ ಮಾಳ್ಪುದಿದು ಮನದಳಲಂ ೬೪ 


ಆರಿಂದಾದುದು ಚಿಂತಾ 

ಭಾರಂ ಶಶಿವದನೆ ಪೇಳ್ವುದೆನ್ನೊಡನೆಂದಾ 

ಭೂರಮಣಂ ಬೆಸಗೊಳೆ ಕರ 

ವಾರಿಜಮಂ ಮುಗಿದು ಮಧುರಭಾಷಿಣೆ ನುಡಿದಳ* ೬೫ 


ಅವಧರಿಪುದಖಿಳ ಧರಣೀ 

ಧವನಿವಹ ಕಿರೀಟಕೋಟಿ ಮಣಿಗಣಘ ಣಿಸಂ 

ಭವ ನವರವಿರುಚಿ ರುಚಿರಾಂ 

ಫ್ರವನೇರುಹಯುಗಳ ದೇವದೇವಿಯರಿರವಂ ೬೬ 


ವಾಸ್ತವ ಪುರಾಣದೊಳ್‌ ಪ ಥು 

ಳಸ್ತನಿ ಕೇಳ್ಮಳ್‌ ಮೃಕಂಡುಜೋಪಾಖ್ಯಾನ 

ನ್ಯಸ್ತ ಮೃಕಂಡುಜಲೀಲಾ 

ವಿಸ್ತಾರಮನೆಲ್ಲವುಂ ವಸುಂಧರೆಯರಸಾ ೬೬ 


ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹೇಳು! ೬೪. ಹೇ ಮತ್ತಕೋಕಿ 
ಲೆಯ ಧ ನಿಗೆ ಸಮಾನ ಧ್ವಫಿಯುಳ್ಳವಳೇ ನಿನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ಮುದವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡದೆ ಇರುವ ಮೃದುವಾಣಿಯು ಹೊರಹೊರಡದೆ ಇರುವ ಈರೀತಿಯು ಭೃಂಗದ 
ಹಿಂಕಾರಧ್ವನಿಯಿಲ್ಲದ ಕಮಲದೊಡನೆ ಸರಿಹೊಂದಿದೆ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಇದು ಸಂಕಟಿವ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿ ದೆ. ೬೫. ಶಶಿಗೆ ಸಮಾನ ಮುಖನಳ್ಳ ವಳೇ, ನಿನಗೆ ಈ ಚಿಂತೆಯ 
ಭಾರವು ಯಾರಿಂದ ಆಯಿತು? ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳುವುದು” ಎಂದು ಆ ಮಹಾರಾಜನು 
ಚ” ಕೈಯೆಂಬ ಕಮಲಗಳನ್ನು Ec ಓರ್ವ ಮಧುರಮಾತಿನ ಸಖಿಯು ಹೇಳಿದಳು. 

| ಸಮಸ್ತ ರಾಜರುಗಳ ಕಿರೀಟದ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನ ದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಜಾ ಸೂರ್ಯನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ರಮಣೀಯವಾದ ಸಾದಕಮಲಗಳುಳ್ಳ ಮಹಾರಾಜನೇ 
ದೇನಿಯವತ. ಈ ದುಃಖದ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು (ಆಲಿಸಬೇಕು). ೬೭. 
ಭೂಮಂಡಲದ ಪ ಸ್ರಭುನೇ ವಾಸ್ತವವಾದ ಪುರಾಣಶ್ರನಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಪುಲ 
ನಾದ ಸ್ತನಪ್ರ ರೇರಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಮಹಾರಾಣಿಯು ಮ ಿ ಕಂಡುಜೊಳಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಬರುವ 


ತೃತೀಯಾಶ್ಚಾಸಂ ೧೮೭ 


ತನಗಿಲ್ಲಪ್ಸುದಣಕಿಂದಂ 

ತನಯರ್ಜಿಸುಸುಯ್ದು ಬಿಸುಟು ಮಣಿಭರಣಮನೀ 

ವನಿತೆ ವಸಂತಂ ತೊಲಗಿದ 

ವನಲತೆಯೆನೆ ಬಿನ್ನನಿರ್ಪಳೆಲೆ ಧರಣೀಶಾ ೬೮ 


 ತನುವಲ್ಲಿಗೆ ಫಳಮಾವುದೊ 
ತನಯಂ ತತ್ತನಯನಿಲ್ಲದಿರೆ ವಿಫಳಂ ಕೇ 
ಲ್ಹನುವಲ್ಲಿಯದಟ್‌ನೀ ಮಾ 
ನಿನಿಗೆ ಕರಂ ಚಿಂತೆ ನೆಗಳು ದವನಿಪತಿಳಕಾ ೬೯ 


ದೇವಿಯರ ಚಿತ್ತದನುವಿದು 

ದೇವರ್‌ ಚಿತ್ತವಿಪುದೆಂದು ನುಡಿದಳ ನುಡಿಯಂ 

ಭಾವಿಸಿ ಕಾಂತೆಯ ಚಿಂತೆಯ 

ನಾ ವಿಭು ತಾಂ ಹೆರ್ಚುಗೊಂಡು ತಳೆದಿಂತೆಂದಂ ೩೦ 


ಚಂ॥ ಶಿವಮತವಾರ್ಧಿವರ್ಧನ ಶಶಾಂಕನನಂಗಜಮರ್ದನಾರ್ಚನೋ 
ತ್ಸವ ಸವನಪ್ಪದೀಕ್ಷಿತನಬ್ಬಕಳಾಧರಭಕ್ತಬೃಂದ ಬಾಂ 
ಧವನನುಮೇಶಲಾಂಛನ ಧರಾಂಘಫ್ರಿಸರೋರುಹಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಂ 
ಕುವರನನೀಗಳೆನ್ನ ಬಗೆಯುಂ ಬಯಸಿರ್ದಪುದಂಬುಜಾನನೇ ೩೧ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನ ಲೀಲಾನಿಸ್ತಾ ರವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿದಳು. ೬೮. ಎಲೈ ಧರಣೀಪತಿಯೆ, ಕೇಳು, 
ಮಕ್ಕಳು ತನಗೆ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವುದರಿಂದ, ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು ರತ್ತಾಭರಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಬಿಸಾಡಿ, ಈ ಮಹಾರಾಣಿಯು ವಸಂಶಕಾಲವು ತೊಲಗಿದ ಮೇಲೆ ಉಂಟಾಗುವ 
ಅರಣ್ಯದ ಬಳ್ಳಿಯಂತಾಗಿ ಹೀಗೆ ಗಂಟುಮುಖವುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ೬೯. ದೇಹ 
ವೆಂಬ ಬಳ್ಳಿಗೆ ಫಲವು ಯಾವುದೋ! ಅವನೀಶ್ರರಾ, ಆ ಮಗನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ದೇಹ 
ಲತೆಯು ವಿಫಲವೇ ಸರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಮಾನಿನಿಯಾದ ಮಹಾರಾಣಿಗೆ ಚಿಂತೆಯುಂಟಾ 
ಯಿತು. ೭೦. ದೇವಿಯವರ ಮನಸ್ಸಿನ ಬಯಕೆ ಇದು. ದೇವರು ಚಿತ್ರೈಸಬೇಕು.” 
ಎಂದು ನುಡಿದ ಆ ದಾಸಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ ಮಡದಿಯ 
ಚಿಂತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ತಾನೂ ಆ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಅಧಿಕಗೊಂಡವನಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: 
೭೧. “ಕನುಲಮುಖಿಯೇ, ಶಿವಮತವೆಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಉಕ್ಕಿಸುವ ಚಂದ್ರನಾದು 
ಮನ್ನಥಹೆರನಾದ ಶಂಕರಪೂಜೆ, ಉತ್ಸವ, ಮಹೇಶ್ವರಯಜ್ಞ ಕ್ಪಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ದೀಕಾ 

ಣಿ © oA 
ಬದ್ಧನ ಚಂದ್ರಶೇಖರನ ಭಕ್ತರ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಬಂಧುವಾದನನ, ಪರಮೇಶ್ವರನ ಲಾಂಛನ 
ಧರರಾದ ಗುರುಜಂಗಮರ ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಳೊಡಿದನನಾದ ಮಗನನ್ನು 


೧೮೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಎಂದು ನುಡಿದಿನಿಯನನುಕೂಲ ವಚನಮಂ ಕೇಳ್ದು 


ಕಂ॥ ದದನಸ್ಮಿ ತವಾಣಿಯ ಕ 
ಣ್ಲದಿರುರ್ವಿದುದೆಂಬ ಭಾವಮಂ ಬೀಜ ಲಸ 
ದ್ರದನದ್ಯುತಿ ಪಸರಿಸೆ ತ 
ತ್ಸುದತಿ ಮೃದೂಕ್ತಿಯೊಳೆ ಕಾಂತನೊಡನಿಂತೆಂದಳ್‌ ೭೨ 
ಮ॥ಸ್ರ॥ ಪರರಾಜಾಶೇಷತೇಜಸ್ಥಿತಿ ಕೆಡೆ ಕಮಳಾಮೋದಮಿಂಜಾಗೆ ಧಾತ್ರೀ 
ಹರಿತೋಪಂ ಪೆರ್ಚೆ ಪೂರ್ವಕ್ಷಿತಿಭೃದಧಿಕರಾಗಂ ಸಮಂತಾಗೆ ಸನ್ಮಾ 


ರ್ಗರುಚಿಪ್ರಸ್ಫೂರ್ತಿ ಚೆಲ್ಹಾಗಿರೆ ಕರಮುದಯಂಗೊಂಬ ಬಾಲಾರ್ಕನಂ ಮ 
ದ್ವರ ಚೇತಃಪದ್ಮವಿಸಾಗಳ್‌ ಬಯಸಿದಪುದು ಕೇಳ್ಳೂಮಿಪಾಲಾವತಂಸಾ ೭೩ 


ಕಂ! ಗಿಳಿವಣೌ್‌ ಮೆಜ್‌ಯದ ನಂದನ 
ಮಳಿಶಿಶು ವಿಹರಿಸದ ಪೂಗೊಳಂ ಕಳರವದಿಂ 
ದೆಳೆಯಂಚೆಯಡಿಯಿಡದ ತ 
ಣ್ಹುಳಿಲರ್ಭಕನಾಡದಂಗಳೆಂ ಮಂಜುಳಮೇ ೭೪ 


ಈಗ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೂ ಕೂಡ ಬಯಸಿದೆ.” ವ॥ ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದ ಪ್ರಿಯನಾದ 
ಗಂಡನ ಅನುಕೂಲಕರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ೭೨. ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮಾತಿನ ಸರ 
ಸ್ವತಿಯೇ ಕಡೆಗಣ್ಣ ಕಾಂತಿರೂಪವಾಗಿ ಅಧಿಕಗೊಂಡಳೋ ಎಂಬ ಭಾವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದಂತಸಂಕ್ಷಿಯ ಪ್ರಕಾಶವು ಪ್ರಸಾರಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಆ ಅಮೃತಮತಿ 
ದೇವಿಯು ಮೃದುವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಗಂಡನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು: ೭೩. “ಸಮಸ್ತ 
ಪರರಾಜರ ಪ್ರತಾಪಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕೊಡಿಸುವ, ಐಶ್ಚರ್ಯದಿಂದಾಗುವ ಸಂತೋಷವು ಹೆಚ್ಚಾ 
ಗುವಂತೆ ಮಾಡುವ, ಭೂಮಿಯ ಪ್ರಜಾನರ್ಗದ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಅಧಿಕಗೊಳಿಸುವ, 
ಹಿಂದಿನ ಮಹಾರಾಜರಿಗಿಂತ ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರಜಾನುರಾಗವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ, 
ಸನ್ಮಾರ್ಗದ ಆಸಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷಸೂ ರ್ತಿಯಿಂದ ಚೆಲುವಾದಂತೆಹೆ, ಅಂದವಾಗಿ ಉದಯ 
ಗೊಳ್ಳುವ ಬಾಲಸೂರ್ಯನನ್ನು ನನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಚೇತಸ್ಸೆಂಬ ಕಮಲವು ಬಯಸುತ್ತಿರು 
ವುದು. (ಸೂರ್ಯಪರಅರ್ಥ) ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಚಂದ್ರನ ಸನುಸ್ತ ಕಲೆಗಳ ತೇಜಸ್ಸು ಕೆಡುತ್ತಿ 
ರಲು, ಕಮಲಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಗುತ್ತಿರಲು, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅತಿಪ್ರೀತಿಯು 
ಹೆಚ್ಚುಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು, ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಉದಯಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಅರುಣ 
ರಾಗವು ಉಟಾಗುತ್ತಿರಲು, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗಹೆನಮಾರ್ಗ (ನಕ್ಷತ್ರಮಾರ್ಗ)ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾ 
ವಿಶೇಷವು ಜೆಲುವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚುಗೊಳಿಸುವ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉದಯಗೊಳ್ಳುವ ಬಾಲಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ನನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಕಮಲವು ಬಯಸುತ್ತಿರುವುದು. ೭೪. ಗಿಳಿಯಮರಿಯು 
ಮೆರೆದಾಡದ ಉದ್ಯಾನ, ಮರಿದುಂಬಿಯು ವಿಹಾರಮಾಡದ ಕಮಲಸರಸ್ಸು, ಮಧುರ 
ಧ್ರಫಿಮಾಡುತ್ತ ಹೆಂಸಸಕ್ಸಿ ಓಡಾಡದ ತಂಪಾದ ಮಳಲು, ಚಿಕ್ಕಮಗನು ಆಓವಾಢದ 


ತ್ರ ನ ತೀಯಾಶ್ನಾ ಸಂ ೧೮೯ 


ಎನೆ ನೃಪನೆಂದಂ ಕೇಳಂ 

ಗನೆ ನೀನೆಂದಂತೆ ತನಯನಂ ಹಡೆಯದೆ ಬಾ 

ಛ್ವನ ಸಂಸಾರಮಸಾರಂ 

ತೆನೆಯಿಲ್ಲದ ನವಪಲಾಲದಂತಿರೆ ಧರೆಯೊಳ* ೭೫ 


` ಸುರತರುವಿರೆ ಸಿರಿವಡೆವುದು 
ಪಿರಿದೆ ಸರೋಜಾಕ್ಷಿ ಮದ್ದುರೂತ್ತಮನೊಲ್ಹೊ 
ಪ್ಟಿರೆ ತತ್ಪೃಸಾದಬಲದಿಂ 


ಬ 


ಪಿರಿದು ಮದಿಷ್ಟಮನೆ ಪಡೆಯಲಕ್ಕುಮಮೋಘಂ ೭೬ 


ಅದಣರಿಂ ಚಿಂತೆಯನುಳಿವುದು 

ಸುದತಿ ಸುಧಾಕರಧರಾಂಘ್ರಿಯಂ ಪೂಜಿಪುದ 

ಭ್ಯುದಯಕರ ಧರ್ಮವ.ಂ ಮಾ 

ಳ್ಳುದು ದೊರೆದಪುದಲ್ಲೆ ಭವದಭೀಪ್ಸಿತಮಬಲೇ ೭೭ 


ಇಂತೆಂದು ತಿಳಿಪೆ ಧರಣೀ 

ಕಾಂತಂ ಬಗೆವಿಡಿದು ಚಿಂತೆಯಂ ತಾನುಳಿದ 

ಳ್ಕಾಂತೆ ಬಿಡದಾಪ್ತವಚನದಿ 

ನೇಂ ತಿಳಿವೊಡೆ ಚಿಂತೆಗೌಷಧಂ ಪೆಜಿತುಂಟೇ ೭೮ 


ಅಂಗಳ_ಇವು ಮಂಜುಳವೆನಿಸುವವೇ ?” ೭೫. ಹೀಗೆಂದು ಆ ಅಮೃ ತಮತಿಯು 
ಹೇಳಲಾಗಿ ಅರಸನು “ರಮಣಿಯೇ ಕೇಳು, ನೀನು ಅಂದಹಾಗೆ ಮಗನನ್ನು 
ಪಡೆಯದೆ... ಬಾಳುವವನೆ.. ಸಂಸಾರವು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತೆನೆಯಿಲ್ಲದ ಸೈರಿನಂತೆ 
ನಿಸ್ನಾರವಾದದ್ದು” ಎಂದನು. ೭೬. “ಸ ರತರುವಿದ್ದೆ. ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು 
ಅತಿಶಯವೇನಲ್ಲ. ಕಮಲಾಕ್ಷಿಯೇ, ನನ್ನ ಗುರುಶ್ರೇ ಷ್ಠನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಇರಲಾಗಿ ಆ ಗುರುವಿನ ಪ್ರಸಾದದ ದ ಅಲೋಘನಾದ ನನ್ನ ಮನದಿಷ್ಟ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಶಕ್ಯ. ಇ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಎಳ್ಳ ಬಟಟ 1 ಅಮೃತ 
ಮತಿಯೇ, ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಕಡ ನವುದು ; ಚಂದ ದ್ರಧರನಃ ದ ಪರಮಾತ್ಮನ ನ ಹ 
ಗಳನ್ನು CA ಗಳ್‌ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು ಟ್ಟು” "ಹಾಡುವ ರ್ಯವನ್ನು 
ಗದು ; ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಅಭಿಸ್ಟವು 'ಫನೇರುವುದದ್ದನೇ ಅಬಲೆಯೇ |? 
೭೮. ಧರಣಿಸತಿಯು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅಮ್ಪ ತಮತಿದೇನಿಯ ಮನ ಸ್ಸಿಗೆ ನಾಟುವ ಹಾಗೆ 
ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳಲಾಗಿ, ಆ ಗ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ದೂರಮಾಡಿದ ಳು. ತಪ್ಪದೆ ಅಪ್ರ 
ವಚನದಿಂದ ಆಸ್ತ ರಾದವರು ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು. ಹೇಳಿದರೆ ಚೆಂತೆಗೆ ಆದಕ್ಕೆ ಂತ ಬೇರೆ 


೧೯೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಅನಿತಜಕೊಳವರ ಮನೋರಥಮಂ ನಿಮಿರ್ಚಲೆಂದು ಸೈಪುಸಾಕಾರತೆವೆತ್ತು 


ಚಂ॥ ಘನಮಜಹಿಮರ್‌ ಸುವೃತ್ತರಭವಾರ್ಚಕರುಜ್ವಲಲಿಂಗಸಂಗಸ 
ಜ್ವನವಿನುತರ್ಶಿವಾಗಮವಿಶಾರದರಾರ್ಯರುದಾತ್ತಕೀರ್ತಿಮಂ 
ಡನರುಚಿತಜ್ಞರಪ್ರತಿಮವೇದಶಿರೋಮಣಿ ಪಂಚವರ್ಣಚಿಂ 
ತನ ನಿಜಚಿತ್ತಚಿದ್ಧನಶಿವಾರ್ಯ ಗುರೂತ್ತಮರೆಯ್ದೆ ಸಾದರಂ ೭೯ 


ಮಣಿಮಯತೋರಣಂ ಮುಕುರತೋರಣಮೊಪ್ಪಿರೆ ಮಂಗಳಧ ಜಂ 
ಕುಣಿಯೆ ಗಜವ್ರಜಂ ರಥಪದಾತಿ ತುರಂಗಮಸಂಘಮಲ್ಲಿ ಸಂ 
ದಣಿಗೊಳೆ ಭೂರಿಭೇರಿಯ ಘನಸ ೈನಮೊಂದೆ ದಿಗಂತಮಂ ಗುರು 
ಪ್ರಣತಿಸಮುತ್ಸುಕಂ ಮುದದಿನಂದಿದಿರ್ಗೊಂಡನವಂ ನರಾಧಿಪಂ ೮೦ 
ವ॥ ಅಂತಿದಿರ್ಗೊಂಡು ಕಟ್ಟಿದಿರೊಳ್ಳಂಡು ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿಗೆದರ್ದು ಸಾಷ್ಟಾಂಗಪ್ರಣತ 


ನಾಗಿ ಸಾತ್ವಿಕಂ ಮಿಗೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ನಿಜಹೃದಯನಳಿನಮಿನ್ನೆವರಮಿಂತಿರ್ದುದೆಂದಣ*ಪುವಂತೆ ಕರ 


ಔಷಧವು ಇರುವುದೇ? ವ॥ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವರೆ ಮನೋರಥನನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಪುಣ್ಯವೇ ಮೋಹಗೊಂಡು ಬರುವ ಹಾಗೆ ೭೯. ಘನೆಮಾಹಿಮಾಶಾಲಿ 
ಗಳು, ಸದ್ದ ಎಕ ಯಲ್ಲಿ ನಿರತೆರಾದವರು, ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪೂಜಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತರು, 
ಕ್ರೇಷ್ಠವಾದ. ಇಷ್ಟಲಿಂಗಸಂಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಜ್ಜ ನರುಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ 
ಸಿಕೊಳ್ಳು ವವರು, ಶಿವಾಗಮಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣರು, ದೊಡ ವರು, ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ನೇಕ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡವರು, ಉಚಿತ ಜಾ ಸ ನವುಳ್ಳ ವರು, ೫ರಸಾಟಿಯಿ 
ಲದ ಖಗ್ಯ ಜುಸ್ಸಾಮಾದಿ ವೇದಜ್ಞಾ ಸ ನಿಗಳಲ್ಲಿ ತಿಕೋರತ್ನ ಪ್ರಾ ಫ್‌ ಪಂಚಾಕ್ಷರೀ 
ಮಂತಾ ಬ್ರರ್ಥನನ್ನು ನಾಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರು ಸತ ಚಿದ್ರನ ಶಿವಾ 
ಚಾರ್ಯೈರೆಂಬ ನಾಮದ ಗುರುಶ್ರೆ ಷ್ಠ ರು ಅತ್ಯಂತ SESS: ಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 
೮೦. ಹೀಗೆ ಬಂದ ಚಿದ್ರನ `ಶಿವಾಚಾನ್ಯ ಗುರುಶ್ರೆ (ಷ್ರರನ್ನು ರತ ; ಮಯವಾ ಇದ ತೋರ 
ಣವೂ, ಕನ್ನಡಿಗಳ ಹಂ ಒಪ್ಪಿರಲಾಗಿ, ಕಾಜ ನಂದಿಧ್ವ ಜವು 
ಉತರು ರಲಾಗಿ, ಆನೆಗಳ ಸಮೂಹವೂ "ಔಡ ಕಾಲಾಳು ಕುದುರೆಗಳ ಮೂ 
ಅಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರಲು, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ ಡ್ರ ನೆಗಾರಿಗಳ ; ಮೇಘದ ್ರನಿಯಂತೆಹ 

ಧ್ವನಿಯು ದಿಕ್ಸು ಗಳ ಕೊ ನೆಯವಕೆಗೂ ಸ್ಯಪಿಸಿರಲಾಗಿ, ಗುರುವಿಗೆ ಶಿರಬಾಗುವ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ | ಅತ್ಯಂತ" ಕುತೂಹೆಲವುಳ್ಳವನಾದ ಆ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಜೋ ಮಹಾರಾಜನು ಆದಿನ 
ಮಸಡ ವ॥ ಹಾಸ ಇದಿರುಗೊಂಡು ನೇರವಾಗಿ ತನ್ನೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಂಡು, ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ ತೂರಿ (ಸುರಿಸಿ), 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸಾತ್ವಿ ಕಛಾವಗಳು ಉಂಬಾಗುತ್ತಿ 


ತ ನಿ ತೀಯಾಶ್ವಾ ಸಿಂ ೧೯೧ 


ಕಂಜಮಂ ಮುಗಿದು ನಲವಿಂ ನುತಿಗೆಯ್ದು ಪರಮಾನಂದಂ ಮಿಗೆ ಪರಕೆಯಂ ಕೈಕೊಂಡು 
ಕೃತಾರ್ಥತೆಯನಪ್ಪುಕೆಯ್ದು ಕನಕಮಯ ಸುಖಾಸನದೊಲ್‌ ಕ್ರೈಗೊಟ್ಟು ಮೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಿ 
ಮಕುಟವರ್ಧನರ್‌ ಬಳಸಿಬರೆ ಮಹೋತ್ಸವಂಬೆರಸು ಧರ್ಮಮಂ ತರ್ಪ ದಾನದಂತೆ ಜಸಮಂ 
ತರ್ಷ ಜಯದಂತೆ ಸುಖಮಂ ತರ್ಪ ಸುಕೃತದಂತೆ ಸಾಹಸಮಂ ತರ್ಪ ಸತ್ಯರಂತೆ ವಿನಯಮಂ 
ತರ್ಪ ವಿವೇಕದಂತೆ ಪರಿಮಳಮಂ ತರ್ಪ್ಹ ಪವಮಾನನಂತೆ ಶಿವನೊಲವಂ ತರ್ಪ ಶಿವಯೋಗ 
ದಂತೆ ಗುರುಕುಲೋತ್ತಂಸನಂ ನೃಪಕುಲೋತ್ತಂಸನಂತಃ ಪುರಕೊಡಗೊಂಡು ಬಂದು ಮಣಿ 
ಖಚಿತ ದಿವೃಸಿಂಹಾಸನದೊಳ್‌ ಮೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಿ ಪರಿಮಳೋದಕದಿಂ ಪಾದಪ್ರಕ್ಷಾಳನಂ 
ಗೆಯ್ದು ಸಾದರಂ ಮಿಗೆ ಪಾದತೀರ್ಥಮಂ ತಳೆದು ವಿವಿಧೋಪಚಾರಂಗೆಯ್ದು ಸಚಿವನುಂ 
ತಾನುಂ ಸಮುಚಿತಾಸನದೊಳ್‌ ತದನುಜ್ಞೆಯಿಂ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಬಳ್ಳಿವರಿವ ಭಕ್ತಿಗಡರ್ಪಾಗಿ 
ತದೀಯ ಕಟಾಕ್ಷಾರುಚಿರರುಚಿ ಸಾಂದ್ರಚೆಂದ್ರಿಕೆಯಿಂದಾನಂದಸುಧಾಬ್ದಿ  ತೆರೆಮಸಗಿದಂತೆ 
ಪಲ್ಮಳಗು ಪಸರಿಸೆ ಮೆಲ್ಲನಿಂತೆಂದಂ 


ರಲು ನಿರೀಕ್ರಿಸಿ, ತನ್ನ ಹೃದಯನೆಂಬ ಕಮಲವು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಈ ರೀತಿಯಿತ್ತು ಎಂಬು 
ದನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವ ಹಾಗೆ ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ವಂದಿಸಿ, 4 ವ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿ, ರರ ಬಾಗುವೆ ಬ ಹರಕೆಗಳನ್ನು (ಆಶೀರ್ನಾದಗಳನು ) 
ಸ್ತೀಕಾರಮಾಡಿ, ತಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಇ ಬೀ ಬಂಗಾರದಿಂದ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸುಖಕರವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿದರು. ಸುತ್ತಲೂ ರಾಜಾಧಿರಾಜರು 
ನೆರೆದಿದ್ದ ರು. (ಆಗ) ಅತಿ ಉತ್ಪಾ ಫಹೆದೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ 


ದಾನದ ಹಾಗೆ, ಯಶಸ್ಸನ್ನು ನಿಜಯದಂತೆ, ಸುಖನನ್ನುಃ ಂಟುಮಾಡುವ 
ಪುಣ್ಯದ ಹಾಗೆ, ಸಾಹಸನನ್ನು ತರುವಂಥ ಸತ್ಯದಹಾಗೆ ನಿನಯಸುಣವನ್ನು ಟು 


ಮಾಡುವ ಯುಕ್ತಾಯ ನಕ್ರ ಭಾರಣೆ ಹಾಗೆ, ಸುಗಂಧವನ್ನು ಹೊತ್ತುತರುವ ವಾ ಸು 
ವಿನ ಹಾಗೆ, ಶಿವನ ` ಕಾರುಣ್ಯ ವನ್ನು ತರುವ ಶಿವಯೋಗದ ಹುಗ್ಗಿ ಸಟ ಲಕ್ಷ್ಮ ಶಿಕೋ 
ಭೂಷಣದಂತೆ ಇರುವ ಚಿದ್ರ ಕ ಸಚ ರನ್ನು ನ್ಫ ಪಕುಲಕ್ಕೆ ಶಿಕೊಭೂನ ಕಾದಿ 
ಸತ್ಯೇಂದ್ರ PR ತನ್ನ 'ರಾಣೀವಾಸಳೆ ಬಂದು ರತ್ನ 
ಖಚಿತವಾದ ಪವಿತ್ರಸಿಂಹಾಸನ ನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಸುಗಂಭಮಿಶ್ರವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಪಾದ 
ಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು, ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪಾದತೀರ್ಥವನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲೆ ಪ್ರೋಕ್ಷಣೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ವಿವಿಧರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸಚಿನನೂ ತಾನೂ ಗುರು 
ಗಳ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಉಚಿತವಾದ ಆಸೆ ಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ ಲು, ಕುಡಿನಡೆದು ಹೆಬ್ಬುವ 
ಬಳ್ಳಿ ಯಂತೆ ಹೆಬ್ಬುವ ಭಕ್ತಿಗೆ ಅಶ ಶ್ರಯವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ, ಚ ಗುರುಗಳ ಕಡೆಗಣ್ಣ ಕಾಂತಿ 
ಯಂತಹ ದಟ್ಟಿ ಮಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳಿಂದ ಓವರ ಸಮುದ್ರವು ಉಕ್ಕಿ ತರಂಗಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದಂತೆ ಇರಲು, ಹಲ್ಲಿನ ಕಣಂತಿಯು ಹೊರಹೊರಡುತ್ತಿ ರಲು ಮೆಲ್ಲನೆ ರಾಜನು ಹೀಗೆ 


೧೯೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಉ॥ ಪಾವನದೇಶಿಕಾನ್ವಯಪಯೋಜದಿನೇಶ್ಚರ ನಿಮ್ಮ ಪಾದಸಂ 
ಸೇವನೆಯಿಂದರಲ್ಲುದು ಮದೀಯ ಮನಃಕಮಳಂ ವಿವೇಕಮೆಂ 
ಬಾ ವಿಮಳಾಕ್ಸಿಗಾದುದಖಳಾರ್ಥನಿರೀಕ್ಷಣಮಿಂದು ಧನ್ಯ ಸ 
ದ್ಭಾವಮನಾಂತೆನೆನ್ನವೊಲದಾರ್‌ ಕೃತಕೃತ್ಯರಿಳಾತಳಾಗ್ರದೊಳ್‌ ೮೧ 


ಕಂ॥ ಎನೆ ಕೇಳ್ದು ಹರ್ಷಮೊಗೆತರೆ 
ಮನಕ್ಕೆ ಕರುಣಾವಲೋಕನಂಗೆ ೈದೆಲೆ ಭೂ 
ವನಿತೇಶ ನಿನ್ನ ಮನದಿ 
ಷ್ಟನಿಯೋಜನೆಗೆಯೆ  ವಾವುದದನಜಿ*ಪೆಂದರ್‌ ೮೨ 
ವ॥ ಎನೆ ಮುದಂಬಡೆದು 
ಕ| ದೇವ ಬಯಸಿರ್ದಪುದು ಮ 
ದ್ಭಾವಂ ಭವದೀಯ ವದನದಿಂ ತಿಳಿದಪೆನೆಂ 
ದಾ ವಿಮಳಮೆನಿಪ ಶಿವಲೀ 
ಲಾವಳಿಯಂ ಪೇಳ್ವುದೆನಗದಂ ದಯೆಯಿಂದಂ ೮೩ 
ವ॥ ಎಂದು ಭಕ್ತಿಭರದಿಂ ಪುತ್ರವರಮಂ ಬೇಳ್ದುದಂ ಮಣಕದಿಂತೆಂದು ಬಿನ್ನಪಂಗೆಯ್ದ 
ನರೇಂದ್ರನ ಬಗೆಗೆ ಮಚ್ಚಿ ಸಂತಸಂಬಟ್ಟು ನೀಡುಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ನಿಖಿಳ ಶ್ರುತಿಪುರಾಣಾಗಮಸಾರ 
ಮಪ್ಪ ಶಿವಲೀಲೆಯಂ ಪೇಳಲುಜ್ಜುಗಿಸಿ 


ನುಡಿದನು: ೮೧. “ಪವಿತ್ರವಾದ ಗುರುಪರಂಪಕಿಯೆಂಬ ಕಮಲಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯಪ್ರಾ ಯ 
ನಾದ ಗುರುವೇ, ನಿಮ್ಮ ಪಾದಸೇವೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೆ ೦ಬ ಬಸ ಅರಳಿತು. 
ವಿವೇಕನೆನ್ನುವ ಆ ತ್ರೀಷ್ನ ಕಣ್ಣಿನ ಮಹಾ ಹ NE ಸಕೆಲ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ನೋಡಿ 
ns ಹಾತ್ತ ನಾನಿನ್ನು 'ಧನ್ಯನಾದಿನೆಂಬ ಸದ್ಭಾ ವದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾ ದನು. ನನ್ನ್ನ 
ಹಾಗೆ ಕೃತಕೃತ್ಯ ಹಳಿ ಈ ಭೂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯಾಂದ್ದಾ ರೆ?” ೮೨. ಹೀಗೆಂದ. 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗುರುಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕ ಹರ್ಷನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಉಂಟಾಗಿ; ಕರುಣಾದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಸ್ಯ “ಎಲ್ಛೆ ಭೂವನಿತೆಯರಸನೇ, ನಿನ್ನ ಹ! ಸೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತೇವೆ. ಈ ತಿಳಿಸು?” ಎಂದರು. ವ॥ ಎನ್ನಲು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
ಆಪ್ಲಿ *ಗೇಷ, ನನ್ನ ಭಾವವು ತಮ್ಮ ನದನದಿಂದ ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವೆಥಿಸಿರುವ ಶಿವನ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವೀಲೆಗಳನ ನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿರುವುದು. ದಯೆಯಿಂದ ಆ 
ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಎನಗೆ ಹೇಳಬೇಕು.” ವ॥ ಎಂದು ಭಕ್ತಿಯ ಆಧಿಕೃದಿಂದ ಪುತ್ರ 
ಸಂತಾನ ಬೇಕೆಂಬ ವರನನ್ನು ಕೇಳದೆ. ಮರೆತು ಹೀಗೆಂದು ಬಿನ್ನ ವಿಸಿಕೊಂಡ ಆ 
ಮಹಾರಾಜನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚ, ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ, ಸಮಸ್ತ 
Re 202 1 ದ “ಶಿನನ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಉದ್ಯೋಗಿಸಿ 


ತ ಗ ಶೀಯಾಶ್ನಾ ಸಂ ೧೯೩ 


ಕಂ॥ ಹೃದಯಕಮಲದೊಳೆ ನೆಲಸಿದ 

ಮದನಾರಿಯ ಮಕುಟದಗ್ರದೆಳವೆಅಕೆಗದಿರು 

ಣ್ಮದುದೆನೆ ಪಸರಿಸೆ ವಿಳಸ 

ದ್ರದನದ್ಯುತಿಮೊಗದೊಳಾಗಳವರಿಂತೆಂದರ್‌ ೮೪ 
ಮ॥ ಮೊದಲೊಳ್ಳ್ನಿಷ್ಕಳಮಾಗಿ ನಿರ್ವಿಕೃತಿಯಿಂ ತಾನೊಂದೆ ಸಚ್ಚಿತ್ಸುಖಾ 

ಸ್ಪದಲಿಂಗಂ ಸತಮಾಗಿ ಪೂರ್ಣಮುರು ಷಟ್‌ತ್ರಿಂಶತ್ವರಂ ಶಕ್ತಿಯಂ 

ಗದ, ಸಂಪರ್ಕದೆ ಘಟ್ಟಿಗೊಂಡ ತಿಳಿನೆಯ್ಯಂತಾ ಮಹೇಶತ್ವಮಾಂ 

ತದು ತದ್ದೇಹದೊಳೊಲ್ಹುತಾಳ್ಜುದುರುಲೀಲಾಜಾಲಮಂ ಭೂಮಿಪಾ ೮೫ 
ವ॥ ಅದೆಂತೆಂದೊಡೆ | 
೧. ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಲೀಲೆ 
ಮ॥ ಸುರರ್ಗೋರೋರ್ವರನಿತ್ತು ದಕ್ಷನೊಸೆದಿರ್ಪತ್ತೇಳ್ತೆನೂಜಾತೆಯರ್‌ 

ಸರಿಯೆಂಬಂತಿರೆ ಕೂಡಿರೆಂದು ಕುಡೆ ಮಾಜುತ್ತೊರ್ವಳೊಳ್‌ ಪ್ರೀತಿ ಸಂ 


ದಿರೆ ಶಾಪಂಗುಡೆ ಕಂದಿಕುಂದಿ ತಪಮಂ ತಾನಾಂತಿರಲ್‌ ಮಚ್ಚಿ ಶಂ 
- ಕರನಾಕಾಶನದೀಮೃಣಾಳಮೆನೆ ತಚ್ಚಂದ್ರಾರ್ಥಮಂ ಸೂಡಿದಂ ೮೬ 


೮೪. ಹೃ ದಯಕನುಲದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದಂಥ ಪರಮೇಶ್ವ ರನ ಮಕುಟಾಗ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಎಳೆಯ ಬೆಳ 
ದಿಂಗಳ ತ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ತೋ ಎನ್ನು ವತಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ಹಲ್ಲಿನ ಕಿರಣಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರಸಾರಗೊಳ್ಳ ಲು ಅವರು ಹೀಗೆ. ಹೇಳಿದರು: ೮೫. “ಮಹಾ 

ರಾಜನೇ ಕೇಳು, ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದಾದ ಸತ್ತು ಚಿತ್ತು ಆನಂದಗಳಿಗೆ ಆಸ್ಪದವಾದ 
ಲಿಂಗವು ಯಾವ ನಿಕಾರಕ್ಟೂ ಒಳಗಾಗದೆ ನಾಮ ರೂಪ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೆ ಅತೀತವಾಗಿ ಪರಿ 
ಪೂರ್ಣ ವಸ್ತುವಿತ್ತು.. ಅದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮೂವತ್ತಾರು ತತ್ತ್ವ್ವಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅತ್ತತ್ತ 
ಇದ್ದು ಶಾಶ್ಚ ತವಾಗಿತ್ತು. ಅದು $ ಯಾಶಕ್ತಿ, ಜ್ಞಾ ನಶಕ್ತಿ, ತ ಶಕ್ತಿಗಳ ಅಂಗದ 
FTE ಹೆಪ್ಪು ಗಟ್ಟಿ ಗಟ್ಟಿ ದುಸ್ಪ ದಂತೆ ಮಹೇಶ್ವ 'ರನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಅಂದರೆ 
ನಾಮರೂಪಕ್ರಿ ಯಾತ್ಮ ಕ | ನೇಪಡಾರಯಾಗ, ಲಿಂಗವೇ ದೇಹರೂಪದಲ್ಲಿ SBE. 
(ಕರ್ನೊೋಜ್ಯೋಗ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಮತನುವಿನಿಂದ) ಶ್ರೇಷ್ಠ ಲೀಲಾಜಾಲಗಳನ್ನು ಕಳೆ 
ಯಿತು. ವ|| -ಆದು ಎಂತು ಎಂದರೆ ೮೬. ದೇ ಗಳಿ ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬ ರಂತೆ ದಕ್ಷನು 
ಕೊಟ್ಟು, ಪ್ರೀತಿಸಟ್ಟು ಅಪ್ಲಿ ಶ್ರಿನ್ಯಾದಿ ಇಸ್ಪತ್ತೇಳು ಸುತೆಯರನ್ನು ಭದ ದನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಇವರನ್ನೂ ಶ್‌ ಜರಾ ಡ್‌ಯು ತಿಳಿಸಲಾಗಿ ಆ ಮಾತನ್ನು ಚಂದ್ರನ ನು ಮಕ್ಕಿ 
ಒಬ್ಬಳಾದ ಕೋಹಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನ್ಟಿಟ್ಟು ಇರಲು, ಇದನ್ನು ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮ ನು 
ತಿಳಿದು ಅವನಿಗೆ ಕಳಾಹೀನನಾಗೆಂದು ಶಾಪವನ್ನಿ ತನು. ಆಗ ಚಂದ್ರ ವ ಕಂದಿ ಕುಂದಿ 
ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸ ನ್ಹಾಚರಿಸಲು ಪೆಂಮೆ್ತ ರನು ಇವನ ತ ನ್ಸುಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ, ಜೀನ 
ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕನಿ ನಾಳವೋ ಎನ್ನು ಪಂತಿರುವ ಆ ಚಂದ್ರನ ಒಂದು ಕರೆಗೆ 
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೧೯% ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 
೨. ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ ಲೀಲೆ 


ಶಾಕ! ಮಂದಾರಾಮಳ ಪುಷ್ಪದೊಳ್‌ ಪರಿಮಳಂ ಶ್ರೀದೇವಸದ್ರತ್ನದೊ 
ಳ್ಹೆಂದಂಬೆತ್ತೆ ಸೆದಿರ್ಷ ಕಾಂತಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರ್ಪಂತೆ ತನ್ನೊಳ್ಸದಾ 
ನಂದಂಬೆತ್ತೆಸೆದಿರ್ಪುಮಾರಮಣಿಯೊಳ್ಕೂಡಿರ್ದಜಾಂಡಂಗಳಂ 
ಕಂದರ್ಪಾರಿ ನಿಮಿರ್ಚಿ ಸಾರ್ಚಿ ಸುಮನಃಸಂಪ್ರೀತಿಯಂ ಮಾಡಿದಂ ೮೭ 


ತನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಕೊಟ್ಟು ಚಂದ್ರಶೇಖರನೆಂದು ಹೆಸರು ಪಡೆದನು. ಇದು 
ಚಂದ್ರಶೇಖರಲೀಲೆಯೆನಿಸಿತು. ೮೭. ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ಪುಷ್ಪದಲ್ಲಿ ಪರಿಮಳವೂ, ಶ್ರೀದೇವ 
ಸದ್ರತ್ನವಾದ ಚಿಂತಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಚೆಂದವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವ ಕಾಂತಿ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ 
ನೆಲೆಗೊಂಡು ಇರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಂದರೆ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಶಿನಸ್ಪರೂಪೆಯಾಗಿ ಶಂಕರ 
ನಲ್ಲಿ ಶಾಂಕರಿಯೆನಿಸಿ ಶೋಭಿಸುವ ಉಮಾರನುಣಿಯಲ್ಲಿ ಬಹ್ಮಾಂಡಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, 
ಅವುಗಳನ್ನು ಆಯಾಯ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನು. (ವಿಶೇಷ ನಿನರಣೆ: ಇಂಥ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಕೆ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಯಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣತ್ರಯಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ವ ಗುಣಸ್ರಧಾನನಾಗಿ ಪಾಲನಾರ್ಥವಾಗಿ 
ವಿಷ್ಣು ವನ್ನೂ, ರಜೋಗುಣದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ಲಯಕ್ಕಾಗಿ 
ತಮೋಗುಣದಿಂದ ರುದ್ರನೆನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದನು. ಅವರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಸನಕ 
ಸನೆಂದನ ಸನತ್ಸುಜಾತಾದಿ ಐದು ಜನ ಮಾನಸಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದನು. ಅವರು ವಿರಕ್ತ 
ರಾಗಿಹೋದುದರಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಫ್ನ ವೆಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪುನಃ 
ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದನು. ಆತನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ತನ್ನ ದೇಹ 
ದಿಂದಲೇ ಮರೀಚಿ, ಅತ್ರಿ, ಅಂಗೀರಸ, ಪುಲಸ್ತ್ಯ, ಪುಲಹೆ, ಕೃತು, ದಕ್ಷ ಮೊದಲಾದವ 
ರನ್ನು ಸಡೆದು ಅವರಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದನು. ಅವರಿಂದಲೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾರ್ಯವು 
ಆಗದೆಯಿರಲು ಪುನಃ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಒಡವೆರೆದಿರುವ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿ ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಮಗನೇ ಆದ ದಕ್ಷನಿಗೆ ಮಗಳಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದನು. 
ಮಹಾದೇವನು ಲೀಲಾಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ದೇವಾಸುರ ಮನುಷ್ಯಾದಿ ಸಕಲ ಚರಾಚರ 


ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ ೧೯೫ 


೩. ವೃಷಭವಾಹನ ಲೀಲೆ 


ಉ॥ ಒರ್ಮೆ ಜಗತ್ರಯಕ್ಕೆ ಲಯಮಂ ರಯದಿಂದೆ ನೆಗಳ್ಳಿ ತನ್ನ ಚಿ 
ದೃರ್ಮವಃನಳ್ಳರಿಂ ನೆನೆಯೆ ತಾಂ ವೃಷಭಾಕ ತಿಗೊಂಡು ಮುಂದಿರ 
ಲ್ಯೂರ್ಮೆಯೊಳೇಲಸಿನಿಂದನಿದು ಚಿತ್ರಮಿಳಾತಳದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಿ ಮೇ 
ಣೃರ್ಮದೊಳಿರ್ಪುದೆಂದು ವಿಬುಧರ್‌ ಪೊಗಳುತ್ತಿರೆ ಪಾರ್ವತೀಶ್ವರಂ ೮೮ 


ಗಳನ್ನು ಸಲಹುತ್ತ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ ಲೀಲೆಯನ್ನೆ ಸಗಿದನು.) ೮೮. ಪರಮೇಶ್ವರ 
ರನು ಬಂಡೆ ಒಮ್ಮೆ ಮೂರುರೋಕಗಳಿಗೆ ಒಮ್ಮಿ ಂದೊಮ್ಮೆಲೆ ಪ್ರಳಯವನ್ನು ಯು | 
ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಚಿತ್ಕಳಾರೂಸ ಸವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನೇ. ನೆನೆಯಲಾಗಿ, ಆ ಚಿದ ರ್ಮವು 
ವೃಷಭನ ಆಕಾರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮುಂಜಿ 1 ನಿಲ್ಲಲಾಗಿ ಆ "ವೃಷಭ 
ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹತ್ತಿ ನಿಂತನು. ಈ ರೀತಿಯು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಬಿಚಿತ್ರ 
ವಾದುದು. (ಏಕೆಂದರೆ) ಧರ್ನುಸ ಸ್ರರೊಪ ನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ 
ನೆಂಬುದು. ಹೀಗೆಂದು ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ಹೊಗಳುತ್ತಿರಲು  ಪಾರ್ವತೀಸರಮೇಶ್ವರನು 
ವೈಷಭವಾಹನಲೀಲೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಧರ್ನುಸ್ಟ ರೂಸನಾದ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಚಿದ್ಧ ತ 
ಜೊತ ನಾದ ತಿವುರುವುದು. ಕ್ರಮಬದ್ಧ ವಾದದ್ದು ; ಚ ತಪ್ಪಿ ವೃಷಭೇಶ್ವ ರನಲಿಯೇ 
ಶಿನನಿರ್ಸನೆಂಬುದು ಎಟ ನರ್ಥವಾಗಿದೆ. 'ಗ್ರಂಥಾಂತರದಲ್ಲಿ ಈ ಲೀಲೆಯು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ : ಪರಶಿನನು ಜಗತ್ತ ನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿ, ಲೀಲೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ರೋಮ 
ಕೂಸನಲ್ಳಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ತನ ನ್ನು ಕ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಮರಿಸಲು 
ಕೂಡಲೇ ಒಬ್ಬ ದಿವ್ಯ ಜಾ ಭಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕ್ಲಮುಗಿದು ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು 
ಏನಪ್ಪಣೆ ಎನ್ನಲು ಶಿವನು , ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆಧಾರನಾದ ಧರ್ಮ 
ಮೂರ್ತಿಯೇ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಜ್ರ” ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮೆ ನೀನು, ಅರ್ಥಬ್ರಹ್ಮ ನೀನು, 
ನನಗೂ ನಿನಗೂ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ "ಸಂಸ ಮಾನರಾರೂ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ವ ಸಜನ ಆಕಾರ 
ದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಹೊತ್ತಿರು ಎಂದು ಅನನನ್ನು ತನ್ನ ನಾಹೆನವನ್ನೂ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದೇ 
ವ ೈಷಭವಾಹನ ಲೀಲೆಯಾಯಿತು (ತಿತತತ್ತ ಚಿಂತಾಮಣಿ) ಈ ವೃಷಭನೂ 
೧೨ ಲೀಲೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ೧) ಧರ್ನುರೂಸ ೨). ನಂದಿಕೇಶ್ವರ ೩) ಪಶುಸ 
೪) ವೃಷಭ ೫) ಜಗದಾರಾಧ್ಯ ೬) ಬಸವೇಶ್ವರ ೭) ಸರ್ನತೋಭದ್ರ ೮) 
ಭಕ್ತವತ್ಸಲ ೯) ಪ್ರಮಥಾಧಿಸ ೧೦) ಮುಕ್ತಿದಾ ಯಕ ೧೧) ಲೀಲಾಂಗ ೧೨) 


೧೯೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


೪. ತಾಂಡನ ಲೀಲೆ 


ಸ್ರ॥ ಸ್ಫೂರ್ಜದ್ದರ್ಜದ್ದನಾಡಂಬರರವ ಡಮರುಧ್ವಾನಮಿಂಬಾಗೆ ಗಂಗಾ 
ವಾರ್ಜಂಗಳ್‌ಸೀಕರಂಗಳ್‌ ಸುರಿಯೆ ಮೊರೆಯೆ ಸರ್ಪಾಳಿ ಚಂಡೇಭಚರ್ಮೇ 
ಪರ್ಜನ್ಯಾಭಂ ಕಟೀಮಂಡಳದೆ ಪೊಡರೆ ಕಾಲಾನಲಾಕ್ಷಿ ಸ್ಪುರತ್‌ ರೋ 
ಚಿರ್ಜಾಲಂ ಪೊಣ್ಮೆ ದಿಗಿ.ತ್ತಿಗಳೊಡೆಯೆ ಹರಂ ತಾಂಡವಂಗೆ ೈವುತಿರ್ದಂ ರ್ಳ 


ಭ ನು 


೫. ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಲೀಲೆ 


ಮಃ ತಪಮಿರ್ಪದ್ರಿಜೆಯಲ್ಲಿಗೈದಿ ವಟುವೇಷಂಬೊತ್ತು ನಾನಾ ಪ್ರಪಂ 
ಚಪರಾಲಾಪಮನಾಡಿ ನೋಡಿ ಮನೆಮಂ ಮೆಚ್ಚು ತ್ತೆ ಪೋಗೆಂದು ತ 
ದಿ ಪುಳಾವಾಸಕಲಂಪಿನಿಂ ಕಳುಪಿ ಬಂದಾನಂದದಿಂ ನಿರ್ಜರಾ 
ಧಿಪರೇಳ್ತ 0ದಿರೆ ಶಂಭು ಕೂರ್ತು ಪಸೆನಿಂದಂ ತನ ೈಹಾದೇವಿಯೊಳ್‌ ೯೦ 


ವರಶ್ರದಮೂರ್ತಿ ೮೯. ವಜ್ರಾಯುಧದಧ್ವನಿಯಂತೆ ಮತ್ತು ಮೇಘಗಳ ವಿಶೇಷವಾದ 
ಅಡಂಬರದ ಧ್ವನಿಯಂತೆ ಡನುರುಗದ ಭಯಂಕರ ಧ್ವನಿಯು ಅಧಿಕವಾಗಿರಲಾಗಿ, 
ತಲೆಯ Tp ಗಂಗೆಯ ನೀರು ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ನೀರಿನ ಕಣಗ ಇಗುತ್ತ ಸುರಿಯು 
ತ್ರಿರಲು, ದೇಹದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ ಹಾವುಗಳೆಲ್ಲ 'ಬುಸುಗುಡುತಿ ತ್ರಿರಲ್ಬು ಮೋಡಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ತೀಕ್ಷನಾದ ಗಜಾಸ,ರನ ಚರ್ಮವು ಕಟಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಚಲಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೆರೆಯುವ ಅಗ್ನಿನೇತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ಅಗ್ಲಿ ಜ್ವಾಲೆಯು ಹೊನಹೊನ್ಮುತ್ತಿ ರಲು, ದಶದಿಕ್ಳು ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಗೋಡೆ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಒಡೆದುಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಶಿವನು ತಾಂಡನನೃತ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ನು, (ಈ ಶಿವನ 
ತಾಂಡವದ ರುದ್ರಮುನೋಹಸಲೀಲೆಯ ವಿರಾಡ್‌' ದರ್ಶನವನ್ನು ಹರಿಹರನು ತನ್ನ 
ಕುಂಬಾರ ಗುಂಡಯ್ಯನ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಮನೋಜ್ಞ ವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಆ ರಗಳೆಯನ್ನು 
ಓದಿ ತಾಂಡವನಾಟ್ಯವೆಂದರೇನು ) ಅದರೆ ' ಭಾನಭಾಗಿಯೇನು ? ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು.) (ಈಶ್ವರನು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ತಾಂಡವನೃತ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ನೆಂದೂ ಆ ಕಾಲನಲ್ಲಿ ಅಂದಕೆ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಶಿವನ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ "ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ೯೦. ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಗಿರಿ 
ರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯಲ್ಲಿಗೆ ವಟುವೇಷಧಾರಣೆ ಬಾ ಶಿನನು ಹೋಗಿ, 
ಲೌಕಿಕ ಸಮ್ಮತವಾದ ಆಲಾಪ ಪನನ್ನು ಅ ಶವಳೊಡನೆ ಮಾಡಿ, ಅವಳ ಮನ ಸ್ಫನ್ನು ಪರೀ 
ಕಿಸಿ, ಮೆಚ್ಚಿ | ಅವಳ ತಂಜಿಯ ನಗರಿಯಾದ ಓಷಧಿಸ್ರಸ ಸ್ತ ಪುರಕ್ಕ ಹೋಗೆಂದು. ಬ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ತಾನು ಕೈಲಾಸ ಕ್ಸ ಬಂದು ಸಿಡಿ ದೇವತಾಧಿಸರೆಲ್ಲ 
ರೊಡಗೂಡಿ ಓಷಧಿಪ್ರಸ್ತ್ಮ ಪುರಕ್ಕೆ ಟಿ ಬಂದು ಆ ಮಹಾದೇವಿಯೊಡನೆ 
ನಿನಾಹಹೆಸೆಯನ್ನೇರಿ ಲಗ್ಗ ವಾದನು. (ದಕ್ಷ ಪುತ್ರಿಯಾದ ದಾಕ್ಸಾಯಿಣೀದೇವಿಯು 


ತಿಯಾಶಾಸಂ ' | ಎ 


೬, ಭಿಕ್ಸಾಟನಾ ಲೀಲೆ 


ಚಂ॥ ಅಧರಿತ ಮನ್ಮಥಾಕೃತಿ ಮನೋಹರಮುೂರ್ತಿ ವಿಳಾಸವಾಂತು ಬಂ 
ದಧಿಗತರೂಪಯವ್ವನ ಸುರೇಂದ್ರ ಪುರೀ ಸುದತೀ ವಿತಾನಮಂ 
ಮಧುಸಖಬಾಣಪಾತಕೊಳಗಾಗಿಸಿ ಭಿಕ್ಷೆಯನಲ್ಲಿ ಬೇಡುತಂ 
ವಿಧುಧರನೊರ್ಮೆ ತಾಳ್ಮೆ ನಧಿಕೋತ್ಸುಕ ಭಿಕ್ಷುಕ ಲೀಲೆಯಂ ನೃಪಾ ೯೧ 


ತನ್ನೆ ತಂದೆಯು ಮಾಡುವೆ ಯಜ್ಞ ಕ್ಸ ಹೋಗಿ ಶಿನನಿಗೆ ಹವಿರ್ಭಾಗ ಕೊಡದೆ, ಯಜ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ತಂಜಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ಹೇಳಿದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗದೆ, ತಂದೆಯಿಂದೆ ತಿರ 
ಜ್ರ ತಳಾಗಲು, ಘು ಅನಮಾನನನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರೆ ತನ್ನ ಯೋಗಾಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಆ ದಕ್ಷ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ದೇಹವನ್ನು ತಾ ಗಾಡಿ, ಗಿರಿರಾಜಸ ಕತ್ತಿ ಯಾದ ಹಟ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ NE ಹೆಸನನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಅವಳು 
ಜೊಡ್ಡ ವಳಾಗಿ ಒಂದು ದಿನ ಹಾರ ಮಾತಿನಂತೆ ಶಿವನು ಇದ್ದ ಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅನ 
ನನ್ನು  ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಲು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಲ್ಲ ವಿಫಲವಾ ದುವು. ಶಿವನು. ಸಕಾಮಿ 
Ck ಬಂದ ಕು ನನ್ನ ಕ್ಸ ಬಡಿಯಲು ಅಸಮರ್ಥಳೆಂದೂ ಇವಳ ಮತ್ತು ನನ್ನ 
ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ದೂತ್ಯವಹಿಸಿ ಸ ಮನ್ಮಥನು ಮೊದಲು ನಾಶವಾಗತಕ್ಕನನೆಂದೂ, 
ಅವನನ್ನೂ ಸ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಪಾರ್ವತಿಯು ಈ ರೆಹಸ 
ವನ್ನರಿತು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಶಿನನನ್ನು ಪಡೆದಳು. (ಇದೇ ಗಿರಿಜಾ ಕಲ್ಯಾಣದ ಲೀಲೆ) 
೯೧. ಎಲ್ಛೆ rE ಮನ ಥನ ಆಕ್ಟ ತಿಯನ್ನು ಕೀಳ್ಮಾ ಡುವ ತಾರುಣ್ಯ ಸ ರೂಪವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ, ಆ ಮನೋಹರ ನನ ಶಿನನು ಕೋಯಾ ದೇವೇಂದ್ರ 
" ಫಗರಿಯಾದ ಅಮರಾವತಿಗೆ ಬಂದನು. ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುವ ಸ ಸುಂದರಿಯರ ಸಮೂಡೆ 
ವನ್ನು ವಸಂತಸಖನಾದ ಮನ್ಮಥನ ಸಂಚಬಾಣಗಳ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆ ಒಳೆಗಾಗುನಂತೆ ಮಾಡಿ, 
ಅಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬೇಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಅಧಿಕತರವಾದ ಉತ್ಸಾಹೆದಿಂದ 
ಭಿಕ್ಸಾ! ಟಿನದ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಆ ಚಂದ್ರಧರನು ಹವ (ಗೈ ಂಥಾಂತೆರದ್ಲಿ ಈ ಕಥೆ 
ಜ್‌ ಪರಮೇಶ್ವ ರನು "ಒಮ್ಮೆ i ಮನಸ ನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಾವಿರ 
ಕೋಟ ಮನ ರುಗಳ ಸುಂದರಾಕಾರನನ್ನು ಪಡೆದು ದಾರುಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
ಅಲ್ಲಿನ ಮುನಿಸೆತಿಯರ ಮನಸ್ಸು ಸತ ಆಗ ಕೋಪ ಸ ಖುಹಷಿಗಳು 
ಶಿವನನ್ನು ವಾಡ ಗೇಡು ಯೋಚಿಸಿ ಮಾರಣಹೋಮನನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿ 
ದರು. ಆ ಯಜ್ಞ ದಿಂದ ದುಷ್ಟ ವಾ ಫು ಸರ್ಪಾದಿಗಳು ಹೊರಟಳು ಶಿವನು ಅವನ್ಷೆ ಲ್ಸ 
iw ಕೊನೆಗೆ ಬಂದ ಅಪಸ್ಮಾರಕನನ್ನೂ ತನ್ನ ಕಾಲಿನಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿ ತುಳಿದು ಭರತ 

ಸ ತಾಳೆಗತಿಯಿಂದ ತಾಂಡನ ಇಟ್ಯಿವನ್ನಾ ಒಡನ: ಯಸಿಗಳು pe ಮಾಡಿದ 
ಇ ವಿಜಿ ಗಳಾವುವ್ಯೂ ಶಿನನಲ್ಲಿ ಇ; ಕೊನೆಗೆ ಅವನನ್ನೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಸಿದರು; 


೧೯೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


೬. ಮನ್ಮಥದಹನ ಲೀಲೆ 


ಉ॥ ಅಂಬಿನ ಶತ್ರು ಸತ್ತಿಗೆಯದಕ್ಕಗಿದಿರ್ಪ ರಥಂ ನಿಜಾಶ್ಚಮಾ 
ಲಂಬಿಸೆ ಕೋಡೊಳಿಟ್ಟು ಪೊರೆವಾನೆಯದಂ ಮದವೇಜಹಾತನೇ 
ನಂಬುಗೆವೆತ್ತ ಮಂತ್ರಿ ಗುಣಮಂ ಪರಿಪಾಲಿಪ ಬಿಲ್ಬಲಂ ತದ 
ಸ್ವಾಂಬಕಿಯಾಗಲೆಚ್ಚ ಮುಗುಳೆಂಬನನೀಕ್ಷಿಸಿ ಸುಟ್ಟಿನೀಶ್ವರಂ ೯೨ 


ಆ. ಯೆಮಾಂತಕ ಲೀಲೆ (ಕಾಲಸಂಹಾರ ಲೀಲೆ) 


ಶ್ರೇತನೆನಿಪ್ಪ ಪಾತಕಿ ಪಣಾಂಗನೆಗೆಂದರಲಂ ತರುತ್ತೆ ಧಾ 

ತ್ರೀತಳದಲ್ಲಿ ಬೀಳೆ ಗಿರಿಶಂಗೆ ಸಮರ್ಪಣಮೆಂದ ಸೈಪು ರಂ 
ಭಾತರುಣೇರತಂಗುಡಲವಳ್ಳಿಗೆ ಬೋಧಿಸೆ ತನ್ನನರ್ಚಿಸಿ 
ರ್ಪಾತನನೊಯ್ಯಲೈದಿದ ಕೃತಾಂತನನರ್ದಿಸಿದಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ೯% 


ಆಗ ಶಿವನು ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿಯ ರೂಪ ಧರಿಸಿ ವಟವೃಕ್ಷದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆಲ್ಲ 
ಸುಜ್ಜ್ಹ ನವನ್ನು ಭೋಧಿಸಿದನು. ಶಿವತತ್ವ ಚಿಂತಾಮಣಿ) ೯೨. ಕಾಮುನ ಬಾಣವಾದ 
ಕಮಲಕ್ಕೆ ಶತ್ರುವಾದಂಥ ಚಂದ್ರನೇ ಶ್ವೇತಚ್ಛೆ ತ್ರಿ ; ಆ ಕೊಡೆಯಾಗಿರುವ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಹೆದ 
ರದೆ ಇರುವ ಗಿಳಿಯೇ ವಾಹನವು ; ನಸುತನೇ ಮಂತ್ರಿ ; ಮಾಮುರನೇ ಮದ್ದಾನೆ; ಆ 
ಮಾಮರೆವೆಂಬ ಆನೆಯನ್ನು ಮದೋನ್ನ ತ್ರೆ ಗೊಳಿಸುವ ವಸಂತನೇ ನಂಬಿಕೆಯ ಸಚಿವನು; 
ಮನ ಸಥನ ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆಗ್ಗ ತ ದುಂಬಿಗಳ. ಸಮೂಹೆನನ್ನು ರಕ್ಷಿ] ರಕಿಸುವ ಕಮಲದ ದೇಟನೇ 
ಬಿಲ್ಲು ; ಆ ಕನುಲದಂಕಹ ಮಂತ್ರಾಸ್ತ್ರ ರೂಸವಾದ ಕಟಾಕ್ಸ ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸುಂದರಿಯ 
ರೆಂಬ ಪದಾತಿದಳ. ಇಂಥ RE ಕೂಡಿ "ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಮನ ಥನನ್ನು (ಪುಷ್ಪ ಬಾಣನನು )) ಪರಮೇಶ್ಚ ರನು ಸುಟ ನಿನು. ಈ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಲು 
ಇಷ ಭಾಗಿ ಯಿ4ದ ಬೇಸತ್ತ ದೇವತೆಗಳು pA ನಿಂದ ESE. ಷಣ್ಮುಖ | 
ನನ್ನು ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಈ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಶಿವನ ತಪೋಭರದ 
ಬಿಸುಗಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ, ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಗಿರಿರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯನ್ನು ಶಿವನು ನೋಡಿ ಲಗ ಸ್ಮವಾಗುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ಮನ್ನ ಥನು ಚತುರಂಗಬಲ 
ಇತೀ ಸಾಗ, ಒಡನೆ ರತಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು, ವನ ಮೇಲೆ ಪಂಚ 
ಬಾಣಾನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಸಾ ಈಶ್ಪ ರನು ತನ್ನ ಹಣೆಗಣ್ಣ ನು ಬಿಟ್ಟು ಆ 
ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿ, ಆ ಚಿತಾ ಭಸ್ಮೆ ವನು ಮೈಗೆ 'ಭರಸಿಕೊಂಡು "ರಜೆಯನ್ನು 
ಭಾತರಾಡಿಸಸ ಆ ಸತಯ "ಇದನ್ನೆ € ಮನ ಥದಹನ ಲೀಲೆ ಎನು ವರು) 
೯೩.. ಮಹಾಪಾಸಿಷ್ಠೆ ನೂ, (ವ್ಯಭಿಚಾರಿಯೂ) “ದ ಶ್ವೇತನೆಬುವನು ತನ್ನ ಪ್ರೇಯ 
ಸಿಗೆಂದು ಹೊಗಳನ ಪ್ತಿ ತರುತ್ತಿ ಬಂಗ ಆ ಹೂವುಗಳು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲಾಗಿ, 
ಗಿರಿಶಂಗೆ ಸರ ಎಂದ ಪುಣ್ಯದ ಫಲವಾಗಿ, ರಂಭಾದಿ ಅಪ್ಪ ರಸ್ತ €ಯರು 
ಇನನಿಗೆ ಭೋಗಸುಖನನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ, ಅನರು ಇನನಿಗೆ ಸನಾ: ನನ್ನು 


ತ್ರ ಗ ತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ CFE 


೯. ಶ್ರಿಪುರಸಂಹಾರ ಲೀಲೆ 


ನಾರಿ ಶರಂ ತದಂಗಜನೆ ಸಾರಥಿ ತತ್ಪದ ಶತ್ರುಮಿತ್ತರೇ 

ಸೇರಿದ ಗಾಲಿಗಳ್‌ ತದಹಿತಂ ಖೆದೆ ತದ್ಧ ಎತೆಮೇ ರಥಂ ತದಾ 

ಧಾರಮೆ ಬಿಲ್ತದಗ್ರಚರತ್ಸೃಪ್ಪ್ತಿ ವಿಧಾಯಕಮಶ್ವಮಾಗೆ ತ 
ಚ್ಹೋರಸಜಾತಿ ಜಾತಪುರಮಂ ಪುರವೈರಿ ಕನಲ್ಲು ಚುರ್ಚಿದಂ ೯೪ 


ಭೋಧಿಸಲಾಗಿ, ಶ್ವೇತನು ಶಿನಾರ್ಚನಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದಾಗ ಅತನ 
ನ್ನ ಯ್ಯ ಲು ಬಂದೆ ಯಮನನ್ನು ಶಿವನು ತೊಡ (ಕ್ರಿ ತರಬ ರಾಜನು ಪಾಪ 
ಕಾರ್ಯ ಸ ಗಿ ಅನ್ಯ ಸಿ ಯಲೆ ಕಾಮಾನುರಾಗದಿಂದ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗಿರು 
ಸ ಅನ್ಯರಾಜರು ಡು ಈತನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡರು. “ಆದರೂ ಇವನ 
ದುಷ್ಭಾರ್ಯಗಳು ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಗಿರಿಶೆ' ಎಂಬ ನೇಶ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಲಂಪಟನಾಗಿ ಒಂದು ದಿನ 
ಅವಳಿಗಾಗಿ ಹೂಗಳನ್ನು ತೋಟದಿಂದ ಕದ್ದು ತರುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ಹೂಗಳು ಕ್ಸ ಜಾರಿ 
ಅಶುದ್ಧ ನೆಲಕ್ಕೆ ಚ ಗಿರಿಶೆ'ಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಲೆಂಡನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಹೊವುಗಳ 
ಹೊಳು ಶ್ಚ (ತನನ್ನು ಹೊಡೆದು ಕೊಂದನು. ಬಳಿಕ ಯಮದೂತರು ಇವನನ್ನು 

ಮನ ಜ್ನ ಹ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಹುಟ್ಟಿದಾರಭ್ಯ ಪಾಸಗಳನೆ€ ಮಾಡಿರುನನೆಂದೂ 
ಸ ಒಂದು ದಿನ ಸೂಳೆಗೆ ಹೊವು ತರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ ಕೈೈಜಾರಿಬಿದ್ದ ಹೊವು 
ಗಿರಿಶೆಗೆ ಸಮರ್ಪಿತವಾಗಲೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಎಂದರು. ಆ "ಗಿರಿಶ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದೋ 
ಜ್ಲಾರಣೆಯೆ ಫಲವಾಗಿ ಯಮನು ಇವನಿಗೆ ಕೆಲವು ದಿನ ಇಂದ್ರಲೋಕದ ಭೋಗವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಲು ಕಳಿಸಿದನು. ಆ ಪ್ರಕಾರ ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿ ರೆಂಭಾದಿ ಅಪ್ಸರೆಯರೊಡನೆ 
ಭೋಗಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರಲು, ರಂಭೆಯು ಮುಂದೆ ಇವನಿಗೆ ಘೋರ ನರಕ 
ಕಾಯ್ದಿ ದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಶಿವನ ಪೂಜಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗೆಂದು ಬೋಧಿಸಿದಳು. 
ಆತನು ಶಿನಾರಾಧನೆ ಕಾರ್ಯ ವೌ ಕೊಂಡನು. ಅನ್ನೆ ರಲ್ಲಿ” ಇವನ ಇಂದ್ರಲೋಕಾದಿ ಸುಖನ 


ಕಾಲವು ಮುಗಿಯಲು ಶಿಸಥ್ಯಾನಾಸಕ್ಷ ಗಿ ಗ ಫಾಶದಿಂದ ಬಿಗಿಯಲು 
ಶಿವನು ತನ್ನ ಭಕ್ತನ ನೆರವಿಗೆ ಬಂದು ಯಮನನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು ಶ್ರೇತ ನಿಗೆ ಸಾಲೋಕ್ಯ 
ನನ್ನಿತ್ವನು.)” ೯೪, ಭಸ್ಮಾಸುರಸುಹಾರಕಾರಣಕಕ್ಟಿಗಿ ನನ ಧರಿಸಿದ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಬಾಣ ; ಆತನ ಆಂಗದಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ರ ಆಬ ಪನ್ನ ಹುಟ್ಟಿನ 
ಸ್ಪಾ ನೆವಾದ ಕಮಲದ ಮಿತ್ರ ಶತ್ರುಗಳಾದ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರೇ ರಥದ ಗಾಲಿಗಳು 

ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರಿಗೆ ಅಹಿತವುಳ್ಳನನಾದ ರಾಹುವಿನ ಹ ಆದಿಕೇಷನೇ ಹೆಜಿ ; ಆ 
ಆದಿಶೇಷನಿಂದ ಧಾರಣ ಮಾಡಿದ ಭೂಮಿಯೇ ರಥ; ಆ ಭೂಮಿಗೆ ಸ 
` ಮೇರುಪರ್ವತವೇ ಬಿಲ್ಲು; ಆ ಮೇರುಪರ್ವತಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಜೇನಕೆಗಳಿಗೆ 
ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ವಿಧಾಯಕ ಮಾಡುವಂಥವುಗಳಾದ ಪೇದಗಳೇ ಅಶ್ವಗಳು ; ಆ ನೇಡ 
ಗಳನ್ನು ಕದ್ದೊ ಯ್ದ ರಾಕ್ಷಸರ ಸಜ್ಞಾತೀಯ ಬಂಧುಗಳಾದ ತಾರಕಾಕ್ಸ. ನುಕರಾಸ್ಚ, 


೨೦೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


೧೦. ಜಲಂಧರ ಸಂಹಾರ ಲೀಲೆ 


ಮ॥ ವರಕಂಚೋದೃವನಿಂ ವರಂಬಡೆದು ದಿಕ್ಬಾಲರ್ಕಳಂ ಪೊಯ್ದು ತ 

| ತ್ತರುಣೀವೃಂದಮನೆಯ್ದೆ ತಂದು ಸೆ೫ಕಿಯಂ ದೈತ್ಕಾರಿಯಂ ಕಟ್ಟಿ ಮೇ 
ಲಿರದಿಟ್ಟಂದು ಜಲಂಧರಂ ಬರೆ ಜಯಾರ್ಥಂ ವಾರ್ಧಿಯೊಳ್‌ ಚಕ್ರಮಂ 
ಬರೆದಂಗುಷ್ಮದಿನೆತ್ತಿಸುತ್ತೆ ತಲೆಗೊಯ್ದಂ ಶರ್ವನಾ ಚಕ್ರದಿಂ ೯೫ 


ನಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಕ ಮೂರು ಪುರಗಳನ್ನು ಪುರವೈರಿಯಾದ ಶಿವನು ಸುಟ್ಟು 
ಹಾಕಿದನು. (ತಾರಕಾಸುರನ ಮಕ್ಕಳಾದ ತಾರಕಾಕ್ಷ, ಮಕರಾಕ್ರ್ಯ ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿಯರು 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಂಗಾರ, ಬೆಳ್ಳಿ; ಕಬ್ಬಿ ಣಗಳ ಮೂರು ನಗರ 
ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡು ಉದ್ದರ್ನಿಗಳಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ “ಹಂಸ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ದಿನ್ಯಸಹಸ್ರವರ್ಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಆ ಮೂರು ಪುರೆಗಳು ಸಂಧಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಲೋಕನಿಲಕ್ಷಣ ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣ ರಥಾದಿ ಸಾಮಾಗ್ರಿಗಳುಳ್ಳವನು ಮಾತ್ರ ಅವರನ್ನೂ 
ಅನರ ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅಂತೆಯೇ ಶಿವನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಲೋಕವನಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಸೇರಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ 
ಬಂತು. ದೇವಾಧಿದೇನನಾದ ಶಿನನೇ ಈ ಯುದ್ಧದ ಯೋಧ; ರಕ್ಷಣಾಕರ್ತೃ್ಯವಾದ 
ವಿಷ್ಣು ವೇ ಬಾಣ, ಬ್ರ ಹ್ಮ ಸಾರಥಿ, ಭೂಮಿ ರಥ, ಮೇರು ಬಿಲ್ಲು ಆದಿಶೇಷ ಹಗ್ಗ, ಕನಕ 
ಗಿರಿಯೇ ಅಚ್ಚು, ಸೂರ್ಯಚೂದ್ರ ರೇ ಗಾಲಿ, ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಕೀಲು, ಓಂಕಾರವೇ 'ನೋಗ, 
ವೇದಗಳು ಕುದುರೆಗಳು, ದೇವತೆಗಳೇ ಭಟರು, ಈ ರೀತಿ ಸಜ್ಜು ಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು 
ಶರಚಾಪವಿಡಿದು ನಿರೀಕ್ಷ ಣಾಮಾತ್ರದಿಂದಶೇ ತಿ ತ್ರಿಪುರಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟಿ ಶಿವನು ತ್ರಿಪುರಹರ, 

ತ್ರಿಪುರಧ್ವೆಂಸಿ, ಹ ಇತ್ಯಾದಿ ಸರು ನಡೆದನು. ) ೯೫. ತ್ರ (ಷೈನಾದ ಬ್ರ ಹೆ ನಿಂದ 
ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ಅಷ್ಟ ದಿಕಾ ೨ಾಲಕರನ್ನು ಹೊಡೆದು, ಅವರ, 8 ತ್ನಿಯರನ್ನು ಸೆಕೆ 
ಯಕ್ಷಿಟ್ಟು' `ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ನನ್ನು ಇಸ ಜೆ ಕಬ್ಬ ಹಾಕಿ, ಅಷ್ಟ ಕ್ಫೂ kk ಸಿರೆ, 

ಶಿವನ ಮೇಲೆ ಯುನ್ನಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಶಿನನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಾಗಿ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅಂಗುಷ್ಠ 
ದಿಂದ ಚಕ್ರವನ್ನು ಬರೆದು, ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿ ತಿರುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟು ಶಿನನು ಆ ಜಲಂಧರನ ಶಿರ 
ವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. (ಬೆಟ್ಟಿ ನೊಳು ಬರೆದ ಚಕ್ರವ ಜಲಂಧರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಶಿರವರಿದುದು 
ನಿನ್ನ ಪಾದ-ನಿಜಗುಣ ಶಿವಯೋಗಿ ಕ್ಸೈನಲ್ಯಪದ್ಧತಿ). (ಇದೇ ಜಲಂಧರ ಸಂಹಾರ 
ಲೀಲೆ). . (ದೇವೇಂದ್ರನು ದಾಯಾದಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಗೆದ್ದು ಗರ್ವಿಷ್ಟನಾಗಿ ತನಗೆ 
ಯೋಗ ನಾದ ವೈ ರಿಯು ಬೇಕೆಂದು ಶಿವನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದನು. ಶಿವನಿಗೆ ಈ ಮಾತಿನಿಂದ 
Fd, ಬಂತು. 'ಕಿಷ್ಠನಾದ ಇವ ನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಹಣೆಗಣ್ಣಿ ನ ಒಂದು 
ಕಿಡಿಯನ್ನು ಹೊರೆಗೆ ಉಗುಳಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಬಂದು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಆ ಕಿಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆಸೆದು ನಿನಗೆ ಶತ್ರುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ 


ತೃತೀಯಾಶ್ನಾ ಸಂ ೨೦೧ 


೧೧. ಬ್ರಹ್ಮಶಿರಚ್ಛೇದನ ಲೀಲೆ 


ಉ॥ ಪುಟ್ಟಿಪೆನೀ ಜಗತ್ರಯಮನೆನ್ನೊಳೆ ವಿಶ್ವಮಿದಿರ್ಕುಮಾಗಳುಂ 
ನೆಟ್ಟನೆ ಬೊಮ್ಮವಾನೆನುತಹಂಕರಿಸುತ್ತಿರ ವಿಷ್ಣು ವೇದಮಂ 
ಪುಟ್ಟಿಸಿದಾತನೆಮ್ಮನಭವಂ ಪರಬೊಮ್ಮನೆನಲ್ಕನಲ್ಲು ಜೊ 
ಟ್ವಿಟ್ಟೊಡೆ ಬೊಮ್ಮನೊಂದು ತಲೆಯಂ ಪಜೀದಾಂತನವಂ ಸದಾಶಿವಂ ೯೬ 


ದ್ಹೀನೆ ಹೋಗೆಂದನು. ಆ ಕಿಡಿಯು ಬಾಲಕನಾಗಿ ಗಂಗೆಯು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಕೂಡಿದ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅಳುತ್ತಿರಲು,' ಅಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವಂಥ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಿಂಧುರಾಜನು ಆ ಅಳುವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾದ 
ಮಗುವಕ್ನೈತ್ತಿ ಕೊಂಡನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಮಗುವು ಬ್ರಹಾ ಂಡವು ನ 
ಧ್ವನಿತೆಗೆದು ಅಳುತ್ತಿರಲು ಆ ಧನಿ ಕೇಳಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ವು ಸಿಂಧುರಾಜನು ಆ 
ಶಿಶುವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ ತ್ಯ ಕ್ಸ ಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಬ್ರಹ ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಆ ಮಗುವನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಗನ ಸಸ ದ್ವಂತೆಯೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ವೀಳವಾದ ಗಡ್ಡವನ್ನು ಆ ಸೂ 
ಎಳೆಯಲು, ಬ್ರಹೆ ನ ಫಣಿ ನಿಂದ ನೀಕುದುರಿ ಮಗುವಿನ ಮೇಲೆ ಚಿ ಬ್ರಹ್ಮ ನು 
ಜಲಂಧರ ಸ ಆದಕ್ಕೆ ಹೆಸರಿಟ ನು. ಸಿಂಧುರಾಜನಿಗೆ ಯಾರಿಂದ ಈ ಆ ಜನಿಸಿ 
ಜಿಯೊ ಅವನಿಂದಲೇ ಇದಕ್ಕೆ ಮೆರಣನಲ್ಲಕೆ ಬೇರಿಲ್ಲನೆಂದನುು ಮುಂದೆ ಅದೇ ಜಲಂಧ 
ರನು ದೊಡ ಶ್ರ ವನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಂದಕರಿ ಕೊಡಲು ದೇವತೆಗಳು ಶಿವನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಅವನಿಂದಲೇ ಜಲಂಧರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿದರು.) ೯೬. ಈ ಜಗತ್ತ ತ್ರಯಗಳನ್ನು, 
ನಾನೇ ಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದ್ದೀನೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಈ ೨೫ ವ್ರ ಯಾವಾಗಲೂ ಇದೆ. ನಾನೇ ಸರಬ್ರ ಹೆ 
“ಎಂದು ಬ ತ ನು ದ ಕೂಡಿರಲು, ನಿನು ವ್ರ ವೇದಗಳನ್ನೂ ನಮ್ಮ; ನೂ ಹುಟ್ಟ, 
ER ಶಿವನು. ಅವನೇ ಸರಬ್ರಹೆ ನು ಎನ ಲು ಕೋಪಗೊಂಡು ಬ ುಹ್ನನು ಬೊಜ್ಜಿ ಹ 
ತ್ರಿರಲು, ಷರಮೇಶ್ವ ರನು ನು (ದೈರವನ ಆಕಾರದಿಂದ ಬಂದು) ಅವನ ಹತ 
ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತ ಜು ಅದನ್ನು ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಕಪಾಲನೆಂದು ತನ ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದೆನು. (ಇದು 
ಬ್ರಹ್ಮತಿರಣ್ಣಿ ದನ ಲೀಲೆ) (ಓಂದು ದಿನ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ನೇನಸಭಿಯನ್ನು ಕರೆದು ತಾನು 
nN ಕುಳಿತಿದ ರನು. ಆಗ ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ "ನಿತ್ಯ ರಾದವರಾರು ? ಜಗೆ 
ತ್ಪ್ಸೂ ಜ್ಯ ತೆ ಯಾರಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕು' ಎಂಬ ವಿಷಯವು ಚರ್ಚೆಗೆ ಅಚ್ಚ ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನ ನು 
SAME ಜನನ, ರೆಕ ಕ್ಷಣ, ಪ್ರಳಯಾದಿ ವ ವ್ಯ ನಹಾರಗಳು ತನ್ನಿ ೦ದಲೇ ನಡೆಯುತ ವೆ. 
ತನಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೆ ಷ್ಠ 2% HD ಇಲ್ಲ ಎ ತ ತ್ತಿರೆಲು, ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿ ಗೆ ಬಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಶಿನನ ಮಹಿಮಾತಿಶಯವನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತ ಎಲೆ 
ಬ್ರಹ. ನೇ, ವೃಥಾ ನೇಸರನ ನಾವೆಲ್ಲ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ನಿನೋದಸೂತ್ರ ದ ಬೊಂಬೆ 
ಸರ್ಪ ಅನನು ನಿತ್ಯನು. ಜನನ ಮರಣಗಳೆರಡೂ ಇಲ್ಲದವನು. ಅನನ ಹಾಗೆ ನನುಗೆ 


೨೦೨ ಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


೧೨. ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ಸಂಹಾರ ಲೀಲೆ (ವೀರಭದ್ರ ಲೀಲೆ) 


ದಕ್ಷನೊಡರ್ಚೆ ಮಾರಣ ಮಹಾಮಖಮಂ ನಿಜವೈರದಿಂದೆ ಕೇ 
ಳ್ಹಕ್ಷಯರೂಪೆ ತತ್ಸುತೆಯೆನಿಪ್ಪುದನಂಬಿಕೆ ಪೋಗಿ ನೀಗೆ ಕೇ 
ಲ್ಲಾ ಕ್ಷಣಮುಗ್ರಮೂರ್ತಿ ತಳೆದ್ದೆದಿ ತದಾಪ್ತರನಿಕ್ಕಿ ಸೊರ್ಕಿದಾ 
ಎ ಲ ಗು 
ದಕ್ಷನ ಮಸ್ತಕಂಗಡಿದು ವೀರಸಮಾಹ್ಮಯನಾದನೀಶ್ವರಂ ೯೭ 


ನಿತ್ಯತ್ವವಿಲ್ಲ. ನಾದಬಿಂದುಗಳು ಪಂಚನಿಂಶತಿತತ್ತ ಗಳು ಯಾರಿಂದ ಆದುವೆಂಬುದನ್ನು 
ವೇದಗಳನ್ನೆ  ಕೇಳಿನೋಡು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ 3 ಸೇದಗಳು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಹೆರನು ನಿತ್ಯ 
ನೆಂದೂ; ಚ ತಂತ್ರಸ್ಥ ತಂತ್ರ ತ್ರನೆಂದೂ, ಉಳಿದವರೆಲ್ಲ ಕಾಲಕಲ್ಪಿ ತವೆಂದೂ ಮಡು 
ಇದಕ್ಕೂ ಒಪ್ಪದೆ ಇದ್ದಾ ಗ ಪರೆನೇಶ್ವ ರನೇ ಸಂಚನದನನಾಗಿ ಅಭಿಗೆ ಬಂದನು. ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಕಾಯು ಕಡಿಮೆ ಎಂದು ತಾನೂ ನಚತೆಡಸಿಕೆಂಗಿ ಪರಮೇಶ್ನ ರನ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತನು. 
ಈ ರೀತಿ ಗರ್ವದಿಂದ ವರ್ತಿಸುವ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಒಂದು ತಲೆಯನ್ನು “ಶಿವನು ಭ್ರೈರವಾಕೃತಿ 
ಯನ್ನು ತಳೆದು ತನ್ನ ಉಗುರಿನಿಂದಲೆ! ಅನನ ಒಂದು ತಲೆಯನ್ನು ಚಿವುಟಿದನು. ಪುನಃ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಅದನ್ನು ಕಪಸಾಲವಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದನು. ತಿನ ತತ್ತ 4 
ಚಿಂತಾಮಣಿ) ೯೭. ತನ್ನ ಮೇಲಿನ ವೈರದಿಂದ ದಕ್ಷನು ಮಾರಣ ಮಹಾಯಜ್ಞ ವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕ್ಷಯರಹಿತರೂಪೆಯೂ ಆ ದಕ್ಷನೆ ಮಗಳೂ ಆದ 
ದಾಕ್ಸಾಯಿಣಿಯು (ಅಂಬಿಕೆಯು) ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, ತಾನು ಅವನ ಸಂಬಂಧದ ತನ್ನ 
ದೇಹನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ನೀಗಿಡಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಶಿನನು ಆಕಣವೇ ಉಗೃ್ರಮೂರ್ತಿಯ 
ರೂಪ ಧರಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವನ ಆಸ್ತರನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಂದು, ಗರ್ನಿಷ್ಟ ನಾದ ದಕ್ಷನ ತಕೆ 
ಯನ್ನು ಕಡಿದು ವೀರಭದ್ರನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಶಿನನು ತಳೆದನು. (ಇದೇ ದಕ್ಷಯಜ್ಞ 
ಸಂಹಾರಲೀಲೆ ಅಥವಾ ವೀರಭದ್ರಲೀಲೆ ಎನಿಸುವುದು). (ಒಮ್ಮೆ ದಕ್ಷನು ತಾನು ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕ ಳನ್ನೂ ಅಳಿಯಂದಿರನ್ನೂ ನೋಡಿ ಬರಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಗೊಂಡು 
ಹೋಗಿ; ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ "ಗೌರವಾದರಗಳನ್ನು ಸ ಕರಿಸಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಅಳಿಯ ಮತ್ತು ಮಗಳಾದ 
ಶಿನದಾಕ್ಪಾಯಿಣಿಯರನ್ನು ಹಾಟು: ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನ ನಾವಿ ಭವ 
ನನ್ನು ಕೆಂಡು ಸಂತೋಷಗೊಂಡನಾದರೂ ದಂಪತಿಗಳಿಬ್ಬ ರೂ "ತನಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರರಸ್ಭಾರ 
ನೀಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೋಪಗೊಂಡು, ಐಶ್ಚರ್ಯದ ಮದದಿಂದ ವನು ನನ್ನನ್ನು ಜಾ! 
ಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಇವನ ಐಶ್ಚ ರ ವನ್ನು ಹೇಗೆ ಅಗಿ ಗೆ ಆಹುತಿ ಮಾಡಲಿ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ 
ಹರಿಬ್ರ ಹ್ಮ ರೆ ಬಂದು ಅನೆರನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಅಶ್ವ ) ನೀಧಯಾಗವೆನ್ನು ಮಾಡಲು ಗಂಗಾ 
ದ್ದಾ ಸ ಬಳಿಯೇ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯನ್ನು ನು ಯಜ್ಞ ದೀಕ್ಷಿತನಾದನು. ಕುದುರೆಯ 
ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಹೆರಿಯನ್ನೆ ( ನೇಮಿಸಿದನು. ಅನೇಕ ಕೀವತೆಗಳೆಜಲೂ ಮುನಿಗಳಿಂದಲೂ ಯಜ್ಞ 
ಕಾರ್ಯ ನಡೆಯಿತು. ದಧೀಚೆಯು ಬಂದು ಶಿವಧಿಂದಾಮಯನಾಥ ಈ ಯಜ್ಞ ಮಂಗ 


ತ ಗ ೨೦8೩ 
ತೃತೀಯಾಶ್ಚಾ ಸಿಂ 


೧೩. ಶರೆಭಲೀಲೆ ನಿಷ್ಣುಕಂಧರಸಾತನ ಲೀಲೆ 


ಘೋರ ಹಿರಣ್ಯಕಾಕ್ಷ ರುಧಿರೋನ್ಮದಿರಾಮದ ಮತ್ತನಾಗಿ ದೈ 

ತ್ಯಾರಿ ನ ಸಿಂಹಮೂರ್ತಿದಳಿದರ್ದಿಸುತಂತಿರೆ ಲೋಕಮಂ ಮನೋ 
ಜಾರಿ ವಿಚಾರಿಸುತ್ತೆ ಶರಭಾಕೃತಿದಾಳ್ದಿರದೈದಿ ಸೀಳ್ದು ರ 
ಕ್ರಾರುಣಚರ್ಮಮಂ ತಳೆದತಿದ್ಯುತಿ ತತ್ತಮಮಂ ಕಳೆಲ್ಮಿದಂ ೯೮ 


ಛಾಂತವಾಗದೆಂದನು. ದಾಕ್ಸಾಯಿಣಿಯು ನಂದೀಶ್ವರನೊಡನೆ ಶಿವನೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು 
ಬಂದು ತಂದೆಗೆ ಬುದಿ ಹೇಳಿದಳು. ಅದು ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಈತನ ಸಂಬಂಧದ 
ಈ ದೇಹೆ ಧರಿಸಬಾರದೆಂದು ತನ್ನ ಯೋಗಾಗ್ನಿಗೆ ದೇಹವನ್ನು ಆಹುತಿಗೊಟ್ಟು ಗಿರಿರಾಜ 
ಸತಿಯಾದ ಮೇನೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಳು. ಈ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ನಂದೀಶ್ವರನು ಶಿವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡ ಶಿನನು ಭಯಂಕರ ವೀರಭದ್ರಾವತಾರ 
ತಳೆದು ಬಂದು ದಕ್ಷನ ಯಾಗವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ, ದಕ್ಷನ ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿದು ಅನನಿಗೆ 
ಕುರಿಯತಲೆಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿದನು. ಜೆನ್ನಬಸನ ಪುರಾಣ-ನಿರೂಪಾಕ್ಷಸಂಡಿತ) ೯೮. ಅತಿ 
ಭಯಂಕರನೂ, ಬಂಗಾರನರ್ಣದಂತೆ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳವನೂ ಆದ ಹಿರಣ್ಯಕಶ್ಯ ಪನ ರಕ್ತವೆಂಬ 
ಉನ್ನ ತೆ ತ್ತತೆಯನ್ನು' ಂಟುಮಾಡುನ ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ ಮತ್ತನಾಗಿ ಸ ನಿವು ನೃ ಸಿಂಹಾ. 
ಚೌ ರೋಕವನ್ನೆ € ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಸರಮೇಶ್ವ ರನು ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಶರಭಾಕೃತಿ ಶಾ, ಅವನಲ್ಲಿಗೆ' ಬಂದು ಸೀಳಿಹಾಕಿ ರಕ್ಷವರ್ಣದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ 
ಚರ್ಮವನ್ನು ದೆಸಿ, ಅತಿಕಾಂತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಆ ನೃಸಿಂಹಥಿಂದ ರೋಕಕ್ಟುಂಟಾದ ಹಿಂಸೆ 
ಯೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು (ಅಥವಾ ಆ ನೃಸಿಂಹೆನಲ್ಲಿ ಆವರಿಸಿದ್ದ ಕೋಪವೆಂಬ ತಮನನ್ನು) 
ದೂರಮಾಡಿದನು.) (ಕಶ್ಯಸಯಸಿಯ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ದಿತಿ ಎಂಬುವಳ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಹಿರಣ ಕಶ್ಯಸನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ತಸಸ್ನ ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಬ್ರಹೆ ನನ್ನು ಮೆಚಿ ತಿಸಿ, 
ತನ ಇದುವರೆಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಸಿ ಮಾಡಿಸುವ ಪಾ ್ರಾಣಿಗಳಿಂದರೂ, ಸನುವ 
ಇರುವ ಅಸ ಸಶಸ್ತ್ರ ಗಳಿಂದಲೂ, ಹೆಗಲು ಅಥವಾ ರಾತ್ರಿ, ಮನೆಯೊಳಗೆ ಅಥವಾ 
ಹೊರಗೆ ಮರಣವಾಗದ ಹಾಗೆ ವರಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿ ಪಡೆದನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಆ ಹಿರಣ್ಯಕಕ್ಯಸನಿಗೆ ಅತಿಗರ್ನವುಂಟಾಗಿ ಜೀವತೆಗಳ ಮೇಲೆ ದ್ರೋಹ ಬಗೆಯುತ್ತ, 
ತಾನೇ ಜಗನ್ನಿಯಾಮಕನು ಎಂದು ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಇದ್ದನು. ಈ ಹಿನಣ್ಯಕಶ 

ಪನ ಗರ್ಭದಿಂದ ದೈವಭಕ್ತನೂ ಸಜ್ಜನನೂ ಆದ ಪ್ರಹ್ಞಾದನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿ 
ವೈಷ್ಣ ವಭಕ್ತಿ ಸಂಪನ್ನ ನಾಗಿದ್ದನು. ವಿಷ್ಣು ಸ್ಸಿವೂ ಸಾ ಇಯ ತೋರಿಸಿ 
ಚಯ ಹಿರಣ್ಯಕಶ್ಯ ಪನು ತೋರಿಸಿದೆ. ಕಂಬದಿಂದಲೇ ವಿಷು ವ್ವ ವ ನೃ ಸಿಂಹಾಕಾರ 
ಗೊಂಡು ಬಂದು ಹೆಗಲು ಸಂಜೆ ಎರಡೂ ಅಲ್ಲದ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ "ಸೆಸುಯದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಅವನ ಮನೆಯ ಹೊಸ್ತಿಲ ಮೇಲೆಯೇ 


೨೦೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸೆಂ 


೧೪, ಅರ್ಥನಾರೀಶ್ಕರ ಲೀಲೆ 


ಸ್ರ॥ ಕ್ಷೀರಾಂಭೋರಾಶಿಯೊಳ್‌ ಶ್ರೀಪತಿಯಿರೆ ಬಿದಿಯೇಳ್ತಂದು ಯುದ್ಧಂಗುಡಲ್ವ 
ಳ್ತೋರೋರ್ವರ್ಪಾಶುಶತ್ಯಾಸ್ತ್ರದಿನಿಡೆ ಶಿಖಿಯಿಂ ಬೇಯೆ ಲೋಕಂ ಕೃವಾಕೂ 
ಪಾರಂ ವಾರಾಶಿಯೊಳ್‌ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿ ಬಳೆದು ತನ್ಮಧ್ಯದೊಳ್‌ ಲಿಂಗರೂಪಂ 
ಸಾರುತ್ತಂದರ್ಧನಾರೀಶ್ವರನವರ್ಗಖಳರ್ಗಳ್ಳಳಿಂ ತಣ್ಣುಗೈದಂ ೯ 


ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಮನಖಗಳಿಂದ ಹಿರಣ್ಯಕಶ್ಯ ಸನನ್ನು ಕೊಂದು ಅನನ ರಕ್ತಸಾನೆಮಾಡಿ 
ದನು. ಜೇನತೆಗಳು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದರೂ ಕೇಳದೆ ಉನ್ಮತ್ತ ನೃಸಿಂಹನು 
ಲೋಕಕಂಠಕನಾಗತೊಡಗಲು ದೇವತೆಗಳು ಶಿವನ ಮರೆಹೊಕ್ಕ ರು. ಶಿವನು ರುದ್ರಾ ಂಶ 
ದಿಂದ ಶರಭಸಕ್ರಿಯ ರೂಸಧರಿಸಿ ನಾರಸಿಂಹನನ್ನು ಗಾ ) ೯೯. ರ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಇರುತಿರಲಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮರು ಬಂದು ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಸಭ ಇಬ್ಬ ರಿಗೂ ಯುದ್ಧ ವು (ಘನಘೋರನಾಗಿ) ಉಂಟಾಗಲು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ 
ಪಾಶುಪತಾಸ ಸ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಲೋಕವೆಲ್ಲ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ 
ಬೇಯಕೊಡೆಗಿತು. ದ ಸ ಪಾಸಮುದ್ರನಾದ ಶಿನನು ಆ ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಿಂದಲೇ ಜಾಜ್ವಲ್ಯ 
ಮಾನನಾಗಿ ಕಾಕಿ ಎತ ಅವರಿಬ್ಬರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಲಂಗಾಕೃತಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸುತ್ತ A ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರ ರೂಪನಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮರಿಗೂ 
sais. ಬಂದ ಕಂಟಿಕವನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸಿ ತೆಂಪ ಪನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದನು. (ಗಣಪತಿಯ 
ಶಾಸದ ಫಲವಾಗಿ-ಹರಿ ಬ್ರಹ್ಮ೦ಿ್ಬರಿಗೆ ಚ ಹೆಚ್ಚು ತಾ ಹೆಚ್ಚೆಂಬ ನಾಗ್ಹಾದ ಬೆಳೆಯಿತು. 
ಬ್ರಹ್ಮನು ತನೊ ಡಲಿನಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. 'ಆಗ 
ನಾರಾಯಣನು ಬ ಬ್ರಹ ನೆ ಶರೀರಬೊಳಗಾದನು. ವಿಷ್ಣು ವು ಹೊರಗೆ ಬರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸ 
ಲಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನು “ತನ್ನ ದ್ವಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಂಧಿಸಿದನು. ವಿಷ್ಣುವು ಉಪಾಯಗಾಣದೆ 
ಅಥೋಭಾಗ (ಗುದ) ಡೆ ಹೊರಹೊರಟು ಬಂದನು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
"ಅಥೋಕ್ಷಜ' ಎಂಬ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಶರೀರ 
ದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅವನ ನಾಭಿಕನುಲವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ ಬಂದುದರಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ "ಕಮುಲಸಂಭನ' ಎಂಬ ಹೆಸರಾಯಿತು ಮುಂದೆ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಘನಘೋರ 
ಯುದ್ಧವಾಗಿ ಇಬ್ಬರೂ ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಲಾಗಿ ಶಿವನು ಇವರಿಬ್ಬರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಮಾಸಹಿತ ಒಂದೇ ಆಕೃತಿದೋರಿ ಯುದ್ಧ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬುದ್ದಿ ಹೇಳಿದನು. 
ಗ್ರಂಥಾಂತರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರ ಲೀಲೆಯ ಕಥೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವುದು... ಜಿನ್ನ ಬಸನ 


ತೃತಿ ತೀಯಾಶ್ಚಾಸ ಸಂ ೨೦೫ 


೧೫. *ರಾತಲೀಲೆ 


ಮ॥ ಮಗಳಿಂದೀಕ್ಷಿಸದಂಟೆ ಭಾರತಿ ಮ ಗೀರೂಪಿಂದವಳ್ಳಾರೆ ತಾಂ 
ಮಿಗೆ ತನ್ನೊಂದು ಹಶುತ್ವಮಂ ಪ್ರಕಟಿಪಂತಾಂತಲ್ಲಿ ತದ್ರೂಪಮಂ 
ಬಗೆಗೊಂಡಟ್ಟಲವಳ್‌ ಶಿವಂಗವಿದಿಡಲ್‌ ಶ್ವಾಕಾರದಿಂ ವೇದಮಂ 
ಫ್ರಿಗಳಂ ಫ್ರಾಣಿಸುತೆಯ್ದೆ ತಚ್ಛಿರಮನೆಚ್ಚಂ ಕೇಳ್ಳಿರಾತೇಶ್ವರಂ ೧೦೦ 


೧೬. ಕಂಕಾಳೆಧರೆ ಲೀಲೆ 


ಉ॥ ಆಣಡಿಗೊಂಡು ಮೂಲಿಡಿಯಿನಾ ಬಲಿಯಿಂ ಬಲಿಗೊಂಡು ಭೂಮಿಯಂ 
ಮೂಜಣಡಿಯಾಂತು ಮಿಾಜಕಿ ಬಳೆದಿತ್ತನನಿಕ್ಕಿ ರಸಾತಳಕ್ಕೆ ನಿಂ 
ದಾಣಿಡಿವಣ್ಣದಾಗಸಕೆ ಕಾಲಿಡೆ ಖಂಡಿಸೆ ಬೊಮ್ಮನಿಟ್ಟನೀ 
ರ್ಮಾಅಡಿಯಿಂದೆ ಕೊಲ್ಬನನೆ ಕೊಂದವನಸ್ಸಿಯನಾಂತನಾ ಹರಂ ೧೦೧ 


ಪುರಾಣ, ಶಿನತತ್ತ್ವ ಚಿಂತಾಮಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ). ೧೦೦. ಸರಸ್ತ ಸತಿಯನ್ನು ತನ್ನ 
ಮಗಳೆಂದು ನೋಡನ ಅವಳನ್ನು (ಭೋಗಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ) ಮುಟ್ಟಿ ಚ ಆ ಸಂಸ್ಕ ತಿಯು 
ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಯ ರೂಪಧರಿಸಿ ಬಡಗೀಗಲು ಬ್ರ ಹ್ಮ ನೂ ಕೂಪ ತನ್ನ ಒಂದು ಜು 
ಪಕುಭಾವವನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುವಂತೆ, ತಾನೂ ನ್ಟ ಜಿಂಕೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
(ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಸ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು) ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹೋದನು. ಅವಳು ಶಿನನಲಿ ಮೊರೆ 
ಯಿಡಲು, ಶಿನನು Ke, I ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕು ನಾಯಿಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. ವೇದಗಳು ಶಿವನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಆಫ್ರಾಣಿಸುತ್ತ ಬಂದವು. 
ಶಿವನು ಗಂಡುಜಿಂಕೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದನು. 
(ಇದೇ ಕೆರಾತಲೀಲೆ-ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ವರಪ್ರದಾನ ಮಾಡಲು ಕಿರಾತ ರೂಪಧರಿಸಿ ಹೋಗಿ 
ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಕಿರಾತ ಸೂಲ ಸಾಹಾ 
(ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಿರಚ್ಛೆ (ಬತತಿನೂತರ ಅನನು ' 'ನನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಪ್ಪ ಬ್ರ) ನನ್ನ ಈ ಮೃಗ 
ಕಸದ ಚಿಹ್ನೆ ಹಃ ಶಾಶ್ವ ತವಾಗಿರುವಂತೆ Sau WBE ಶಿನನು 
ಕರುಣಿಸಿ ಆ ನು An ಕಳೇಬರವನ್ನು ಅಂತರಿಕ್ಷದ ನಕ್ಷತ್ರ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಮೃಗಶಿರಾ 
ನಕ್ಷತ್ರವಾ ಗಿರುವ ಹಾಗೆ ಕರುಣಿಸಿ ಆದನ್ನು ಶಾಕ ತಗೊಳಿಸಿದನು ಹೆಣ್ಣು ಜೆಂಕೆಯಾದ 
ಭಾರತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದನು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಶಿವನಿಗೆ ಮೃ ಗಧರ' ಎಂಬ 
ಹೆಸರು ರತು ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ) ೧೦೧. “ಗೆ ತನವನು ಸಿ 
ಹೊಂದಿ ಮೂರು ಪಾದಗಳಿಂದ : ಬಲಿಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯಿಂದ ಬಲಿಯನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
(ದಾನನನ್ನಾ ಗಿ ಕರಿಸಿ) ಮೂರು ಪಾಠಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಮಾರಿ.ಬೆಳೆದು ದಾನಕೊಟ ಟೆ 
ಬಲಿಯನ್ನೆೇ ರಸಾತಳಕ್ಕೆ ತ ತುಳಿದು ನಿಂತು, BEd ಬಣ್ಣದ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಡೆ ಡ 
ಲಾಗಿ ಬ್ರಹ ನು ಇಟ್ಟ ಅಂದರೆ ಶಿವನ ಚರಣವಾಗದಿದ್ದ ಕಿ ನಾಶವಾಗಲೆದು ಶಾ 

ವಾ ಗಿ ಇಟ ಸಂಭ ಕನುಂಡಲೋದಕವು ಆ ಕಾಲನ್ನು (ನಾಮನನಮೂತಿ ಗ 


೨೦೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


೧೭. ಚೆಂಡೀಶ್ವರಾನುಗ್ರಹೆ ಲೀಲೆ 


ನುಣ್ಮಳಲಿಂದೆ ಮಾಡಿ ಶಿವಲಿಂಗಮನರ್ಚಿಸಿ ಧೇನುವೃಂದಮಂ 

ಜಾಣ್ಮೆಗೆ ತಂದು ಪಾಲ್ಸಜಕಿಯೆ ಕಂಡೊದೆಯುತ್ತಿರೆ ತಂದೆ ಬಂದದಂ 
ಪೊಣ್ಮೆ ಕನಲೈೆ ಕೈಗೊಡಲಿಯಿಂದವನಂ ಪೊಡೆದಿಕ್ಕಿ ಮಿಕ್ಕು ಕ್ರೈ 
ಗಣ್ಮಿದ ಚಂಡನೆನ್ನ ಸುತನೆಂದು ಗಣೇಶತೆಯಿತ್ತನೀಶ್ವರಂ ೧೦೨ 


ಕಾಲನ್ನು) ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಲಾಗಿ, ಉಳಿದ ತುಂಡು ಕಾಲುಗಳಿಂದಲೇ ಕೊಲ್ಲಲು ಹೋದ 
ಆ ವಾಮನನನ್ನೇ ಕೊಂದು ಅವನ ಅಂದರೆ ಆ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನ ಮೂಳೆಯನ್ನು (ಎಲುಬನ್ನು) 
ಆ ಹರನು ಖಟ್ಟಾಂಗವನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿದನು. (ವಿರೋಚನನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ ಮಗನಾದ 
ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ತ್ರಿಲೋಕ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಸುಖನನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಇದ್ದು, ಕೊಡುವವನು ಇದ್ದರೂ ಕೇಳುವವರೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಗಂಟಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಡೆಸುತ್ತ ಇದ್ದನು. ದೇವತೆಗಳು ಅದಿತಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ವಾಮನನನು 
ಪಡೆದು ಮೂರಡಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಲಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಡಿ ಪಡೆಯಲು ಕಳಿಸುವರು. ಬಲಿಯು 
ಗರ್ವದಿಂದ ವಾಮನನಿಗೆ ಮೂರಡಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುವನು. ಬಲಿಯು 
ತ್ರನಿಕ್ರ ಮಾಕಾರವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಒಂದಡಿಯಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಇನ್ನೊಂದಡಿಯಿಂದ 
ಆಕಾಶನನ್ನೂ ಅಳೆದು ಬಲಿಯನ್ನು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಮೆಟ್ಟಿ ದನು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಟ್ಟ ಅಡಿ 
ಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಕಂಡು ಇದೇನಾಶ್ಚರ್ಯ, ಈ ಕಾಲು ಶಿನನ ಕಾಲಿನಂತೆ ಇದೆಯಲ್ಲಾ 
ಎಂದುಕೊಂಡು, ಇದು ಶಿವನ ಪಾದನಾಗದೆ ಇದ್ದ ಲಿ ನಾಶವಾಗಲೆಂದು ಶಾಪಕೊಟ್ಟಿ ನು. 
ತ್ರಿವಿಕ ಕ್ರಮನ ಆ ಕಾಲು ತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿತ್ತು. ಅದರಿಂದಲೇ “ಕುಟಲ' ವೆಂಬ 
ಬಾಟಾ ಆಗ ತಿ ತ್ರಿವಿಕಮನು ಮೊಂಡಗಾಲಿನಿಂದಲೇ ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ತುಳಿದುಬಿಡುತ್ತೆ (ನೆಂದು ಬರುತ್ತಿರಲು, ಶಿವನು ಅವನನ್ನು ಕೊಂದು ಅವನ ಬೆನ್ನೆಲುಬನ್ನು 
ಖಡ್ಜಾಂಗವೆಂಬ ಕಂಕಾಳವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಅದನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕಂಕಾಳಧರನೆನ್ಸಿ ಸಿದನು. 
ಗ್ರಂಥಾಂತರದಲ್ಲಿ ಈ ಕಥೆ ಬೇರೆ ಇದೆ. ಚನ್ನ ಬಸವಪುರಾಣ, ಶಿವತತ್ತ 4 ಚಿಂತಾಮಣಿ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿರಿ) ೧೦೨. ನುಣ್ಣ ನೆಯ ಮಳಲಿನಿಂದ (ಶಿನಲಿಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ಅದನ್ನು, ಪೂಜಿಸಿ, ತನ್ನ ಆಕಳುಗಳ ಸಮೂಹ ನನ್ನು ಸಾಧುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ 
ಶಿವಲಿಂಗದ ಮೇಲೆ ಹಾ ಇಲನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿರಲು (ಇದನ ನ್ನು ತಿಳಿದ) ತಂಡಿಯಂ ಬಂದು, ದಿನ 
ದಿನವೂ ಹಸುಗಳ ಹಾಲನ್ನು ಈ ಮಳಲಿನ ಲಿಂಗದ ಮೇಲೆ ಕರೆಯುತ್ತಿರುವನಲ್ಲಾ ! 
ಎಂದು ನೋಡಿ ಲಿಂಗವನ್ನು (ಸರ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಚಂಡೇಶನು 
ತನ್ನ ತಂಜೆಯೆಂಬ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಮಿಕ್ಸಿ ಹೊಡೆದು ಕೊಂದು ಹಾಕಲು, ಶಿವನು ಕ್ಬೆ 
ಮಿಕ್ಸಿ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೆ ಕೊಂದೆ ಜೆಂಡನು ಸನ್ನೆ ಮಗನು ಎಂದು ಅವನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮಚ್ಚಿ 
ಅವನಿಗೆ ಗಣಸ ದವಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ವು. (ಸತ್ಯ ಸಂಧನೆಂಬುವನು ಬಾಲನಾಗಿರುವಾಗ ಅಡನಿ 


ತ ೃತೀಯಾಶ್ನಾ ಸಂ ೨೦೬ 


೧೮. ನಿಷಾಪಹರಣ ಲೀಲೆ 


ಸ್ಪ॥ ದೂರ್ವಾಸಂ ಶಂಭು ನಿರ್ಮಾಲ್ಯಮನಮರವರಂಗೀಯೆ ತಾನೊಲ್ಲದಿರ್ಪಾ 
ಗರ್ವಂಗಂಡಬ್ಬಿಯೊಳ್‌ ಮೇಣ್ನೆರಪೆ ಸಿರಿಯನೀಶಾಜ್ಞೆಯಿಂ ಶೇಷನಂ ತಂ 
ದುರ್ವೀಧ್ರಕ್ಕುರ್ವಿ ಸುತ್ತುತ್ತೊಡನೆ ಕಡೆಯೆ ದೇವಾದಿದೇವರ್ಮಹಾಶಾ 
ಪೂರ್ವಂ ಪುಟ್ಟಿರ್ದ ಮೃತ್ಯುಪ್ರಭವಿಷಮನದಂ ಕಂಠದೊಳ್‌ ಶರ್ವನಾಂತಂ ೧೦೩ 


ಯಲ್ಲಿ ಹಸುಗಳನ್ನು ಕಾಯುತ್ತ ಶಿನಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗಿರುತ್ತ ದನ 
ಕಾಯುವ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಶಿನಲಿಂಗವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಅದರ ಮೇಲೆ ಗೋವ್ರೆ 
ಗಳ ಹಾಲನ್ನು ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಸುರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. ಈ ವಿಷಯವು ತಂದೆಗೆ ತಿಳಿಯ 
ಲಾಗಿ ಅವನು ಬಂದು ಮಗನ ಈ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಕಣ್ಣಾ ರ ಕಂಡು ಕೋಸೆಗೊಂಡನನಾಗಿ 
ಮಗನು ಮಾಡಿದ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ತುಳಿದುಬಿಟ್ಟಿನು. ಸತ್ಯಸಂಧನು ತಂದೆ 
ಯನ್ನು "ಲಿಂಗದ್ರೋಹಿ ಪಿತನಿನನ ಸುಡಲಿ' ಎನ್ನುತ್ತ ಕೈಯಲ್ಲಿನ ಕೊಡಲಿಯಿಂದ 
ಅವನೆ ಕಾಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ಆಗ ಪರಮೇಶ್ವನು ಇವನೆ ದೃಢಚಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ 
ಅಹುದೋ ! ನೀನು ಬಾಲಮಾಹೇಶ್ವರಂ ಚಂಡನೆನುತ ಗಣಪಬವಿಯನ್ನಿ ತ್ತನು. ಇದು 
ಶಿವತತ್ತ 4 ಚಿಂತಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ಕಥೆ. ಚೆನ್ನ ಬಸವ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಚಂಡೇಶನ ಈ 
ಕಥೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಾಕ್ತಸಂಡಿತನು ಸೇರಿಸಿಲ್ಲ.) ೧೦೩, ಅಮರವರನಾದ ಇಂದ್ರಿಗೆ 
ದೂರ್ವಾ ಸಮಹರ್ಷಿಗಳು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪ್ರಸಾದನನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿ, ಇಂದ್ರನು ತಾನು 
ಒಲ್ಲದನನಾದನು. ಅನನ ಈ ಗರ್ವವನ್ನು ಕಂಡು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅವನ ತ್ರ ಸರೋಕ್ಯಾಧಿ 
ಪತ್ಯವನ್ನು ಳೊಡಿಸಿಬಿಡಲು, ಅಂದರೆ-ಅವನ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಾಧಿಸತ್ಯವು ಹೋಗುನಂತೆ ಶಾಪ 
ವನ್ನಿತ್ತನು. (ಪುನಃ ಆದನ್ನು ಪಡೆಯಲು) ಶಿನನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಆದಿಶೇಷನನ್ನು ಕರೆ 
ತಂದು ಮೇರುಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹಬ್ಬಿಸಿ, ಸುತ್ತಿ ದೇವಾಸುರರೆಲ್ಲ ತೀವ್ರವಾಗಿ ಕಡೆಯಲು 
| ಹುಟ್ಟಿದ ಮೃತ್ಯು ಸಮಾನವಾದ ಕಾಳಕೂಟವಿಷವನ್ನು ಶಿನನು ತನ್ನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ 
ದನು. (ಒಮ್ಮೆ ದೂರ್ವಾಸನು ಕೈಲಾಸದಿಂದ ಬರುವಾಗ ಶಿವನ ಪ್ರಸಾದರೂಸವಾಗಿ 
ಮಂದಾರಕುಸುಮಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ತಂದು. ದೇವತೆಗಳ ಅರಸನಾದ ದೇವೇಂದ್ರಶಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು. ದೇವೇಂದ್ರನು ಉದಾಸೀನತೆಯಿಂದ ಆ ಮಾಲೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಆನೆಯಾದ 
ಐರಾವತದ ಗಂಡಸ್ಥಳದೆ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಮುಕುರಿದೆ ದುಂಬಿಗಳು ಆನೆಯ 
ಗಂಡಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮದೋದಕಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಲು ಆದು ಆ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಸೊಂಡಿಲಿ 
ನಿಂದ ಎತ್ತಿ, ನೆಲಕ್ಕಿಕ್ಸಿ ಕಾಲಿನಿಂದ ತುಳಿಯಿತು. ದೇವೇಂದ್ರನ ಈ ಉದಾಸೀನತೆಯಿಂದ 
ಕೋಪಗೊಂಡ ದೂರ್ವಾಸನು ನಿನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯವೆಲ್ಲ ಸಮುದ್ರದ ಪಾಲಾಗಲೆಂದು ಶಾಸ 
ಕೊಟ್ಟನು. ' ದೇವೇಂದ್ರನ ಐಶ್ಚರ್ಯವೆಲ್ಲ ನಾಶನಾದುದನ್ನು ಕಂಡ ದೇವತೆಗಳು ಶಿವನಲ್ಲಿ 
ಮೊರೆಯ ಡಲಾಗಿ ಶಿನನು ಪುನಃ ಐಶ್ವ ೈ ಪಡೆಯಲು ಕ್ರಿರಸಾಗರನನ್ನು ದೇನಾಸುರರೆಲ್ಲ 


ಸ್ಕಿ 


ಪಿ೦ಲೆ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


೧೯, ಚಕ್ರಪ್ರದಾನ ಲೀಲೆ 
ಚಂ॥ ಸುರರಿಪುಬಾಧೆಗಳ್ಳುತೆ ಮುರಾರಿ ಪುರಾರಿಪದಾರವಿಂದಮಂ 
ಸರಸಿಜದಿಂ ಸಹಸ್ರದೆ ಸಮರ್ಚಿಪ ವೇಳೆಯೊಳೊಂದು ಕುಂದೆ ಕ 
ಣ್ಮರಲನನೊನಭಕ್ತಿಭರದಿಂ ತೆಗೆದೇಜ?ಸೆ ಮಚ್ಚಿ ಚಕ್ರಮಂ 
ಸುರುಚಿರಲೋಚನಾಬ್ದಮನೆಮರ್ತ್ಯನದೀಧರನಿತ್ತನುರ್ವಿಪಾ ೧೦೪ 


ಕೂಡಿ ಮಧನಮಾಡಿರೆದು. ಸಲಹೆ ಕೊಡಲು, ಜೀವಾಸುರರು ಸೇರಿ ಮೇರು ಪರ್ವತ 
ವನ್ನು ಕಡಗೋಲನ್ಹಾಗಿ ಮಾಡಿ ಆದಿಶೇಷನನ್ನು ಹೆಗ್ಗ ವನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ ಕಡೆದರು. ಆಗ 
ಬಂದ ಕಾಲಕೂಟವಿಷ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸುಡತೊಡಗಲು ಶಿವನು ಲೋಕರಕ್ಸಣಾ 
ರ್ಥವಾಗಿ ಆ ವಿಷನನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾಯಿಗೆ ಹಾಕಿ ನುಂಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಉಮೆಯು ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಬಳಿ ಕೈಹಿಡಿದು ನೀನು ಇದನ್ನು ನುಂಗಿದರೆ ನಿನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ರುವ ೧೪ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ನಾಶವೆಂದಳು. ಶಿನನು ಆ ವಿಷವನ್ನು ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲೇ ಧರಿಸಿ 
ನೀಲಕಂಠನೆನಿಸಿದನು.) ೧೦೪. ಎಲ್ಲೆ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಹೋಳಮಹಾರಾಜನೇ ಕೇಳು, 
 ರಾಕ್ಷಸಕೆ ಬಾಧೆಗಳಿಗೆ ಹೆದರುತ್ತ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪಾಡೆಕಮಲಗಳನ್ನು ಸಹಸ್ರ 
ಕಮಲ (ದಿನಾಲು) ಪುಷ್ಪ ಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸುವ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ (ಒಂದು ದಿನ) ಒಂದು ಹೂವು 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಲಾಗಿ, ಪರಿಪೂರ್ಣ ಭಕ್ತಿಯ ಭರದಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಕಣ್ಣನ್ನೇ ಕಿತ್ತು 
ಪುಸ್ಸರೂಪನಾಗಿ ಏರಿಸಿ ಪೂಜೆಮುಗಿಸಲು ಗಂಗಾಧರನು ಅವನಿಗೆ ಚಕ್ರವನ್ನು ಪ್ರದಾನ 
ಮಾಡಿದನು ಮತ್ತು ಮನೋಹೆರವಾದ ಕಮಲದಂತಹ್‌ ಕಣ್ಣನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನು (ದುಷ್ಟ 
ದಾನವರನ್ನು' ಕೊಂದು ಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸ ಬೇಕೆಂದು ಹರನು" ವಿಷ್ಣು ky ಆಜ್ಞಾ ಹಿ 
ಸಲು ದುಷ್ಟ ಣೆ ಸತ್ಯವನ್ನೂ ತತಾ ವ ಅಚಲವಾದ ಆಯುಧವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಸ ವೇದಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಭಾ ಎವಶುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಕ್ಕೆ ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತಿರಲ್ಯು; 
ಶಿನನು ಅತಿಕರುಣೆಯಿಂದ ಸೋಮ ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿಗಳೇ ಅಭಾತಗಳರುವ ಅತುಳ 
ಬಳದ ಚಕ್ರವನ್ನು ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಶಿವ ನಿರೂಸದಿಂದ ಉಮೆಯೂ ಕೂಡ ವದನ 
ನೆಯನದಿಂದ ಶಂಖ ಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ ವಿಷ್ಟು ವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಳು. "ಪುನಃ ಶಿವನು 
ವಿಷ್ಣು ವಿಸ ಧರ್ನುಸಿಂಸ್ಕಾ ಮ ಕ್ಸ ದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕತರವಾ ಇದ 8 ಯುಂಟಾಗಲೆಂದು 
ಗದ್ಯ ಕಿರೀಟಿ ಕೌಸ್ತುಭ, “ಗರುಡ Hos ದುವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ) ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿದನು.- 
ಶಿನತತ್ತ ಚೆಂತಾಮ ಣಿ.) (ವಿಷ್ಣು ವು ಶಿವ ನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಶಿನನಲ್ಲಿರುವ ಚಕ್ರ ವನ್ನು 
ಸಜಿಯಜೇಕೆಂದು ಉಗ್ರ ತಪನ್ನ ನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. ಶಸ್ತ್ರರನು ಸುತುಪ್ಪನಾಗಿ ವರನನ್ನು. 
ಬೇಡೆನ ಲು; ವಿಷ್ಣು ನಿನ್ನ ಅಕ್ಷಿ ಯ ಪ್ರಕಾರ ಲೋಕುಶ್ಷಣೆ ಯನ್ನು, ಮಾಡುತ್ತಿ ಕ 
ಶ್ರ ಹಾವಳಿ ಸೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಾಳು ಖಾಸ ರುವರು. ನಿನ್ನ ಕೈಯ ಚಕ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರೆ 


ುಷ್ಟರಃ ನ್ನು ಶಿಕ್ರಿಸುವೆನು ಎನ್ನಲು ಶಿವನು ಕರುಣಿಸಿ ತನ್ನ ಚಕ್ರ ವನ್ನು. ಇತ್ತ ನಟ ನ್ನ 


ತ್ರ ಕೈತೀಯಾಶ್ಭಾ ಸಂ | ೨೦೯ 


ಹ 


೨೦. ನಿಘ್ನು ಸಂಹಾರ ಲೀಲೆ 


ಉ॥ಔ ವಾರಣದೈತ್ಯವೈರಿ ವರವಾರಣವಕ್ಕ್ರ ನನೊಲ್ಲು ಹೆತ್ತು ದಿ 


ವ್ಯಾರುಣರತ್ನ ಮಂಡನಮನಿತ್ತು ಚತುರ್ದಶವಿದೈಗಳ್ಳಿ ವಂ 
ಕಾರಣನೆಂಬವೊಲ್ಲೆಗಳ್ಲು ಕಟ್ಟಿ ಗಣಾಧಿಪಪಟ್ಟಮಂ ಭವೋ 
ತ್ತಾರಣ ಪಂಚವಕ್ಕನೆಸೆದಂ ಕನಕಾದ್ರಿಯೊಳದ್ರಿಜಾನ್ಸಿತಂ ೧೦೫೪ 


ಬಸವ ಪುರಾಣ) ೧೦೫. ಗಜಾಸುರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಆನೆಗೆ ವೈರಿಯಾದ ಪರಶಿವನು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಆನೆಯಮುಖದ ಗಣಪತಿಗೆ ಒಲಿದು ಪಡೆದನು. ಅವನಿಗೆ ದಿವ್ಯವಾದ ಕೆಂಪುರತ್ನೆದ 
ಅಭರಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಇವನೇ ಕಾರಣಪುರುಷನೆಂದು ಗೊತ್ತು 
ಪಡಿಸಿಪ್ರಮಥಗಣಾ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಅಭವನೂ; ಸಂಚಮುಖಗಳುಳ್ಳೆ ವನೂ ಆದ ಸರ 
ಮೇಶ್ವರನು ಮಾಡಿ, ಸುವರ್ಣಪರ್ವತವಾದ ಮೇರುಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತೀ ಸಮೇಶನಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. (ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯಖಷಿಯ ಶಾಪದಿಂದಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಗಂಧರ್ವನು 
ಮದೋನ್ಮ: ತ್ತ ದುಷ್ಪಗಜವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಶಿನನೊಬ ು)ಸಿಂದಲ್ಲದೆ ಅವನನ್ನು 

ಕೊಲ್ಲುವ “ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಇನ್ನಾ ರಿಗೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಉನ್ನ ತ ಈ nd 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ರ ಇಂದ್ರಾದಿ ನೀವತಿಗಳು ತ್ತ ರ ಶಿವನಲ್ಲಿ 
ಮೊರೆಯಿಟ್ಟರು. ಈಶ್ವರನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಭಯನಿತ್ತು ಸಕಲ ಸ್ಸ ಸೈನ್ಯ ದೊಡನೆ ಗಜಾ 
ಸುರನೆನ್ನು ಹೊರಟನು. ಹೆರಿಬ ಹ್ಮ ರೂ ಸಜ ಓಕೆ ಭಯಂಕರ 
ರಾಟಿ ಮಾಡಿದರು. ಕೊನೆಗೆ ಮಹೇಶ ಕ ತನ್ನ ಪಿನಾಕದಲ್ಲಿ ಬಾಣ ಹೂಡಿ 
ಆನೆಯ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ಆಗ ಸು ಸ್ಯಾ ನಿಜರೂಸತಾಳಿ ಶಿವನಿಗೆ ಎರಗಿ 
ದನು. ಶಿನನು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಆ ಆನೆಯ ಚರ್ಮೆನನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. 

ಆ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಪಾರ್ವತಿಯು ಇನೆ  ಮೆಯ್ಯ 
ಮಣಿ ಕಿ ನಿಂದಾದ ಮಗನು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿದ್ದು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಒಳೆಗೆ ಬಿಡದಿರಲು ಸ 
ಶಿವನು ಆ ವನು ತಲೆಯನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಸಿದರು. ಮಗನು ಸತ್ತ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಪಾರ್ವತಿ ಸಂಕಟಗೊಳ್ಳಲು ಶಿನನು "ನಿನ್ನ ಮಗನಿದ್ದಾನೆ ನೋಡು ಬಾ'. ಎಂದು 
ತನ್ನ ಕಯ್ಯ ಆನೆಯ ಮುಖನನ್ನೇ ಆ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಅಂಟಿಸಿದನು. : ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಈ ವಿಕೃತಮುಖದಿಂದ ದುಃಖಗೊಂಡಳು.. ಆಗ ಶಿನನು ವಿಕಾನಮುಖನೆಂದು ದುಃಖಿ 
ಸಬೇಡ ಎಂದು ಗಣಸದನಿಯನ್ನು ಆ ಹುಡಗರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಸಕಲ ವಿಧ್ಯಾಧಿದೇನತೆಯ 
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೨೧೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


೨೧. ಉಮಾಸ್ಕಂದ ಲೀಲೆ 


ಚಂ॥ ಅಸುರನ ಬಾಧೆಗಳ್ಳಿ ಶಿಖಿಯಂ ಕರೆದಟ್ಟೆ ಮ ಡಂ ಮ ಡಾನಿಯೊ 
ಳ್ಸುಸಿಲೆಸಪಲ್ಲಿಗೆಯ್ಬುತದು ತದ್ಭನವೀರ್ಯಮನೀಂಟೆ ವಹ್ನಿವ 
ಕ್ವ ಸಮಿತಿ ಗರ್ಭವಾಂತು ಶರದೊಳ್ಳಸಿಜಿಂ ಕೊಣಕಿದಿಕ್ಕೆ ಕೃತ್ತಿಕಾ 
ಎಸರವಿವರ್ಧಿತಂ ಗುಹಸಮಾಹ್ವಯನೊಪ್ಪಿದನಾ ಮೃಡಾಂಕದೊಳ್‌ ೧೦೬ 


ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಚೆನ್ನ ಬಸವ ಪುರಾಣ) ೧೦೬. ತಾರಕಾಸುರ ಬಾಧೆಗೆ ಹೆದರಿಹೋದ 
ದೇವತೆಗಳು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಶಿನಪಾರ್ವತಿಯರ ಭೋಗಸಮಯಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಅಟ್ಟಿ ದರು. ಆಗ್ಟಿಯು ಶಿವನ ಫೆನತರೆವಾದ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿದುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯೇ 
ಮುಖವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಗರ್ಭಧಾರಣ ಮಾಡಿದರು. ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು 
ಅವರು ತಾಳಲಾರದೆ ಶರವಣಕ್ಷೇಶ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಗರ್ಭವನ್ನು ಕೊಕಿದು ಅಲ್ಲಿಕ್ಸಿದರು. 
ಆ ಗರ್ಭವಿಂಡವು ಸಬ್‌ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರಿಂದ ಬೆಳೆದ ಗುಹನೆಂಬ ಪುತ್ರನು ಷರಮೇಶ್ವರನ 
ತೊಡೆಯ' ಮೇಲೆ ಒಪ್ಪಿದನು. (ತಾರಕಾಸುರನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡಿ ಅವನಿಂದ ಯಾರಿಂದಲೂ ಮರಣವನಾಗದಂತಹೆ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಹುಚ್ಚಿದವನು ಸಾಯಲೇಬೇಕು. ಅದರೆ ಊರ್ಧ್ವರೇತಸ್ಪನಾದ ಪರಶಿನನ 
ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ಮಗಥಿಂದಲ್ಲದೆ.. ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ವರಕೊಟ್ಟನು. ಈ ವರದಿಂದ ಗರ್ವಿತನಾದ ತಾರಕನು . ದೇವಲೋಕಕ್ಕೇ 
ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸೆರೆಹಿಡಿದರು. ದೇವತೆಗಳು ಸಮಾಧಿಸ್ಸನಾದ 
ಶಿವನಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಮನ್ಮಥನ ಮೂಲಕ ಶಿನನ ಕಪೋಭರದ ಬೆಸುಗೆ 
ಬಿಡಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಶಿನನು ಮನ್ಮಥನನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು ಹೋದನಲ್ಲದೆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೂ 
ಲಗ್ನವಾಗಲಿಲ್ಲ ಮುಂದೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಘೋರತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ಶಿವನನ್ನು ಲಗ್ನ ವಾದಳು. 
ಆದರೆ ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರು ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಕ್ರೀಡಿಸಿದರು. ನೀವತೆಗಳು ಅಗ್ನಿಗೆ 
ನೀನು ಹೋಗಿ ಈಶ್ವರನ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಕುಡಿದು ಬಾರೆಂದು ಕಳೆಸಲು ಅವನು ಬಂದು 
ಶಿವನ ರೇತನ್ನು ಸುಡಿದನ್ನು ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಆಗ್ನಿಗೆ ಮುಖರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಗರ್ಭವುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ್ನಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಅದನ್ನು ತಾಳಲಾರದ ದೇವತೆಗಳು 
ಮೇರುವಿನೆ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಶರವಣದಲ್ಲಿ ಆ ಗರ್ಭಪಾತ ಮಾಡಿದರು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ 
ಸಟ್ಟ ತ್ತಿಕೆಯರು ಆ ಗರ್ಭಪಿಂಡನನ್ನು ನೋಡಲು ಅವರು ಗರ್ಭಧರಿಸಿ ಶಿಶುಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸಿಹೋದರು. ಅನಂತರ ಹರಿಬ್ರಹ್ಮರು ಶಿನನೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಆ ಕುಮಾರನಿಗೆ ತಾರಕನನ್ನು ಕೊಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ರ್ಷಿಸೆಂದು ಬೇಡಲಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಏಳನೆಯ ದಿನಸದಲ್ಲಿಯುೇ ತಾರಕನನ್ನು ಕೊಂದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸುಖನೀಡಿದನು. 


ತ ಕತೀಯಾಶ್ಚಾಸಂ. ೨೧೧ 


೨೨. ಏಕಪಾದ ಲೀಲೆ 


ಪದಕಟಕಾಹಿಗಳ್ಳಿ ಕಳೆಗುಂದೆ ರವೀಂದುಗಳಲ್ಲಿ ಕಿಳ್ತು ಸೂ 
ಸಿದ ನವರೌಪ್ಯ ಕಿಂಕಿಣಿಗಳಂತಿರೆ ತೋ ಪೊದಳ್ತ ತಾರೆಗಳ 
ವಿದಿತ ನಭಃಕಟಾಹತಟಮಂ ಬಗಿದುರ್ವಿ ಶಿವೈಕಪಾದಮಾ 


ಳ್ಹುದು ಬಹಿರಂಬುಸಂಭವನವಾಂಬುಜಮೆಂಬ ಬೆಡಂಗನುರಿಪಾ ೧೦೭ 


ಚಿನ ಬಸವಪುರಾಣ. ) ೧೦೭. ಎಲ್ಫೆ ಸತ್ರೆ ದ್ರ ಜೋಳಮಹಾರಾಜನೇ, ಪರಮೇಶ್ವ ರನು 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಧರಸಿದ್ದ ಹಾವುಗಳ ನೊಡಿ (ಚರಣ) ಗಳನ್ನು ರಾಹು ಜೇೀತುಗಳೂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರು ಕಳೆಗುಂದಿದರು. ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಬೆ ಯಔ ಸಣ್ಣ ಗೆಜ್ಜೆ ಗಳು 
ಕತ್ತು ಚಲ್ಲಾ ನಿಲ್ಲಿಯಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು. ವಿಖ್ಯಾತ ಇದ ಆಕಾಶನೆಂಬ 
ದೊಡ್ಡ ಕೊಪ್ಪ ಗೆಯ ದಡನನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೆಬ್ಬಿ, ಹೊರಗಿನ ಆವರಣನೆಂಬ 
ಸಮುದ್ರದ ನನನಲ ಹುಟ್ಟದ ಕಮಲವೋ ಎನ್ನುವ ಶೋಭೆಯಿಂದ ಶಿವನ ಒಂದು 
ವ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. “('ಅತ್ಯತಿಷ್ಠ ದ್ದ ಹ ನೆಂಬ ಪರೆಶಿನನು ನಾದಬಿಂದು : 
ಕಲಾತೀತನಾಗಿ ಸರ್ವಶೂನ್ಯನಾಗಿ ತನ್ನೆ ನಿಜಸುಖಸಮಾಧಿಯಿಲ್ಲಿದ್ದನು. ಆಗ ಅವನು 
ತನೆ ಮನದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ನೆನೆಯಲು ಆ ಚಿತ್ತು ಚಿಚ್ಚ ಕ್ಲಿಯಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ 
ಮಹಾಲಿಂಗ, ಪರಶಕ್ತಿ ಯರಾದರು. ಅವರಿಂದ ಸದಾಶಿನನಾದನು ; ಆ ಸದಾಶಿವನು 
ಆದಿಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಅವರಿಬ್ಬ ರಿಗೆ ಈಶ ಶೈ ರನಾದನು. ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಸುಜ್ಜಾ ನನೆಂಬ ಶಕ್ತಿ, 
ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಮಹೇಶಸೃಸ್ಟಿ ಯಾಯಿತು. ಆ ಮಹೇಶನು ನಿರಾಡ್ರೂಸ ಧರಿಸಲು ಅವನೆ 
ಪಾದೆ, ಚ ಜು ವತ ಊರು, ಕಟ್ಟಿ, ಮಧ್ಯ ಇವುಗಳಿಂದ ಪಾತಾಳ ಮೊದಲಾದ 
ಏಳು ಅಧೋಲೋಕಗಳೂ. ನಾಭಿ, ಉದರ, ಭುಜ ಹೃದಯ, ಕಂಧರ, ಮುಖ್ಯ ಶಿರ 
ಗಳಿಂದ ಏಳು ಊರ್ಧ್ವಲೋಕಗಳೂ ಆದವು. ಮ್ಳ a ಸಮುದ್ರ, ಕಿವಿಗ 
ಳಿಂದ ದಶದಿಕು ಗಳು: ಹದಡ, ಹಿಮ್ಮಡಗಳಿಂದ aN ಉಂಟಾಗಿ; ಸುಖದಲ್ಲಿ 
ರುದ್ರ, ನಡಭುಜದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು, ಬಲದೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ ಲ ಇತ್ಯಾದಿ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳೂ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಅವಯವಗಳಿಂದ ಉಳಿದ ದೇವತೆಗಳೂ ಹ್‌ ಅಮೇಲೆ ಅವನು ತಾಂಡವನೃತ್ಯ 
ಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಆ ನೃತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ಪಾದಗಳನ್ನಿಟ್ಟಿಂತೆಯೇ ಆ ವಿಶಾಲ 
ಸೃಷ್ಟಿಯು ಧೂಳೀಸಟನಾಯಿತು. ಎಲ್ಲವೂ ಲಯವಾಗತೊಡಗಿತು. ಹೀಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಯು 
ಲಯವಾಗುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಈಶ್ವರನು ಶ್ಲಶಾನ ರುದ್ರತ್ವವನ್ನು ತಾಳಿ, ಒಂದೇ ಪಾದ 
ದಿಂದ ನಿಂತು ಏಕಸಾದಾಹ್ವೈಯಲೀಲೆಯನ್ನು ನಟಸಿದನು. ಚೆನ್ನಬಸವಪುರಾಣ-ನಿರೂ 


೨೦೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


೨೩. ಸುಖಾನಹಮೂರ್ತಿ ಲೀಲೆ 


ತಿಳಿಯದೆ ಮುಕ್ತಿ ತನ್ನ ಪದಭಕ್ತಿಯಿನಪ್ಪುದೆನಿಪ್ಪುದಂ ಕಳಂ 

ಕಳಿಯದೆ ಚಿತ್ತದೊಳ್ಗೆಗಳ್ಳು ಕರ್ಮಕಲಾಪಮನನ್ಯಮಾರ್ಗದೊ 

ಳ್ತೂಳಲಿ ಭವಕ್ಕೆ ಬರ್ಪ ಪಶುವರ್ಗಕೆ ಬೋಧಿಸಿ ಮೋಕ್ಸವೀಯಲೆಂ 

ದೆಳಸಿ ಕೃಪಾಳು ತಾಳ್ಗನೆಲೆ ಚೋಳ ಸುಖಾವಹಮೂರ್ತಿ ಲೇಲೆಯಿಂ ೧೦೮ 


ಪಾಕ್ಷ ಪಂಡಿತ) ೧೦೮. ಮುಕ್ತಿಯೆಂಬುದು ಈಶ್ವರನ ಪಾದಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಆಗುವು 
ದೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ, ಕಳಂಕವು ನಾಶವಾಗದೆ, ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಆನೇ ಕರ್ಮಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ಯೊಚನೆ ಮಾಡಿ, ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ತೊಳಲಾಡಿ ಪುನಃ ಜನನ ಮರಣಗಳೆಂಬ ಈ 
ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಬರುವ ಜೀವಕೋಟಗೆ ಮೋಕ್ರವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಳಿಂಬ ಬುದಿ ಯಿಂದ 
ಎಲ್ಲೆ ಜೋಳಭೂನಿಪಾಲನೇ ಆ ಕೃಪಾಳುವಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸುಖಾನಹ 
ಮೂರ್ತಿಯ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. (ಗೌತಮ ಖಯಸಿಯು ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತ್ರ 3೦ಬ 
ಕೇಶ್ರ ರ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸ ನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾಗ ದ್ರಾ ದಶವಾರ್ಷಿಕ (೧೨ ವರ್ಷಗಳ) 
ಸ ನೊಡ ಬರಬಂದಿತು. ಆ ಬರಗಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಮದ ನು ವಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಎಲ್ಲ ದ್ವಿಜ 
ವರ್ಗವನ್ನೂ ಗೌತಮನು ಸಜ ಕಾ ೌ್ರ್‌ಮವು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಖಯುಷಿಗಳು ತನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಸ್ಥ ಳಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಒಂದು ತೆ ಡಿ ಗೋವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬೆಳೆದ ಹೊಲವನ್ನು 
ತೊಗ ಅದನ್ನು ಗೌತಮನು ಜೆದರಿಸಿದುಜೇ eds ಗೋವು ಸತ್ತಿತು. ಜು 
ಗೌತಮನಿಗೆ ಗೋಹತ್ಯಾಶೋಷವೊದಗಿತೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಖುಹಿವರ್ಗವೆಲ್ಲ ಹೊರಟು 
ಹೋಯಿತು. ಯಷಿಗಳು ಮಾಡಿದ ಈ ಕಪಟವನ್ನು ಜ್ಞಾ ನದ್ಭಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡಿದ ಗೌತ 
ಮನು ಆ ಖುಹಿವರ್ಗಕೆ ನೀವೆಲ್ಲ ವೇದಬಾ ಹಳೆರಾಗಿ Nes ಶಾಪವಿತ್ತನು. 

ಶಿವಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಡೇವಗಂಗಾಜಲವನ್ನು ತಂದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವಂತೆ 
ಮಾಡಲು ಅದೇ ಗೌತಮಾ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. ಆ ನೀರು ಗೋವಿಗೆ ತಗುಲಿ 
ಹರಿದದ್ದ ರಿಂದ "ಗೋದಾವರಿ' ನದಿ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಪಡೆಯಿತು; ಆ ಬಳಿಕ ಶಾಪಹತರಾತ 
ಖಯಸಿಗಳು ಪಾಷಂಡಿಗಳಾಗಿ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಆಚಾರವಿಚಾರಹೀನರಾಗಿ ವೇದಾದಿಗಳ 
ಘಿಜೆಯನ್ನು. ಮಾಡಲಾಗಿ ಬೇಸತ್ತುಹೋದ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಶಿವನ ಮರೆಹೊಕ್ತರು. 

ಶಿನನು ಇವರ ಬಿನ್ನ ಹನನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಸುಖಾನಹಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಎರಡನೇ 
ಮೂರ್ತಿಯಾದ ನಂದೀಶ್ವರನ ಮೂಲಕ ಖುಷಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದ 'ಜೀವರುಗಳಿಗೆ 
ಈಶ್ವರೋಪಾಸನಾ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವ ಮಾರ್ಗವಾದ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ 
ಆಗಮನನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ ಶಿವಭಕ್ತಿಯುತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದುದೇ ಸುಖಾವಹಮೂರ್ತಿ 


ತೃತೀಯಾಶಾ ಸಂ ೨25, 


೨೪. ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿ ಲೀಲೆ 


ಮಸ್ರ॥ ವಿಳಸದ್ದಿದ್ಯುಜ್ಞಚಾಮಂಡಳಮಮರನದೀ ಚಂದ್ರಖಂಡಾನ್ವಿತಂ ಮಂ 
ಜುಳಗಂಡಂ ಸರ್ಪಕರ್ಣಾಭರಣಕಲಿತಮಾಸ್ಯಂ ಮೃದುಸ್ಮೇರಮಿಂದೂ 
ಜ್ವಳಮಂಗಂ ಕಣ್ಣೆ ಚೆಲ್ಮಾಗಿರೆ ವಟತರುಮೂಲಸ್ಥಿತಂ ಜ್ಞ್ಯಾನಮುದ್ರಾಂ 
ಗುಳಿಯಿಂ ಶಿಷ್ಟಪ್ರಬೋಧಪೃದನೆಸೆದನವಂ ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿದೇವಂ ೧೦೯ 


ಲೀಲೆಯಾಗಿದೆ. ಶಿನತತ್ತ್ವಚಿಂತಾಮಣಿ-ಲಕ್ಕಣ್ಣದಂಡೇಶ) ೧೦೯. ಶಿನನು ದೇವ 
bao ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಲೇಖೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನೋಜ್ಞ ವೂ ವಿದ್ಯುತ್‌ 

ಪ್ರಕಾಶ ಪೂರ್ಣವೂ ಆದ ಜಡೆಯ ಸಮೂಹೆದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದನು. ಮಂಜುಳವಾದೆ 
ಸ ಮತ್ತು ಸರ್ಪಗಳ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಸೇರಿದ ಮುಖನುಂಡಳದಲ್ಲಿ ಮಂದ 

ಇಸವು ಸುಳಿಯುತ್ತಿ ತ್ತು. ಚಂದ್ರಪ್ರಕಾಶದಂತೆ ಶುಭ್ರವಾದ ದೇಹವು ಕಣ್ಣು 
ಜೆಲುವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿ ತ್ತು. ಸ್ಟ ಶಿವನು ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಆಲದಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ಸಮುದ್ರಾ 0ಗುಳಿಯಿಂದ. ಕುಳಿತು ಶಿಷ್ಟರಾದ ಖುಹಿಗಳಿಗೆ 
ಧರ್ಮಜೋದಧೆ ಮಾಡಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. (ಈಶ್ವರನು ಇಂದ್ರನ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದು 
ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡಲು ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಸುಕೃ ತೆಮಿದ. ಶಿವನು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನೆಂದು ತನ್ನ 


ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತ ನೂ ಬ್ರಹ ಕಪಾಲಕ್ಕೆ. ಸುರಿದರೂ ಆದು ತುಂಬಿಲ್ಲ. ಆಗ ಇಂದ ನ: 
ಅಮೃ ತಕಲಕೆವನ್ನು ಜಿ ಕೀಡಲು ಬಂದಾಗ ಶಿನನು ಸಾಕು, ಅಮ್ಮ ತಕಲಶನು 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಾರ, ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ ಮುಂದೆ ಹೊರಟು ಆಗ್ನಿ ಯಮ, 
ದಿಕ್ಸಾ ಲಕರುಗಳಿಂದ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಎಸ್ಟ 
ದಲ್ಲಿ "ತನು ಭೃಗು ಮೊದಲಾ ದ ಯಷಿಗಳು ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು. ಯಸಿಸ ತ್ನಿಯರು 
ಈಶ್ವರನ ಈ ಸುಂದರರೂಪ ಕಂಡು ಮೋಹಿತರಾದರು. ಶಿವನು ಆ ಸ್ತ್ರಿಯರ ಹಿಡಿ 
ದಂತೆ ನಟಿಸಿದರು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಟುಗಳು ಕೂಗಾಡಿ ಗದ್ದ ನ ಲವೆಬ್ಬಿಸಲು ಮುನಿಗಳು 
ಜಸತಸಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೋಪಗೊಂಡು ಆರ್ಭಟಸಿದರು. ಶಿವನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಡೆಯು 
ತ್ರಿದ್ದನು. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದ್ದರು. ಖುಸಿಗಳ ಯಾವ ಮಂತ್ರತಂತ್ರ ಗಳೂ ಶಿನನ 
ಮುಂದೆ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಇನನನ್ನು ಮಾಯಾವಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಮಾರಣಹೋಮ 
ಮಾಡಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಶಿವನು ಜಗ್ಗ ಲಿಲ್ಲ. ಶಿವನು ಈ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತುಳಿದು 
ತಾಂಡವನ್ಫ ತ ತ್ಯ ys ಖಯಸಿಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನೋದಯನಾಗಿ ಇವನು ಶಿವನೇ ಎಂದು 
ಗುರುತಿಸಿ ಸ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ರು. ಈಶ್ವ ರನು ಅವರನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ, ಕ್ಲೆಯಕಪಾಲ 
ವನ್ನು ಭೈರವನ ಕೈಗೆಕೊಟ್ಟು ವಟಿವೃಕ್ಷದ ಹಸಿ ಕುಳಿತು ಬಿನರಿಗೆಲ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗ 
ನನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ, ಅನರನ್ನು ಅವರ ಸಕಿಯರೊಡಧೆ ಕಳಿಸಿ ತಾನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ 


೨೧೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


೨೫. ಲಿಂಗೋದ್ಭನ ಲೀಲೆ 


ಮ॥ ಹರಿಬೊಮ್ಮರ್‌ ಜಗದೀಶರಾವೆನುತಹಂಕಾರಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾಗುತಿ 
ರ್ವರೆ ಕಾದುತ್ತಿರೆ ಕೋಟಿಸೂರ್ಯರುಚಿಯಿಂ ತನ್ಮಧ್ಯದೊಳ್ಳೂಡಿ ತಾ 
ನುರುಲಿಂಗಾಕೃತಿಯಾಗೆ ಸೂಕರಮರಾಳಾಕಾರದಿಂ ಪೋಗಿಯುಂ 
ವರಪನ್ಮೂಲಮನಾನನಾಬ್ಬಮನವರ್ಕಾಣಲ್ಯದೇನಾರ್ತರೇ ೧೧೦ 


ದನು-ಚೆನ್ನಬಸನಪುರಾಣ-ವಿರೂಪಾಕ್ಷಸಂಡಿತ).. ೧೧೦. ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮರು ನಾವೇ 
ಜಗದೀಶ್ವ ರರೆಂದು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಇಬ ರೇ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಅವರಿಬ್ಬ ರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೋಟಿಸೂರ್ಯ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ “ ಕಾಂತಿಯಖಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಲಿಂಗಾಕಾರದಲ್ಲಿ 
(ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಾಕಾರದಲ್ಲಿ) ಶಿನನು ಮೂಡಿ ನಿಲ್ಲಲಾಗಿ, ಹೆಂದಿ ಮತ್ತು ಹೆಂಸಗಳ ಆಕಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಹರ ಬ್ರಹ್ಮರಿಬ್ಬರೂ ಹೋಗಿ, ಹೆರಿಯು ಪಾದಮೂಲನನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಮುಖ 
ಕಮಲನನ್ನೂ ಕಾಣಲೇನು ಸಮರ್ಥರಾದರೇ? (ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ವ್ರನಾನು ಜಗನ್ನಿಯಾ 
ಮಕನೆಂದೂ, ಬ್ರಹ್ಮನು ತಾನು ಜಗನ್ಪಿಯಾಮಕನೆದೂ ಜಗಳಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮಾಡಿ 
ದರು. ಅವರಿಬ್ಬರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೋಟಿಸೂರ್ಯ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗ 
ವೊಂದು ಉದ್ಭವವಾಯಿತು. ಆಶರೀರವಾಣಿಯು-ಈ ಲಿಂಗದ ಮೂಲವನ್ನು ಅಂದರೆ 
ಪಾದಗಳನ್ನಾ, ಗಲಿ ಮುಖನನ್ನಾ ಗಲಿ ಯಾರು ನೋಡಿ ಬರುತ್ತಾರೋ ಅವರೇ ಜಗನ್ತಿ 
ಯಾಮಕಕೆಂದು ನುಡಿಯಲು, ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೆಂಸವಾಗಿ ಆ ಲಿಂಗದ ಶಿರವನ್ನು ನೋಡಲು 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿತು. ವಿಷು ವ ಹಂದಿಯ ರೂಪ ಧರಿಸಿ ಪ ಪಾತಾಳವನ್ನು. ಹೊಕ ನು. 
ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ಪ ನ್ರಯತ್ತ ಪಟ್ಟು ಎಂದು ನಿಷು ನವು ತಾನು ಪ ಇದವನ್ನು ipl 25 
ವೆಂದು ಸತ್ಯನುಡಿದನು. ಸ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು “ನಾನು ತಲೆಯನ್ನು ೫. ಬಂಡೆನೆಂದು 
ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ವಿಷು ವು ನೀನು ನೋಡಿಬಂದುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ ಏನು ? ಎಂದು 
ಕೇಳಲು ಕಾಮಧೇನುವೂ, ಕೇದಗೆಯೂ ಬ್ರಹ್ಮ; ನೂ ಶಿನನ "ಸರವನ್ನು ಕಂಡದ್ದು ಸತ್ಯ 
ವೆಂದು ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿದವು. ಆಗ ಶಿನನು ರ ಬಂದು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದ 
ಕಾಮಥೇನುವಿಗೆ ನೀನು ಸುಳ್ಳುಸ್ಪಾಕ್ಷಿ ಹೇಳಿದ ಫಲವಾಗಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ನಿನ್ನ ಮುಖ 
ನೋಡಿದನರಿಗೆ ಪಾಪವುಂಟಾಗಲೆಂದು ಶಾಸ ಕೊಟ್ಟನು. ಕೇದಗೆಗೆ ನೀನು ಮುಳ್ಳಾಗಿ 
ವನದ ಹೊರಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ವೇಶ್ಯಾಂಗನೆಯರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗು ಎಂದು ಶಾಸ ಕೊಟ್ಟನು. 
ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದ ಬಹ್ಮ ತಿಗೆ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಗೆ ಅರ್ಥ 

ಇಗದೆ ಹೋಗು ಸಿನ ಹೇಳಿ, ವಿಷು ವನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ನೀನು ನಿಜವನ್ನು ಆಡಿದ್ದ ರಿಂದ 


ಪ್ರತಿಮಾದ್ಯಾಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರಾ ದಿಗಳಿಂದ “ನಶೇಷನಾಗಿ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 


ತ ಓತೀಯಾಶ್ಚಾಸಂ ೨೧೫ 


ಚಂ॥ ಕಳೆ ಸಿರಿ ಧರ್ಮಮುತ್ತವಮಭೀಪ್ಲಿತ ಮಂಗಳಮಂದಮಾತ್ಮನಿ 
ರ್ಮಳತೆ ಚಿರಾಯು ವೆ ೈರಿಪುರಶೂನ್ಯತೆ ತಜ್ಜಯಮೇಳ್ಗೆಯಾರ್ಪನ , 
ರ್ಗಳಕೃತಿ ಶಾಂತಿಯೊಳ್ಳು ಬಲಮಾಶ್ರಿತರಕ್ಷಣೆ ಪೆರ್ಮೆ ಕೂರ್ಮೆ ವ 
ತ್ಸಳತೆ ಜಸಂ ಸುಲೀಲೆ ಸುಖಮುಜ್ಯಳವಿದ್ಯೆ ವಿಮುಕ್ತಿಯೆಂಬಿವಂ ೧೧೧ 


ಕಂ॥ ಪಡೆವಂ ಪ್ರಮೋದದಿಂ ಕೇ 
ಳ್ಹೊಡೆ ಕೇಳ್ನೆರನಾವನಾದೊಡಂ ಪೊಡವಿಯೊಳೀ 
ಮೃಡನ ಘನಪಂಚವಿಂಶತಿ 
ವಡೆದೀ ಲೀಲೆಗಳನೆಲೆ ನರೇಂದ್ರಲಲಾಮಾ ೧೧೨ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ಎನೆ ಕೇಳ್ಬಾನಂದದುಗ್ಳಾಂಬುಧಿಯೊಳೆ ಮುಳುಗುತ್ತೇಳ್ದ ವೊಲ್ಕಂಪಮಂ ಜು 
ಮ್ಮನೆ ರೋಮಾಂಚಂಗಳುಂ ಸಂಜನಿಸೆ ಬಗೆಗಡರ್ಪಾಗೆ ಕೌತೂಹಲಂ ಭೋಂ 
ಕನೆ ತಾನೇಳ್ಮಂಫ್ರಪದ್ಮಕ್ಕಮರ್ದು ಮಣಿದು ಬಾಳ್ಕೆಂ ಕೃತಾರ್ಥಾಶ್ಮನಾದೆಂ 
ಮುನಿಮುಖ್ಯಾರಾಧ್ಯ ನಿವ್ಮಿಂದೆನುತೆ ನುತಿಸುತಂ ಮಂತ್ರಿಯುಂ ತಾನುಮಿರ್ದರ್‌ 
ಕ ೧೧೩ 


ವನಾಗು ಎಂದು ನರವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು). ೧೧೧-೧೧೨. 
ರ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾನ ಮನುಷ್ಯನೇ ಆಗಲಿ ಮೃಡನ ಈ ಘನತರ 

ದ ಸಂಚನಂಶತಿಲೀಲೆಗೆಳನ್ನು ಆನಂದದಿಂದ ಕೆಳಿದ್ದಾದರೆ, ಅನನಿಗೆ ಕಲೆಗಳು, ಐಶ್ವರ್ಯ, 
ಕ ಆನಂದ, ಇಷಾ ರ್ಥಸಿದ್ಧಿ. ಮಂಗಳ, ಸೊಗಸು, ಚಿತೆ ತ್ತನೈರ್ಮಲ್ಯ, ದೀರ್ಫಾ 
ಯುಷ್ಯ, ಶತ್ರು ಸಾಂ ನಾರ, ಅವರ ಜಯ, ಏಳಿಗೆ, ಅತಿಶಯವಾದ ವಿರೋಧೆ 
ವಿಲ್ಲದ ಕಾಕ್ಯಸಿದ್ದಿ ಶಾಂತಿ) ಒಳೆ ಯದು, ಬಲ, ಆಶ್ರಿತರಕ್ಷಣೆ, ಹೆಮೆ ಸ? ಫಿ ಪ್ರೀತಿ, 
ವಾತ್ಸಲ್ಯಭಾವ, ಯಶಸ್ಸು, ವಿನೋದ, ಸುಖ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಿದೈ, ಮುಕ್ತಿ ಇರೇ ನೊಡ 
ಲಾದವಗಳನ್ನು ಪಡೆಯ ನೆ.” ೧೧೩. ಹೀಗೆ ಚಿದ್ರ ನ ಶಿನಾಚಾರ್ಯ ರು ಹೆ: ಳಿದುದನ್ನು 

ಸತೆ ಬಂದ್ರ Bd ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಿ ಯೂ ಇಳಿ ಕ್ರಿಜಸಾಗರ 
ತ ತ ಎದ್ದ ವರ ಹಾಗೆ ಭಕಿ MG ನಡುಕವೂ, ಮೈ ಜುಮ್ಮೆ ೦ದು 
ಕೋಮಾಂಚನವೂ ಉಂಟಾಗಲಾಗ್ಯಿ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಜು 
ಕೂಡಿ, ಒಮ್ಮೆ ಲೆ ಪಾದಕಮಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ನಮಸ್ಸ ರಿಸಿ, “ನಿಮ್ಮೀ ಂದ ಬದುಕಿದೆನು; ಕೃತಾ ರ್ಥ 


ನಾದಿನು, ಮುಧಿವಖ್ಯ ರಿಂದ Na ಕೊಳ್ಳುವ ಗುರುವೇ” ಎಂದು ನುತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರು, 
e್‌ ೪ 


೨೧೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಳಾಸಂ 


ಮಲ್ಲಿಕಾಮಾಲೆ॥ ಸಾರಸಾರ ಸಮಾನಲೋಚನಕಾಂತಕಾಂತಿಯುತಾನನೇ 
ಭೂರಿಭೂಠಿಪು ಸಂಘಸಂಹ್ಮತಿ ಶಕ್ತಿಶಕ್ತಿಸಮನ್ವಿತೇ 
ಮಾರಮಾರಣ ದಕ್ಷದಕ್ಷಮದಾಪಹಾಂಕ ವಿರಾಜಿತೇ 
ಧೀರಧೀರತಿಪಾಲಪಾಲನಶೀಲೆ ಪಾಲಿಪುದಂಬಿಕೇ ೧೧೪ 


ಗದ್ಯ! ಇದು ವಿನಮದಮರವರ ಮಕುಟತಟಘಟಿತ ಮಣಿಗಣಮಹಾಪ್ರಭಾಷಟಲಪರಿವೃತ 
ಪರಶಿವ ಶ್ರೀಪಾದನಖಚಂದ್ರಸಾಂದ್ರರುಚಿರುಂದ್ರ ಚಂದ್ರಿಕಾಚಂಚಚ್ಚಕೋರಾಯಮಾನ ಸರಸ 
ಜನಮಾನಿ ತೋಭಯಕವಿತಾವಿಶಾರದ ಶ್ರೀ ಷಡಕ್ಷರಿದೇವ ವಿರಚಿತಮಪ್ಪ ರಾಜಶೇಖರವಿಳಾಸ 
ವಿಪುಳ ಪ್ರಬಂಧದೊಳ್‌ ಕಥಾವತರಣ ಶಿವಲೀಲಾವರ್ಣನಂ 


ಅಂತು ಆಶ್ವಾಸ ೩ಕ್ಕಂ ಪದನು ೩೫೯ ಕೃಂ ಮಂಗಳ ಮಹಾ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 
ತೃತೀಯಾಶ್ನಾಸಂ 
ಸಂಪೂರ್ಣಂ 


೧೧೪. ಕಮಲಪುಷ್ಪದ ದಳ (ಸಾರಸ ,_ಆರೆ)ಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದೆ 
ಕೂಡಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ ವಳೂ, ಅಧಿಕವಾಗಿ ಭೂಮಿಯ. ಜನಸಮೂಹಕ್ಕೆ ವೈರಿಗಳಾದ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಸಮೂಹವನ್ನು ಸಂಹಾರಕಾರಣವಾದ ಶಕಾ ್ತ್ರ್ಯಾಯುಧದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ 
ಕೂಡಿದವಳೇ, ಹಿಂಸಾತ್ಮ ಕವಾದ ಮಾರಣಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷನಾದ ದಕ್ಷಬ್ರಹ ನ ಗರ್ವ 
ವನ್ನು ಕ ಸಾ ಶಿನನ. ಕೊಜಿಯಸ್ನೇರಿ ಕುಳಿತವಳೇ, ವಸನ 
ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವಳಾದ ರತಿದೇನಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಮನ ಥನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದವಳೇ, ಅಂಬಿಕೆಯೇ 
(ನಮ ನ್ನು. ರಕ್ಷಿಸು. ಇದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಮಸ್ಸಾ ರಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ ದೇವೇಂದ್ರನ 
ಕಿರೀಟದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ರತ್ತ ಸಮೂಹದ ತ ಪ್ರಭೆಯ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ಸುತ್ತು ವರಿದ ಪರಮೇಶ್ವ ರನ 'ತ್ರೀಪಾದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಉಗುರಿನಿಂದ ಹೊರಟ ಚಂದ್ರನ 
ದಟ್ಟ ವಾದ ಕಾ ಂತಿಯಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ಬೆಳದಿಂಗಳಿಗೆ ಚಕೋರ 
ಪಕ್ಷಿ ಯಂತಿರುವ ರಸಜ್ಜರಾ ರಾದ ಜನರಿಂದ ಮನ್ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಉಭಯಕವಿತಾವಿಶಾರದನಾದ 
ಶ್ರೀ ೬ ಸಡಕ್ಷರಿಜೀವನಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ರಾಜಶೇಖರ 'ವಿಳಾಸನೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ 


ಸಥಾಸಂಭೆದ ಶಿವನ ಇಪ್ಪ ತ್ತೆ ತ್ರೈದು “ರೀಟೆಗಳ ವರ್ಣನೆ. 
ತೃತೀಯಾ ಶ್ವಾಸ 


ಮುಗಿದುದು 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ಚ್ವಾಸಂ 


ಕಂ॥ ಶ್ರೀ ಶರ್ವಾಣೀಹೃದಯ ಕು 
ಶೇಶಯಹಂಸಂ ನಿಜಾಂಫ್ರಿಸೇವಕ ಜನತಾ 
ಪಾಶಹರಂ ಪಶುಪತಿ ಪರ | 
ಮೇಶಂ ಪೊರೆಗೆಮ್ಮನಾವಗಂ ಶಿವಲಿಂಗಂ ೧° 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ಮುಡಿಗಂಪಿಂಗಾರ್ದುಸಾರ್ತಂದೆಣಗೆ ಪರಮೆಗಳ್ಮಂಜುಮಂಜೀರನಾದ 
ಕ್ಕೊಡನೊಂದೊಂದಾಗಿ ಪಿಂದೈತರೆ ವಿಮಳಮರಾಳಾಂಗಳಾಳೀಜನಂ ಪಿಂ 
ಗಡೆಯೊಳ್ಳೂರ್ತೈದೆ ಶೋಭಾವತಿ ಮೃದುಗತಿಯಿಂ ಬಂದು ಪೂವಿಲ್ಹಿನಮ್ರಂ 
ಬಡೆವಂತಂಗಂ ಬಳುಂಕಲ್ಮಣಿದಳವರ ದಿವ್ಯಾಂಫ್ರಿಯೊಳ್‌ ದೇವಿಯಾಗಳ್‌ ೨ 


ಕಂ॥ ಪರಸಿದರಧಿಕೋತ್ಸವದಿಂ 
| ಗುರುಗಳ್ಮಗುಳ್ಳ ವಳ ಮಾನದಭೀಷ್ಟಮನಿಂತೆಂ 
ದಿರದಅದರ್‌ ಶಿವಶಿವ ಶಂ 
ಕರಶರಣರ ಮಹಿಮೆ ಮಹಿಗೆ ಸಾಧಾರಣಮೇ ೩ 


೧. ಮೆಂಗಳಕರಳಾದೆ ಪಾರ್ವತಿಯೆ ಹೃದೆಯನೆಂಬ ಕಮಲಕ್ಕೆ ಹಂಸಸ ಸ್ವರೂಪನೂ, 
ತನ್ನೆ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವ ಭಕ್ತರ ಸಂಸಾರಬಂಧನರೂಪವಾದ "ಪಾಶವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವವನೂ, ಪ್ರಾಣಿ ಕೋಟಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಪತಿಯೂ, ಪರನೋತ್ಸ ಷ್ಟ ನಯಾನುಕನೂ 
ಆದ ಶಿನಲಿಂಗನು ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ೨. ಮುಡಿಯಲ್ಲಿ ಮುಡಿದ ಸುಗಂಧ 
ಪೊರಿತ ಹೊವುಗಳಿಗೆ ದುಂಬಿಗಳು ಬಂದು ತಳು ಮನೋಹರವಾದ ಕಾಲಂದಿಗೆಗಳ 
ರುಣತ್ವಾರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಹೆಂಸನಕ್ತಿಗಳೆಂಬ ದಾಸಿಯರು ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿರಲು, ಶೋಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಮೃತಮತಿದೇನಿಯು ಮೆಲ್ಲ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ನಡೆದುಬಂದು ಪುಷ್ಪ ಧನುಸ್ಸು ಬಾಗುನಂತೆ ದೇಹವು ಬಳುಕಲಾಗಿ, ಆ ಗುರು 
ಗಳಾದ ಚಿದ್ರನ ಶಿವಾಚಾರ್ಯ ರ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ತಾ ರ ಮಾಡಿದಳು. ೩. ಆಗ ಚಿದ ನೃನ 
ಶಿವಾಚಾರ್ಯ ತೆ ಅತ್ಯಂತ ಸ POE ಅವಳ ಸುಕದ ಅಭಿನ ವು ಇದೇ ಎಂಬುದಸ್ನು 
ಫಿಳಿದು ಟಾ ಮಾಡಿದರು. ಶಿವ ಶಿವ |! ಶಿವಶರಣರ ಮ ಹನೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 


೨೧೮ ರಾಜಶೇಖಿರ ವಿಳಾಸಂ 


ಧರಣಿಪನುಂ ಸಚಿವನುಮ 

ಚ್ಚರಿವಡುತಿರೆ ಮಗಳೆ ಬಾರೆನುತ್ತೀಕ್ಷಿಸಿ ಶಂ 

ಕರನಡಿದಳಿರಂ ಜಾನಿಸಿ 

ತರಳೆಗೆ ಪಂಚಾಕ್ಸರೋಪದೇಶಂಗೆಯ್ದರ್‌ ಲ 


ತರುಣಿ ಭವದೀಯ ಪುಣ್ಯೋ 

ದರದೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟುಗುಮಿನಾನ್ವಯಾಂಬುಧಿಚಂದ್ರಂ 

ಹರಮಂತ್ರಮಿದನೆ ಜಪಿಸು 

ಶ್ರಿರೆ ತಪ್ಪದಿದೆಂದು ದೇಶಿಕಂ ಕರುಣಿಸಿದಂ ೫ 


ಎನೆ ನಂಬಿ ನಲಿದು ಮನದೊಳ್‌ 

ನನೆಕೊನೆವಮೋದಳ್‌ ಗುರೂಕ್ತಿಯಂ ಬಗೆಗೊಂಡಳ್‌ 

ಜನಪತಿಯ ವದನಮಂ ಕ 

ಣ್ಗೊನೆಯಿಂ ನಡೆನೋಡಿ ಮುದಮಂ ತಳೆದಳ್‌ ೬ 


ವ॥ ಅನಂತರಂ 


ಕಂ1 ಆ ದಂಪತಿಯ ಸಪರೈಯ 
ನಾದಂ ಕೈಕೊಂಡು ನೆನೆದುದಂ ನೆಗಳು ಮಹಾ 
ಮೋದಂ ಮಿಗೆ ನಿಜದೇಶಕೆ 
ಪೋದರ್‌ ಚಿದ್ಭನಶಿವಾರ್ಯರುತ್ತಮಕಾರ್ಯರ್‌ ೭ 


ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾದದ್ದೇ ! ೪. ಭೂಮಿಸಾಶ್ಚರನಾದ ಸತ್ಯೆ €ಂದ್ರ ಜೋಳ ಮಹಾರಾಜನೂ, ಪತಿ 
ಸದ ಆ್ಚರೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು, ಮಗಳೇ ಬಾ? ಎನ್ನುತ್ತ ಅಮೃ ತಮತಿದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಕರೆದು ಅವಳನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿನೋಡಿ ಶಂಕರನ ಚಿಗುರಿನಂತಹೆ ಪಾದಗಳನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ಆ ಅಮೃ ತಮತಿಗೆ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದರು: 
೫. “ಯುವತಿಯಾದ ಅಮೃತಮತಿಯೇ, ಹರಮಂತ್ರವಾದ ಇದನ್ನು ಜಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಕೆ 
ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಸೂರ್ಯವೆಂಶನೆಂಬ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಮಗನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಈ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಆ ದೇಶಿಕವರೇಣ್ಯ 
ನಾದ ಚಿದ್ಭನ "ಶಿನಾಚಾರ್ಯನು ಸೂಕ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದನು. ೬. ಹೀಗೆಂದು 
ಗುರುಗಳು "ಹೇಳಿದುದನ್ನು ನಂಬಿ ನಲಿದಾಡಿ ರಾಣಿಯು ಮುಗುಳ್ನಗೆಯ ಮುಖವುಳ್ಳೆ 
ವಳಾದಳು. ಗುರುವಿನ ಆಶೀರ್ನಾದನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಳು. ಮಹಾ ಗಟ. 
ಮುಖವನ್ನು ಕಡೆಗಣ್ಣಿ ರಿಂದ ನೋಡಿ ME ಸತತ ವ॥ ಅನಂತರ ೭. ಆ 
ದಂಪತಿಗಳ ಪೂಜಾದಿ ಸೇವಾಕ್ಸೈಂಕರ ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅವರ ಮನದಭೀಷ್ಟ ವನ್ನು 
ನೆಶನೇರಿಸ್ರಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉತ್ತ ಮಕಾತ್ಯ “ರತರ ದ ಚಿದ್ಧ ನ ಶಿನಾಜಾಸ್ಯರು ತಮ್ಮ 


ತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸಂ ೨೧೯ 


ವ॥ ಅಂತವರ್ಹೋಗಲೊಡನಿತ್ತಲ್‌ 


ಮ॥ ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಗೆಯ್ವುತಂ ಶಿವಕಥಾಪೀಯೂಹಮಂ ಕರ್ಣದಿಂ 
ಸವಿವುತ್ತಂ ಶಿವಯೋಗಿವ ಂದಚೆರಣಾಂಭೋಜಂಗಳಂ ಪೂಜಿಸು 
ತ್ತವರಿರ್ವರ್‌ ಗುರುವಿತ್ತ ಮಂತ್ರಮನದಂ ಚಿತ್ತಾಂತದೊಳ್‌ ಜಾನಿಸು 
ತ್ತೆ ವಧೂವಲ್ಲಭರಿರ್ದರುತ್ಸವಯುತರ್‌ ನಾನಾ ವಿನೋದಂಗಳಿಂ ೮ 


ವ॥ ಅಂತಿರ್ಪಿನಮೊಂದುದಿವಸಂ 


ಚಂ! ಮೊಗದೊಳಗೊಂದೆರಳ್ಕೊಡವಿ ಮೂಡೆ ಬೆಮರ್ನಸುದೋಣಜಕ ಕಾಂತಿ ಕೆಯ 
ಮಿಗೆ ಕದಪುಜ್ಜಳಂಬಡೆಯೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಲಜ್ಜೆಯನೊತ್ತುಗೊಂಡು ತಾ ಸ 
ನೊಗೆಯೆ ಥನಸ್ತನಂ ಬಿಗಿಯೆ ಸುಯ್‌ ಬಿಸುಪಾಂತಿರೆ ಲೋಚನಾಂಚಲಂ 
ಸೊಗಯಿಸೆ ಕೆಂಕಮಾಗಿ ಸತಿ ಪುಪ್ಪಿತೆಯಾದಳೆದೊಂದು ಬಿಂಕದಿಂ ೯ 


ಕರತಳದಲ್ಲಿ. ತಾಳ್ಜ ಸೆಳೆವುಟ್ಟೆಳೆಗೆಂಪಿನ ಸೀರೆ ರನ್ನದಾ 
ಭರಣಮುರೋಜದೊಳ್ಳಳೆದ ಕುಂಕುಮಲೇಪನಮಂದಮೀಯೆ ಬಿಂ 
ಬರುಚಿರಡಂತವಾಸೆ ವನಿತಾಮಣಿ ಮಾಣಿಕವಾಂತು ನೋಳ್ಪ ಭೂ 
ವರನ ವಿಲೋಚನಕ್ಕೆ ಪೊಸಮಾಣಿಕಪುತ್ಕಳಿಯಂತಿರೊಪ್ಪಿ ದಳ ೧೦ 


ಸೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ವೆ| ಆ ರೀತಿ ಅವರು ಹೊರಟುಹೋಗಲಾಗಿ ಇತ್ತ 
೮. ಸತ್ಕೇಂದ್ರಚೋಳ ಮತ್ತು ಅಮ್ಬುತಮತೀದೇವಿಯರಿಬ್ಬರೂ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜೆ 
ಮಾಡುತ್ತ, ಶಿನಕಥೆಯೆಂಬ ಅಮ ತನನ್ನು ಕವಿಗಳಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತ, ಶಿನಯೋಗಿ 
ಗಳಾದನರ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತ, ಚಿದ್ರ ನ ೫ ಉಪ 
ದೇಶಿಸಿದ ಆ ಪಂಚಾಕ್ಷರೀ ನು ತ್ರನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ನಫ್ಸಿಯೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ, ಅತ್ಯಂತ 
ಹರ್ಷದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಿತ್ತವುಳ್ಳ ನರಾಗಿ, ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ನನೋದಗಳಿಂದ ಇ 
ಯಾಪನೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. | ಹೀಗಿರಲು ಒಂದು ದಿವಸ ೯. ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಒಂದೆರಡು ಮಡಿವೆಯ ಗುಳ್ಳೆ ಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ನಸು ಬೆವರು ಕೋರಲಾಗಿ, ಹೆಚ್ಚಾ ದ 
ಕಣಂತಿಯಿಂದ ಕೆನ್ನೆ ಗಳು ಕ ಸ್ರಲವಾಗಲುು, ಲಜ್ಜೆ ಯನ್ನು ಹಿಂದೆ ಸರಿಸಿ ಬಿಸಾಡಿ ಮಃ ದು 
ನಗೆ ಮುಖದಲ್ಲಿ An EE ತರಲು, ತೋರಕುಚಗಳು ಬ ತ್ತಿರಲು, ಉಸಿರು Bi 
ಪಾಗಿರಲು, ಕಡೆಗಣ್ಣು ಇ ಸುಕೆಂಪಾಗಿ ಸೊಗಸಾಗಿರಲು, ಆ ಅಮೃತವ ಮತಿಯು ಒಂದು 
ಗಂಭೀರಭಾವದಲ್ಲಿ ಯತುಮುತಿಯಾದಳು. ೧೦. ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ ನಿರಿಗೆ, ಉಟ್ಟ 
ನೆಸುಗೆಂಪಿನ ಸೀರೆ, ರತ್ನಾಭರೆಣಗಳು, ಸ್ಮನಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ತೊಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಕುಂಕುಮ 
ಅಂದವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಪಕ್ಚ ತೊಂಡೆಯ ಹೆಣಿ ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ತುಟ, 
ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಆ ಸ್ತ್ರೀರತ್ತ್ನ ನವ ಮಾಣಿಕ್ಯ ದ ಕಾ ತಿಯನ್ನು ನ) ನೋಡುವ 


೨೨೦ 4 ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಅಂತೆಸೆದು ಕಾಂತೆ ಚತುರ್ಥದಿವಸದೊಲ್‌ ಕೆಳೆದಿಯರ್‌ ಸೂಸುವ ಸುಗಂಧ ಸಲಿಲದಿಂ 
ಮಂಗಳಮಜ್ಯನಂಗೆಯ್ದ ನಂತರಂ 


ಕಂ॥ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಬಿಂಬದ 
ಸಿರಿ ಕೆಂಗದಿರಂ ಕಳಲ್ಲಿ ತಳೆವಂತಿರೆ ಬಂ 
ಧುರಚಂದ್ರಿಕೆಯಂ ರಾಗಾಂ 
ಬರಮಂ ತಾನುಳಿದು ತಳೆದಳೆಮಳಾಂಬರಮಂ ೧೧ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ಪಿಳಸತ್ಕರ್ಪೂರ ಸಂಮಿಶ್ರಿತ ಮಳಯಜ ಲಿಪ್ತಾಂಗಿ ಮುಕ್ತಾವಳೀಮಂ 
ಜುಳಭೂಷಾಭೂಷ್ಯ ಮಲ್ಲೀಕುಸುಮಮಿಳಿತ ಧಮ್ಮಿಲ್ಲೆ ಶುಭ್ರಾಂಬರಶ್ರೀ 
ಕಲಿತ ಶ್ರೋಣೀತಟಪ್ರೋಜ ಳೆ ಭಸಿತಲಲಾಮಾಭಿರಾಮಾರ್ಧಚಂದ್ರಾ 
ಭ ಲಲಾಟಸ್ಥಾನೆ ಚಂದ್ರೋಪಳದ ಪರಿಜಿದೆಂಬಂತೆ ಕಣ್ಣೊ ಪ್ಪುತಿರ್ದಳ್‌ ೧೨ 


ವ॥ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಮಔಸ್ರ॥ ವರರಾತ್ರೀಕಾಂತೆ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯ ಸಮಯದೊಳ್‌ ಸಂಜೆಗೆಂಪೆಂಬ ರಾಗಾಂ 
ಬರಮಂ ತಾನುಟ್ಟು ತೊಟ್ಟೂ ಪ್ಪುವ ನವಭಗಣ ಸ್ವಚ್ಛ ಮುಕ್ತಾಳಿಯಂ ಸಿಂ 
ಗರಿಸುತ್ತಂ ಪದ್ಮಕೋಶಸ್ತನೆ ಚಪಲ ಚಕೋರಾಕ್ಷಿ ನಿಂದಿರ್ದೊಡಂದಿಂ 
ದಿರದಿಕ್ಕೆಂಬಾಳಿ ತೋರ್ಪಾ ಮುಕುರಮೆನೆ ಕರಂ ಮೂಡಿತಬ್ದಾರಿಬಿಂಬಂ ೧೩ 


ಭೂಪಾಲನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಹೊಸದಾದ ಮಾಣಿಕ್ಯದ ಗೊಂಬೆಯಂತೆ ಶೋಭಿಸಿದಳು. ವ॥ ಈ 
ರೀತಿ ಶೋಭಿಸಿ, ಇ ಸ್ತ್ರೀಯು ನಾಲ್ಕ ನೆಯ "ನದಲ ಸಖೀಜನರು ಸುರಿಯತಕ್ಕ ಪನ್ನೀರಿ 
ನಿಂದ ಮಂಗಳಸ್ಹಾನೆ ಮಾಡಿ, ಅಸತ ೧೧. RE, ಚಂದ್ರ 
ಮಂಡಳದ ಶೋಭೆಯು, ಕೆಂಪು ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಶುಭ್ರ ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದಂತೆ ಎಳೆಗೆಂಪಿನ ಸೀರೆಯನ್ನು ಳಿದು ಶುಭ್ರವಾದ ಸೀರೆಯನ್ನು ಆ ಅಮೃತಮತಿ 
ದೇವಿಯು ಉಟ್ಟಿದ್ದ ಳು. ೧೨. ಶೋಭಾ ಯಮಾನವಾ ದ ಪಚ್ಚಕರ್ಪೂರ ಮಿಶ್ರವಾದ 
ಶ್ರೀಗಂಧವನ್ನು ಮೈಗೆ ಲೇಸಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಳು. ಮುತ್ತಿನ ಏಕಾವಳೀ ಹಾರದಿಂದ 
ಭೂಷಿತಳಾಗಿದ್ದಳು. ಮಲ್ಲಿಗೆಹೊವಿನ ದಂಡೆಯನ್ನು ತುರುಬಿಗೆ ಧರಿಸಿದ್ದಳು. ಶುಭ್ರ 
ವಾದ ಸೀರೆಯ. ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಶೋಭಿಸುವ ಕಟಿಸ್ರದೇಶದಿಂದ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಕಾಶಿತ 
ಉಗಿದ್ದಳು. ಮನೋಹರವಾದ ಅರ್ಧಚಂದ್ರಾಕಾರದ ಹೆಣೆಯಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮ ಧರಿಸಿ, ಭಸ್ಮ 

ತಕನನ್ನಿಟ್ಟ ತೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. (-ಇವುಗಳಿಂದ) ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಶಿರೆಯ ಪ್ರತ್ಥ ಕ್ತ 
ಯಂತೆ ಣ್ಣ "| ಒಪ್ಪುತ್ತಿ ದ್ವಳು. ವ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ೧೩. ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾತ್ರಿ ಯೆಂಬ 
ಹೆಂಗಸು ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ ಸ ನಮುಯದಲ್ಲಿ ಸಂಜೆಗೆಂಸೆಂಬ 'ನಸುಗೆಂಪಿನ ಸರಿಯನ್ನುಟ್ಟು 

ನೂತನ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೆಂಬ ಮುತ್ತಿ ನ ಸರವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಹಿಗಾರೆಗೊಂಡ್ತ, 
ಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗು ಗಳ ಮೊಲೆಗಳಿಂದ, ಚಕೋರಗಳೆಂಬ ಚಸಲನೇತ್ರ ಗಳಿಂದ ಕೊಡಿ 
ನಿಂತಿರಲಾಗಿ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕೆ ೦ಬ ಸೇವಕಿಯು ತೋರಿಸುವ ಕನ್ನೆ ಡಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸಂ ೨೨೧ 


ವಗ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಚಂ॥ ತನಗಿದಿರ್ವಂದು ನಿಂದ ರಜನೀವಧುವಂ ನಸುಸೋಂಕಿದಾಕ್ಷಣಂ 
 ಘನತಿಮಿರಾಸಿತಾಂಬರಮದೊಯ್ಯನೆ ಜಾಣ ಸುಧಾಂಶುವಲ್ಲಭಂ 
ಮನದೊಲವಿಂದೆ ತನ್ನ ವಿತತಾಂಶುಕಮಂ ಪೊದಿಸುತ್ತೆ ಕೂಡುತಿ 
ರ್ಪನಿತಣಸೊಳಲ್ಲಿ ಚಲ್ಲಿದಳಕಾಳಿಯ ಮೊಗ್ಗೆ ಗಳಲ್ಲೆ ತಾರೆಗಳ ೧೪ 


ವ॥ ಎನಿಸಿ ರಂಜಿಸುತ್ತ ಶ್ರ ಮಿರ್ಷಿನಮಾಗಳಮೃತಮತಿಮಹಾದೇವಿ ಹರ್ಬಿದ ಬೆಳ್ಲಿಂ 
ಗಳೊಳ್‌ ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳಧಿದೇವತೆಯಂತೆ ಬೆಳ್ಳಸದನೆಂಬಡೆದಿರ್ದು ಮಂಗಳಾಂಗಿ ಲಿಂಗಪೂಜಾ 
ಗೃಹಂಬೊಕ್ಕು ಸಾಂಗಮೆನೆ ಲಿಂಗಪೂಜೆಗೆಯ್ದು ನಿಜೇಶ್ವರನೊಡನೆ ಹರಪ್ರಸಾದ ಸುಧಾ 
ಸ್ಮಾದನಂಗೆಯ್ದು ಪರಿತುಷ್ಟಿವಡೆದು ಪರಿಮಳಿಪ ಕೈಗಟ್ಟಿಯಂ ಕೊಂಡು ಕರ್ಪೂರ ಪರಿಮಳಂ 
ಬೆರೆದ ಸರಸ ತಾಂಬೂಲಮಂ ಸಖಿ ನೀಡೆ ತಳೆದು ವಿವಿಧ ವಿನಿಯೋಗದ ವಿಳಾಸಿನಿಯರ್‌ ಬಳಸಿ 
ಬರೆ ಮಣಿವಾವುಗೆಯಂ ಮೆಟ್ಟಿ ವಿಳಾಸಂ ಮಿಗೆ ವಿದಗ್ಗಸಖಿಯ ಕರತಳಮಂ ಪಿಡಿದು ಮುಡಿ 
ಗಂಪಿಂಗೆ ಪಅಮೆವಅಳಗಳೆಅಗಿ ನೇವರಿಸಿದಳಕಮಂ ಕೆದಅದಂತೆ ಕೆಳದಿ ಪಿಡಿದ ಕೆಂಡಸಂಪಗೆಯ 
ಬಿಜಿ ಮುಗುಳಾಲವಟ್ಟಂ ಬಟ್ಟಮೊಗಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದಿರೊಳೆಸೆವ ಬಟ್ಟಭೆಜಹಯ ದಿಟ್ಟಿ ತಾಗದಂತೆ 


ಚಂದ್ರೋದಯವಾಯಿತು. ವ॥ ಆದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ೧೪. ಚಂದ್ರನು ತನಗೆ ಇದಿರಾಗಿ 
ಬಂದ ರಾತ್ರಿಯೆಂಬ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯಳನ್ನು ಸ್ವ ಲ್ಪ ಮುಚ್ಚಿ ದೊಡನೆ ನಿಶೇಷ ಕತ್ತಲೆಯೆಂಬ ಕರಿಯ 
ಸೀರೆಯು ಇ ಗಟ್ಟ ಬ ಬ ತನ್ನ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕಿರಣಗಳೆಂಬ 
ಬಿಳಿಬಟ್ಟಯನ್ನು ಹೊದ್ದಿಸಿ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಲಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಚುಕ್ಕೆ 
ಗಳು ಅವಳ ಮುಂದಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹೂವು ಚೆಲ್ಲಿ ಆದುವಲ್ಲವೆ? ವ॥ ಹೀಗೆನಿಸಿ ಮನೋಹರತೆ 
ವೆತ್ತ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಮ ತಮತೀಮಹಾಜೇನಿಯು, ಹೆಬ್ಬಿ ದ ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳದಿಂಗಳ 
ಅಧಿಜೀನಕೆಯಂತೆ ಬಿಳಿಯ ನೂತನಾಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಅ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯು 
ಲಿಂಗಪೂಜೆಯ ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, 1222 “ರಂಗಪೂಜೆ ಮಾಡಿದಳು. - 
ತನ್ನ ಗಂಡನೊಡನೆ ಶಿವಪ್ರಸಾದವೆಂಬ ಅಮೃತದಂತಹ ಆಹಾರವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದಳು. 
ಸಂತುಸ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸುವಾಸನಾಯುಕ್ತವಾದ ಗಂಧದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕೈಯದ್ದಿದಳು. 
ಸಖಿಯು ಪಚ್ಚಕರ್ಪೂರ ಮಿಶ್ರವಾದ ಪರಿಮಳದಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಸಭರಿತ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು 
ಕೊಡಲು ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಸೇವಕವರ್ಗದ ಹೆಂಗಸರು ಸುತ್ತು ಗಟ್ಟಿ 
ನಿಂತಿರಲಾಗಿ ರತ್ನಖಚಿತ ಹಾವುಗೆಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಅತ್ಯಂತ ವೈಭವದಿಂದ ಜಾಣೆಯಾದ 
ಸಖಿಯ ಕೈಹಿಡಿದು ಮುಡಿಯ ಹೂವಿನ ಕಂಪಿಗೆ ದುಂಬಿಯ ಮರಿಗಳು ಮುತ್ತಿ ಬಾಚಿದ 
ಮುಂಗುರುಗಳು ಕೆದರದ ಹಾಗೆ ಸಖಿಯು ಹಿಡಿದ ಕೆಂಡಸಂಪಿಗೆಯ ಅರೆಬಿರಿದ ಹೂಗಳ 
ಬೀಸಣಿಗೆಯು ದುಂಡುಮುಖದ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನ ದೃಷ್ಟಿ 


೨೨೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮಜಕಗೆಯ್ದಂತೆ ಮೆಜ್‌ಯೆ ಮಿಜುಪ ಸುಲಿಪಲ್ಲ ನುಣ್ಟೆಳಗು ಕಿಣುವೆಳ್ಳಿಂಗಳಂ ಕಣಯ ಕಡೆಗಣ್ಣ 
ಕಾಂತಿ ಕಾವನಲರಂಬಂ ಕೆದಣ*್‌ ಬಿಂಬಾಧರದ ಕೆಂಬೆಳಗು ಮುಂಬಜ್‌ದು ಕುಂಭಕುಚಕ್ಕೆ 
ಕೆಂಬರಲಸರಮಂ ಕೆಳೆಗೊಳಿಸೆ ಉಡೆನೂಲೊಳ್‌ ತೊಡರ್ಚಿದ ವಿವಿಧ ನವರತ್ನ ಕಿರಣಮುಟ್ಟ 
ಧವಳಾಂಬರಮಂ ಚಿತ್ರಾಂಬರಮನೊಡರ್ಚೆ ಮಂಜುಮಂಜೀರ ಸಂಜನಿತಧ್ವನಿ ಪದನಖ 
ಮಯೂಖ ಮಾಲಾನರ್ತನಕ್ಕೆ ಜತಿಗುಡೆ ಮಂದಯಾನದಿಂ ನಡೆತಂದು ಮುನ್ನಂ ಕೈಗೈದು ತನ್ನ 
ಬರವಂ ಬಯಸುತ್ತೆ ಮನೋರಮಣನಿರ್ದ ಮಣಿಭವನಮಂ ಸಾರ್ವಲ್ಲಿ ನೆವಂಗೊಂಡು ಕೆಳದಿ 
ಯರ್‌ ತೊಲಂಗೆ ವಿಲಾಸದಿಂದೊಳಪೊಕ್ಕಳವಿಗಳಿದ ಸಂತಸದಿಂ ಕಾಂತನಿರ್ದ ಸಿರಿಮಂಚದ ಅಂಚೆ 
ದುಪ್ಪುಳದಡಿಕಿಲಾ ಸಿನೊಳ್‌ ಮೆಲ್ಲನೆ ಚಲ್ಲದಿಂ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಬಳ್ಳಿವಳ್‌ವ ನೇಹದಿಂದೊಡನೆ 
ಸಡಗರಿಸಿ ಗಾಡಿಮಿಗೆ ನೋಡುತ್ತಮಿರ್ಪಾಗಳ 


ಕಂ॥ ಮೊಳೆದೋರ್ಪ ಪುಳಕವಂಗದೊ 
ಳೆಳಸುವ ಕರಣಂಗಳುಣ್ಮುವಿನಿವಾತು ಸುಖಂ 
ದಳೆದ ಬಾಗೆ ಮೃದುಹಸಿತ ಮಂ 
ಜುಳವದನಂ ಮೆಳ್‌ಯೆ ಸಾರ್ದರೊರ್ವರನೊರ್ವರ್‌ ೧೫ 


ತಾಗದಂತೆ ಮರೆಗೆಯ್ದಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಮೆರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಶೋಭಿಸುವ ಬಿಳಿಯ ಹಲ್ಲುಗಳ 
ತಿಳಿಬೆಳಕು ಚಿಕ್ಕ ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು ಹೊರಸೂಸುತ್ತಿ ತ್ತು; ಕಟಾಕ್ಷ ದ ಹೊಳಪು ಮನ ಥನ 
ಪುಷ್ಪ ಬಾಣಗಳನ್ನೆ e 'ಕೆದರುತ್ತಿ ಜಿ ಚ ತೊಂಜೆಹಣಿ ಕ್ಲಿ ನಂಥ ತುಟಿಯ ಕೆಂಪಾದ ಬೆಳೆಕು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಾಚಿ ಬಂಗಾರದ. ಕಲಶದಂತಹ ಮೊಲೆಗಳಿಗೆ ಮಾಣಿಕ್ಯ ದ ಸರವನ್ನು 
ಹಾಕಿದಂತೆ ಇತ್ತು. ಡಾಬಿನಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿದ್ದ ವಿವಿಧನಾದ ನವರತ್ನಗಳ ಕಿರಣಗಳು ಉಬ್ಬಿ 
ಬಿಳಿಯ ಸೀರೆಯನ್ನು ವಿಚಿತ್ರ ವರ್ಣದ ಸೀರೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದ ವು... ಮಂಜುಳವಾದ 
ಕಾಲಂದಿಗೆಯಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದ ದ್ದ ೈನಿಯು ಪಾದದ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಹೊರಡುವ ಕಿರಣ 
ಗಳ ಸಮೂಹದ ನರ್ತನಕ್ಕೆ ಮೇ*ಗೊಡುತ್ತಿ ತ್ತು. (ಹೀಗೆ) ಆಕೆಯು ಮಂದಗತಿಯಿಂದ 
ಬಂದಳು. ಈ ಮೊದಲೇ ಬಂದು ಅಮೃ ತಮತಿಯ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನೇ ಎದುರು ಕಾಯು 
ತ್ತಿದ್ದ ಮನೋರಮಣನಾದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಜೋಳರಮಣನಿದ್ದ ರತ್ನಗೃಹವನ್ನು ಹೊಗುವಾಗ 
ಕೆಳದಿಯರು ಒಂದೊಂದು ನೆಪದಿಂದ ದೂರ ಹೋಗಲು, ವಿಲಾಸದಿಂದ ಶಯ್ಯಾಗೃಹ 
ವನ್ನು ಹೊಕ್ಳು ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಗಂಡನಿದ್ದ ಶೃಂಗಾರಪೂರ್ಣವಾದ 
ಹೆಂಸದ ತುಪ್ಪಳದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಸೊಬಗಿನಿಂದ 
ಕುಳಿತು ಹೊರಸೂಸುವ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಸಡಗರಗೊಂಡು ಅತಿಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತಿ ದಳು. ೧೫. ದೇಹದಲ್ಲಿ ಮೊಳೆಗೊಂಡು ಏಳುವ ರೋಮಾಂಚನ, ಇಚ್ಛಿಸುವ 
ಇಂದಿ ನ್ರಿಯಗಳ್ಳು ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ಸವಿಮಾತು, ಸುಖಬಡಬೇಕೆನ್ನು: ವ ಮನಸ್ಸು, 

ಮ ಿದುನಗೆ, ಮನೋಹರ ಮುಖ್ಯ ಇವು ಮೆರೆಯುತ್ತಿರಲು ಒಬ್ಬ ರಣೆ ಬ್ಬ ರು ಅಪ್ಪಿದರು. 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ಚಾಸಂ ೨೨೩ 


ಕಾರಿರುಳ ತರಳತಾರಗೆ 
ಗೋರಗೆಯೆನೆ ಕುರುಳೊಳೆಸೆಯೆ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮಿಗೆ ನೀ . 
ಹಾರಕರವದನೆ ಮದನಾ 


ಕಾರಮನೋರಮಣನಂಕದೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿರ್ದಲ್‌ | ೧೬ 


ಮ॥ ನಿಮಿರ್ದಂಗಂ ಕಡುಚೆಲ ನೀಯೆ ವಳಿಗಳ ಮೆ ಿಗುಂದ ಮಧ್ಯಂ ಬಳುಂ 
ಕ ಮರಲ್ವಕ್ಷಿ ವಿಳಾಸಮಂ ಕಣಯೆ ಕಕ್ಷಸ್ಥಾನದೊಳ್ಗಂಪು ತೀ 
ಡೆ ಮನೋಜ್ಞ ಸ್ತನಮುರ್ಬೆ ಕಂಕಣರುಣತ್ಕಾರಂ ಕರಂ ಪೊಣ್ಮೆ ಸಂ 
ಭ್ರಮದಿಂ ತೋಳ್ಗಳನೆತ್ತಿ ಕಂಚುಕಮನಾಗಳ್‌ ಪಾಣಿಯಿಂ ನೂಂಕಿದಳ್‌ ೦೭ 


ವ ಅನಂತರಂ 


ಮ॥ ಪದೆದಾಲಿಂಗಿಸಿ ಮುದ್ದು ಗೆಯ್ದು ಮೊಗದೊಳ್ಳಕ್ವಾಬ್ಬಮಂ ಸಾರ್ಚಿ ಸಾ 
ರ್ಚಿದ ರಾಗಾಧರಮಂ ಕರ್ದುಂಕಿ ರತಿರಾಗಾಂಭೋಧಿ ಮೆ ವೆರ್ಚುವಂ 
ದದೆ ನಾನಾ ಕಳೆಗೊಡಿ ತಳ್ತು ತನುವೊಂದೆಂಬಂತೆ ಸಂಭೋಗ ಸಂ 
ಪದಮಂ ತಾಂ ಪಡೆದಂ ಪಯೋಜಮುಖಿಯೊಳ್‌ ಭೂಹಾಳ ಪುಷ್ಟ್ಪಾಯುಧಂ ೧೮ 


೧೬. ಕಾರಿರುಳಿನ ಹೊಳೆಯುವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಗೆ ಸವವೆನ್ನು ನಂತೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವು 
ಮುಂಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು ಚಂದ್ರನದನೆಯಾದ ಮನ್ನಥಾಕಾರನಾದ ಗಂಡನ 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲೇರಿ ಕುಳಿತಳು. ೧೭. ನಿಮಿರಿನಿಂತ ದೇಹವು ವಿಶೇಷ ಜೆಲುವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿ ತ್ತು. ತ್ರಿವಳಿಗಳು ಇಲ್ಲದಂತಾದುವು. ನಡುವು ಬಳುಕುತ್ತಿ ತ್ತು . ಅರಳಿದ 
ಕಣ್ಣು ಬೆಡಗನ್ನು ಹೊರಸೂಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಬಗಲಿನ ಒಳ್ಳೆಯ ವಾಸನೆಯು ಹೊರ 
ಸೂಸಿತು. ಮನೋಹರವಾದ ಮೊಲೆಯ ಕಟ್ಟು ಬಿಚ್ಚಿತು. ಕೈ ಬಳೆಗಳ ರುಣ ರುಣ 
ಶಬ್ದವು ಹೊರಟಿತು. ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಉಟ್ಟಕುಪ್ಪಸ 
ವನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೆಗೆದು ಕೈಯಿಂದ ಆಜೆಗೆ ನೂಕಿದಳು... ವೈ ಆಮೇಲೆ ೧೮. ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಮುದ್ದುಮಾಡಿ ಅವಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮುಖಕನುಲವನ್ನಿಟ್ಟು, 
ಅವಳು ಚಾಚಿದ ಕೆಂಪಾದ ತುಟಿಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿ, ರತಿಕ್ರೀಡೆಯ ಅನುರಾಗನೆಂಬ 
ಸಮುದ್ರವ ಉಕ್ಕೇರುವಂತೆ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ರತಿಕ್ರೀಡಾ ಸಂಬಂಧದ ಕಲೆಗಳಿಂದ 
ಸೂಡಿದವರಣಾಗಿ, ಇಬ್ಬರ ದೇಹಗಳೂ ಒಂದೇ ಎನ್ನುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಭೋಗಸುಖದ 
ಸಂಪತ್ತ ನ್ನು ಕಮುಲಮುಖಿಯೊಡಸನೆ ಸತ್ಯೀಂದ್ರಚೋಳನೆಂಬ ಮನ್ಮಥನು ಪಡೆದನು, 


೨೨೪ | ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮ8ಸ್ರ॥ ಜನಿತಾನಂದಾಶ್ರುಪೂರ್ಣಂ ನಯನಮಧಿಕ ಘೆರ್ಮಾಂಬುಕೀರ್ಣಂ ಕಪೋಲಂ 
ತನುರೋಮಾಂಚಪ್ರಯುಕ್ತಂ ಮೃದುಹಸಿತ ಸುಧಾಸಿಕ್ತಮಾಸ್ಕಾಂಬುಜಂ ಚುಂ 
ಬನಕಿಂಚನ್ಮುಕ್ತರಾಗಂ ಲಸದಧರದಳಂ ಚಿತ್ರಮಾತ್ತಾನುರಾಗಂ 
ಸ್ತನೆಮಾ ಲುಪ್ತಾಂಗರಾಗಂ ರಸಭರಜ ಘನಾಭೋಗಮನ್ಯೋನ್ಯಯೋಗಂ. ೧೯ 


ಚಂ॥ ತನುಲತೆ ಘರ್ಮವಾರಿಕಣಕುಟ್ಮಳಮಾಂತಿರೆ ವಕ್ತಪದ್ಮದೊಳ್‌ 
ಜನಿಯಿಸೆ ಸೊಂಪು ಕಂಪುವೆರಸಿರ್ದೆಳಸುಯ್ಯೆಲರುರ್ವಿ ತೀಡೆ ಭೋಂ 
ಕನೆ ಕುರುಳೆಂಬ ತುಂಬಿ ನಲಿದಾಡೆ ತಳಿರ್ತಿರೆ ರಾಗವಾಂತು ತ 
ನ್ಮನವೆನಿಸಿರ್ಪ ಮಾವು ರತಿಚೈತ್ರದೊಳೊಪ್ಪಿ ದರೊಲ್ಹು ಕಾದಲರ್‌ ೨೦ 


ವ॥ ಇಂತು ಸಮಾನುರಾಗ ಸಂಜನಿತ ಸಮರತಿ ಸುಖಾನುಭವ ಪರಿಣತಾಂತಃಕರಣರಾಗಿ 
ಕಾದಲರ್‌ ಸುಖನಿದ್ರೆಗೆಯ್ವುತ್ತುಮಿರೆಯಿರೆ ನಿಶಾವಸಾನಸಮಯದಲ್ಲಿ 


೧೯. ನಯನಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಆನಂದದಿಂದ ಆನೆಂದಬಾಷ್ಟಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದವು. 
ಕಪೋಲಗಳು ಹೆಚ್ಚಾದ ಜೆವರಿನೆ ಹನಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವು. ದೇಹವು ವಿಶೇಷವಾದ 
ರೋಮಾಂಚನದಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. ಮಂದಸ್ಮಿ ತವೆ ೦ಬ ಅಮೃ ತರಸದಿಂದ ಮುಖಕಮಲವು 
ತೊಯ್ದು ಹೋಯಿತು. ತುಟಿಗಳು ME ಕ) ಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ತಮ್ಮ ಕೆಂಪು 
ಬಣ್ಣವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವು. ಅನರು ಅ ತ್ಯಂತ Rs; ಕಡಡ ಚಿತ್ತ ವುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಸ್ತನಗಳ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚಿದ ಸುಗಂಧ ಲೇಪನವು ಅಳಿಸಿತ್ತು. ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಭೋಗಯೋಗ್ಯ ಕಟಸ್ರದೇಶಗಳು ದ್ರವೀಭಾವವುಳ್ಳ ವುಗಳಾಗಿದ್ದ ವು. 
೨೦. ಲತೆಯಂತಿರುವ ತನುವು ಬೆನರಿನ ಹನಿಗಳೆಂಬ ಮೊಗ್ಗಿ ನಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. ಕಮಲ 
ಸದೃಶ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸುಖದ ಸ್ವಾರಸ್ಯವು ಹುಟ್ಟಿತ್ತು. ಸುಗಂಧದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉಸು 
ಸ್ಯ ಎಳೆಗಾಳಿಯು ಉಬ್ಬಿ ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು. ತಟ್ಟನೆ ಮುಂಗುರುಳೆಂಬ ಭ್ರಮರಗಳು 
ನಲಿದು ಆಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಮಾಮರವು ಅನುರಾಗವೆಂಬ ಚಿಗುರಿನಿಂದ 
ತುಂಬಿರೆಲು ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯೆಂಬ ಚೈ ತ್ರಮಾಸ 
ದಂತೆ ಶೋಭಿ ಕುತ್ತಿದ್ದರು. ವ॥ ಸಮಾನವಾದ ಅನುರಾಗದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಹೊಡಿಕೆ 
ಯಾದ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯ ಸುಖದ ಆನಂದಪೂರ್ಣವಾದ ಅಂತಃಕರಣವುಳ್ಳನರಾಗಿ ಆ 


ಚತುರ್ಥಾಶಾ ಸಸಂ ೨೨೫ 


ಮ॥ ಮದವದ್ಭದ್ರಗಜೇಂದ್ರಮಂ ಸುರಸರಿತ್ಸಂಜಾತ ಕಂಜಾತಮಂ 
ಸದಲಂಕಾರ ವೃಹೇಂದ್ರನಂ ವಿತತರೋಚಿರ್ಗಾತ್ರನಂ ಮಿತ್ರನಂ 
ಬಿದುಗಲ್ಲನ್ನಡಿಯಂ ಸುಧಾಬ್ಧಿಯನಮರ್ತಾಧಾರವಂ ಮೇರುವಂ | 
ಮುದದಿಂ ಸೃಪ್ನದೆ ಕಂಡಳಾ ವಧುಕಳಾಶ್ರೀಸಾಂದ್ರನಂ ಚಂದ್ರನಂ ೨೧ 


ವ॥ ಮತ್ತೆಮಾಗಳ್‌ 


hd 


ಮ॥ ನೆರೆಯೊಳ್‌ ನೈದಿಲೆ ನಾಣ್ಣಿಪಂತೆನಗೆ ತಾರಾನಾರಿಯರ್‌ ನೋಡೆ ಬಂ 
ದಿರುಳೆನ್ನಂ ಕರದಿಂದೆ ಮುಟ್ಟಿದನಿವಂ ದೋಷಾಕರಂ ವಕ್ತಮಂ 
ಭರದಿಂ ಮುಚ್ಚಿದೆನೆಂದಿನಂಗಳಿನಿನಾದ ವ್ಯಾಜದಿಂ ಪೇಳೆ ತಾ 
ವರೆ ಪಾದಾಗ್ರದೆ ನೂಂಕಿದಂ ಮುಳಿದವಂ ವಾರಾಶಿಯೊಳ್‌ ಚಂದ್ರನಂ ೨೨ 


ಕಂ॥ ದಿನಮಣಿ ನೀನೆಲೆ ವನಿತಾ 
ಜನಮಣಿಯಾನೆಂದು ಚುಂಬಿಸಿದ ಪೂರ್ವದಿಶಾಂ 
ಗನೆಯ ಮುಖಕುಂಕುಮಂ ನೆ 
ಟ್ಟನೆ ತಳ್ತೆಂತೆಸೆದುದರುಣರುಚಿ ದಿನಕರನಾ ೨೩ 


ದಂಪತಿಗಳು ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಬೆಳಗಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ೨೧. ಮದಿಸಿದ 
ಮಂಗಳಕರ ಆನೆಯನ್ನೂ, ಅಮರ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಮಲವನ್ನೂ ಅಲಂಕಾರ 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಗೂಳಿಯನ್ನೂ, ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ಚಂದ್ರ 
ಕಣಂತಶಿಲೆಯ ಕನ್ನಡಿಯನ್ನೂ) ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರವನ್ನೂ, ಮರ್ತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಆಧಾರ" 
'ಭೂತವನಾದ ಮೇರುಸರ್ವತವನ್ನೂ, ಸೋಡಶಕಲಾಪೂರ್ಣನಾದ ಚೆಂದ್ರನನ್ನೊ ಆ 
ಸತ್ಯೇಂದ್ರಜೋಳನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಅಮೃತಮತಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡಳು. ವ|| ಮತ್ತು ಆಗ, ೨೨. “ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಕನ್ನೆ ದಿಲೆಯನ್ನು 
ನಾಚಿಸುವ ಹಾಗೆ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳೆಂಬ ಹೆಂಗಸರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಬಂದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಈ ದೋಷಾಕರನಾದ ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಕರದಿಂದ ಮುಟ್ಟಿದನು. ಆಗ ಭರದಿಂದ 
ಮುಖನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡೆನು” ಎಂದು ತನ್ನ ಗಂಡನಾದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ತಾವರೆಯು 
ದುಂಬಿಗಳ ರೀಂ9ರರವವೆಂಬ ನೆಪದಿಂದ ಹೇಳಲಾಗಿ, ಆ ಸೂರ್ಯನು ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಚಂದ್ರನನ್ನು ತನ್ನ ಪಾದಗಳ ತುದಿಯಿಂದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನೊಕಿದನು. ೨೩. ಪೂರ್ವ 
ದಿಕ್ಸೆಂಬ ಸ್ತ್ರ ಯು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು, : "ನೀನು ದಿನಮಣಿ ನಾನು ವನಿತಾಮಣಿ' 
ಎಂದು ಚುಂಬಿಸಿದಾಗ್ಯ ಆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕೆಂಬ ಹೆಂಗಸಿನ ಮುಖನಲ್ಲಿರುವ ಕುಂಕುಮವು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹತ್ತಿಕೊಂಡ ಹಾಗೆ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ಸೂರೈಮಂಡಲವು ಶೋಭಿಸಿತು. 
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೨೨೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಿಂ 
ವ8 ಮತ್ತಂ 


ಕಂ॥ ಭುವನಜ ಭವಾಂಡಭವನಕೆ 
ಸವೆದುರುರವಿಬಿಂಬಮೆಂಬ ಬಾದಣದೊಳಪೊ 
ಕೃವಿರಳತ ದಂಡದ ಬಹಿಃ 
ಸುವರ್ಣರುಚಿ ಪರ್ಬಿದಂತೆ ಕೆಂಬಿಸಿಲೆಸೆಗುಂ | ೨೪ 


ಚಂ॥ ಪರೆದಿರೆ ನುಣ್ಣುರುಳ್‌ ನೊಸಲೊಳಾಳ್ಡಿರೆ ಕಣ್ಣಡೆ ಕೆಂಪನಿಟ್ಟ ಕ 
ತ್ತುರಿಯ ಲಲಾಮಮಚ್ಚಳಿಯದಂತಿರದೊಪ್ಪಿರೆ ಕೇಶಬಂಧಮೊಂ 
ದಿತೆ ಶಿಧಿಲತ್ವಮಂ ನಸುಬೆಮರ್‌ ಕುಚಮಧ್ಯದೊಳುಣ್ಮೆ ಸುಯ್ಯೆಲರ* 
ತರಹರವಾಂತು ಸೂಸೆ ಸತಿಯುಪ್ಪವಡಂಬಡೆದೊಪ್ಪಿ ತೋಟಿೀಿದಳ್‌ ೨೫ 


ವ॥ ಆಗಳಿ್‌ 


ಕಂ) ಜಳಪಕ್ಷಿಗಳುಲಿಯಿಂದಂ 
ಕಳಹಂಸಂ ಕಮಳತಳ್ಳದಿಂದೇಳ್ವವೊಲೊ 
ಲ್ಲಿ ಳೆಯರಸನೆಳ್ಳನಾ ಮಂ 
ಗಳಪಾಠಕರುಲಿಯಿನಮಳತಳ್ಳ ಸ್ಥಳದಿಂ ೨೬ 


ವ॥ ಮತ್ತು ವಿ೪. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆ ವೆಂಬ ಭವನಕ್ಕೆ ರವಿಬಿಂಬವೇ ಕಿಟಕಿ. ಆ ಕಿಟಿಕಿಯ 
ಮೂಲಕ ಭನನದ ಸುವರ್ಣರಾಶಿಯು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ರಂಜಿಸುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಕೆಂಬಿಸಿಲು ರಂಜಿಸಿತು. (ಓನ್ಸಣಿ : ಭುವನಜ-- ಕಮಲದಲ್ಲಿ ವ ಹುಟ್ಟಿದವನು 
ಬ್ರಹ್ಮ. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮೇರುಪರ್ವತದ ಕಾಂತಿಯೇ ಭನನದೊಳಗಿರುವ ಸುವರ್ಣ 
ಕಾಂತಿ. ರಂ). ೨೫. ನುಣುಪಾದ ಮುಂಗುರುಳು ಚಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ 
ಚಲ್ಲಾ ಡಿದ್ದವು. ಕಡೆಗಣ್ಣು ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದವು. ಹಣೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ಕಸ್ತೂರಿಯ ಬೊಟ್ಟು ಅಚ್ಚಳಿಯದಂತೆ ಇದ್ದು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಕಟ್ಟಿದ ಕೂದಲುಗಳು 
ಸಡಿಲವಾಗಿದ್ದವು. ಸ್ವಲ್ಪ ಬೆವರು ಮೊಲೆಗಳ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿತ್ತು. 
ನಿಟ್ಟು ಸಿರು ನಿದಾನವಾಗಿ ಸೂಸಿಬರುತ್ತಿತ್ತು. (ಹೀಗೆ) ಮಹಾರಾಣಿಯ ಹಾಸಿಗೆ 
ಯಿಂಜೆದ್ದು ಶೋಭಿಸಿದಳು. ವ॥ ಆಗ ೨೬. ಇಳಾರಮಣನಾದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಜೋಳನು 
ನೀರುಹೆಕ್ಕಿಗಳೆ ಕಲಕಲರವದಿಂದ ರಾಜಹೆಂಸಪಕ್ಷಿಯು ಕಮಲದ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ 
ಏಳುವಂತೆ ಆ ಮಂಗಳಪಾಠಕರ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದನು. 


» 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ಚಾಸಂ ೨೨ 


ವ॥ ಅಂತಿರ್ವರುಮೆಳ್ಹು ಶಿವಸ್ಮರಣಪರಿಣತಾಂತಃಕರರುಮಪೂರ್ವ ಸುರಭಿಜಲ 
ಪರಿರಚಿತ ಸ್ನಾನರುಂ ಪರಿವೃತ ಧೌತವಸನ ಸಮಂಚಿತ ಕೋಮಳಕಳೇವರರುಂ ವಿರಚಿತ ಶಿವ 
ಲಿಂಗಪೂಜಾನೂನವಿಧಾನರುಂ ತತ್ಸದಾಂಬುಪ್ರಸಾದಸ್ಥಾದನಾನಂದ ಕಂದಳಿತ ಹೃದಯರುಂ 
ಯಥೋಚಿತ ಪ್ರದಾನ ನಾನಾ ದಾನವಿಧಾನ ಸನ್ಮಾನಮಾನಿತಾ ಸಮಾನ ಮಾಹೇಶ್ವರ 
: ಪ್ರತಾನರುಂ ಅಭಿನವಾಭರಣಗಣ ಪರಿಕಲಿತ ದಿವ್ಯಾಂಗರುಂ ಅತಿಸುಗಂಧ ತಾಂಬೂಲ 
ಮಧುರತರ ಮುಖಾಂತರ್ವಳಯರುಂ ಅಮೃತಮತಿ ಸತ್ಕೇಂದ್ರನರೇಂದ್ರರುಂ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಮೋದದಿಂ ರತಿಮದನರಂ ಪಳಿವ- ವಿಳಾಸದಿಂ ಕತಿಪಯಾಪ್ತಸಖೀಜನಂಬೆರಸು ಕೇಳೀ 
ನಿಳಯದ ಕನತ್ಮನಕ ಪರ್ಯಂಕಪೀಠಮನಳಂಕರಿಸಿ ಕುಳ್ಳಿರ್ದಾಗಳ* 


ಕಂ1 ಮೊಗಸಸಿ ತಿಳಿಜೊನ್ನಮನೊ 
ಲ್ಹುಗುವಂತಿರೆ ತುಳ್ಳೆ ರದನರುಚಿರಮಣಂಗೂ 
ಮ )ಗಲೋಚನೆ ಪೆಳ್ನಳ್ಳುದ 
ಮೊಗೆತರೆ ತಾಂ ಕಂಡ ಕನಸನೆಲ್ಲಮನಾಗಳ ೨೭ 


ಭರ 


ವ॥ ಈ ರೀತಿ ಇಬ್ಬರೂ ಎದ್ದು ಶಿನನ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಪರಿಣತಗೊಂಡ ಅಂತಃಕರಣ 
ವುಳ್ಳವರಾದರು. ಅಪೂರ್ವವಾದ ಸುಗಂಧನಿಶ್ರ ಜಲದಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದನ 
ರಾದರು. ಶುಭ್ರನಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಉಟ್ಟು ಶೃಂಗಾರಗೊಂಡ ಕೋನುಲ ದೇಹವುಳ್ಳವ 
' ರಾದರು. ಚ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲದ ಶಿನಲಿಂಗ ಪೊಜಾವಿಧಾನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದನರಾದರು. 
ಆ ಶಿನನ ಪಾದತೀರ್ಥ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಾದಗಳ ಸ್ಟೀಕಾರದಿಂದಾದ ಆನಂದದಿಂದ 
ವಿಕಾಸಗೊಂಡ ಹೃದಯವುಳ್ಳ ವರಾದರು. ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯಾಗಿ; 
ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಅಸಮಾನರಾದ ಮಾಶೇಶ್ವರರುಗಳಿಗೆ ಸನ್ಮಾನ 
ಮಾಡಿದರು. ನೂತನವಾದ ಆಭನಣ ಸಮೂಹೆಗಳಿಂದ ಶೃಂಗಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ದೇಹ 
ವುಳ್ಳನರಾದರು. ವಿಶೇಷವಾದ ಸುಗಂಧಮಿಶ್ರ ಮಧುಂತರವಾದ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು 

ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಕೊಡಿದವರಾಗಿ ಅಮ್ಮ ತಮತಿ ಮತ್ತು ಸತ್ರೈ (ಂದ್ರಯೋಳ 
ಮಹಾರಾಜರು ಸಂತೋಷಭರಿತರಾಗಿ ರತಿನುನ ಥರನ್ನು ಕೀಳ್ಮಾ ಡುನ ನೋತರಕೆ 
ಯಿಂದ ಇದ್ದು ಕೆಲವೇ ಜನ ಆಸ್ತರಾದ ಜಟ ಕೂಡಿ ಕ್ರೀಡಾಗ್ಳ ಹದ 
ಥಳಥಳಿಸುವ ಬಂಗಾರದ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗ ೨೭. ರಮಣನಿಸದ ಸ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ 

ಜೋಳಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಆ ಮ ಗರೋಚನೆಯು-ಮುಖನೆಂಬ ಚಂದ್ರನು ತಿಳಿ 
ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು ಸೂಸುನಂತೆಯೂ, "ಹಲ್ಲಿನ ಕಾಂತಿಯ ತುಳುಕಾಡುನಂತೆಯೂ ಕೂಡಿ, 

ಇನು ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ಕಂಡ ಕನಸಿನ ನರಿಯೆಲ್ಲವನ್ನು ಸಂತೋಷ ತುಂಬಿದ ಹೃದಯದಿಂದ 


೨೨೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕೇಳ್ವದನೊಂದಿನಿಸುಳಿಯದೆ 

ತಾಳ್ವತಿಮುದಮಂ ತನೂರುಹಂ ಗುಡಿಗಟ್ಟು 

ತ್ತೇಳ್ದಿರೆ ತನುವೊಳ್ತರುಣಿಗೆ 

ಪೇಳ್ವಂ ತತ್ಸಳಮನರಸನಿಂತೆಂದಾಗಳ್‌ ೨೮ 


ಮ॥ ಕರಿಯಿಂ ಭದ್ರಯುತಂ ಸರೋಜದೆ ಗುಣಾಧಾರಂ ವ ಷಾಧೀಶನಿಂ 
ಹರಭಕ್ತಂ ಕಮಳಾಪ್ತೆನಿಂ ಪ್ರಬಳತೇಜೋಯುಕ್ತನಾದರ್ಶದಿಂ 
ಪರಸಂಪ್ರೀತದಿನಬ್ಳಿ ಯಿಂದತಿಗಭೀರಂ ಮೇರುವಿಂ ಭೂಮಿಭ ಕೈ 
ದ್ವರನಬ್ದಾಹಿತನಿಂ ಕಳಾನಿಧಿಕುಮಾರಂ ಪುಟ್ಟುವಂ ನಿಶ್ಚಯಂ 2 


ವ॥ ಎಂದ ಮನೋರಮಣನ ಮಾತಂ ಮನದೆಗೊಂಡು ಮನೋರಥಂ ಕೈಸಾರ್ದಂತೆ 
ನಂಬಿ ನಲವೇಜಿ3 ಮಾಜಕಿ ಪರಮಹರ್ಷಮನೊಳಕೊಂಡಿರುತ್ತಮಿರೆಯಿರೆ 


ಕಂ॥ ಹೃದಯದೊಳೊದವಿದ ಶಿವಮಂ 
ತ್ರದ ಕಳೆ ಸುಮೂಹೂರ್ತದೊಳ* ಶಿವಪ್ರೇರಣೆಯಿಂ 
ಸುದತಿ ಪುಣ್ಕೋದರದೊಳ* 
ಪದಪಿಂದಿಳಿತಂದು ನೆಲಸೆ ಬಳೆದುದು ಗರ್ಭಂ ೩೦ 


ಹೇಳಿದಳು. ೨೮. ಅರಸನು ಆ ಕನಸಿನ ರೀತಿಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬಿಡದಂತೆ ಕೇಳಿದನು. 
ಅತಿ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ದೇಹವು ರೋಮಾಂಚನಗೊಂಡು ಕೂದಲುಗಳು 
ದು ು ನಿಂತವು. ಹೆಂಡತಿಗೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ವಾಗಿರುವಂತೆ ಆ ಕನಸಿನ ಫಲವನ್ನು ಅರಸನು 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ೨೯, “ಮದಗಜನನ್ನು ಕಂಡುದರಿಂದ ತಟ ಕಮಲ 
ಪುಸ್ಪ ನನ್ನು ಕಂಡುದರಿಂದ ಸದ್ದು ಣಿಗಳಿಗೆ 'ಅಧಾರಭೂತನೂ, ವೃ ಸಭನನ್ನು ಕಂಡದ್ದ 
Agi ಪರಮೇಶ ್ರರಭಕ್ತ ನೂ, ಸೂರ್ಯನೆನ ಪ್ತಿ ಕಂಡುದರಿಂದ ಪ್ರಬಲನಾದ ತೇಜಸಿ ಫಂದ 
RS ಕನ್ನ ಡಿಯನ್ನು ಆಟ 0 ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ 8 ಪ್ರೀತಿ ರುನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವಂತವನೂ, ಸಮುದ್ರ ಸರ್ಶ ಸದನ ಅತ್ಯಂತ ಗಂಭೀರಸ್ತ ಭಾವದಃ ನೂ, ಮೇವಿನ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ಭೂಭಾಗವನ್ನು ಧಾರಣಮಾಡುನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು: ನನೂ, ಚಂದ್ರನ 
ನೋಟದಿಂದ ಅನೇಕ ಕಲೆಗಳಿಗೆ ಆಧಾರಭೂತನೂ ಆದ ಕುಮ ರನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟುವನು.” ವ॥ ಹೀಗೆಂದ ಪತಿದೇವನೆ ಮಾತನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನ ಗ್ರಹಿಸಿ, ಮನೋ 
ರಥವು ಕೈಗೂಡಿದಂತೆ ನಂಬಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ನ ತಲಾ | ಮಹರ್ಷದೊಡನೆ 
ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ೩೦. ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿ ಸಿದ ಶಿವಪಂಚಾಕ್ಷರೀ 'ಖಂತ್ರದ ತೇಜಸ್ಸು 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಇಳಿದುಬಂದು, ಶಿನನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಸುಮುಹೊರ್ತದಲ್ಲಿ ಆ 
ಅಮೃತಮತಿದೇವಿಯ ಪ್ರಣ್ಯಮಯವಾದ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಲಾಗಿ ಗರ್ಭವು ಬೆಳೆ 


ಚತುರ್ಥಾಶಾ ಸಂ 


KE) 
₹9 
phd | 


ಮ॥ ವಳಿಗಳಿ ಶಂಗಿದುವಾಸ್ಯಮಿಂದುರುಚಿಯಂ ಜೆ ಕೊಂಡುದಾ ನಾಭಿ ಗು 
ಣ್ಲಳಿದೊಪ್ಪಿತ್ತು ವಿಲಾಸಯಾನಮದು ಮಾಂದ್ಯಂಬೆತ್ತುದಂಭೋಜಕು 
ಟ್ಮಳ ವಕ್ಷೋರುಹದಗ್ರಮಾಳ್ವುದೆಳೆಗರ್ಪಂ ನುಣ್ಣದಿರ್ದೇಹದೊಳ್‌ 
ಕೆಳೆಗೊಂಡತ್ತು ತನೂದರಂ ಬಳೆದುದಾ ತನ್ವಂಗಿಗಾ ಗರ್ಭದೊಳ್‌ ೩೧ 


ಕಂ॥| ಎಳೆಮುತ್ತಿನಂತೆ ಬೆಮರು 
 ಜ್ವಳಬಿಂದುಗಳಿರೆ ಬೆಳರ್ತ ತರುಣಿಯ ವದನಂ 
ಸೆಳೆದುದು ಕಾವನ ಕೈ ಯೊಳ್‌ 
ತೊಳಗುವ ಮಕ ಮಣಿಯ ಮುಕುರದ ಚಿಲ್ಲ ೦ ೩೨ 


ತೊಲಗೆ ರಜಂ ತಮವಮದು ಪೊಳ 

ತೊಲಂಗುವಂತೆಸೆಯೆ ಮೇಚಕಂ ಚೂಚುಕಮಾ 

ಲಲನೆಗೆ ತನುವೊಳ್‌ ಸತ್ವಂ 

ಬಲಿದಂತೆ ಬೆಳರ್ತುದುರದಮಳಾರ್ಭಕನಿಂ ಹಿ 
ಶೃಂಗಾರವಸ್ತು ತೀವಿದ 

ಗಾಂಗೇಯ ಕರಂಡಮೆನಿಸಿ ಮೊಲೆ ಚೂಚುಕಮೇಂ 


ಕಂಗೊಳಿಸಿದುದೊ ತದಗ್ರದೆ 
ಸಂಗಳಿಸಿದ ನೀಲಮಣಿಯ ಕಿಜು ಮುಚ್ಚಳವೊಲ* ೩೪ 


ಯತಾ. ::೩೧. ಆ ಅಮೃತಮತಿಜೇವಿಗೆ ಗರ್ಭಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೊಟ್ಟೆಯ 
ಮೇಲಿನ ಮೂರು ಮಡಿಕೆಗಳು ಮಾಯವಾದುವು. ಮುಖವು ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಿತು. ತಗ್ಗಾದ ಹೊಕ್ಕಳವು ಮುಚ್ಚೆ ಶೋಭಿಸಿತು. ವಿಲಾಸೆದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ನಡಿಗೆಯು ಮಂದಗತಿಯುಳ್ಳ ದ್ದಾ ಯಿತು. ಲ ಮೊಗ್ಗಿ ನಂತಿರುವ ಮೊಲೆಯ 
ತುದಿಗಳು ಎಳೆಗಪ್ಪು ಬಣ್ಣ ಕಾಜ ಕೂಡಿದನು. ನುಣ್ಣ ನೆಯ ಹೊಳೆಪು ದೇಹಕ್ಕೆ ಕೂಡಿ 
ಬಂತು. ತೆಳ ನೆಯ ಹೊಟ್ಟಿ ಯು ದಪ್ಪವಾಯಿತು. ೩೨. ಉಜ್ವಲವಾದ ಬೆವರಿನೆ' 
ಹೆನಿಗಳು ಫ್‌ ಮುತ್ತಿ ನಂತೆ ಇದ್ದು, ಹಾ ಆ ರನುಣಿಯ ಮುಖವು ಮನೆ |ಥನ 
ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಶೆಯ ರತ್ನದ ಕನ್ನಡಿಯ ಚಲುವ ನ್ನು ನಡಿಯಲು. 
೩೩. ಹೊಣೆ ಯಲ್ಲಿನ ಸ್‌ ಶಿಶುವಿನ" AL, ಆ "ಅನ್ನು ತಮತಿ 
ದೇವಿಗೆ ನವು ಹೋಗಲಾಗಿ (ಮುಟ್ಟು ನಿಲ್ಲಲಾಗಿ), ಆ ಮುಂದಿರುವ. ಮೋ 
ಗುಣವು ತಾನಾಗಿ ಹೊಳಗೆ ಬರುವಂತೆ ಕಪ್ಪ ಸಣದ ಮೊಲೆಯ ತೊಟ್ಟು ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಸತ್ವಗುಣವು ಬಲಿತೆಂತೆ (ಸತ್ತ್ವ ಗರ್ಭ) ಅಧಿಕವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ೩೪. ಶೃಂಗಾರ 
ಮಯವಾದ ಸಾಮಾನುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಬಂಗಾರದ ಭರಣಿಯ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ 


ನೀಲನುಣಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಚಿಕ್ಕ ಮುಚ್ಚಳದ ಹಾಗೆ ನೊಳೆಯ ತೊಟ್ಟು ಅದೇನು 


೨೩೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಜನದೃಷ್ಠಿ ಠ ತಾಗೆ ನಡು ಬಡ 

ಮೆನಿಸುತ್ತಿ ರೆ ಕಾವನಿಟ್ಟ ಕಾಪಿನ ಗೆರೆಯೆಂ 

ದೆನೆ ಮಿಸುಗೆ ಬಾಸೆಯದಳ್‌ಂ 

ಘನಮೆನಿಸಿತಿದೆನಿಸಿ ತೀವಿಬಳೆದುದು ಗರ್ಭಂ ೩೫ 


ಕ ಎನಿತೆನಿತು ವದನವಿಧು ಬೆ 
ಛ್ಚನೆ ತಳೆದುಜ್ವಳಿಸಿದುದು ಪಯೋಧರಚಕ್ರಾ 
ನನಮನಿತನಿತು ಕರಂಗಿದು 
ದೆನೆ ಪಗೆಗಾದಧಿಕತೇಜಮಂ ಸೈರಿಪರಾರ್‌ ೩೬ 


ಚಂ॥ ತರುಣಮರಾಳಮಂ ತಳೆದು ಕೊರ್ಬಿದ ಕೋಶಮನಾಂತ ಪದ್ಮಿನೀ 
ತರುಣಿ ತರಂಗದಿಂ ನೆಗೆವ ಸೀರ್ಪನಿ ತಳ್ತಿರೆ ಭೃಂಗಮಾಲೆ ಮೇ 
ಲಿರೆ ಮೆಅಕೆವಂತೆ ಪುತ್ರನೆಡೆಗೊಂಡುರು ಗರ್ಭಮನಾಂತು ಜಾಡ್ಯಮೊಂ 
ದಿರೆ ಬೆಮರುಣ್ಮೆ ಬಾಸೆ ಕಡುಕರ್ಪಿಡಿದೊಪ್ಪಿರೆ ನೀಜ್‌ ತೋಳಕಿದಳ್‌ ೩೭ 


ಕಂ॥ ಬಳೆದುದು ಪೊಡೆಯುಂ ಜಫನಾ 
ಚಳಮುಂ ಕರ್ಷಿಡಿದುದಳಕಮುಂ ಚೂಚುಕಮುಂ 
ತಳೆದುದು ಮಾಂದ್ಯಮನತಿಮಂ 


ಜುಳಗತಿಯೂಂ ಗುಡಿಯುವಮಾ ಮ )ದುಸ್ಮಿತಮುಖಿಯಾ ೩೮ 
ಶೋಭಿಸಿತೊ ! ೩೫೫. ಜನರ ದ್ರ ಸ್ಟಿಯು ತಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಆಕೆಯ ನಡು ಬಡವಾದಂತಾ 


ಯಿತು. ಅವಳ ಉದರದಮೇಲಿನೆ. ಹೂಡಲು ಮನ್ಸ ಥನಿಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಿ ದೋಷ: ಪರಿಹಾರಾರ್ಥ 
ವಾದ ಕರಿಯ ಗೆರೆಯೆನಿಸಲು, ಉದರವು ಪುಷ್ಪ ಹ ಡ್‌್‌ ಬೆಳೆಯಿತು. 
೩೬. ಎಷ್ಟೆ ಷ್ಟು ವೆದನೆನೆಂಬ ಚಂದ್ರನ ಹ ಬಿಳುಪ ನ್ನು ತಳೆದು ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ನಾಯಿಕ ಅ ಷ್ಟು ಚಕ್ರನಾಕಗಳುತಿರುವ ಮೊಲೆಗಳ ಸವ (ತುದಿಯು) 
ಕರಗಿತು ಎನ್ನುವಾಗ ವೈರಿಗಾದ ಅಧಿಕ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಸೈೆರಿಸುವವರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ ? 
(ಬಸ್ಪಣಿ : ಚಕ್ರವಾಕವು ಚಂದ್ರನ ವೈರಿಯಾದ ಮೇಘವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸ ಸುವುದರಿಂದ 
ಚಂದ್ರನಿಗೆ ವೈರಿ. ಅಲ್ಲದೆ ಪಯೋಧರ ಚಕ್ರ - ಮೇಘ ರಾಶಿ. ಅದು ಸತಃ ಚಂದ್ರನಿಗೆ 
ವೈರಿ. ರಂ) ೩೭. ಶಾನಕಿಯ ಬಳ್ಳಿ ಯೆಂಬ ಹೆಂಗಸು ತರುಣಹಂಸವನ್ನು) ಕಮಲದ 
ಮೊಗ್ಗು ಗಳಂತೆ ಕುಚಗಳನ್ನು, ಕಿಕಿಗೆಳಿಂದ ಹಾರುವ ಹುತುನನ ಬೆವರಿನ 
ಹನಿಗಳನ್ನು ಕ ಭೃಂಗಗಳೆ ಸಮೂಹವೆಂಬ ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶೋಭಿಸುವ ಹಾಗೆ 
ಸತು ಸತ್ರನ್ನೊ ನಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಗರ್ಭಧರಿಸಿ, ಆಲಸ್ಯವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ, ಬೆವರು ಮೈಯಲ್ಲಿ 

ಂಬಾಗಿರಲು ಅತಿಕಯ ಕಪ್ಪು ಕೂದಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಆ ಸುಂದರಿಯು ಕಾಣು 
ಪ್ರಿ ದಳು. ೩೮. ಮೃದುವಾದ ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಆ ಅಮೃತಮತಿಯ 
ಹೊಟ್ಟೆಯೂ, ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಇರುವ ಕಟಿಭಾಗವೂ ಬೆಳೆದುವು. ಮುಂಗುರುಳುಗಳೂ, 
ಮೊಲೆಗಳ ತುದಿಯೂ ಕಪ್ಪಾದುವು. ಮನೋಹರವಾದ ನಡಿಗೆಯೂ, ನುಡಿಯೂ ಮಂದ 


ಚಿತುರ್ಥಾಶ್ಚಾಸಂ | ೨೩೧ 


ಮುಂಬಯಕೆಯಾಂತುದವಳ ಮ 

ನಂ ಬಾಲಕನೊಲ್ಹ ಬಯಕೆಯೆನೆ ಮೃಡಲೀಲಾ 

ಡಂಬರಕಥಾಸುಧಾರಸ 

ಮಂ ಬಿಡದೀಂಟಲೈ ಶೈವನಿಧಿ ಶಶಿಮುಖಿಯಾ ೩೯ 


ಪುರಹರಪುರಾಣಮಂ ಶಂ 

ಕರಚರಿತಮನಭವಕಾವ್ಯಮಂ ಭವಹರ ಭಾ 

ಸುರಕೃತಿಯಂ ಗಿರಿಜಾವರ 

ವರಚರಿತಮನಬಲೆ ಕೇಳ್ದು ಮುದಮಂ ತಳೆದಳ್‌ ೪೦ 


ಚಂ॥ ಪರಿಮಳವಾರಿಯಿಂ ಜಳೆಕಮಾಗಿಪ ನಲ್ಲುಣಿಸಿಕ್ಕುವಂಗರಾ 
ಗರಚನೆಗೆ ೈವ ಮಾಲ್ಯಮನೆ ಸೂಡುವ ಸಿಂಗರಗೆ ೈವ ವೇಣಿಯಂ 
ವಿರಚಿಪ ದರ್ಪಣಂಬಿಡಿವ ಬೆಳ್ಳೆಲೆಯಂ ಮಡಿದೀವ ದಿವ್ಯ ಚಾ. 
ಮರಮನೆ ಬೀಸುವಗ್ಗದ ವಿದಗೈಯರೊಪ್ಪಿರೆ ದೇವಿ ರಂಜಿಪಳ್‌ ೪೧ 


ಸಚಿವನ ಪತ್ನಿ ತುಂಬಿದಜುದಿಂಗಳ ಗರ್ಭದೊಳೆೊಲ್ಲು ಬಂದು ತಂ 
ದುಚಿತಸುವಸ್ತುವಿತ್ತು ಕಲಸೋಗರಮಂ ನಲಿದಿಕ್ಕಿ ಭೂಷಣ 
ಪ್ರಚಯಮನಿಟ್ಟು ಪೇರೊಸಗೆಗೆಯ್ದು ಸಖೀಜನದೊಂದುಗೂಡಿ ಸ 

ದ್ರುಚಿ ಮಿಗೆ ಮಾಡಿ ಸತ್ಕಿ,)ಯೆಯನಂಗನೆಗಾ ವಧು ಪೋದಳಳ್ಕಅಕಿಂ ೪೨ 


ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆದವು. ೩೯. ಶಿನಸಂಬಂಧೆನಾದ ಭಕ್ತಿಗೆ ಗಣಿಯಂತಿದ್ದ ಆ ಚಂದ್ರಮುಖಿ 
ಯಾದ ಅಮ್ಭತಮತೀದೇವಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವ ಬಾಲಕನ ಬಯಕೆಗಳೋ ಎಂಬಹಾಗೆ 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸುಂದರನಾದ ಕಥೆಯೆಂಬ ಅನು ್ರತರಸಪಾನಮಾಡುವ ಬಯಕೆಯು ಅವಳಿಗೆ 
ಉಂಟಾದುವು. ೪೦ ತ್ರಿಪ್ರರಮಥನನಾದ” ಶಿನನ ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ, ಸುಖದಾಯಕ 
ನಾದ ಶಂಕರನ ಚರಿತೆ ಕ್ರಿಯನ್ನೂ, ಜನನ ಮರಣಗಳನ್ನು ಜಿಕ ಕ! ಪರಮೇಶ್ವ ರನ 
ರಿರ್ಮಲನಾದ ಕಾನ ಗಳನ್ನೂ ಗಿರಿಜಾಸತಿಯಾದ ಮೋಟು ಚರಿತೆ ಕ್ರಿಯನ್ನೊ ಆ 
ಕ ಅಮೃತಮತಿಯುಕೇಳಿ ಸರಕೋಷನನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ೪೧. ಆ ಅಮೃತಮತಿಸೇನಿಯು 

ಪನ್ತೀರಿನಿಂದ ಸ್ಲಾನಮಾಡಿಸುವ, "ಒಳ್ಳೆಯ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಗಳನ್ನು ಊಟಕ್ಕೆ ಎಡೆ 
ಮಾಡುವ, ದೇಹಕ್ಕೆ ಸುಗಂಧಾದಿದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುಲೇಪನಮಾಡುವ, ಹೊವುಗಳನ್ನು. 
ಮುಡಿಸುವ, ಅಲಂಕಾರಮಾಡುವ, ಜಡೆಯನ್ನು ಹೆಣೆಯುವ, ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು ಹಡಿ 
ಯುವ, ಬಿಳಿಯದಾದ ವೀಳ್ಯಜೆಲೆಗಳನ್ನು ಮಡಿಚಿಕೊಡುವ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಚಾಮರ 
ಬೀಸುವ ಪ್ರೌಢೆಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳಿಂದ ರಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ೪೨. ಆರುತಿಂಗಳು 
ತುಂಬಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಚಿನನಾದ ಪತಿನೋಹಿಯ ಪತ್ನಿಯು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬಂದು 
ಮಹಾರಾಣಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ವಸ ಸ್ತ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಕಲಸನ್ನ ವನ್ನು ಭೋಜನಕ್ಕೆ 
ಬಡಿಸಿ, ಅಲಂಕಾರದ್ರ ವ ಗಳನ್ನು ತಂದು ಆಲಂಕುಸಿ ದೊಡ್ಡ ಹಬ್ಬ ವೆ ಮಾಡಿ, ಸ 

ಜನರುಗಳಿಂದ ಕೂ ಸ ಅಮ ತಮೆ 7 ಸಂತೋನನೂಟಾಗುನ ಸತ್ಕಾರಸೆಮಾರಂಭ 


೨೩೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ುಲಯಜದಣ್ಣು ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಚೊಲ್ಲೆಯಮಬ್ಬಗುಣಾಂಬರಂ ಸಮು 
ಜ್ವಲತರ ಚಂಪಕಪ್ರಸವಕಾಂಚಿ ಸರೋರುಹ ಕರ್ಣಪೂರಮು 
ತೃಲಕಟಕಂ ಮೃಣಾಲವಲಯಂ ಸುರಹೊನ್ನೆಯ ಹಾರಮಿಂದುಮಂ 
ಡಲಮಧುರಾಸ್ಯೆಗೊಪ್ಪಿದುದು ನಿರ್ಭರಗರ್ಭವಿಳಾಸದೇಳ್ಳೆ ಯೊಳ್‌ ೪೩ 


ವ॥ ಇಂತೊಪ್ಪುತ್ತುಮಿರೆಯಿರೆ 


ಕಂ॥ ಒಂದುದಿನಮವನಿಪಂ ಪದ 
ಪಿಂದಿನಿಯಳ ಗರ್ಭದಂದಮಂ ನೋಡಲ್ವಿ 
ತ್ತಂ ದಳವೇಜುತ್ತಿರೆ ಬಂ ' 
ದಂದೊಳಪೊಕ್ಕಂ ತದೀಯ ಮಣಿಮಯಗ ಹಮಂ ೪೪ 


ಚಂ॥ ಕರಗತಕಂಕಣಕ್ವಣಿತಮುಣ್ಮಿರೆ ಪೊಂದೆಅಕೆಯಂ ಸವೇಗಮೋ 
ಸರಿಸೆ ಸಖೀಜನಂ ಶಶಿಕಳಾಕೃತಿಯಂ ಸತಿಯಂ ನರೇಂದ್ರನಾ 
ದರಿಸಿ ನಿರೀಕ್ಷೆಗೆಯ್ದ್ವ ನಿತಅಲ್ಲಿದಿರೇಳ್ವಳನೇಳಲೀಯದಂ 
ತಿರಿಸಿ ಸಮಾಪದೊಳ್‌ ನೆಲಸಿದಂ ಮಣಿಕಾಂಚನಮಂಚತಳ್ತದೊಳ್‌ ೪೫ 


ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಹೋದಳು. ೪೩. ಶ್ರೀಗಂಧದ ಸುಗಂಧ, ಮಲ್ಲಿಗೆಯಮಾಲೆ, 
ಕಮಲದದೇಟಿನ ನಾರಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಬಟ್ಟಿ ಬರ್ಕ, ಅತಿಹೊಳಪಾದ ಸಂಪಿಗೆಹೂವುಗಳ 
ನಡುಪಟ್ಟಿ, ಕಮಲಗಳ ಕರ್ಣಾಭತಣ, ಕಸ್ಸೈದಿಕೆಗಳ ಬಳೆಗಳು, ತಾವರೆದಂಟಿನ ಕಡಗ 
ಗಳು, ಸುರಹೊನ್ನೆ ಯಹೂವುಗಳ ಹಾರ ಮೊದಲಾದುವುಗಳು ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಂತಹೆ 
ಮಧುರವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ಆ ಅಮೃತಮತಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗರ್ಭಿಣೀ ಸಮಯದ 
ಏಳೆ ಯೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೋಛಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು ವ! ಹೀಗೆ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿರು 
ತ್ರಿ ರಲು ೪೪. ಒಂದು ದಿನ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಜೋಳಮಹಾರಾಜನು ಪ್ರಿಯಳಾದ 
ಅಮೃ ತಮತಿದೇನಿಖು ಗರ್ಭದ ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡು 
ಅವಳ  ರತ್ನನಿರ್ಮಿತ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಬಂದು ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ೪೫. ಸಖೀ 
ಜನರು ತಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ "ಬಳೆಗಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಅವಸರವಸರವಾಗಿ 
Gadi ಮಣಿಗೃ ಹೆದ ಬಂಗಾರದ ತೆರೆಯನ್ನು ಸಂಸದರಾಗಿ "ಚಂದ್ರ ಕಲೆಗಳ ಆಕೃತಿ 
ಯಿಂದಿರುನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಆ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠನು ಶಾದರಪೂಪೂಕನಾ&ಿ 'ಫೋಡುಿಷ ರಲ 
ಎದ್ದು ಎದುರಿಗೆ ಬರಲು ತವಕಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಏಳಗೊಡಜಿ ಹಾಗೆ ಇರಿಸಿ, 
ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಇರುವ ರತ್ಕಖಚಿತನಾದ ಬಂಗಾರದ ಮಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಹಾಸಿಗೆಮೇಲೆ ಕುಳಿ 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ಚಾಸಂ ೨೩೩ 


ಕುವಲಯಮಿತ್ರಗರ್ಭೆ ಪುರುಹೂತದಿಶಾವಧು ಬೆಳ್ಳನಾಂತಿರ 

ಲ್ರವಕದೆ ನೋಡಿನೋಡಿ ನೆಲಿವಂತೆ ಚಕೋರಯುಗಂ ಮ್ಳ ಗಾಕ್ಷಿ ಸ 
ತ್ಕುವಲಯಮಿತ್ರಗರ್ಭೆಯೆನಿಸುತ್ತೆ ಬೆಳರ್ತಿರೆ ನೋಡಿನೋಡಿ ಭೂ 
ಧವನ ವಿಲೋಚನದ್ವ ಯವಮದೇಂ ಮುದವಾಂತುದೊ ರಾಗರಂಜಿತಂ ೪೬ 


ಕಂ॥ ಇನಿಯಳ ಮ )ದುಕರತಳಮಂ 
ವಿನಯದೆ ಪಿಡಿದಾಸ್ಕಮಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಕುರುಳಂ 
ಕೊನೆಯುಗುರಿಂ ತಿರ್ದುತೆ ಮೆ | 
ಲ್ಲನೆ ಪಲ್ಗದಿರುರ್ವೆ ನಗುತೆ ನೃಪನಿಂತೆಂದಂ ೪೭ 


ಬಲನದೆ ಪಯೋಧರನಾಮಂ 

ಮೆಣತಯದೆನುತ್ತಾಂತುದೊಳಗೆ ಪಯಮನುರೋಜಂ 

ಸೆಣ ವಿಡಿದುದದಣ ಬಣ್ಣಮ | 

ನುಆ3 ಚೂಚುಕದೊಳ್‌ ಸರೋರುಹಾಯತನೆಯನೇ ೪೮ 


ಮದನಗುಣರುಚಿಯನಾಂತುದು 

ಮದನಾರಿಶರಾಸನಾಗ್ರಮಮರಾಧ್ವಂ ತೋ 

ರ್ಪದು ನಳಿನಂ ಶಶಿರುಚಿದಾ 

ಳ್ಹುದು ನಿನ್ನೊಳ್ಳಾಂತೆ ಪೇಳಿದೇಂ ಕೌತುಕವೋ ರ್ಳ 


ತನ್ನ ಹ್ಮ ಪೂರ್ನದಿಕ್ಕೆಂ ೦ಬ ಹೆಂಗಸ ು ಚಂದ್ರ ನನ್ನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಬಿಳುಷನ್ನು 
ಹೊಂದಿದಾಗ ಆತುರದಿಂದ ದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಡಿ ಚತೋರದಂಪತಿಗಳು J 
ಹಾಗೆ, ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಚಸಲನೇತ್ರ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಮ್ಭ ತಮತಿದೇನಿಯು ಭೂಮಂಡ 
ಲದ ಕ್ಷೇಮಚಿಂತಕನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬರಲಿರುವ ಕುಮಾರನನ್ನು, ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವವಳು 
ಎನಿಸಿ ಬಿಳುಪಾದ NS ಕೂಡಿರಲು; ಆ ಇತಿ ಅನುರಾಗಪೂರ್ಣವಾದ'' 
ನೇತ್ರದ್ರಯಗಳು ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಅಜಿಷ್ಟು ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದವೋ! 
೪೭. ನ್ರಿಯೆಯಾದ ಅನ್ಬು ತಮತಿದೇನಿಯ ಮೃದುವಾದ ಅಂಗೈಗಳನ್ನು ವಿನಯ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಮುಖನನ್ನು ನೋಡಿ, ಮುಂಗುರುಳನ್ನು ಉಗುರಿನ ಕೊನೆಯಿಂದ 
ತಿದ್ದುತ್ತ, ದಂತಗಳ ಕಾಂತಿಯು ಹೊರಬರುತ್ತಿರಲು ಮೆಲ್ಲನೆ ನಗುತ್ತ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: 
೪೮. “ಕಮಲದಂತೆ ವಿಶಾಲನೇತ್ರೆಯಾದ ರಾಣಿಯೇ, "ಸಯೋಧರ' ಎಂಬ ಹೆಸರನು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಧರಿಸಿದರೆ ಆಗದು ಎಂದು ನಿನ್ನ ಮೊಲೆಗಳು (ಸಯೋಧರಗಳು) ಒಳಗೆ ಹಾಲನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಮೇಘಗಳ (ಪಯೋಧರಗಳ ) "ಇಪ್ಪು ಬಣ್ಣ ವನ್ನು ತಮ್ಮ ತುದಿಯಲ್ಲಿ wis 
ಚೂಚುಕಗಳಲ್ಲಿ ಸೆರೆಹಿಡಿದು (ಆ ಹೆಸರನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸಿ) ಇವೆ. ೪೯. ಮನೋಹಕೆ, 
ಮನ ಓಹನೈ ರಿಯ ಬಿಲ್ಲಿನ ಅಗ್ರಭಾಗವು ವ ಥನ ಗುಣದಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು ತೋರಿ 
ಸುತಿ .ನಂದರೆ ಶಿವನೆ ಬಿಲ್ಲು ಮೇರು, ಮರುವನೂತಿರುವ ಸ್ಮನ, ಅದರ ಆಗ ಗ್ರಭಾಗವು 


೨೩೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಎಂದು ನುಡಿದರಸನ ಸರಸೋಕ್ತಿಗೆ ಮನದೊಳ್ಳುದಮಂ ಮಾತಿನೊಳ್ಕಾಧುರ್ಯಮಂ 
ಮೊಗದೊಳ್‌ ಲಜ್ಜೆಯಂ ಕಟಾಕ್ಷದೊಳ್‌ ಕಟ್ಟಳ್ಳಅಂ ತಳೆದು ವಿಳಾಸಂಬಡೆದೊಪ್ಪ `ತ್ತಮಿರೆಯಿರೆ 


501 ನವಮಾಸಂ ನೆಅ*ದುದು ಮಾ 
ನವಪತಿ ಪತ್ನಿಯ ಪೊದಳ್ಬ ಗರ್ಭಕೆ ಸಖಿಯರ್‌ 
ನವಹರ್ಷಂದಳೆದಿರ್ದರ್‌ 
ನವಗ್ರಹಂ ಸುಕರವೃತ್ತಿದಾಳ್ಮತ್ತಾಗಳ್‌ | ೫೦ 


ನಳಿನಿ ಮರಾಳಮನೆಸೆವು 

ತ್ಪಳಿನಿ ಸುಗಂಧಮನುದಾರಕ ತಿ ಸಿತಯಶಮಂ 
ತಿಳಿಜೊನ್ನಮನಿಂದೂಜ್ವಳ 

ಕಳೆವಡೆವವೊಲಬಳೆ ಪಡೆದಳಮಳಾರ್ಭಕನಂ ೫೧ 


ನಳಿನಂಗಳಂತೆ ಸಖಿಯರ 

ಹ ವಿಳಸಿತ ವದನಂಗಳಲರೆ ಗರ್ಭಾಚಲದಿಂ 

ದೆಳೆನೇಸಜಿಂತೆ ರಾಗೋ 

ಜ್ವಳರುಚಿ ತಾನುದಿಸಿ ತೊಳಗಿದಂ ನೃಪತನಯಂ ೫೨ 


ಮನ್ಮಥನ ಗುಣದಲ್ಲಿ. ಹೆಜಿಯಲ್ಲಿ, ಹೆಡೆ -. ದುಂಬಿ, ದುಂಬಿಯ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣವನ್ನು ತಳೆದಿದೆ 
ಎಂದರ್ಥ. ಅಮರಾಧ್ವ - ಆಕಾಶ. ಆಕಾಶದಂತೆ ಗೋಚರಿಸದಿದ್ದ ನಡುಭಾಗವು ಈಗ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ಕಮಲವು ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. ಎಂದರೆ ಮುಖವು 
ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು -ಬಿಳುನನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇದೇನಾಶ್ಚರ್ಯ! (ರಂ) 
ವ॥ ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದ ಅರಸನ ಚತುರವಾದ ಮಾತಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷವನ್ನೂ, 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮಧುರತೆಯನ್ನೂ, ಮುಖದಲ್ಲಿ ಲಜ್ಜೆ ಯನ್ನೂ, ಕಡೆಗಣ್ಣ ಲ್ಲಿ ಅತಿಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ವಿಲಾಸಗೊಂಡು ಅಮೃತಮತಿ ಒಪ್ಪಿದಳು. ೫೦. ಸತ್ಯೇಂದ್ರ 
ಜೋಳಮಹಾರಾಜನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಅಮ್ಭುತಮತಿಯು ಧರಿಸಿದ ಗರ್ಭಕ್ಕೆ ನವ 
ಮಾಸಗಳು ತುಂಬಿದುವು. ಸಖಿಯರು ನೂತನಹರ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ನವ 
ಗ್ರಹಗಳು ಶುಭಮುಹೂರ್ತಗೊಂಡವು. ೫೧. ಕಮಲವು ಹಂಸವನ್ನೂ, ಶೋಭಿಸುವ 
ಉತ್ಪಲವು ಸುಗಂಧನನ್ನೂ; ಶ್ರೇಷ್ಠಕೃತಿಯು ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ; ಚಂದ್ರನು ಉಜ್ವಲವಾದ 
ಕಳೆಯ ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವಹಾಗೆ ಆ ಅಮೃತಮತಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಟ ಕುಮಾರ 
ನನ್ನು ಪಡೆದಳು. ೫೨. ಕಮಲಗಳಂತೆ ಸಖೀಜನರ ಮುಖಗಳು ಅರಳಲಾಗಿ, ಪೂರ್ವ 
ದಿಕ್ಕಿನ ಅದ್ರಿಯೆಂಬ ಗರ್ಭದಿಂದ; ಅರುಣನರ್ಣದ ಕಣಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭಾಲಸೂರ್ಯ 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ಲ್ನಾಸಂ ೨೩೫ 


ಮ॥ ಬಲಗಣೈತ್ತಿದುದೀಶ್ವರಾರ್ಚಕರ ಕೆ ೈಲಾಸಾದ್ರಿಯೊಳ್‌ ಶಂಕರಂ 

ನಲಿದಂ ಭೂರಮೆಯುತ್ಸವಂಬಡೆದಳಿಂದ್ರಾದ್ಯರ್‌ ಮುದಂಬಟ್ಟರೀ 

ನೆಲದೊಳ್‌ ಬಾಳ ಜನಾಳಿ ಕೇಳ್ದು ಗುಡಿಗಟ್ಟಿತ್ತಲ್ಲಿ ಬಂಧುಕ್ಸಿತೀ 

ಶಲ ಸನ್ಮಾನಸವಾರ್ಧಿ ಹೆರ್ಚಿದುದು ತತ್ಪುತ್ರೋದಯೋತ್ಸಾಹದೊಳ್‌ ೫೩ 
ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಕಂ ಕಳೆಯೇ ನಳಿನಸಖನು 
ಜ್ವಳಿಸಿದನಿಳೆ ಪುಳಕವಾಂತುದಖಿಳ೦್‌ ಮುದಮಂ 
ತಳೆದರ್‌ ಕೆಳದಿಯರೊಸಗೆಯ 
ನಿಳಾಧಿಪರ್ಗಲುಪಿ ಸೆಳೆದರುಚಿತಮುನಾಗಳ್‌ ೫೪ 


ವ॥ ಆಗಳ್‌ ಸಂಭ್ರಮಂಬೆರಸು 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ವಿಳಸತ್ಕಾಶ್ಮೀರರಾಗಂಬಡೆದ ತನು ಬೆಡಂಗಾಗೆ ಮಂದಸ್ಮಿತಂ ಮಂ 
ಜುಳವಕ್ಕ್ಯಾಂಭೋಜದೊಳ್ಳಂಗೊಳಿಸೆ ಕುಣಿಯೆ ವಕ್ಷೋಜಕೋಕದ್ಧ ಯಂ ಮೇ 
ಲಳಿವಿಂಡಂಗಾಂಗರಾಗಕ್ಕೆಳಸಿ ಬಳಸೆ ಬಂದಳ್‌ ಪ್ರತೀಹಾರಿ ಸಂಧ್ಯೋ 
ಜೃಳೆ ಪುತ್ರಾದಿತ್ಯ ಬಿಂಬೋದಯಮನಲ್‌ಪುಪೊಂದುಜ್ಜುಗಂಬೆತ್ತು ಬೇಗಂ ೫೫ 


ನೆಂತೆ ನೃಪತನಯನು ಹುಟ್ಟಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ೫೩. ಆ ಕಮಾರನು ಉದಯಗೊಳ್ಳಲು 
 ಈಶ್ವರಾರಾಧೆಕರ ಬಲಗಣ್ಣು ಹಾರಿತು. ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ನಲಿದನು. ಭೂರಮ 
ಣಿಯು ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡಳು. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಸಂಶೋಷಪಟ್ಟಿರು. ಈ ಭೂಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಬಾಳುವ ಜನಸಮುದಾಯವು ಪುಳಕಗೊಂಡಿತು. ಬಂಧುರಾಜರುಗಳ ಮನಸ್ಸೆಂಬ 
ಸಮುದ್ರವು ಉಕ್ಕಿತು. ವ॥ ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲದೆ, ೫೪. ಸೂರ್ಯನು ಕಳೆಗೊಂಡು ಅತಿ ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನನಾದನು. ಭೂಮಿಯು ರೋಮಾಂಚನಗೊಂಡಿತು. ಅಖಿಃ ಪ್ರಜಾವರ್ಗದವರು 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು. ಸಖೀಜನರುಗಳು ಪುತ್ರೋತ್ಸವದ ಶುಭಸಮಾಚಾರನನ್ನು 
ಭೂಪಾಲರುಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಅವರ ಮೇಲಿನ ಆಭರಣಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತು ವಡವೆ 
ಗಳನ್ನು ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಪಡೆದರು. ವ! ಆಗ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಕೂಡಿ ೫೫. ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವಾದ ಕೇಸರಿಯ ನಸು ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಜೀಹೆ ನೂತನ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿರಲು, ನೆಸುನೆಗೆಯು ಮುನೋಹರನಾದ ಮುಖಕಮಲದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಅಂದನಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿರಲು, ಚಕ್ರನಾಕದಂತಿರುವ ಸ್ತನಗಳು ಕುಣಿಯುತ್ತಿರಲು, ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಗೆ ಬಡಿದ 
ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳ ಸುಗಂಧಕ್ರೆ ಬಯಸಿ ದುಂಬಿಗಳಸಾಲು ಸುತ್ತಿ ಮುತ್ತಿರಲು, ಸಂಧ್ಯಾ 
ಕಾಲದ ಪ್ರಕೃತಿಯಂತೆ ಕೆಂಪಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರತೀಹಾರಿಯು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲ 
ದಂತಹ ಪುತ್ರನ ಉದಯದ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬೇಗಬಂದಳು, 


೨೩.೬. ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಅಂತು ಸತ್ವರಂ ಪರಿತಂದು ನಿಂದು ವಿಮಳಹಾರಾಂಶುಚಂದ್ರಿಕೆಯಿಂ ಕರಾರುಣ 
ಸರಸಿಜಂ ಮುಗಿದುದೆಂಬಂತಂಜಲಿಪುಟಂ ರಂಜಿಸೆ ಬಿಂಬಾಧರದ ಕೆಂಬೆಳಗನೊತ್ತರಿಸಿ ವಿಶದ 
ದಶನರುಚಿನಿಚಯಂ ಪಸರಿಸುತ್ತಿರೆ ಕಣ್ಣದಿರ್‌ ತಣ್ಣದಿರಂತೆ ಸಭಾಸದರ ನಯನಕುಮುದಮ 
ನಲರ್ಚೆ ನಲವಿನಿಂದೊಡ್ಡೋಲಗಂಗೊಟ್ಟು ಪಟ್ಟವಣೆಯೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿರ್ದ ನರೇಶ್ವರಂಗೆ ದೇವಾ 
ಹಿರಿದೊಸಗೆಯೆಂದಿಂತೆಂದಳ* 

ಚಂ॥ ಅವನಿಪಸಾರ್ವಭೌಮ ಭವದೀಯಮನೋರಮೆ ಸನ್ಮುಹೂರ್ತದೊಳ್‌ 

ಕುವರನನೀಗಳೊಲ್ಲು ಪಡೆದಳ್‌ ಗುಡಿಗಟ್ಟಿ ಪುದೆಂದು ಪೇಳ್ದ ತ 


ದ್ಯುವತಿಗನರ್ಫೃಮಂಡನಮನೊಲ್ಫು ಚಿತಂಗುಡುತೀ ಕ್ಷಿಸಲ್‌ ಮಹೋ 
ತ್ಸವಮನನೇಳ್ದನೇಳೆ ಪುಳಕಾಂಕುರವಂಗದೊಳಾ ನರಾಧಿಪಂ «. ೫೬ 


ವ॥ ಅಂತೇಳ್ದು ನಡೆಗೊಳ್ಳಾಗಳ್‌ ಜಯರವ ಮುಖರಮುಖ ನಿಖಿಲ ವಂದಿವೃಂದ ಹರಿ 
ಪಠಿತ ಸರಸಕವಿರಚಿತ ರುಚಿರತರ ನಿಜಬಿರುದ ಗದ್ಯಪದ್ಯಸಮುದಯ ಸಮುದ್ಧೋಷ ಸಹಚರಿತ 
ಮೃದುಮ )ದಂಗ ಪಟುಪಟಹ ಶಂಖತಾಳಕಹಳಾ ವೇಣುವೀಣಾದ್ಯನೇಕ ಲೋಕಕರ್ಣಕೌತುಕಕರ 
ವಿತತಾನವದ್ಯವಾದ್ಯರವಂ ದಶದಿಶೆಯೊಳ್‌ ಪರ್ಬಿ ಪಸರಿಸೆಯಂಂ ಪರಿವೃತಮಕುಟವರ್ಧನನಿಕರ 


ವ॥ ಆರೀತಿ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಿಬಂದು ನಿಂತು ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ರತ ಹಾರದ ಕಾಂತಿಯೆಂಬ 
_ ಬೆಳದಿಂಗಳ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಕೃಗಳೆಂಬ ಕೆಂಪು so ಮುದುಡಿದವೋ ಎನ್ನು; ವಂತೆ 
`ಮುಗಿದ ಕೈಗಳು ತೋಭಿಸುತ್ತಿ ರಲು; ತೊಂಡೆಯಹಣ್ಣಿ ನಂತಹ ತುಟಿಯ ಕ 
ಪ್ರಕಾಶನನ್ನು ದಾಟ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳ ಕಾ ತಿಯ. ಸಮೂಹ ವ್ರ ಪ್ರಸಾರಗೊಂಡಿ 
ದ ಕಣ್ಣಿನ ಪ ಪ್ರಕಾಶವ್ರಿ "ಚಂದ್ರನ ಪ್ರಕಾಶದಂತೆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವವರ ಕಣ್ಣು 
ಗಳೆಂಬ ಕ ದಿಲೆಯ ಹೊವುಗಳನ್ನು ಅರಳಿಸುತ್ತಿರಲು, ಸಂತೋಷದಿಂದೆ ರಾಜಸಭೆ 
ಗೊಟ್ಟು ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದೆ 'ನೃಪತ್ರಿ ಷ್ಮನಾ ದ ಸತ್ಯ ದ್ರ ಜೋಳ 
ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ “ದೇವ್ಯಾ ಅತ್ಯಂತ ಮಹೋತ್ಸ ತೆ ಜೂ ಹೀಗೆ SE: 

೫೬. “ಭೂಮಾಶ್ವರರುಗಳಿಗೆ ಚಕರ್ಷೂಯಾದ ನತ್ಯ್ಯೇದ್ರಜೋಳ ಮಹಾರಾಜನ 
ನಿನ್ನಿ ಮನೋರಮೆಯಾದ ಅಮ್ಭ ತಮತಿದೇವಿಯು ಒಳ್ಳೆಯ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಪ ಸತು ವೃತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದಳು, ಸಂತೋಷ: ಸನಾರಂಭಗಳನೆ ೀರ್ಷಡಿಸುವುದು. 
(ಅಥವಾ ಔಲಂಕಾರಾದಿಗಳನ್ನೇರ್ಷಡಿಸುವುದು) ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಆ ಪ್ರತೀಹಾರಿಗೆ: 
ಬೆಲೆಬಾಳುವ ತನ ್ಲ ಮೈಮೇಲಿನ ಅಲಂಕಾರ ವಸ್ತು ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತೆಗೆದು 
ಕೊಡುತ್ತ, ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಪುತ್ರೊ ತ್ಸ ವದ ಮಹಾಉತ ನವನ್ನು ನಾಯ ಶರೀರ 
ದಲ್ಲಿ RI ಗಿ ಎಡೆ ನನು. ವ॥| ಹಾಸಿ ಎದ್ದು “ಇಡೆಯುತ್ತಿ ರುವಾಗ 
ಸಮಸ್ತ ಭಟ್ಟಂಗಿಗಳು ರಸಜ್ಜ ರಾದ ಕವಿಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಗದ್ಯ ಪದ್ಯ ಮಯವಾದ 

ಸಮಸ್ತ ವಿರುದ ಸಮುದಾಯನ ನ್ನು "ಜಯಜಯ? ಎಂಬ ಧೆ ; ನಿಯಿಂದ ಉದ್ರೋಷಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಜೊತೆಗೆ ಮೃದುವಾದ ಮೃದಂಗ, ನಿಶೇಷ ಧ್ವನಿ ಮಾಡುವ ನಗಾರಿ, ಶಂಖ, 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸಂ `` ೨೩೭ 


ಮಕುಟತಟಘಟಿತಮಂಜುಮಾಣಿಕ್ಯಮಂಜರೀ ಸಂಜನಿತ ತೇಜಃಪುಂಜಂಕಂಜಸಖನನಿಕರದಂತೆ ತಳ 
ತಳಿಸಿ ಪೊಳೆಯೆಯುಂ ಶುಂಭನ್ನಿತಂಬಬಿಂಬಕುಂಭಿಕುಂಭಸ್ಮಳೋಪಲಂಬಿತ ಕೌಸುಂಭೂಂಬರ 
ಚುಂಬಿತ ಜ ೃಂಭನ್ಮಣಿಮಯಮೇಖಲಾವಲಯಕಲಿತ ಕಲಕಿಂಕಿಣೇಗಣ ರುಣರುಣರಣಿತ ಸುಕರ 
ಕಂಕಣರವ ಸುರುಚಿರ ಕರಸರಸಿಜಬಾಲಾಚಯಲೀಲಾಚಾಲಿತ ಚಾರುಚಾಮರಂ ಪಾರ್ಶ್ವಯುಗ 
ದೊಳ್‌ ಪರಿರಂಜಿಸೆಯುಂ ನಡೆತಂದು ಪರಿವರ್ಜಿಕಾಶೇಪಪರಿಜನಂ ನಿಜಕರಗೃಹೀತಾಮಾತ್ಯ ಕರ 
ಪಲ್ಲವನುಲ್ಲಸಿತ ಹೃದಯಂ ಪ್ರಸನ್ನಮುಖಂ ಪ್ರಸೂತಿಸದನಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಬರ್ಪಲ್ಲಿ ನಿಜಾಂತ: 
ಪುರದೊಳ್‌ ಸಡಗರಿಪ ವಿಳಾಸಿನಿಯರಿಂ ಗುಡಿಗಟ್ಟುವ ಪೌರಜನದಿಂದೆಡೆಯಾಡುವ ಬಂಧುವರ್ಗದಿಂ 
ಪೊಡೆವ ಮಂಗಳವಅ'ಗಳಿಂ ಮಿಳಿರ್ವ ಕೇತನಂಗಳಿಂ ತಳಿವ ಲಾಜೆಗಳಿಂ ಪೊಳೆದೆತ್ತುವಾರತಿಗಳಿಂ 
ಕೆಳೆಗೊಳಿಪ ರಂಗವಲ್ಲಿಗಳಿಂ ಬೆಳಗುವ ಮಣಿದೀಪಿಕೆಗಳಿಂದಿಳಿಪಿದ ಫಳಾವಳಿಗಳಿಂ ಗೃಹರಕ್ಷೆಗೆಯ್ದ 
ಸಹಚರಿಯರಿಂ ವಿಹರಣಂಗೊಂಬ ಎದಗೈಯರಿಂ ನೆರಪ್ರವ ರಕ್ಷಾಸಾಧನಂಗಳಿಂ ಪರಪುವ 


ತಾಳ, ಕಹಳೆ, ಕೊಳಲು, ವೀಣಾ-ನೊದಲಾದ ಲೋಕದ ಜನರ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಕೌತುಕ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅನೇಕ ದೋಷರಹಿತವಾದ .ವಾದ್ಯಧ್ಯ ್ರೈನಿಗಳು ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ಹೆತ್ತ ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲೂ ಪ್ರಸಾರಗೊಂಡಿದ್ದವು. ಸುತ್ತು ವರಿಯಲ್ಲ ಬ ರಾಜಸಮುದಾಯದ 
ಕಿರಿಟಗಳ "ತೆಯಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿದ ರಮಣೀಯವಾದ. ಮಾಣಿಕ್ಯ ಮಣಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ : 
ಹೊರಹೊರಟ ತೇಜೋನಿಶೇಷದ ಕರಣಗಳು ಅನೇಕ ಸೂರ್ಯರುಗಳುತೆ ತಳತಳಿಸಿ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಆನೆಗಳ ಕುಂಭಸ್ಥಳದಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ಕಟಪ್ರದೇಶ ಮಂಡಲ 
ಗಳು ಅಲುಗಾಡುತಿ ತ್ರಿರುವನವರೂ, ಕುಸುಜಹೂವುಗಳ ಬಣ್ಣ ದಂತೆ -ಕೆಂಪು ಹಳದಿ ಮಿಶ್ರ 
ವಾದ ವಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನುಟ್ಟ ವರೂ, ರುಣರುಣ ಧೆ ಸಿನಿ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವಂಥ ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆ ಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೊಡಿ ಡಾಬನ್ನು ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಶೋಭಿಸುವವರೂ, ಬಳೆಗಳ ಧ್ವನಿ 
. ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸುಂದರವಾದ ಕಮಲಗಳಂತೆ ಕೈಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಾಲೆಯರ ಸಮೂ 
ಹವು ಲೀಲೆಯಿಂದ ಬೀಸುತ್ತಿರುವ ಚಾಮರಗಳು ಎರಡೂ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿದವು. 
ಬಂಧು ಪರಿಜನರನ್ನೆಲ್ಲ ದೂರೀಕರಿಸಿ, ಉಲ್ಲಾ ಸಗೊಂಡು ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ ಅಮಾತ್ಯನಾದ 
ಪತಿಮೋಹಿಯ ಕರಸಲ್ಲವೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದನು. ಪ್ರಸನ ವಾದ ಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಹೆರಿಗೆಯ ಮನೆಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಬರುತಿದ್ದನು. ಆ ಅಂತಃಪುರರದ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸಡಗರ 
ದಿಂದ ' ಕೂಡಿದ್ದರು. ಅದು ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ನೆರೆದ ಪುರಜನರಿಂದ, ಅತ್ತಿಂದಿತ್ತ 
ತಿರುಗಾಡುವ ಬಂಧುವರ್ಗದಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳು ಬಾರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿ ದ್ದವು. 
ಎತ್ತಿಕಟ್ಟಿರುನ ನಿಶಾನೆಗಳಿಂದ, ಚಲ್ಲುತ್ತಿರುವ ಬತ್ತದರಳುಗಳಿಂದ, ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಎತ್ತುವ ಆರತಿಗಳಿಂದ, ಇಡುತ್ತಿದ್ದ ರಂಗವಲ್ಲಿಗಳಿದ, ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ರತ್ನ ದೀಪಗಳಿಂದ, 
ಇಟ್ಟಿರುವ ಹೆಣ್ಣು ಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ, ಅಂತಃಪುರ ರಕ್ಷಣೆಗೆಯ್ಯುವ ಸೇವಕಿಯರಿಂದ, 


ಹರಡುತ್ತಿ ರುನ ಧೂಪದ. ಹೊಗೆಯಿಂದ, ಪರಮೇಶ್ವರಾಲಯಕ್ಕೆ ಕೊಡಲು ಒಯ್ಯು 


೨೩೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಧೂಪ ಧೂಮಂಗಳಿಂ ಹರಗೃಹಕೊಯ್ದ ಬಾಯಿನಂಗಳಿಂ ಪರಸುವ ಮಾಹೇಶ ಓರರಿಂದತಿ ಸಂಭ್ರ 
ಮನಪ್ಪುಕೆಯ್ದು ಕಣ್ಣೆ ಕೌತುಕಮಂ ಮನಕ್ಕೆ ಸಂತಸಮನೀವುತ್ತಿರೆ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಗೆಯ್ಯಲೆಳಸಿಗಳಿಲ 
ನೆಯ್ತಂದು ಕುಲವೃದ್ಧೆಯರ್‌ ತೋಲ ಕುಮಾರನಂ ನೋಡಿ ಸುಧಾಕರನಂ ಕಂಡ ಸುಧಾಬ್ಧಿ 
ಪೆರ್ಚುವಂತೆ ಮೆಯ್ದೆರ್ಚಿ ಶಿವಪ್ರಸಾದಮಹಿಮೆಯಂ ಬಗೆದು ಬಗೆಯೊಳ್ಳುದಂದಳೆದಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ 


ಮ॥ ಗುರುಗಳ ಬಂದು ಶಿವಾಂಘಿ)ವಾರಿ ಪರಿಸೇಕಂಗೆಯ್ಸಿ ಕಾರುಣ್ಯದಿಂ 
ಪರಸುತ್ತಿಟ್ಟು ವಿಭೂತಿಯಂ ಪಣೆಯೊಳಾಗಳ್‌ ಶೆ ೈವಮಂತ್ರಂಗಳಿಂ 
ಪರಿಶುದ್ಧ ಪ್ರಭುಲಿಂಗಮಂ ಧರಿಸಿ ಬಾಲಂಗೊಲ್ಲು ಮಾಹೇಶ್ವರಾ 
ವರಣರ್‌ ಮಾಡಿಸಿದರ್‌ ಮಹೋತ್ಸವದಿನೊಪ್ಪಲ್‌ ಜಾತಕರ್ಮಂಗಳಂ ೫೭ 


ಹರಮಂತ್ರೋದೃವನೀತನಿನ್ನುಮದನೇ ಸಂರಕ್ಷಿಪಂ ತಪ್ಪದೆಂ 
ದಿರದಾಳೋಚಿಸಿ ಮಂತ್ರಲಕ್ಷ್ಯವೆಸರಂ ಭೂಕಾಂತಸಂತಾನದೊ 
ಳ್ಹೊರೆವೆತ್ತಗ್ಗದ ಕೀರ್ತಿವೆತ್ತೆಸೆವನೆಂದನ್ವರ್ಥಮಂ ರಾಜಶೇ 
ಖರನೆಂದಿತ್ತಭಿಧಾನಮಂ ತಳರ್ದರಾಚಾರ್ಯರ್‌ ಮಹೋತ್ಸಾಹದಿಂ ೫೮ 


ತ್ತಿರುವ ಬಾಣಗಳಿಂದ, ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತಿರುವ ಗುರುವರ್ಗದವರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಸಂಭ್ರಮ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿತ್ತು. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕೌತುಕವನ್ನೂ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನೂ ಉಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. (ಇಂಥ ಪ್ರ ಪ್ರಸೂತಿಗ್ಯ ಹೆದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವ) 'ಶಿತ್ರ ನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಯಸಿ 
ರಾಜನು ॥ ಒಮ್ಮೆ ಲೆ ಚೀನ ತಮ್ಮ ವಂಶದ ವ ೃದ್ಧಸ್ಟಿ €ಯರು PS ಕುಮಾರ 
ನನ್ನು ಸಾ (ಆಗ) ಚಂದ ಸ್ರನನ್ನು ಕಂಡು ಕ್ಷೇರಸಾಗರವು ಉಬ್ಬು ವಂತೆ ಉತ್ಸಾ ಹ 
ಹಕ ಶಿವನ ಪ್ರಸಾದದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು RE ಮನಸಿ ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಡುಗ 4 

೫೭. ಕಸ ಚಿದ್ರನ ಶಿವಾಚಾರ್ಯರು ಬಂದು ಶಿನಪಾದೋದಕವನ್ನು ಚಿಮುಕಿಸಿ, 
ಕರುಣದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಹೆಸಸುತ್ತ, ಹೆಣೆಯಲ್ಲಿ ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಶಿವ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧಪ್ರ ಪ್ರಭುವಾದ ಲಿಂಗದೇವನನ್ನು ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಕಾಜಶುಮಾರಕಿಗೆ ಮಾಹೇಶ್ವರ ವರ್ಗದವರೆಲ್ಲ ಒಪ್ಪುವೂತೆ ಜನನಕಾಲದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ' 
ಮಾಡಿಸಿದರು. ೫೮. “ಈ ಕುಮಾರನು ಹರಮಂತ್ರದಿಂದ ಉಪ್ಪವಿಸಿದವನು. ಇನ್ನೂ 
ಅದನ್ನೇ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತಾ ಇನೆ, ಇದು ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ, 
ಮಂತ್ರ ಲಕ ಕ್ಷ್ಯನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ರಾಷರುಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಶೋಭಿಸುತಾ ನೆ ಎಂದು ರಾಜಶೇಖರ ಎಂದರೆ ಚಂದ ಡ್ರನನು" ಜಡೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ 
ಶಿನನೆಂಬ ಅಭಿಸಾಮದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಸವದಿಂದ ಕಾಚತೇಖಯೆದು "ಹೆಸರಿಟ್ಟು 


ಚತುರ್ಥಾಶಾ ಸಂ ೨೩೯ 


ವ॥ ಅನಂತರಮರಸನತಿಪ್ರ ಮೋದದಿನಪರಿಮಿತ ಧನಕನಕವಸನಮಾಲ್ಯ ಮಣಿಭೂಷಣಂ 
ಗಳಿಂ ಮಾಹೇಶ ೈರಾರಾಧನಂಗೆಯ್ದು ಸಾನುರಾಗಂ ನಾನಾ ದಾನಂಗಳನನೂನಮೆನೆ ನೆಗಳು 
ಪೆರ್ಮೆವೆತ್ತು ಕೂರ್ಮೆಯಿಂ ಶಿವಕಥಾಕಮನೀಯ ಮಾಣಿಕ್ಯಮಂಜರೀ ಕರ್ಣಪೂರಂ ಶಿವಚರಣ 
ಸಮರ್ಚಿನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದುರಂಧರಂ ಶಿವಲಿಂಗ ಪತಂಗ ಸಂಗತ ಮಂಗಳಹೃದಯನಳಿನಂ 
ಶಿವಧರ್ಮಕಮಳಾಕರ ವಿಮಳಮರಾಳಂ ಶಿವಶರಣಮನೋವನವಸಂತಂ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳ 
ಧರಣೇಶ್ವರಂ ಸಚಿವಸಮೇತಂ ಸಕಲ ಧರಣೀಪಾಲರೋಲೈಸುತ್ತಿರೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಸಂಜನಿತ 
ಸುಖಮನನುಭವಿಸುತ್ತಮಿರೆಯಿರೆ 


60॥ ಪನ್ನೆರಡುದಿನದೊಳಿಟ್ಟರ್‌ 
ಸನ್ನುತ ಸುಕುಮಾರಕಂಗೆ ಮುಣಿದೊಟ್ಟಿಲನೆ 
ತ್ತನ್ನೆಗಳ್ದಿರೆ ವಾದ್ಯರವಂ 
ಕನ್ನೆಯರಿರದೆಯ್ಗೆ ಮಾಡಿದರ್‌ ಮಂಗಳಮಂ ೫೯ 


ಆ ಆಚಾರ್ಯರು ಹೊರಟುಹೋದರು. ವ॥ ಅನಂತರ ಅರಸನಾದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳನು 
ಅತ್ಯಂತ ಹರ್ಷದಿಂದ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಧನ, ಬಂಗಾರ, ವಸ್ತ್ರ, ಹೂವು; ರತ್ತಾ ಭರಣಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ, ಮಾಹೇಶ್ವರ ವರ್ಗದವರನ್ನು ಆರಾಧನೆ ಮಾಡಿ, ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರದ ದಾನಧರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಊಣೆಯವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿ, 
ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಅತಿನ್ನೇಹದಿಂದ ಶಿವಕಥೆಯೆಂಬ ಶ್ಲಾಘನೀಯ ಮಾಣಿಕ್ಯರತ್ನಗಳ 
ಗೊಂಚಲುಗಳೆಂಬ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ಶಿವನೆ ಚರಣಗಳ ಪೂಜೆ 
ಯೆಂಬ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಭಾರನನ್ನು ವಹಿಸಿದನನೂ ಶಿವಲಿಂಗವೆಂಬ ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಕೂಡಿರುವ ಪರಿಶುದ್ಧ ಹೃದಯಕಮಲವುಳ್ಳವನೂ, ತಿವಧರ್ಮವೆಂಬ ಸರೋವರದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾಜಹೆಂಸನೂ, ಶಿವಶರಣರ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ವನಕ್ಕೆ ವಸಂತಮಾಸದೋಷಾದಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವವನೂ ಆದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಜೋಳನೆಂಬ ಭೂಮಾಶ್ಚರನು ಸಚಿನನಾದ ಪತಿಮೋಹಿ 
ಸಮೇತನಾಗಿ, ಸಮಸ್ತ ರಾಜರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವವನಾಗಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಿಂದುಂಟಾದ 
ಸುಖನನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಹೀಗಿರಲು ೫೯. ಹೆನ್ನೇೇಡನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿ (ಷ್ಠ 
ನಾದ ಕುಮಾರನಿಗೆ ರತ್ನ ಮಯವಾದ ತೊಟ್ಟಿಲನ್ಸಿಟ್ಟರು. ವಾದ್ಯ 


ಠಿ 
ತ್ರಿತ್ತು. ಕನೈಯರು ಸೇರಿ ಮಂಗಳ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರು. ವ|| ಆ 


ಧ್ವನಿಯು ಮೊಳಗು 


೨೪೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 
ವ॥ ತನ್ಮಹೋತ್ಸವಾನಂತರಂ 


ಚಂ॥ ತೊಳಗುವ ರನ್ನದೊಟ್ಟಿಲೊಳೆ ಪಟ್ಟಿರಿಸುತ್ತೆ ಕುಮಾರನಂ ಮುದಂ 
ದಳದೆಳವೆಣ್ಣ ಳೊಲ್ಲು ರಸನಾಂಚಲದೊಳ್‌ ಪನಿದೋಅಕಿ ಕಂದ ಜೋ 
ವಿಳಸಿತರೂಪ ಜೋ ವಿನಯಭೂಷಣ ಜೋ ಸುಕುಮಾರ ಜೋ ಸುಧಾ 
ನಿಳೆಯಸುವಾಣಿ ಜೋ ಸುಭಗ ಜೋ ವಿಭು ಜೋಯೆನುತೊಪ್ಪಿ ತೂಗಿದರ್‌ ೬೦ 


ಉ॥ "ಮಂಗಳಕರ ಜೋ ಮನೋಹರ ಜೋ ಮಹೇಶ್ವರ ಜೋ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗಸಂಗತ ಜೋ ಮುದನ್ನಿತ ಜೋ ಮೃದುಸ್ಮಿತ ಜೋ ಜನೋ 
ತ್ತುಂಗವಂದಿತ ಜೋ ಜಗನ್ನುತ ಜೋ ಜಯೋನ್ನತ ಜೋಯೆನು 
ತ್ತಂಗನಾಜನಮೆಯ್ದೆ ಪಾಡುತೆ ಜೋಗುಳಂ ಮಿಗೆ ತೂಗಿದರ್‌ ೬೧ 


ಕಂ॥ ಅರಿನೃಪರ ಸಿರಿಯ ಸೆಣಯಂ 
ತರಳಂ ತಾನಿಂತು ಪಿಡಿವೆನೆಂದಜುಪುವವೊಲ್‌ 
ಸರಳಕರಾಂಗುಲಿಯಿಂದಂ 
ತರುಣೀಜನದಳಿಕದಳಕಮಂ ಬರಸೆಳೆವಂ . ೬೨ 


ಮಹೋತ್ಸವದ ಅನಂತರ, ಆ. ಎಳೆಯ ಬಾಲಿಕೆಯರು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪ ್ರ ಕಾಶಿಸುವ 
ರತ್ನ ವಿಕಾರವಾದ ಮಣಿದೊಟ್ಟಿಲಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಮಲಗಿಸಿ, ಜಿಹ್ಹಾಗ್ರದಲ್ಲಿ 
ಧ್ವನಿ ತೋರಿಸಿ, “ಕಂದನೇ bs ಮನೋಹರರೂಪನೇ ಜೋ, ವಿನಯವೇ ಭೂಷಣ 
ವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ವನೇ ಜೋ, ಸುಕುಮಾರನೇ ಜೋ, ಅನ್ಬು ತನನ್ನು ಸುರಿಸುನಂತಹೆ ಮಾತು 
ಗಳುಳ ವನೇ ಜೋ, ಉತ್ತಮ ಕೀರ್ತಿ ಸಂಪದಾ ದಿಗಳನ್ನು ತರುವವ ನೇ ಜೋ, ವಿಭುವೇ 
ಹೊಲ ಎನ್ನುತ್ತ ತೂಗುತ್ತ ಶೋಭಿಸಿದರು. ೬೧. "ಮಂಗಳಕುನೇ ಜೋ, ಮನೋ 
ಹರನೇ ಜೋ, ಮಹೇಶ್ವ ರನೇ ಜೋ, ಮಹಾಲಿಂಗದೊಡಗೂಡಿದನನೇ ಜೋ, ಸದಾ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ a ಜೋ ಹಸನ ನ್ಮು ಖನೇ ಜೋ ತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಜನರಿಂದ ನಮಸ್ತೆ 
ರಿಸಲ ))ಡುವವನೇ ಜೋ, ಜಗದ ಜನರಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ ತ್ರಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ನವನೇ ಜೋ 
ಶ್ರೇಷ 2 ಜಯದಿಂದ ಕೂಡಿದನನೇ ಜೋಗಿ ಎನ್ನುತ್ತ ಸ್ಕೀಸಮೂಹವು ತಪ್ಪದೆ ಜೋಗುಳ 
ಸ ನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ತೂಗಿದರು. ೬೨. ವ್ಲೈರಿರಾಜರ ಐಶ್ವ ರ್ಯ ದ ಬಂಧನವನ್ನು 
ಈ ರೀತಿ ಹಿಡಿದು ಎಳೆಯುತೆ ತ್ನೇನೆದು ತಿಳಿಸುವ ಹಾಗೆ ತನ್ನ ಸರಳವಾ ಡೆ ಗ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ 
ಆ ಹೆಂಗಸರುಗಳ ಭ್ರಮರಗಳಂತೆ ಕಪ್ಪಾ ದ ಮುಂಗುರುಳನ್ನು ತರು ಹಿಡಿದು 


ಪ AUT AE cis SN sai i 


'ಚತುರ್ಥಾಶ್ಚಾಸಂ | ೨೪೧ 


ನಿರುಪಾಧಿಕ ಪ್ರಕಾಶಾಂ 

ತರ ಚಿಜ್ಯೋತಿಗೆ ಸಮಾನಮಲ್ತೆಂದು ಕರಂ 

ಪರಿಹಾಸಂಗೆಯ್ಯಂತಿರೆ 

ತರುಣಂ ಮಣಿದೀಪಮಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ನಗುವಂ ೬೩ 


ಶಿವನ ಜಡೆಮುಡಿಯ ಶಶಿಕಳೆ 

ಭುವನದೊಳೀ ಕುವರವರಿಜುವಡೆದುದಯಿಸಿತೆಂ 

ಬವೊಲೆಸೆದು ಕಳೆಗಳೊಡವೆರೆ 
ಯೆ ವಿಳಾಸಂಬೆತ್ತು ಬಳೆದನವನಿಪತನಯಂ ೬೪ 


ದರಹಸನಾಮೃತವರ ವ 

ಲರಿಯಂಕುರದಂತೆ ತೋ ಮೊಳೆವಲ್ಲದ್ದ ಕಂ 

ಬುರುಹಮುಖ ಸುರಿವವೊಲ್ಫಾ 

ಲ್ಪರಿಯ ಹಯೋಧರದಿನಮ ) ತಮಂಂ ಪದೆದಿತ್ತ೪ಳ ೬೫ 


ವ॥ .ಮತ್ತಮತಿಸ್ನೇಹಂಬೆರಸು 


ಚಂ॥ ಬರೆ ತೆಗೆದಪ್ಪಿ ಚೀನವಸನಾಂಚಲಮಂ ನಸುನೂಂಕಿ ಹಾರಮಂ 
ಕರತಳದಿಂ ಕೆಲಕ್ಕೆ ತೆಗೆದೊಯ್ಯನೆ ಸೋಗಿಲೊಳಿಟ್ಟು ನೇಹದಿಂ 
ತೊರೆದಿರದೆಚ್ಚುಪಾಯ್ಚ ಮೊಲೆವಾಲ್ಗಳನಳ್ಕಅಕೊಳೂಡಿ ನೋಡಿ ಭಾ 
8. ಸುರಸುಕುಮಾರನಂ ನಲಿದಳಂಗನೆ ಪೂರ್ಣವಿಳಾಸದೇಳ್ಗೆಯಿಂ ತಿಸಿ 


ಎಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನು ೬೩. ಆ ಬಾಲಕನು ಉಸಾಧಿರಹಿತವಾದ ಬೇರೊಂದು ಮಹಾ 
ಪ್ರಕಾಶವಾದ ಚಿತ್‌ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಇದು ಸಮಾನವಲ್ಲವೆಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಹಾಸ್ಯ 
ಮಾಡುವನೋ ಎಂಬಂತೆ (ಅಲ್ಲಿರುವ) ರತ್ನದ ದೀಪಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನೆಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
೬೪. ಶಿವನೆ ಜಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರಕಳೆಯು ಈ ಕುಮಾರನ ರೂಪಧರಿಸಿ ಹುಟ್ಟಿತೆನ್ನುವ 
ಹಾಗೆ ಶೋಭಿಸಿ ಸಕಲ ಕಳೆಗಳು ತುಂಬಿಬರಲು ಮನೋಹರತೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಆ 
ರಾಜಕುಮಾರನು ಬೆಳೆದನು. ೬೫. ಮಂದಹಾಸವೆಂಬ ಅಮೃ ತದ ಶ್ರೆ/ ಷ್ಪವಾದ 
ಬಳ್ಳಿಯ ನೊಳಕೆಯಂತೆ ಮೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಹಲ್ಲುಗಳೆಂಬ ಆ ಅವ್ಳ ತಜಳ್ಳಿ ಯ ಅಂಕುಕ್ಸೆ 
ಅನ್ನೆ ತಮತಿದೇನಿಯು : ಹಾಲಿನ ಹೊಯ್ದಿೀೀರನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿ ey ಎಂಬಂತೆ ತನ್ನ 
ಮೂಲೆಯ ಹಾಲನ್ನು ಕುಮಾರನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ವ॥ ಮತ್ತು ಟು 
ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಕೂಡಿ ೬೬. ಕುಮಾರನ ವ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರಲು ಗಃ ಢವಾಗಿ ಆಫ್ಸಿ ಕೊಂಡು, 
ಕೇಜಿ ಯ ವಸ್ತ್ರ ದ ತುದಿಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಸಿ, ಹಾರವನ್ನು ಕ್ಸೆಯಿಂದ ಕಕ್ಕೆ ಸರಿಸಿ, 
ಕೂಡ ಡತೆ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ಇ ಇಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು, A ಚಿಮ್ಮುವ ಮೊಲೆಹಾಲನ್ನು 1 ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಕುಡಿಸಿ, ಪ್ರಕಾಶಮಾ ಸಾನನಾಡ ಸುಕುಮಾರನನ್ನು ಕೋಡಿ ಸರಿಪೂರ್ಣ ಜ್‌ ತಿಶಯತಿ 
16 


೨೪೨ ರಾಜಶೇಖರ. ವಿಳಾಸಂ 


ಕ5ಂ॥1 ಈ ತೋಳೊಳಾಂತು ತೋರ್ಪೆನಿ 
ಳಾತಳಮಂ ಶತ್ರುಭೂಪರಂ ಜಯಿಸುವೆನೆ 
ನ್ನೀ ತೋಳೊಳೆಂದು ತೋರ್ಪವೊ 
ಲಾ ತೋಳಾಡಿಸುವನವನಿಪಾಲಕತನಯಂ ೬೭ 


ಸವಿನಗೆಯೆಂಬಮರ್ದಿನ ಸೊನೆ 

ಕವಿತರ್ಪವೊಲಾಗೆ ಸುರಿವ ಲಾಲಾಜಲಮು 

ಣ್ಮುವ ಮೊಳೆವಲ್ಮಿನುಗುತ್ತಿರೆ 

ಕುವರಂ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಜನನಿಯೊಳ್‌ ಬಿನದಿಸುವಂ x 4೮ 


ವ॥. ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಕಂ॥ ನಲವೆರ್ಚುವ ಪೆಣ್ಗಳ ಕರ 
ತಲದಿಂ ಕರತಲಕೆ ಬರ್ಪ ಬಾಲಕನಾಗ 
ಳ್ಳ ಲೆವಂದಂ ಕೆಂದಾವರೆ 
ಯಲರಿಂದಲರ್ಗೆಯ್ದೆ ತಳರ್ವ ಹಂಸಾರ್ಭಕನಂ ೬೯ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ನೆಗಿಸುತ್ತಿರ್ಕೈಗಳಿಂ ಮಸ್ತಕಮನೆಳವಿ ಮುದ್ದೀವುದೆಂದಪ್ಪಿ ಶಿಷ್ಟೋ 
.ಕ್ರಿಗಳಂ ತಾಂ ಪೇಳ್ಗು ಪೇಳ್ವಂತಿರೆ ಕಲಿಸಿ ತೊದಳ್ವಾ ತು ಚೆಲ್ವಾ ಗೆ ವಾಮಾ 
ಕ್ಷಿಗೆ ಪುರ್ಬಿಂ ಜರ್ಬಿನಿಂ ನೋಡೆನುತಟುಪಿ ನೃಪಂ “ಯತ್ನ ದಿಂ ಪಂಚವರ್ಣ 
ತ್ರಗತಾಂಬಾಪಾಣಿಕೀರಪ್ರಭತನಯನಿನಾನಂದಮಂ ತಾಳ ನಾಗಳ್‌ ೭೦ 


- 


ದಿಂದ ನಲಿಯುವಳು. ೬೭. ಈ ತೋಳುಗಳಿಂದಲೇ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಇಳ 
ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಶತ್ರುರಾಜರನ್ನು ಎನ್ನ ತೋಳುಗಳಿಂದಲೇ ಜಯಸುತ್ತೆ "ನೆಂದು 
ತೋರಿಸುವ ಹಾಗೆ ತನ್ನ ಆ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಆ ರಾಜಕುಮಾರನು ಆಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. 
೬೮. ಸವಿನಗೆಯೆಂಬ ಅಮ ತಡ ಸುರಿಮಳೆ ಕವಿದುಬೀಳುವ ಹಾಗೆ ಲಾಲಾಜಲವು 
ಸುರಿಯುತ್ತಿ ರಲು, ಮೊಳಕೆಯೊಡೆದಿರುವ ಹೆಲ್ಲುಗಳು ಮಿನುಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ ತಾಯಿಯ 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಆ ಕುಮಾರನು ಕುಳಿತು ವಿನೋದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ವ॥ ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ೬೯. ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಎತ್ತಿ ಆಡಿಸುವ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ ಕೈಯಿಂದ 
ಕೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಕುಮಾರನು ಆಗ ಕಮಲದಿಂದ ಕಮಲಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ ಹಂಸದ 
ಮರಿಗೆ ಸಮನಾಗಿದ್ದ ನು. ೭೦. ಅ ನರೇಂದ್ರ ನು ಎರಡೂ ಕ್ಸ ಗಳಿಂದ ಚಕ್ಕ ಳಗುಳಿಯಿಟ್ಟು 

ನಗಿಸುತ್ತ , ತಲೆಯನ್ನು ತಡವುತ್ತ ಮುದ್ದು ಕೊಡು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಅಪ್ಪಿ ಸ ಆದ್ಯರ 
ಒಳ್ಳೊಳ್ಳೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು "ಹೇಳಿ, “ಹೇಳೆಂದು ಪುನಃ ಕುಮಾರನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಆ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಿದರು. ಬ ತೊದಲುಮಾತುಗಳು ಚೆಂದವಾಗಿರುತ್ತಿ ರಲು; 
ಅಮೃತಮತಿದೇವಿಗೆ ಹುಬ್ಬಿನ ಸಂಜ್ಞೆ ಯಿಂದಲೇ "ನೋಡು |' ಎನ್ನುತ್ತ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದು. 


ಹೀಗೆ ಐದಾರು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕಲಿತು ತಾಯಿಯಾದ ಅಮ ತಮತಿಜೇನಿಯ ಕೆಯ 


ಚತುರ್ಥಾಶಾ ಸಂ ೨೪೩ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ತರಳಂಗೊಪ್ಪಿರ್ದುದೊಳ್ಳಾಣಿಕದರಳೆಲೆ ನೀಲಂಗಳಿಂ ತಳ್ತ್ರ ಕರ್ಣಾ 
ಭರಣಂ ನುಣ್ಮುತ್ತಿನೇಕಾವಳಿ ಮಿಸುಪ ಹರಿದ್ರತ್ನಮೊಂದಿರ್ದ ಮುಂಗೈ 
ಸರಮುದ್ಯತ್ಸ ಎರ್ಣಿದಿಂ ಕೀಲಿಸಿದ ಪುಲಿಯಾಗುರ್‌ ಪುಷ್ಕರಾಗಾಂಗದಂ ಬ 
ಜ್ವರದಿಂದಿಂಬಾದ ಪೊಂಗೆಜ್ಜೆ ಗಳೊಡನೆ ಬೆಡಂಗಾದ ಮಂಜೀರಯುಗ್ಮಂ ೬ರ 


ಚಂ॥ ಎಳನಗೆಯುಣ್ಮೆ ಮುದ್ದುಮೊಗದೊಳ್‌ ಮಅಕಿಯಂಚೆಯನಟ್ಟಲೆಂದು ಮಂ 
ಜುಳತರಮಾಗೆ ದಟ್ಟಡಿಯನಿಕ್ಕುವ ಬಾಲಕನಂಗದೊಂದು ಮಾ 
ರ್ಪೊಳಪಿರೆ ನೀಲಕುಟ್ಟಿಮದೊಳುರ್ವರೆ ತಜ್ಜನನೀಸಪತ್ನಿ ತಾಂ 
ತಳೆದಳೊ ತತ್ಸಮಾತ್ಮಭವನಂ ಪುರುಡಿಂದೆನೆ ಕಣ್ಣೆ ರಂಜಿಕುಂ ೭೨ 


ಮ॥ ಪೊಳೆವಿಂದೂಪಳ ಕುಟ್ಟಿಮಸ್ಕಳದೊಳೆತ್ತಂ ಸೂಸೆ ತೀವಿರ್ದ ನಿ 
ರ್ಮಳೆ ಕರ್ಪೂರರಜಂಗಳಿಂ ತಳೆದು ಧೂಳೀಕೇಳಿಯಂ ಗಂಡದೊಳೆ 
ಮಿಳಿರ್ದಾಡುತ್ತಿರೆ ಕುಂಡಲಂ ರುಣರೆನಲ್‌ ಪೊಂಗೆಜ್ಜೆಯೊಂದೊಂದು ಪ 
ಲ್ಮೊಳೆ ಚೆಲ್ವಾಗಿರೆ ಮುದ್ದುವೀಚಿ್‌ ನಗುತೇಳ್ತಂದಪ್ಪುವಂ ಮಾತೆಯಂ ೭೩ 


ಗಿಳಿಯಂತೆ ಇರುವ ಮಗನಿಂದ ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ೭೧. ಆ ಕುಮಾರಥಿಗೆ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾಣಿಕದ ಅರಳೆಲೆ, ನೀಲರತ್ನ ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳು, 
ಎಳೆಯ ಮುತ್ತಿನ ಏಕಾವಳಿಸರ, ಪ್ರಕಾಶಿಸ ಜಿ ನಚ್ಚಿ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದ ಮುಂಗೈ 
ಸರ, ಹೊಳೆಯುವ ಬಂಗಾರದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿದ್ದ ಕುಳಿ ಚಿ ಪುಸ್ಕರಾಗದಿಂದ. ಮಾಡಿದ 
ಭುಜಕೀರ್ತಿ (ತೋಳ ಬಾವುರಿ), ವಜ್ರ ಗಳಿಂದ ಒತ್ತೊತ್ತಾಗಿ ಬಿಗಿದ ಬಂಗಾರದ ಗೆಜ್ಜೆ 
ಗಳಿಂದ ಸೌಂದರ್ಯಗೊಂಡ ಸೈಜಣಗಳು ತೋಜೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ್ದ ವು. ೭೨. ಮುದ್ದು 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಎಳೆನಗೆಯು ಹೊರಸೂಸುತ್ತಿರಲು ಮರಿಹೆಂಸಗಳನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಮನೋ 
ಹರವಾದ. ತಪ್ಪುಹೆಜ್ಜೆ ಗಳನ್ನಿ ಡುತ್ತ ನಡೆಯುವ ಕುಮಾರನ 8 ನಲರತ್ನ ದನೆ 
ಗಬ್ಬ ನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಸಲಿಸುತಿ ತಿರಲಾಗಿ, ತನ್ನ ಶಾಯಿಯ ಸನತಿಯಾದ ;ಭೂದೇವಿ ಚಡ 
ಸ್ಪರ್ಧೆ ದ (ಅಸೂಯೆಯಿಂದ) 2 ಜಕುಮಾರನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಮಗನನ್ನು 
ತಾನೊ ಪಡೆದಿರುವಳೋ ಎನ್ನು ವಂತೆ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ. ಶೋಜೆಯುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿ ತು. 
೭೩. ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಚೆಂದ್ರಕಂತಶಿಲೆಯ ನೆಲಗಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ತುಂಬಾ ಹರಡಿಗ್ದ 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ಕರ್ಪೂರದ ಧೂಳನ್ನು ತಲೆಗೆ ಮೆತ್ತಿಸಿಕೊಂಡು ಮಣ್ಣಾಟನನ್ನಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳು ನೇತಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಬಂಗಾರದ ಗೆಜ್ಜೆ ಗಳು ಣುಣ ರುಣ 
ತ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಮೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಹಲ್ಲುಗಳು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಜೆಲುವಾಗಿದ್ದುವು. 
ಹೀಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಬೀರುತ್ತ, ನಗುತ್ತ ಓಡಿಬಂದು ತಾಯಿಯನ್ನು ಆ 


ಪಿ೪೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂ॥ ಅರಳೆಲೆ ನೊಸಲೊಳ್ಳಲಿಸು 
ತ್ತಿರೆ ಮಣಿಮಾಂಗಾಯ್ಗಳೊಲೆಯೆ ಕಿಣುಗೆಜ್ಜೆಗಳಾ 
ವರಿಸಿ ದನಿಗುಡೆ ಮ ೃದುಸ್ಮಿತ ಕ 
ಮಿರೆ ಮೊಗದೊಳ್ಳುದ್ದುವೀಜ? ಕುಣಿವಂ ಕುವರಂ ೭೪ 


ವ॥ ಇಂತನಂತವಿಳಾಸಮಂ ಮೆಣ3ದು 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ವಿಳಸತ್ಪೂರ್ವಾದ್ರಿಯೊಳ್‌ ಭಾಸುರ ತರುಣದಿನಾಧೀಶಬಿಂಬಂ ಸುಧಾಬ್ಧಿ 
ಸ್ಮ್ಥಳದೊಳ್‌ ಬಾಲಂ ಮರಾಳಂ ಮಳಯಜವನದೊಳ್ಳಂಜರೇಂದ್ರಾರ್ಭಕಂ ಮೇ 
ಣ್ಛಳಿವಂತತ್ಯಂತತೇಜಂ ವಿಮಳತೆ ವಿಸರದ್ಭದ್ರಮೊಂದಾಗಿ ತನ್ನೊಳ್‌ 
ಬಳೆಯಲ್‌ ಸತ್ಯೇಂದ್ರನಂತಃಪುರದೊಳೆ ಬಳೆದಂ ಸತ್ವಸಾರಂ ಕುಮಾರಂ ೭೫ 


ವ॥ ಇಂತು ಬಳೆವುತ್ತಮಿರೆಯಿರೆ 


ಚಂ॥ ಜನಪತಿ ಪುತ್ರನಂ ಶುಭಮುಹೂರ್ತದೊಳೋರಗೆಗೊಂಡ ಮಂತ್ರಿಪು 
ತ್ರನೊಳೊಡಗೂಡಿ ಮಂಗಳವಿಳಾಸಮೊಡಂಬಡೆ ಸರ್ವವಿದ್ಯೆ ಸಂ 
ಜನಿಪವೊಲೋದಲಿಟ್ಟು ಮುದಮೊಂದಿರೆ ಕಲ್ತರನೂನವಿದ್ಯೆಯಂ 
ಘನತರ ಶಸ್ತ್ರಶಾಸ್ತ್ರಹಯಹಸ್ತಿ ವಿಶೇಷಕ ವಾಹಕತ್ವಮಂ ೭೬ 


ಬಾಲಕನು ಅಪ್ಪು ದ್ದ ನು. ೭೪. ಅರಳೆಲೆಯ ಆಭರಣವು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿ 0ದಿತ್ತ 
ಚಲಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ಮಾಂಗಾಯಿಯೆಂಬ ಆಭರಣವು ಒಲೆದಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 
ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆ ಗಳು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿದ್ದ ರಿಗುಡುತ್ತಿ ದ್ದ ವು. ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಿರುನಗೆಯಿರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಹೀಗೆ ಚಲುವನ್ನು ಬೀರುತ್ತ ಆ ಕುಮಾರನು ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ವಃ ಹೀಗೆ ಎಣೆ 
ಯಿಲ್ಲದ ಸೊಗಸನ್ನು ಮೆರೆಯುತ್ತ ೭೫. ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಪೂರ್ವದಿಗ್ಭಾ ಗದ ಅದ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೊಳೆಯುನ ತರುಣಸೂರ್ಯಬಿಂಬವೂ, ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಎಳೆಯ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಯೂ, 
ಮಲಯಸರ್ನತದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಐರಾವತದ ಮರಿಯೂ ಬೆಳೆಯುವ ಹಾಗೆ ಆ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ 
ಚೋಳರಾಜನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಸತ್ವಸಾರನಾದ ಆ ಕುಮಾರನು ತೇಜಸ್ಸು, ಪರಿಶುದ್ಧತೆ, 
ವಿಶೀಷವಾದ ಮಂಗಳ(ಶುಭೃಗಳು ಬೆಳೆಯುವಂತೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ವ! ಹೀಗೆ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ೭೬. ಆ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಮಂತ್ರಿಪುತ್ರನಾದ ಮಿತವಚನ 
ನೊಡನೆ ಜೊತೆಗೊಳಿಸಿ ಶುಭಮುಹೊರ್ತದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಕರ ನಡೆವಳಿಕೆಗಳು ಒಪ್ಪಿಗೆ 
ಯಾಗುವಂತಾಗಲು, ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯೆಗಳೂ ಮೈ ಗೂಡುನಂತೆ ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಗುರುಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟು ಸಂತೋಷವನ್ನು ಪಡೆದಿರಲು, ಪರಿಪೂರ್ಣ ವಿದ್ಯೆಗಳಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಶಸ್ತ್ರಾ ಸ್ತವಿದೈ, 


ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು, ಫುದುರೆವಿರಾಟ್ಯ ಆನೆಗಳ ವಿರಾಟ ಮೊದಲಾದ ವಿಶೇಷವಾದ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು 
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ಚತುರ್ಥಾಶ್ಚಾಸಂ ೨೪೫ 
ವ॥ ಇಂತು ಪರಿಣತಾಖಿಳ ರಾಜವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದರೆನಿಸಿ 


ಕಂ॥ ಕಲಿಪಂಗೆ ನೆರೆಯದಧಿಕೋ 
ಜ ಸೈ ಲಕಲೆ ಕೈಸಾರ್ದುದಮಳಮತಿಮತಿಗೆ ಸುಧಾ 
 ಜಲನಿಧಿಗಿಲ್ಲದ ಕಳೆಗಳ 
ನೆಲೆಗೊಂಡವೊಲಮಳಕಮಲರಿಪುಕಳೆಗಾಗಳ್‌ | ೭೭ 


ವಣ ಎಂದಧಿಕಬುಧಕದಂಬಂ ಪೊಗಳುತ್ತಮಿರೆಯಿರೆ 


ಕಂ ಸಮಚರಿತರ್‌ ಸಮವಿನಯರ್‌ 
ಸಮಾನವಯಸರ್‌ ಸಮಪ್ರಭರ್‌ ಸಮವಿದ್ಯರ್‌ 
ಸಮರೂಪರ್‌ ಸಮಗುಣರು 
ತ್ರಮನೃಪಸುತಮಂತ್ರಿಪುತ್ತರಿರ್ವರ್‌ ಬಳೆದರ್‌ ೭೮ 


ಅವರಿರ್ವರಿರವನುರ್ವರೆ 

ಯವರೀಕ್ಷಿಸುತಂ ಸಹೋದರರ್‌ ನಿಜಮೆಂಬರ್‌ 

ವಿವಿಧ ವಿಳಾಸದಿನಾ ನ ಪ 

ಯುವತಿಯುಮಾ ನೃಪನುಮಳ್ಯಟಿ೨ಿಂ ಸರಿಗಾಣ್ಸರ್‌ ೬೯ 


ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದರು. ವ॥ ಹೀಗೆ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಅಖಿಳರಾಜವಿದೈಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶಾರದ 
ರೆನಿಸಿ ೭೭. ಕಲಿಸುವ ಗುರುವಿಗೆ ಉಂಬಾಗದಿದ್ದ ಅಧಿಕವಾದ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಲೆಗಳು ಠಿರ್ಮಲ 
ಬುದ್ಧಿ ಯ ಆ ರಾಜಕುಮಾರನ ಬುದ್ದಿಶಕ್ತಿ ಗೆ ಕ್ರೀರಸಮುದ್ರ ಕ್ಸ ass ಸಕಲ 
ಕಲೆಗಳು ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಹಾಗೆ ಕದವ: ವಃ ಹೀಗೆಂದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 

ಜ್ಞಾ ನಿಗಳ ಸಮುದಾಯವು ಹೊಗಳುತಿರಲಾಗಿ ೭೮. ಆ ಉತ್ತಮವಾದ ರಾಜ 
ಕುಮಾರ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಿಕುಮಾರರಿರ್ವರು ಸನಾನ ನಡೆವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿ, ಸಮಾನ 
ನಿನಯಶೀಲರಾಗಿ, ಒಂದೇ ಓರಗೆಯೆನರಾಗಿ, ಸಮಾನವಾದ ಹ ೦ತಿಯುಳ ಸ ವರಾಗಿ, 
ಸಮಾನ ವಿದ್ಯೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಸಮಾನ ರೂಪವುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿ, ಸಮಾನ ಗುಣವ ವರಾಗಿ 
ಬೆಳೆದರು. , ೭೯. ಭೂಭಾಗದ ಜನರು ಅವರಿಬ ರನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ಭಾಸ 
ಇವರು ಒಂದೇ ತಾಯಿಯ ಮಕ್ಕ ಳು (ಅಣ್ಣ $5 ೭ದಿಕು) ಎನ್ನು ತ್ರಿ ದ್ದ ರು. ಸತ ತ್ಶೇಂದ್ರೆ 


ಜೊಳನೂ ಮತ್ತು ಅನ್ಭು ತಮತಿ ನುಹಾಳಾಣಿಯೂ ಅನೇಕ ನಿಭಾಸ ಗಳಿಂದ ಳೂಢಿಧ್ಯ 


೨೪೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ನಡೆ ನಗೆ ಪುಗೆ ಮಾಂದ್ಯದೊಳೊ 

ಳ್ಹೊಡೆ ನುಡಿ ಕಡುನುಣ್ಣನಾನೆ ರಾಗದೊಳೆ ಮನಂ 

ಕಡೆಗಣ್ರೊಡರ್ದಿರೆ ಜವ್ವನ 

ಮಡಿಯಿಟ್ಟುದು ಮಂತ್ರಿ ಪುತ್ರನಂಗದೊಳಾಗಳ್‌ ೮೦ 


ಉಔ ಜಾಣ್ಮೆಗೆ ಜವ್ವನಂ ನೆಣ್‌ದುದುಣ್ಮಿದ ಜವ್ವನಕೆಯ್ದೆ ಜಾಣ್ಮೆ ಕ ೈ 
ಗಣ್ಮಿದುದೇಳ್ಗೆವೆತ್ತ ಸೊಬಗಿಂಗಳವಟ್ಟುದು ಚೆಲ್ವು ಚೆಲ್ಬುಮಂ 
ಕಣ್ಮನಕೊಪ್ಪುವಂತೆ ಸೊಬಗೊಂದಿದುದಗ್ಗದ ಲೀಲೆಗುತ್ಸವಂ 
ಪೊಣ್ಮೆದುದುತ್ಸವಕ್ಕೆಸೆದುದಗ್ಗದಲೀಲೆ ತದಂಗಸಂಗದಿಂ ೮೧ 


ವ॥ ಆಗಳಾ ಮಿತವಚನನತಿವಿತತಕೌತುಕಾವಹನೆನಿಸಿ 


ಮ॥ ಶತಪತ್ರಾಯತಲೋಚನಂ ನಗೆಮೊಗಂ ಬಿಂಬಾಧರಂ ವಜ್ರರಂ 
ಜಿತ ದಂತಾವಳಿ ದೀರ್ಥಬಾಹುಯುಗಳಂ ವಿದ್ಯುತ್ಕಪೋಲದ್ಧ ಯಂ 
ವಿತತೋರಸ್ಕಲಮುನ್ನತಾಂಸಮರುಣಾಂಭೋಜಸ್ಟುರತ್ಸಾಣಿ ರಂ 
ಜಿತ ರಂಭೋರು ಬೆಡಂಗುವೀಅಕ ತಳೆದಂ ಸೌಂದರ್ಯಸೌಭಾಗ್ಯಮಂ ೮೨ 


ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ೮೦. ನಡೆವಳಿಕೆ, ನಗುಗಳು 
ಚನಲತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವು. ಒಳದೊಡೆಗಳೂ ನುಡಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಿಲಾಸ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದವು (ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡವು). ಅನುರಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸು ಕಡೆ 
ಗಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ತೊಡಕಿಕೊಂಡಿರಲಾಗಿ ಆ ಮಂತ್ರಿ ಪುತ್ರನ ಅಂಗದಲ್ಲಿ ಯೌನನವು ತಲೆದೋರಿತು. 
೮೧. ಆ ಪಿತವಚನನ ಜಾಣತನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಯೌವನವು ಕೂಡಿಕೊಂಡಿತು. ಹೊರ 
ಹೊಮ್ಮು: ವ ಯೌವನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸೇ Se ಅಧಿಕಗೊಂಡ ಸೊಬಗಿಗೆ 
ಸೌಂದರ್ಯವೂ, ಸೌಂದಸ ವನ್ನು ಕಣ್ಣು ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಗೆಯಾಗುವ ಹಾಗೆ ಸೊಬಗೂ 
ಹೊಂದಿಕೊಂಡವು. ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ನಿಲಾಸಕೆ ಸುಸದಭಿನ್ನ ೈದ್ಧಿ ಯುತವಾದ ಉತ್ಸುಕತೆಯೂ, 
ಆ ಸಂಪದಭಿವೃದ್ಧಿಯುತವಾದ ಉತ್ಸುಕತೆ ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಿಲಾಸತೆಯೊ ಆ 'ವಗೌವನದ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ದೇಹಕ್ಕಾದ ಕಾರಣದಿಂದ ಉಊಟಾದುವು. ವ|| ಆಗ ಆ ಮಿತನಚನನು 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಕೌತುಕವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನಾಗಿ ೮೨. ಕಮಲದಂತೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಕಣ್ಣು, ನಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಖ, ತೊಂಡೆಯ ಹಣ್ಣಿ ನಂತಹ ತುಟ್ಟ ವಜ್ರದ ಹರಳಿ 
ನಂತೆ ರಂಜಿಸುವ ಹೆಲ್ಲುಗಳ ಸಾಲು, ಉದ್ದ ವಾದ ಬಾಹುದ್ವಯಗಳು, ಮಿಂಚುತ್ತಿರುವ 
ಎರಡೂ ಕೆನ್ನೆಗಳು, ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಎದೆಯ ಪ್ರದೇಶ, ಎತ್ತರವಾದ ಭುಜದ್ವಯಗಳು, 
ಕೆಂಪುಕನುಲಗಳ ಹಾಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಅಂಗ್ಲೆಗಳು, ರಂಜನೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಹ 
ತೊಡೆಗಳು, ಇವು ಸೊಬಗನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರಲು ಸೌಂದರ್ಯ ವೆಂಬ ಸಂಪತ್ತ ನ್ನು ಪಡೆದವ 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ಯಾಸಂ ೨೪೬ 


ವ॥ ಇಂತು ಸಮಾರೂಢಪ್ರೌಢ ಯೌವನಾಲಂಕ ತ ಸಹಜಸೌಂದರ್ಯಮಾಧುರ್ಯ ಧುರಂ 
ಧರತೆಯನಪು ಕ್ಕೆ ಶದಾರ್ಯ್ಮಜನವಿನುತಗುಣಗಣಾಭರಣಭೂಷಿತನುಂ _ ವಿತತಸಿತಯಶಃ ಸುಧರ್ಮ 
ಸಮುದಿತ ದಯಾನ್ಫಿತ ನಿರ್ಮಲಾಂತಃಕರಣನುಮಮಿತಶೌರ್ಯ ಧೈರ್ಯ ಚಾತುರ್ಯ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಪ್ರಕ 
ಟಿತ ನಿಜಪ್ರಭಾವನುಂ ಪರಮಶಿವಚರಣಾರವಿಂದ ಮಂದ ಮಕರಂದಪಾನ ಮತ್ತಮಧುಕರಾಯ 
ಮಾನನುಮಖಿಳಕಳಾನೆ ಓಪುಣ್ಯಜನವರೇಣ್ಯನುಮೆನಿಸಿ ಪೊಗಳ್ಳೆವಡೆದು ರಂಜಿಪಾ ಮಿತವಚನನೊಡನೆ 
ಕಳೆಗೊಂಡು ಶೈಶವದಶೆಯಂ ವಿಸರ್ಜಿಸಲುಪಕ್ರಮಿಸಿ ರಾಜಶೇಖರಕುಮಾರನೋಜೆಯಿಂ ರಾಜಿ 
ಸುತ್ತುಮಿರ್ಪಾಗಳ* 


ಚಂ8 ಅನುಪಮ ಚಿದ್ಭನಾರ್ಯಗುರುಗಳ್‌ ಪಿರಿದುತ್ತವದಿಂದೆ ಬಂದು ತ 
ಜ್ವನಪತಿಪುತ್ರನಂ ಸಚಿವಪುತ್ರನುಮಂ ನಡೆನೋಡಿ ಚಿತ್ತದೊಳ್‌ 
ನನೆಕೊನೆವೋಗಿ ರಾಗಿಸಿ ಮಹಾಶಿವದೀಕ್ಲೆಯನೊಲ್ಲು ಮಾಡಿ ಪಾ 
ವನಶಿವತತ್ವಮಂ ತಿಳಿಪಿ ಲಿಂಗಸಮರ್ಚಕರಂ ನಿಮಿರ್ಚಿದರ್‌ ೮೩ 


ನಾದರು. ನ॥| ಈ ರೀತಿ ಏರುತ್ತಿ ರುವ ಪೌ ಸೌಢವಾದ ಯೌನನದಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ 
ಸಹಜವಾದ ಸೌಂದರ್ಯ ಮತ್ತು, ಮಧುರತಯ ಮೊದಲಾದ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
(ಅನನು) ಹಿರಿಯರಿಂದ. ಸ್ಫುತವಾದ ಗುಣಾವಳಿಗಳೆಂಬ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರ 
ಗೊಂಡನು, ವಿಸ್ತಾರವೂ ಶುಭ್ರವೂ ಆದ ಯಶಸ್ಸು ಮತ್ತು ಸದ್ದರ್ಮಗಳಿಂದ ಸುತುಷ್ಟ 
ನಾಗಿ ದಯಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ನಿರ್ಮಲವಾದ ಅಂತಃಕರಣ ಚತುಪ್ಸಯವುಳ್ಳವ 
ನಾದನು. ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಶೌರ್ಯ, ಧೈರ್ಯ, ಚತುರತೆ, ಗಂಭೀರತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಗೊಳಿಸುನ 
ತನ್ನಜೇ ಆದ ಪ್ರಭಾನವುಳ್ಳ ನನಾದನು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪರನೇಶ್ವರನ ಚರಣಕನುಲಗಳಲ್ಲಿ 
ರುವ ಅಧಿಕನಾದ ಮಕರಂದ ಪಾನಮಾಡಿ ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವವೆ 
ನಾದನು. ಅಖಿಲ ಕಶೆಗಳಲ್ಲಿ ನ್ಸೆ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವ್ಯಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯೆನಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ 
ವಿಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಸಡೆದು ರಂಜಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಆ ನುತವಚನತೊಡನೆ ಸ ಸೆ ಸಹಗೊಂಡವನಾಗಿ ಆ 
ಜೋಳಭೂಪಾಲಕುಮಾರನಾದ ರಾಜಕೇಖರನು ಕೈಶವೆದ ಕಾಲವನ್ನು ದೂರತೊಲಗಿ 
ಸಲು ಆರಂಭಿಸಿ, ಅಂದರೆ ನಾನ್ನು ಕಳೆದು ಯೌವನಾನಸ್ಥೆ ಗೆ ಬತಲ ತಳು 
ತೇಜೋನಿಶೇಷವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ ಇರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ : ೮೩. ಅನುಷನ 

ರಾದ ಚಿದ್ರನ ಶಿವಾಚಾನ್ಕ ಗುರುಗಳು ನಿಕೀಷ ಉತ್ಸ ನೆಗೊಂಡು ಬಂದು, ಆ ರಾಜ 
ಕಾರದ ರಾಜಶೇಖರ ಮತ್ತು ಸಚಿನಪುತ್ರ ರುಗಳನ್ನು ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ದೃಷ್ಟಿಸಿ, ಮನಸಿ ಸ 
ನಲ್ಲಿ ಆನಂದಾತಿಶಯಗೊಂಡು, ಪ್ರಿ ಇತಿಯಿಂದ ಮಹಾಶಿನದೀಶಾ ಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನು ಟು 
ಮಾಡಿ, ಪವಿತ್ರವಾದ ಶಿವತತ್ತ ಎನನ್ನು ಕಿಳಿಸಿ ಛಿಂಗಪೂಜಾದುರಂಧರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 


೨೪೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಅಂತು ಶಿವದೀಕ್ಸೆಯಂ ರಚಿಸಿ ಶಿವಮಂತ್ರೋಪದೇಶಂಗೆಯ್ದು ಕೃಪಾರಸಭರ 
ಕಟಾಕ್ಷದಿನಭೀಕ್ಲಿಸಿ ಮತ್ತಮಿಂತೆಂದರ್‌ 


ಚಂ॥ ಇದು ಶಿವಮಂತ್ರಕೋಟಿಗೆ ತವರ್ಮನೆ ನೋಡಿದು ಶೈವಶಾಸ್ತ್ರಭೂ 
ಜದ ಘನಮೂಲವಮಿಂತಿದು ಚಿದಂಗನೆಯುಜ ಳದರ್ಪಣಂ ಪೊದ 
ಳ್ಲಿದು ಪರಮುಕ್ತಿಕಾಂತೆಯ ಶಿರೋಮಣಿ ತಾನಿದು ಮುನ್ನಿನಾರ್ಯರ 
ಗ್ಲದನಿಧಿ ನೋಳ್ಪೊಡಿಂತಿದು ಮಹಾಮುನಿಚಿತ್ತ ಸರೋಜಷಟ್ಟದಂ ೮೪ 


ಮಃ॥ಸ್ರ॥ ನಿರಯಾಂಭೋರಾಶಿಯೊಳ್ಕೇಣ್ಮುಳುಗಿ ಬಹುತರಕ್ಷೇಶದಿಂ ಬೇವ ಪಾಪಾ 


ತ್ಮರನಂದೈತಂದು ನೋಡುತ್ತಮಿತಮಹಿಮ ಸಾನಂದಯೋಗೀಂದ್ರನೊಲ್ಲು 


ಚ್ಚ ರಿಪನ್ನೆಂ ಕರ್ಣಮಂ ಸೋಂಕಿದನಿತಅಕೊಳವರ್ಗಿತ್ತು ರುದ್ರತ್ವಮಂ ತಾಂ 
ಪೊರೆದತ್ತಿ € ಮಂತ್ರಕೋಟಿಸ್ಬುಟಮಕುಟಮಹಾರತ್ನ ಪಡ್ಚರ್ಣಮಂತ್ರಂ ೮೫ 


ಚಂ॥ ತನುಕೃತತಾಪನಾಗದತಿದೂರಕೆ ಪೋಗದೆ ಯತ್ನದಿಂ ಮರು 
ನ್ಮನಮನೊಲಲ್ಲು ಕಟ್ಟದೆ ಮಹಾದ್ರಿಯ ಮೆಟ್ಟದೆ ಕಂದಮೂಲಮಂ 
ಮನದೊಲವಿಂದೆ ಮೆಲ್ಲದೆ ವನಾಂತದೆ ನಿಲ್ಲದೆ ಸುಮ್ಮನೊರ್ಮೆ ಮೆ 
ಲ್ಲನೆ ನುಡಿದಂಗೆ ಮುಕ್ತಿಗುಡುತಿರ್ಪುದಿದೆಂದೊಡದಾರೊ ಬಣ್ಣಿಪರ್‌ ೮೬ 


ವ॥ ಆ ರೀತಿ ಶಿನದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸ ಶಿನಮಂತ್ರೋಸದೇಶನನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕ ಪಾರಸ 
ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಕಡೆಗಣಿ ನಿಂದ ತೋ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. ೮೪. “ನೋಡಿರಿ ಶಿವ 
ಸಡಕ್ಷರಿ ಮಂತ್ರವು ಕೋಟ ಶಿವಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ತವರುಮನೆ, ಶೈವಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳೆಂಬ ವೃಕ್ಷದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಭತ ; ಹೀಗೆಯೇ ಇದು ಜ್ಞಾ ನನೆಂಬ ಕಾಂತೆಯ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ಕನ್ನಡಿ ; ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಇದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮುಕ್ತಿಸ್ತ್ರೀಯ ಶಿರೋರತ್ನ ; ಇದು ತಾನು 
ಪೂರ್ವದ ಹಿರಿಯರ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹೊಳಿಟ್ಟಿ ಧನ ; ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಮಹಾಮುನಿ 
ಗಳ ಚಿತ್ರವೆಂಬ ಕಮಲದಲ್ಲಿರುವ ಭೃಂಗವೆನಿಸಿದೆ. ೮೫. ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾಪ 
ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮುಳು ಮುಳುಗಿ PRESSE ಬೇಯುತ್ತಿರುವ ಪ ಪಾಪಾತ್ಮ ರನ್ನು 
ನನ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅವರನ್ನು ಕಂಡ ಅಗಣಿತ ಮಹಿಮಾಶಾಲಿಯಾದ ಸೌಕಂದ 
ಯೋಗೀಂದ್ರ ನು ಅವರಲ್ಲಿ ಚೌಕರಗೊಂಡು ಈ ಷಡಕ್ಷರ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಲಾಗಿ, 
ಅದು ಅವರ ಕಿವಿಗೆ ಸೊಂಕಿದಾಕ್ಷಣವೇ ಅವರಿಗೆ ರುದ್ರಪದವಿಯನ್ನು ಕೋಟಿನುಂತ್ರಗಳ 
ಶೋಭಿಸುವ ಕಿರೀಟದ ಮಹಾರತ್ನ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಆರಕ್ಷರಗಳ ಮಾತ ತ್ರವ್ರ ಕೊಟ್ಟು 
ರಕ್ಷಿಸಿತು... ೮೬. ತಾಪವನ್ನು ದೇಶಕ್ಕೆ ಕೊಡುವವನಾಗದೆ, ದೂರಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿಗೋ 
ಹೋಗದೆ, ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಶ್ವಾ ಸೋಚ. ಸಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಜಾ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಗುಡ ಕ ಗಳನ್ನು ಏರದೈ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಂದಮೂಲಾದಗಳನ್ನು ತಿನ್ನದೆ, ಆರಣ್ಯ 
ಮಧ ದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ; ಸುಮ್ಮನೆ ಒಂದುಸಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಉಚ್ಚ ರಸಿದವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ ಯುನ್ನು 
ಈ ಸಡಕ್ಟರಿಮಂತ್ರವು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಯಾರು ಇಂಥ ಮಂತ್ರದ ಮಹಿನೆ 


ಚತುರ್ಥ೯ಶಾ ಸಂ ೨೪೯ 


500 ಹರವದನ ಚಂದ್ರಬಿಂಬದಿ 
ನಿರದೊಗೆದುದನೂನ ವೇದವಟುತರ ಪಂಚಾ 
ಕ್ಷರಬೀಜದಿನುರು ಶಾಖಾ | 
ವಿರಾಜಿತಂ ಪಲ್ಲವಾಂಚಿತಂ ಫಳಮಿಳಿತಂ ೮೭ 


ಕ ಸ್ಮ ಎತಿವಿತತಪುರಾಣೌಘದೊ 
ಳತಿಶಯಮಾ ಶ್ರುತಿಸಮೂಹಮದಜಕೊಳ್ಳಿಸದಂ 
ಶತರುದ್ರೀಯಮದತಿಶಯ 
ಮತಿಶಯಮದಲಲ್ಲಿ ಪಂಚಮುಖಪರಮಂತ್ರಂ ೮೮ 


ಅಮೃತಪ್ರದಮಾನೆಂಬುದ 

ನಮರ್ತ್ಯಮತರ್ತಾ್ಯಳಿಗಳಿಪುವಂತಿತ್ತುದು ತಾ 

ನಮಮ ಶತಮನ್ಯುಗುಪಮ | 
. ನ್ಯುಮುನಿಗಮೃತಮಂ ಷಡಕ್ಷರಂ ಶಿವಮಂತ್ರಂ ರ್ರ್‌ 


ಉ॥ ಕಾಮಿತವಸ್ತುವಂ ನೆಗಳಲಾರ್ಪುದು ಕಾಮದುಘಂ ಸುರರ್ಗೆ ಚಿಂ 
ತಾಮಣಿ ಚಿಂತಿತೇಷ್ಟಮನಮರ್ಚುಗುಮಾರಯೆ ಕಲ್ಪಿತಾರ್ಥಮಂ 
ನೇಮಿಪುದಲ್ತೆ ಕಲ್ಪತರು ಕಾಮಿತ ಚಿಂತಿತ ಕಲ್ಪತೇತರೋ 
ದಾಮ ಮಹಾಪದಪ್ರದಮಿದೆಂದೊಡಿದರ್ಕೆಣೆ ಬರ್ಪದಾವುದೋ ೯೦ 


ಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸಲು ಶಕ್ತರಾದಾರು ! ೮೭, ಅಧಿಕತರವಾದೆ ವೇದಗಳೆಂಬ ಆಲದಮರ 
ಗಳ 'ಬಿದಕ್ಷರಗಳಿಂಬ ಬೀಜದಿಂದ ಹುಟ್ಟ, ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರೆಂಬ ಕೊಂಬೆಗಳಾಗಿ, ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ, ಫಲಾದಿಗಳಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ "ಇ ಪರಮೇಶ್ವ ರನ ಐದುಮುಖಗಳೆಂಬ ಚಂದ್ರ 
ಬಿಂಬದಿಂದ ಈ ಮಂತ್ರವು” ಉದಯಗೊಂಿದೆ. ೮೮. ಸ್ಮೃತಿ ವಿಸ್ತಾ ವಾನಿ 
ಪುರಾಣಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ವೇದಗಳ ಸಮೂಹವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ; ಅದರಲ್ಲಿ 
ಅತಿಶಯಾಗಿ ಶತರುದಿ ದ್ರೀಯ ಅಂದರೆ ರುದ್ರಾಧ್ಯಾ ಯನ್ರ "ಅಧಿಕವಾದದ್ದು ; ಆ 
ರುದ್ರಾಥ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ REE ಪರಮೇಶ್ವ ನ ಸಂಚಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಚ 
ಅಕ್ಷರಗಳಾಗಿ ಹೊರಬಂದ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು. ರಲ್ಲ. ನಾನು ಅಮೃತ 
ಸ್ವರೂಪವೆಂಬುದನ್ನು ದೇವತೆ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯ ರ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸುವ ಹಾಗೆ, ಸಡಕ್ಷ 
ರಾತ್ಮ ಕವಾದ ಈ ಇತತ ತ್ರವು ಅನುಮ | ರತಮನ್ಯು (ಬಂದ್ರ )ನಿಗೂ, ಉಸಮನ್ನು' 
ನಿಗೂ ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತಲ್ಲವೆ 1 ೯೦. ರೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕಾಮಿತವಸ್ತು ಗಳನ್ನು 
ಉಟುಮಾಡಿಕೊಡಲು ಕಮಥೀನುವು ಸಮರ್ಥವಾಗುವುದು ; ಚುತಾನುಣೆಯು 
ಚಿಂತಿಸಿದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥವಾಗುವುದು ; ಕಲ್ಪತರುವು 
ಕಲ್ಪಿತ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಶಕ್ಯವಾಗುವುದು. ಬಯಕೆ, ಚಿಂತನೆ, ಕಲ್ಪನೆಗಳಿಗಿಂತ 
ಇತರವಾದ ಅಮೋಘನಾದ ಮಹಾಪದನಿಗಳಾದ ಭೋಗಮೋಕ್ಸಾದಿಗಳನ್ನು ೫ 


೨೫೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂ।॥ ಘನಮುಕ್ತಿಕಾಂತೆಗಿದು ತಾಂ 
ಜನನಿ ಲಸದೃಕ್ತಿಯುವತಿಗಿದು ಕೆಳದಿ ಪುರಾ 
ತನರ ಮತದಿಂದೆ ಶರಣಾಂ 
ಗನೆಗಭವನನೆಳೆದುತರ್ಪ ದೂದವಿ ಪೆಣತೇಂ ೯೧ 


ಮಸ್ರ॥ ದುರಿತೌಘಧ್ವಾ ಂತವಿಧ್ವ ಂಸನಖರಕರಮತ್ಯುಗ್ನ ಕಮ್ಮ ತು $ಗುಹಾದಿ 
ಸ್ಫುರದುದ್ಯ ದೃಜ್ರಮುಜ್ಜ ಂಭಿತ ಭವನಿವಹಾಂಭೋಧಿಕುಂಭೋದ್ಭಪಂ ದು 
ರ್ಧರದುರ್ಮಂತ್ರಾಭ್ರವಿಭ್ರಂಶನ ಪಟುಪವನಂ ದಂಡಭೃತ್‌ ಚಂಡಕಾಕೋ 
ದರ ಮೇಘಜ್ಯೋತಿ ಪಂಚಾಕ್ಷರಮಿದು ಶಿವತಂತ್ರೋದಿತಂ ದಿವ್ಯಮಂತ್ರಂ ೯೨ 


ಕಂ॥ ಈ ಮಂತ್ರದಮಿತ ಮಹಿಮೆಯ 
ನೀ ಮಹಿತ ಮಹೀತಳಾಗ್ರದೊಳ್ಳಣ್ಣಿಸಲಾರ್‌ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಸಮೇತರ್‌ ಶೇ 
ಹಾಮರಗುರು ತಾಮರಸಭವರ್ನೆರೆದಪರೇ ೯೩ 


ಮಂತ್ರವು ತಾನಾಗಿಯೇ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆನ್ನುವಾಗ ಇದಕ್ಕೆ ಸರಿಬರುವುದು 
ಇದ್ದೀತೆ |. ೯೧. ಈ ಮಂತ್ರವು ಘನತರಳಾದ ಮುಕ್ತಿಕಾಂತೆಗೆ ತಾಯಿ ; ಭಕ್ತಿ 
ಯೆಂಬ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಗೆಳತಿ ; ಪ್ರಾಚೀನರ ಮತದಂತೆ ಶರಣನೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನೇ 
ಎಳೆದುತರುವ ದೂತಿಕೆ, ಬೇರೆ ಹೇಳುವುದೇನು ? ೯೨. ಪಾಪವೆಂಬ ಕತ್ತ ಲೆಯನ್ನು 
ವಿಧ್ವಂಸನಗೊಳಿಸುವ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಕಿರಣನಾದ ಸೂರ್ಯ ; ಅತಿ ಉಗ್ರಸ್ತ್ರರೊಸದ ಸಾವು 
ಮತ್ತು ಗ್ರಹಜೋಷಗಳಿಗೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತ ರುವ ವಜ್ರಾಯುಧ ; ಜೀವಂಗೆ ಅಡರಿಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಜನನ ಮರಣರೂಸವಾದ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಖಯಷಿಯೆ ಹಾಗೆ ; ತಡೆಯಲ 
ಸಾಧ್ಯವಾದ ಅಯೋಗ್ಯ ಮಂತ್ರಗಳೆಂಬ ಮೇಘಗಳನ್ನು, ಜೊಡೆಬೋಡಿಸುವ ಬಿರುಗಾಳಿ ; 
ಯಮನೆಂಬ ಭತ ಸರ್ಪಕ್ಕೆ ಕೋಲ್ಮಿಂಚಿನಂತಿರುವ ಐದಕ್ಷರಗಳ ಈ 
ಮಂತ್ರವು ಶಿನಸಂಬಂಧನಾದ ತಂತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ (ಆಗಮಗಳಲ್ಲಿ) ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದಿವ್ಯ 
ಮಂತ್ರವಾಗಿದೆ. ೯೩. ಈ ಮಂತ್ರದ ಅಪರಿಮಿತ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಭೂಭಾಗದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲು ಅಸಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾ ಕೆ ? ಆದಿಶೇಷ, 
ಬೃಹಸ್ಸತಿ,  ಕಮಲಭವನಾದ ಬ್ರಹ್ಮರುಗಳು ಕೂಢ ಸಮರ್ಥರಾಗುನರೇ ? 


ಚತುರ್ಥಾಶಾ ತೆ ಸಂ ೨೫೧ 


ತನುವಿಲ್ಲದತನುವಿಧ್ವಂ 
ಸನಂಗೆ ತನು ಪೇಳಲೊಂದು ಪೆಸರಿಲ್ಲದ ಚಿ 
: ದೃನಲಿಂಗಕ್ಕಿಧು ಪೆಸರೆಂ ಟಃ 
ದೆನೆ ಬಣ್ಣಿಪರಾರೊ ಪಂಚವರ್ಣದ ಫನಮಂ ೯೪ 


ಅದಟ ಂದೆ ನಂಬಿ ಜಪಿಸಿದೊ 

ಡಿದಳ್‌ಂ ದೊರೆಕೊಳ್ಳು ಮಮಳ ಶಿವಪದಮಿಂತ 

ಲ್ಲದೆ ಪೇಚಿತುಮಾರ್ಗದಿಂದ 

ಪ್ಲುದು ತಾನೆಂಬುದು ನಭಃಪಯೋಜಪ್ರಾಯಂ ೯೫ 


ಚಂ॥. ಚರಚರಣಾಂಬುವಂ ತಳೆದು ತದ್ಭನಶೇಷಮನೆಯ್ದೆ ಕೊಂಡು ಶಂ 
ಕರಶರಣರ್ಕಳಂ ಸವಿನಯಂ ಮಿಗೆ ಮನ್ನಿಸಿ ಪೆಂಪುವೆತ್ತ ಭಾ 
ಸುರಭಸಿತಾಕ್ಷಮಾಲಿಕೆಯನಂಗದೊಳಾಂತು ನಿಜಾರ್ಯಪೂಜೆಯಂ 
ವಿರಚಿಸಿ ಲಿಂಗಮಂ ಭಜಿಸಿದಂಗಿದು ಸಿದ್ಧಿ ಪುದೀಶ ಸರಾಜ್ಞೆಯಿಂ ೯೬ 


ವ॥। ಎಂದು ಸಾಂಗಮೆನೆ ತಿಳಿಪಿದಾಗಳ್‌ 


೯೪. ಜೇಹಾದಿನಿಕಾರನಿಲ್ಲದನನೂ ಮನ್ಮಥಹೆರನೂ ಆದ ಶಿನನಿಗೆ ಈ ಮಂತ್ರವು ದೇಹ, 
ಹೆಸರೇ ಇಲ್ಲದ ಕೇವಲಜ್ಞಾ ನಮಯವೂ, ಪ್ರಕಾಶಮಯವೂ ಆದ ಘನಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ಇದು ಹೆಸರು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಈ ಐದಕ್ಷರಗಳ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿಮಂತ್ರವನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸುವನನ್ನ 
ಯಾವನಿದ್ದಾನೆ? ೯೫. ಆದುದರಿಂದ ಇಂಥ ಮಹಿಮಾತಿಶಯವುಳ್ಳ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ನಂಬಿ ಜನಿಸಿದ್ದಾ ದರೆ, ಅದರಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದ ಶಿನಸಾಯುಜ್ಯವು 
ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅನ್ಯಮಾರ್ಗದಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳು 
ವುದು ಆಕಾಶಕಮಲಪ್ರಾಯವಾದುದು. (ಆಕಾಶದಿಂದ ಕಮಲವನ್ನು ತಂದ ಹಾಗೆ) 
೯೬. ಜಂಗಮಮುರ್ತಿಗಳ ಪಾದೋದಕನನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪಾದೋದಕದ 
ಶೇಷವನ್ನು ಲಿಂಗತೀರ್ಥವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಶಿವಲಾಂಛನಧಾರಿಗಳಿಇದ ಶರಣರುಗಳನು 
ನಿನಯಾದಿ ಭಕ್ತಾ $'ಕಾರಮಾರ್ಗದಿಂದ ಮನ್ನಣೆಮಾಡಿ, ಘನತೆವೆತ್ತ ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ಗಳಾದ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೆಗಳನ್ನು ದೇಹದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ, ತನ್ನ ಇಷ್ಟಲಿಂಗವನು 
ಮಾಡಿ, ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದವಸಿಗೆ ಈ ಮಂತ್ರವು ಈಶ್ವರಾಜ್ಞೆ ಯಿಂದ 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು.? ವ|| ನಿಂದು ಯಥಾಸಾಂಗವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದಾಗೆ 


೨೫೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂಗಿ ಹೃದಯಪಯೋಜದ ಪರಿಮಳ 
ಮಿದು ಚೇತಸ್ತಂಭದಗ್ರಮಣಿದೀಪಿಕೆ ಮೇ 
ಣಿದು ಮಾನಸಮುಕುರದ ಪೊಳ 
ಹಿದು ತಾನೆನಿಸಿದುದು ಗುರುನಿರೂಪಿತಮಂತ್ರಂ ೯೭ 


ಬಗೆಗೊಗೆದುದಧಿಕ ಮುದಮಂಜ 

ನೆಗೆದುದು ರೋಮಾಂಚಮಂಗದೊಳ್‌ ಸುಖಜಳಮ 

ಕ್ಷಿಗಳಿಂ ಕಳಿದಿಳಿದುದು ಮೆ 

ಲ್ಲಗೆ ಬೆಮರುಣ್ಮಿದುದು ಸಚಿವಸುತ ನೃಪಸುತರಾ ೯೮ 


ವ॥ ಇಂತೊಗೆದ ಸಾತ್ವಿಕಂಬೆರಸು ನಿತ್ಯಸತ್ಯ ಸಮಗ್ರೋದಗ್ರಪ್ರಭಾವರಾ ಶ್ರೀಗುರು 
ಚರಣನಖಚಂದ್ರನಂ ನೊಸಲ್ಫೆಅಕಿಯಿನಾಲಿಂಗಿಪಂತೆ ಪದೆದೆಣಗಿನಿಂದು ಕರಾಬ್ದಮಂ ಮುಗಿದು 


ಕಂ॥ ಜಯಜಯರವಮವಮುಣ್ಮೆರೆ ಸಂ 
ಶಯರಹಿತಾಶಯ ಸಮೇತರಾನಂದಯುತರ್‌ 
ಭಯಭಕ್ತಿವೆರಸು ನುತಿಸಿದ 
ರಯಕರಣಕರರ್‌ ಕುಮಾರರಾ ಗುರುವರನಂ ೯೯ 


೯೭. ಗುರುಗಳಿಂದ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಶಿನಮಂತ್ರವು ಹೈದಯಕನುಲದ ಪರಿಮಳ 
ವಾಗಿಯೂ, ಜೇತನವೆಂಬ ಕಂಬದ ರತ್ನದೀಪನಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಇದು ಮನಸ್ಸೆಂಬ 
ಕನ್ನಡಿಯ ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ೯೮. ಆಗ ಆ ರಾಜಕುಮಾರನಾದೆ 
ರಾಜಶೇಖರನಿಗೂ, ಮಂತ್ರಿಸುತನಾದ ಮಿತನಚನನಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ 
ಸಂತೋಷವಾಯಿತು ; ಮೈಯಲ್ಲಿ ರೋಮಾಂಚನವು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಉಂಟಾಯಿತು ; 
ಆನೆಂದಬಾಷ್ಟುಗಳು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಒಂದೇಸಮನೆ ಇಳಿದವು ; ಮಯ್ಯಲ್ಲಿ ಬೇವರು ಇಳಿಯ 
ತೊಡಗಿತು. ವ॥ ಹೀಗೆ ಉಂಟಾದ ಸಾತ್ಟಿಕರಸದೊಡನೆ ನಿತ್ಯಸತ್ಯರೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ವಿಶೇಷ 
ಪ್ರಭಾವಯುತರೂ ಆದ ಆ ಚಿದ್ರನ ಶಿವಾಚಾರ್ಯ ಗುರುಗಳ ಶ್ರೀಪಾದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಉಗುರು 
ಗಳೆಂಬ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಅರ್ಧಚಂದ್ರಾಕಾರವಾದ ಹಣೆಯೆಂಬ ಚಂದ್ರನಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸುವಹಾಗೆ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕರಕಮಲಗಳನ್ನು ಮುಗಿದು, ೯೯. ಜಯ ಜಯ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವು ಉಂಟಾಗಿರಲು, ಸಂಶಯರಹಿತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ, ಆನಂದ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದವರೂ ಶುಭದಾಯಕವಾದ ವಿಧಿಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸುವವರೂ ಆದ ಆ 
ರಾಜಕುಮಾರರು ಆ ಗುರುಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದಕೂಡಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 


ಸ 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸಂ | ೨೫೩ 


ದುರಿತಾಬ್ದ ಸುಧಾಕರ ಭೀ 

ಕರಭವಬಂಧನತಮೋ ದಿವಾಕರ ಮಹಿಮಾ . 

ಕರ ವಿತತಕೃಪಾಕರ ಕೇ 

ಕರ ಜಯ ಜಗತೀಜನೋತ್ತಮಸ್ತುತಿಪಾತ್ರಾ ೧೦೦ 


ತನುವಂ ಮನವಂ ಘನಜೀ 

ವನಮಂ ಪರಿಶುದ್ಧಗೊಳಿಸಿ ಶಿವಚಿತ್ಕಳೆ ಪಾ 

ವನಪಂಚಾಕ್ಷರಮಂತ್ರಮ | 
ನನುಗೊಳಿಸಿದಿರಾರ್ಯಕುಲಕುಶೇಶಯವಿಹಿರಾ ೧೦೧ 


ನಿಗಮಾಂತ ಭೂಮಿಕಾಂತಃ 

ಪ್ರಗತ ಶಿವಾದ್ವೈತ ಚಿನ್ಮಹಾನಿಧಿಯನಿದಂ 
ವಿಗತಾಂಜನನಜಕಿದೆಮುಗುಚಿಕೆ 

ತೆಗೆದಿತ್ತುದು ಚಿತ್ರಮಲ್ತೆ ನೀಂ ಗುರುವರ್ಯಾ ೧೦೨ 


ವ॥ ಎಂದು ವಿಪುಳತರಭಕ್ತಿಯಿಂ ವಿವಿಧ ಸ್ತುತಿಗಳಿಂ ಪೊಗಳ್ಳು ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮಂ 
ಗೈದು ನಿರತಿಶಯ ವಸುವಸನಮಣಿಭರಣಂಗಳಿಂ ಪೂಜಿಸಿ  ಪೂರ್ಣಮನೋರಥಂಬಡೆದು 
ಮಗುಳ್ಳು ಪೊಡಮಡಲೊಡನೆ 


೧೦೦. “ದುರಿತವೆಂಬ ಕನುಲಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವವನೇ, ಭಯಂಕರವಾದ 
ಈ ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಂಸಾರನೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಗೆ ಸೂರ್ಕಪ್ರಾಯನಾದನನೇ, 
ಮಹಿಮೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುನನನೇ, ವಿಶೇಷವಾದ ಕೃಪೆಯನ್ನು ಕಡೆಗಣ್ಣಿ ನೆ ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಉಂಟುಮಾಡುವವನೆ ಜಗತ್ತಿನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಜನರಿಂದ ನುತಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ನವನೇ ಜಯ ಜಯ. ೧೦೧. ತನು, ಮನ, ಘನತರ ಜೀವನವನ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿ, 
ಶಿನಚಿತ್ಸಳಾಸ್ತರೂಸವಾದ ಹವಿಶ್ರಪಂಚಾಕ್ಷರಿಮಂತ್ರವನ್ನು ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದಿರಿ, ಗುರುವಂಶವೆಂಬ ತಾವರೆಗೆ ಸೂರ್ಯ ಸಮಾನನಾದ ಗುರುವೇ. ೧೦೨. 
ಗುರುವರ್ಯನೇ, ನೀನು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳೆಂಬ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಡಗಿದ ಶಿವಾದ್ವೈತ ತತ್ತ್ವದ 
ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯವಾಗಿರುವ ಈ ಮಹಾಗುಪ್ರ ಧನವನ್ನು ಅಂಜನಸಿದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲಜೆಯೇ 
ತಿಳಿದು ಹೊರತೆಗೆದು ನಮಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೀಯೆ, ಇದೆ ವಿಚಿತ್ರನಲ್ಲನೆ?”. ನ॥ ಹೀಗೆಂದು 
ವಿಶೇಷವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಹೊಗಳಿ, ಸಾಷ್ಟಾಂಗ 
“ಪೂರ್ವಕ ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ದ್ರ ೨ ವಸ್ತ್ರ ಸ ರತ್ತಾ ಭರಣಗಳೇ 
ಮೊದಲಾದ ಕಾಣಿಕೆ ಕೂಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಪೂಜಿಸಿ, ಪೂರ್ಣ ಮನೋರಥವನ್ನು 
| _ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ; ಪುನಃ ಪುನಃ ಸಾಸ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣ ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಒಡನೆಯೇ 


೨೫೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಶ್ಲೋಕ॥  ಯಾಭ್ಯಾಮುಮಾಸ್ಯ ನೇತ್ರಾಬ್ಬ ನೀಲಾಬ್ಲೇ ಸುವಿಕಾಸಿತೇ 
ಸದಾ ಶಂಭೋಃ ಖರತ್ನಾಬ್ಹನೇತ್ರೇ ಶಠೇವೋ;ವತಾಂ ಚಿರಂ ॥ 


ಶಾ॥ ಪ್ರಾಂಚತ್ಸಂಚಮರುದ್ವಿಹಾರನಗರೀ ಪಂಚಾಸ್ತ್ರಹೃದ್ಧೀಕರೀ 
ಪಂಚಾಚಾರ ಪರೋಕ್ಷಸಂಚಯಚರೀ ಪಂಚಾನನಾಂತಃಪುರೀ 
ಪಂಚೀಭೂತ ಜಗತ್ತ ಪಂಚಲಹರೀ ಷಂಚಪ್ರಮಾಮಂಜರೀ 
ಪಂಚಬ್ರಹ್ಮಧರೀ ಮಹಾಸುಖಕರೀ ಪಂಚಾಕ್ಷರೀ ಪಾತು ವಃ ೧೦೩ 
ವ॥ ಎಂದಮೋಘಫಪ್ರಭಾವರಾಶೀರ್ವಾದಂಗೆಯ್ದು ತತ್ತಿತೃಗಳಿಂ ಪೂಜೆಗೊಂಡಖಂಡ 
ವಿಭವಂ ಮಿಗೆ ನಿಜದೇಶಕ್ಕೆ ತಳರ್ದರನ್ನೆವರಮಿತ್ತಲ್‌ 
ಚಂ॥ ವಿತತ ಮಹೋತ್ಸವಂಬೆರಸು ಸತ್ಕುಲ ಸದ್ಗುಣ ಸದ್ವಯಸ್ಸಮು 
ನ್ನತ ಮತಿಯುಕ್ತೆಯಂ ಕಮಳಲೋಚನೆಯೆಂಬ ಮನೋಜ್ಞಕನ್ನೆಯಂ 


ಮಿತವಚನಂಗೆ ಚೋಳಧರಣೀಪತಿ ಮಾಡಿ ವಿವಾಹಮಂ ಸಮ 
ಸ್ಥಿತಿಪೃಥುಸಂಪದಂಗೊಳಿಸಿ ರಂಜಿಸಿದಂ ಬುಧಕಲ್ಪಭೂರುಹಂ 1 ೧೦೪ 


ಶ್ಲೋಕ॥ “ಶಿವನ ನೇತ್ರಗಳಾದ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರ ರೂಪವಾದ ಯಾವ ಎರಡು ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯ ಕಮಲ ಕನ್ನ್ಟೈದಿಲೆಗಳಂತಿರುವ ಎರಡು ನೇತ್ರಗಳು ಅರಳು 
ವವೋ ಅಂಥ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ರತ್ನ ಪ್ರಾಯರಾಗಿರುವ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರೆಂಬ ಶಿವನ ನೇತ್ರಗಳು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಚಿರಕಾಲ ಲಿ: ೧೦೩. ಶೋಭಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರ, ಈಶ್ವರ, 
ಸದಾಶಿವ ಈ ಜೀವತಿಗಳ ವಿಹಾರಯೋಗ್ಯ ವಾದ ವ್ಯ br Bape si ಮುನ 'ಥನ 
ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಬಾರಾ ಜಾ ಐದು ಆಚಾರಗಳಾದ ಲಿಂಗಾಚಾರ, ಸದಾ 
ಜಾ ಭ್ಯತ್ಯಾಚಾರ, ಶಿವಾಚಾರ, ಗಣಾಚಾರ ಪರರಾದವರೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಮೂಹ 
ದಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡುವಂತಹುದೂ, ಪರಮೇಶ್ವರನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿರುವಂತಹೆದೂ, ಪಂಚ 
ಭೂತಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ತರಂಗರೂಪವಾಗಿರುವಂತಹುದೂ, ಪಿಪೀಲಿಕಾ, 
ವಿಹಂಗಮ, ಮರ್ಕಟ, ಗಜ, ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾ ನಗಳೆಂಬ ಪಂಚನ್ರಮಾಜ್ಞಾ ನಗಳ ಗೊಂಚ 
ಲಾಗಿರುವಂತಹುದೂ, ಸದ್ಯೋಜಾತ, ವಾಮದೇವ, ಅಘೋರ, ತತ್ವುರುಷ್ಕ ಈಶಾನ 
ಗಳೆಂಬ ಪಂಚಬ್ರಹ್ಮಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವಂತಹೆದೂ ಮಹಾಸುಖಪ್ರದವಾದುದೂ ಆದ 
ಪಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರವ್ರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ರಿಸಲಿ.” ವ ಎಂದು ಅಮೋಘಪ್ರಭಾವರಾದ 
ಗುರುಗಳು ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿ, ಅವರ ತಂದೆಯರುಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕ್ಸ ಕೊಂಡು, 
ಅಖಂಡನಾದ ವಿಭವಸಂಸನ್ನೆರಾ ಗಿ ತಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. Le ಕಡೆ 
೧೦೪. ಸತ್ತುಲ, ಸದ್ದು ಣ, ಸಮನಯನ್ನುಗಳಿಂದ. ಕೊಡಿ ಶ್ರೇಷ ಳೆನಿಸಿದ ಬುದ್ಧಿವಂತೆ 
ಯಾದ ಕಮಳಲೋಚನೆ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮ ನೋಹರಕನ್ಯೆ ಯನ್ನು ತಂದು ಮಿತವಚನ 
ನಿಗೆ ಜ್‌ ಮಹೋತ್ಸವದಿಂದ ಕೂಡಿ ವಿವಾ ಹನನ್ನು ಆ ಜೋಳಧರಣಿಸತಿಯು 
ಮಾಡಿದನು. ಸಮಸ್ಯ ತಿಗೊಳಿಸಲು ಹೆಚ್ಚಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಆ 


ಚತುರ್ಥಾಶಾ ಸಂ ೨೫೫ 


ವ॥ ಅಂತೆಸಗಲೊಡನೆ 


ಮಗ ಸ್ತ॥ ಸುದತೀ ಸಸ್ಮೇರ ವಕ್ರಾಂಬುಜಪರಿಮಳಮಂ ಫ್ರಾಣದಿಂ ತದ್ವಚಃಸಂ 
ಪದಮಂ ಶ್ರೋತ್ರಂಗಳಿಂ ತನ್ಮ ದುಳತರ ತನುಸ್ಪರ್ಶಮಂ ದೇಹದಿಂ ತ 
ದ್ವಿದಿತೋದ್ಯದ್ರೂಹಮಂ ನೇತ್ರದಿನಧರಸುಧಾಸಾರಮಂ ಜಿಹ್ವೆಯಿಂ ಸಂ 
ಮುದದಿಂದಂ ಸೇವಿಸುತ್ತಂ ಮಿತವೆಚನಕುಮಾರಂ ಕರಂ ರಂಜಿಸಿರ್ದಂ ೧೦೫ 


ವ॥ ಇಂತತಿಪ್ರಮೋದದಿನವನಭಿನವ ಸಂಸಾರಸುಖಮನನವರತಮನುಭವಿಸುತ್ತ 
ಮಿರ್ದನಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ 


ಚಂ॥ ಕರತಳಪಲ್ಲವಕ್ಕೆ ನವರಾಗತೆ ನೇತ್ರಸರೋರುಹಕ್ಕೆ ಭಾ 
ಸುರತೆ ಮುಖೇಂದುಬಿಂಬಕಮಳಾಂಶು ವಿಳಾಸತೆ ಕೋಮಳಾಂಗ ಬಂ 
ಧುರಹರಿಚಂದನಕ್ಕೆ ಕಮನೀಯತೆ ಸಾರ್ದಿರೆ ಯೌವನೋದಯ 
ಸುರಿತ ವಸಂತಮೆಯ್ಲಿದುದು ತನ್ನ )ಸನಂದನರಂಜನಾಸ್ತದಂ ೧೦೬ 


ವಗ ಅಂತೆಯ್ದಿದ ನಜುಜವ್ವನದ ಸಿರೀಸುಂ ಮೈಸಿರಿಯೊಡನೆ ಕ್ಷೇಳಿಯಿಂ ಕೆಳೆಗೊಳಿಸಿ 


ಜ್ಞಾ ಿಗಳಿಗೆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ಪ್ರಾಯೆನಾದ ರಾಜನು ರಂಜಿಸಿದರು. ವ॥ ಈ ರೀತಿ ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ೧೦೫. ಮಿತನಚನಕುಮಾರನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಕಮಲ 
ಲೋಚನೆಯ ಕಿರುನಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಖಕಮಲದ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಮೂಗಿ 
`ಿಂದಲೂ,- ಅಷಳ ಸಂಪದ್ಭರಿತ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೆವಿಗಳಿಂದಲೂ, ಅವಳ ಮೃದುವಾದ 
ಡೀಹಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ದೇಹದಿಂದಲೂ, ಅವಳ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಟ ರೂಪವನ್ನು ನೇತ್ರ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ತುಟಿಯ ಸುಥೆಯಸಾರವನ್ನು ನಾಲಿಗೆಯಿಂದಲೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸೇವಿ 
ಸುತ್ತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ವ॥ ಹೀಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವನು 
ನೊತನ ಸಂಸಾರಸುಖನನ್ನು ಸದಾ ಅನುಭನಿಸುತ್ತ ಇರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ೧೦೬. ಆಂಗ ಗಳೆಂಬ 
ಚಿಗುರುಗಳಿಗೆ ನೂತನ ಅರುಣವರ್ಣವೂ, ನೇತ್ರಕಮಲಗಳಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶವೂ, ಮುಖನೆಂಬ 
ಚಂದ್ರಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಪರಿಶುದ್ಧ ಕಾಂತಿಯ ವಿಲಾಸವೂ, ರಮ್ಯವೂ ಕೋಮಲವೂ ಆದ 
ದೇಹವೆಂಬ ಶ್ರೀಗಂಧದಮರಕ್ಕೆ ಕಾಮನಾಯೋಗ್ಯ ಸೌಗಂಧವೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರಲು 
ಯೌವನದ ಉದಯವೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವ ನಸಂತಯತುನಿಗೆ ಆ ನೃಸಕುಮಾರನು 
ಆಸ್ಪದನಾಗಿ ರಂಜಿಸಿದರು. ವಃ ಆರೀತಿ ಉಂಟಾದ ನೂತನ ಪ್ರಾಯದ ಐಶ್ಚರ್ಯವು 


೨೫೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮ॥ ನಿಡುಗಣ್‌ ಪಂಕಜಪತ್ರಮಂ ಪಳಿಯೆ ವಕ್ತ್ರಂ ವಾರಿಜಾತಾರಿಯಂ 
ಜಡಿಯಲ್‌ ಜಹ್ನುಸುತಾತರಂಗತತಿಯಂ ತಳ್ಳೊಯ್ಯೆ ಬಾಹುದ್ವಯಂ 
ಕುಡುವುರ್ವಿಕ್ಷೂಧನುರ್ಲತಾಲಲಿತಮಂ ಕೀಳ್ಮಾಡೆ ಪೊಂಬಾಳೆಯಂ 
ತೊಡೆ ಅಕೋ ಡಾಡೆ ನರೇಂದ್ರಸೂನು ತಳೆದಂ ತಾರುಣ್ಯಲಾವಣ್ಯಮಂ ೧೦೭ 


ಉ॥ ಆ ನರನಾಥಚಂದ್ರನ ಮುಖೇಂದುವನೀಕ್ಷಿಸಿ ಗಾಡಿಕಾರ್ತಿಯರ್‌ 
ಮಾನಸಮಧ್ಯದೊಳ್‌ ತಳೆಯೆ ತನ್ನೃಪಮೂರ್ತಿಯನಂದು ಕಾಣುತಂ 
ಮಾನಪತಾಕನೈದುಸರಲಿಂ ಪುರುಡಿಂದಿಸೆ ನೊಂದು ಬೆಂದು ಕಾ 
ಮಾನಲನಿಂ ಲತಾಭವನದೊಳ್‌ ಪೊರಳ್ವರ್‌ ನವನಂದನಂಗಳೊಳ್‌ ೧೦೮ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


5ಂ॥ ಅಮೃತಾಂಬುಧಿಯ ಗುಣಂಗಳ 
ನಮ್ಮತಕರಂ ತಾಳ್ಡು ತೋರ್ಪವೊಲ್‌ ಕ್ರಮದಿಂ ತಾ 
ನಮಮ ತಳೆದೊಪ್ಪಿದಂ ಸಕ 
ಳ ಮನೋಜ್ಞಂ ಜನಕನಮಳತರ ಗುಣಗಣಮಂ ೧೦೯ 


ಮೈಯ ಸಂಪತ್ತಿ ನೊಡನೆ ವಿಲಾಸದಿಂದ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ೧೦೭. ದೀರ್ಫನೇತ್ರಗಳು 
ಕಮಲದ ದಳಗಳನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸುತ್ತಿರಲು, ಮುಖವು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರಲು, 
ಎರಡುತೋಳುಗಳು "ಗಂಗಾನದಿಯ ತರೆಂಗಗಳನ್ನು ತಳ್ಳಿ ಹಾಕುವಂತಿರಲು, ಕುಡಿ 
ಹುಬ್ಬುಗಳು ಕಾಮನ ಕಬ್ಬಿನ ಬಿಲ್ಲಿನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕೀಳುಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ತೊಡೆ 
ಗಳು ಸುವರ್ಣನರ್ಣದ ಬಾಳೆಗಿಡಗಳನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಿರಲು ನರೇಂದ್ರಕುಮಾರನು 
ತಾರುಣ್ಯದಿಂದ "ಹೂಡಿದ ಲಾನಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ೧೦೮. ಚಂದ್ರನಂತೆ 
ಆಹ್ಲಾದಕರೆನಾದ ದೊರೆಯ ಮುಖಚಂದ ನನ್ನು ಸುಂದರಿಯರು ನೋಡಿ, ವನನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಹೈ ದಯ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರಲಾಗಿ; ಆ ರಾಜಕುಮಾರನ ಮೂರ್ತಿ ಯನ್ನು 
ಕ ಲೇ ಮನ ಧನು "ಮಾತ ಕೈಗೊಂಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲು, ಆ ಹೆಂಗಸರು 

ಕಾಮನೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ನೊಂದು ಬೆಂದು ನೂತನ ನಂದನವನದ ಲತಾಭನನಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ವ ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ೧೦೯. ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದ ' ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಅವನ ಪುತ್ರನಾ ನಾದ ಚಂದ ದ್ರನು ಹೊಂದಿ ಕಾಣುವಹಾಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ 
ಸತ್ಕೀಂದ್ರಜೋಳನುಹಾರಾಜನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ. ಗುಣಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಅಬ್ಬಾ! 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ಚಾಸಂ ೨೫೭ 


ಪಿರಿದು ಸಿರಿಯಿರೆಯುಮವನೀ 

ಶ್ವರತನಯಂ ವಿಮಳಗುಣಮನೊಳಕೊಂಡೆಸೆದಂ 

ಸರಸಿಜಮೆನೆ ಮಿತ್ರರುಚಿ | 
ಸ್ಫುರಿತಾಮೋದಾವಹಂ ಸದಾಳಿನಿಷೇವ್ಯಂ | ೧೧೦ 


ಚಂ॥ ವಿತರಣದಿಂದೆ ದಿವ್ಯನಗಮಂ ನಗಮಂ ಘನಧೈರ್ಯದಿಂದೆ ವಿ 
ಶ್ರುತ ಯಶದಿಂದೆ ಪದ್ಮರಿಪುವಂ ರಿಪುವಂ ನಿಜತೇಜದಿಂದೆ ಮಂ 
ಡಿತಮತಿಯಿಂದೆ ಪದ್ಮಜನಿಯಂ ಜನಿಯಂ ಶಿವಮಂತ್ರದಿಂದೆ ರಂ 
ಜಿತಗುಣರಾಜಿ ರಾಜಿತನವಂ ಜಯಿಸಿರ್ದನುದಾತ್ತವೈಭವಂ ೧೧೧ 


ವ॥ ಇಂತುಮಾ ಮಹೀಕಾಂತಸುತಂ ಪೊಗಳ್ತೆವಡೆದೊಪ್ಪುತ್ತಮಿರ್ದೊಂದು ಶುಭದಿನದಲ್ಲಿ 


ಚಂ॥ ಬರೆ ಧರಣೇಶಪುತ್ರರೊಡನುಗ್ಳಡಿಸುತ್ತಿರೆ ವಂದಿವೃಂದಮೇ 
ಛ್ತರೆ ಬಳಿಯೊಳ್‌ ಮಹಾ ಸಚಿವಸಂತತಿ ರತ್ನವಿಭೂಷಣಾಂಶು ನೇ 
ತ್ರರುಚಿ ಮುಖಪ್ರಕಾಶಮೊಡನೊಪ್ಪಿರೆ ಮುಪ್ತುರಿಗೊಂಡು ರಾಜಶೇ 
ಖರನತುಳೋತ್ಸವಂ ಜನಕನೋಲಗಮಂ ಪುಗುತಂದನಳ್ಕಅಕಿಂ ೧೧೨ 


ಆ ಕುಮಾರನು ಹೊಂದಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ನೆ. ೧೧೦. ಆ ರಾಜಕುಮಾರನು ಹೆಚ್ಚಿದೆ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಶುದ್ಧವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಮಿತ್ರರ ಅನುರಾಗದಿಂದ 
ಯುಕ್ತ ನಾಗಿ, ಅವರಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ, ಸಜ್ಜ ನಸಮೂಹದಿಂದ ಸೇವಿತ 
ನಾಗಿ ಕಮಲದಂತೆ ರಂಜಿಸಿದರು. (ಕಮಲದ ಪರವಾಗಿ ಅರ್ಥ : ಲಕ್ಷ್ಮೀಯುಕ್ತ, 
ನಿಮಲವಾದ ಗುಣ ಕಮಲನಾಳಗಳ ಸಹಿತ್ತ ಮಿತ್ರ. ಸೂರ್ಯನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಅರಳತಕ್ಕದ್ದು. ಸುಗಂಧಯುಕ್ತ. ಸದಾ ಅಳಿ. ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ಸೇವ್ಯ. ರಂ) 
೧೧೧. ದಾನಗುಣದಿಂದ ದೇವಲೋಕದ ವೃಕ್ಷ (ಕಲ್ಪನೃಕ್ಸ)ವನ್ನೂ. ಘನತರವಾದ 
ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಪರ್ವತವನ್ನೂ; ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಕಗೊಂಡ ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದ ಚಂದ್ರನನ್ನೂ; 
ಸ್ವಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ವೈರಿಗಳನ್ನೂ, ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನನ್ನೂ ಶಿನಮಂತ್ರದಿಂದ ಹುಟ್ಟನ್ನೊ ರಂಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಗುಣಗಳ ಸಮೂಹ 
ದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಉದಾತ್ರವೈಭವದ ಆ ರಾಜಕುಮಾರನು ಜಯಿಸಿದನು. 

ವ॥ ಈ ರೀತಿ ಭೂಮಾಶನಾದ ಮಗನು ಖ್ಯಾತಿನೆತ್ತು ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು ಶುಭದಿವಸ 
ದಲ್ಲಿ ೧೧೨. ರಾಜಕುಮಾರ ಸಮೂಹದೊಡನೆ ರಾಜಶೇಖರನು (ತಂದೆಯ ಓಲ 
ಗಕ್ಸೆ) ಬರಲಾಗಿ, ವಂದಿನಾಗಧುರು ಬಿರುದುಗಳನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಹಾ ಮಹಾ 
ಮಂತ್ರಿಗಳು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ರತ್ತಾಭಸಣಗಳ ಕಿರಣಗಳು, ಕಣ್ಣು ಗಳ 
ಕಾಂತಿ) ಮುಖದ ಹೊಳಪು, ಇವುಆ ಕೂಡಲೇ ಶೋಭಿಸಿ ಮುಪ್ಪು ರಿಗಳಂತೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ಸಮಸ್ತ ಉ ತೃನಗಳಿಂದ ಕೊಡಿಜನನೂಗಿ ನ್ರೀತಿಯಿಂದ ತಂದೆಯ ಓಲಗನನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. 

| (| | 


೨೫೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಅಂತು ತತ್ಪಾದಸೇವೆಗೆಯ್ಯಲೆಂದೊಯ್ಯನೆ ಬರ್ಪಾಗಳ್‌ 


ಮ॥ ಇದಿರೊಳ್ಳ ಂಡಿದಿರೇಳ್ವೆ ಮಂಡಳಿಕರಂ ಕ್ರೈ ಸನ್ನೆಯಿಂದೇಳಲೀ 
ಯದೆ ಹೋ ಸಮ್ಮುಖಮೆಂಬ cud ಕಣ್ಣನ್ನೆಯಿಂದೊತ್ತಿ ಸಂ 
ಮದಮಂ ತಾಳ್ದುಮದಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕುಗುಡದಾ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳೇಂದ್ರ ಸ 
ತ್ಪದಪದ್ಮಕ್ಕೆ ಮರಂದಮಂ ಪಡೆದು ಮೌಲಿದ್ಯೋತಿಯಿಂ ಮೊಳ್ಳಿದಂ ೧೧೩ 


ವ॥ ಅಂತು ಪೊಡಮಡಲೊಡನೆ 


ಕಂ॥ ತೆಗೆದು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಪರಸು 
ತ್ತಗಣಿತ ಸಂಭ್ರಮದೆ ನೃಪತಿಯರ್ಧಾಸನದ 
ಲ್ಲಿಗೆ ಸೆಳೆಯೆ ವಿನಯದಿಂ ಮೆ 
ಲ್ಲಗೆ ಜಗುಳ್ಳು ತದಂಫ್ರಯೊತ್ತಿನೊಳ್ಳುಳ್ಳಿರ್ದಂ ೧೧೪ 


ವಃ  ಆಗಳ 


ಕಂ॥ ಪರಿಮಳಮನುಂಡು ವಿಕಚಾಂ 
ಬುರುಹದೊಳೆರಡೊಂದುಗೂಡಿ ಸುಳಿವಳಿಗಳಿವೆಂ ' 
ಬಿರವನನುಕರಿಸಿ ಯುವಮುಖ 
ಸರಸಿಜದೊಳ್‌ ನೃ ಪನ ಕಣ್ಣ ಳೇಂ ತೊಳಲಿದವೋ ೧೧೫ 


ವ॥ ಆ ರೀತಿ ತಂದೆಯ ಪಾದಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ 
೧೧೩. ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಡು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಎದ್ದು ಗೌರವಿಸುಊ ಮಾಂಡಲಿಕರನ್ನು 
ಕಯ್ಯ ಸಂಜ್ಞೆ ಯಿಂದಲೇ ಏಳಗೊಡದೆ "ಹೋ! ಸನ್ನಿ ಧಿಯವರ ಆಗಮನ! ಎನ್ನು. ತ್ತಿ ಹಿ 
ಭಟ್ಟಿ ಂಗಿಗಳನ್ನು ಕಣ್ಸನ್ನೆ, ಯಿಂದಲೇ ಮುಂಡೆ ಉಗ್ಗಡಿಸದಂತೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಸಂತೋಷವನ್ನು 

ಕಿನ ಅದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸದ ಸತೆ ಬಂದ್ರ ಚೋಳಮಹಾರಾಜನ ಪಾದಪದ್ಮ ಗಳಿಗೆ 
ಮಕರುದಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಪ ನಡೆದ ತನ್ನ es ಮುಕುಟದಿಂದ ನಮಸ್ಸ ರಿಸಿದನು. 

(ಬಾಗಿದನು.) ವ॥ ಅಂತು ಪೊಡನುಡರೊಡನೆ ೧೧೪. ಆ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಹೋಮ 
ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಮೇರೆಮಿಸಾರಿದ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ತನ್ನೆ ಬಚಚ ಅರ್ಧ 
ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸಬ ಆ ರಾಜಶೇಖರನು ನನು ತೆಯಿಂದ ತುಲನೆ ಜಾರಿಕೊಂಡು 
ತಂಜಿಯ ಪಾದದಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. ವ॥ ಆಗ ೧೧೫. ಅರಳಿದ ಕನುಲದಲ್ಲಿರುವ ಮಕ 
ರಂದ ಪಾನಮಾಡಿ ಒಂದುಗೂಡಿ ಸುಳಿದಾಡುವ ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣು ದುಂಬಿಗಳೋ ಎನ್ನುವ 
ರೀತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಯುವೆಕೆನಾದ ರಾಜಶೇಖರನೆ ಮುಖವೆಂಬ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜನ 
ಎರಡೂ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಏನು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದವೋ ! ವ ಹಾಗೆ ಪೂರ್ಣಸ್ಲೇಹೆದಿಂದ ನೋಡಿ 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ಚಾಸಂ ೨೫೯ 


ವ॥ ಅಂತು ನಿಡುನೇಹದಿಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಮಹೀಪತಿ ಪತಿಮೋಹಿಮಂತ್ರಿಪತಿಯೊಡ 


ನಿಂತೆಂದಂ ; 
ಕಂ! ಧರಣೀತಳಭಾರಮನೀ 
ತೆರುಣಂ ತಳೆಯಲ್ಕೆ ನೆಣ್‌ದನೀತನ ಭುಜಭೂ 
ಧರದೊಳಿದನಿಳಿಪಿ ಪುರಹರ 
ಚರಣೆ ಕಧ್ಯಾನಮಾಂತು ಸುಖದಿಂದಿರ್ಪಂ ೧೧೬ 


ಎಂದೊಡಮಾತ್ಯನೊಡಂಬ 

ಟೈಂದನಿಳಾರಮಣ ಕಜ್ಜಮಿದು ಲೇಸು ಸದಾ 

ನಂದನಿಧಿ ನಂದನಂಗೊಲ 

ವಿಂದಂ ಬಗೆದಂತೆ ಮಾಳ್ದುದತುಳೋತ್ಸವಮಂ ೧೧೩ 


ವ॥ ಎಂಬ ಹಿತೋಕ್ತಿಯನವಧರಿಸಿ ಮೌಹೂರ್ತಿಕರ್ಸಮಕಟ್ಟಿದ ಸುಮುಹೂರ್ತ 
ದೊಳತುಳತರ ಸಂಭ್ರಮಂಬೆರಸು 


ಮ॥ ಧರಣೀಕಾಂತೆಗೆ ಸಂತಸಂ ರಿಪುಮಹೀಕಾಂತರ್ಗೆ ಸಂತಾಪಮಿಂ 
ದಿರೆಗಾನಂದರಸಂ ಬುಧಪ್ರಕರ ದಾರಿದ್ರ ,ಕ್ಕೆ ವಿಚ್ಛೇದಮಾ 


ಅಃ 
; ಶ್ವರಭಕ್ತರ್ಗತಿಸಂಮದಂ ನೆಗಳೆ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಕ್ಸಿತೀನಾಥನಾ 
ದರದಿಂದಾತ್ಮಭವಂಗೆ ಪಟ್ಟಿಮನಮಂದೋತ್ಸಾಹದಿಂ ಕಟ್ಟಿದಂ ೧೧೮ 


ಮಹಾರಾಜನು ಪತಿಮೋಹಿಯೆಂಬ ಮಂತ್ರೀಶ್ವರನೊಡನೆ ಹೀಗೆಂದನು: ೧೧೬. "ಈ 
ಭೂಭಾರವನ್ನು ತರುಣನಾದ ಈ ರಾಜಶೇಖರನು ಧರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದಾ ಡೆ 
ಇವನ ಭುಜವೆಂಬ ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಆ ಭಾರವನ್ನು ಇಳಿಸಿ ನಾನು ಸರಮೇಶ್ವರನ 
ಚರಣಕಮಲಧ್ಯಾನವೊಂದರಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ಸುಖದಿಂದ ಇರುತ್ತೆ ನೆ.” ೧೧೭. ಹೀಗೆಂದು 
ಸತ್ಯೇಂದ್ರಜೋಳನು ಹೇಳಲು ಅಮಾತ್ಯನಾದ ಪತಿನೋಹಿಯು ಒಡಂಬಟ್ಟನನಾಗಿ, 
"ಭೂಪತಿಯೇ, ಈ ಕಾರ್ಯವು ಲೇಸಾದುದು. ಸದಾ ಆನಂದಕ್ಕೆ ರಿಧಿಯಂತೆ ಇರುವ 
'ಕುಮಾರನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಯೋಚಿಸಿದಂತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಯುನರಾಜಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು.” ವ॥ ಹೀಗೆಂದ ಹಿತವಾದ ಮಾತನ್ನು ಫೇಳಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟರು ತೆಗೆದ 
ಸುಮುಹೂರ್ತದೊಳಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಸಂಭ್ರಮದೊಡನೆ ಕೂಡಿ ೧೧೮. ಭೂ ರಮಣಿಗೆ 
ಸಂಶೋಷವೂ, ವೈರಿಗಳಾದ ರಾಜರುಗಳಿಗೆ ಸುಕಟವೂ, ಸುನನಭಿನಾನಿ ದೇವತೆ 
ಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಅನಂದರಸವೂ, ವಿದ್ವಾಂಸರ ಸಮೂಹದ ಬಡತನಕ್ಕೆ ವಿಬ್ಸೇದವೂ, 
. ಈಶ್ವರಾರಾಧಕರಾದ ಭಕ್ತರುಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವೂ ಉಂಟಾಗಲಾಗಿ ಆ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ 
ಜೋಳನೆಂಬ ಭೂರಮಣನು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಮಗನಾದ ರಾಜ 
ಶೇಖರನಿಗೆ ಅಪರಿಮಿತ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಯುನರಾಜಸಟ್ಟವನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ದನು, 


೨೬೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ಸಕಳೋರ್ವಿೀಪಾಲರೆಲ್ಬರ್ನೆರೆದು ಪಿರಿದು ಸತ್ರೇಮದಿಂ ಬಂದು ಸಂದು 
ತ್ಸುಕಮಂ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕಪ್ಪಂಬಿಡಿದು ಕರಿತುರಗಂಗಳಂ ಪೊಂಗಳಂ ಮೌ 
ಳಿಕಳಾಪದ್ಯೋತಮೆತ್ತಂ ಪಸರಿಸೆ ಮಣಿದಂಘ್ರಿದ್ವಯೋಪಾಂತದೊಳ್‌ ನಿಂ 
ದಕಳಂಕರ್ಸೇವಿಸುತ್ತೊಪ್ಪಿರೆ ಮೆಣಿಕಿದನಿಳಾಭೃತ್ಸುತಂ ಪಟ್ಟಬದ್ಧಂ ೧೧೯ 


ವ॥ ಅಲ್ಲಿಂ ಬಳಿಯಿಂ 


ಮ ಶಿವಲಿಂಗಾಂಘಫ್ರ ಸಮರ್ಚನೈಕಸುಖದಿಂದೋರೊರ್ಮೆ ವಿಖಾತ್ಯ ಶಾಂ 
ಭವಲೀಲಾಕಥನಪ್ರಸಂಗರಸದಿಂದೋರೊರ್ಮೆ ಮಾಹೇಶ್ಚರ 
ಪ್ರವಿರಾಜತ್ಪದಪದ್ಮಸೇವನದಿನಂದೋರೊರ್ಮೆ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಭೂ 
ಧವಬ್ಭಂದಾರಕನಿಂತು ಪೊಳ್ತುಗಳೆದಂ ಸನ್ಮಾರ್ಗಸಾರೋದಯಂ ೧೨೦ 


ವ॥  ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಚಂ॥ ಮದಮದವದ್ದಜವ್ರೆಜಮನಿಕ್ಕಿ ದುರೀಷಣಭೀಷಣಾಹಿಯಂ 
ಸದೆದತನುಗ್ರಹಾಗ್ರ ಹಮನರ್ದಿಸಿ ಮರ್ದಿಸಿ ರಾಗರೋಗಮಂ 
ಕೆದರ್ದು ವಿಮೋಹಸಾಹಸಮನುನ್ನತ ಸನ್ನುತವ ೃತಿವೆತ್ತು ತಾ 
ಳ್ಹಿದನವನೀಶನೀಶಪದಮಂ ಪದಪಿಂ ಹೃದಯಾಂತರಾಳದೊಳ್‌ ೧೨೧ 


೧೧೯. ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಾಪಾಲರುಗಳೆಲ್ಲ ಸೇರಿ, ಹಿರಿದಾದ ಸತ್ರೈಮದಿಂದ ಬಂದು 
ತಮಗುಂಟಾದ ಉತ್ಸಾಹೆನನ್ನು ವಿನಿಧವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆಗಳಾದ ಆನೆ, 
ಕುದುಕೆ, ಬಂಗಾರ ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದರು. ಸಿ ತಮ್ಮ ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿದ್ದ ಕಿರೀಟಗಳ ಪ್ರಕಾಶವು ಸುತ್ತಮುತ್ತೆಲ್ಲ ಪಸರಿಸಿತ್ತು. ತಲೆವಾಗಿ ನಮಸ್ಸರಿಸಿ 
ಅವರು ಪಾದಗಳ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಕಲಂಕರಹಿತರಾಗಿ ನಿಂತು ಓಲೈಸುತ್ತ ಒಪ್ಪಿ ದ್ದರು. 
ಹೀಗೆ ಆ ಇಳಾರಮಣನಾದ ಎ ಬಂದ್ರಯೋಳಕುಮಾರನು ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ 
ಶೋಭಿಸಿದನು. ವ॥ ಅನ ಕಜ ಚಾ ೧೨೦. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 'ನರಮೇಕ್ವ ರನ ಪ 
ಪೂಜೆಯೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸುಖದಿಂದಲೂ, ಒಮ್ಮೊ ಮೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ಲೀಲೆಯ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಸಾನುಭವ ನಡೆಯವ 1 ವೇಶಗಳಿಂದಲೂ, ಒಮ್ಮೊ ಮ್ಮ 
ಮಾಹೇಶ್ವರರುಗಳ "ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಪ ಪಾದಕಮುಲಗಳೆ ? ಸೇವೆ ಮಾಡುವಿಕೆಯಿಂದಲೂ' 
ಹೀಗೆ ಥಿ ಸನ್ಮಾ ರ್ಗಸಾರವೇ ಉದಯಗೊಂಡನನಂತಿರುವ ಸತ್ಯೆ ಂದ್ರಭೂನಿಖಾಪಾಲ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ನು ಹೊತ ತನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿ ದ ನು. ವ॥ ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಅಷ್ಟ ಮದಗಳೆಂಬ 
ಮರೋತ್ಸತ್ತವಾದ. ಆನೆಗಳ “ಸಮ ಇಹವನ್ನು ಮೆ ಟ್ಛ ದುಷ್ಟ ಈಷಣತ ಯಗಳಾದ 
ಪುತ್ರೆ Eg ವಿಶ್ಲೇಷಣ, ದಾ nd ಇಯ ಹಾವುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು, 
ಮನ್ಮಥನ ಗ್ರಹಬಾಥೆಯನ್ನು (ಆತನು) ಬಗ್ಗು ಬಡೆದು, ಆಂದರೆ ಕಾಮವನ್ನು ಒಳ್ಳೆ ಲಿಕ್ಸಿ : 
ಅನುರಾಗವೆಂಬ ರೋಗವನ್ನು ಮರ್ದನಮಾಡಿ, ವಿಶೇಷವಾದ ಮೋಹವೆಂಬ ಸಾಹಸ 


ವನ್ನು ಚದುರಿಸಿ ಓಡಿಸಿ, ಯೋಗ್ಯವಾದ ವೃತ್ತಿ ಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ, ಆ ರಾಜನು ಹೈದಯ 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ಚಾಸಂ ೨೬೧ 


ವ॥ ಅಂತುಮಾ ಸತ್ಯೇಂದ ಕೈನರೇಂದ್ರನುಷೇಂದ್ರವಂದ್ಯನನಾರಾಧಿಸುತ್ತಮಿರೆಯಿರೆ 


ಕಂ॥ ಅನುರಕ್ತತೆಯಂ ಪ್ರಕೃತಿಯೊ 
ಛನುವರ್ತನೆಯಂ ಸ್ವಕೀಯಜನಬ )ಂದದೊಳೆಂ 
ದನುಕೂಲತೆಯಂ ಶರಣರೊ 
ಛನುಗೊಳಿಸಿದನಹಿತ ತಿಮಿರಮಿಹಿರಂಕುವರಂ ೧೨೨ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಮ ಜಿತಶತ್ರುಪ್ರಕರ ಸಮಾಹಿತಹಿತೋದ್ಯೋಗಂ ಕ್ಷಮಾಧಾರಣೋ 
ಚಿತಕೃತ್ಯಂ ಸದುಪಾಯ ತಂತ್ರನಿಪುಣಂ ಮಂತ್ರಪ್ರವೀಣಂ ವಶೀ 
ಕ ತಸತ್ವಂ ಸದಯಸ್ವಭಾವನನಿಶಂ ಶಕ್ತಿಪ್ರಯುಕ್ತಂ ಶಿವಾ 
ನ್ವಿತನಿರ್ದಂ ಪಿತನಂತೆ ಪೂರ್ಣವಿಭವಂ ವಿಶ್ವಂಭರಾವಲ್ಲಭಂ ೧೨೩ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ಸಿರಿಯೊಳ್‌ ಶ್ರೀಕಾಂತನೆಂತಂತತುಳಕಳೆಗಳೊಳ್‌ ಕಂಜಸಂಜಾತನೆಂತಂ 
ತರಿವರ್ಗಧ್ವಂಸದೊಳ್‌ ಧೂರ್ಜಟಿಯ ತನುಜನೆಂತಂತೆ ಗಾಂಭೀರ್ಯದೊಳ್‌ ಭಾ 
ಸುರಪಾರಾವಾರಮೆಂತಂತಧಿಕ ವಿಭವದೊಳ್‌ ಶಕ್ರನೆಂತಂತೆ ದಾನೋ 
ತ್ಕರದೊಳ್‌ ಮಂದಾರಮೆಂತಂತೆಸೆದನಭಿನವಂ ಭಾರತೀಭಾಗಧೇಯಂ ೧೨೪ 


ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರಪಾದಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಹೊಂದಿದನನಾದನು. ವ॥ ಹಾಗೆ 
ಆ ಸಂದ್ರ ಜೋಳನರೇಂದ್ರ ಬ ವಿಸ್ಸುವಂದ್ಯನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತ 
ಇರಲಾಗಿ, ೧೨೨. ಶತ್ರುಗಳೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಗೆ ಸ ಸೂರ್ಯಪ್ರಾ ಯನಾಥ ಮ ಕುಮಾರನು 
ಸಪ್ತ ಪ್ರಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವನ್ನೂ, ಸ್ವಜನ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವಿಕೆಯನ್ನೂ ಪಡೆದು, ಶರಣಜನರಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲಕರನಾಗಿಯೂ ಪಟ್ಟಾಭಿ 
ಷಕ ಕನಾದ ಮೇಲೆ ಇರತೊಡಗಿದನು. ವ॥ ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ೧೨೩. ಭೂರನುಣನಾದ 

ತನ್ನೆ ತಂದೆ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಜೋಳಮಹಾರಾಜನ ಹಾಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಐಶ್ಚ ಶರ್ಯದಿಂದಲೂ, 
ಶುಭದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ರಾಜಶೇಖರನು ಸಮಸ್ತ ವೈರಿಗಳ ಸಮೂಹನನ್ನು ಗೆದ್ದನು. 
ಹಿತವನ್ನು. ಂಟುಮಾಡುನ ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ. ಸು ಭೂಮಿಯನ್ನು. ಧಾರಣ 
ಯ ಯಾವ ಕಾರ್ಯಗಳು (ತ್ತ: ಅವನ್ನು ಎಸಗುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. ಯೋಗ್ಯ 
ವಾಗಿ ಸಾಮ ದಾನ ಭೇದ ದಂಡಾದಿ ಉಪಾಯಗಳ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುವಲ್ಲಿ ನೈಪುಣ್ಯ 
ಪಡೆದವನಾಗಿದ್ದನು. ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣನೆನಿಸಿದನು. 
ಸತ್ವಗುಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು, ದಯೆಯೇ ಸ್ಪಭಾನವುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಸತತವೂ ಪ್ರಭುಶಕ್ತಿ, ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿ, ಉತ್ಸಾಹಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದನು. ೧೨೪. 
ಐಶ್ವರ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಅನಂತ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, 
ವೈರಿಸಮೂಹ ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯದಲಿ ಶಿವಪುತ್ರನಾದ ಕುಮಾರೆಸ್ಟಾ ಮಿಯು ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ, ಗಂಭೀರಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ ide ಸಮುದ ದ್ರವ ಹೇಗೋ ಹಾಗಿ, ನಿಶೇಸನಾದ 


೨೬೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವಸಂಕತತಿಲಕ॥ ಶೀಮತ್ಕಳಾಧರ ಕಳಾಧರೆ ದಿವ್ಯದೇವಾ 
ರಾಮಾರಮಾರಮ ಸಮರ್ಚಿತಪಾದಪದ್ಮೇ 
ಕಾಮಪ್ರಿಯಾಪ್ರಣತೆ ಪಾರ್ವತಿ ಪಾಲಿಸೆನ್ನಂ 
ಭೀಮಾಥಮಾುರ್ದಿನಿ ಭವಾರ್ದಿನಿ ನೀಂ ಭವಾನೀ ೧೨೫ 


ಗದ್ಯ8 ಇದು ವಿನಮದಮರವರ ಮಕುಟತಟಘಟಿತ ಮಣಿಗಣ ಮಹಾಪ್ರಭಾಪಟಲ ಪರಿವೃತ 
ಪರಶಿವ ಶ್ರೀಪಾದನಖಚಂದ್ರಸಾಂದ್ರರುಚಿರೂಂದ್ರ ಚಂದ್ರಿಕಾಚಂಚಚ್ಚಕೋರಾಯಮಾನ 
ಸರಸಜನಮಾನಿತೋಭಯಕವಿತಾವಿಶಾರದ ಶ್ರೀಷಡಕ್ಷರಿದೇವ ವಿರಚಿತಮಪ್ಪ ರಾಜಶೇಖರ 
ವಿಳಾಸ ವಿಪುಳಪ್ರಬಂಧದೊಳ"್‌ ರಾಜಶೇಖರಾಭ್ಯುದಯವ್ಯಾವರ್ಣನಂ 


ಅಂತು ಅಶ್ವಾಸ ೪ಕ್ಕಂ ಪದ ೫೨೦ ಕೃಂ ಸಮಾಪ್ತಂ ಮಂಗಳಾಮಹಾ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ನಾಸಂ 
ಸಂಪೂರ್ಣಂ 


ವೈಭವದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಅಧಿಕವಾಗಿ ದಾನಮಾಡುವ ಗುಣದಲ್ಲಿ 
ಕ ವ ೈಕ್ಷವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ನೂತನ ಪಟಾ ೨ಭಿಷಕ್ತನಾಗಿ ಸರಸ್ಪತಿಯ ಭಾಗ್ಯ ದಂತೆ 
ಇದ್ದ ಆ ರಾಜಶೇಖರನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು." ೧೨೫. ಶೋಭಿಸುವ ಚಂದ್ರನ ಕಳೆಯನ್ನು: 
ಧರಿಸಿರುವವಳೇ, ಪವಿತ್ರವಾದ ದೇವತೆಗಳ ಆರಾಮದಲ್ಲಿರುವ ರಮಾರಮಣಿನಾದ ಶ್ರೀ 
ವಿಷ್ಣು ನಿನಿಂದ ಪೊಜಿಸಿಕೊಂಡ ಪಾದಕಮಲವುಳ್ಳ ವಳ್ಳೇ, ಮನ ಥಸ ತ್ಲಿಯಾದ ರತಿಯಿಂದ 
ವಂದಿಸಲ್ಪ ಬ್ದ ನೈ ವಳ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯೇ, ಜಸ ಗಾ ಹೊಡೆದೋಡಿಸು 
ವವಳೂ, ಕ ಮರಣ ರೂಪದ ಸಂಸ ಇರಬಾಥೆಯನ್ನು ದೂರೀಕೌಿಸುವನಳೂ, ಭವಾ 
ನಿಯೂ ಆದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ಗದ್ಯ॥| ಈ ಗದ್ಯ. ಪದ್ಯವಾದ ಕಾವ್ಯವು ವಿಶೇಷ 
ನಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡುವ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರ ಕಿರೀಟಿಗಳ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿ 
ರುವರ ಶ್ರ ಸಮೊಹೆಗಳ ಪ್ರಭೆಯ ಸಮೂಹದಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ, ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ಶ್ರೀಪಾದಗಳ ಉಗುರುಗಳೆಂಬ ಚಂದ್ರನ ದಟ್ಟವಾದ ಕಿ`ಣಪ್ರಕಾಶದ ನಿಬಿಡ ಬೆಳದಿಂಗಳಿಗೆ 
Fe ಚಕೋರಪಕ್ಷಿಯಂತಿರುವ ರಸಜ್ಞ ರಾದ ಜನರಿಂದ ಮನ್ನಣೆಗೊಂಡ 
ಸ್ವತ ಕನ್ನ ಡ ಭಾಷಾಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶಾರದನಾದ ಶ್ರೀ ಸಡಕ್ಷರಿಬೀವನಿಂದ ವಿರಚಿ 
ಸಲ್ಪ ಬಳಿ ರಾಜ ನಿಳಾಸವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ರಾಜಶೆ ಶೇಖರಾಭ್ಯುದಯ 
ಹಮ 
ಚತುರ್ಥಾಶ್ನಾಸ 
ಮುಗಿದುದು 


ಸಂಚಮಾಶ್ಚಾಸಂ | 


ಕಂ॥ ಶ್ರೀ ಗೌರೀಕುಚಘುಸೃಣ ಪ 
ರಾಗಾರುಣವಕ್ಷನುಕ್ಷಲಕ್ಷಂ ವಿಳಸ 
ದ್ಭೋಗೀಂದ್ರಕಂಕಣಂ ಗುಣ 
ಸಾಗರನೆಮಗೀಗೆ ಭಕ್ತಿಯಂ ಶಿವಲಿಂಗಂ ಆ ಗಿ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಾ ನರೇಂದ್ರಕುಮಾರನಗಣಿತ ಗುಣಮಣಿಗಣರೋಹಣ ಧರಣೀಧರನುಂ; ಶಿವಶರಣ 
ಚರಣ ಚಾಮಾಕರಾರವಿಂದ ಸಂದೋಹಪರಾಗಸಾರ ಕಾಶ್ಮೀರಲಲಾಮಲಲಾಟತಟನುಂ; ಅಭಿನವ 
ಎಭವಾತಿಶಯ ತಿರಸ್ಕೃತ ಭರತ ಭಗೀರಥ ದಶರಥಪ್ರಮುಖ ನಿಖಳ ಪಾರ್ಥಿವಪ್ರತಾನನುಂ ; 
ಸಮಧಿಗತ ಸ್ಯಾ ;ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷಿ ರಕ್ಷಣ ವಿಚಕ್ಷಣದಕ್ಷಿಣದೋಸ್ತಂಭಸಂರಂಭೋತ್ತಂಭಿತಾಸಿ 
ದಂಭೋಳಿದಳಿತಾರಿ ಕುಂಭಿಕುಂಭಿನೀಧರ ಶುಂಭತ್ಕುಂಭತಟಗಳಿತ ವಿಪುಳ ವಿಮಳ ಮುಕ್ತಾಫಳಾ 
ವಳೀಷರಿಷ್ಯ ತೃ ಮಹಿತ ಮಹಾಮಹಿಮಾನೀಕನುಂ; ಸಮದ ಸಮಸ್ತಸಾಮಂತಸೀಮಂತಿನೀಸೀಮಂತೆ 
ಆ ಕಾ ಕ್ರಸರರಸಹರಣಚರಣನುಂ ; ವಿತತಪ್ರತಾಪತಪನಕರನಿಕರ ಪರಿವೃ ತ ಪದ್ಮ 


ಸದ್ಮಾಂಡಭಾಂಡ ಬಹಿಸ್ತಮಸ್ತೋಮನುಂ ; ಅಮಂದಕುಂದಮಂದಾರ ಚಂದ್ರಿಕಾಡಿಂಡೀರಪಿಂಡ 


೧. ಶೋಭಾಯುಕ್ತಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಸ್ನ ನಗಳ ಮೇಲೆ ಲೇಪಿಸಿರುವ ಕೇಸರೀ 
ಗಂಧದ ಪೆಂಇಗದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಎದೆಯುಳ್ಳವನೂ, ನೃಷಭವಾಹನನೂ, ಶೋಭಿಸುನೆ 
ಉರೆಗ ಕಂಕಣವುಳ್ಳ ವನೂ, ಸತ್ಯಜ್ಞಾ ನಾನಂದಸಾಗರನೊ ಆದ ಶಿವಲಿಂಗನು ನಮಗೆ 
ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹ ವ॥ ಮತ್ತು ಆ ರಾಜಕುಮಾರನು ಅಗಣಿತ ಶೌರ್ಯೌದಾರ್ಯಾದಿ 
ಗುಣಗಳೆಂಬ ರತ್ತ ಸಮೂಹಗಳಿಗೆ ಆನಿರ್ಭಾವಸ್ಥಳವಾದ ರೋಹಣಾಚಲದಂಥೆನನಾಗಿ 
ದ್ದ ನು. ಶಿವಶರಣರ ಪಾದಗಳೆಂಬ ಸುವರ್ಣಕಮಲಗಳ ಸಮೂಹದ ಪರಾಗವೆಂಬ 
ಕುಂಕುಮತಿಲಕವುಳ್ಳ ಹಣೆಯ ಪ, ಸ್ರದೇಶವುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದನು. ನೂತನೆವಾದ ವಿಶೇಷ ಸಂಪ 
ತ್ರಿ ನಿಂದ ಭರತ; ಭಗೀರಥ, ದಶರಥಾದಿ Sd ಸಂಪತ್ತ ನ್ನು ಕಿರಸ್ಪರಿಸುನೆಂಥ 
ವನಾಗಿದ್ದ ನು. ತನ್ನ ಪೂಜ್ಯ ವಾದ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷಿಯನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಲು ಶಕ್ತ ಸ ಬಲಭುಜ 
ದಲ್ಲಿ ಇಂದಾ ಯುತ ವಾ ದ ಖಡ್ಗ ದಿಂದ ವೈರಿರಾಜರಿಂಬ ಆನೆಗಳ ಕುಂಭಸ್ಥ ಳ್ಳ 
ಗಳನ್ನು ಜಃ ಉದುರಿದ ವಿಶೇಷವಾದ ಮುತ್ತುಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಲ ಟಿ, ಹಾರದಿಂದ 
ಅಬಂಕ್ಗ ತವಾದ ಮಹಾಮುಹಿಮೆಯ ರಾಶಿಯುಳ್ಳವ ನನಾ ಗಿದ್ದನೆ ನು. ೫ 
ಸಮಸ. ಸಾಮಂತರ ಹೆಂಗಸರ ಬ್ಬೆ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಜಸ ಸಿಂಧೂರದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಚಿಗುರು 


ಗಳ ರಸವನ್ನು ಬತ್ತುನಂತೆ ಮಾಡುವ ನಾಧನುಹತ್ವವುಳ್ಳ ವನು. ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕಿರಣಗಳ 


೨೬೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಪುಂಡರೀಕ ಪಾಂಡುರಾಖಂಡಯಶಃ ಶ್ರೀಖಂಡಮಂಡಿತ ನಿಖಳದಿಕ್ಕಾಮಿನೀಸ್ತನಕಳಶ ಕನತ್ಯಪೋಳ 
ಮಂಡಳನುಂ; ಸುಕವಿನಿಕರ ದಾರಿದ್ರ್ಯವಿದ್ರಾವಣದ್ರವಿಣಧಾರಾಧರ ಕರಾಗ್ರ ಪರಿಹತ ಸುರಧರಾ 
ರುಹ ಪ್ರಭಾವನುಂ ; ಬುಧಕದಂಬ ಹ ದ್ಯಾನವದ್ಯವಿದ್ಯಾನದ್ಯಾಶ್ರಯ ಕ್ಷೀರಪಾರಾವಾರನುಂ ; 
ಅಮಂದಸೌಂದರ್ಯಸಂದೋಹಮಂದೀಕೃತ ಕಂದರ್ಪದರ್ಪನುಂ ; ಅನವರತ ವಿನಮದವನೀಧವ 
ನಿವಹ ಮಕುಟತಟಘಟಿತಮಣಿಕಿರಣ ಪಟಲಪಾಟಲಿತ ಪದನಖಸುಧಾಕರನುಂ ; ಅಖರ್ವ ಶೌರ್ಯ 
ಧೆ ರ್ಯ ಚಾತುರ್ಯ ಮಾಧುರ್ಯ ಸೌಕುಮಾರ್ಯ ಸ್ಕೈ ರ್ಯ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಪರಿಷ್ಕರಣಗುಣಭೂಪಿತನುಂ ; 
ES ಕಸೆ ಮಧುರತರ ಹ ದಯಪಯೋಜನುಂ ಎನಿಸಿ 
ಪೊಗಳ್ಳೆವಡೆದು 
ಕಂ॥ ಬಲವತ್ತ ಕೈತಾಪನಿಧಿ ಜಿತ 

ಬಲಪ್ತಭಂ ವಿತತರಣದೆ ವಿತರಣದೆ ಮಹಾ 

ಬಲಯುತರನರ್ಥಿಜನಮಂ 

ತಲೆವಾಗಿಸುವಂ ಸಮಂತು ತಲೆದೂಗಿಸುವಂ ಶಿ 
ಸಮೂಹದ ಪ್ರತಾಪದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಇದ್ದು, ಬ್ರ ಹ್ಮಾ ೦ಡವೆಂಬ ಭಾಂಡದ 
ಹೊರೆಗಿನ ಕತ್ತಲೆಯ ಸಮೂಹವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವನಾಗಿದ್ದ ನು. ಜ್‌ ಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಮಂದಾರಪುಸ ನೃ ಬೆಳದಿಂಗಳು, ನೊರೆಯ ಉಂಡೆ, ಬಿಳಿ ಕಮಲಗಳಂತೆ ಶ್ರ (ತವರ್ಣ 
ದಿಂದ ಹಿಡಿದ. ಸಮಸ್ತ ಯಶಸ್ಸೆಂಬ ಶ್ರೀಗಂಧದಿಂದ ಶೋಭಿತವಾದ, ಸಕಲ ದಿಕ್ಕೆಂಬ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕುಚಕಲಶಗಳಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ಕಪೋಲಮಂಡಲವುಕ್ಳವನಾಗಿದ್ದ ನು. 
ಸತ್ಸವಿಸಮೂಹದ ದಾರಿದ್ರ $ನನ್ನೋಡಿಸುವ, ಸುವರ್ಣವನ್ನು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ನೀಡುವ 
ಕೈಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವನ್ನೂ ನಾಚಿಸುವಂಥ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದೆ ನು. 
ಜಾ ನಿಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಹೃದ್ಯವೂ ದೋಷರಹಿತವೂ ಆದ ವಿದ್ಯೆ ಗಳೆಂಬ ನದಿಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯಭೂತವಾದ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಂತಿದ್ದನು. ಅತ್ಯಧಿಕ ಸೌಂದರ್ಯ! ರಾಶಿಯಿಂದ ಕೀಳು 
ಮಾಡಿ ಮನ್ನೆಥದಪ ರ್ಪವನ್ನು ಛ 4 ವನಾಗಿದ್ದ ಸು ಸತತವೂ "ನಮಸ್ಕ ರಿಸಲ್ಪ ಡುವ 
ಭೂಪಾಲರುಗಳ ಸಮೂಹದ ತಟದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿರುವ ರತ ಕರಣಗಳ ಸಮೂಹ 
ದಿಂದ ಪಾಟಿಲವರ್ಣಗೊಂಡ ಚಂದ್ರ ಸದೃಶ ಉಗುರುಗಳಿಂದ Fd ಪಾದಗಳುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿದ್ದ ನು. ಶ್ರೆ ಷ್ಠ ವಾದ ಶೌರ್ಯ  ಫೈಕ್ಯ » ಚತುರತೆ, ಮಧುರಭಾವ, ತೂ | 
ಸ್ಸ ರತ್ತೆ ಗಂಭೀರತೆಗಳೇ ತೂ kok ಭಾವಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡವನಾಗಿ 
ದನು. ನೂತನವಾದ ಶಿವಭಕ್ತಿಯ ಸುಪ್ತ ೦ಬ ಸುವಾಸನಾಭರಿತ ಮಧುರವಾದ 
ಹೃದಯಕಮಲನನ್ನುಳ್ಳ ಳೃವನಾಗಿದ್ದನು. ಹೀಗೆನಿಸಿ ಶ್ಲಾಫ್ಯನೆನಿಸಿದ್ದನು. ೨. ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪ್ರತಾಪ ಪಕ್ಕೆ ಆಗರನಾಗ್ಯಿ ನೇವೇಂದ್ರನ ಪ್ರತಾಸವನ್ನೂ ಗೆದ್ದಿ ದ್ದ 
ಆ RSE ಜನು ಘನತರವಾದ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಶೌ್ಯಶಾಲಿಗಳನ್ನು 
ಜೆನ್ನಾಗಿ ತಲೆಬಗ್ಗು ವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ದಾನಗುಣದಿಂದ ಬೇಡುನನರನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 


ಪಂಚಮಾಶಾ ಸಂ ೨೬೫ 


ಮ8ಸ್ರ॥ ಶಶಿಶಂಖಂ ತಾರಕಾಮೌಕ್ತಿಕಮಮರನದೀಸಂಗತಂ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಸ 
ವ್ಯಶಿಖಾವದಾ ಡಬಂ ದಿಗ್ಗಜಜಲಗಜಮುರ್ವೀಧರವ್ರಾತ ಭೀತಾ 
ದ್ರಿಶತಂ ನಾಗಾಂಬುನಾಗಂ ಮನುಜಜಳಮನುಷ್ಯಂ ಮಹಾಕೂರ್ಮಕೂರ್ಮಂ 
ವಿಶದಂ ತಕ್ಕೀರ್ತಿದುಗ್ಳಾಂಬುಧಿ ಗಗನಘನಶ್ರೀಶನಂ ತಾಳ್ಲು ತೋರ್ಕುಂ ೩ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಕಂ॥ ಎಸಳೆ ದೆಸೆ ಮಿಸುನಿವೆಟ್ಟ ರಿ 
ಪೊಸಕರ್ಣಿಕೆ ಶರಧಿ ಮಧು ಮಧುವ್ರತಮೆ ಮುಗಿಲ್‌ 
ನಿಸದಮೆನೆ ಭುವನಭುವನಜ 
ಮೆಸೆದುದು ಭೂಧವನ ಕೀರ್ತಿ ಕಮಳಾಕರದೊಳ್‌ ೪ 


ಚಂ॥ ತುರಗಖುರಾಗ್ರಘಾತಕ ತ ಭೂತಳರಂಧ್ರ ವಿನಿರ್ಗತಾಹಿ ರಾ 
ಜರುಚಿರ ಶೀರ್ಷರತ್ನದ ಢಬೀಜಕರಾಂಕುರ ತತ ಕ್ರೈತಾಪವ 
ಲ್ಪರಿ ರವಿರೋಚಿಯೆಂಬ ವಿಷದಿಂ ದಶದಿಕ್ಕನೆ ಪರ್ಬಿ ಪೆತ್ತುದೋ 
ಖರಕರಪುಷ್ಪಮಂ ಕನಕಭೂಧ್ರಬೃಹತ್ಛಳಮಂ ಮಹೀಶನಾ ೫ 


ತಲೆದೂಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೩. ಚಂದ್ರನೇ ಶಂಖವಾಗಿ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳೇ ಮುತ್ತುಗಳಾಗಿ, 
ದೇವಗಂಗಾನದಿಯವರಿಗೆ ಹರಡಿದ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ಎಡಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿ ದಿಕ್ಫೇ ಬಡಬಾನಲವಾಗಿ; ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಆನೆಗಳೇ ಸೀರಾನೆಗಳಾಗಿರಲು, 
ಗುಡ್ಡಗಳ ಸಮೂಹೆಗಳು (ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ) ಹೆದರಿದ ನೂರಾರು ಪರ್ವತ 
ಗಳಾಗಿರಲು, ಹಾವು ನೀರುಹಾವುಗಳಾಗಿರಲ್ಳು, ಮನುಷ್ಯರು ಜಲಮುನುಷ್ಯರಾಗಿರಲ್ಳು, 
ಆದಿಕೂರ್ಮನೇ ಆಮೆಯಾಗಿರಲ್ಲು, ಹೀಗೆ ವಿಸ್ತಾ ರನಾದ ಆ ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನ 
ಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ಕ್ರೀರಸಮುದ್ರವು ಆಕಾಶವೆಂಬ ಘನಶ್ಯಾಮನರ್ಣದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಧರಿಸಿ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. (ಅಂದರೆ ರಾಜಶೇಖರನ ಕೀರ್ತಿಯು ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತ್ತು ಎಂಬ ಭಾವ). ವ॥ ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲದೆ ೪. ದಳಗಳೇ 
ದಿಕ್ಕುಗಳಾಗಿ, ಮೇರುಸರ್ವತವು ಕಮುಲಮಧ್ಯದ ಕರ್ಣಿಕಾರವಾಗಿ, ಸಮುದ್ರವೇ 
ಮಕರಂದವಾಗಿ, ಮುಗಿಲೇ ದುಂಬಿಗಳಾಗಿ, ನಿಶ್ಚಯನೆನ್ನು ನಂತೆ ಆ ಮಹಾರಾಜನ 
ಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯೆಂಬ ಕಮಲವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೫. ಆ ರಾಜ 
ಶೇಖರನುಹಾರಾಜನ ಕುದುರೆಯ ಕಾಲಿನ ಗೊರಸಿನ ತುಳಿತದಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಭೂಮಿಯ ತೂತಿನಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಆದಿಶೇಷನ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ರತ್ತವೇ ಗಟ್ಟ 
ಯಾದ ಬೀಜ. (ಆ ಬೀಜದಿಂದ) ಅಂಕುರಗೊಂಡ ಆತನ ಪ್ರತಾಸವೆಂಬ ಬಳ್ಳಿಯು 
ಸೂರ್ಯನ ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಬೆಳೆದು ಹತ್ತೂ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಹಬ್ಬಿತು. (ಅದು) 
ಸೂರ್ಯನ ಬಿಂಬನೆಂಬ ಹೂವುಗಳನ್ನೂ, ಮೇರುಪರ್ವತವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಫಲವನ್ನೂ 


೨೬೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಮತ್ತೆಂ 


ಕಂ1 ಅಮಮ ಮಹೀರಮಣನ ತೇ 
ಜಮನೇನೆಂಬೆಂ ಪೊದಳ್ಡ ರವಿಶತರುಚಿಯಿಂ 
ದಮರ್ದು ಪೊಲಿವಳಯಮಂ ಹೇ 
ಮಮಯಮಿದೆನಿಸಿತ್ವಚಾಂಡಮಂಡಳಮನಿತಂ ೬ 


ಮಔಸ್ರ॥ ಪಟುತದ್ಹೋರ್ದಂಡಚಂಡೋದೃಟವಿಕಟಮಹಾರಾಹು ಶತ್ರುಕ್ಷಿತೀಶ 
ಸ್ಫುಟಕೀರ್ತುದ್ಯತ್ತ್ರತಾಪಪ್ರಬಳ ಕಮಳರಿಪ್ಠಾಪ್ತಬಿಂಬಂಗಳಂ ಸಂ 
ಘಟಿಸುತ್ತೋರೊರ್ಮೆ ನುಂಗಿತ್ತಚಳಜಳಧರದ್ಯೋತಿ ಖಡ್ಗ್ಲೋಗ್ರ ಜಿಹೊ ಸೀ 
ತೃಟನೋಜಃಕ್ಷೆ ಷಡ ವೈಶಾ ನರನಹಿತ ಮಹಾಭೀಕರಂ ಕಂಚುಕಾಢ್ಯಂ ತ 


ಕಂ1 ರಿಪುಬಳಕಮಳಾಕರವಮಂ 
ನೃಪದ್ಧಿಪಂ ಮಿಕ್ಕು ಪೊಕ್ಕು ಕೀಳ್ತಿತ್ತಿತ್ತು 
ಗ್ರಪರಶಿರಃ ಪದ್ಮಂಗಳ 
 ನಪರಿಮಿತಮದಂ ಕರಾಗ್ರದಿಂ ಭೆದ್ರಗುಣಂ ೮ 


ಹೊಂದಿದುದಾಗಿತ್ತು. ವ॥ ಮತ್ತು ೬. ಅಬ್ಬಾ! ಆ ಭೂಮಾಶ್ವರನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು 
ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ ! ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮಂಡಲದ ಹೊರಭಾಗವನ್ನು ತೇಜೋಮಯ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ನೊರಾರು ಸೂರ್ಯ ರುಗಳ ಕರಣಗಳ ಅಂ ವ್ಯಾಪ್ರ 

ಸಿನಿ ಬಂಗಾ ರನರ್ಣಮಯವನ್ನಾಗಿ ಜಾ ಇತ್ತು. ೭. ವತ 
ವಿಷದ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಶತ್ರು ಜಟ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಹ, ಕನಚ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದಂತಹ, Ee. ಮಿಂಚಿನಂತಹ, ಖಡ್ಗ ವೆಂಬ ಜಿಹ್ಹೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಆ ಬ್‌ ರಾಹುಸ ದೃ ಶವಾದ ಪ್ರಬಲಭುಜಬಲವು ಆ ಶತ್ರುರಾಜರುಗಳ ಕೀರ್ತಿ 
ಮತ್ತು ಪ್ರತಾಸಗಳೆಂಬ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ ದ್ರಬಿಂಬಗಳನ್ನು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ನುಂಗುವಂತಹುದಾಗಿತ್ತು. ಕ ಮಹಾರಾಜನ pL ಮಹಾರಾಹು. 
ಅವನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿರುವ ಖಡ್ಗವೇ ಉಗ್ರ ಚಿಹ್ನೆ ಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ನಾಲಗೆ. ಹಾವೂ 
ಪೊರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. ಬಾಹುವೂ ಕಂಚುಕ ಅಂಗಿಯೆ ತೋಳಿನಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. 
ಲೆ. ವೈ ರಿರಾಜರ ಸೈನ್ಯವೆಂಬ ಸರೋವರವನ್ನು ಆ ಮಹಾರಾಜನೆಂಬ ಅಪರಿಮಿತ 
ಮದದಿಂದ: ಮಂಗಳಕರ ಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆನೆಯು ಹೊಕ್ಕು ತನ್ನ ಕ್ಸೆಗಳೆಂಬ 
ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಭಯಂಕರವಾದ ಅವರೆ ತಳೆಗಳೆಂಬ ಕಮಲಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಎತ್ತು 


ಪಂಚಮಾಶಾ ಸಂ ೨೬೭ 


ಮ॥ ಕುಚಕಾಶ್ಮೀರವಿಲೇಪನಂ ಬಿರಿಯೆ ಹ ಕತ್ಕಾಮಾಗ್ನಿಯಿಂ ಮೌಕ್ತಿಕ 
ಪ್ರಚಯಂ ಪಾಜಕ ಸಿಡಿಲ್ಲು ತಾಳ್ಡುದು ಘನಗ್ರೀಹ್ಮಾತಪಂ ಪೊಯ್ಯೆ ಸೀ 
| ಳ್ಲಚಲದ್ಧಂಧಗಜೇಂದ್ರಕುಂಭದ ಗಳನ್ಮುಕ್ತಾಫಳ ಶ್ರೀಯನಾ 
ಖಚರಸ್ತುತ್ಯನರಾಧಿನಾಯಕನ ವೈರಿವ್ವಾತಕಾಂತಾಳಿಯಾ ೯ 


ಚಂ॥ ನುಡಿಯೆ ಶುಕವ್ರಜಂ ಜಡಿದು ಮುತ್ತುಗುಮಾಗಳೆನುತ್ತೆ ಮೌನದಿಂ 
ನಿಡುಜಡೆಗಾಣೆ ಕೇಕಿ ಕವಿದೆಯ್ದುಗುಮೆಂದು ಮುಸುಕಿ ಮೇಲುದಂ 
ನಡೆಯೆ ಮೃಗೇಂದ್ರನಿಂದು ನಡೆತಂದಪುದೆಂದು ಬಿಗುರ್ತು ನಿಂದು ಪಾ 
ವಡರ್ದಳಿವಂದೆಯಂತಿರಗಿವರ್ಸುಗಿವರ್ತದರಾತಿಕಾಂತೆಯರ್‌ ೧೦ 


ಕಂ॥ ಸರಸಿಜಸಖನಾ ನರಪತಿ 
ಯರಿಗಳ ಸೌಧಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ಮೊಳೆತೆಳೆವುಲ್ಲಾ 
ತುರಿಪ ತುರಂಗಮನರುಣಂ 
ಬರಸೆಳೆದು ಮರಳಿ ನಡೆವನೆಡದೊಳ್‌ ಬಲದೊಳ್‌ ೧೧ 


ತ್ತಿತ್ತು ತು. ೯. ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಹೊಗಳಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದ ಆ ರಾಜಶ್ರೆ ಷ್ಠ ನಾದ 
ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನ ವೈರಿಗಳ ಸಮೂಹದ ಹೆೇಗಸರುಗಳ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ತಡೆಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿಗಂಧಪ ಹೃ ದಯದ ಕಾಮಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಒಣಗಿ ಬಿರುಕುಬಿಟ್ಟ ಸತ್ತು. 

ಮುತ್ತುಗಳ ಸಮೂಹವು id ಗ್ರೀಷ್ಮ ಕಾಲದ ನ ಬೇಗೆಯಿಂದ ಸಾ 
ಕುಂಭಸ್ಗಳವು ಸೀಳು ಬಿಟು 6 ಸೀಳಿನಿಂದ ಸಿಡಿಯುತ್ತಿ ರುವ ಮುತ್ತುಗಳ ಹಾಗೆ. 
ಸಿಡಿದು ಹಾರುತ್ತಿಗುವ ಕಾ ಇತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದವು. (ಅಂಡಿ ಆಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ 

ಪತಿಗಳಿಂದ ಅಗರಿ ವಿರಹೆತಾಪಾನಲದಗ್ಗರಾಗುತ್ತಿದ್ದ ರು ಎಂದುಭಾನ) ಗ ೧೦. ಮಾತನಾಡಿ 
ದರೆ ಗಿಳಿಗಳು ಭರದಿಂದ ಮುತ್ತು ತ್ತವೆಂದು ನಕೌನದಿಂದಲೂ, ಉದ್ದ ವಾದ ಜಡೆಯನ್ನು 
ಕಂಡರೆ ನವಿಲುಗಳು ಕನಿದುಬರುತ್ತವೆ ಎಂದು ಮೇಲುಸೆರಗನ್ನು ಮುಸುಕುಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು, ಗಜಗಮನದಿಂದ ನಡೆದರೆ ಸಿಂಹವೇ ಇಂದು ನಡೆದು ಬಂದೀತೆಂದು ಹೆದರಿ, 

ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಥಿಂತುಕೊಂಡು, ಹಾವು ಮೈಗೆ ಅಡರಿದ ಹೇಡಿಯ ಹಾಗೆ ಆ ರಾಜಶೇಖರ 
PSR ವೈರಿರಾಜರ ಸು ಭಯಪಟ್ಟು ಕೊಂಡನರಾಗಿ ಜೆವರೇರುತ್ತಿ 

ದ್ದರು. (ಅಂದರೆ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಜೆಲುನೆಯರಾಗಿದ್ದರೂ ಸ ಸ್ತ್ರೀಯರಂತೆ ಆಚರಣೆ 
ಯುಳ ಸೈವರಾಗಿದ್ದ ರು ಕು ಭಾವ) ೧೧. ಆ ಜತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನ ತ್ಕ ರಿಗಳ ಉಪ್ಸ ರಿಗೆಗಳ 
ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೊಳೆತು ಬೆಳೆದು ನಿಂತ ಎಳೆಯ ಹುಲ್ಲಿಗೆ ಆಸೆಪಡುತ್ತಿರುವ 'ಸೂರ್ಯನ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಅರುಣನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಎಳೆದು ಆ ಮನೆಗಳ ಎಡಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. (ಅದೇ ಉತ್ತರಾಯಣ ದಕ್ಷಿಣಾಯಣಗಳಾಗಲು ಕಾರಣನೆಂಬ 


೨೬೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಉ॥ ಸುಂದರಿ ಬಾರ ಸಾರಸಕಳಾಯತಲೋಚನೆ ನೋಡದಿರ್ಪದೇ 
ನಿಂದೆಲೆ ರಾಜಪತ್ನಿ ಪೊಸಪಣ್ಗಳ ನೆಲ್ಲು ಟುಕಿಕ್ಕು ಪಂಚಬಾ 
ಣಂ ದಯೆಗೆಯ್ಗೆ ಕೇಳ್ನಿನಗೆ ಬಿಂಬಫಳಾಧರೆಯೆಂದು ಸಾರಿಕಾ 
ಬೃಂದಮರಾತಿಮಂದಿರದೊಳೆಂಬುದು ಬಂದ ಪುಳಿಂದಿಯರ್ಕಳಂ ೧೨ 


ಚಂ॥ ಕನಸಿನೊಳೆಯ್ಗೆ ಕಂಡು ನೆ ಪಭೀಷಣಮೂರ್ತಿಯನಲ್ಲಿ ಭೀತಿಗೊಂ 
ಡನುವಿಸುತೇಳ್ವ ವೇಳೆಯೊಳೆ ತದ್ವನದೊಳ್‌ ಮೃಗರಾಜನೆಯ್ದೆ ಗ 
ರ್ಜನೆಗುಡೆ ತದ್ರಣಾದ್ಭುತ ವಿಜೃಂಭಿತ ಗರ್ಜನೆಗೆತ್ತು ತೀವ್ರಕಂ 
ಪನಮೆರ್ದೆಗಾಗೆ ತಲ್ಲಣಿಸಿ ಮಲ್ಲಳಿಗೊಳ್ಳರರಾತಿಭೂವರರ್‌ ೧೩ 


ಮ॥ಸ್ತ್ರ॥ ಕ್ರ ತಪದ್ಮಾನಂದನಾಲಂಬಿತರುಚಿವಿಭವಂ ಮಂಡಲಂಗೊಂಡು ಧಾತ್ರೀ 
ಪತಿಮಾರ್ತಾಂಡಂ ಸುಗೋತ್ರಸ್ಥ್ಕಿತನೆಸೆಯೆ ರಿಪುಸ್ಕ್ರೀಜನಾಕ್ಷ್ಯುತ್ಪಲಂ ದು 
ಸ್ಮಿತಿಯಿಂ ಸಂಕೋಚಮಂ ತಾಳ್ದಿರೆ ಕಳಿದಿಳಿವಿಂದಿಂದಿರಂಬೋಲ್ಕ ಿದಾಬ್ಧ 
ಚ್ಯುತಮೊಪ್ಪಿತ್ತನ್ಯರಾಜಾಸ್ತಮಯಸಮಯದೊಳ್‌ ಕಂಕಣಂ ಕಜ್ಮಳಾಂಕಂ ೧೪ 


ಭಾವ ; ಶತ್ರುರಾಜರ ಮನೆಗಳೆಲ್ಲ ಹಾಳುಬಿದ್ದಿ ದ್ಲವೆಂದೂ ಭಾವ) ೧೨. ವೈರಿರಾಜರ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶುಕ ಸಾರಿಕೆಗಳ ಸಮೂಹವು ಆ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಬೇಡತಿಯರಿಗೆ “ಸುಂದ 
ರಿಯೇ ಬಾರಾ, ಕಮಲಪತ್ರದ ಕಳೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೇತ್ರವುಳ್ಳವಳೇ ಈದಿನ ನಮ್ಮನ್ನು 
ನೋಡದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ? ಎಲ್ಫೈ ರಾಜಪತ್ನಿಯೇ ನಮಗೆ ಈದಿನ ಹೊಸ 
ಹೆಣ್ಣು ಗಳ ಸವಿಗುಟುಕನ್ನು ನೀಡು ; ಎಲೆ ತೊಂಡೆಯಪಣ್ಣಿ ನಂತಹ ತುಟಿಯವಳೇ 
ಕೇಳು, ನಿನೆಗೆ ಆ ಸಂಚಬಾಣನು ದಯೆ ತೋರಿಸಲಿ” ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದವು. (ಅಂದರೆ ವೈರಿ 
ರಾಜರ ಮನೆಗಳು ಬೇಡರ ಬಿಡಾರಗಳಾಗಿದ್ದುವು ಎಂದು ಭಾವ) ೧೩. ವೈರಿರಾಜರು 
ಗಳು ಆ ರಾಜನ' ಭಯಂಕರ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಭಯ 
ಗೊಂಡು ಅಬ್ಬರಿಸಿಕೊಂಡು ಏಳುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹವು ಗರ್ಜನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಲು, ಆ ರಾಜನ ಅದ್ಭು ತವಾದ ಅಧಿಕತರ ರಣಗರ್ಜನೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಹೃದಯವು ತೀವ್ರವಾಗಿ ನಡುಗುತ್ತಿರಲು ಸಂಕಟಗೊಂಡು ಮೂರ್ಛೆಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
೧೪. ಸೂರ್ಯನು ಕಮಲಗಳಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕಿರಣಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿರು 
ವಂತೆ ರಾಜಶೇಖರನು ಲಕ್ಷಿ ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ತೇಜಸ್ಸಿನ ವೈಭನದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ನು. ಪಠ 
ರಾಜರುಗಳ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ಅವುಗಳ ಮಂಡಲಗಳಿಂದ ಆ ಭೂಪಾಲ 
ಮಾರ್ತಾಂಡನು ಆವೃತನಾಗಿದ್ದ ನು. ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಕರಣಮಂಡಲದಿಂದ ಶೋಭಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಸೂರ್ಯನು ಉತ್ತಮವಾದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿರುವ (ಉದಯಾದ್ರಿ) 
ಪರ್ವತದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದವನೆಫಿಸಿದ್ದ ನು. ಅದರಂತೆ ರಾಜನು ಸತ್ಯು ಲಪ್ರಸೂತನೆನಿಸಿ 
ದ್ದನು. (ಹೀಗೆ ಆ ರಾಜನು) ಶೋಭಿಸುತ್ತ ವೈರಿಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಣ್ಣು ಗಳೆಂಬ ಕನ್ನೆ ಸದಿರೆ 
ಗಳನ್ನು ಅವರ ಗಂಡಂದಿರ ದುಸ್ಸಿ ತಿಯಿಂದಾಗಿ ರಾಜನು ಮುಚ್ಚೆ ಸಿದನು. ಸೂರ್ಯನು 


ಪಂಚಮಾಶ್ವಾಸಂ ನೀ 


1400 ಸುರಧೇನು ಪಯೋಧರಮಂ 
ಸುರಕುಜದೆಳೆದಳಿರನಮರಮಣಿಯಂ ಬೆರಲುಂ 
ಕರಮೂಂ ನಖಮುಂ ಪರಿಜಿಂ 
ವರವಿತರಣದಿಂದೆ ಪಳಿಗುಮಾ ನೃಪಸುತನಾ ೧೫ 


ವ॥ ಎಂಬತಿಶಯಪ್ರಶಸ್ತಿಯಂ ಹಡೆದು 


ಮ॥ಸ್ತ್ರ॥ ಪ್ರಣತಪ್ರತೃರ್ಥಿ ಪೃಥ್ಛೀಧವನಿವಹ ಕಿರೀಟಾಗ್ರಮಾಣಿಕ್ಯಮಾಲಾ 
ಫೃಣಿ ಚಂಚಚ್ಚಂಚಲಾಂಚತ್ಸುರಪಮಣಿಮಹಾಪೀಠ ಮೇಘಸ್ಮಪಾದಂ 
ಗುಣಭಾಸ ಓದ ಶತ್ನರತ್ನಾಕರನಭವಲಸದ ೈಕ್ತನಾ ರಾಜಚೂಡಾ 
ಮಣಿ ಪೆಂಪಂ ತಾಳ್ದು ಕಣ್ಣೊಪ್ಪಿ ದನಮಮ ಕಳಾಕಾಮಿನೀಜೀವಿತೇಶಂ ೧೬ 


ವ॥ ಇಂತೊಪ್ಪುತ್ತುಮಿರ್ದೊಂದು ಸುವಾಸರದ ಸುಪ್ರಭಾತಸಮಯದೊೊಳ್‌ ಈಶ 
ರಾರ್ಚನಂಗೆ ಶೈ ದನಂತಠಂ 


ತನ್ನ ವೈರಿಗಳಾದ ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳನ್ನು ಚಂದ್ರನ ಮುಳುಗುವಿಕೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಸಿದನು. 
ಪರೆರಾಜರು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಚ್ಯುತರಾಗಿ ನಾಶಗೊಳ್ಳುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾಡಿಗೆ 
ಗುರುತಿನ ಕಣ್ಣಿ "ರು ಅವರ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ ಕಣ್ಣಿ ನಿಂದ ಜಗುಳಿ, ಭ್ರಮರಗಳು ಕನ್ನೆ 4ರಲೆ 
ಗಳಿಂದ ಚ್ಯುತಿಗೊಂಡು, ಕಮಲಗಳಿಗೆ ಬಂದು ಇಳಿವ ಹಾಗೆ ರಾಜನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಬೀಳು 
ತ್ರಿದ್ದವು. ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗಲು ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ 
ಮುಳುಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನೆ ಬದಿಲೆಗಳಿಂದ ಕಾಡಿಗೆಯಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ದುಂಬಿಗಳ 
ಹಿಂಡು ಹಾರಿ ಕಮಲಗಳಿಗೆ ಎರಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ೧೫. ಆ ರಾಜಕುಮಾರನಾದ ರಾಜ 
ಶೇಖರನ ಬೆರಳು ಮತ್ತು ಕೈ ಹಾಗು ನಖಗಳು ದಾನಗುಣಾಧಿಕ್ಯದಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಕಾಮಧೇನುವಿನ ಮೊಲೆಗಳನ್ನೂ, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಎಳೆಯ ತಳಿರನ್ನೂ, ದೇವಲೋಕದ 
ರತ್ನವಾದ ಚಿಂತಾರತ್ನವನ್ನೂ ಶೀಳುಮಾಡುವಂತಿದ್ದು ವು. ವ॥ ಹೀಗಿರುವ ಅತಿಶಯವಾದ 
ಬಿರುದನ್ನು ಧರಿಸಿ ೧೬. ನಮಸ್ಪರಿಸುತ್ತಿರುವ ಶತ್ರುರಾಜರುಗಳ ಸಮೂಹದ ಕಿರೀಟಿ 
ಗಳ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಣಿಕ್ಯವೆಂಬ ರತ್ನ ಪರಂಪರೆಯ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಮಿನುಗುತ್ತ 
ಚಂಚಲತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಇಂದ್ರನಿ"ಲಮಣಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದಂಥ ಮಹಾ 
ಪೀಠದ ಮೇಲೆ ಮೇಘದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿರುವ ಹಾಗೆ ಶೋಭಿಸುವ ಪಾದವುಳ್ಳ, 
ಸದು ಣಗಳೆಂಬ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ರತ್ನಗಳಿಗೆ ಸಮುದ್ರಜೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಪರಮೇ 
ಶ್ವರನ ಶ್ರೇಷ್ಠಭಕ್ತನೆನಿಸಿದ್ದು, ಕಲೆಗಳೆಂಬ ಕಾಮಿನಿಯರಿಗೆ ಜೀವಿತೇಶನಂತೆ ಇದ್ದು, 
ಆ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ಅಬ್ಬಾ ! ಘನತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ನು ವ॥ ಹೀಗೆ ಒಪು ತ್ತೆ ಇದ್ದು ಒಂದು ಸನ್ಮುಹೊರ್ತದ ದಿವಸ 


೨೭೦ | ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮ।ಸ್ರ॥ ಮಣಿಕೋಟೀರಾಂಶುವೆತ್ತಂ ತುಣುಗೆ ಮಿಟಿಗೆ ಹಾರಾಂಶು ಗಂಡಂಗಳೊಳ್‌ ಮೇ 
ಣ್ಯುಣಿವುತ್ತಂ ತೋಳ? ಕರ್ಣಾಭರಣಕಮನಮುಕ್ತಾಂಶು ದಂತಾಂಶುಕೋದ್ಯ 
ನ್ಮಣಿಯಂ ದಂತಾಂಶು ತೀವುತ್ತೆಸೆಯೆ ಮಿಸುಗೆ ವಕ್ರಾಂಶು ವಜ್ರಾವಳೀಕಂ 
ಕಣವಿಸ್ಸಾರಾಂಶು ವಿಬ್ರಾಜಿಸೆ ಕನಕ ಲಸತ್ಸೀಠದೊಳ್‌ ಭೂಪನಿರ್ದಂ ೧೭ 


ಉ॥ ಪಾಡುವ ಗಾಯಕರ್‌ ಕುಣಿವ ನಚ್ಚೇಣಿಯರ್‌ ಕರವೆತ್ತಿ ಕೀರ್ತನಂ 
ಮಾಡುವ ಮಾಗಧರ್‌ ನುತಿಪ ಸತ್ಯವಿಗಳ್‌ ಮಣಿದೇಳ್ದು ಕಪ್ಪಮಂ 
ನೀಡುವ ಮನ್ನೆಯರ್‌ ಜಯ ಸುಖೀಭವವಾದಕ ಶೆ ೈವಕೋವಿದರ್‌ 
ಕೂಡಿರೆ ಚೆಲ್ಹುವೆತ್ತುದು ಸಭಾಸದನಂ ವಸುಧಾಧಿನಾಥನಾ ೧೮ 


508 ಚರಣರಣನ್ಮಂಜೀರ 
ಸ ೈರಮುಣ್ಮಿರೆ ಬಂದು ನಿಂದು ಸುಂದರಿಯರ್‌ ಕೇ 
ಕರಕರರುಹರುಚಿ ಬೆರಸು 
ತ್ತಿರೆ ಬೀಸಿದರೆಸೆವ ಧವಳತರ ಚಾಮರಷುಂ ೧೯ 
ವ॥ ಮತ್ತಮಾ ಮಣಿಗಣಖಚಿತ ರುಚಿರತರ ಕನಕಮಯ ದಿವ್ಯಸಿಂಹಾಸನದಿಕ್ಕೆಲ 
ದೊಳ೯ ಬಿಂಕದಿಂ ಕೊಂಕಿನಿಂದು ಕಂಕಣ ರುಣತೃತಿ ಪೊಣ್ಮೆ ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದೆಳೆಗಾಳಿಯಲೆಪದಿಂ 


ಪ್ರಾತಃಕಾಲಸನುಯದ ಶಿನಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದನೆಂತರ ೧೭. ರತ್ನಗಳ 
ತುದಿಯ ಪ್ರಕಾಶವು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಹೆಬ್ಬಿರಲು, ಕೊರಳ ಸರದ ಪ್ರಕಾಶನ್ರೆ ಕಪೋಲದಲ್ಲಿ 
ಮಿನುಗುತ್ತಿರಲು, ಕೆನಿಯ ಆಭರಣಗಳು ಹಾರಾಡುತ್ತಿರಲು, ಮುತ್ತುಗಳ ಲಾವಣ್ಯವು 
ಕಮನೀಯವಾಗಿರಲು, ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿರುವ ತುಟಿಯೆಂಬ ಮಣಿಯನ್ನು ಆ ಹಲು 
'ಗಳ ಕಾಂತಿಯು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರಲು, ಮುಖದ ಕಾಂತಿಯು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು, ವಜ 
ಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ಕಂಕಣಗಳ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹಬ್ಬಿದ ಕಿರಣಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿ 
`ಸುತ್ತಿರಲು ಬಂಗಾರದ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಆ ಮಹಾರಾಜನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 
೧೮. ಹಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಂಗೀತಗಾರರು, ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವ ನರ್ತಕಿಯರು, ಕೈಯೆತ್ತಿ 
ಗುಣಗಾನಮಾಡುವ ಮಾಗಧರು, ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವ ಸತೃವಿಗಳು, ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಎದ್ದು 
ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವ ಮನ್ನಣೆಗೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ ರಾಜಪುತ್ರರು ಜಯಕಾರ 
ಮಾಡಿ "ಸುಖವಾಗಿರು' ಎಂದು (ಆಶೀರ್ಪದಿಸುವ) ಶಿನಭಕ್ತಿಕೋವಿದರು, ಇವರುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಆ ಮಹಾರಾಜನ ಸಭೆಯು ಚೆಂದವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ೧೯. ಕಾಲಂದಿಗೆಗಳ 
ಮಂಜುಳವಾದ ಧ್ವನಿಯು ಹೆರಡುತ್ತಿರಲು, ಸುಂದರಿಯರು ಬಂದು ಥಿಂತು ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ 
ಕಾಂತಿಯೊಡನೆ ಉಗುರುಗಳ ಕಿರಣವು ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು ಶೋಭಿಸುವ ಬಿಳು 
ಪಾದ ಚಾಮರವನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ವ|| ಮತ್ತು ಆ ರತ್ನ ಗಳಿಂದ ಕೆತ್ರ ಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಮನೋಹರವಾದ ಬಂಗಾರದ ದಿವ್ಯಸಿಂಹಾಸನೆದ ಎರಡೂ ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಂಕದಿಂದ 
ಬಳುಕಿ ನಿಂತು . ಕೈಕಡಗಗಳ ರುುಣರುಣವೆನ್ನುವ ಶಬ್ದವು ಉಂಬಾಗುತ್ತಿರಲು 
ಜಾಣತನದಿಂದ ಎಳೆಗಾಳಿಯ ಬೀಸುವಿಕೆಯಿಂದ  ಲಲಿತವಾದ ಮಾವಿನ ಮರ 


ಪಂಚಮಾಶಾ ಸಂ ೨೭೧ 


ಲಲಿತ ರಸಾಲಲತೆ ನೆಗೆದು ಮಂಜುಮಂಜರಿಯಂ ಪಸರಿಪಂತೆ ಸೂಳಜಕಿದು ತೋಳಂ ನೆಗಪಿ 
ಚಾಮರಮಂ ಬೀಸುವ ಚಾಮರಗ್ರಾಹಿಣಿಯರಿಂ ಪರಿವಿಡಿಯಿಂ ತರಂಬಿಡಿದು ಕಂದರ್ಪನಂ 
ಪಿಂದುಗಳೆವಂದಮಂ ತಳೆದುನಿಂದ ರಾಜಪುತ್ರರಿಂದೆಡೆಯಾಡುವ ಪಡಿಯಜಿತಿಯರ ಕಡೆಗಣ್ಣ 
ಕುಡಿವೆಳಗೆಂಬ ಬಳ್ಳಿ ಮಿಂಚಿಂಗೆ ಭಯಂಬಡೆದು ಪೆಡಂಮೆಟ್ಟುವ ರಾಜಹಂಸಸಮಾಜ 
ಮನೋಜೆಯಿಂ ಕರೆದುಚಿತಸ್ಥಾನದೊಳ್‌ ನಿಲಿಪ ವೇತ್ರಧರರಿಂ ಮುಡಿಯೊಳಿಟ್ಟ ಮುಗುಳ 
ಮಾಲೆಯ ಪಣೆಗಮರ್ಚಿದ ಮೃಗಮದತಿಲಕದ ಪರಿಮಳಕ್ಕೆ ಬೆರಸಿ ಪರಿಮರಿಯಾಡುವ 
ಮಣ್‌ ದುಂಬಿಗಳ ಬಂಬಲಂ ಪೊಡೆವ ಕರತಳಂ ಕಳ್ತೆಲೆಯ ಬೆಂಕೊಳ ೫ ಕಮಳದಂತೆ ಕಮನೀಯ 
ಮಾಗೆ ಬಿಂಬಾಧರದ ಕೆಂಬೆಳಗು ಸುಲಿಪಲ್ಲ ಸೂಸುವೆಳಗಿನೊಡವೆರೆದು ವದನವಿಧುಮಂಡಳದ 
ಪಾಟಲದ್ಯುತಿಯಂತೆ ಪಸರಿಸಿ ಬೀದಿವರಿಯೆ ಕುಡಿನಿಮಿರ್ದ ಕಡೆಗಣ್ಣ ಳ್‌ ಕರ್ಣಪೂರಮಾದ 
ಕನ್ನೆ ಅದಿಲೊಳ್ಳಳಂಚುವಂತೆ ಥಳಥಳಿಸಿ ಪೊಳೆಯೆ  ತೊಳಪ ನಾಸಿಕೆಯೆಂಬ ಸಂಪಗೆಯ ಬಿರಿ 
ಮುಗುಳ ಪರಿಸರದೊಳಟ್‌ನಯದೆಣಗಿ ಭಯಂಬಡೆದು ಬೆಮರ್ತ ಮ )ಗಮದತಿಲಕಮೊಂಬ ಮಜ 
ದುಂಬಿಯ ನುಣ್ಟೆಮರ್ವನಿಯದಣಿ ಬೆಂಬಳಿಯೊಳಿಳಿದಾಲಂಬಿಪಂತೆ ನಾಸಾಮಣಿ ಮನೋಜ್ಞ 


ದಲ್ಲಿರುವ. ಲತೆಯು ತೂಗಾಡಿ ಮನೋಹಂವಾದ. ಹೊಗೊಂಚಲನ್ನು ಪ್ರ ಪ.ಸಾರಗೊಳಿಸುವ 
ಹಾಗೆ ಕ್ರಮಬದ್ದವಾಗಿ ಕೋಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಚಾಮರವನ್ನು ಬೀಸುವ ಜಾಮರ ಹಿಡಿದ 
ಹೆಂಗಸರಿಂದ (ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು). ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮನ ಥನ ರೂಸವನ್ನು ಕೀಳುಮಾಡು ದತ್‌ ರೂಪಧರಿಸಿ ನಿಂತಿರುವ ರಾಜ 
ಸಸಯ; "ಅಲ ಸುತ್ತಾ ಡುತ್ತಿ ರುವ ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುವ ಹೆಂಗಸರ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ 
ಸುಡಿಬೆಳಗೆಂಬ ಸೆಳೆಮಿಂಚಿಗೆ ಭಯಪಟ್ಟು ಹಿಂಬಕ್ಕೆ ಸರಿಯುತ್ತಿರುವ ರಾಜಕ್ರೆ (ಹ್ಹ ರುಗಳ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ವಿನಯವಾಗಿ ಚ ಬು ನದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಿ ರುವ ' ದಂಡಧಾರಿ 
ಗಳಿಂದ; ಮತ್ತು ತುರುಬಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಮೊಗ್ಗಿ | ಮಾಲೆಯ, ಹಣೆಗೆ ಹಚಿ ಕೊಂಡ ಕಸ್ತೂರಿ 
ತಿಲಕದ ಸಸ ಸುತ್ತಲೂ ಚಿಟ್ಟಿ ಮುರಿಯಾಡುವ ದುಂಬಿಯ ಮರಿಗಳ ಸಮೂಹವ್ರೆ 
ಇತ್ತು. ಅವನ್ನು ಹೊಡೆದೋಡಿಸಲು ಕಮಲದಂತಹೆ ಕೈಗಳನ್ನು ಆಡಿಸುತ್ತಿರಲು ಕತ್ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಕಮಲದ ಹಾಗೆ ಶೋಭಾ ಜು! ಬಿಂಬಫಲದಂತಿ 
ರುವ ತುಟ್ರ ಕೆಂಪಾದ ಪ್ರಕಾಶ, ಬಿಳಿಯ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಹೊರಸೂಸುತ್ತಿ ರುವ ಜೆಳಕಿ 
ನೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಮುಖನೆಂಬ ಚಂದ್ರಮಂಡಲದ . ಪಾಟಿಲವರ್ಣದ ಪ್ರಕಾಶದಂತೆ 
ಸುತ್ತಲೂ ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಹರಡಿತ್ತು. ಹಂಚಿಟಿವಕೆಗ ನಿಮಿರಿ ನಿಂತ ಕಟಾಕ್ಷಗಳ 
ಕಾಂತಿಯು, ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳೊಡನೆ ಪ್ರತಿಸ್ಸ ರ್ಧಿಯಾದ ಹಾಗೆ 
ಥಳಥಳ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಮೂಗೆಂಬ ಆರಳಿದ ಸಂಪಿಗೆಗೆ ತಿಳಿಯದೆ 
ಬಂದು ಎರಗಿ ಭಯಗೊಂಡು ಬೆನ£ದೆ (ಹಣೆಯಲ್ಲಿನ) ಕಸ್ತೂರಿತಿಲಕನೆಂಬ ಮರಿ 
ದುಂಬಿಯ ನುಣುಪಇದ ಬೆವರಿನ ಹನಿಯು ಆ ಸಂಪಗೆಯ ಬೆಂಒಳಿಯಲ್ಲಿ ಇಳಿದು ಆಸರೆ 


೨೭೨ | ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮಾಗೆ ಮಾಂಬಳಯಿಗೆಯಂ ಚೆಂಬೊನ್ನಕುಂಭಮಂ ಸಂಭ್ರಮದಿನರ್ಚಿಸಿದ ವಿಚಕಿಲ ಮುಕುಲ 
ಮಾಲೆಯಂತೆ ಕುಚತಟದೊಳ್‌ ಕಂಠಮಾಲೆ ಲೀಲೆವಡೆಯೆ ಅಳಿವೆದೆಯಂ ಸಡಿಲ್ವಿ ನಿಲಿಸಿದ ತನು 
ಚಾಪಲತೆಯಂತೆ ತನುಲತೆ ನಿಡುಜಡೆಯಿಂ, ಕಡುಬೆಡಂಗುವಡೆಯೆ ಬಿಸಿನಿ ಬಿಸಿಲನುಟ್ಟಳೆಂಬಂತೆ 
ಬಿಗಿದುಟ್ಟ ಮಿಸುನಿಪಟ್ಟೆ ಮಿಸುಗುತ್ತಿರೆ ವಿಸಟಂಬರಿದು ಕುಸುಮಶರವಿಸರಮಂ ಪಸರಿಪ 
ಕಟಾಕ್ಷರೋಚಿಯಿಂ ರಾಜಪುತ್ರರಂ ಮರುಳ್ಳೊಳಿಸಿ ಸಾಲ್ಲೊಂಡು ನಿಂದ ವಾರಾಂಗನೆಯರಿಂ 
ಮತ್ತಂ ಮೊಳಗುವ ಮದ್ದಳೆಯ ಮೋಹಿಪಾವುಜದಿಂಚರಂಗಳ3ವ ಬಂಚದ ಪಾಂಗಳಿ೨ದು 
ಪಾಡುವ ಸಂಗೀತದ ಸೂಳಲ್‌ದೊತ್ತುವ ತಾಳದ ಮಧುರತರ ನಿನದಂಬೆರೆದು ಮೇಳಂಗೊಂಡ 
ವೇಳೆಯೊಳ್‌ ಸಮಯಸಮುಚಿತನೈಪಥ್ಯಂಗೆಯ್ದು ರುಗರುಗಿಪ ಜವನಿಕೆಯ ಮಳಿಯೊಳ್‌ 
ಕಂದರ್ಪವಿವಾಹದೊಳಂದಂಬಡೆದ ಪೊಂದೆಜಕಯಂ ಮಣಕಗೊಂಡು ನಿಂದ ರತಿಯಂ ಪೋಲ್ವು 
ನಿಂದಿರ್ಪುದುಂ ನಾಂದಿಯನೋದಿ ಸೂತ್ರಧಾರಕಂ ಭೋಂಕನೆ ತೆಜ್‌ದೆಗೆಯೆ ಶೃಂಗಾರರಸವಂಗಂ 
ಬಡೆದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸಿ ನಿಂದಂಗಪ್ರಭೆ ಮಗುಳ್ಳು ತೆಣಕಿವಿಡಿದಂತಾಗೆ ನಿಜಕಟಾಕ್ಸಶರಮಿರ್ದಂತೆ 
ಮುಗುಳ್ಗಣೆಗಳೇವಾಳ್ತೆಯೆಂದು ಕಾವನ ಕರತಳದಿನವಂ ಕವರ್ತೆಗೊಂಡು ಚೆಲ್ಲುವಂತೆ ಪುಷ್ಪ ಪುಟ 


ಯಾಗಿರುವ ಹಾಗೆ ಮೂಗುಬೊಟ್ಟು ಮನೋಹೆರವಾಗಿತ್ತು. ಮನ್ಮಥನ ಮಾನಿನ 
ಗುರುತುಳ್ಳ ಧ್ವಜವನ್ನು, ಬಂಗಾರದ ಕುಂಭವನ್ನು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದ 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮೊಗ್ಗು ಗಳ ಸರದಂತೆ ಮೊಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಮುತ್ತಿನಸರವು ಲೀಲೆ 
ಗೊಂಡಿತ್ತು : ದುಂಬಿಗಳೆಂಬ ಹೆಡೆಯನ್ನು ಸಡಿಲಿಸಿ. ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ತೆಳುವಾದ ಬಿಲ್ಲಿನಂತಿರುವ 
ಅಂಗಲತೆಯು ಉದ್ದವಾದ ಜಡೆಯಿಂದ ವಿಶೇಷ ಸೊಬಗನ್ನು ಪಡೆದಿತ್ತು. ಕಮಲಿನಿಯು 
ಬಿಸಿಲನ್ನೇ ಉಟ್ಟಿರುವಳೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಉಟ್ಟ ಬಂಗಾರದ ಬಣ್ಣದ 
ಬಚ್ಚಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತ ತ್ತು. ಸುತ್ತ ಲೂ ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಸಮೂಹೆವನ್ನು 
ತಿರುವ ಕಡೆಗಣ್ಣ 2 yp ರಾಜಪುತ್ರ ರನ್ನ ಲ್ಲ ಮರುಳುಗೊಳಿಸಿ ಸಾಲೂ ಐ! 
ವೇಶ್ಯಾ ಸ್ತ್ರೀಯರು ನಿಂತಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ಹ “ನಿಮಾಡುತಿ ದ್ದ ಮೃ ದಂಗದ, ಬಾರಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಆವುಜೆಗಳೆಂಬ ಚರ್ಮವಾದ್ಯವ ಇಂಚರವನ್ನು ಹೊರಸೂಸುವ ತುತ್ರೀವಾವ್ಯದ 
ರೀತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಹಾಡುವ ಸಂಗೀತವು ಕೃಮವಾಗಿ ಹಾಕುವ ತಾಳಗಳ ಮಧುರ 
ಇದ ಧ _ನಿಯೊಡನೆ ಬೆಕೆತು, ಮೇಳಗೊಂಡ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ, ತತ್ಸಮಯಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ 
ರಂಗಮಂದಿರವನ್ನು ಸಜ್ಜು ಗೊಳಿಸಿ, ರುಗರುಗ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ತೆರೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ 
ಮನ್ಮಥ ನಿವಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರಗೊಂಡು ಬಂಗಾರದ ತೆರೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತ 
ಕೂಸೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಪಾತ 3 ಧಾರೀ ಸ್ತ್ರೀಯರು ನಿಂತಿದ್ದ ರು. (ಆಗ) ಸೂತ್ರ ತ್ರಧಾರನು 
ನಾಂದಿಯನ್ನು ಹಾಡಿ, ಬನ್ಮೊಲೆ ತೆಕೆಯನ್ನು ಸರಿಸಲು, ಶೃಂಗಾರರಸ ಸವೇಮೆ ವೆತ್ತು 
ಬಂದಂತೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ ನಿಂತ ಅಂಗಪ್ರಭೆಯೇ ಪುನಃ ತೆರೆಹಿಡಿದ ಹಾಗೆ ಚ! 


ಪೆಂಚಮಾಶ್ವಾಸುಂ ೨೭೩ 


ಹಸ್ತದಿಂ ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿಯಂ ಕೆದರ್ದು ಮೊದಲೊಳ್‌ ಮೋಹಿಸಿ ಸಭಾಸದರಂಗರಂಗದೊಳ್‌ 
ಅಪಾಂಗಪ್ರಭೆ ರಂಜಿಸುತ್ತಿರೆ ಮಂದಾನಿಲನಿನಾಂದೋಳಿಪ , ಕನಕಲತೆಯಂತೆ ಆಂದೋಳನ 
ಶೋಭೆದೋಳಿ ಮಡುಗಟ್ಟಿದ ಮುಖರಸದೊಳ್‌ ತೇಂಕಿ ತೇಲ್ವ ಚಪಲ ಶಫರಂಗಳೆಂಬಂತೆ 
ಚಂಚಲಾಕ್ಷಿಗಳೆಸೆಯೆ ಮಿಂಚು ನಚ್ಚಣಿವರಿಜುವಡೆದು ನರ್ತಿಪುದೆಂಬಂತೆ ಚಮತೃ ತಿವೀಣ ಮಂಜು 
ಸಿಂಜಿತಂ ನೆಗಳೆ ಮುಖದೊಳ* ಗಾನಮಂ ಕೆಯ್ಯೊಳಭಿನಯಮಂ ದೃಷ್ಠಿ ಭಾ ರಸಮಂ 
ಪದತಳದೊಳ್‌ ತಾಳಮಂ ಬೀಸರಂಬೊಗಲೀಯದೆ ಸೆಅಕಿವಿಡಿದು ರೂಪು ನೇರು ಲಾಗು 
`ಲವಣಿಯಡಪು ತಿರುಪು ಕೈಮಣಕಿ ಕಳಾಸ ಕೂಟಮಾನಂಗಳಂ ಸಂಗಳಿಸಿ ರಸಭಾವಂದಪ್ಪದೆ 
ಗಾಡಿಗಮಕಂಗುದದೆ dors ಬಿನ್ನಾಣಂ ಬೇರ್ಪಡದೆ ಓಜೆ ಒಯ್ಯಾರಮೋಸರಿಸದೆ ೫೫ 
ದೇಶೀಯ ಕ್ರಮದಿಂ ಚತುರ್ವಿಧನರ್ತನಮಂ ಚತುರಜನ ಮುಚ್ಚುವಂತೆ ತೋರ್ಪ ನರ್ತಕಿಯರಿಂ 
ಮತ್ತಂ-ರಸವಿಸರಂ ಪಸರಿಸೆ ಸೊಂಪು ಪೊಂಪುಳಿವೋಗೆ ರೀತಿ ಕೌತುಕಮನೀಯೆ ಜಾತಿ ಜಾಣ 

ಡೆಯೆ ಭಾವಂ ಭಾವಜನ ಪೂವಿನಂಬಿನಂತೆ ಮನಮಂ ನಾಂಟೆಯಲಂಕೃತಿ ಚಮತೃೃತಿವೀಜಕೆ 
ಗುಣಗಣಮಣಿಯರಮೆನಿಸೆ ವೃತ್ತಿ ಬಿತ್ತರಂಬಡೆಯೆ ಪಾಕಂ ಲೋಕೋತ್ತರಮೆನಿಸೆ ಶಯ್ಯೆ 


ತಮ  ಕಟಾಕ್ಷವೆಂಬ ಬಾಣಗಳೇ ಇರುವಾಗ ಪುಷ್ಪ ಬಾಣಗಳಾವ ಘನ! ಎಂದು ಅವನ್ನು 
ಕಾಮನ ಕ್ಸ ಯಿಂದ ಕಿತ್ತು ಚೆಲ್ಲುವಹಾಗೆ, ಸದ ಜೊಗಸೆಗಳಿಂದ ಪುಷ್ಪಾ SHO 
ಯನ್ನು ಪ್ರ ನಫಮೆಕ: ಮೋಹದಿಂದ ಕಡೆಗಣ್ಣ ಕಾಂತಿ ರಂಜಿಸುತ್ತಿರಲು ಸಭಾಜನೆಗಳಿ ದೇಹೆ 
ವೆಂಬ 'ಹಿಗದಿ ಚೆಲ್ಲಿದರು. ಮೆಂದಮಾರುತದಿಂದ ಅಲ್ಲಾಡುವ ಸುವರ್ಣಲತೆಯಂತೆ 
ಮೈಯಲ್ಲಾಟದ ಶೋಭೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ, ಮಡುಗಟ್ಟಿ ನಿಂತಿರುವ ಮುಖಕಾಂತಿ 
ಯೆಂಬ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಏಳುತ್ತಿರುವ ಚಸಲನಾನುಗಳ ಹಾಗೆ ಚಂಚಲವಾದ 
ನೇತ್ರಗಳು ಪ್ರಕಾ ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಮಿಂಚೇ ನರ್ತಿಸುವ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ರೂಪ ಧರಿಸಿ ಕುಣಿಯು 
ತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ. ಚಮತಾ ರವನ್ನು ಬೀರುತ್ತ, ಆಭರಣಗಳ ಮಂಜುಳವಾದ 
ಧ್ವನಿಯು ಹರಡುತ್ತಿರಲು, ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ, ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯ, ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಶೃಂಗಾರಾದಿರಸ, ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ತಾಳವನ್ನು ಕ್ರಮತಪ್ಪ ದಂತೆ A ರೂಪ, 
ಜಾತಕ, ಹಾರಿ ದಿಮ ನೆ ನಿಲ್ಲುವಿಕೆ, ಸುತ, , ಪಾದವಿನ್ಯಾಸ, ಎಡಕ್ಕೆ ಸರ್ರನೆ ತಿರುಗು 
ವಿಕೆ, ಹೆಸ್ತದಮರೆ, ಹೊಣದಿಕೆ. ಆಲಿಂಗನಾದಿ ನ್ಸ ತ್ಯ ಮರ್ಕೂ ದೆಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ, ರಸಭಾವ 
ಗಳು ತಪ ದಂತೆ, ಸೊಗಸು ಮತ್ತು ವ ಸ. ಜಾರದಂತೆ, ಬಡಗು ಬಿನ್ನಾಣಗಳು 
ಬೇರ್ಪಡದಿಂತೆ, ಒನಪು ಹು ಭಳ ತಪ್ಪದಂತೆ, ದೇಸಿಯ ಶುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಮರ್ಯಾ ದೆಯ ನೃತ್ಯಕ್ರನುದಿಂದೆ ನ | ತ್ವಲಾಸ್ಯಾದಿ ನಾಲ್ಪು ವಿಧವಾದ ನರ್ತನವನ್ನು 
ನಾಟ್ಟ ಶಾಸ್ತ್ರ ಬಲ್ಲಿದರಾದ ಜನರು ಮೆಚ್ಚು ವ ಹಾಗೆ, ಆಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ ನರ್ತಕಿಯ 
ನಲಯ ಮತ್ತು ಶೃಂಗಾರಾದಿ ನವರಸ ಸಮ ಬಾಹವು ಹೊರಹೊಮ್ಮುವಂತೆ ಆ ಆಧಿಕವಾದ 
ಸೊಗಸಿಥಿಂದ ವೈದರ್ಭ ಗೌಳ. ಪಾಂಚಾಳಾದಿ ಮಾರ್ಗಕ್ರಮವು ಕೌತುಕಗೊಳಿಸುವಂತೆ 
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ರಯ್ಯಮಾಗೆ ಬಂಧಮಗುಂದಲೆವಡೆಯೆ ದೋಷಮಂ ದೂರೀಕರಿಸಿ ಭಾಷಾಭೇದದಿಂ ನವೀನ 
ಮೆನಿಸಿ ಸವಿನುಡಿಗಳಿಂ ಸರಸತರಮೆನಿಸಿ ಗದ್ಯ ಪದ್ಯ ಚಂಪು ಪ್ರಮುಖಪ್ರಬಂಧಂಗಳಂ ಪೇಳ್ಗು 
ಕೇಳ್ಳರ ಚಿತ್ತಮಂ ಕವರ್ತೆಗೊಳ್ವ ಕವೀಂ ನಾ ಮತ್ತಂ ಮಧುರಮಂದ್ರ ತಾರಸ್ವರ 
ಗಳಿಂ ಶ್ರುತಿವೆರಸಿ ಕೇಳ್ವರ ಕಿವಿಗೆ ಸವಿಯಂ ಸೈಗಜಕೆದು ರಂಗುರಕ್ತಿದೋಜಕಿ ಶುದ್ಧಮಿಶ್ರ 
ಸಂಕೀರ್ಣರಾಗಂಗಳಿಂ ರಂಜಿಸಿ ಪಾಡಿ ಮೋಹಿಪ ಸಂಗೀತವಿಶಾರದರಿಂ ಅನೀಶ್ವರಾನ್ಯೇಶ್ವರಾ 
ನೇಕೇಶ್ವರಾಭಿಮತ ವಾದಿವಾದಮಂ ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತಿಗಳಿಂ ನಿರಾಕರಿಸಿ ನಿಜಶಿವಾಧಿಕ್ಕಸ್ಮಾ ಪನಂ 
ಗೆಯ್ವ ವೇದ ವೇದಾಂತಾದಿ ಕೋವಿದರಾದ ವಾದಿಗಳಿಂ ಮತ್ತಂ ಪದಪದಾರ್ಥ ವಿಭಾಗಂಗೆ ೈದು 
ಮೃದುಮಧುರೋಚ್ಛಾರಣಂಗಳಿಂ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆಯ್ದು ಸೂಕ್ತಿಸುಧಾಬ್ದಿಯೊಳ್‌ ಮನಮನವಗಾಹಂ 
. ಗೆಯ್ಸುವವಾ ವಧೂಕವರೇಣ್ಯರಿಂ ಮತ್ತಂ ಮಣಿಮಕುಟಂಗಳೊಂದೊಂದನೊರಸೆ ಸಂದಣಿ 
ಗೊಂಡು ಮಿಸುಪ ನೊಸಲ್ವೆಆಕಿಯಂ ಪದಕಮಳದೊಳ್‌ ಸಂತಂಗೆಯ್ಸುವಂತೆ ಮಣಿಮಣಿದನರ್ಯ 


ಕಾವ್ಯಜಾತಿ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರಲು, ಸ್ಥಾಯಿ ಸಂಚಾರಾದಿಭಾವವು ಮನ್ಮಥನ 
ಪುಷ್ಪ ಬಾಣಗಳಂತೆ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ನಾಟುತ್ತಿರಲು, ಉಪಮಾದ್ಯ ಲಂಕಾರಗಳು ಚಮತ್ನಾ ರ 
ಜನಕಗಳಾಗುವಂತೆ ಕಾನ್ಯಗುಣಗಳು ಅಧಿಕಗೊಂಡು, ಕಶಕ ಆರಭಟಟ್ರ ಸಾತಿ ¥4 
ಭಾರತೀ ಮೊದಲಾದ ಕಾವ್ಯವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ವಿಸ್ತಾರವಾಗುನಂತೆ, ಶರ್ಕರ, ದ್ರಾಕ್ಷಾ; ಕದಳಿ, 
ನಾರಿಕೇಳಾದಿ ಪಾಕಗಳು ಲೋಕೋತ್ತರಗಳಾಗುವಂತೆ, ಶಬ ಶಯ್ಯೆ ಮನೋಹರಮೆನಿಸಿ 
ಕಾವ ಬಂಧವು ಕುಂದಿಲ್ಲದಂತೆ, ಜಿನೀಷರಹಿತವಾಗಿ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆ ಹೊಸ ಹೊಸ 
ವೆನಿಸುವ ಸವಿನುಡಿಗಳ ರಸಾಭಿನ್ಯ ೦ಜಕಗಳಾದ ಗದ್ಯ, ಪದ್ಯ, ಚಂಪೂ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತ, ಕೇಳುವವರ ಚಿತ್ರ ತ್ತವನ್ನು ಸೆರೆಗೊಳ್ಳು ವ ಕವೀಶ್ವರರ ಸಮೂಹೆದಿಂದಲೂ 
ಮತ್ತು. ಮಧುರವಾದ ಮಂದ್ರ ಮತ್ತು ತಾರಸ್ವರಗಳಿಂದ ಶ್ರುತಿಗೂಡಿ ಕೇಳುವವರ ಕಿವಿಗೆ 
ಸವಿಯಸ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ಅತ್ಯುತ್ತಾಹದ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಶುದ್ದ, ಮಿಶ್ರ ಸಂಕೀರ್ಣ ರಾಗ 
ಗಳಿಂದ ರಂಜನೆಗೊಳಿಸಿ ಹಾಡಿ ಮೋಹಗೊಳಿಸುವ ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರ ಬಲ್ಲಿದರಿಂದಲೂ, 
ಈಶ್ವ ರನೇ ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವ, ಶಿವನಲ್ಲದೆ ಬೇಕೆ ಈಶ್ವ ರನೆನ್ನುವ ವ, ಅನೇಕ ಜನೆ ಈಶ ಶ್ರರನೆನ್ನು ಮ. 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದೊಡನೆ ವಾದಮಾಡುವ ವಾದಿಗಳನ ಕಿ ವೇದೋಪನಿಷತ್‌ ವಾ ನಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ನಿರಾಕರಣಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಶಿವನೇ ಅಧಿಕನೆಂದು ಸಿದ ಸಂತನನ್ನು ಮೃದುವಾದ ಮಧುರ 
ವಾದ ಸ್ಪಷ್ಟೋಕ್ತಿ 4 ಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಕರಿಸಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠ 'ಓಿಧಾರವಾಕ್ಯಗಳ ಇಂಗಡಲಿನಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಮುಖಗಿಸುವಂತೆ ಕು” ಶ್ರೆ (ಷ್ಠ ರಾದ ತಾರ್ಕಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ಫರಿದಲೂ, 
ಜು ರತ್ನ ಖಚಿತೆಕಿರೀಟಗಳು ಬಂಗರ ಶಾಕಲಾಡುವಂತೆ ಜಾ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಅರ್ಧಚಂದ್ರಾಕಾರದ ಹಣೆಗಳನ್ನು ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸು 
ವಂತೆ ವಿನಮ್ರರಾಗಿ ಬಾಗಿ ನಮಸಾ ಿರಮಾಡಿ, ಅನರ್ಫ್ಥ್ಯವಾದ ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥ, ರತ್ನ 
ಗಳೇ ನೊಡೆಲಾನವುಗಳನ್ನು ಕನ್ನ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಕಾ :ರುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯ 


ಪಂಚಮಾಶಾ ಸಸಂ ೨೭೫ 


ಕರಿತುರಗರಥರತ್ನಾದಿಗಳಂ ಕಪ್ಪಂಬಿಡಿದು ಕರುಣಂಬಡೆಯಲೆಂದು ನಿಂದಂಗ ವಂಗ ಕಳಿಂಗ ಶ್ರಿಲಿಂಗ 
ಮಗಧ ಮಾಳವ ಗೌಳ ಪಾಂಚಾಳ ನೇಪಾಳ ಹಿಂದೂಳ ಕೇರಳ. ಕಾಶ್ಮೀರ ಸೌವೀರ ವಿದರ್ಭ 
ಬರ್ಬರ ಗುರ್ಜರಾದಿ ದೇಶಾಧೀಶ್ವರರಿಂ ಶಕ್ತಿತ್ರಯ ಚತುರುಪಾಯ ಪಂಚತಂತ್ರ ಷಡ್ಲುಣ 
ಸಪ್ಪಾಂಗಕ್ರಮವಿಚಕ್ಷಣರೆನಿಸಿ ಮಂತಣಂಗೊಂಡ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಸಂತತಿಯಿಂ ಕೈಯೆತ್ತಿ ರಯ್ಯ 
ಮೆನೆ ಪೊಗಳ್ವ ವಂದಿವೃಂದದಿಂ ಪೊಗಳ್ಳ ಪಾಠಕಪ್ರತಾನದಿಂ ಸೇರಿ ನಿಂದ ವೀರಭಟವಾರದಿಂ 
ತರಂಗೊಂಡ ತುರಂಗಿಸಂಘದಿಂ ಓರಣಿಸಿ ನಿಂದ ವಾರಣಾರೋಹಕವ್ಯೂಹದಿಂ ಕಿಪ್ಕಿಂಧತೆಯ 
ನಪ್ಪುಕೈದ ಮಂದಸೌಂದರ್ಯಮನೊಳಕೊಂಡು ಸುರೇಂದ್ರಸಭೆಯಂತೆ ವಿಬುಧಾಲಂಕೃತಮುಂ 
ವಿರಿಂಚಿಸಭೆಯಂತೆ ರಾಜಹಂಸರಾಜಿತಮುಂ ದಾಮಸಭೆಯಂತೆ ಸುಪ್ರವೀರವಿಳಸಿತಮುಂ ಹರಿ 
ಸಭೆಯಂತೆವೋಲ್‌ ಶ್ರೀಧರರಾಜಿತಮುಂ ಶಿವಸಭೆಯಂತೆ ಸದಾನಂದಿ ಬಂಧುರಮೆನಿಸಿ ನರೇಂದ್ರ 
ನೊಡ್ಡೋಲಗಮಾ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕೌತುಕಮನಿತ್ತೀ ಲೋಕಕ್ಕಿದೇ ಪಿರಿದೆನಿಸಿ ಪರಿರಂಜಿಸುತಿರ್ದು 
ದಂತುಮಲ್ಲ್ಪದೆಯುಂ 


ಬೇಕೆಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಅಂಗ್ಲ ವಂಗ, ಕಳಿಂಗ್ಯ ತ್ರಿಲಿಂಗ್ಯ, ಮಗಧ, ಮಾಳವ, 
ಗೌಳ, ಪಾಂಚಾಳ, ನೇಪಾಳ, ಹಿಂದೂಳ, ಕೇರಳ, ಕಾಶ್ಮೀರ ಸೌವೀರ, ವಿದರ್ಭ, 
ಬರ್ಬರ; ಗುರ್ಜರಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ದೇಶಾಧಿಪರಿಂಸಲೂ; ಮಂತ್ರ, ಪ್ರಭು, ಉತ್ಸಾಹ ಶಕ್ತಿ 
ತ್ರಯಗಳಲ್ಲಿ, ಸಾನು ದಾನ ಭೇದ ದಂಡೋಪಾಯಗಳಲ್ಲಿ, ಮಿತ ತ್ರಭೇದತಂತ್ರ, ಮಿತ್ರಲಾಭ 
ತಂತ್ರವೇ ಹ ಐದು ತಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ, ಸಂಧಿ, ವಿಗ್ರಹ, ಯಾನ, ಆಸನ, ದೆ ದೀ 
ಭಾವ, ಸಮಾಶ್ರಯವೆಂಬ ಆರು ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ, ಸ್ವಾಮಿ, ಅಮಾತ ತ್ಯ, ಸುಹೃತ್‌, ಕೋಶ, 
ರಾಷ್ಟ್ರ, ದುರ್ಗ, ಬಲಗಳೆಂಬ ಏಳು ಅಂಗಗಳ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಲ್ಲಿದರೆನಿಸಿ, ಮುಂಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿರುವ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಸಮೂಹೆದಿಂದಲೂ, ಕೈಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಸೊಗಸಾಗಿ 
ಬಿರುದಾವಳಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ನಂದಿಮಾಗಧರಿಂದಲೂ, ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವ ಸ್ತ್ಮುತಿಪಾಠಕ 
ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ:; ಒಬ್ಬಾಗಿ ಸೇರಿನಿಂತ ವೀರಭಟಿರುಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ, ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಥಿಂತುಕೋಡ ಅಶ್ವಾರೋಹಕ ಸಮೂಹ್‌ದಿಂದಲೂ, ಶಿಸ್ತಿನಿಂದ ಸಾಲಾಗಿನಿಂತ 
ಗಜಾರೋಹಕದಳದ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ, ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ಸ್ಥಳಾವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ಅತಿಶಯ 
ಸುದರ್ಯದಿಂದೆ (ಆ ಸಭೆ ಕೂಡಿತ್ತು ಆದು) ಸುರೇಂದ್ರನಾದ ದೇನೇಂದ್ರನ ಸಭೆ ದೇಣತೆ 
ಗಳನ್ನೊಳಕೊಂಡಂಕೆ ಇದು ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. ಬ್ರಹ್ಮನಸಭೆಯು ರಾಜಹಂಸ 
ಪಕ್ಷಿಯನ್ನೊಳಗೊಂಡಂತೆ ಇದು ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಸಭೆ 
ಅತಿನೀರನಾದ ಹನುಮಂತನೇ ಮೊದಲಾದನರಿಂದ ಕೂಡಿದಂತೆ ಇದು ಮಹಾವೀರರಿಂದ 
ಕೂಡಿತ್ತು. ಮಹವಿಷ್ಣು ವಿನ ಸಭೆಯು ಲಕ್ಷಿ ೇಧನನೆನಿಸಿ ಶೋಭಿಸುನಂತೆ ಇದು 
ಸುಪದ್ಭ ರಿತವಾಗಿತ್ತು. ಶಿ ಸಭೆಯು ಸದಾ sur ಕೂಡಿರುವಹಾಗೆ ಇದು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹರ್ಷದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜನರಿಂದ ತುಂಬಿದುದೆನಿಸಿ, ಆ ನಂಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 


೨೭೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮ॥ ಮರುದಾಕೀರ್ಣಲಸದ್ಭನಪ್ರಸವತಾರಾರಾಜಿತಂ ಹಂಸಬಂ 
ಧುರಸಾಪಾಳಿರುಚಿಪ್ತದಾನಕವಿರಾಜಾಲಂಕೃತಂ ದಿವ್ಯಸಿಂ 
ಧುರಸತ್ವಾವಹರಮೃಮಾತ್ತಕಮಲಾಪಾಂಗಪ್ರಭಾಭಾಸುರಂ ಕ 
ಸರದಂತಂಬರದಂತೆ ರಂಜಿಸಿದುದಾ ರಾಜೇಂದ ಧ್ರನೊಡ್ಡೋಲಗಂ ೨೦ 


ರಾಜಶೇಖನನ ಒಡ್ಡೋಬಖಗವು ನೋಟಕ್ಕೆ ಕೌತುಕನನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಇದೇ ಅತಿ ದೊಡ್ಡ ದಾದ ರಾಜಸಭೆಯೆನಿಸಿ ವಿರಾಜನಾನವಾಗಿ ಇತ್ತು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ 
೨೦. ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನೊಡ್ಡೋಲಗವು ಸರೋವರದಂತೆ, ಆಕಾಶದಂತೆ ರಂಜಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಹೇಗೆಂದರೆ, ಸರೋವರವು ವಾಯುವಿನಿಂದ ಕೆದರಲ್ಪಟ್ಟು ಶೋಭಿಸುವ ದಟ್ಟವಾದ 
ನಕ್ಷತ್ರದೋಪಾದಿಯ ಹೂವುಗಳಿಂದ ರಮಣೀಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆಕಾಶವು. ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತ ಅಧಿಕವಾದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ. 
ಒಡ್ಡೊ ೇಲಗವು ಗಾಳಿಯಿಂದ ಚದುರಿಹೋದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹೊವುಗಳ ಮುತ್ತುಗಳ 
ಗೊಂಡೆಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಮಾನವಾಗಿತ್ತು.. ಸರೋವರವು ಸೂರ್ಯನ ಬಂಧುನೆನಿಸಿದ 
ಕಮಲದ ಮಕರಂದನಸವನ್ನು ಕುಡಿಯುವಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ಗಳಾದ ಭ್ರಮರಗಳೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಉಳ್ಳ ಜಲಸಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹಂಸಸಕ್ಷಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. (ಹೆಂಸಬಂಧು 
4+ ರಸೆ4 ಆಪ ಅಳಿ) ಅಂಬರವು-ಸೂರೈನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಫೀರು 
ತುಂಬಿದ ಮೇಘಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ನೀಲನರ್ಣ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದು ದೇವಕವಿಯಾದ 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯಸಿಂದ ಚಂದ್ರನಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ (ಹೆಂಸ. ಬಂಧುರ ಸಾಪ. 
ಆಳಿ ರುಚಿ) ಒಡ್ಡೋಲಗವು-ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರಕುಲದವರಾದ ಭೂಪಾಲಕರುಗಳ ಅನು 
ರಾಗ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯಿಂದಲೂ ಕನಿಶ್ರೇಷ್ಠರುಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. (ಹೆಂಸ 
ಬಂಧು ರಸಾ. ಪ. ಆಳಿ, ರುಚಿ) ಸರೋನರವು-ದೇವಯೋಗ್ಯವಾದ ಗಂಗಾನದಿಯ 
ಪವಿಶ್ರಜಲದ ಸತ್ವವನ್ನು ಧರಿಸಿ ರಮ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಂಬರವು ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಐರಾವತದ 
ಸತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ರಮ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಒಡ್ಡೊ(ಲಗವು ದಿವ್ಯವಾದ ಐರಾನತದಂತಹೆ 
ಸತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಶೂರಜನರಿಂದ ರಮ್ಯವಾಗಿತ್ತು . ಸರೋವರವು ಕಮಲಗಳೆಂಬ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ನೋಟದಂತಹ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂಬರವು 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಕಡೆಗಣ್ಣಿ ನ ನೋಟದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಒಡ್ಕೊ ೇಲಗವು ಸಂಪದಾಧಿಷ್ಠಾನ ದೇವತೆಯಾದ ಲಕ್ಷಿ ಒಯು 


ಪಂಚಿಮಾಶಾ ಸೆಂ ಬಿರಿ 


ಹೆಳಸಾರ್ಗುರ್ಜರ ಕುಳ್ಳಿರಿಲ್ಲಿ ಮಗಧಕ್ಷಾಪಾಲ ನೀಂ ಕಾಣ್ಮೆಯಂ 

ನೆಅ್‌ ನೀಡಂಗ ಕಳಿಂಗ ಪಿಂಗು ಕಡೆನಿಲ್‌ ಕರ್ಣಾಟಕಾಧೀಶ ಬಂ 

ದೆಆಗೈ ಕೇರಳ ಪಾಂಡ್ಯ ನೀಂ ಗಳಪದಿರ್‌ ಪಾಂಚಾಳ ಲಾಳಂಗೆ ನೀಂ 
ತೆಣಪಂ ಮಾಡೆನುತಲ್ಲಿ ಕಂಚುಕಿಗಳಾಗಳ್‌ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತೊಪ್ಪಿ ದರ್‌ ೨೧ 


ಇದು ಕಾಶ್ಮೀರಮಹೀಶನಿತ್ತ ಮದವನ್ಮಾತಂಗಸಂಘಾತಮಿಂ 
ತಿದು ಕಾಂಭೋಜನರೇಂದ್ರನಟ್ಟಿದ ಹಯವ್ರಾತಂ ಧರಾಧೀಶ ನೋ 
ಡಿದು ಪಾಂಚಾಳನಲಂಪಿನಿಂ ಕಳುಪಿದುದ್ಯದ್ರತ್ನಸಂತಾನಮಿಂ 
ತಿದು ನೇಪಾಳನೃಪಾಲದತ್ತ ವಿಳಸನ್ಮುಕ್ತಾವಳೀಭೂಷಣಂ ಪಿ೨ 
ವ॥ ಎಂದು ದೂತರ್ಬೇಣ್‌ಬೇಳಕ ಛಪ್ಪನ್ಮದೇಶದರಸರ್‌ ಕಳುಫಿದ ಕಪ್ಸಂಗಳನೊಪ್ಪಿ 
ಸುತ್ತುಮಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ | 


ಶಾ॥ ಪ್ರಾಂಚತ್ಕಾಂಚನವೇತ್ರ ಮಂಜುಳಕರಂ ಕೂರ್ಪಾಸವಿಭ್ರಾಜಿತಂ 
ಚಂಚತ್ಕುಂಡಲಮಂಡಿತಂ ಗತಿಚಲತ್ರೀನೋದರಂ ದೀರ್ಥದೇ 
ಹಂ ಚಿತ್ರಾಂಬರಸಂವ ತೋರು ಪ ಥುಮಧ್ಯಂ ಮಸ್ತಕಾವೇಷ್ಟಿತೋ 
ದಂಚತ್ಪೀತಪಟಂ ಪ್ರಸನ್ನವದನಂ ಬಂದಂ ಪ್ರತೀಹಾರಕಂ ೨೩ 


ಅಪಾಂಗದ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೨೧. “ಗುರ್ಜರಾಧಿಸತಿಯೇ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗು ; ಮಗಧದ ಅರಸೇ ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೋ ; ಅಂಗದೇಶದ ಅರಸೇ ನೀನು 
ವಿಶೇಷ ಕಾಣಿಕೆ ಕೊಡು. ಕಳಿಂಗಾಧಿನತಿಯೇ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗು ; ಕರ್ನಾಟಕದ 
ದೊರೆಯೇ ನೀನು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೋ ; ಕೇರಳದರಸೇ ನೀನು ಬಂದು ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡೆಲ್ಫೆ ; ಪಾಂಚಾಳದೊರೆಯೆ ನೀನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಮಾತಾಡಬೇಡ ; ಲಾಳದೇಶದ 
ದೊರೆಯೆ ನೀನು ವಿರಾಮ ಮಾಡಿಕೊಡು” ಎನ್ನುತ್ತ ಅಲ್ಲಿ ಕಂಚುಕಧಾರಿಗಳಾದ ರಾಜ 
ಭಟರು ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. .೨೨. “ಭೂಮೀಶ್ವರನೊ ಇದು 
ಕಾಶ್ಮೀರಮಹಾ ರಾಜನು ಕೊಟ್ಟಿ ಮದಿಸಿದೆ. ಆನೆಗಳ ಸಮೂಹ. ಇದು ಗೆ 
ದೊರೆಯು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ "ಕುದುರೆಗಳ ಸಮೂಹ. ನೋಡು, ಇದು ಪಾಂಚಾಲ 


ರಾಜನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಳುಹಿಸಿದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ರತ್ನಗಳ ಸಮೂಹೆ. ಇದು 
ನೇಪಾಳೆಭೂಪಾಲನು ಕೊಟ್ಟಿ ಹೊಳೆಯುನ ಮುತ್ತುಗಳ ಆಭರಣ”. ವ! ಹೀಗೆಂದು 


ದೂತರು ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ೫೬ ಔೇರಗಳ ಅರಸರು ಕಳುಹಿಸಿದ ಫಸ ನೃ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಸ 
ತ್ತಿದ್ದ ರು. ೨೩. ಬಂಗಾರದ ಹೊದಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚ ದಿಂದ ಕೂಡಿದ KE 
ಹರವಾದ ಕ್ಸೈಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಉದ್ದ ವಾದ ಅಂಗಿಯನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಪ eel 
ವನೂ, ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಕರ್ಣಾಭರಣಗಳಿಂದ SRNL ನಡೆಯುವಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿ ರುವ ದೊಡ್ಡ ಹೊಟಿ ಕೈಯನ್ನು ಛ ಿವನೊ, ಎತ್ತ ರನಾದ ದೇಹವನ್ನುಳ್ಳ 
ವನೂ, ನವಿದ ಬಣ್ಣದ ವಸ್ತ್ರ ಗಳಿಂದ ಸುತ್ತ ಲ್ಸ ಟ್ಟ ಚೂಡೆಯಂ ವನೂ, ದಸ ಕೈನೆಯ ನಡು 
ವುಳ್ಳ ವನೂ, ಹಳದಿಬಣ್ಣ ದ 'ರುನಾಲನ್ನು ನಶ 'ರನಾಗಿ ತಲೆಗೆ ಸ ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡಿರುವವನೂ, 


೨೭೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಅಂತು ಬಂದು ನಿಂದು ನಿಜನಿಟಿಲತಟಘೆಟಿತಕರಪುಟನಾಗಿ ದೇವಾ ಬಿನ್ನಪಮಾಗ 
ಳೊರ್ವನಪೂರ್ವಾಗತ ಕಿರಾತದೂತನಭಿನವಕಾರ್ಯವಿಜ್ಞಾಪನೋತ್ಸುಕಂ ದ್ವಾರದೇಶದೊಳ್‌ ಬಂದಿ 
ರ್ದಪನೆಂಬುದುಮವನಿಪನಪಾಂಗಪ್ರೇರಣೆಯಿಂ ಬರವೇಳೆಂಬುದುಮವಂ ಪೋಗಿ ತಳ್ವದಾ 
ಕ್ರವ್ಯಾಧ ನಾಮವ್ಯಾಧನಂ ಪುಗಿಸಿದಾಗಳ್‌ 


ಕಂ॥ ತಳಿರ ತಲೆಗಟ್ಟು ದಂತದ 
ಬಳೆ ಕತ್ತುರಿಬೊಟ್ಟು ಮುತ್ತಿನೇಕಾವಳಿ ಬಿಲ್‌ 
ಪೊಳೆವಂಬು ಬೆನ್ನ ನಿಡುಬ 
ತ್ವಳಿಕೆ ವಿರಾಜಿಸೆ ಪುಳಿಂದನಂದೊಳಪೊಕ್ಕಂ “೨೪ 
ವ॥ ಅಂತೊಳಪೊಕ್ಕು ಮಹಾಸ್ಥಾನಮಂ ಕಂಡು ಕೌತುಕಂಬಟ್ಟವನತ ಶಿರಸ್ಕಂ ಮೆಲ್ಲ 
ನೈತಂದನತಿದೂರದೊಳ್‌ ಮೆಯ್ಯಿಕ್ಕಿಮಣಿದು 


50॥ ಕತ್ತುರಿ ವೀಣೆಯನಿಭದಲೆ 
ಮುತ್ತಂ ಫಣಿಮಣಿಯನಮರ್ದ ಜೇಂಗೊಡಮಂ ಕಂ 
ಪೊತ್ತರಿಸುವ ಬಾವನ್ನಮ 
ನಿತ್ತಂ ಕಾಣ್ಮೆಯನಿಳಾಧಿಪಂಗೆ ಪುಳಿಂದಂ ೨೫ 
ವ॥ ಅಂತಿತ್ತು ತನ್ನ ಕಕ್ಷತಳದೊಳಿಟುಂಕಿದ ಪೊಂಬುಲಿಯ ಚರ್ಮದ ಕಕ್ಷಪಾಳಿಕೆಯೊಳಳವಟ್ಟು 
ನಿಗ್ಗವದ ಕರಂಡಕದೊಳಗೆ ಮುದ್ರಿಸಿರ್ದನರ್ಫ್ಯಮಣಿಯಂ ಬಾಲದಿನಮಣಿಯಂ ತುಡುಂಕುವ 
ರಾಹುವೆನಿಸಿ ನಿಜಕರಮೆಸೆಯೆ ತುಡುಂಕಿ ತೆಗೆದು ತತ್ಪಾದಪೀಠದೊಳ್‌ ಇಳಿಪಿದಾಗಳ್‌ 


ಪ್ರಸನ್ನ ಮುಖಮುದ್ರೆಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ದ್ವಾರಪಾಲಕನು ರಾಜಶೇಖರ ಮಹಾರಾಜನ 
ಎದುರಿಗೆ ಬಂದನು. ವ॥ ಆ ರೀತಿ ಬಂದು ನಿಂತು ಹಣೆಯಮೇಲೆ ಎರಡೂ ಕೈಯೆತ್ತಿ 
ಮುಗಿದು, “ದೇವಾ, ವಿಜ್ಞಾ ಫಿಸಿಕೊಳು ) ವುದೇನಂದರೆ, ಈಗತಾನೆ ಅಪೂರ್ವನಾ ತ ಕಿರಾತ 
ದೂತನು ಒಂದು ನೂತನ ೬ ಕಾರ್ಯದ ಬಗೆಗ ವಿಜ್ಞಾ ಪನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ? ಎನ್ಸ ಲು ಅವನೀಶನು ಸೂಚಿಸಿ ದ ಕಡೆಗಣ್ಣ 
3 ಸಂಜ್ಞೆ ಯಿಂದಲೇ ಬರಹೇಳೆಂದುದನ್ನ! ರಿತು ಆ ದೂತನು ಹೋಗಿ ತಡಮಾಡದೆ ಆ ಕ್ರವಾ ಧೆ 
ನೆಂಬ ಹೆಸ ರಿನ ದೂತನನ್ನು ಒಳಗೆ ಹಾ ೨೪. ಶಳಿರಿನೆ ತಲೆಕಟ್ಟು, ಚ | 
ಬಳೆ, ಕಸ್ತೂರಿಯ ತಿಲಕ, ಮುತ್ತಿ ನ ಏಕಾವಳಿಸರ, ಬಿಲ್ಲು, ಹೊಳೆಯುತ್ತಿ a ಬಾಣ, 
ಬೆನ್ನಿ ನಲ್ಲಿ ಉದ್ದವಾ ದ ಬತ್ತ ಳಿಕೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಬೇಡನು ಆಗ "ಒಳಹೊಕ್ಕ ಕ 
ವ. ಅಂತು ಒಸಗೆ ಹೋಗಿ ಆಸ್ಥಾನವನ್ನು ನೋಡಿ ಕೌತುಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ಬಾಗಿದ ಶಿರಸ್ಸುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ, ಮೆಲ್ಲನೆ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ 
೨೫. ಕಸ್ತೂರಿಯ ಚೀಲವನ್ನೂ, ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಕಳದ ಮುತ್ತು ಗಳನ್ನೂ » ಹಾವಿನ 
ಹೆಡೆಯ ರತ್ನವ ವನೂ ತುಂಬಿದ “ಜೇನುತುವ ನೃದ ಕೊಡವನ್ನೂ, "ವಶೇಷ ಸುಗಂಧದ 
ಶ್ರೀಗಂವನ್ನ್ನು, ಸ ಪುಳಿಂದನು ತಸ ಸನ ಕಾಣಿಕೆ ಕೊಟ್ಟ ನು. ವ|| ಹೀಗೆ 


ಕಾಣಿಕೆ ಕೊಟ್ಟು, ತನ್ನ ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ NE. ಹುಲಿಯ ಚರ್ನು 


₹೨ 
೨ 
ಜು 


ಪಂಚಮಾಶ್ವಾಸಂ 


500 ಆ ಮಣಿ ಮೆಣಕಿದುದು ತರುಣನ 
ಭೋಮುಣಿ ನಿಜ ಸುಪ್ರತಾಪವಿಜಿತಂ ಪರಿತಂ 
ದಾ ಮಹಿತರಾಜಶೇಖರ 
ಭೂಮಾಶ್ವರನಂಫ್ರಕಮಳಮಂ ಸೇವಿಪವೊಲ್‌ ೨೬ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ 


ಕಂ8 ಹರಿಯುರದೊಳೆಸೆವ ಕೌಸ್ತುಭ 
ದಿರವಂ ಪರಿಭವಿಸಿ ಮೆಳ್‌ದುದದು ಹರಿನೀಲ 
ಸ್ಫುರಿತ ಪದಾಂಬುಜಪೀಠೋ 
ಪರಿಮಸ್ಕಿ ತಮರುಣರುಚಿರರುಚಿ ಪರಿಮಿಳಿತಂ ಇ 


ವ॥ ಇಂತೆಸೆವನಘ್ಯ ೯ಮಣಿಯಂ ನೃ ಪಶಿರೋಮುಣಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಕೌತುಕಮನಾಳ್ಗ ತಿಪ್ಪಸನ್ನ 
ಮಧುರದೃಷ್ಟಿಯಿಂ ನೋಳ್ಪಾಗಳಾ ಕಟಾ ರ ಕ ಕರ ;ಮನಪ್ಪು ಕೈ ದವಂ ನಿಜಾಗಮನ 
ವಿಜ್ಞಾ ಸ ೦ಶತೆಯಿಂದಿಂತೆಂದಂ 


ದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಹೆಗಲ ಚೀಲದಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿದ್ದ ದಂತದ ಚಿಕ್ಕಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ರೆ 
ಮಾಡಿ ಇಟ್ಟಿಂಥ ಬಹುಬೆಲೆಯ ಮಣಿಯನ್ನು ಎಳೆಯ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನುಂಗುನ ರಾಹು 
ವೆನಿಸುನ ತನ್ನ ಕೈ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು ಆ ರತ್ನಕ್ಕೆ ತುಡುಕಿ ಹೊರತೆಗೆದು ಆ ಮಹಾ 
ರಾಜನ ಪಾದಪೀಕಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಲಾಗಿ ೨೬. ಈ ಟರ ತರುಣಸೂರ್ಯ ನು ತನ್ನ 
ಮಹಾಪ್ರತಾಸನನ್ನು ಈ ರಾಜಶೇಖನನು ಗೆದ್ದನೆಂದು ಓಡಿಬಂದು ಆ ನ? 
ಭೂಪಾಲನ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿ ರುವನೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಮೆರೆಯುತಿತ್ತು. 
ವ॥ ಮತ್ತು ೨೭, ಇಂದ್ರನೀಲನುಣಿನುಯವಾ ದ ಪಾದಸೀಠದ ಮೇಲೆ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಕೆಂಪುಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ರತ್ತವು ವಿಷ್ಣು ವಿನ ವಕ್ಷಸ್ಥ ಛದಲ್ಲಿರುವೆ 
ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿಯ ರೀತಿಯನ್ನು ಕೂಡ ಗೆಲ್ಲುವಂತಹುದಾಗಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ವ॥| 
ಹೀಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಪರಮ ಶ್ರೇಷ್ಠರತ್ನವನ್ನು ಆ ನೃಪಶಿರೋಮಣಿಯಾದ. ರಾಜ 
ಶೇಖರನು ನೋಡಿ, ಕೌತುಕಗೊಂಡು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷಭರಿತವಾದ ಮಧುರ 
ನೋಟದಿಂದ. ನೋಡುವಾಗ ಆತನ ಕಟಾಕ್ಷನೋಟವು ಅಭಯನನ್ನು ಸೂಚಿ 
ಸುತ್ತಿರಲು ಕ್ಲೆಂಕರೈದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮನಸ್ಸಿನ ಆ ಕ್ರವ್ಯಾಧನು ತಾನು ಬಂದ 
ಕಾರಣದ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


2೮೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಚಂ॥ ಸೊಗಯಿಪ ದಕ್ಷಿಣಾಂಬುಧಿಯ ತೀರದೊಳಿರ್ಪದು ಬೇಡರೊರ್ಗಿನಿಂ 
ನಗರಮದೊಂದು ಸಂದ ಪೆಸರಿಂದೆ ಪುಳಿಂದಪುರಂ ಪೊಡರ್ಪಿನಿಂ 
ದಗಣಿತಭಾಗ್ಯದಿಂ ಮೆ*ವನಾ ಪುರದೊಳ್‌ ಕಲಿಕಾಲಮೇಘನಾ 
ಮಗತ ಕಿರಾತನಾಥನವನೀಶ್ವರ ನಿನ್ನ ಪದಾಬ್ದಕಿಂಕರಂ ೨೮ 


ಕಂ॥ ಶೂರನನವರತ ಘನಕಾಂ 
ತಾರಾಂತರಚಾರಿ ಕರ್ಕಶಾಂಗಂ ಮೃಗಯಾ 
ಧೀರಂ ಧೀವರವರನವ 
ನೋರಂತೊಪ್ಪಿರ್ದನಿರ್ಪ ಸಮನಂತರದೊಳ* ೨೯ 


ಚಂ॥ ಘನಸಮಯಾತ್ಮನಾಥವಿರಹಾತುರೆ ಭೂವಧು ಭೂಮಿಭ ಓದ್ವನ 
ಸ್ತನೆ ಶಿಶಿರೋಪಸೇವನೆಯನೊಂದಿರೆ ಬಂದಿರೆ ಚೈತ್ರನಾಗಳಾ 
ತನ ಬರವಿಂದೆ ಕಾಮಶಿಖಿ ಪೆರ್ಚಿರೆ ತಾಪಮನಾಂತಳೆಂಬ ಭಾ 
ವನೆಯನೊಡರ್ಚಿ ಕಾಯ್ದೆಸಗಿ ಬೇಸಗೆ ಪರ್ಬಿತು ಲೋಕಮೆಲ್ಲಮಂ ೩೦ 


ಮ॥ ಹರಿರಂಭಾಪರಿರಂಭಿಯಾದನನಿಲಾಪ್ತಂ ಪುಂಡರೀಕಾಶ್ರಯ 
ಸ್ಥಿರನಾಚಾ ಿಯೆಯೊಳೊಂದಿದಂ ಯಮನಮತಾ ೯ ರಾತಿನಾಥಂ ನಿಶಾ 
ಚರನಂಭೋಧಿಗತಂ ಜಲಾಧಿಪತಿಯುದ್ಯಾನಾನ್ವಿತಂ ವಾಯು ಶಂ 
ಕರಮಿತ್ರಂ ಹಿಮವದ್ದಿ ಶಾನಿಲಯನೀಶಾನಂ ಧೃತೇಂದ್ವಾಪಗಂ ೩೧ 


೨೮. “ಸೊಗಸಾಗಿ ಕಾಣುವ ದಕ್ಷಿಣ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ಪುಳಿಂದಪುರನೆಂಬ ಪಟ್ಟಣವು 
ಖ್ಯಾತನಾಮದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಬೇಡರುಗಳ ಒಗ್ಗ ಟ್ವನಿಂದ ಅಗಣಿತವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಯಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದೆ. ಆ ಪುರಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನೂ ನಿನ್ನೆ ಪಾದಸೇವಕನೂ ಕೆರಾತರಿಗೆಲ್ಲ 
ಯಜಮಾನನೂ ಆದ. ಕಾಲಮೇಘನೆಂಬುವನಿರುವನು. ೨೯. ಆ ಕಾಲಮೇಘನು 
ಶೂರನೂ, ಸತತ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುವವನೂ, ಕಠಿಣ ಶರೀರಿಯೂ, ಬೇಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಧೀರನೂ, ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯೂ ಎನಿಸಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆ. ಹೀಗಿರುವ: 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ: ೩೦. ವರ್ಷಾಕಾಲನೆಂಬ ತನ್ನ ಪತಿಯ ವಿಕಹದ ಕಾಮಾತುರದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಪರ್ವತಗಳೇ ದಸ್ಪಮೊಲೆಗಳುಳ್ಳ ವಳಾಗಿರುವ ಭೂಮಿಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ಶಿಶಿರ 
ಬತುವಿನ ಉಪಸೇವನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಡನಳಾಗಿದ್ದಳು. ಆಗ ಚ್ಛೆತ್ರನು ಬರಲಾಗಿ ಆತನ 
ಬರುವಿಕೆಯಿಂದ ಅವಳ ಕಾಮಾಗ್ನಿಯು ಹೆಚ್ಚಿ, ತಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಳೋ ಎಂಬ 
ಭಾವನೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳಾಗಿ, ವಿಶೇಷವಾದ ಬಿಸಿಲುಂಬಾಗಿ ಬೇಸಿಗೆಕಾಲವು 

ಲೋಕನನ್ನೆಲ್ಲ ಹಬ್ಬಿತು. ೩೧. (ಆ ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಪದಿಂದ) ಇಂದ್ರನು ಬಾಳೆಯಮರದ 

ಬುಡವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದನು. (ರಂಭೆಯೆಂಬ ದೇವಾಂಗನೆಯ ಆಲಿಂಗನದಲ್ಲಿದ್ದ ನು) 

ಅಗ್ನಿಯು ಬಿಳಿಯ ಕಮಲದ ಆಸರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವವನಾದನು (ಪುಂಡರೀಕವೆಂಬ ದಿಗ್ಗ ಜದ 

ಆಶ್ರಯಗಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವವನಾದನು). ಯಮನು ಅದೇ. ನೆರಳಿನ ಆಶ್ರಯ ಪಡೆದನು (ತನ್ನೆ 


ಪಂಚಮಾಶ್ಚಾಸಂ | ಪಿ೮೧ 
ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಕಂ॥ ದೆಸೆವೆಣ್ಗಳ್‌ ಬಿಸುವಿಸಿಲಿಂ 
ಬಸವಳಿದುಃಪೆಂದು ಸುಯು ಬಿಸುಸುಯ್ಯೆಲರೆಂ 
ಬೆಸಕಮನೊಡರ್ಚಿ ಬೀಸಿದು 
ದಶದೃಶ ಸೋಷ್ಣಪ್ರಭಂಜನಂ ಬೇಸಗೆಯೊಳ್‌ ೩೨ 


ನೊಡವಿಯಣಕಿತಖಿಳೆಜಳೆಮಂ 

ಕುಡಿದುಂ ತೃಷೆಯಡಗದಾ ಮರೀಚೀಜಳಮಂ 

ತಡೆಯದೆ ಕುಡಿಯಲ ಮಿಗೆ ಬಾ 

ಯ್ಯಿಡುವಂತಿರೆ ಬಿರಿದ ಬೀಡೆಗಳ್‌ ಬಿಡದೆಸೆಗುಂ: ೩೩ 


ಪುಡಿ ತನಿಗೆಂಡದ ಬೂದಿಯ 

ಪಡಿ ನೆಲಮಟ್ಟೊಲೆಯ ತೊಲೆಯಲರ್‌ ಬಿರಯಿಯ ಬಾ 
ಯೆಡೆಯೆಲರ್ಗೆಣೆಯರಿಗಿದು ಸರಿ 

ಕಡುವಿಸಿಲೆನಿಸಿರೆ ನಿದಾಘಮೇಂ ಪಸರಿಸಿತೋ | ೩೪ 


ತಾಯಿಯಾದ ಛಾಯಾದೇನಿಯ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದನು). ನೈಜುತಿಯು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುವನನಾದನು. (ರಾಕ್ಷಸಸಹಜ ನಿಶಾಚರತ್ವನನ್ನು ಹೊಂದಿದನು). ವರುಣನು 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದನು. ವಾಯುವು ಉದ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಕೊಂಡನು. 
ಕುಬೇರನು ಹಿಮಾಲಯಬೆಟ್ಟ ವಿರುವ ಉತ್ತರಭಾಗದ ಶೀತದಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
ಈಶಾನನು ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಗಂಗಾನದಿಗಳನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದವನಾದನು. ವ|| ಅದೂ 
ಅಲ್ಲದೆ ೩೨. ದಿಳ್ಭು ಗಳೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಬಿಸಿಯಾದ ಬಿಸಿಲಿನ ಜಳದಿಂದ ಸಂಕಟ 
ಗೊಂಡು ಉಃಫ್‌ ಎಂಬುದಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟ ಗಾಳಿಯೋ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಸದೃಶವಾಗಿ 
ಉಷ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಿಸಿಯಾದ ತೀವ್ರಮಾರುತವು ಆ ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಸಿತು. 
೩೩. ಭೂಮಿಯು ಒಣಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದೂ ಕೂಡ ನೀರಡಿಕೆ 
ತೊಲಗದೆ ಅಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಮರೀಚಿಕೆಯ ನೀರನ್ನೇ ಕುಡಿಯಲು ಬಾಯಿಬಿಡುನಂತೆ 
ಭೂಮಿಯು ಬಿರಿತು ಬೀಡೆಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ೩೪. ಮಣ್ಣಿನ ಧೂಳಿಯು 
ತನಿಗೆಂಡದ ಮೇಲಿನ ಬೂದಿಯಂತಾಗಿತ್ತು. ನೆಲವು ಅಡಿಗೆಮಾಡಿದ ಒಲೆಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಗಾಳಿಯು ನಿರಹಗೊಂಡನರ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಕೊರಡುವ ಗಾಳಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಅತಿಯಾದ ಈ ಬಿಸಿಲು ಉರಿಗೆ ಸಮಾನನೆನಿಸಿರಲು ಆ ಬೇಸಿಗೆಯು ಏನು 


೨೮೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ದಿನಮಣಿಮಣೆಶಾಣೋಪಲ 

ವಿನಿಹಿತ ಫೃಷ್ಟಾರ್ಕಕಿರಣಖರಖಡ್ಗ್ಸಲತಾ 

ಜನಿತಸ್ಭುಲಿಂಗಸಂಘಮಿ 

ದೆನೆ ತದ್ವಿಸ್ಫುರಿತವಹ್ನಿಕಣತತಿಯೆಸೆಗುಂ ೩೫ 


ಮ॥ ಇಳೆ ಕಾಯ್ದೇಅ*ದುದಬ್ಬಿ ನೀರ್ದೆಗೆದುದಾಶಾದಂತಿ ಬಾಯ್ದಿಟ್ಟುದು 
ರ್ಕಳಿದರ್‌ ದಿಗೃರರಂಜಿದರ್‌ ದಿವಿಜರುರ್ವೀಧ್ರವ್ರಜಂ ಸೀಳ್ದುದು 
ಜ್ವಳಮಾದತ್ತಿನಬಿಂಬಮಂಬುಚರಮೆಲ್ಲಂ ಬೇಗೆಗೊಂಡತ್ತು ಬಾಂ 
ಬೊಳೆ ಬತ್ತಿತ್ತು ಮರೀಚಿ ಪೊಣ್ಮೆದುದರಣ್ಯಂ ಬೆಂದುದಾ ಗ್ರೀಷ್ಮದೊಳ್‌ ೩೬ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಕಂ1 ಅಗಶಿಖರಂ ಛಿಳಿಛಿಟಿಲೆನೆ 
ಮಿಗೆ ಸಿಡಿದುದು ಧಗಧಗಸ್ವನಂ ನಿಮಿರೆ ವನಂ 
ಭುಗಿಲನುರಿದುದು ಖಗವ್ರಜ 
ಮೃಗತತಿ ಘರಿಘರಿಲನೆಯ್ದೆ ಬೆಂದುದು ಬಿಸಿಲೊಳ್‌ ೩೭ 


ಕೊಳದಂಬು ಬತ್ತೆ ಚುಯ್ಕೆಂ 

ದೊಳಗಣ ನಳಿನಾಳಿ ಕರಿಕುವರಿಗುಮೆನುತ್ತಂ 

ಜಳಜಸಖಂ ಜಳಕಿರಣಾ 

ವಳಿಯಂ ಪಿಳಿದಂತೆವೊಲ್‌ ಮರೀಚಿಕೆ ಮೆಅಗುಂ ೩೮ 


ಸಾರಗೊಂಡಿತೋ ! ೩೫. ಸೂರ್ಯನೆಂಬ ರತ್ನದ ಸಾಣೆಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಸಾಣೆಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳೆಂಬ ಖಡ್ಗ ಲತೆಯಿಂದ (ಲತೆಯಂತೆ ಉದ್ದವಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ) ಉಂಟಾದ 
ಕೆಂಡದ ಕಿಡಿಗಳೋ ಇವು! ಎನ್ನು ವಂತೆ ಬಿಸಿಲುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಅಗಿ ಿ ಕಣಗಳ 
ಸಮೂಹವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೩೬. ಆ ಗ್ರೀಷ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲ "ಕಾವೇರಿ 
ಹೋಯಿತು. ಸಮುದ್ರವು ಬತ್ತಿಹೋಯಿತು. ಅನ್ನ ದಿಕ್ಕು ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆನೆಗಳು ಬಾಯಿ 
ಬಿಟ್ಟವು. ದಿಕ್ಕುಗಳ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳಾದ ಇಂದ್ರಾ ದಿಗಳು 'ಗರ್ವಭಂಗಹೊಂದಿದರು. 
ದೇವತೆಗಳು. ಅಂಜಿದರು. ಪರ್ವತಸಮೂಹವು ಸಿಳುಬಿಟ್ಟಿ ತು. ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವು 
ಉಜ್ವಲಗೊಂಡಿತು. ಜಲಚರ ಜೀವರಾಶಿಗಳೆಲ್ಲ ಸುಡತೊಡಗಿದವು. ದೇವಗಂಗೆ ಬತ್ತಿತು. 
ಜಲದಂತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಭ್ರಮೆಯುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ತೋರುವ ಬಿಸಿಲ್ಲು ದುರೆಯು 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಅರಣ್ಯವೆಲ್ಲ ಸುಟ್ಟಿತು. ವ! ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ೩೭. ಪರ್ವತದ 
ತುದಿಗಳು ಛಿಳಿ ಛಿಣಿಲೆಂದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಿಡಿಯತೊಡಗಿದವು. ಧಗ ಧಗವೆನ್ನುವ 
ಧ್ವನಿಯು ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರಲು, ಅರಣ್ಯವು ಭುಗಿಲೆಂದು ಉರಿಯತೊಡಗಿತು. ಪಕ್ಷಿಗಳ 
ಸಮೂಹವೂ, ಅರಣ್ಯಮೃ ಗಗಳ ಸಮೂಹೆವೂ ಫರಿ ಘತಿಲೆನ್ನುತ್ತ ಆ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ಸುಟ್ಟು ಹೋದವು. ೩೮. ಸರೋನರದ ನೀರು ಬತ್ತಿಹೋಗಲಾಗಿ, ಚುಯ್‌ ಎಂದು 
ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿರುವ ಕಮಲಗಳ ಸಮೂಹವು ಸುಟ್ಟು ಕರಿಮುರಿಯಾಗುವೃದೆಂದು 


ಪಂಚಮಾಶಾ ಸಂ ೨೮೩ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಲ್ಲಿ 


ಉ॥ ನೋಡಿ ಮರೀಚಿಕಾಜಲಮನಂಬುವಿದೆಂದೆಳಸುತ್ತೆ ಬಂದು ಕೆ 
ನೀಡಿ ಕಲಂಕಿ ಪೊಕ್ಕು ತೆಗೆದಿಕ್ಕುತೆ ಪುಷ್ಕರಮಂ ನಿಜಾಸ್ಯದೊಳಿ್‌ 
ಬಾಡಿ ಬಳಲ್ಲು ಬಲ್ಬಳಿದು ಫೀಳಿಡುತಂಗದೊಳೆತ್ತಲುಂ ಪುಗುಳ್‌ 
ಮೂಡಿರೆ ಬೀಳ್ದುದರ್ಕಕರಕಲ್ಪಿತಸಂಜ್ವರನೊಂದು ಕುಂಜರಂ ೩೯ 


ಕಂ॥ ಬಾಯಿ ವಡುತೆಯ್ಣಿ ದ ಮಯಂ 
ತಾಯ್ವಿಡಿ ನಡೆನೋಡಿ ಬಾಡಿ ತಾಪಂ ಮೊದಲಿಂ 
ದಯ್ವಡಿ ನೆಗಳ್ಲಿರೆ ತೆಗೆದೇಂ 
ಕಯಿ ಡಿದೂಡಿದುದೊ ಸೋಷ್ಟಜಳಮಂ ಬಸುಲಿಂ ೪೦ 


ನಡುನೆತ್ತಿ ಬಿರಿದು ಮುತ್ತುಗ 

ಳೊಡೆದುಚ್ಚಳಿಸುತ್ತೆ ಪಾರೆ ಪನಿಗೆತ್ತು ನೆವಿಲ್‌ 

ತುಡುಕೆ ನಿಜಚಂಚುವಂ ಸುಡೆ 

ವಿ:ಡುಕಿದುದು ನಿದಾಘತಪ್ತ ಕರಿಸಂಕುಳದಾ ೪೧ 


ತಳಮಂ ಸುಡೆ ನೆಲನಡಿಯಿಡ 

ಲಳವಲ್ಲದೆ ನಿಂದ ಸಿಂಧುರಂಗಳ ನೆಳೆಲೊಳ್‌ 

ಬಳಿಗೊಂಡು ನಿಂದು ಬಿಸಿಲುಪ 

ಟಳಮಂ ಕಳಿಗುಂ ಕ್ಷಣಂ ಮೃಗೇಂದ್ರಕದಂಬಂ ೪೨ 


ಸೂರ್ಯನು ಜಲದ ಕಾಂತಿಯ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಬಿಸಿಲ್ಲು ದುರೆಗಳು: 
ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ವ|| ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ೩೯. ಒಂದು ಆನೆಯು ಆ ಬಿಸಿಲುಗುದುರೆ 
ಯನ್ನು ನೀಕೆಂದು ಬಯಸಿ ಬಂದು ತನ್ನ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಚಾಚಿ ಕಲಕಾಡುತ್ತ ಹೊಕ್ಕು 
ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿರಲು, "ದ್ರ ವವಿಲ್ಲದೆ ಬಾಡಿ ಬಳಲಿ ಬಲ. 
ಗುಂದಿ, ಬೀಕೆಂದು EN ಕರೀರದಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ತಾಪ ನವು ಅಧಿಕಗೊಳ್ಳ ಲಾಗಿ ಸೂರ್ಯ 
ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ವಿಶೇಷ ತಾಪರೂಪವಾದ ಜ್ವರದಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿ ತ್ವ 
೪೦. (ಬಿಸಿಲಿನ ಜಳದಿಂದ) ಬಾಯಿಬಿಡುತ್ತ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದ ಮರಿಯಾನೆಯನ್ನು 
ತಾಯಿ ಆನೆಯು ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ನೋಡಿ, ಬಾಡಿ ತಾಪವು ಮೊದಲಿಗಿಂತ ಐದುಪಟು 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಲು, ತನ್ನ ಬಸುರಿನಲ್ಲಿರುವ ಬಿಸಿಯಾದ ಜಲವನ್ನೆ ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ತೆಗೆದು 
ಕುಡಕ. ೪೧. "ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಪದಿಂದ ಆನೆಗಳ ಆ ತ್‌ ಆ ನಡುನೆತ್ತಿಯು ಬಿರಿತು, 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಮುತ್ತುಗಳು ಸಿಡಿದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ಬೀಳುತ್ತಿರಲು, ನವಿಲು ಅವನ್ನು ನೀರ 
ಹನಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಚಂಚುವಿಥಿಂದ ತುಡುಕಲಾಗಿ ಚಂಚುವು ಸುಟ್ಟು ಮಿಡುಕಾಡಿದುವು. 
೪೨. ಭೂಮಿಯ ತಳವು ಸುಡುತ್ತಿರಲು ಅಡಿಯಿಡಲು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲದ ಸುಹಗಳ ಸಮೂಹವು 
ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಆನೆಗಳ ನೆಳಲಿಗೆ ಬಂದು ಇಂತುಕೋಡು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಬಿಸಿಲಿನ ಉಸಟಿಳ 


೨೮೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಡುಗಾದ ಪೆಡೆವಣಿಗೆ ತಲೆ 

ಗೊಡಪುತ್ತಂ ಭಯಮನುಳಿದು ಪುಗೆ ಸೋಗೆಯ ಸೊಂ 

ಪಡರ್ದ ಪೊಸಪೀಲಿಯೊಳ್‌ ಫಣಿ 

ಬಿಡದುರಿದುದದೆಂದೊಡದನದಾರ್‌ ಬಣ್ಣಿಸುವರ್‌ ೪೩ 


ಹೆಡೆಯಂ ಕೊಡೆಯಂತಿರೆ ಪಿಡಿ 

ದಡಿಯೊಳ್‌ ನೆಣ3ನಿಂದ ಮಲ್‌ ಯನಾನನದೆಲರಿಂ 

ಬಿಡದಾಶ್ಕಾಸಿಸಿ ಮಜುಕಂ 

ಬಡೆದೋವುತ್ತಿರ್ದುದುರಗಿ ಪರ್ಬಿದ ಬಿಸಿಲೊಳ್‌ ೪೪ 


ಅಳುರ್ವ ಬಿಸಿವಿಸಿಲ ಬೇಗೆಯ 

ನಿಳೆ ಸೈರಿಸಲಾಜದಭ್ರ ಗಂಗಾಜಳೆದೊಳ್‌ 

ಮುಳುಗಲಿರದೇಳ್ದ ವೋಲ್‌ ಕಂ 

ಗೊಳಿಸಿತು ಸುಟ್ಟುರೆ ಸರೇಣು ಪಸರಿಸೆ ನಭದೊಳ್‌ ೪೫ 
ಚಂ॥ ಸಿಡಿದುದು ದಂತಿದಂತಮದು ಸಂಗಡಮಾಗಿರೆ ಕುಂಭಮೌಕ್ತಿಕಂ 

ಪೆಡೆವಣಿ ಪಾಜಕ ನೆತ್ತಿ ಬಿರಿದತ್ತಹಿವೃಂದದ ಸಿಂಹಕೇಸರಂ 

ಬಿಡದುರಿದತ್ತು ಪಕ್ಕಿಗಳ ನುಣ್ಣ ಜಿ ಸೀದುದರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂ 

ಗಡಿಸಿದ ರುಕ್ಷರೋಮತತಿ ಬೆಂದುದು ಬೇಸಗೆಯುಗ್ರಮೆಂತುಟೋ ೪೬ 


ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದವು. ೪೩. ಹಾವಿನ ಹೆಡೆಯೊಳಗಿನ ರತ್ನವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಕಾಯ್ದು ಹೋಯಿತು. ಆ ಕಾವಿಗೆ ತಲೆ ಕೊಡವುತ್ತ,; ಭಯವನ್ನೂ ಕೂಡ ಮೆರೆತು ನವಿಲು 
ಗಳ ಸೊಂಪಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಹೊಸಗರಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕರೂ (ರತ್ನವು ತಣ್ಣಗಾಗಜಿ) ಆ 
ಹಾವು ಉರಿದು ಹೋಯಿತು. ೪೪. ಆ ಹಬ್ಬಿದ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಸರ್ಪವು 
ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಮರಿಗೆ ತನ್ನ ಹೆಡೆಯನ್ನೇ ಛತ್ರಿಯ ಹಾಗೆ ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ಮುಖದ 
ಗಾಳಿಯನ್ನು ಊದಿ ಸಂತೈಸಿ ಮರುಕಗೊಂಡು ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೪೫. ಅಡರಿರುವ 
ಬಿಸಿಯಾದ ಬಿಸಿಲಿನ ಬೇಗೆಯನ್ನು ಭೂಮಿಯು ಸೈರಿಸಲಾರದೆ ಆಕಾಶಗಂಗಾಜಲದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೆಗೆಯುತ್ತಲಿದಿಯೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಧೂಳಿಯಿಂದ ಸಮೇತ 
ವಾದ ಸುಂಟಿರಗಾಳಿಯು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿತು. ೪೬. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸೇರುವೆ 
ಗೊಂಡಿದ್ದ ಆನೆಯ ಕೋರೆಗಳು ಸಿಡಿದುವು. ಅದರ ಸಂಗಡಲೇ ಕುಂಭಸ್ಕಳದ ಮುತ್ತು 
ಗಳೂ ಸಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಹಾವುಗಳ ಸಮೂಹದ ಹೆಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನವು ಕಾಯ್ದು 
ಸಿಡಿಯಲು (ಅವುಗಳ) ನೆತ್ತಿಯು ಬಿರಿದುಹೋಯಿತು. ಸಿಂಹಗಳ ಕೇಸರಗಳು ಸುಟ್ಟು 
ಹೋದವು. ಪಕ್ಷಿಗಳ ನುಣುಪಾದ ಗರಿಗಳು ಕರಿಕುಗೊಂಡವು. ಕರಡಿಗಳ ಮೈಕೂದಲು 
ಗಳು ಸುಟ್ಟುಹೋದವು. (ಆಹಾ!) ಆ ಬೇಸಿಗೆಯ ಉಗ್ರತೆ ಹೇಗಿತ್ತೊ 1 ೪೭, ಬೇಸಿಗೆ 


ಪಂಚಮಾಶ್ಚಾಸಂ ೨೮೫ 


ಮ॥ ಹಿಮತಾಂಬೂಲರಸಾರುಣಾಧರಮುದಂಚದ್ಭರ್ಮವಾರ್ಜ್ಬಿಂದುಮಿ 
ಶ್ರಮುಖಂ ಕೌಸುಮತಾಲವೃಂತಪವನವ್ಯಸ್ತಾಳಕಂ ಚಂದನಾಂ 
ಕಮಹೋತ್ತುಂಗಕುಚಂ ನಿತಂಬಶಿಥಿಲಕ್ಷೌಮಾಂಬರಂ ನವ್ಯ ಪು 
ಷೃಮನೋಜ್ಞಾಾ ಭರಣಂ ನಿದಾಘದೊಳೆ ಕಣ್ಣಿಂಬಾಯ್ತ್ರ ಕಾಂತಾಜನಂ ೪೭ 


ಕೊಳದಬ್ಬವ್ರಜಮಂ ಕರಂ ಕೊರಗಿಪಂ ಸೂರಂ ಸಖಂ ತಾಪಮಿ 
ತ್ತಿಳೆಯೊಳ್‌ ತಾನಿದು ಕಾಲದೊಂದು ಗುಣಮಕ್ಕುಂ ನೋಡಿಮೆಂದಾಯುವಾ 
ಸೃಳ ಸತ್ಸಂಕಜಮಳ್ಳಿಬಂದು ನವಯೋಪಿದ್ಧಕ್ವಪೂರ್ಣೇಂದುವಂ 
ಕೆಳೆಗೊಂಡತ್ತೆನೆ ಮಿತ್ರನಾದೊಡಮದೇಂ ಕಾಯ್ವಾತನಂ ಕೂರ್ಪರಾರ್‌ ೪೮ 


ಚಂ॥ ಹಿಮಕರಕಂಂತಿ ಕಾಂತಹಿಮಮಿಶ್ರಿತ ಚಂದನಲೇಪಲಿಪ್ತ ಕುಂ 
ಕುಮನವಕರ್ದಮಾರ್ದ್ರ ರಮಣೀ ಕಮನೀಯ ಘನಸ್ತನಂಗಳಂ 

ಸಮುದಿತ ಮಾನಮಾನಸರೊಅಲ್ಹಮರ್ದಪ್ಪಿ ತದಂಗಯಷ್ಟಿ ಸಂ 

ಕ್ರಮಿತ ನಿಜಾಂಗರಲ್ಲಿ ಕಳಿವರ್‌ ಪೊಸಬೇಸಗೆಯೊಂದು ಬೇಗೆಯಂ ೪೯ 


ಯಲ್ಲಿ ಸ್ರೀಯರುಗಳು ಪಚ್ಚಕರ್ಪೂರ ಮಿಶ್ರಿತ ತಾಂಬೂಲರಸದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ತುಟಿ 
ಗಳುಳ್ಳ ನರಾಗಿಯೊ, ಬೆವರೆದ್ದು ಆ ನೀರಿನ ' ಹನಿಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿಯೂ, ಹೂವುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಬೀಸಣಿಗೆಯ ಬೀಸುವಿಕೆಯಿಂದ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತ 
ಗೊಂಡೆ ಮುಂಗುರುಳುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿಯೂ, ಎತ್ತರವಾದ ಕುಚಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 
ಶ್ರೀಗೆಂಧನನ್ನು ಲೇಸನಮಾಡಿಕೊಂಡನರಾಗಿಯೂ, ಕಟಿಪ್ರಜೀಶದಲ್ಲಿ ಉಟ್ಟ ಪಟ್ಟಿ 
ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಜಾರಿಸಿ ಕೊಂಡನರಾಗಿಯೂ, ಹೊಸ ಹೊಸ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತಣ್ಣಗಾಗುವಂತೆ ಧರಿಸಿರುವನರಾಗಿಯೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ 
ಕಾಣುವಂಥವರಾಗಿದ್ದರು. ೪೮. ಕಮಲಮಿತ್ರನಾದ ಸೂರ್ಯನೇ ಸರೋವರದಲ್ಲಿರುವ 
ಕಮಲಗಳನ್ನು ಕೊರಗಿಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. "ಇದು ಕಾಲದ ಒಂದು ಗುಣದ 
ಮಹಿಮೆಯೇ ಆಗಿರುವುದು, ನೋಡಿರಿ ಎಂದು, ಯುವಕಜನಗಳ ಮುಖನೆಂಬ 
ಕಮಲಗಳು ಹೆದರಿಬಂದು ನೂತನ ಪ್ರಾಯದ ಸ್ತೀಯರ ಮುಖನೆಂಬ ಚಂದ್ರನ ಸ್ನೇಹ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿತ್ತು. ಮಿತ್ರನಾದರೂ ತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನಲ್ಲಿ ಯಾರು ಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ? ೪೯. ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಗಳ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಕಾಂತಿಗೊಂಡಿರುವ 
ಸಚ್ಚಕರ್ಪೂರ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಶ್ರೀಗಂಧದಿಂದ ಬಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ (ಮತ್ತು) ಕೇಸರಿ ನೂತನ 
ವಾದ ದೇನಕರ್ದಮ ಯಕ್ಷ ಕರ್ದಮಾದಿ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಬಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಆರ್ದ್ರ 
ಗೊಂಡಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ ಮನೋಹರವಾದ ದೊಡ್ಡ ಕುಚಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವೆರಾದ ಜನರು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡವರಾಗಿ, ಅವರ ಸುಂದರ 
ದೇಹದ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿರುವ ತಮ್ಮ ದೇಹವುಳ್ಳನರಾಗಿ ಆ ಹೆಣಸಬೇಸಗೆಯ ಬೇಗೆಯನ್ನು 


ಪಲ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮಗಿಸ್ತ॥ ಗಿರಿಶೃಂಗೋತ್ತುಂಗ ಚಂಚಚ್ಚಟುಲಖರರುಚಿಗ್ರಾವದಗ್ರಂಗಳೊಳ್‌ ನಿಂ 
ದುರುಕಾಂತಾರಾಂತರಾಳ ಪ್ರಭವದವಭಯಭ್ರಾಂತ ನಾನಾಮೃಗೌಘಂ 
ನೆರೆದೆತ್ತಂ ನಿಂದು ತಾಪಂಗಳೆದಿರೆ ಬಳಿಯೊಳ್‌ ತತ್ತಪಸ್ತೇಜಮೆಂಬಂ 
ತಿರೆ ಪರ್ಬಿರ್ದರ್ಕತೇಜಂ ಮೆಜಿಹದರಘಹರಧ್ಯಾನಸಾಂದ್ರರ್‌ ಮುನೀಂದ್ರರ್‌ ೫೦ 


ವ॥ ಇಂತಳವಿಗಳಿದಳುರ್ದ ಘನನಿದಾಘಕಾಲದೊಳ್‌ ಕಾಲನಿಭ ಕಾಲಮೇಘಂ ಕಾಲ 
ಮೇಘಂಗಳೆ ಮನುಜರೂಪುವಡೆದಂತೆಸೆವತಿಬಳರೆನಿಪ ಕಿರಾತರ್ವೆರಸು ಬೇಂಟೆವೋಗಲೆಂದು 
ಸಮದ ಸಮುತ್ಸ ಚಿತ್ತನಾಗಿ 


ಮ॥ ಸ್ರ॥ ಸುಲಿಪಲ್‌ ಕೊಂಕಿರ್ದ ಪುರ್ಬಂಬುದನಿಭತನು ಕೆಂಗಣ್ಣಳೊಳ* ಮಾಸೆ ಚೆಲ್ವಾ 
ಗೆ ಲಸನ್ಮತ್ತೇಭಮುಕ್ತಾಭರಣಮೆಸೆಯೆ ಕೂರ್ಪಾಸಮಂ ತೊಟ್ಟು ಕಟ್ಟು 
ತ್ತೆ ಲತಾಸಂದೋಹದಿಂ ಕೇಶಮನಮರೆ ಧನುರ್ಬಾಣಮಂ ತಾಳ್ದು ಕೆರ್ಪಂ 
ನಲವಿಂ ಮೆಟ್ಟುತ್ತೆ ಕೂರ್ನಾಯ್ದೆರಸಿ ಶಬರರೊಂದಾಗಿ ಬಂದಂ ಪುಳಿಂದಂ ೫೧ 


ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ೫೦. ಪರ್ವತಶೃ 0ಗಗಳ ತುತ್ತತುದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಹೊಳೆ 
ಯುತ್ತಿರುವ 'ತೀಕ್ಷ ನಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಂಡೆಗಳ ಅಗ ಗೃಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಪಾಪ 
ನಾಶಕನಾದ ಹ ತೆ ನ ಧ್ಯಾನಾ ಾಸಕ್ತರಾದ ಮುನಿದರೆ” ಸುತ್ತಲೂ ಆ ಅರಣ್ಯ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದಾವಾಗ್ದಿ. ಯ ಭಯದಿಂದ ಭ್ರಾಂತಿಗೊಂಡಿದ್ದ ನಾನಾಜಾಕಿಯ ಮೃಗ 
ಸಮೂಹವು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಆ ತಪಸ್ವಿಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಾಪವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡಿರಲಾಗಿ; ಎತ್ತ ಲೂ ಹಬ್ಬಿ ನಷೆ” ಜೇಸಿಗೆಕಾಲದ ಸ ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ ವ್ಸ ಆ RE ಸ್ತ್ರಿ ಗಳ 
ತಪಸ್ಸಿ ನೆ ತೇಜಸ್ಸು ಬಂತ "'ಬ್ಬಿರಲಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ವ” ಹೀಗೆ ಜಂ 
ಸ ತುಂಬಿದ ಕಡುಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಯಮನಂತಹ ಕಾಲಮೇಫನೆಂಬ ಬೇಡನು 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಮೋಡಗಳೇ ಮನುಷ್ಯಾಕಾರ ಪ ಪಡೆದಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿ 
ಗಳಾದಂತಹ ಬೇಡರೊಡನೆ ಬೇಟಿಖಾಡಲೆೇದು ಮದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಷ್ಟರ 
ನಾಗಿ ೫೧ ಶುಭ್ರವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳು, ಕೊಂಕಿದ ಹುಬ್ಬು. ನೋಡದಂತೆ ಕಪ್ಪಾ 

ದೇಹ, ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳು, ಒಳ್ಳೆ ಯಮಿಸೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಜೆಲುವುಗೊಂಡು, ರಳ 
ಕುಂಭಸ್ಮಳದ ಮುತ್ತಿ ನಸ ರದ ಆಭುಣಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು, ಅಂಗಿಯನ್ನು ತೊಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು, ಬಳ್ಳಿ ಗಳ ಸಮೂಹೆದಿಂದ ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಸಮನಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡನನಾ ಗಿ, 
ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಕಾಲಲ್ಲಿ ಚಪ್ಪಲಿಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು, ಬೇಟಿಯಲ್ಲಿ ಷಳ 
ಗಿದ ನಾಯಿಗಳೊಡನೆ ಎಲ್ಲ ಶಬರರಿಂದ ಒಂದುಗೂಡಿ ಆ ಕಾಲಮೇಘನೆಂಬ ಪುಳಿಂದನು 


ಪಂಚಮಾಶಾ ಸಂ ಜೀ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಾಗಳ್‌ 


ಚಂ॥ ಬಿಡುವಲೆ ಸೊರ್ಕುಮರ್ದು ಪದವಿಲ್ಮಿಡಿವಿಲ್ಲೆಲಯಂಬು ಮಿಟ್ಟೆ ಪೇ 
ರಡಿ ಬಡಿಗೋಲ್ವುಪಾಕವಿಡುಗಲ್ಲೆರೆ ಪೆರ್ಬಲೆ ಕೂಳಿಗಾಳಮಂ 
ಟಿಡುವಲೆ ದೀಹದೇಣನುಡಿಗಲ್ಲಿಯಡಾಯುಧಮಡ್ಡ ಣಂ ಸೊಡರ್‌ 
ಗಿಡಗಮೆನಿಪ್ಪಿವಂ ಪಿಡಿದು ಬೇಂಟೆಗೆ ಸಂದ ಪುಳಿಂದರೆಯ್ದಿದರ್‌ ೫೨ 


ವ॥ ಇಂತೈತರೆ ಪುಳಿಂದಪತಿ ಪುಳಿಂದಪುರದುತ್ತರದಿಶಾಭಾಗದ ಜೀಮೂತವಸನಮೆಂಬ 
ಗಿರಿಯ ಸಾರ್ಕೆಗೆಯ್ತರ್ಪಿನಮಾ ಗಿರಿಯ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ 
ಮ॥ ಹರಹಸ್ತಾಗ್ರದವೋಲಹೀನ ಕಟಿಕೋಪೇತಂ ಮರುನ್ಮಾರ್ಗದಂ 
ತಿರೆ ಚಂಚತೃಗರಾಜರುಕ್ಷಯುತಮಂಭೋರಾಶಿಯಂತಾತ್ತ ಸಿಂ 


ಧುರಸಾಟೋಪಹರಿಪ್ರಯುಕ್ತಮದು ಯಜ್ಞಾ ಗೂರದಂತುತ್ಯಟ 
ಸ್ವರಸಂದೀಪ್ತ ಶಿಖಿದ್ಧಿಜಂ ಗಹನಮೊಂದೊಪ್ಪಿತ್ತದೇಂ ಬಣ್ಣಿಪೆಂ ೫೩ 


ಬಂದನು. ವ ಮತ್ತು ಆಗ ೫೨. ಬೀಸುವ ಬಲೆ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿಸುವ ಔಷಧ 
ಪದವಿಲ್ಲು (ಪದಸಂಧಾನದಬಿಲ್ಲು), ಮಿಡಿಯುವ ಬಿಲ್ಲು, ಎಲೆಯಾಕಾರದ ತುದಿಯಿರುವ 
ಬಾಣ, ಮಿಟ್ಟಿ ಎಂಬ : ಆಯುಧ, ನಾಯಿ, ಬಡಿಗೋಲು, ಮದ್ದು ಹಾಕಿ ಸಿಡಿಸುವ 
ತಂಬಾಕು, ಕಲ್ಲುಬೀಸುವ ಕವಣೆ, ದೊಡ್ಡ ಬಲೆ, ಚೂಪಾದ ಗಾಳ, ಬಿನ್ನಂಟಿಹೋಗಿ 
ಬೀಸುವಬಲೆ, ಬೇಟಿಗಾಗಿ ಸಾಕಿರುವ ಜಿಂಕೆ*, ಕಲ್ಲಿಯ ಉಡಿ, ಅಡಾಯುಧನವೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಕತ್ತಿ, ಗುರಾಣಿ, ದೀಸ ಮತ್ತು ಸಾಕೆಕೊಂಡಿರುವ ಗಿಡಗಗಳೇ ಮೊದಲಾದು 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬೇಟಿಗೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ ಬೇಡರು “ಬಂದರು: ಎ: ಹೀಗೆ Kk 
ಬೇಡಕೊಡೆಯನು ಆ ಬೇಡರ ಪಟ್ಟಿ ಇದ ಉತ ತ್ತರಭಾ ಗದ ಜೀಮೂತವಸನನೆನ್ನು 

ಗುಡ್ಡ ದ ಸಮಾಪ ಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರಲು ತ ಗುಡ್ಡ ದ ಸಾನುಪ್ರಜೇಶದಲ್ಲಿ ೫೩. ಭಾಷ 
ಪ್ರದೇಶವೊಂದು ಹೋಬ ಸು .. ಅದು. ಹರನ ಹಸ್ತಾಗ್ರದಹಾಗೆ ಹಾವುಗಳ 
ಒಡೆಯನಾದ ಆದಿಶೇಷನೇ (ಅಹಿ 4 ಇವ) ಕಡಗವಾಗಿ ಉಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿತ್ತು. 
(ಅರಣ್ಯವು  ಕುಂದಿಲ್ಲದ ತಸ್ಪಲುಪ್ರದೇಶ (ಅಹೀನ್ಯಕಟಕೃದಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. 
ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಹಾಗೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ ಸೂರ್ಯ ಖಗ) ಚಂದ್ರ (ರಾಜ) ನಕ್ಷತ್ರ 
(ರುಕ್ತ ) ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು ತ (ಅರಣ್ಯ ಪ್ರ) ಶೋಭಿಸುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕರಡಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿತ್ತು. ಸಮುದ್ರರಾಶಿಯ ಹಾಗೆ, ಹೊಳೆಗಳ ನೀರಿನ ಸಂಗ 


೫ ಈ ಜಿಂಕೆಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಬೇರೆ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಸಹಾ 
ತ್ತದೆ : ಹೇಗೆಂದರೆ ತಾವು ಒಡ್ಡಿದ ಬಲೆಯ ಹತ್ತಿರವೇ ಈ ಜಿಂಕೆಯನ್ನಿಟ 
ಯಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದ ನ್ನು ದೂರದಿಂದ ನೋಡಿದ ಜಿಂಕೆಗಳು ಇದರ 
ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತವೆ ಮತ್ತು. ಹುಲಿಹಿಡಿಯಲು ಬಲೆಯೊಡ್ಡಿ ಈ ಜಿಂಕೆಯ 
ಇ 
ಸಹಾಯ. 


೨೮೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ಪಟುಪಂಚಾಸ್ಕಾಗ್ರಪಾದೋನ್ಮು ಖನಖಮುಖ ನಿರ್ಭನ್ನಗಂಧೇಭಕುಂಭ 
ಸ್ಫುಟಕುಂಭೋನ್ಮುಕ್ತಮುಕ್ತಾಕಣಗಣಕಟದಾನಾಂಬು ಸಮ್ಮಿಶ್ರ ರಕ್ತೋ 
ತೃಟಧಾರಾಪಾತಪಂಕಪ್ರಗತ ಮೃಗಪದಪ್ರೇಕ್ಷಣೋಲ್ಲಾಸ ಭಿಲ್ಲೋ 
ದೃಟಭಾಷಾಘೋಷಮಿಶ್ರಶ್ರುತಿ ಕಟುವಿಹಗಧ್ವಾನಕಾಂತಂ ವನಾಂತಂ ೫೪ 


ಮ॥ ಕಟಕಂಡೂತಿ ನಿವಾರಣೈಕಮತಿ ಮತ್ತೇಭೌಘಸಂಘೃಷ್ಟ ತ 
ತೃಟದಾನದ್ರವಚಿಹ್ನ ಚಂದ್ರಮಣಿ ಚಂದ್ರದ್ಯೋತ ಸದ್ಯಸ್ಸುರ 
ತ್ಕಟಕೋಪಾಂತ ಚರತ್ಯಿರಾತವನಿತಾ ಕರ್ಣೋತ್ಪಲಾಕರ್ಷಿ ಮ 
ರ್ಕಟಶಾಬಾಶ್ರಿತ ಶಾಖಪಾದಷಯುತಂ ಕಣ್ಣೊಪ್ಪಿತಾ ಕಾನೆನಂ ೫೫ 


ಮದ ಆಟೋಪದಿಂದಲೂ, ನಾರಾಯಣಮೂರ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿತ್ತು. (ಅರಣ್ಯವು) 
ಅನೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು, ಗರ್ಜಿಸುವ ಸಿಂಹೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. ಆ ಅರಣ್ಯವು-ಯಜ್ಞ 
ಮಂಟಪದಂತೆ ಅಧಿಕವಾದ ಉದಾತ್ತಾನುದಾತ್ತ ಸ್ಪರಿತೆಸ್ವರಗಳಿಂದ ತೇಜೋ 
ವಿಶಿಷ್ಟ್ರವೇದೋಪನಿಷನ್ನಂತ್ರೋಚ್ಛಾರಮಾಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. (ಅರ 
ಣ್ಯುವು-) ಅತಿಶಯವಾದ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳ ಧ್ವನಿವಿಶೇಷಗಳಿಂದಲೂ, 
ನವಿಲು ಮತ್ತು ಇನ್ನಿತರ ಪಕ್ಷಿ ವಿಶೇಷಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಒಪ್ಪುನಂತಿತ್ತು. ಅಂಥ 
ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಏನೆಂದು ಬಸಣ್ಣಿಲಿ! ವ ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ೫೪. ' ಅತ್ಯಂತ 
ಚುರುಕಾದ ಸಿಂಹಗಳ ಮುಂಗಾಲುಗಳ ಉಬ್ಬಿನಿಂತ ಉಗುರುಗಳ ತುದಿಗಳಿಂದ ಸೀಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ಆನೆಯ ಸ್ಫುಟವಾದ ಕುಂಭಸ್ಥಳಗಳಿಂದ ಉದುರಿದ ಮುತ್ತುಗಳ ಕಣಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ, ಆ (ಅನೆಗಳ) ನೆತ್ತಿಯಿಂದ ಮದೋದಕ ಮಿಶ್ರವಾದ ರಕ್ತದ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಸುರಿಯುವಿಕೆಯಿಂದ ಕೆಸರುಗೊಂಡ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆಯ ಹೆಜ್ಜೆ ಮೂಡಿದ್ದು ವ್ರ. 
ಆ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಗುರುತುಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದ ಮಾತಿನ ಧ್ವನಿಯಿಂದ  ನಿಶ್ರಗೊಂಡು ಕೆನಿಗೆ ಅತಿಕಟುವಾದ 
ಪಕ್ಷಿಗಳ ಚೀರಾಟಿಡ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕಾಂತಿಗೊಂಡುದಾಗಿ ಆ ಅರಣ್ಯಸಪ್ರದೇಶನಿತ್ತು. 
೫೫. ಕನೋಲಗಳ ಕಡಿತವನ್ನು ನಿವಾರಣಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಏಕೈಕ ಬುದ್ಧಿ ಯ ಮದಿಸಿದ 
ಆನೆಗಳಿಂದ ತಿಕ್ಕಲ್ಪಟ್ಟು ಆ ಆನೆಗಳ ನೆತ್ತಿಯ ಮದೋದಕದ್ರವದ ಚಿಹ್ನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುವ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಕೆಗಳೆಂಬ ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಆಗತಾನೆ ಅರುಳುತ್ತಿರುವ ನೈದಿಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಧಂಸಿ ಆ ತಪ್ಪಲುಪ್ರಜೇಶದಲ್ಲಿ ತಿರುಗ" ಡುತ್ತಿರುವ ಬೇಡರುಗಳ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರಿಂದಲೂ, ಕೊಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಕೋತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಗಿಡಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 


ಪಂಚಮಾಶಾ ಸಂ ೨೮೯ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಮಡಸಿ ನಿಡಿದೆನಿಸಿ ಕಡುವೆಳೆದುದ್ದಂಡ ತಾಳತರುಗಳ ಚೂಳಿಕೆಯಿಂ 
ಗಾಳಿಯಲೆಪದಿಂ ಘಳಿಲೆನೆ ಪಾಸಲ್‌ಯೊಳೊಡನೆ ಬೀಳ್ನೊಡೆದ ಮಧುಘಟ ಪಟಲ ಪಕ್ಚಫಳ 
ಪ್ರತಾನದ ರಸಂಗಳ್‌ ಸಂಗಳಿಸಿ ಪರಿದಾಗಳದಂ ಕಂಡು ಕುಡಿದು ನಕ್ಕಿಮಿಕ್ಕು ಸೊಕ್ಕೇಜ 
ಪಡಿನೆಳಲಂ ಪಳಿಕಿನೊಡ್ಡುಂಗಲ್ಲೊಳ್‌ ಕಂಡು ಪೆಣ್ಗೋಡಗಮೆಂದು ಪತ್ತೆಸಾರ್ದುಯಿಗಿಸಿ ನೋಡಿ 
ಬಅಕಿಯಂ ಬೆರಂಟಿ ಪುರ್ಬಿಕ್ಕಿ ಪಲ್ಲಂ ಕಿಜ್‌ದು ಹಜಕ್ಕಿಂದು ರಖಂಕಿಸಿ ಸಮಾನ ವಿಕ ೈತಿಗಂಡು ಸರ 
ಸರನೆ ಸಾರೆವೆಂದು ಕೆಲದೊಳಿಕ್ಕಿರ್ದಾನೆದಲೆಯ ನೆತ್ತರ್ಪದಿದ ಮುತ್ತಂ ದಾಳಿಂಬಬೀಜಂಗೆತ್ತೆತ್ತಿ 
ಕಳ್ಳನೆ ಮುಕ್ಕಲೊಡನೆ ಪಲ್ಲಳ್ಮುಕ್ಕುವೋಗೆ ನೋಡಿಮೆಂಬಂತೆ ಬೋಡುವಾಯಂ ತೆಐ್‌ದೇಡಿಪ 
ಕೋಡಗಂಗಳಂ ನೀಡುಂನೋಡಿ ನಗೆಗಡಲೊಳೋಲಾಡುವ ಬೇಡವೆಣ್ಗಳಿಂ ಕರಿಕರಾಗ್ರದಿಂ 
ಮುಜಳದ ತಳಿರ ತದುಕಿನ ಮರದ ನಿಡುಗೋಡೊಳಣ್‌ಯದೆಳಗಿ ಮಣ್‌ವೆರಸಿ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು 
ಪಸಿಯ ಪಗಿನದೊಳ್‌ ಕಾಲ್‌ ಜಿಗಿಲ್ತು ತಳ್ಳಂಕಂಗೊಳ್ಳ ಸಮಯದೊಳ್‌ ತುಟ್ಟಿತುದಿವರೆಗಂ 
ಸುರ್ಬುಗೊಂಡು ಹರ್ಜಿದ ಕರ್ಬಳಿಯ ಪೆರ್ಬಳಿ ಯ ಬಳಿಯನಡರ್ದು ಪಿಡಿಯಲೆಳಸಿ ಘಳಿಲನೆ 
ಸಾರೆವರ್ಷ ಘೋರಲುಬ್ಧಕನಂ ಕಂಡಗಿದು ನೆಗೆಯಲುಜ್ಜುಗಿಸಿ ಪಕ್ಕವಂ ಬಿದಿರ್ದು ಪಾರಲಳ 


ಆ ಅರಣ್ಯವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ವ॥ ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ದಟ್ಟಿ ವಾಗಿಯೂ ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ 
ಬೆಳೆದ ಎತ್ತರವಾದ ತಾ ತಿಮರೆಗಳ ತುದಿಯಿಂದ ಗಾಳಿಯ ೊಡೆತದ ಕಾರಣವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಹೆಂಡದ ಮಡಕೆಗಳ ಸಮೂಹವು ಕೆಳಗಿದ್ದ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಘಳಿಲ್ಲೆ ದು 
ಒಡೆದು ಚೆಲ್ಲಿದ ಹೆಂಡದೊಡನೆ, ಮಾಗಿದ ಹೆಣ್ಣು ಗಳ. ಸಮೂಹದ ರಸವೂ ಕೂಡಿ ಹರಿಯು. 
ತ್ತಿರಲು ಅದನ್ನು ಕೋತಿಗಳು ಕಂಡು ನಿಶೇಷನಾಗಿ ಕುಡಿದು ನೆಕ್ಕಿ ಮತ್ತುಗೊಂಡು 
ತನ್ನು ಪ್ರತಿಛಾಯೆಯನ್ನು ಸ್ಸಟಕಶಿರೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಅದನ್ನೇ ಹೆಣ್ಣು ಕನಿಯೆಂದು 
ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ದಿಟ್ಟಿ ಸಿನೋಡಿ ಬರಿಯ ಬೆರಳಾಡಿಸಿ, ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಸಿ, "ಹಲುಕಿರದು, 
ಹೆಕ್ರಿ ಚು ಅಣಕಿಸಿ “ನಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಆಕಾರವನ್ನೆ € ಕಂಡು ಸರಸರನೆ ಹೊರಟು 
ಜುಹು ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲೊ ದು ಕಜೆ ಉದುರಿಬಿದ್ದಿ ದ್ದ ಆನೆಯ 'ಕುಂಭಸ್ಪ ಳದ ರಕ್ತಲೇಫಿತವಾದ 
ಮುತ್ತು ಗಳನ್ನು ದಾ ಇಳಿಂಬರ ಬೀಜಗಳೆಂದು “ಹಳಿದು ಅವನ್ನು "ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ತಟ ನೆ 
ತಿನ್ನಲಾಗಿ ಹದ್ದುಗಳು ಮುರಿದುಹೋದುವು. (ಅಂಥ) ಜೋಡುಜಾ ಯನ್ನೇ ಕಿರಿದು 
ನೋಡಿಕೆಂಬ ಹಾಗೆ ಅಣಕಿಸುವ ಕೋತಿಗಳನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿನೋಡುತ್ತ ನಗೆಗಡಲಲ್ಲಿ ಮುಳು 
ಗಿರುವ ಬೇಡರಸ್ತಿ €ಯೆರಿಂದಲೂ, ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲತುದಿಯಿಂದ ಮುರಿಯಲ್ಪ ಟ್ರ ತೆಳಿರ 
ತೊಂಗಲಿನಿಂದ ಸಾಂ ಮರಗಳ ಸೆಳೆಗೊಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯದೆ ತಮ್ಮ ಮಂಗಳ ಸಮೇತ 
(ಪಕ್ಷಿಗಳು) ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ವ್ರ. ಹಸಿಯ ಮಂದ ಅಂಟಿನಲ್ಲಿ (ಅವುಗಳ) ಕಾಲುಗಳು 
ಹಿಕ ಕೊಂಡಿದ್ದೆ ವು. (ಅಂತು ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಕೊಳ 1 ಲಾರಣೆ) ಸಂಕಟ 
ಪಡುತ್ತಿ ರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ ತುದಿಯವರೆಗೆ ದಟ್ಟ ವಾಗಿ ಹಬ್ಬಿ ದ್ದ ಕಬ್ಬ ಳಿಯ 
ನೊಡ್ಡ ಬಳ್ಳಿ ಗಳನ ಪ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಅಡರಿಳೊಂಡು ಮೇಲೇರಿ, ಕಮ ನ್ನು ಸಲು ಬರುತ್ತಿ 
“19 


pos 


೨೯೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವಲ್ಲದೆ ನಡನಡನೆ ನಡುಗಿ ಸಿಡಿಮಿಡಿಗೊಂಡೆಅಕೆಗಳೆಳಲೆ ಕೊರಲ್ಕುಸಿಯೆ ಜೋಲ್ಲುನೇಲ್ವ 
ಪೆರ್ಬಕ್ಕಿಗಳಿಂ ಮತ್ತಮೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ ಮಣಕಿಯನೆಅಕಿಗೊಳ ಸ ಪಿರಿಯ ಪಾವಂ ಪಿಡಿದ ಕರಿಯಂ 
ಸೀಳ್ಳ ಸಿಂಹಮಂ ಪೋಳ ಶರಭಮಂ ಮಾಲಾಕಾರದಿಂ ಸಾಲ್ಗೊಂಡೆತ್ತಿ ನಭೋಮಂಡಳಕೆ ಜಿಗಿದೊ 
ಗೆದು ನೆಗೆವ ಭೇರುಂಡಂಗಳಿಂ ಪೊಲಂಬುದಪ್ಲಿದ ಮುಜಿ್‌ಯಂ ನೆನೆದು ನೇಹಂ ಮಿಗೆ ಕೆಚ್ಚಲುರ್ವಿ 
ಮೊಲೆತೊಣಕಿದೆಚ್ಚುಪಾಯ್ಡುಗುತರ್ಪ ವನಮಹಿಷಿಗಳ ಪಾಲಧಾರೆಯಂ ಮಿಕ್ಕು ನಕ್ಕುತೊಡ 
ವರ್ಷ ಕಾನನಬಿಡಾಲಂಗಳಿಂ ವನತರುಗಳೊಂದೊಂದನೊರಸೆ ಪುಟಿ  ದನಲನಳವಿಗಳೆದೊಗೆದ 
ಪೆರ್ವೊಗೆಗೆ ಪುಳುಗಳ್ಳೊಗೆ ನಟ್ಟಗೊಂಬಿನೊಳ್‌ ಮಿಸುಪ ಜೇನವುಟ್ಟೆ ಗಳ ಮಧುರಸಮಂ ಬಳಿಯ 
ನಡರ್ದು ಪೀರ್ವ ಮರವಾವುಗಳಿಂ ಪುಲ್ಲಂ ಮೇಯಲೆಳಸಿ ಬಂದು ಮೆಯ್ಯ ತೀಂಟೆಗೆ ಪುಲಿ 
ಪೊರಳ್ಳು ಪೋದ ತಾಣದೊಳ್‌ ನಿಂದು ಗರ್ಬಿಂಗಗಿದುರ್ಬುಗುಂದಿ ಹಮ್ಮದಂ ಸೋದ ಹರಿಣಂಗಳಿಂ 
ಪೂಗೊಯ್ದ ಪುಳಿಂದಿ ಪಾಡುವ ಸಂಗೀತದಿಂಚರಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿಗುಡುವಂತೆಸೆವ ಪವನಪೂರಿತ ಕೀಚಕ 
ರಂಧ್ರನಿನದಕ್ಕೆ ಪೆಡೆಯೆತ್ತಿ ನಿಲುಂಬಿ ನಲಿವ ಫಣಿಗಳಿಂ ಕೋಳ್ಳುಟ್ಟಿ ನಾಡೆಯಂ ಮಸೆದು 


ರುವ ಘೋರೆರೂಪದ ಬೇಡರನ್ನು ಕಂಡು ಹೆದರಿ ಹಾರಲು ಪ್ರಯ.) ಸಿ, ಪಕ ಗಳನ್ನು 
ಅರಳಿಸಿ, ಹಾರಲು ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲದೆ ಗಡಗಡ ನಡುಗಿ ಸಿಡಿಮಿಡಿಗೊಳು ತ್ತೆ ಕಕ ಗಳು ಬ 
ಹೋಗ್ಲಿ ಕೊರಳು ಹನ ಜೋಲುಬಿದ್ದು ನೇತಾಡುತ್ತಿ ರುವ ನೊಡ" ದೊಡ್ಡ ಹಕ್ಕಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮರೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಲಿಚಿ ಸುವ ದೊಡ್ಡ ಹಾವನ್ನು 
ಹಿಡಿದ ಆನೆಯನ್ನು ಸೀಳುವ ಸಿಂಹ, ಆ ಸಿಂಹವನ್ನು ತುಂಡರಿಸುವ ಶರಭ, (ಅಂಥ 
ಶರಭವನ್ನು) ಹಿಡಿದು ಮಾಲಾಕಾರವಾಗಿ ಎತ್ತಿ ನಭೋಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಜಿಗಿದು ಹಾರುತ್ತಿರುವ 
ಭೇರುಂಡಗಳಿಂದಲೂ, ಹೊಲಬುದಸ್ಪಿದ ಮರಿಯನ್ನು ನೆನೆದು ಅತಿಶಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ 
ಕೆಚ್ಚಲುಬ್ಬಿ ಮೊಲೆಗಳು ತೊರೆಸಿ ಸುರಿದು ಪ್ರವಾಹಗೊಂಡಿರುವ ಅರಣ್ಯದ ಎಮ್ಮೆಗಳ 

ಇಲನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕುಡಿದು ಅವುಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಬರುತ್ತಿರುವ ಅರಣ್ಯದ ಬೆಕ್ಕುಗಳಿಂ 
ದಲೂ, ಅರಣ್ಯವೃಕ್ಷಗಳು , ಒಂದರೊಡನೊಂದು ಮಸೆದಾಡಿ ಹುಟ್ಟಿದ ದಾವಾನಲನ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಊಹೆಗೆ ನಿಲುಕಡೆ ಮೇಲೇಳುತ್ತಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಹೊಗೆಗೆ ಹುಳುಗಳೆಲ್ಲ 
ಹಾರಿಹೋಗಿ ನೆಡುಹರಿಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವ ಜೇನುಗೂಡುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಧುರವಾದ 
ಜೇನುತುಪ್ಪವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಏರಿ ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಮರದಲ್ಲಿರುವ ಹಾವುಗಳಿಂದಲೂ, 
ಹುಲ್ಲನ್ನು ಮೇಯಲಿಕ್ಕ ದು 4 ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ಮೈಕಡಿತದಿಂದ ಹುಲಿಯು ನೆಲದೆ 
ಮೇಲೆ ಭನ ಡಿ ದ ಸು” ನಿಂತು ಹುಲಿಯ ಸಂಬಂಧದ ಆ ವಾಸನೆಗೆ 
ಹೆದರಿ ಉತ್ಪ್ಸಾಹೆಗುಂದಿ ಧೈರ್ಯ ಗೆಟ್ಟ ಜಿಂಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಹೂಗಳನ್ನು ತಿರಿಯುವ ಬೇಡ 

ಸ್ತ್ರೀಯರು ಹ ಜು ಜೆ ಧ್ರ ನಿಗೆ ಶ್ರುತಿಗೊಡುತ್ತಿ ರುವಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ 
ತೂತಾದ ಬಿದುರಿನಲ್ಲಿ ಗಾಳಿ ಹೊಕ್ಕು ಧ್ವನಿಯಾಗುತ್ತಿರಲು, ಆ ಧ್ವನಿಗೆ ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿ ನಿಗುರಿ 
ನಿಂತು ನಲಿದಾಡುವ ಸಾ ಹನ ಕೋಡುಗಳನ್ನು ಕುಟ್ಟುತ್ತ, ದಾಡೆಗಳನ್ನು 


ಪಂಚಮಾಶಾ ಸಂ ೯೧ 


ಮಸಕಂ ಮಿಗೆ ಮೊಗಮಂ ನೆಗಪಿ ತೃಣಮಂ ತುಂಡಿಸಿ ಬಾಲಂ ನಿಮಿರೆ ಕಾಲಂ ತೂಗಿ ಮರ 
ವಾಯ್ದು ಪರಿದಿದಿರ್ಚಿ ಕಡುಗಮಂ ಪಿಡಿದು ಜಡಿದು ರುಂಕಿಸಿ ದಂಡೆಗೊಂಡ ಶಬರನಂ 
ಮಿಡಿಯಿಂ ಬರಿವರೆಗಮೆತ್ತುವ ಸಮುತ್ತುಂಗ ವರಾಹಂಗಳಿಂ ಅಳವಿಗಳಿಯದೈ ತರೆ ನೆಗೆದೆಅಗಿ 
ಗಜಅಕಿಗರ್ಜಿಸಿ ಕುಂಭಿಕುಂಭಸ್ಮಳಮಂ ಕೂರುಗುರ್ಗಳಿಂ ಸೀಳು ಸಿಟುಂಬಳಾಡಿ ಸಿಡಿಲ್ಲಿಡಿವಂತೆ 
ನಗಾಧಿತ್ಯಕ್ಕೆ ನೆಗೆವ ಮ )ಿಗೇಂದ್ರಂಗಳಿಂ ವಿಜೃಂಭಿಸಿ ಕಣೆ ಕೌತುಕಾವಹಮಾಗಿರ್ದುದಲ್ಲಿ 
ಮ॥ ಎಲವಂ ಸಂಪಗೆ ಹೊನ್ನೆ ಚೆನ್ನೆ ಕವಳಂ ಕಾರಾಚಮಾಚಂ ಪುಲಿಂ 
ಗಿಲೆರಂ ಗುರ್ಗುಳ ಮತಿ. 'ಮತ್ತಿ ಮಧುಕಂ ಮಂಗಾರೆ ಪಚ್ಚಾ ರಿ ದಿಂ 


ಡಲಮಾಲಂ ಬೆಳವಿಂಗಳಂ ಪುಣಿಸೆ ಜಾಲಂ ಬೇಲಮಂಕೋಲೆ. ಬೊ 
ಬ್ಬುಲಿ ಮಾವಂಬಟೆ ಕಕ್ಕೆ ಬಿಕ್ಕೆ ಬಕುಳಂ ಬೇವೆತ್ತಕಂ ಕಿಂಶುಕಂ ೫೬ 


ಷ॥ ಮತ್ತಂ 


ಚಂ॥ ವರುಣನ ಕುಂತದುತ್ಕರದ ಕೇತುವ ಕೇಕಿವಿಳಾಸದರ್ಭಕೋ 
ದರೆಯ ವಿಲೂನನಾಸೆಯ ಸುರೂಪೆಯ ಪಾಣ್ಟೆಯ ಮೇಘನಾದದಿಂ 
ದಿರೆಯ ಪಟೀರದೇಳ್ಲೆಯ ಕಪೋತದ ಬೊಟ್ಟಿನ ಕೆಂಡದಬ್ಬಿನೀ 
ವರನಭಿಧಾನಮಂ ತಳೆದ ಭೂರುಹಮೊಹ್ಪಗುಮಾ ವನಾಂತದೊಳ್‌ ೫೭ 


ಮಸೆಯುತ್ತ, ಅಧಿಕಕೋಪದಿಂದ ಮೂತಿಯನ್ನು ಚಾಚಿ ಹುಲ್ಲನ್ನು ತುಂಡರಿಸುತ್ತ ನೆ 
ಬಾಲವನ್ನು ನಿಗುರಿಸಿ, ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೂಗುತ್ತ ಗಿಡಗಿಡಗಳನ್ನು ಹಾಯುತ್ತ ಪರಚಿ. 
ಓಡುತ್ತ (ತಮ್ಮ ) ಎದುರಿಗೆ ಖಡ್ಗ ಹಿಡಿದು ರುಳಪಿಸುತ್ತ ಹತ್ತಿ ಕ್ಕೆ ಬಂದ ಬೇಡನನು 
| ಮಾಂಟುತ್ತ ಹೆಗಲವಕಿಗೆ ಎತ್ತುವ ಎತ್ತ ರವಾದ ಜ್‌ ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ” 
ವನ್ನರಿಯದೆ ಎದುರುಬರುತ್ತಿರುವ (ಆನೆಯ) ಕುಂಭಸ್ಕಳಕೆ ನೆಗೆದು ನ ಗಜರಿ 
ಗರ್ಜನೆಮಾಡಿ ಕುಂಭಸ್ಥಳವನ್ನು ಚೂಪಾದ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಸೀಳಿ, ಸಿರುಂಬಳಾಟಿ 
(ರಿಂಗಣಗುಣಿತ?) ವೆನ್ನಾಡಿ, ಸಿಡಿಲು ಸಿಡಿಯುವಹಾಗೆ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲ್ಭಾಗಕ್ಕೆ 
ನೆಗೆಯುತ್ತಿರುವ ಸಿಂಹೆಗಳಿಂದಲೂ ವಿಜೃಂಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕೌತುಕವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಕಾನನದಲ್ಲಿ ೫೬. ಎಲವ (ಕಂಬಳಿ ಮರ), ಸಂಪಿಗೆ, ಹೊನ್ನೆ; 
ಚೆನ್ನಂಗಿ; ಕವಳಿ, ಕಾರಾಚಿ, ಮಾಚಿ, ಹುಲಿಗಿಲ ಬೋರೆ, ಗುಗ್ಗು ಳ, ಮತ್ತಿ, ಹಿಪ್ಪೆ, 
ಮಂಗಾರಿ (ಬಂಗಾರಿ), ಪಚ್ಚಾರಿ (ಆರಿಮರ), ದಿಂಡುಗ್ರ ಆಲ, ಬಿಳಿಧೂಪ, ಹುಣಸಿ, 
ಜಾಲಿ) ಬಳವಲ (ಬೇಲ): ಅಂಕೋಲ್ಕೆ ಬೊಬ್ಬುಳಿ, ಮಾವು, ಅಂಬಟಿ, ಕಕ್ಸೈ, ಬಿಕ್ಸೆ, 
ಬಕುಳ, ಬೇವು, ಸತ್ತಿಗೆಮರ, ಮುತ್ತಗ ಮೊದಲಾದ ಮರಗಳಿದ್ದವು ವ|| ಮತ್ತು ೫೭. 
ಈಟಿಮರ,  ಉದ್ದರೇಕುಗಳ ಸತ್ತಾಳೆ, ನೆವಿಲಾಡಿ ಗಿಡ, ಬಸರಿ, ಮೂಳೊರತಿ, 
ಚೆನ್ನಂಗಿ, ಪಾದರಿ, ಸಿಡಿಲುಮರ, ಬಿಲ್ವ (ಅಥವಾ ಲಕ್ಭಿ): ಶ್ರೀಗಂಧ, ದೊಡ್ಡ 
ಮರ, (ಜೊಡ್ಲೀಮರ ?) ಹಾರಿನಾಣ (ಹಾಲುವಾಣ), ತಿಲಕವಕ್ಷ, ಇಂಗಳಾರದ, 
ಎಕ್ಕ (ಅರ್ಕ) ಮೊದಲಾದ ಹೆಸರಿನ ಗಿಡಗಳು ಆ ನನಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪುತಿ 


ನವಂ 


೨೯೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂ ಅರಳಿ ಕಡವೊಡವು ತಂಡಸಿ 
ಯರನೆಲ್ಲಿ ಬಿದಿರ ಪತಂಗಮರುಟಾಳಂ ಪಾ 
ದರಿ ಬಾಗೆ ತೇಗು ಪನೆ ಕಂ ಚ 
ಮರಮೆಸಳೆಯೆನಿಪ್ಪುವಿರ್ಪವಾ ಪೆರ್ಗಾಡೊಳ್‌ ೫೮ 


ಮ॥ ಗರುಡಂ ಗೀಜಗನಂಚೆ ಕೊಂಚೆ ಗಿಡಗಂ ಕರ್ಬಕ್ಕಿ ಪಾರಾವತಂ 
ಪರಪುಟ್ಟಂ ಚರಣಾಯುಧಂ ಶಕುನಿ ಕಂಕಂ ತೊಂಡಿಗಂ ಸೋರೆ ತಿ 
ತ್ತಿರಿ ಕೋಕಂ ಪಿಕಳಂಬಕಂ ಶಿಖಿ ಶುಕಂ ಬಾನಾಡಿ ಪೆರ್ಬಕ್ಕಿ ಹೆಂ 
ಗುರು ಕಾಕಂ ಚಿಲುಕೂಲಿ ರತ್ನಖಗಮಿರ್ಕುಂ ತದ ನಾಗೌಘದೊಳ್‌ ರ್ಜ 


ಕಂ॥ ಸುರಪತಿಯ ಬೆಳ್ಳಡಿಯ ರಥ 
ಚರಣದ ಪಾವಕನ ಮುನಿಯ ಧರ್ಮಜನ ಲಸ 
ತ್ತುರಗದ ಗಜಗಂಡದ ಭಾ 
ಸುರವಾದ್ಯದ ಪೆಸರ ಖಗಕುಲಂ ಕರಮೆಸೆಗುಂ ೬೦ 


ದ್ದ ವು. ೫೮. ಅರಳಿ, ಕಡವು, ಒಡವು, ತಂಡರಸಿ, ಅರೆನೆಲ್ಲಿ, ಬಿದಿರು, ಪತಂಗ, 
ಅರಟಾಳ, ಪಾದರಿ, ಬಾಗೆಯ ಮರ, ತೇಗು, ತಾಳೆ, ಕಮರಿ ಮರೆ, ಎಸಳೆ 
(ಕಾಡಿಕಡ್ಡಿ)  ಮರ-ಮುಂತಾದ ಮರಗಳು ಆ ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರುವುವು. 
೫೯. ಆ ವನಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಗಿಡಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ, ಗರುಡ, ಗೀಜಗ, ಹಂಸ್ಕ 
ಕ್ರೌಂಚ, ಗಿಡಗ, ಕಬ್ಬಕ್ಕಿ, ಪಾರಿವಾಳ, ಕೋಗಿಲೆ, ಕಾಡುಕೋಳಿ, ಶಕುನವಕ್ಕಿ 
(ಹಾಲ್ವಕ್ಸಿ), ಕರಿಹದ್ದು ರಣಹದ್ದು » ಬೆಳವ, ತಿತ್ತಿರಿ (ಟಿಟ್ಟಿಭ); ಚಕ್ರವಾಕ, ಕಾಗೆ 

ಬಕಪಕ್ಷಿ (ಕೊಕ್ಕ ರೆ, ನವಿಲು, ಗಿಳಿ, ಬಾನಾಡಿ ದೊಡ್ಡ ಹೆಕ್ಕಿ, ಹೆಂಗುರುಕಾಗೆ 
(ದೊಡ್ಡ. ಹಿಮ್ಮಡಿಯ ಕಾ ಕಾಗೆ ?), ಚೆಲುಕುಲಿಹೆಕ್ಸಿ (ಸಂಬಾರಗಾಗೆ 7 ರತ್ನ ದಂತೆ ಹೊಳೆ 
ಯುಳ ಪುಕ್ಟವುಳ್ಳ ಹಕ್ಕಿ ಗಳು ಇದ್ದುವು. ೬೦. ಗೂಗೆ ಸೊಪ," ಚಕ್ರವಾಕ, 
ನವಿಲು, ಭಾರದ್ವಾಜ ಸ ಕೋಗಿಲೆ, ಕಾಗೆ, ಡಿಂಡಿಮ ಹೆಸರಿನ ಪಕ್ಷಿಗಳ 
ಸಮೂಹವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ವಿವರಣೆ : ಸುರಪತಿ ಮುಂತಾದವರ 
ಪರ್ಯಾಯನಾಮವನ್ನು ಪಡೆದ ಹೆಕ್ಸಿಗಳು ಇದ್ದವು. ಸುರಪತಿ. ಇಂದ್ರ, ಪರ್ಯಾಯ 
ನಾಮವ ಕೌಶಿಕ. ಕೌಶಿಕ... ಗೂಗೆ. ಹೀಗೆ ಮುಂದೆಯೂ ಅನ್ವೈಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ಬೆಳ್ಳ ಡಿ_ಗೊರವ- ಗೊರವಂಕ ಎಂಬ ಹಕ್ತಿ, ರಥಚರಣ-ಚಕ್ರ-ಚಳ್ಳವಾಕ, ಪಾವಕ 
ತಿವಿ. ನನಿಲು, ಮುನಿ-ಭಾರದ್ವಾಜ-ಭಾರದ್ರಾಜಹಕ್ಕಿ, ಧರ್ಮಜ. ಪಾಂಡವ- ಬಿಳಿಯ 
ಹದ್ದು, ತುರಗ-ಗಂಧರ್ನ- ಕೋಗಿಲೆ, ಗಜಗಂಡ-ಕರಟ-ಕಾಗೆ, ಭಾಸಿರವಾದ್ಯ- ಖಂಜರಿ 


ಪಂಚಮಾಶ್ಚಾಸಂ | ೨೯೩ 


ಹರಿ ಕರಿ ಶಶ ಜಂಬುಕ ವೃಕ 

ರುರುಮಾರ್ಜಾಲೋಷ್ಟ್ರ ಶರಭ ಸೈರಿಭ ಶಾಖಾ 

ಚರಗವಯವರಾಹೋರಗ 

ತರಕ್ಷು ರುಕ್ಷಾದಿ ಸತ್ವಗಣ್ಯಮರಣ್ಯಂ ಓಗಿ 
ಜರದಜಗರಫೂತೃತಿ ಕೇ 

ಸರಿಭಾತೃತಿ ಕರಿಕರಾಗ್ರ ಸೀತೃತಿ ಶಾಖಾ 


ಚರಕೀತ್ಯ ತಿ ವಿಹಗಸಮು 
ತ್ಯ ರಚೀತ್ಸ ತಿ ತೀವಿ ವಿಪಿನದೊಳ್‌ ಬಿಡದೆಸೆಗುಂ | 


ವ॥ ಮತ್ತಂ 


ಉ॥ ಕೋಡಿಡುವಾನೆಗಳ್‌ ಪರಿವ ಪುಲ್ಲೆಗಳೊಲ್ಲೊಡಗೂಡಿ ಮೇದು ಗಾನ 
ಲ್ಕಾಡುವ ಸೈರಿಭಂಗಳುಣ ಲಂಘಿಪ ಕೀಸರಿಗಳ್‌ ಧರಿತ್ರಿಯಂ 
ತೋಡುವ ಸೂಕರಂಗಳಡಿಯಿಟೆ ೈಸೆವೆಂಟಡಿಗಳ್‌ ಕನಲ್ಕೆಯಿಂ 
ನೋಡಿ ಕಡಂಗಿ ಗರ್ಜಿಪ ತರಕ್ಷುಗಳೊಪ್ಪುಗುಮಾ a ಹಿತ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಾ ಹೇರಡವಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಂ॥ ನೆಲವೊಣಯಂ ತಾಂ ತಳೆದೆ 
ಮ್ಮಲಸತೆಯಂ ಕಳೆದು ಪೊರೆದುದೀ ಗಿರಿಯೆಂದಾ- 


ನೆಲದಳದ ಕರಿಗಳೇಳ್ತಂ 
ದಲಸದೆ ಸೇವಿಪವೊಲದಣೊಳಾನೆಗಳೆಸೆಗುಂ ೬೪ 


ಯೆಂಬ ಹಕ್ಕಿ. (ರಂ.) ೬೧. ಸಿಂಹ, ಆನೆ, ಮೊಲ, ನರಿ, ತೋಳ, ಬಿಳಿಮಚ್ಛೆಯ 
ಜಿಂಕೆ, ಬೆಕು, ಒಂಟೆ, ಶರಭ, ಕಾಡೆಮ್ಮೆ ಕೋತಿ) ಕಾಡಾಕಳು, ಹಂದಿ) ಹಾವು; 
| ಹುಲಿ, ಕರಡಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಗಣನೀಯವಾದ ಅರಣ್ಯವು (ಶೋಭಿಸು 
ತ್ರಿತ್ತು). ೬೨. ಮುದಿಯಾದ ಹೆಬ್ಬಾವಿನ ಫೂತ್ಪಾರ, ಸಿಂಹೆದ ಗರ್ಜನೆ, ಆನೆಯ 
ಸೊಂಡಿಲಿನ ತುದಿಯ ಸೀತ್ಪಾರೆ, ಕೋತಿಗಳ ಕೀತ್ಛಾರ ಪಕ್ಷಿಸಮೂ ಹದ ಚೇತ್ಪಾರಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಆ ಅರಣ್ಯವು ತಪ್ಪದೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ವ॥ ಮತ್ತು ೬೩. ಕೋಡು 
ಗಳಿಂದ ಕಿನಿಯುವ ಆನೆಗಳು, ಓಡುವ ಜಿಂಕೆಗಳು, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿ 
ಮೇದು ಮೆಲುಕುಹಾಕುವ ಕಾಡುಕೋಣಗಳು, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕುಪ್ಪಳಿಸ ಸುವ ಸಿಂಹೆಗಳು, 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಗೆಯುವ ಕಾಡುಹೆಂದಿಗಳು, ಸಾದಗಳನ್ನೂ ಭಿ ನಿಂತು ಶೋಭಿಸುವ 
ಶರಭಪಕ್ಷಿಗಳು, ಕೋಪದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ಉತ್ಸಾ ಹಗೊಂಡು pe ತ್ತಿರುವ ಹುಲಿ 
ಗಳು ಆ ವನಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವು. i ಮತ್ತು ಆ ದೊಡ್ಡ " ಆಡವಿಯಲ್ಲಿ 
೬೪. ಈ ಗಿರಿಯು ನೆಲದ ಹೊರೆಯನ್ನು ತಾನು ಹೊತ್ತು ನಮ್ಮ ಆಲಸ್ಸ ವನ್ನು ಹೋಗ 


ಲಾಢಿಸಿ ರಕ್ಸಿಸಿತು ಎಂದುಫ ಫಾತಾಳದಲ್ಲಿರುವ ದಿಗ್ಗ ಜಗಳು "ಬಂದು ಅಲಸ್ಯನಿಲ್ಲರೆ ಸೇನಿಸು 


೨೯೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಚಂ॥ ಮಣಕ ಪಸಿದೆಯ್ದೆ ತಾಂ ಮೊಲೆಗುಡಲ್‌ ನೆರೆದಿರ್ಪದುಮಂಗಸಂಗಮ 
ಕೈಜಗಲೊಡರ್ಚೆ ಹಸ್ತಿ ಜವದಿಂ ಪಿಡಿ ಮುಂದೆಸೆಗಾಂತು ನಿಂದು ಬಾ 
ಯ್ಹೆಅಕಿದದಚಿಗ್ರಪಲ್ಲವಮನಾಂತಣಲೊಳ್ಳಳಿರೂಡಿ ನೇಹಮಂ 
ಮೆಚಿಕಿದದಕಿತ್ತುದಂತೆ ಮೊಲೆಯಂ ಪತಿಯಿಂ ಸುತನಲ್ಲೆ ವೆಗ್ಗಳಂ ೬೫ 


ಕೊಳದೊಳೆ ಮಿಂದು ಪಂಕಜರಜಂಗಳನಂಗದೊಳೊಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಮಂ 

ಡಳಿಸಿ ಮದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ವ ಮಣಅಳಕಿದುಂಬಿಯ ನೀಲದ ಮಾಲೆಯಾಂತು ಮಂ 
ಜುಳಗತಿ ಮತ್ತಹಸ್ತಿ ಪಿಡಿಯಿರ್ಪೆಡೆಗೆಯ್ದಿ ಭುಜಂಗಲೀಲೆಯಂ 
ತಳೆದೆಳೆಮುತ್ತನೊತ್ತೆಗುಡುವಂತಿರೆ ಸೂಸಿತು ವಾಪ್ಯಣೌಘಮಂ ೬೬ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಕಂ॥ ಒಳಗಿದು ತಳೆದುದು ಮುಕ್ತಾ 
ಫಳಮಂ ಪೊಳಿಗಿಂದ್ರನೀಲಮಣಿಗಣಮನೆನು 
ತ್ತಿಳೆ ಪೊಗಳೆ ಕಟತಟದ ಮದ 
ಕಳಿವಿಂಡೆಅಗಿರೆ ಕರೀಂದ್ರಮೇಂ ರಂಜಿಸಿತೋ ೬೩ 


ತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ೬೫. ಮರಿಯು ಹಸಿದು 
ಬರಲು ತಾನು ಅದಕ್ಕೆ ಮೊಲೆಗೊಡಲು ತೊಡಗಿರುವುದು. ಗಂಡಾನೆಯು ಸುಸಿಲಿಗೆಳಸಿ . 
ಮೇಲೆಬಿದ್ದು ಬರಲು ಸಿದ್ಧ ಗೊಂಡಿರಲು ಹೆಣಾ ೨ ನೆಯು (ಅದಕ್ಕಾಸ್ಪದಕೊಡದೆ) 
ಮುಮ್ಮು ಖನಾಗಿ ನಿಂತು ಬಾಯಿಯನ್ನು ತೆರೆದು “ಮರಿಯ ಸೊಂಡಿಲತುದಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ದವಡೆಯಲ್ಲಿ ಚಿಗುರನ್ನು ಇಟ್ಟು ಉಣ್ಣಿಸಿ , ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ, ಹಾಗೆ 
ಆದಕ್ಕೆ ಮೊಲೆಯನ್ನು ಕುಡಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು. “ಪತಿಗಂತ ಸುತನು ಜಚ್ಚಲ್ಲನೆ ? ೬೬, ಸರೋ 
ವರದಲ್ಲಿ ಜಾ ಡಿ, ಕಮಲದ ರಜನನ್ನು ಮೈಮೇಲೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡು, ಮಂಡಲಾ 
ಕಾರವಾಗಿ ಮದೋದಕಕ್ಕೆ ಎರಗಲು ಬರುತ್ತಿರುವ ಮರಿದುಂಬಿಗಳೆಂಬ ನೀಲವರ್ಣದ ರತ್ನ 
ಗಳ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಮಂಜುಳವಾದ ನಡಿಗೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯು 
ಹೆಣ್ಣಾ ನೆಯ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ವಿಟಿಸಹೆಜನಿಲಾಸನನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಮೃ ದುವಾದ 
ಮುತ್ತು ಗಳನ್ನು ಒತ್ತೆ ಕೊಡುತ್ತಿ ದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ನೀರಿನ Fyn (ಕಣ); ಗಳನ್ನು ಆದರ 
ಮೇಲೆ ಸೂಸಿತು. ವ॥ ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ೬೭. ಈ ಮದಗಜವು ಒಳಗೆ ಮುತ್ತು ಗಳನ್ನೂ, 
ಹೊರಗೆ ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಸಮೂಹವನ್ನೂ ಕೊಂದಿರುವುದೋ ಎನ್ನುತ್ತ ಇಳೆಯೆಲ್ಲಾ 
ಹೊಗಳುವಂತೆ ಗಂಡಸ ಳದ ನುದೋದಕಕ್ಕೆ ದುಂಬಿಗಳೆರಗಿರಛಾಗಿ ಆ ಗಜತ್ರೆ ಷ್ಠ ವ್ರ 


ಪಂಚಮಾಶಾ ಸಂ ರಿ 


ಮ॥ ಕರಿ ಪೆರ್ಬಾವನಮರ್ಚಿ ಪುಹ್ಕರದೆ ಬೀಸುತ್ತಿಟ್ಟೊಡಾಕಾಶದೊಳ್‌ 
ಗರಳಾಗ್ನಿಸ್ಫುಟ ವಿಸ್ಫುಲಿಂಗತತಿ ಸೂಸುತ್ತಿರ್ಹವೊಲ್‌ ತೋಳಿ ಮು 
. ನೈರೆಗೊಂಡಾಮಿಷಖಂಡಸಂಹತಿ ತಮೋವಿಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದಳ್ಳೆ ಭಾ 
ಸ್ಕರನೇಳ್ತರ್ಪದನೊತ್ತಿ ಖಂಡಿಸಿ ಖಗೇಶಂ ರಕ್ಷಿಸಿತ್ತರ್ಕನಂ ೬೮ 


ಚಂ॥ ಸುರುಚಿರ ಪುಷ್ಕರಾಕರ ಜಲಾಂತರಮಗ್ಗ ಕರೀಂದ್ರರುಂದ್ರ ಪು 

ಷ್ಕರಮದು ಪುಷ್ಕರಂಬೊಲಿರೆ ತದ್ಭ ೨ಮೆಯಿಂದಳಿ ಪಾಯೆ ವೊಣ್ಮೆ ಫೂ 

ತ್ಕರಿಸೆ ಸಿಡಿಲ್ಲ ಸೀರ್ಪನಿಗಳೊಪ್ಪಿರೆ ಧೂಮದವೋಲ್‌ ವಿರಾಜಿಸಿ 

ತ್ತರರೆ ತುಫಾಕದಿಂ ನೆಗೆವ ಗುಂಡಿನವೊಲ್‌ ರುಷಕೇತುವೀರನಾ ೬೯ 
ಕಂಟ॥ ಕರಿ ಮುಜ್‌ಿಯೆ ನಳಿನಮಂ ಪಂ 

ಕರುಹಾಕರದೊಳ್‌ ಮದಾಳಿರವಿಗವಿದಿಡುವಂ 


ತಿರೆ ಮೊರೆದು ನೆಗೆಯೆ ತತ್ಸರ 
ಮಿರದಳ ಸಂತೂರ್ಮಿರವದಿನೇಂ ರಂಜಿಸಿತೋ ೩೦ 


ಬರವಂಗೆಯ್ದ ಗಜಂಗಳ 

ನಿವಹದ ನಿಗ್ಗವಮದುಡಿದು ಸೂಸಿರೆ ನೆಲದೊಳ್‌ 

ತವೆ ಪಸಿದ ಪಲ್ಲಮಜೀಿಗಳ್‌ 

ತವಕದೆ ಬಿಸಮೆಂದು ತುಡುಕುಗುಂ ತದ ಶೈ ನದೊಳ್‌ ೭೧ 


ಏನು ಶೋಭಿಸಿತೊ! ೬೮. ಆನೆಯು ಹೆಬ್ಬಾವನ್ನು ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಮೇಲೆತ್ತಿ, 
ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಬೀಸಿ ಆಕಾಶಕೆ ಸಸೆಯಲು, ಆ ಹಾವು ಮೊದಲು ತಾನು ನುಂಗಿದ 
ಮಾಂಸದ ತುಂಡುಗಳ ಸನದ ವಿಷಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಹೊರಹೊನ್ಮಿದ ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿಗೆ 
ಳಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರೆಲು ಸೂರ್ಯನು ರಾಹುವೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಭಯಸಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
(ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ) ಗರುಡನು ಬದು ಆ ಹಾವನು ಒತ್ತಿ ಖಂಡಿಸಿ ಸೂರ ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದರು. 
೬೯. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸರೋವರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ” ಮುಳುಗಿರುವ ಕಂತ್ರೇಷ್ಠ ಕ್ಯ ಆ ಸೊಂಡಿಲ 
ತುದಿಯು ಕಮಲದ ಹಾಗೆಯೇ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು ಕಮಲನೆಂಬ ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಅಳಿಗಳು 
ಮುತ್ತು ತ್ರ ಆ ಸೊಂಡಿಲ ನಾಳದಲ್ಲಿ ಪ ರೈವೇಶಿಸಲು ಆನೆಯು ಫೂತ್ಯಾ ರೆ ಮಾಡಿತು. (ಆಗ) 
ಸಿಡಿದ ಸೀರ್ಸನಿಗಳು ಧೂಮದ ಹಾ sd ಕಂಡು, ವೀರನಾದ ಚ ಥನ ಶುಬಾಕಿಯಿಂದ 
ನೆಗೆಯುತ್ತಿರುವ ಗುಂಡಿನ ಹಾಗೆ, ಅರರೇ ! ನಿರಾಜಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೭೦. ಸಕೋವರದಲ್ಲಿರುನ 
ಕಮಲಗಳನ್ನು ಆನೆಯು ಮುರಿಯಲಾಗಿ, ಆದರಲ್ಲಿರುವ ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿಗಳು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಮೊರೆಯಿಡುವಂತಿರಲು, ಹೀಂಕಾರ ಮಾಡಿ ಮೇಲೆ ಹಾರಲು, ಆ ಸಕರೋನಶಮೇ ತೆರೆಗಳ 
ದ್ದ ನಿಯ ಮೂಲಕ ಅಳುನ ಹಾಗೆ ಏನು ರಂಜಿಸಿಕತೋ |! ೭೧. ಆ ವನಾ ಂತರೆದಲ್ಲಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿದ ಆನೆಗಳ ಸಮೂಹವು ಮುರಿದ ದಂತವುಳ್ಳ ವುಗಳಾಗಿದ್ದ ವು. ನೆಲದ 
ಮೇಕೆ ಮುರಿದು ಬಿದ್ದ ದಂತಗಳನ್ನು ಹಸಿದ ಆನೆಯ ನರಿಗಳು ಕಂಡು ತನಳನಿಂದ 


೨೯೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಒಡವರ್ಪುದು ಕಡೆವೋಪುದು 

ನಡೆನೋಳ್ಪುದು ಹಿಂದೆ ನಿಲ್ವುದತ್ತಿತ್ತಂ ಕೈ 

ದುಡುಕುವುದಂತಿಂತೊಲೆವುದು 

ಪಿಡಿಗೆ ಮುದಂಬಡೆದುದೊಂದು ಕಳಭಂ ಬನದೊಳ್‌ ೩೨ 


ವ॥ ಮತ್ತೊಂದು ಮಳಯಜಮಹೀಜದಲ್ಲಿ 


ಮ॥ ಮರಗೊಂಬಂ ಮುಳ್‌ವಲ್ಲಿ ತಳ್ತೆ ಮರವಾವೊಂದಾತ್ಮಶುಂಡಾಗ್ರದೊಳ್‌ 
ಭರದಿಂ ಪೊಕ್ಕೊಡೆ ಬೀಸಿ ಫೂತ್ಕರಿಸಿ ಕೊಂಬಂ ಪುಷ್ಕರಾಗ್ರಕ್ಕೆ ಸಂ 
ಸರಿಪಂತಿಟ್ಟು ಕುನುಂಗಿ ಬಲ್ಬಳಿದು ಫೀಳಿಟ್ಕಳಿ ಗೈ ಬಾಯ್ವಿಟ್ಟು ಶೋ 
ಕರಸಂದಾಳ್ದುದಿಭಂ ವ ಥಾನ್ಯಪರಿಭೆಂಗಂ ಭಂಗಮಂ ಸಾರ್ಚದೇ ೭೩ 


ಚಂ॥ ಕರಮೆಸೆದತ್ತು ತಳ್ತ ಸರಿಯಿಂ ದರಿಯಿಂ ಜರಿಯಿಂ ಮೃಗಂಗಳಿಂ 
ತರತರಮಾಗಿ ತೋರ್ಹ ಮರದಿಂ ಸರದಿಂ ನೆರೆದಿಂಬುಗೊಂಡ ಭೀ 
ಕರತರ ಲುಬ್ಬಕಪ್ಪಕರದಿಂ ರುರದಿಂ ಪರಿದಿಂಪನಾಳ್ಗ ಭಾ 
ಸುರನದಿಯಿಂ ಪೊದಳ್ಗೆ ಮಣಕೆಯಿಂ ಹರಿಯಿಂ ಕರಿಯಿಂದೆ ಕಾನನಂ ೭೪ 


ಕಮಲದ ದಂಟಿಂದು ಭಾವಿಸಿ ತಿನ್ನಲು ದುಡುಕಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ೭೨. ಆ ವನದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಆನೆಯನುರಿಯು ತಾಯಿ ಆನೆಯಲ್ಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಒಡನೆಯೇ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 
ದೂರ ಸರಿದು ಹೋಗುವುದು, ದಿಟ್ಟಿಸಿ: ನೋಡುವುದು, ಹಿಂದೆ ನಿಲ್ಲುವುದು, ಅತ್ತಿತ್ತ 
ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಆಡಿಸುವುದು. ಅಂತು ಇಂತು ಹೇಗೆ ಹೇಗೋ ತೊನೆದಾಡುವುದು. 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿ ತಾಯಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ವ॥ ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರೀ 
ಗಂಧದ ಮರದಲ್ಲಿ ೭೩. ಆ ಶ್ರೀಗಂಧನೃಕ್ಷದ ಕೊಂಬೆಯೊಂದನ್ನು ಮುರಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಆ ಮರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ ಹಾವು ಆ ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲಿನೆ ರಂಧ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರನೇಶಮಾಡಲಾಗಿ ' ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಬೀಸಿ ಫೂತ್ಪಾರೆಮಾಡಿ ರೆಂಬೆಯನ್ನು 
ಸೊಂಡಲಿನ ತುದಿಯ ರಂಧ್ರಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗುನಂತೆ ಇಟ್ಟು, ಕುಗ್ಗಿ ಶಕ್ತಿಗುಂದಿ ಭಳಿರ್‌ 
ಎಂದು ಧ್ವನಿಮಾಡಿ ಅಂಜಿ ಬಾಯಿ ಬಿಟ್ಟೊರಲಿ ಆನೆಯೊಂದು ಶೋಕರಸನನ್ನು 
ಹೊಂದಿತು. ವೃಥಾ ಅನ್ಯರೆ ಭಂಗಮಾಡುವುದು ತನಗೇ 'ಭಂಗನನ್ನುಂಟುಮಾಡದೇ ? 
೭೪. ಕಾನನವು ಸರುವುಗಳಿಂದಲೂ, ಕಂದರಗಳಿಂದಲೂ, ಬೆಟ್ಟಗಳ ನಿಮ್ಮೋನ್ನತ ಪ್ರದೇಶ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೊಡಿದ್ದಿ ತು. ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ತೋರುವ ಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಸರೋವರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ಭಯೆಂಕರಾಶಾರದ ಬೇಡರುಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡ 
ದ್ಹಾಗಿತ್ತು. ರುರಿಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾದ ನದಿಗಳ ಹರಿಯುವಿಕೆಯಿಂದಲೂ 
ಸೊಗಸುಗೊಂಡು ಇತ್ತು. ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ (ಮಜ8ಯೆಂಬ) ಜಿಂಕೆಯಿಂದಲೂ, 


ಪಂಚಮಾಶ್ವಾಸಂ | ರ್ಶಿ೭ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಾ ವನಂ ಫನಾಗಮದಂತೆ' ಘನಕದಂಬಮುಕ್ತಕ ವಿಲಸಿತಮುಂ ವಸು 
ದೇವಭವನದಂತನಿರುದ್ಧ ಬಲಕೃಷ್ಣ ಸಾರಸಮಂಚಿತವುುಂ ದಾನಧಾರೆಯಂತೆ ಪುಂಡರೀಕ 
ಗಂಡಕಮಂಡಿತಮುಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಸದ್ಮದಂತೆ ವೃಕೋದರ ವಿಲಸದರ್ಜುನ ನಕುಲಾಧಿಷ್ಠಿ 
ತಮುಂ ಸುಜನಹೃದಯದಂತನೇಕ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಗುಣಸಮನ್ಸಿತಮುಂ ಕುಜಾತಿಸಮೃದ್ಧ 
ಮಾಗಿಯುಂ ದ್ವಿಜಾತಿಮನೋಜ್ಞಮುಂ ಪರಿಗತ ಶಬರೋಪಯುಕ್ತಮಾಗಿಯುಂ ಅವಿಗೃಹ 


ಸಿಂಹ ಮತ್ತು ಆನೆಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ವ ಮತ್ತು ಆ ಅರಣ್ಯವೆ-ಮಳೆ 
ಗಾಲದ ಹಾಗೆ-ಅಧಿಕನಾದ ಕದಂಬನ ಕ್ಷಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಮುತ್ತುಗದ ಮರಗಳಿಂದಲೂ 
ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡಿತ್ತು. ಗ ಸಮೂಹದಿಂದ ವರ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನೀರಿನ 
(ಕ) ಹೆಥಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ವಸುದೇವನ ಮನೆಯಂತೆ 'ಇಡೆಯಿಲ್ಲನಿ 
ಇರುವಂಥ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ದ ಜಿಂಕೆ (ಕೈ ಷೆ ನ ಸಾರ) ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿತ್ತು ; ವಸುದೇವನ 
ಮನೆಯು ಅನಿರುದ್ಧ ಓಕ ಕ್ಸ ಸ ನ 'ನೊನ್ಮಗಪಿಂದಲೂ, ಬಲರಾಮ ಕ್ಫ್ರ ಷ್ಣ ರುಗಳ 
ಸತ್ವದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದುದಾ ಗಿರುತ್ತ ಡೆ. ಅಂದರೆ ಮದೋದಕದ ಧಾರೆಯ 1 ಹುಲಿ 
ಟೂ. ಫೇಂಡಾಮ್ಸಗಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿತ್ತು. ವನವು ಆನೆಗಳ ಕುಂಭಸ್ಥಳದಿಂದ 
ಕೂಡಿತ್ತು. ಯುಧಿಸ್ಠಿರನ ಮನೆಯ ಹಾಗೆ ತೋಳಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ತೋರ ಮತ್ತೀ 
ಮರ, ಮುಂಗುಸಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿತ್ತು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮನೆ ಭೀಮಸೇನ, ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಅರ್ಜುನ, ನಕುಲಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿ ತು. ಸುಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಜನರ ಹೃದಯದ ಹಾಗೆ 
ಅತಿಶಯವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಲತಾಶಂತುಗಳಿಂದ (ಬಳ್ಳಿ ಗಳಿಂದ) ಕೂಡಿತ್ತು. ಸುಜನ 
ಹೃದಯವು ಅನೇಕ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಅರಣ್ಯ ಕುತ್ಸಿತ 
ತಯ ಬೇಡರಿಂದ ಸ ಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಬಾ ೨ಹ್ಮೆಣರಿಗೆ (ಬ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಾನೇಕ್ಷಿಗಳಗೆ 
ರಮಣೀಯವಾಗಿತ್ತು. (ವಿರೋಧ) ಅನೇಕ ಜಾತಿಯ ಗಿಡಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ, 
ಪಕ್ತಿ ಸಮೂಹದಿಂದ ಮನೋಹೆರವಾಗಿತ್ತು. ಸುತ್ತುವರಿದ ಬೇಡರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ, 
ಯುದ್ಧರೆಹಿತ ಪೂರ್ಣವಾದ ಸ್ಥಳವುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿತ್ತು. (ವಿರೋಧ) ಅನಿ ಎಂದರೆ ಬೆಟ್ಟ 
ಗಳಿಗೆ ಗ್ರಹ ಅಂದರೆ ಗೃಹ ಸಂಬಂಧದ ನೀಡೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಗೆ ಸೆಂ ಆಂದರೆ 
ಲೇಸಾದ ಅಗ್ರಸ್ಥಳವೆನಿಸಿತ್ತು 3: ದ್ವಿಷ ಎಂದರೆ ಆನೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡಿದ್ದರೂ; 
ಅಗಣಿತವಾದ ಮೊಂಡಗಳ್ಳಿ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು (ನಿರೋಧ). ದ್ವಿಸನಿ ಎಂದರೆ ಎರಡು 
ವಜ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ಅಗಣಿತವಾದ ವಜ್ರಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿತ್ತು. ವಿಶಾಲವಾದ ಕಿರಣ 


1. ಅವಿಗ್ರಹ ಸಮಗ್ರ ಸ್ಥಳ ಎ ಅವಿ-ಕುರಿಗಳನ್ನು, ಗ್ರಹ-ಹಿಡಿಯುವ ತೋಳಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿತ್ತು, (ರಂ.) | 


2, ಎರಡು ಮಜಾ ಧ್ರಯಾುಧಗಳಿದ್ದರೂ ವಜ್ಪಾಯುಧವಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ವಿರೋದ (ರಂ). 


ಪ೯೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಸಮಗ್ರಸ್ಥಳೆಮುಂ ್ಹದ್ವಿಪವಿಲಸಿತಮಾಗಿಯುಮಗಣಿತವಜ್ರೋಪರಂಜಿತಮುಂ ವಿಶತಕರಾ 
ರ್ಕೋಪಲಸಿತಮಾಗಿಯುಂ ಬಹುಲತಾರಾರಾಜಿತಮುಂ ತತತಾಪಸಮುಚ್ಚಯಮಾಗಿಯುಂ 
ಅಶೋಕಸಂಗತಮೆನಿಸಿರ್ದುದಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಮ8ಸ್ರ8 ಹರಿಣೀ ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತ ಲಲಿತ ಮಯೂರಾನ್ವಿತಂ ಛಂದಮಂ ಶಂ 
ಬರಭಾಸ್ವತ್ಪುಂಡರೀಕಸ್ಸು ರಿತ ಹರಿಮರುದಾ } ಜಿತಂ ವಾರ್ಧಿಯಂ ಬಂ 
ಧುರ ಭಾರದ್ವಾಜ ಶಾಂಡಿಲ್ಯಕ ಶುಕವಿಮದಾಗಸ್ಕಕಂ ತಾಪಸಪ್ರೋ 
ತ್ಕರಮಂ ಸೋಮಾರ್ಕರುಕ್ಷಾಂಚಿತಮದು ನಭಮಂ ಪೋಲ್ತು ಚೆಲ್ಬಾಯ್ತರಣ್ಯಂ ೭೫ 


ಗಳುಳ್ಳ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಒಪ್ಪಿರುವೆದಾದರೂ ಬಹಳವಾದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು 
(ವಿರೋಧ). ಉದ್ದವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ರೆಂಬೆಗಳುಳ್ಳ ಎಕ್ಕ (ಅರ್ಕದ) ಗಿಡಗಳಿಂದ ಶೋಭೆ 
ಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ ಬಹಳವಾದ ಬಳ್ಳಿ (ಲತಾ)ಗಳಿಂದ ರಾರಾಜಿತವಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾದ (ತತ), ತಾಪ (ಸಂತಾಪ)ಡ ಸಮೂಹ ವುಳ್ಳದ್ದಾದರೂ (ಅನೇಕ ತಾಪಗಳನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುನಂತಹುದಾದರೂ) ಶೋಕರಹಿತದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು (ವಿರೋಧ). ಅಶೋಕ ವೃಕ್ಷ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು ಎಂದು ವಿರೋಧ ಪರಿಹಾರ. ೭೫. ಆ ಅರಣ್ಯವು ಹರಿಣಿಯೆಂಬ 
| ವೃತ್ತ » ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತ, ಲಲಿತ, ಮಯೂರವೃತ್ತ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಛಂದಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿ ತ್ತು. ಎರಳೆ, ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳ ಕ್ರೀಡೆ, ಕೋಮಲ ಮಯೂರಗಳು- 
ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಕಮಲಗಳು, ಶೋಭಿಸುವ ಕಪ್ಪೆ, 
(ನೀರು ಹಾವು; ಜಲಾಭಿಮಾಥಿ ದೇವತೆಯರಿಂದ ಕೂಡಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಹೋಲುತ್ತಿತ್ತು (ವಿರೋಧ). ಗಂಡುಜಿಂಕೆ (ಶಂಬರ), ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಆನೆ, ಶೋಭಿಸುವ 
ಸಿಂಹ (ಸನಿ), (ಸರ್ಪ): (ಗಿಳಿ) ವನದೇವತೆಯರೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಅರಣ್ಯವು 
ಕೂಡಿತ್ತು. ಭಾರದ್ವಾಜ (ಭರದ್ವಾಜ ಖಯಸಿವಂಶೋತ್ಪ್ಸನ್ನರು). ಕೌಂಡಿಲ್ಲ, ಶುಕ, 
ಮದದೂರನಾದ ಅಗಸ್ತ ಫಿ ಮುಂತಾದ ತಪಸ್ವಿಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡ 
ದ್ಲಾಗಿತ್ತು. ಕಾಡುಹತ್ತಿ ಗಿಡ, ಬಿಲ, ಮುತ್ತುಗ, ನಿಶೇಷ ಮದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಗಸೆ 
ಮರಗಳಿಂದ ಕಾಡು ಕೂಡಿದುದಾಗಿತ್ತು. ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಾಡು 


ಶಿ 
ಆಕಾಶನನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿತ್ತು. ಕಕ್ಕೆಮರ, ಎಕ್ಕದ ಗಿಡ, ಕರಡಿಗಳಿಂದ ಕಾಡು 


ಪಂಚಮಾಶಾ ಸಂ ೨೯೯ 


ಚಂ॥ ವರತರುವಲ್ಲರೀಪ್ರಕರದಿಂ ಕರದಿಂ ಕರೆದಿಂಬುವೆತ್ತು ಸಂ 
ಚರಿಸುವ ಕಿನ್ನರಪ್ರಸರದಿಂ ಸರದಿಂ ಸರದಿಂದುಕಾಂತಿನಿ 
ರೂರ ಸಲಿಲಂಗಳಿಂ ಬದರಿಯಿಂ ದರಿಯಿಂ ದರಿಯಿಂದಗಲ್ಲೂನಿಂ 
ದುರುಮುನಿವೃಂದದಿಂದೆ ಹರಿಯಿಂ ಹರಿಯಿಂ ಹರಿಯಿಂದಮೊಪ್ಪುಗುಂ ೭೬ 


ವ॥ ಸಂತತಮಿಂತೊಪ್ಪುವ ಕಾಂತಾರಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿ 


ಚಂ॥ ಪಡಿನೆಳಲಂ ಮೃಗೇಂದ್ರನುಟಕಿ ಚಂದ್ರಶಿಲಾತಳದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಕಾ 
ಯೃಡರಲಿದಿರ್ಚೆ ಮತ್ತದುಮಿದಿರ್ಚಿರೆ ಗರ್ಜಿಸೆ ಮೇಘನಾದದಿಂ 
ದೊಡನದು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರೆ ಪಳಂಚಿ ವಿಲಂಘಿಸಿ ಪಾಯ್ದು ಪೊಯ್ದು ತಾಂ 
ಮಡಿದುದು ಶುದ್ಧರಲ್ಲಿ ನಿಜದೋಷಮನೊಂದಿಸೆ ಕೆಟ್ಟುಪೋಗರೇ ೩೩ 
ಮ॥ಸ್ರ॥ ಮೊಳೆವುಲ್ಲಂ ಮೇದು ಮಧ್ಯಂದಿನದ ಬಿಜುವಿಸಿಲ್ಹಾಗೆ ಬೆನ್ನಂ ಭರಂಗೊಂ 
ಡೆಳಸುತ್ತಂ ಪಲ್ಚಲಾಂಭ:ಪ್ಹವದೆ ಮುಳುಗಿ ತತ್ಕರ್ದಮಂ ಪತ್ತೆ ನಿಂದ 


ವ್ವಳಿಸುತ್ತೊಂದೊಂದಜಕೊಳ್‌ ಕೋಡಿಡುತೆ ಮಗುಳ್ಳು ಮೆಲ್ಕಾಡುತಂ ಕಾಡೊಳೊಪ್ಪಂ 
ದಳೆದಿರ್ದತ್ತಭ್ರಕಾಯಂ ಪ್ರಥುಮಹಿಷನಿಕಾಯಂ ಕರಂ ಪ್ರೋತ್ಸುಕಾಯಂ ೭೮ 
ನೀ 


ಚೆಲುವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೭೬. (ಆ ಅರಣ್ಯವು) ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮರಗಳ 
ಬಳ್ಳಿಗಳ ಸಮೂಹೆದಿಂದಲೂ, ಕೈಮಾಡಿ ಕೆರೆದು ಸುಖನಿಲಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಸಂಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಿನ್ನರರೆಂಬ ದೇವತಾಜಾತಿಯ ಜನರ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ 
' (ಕೂಡಿತ್ತು. ಸರೋನವರಗಳಿಂದಲೂ, ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲಾಸಲಿಲದ 
ಪ್ರವಾಹದಿಂದಲೂ (ಕೊಡಿತ್ತು). ಎಲಚಿಯ ಮರೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕಂದರೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಗವಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸರ್ವಸಂಗಪರಿತ್ಯಾಗಿಗಳಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಮುನಿಗಳ ಸಮೂಹೆದಿಂದಲೂ, 
ಸಿಂಹಗಳು ಆನೆಗಳು ಜಿಂಕೆಗಳು, ಇವೇ-ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ವ॥ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸತತವೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಅರಣ್ಯದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ 
೭೭. ಒಂದು ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೃಗಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಿಂಹವು ತನ್ನ ಪಡಿನೆಳಲನ್ನು 
ಕಂಡು ಕೋಪನೇರಲಾಗಿ (ಪ್ರತಿಬಿಂಬರೂಸವಾದ ಅದನ್ನು) ಎದುರಿಸಿತು. (ಸಿಂಹವು) 
ಮೇಫಧ್ವನಿಗೆ ಸೆಮಾನನಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಲಾಗಿ ಛಾಯಾಗತವಾದ ಸಿಂಹವೂ ಇದರ 
ಹಾಗೆಯೇ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿ ರಲು, ಅದರ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಹಾರಿ ಕಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಯ್ದು, ಹೊಡೆದು 
(ಜೀವಂತ) ಸಿಂಹವು ಮರಣವನ್ನಪ್ಪಿತು. ಪರಿಶುದ್ದ ರ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ದೋಷವನ್ನು 
ಆರೋಪಮಾಡಿದವರು (ತಾವೇ) ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗಲಾರಕೇ ! ೭೮. ದಷ್ಟ ಪುಷ್ಪ 
ವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಮೋಡಗಳಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ದೇಹೆಕೌಂತಿಯಿಂದೆ ಕೂಡಿ ಅತ್ಯಂತ ಲವಲವಿಕೆ 
ಯಿಂದಿರುವ ಕಾಡುಕೋಣಗಳ ಸಮೂಹವು (ಆ ಅರಣ್ಯದ) ಎಳೆಯ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಮೇದು, 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಾಲದ ಸುರಿಯುತ್ತಿ ರುವ ಬಿಸಿಲು ಭರದಿಂದ (ನಿಶೇಷವಾಗಿ) ಬೆನ್ನಿಗೆ ಚುರು 


೩೦೦ | ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಚಂ॥ ಕಡುಪಸಿವೆತ್ತೆ ಪುತ್ತಿನೆಡೆಯೊಳ್‌ ಮೊಗಮಿಕ್ಕುತಿಟುಂಪೆಗೆಂದು ಮ 
ತ್ರೆಡೆವಿಡದೂದುತಿರ್ಷಿನಮುದೊಂದು ಮಹೋರಗಮಾನನಾಗ್ರಮಂ 
ಪಿಡಿದಡರ್ದಲ್ಲಿ ನೇಲುತಿರೆ ಸುಂಡಿಲವೊಲ್‌ ನೊರೆ ಪಾಯೆ ಪಲ್ಲಳಂ 
-ತೊಡನೆಸೆದತ್ತು ಬಲ್ಲರಡಿ ಕಾನನದೊಳ್‌ ಕರಿಪೋತದಂತೆವೋಲ್‌ ೯ 


501 ಮಿಡಿವಿಲ್ವಿಡಿದು ಪುಳಿಂದಿಯ 
ರಿಡೆ ಗಜಮೌಕ್ತಿಕದ ಮಿಂಟೆಯಂಬರದೆಡೆಯೊಳ್‌ 
ನಡೆದು ಪಗಲುಳ್ಳು ಬೀಳ್ವವೊ 
ಲೊಡನೆಸೆದುದು ಮೃಗದ ಕೇಡನಜಅಿೌಪಲ್‌ ಬನದೊಳ್‌ ೮೦ 


ವ॥ ಇಂತಸದಳಮೆಸೆವಾ ಹೇರಡವಿಯಂ ಬೇಂಟೆಯಾಡಲೆಂದು ಬಿಯದರ್‌ ಸಂದಣಿಸಿ 
ಪೊಕ್ಕುಮಿಕ್ಕು ಮಾಜ್‌ ಸಂಭ್ರಮಿಸಿ ಸರುವಿಡಿದು ಹಣಿಯಿರ್ಪೆಡೆಗೆಯ್ವಂದು 


ಕಾಗಿ ತಾಕುತ್ತಿರಲು, ಕೆಸರುನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕುಂಟಿಯ ನೀರಿಗೆ ಇಚ್ಛೆ ಸಿದವು 
ಗಳಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ (ಆ ಕುಂಟಿಯ) ಕೆಸರು ಮೈಗೆ ಅಂಟಲು ನಿಂತು ಮೈಯನ್ನು 
ಕೊಡಹುತ್ತ ಒಂದು ಕೋಣವು ಮತ್ತೊಂದು ಕೋಣದೊಡನೆ ಕೋಡಾಟವಾಡುತ್ತ, 
ಮೆಲುಕುಹಾಕುತ್ತ ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ವು. ೭೯. ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಹಸಿವಾಗಲು ಒಂದು ಕರಡಿಯು ಒಂದು ಹುತ್ತದ ತೂತಿನಲ್ಲಿ ಇರುವೆಗಾಗಿ ಮುಖವಿಟ್ಟು 
ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಊದುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಹಾವು ಆ ಕರಡಿಯ 
ಮುಖದ ಮುಂಭಾಗವನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಹಡಿದು ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲಿನ ಹಾ ಇಗೆ ನೇತಾಡತೊಡ 

ಗಿತು. ಬಾಯಲ್ಲಿ ಕೊರೆ ಬರತೊಡಗಿತು. ಅದರ ಹಲ್ಲುಗಳೇ ಚಿಕ್ಕದಂತಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ 
ಆ ದೊಡ್ಡ ಕರಡಿಯು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಆನೆಯಮರಿಯ ಹಾಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

೮೦. ಆ ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಬೇಡಿತಿಯರು ಮಿಡಿಯುವ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆನೆಯ 
ತಲೆಯಲ್ಲಿನ ಸ್ನ ಗಳನ್ನು ಗೋಲಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕವಣೆಯಿಂದ ಮಿಡಿಯುತ್ತಿರಲು, 
ಅವು ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೃ ಗನಾಶಸೂಚನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವಂತೆ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಉರೈಗಳು 
ಉದುರುತ್ತಿರುವುವೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ವ॥ ಹೀಗೆ ಅಸದಳವಾಗಿ ಶೋಭಿ 
ಸುವ ಆ "ದೊಡ್ಡ ಅಡನಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಟಿಯಾಡರಿಕ್ಕೆ ಂದು ಬೇಡರುಗಳು ಗುಂಪಾಗಿ ಹೊಕ್ಕು, 

ನಿಶೇಷ ಸಂಭ್ರ ಮದಿಂದ ತಗಿ ನ ಪ ಪ್ರದೇಶವನ್ನ ನುಸಂಸುತ್ತ ಮೃ ಗಗಳಿರುವ ಪ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 


ಪಂಚಮಾಶಾ ಸಂ ೩೦೧ 


ಚಂ॥ ಇದು ಕರಿಪೋದ ತಾಣಮಿದು ಸೈರಿಭಮೆಯ್ದಿದ ದಾರಿ ನೋಳ್ಕೊಡಿಂ 
ತಿದು ಪುಲಿಯಿರ್ದ ಬಲ್ಮೆಳೆಯಿದೆಕ್ಕಲನೇಳ್ಲಡಿಯಿಟ್ಟ ಬಟ್ಟೆ ನೋ 
ಡಿದು ಹರಿ ನಿಂದ ಪಚ್ಚೆಯಿದೆವೊಕ್ಕ ಮದಾಂಬುವಿದಾಸ್ಯಫೇನಮಿಂ 
ತಿದೆ ತನಿಗರ್ಬು ತಳ್ತಿದೆ ಕೆಸರ್ಪರಿಗೊಂಡಿದೆ ಹಸ್ತಿಮೌಕ್ತಿಕಂ ೮೧ 


ವ॥ ಎಂದು ಕುಣುಪುಗೊಂಡನುವಿಸುತ್ತೆ ಮತ್ತೆಮಾಣದೆ 


ಮ॥ ಮರಗೊಂಬಂ ಪರಿದೇಣ್‌ನೋಳ್ಳ ಮೆಳೆಯಿಂದಂ ಸೋವುತಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೇ 
ಹಿರಿಸುತ್ತಂ ಪೊದಣಜಕಂ ತೆರಳ್ಳುವಡಿಗಂಡಾರಯ್ದು ನೀರ್ದಾಣದೋ 
ವರಿಯೊಳ್ಳಾವ ಕಡಂಗಿ ಕಂಡು ಮಿಗಮಂ ಬೆಂಕೊಂಬ ಬೇಡರ್‌ ನರೇ 
ಶ್ವರ ಕೇಳ್‌ ಪರ್ಬಿದರಣ್ಯದೊಳ ಪರಿದರೇನೆಂಬೆಂ ತದಾಟೋಪಮಂ ೮೨ 


ಚಂ॥ ಸರಳಿಪ ಪುಲ್ಲೆವೋಡುವ ಮೊಲಂ ಬಿಡದಾಲಿಪ ಹಸ್ತಿ ನಿಲ್ವ ಸೂ 
ಕರನಡಿಗೊಳ್ಳ ಪೆರ್ಮಣಕಯಡಂಗುವ ಪೆರ್ಬುಲಿ ಪಾರ್ವ ಪಕ್ಕಿಗಳ* 
ಕೊರಗುವ ಖಡ್ಗಿ ಲಂಘಪ ವೃಕಂ ಮುಜಕದೇಳ್ವೆ ಮೃಗೇಂದ್ರನೆತ್ತಲುಂ 
ನೆರೆದಿರೆ ಕಾಡೊಳುಣ್ಮಿದುದು ಬೇಡರ ಬೇಂಟೆಯ ವಾದ್ಯದಬ್ಬರಂ ೮೩ 


ಬಂದು ೮೧. “ಇದು ಆನೆಯು ನಡೆದು ಹೋದ ಸ್ಥಳ; ಇದು ಕಾಡುಕೋಣವು ಹೊರಟು 
ಹೋದ ದಾರಿ; ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಇದು ಹುಲಿಯು ಇರುವ ದೊಡ್ಡ ಪೊದೆ; ಈ 
ಪ್ರಜೀಶವು ಕಾಡುಹಂದಿಯು ಎದ್ದು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ಸಿಟ್ಟು ಹೋದ ಮಾರ್ಗ; ನೋಡು, 
' ಇದು ಸಿಂಹವು ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸ್ಥಳ; ಇದು ಸೋರಿದ ಮದೋದಕ; ಇದು ಬಾಯಿ 
ಯಿಂದ ಜಗುಳಿಬಿದ್ದ ನೊರೆ; ಇಂತು ಇಲ್ಲಿ ನೂತನವಾದ (ಮೃಗ ಸಂಬಂಧದ) ವಾಸನೆಯು 
- ಹೆರಡಿಜಿ; ಇಗೋ ಇಲ್ಲಿ ಕೆಸರು ಹರಿದಿದೆ; ಇಗೋ ಇಲ್ಲಿ ಆನೆಯ ನೆತ್ತಿಯ ಮುತ್ತುಗಳು!” 
ವ॥ ಹೀಗೆಂದು (ನಿನಿಧ ಪ್ರಾಣಿಗಳ) ಗುರುತು ಹಿಡಿಯುತ್ತ ಅನುಮಾನಗೊಳ್ಳುತ್ತ ತ 
ಮತ್ತೂ ಬಿಡದೆ ೮೨. ಮರಗಳ ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ ನೋಡುವ, ಆಯಾಯ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾವಲನ್ಸಿಡುತ್ತ ನೋಡುವ, ಮೆಳೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹೊರಗೆ ಬರುನಂಕೆ ಮಾಡುತ್ತ, 
ಮೆಳೆಗಳಿಂದ ಹೊರ ಹೊರಡಿಸುತ್ತ, ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳ ಗುರುತು ಹಿಡಿದು ಹುಡುಕುತ್ತ, ನೀರಿರುವ 
ಸ್ಥಳಗಳ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕಾನಲುಕೂಡುತ್ತ, ಹೊಂಚುಹಾಕಿ ಕುಳಿತು ಮೃಗಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಬೆನ್ನಟ್ಟುವ ಬೇಡರುಗಳು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಆಟೋಸ 
ವನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ! ೮೩. ಹಾರಿ ಹಾರಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವ ಜಿಂಕೆ, ಓಡುವ ಮೊಲ, 
ಸ್ಥಳ ಬಿಟ್ಟು ಕದಲಜೆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಆಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಆನೆ, ನಿಂತುಕೊಂಡಿರುವ ಹಂದಿ, ಹೆಜ್ಜೆ 
ಯಿಡುತ್ತಿರುವ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮಅ*ೆಯೆಂಬ ಜಿಂಕೆ, ಆಡಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವೆ ಹೆಬ್ಬುಲಿ, 
ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಪಕ್ಷಿ ಸಂಕಟಿಸಡುತ್ತಿರುವ ಖಡ್ಗಮೃಗ (ಘೇಂಡಾಮೃಗ), 
ಕುಪ್ಪಳಿಸಿ ಹಾರುತ್ತಿರುವ ತೋಳ, ಮೈಮುರಿದು ಮೇಲೇಳುವ ಸಿಂಹ ಮೊದಲಾಡವು 


ಎಲ್ಲಕಡೆಗೂ ಹೀಗೆ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿರಲು ಬೇಡರ ಬೇಟಿಯ ವಾದ್ಯಧ್ವನಿಯು ಎಲ್ಲಕಡೆಗೂ 


೩೦೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ನಡೆ ಬಿಡು ನಾಯ್ಗಳಂ ತೊಡು ಸರಳ್ಗಳನಾರ್ದೆಸೆ ಸುತ್ತು ಪತ್ತು ಬೊ 
ಬ್ಬಿಡು ಬಡಿಕೋಲ್ಗಳಿಂದಿಡು ಮೊಲಂಗಳನೇಳ್‌ ಬಲೆವೀಸಿ ಪುಲ್ಲೆಯಂ 
ಕೆಡಪು ಕಡಂಗಿ ಪೊಯ್‌ ಪುಲಿಯನೀಟಿಯೊಳಾಂತಿಡು ಪಂದಿಯಂ ಪಡ 
ಲ್ವಡಿಸು ಗಜಂಗಳಂ ಕುಳಿಯೊಳೆಂಬ ರವಂ ಪಿರಿದಾಯ್ತರಣ್ಯದೊಳ್‌ ೮೪ 


ವ॥ ಆಗಳಲ್ಲಿ ಪೆಜಣತೊಂದು ತಾಣದಲ್ಲಿ 


ಚಂಗ ಚವರಿಮಿಗಕ್ಕೆ ನುಣ್ಣುರುಳನಗ್ಗದ ಹಸ್ತಿಗೆ ನೀಳ್ಬ ಹಸ್ತಮಂ 
ಕವಲಿರಿದಿರ್ದ ಕೊಂಬಿನ ಮೃಗವ್ರಜಕಿರ್ಬೆರಲಂ ದ್ವಿಪಾರಿಗು 
ಣ್ಮುವ ರಸನಾಗ್ರಮಂ ಪುಲಿಗೆ ಕೈಯೆರಡಂ ನಿಮಿರ್ದೆತ್ತಿ ಪಂದಿಗೊ 
ಪ್ಲುವ ಮೊಳಕೈಯ ತೋರ್ಪರರೆಬರ್‌ ಬಿಯದರ್‌ ಸಲೆ ಸನ್ನೆವೇಂಟೆಯೊಳ್‌ ೮೫ 


ವ॥ ಆಗಳವರೊಳೊರ್ವ ಪುಳಿಂದಂ ತನ್ನ ಹೆಸರ ಪೇರಡಿಯ ಹಾಸಮಂ ಕಳಿದು 
ಮೆ )ದಡಪಿ ಕೈಚಿಟುಂಕೆಗೆ ಡದು ಪುಲ್ಲೆಯಂ ತೋಟಣಕಿಬಿಡಲೊಡನೆ 
ಕಂ॥ ಬೆದರ್ವ ಮನಂ ಬೆರ್ಚುವ ಕ 
ಣ್ಣದಿರ್ವಂಗಂ ನಟ್ಟ ಕಿವಿಗಳೊಡನೊಡನಿಳಿವ 
ಗ್ಗದ ಸುಯ್‌ ಪೊಯ್ದಳ್ಳೆ ಪೊದ 
ಳ್ಳೂದವೆ ಜವಂಗುಂದದೆರಳೆ ಸರಳಿಸಿತಾಗಳ್‌ ೮೬ 


ಆ ವನನದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಯಿತು. ೮೪. “ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಡೆ'; ನಾಯಿಗಳನ್ನು ಬಿಡು; 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೊಡು; ಬೇರಿಟ್ಟು ಬಾಣಬಿಡು ; ಸುತ್ತಲೂ ಮುತ್ತಿ ಬೊಬ್ಬೆಹಾಕು; 
ಬಡಿಕೋಲುಗಳಿಂದ ಮೊಲಗಳನ್ನು ಹೊಡೆ; ಏಳು ಬಲೆಬೀಸಿ ಜೆಂಕೆಯನ್ನು ಕೆಡವು; 
ಹುಲಿಯನ್ನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಹೊಡೆ; ಹೆಂದಿಯನ್ನು ಈಟಿಯಿಂದ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆ. 
ಆನೆಗಳನ್ನು ಕಂದಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಂತೆಮಾಡು” ಎಂಬ ಧ್ವನಿಯು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾ 
ಯಿತು. ವ॥ ಆಗ ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ೮೫. ಆ ಬೇಡರು ಸಂಜ್ಞೆಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿ 
ಆಡುವ ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಚಮರಿಮೃಗವಿದೆ ಎಂದು ತೋರಿಸುವ ಸಂಜ್ಞೆ ಗೆ (ತಮ್ಮ) ನುಣ್ಣು 
ರುಳುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆನೆಗೆ ಉದ್ದವಾದ ತೋಳುಗಳನ್ನೂ 
ಕನಲುಗೊಂಡ ಕೊಂಬಿನ ಮೃಗವಾದ ಸಾರಂಗಕ್ಕೆ ಎಂಡು ಬೆರಳುಗಳನ್ನೂ, ಸಿಂಹಕ್ಕೆ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಾಚಿರುವ ನಾಲಿಗೆತುದಿಯನ್ನೂ, ಹುಲಿಗೆ ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನು ನಿಮಿರಿಸಿ 
ಎತ್ತುತ್ತಲೂ, ಹಂದಿಗೆ ಶೋಭಿಸುವ ಮೊಳಕೈಯನ್ನೂ ಕೆಲವು ಬೇಡರು ತೋರಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದರು. ವ|| ಆಗ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬೇಡನು ತನ್ನೆ ಹೆಸರಿನ ನಾಯಿಯ ಕೊರಳ 
ಕೋಲನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಮೈಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿಸಿ ಕೈಯ ಚಿಟುಕಿನ ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟ ಕೂಡಲೆ ೮೬. ಬೆದರಿದ ಮನಸ್ಸು, ಬೆಚ್ಚುವ ಕಣ್ಣು » ನಡುಗುವ 
ದೇಹ, ನಿಗುರಿಸಿದ ಕಿವಿ, ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಇಳಿಯುತ್ತಿರುವ ಅತಿಶಯವಾದ ಶ್ವಾಸವಾಯು, 
ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಪಕ್ಕೆಗಳ ಹೊಡೆತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರಲು, ವೇಗಗುಂದದೆ, 


ಪಂಚಮಾಶ್ಚಾಸಂ ' ೩೦೩ 


ನೆಗೆವ ಕುಡಿವಾಲಮುಣ್ಮುವ 

ಬಗೆ ಬಳ್ಳುವ ನಡುವಗುರ್ವಿಪಾನನಮಿರೆ ತ 

ನ್ಮ ಎಗಮಂ ಬಳಿವಿಡಿದಟು ಸ 

ತ್ತಗಲದೆ ಪಿಡಿದತ್ತು ಜಾಯಿಲಂ ತದ್ವನದೊಳ್‌ ೮೭ 


ವ॥ ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲಂಬರ್‌ ಕಿರಾತೆಯರ್‌ ನೆರೆದು 


ಕಂ॥ ವದನಾಬ್ದವಿರೋಧಿಯನಾ 
ಬಿದುವಂ ಕೆಳೆಗೊಂಡುದಲ್ಲದೆಮ್ಮಾಕ್ಷಣದಂ 
ದದ ಕಣ್ಣುಂಟೆಮಗೆಂದಿ 
ರ್ಪದಿದೆಂದಿಸುವಂತೆ ಪುಲ್ಲೆಯಂ ಪದೆದೆಚ್ಚರ್‌ ೮೮ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಮ॥ ಕಿಡಿ ಪುಟ್ಟುತ್ತಿರೆ ದಾಡೆಯಂ ಮಸೆದು ಕಿಗ್ಗಣ್ಣಿಕ್ಕಿ ನೋಡುತ್ತೆ ಮ್ಳ 
ಗೊಡಪುತ್ತಬ್ಬರಮಾಲಿಸುತ್ತೆ ಮೊಗಮಂ ತೂಗುತ್ತೆ ವಾಲಾಗ್ರಮಂ 
ಮಿಡುಕುತ್ತುಬ್ಬರಿಸುತ್ತೆ ರೋಮಚಯಮೆಂ ಮಾಂಟುತ್ತೆ ಕಂದಂಗಳಂ 
ಕೆಡಪುತ್ತಂಗದೊಳುರ್ದಿ ಬಲ್ಮರಗಳಂ ಬಂದತ್ತದೊಂದೆಕ್ಕಲಂ ರ್ರ 


ಜಿಂಕೆಯು ನೆಗೆನೆಗೆದು ಓಡುತ್ತಿತ್ತು. ೮೭. ನೆಗೆದಾಡುತ್ತಿರುವ ಬಾಲದ ಕೊರೆ 
ಉಬ್ಬುವ ಮನಸ್ಸು, ಬಳುಕಾಡುವ ನಡುವು, ಕೊಂ್ರಧದಿಂದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಮುಖದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಆ ನಾಯಿಯು ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ತಪ್ಪದೆ ಆ ವನದಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿಯಿತು. ವ॥ ಅಲ್ಲಿ ಕಲವರ ಟೀಡಿತಿಯರು ಕೊಡಿ ೮೮: ನನು ಮುಖ 
ಕಮಲಗಳ ನಿರೋಧಿಯಾದ ಆ ಚಂದ್ರ ನನ್ನು ಈ ಜಿಂಕೆಯು ಸ್ನೇಹಗೊಂಡದ್ದ ಲದೆ, 
ನಮ್ಮಂತೆಯೇ ಚಷಲವಾದ ಕಣ್ಣು ಉಂಟು ಎಸ ಈ ಜಿಂಕೆಯು ತಿಳಿದಿರುವುದು "ಎಂದು 
ಹೊಡೆಯುವಹಾಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಆ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಹೊಡೆದರು. ವ॥ ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, 
೮೯. ಒಂದು ಹಂದಿಯು ತನ್ನ ದಾಡೆಗಳನ್ನು 'ಕಿಡಿಹುಟ್ಟುವಹಾಗೆ ಮಸೆದು, ತನ್ನ 
ಕಿರಿದಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ನೊಡುತ್ತ \ ಮೈಯನ್ನು ಕೊಡವುತ್ತ » ಬೇಡರ ಅಬ್ಬರವನ್ನು 
ಆಲಿಸುತ್ತ ಕ ಮುಖವನ್ನು ತೂಗಾಡಿಸಿ, ಬಾಲದ ಕೊನೆಯನ್ನು ಮಿಡುಕಾಡಿಸಿ, . ಕೂದಲು 
ಗಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತ, ಗೆಡ್ಡೆ ಗೆಣಸುಗಳನ್ನು ಎಬ್ಬುತ್ತ, ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳನ್ನು 


೩೦೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 
ವೆ॥| ಆಗಳ್‌ 


ಉ॥ ಪೋಗದಿರೆಂದು ಗರ್ಜಿಪ ಕಿರಾತನ ಮಾತದು ತನ್ನ ಕರ್ಣಮಂ 
ತಾಗದ ಮುನ್ನಮುಣ್ಮೆ ಕಿಡಿ ಕಣ್ಮಡೆಯೊಳ್‌ ಕಿಟಿ ದಾಡೆಗುಟ್ಟಿ ತಾಂ 
ತಾಗಲಿದಿರ್ಚಿ ಕೋಡುಡಿದ ಕಾಲನ ಸೈರಿಭದಂತೆ ಬರ್ಪಿನಂ 
ತೂಗಿ ಕರಾಗ್ರದಿಂದೆ ಪೊಳೆವಿಟ್ಟಿಯೊಳಿಟ್ಟನದಂ ವನೇಚರಂ ೯ಂ 


ಕಂ) ಇಡೆ ಪಣೆಯನಡಸಿ ಕಂದಮ 
ನೊಡೆದುಚ್ಚಳಿಸಿರೆ ಸರೋಷಮತಿ ಮಗುಳ್ಲಿದಿರಂ 
ನಡೆದದಣಣಸಿನ ಮೊನೆಯಿಂ 
ದೊಡನಿಕ್ಕಿತು ಪಾಯ್ದು ಪಂದಿಯವನಂ ವನದೊಳ್‌ ೯೧ 


ಚಂ॥ ಕುಸಿದ ಪರಾಂಗಮುಜ್ವಳಿತ ಪಿಂಗಳಲೋಚನಮುಗ್ರದಂಪ್ಟಮಾ 
ರ್ಪೆಸೆವ ಮನಂ ಧರಿತ್ರಿಯೊಳೆ ಚಾಲಿಪ ಬಾಲಮಗುರ್ವಿಪಾನನಂ 
ನಸುನೆಗೆದಿರ್ದ ತೋರತಲೆ ಮುಂಗಡೆ ಸಾರ್ಚಿದ ಕಾಲರಲ್ಲ ಮೂ 
ಗೆಸೆಯೆ ತರಕ್ಷುದಂಶಶತಸಂವೃತಮಿರ್ದುದದೊಂದು ತಾಣದೊಳ್‌ ೯೨ 


ಮೈಯಿಂದ ಉದ್ದಿ ಕೆಡವುತ್ತ ಬಂದಿತು. ವ॥ ಆಗ ೯೦. ಒಬ್ಬ ಬೇಡನು ಹೋಗ 
ಬೇಡ ಎಂದು, ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಕೆರಾತನು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಹೇಳುವಮಾತು ತನ್ನ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುವ 
ಮೊದಲೇ ಕಣ್ಣಿನ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಿಡಿಗಳನ್ನು ದುರಿಸುತ್ತ, ದಾಡೆಗಳನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ ಕೋಡಿಲ್ಲದ 
ಯಮನ ಕೋಣನಂತೆ ಹಂದಿಯೊಂದು ಎದುರಿಸಲು ಬರುತ್ತಿರಲು, ಹೊಳೆಯುನ 
ಈಟಿಯನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ತೊಗಿ ಅದನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ೯೧. ಇಟ್ಟ ಈಬಯು 
ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚಿ, ಹಣೆಯ ಗಡ್ಡೆ ಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ತಡಹಾಯ್ದು ಇರಲು ಆತ್ಯಂತ ರೋಷ 
ದಿಂದ ಪನಃ ಎದಿರುಬಿದ್ದು ನಡೆದು ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಆ ಈಟಿಯ ಅಣಸಿನ ತುದಿಯಿಂದ 
ಹಂದಿಯು ಬೇಡನನ್ನು ತಿವಿದು ಅನನನ್ನು ಕೊಂದಿತು. ೯೨. ಕುಸಿದಂತೆ ಇರುವ ಶಕೆ, 
ಉಜ್ಜಳವಾದ ಪಿಂಗಳಬಣ್ಣದ ಕಣ್ಣು, ಉಗ್ರವಾದ ದಾಡೆಹಲ್ಲು, ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುವ ಮನಸ್ಸು, ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಚಲಿಸುವ ಬಾಲ, ತೆರೆದ ಬಾಯಿ, ಸ್ವಲ್ಪ 
ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ತಲೆ, ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚಾಚಿದ ಕಾಲು ಅರಳಿದ ಮೂಗು-ಹೀಗೆ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತ ನೂರಾರು ನೊಣಗಳಿಂದ ಮುತ್ತಲ್ವಟ್ಟ ಹುಲಿಯೊಂದು ಒಂದು ಸ್ಥಾನ 


ಪಂಚಮಾಶಾ ಸಸಂ ೩೦% 


ವ॥ ಇಂತತಿಭಯಾವಹಮಾಗಿ ತೋರ್ಹ 

ಚಂ॥ ಪುಲಿ ಪೊಳಮಟ್ಟು ಕಣ್ಣಿದಿರೊಳಬ್ಬರಿಸುತ್ತಿರೆ ಬೊಬ್ಬೆ ಗೊಟ್ಟು ಗಂ 
ಡುಲಿವೆರಸುತ್ತೆ ಪತ್ತಿ ಜಡಿದಾಯುಧದಿಂ ಪೊಡೆದಿಕ್ಕಿ ಮಿಕ್ಕು ನಿ 
ಶ್ಚಲನೆನಿಸುತ್ತೆ ನಿಂದಿರೆ ಪುಳಿಂದನನಪ್ಪಿದಳಾಗಳಾತನಾ 
ಲಲನೆ ತದೀಯ ದಕ್ಷಿಣಭುಜಾಗ್ರಮನಾ ಜಯಲಕ್ಷ್ಮೀಯೆಂಬಿನೆಂ ೯೩ 


ವ॥ ಮತ್ತಮೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 


ಚಂ॥ ಮೆಳೆಯೊಳಗಿರ್ದು ಮೇವ ಮಿಗಮಂ ಮಿಗೆ ಪೆರ್ಬುಲಿ ಕಂಡು ಕಾಣದಂ 
ತಳವಿಗೆ ತರ್ಗಿ ಕುರ್ಗುತುಸಿರಿಕ್ಕದೆ ಬಂದು ಹಣುಂಗಿ ಪಾರ್ವ ತ 
ನ್ನಳವನಭೀಕ್ಷಿಸುತ್ತೆ ಸಲೆ ಗರ್ಜಿಸಿ ಕಾಯ್ದು ಕಡಂಗಿ ಪಾಯ್ದು ಪೊ 
ಯ್ಲಳೆಗಿರದಿಕ್ಕಿ ಘುರ್ಥುರಿತ ಕಂಠಮದೀಟಂತು ರಕ್ತವಾರಿಯಂ ೯೪ 


ವ॥ ಅದಲ್ಬದೆಯುಂ 


ಉ॥ಔ ಕಟ್ಟಿದಿರಲ್ಲಿ ಗರ್ಜಿಸೆ ತರಕ್ಷುತರಂ ತರಳಾಯತಾಕ್ಷಿ ಕಂ 
ಗೆಟ್ಟಮರ್ದಪ್ಪಲಂಜದಿರೆನುತ್ತವಳಂ ಬಿಗಿದಪ್ಪು ತಿರ್ಪಿನಂ 
ತೊಟ್ಟನೆ ಪಾಯೆ ಪಜ್ಜೆಯಿಡದಲ್ಲಿಯೆ ನಿಂದು ಕಡಂಗಿ ಖಡ್ಗದಿಂ 
ದಟ್ಟಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳ್ಚಿನಮದಂ ಸದೆದಂ ಶಬರಾಧಿನಾಯಕಂ ೯೫ 


ದಲ್ಲಿತ್ತು. ವ॥ ಹೀಗೆ ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುವ. ೯೩. ಹುಲಿಯು ಹೊರ 
ಹೊರಟು. ನೇರವಾಗಿ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಅಬ್ಬ ರಿಸುತ್ತ ಇರಲಾಗಿ, ಒಬ್ಬ ಗಂಡಸು ಬೊಬ್ಬೆ 
ಹಾಕಿ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಜಡಿದು ಅಯ್ದದದಿದ ಹೊಡೆದು ದಾನೆ. ಅಧಿಕತರ 
ವಾದ ಧೈರ್ಯ ಶಾಲಿಯಿನಿಸುತ್ತ ನಿಂತ ಆ. ಬೇಡನನ್ನು ಆತನ ಹೆಂಡತಿಯು ಬಂದು 
ಅವನ ಬಲಭುಜವನ್ನು  ಜಯಲಕ್ಷಿ ಕ್ಸ್ಮಿಯು ಆಲಿಂಗಿಸುವಂತೆ ಆಲಿಂಗಿಸಿದಳು. 
ವ॥ ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥ ದಲ್ಲಿ ೯೪. ಮೆಳೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಯುತ್ತಿದ್ದ ಜಿಂಕೆಯೊಂದನ್ನು 
ದೊಡ್ಡ ಹುಲಿಯೊಂದು ಕಂಡು ಆ ಜಿಂಕೆಗೆ ಕಾಣದ ಹಾಗೆ ತನ್ನ ತ ತ್ತರವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ 
ಕುಗ್ಗಿ "ಉಸಿಕನ ಸ್ಟ ಕೂಡ ಬಿಡದೆ ಬಂದು ಹಣಿಕಿನೋಡುತ್ತ, ಹಾರಿ ಬ ಬೀಳ ಸ ತನ್ನೆ 
ಸಾಮರ್ಥ ವನ್ನು ತಾನೇ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿ ಬಿಸಿಯೇರಿ ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಹೊಡೆದು ಕೆಡನಿ ಫುರ್‌ಫುಕೆನ್ನುವ ಕಂಠದಿಂದ ರಕ್ತ ಜಲವನ್ನು ಕುಡಿಯಿತು. 
ವ|| ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ೯೫. ಒಬ್ಬ ಶಬರಮುಖಡನು ನೇರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹಲಿ 
ಯೊಂದು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಲಾಗಿ, ಚಂಚಲದೃಷ್ಟಿಯ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯಾದ ಅವರ 
ಹೆಂಡತಿಯು ಹೆದರಿ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಅಮಿ ದಳು. ಬಿವರಟೀಡ ಎನ್ನುವ 'ಅವಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ಅಪ್ಪುತ್ತಿ ತ್ರಿರಲು; ಸಗಳ ಒನ್ನೆ ಲೆ ಇವನ ಮೇಲೆ ಎರಗಲು ಅಡ ಹೆಜ್ಜೆ ಯನ್ನು 
*ಿತ್ತಿಡದೆ ಆಯೇ ನಿಂತು, ಕೋಪ ಗೊಂಡು ಖಡ್ಗದಿಂದ ಜಡಿದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಳಸುವಂತೆ. 
20 


೩೦೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ1 ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊರ್ವನೆಳೆಜವ್ವನದ ಪುಳಿಂದಂ, 
ಕಂ॥ ಮುನಿದಿರ್ದಿನಿಯಳ್‌ ಪುಲಿ ಗ 
ರ್ಜನೆಗುಡೆ ಭಯಮುತ್ತು ಕೊರಲನಮರ್ದಪ್ಪಿರೆ ತೊ 
ಟ್ಲನೆ ಬಿಟ್ಟಿಂಬದನುರ್ಚಿರೆ! 
ಮನದೊಳ್‌ ಮುದಮಂ ವಿಷಾದಮಂ ಕೈಕೊಂಡಂ ೯೬ 


ವ॥ ಮತ್ತಮೊರ್ವಂ 


ಕಂಕ ಎಳೆವೇಡಿತಿಯ ಕುಚಂಗಳ್‌ 
ಬಳೆಯೆ ಬಳಂಗುಂದಿ ಮಾಣ್ಮನೆಂಬೀ ನೆವಮಂ 
ತಳೆದವನೆ ಪೋಲ್ತ ಕುಂಭಂ 
ಗಳನಾಂತಾನೆಗಳನೆಯ್ದಿ ಕೊಲ್ಲಂ ಭಿಲ್ಲಂ ೯೭ 


ಮ॥ ಬಲಗಾಲ್‌ ಪಿಂದೆಸೆಗಾಗೆ ವಾಮಪದಮಂ ಮುಂದಿಟ್ಟು ದೋರ್ಮೂಲಮುಂ 
ಮೊಲೆಯಗ್ರಂ ತಲೆದೋಹಜಿಕಿ ತೆಳ್ನಡು ಬಳುಂಕಲ್‌ ನುಣ್ಣೊರಲ್‌ ಕೊಂಕೆ ಕೋ 
ಮಲೆ ನಿಂದಂಬಕದಗ್ರಹಮಂಬುದುದಿ ಲಕ್ಷ್ಯಂ ಮುಟ್ಟಿಯೊಂದಾಗೆ ತೋ 
ಳ್ವಲಮಂ ತೋಜಲೊಡರ್ಚುತೆಚ್ಚಳಿನೆಯಂ ಭಾಪೆಂಬಿನಂ ದ್ವೀಪಿಯಂ ೯೮ 


ಅದನ್ನು ಹೊಡೆದುಕೊಂದನು. ವ॥ ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ನವಯುವಕನಾದ ಬೇಡನು 
೯೬. ಕೋಪಗೊಂಡಿದ್ದ ಪ್ರಿಯೆಯು ಹುಲಿಯು ಗರ್ಜಿಸಲಾಗಿ ಹೆದರಿ ಬಿಗಿಯಾಗಿ 
ತನ್ನನ್ನಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳಲಾಗಿ, ಕೂಡಲೇ ಬಾಣವು ಹುಲಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಲಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಸಂತೋಷನನ್ನೂ (ಕೋಪಗೊಂಡ ಹೆಂಡತಿಯ ಬಗೆಗೆ) ವಿಷಾದವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದವ 
ನಾದನು. : ವ॥ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬನು ೯೭. ಒಬ್ಬ ಭಿಲ್ಲನು ತನ್ನ ಎಳೆ ಹೆಂಡತಿಯ ಕುಚ 
ಗಳನ್ನು ಹೋಲುವ ಕುಂಭಸ್ಥಳವಿದ್ದ ಆನೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಹೆಂಡತಿಯ ಕುಚಗಳು 
ಬೆಳೆದಂತೆ ಇವನ ಬಲ ಕುಂದಿತು ಎಂಬುದು ಅದಕ್ಕೆ ನೆವವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿತು ! (ವಸ್ತುತಃ 
ಅವನು ಶೃಂಗಾರಭಾವದಿಂದ ಕನಿಕರಗೊಂಡು ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ) ೯೮. ಬಲಗಾಲು ಹಿಂದಿದ್ದು 
ಎಡಗಾಲನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ತೋಳಿನ ಮೂಲವೂ, ಮೊಲೆಯ ತುದಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತ, ತೆಳು 
ವಾದ ನಡುವು ಬಳುಕುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ನುಣುಪಾದ ಕುತ್ತಿಗೆಯು ಕೊಂಕುಗೊಂಡು ಕೋಮಲೆ 
ಯಾದ ಬೇಡಸ್ತ್ರೀಯು ನಿಂತು ಕಣ್ಣಿನ ತುದಿ ದೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಬಾಣದ ತುದಿಯ ಗುರಿಗೆ 
ಮುಟ್ಟಿ, ಎರಡೂ ಒಂದಾಗಿ, ತೋಳಿನ ಬಲವನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತ ಗಂಡನು 


1 ಟಿಪ್ಪಣಿ : *ಅಂಬನುದರ್ಜ್ಚಿರೆ' ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರವೇ ಸರಿ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಕಾಂತೆಯ 
ಆಲಿಂಗನವು ಬಾಣವನ್ನು ಕಳಚಿ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಅದರಿಂದ ವಿಷಾದವೂ ಆಲಿಂಗನದಿಂದ 
ಸಂತೋಷವೂ ಆಯಿತೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ (ರಂ), 


ಪೆಂಚಮಾಶಾ ಸಂ ೩೦೭ 


ಮ॥ ಪೊದಣ್‌ಂದಂ ಪೊಳಮಟ್ಟು ಕಟ್ಟಿದಿರೊಳಾರ್ಪಿಂ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರ್ಪ್ಹ ಬ 
ಗದ ಬಲ್ಲಂಡಿಕೆಗಂಡು ಗಂಡುಗಲಿ ಬೇಡಂ ದಂಡೆಯಂ ಕೊಂಡು ನಿಂ 
ದಿದಿರೊಳ್‌ ಪಾಯ್ದದಕಿತ್ತು ಕೈಮುರಿಗೆಯಂ ಕೈಗಣ್ಮಿ ಶೊಕ್ಕೆತ್ತಿ ಖ 
ಡ್ಗದೆ ಬೆನ್ನೊಳ್‌ ಮೊನೆದೋಣಕ ಮಾಲ್‌ ತಿವಿದಂ ತತ್ಕಾಳಮೇಘಾಹ್ಮಯಂ 
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ಚಂ॥ ತೆಗೆನೆಗೆದರ್ಧಚಂದ್ರಶರದಿಂ ಶಬರಂ ಕರಿಕಂಠಮೂಲಮಂ 
ಬಗೆದಿಸೆ ರಕ್ತಸಿಕ್ತಮದು ಮೌಕ್ಷಿಕಮೊಂದಮರ್ದೊಪ್ಪೆ ನೆತ್ತಿಯೊಳ್‌ 
ನೆಗೆದೆಸೆದತ್ತು ಪಶ್ಚಿಮನಗಾಗ್ರದೊಳೊಂದಿರೆ ಸಂಜೆಗೆಂಪು ತ | 
ಳ್ತೊಗೆದ ಕುಜಪ್ರಯುಕ್ತ ಮೃಗಲಾಂಭನಲೇಖೆಯಿದೆಂಬ ಮಾಳ್ಕಿಯಿಂ ೧೦೦ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ ಪೆಜಿತೊಂದು ಪಥಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 


ಚಂ॥ ಸುಸಿಲೆಸಗುತ್ತೆ ಸೇದೆದಳೆದಾಗಳೆ ಭಿಲ್ಲಿಯುಮಲ್ಲಿ ಭಿಲ್ಲನುಂ 
ಪೊಸಪಿಡಿಗೂಡಲೆಂದು ನಡೆತಂದ ಮದೇಭದ ಕುಂಭಮಾೌಕ್ಷ್ತಿಕ 
ಪ್ರಸರದ ಲೋಭರದಿಂದಿಸಲೆರಳ್ಳರಿಯೊಳ್ಳಅೌಿಯಂಬು ತುಂಬೆ ಕ 
ಣ್ಲೆಸೆದುದದುಣ್ಮಿದೊಳ್ಳಣಗಳಂ ತಳೆದಂಜನಶೆ ಸ ಲಮೆಂಬಿನಂ ೧೦೧ 


ಭಾಪು! ಎನ್ನುತ್ತಿರಲು ಆನೆಯನ್ನು ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆದಳು. ೯೯. ಗಂಡುಗಲಿಯಾದ 
ಆ ಕಾಳಮೇಘನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಬೇಡನು ಪೊದೆಯಿಂದ ಹೊರಹೊರಟು, ನೇರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹುಲಿಯ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಅದರ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಸೇರಿ, 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಏರಿಹೋಗಿ, ಅದಕ್ಕ ತನ್ನ ಕೃಮುರಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕ್ಸೆಹಚ್ಚಿ ಅದರ 
ಮೇಲೆಬಿದ್ದು ಖಡ್ಗವನ್ನೈತ್ತಿ ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಖಡ್ಗವು ಆಚೆಗೆ ಪಾರಾಗುವ ಹಾಗೆ ತಿವಿದನು. 
೧೦೦. ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ಹೊರತೆಗೆದು ಆರ್ಧಚಂದ್ರಾಕಾರದ ಬಾಣವನ್ನು ಹೊಡಿ 
ಆನೆಯ ಕುತ್ತಿ ಗೆಯ ಸಮಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು, ರಕ್ತ ದಿಂದ ತೊಡೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟ 
ಒಂದು ಮುತ್ತು ಆದರೆ ತ್ರ ಯಿಂದ ಸಲಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮಿ ಪ ಪಶ್ಚಿಮೆಸರ್ವತಾಗ್ರ ದಲ್ಲಿ ನು 
ಗೆಪುಂಟಾಗಿರಲು (ಆಗ) ಮೂಡಿದ ಕುಜಗ್ರ ತೆ ಸಮೇತವಾದ ಚಂದ್ರ ಕಳೆಯೋ ಇದು 
ಎಂಬ ರೀತಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ವ ಅದೂ ಅಲ್ಲಜಿ ಮತ್ತೊಂದು ಮಾರ್ಗದ 

ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ೧೦೧. ಸಂಭೋಗಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಭಿಲ್ಲಿಯೂ ಭಿಲ್ಲನೂ ಆಯಾಸಗೊಂಡ 
ಸ ಸನುಯದಲ್ಲಿ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ನೂತನ ಹೆಣ್ಣಾ ನೆಯೊಡನೆ ಕೂಡುವುದಕ್ಕೆಂದು ಬಂದ ಮದೋ 
1 ನ ತ್ರ ಆನೆಯ ಕುಂಭಕ್ಕ ಳದ ಮುತ್ತಿನ ಸಮೂಹದ ಲೋಭನಿ ನ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ 
i NE ಆ ಆಕೆಯೆ ಎರಡೂ ಪಕ್ಕ ಗಳಲ್ಲಿ ಗರಿಯುಳ ಳ್ಳ ಬಾಣಗಳು ನಟ್ಟು ತುಂಬಿ 
' ಸೊಂಡಿರಲು, ಆ ಆನೆಯು ಒಳ್ಳೆಯ HE ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಅಂಜನಸರ್ವತವೋ 


೩೦೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಅಲ್ಲಿಂ ಪೆಅತೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ 


ಮ॥ ಕರಿ ನೀಲಾಚಲದಗ್ರದೊಳ್ಳಜಕೆಯೆ ಬಲ್ಲಿಂ ಕಾಳಮೇಘಂ ಶರೋ 
ತೃರಮಂ ಗರ್ಜಿಸಿ ಜಿಷ್ಣುಚಾಪಮನದಂ ಕೈಕೊಂಡು ತದ್ಧಾತುನಿ 
ರ್ದೂರಮಾಗಳ್‌ ಪರಿವಂತೆ ರಕ್ತರಸಪೂರಂ ಸೂಸೆ ಮತ್ತಲ್ಲಿ ಸೀ 
ಕರಮೆತ್ತಂ ಸಿಡಿವಂತೆ ತಳ್ಳು ಸಿಡಿದತ್ತಾ ರಕ್ತಮುಕ್ತಾಫಳಂ ೧೦೨ 


ಚಂ॥ ಪಸಲೆಗೆ ಬಂದ ಪುಲ್ಲೆಯನೆರಳ್ಲೆ ಸೆಯೊಳ್‌ ಕಿಜುವೇಡರಿರ್ವರಾ 
ರ್ದಿಸೆ ಸರಿಸಕ್ಕೆ ನಿಂದು ನೆಗೆದತ್ತದು ಸತ್ವರಮಾಗಕಸಕ್ಕೆ ಬೆ 
ಕೃಸವೆನೆ ತಳ್ತು ಪಾಯ್ವ ಕಣೆಗಳ್‌ ಕೊಣಕದಿಕ್ಕಿದುವಿರ್ವರಂ ನಿರೀ 
ಕ್ಲಿಸೆ ಪರನಿರ್ನಿಮಿತ್ತ ಹನನೋದ್ಯಮಮಾತ್ಮವಿನಾಶಕಾರಣಂ ೧೦೩ 


ಎಲೆವಜಕ ಯಲ್ಲಿ ಪೂದಿಅಕಿಯಲೆಂದಿರೆ ನಿಂದು ಪುಳಿಂದಿ ಕಂಡು ಬ 
ಲ್ಮೊಲೆಯನದೊರ್ವ ಬಾಲಶಬರಂ ಕರಿಕುಂಭಮಿದೆಂದು ಬಾಣಮಂ 

ನಲಿದಿಸೆ ಮಧ್ಯದೊಳ್‌ ಪೊಡೆಯಲಂತದನಾಕ್ಷಣಮೆಳ್ಹ ಸಿಂಹಮಂ 

ತಲೆಗಡಿದಲ್ಲಿ ಬೀಳ್ದುದೆನೆ ಸದ್ವಿಧಿಯುಕ್ತರನಾರೊ ಕೊಂದಪರ್‌ ೧೦೪ 


ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ವ॥ ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ೧೦೨. ಕಾಳ 
ಮೇಘನೆಂಬ ಬೇಡನು (ವರ್ಷಾಕಾಲ ಮೇಘವು) ಗರ್ಜಿಸಿ, at ಜಯಶೀಲವಾದ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ( ಇಂದ್ರ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ) ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಬಾಣ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು (ಜಲ 
ಇರೆಯನ್ನು) ESE ಘೂ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಸುರಿಯಲು, ಆ ನೀಲಾದ್ರಿಯ 
ತುದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಗೈರಿಕಾ ಇದಿ ಧಾತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹವು ಹರಿಯುವ pA 
ರಕ್ತದ್ರ ವಪೆಂಬ ಪ್ರವಾಹವು (ಕೆಂಪಾಗಿರುವ ನೀರಿನ ಪ್ರನಾಹವ) ತುಂಬಿ ಹರಿಯಲು 
ಆಪ್ರ ಸ ವಾಥಸ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ತುಂತುರುಹೆನಿಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಸಿಡಿಯುವಂತೆ ನಿಬಿಡವಾಗಿ 
ರಕ್ತ 4 ತೊಯ್ದ ಮುತ್ತುಗಳು ಸಿಡಿದವು. (ಕಾಳಮೇಘನೆಂಬ ಬೇಡ ಮತ್ತು ಕಾಲ 
ವರ್ಷದ ವರ್ಷಾಕಾ ಲದಮೇಘ- ಇವುಗಳ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿನ ಸಮಾನತೆ ಇಲ್ಲಿದೆ.) ೧೦೩. 
ಮೇಯುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದ ಒಂದು ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಇಬ್ಬರು ಕಿರಿಬೇಡರು ಎರಡೂ ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಮಾನವಾಗಿ ಆರ್ಭಟಸಿ ಬಾಣ ಪ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಲು ಒಮ್ಮೆ ಲೆ ಆ ಚಿಂತೆಯು 
ಆಶ್ರ ರ ೈಕುವೆನ್ನು ವಂತೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನೆಗೆಯಲಾಗಿ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರಸ ಸ್ಪರ "ಬಟ್ಟ ಬಾಣಗಳು 
ಅವರಿ ರನ್ನೂ ಕತ್ತ ರಿಸಿ ಹಾ ಗಂದ ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ವೃಥಾ ಪರರನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ವುದು oF ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದು. ೧೦೪. ಎಲೆಗಳ. ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಸಾ ನ್ನು 
ತಿರಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಂದು ನಿಂತಿರಲು (ಅವಳ) ದೊಡ್ಡ ಮೊಲೆಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬ ಕಿರಿಬೇಡನು 
ಕಂಡು ಕೇಡು ಕುಂಭಸ್ಕಲವೆಂದು (ತಿಳಿದು) ನಲಿದು ಬಾಣವನ್ನು ಆ ಕುಂಭಸ್ಥಳದ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಹೊಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಬಿಡಲು, ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಅದು ಅಲ್ಲಿ ಮೇಲೆದ್ದ ಸಿಂಹವನ್ನು ತಲೆ 
ಗಡಿದು ಬಿದ್ದಿತು! ಉತ್ತಮ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತರರಾದವರನ್ನು ಯಾರು ತಾನೆ ಕೊಂದಾರು ಏ 


ಪಂಚಮಾಶ್ಚಾಸೆಂ ೩೦೯ 


ನಸೆಮಸಪೊಂದೆ ನುಣ್ಬ ಸಲೆಯೊಳ್‌ ಸುಸಿಲಾಂತೆಸೆವೇಣನಂ ವಿಲಂ 
ಬಿಸದಿಸಲೆಂದು ಬಂದನ ಪುಳಿಂದನ ವಕ್ಷಮನುದ್ಧಮಾಸ್ತ್ರದಿಂ 

ದಿಸೆ ಕುಸುಮಾಸ್ತ್ರನಾರ್ಪಳಿದು ಕೂರ್ಪಳ ಕೈವಿಡಿದೆಯ್ದಿ ಪಲ್ಲವ 

ಪ್ರಸರ ಸಮೇತಮಾದ ಮೆಳೆಯೊಳ್‌ ಪೊಸ ಪೂವಸೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದಂ೧/../. ೧೦೫ 


ಕಂ॥ ಬಿಂಕದ ಶಂಖದ ಮೇಲಣ 
ಪಂಕಜರಿಪುಬಿಂಬದವು ಫತಫಳದಿನಿರಸಮಂ 
ತಾಂ ಕುಡಿದು ಮಿಕ್ಕ ಮಧುರಸ 
ಮಂ ಕನಸಿನೊಳಾದೊಡಂಟಿ ನೋಡಂ ಬೇಡಂ ೧0೬ 


ವ॥ ಮತ್ತಮೊರ್ವಂ 


ಕ ಕಾಡಲರ್ಗೊಂಚಲಂ ಮುನಿದು ಸೋರ್ಮುಡಿಗಿಟ್ಟು ಮರಂದದೊಳ್ಳದಂ 
"ಗೂಡಿ ಕುರಂಗನಾಭಿಯನುರೋಜಕೆ ಲೇಪಿಸಿ ಪಲ್ಲವಂಗಳಂ 
ಜೋಡಿಸಿ ಕಟ್ಟಿ ಹೆರ್ಚಿದ ನಿತಂಬಕೆ ಸಾರ್ಚಿ ಕರೀಂದ್ರಕುಂಭದೊಳ್‌ 
ಮೂಡಿದ ಮುತ್ತನೆತ್ತಿ ಸರದಿಂ ಸರಗಟ್ಟಿ ಕೊರಲ್ಲೆ ಕೂರ್ಮೆಯಿಂ ೧೦೩ 


೧೦೫. ಬೆಜಿಯು ತೀವ್ರಗೊಳ್ಳಲು ನುಣ್ಣ ಗೆ ಬೆಳೆದ ಗರಿಕೆಹುಲ್ಲಿನ ಬೈಲಿನಲ್ಲಿ ಸಂಭೋಗಿ 
ಸುತ್ತ ಶೋಭಿಸುವ ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು ನಿಳಂಬಮಾಡಡೆ ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲೆಂದು 
ಬಂದ ಬೇಡನ ಹ ಸ ದಯವನನ್ನು ತ ಥನು ತನ್ನ ಉದ್ಗಮವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆ 

ಯಲು ಫ್ಲಿಕ್ಯಗಂದಿ, ತನ್ನೆ ಏಯೆಯ ಕೈಹಿಡಿದು "ಹೋಗಿ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಸಮೇತ 
ವಾದ ಮೆಳೆಯಲ್ಲಿ ಟು ಹೂವಿನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂಡಿದನು. 
' ೧೦೬. ಗಂಭೀರವಾದ ಶಂಖಾಕ್ಫ ತಿಯ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಮೇಲಣ ಚಂದ್ರನ ನೆ ಸರಿಯಾದ 
 ಹಮಲದಂತದ ಮುಖದ, ತೊಂಡೆಹಣ್ಣಿ ನಂತಹ ತುಟಿಯೆ ಅಮೃತಸಮಾನವಾದ ಇನಿರಸ 
ನನ್ನು ಕುಡಿದ ಆ ಬೇಡನು ಜೇನುತುಪ್ಪವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಧುರರಸಗಳನ್ನು ಕನಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಮುಟ್ಟಿ ನೋಡನು। ವ॥ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು. ೧೦೭. ಮಕರಂದ 
ರಸಭರಿತವಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾಡಿನ ಹೊಗೊಂಚಲನ್ನು ಮುರಿದು ಸೊಂಪಾದ ತುರುಬಿನಲ್ಲಿ 
. ಇಟ್ಟು, ಗೋರೋಚನವನ್ನು ಮೊಲೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ, ಚಿಗುರುಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಉಬ್ಬಿದ ಫಟ್ಟ 

ನಾಗಸ್ಯ ಕಟ್ಟಿ, ಗಜಶ್ರೇಷ್ಠದ ಸಟ? ಮೂಡಿದಂಥ ಮುತ್ತ ನ್ಮ ಆಯ್ದು 


೩೧೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮಃ ತೊಡಿಸುತ್ತಂ ನಡೆನೋಡಿ ಗಾಡಿಮಿಗೆ ಬೇಡಂ. ಬೇಡಿದೊಳ್ವಣ್ಣನಿ 
ತ್ತಡಿಯೊಳ್‌ ಮುಳ್ಳೊನೆ ನಾಂಟದಂತೆ ನಡೆಸುತ್ತಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಲ್ರೀಲೆಯಿಂ 
ದೊಡಗೂಡುತ್ತೆ ಮಡಲ್ತ ಪೆರ್ಮೆಳೆಗಳೊಳ್‌ ಚೆಲ್ಮಾದರಲ್ವಾಸಿನೊಳ* 
ಪಡೆದಂ ಸಮ್ಮುದಮಂ ನಿಜಾಂಗಜಿತ ಚಂಚದ್ವಲ್ಲಿಯೊಳ್‌ ಭಿಲ್ಲಿಯೊಳ್‌ ೧೦೮ 


ವ॥ ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ ತಳಿರ್ತಶೋಕೆಯ ತಳದ ತಣ್ಣೆಳಲ ಪಳಿಕಿನ ಪಾಸಅಕಯಲ್ಲಿ 


ಚಂ॥ ತೊಳಗುವ ದಂತದೋಲೆ ಸುಲಿಪಲ್‌ ತಳಿರೊಳ್ಳುಡೆ ಹಸ್ತಿಮಸ್ತಕ 
ಸ್ಮಳದೆಳೆಮುತ್ತಿನೆಕ್ಕಸರಮಬ್ಬಪರಾಗದ ಬೊಟ್ಟು ಸೂಡಿದು 
ತ್ಚಳದಳಮಾಲೆ ಗುಂಜಿದೊಡಮೊಪ್ಪುವ ಪುಲ್ಲಳ ಕಂಕಣಂ ಕರಂ 
ಪೊಳೆವಲರ್ಗಣ್ಮುಗುಳ್ಳೊಲೆಗಳೊಪ್ಸೆ ಪುಳಿಂದಿಯರೊಪ್ಪಿತೋಣಿಿದರ್‌ ೧೦೯ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ 


ಚಂ॥ ನೆಲೆಮೊಲೆಗಳ್ಳದಕ್ಕದಿಸೆ ತಾಳ ತಳಿರ್ಮುಡಿಯಿಂದೆ ಸೂಸೆ ಕ 
ಣ್ಮಲರ್ಗಳ ಕಾಂತಿ ಸಂದಣಿಸೆ ನರ್ತಿಸುತಂತಿರೆ ದಂತದೋಲೆಗ 
ಳ್ಸಲಕೆನೆ ಕ್ರ ಯ ನುಣ್ಬಳೆ ಪುಳಿಂದಿಯರಂದದೆ ನಿಂದು ಸೂವಿಯು 
ಜ್ವಲರವಮೊಪ್ಪಿರಲ್‌ ಚಳಿಸಿದರ್‌ ಬಿದಿರಕ್ಕಿಯನಲ್ಲಿ ರಾಗದಿಂ ೧೧೦ 


ಮಾಲಾಕಾರವಾಗಿ ಪೋಣಿಸಿ ಕೊರಳಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತೊಡಿಸಿದನು. ೧೦೮. ಚೆನ್ನಾಗಿ 
(ಅವಳನ್ನು) ನೋಡಿ, ವಿಶೇಷಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬೇಡನು (ಅವಳು) ಬೇಡಿದಂಥ 
ಒಳ್ಳೊ ಳ್ಳ ಯ ಹೆಣ ಇನ್ನು ಕೊಟು ಶಿ» ಕಾಲಲ್ಲಿ ಮುಳ್ಳು ಮೊನೆ ನಾಟಿದ ಹಾಗೆ ನಡೆಯಿ 
ಸುತ್ತ ಅಲ್ಲರಿ ಅತಿಸ್ರಿ ಯಿದ ಸುತು ಹೆಬ್ಬಿ EE ದೊಡ್ಡ ಮೆಳೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಚೆಲುವಾದ ಜು ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ, ತನ್ನ 'ಜೀಹನ ನ್ನು ಗೆದ್ದ "ಚಂಚಲ ಬಳ್ಳಿ 
ಯಂತಹ ದೇಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭಿಲ್ಲಿಯೊಡನೆ ಆ "ಬಲ್ಲನು ಅತಿಮುದವನ್ನು ಪಡೆದನು. 
ವ॥ ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಚಿಗಿತ ಅಶೋಕನೃಕ್ಷದ ತಳಭಾಗದ ತಂಪಾದ ನೆಳಲ 
ಸೃ ಟಕಶಿಲೆಯ ಮೇಲೆ ೧೦೯. ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಆನೆಯ ದಂತದ ಓಲೆ, ಬಿಳಿಯ ಹಲ್ಲು, 
ಚಿಗುರಿನ ಒಳ್ಳೆಯ ಉಡಿಗೆ, ಆನೆಯ ನೆತ್ತಿಯ ಎಳೆ ಮುತ್ತುಗಳ ಏಕಾವಳಿಸರ, ಕಮಲ 
ಪರಾಗದ ಹಣೆಬೊಟ್ಟು (ತಿಲಕ), ಧರಿಸಿದ ಉತ್ಸಲಕುಸುಮದಳದ ಮಾಲೆ, ಗುಲ 
ಗಂಜಿಯ ಆಭರಣ, ಹುಲ್ಲಿನ ಕಡಗ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಹೂವಿನಂತಹ ಕಣ್ಣು A 
ಮೊಗ್ಗಿ ನಂತಹೆ ಮೊಲೆಗಳು ಒಪು ತರಲು ಬೇಡಸ್ತ್ರೀಯರು ಮನೆಂಬುಗುವಂತೆ ತೋರು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ವ॥ ಮತ್ತು, ೧೧೦. ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿದ್ದ ಮೊಲೆಗಳು ಗದಗದಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದವು. ತಳಿರಿಫಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ತುರುಬು ಹೊರೆಸೂಸುತ್ತಿತ್ತು. ತಾನರೆ 
ಹೂವಿನಂತಹೆ ಕಣ್ಣುಗಳ ಕಾಂತಿ ಸಮೂಹೆಗೊಂಡಿತ್ತು. ದಂತದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಓಲೆಗಳು 
ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಳ್ಳ ಯ ನುಣ್ಣನೆಯ ಬಳೆಗಳು ಗಲ್ಲ ಲವೆಂದು ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಹೀಗೆ ಪುಳಾದಿಯರು ದರಿಂದ “ತು ಸುವ್ವಿಯ ಉಜ್ಜ ಲವಾದ ಧೆ ಎನಿಯು ಮನೋ 


ಪಂಚಮಾಶ್ಚಾಸಂ | ೩೧೧ 


ವ॥ ಅವರೊಳೊರ್ವ ಕಿಟುವೇಡಿತಿ 


ಕಂ॥ ತಳಿರಂ ಸುತ್ತಿ ವನೇಚರಿ 
ವಿಳಾಸದಿಂ ಗಿರಿನಿತಂಬದೊಳ್‌ ಮುತ್ತುಗಳಂ 
ತಳೆದೆಸೆದಳಪರದಿಗ್ವಧು 
ತಳೆವಂತಿರೆ ಸಂಜೆವೆರಸಿ ತಾರಾಗಣಮಂ ೧೧೧ 


ವ॥ ಪೆಜಿತೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 


ಮ॥ ಮುಡಿಯೊಳ್‌ ಮೊಲ್ಲೆಯ ಸೂಡಿ ಗುಂಜಿದೊಡವಂ ಕೈಗೆಯ್ಲು ಕಸ್ತೂರಿಯಂ 
ತೊಡೆದುದ್ಯತ್‌ ಕುಚಕುಂಭದೊಳ್‌ ತಳಿರ್ಗಳಂ ತಾನುಟ್ಟು ಪಚ್ಚೋಲೆದಾ 
ಳ್ಹೊಡನಾಂತೊಳ್ಗಅತಿಯಂಬುಮಂ ಬಿದಿರಬಿಲ್ಲಂ ಬೇಡವೆಣ್ಬಂದು ನಿಂ 
ದೆಡೆಯೊಳ್ಳಿಲ್ವನನಂಗನಾಂತು ಮುಗುಳಂಬಂ ಪುಷ್ಪಕೋದಂಡಮಂ ೧೧೨ 


ವ॥ ಇಂತನಂತವಿಳಾಸದಿಂ ಪುಳಿಂದಸುಂದರಿಯರ್‌ ವಿಹರಿಸುತ್ತಮಿರೆಯಿರೆ 


ಚಂ॥ ತಿವಿದು ಮೃಗಾರಿಯಂ ಸದೆದು ಬಲ್ಮಿಯಂ ಪೊಡೆದಿಕ್ಕಿ ಸಿಂಹಮಂ 
ಕವಿದಿಸುತಾನೆಯಂ ತಣಿದು ಸೆ ೃರಿಭಮಂ ಪರಿದಿಟ್ಟು ಪಂದಿಯಂ 
ತವಿಸಿ ವೃಕೌಿಘಮಂ ಬಡಿದು ಬಲ್ಮೊಲನಂ ಬಲೆಗಿಟ್ಟು ಪುಲ್ಲೆಯಂ 
ಬವರಿಗೊಳುತ್ತೆ ಬೇಡವಡೆಯಾಡಿದುದಗ್ಗದ ಬೇಂಟೆಯಂ ನೃಪಾ ೧೧೩ 


ಹರವಾಗಿರಲು ಬಿದಿರ ಯನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಟ್ಟು ತ್ತಿದ್ದ ರು. ವ॥ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಕಿರಿ ವಯಸ್ಸಿನ ಸ ೧೧೧. ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕೆ ಹ ಕಾ ಆಕೆಯು ಸಂಧ್ಯಾ ಸನ್ನ 
ತಾರಾಗಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಶೋಭಿಸುವ ಹಾಗೆ ತಳಿರುಡೆಯನ್ನು ಟು ಗಿರಿಗೆ ' 
ಸಮಾನವಾದ ನಿತಂಬಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ತೋಳಿ ಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ವ॥ ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ೧೧೨. ಮುಡಿಯಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಹೂ ಧರಿಸಿ, ಗುಲ 
ಗಂಜಿಯ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಮೈಮೇಲೆ ಧರಿಸಿ ಕಸ್ತೂರಿಯನ್ನು ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದ ಕುಚ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಲೇಪಿಸಿ, ತಳಿರ್ಗಳ ಉಡಿಗೆಯನ್ನು ಉಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಹಸಿರು ಕರ್ಣಾಭರಣ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಗರಿಯಬಾಣ ಮತ್ತು ಬಿದಿರಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ, ಬೇಡರಪಡೆಯ 
ಹೆಣ್ಣು ಗಳು ಬಂದು ನಿಂತ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನು ಪುಷ್ಪ ಬಾಣನನ್ನೂ ಪುಷ್ಪ ಕೋದಂಡ 
ವನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ನಿಲುತ್ತಿದ್ದನು. ವ॥ ಹೀಗೆ ಅನಂತವಾದ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಬೇಡಗ 
ಸುಂದರಿಯರು ತಿರುಗಾಡುತ್ತ  ಇರುತ್ತಿರಲು ೧೧೩. ಹುಲಿಯನ್ನು ತಿವಿದು, 
ದೊಡ್ಡ ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಂದು, ಸಿಂಹನನ್ನು ಹೊಡೆದುಹಾಕಿ, ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಿ ಬಾಣ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಆನೆಯನ್ನು ಕೊಂದು, ಕಾಡುಕೋಣನನ್ನು ಕತ್ತಿರಿಸಿ ಹಂದಿಯನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿ, ತೋಳಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಬಡಿದುಹಾಕಿ, ದೊಡ್ಡ ಮೊಲನನ್ನು ಬಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿಸಿ) ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು ನಾಶಸಡಿಸುತ್ತ ಬೇಡರಸಡೆಯು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬೇಟೆಯನ್ನು 


೩ಗಿ೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ 


ವ॥ ಇಂತು ಬೇಂಟೆಯಾಡಿದನಂತರಂ 


ಉ॥ ಪೊಂಬುಲಿಸಮ್ಮಮಾನೆದಲೆಮುತ್ತು ಮೊಲಂಗಳ ಬಿಕ್ಕು ಶೂತಿವೆ 
ಕೃಂಬರಗಾಳಿ ಜೇನ್ಬುಣಿಸೆವಣ್ಣೊಸನಾರ ಕಿಡಿದಾಡೆ ನಿಗ್ಗವಂ 
ಶಂಬರಮಿಂಬುವೆತ್ತ ಚಮರಂ ಜತು ಪೇರುಡು ಪೀಲಿಯೆಂಬಿವಂ 
ತುಂಬಿದ ಕಂಬಿಯಂ ತಳೆದದೇಂ ತಳರ್ದತ್ತೊ ಪುಳಿಂದಸಂಕುಲಂ ೧೧೪ 


ವ॥ ಇಂತು ಪನ್ನತಿಕೆಯಿಂ ಪಲವೇಂಟೆಯನಾಡಿ ಕಾಡೊಡೆಯಂ ತೋಡಿಲ್ಲದ ತೊಜಕಿ 
ವೇಂಟೆಯಾಡಲೆಳಸುತಿಅಕಿಗೂಳಿ ಹಂಜರಗೂಳಿಡುಗಾಣಂ ಸೊರ್ಕುಸಿಲ್ಕುಅಕಿಲ್ಯಿಜುಗೂಳಿ 
ಪೆರ್ಗೂಳಿ ಕೊಡಂಬೆಯಿಡಿರ್ಗಿಜುಗಟ್ಟಿಗೆಯರೆಮಡ್ಡಿ ಸೂಸುಗೂಳ್ಗಳೆಂಬಿವಂ ಕೊಂಡು ಪೊಳ್ತಂ 
ಸನ್ನೆಯಂ ಜಾತಿಯಂ ಜವಂಗೆಡದಳಕಿವ ಬಿನ್ನಣಂಬಡೆದ ಬೇಡರೊಡವರೆ ನೀಡುಂ ಪರಿವ 
ಪೆರ್ದೊರೆಗೆಯ್ದಿ ಸಾರ್ದು ಪೆರ್ದೆಪ್ಪಮನೇಣ? ನಿಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ತಾಣಮಜನದು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ಸೂಸುಗೂಳಂ ತಳಿದು ತಳ್ವದೆ ಬರ್ಹ ಭರಮನಜ್‌ದು ಮೂಸಿದೊಡೆ ನಾಸಾಗ್ರಮನುರ್ಚುವ 
ನಕ್ಕಿದೊಡೆ ನಾಲಗೆಯೊಳ್‌ ನಡುವ ಪೊಳೆದೊಡೆ ಬೆನ್ನೊಳ್ಳೂಡುವೊರಸಿದೊಡೆ ಬರಿಯಂ 


ಮಹಾರಾಜಾ, ಅಡಿತು. ವ||. ಹೀಗೆ ಬೇಟಿಯನ್ನಾಡಿದ ಮೇಲೆ ೧೧೪. ಬಂಗಾರ 
ವರ್ಣದ ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮ, ಆನೆಯ ತಲೆಯ ಮುತ್ತುಗಳು, ಮೊಲಗಳ ಮಾಂಸ್ಯ 
ಪುನುಗುಚಿಕ್ಟು, ಅಂಬರೆಗಾಳಿ (ಅಂಬರಗ = ಹೆಕ್ಸಿಗಳ ಅಳಿ ಎ ಸಮುದಾಯ) ಜೇನು 
ತುಪ್ಪ, ಹುಣಿಸೆಹಣು ಬ ಹೊಸದಾದ ನಾರು, ಹಂದಿಯ ದಾಡೆಗಳು, ಆನೆಯ ದಂಡ, 
ಕೆಚ್ಚನೆಯಗುಡ್ಡ ಸಾರಂಗ, ದಪ ನನಾದ ಚಾಮುರಗಳು, ಅರಗು, ದೊಡ ತಡ ನವಿಲು 
ಚೀ ಮೂ ಕಾಸಾ ತುಂಬಿದ ಕಂಬಿಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು, ಆ ಬೇಡರ 
ಪಡೆ ಅದೇನು ಉತ್ಪಾಹೆಗೊಂಡಿತ್ತೋ ! ವ॥ ಹ್‌ ಘನತೆವೆತ್ತ ಹಲವಾರು ಬೇಟಿ 
ಗಳನ್ನಾ ಡ್ರಿ ಆಕಾ ಹಿನ ಯಜಮಾನನಾದ ಕಾಲಮೇಘನು ಆಸ ಸದೃಶವಾದ ನದಿಯ 
ಬೇಟಿಯನ್ನಾ ಡಲು ಬಯಸಿ, ಮಾನು ಹಿಡಿಯಲು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಕೊಳ್ಳಿ(ಕುಕೆ 3p 
ಕದ, ಮಾಂಸದ ತುಂಡನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿಡುವ ಗಾಳ, ಸೊಕ್ಕು 
(ಮೈಮರವೆ) ಮಾಡುವ ಗಾಳೆ, ಉರಿಲುಗಾಳ, ಚಿಕ್ಕ ಕೂಳಿ, ದೊಡ್ಡ ಕೂಳಿ, ಮಾನು 
ಹಿಡಿಯುವ ಜೋಡುಕೂಳಿ (ಬುಟ್ಟಿ), ಮಾನು ಹಿಡಿಯುವ ಗಾಳವನ್ನು ತುದಿಗೆ 
ಕಟ್ಟದ ಕಟ್ಟಿಗೆ, ಅರೆಮಡ್ಡಿ (7), ಜಲಚರಗಳನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಚಲ್ಲುವ ಆಹಾರ 
ಪದಾರ್ಥಗಳು-ಎಂಬುವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊತ್ತು, ಸಂಜ್ಞೆ » ಜಲಚ ಗಳ ಜಾತಿ 
ಯನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆ ಕೆಡದಂತೆ ತಿಳಿಯುವ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಬೆ:ಡರು ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ 
ಬ`ಲಾಗಿ ತುಂಬಿ ಹರಿಯುವ ದೊಡ್ಡ ಹೊಳೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿ, ದೊಡ್ಡ ದಾದೆ ತೆಪ್ಪವನ್ನ್ನು 
ಏರಿನಿಂತು ನೋಡಿ, ಜಲಚರಗಳಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನರಿತು ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡಿ, ಸೂಸುಗೂಳನ್ನು 
ಚಲ್ಲಿ, ತಡಮಾಡದೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ನೇಗನನ್ನು ತಿಳಿದು, ಮೂಸಿದೊಡನೆ ಮೂಗಿನ 


ಪಂಚಮಾಶ್ವಾಸಂ ೩೧೩ 


ಕೊಅತಿವ ಉಗುಳ್ಳೊಡೆ ಕೀಳ್ಮಾಳಿಗೆಯೊಳ್ಳಾಂಟುವ ಪಲವುಂ ಬಗೆಯ ಗಾಣಂಗಳಂ ಬಿರ್ಚುವಲೆ 
ಬಳ್ಳಿವಲೆ ಗೋರಿವಲೆ ಖಂಡವಲೆಗಳೆಂಬಿವಂ ಬೀಸರಂಬುಗದೆ ಬಿರ್ಮಿ ಬೀಸಿದಾಗಳ 


ಮಿ ಗಜಮಾನ್‌ ಸೀಗುಡಿ ಗೆಂಡೆಮಾನ್ಸವಳಹಾಯಂ ಬಾಳೆಮಾನ್ಮಾವುಮಾ 
ನಿಣುಮಾನೈಂಗಳ್‌ಯಚ್ಚಿ ಕುಚ್ಚಲತಿಗಂ ಕಾಗೆಂಡೆ ಕೆಂಕಲ್ಲರಿತ್‌ 
ಕೊಜಿವಂ ಚೇಳ್ಬಸಿಗಂ ಸಸಿಲ್ಗೊದಳೆಮಾನ್ಪೊಂಬೊಪ್ಪುಮಾನ್‌ ಪಂದಿಮಾನ್‌ 
ಹೆಣಿಿಮಾನ್ಸಗ್ಗಡೆ ಬಣ್ಣ ಮಾನೆನಿಪಿವೆಲ್ಲಂ ಬೀಳ್ದುವಾ ತಾಣದೊಳ್‌ ೧೧೫ 


ವ॥ ಅಂತವೆಲ್ಲಮಂ ಗುದಿಗೆಯ್ದು ಕಾಳಮೇಘಂ ತಡಿಗೆಯ್ದಿ ನಿಂದಿರ್ಪಿನಮಾಗಳೊಂದು 
ದ್ಹಂಡಪ್ರಚಂಡ ಕಂಠೀರವಂ ಗೆಂಟಿನೊಳ್‌ ವಿಲಯಾಗ್ನಿ ಮೆಯ್ದೆ ತ್ವುದೆಂಬಗುರ್ವನೊಳಕೊಂಡು 
ಗರ್ವಿಸಿ ನಿಂದು 


ಚಂ॥ ಫನನಿನದಕ್ಕಿದರ್ಗಳಮೆನಿಪ್ಪವೊಲಿಂದ್ರಗಜೇಂದ್ರಮಳ್ಳೆ ಗ 
ರ್ಜನೆಗುಡುತೆಳ್ಳು ಲಂಘಿಸಿ ವಿಜೃಂಭಿಸಿ ಕುಂಭಿಶಿರಃಪ್ರದೇಶಮಂ 
ಕೊನೆಯುಗುರಿಂದೆ ಸೀಳ್ದು ರುಧಿರೋನ್ಮದಕೃನ್ಮಧುವೀಂಟಿ ಗೆಂಟಿನೊಳ್‌ 
ತೊನೆದು ಕುನುಂಗಿ ಕುಪ್ಪಳಿಸಿ ಕಣ್ಣಿಡಿ ಸಾಲಿಡೆ ನೋಡಿ ಬೇಡರಂ ೧೧೬ 


ತುದಿಯನ್ನೇ ಉಜ್ಜಿ ಬಿಡುವ, ನೆಕ್ಸಿದರೆ ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಡುವಂಥ, ಸಂಚರಿಸಿದರೆ ಬೆನ್ನಿ 
ನಲ್ಲಿ ನಾಟುವ, ಒರಸಿದರೆ ಪಾಶ್ನ ರ್ಸ್ರ ಭಾಗವನ್ನು ಕೊರೆಯುವ, ಉಗುಳಿದರೆ ಕೆಳದವಡೆ 


ಯಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುವ, ಜ್‌ ಎಿಭವಾದ ಗಾಣಗಳನೂ ಬಿಚ್ಚ ಬೀಸುವ ಬಲೆ, 
ಬಳ್ಳಿ ಯಾಕಾರು ಬಲೆ” ಗೋರಿಬಲೆ, ಖುಡಬರೆಗಳೆಂಬುವುಗಳನ್ನು ತೆತೆಮಾಡಜಿ ಬಿಚ್ಚಿ 


ಉಡ, ೧೧೫. ಗರಿಮಾನು, ಸೀಗಡಿಮಾನು, ಗೆಂಡೆಮಾನು, ಹೆನಳದಂತಲೆ 
ಬಾಯಿಯುಳ್ಳೆ ಮಾನು; ಜಾಳೆಮಾನು, ಹಾವುಮಾನು, ಚಿಕ್ಕಮಾನು, ಕೆಂಗರಿಮಾನು, 
ಅಚ್ಚಿಮಾನು, ಕುಚ್ಚ (ಮುಣಿಮಾನು), ಲತಿಗ (ಬಳ್ಳಿ ಮಾನು). ಕಾಗೆಂಡೆ, ಕೆಂಕಲ್ಲು 
ಸರಿತ್ತು, ಕೊರವ, ಚೇಳ್ದಸಿಗ, ಸಸಿಲು, ಗೊದವೆ, ಪೊಂಬೊಪ್ಪು; ಹಂದಿವಿಕಸಾನು, 
ಪಕೆಮಾನು, ಬಗ್ಗ ಡೆ, ಬಣ್ಣ ಮಾನುಗಳೆಂಬ ಮಾನುಗಳೆಲ್ಲ ಆ ತಾಣದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವು: ವಃ 
ಆ ರೀತಿ ಅವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಗುಜ್ಜು ಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಾಳಮೇಘನು ದಂಡೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ನಿಂತಿರಲಾಗಿ, ಒಂದು ಮಹಾಸಪರಾಕ್ರಮದ ಸಿಂಹವು ದೂರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಲಯಕಾಲಾ 
ಗ್ನಿಯೇ ರೂಪ ಧರಿಸಿರುವುದೋ ಎಂಬ ತೇಜಸ ನಿನ್ನೊಳ ಕೊಂಡು ಗರ್ವಗೊಂಡು 
ನಿಂತು ೧೧೬. ಮೇಘಫದ್ದನಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದುದೆಂಬಂತೆ, ಇಂದ್ರನ ಐರಾವತವೂ 
ಹೆದರುವಹಾಗೆ ಗರ್ಜನೆ ಮಾಡುತ್ತ ಎದ್ದು ಹಾರಿ, ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ, 
ಆನೆಯ ಕುಂಭೆಪ್ರದೇಶನನ್ನು ಉಗುರ್ಗೊನೆಯಿಂದೆ ಸೀಳಿ, ರುಧಿರನೆಂಬ ಮತ್ತ ನ್ನೇಟು 
 ಘಾಡುನ ಮದ್ಯಸಾನ ಮಾಡಿ, ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಕೊನೆದಾಡಿ, ಬಾಗಿ ಹಾರಿ, ಕಣ್ಣಿ ನ 


೩೧೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಚಂ॥ ನೆಗೆದುದು ಪಾಯ್ದು ಪೊಯ್ದುದೊಡಲಿರ್ಕಡಿಯಾಗಿರೆ ಖಂಡದಿಂಡೆಯಂ 
ತೆಗೆತೆಗೆದಿಟ್ಟುದೊಟ್ಟಜೆಯನೊಟ್ಟಿ ದುದಟ್ಟಿಯನಟ್ಟಿ ಗುಂಡುಗೊಂ 
ಡುಗಿಬಗಿಮಾಡಿ ಮಾರ್ಮಲೆತ ವೀರಕಿರಾತರನೊಕ್ಕಲಿಕ್ಕಿ ಧಾ 
ತ್ರಿಗೆ ಪೊಸರಕ್ತಪೂರಮೆಸಗಿತ್ತದು ಕೇಸರಿ ಕೇಳ ರಾಧಿಪಾ ೧೧೭ 


ವ॥ ಆಗಳ್‌ 


ಚಂ॥ ನಡುಗುವ ಕಾಲ್ಗಳುಬ್ಬರಿಸಿ ಸೂಸುವ ಸುಯ್‌ ಬೆಮರೇಟದಾನನಂ 
ಪೊಡೆವೆರ್ದೆ ಪೊಯ್ದ ಕಿರ್ಬರಿ ಸಿಡುಂಬಿನ ಮುಳ್ಗಳ ಗಾಯಮಂಗದೊಳ್‌ 
ಬಿಡೆ ಬೆದರ್ವಕ್ಷಿ ಬೆರ್ಚುವ ವನಸ್ಥಿತಿ ತೋಟ ಪುಳಿಂದನೈದುತೆ 
ಮ್ಮೊಡೆಯನ ಮುಂಡೆ ಕೈಮುಗಿದುನಿಂದವನೆಂದನಿದಂ ಧರಾಧಿಪಾ ೧೧೮ 
ಎಲೆ ಶಬರೇಶ ನೋಡಿದೆಯಿದೇಳ್ತರುತಿರ್ದಪುದಿತ್ತ ನಿನ್ನ ಪೆ 
ರ್ಬಲಮುಡಿದಸ್ಥಿಯಿಂ ಸುರಿವ ರೋಹಿತದಿಂ ಕಡಿವೋದ ಕಾಲ್ಗಳಿಂ 


ತೊಲಗಿದ ತೋಳ್ಗಳಿಂ ಪಣದ ಪೆರ್ಗರುಳಿಂ ಪೊಜಮಟ್ಟ ಖಂಡದಿಂ 
ವಿಲಯದ ಮ ೃತ್ಯುವಂತೆ ತವೆ ಕೊಂದುದು ತಿಂದುದದೊಂದಿಭಾಂತಕಂ ೧೧೯ 


ವ॥ ಎಂದ ಕಿರಾತದೂತೋಕ್ತಿಯಂ ಕೇಳ್ದು 


ಕೋಪದ ಕಿಡಿಗಳು ಸಾಲಿಡುವ ಹಾಗೆ ಬೇಡರನ್ನು ನೋಡಿತು. ೧೧೭. ಧಂಾಧಿಸನೇ 
ಕೇಳು (ಹಾಗೆ ನೋಡಿ) ನೆಗೆಯಿತು ; ಬೇಡರ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹೊಯ್ದು ದೇಹವನ್ನು 
ತುಂಡುಮಾಡಿ, ಮಾಂಸಮುದ್ದೆ ಗಳನ್ನು ತೆಗೆತೆಗೆದಿಟ್ಟು ರಾಶಿಯನೊಟ್ಟಿ ತು. ಎದುರು 
ಬಿದ್ದ ವೀರ ಕರಾತರ ದೇಹಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿ ಅವರನ್ನು ಒಕ್ಫಲಿಕ್ಕ್ರಿ (ಬಡಿದುಹಾಕಿ) 
ಭೂಮಿಗೆ ಆ ಸಿಂಹವು ಹೊಸ ರಕ್ತದ ಪ್ರವಾಹವನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡಿತು. ವ॥ ಆಗ 
೧೧೮. ಹೇ ಧರಾಧಿನತಿಯೇ (ಆಗ) ನಡುಗುವ ಕಾ ಬುಗಳು, ಉಬ್ಬರಿಸಿ ಹೊರಸೂಸುವ 
ಉಸಿರು, ಬೆವರು ತುಂಬಿದ ಮುಖ್ಯ ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವ ಎಡೆ, ಹಾರುತ್ತಿರುವ 
ಕಿಬ್ಬೊಟ್ಟಿ (ಅಳ್ಳೆ): ದೇಹದಲ್ಲಿ (ತೆರೆದ) ಪೊದೆಯ ಮುಳ್ಳುಗಳ ಗಾಯ, ಬೆದರುಗಣ್ಣು ಗಳ 
ದೃಷ್ಟಿ; ಭಯಗೊಂಡಿರುವ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಥಿತಿ ಇವು ಕಾಣುತ್ತಿರಲು ಒಬ್ಬ ಪುಳಿಂದನು 
ಹೀಸ ನಮ್ಮ ಒಡೆಯನ ಮಡಕ ಮುಗಿದು ನಿಂತುಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ತಿ: ಳಿದನು : 
೧೧೯. ಎಕ್ಳೆ ಶಬರಕೊಡೆಯನೇ, A ನೋಡು ನೋಡು! ನಿನ್ನ ಜೊಡ್ಡ ಬೇಡ 
ಸಡೆಯು ಮ ಮೂಳೆಗಳಿಂದಲೂ, ಸುರಿಯುವ ರಕ್ತಧಾ ಕಿಜಾರಲೂ ತುಂಡಾದ 
ಇಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಕೈಗಳಿಂದಲೂ, ಹೆರಿದುಹೋದ ದೊಡ್ಡ ಕರುಳು 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಹೊರಹೊರಟ ಸೋಂ (ಕೂಡಿ) ಇತ್ತಕಡೆಗೆ “ಬರುತ್ತಿ ದೆ 
(ನೋಡು). ಒಂದು ಇಭವೈರಿಯು (ಸಿಂಹವು) ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಮೃತ್ಯು ವಿನ ಹಾಗೆ 
(ನಮ್ಮವರನ್ನು) ಜಿನ್ನಾಗಿ ಜಾ ತಿಂದುಹಾಕಿತು. ವ|| ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಕೆಳಾತ 


ಪಂಚಮಾಶ್ನಾಸಂ ೬೧೫ 


ಮ।ಸ್ತ॥ ಘನಕೋಪಾಟೋಪಮಂ ತಾಳ ರುಣತರತರತ್ತಾರನೇತ್ರಂ ತತಸ್ತಂ 
ದನಯುಕ್ತೋಷ್ಮಂ ಪ್ರಬದ್ಧ ಭ್ರಕುಟಿನಿಟಿಲನುತ್ಯೀರ್ಣಘರ್ಮಾಂಬುಭೀಷ್ಯಾ 
ನನನುದ್ಯತ್‌ ಖಡ್ಗಮೊಂದಂ ಪಿಡಿದು ಜಡಿದದೇಂ ಧೀರನೋ ಧೀವರಂ ಭೋ 
ಕನೆ ಬಂದಂ ದೇವ ಕೇಳ್‌ ಭೀಕರಕರಿರಿಪುವಿರ್ಪಲ್ಲಿಗಾ ಕಾಳಮೇಘಂ ೧೨೦ 


ವ॥ ಅಂತು ಪರಿತ್ರಾಸ ನಿರ್ಯಾತ  ಕಿರಾತಸಂಜಾತಮೊಡವರೆ ಪನ್ನತಿಕೆಯಿಂ 
ಬರ್ಪಾಗಳ್‌ ಮುಂದೆ ಮಂದೈಸಿ ಸಿ ಮಡುಗಟ್ಟಿದ ನೆತ್ತರ ಪೆರ್ವೊನಲಿಂ ಕುಪ್ಪಳಿಸಿ ಗುಪ್ಪೆ ಗೊಂಡ 
ದೊಂಡೆಗರುಳ್ಗ ಳಿಂ J ಚೊಂಡೇಳ್ದ ಕಾಳ್ಮಿದುಳ ಕೋಳ್ಸೆ ನಿಟಂದರೆದೆಟಿಕದ ಕಣ್ಣಳಿಂ 
ಕೆದರ್ದ ತಲೆನವಿರಿಂದೆ ಜಿಗಿಜಿಗಿಯಾದ ಪೊಡೆಯಿಂದರೆಗರ್ಚಿದ ಸಾವಿಗೂ ಕೆಲದೋೊಳ್‌ ಒಕ್ಕೆ 
ಬಿಲ್ಲರಳ್ಗಳಿಂ ಕಡಿವಡೆದ ತೋಳ್ಗಳಿಂದುಡಿದ ನಡುಗಳಿಂ ಜರಿದ ಮಂಡುಪಿಂ ಪಾಸಿಪಸರಿಸಿದಂತೆ 
ಬಿಳ್ಳ ಪೆರ್ವೆಣಂಗಳಿಂದತಿಭಯಾವಹಮಾದ ಬಟ್ಟೆಯ ನಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಿರೆ ತೊಟ್ಟನೆ ಕಟ್ಟಿದಿರೊಳತಿ 
ಭೀಕರಾಕೃತಿವೆತ್ತು ಮುರಿದೇಳ್ದುರಿಗೆದರ್ವ ಕಣ್ಗಳಿಂ ನುಂಗುವಂತೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಸಂಧ್ಯಾರುಣಿತ 
ಪಶ್ಚಿಮಾಚಲ ಗುಹಾವಿವರದಂತಿರ್ಹ ಬಾಯಂ ತೆಜ್‌ದು ಕಲ್ಲಾಂತ ಕಠೋರಥನಫನಧ್ದನಿಯ 
ನೇಳಿಪಂತೆ ಗಜರಿ ಗರ್ಜಿಸಿ ನಿಂದವ್ವಳಿಸಲುಜ್ಞುಗಿಪಾಗಲ್‌ 


ದೂತನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ೧೨೦. ಹೇ ದೇವನೇ ಕೇಳು, ಭಯಂಕರ ಕೋಪಾ 
ಟೋಪನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಗಿರಗಿರನೆ ತಿರುಗುವ ಕರಿಗುಡ್ಡೆ ಯ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ. 
ರ ಆ ಕೋಪದಿಂದ ಅದಿರುತ್ತಿ ರುವ ತುಟಿಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಜೆನ್ನಾ ಗಿ "ಹುಬ್ಬು 
ಗಳು ಗಂಟಿಕ್ಸಿ ದ ಹಣೆಯುಳ ಸ ವನಾಗಿ ಹೊರಹೊರಟು, ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ “ಿನರುಹನಿ 
ಗಳಿಂದ ಮ ಮ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ಖಡ್ಗ ವೊಂದನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ರುಳಪಿಸುತ್ತ-ಅದೇನು ಧೀರನೋ ! ಥೈ ರೃಶಾಲಿಯೋ | ಆ ಕಾಳಮೇಘನು ತಟ್ಟನೆ ಆ 
ಸಿಂಹವಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ವ॥ ಆ ರೀತಿ ಭಯದಿಂದ ಓಡಿಬರುತ್ತಿದ್ದ ಜೇಡರ ಇವನ 
ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಲಾಗಿ ಅವರೊಡನೆ ಘನಕೆನೆತ್ತು ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ದಟ್ಟಿ ವಾಗಿ 
ಮಡುಗಟ್ಟಿ ದ ನೆತ್ತ ರಿನ ದೊಡ್ಡ ಪ ಪ್ರವಾಹೆದಿಂಡಲ್ಯೂ. ಹೊರಹೊರಟು ಸಾ ಬಿದ್ದ 
ದೊಡ್ಡ ವ ಟೂ ಹಂಡುಹಿಂಡಾಗಿ ಹೊರಹೊರಟು ಬಿದ್ದು ಜೊಂಡುಗಟಿ ದ 
ಕರಿಯಮಿದುಳ ದಟ್ಟವಾದ (ಮಂದವಾದ) ಕೆಸರಿಂದಲ್ಲೂ, ಅರ್ಧ ತೆರೆದಿದ್ದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಕೆದರಿದ ತಲೆ, ನವಿರು, ಜಿಗಿಜಿಗಿಯಾದ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ಅರೆ 
ಗಚ್ಚಿದ ನಾಲಗೆ, ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಜಾರಿಬಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಕತ್ತರಿಸಿಹೋದ 
ತೋಳುಗಳು, ಮುರಿದುಹೋದ ನಡುಗಳು, ಓರೆಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವ ತಲೆಗಳುಳ ಭೃ ವರಾಗಿ, 
ಹಾಸಿ ಹರಡಿದ ಹಾಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಹೆಣಗಳಿಂದ ಅತಿಭಯಃಕರವಾದ 
ದಾರಿಯನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ಜ್‌ ಒಮೆ ಲೆ 'ಕೇರವಾಗಿ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಭೀಕರಾಕಾರೆ 
ನನ್ನು ಚಿಟ್ಟು. ಮೈಯನ್ನು ಮುರಿಯುತ್ತ ಏಳುತ್ತ ಉರಿಯನ್ನೇ ಹೊರಸೂಸುವ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ನುಂಗುವ ಹಾಗೆ ನೋಡುತ್ತ ಸಂಧ್ಯಾ ಕಾಲದ ಹ ಕೂಡಿದ 
ಪಶ್ಚಿಮಾದ್ರಿ ಯ ಗುಹೆಯ ಬಾಯಿಯಂತಿದ್ದ ಬಾಯನ್ನು ತೆಗೆದು, ಪ್ರಳಯಕಾಲದ 


೩೧೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂ॥ ನಡೆನಡೆಯಿದಿರ್ಚಿದಿರ್ಚೊ 
ರ್ಗೊಡೆಯದಿರೊರ್ಗೊಡೆಯದಿರ೦ ಕರಂ ಕರವಾಳಿಂ 
ಪೊಡೆಪೊಡೆಯೆನುತ್ತೆ ನಾಲ್ಕುಂ 
ಕಡೆಯೊಳ್‌ ಕವಿದರ್‌ ಕಿರಾತರವನೀನಾಥಾ ೧೨೧ 


ವಣ ಆಗಳ್‌ ವಿಲಯಾಗ್ನಿ ಮೈವೆತ್ತಂತೆ ಮಾಮಸಕಂ ಮಸಗಿ 


ಮ ಜಲಮಂ ಪೊಕ್ಕ ಲುಲಾಯಮಂ ಪರಿದು ಪುತ್ತೇಆ೨ರ್ದ ಭಲ್ಲೂಕಮಂ 
ಸಲೆ ಪುಲ್ಲರ್ಚಿದ ಪುಲ್ಲೆಯಂ ಕುಜದ ಕೊಂಬಂ ಸಾರ್ದ ಸತ್ಸಕ್ಷಿಸಂ 
ಕುಲಮಂ ಕುಂದದೆ ಕೊಂದಫಕ್ಕಿದೆ ಫಲಂ ನೋಡೆಂಬವೊಲ್‌ ಬೇಡರಂ 
ಬಲಿಗೊಂಡತ್ತು ಬಲಾಹಕಥ್ವನಿಮಿಳತ್ಕಂಠೋಗ್ರಕಂಠೀರವಂ ೧೨೨ 


ವ॥ ಅಂತದಂ ಕಂಡು ಕಾಲಮೇಘಂ ಪ್ರಳಯಕಾಲಮೇಘದಂತೆ ಗಜರಿ ಗರ್ಜಿಸಿ ಕೆರಳ್ಳು 
ಕಿಡಿಕಿಡಿಯೋಗಿ ನೋಡಿ 
ಚಂ8 ಜಡಿದಸಿಯಂ ರುಳುಂಪಿಸಿ ಕರಾಗ್ರದೊಳೆತ್ತಿ ಕಡಂಗಿ ಸಾರ್ದು ಬೊ 
ಬ್ಬಿಡುತೆ ಪಳಂಚಿ ದಂಡೆಗೊಡುತಾರೆ ಪುಳಿಂದರಮಂದ ಸತ್ವದಿಂ 


ಕೆಡೆಕೆಡೆಯೆಂದು ಪೊಯ್ದ ನದನಿರ್ಕಡಿಯಾಗಿರೆ ನಿನ್ನ ಭೃತ್ಯನಾ 
ಕಡುಗಲಿ ಕಾಳಮೇಘನವನೀಶ್ವರಶೇಖರ ರಾಜಶೇಖರಾ ೧೨೩ 


ಕಠೋರವಾದ ಮೇಘದ ಶೈನಿಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವಂತೆ ಗರ್ಜನೆ ಮಾಡಿ ನಿಂತು 
ಅಪ್ಪಳಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಪರ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುತ್ತಿರುವಾಗ್ರ, ೧೨೧. ಭೂಮೀಶ್ವರನೇ ಕೇಳು, 
ನಾಲ್ಡು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಿರಾತರು ನಡೆ ನಡೆ, ಎದುರಿಸು ಎದುರಿಸು, ಒಗ್ಗ ಟ್ಟೊಡೆಯಬೇಡಿ, 
ಒಗ್ಗ ಬ್ಟೊಡೆಯಬೇಡಿ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಖಡ್ಗ ದಿಂದ ಹೊಡೆಹೊಡೆಯಿರಿ ಎನ್ನುತ್ತ ಮುತ್ತಿದರು. 
ವ॥ ಆಗ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಬೆಂಕಿಯೇ ರೂಪ ಧರಿಸಿದಂತೆ ಭಯಂಕರ ಕೋಸಪವುಂಬಾಗಿ 
೧೨೨. ಮೇಘದಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಂಠೆದ ಆ ಭಯಂಕರ ಸಿಂಹವು ಜಲವನ್ನು ಹೊಕ್ಕ 
ಕಾಡುಕೋಣಗಳನ್ನೂ; ಓಡಿಹೋಗಿ ಹುತ್ತವನ್ನೇರಿ ನಿಂತ ಕರಡಿಯನ್ನೂ, ಹುಲ್ಲು 
ಕಚ್ಚಿದ್ದ ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನೂ ವೃಕ್ಷದ ಕೊಂಬೆಯನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದ್ದೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಪಕ್ಷಿ ಸಮೂಹ 
ವನ್ನೂ, ಹೇಸಡಿ ಕೊಂದೆ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಇದೇ ಫಲ ನೋಡು ಎನ್ನುವಂತೆ ಬೇಡರನ್ನು ಬಲಿ 
ಗೊಂಡಿತು. ವ ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಕಾಲಮೇಘನು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಕಪ್ಪಾದ ಮೋಡ 
ಗಳಂತೆ ಗಜರಿ ಗರ್ಜನೆ ಮಾಡಿ ಕೋಪಗೊಂಡು, ಕಿಡಿಕಿಡಿಯಾಗಿ (ಸಿಂಹವನ್ನು) ನೋಡಿ, 
೧೨೩. ಹೇ ಭೂಮಾಶ್ವರ, ನಿನ್ನ ಭೃತ್ಯನಾದ ಕಡುಗಲಿ ಕಾಳಮೇಘನು ಖಡ್ಗ ವನ್ನು 
ಹಿರಿದು ರುಳಪಿಸುತ್ತ, ಕೈ ತುದಿಯಿಂದೆತ್ತಿ ಉತ್ಸಾಹೆಗೊಂಡು, ಮುಂದೆ ನಡೆದು ಬೊಬ್ಬೆ 
ಯಿಟ್ಟು ಮೇಲೆಬಿದ್ದು » ಏಟು ಕೊಡುತ್ತ, ಬೇಡರ ಅತಿಶಯ ಪರಾಕ್ರಮದ ಸತ್ವದಿಂದ 
ಆ ಸಿಂಹವೈ ತುಂಡಾಗುವ ಹಾಗೆ ಕೆಜೆ ಕೆಡೆಯೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೊಡೆದುಕೊಂದನು, 


ಪಂಚಮಾಶಾ ಸಂ ೩೧೭ 


ವ॥ ಅಂತು ಪೊಯ್ದನಂತರಂ 


ಉ॥ ಸೀಳ್ಲು ತದೀಯ ಮಸ್ತಕದ ಮಾಣಿಕಮಂ ನಡೆನೋಡಿ ಕೌತುಕಂ 
ದಾಳ್ವಿದನರ್ಥ್ಯಮೆಂದು ಬಗೆಯುತ್ತಿರೆ ಬಂದುದಿದೆಮ್ಮ ದೇಶದಿಂ 
ಕೇಳ್ಸಿಟಮೆಮ್ಮದೀ ಮಣಿಯೆನುತ್ತಿರದೆಯ್ದಿ ತೊಡಂಕಿ ಸಿಂಹಳ 
ಕ್ಯಾಳ್ಜನ ಬಂಟರುರ್ವಿ ಮಿಗೆ ಕಾಳೆಗಮಂ ತೆಗೆದರ್‌ ಧರಾಧಿಪಾ ೧೨೪ 


ವ॥ . ಆಗಳ್‌ 


ಮ॥ ಕರೆದೆನ್ನಂ ಕಲಿಕಾಲಮೇಘನೆಲೆ ನೀಂ ಪೋಗಲ್ಲಿಗಾ ರಾಜಶೇ 
ಖರನೆಮ್ಮಾಳ್ಗನವಂಗೆ ಕಾಣೈೆಗೊಡು ಕೊಳೆ | ಂದಿತ್ತು ತದ್ರತ್ನಮಂ 
ಭರದಿಂದಂ ಕಳುಪುತ್ತೆ ಮತ್ತವರೊಳಿನ್ನುಂ ಕಾದುತಿರ್ದಪ್ಪನೀ 
ಪರಿಯಂ ನಿಮ್ಮಡಿಗಿಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಲಾಂ ಬಂದೆಂ ನೈಪಾಲೋತ್ತಮಾ ೧೨೫ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಾ ಸಿಂಹಳಂ 


ಕಂ] ಈ ಮಣಿಗೋರಗೆಯೆನಿಪ ಮ 
ಹಾಮಣಿಯೊಳನೆಂಬ ಬಿಂಕದಿಂದಂಬುಧಿಯೊಳ್‌ 
ಶ್ರೀಮಹಿಮೆಯಾಂತೆನಾನೆಂ 
ಬೀ ಮದದಿಂದೆನಗೆ ದೊರೆಯದಾರ್‌ ದೊರೆಯೆಂಬಂ ೧೨೬ 


ವ| ಹೀಗೆ ಹೊಡೆದ ಮೇಲೆ. ೧೨೪. ಧರಾಧಿಸನೇ, ಆ ಸಿಂಹದ ಶಲೆಯನ್ನು ಸೀಳಿ, 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಾಣಿಕ್ಯವೆಂಬ ರತ್ನವನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು, ಇದು ಅನರ್ಫ್ಯ 
ವಾದ ವಸ್ತುವಾಗಿದೆ ಎಂದು (ಕಾಲಮೇಘನು) ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರಲು, ಸಿಂಹೆಳೆದೇಶದ ರಾಜನ 
ಕಡೆಯ ಶೂರರು ಗರ್ವಿಸಿ ಬಂದು "ಈ ಸಿಂಹವು ನಮ್ಮ ದೇಶದಿಂದ ಬಂದದ್ದು, ನಿಜನಾಗಿ 
ಈ ಮಣಿ ನಮ್ಮ ದು' ಎನ್ನುತ್ತ (ನಮ್ಮೊ ಡನೆ) ಜಗಳವನ್ನು ತೆಗೆಡರು- ಪ ಆಗ 
೧೨೫. ನೃಪ ಕ್ರೀಷ ನೇ ಕಲಿ. ಕಾಲಮೇಪನು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದು "ಎಲ್ಫೆ ನೀನು ನಮ್ಮ 
ನ್ನ್ನಾ ಳುವ ke ಕತ ರಾಜಶೇಖರ ಮಹಾರಾಜನಲ್ಲಿಗ ಹೋಗಿ ಕಂಡು, ಅವನಿಗೆ ಪ್ರ 
ರತ್ತವನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಕೊಡು, ತೆಗೆದುಕೊಳಿ. ಎಂದು ಆ ರ್ರ, ವನ್ನು ಕಟ್ಟು 
ನ ಕೆಯಿಂದ ನನ್ನ ನ್ನು ಕಳಿಸಿ, ತಾನು ಅವರೊಡನೆ ಇನ್ನೂ ಯುದ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾ ನೆ. 
ವಿಷಯನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಪಾದಕ್ಕೆ ಬಿನ್ನ ವಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಈಗ" ನಾನು ಬಂದಿನು. I ಮತ್ತು 
ಆ EE Fe ಈ ರತ್ನ ಕ್ಸ ಸಾದ ಮಹಾಮಣಿಗಳು (ನನ್ನ ರಾಷ 

ಸುತ್ತಲೂಇರುವ) ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ. bor ನಾನು ಸಂಪದ್ಯುಕ್ಕ ವಾದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನುಳ್ಳ 
ವನು ಎಂಬ ಗರ್ವದಿಂದ ಕೂಡಿ ನನಗೆ ಸರಿಸಮಾನರಾದ ದೊಕೆ ಯಾರಿದ್ದಾ ರೆಂಬ ಮದ 


೩೧೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಎಂದುಸಿರ್ದು ಮತ್ತಮಿರದೆ £ 


ಕಂ॥ ದೇವರಡಿಗಂಡು ಕಪ್ಪಮ 
ನೀವರ್‌ ಚಪ್ಪನ್ನದೇಶದರಸರ್‌ ವಸುರ 
ತ್ನಾವಳಿಯನತುಳ ಸಿಂಹಳ 
ನೇವೇಳ್ಳೈಂ ಗಣಿಸದಾಗಳುಂ ಬೆಆತಿರ್ಪಂ ೧೨೭ 


ವ॥ ಎನೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಪರಸಂಗೆ ದೇವಾ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನೆಂದುಂ ಕಪ್ಪಮಿತ್ತನಲ್ಲೆಂದು ಗಣಕ 
ಗಣಮಣಿಯರಂ ನಿಂದು ಕೆ ಮುಗಿದು ಪೇಳೆ ಕೇಳ್ದು ಕೆರಳ್ಳು 


ಕಂ॥ ಸೊರ್ಕೊಗೆದಬ್ಬಿಯ ಮಧ್ಯದೊ 
ಳುರ್ಕಿದ ಸಿಂಹಳನ ಮದಕಿದೌಷಧಮೆನಿಕುಂ 
ತೋರ್ಕೆವಡೆದೆಸೆವ ಬಾಳು ಪೊ 
ಣರ್ಕೆಗೆ ಪೊಡೆಯಿಪುದು ಭೇರಿಯಂ ಭರದಿಂದಂ " ೧೨೮ 


ವ॥ ಎಂದು ನಿಜಮಂತ್ರಿವದನಮಂ ನೋಡಿ ಮತ್ತಮಿಂತೆಂದಂ 


ಕಂ॥ ಜಲನಿಧಿಯೊಳಿರ್ಪೆನೆಂಬ 
ಗ್ಗಳಿಕೆಯದಂತಿರ್ಕೆ ಮಿಕ್ಕ ಲೋಕಾಂತರದೊಳ 
ಬಳವೆರಸಿ ನಿಂದೊಡಂ ತ 
ನ್ನಳವಂ ಬಜಿಕಿಕಯ್ದು ತೋರ್ಪೆನೆನ್ನಯ ಬಳಮಂ ೧೨೯ 


ದಿಂದ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ವ॥ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮತ್ತೂ ಬಿಡಜಿ ೧೨೭. ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ 
ಯವರ ಪಾದಗಳನ್ನು ಕಂಡು ೫೬ ದೇಶಗಳ ಅರಸರೂ ಭೂಮಿ ರತ್ನಗಳೇ ಮೊದಲಾದ 
ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದಾ ರೆ. ಸಿಂಹಳ ದೇಶಾಧಿಪತಿಯ ವಿಚಾರವನ್ನ €ನು ಹೇಳಲಿ. 

ಅವನು ತಮ್ಮ ನ್ನ್ನ ಗಣತೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ದೆ (ಗರ್ವದಿಂದ) ಕೂಡಿದನನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ವ॥ 
ಹೀಗೆನ್ನಲು ತನ್ಮುನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಅಕ್ಕ ಗರ ಕಂಣಿಕರ) ಸಮೂಹವು ಕೂಡಲೆ ಎದ್ದು 
ನಿಂತು 1 ಮುಗಿದು “ದೇವಾ, ಸಿಂಹಳೇಂದನು ಜ್‌ ಕೆಪ ನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಲ್ಪ” ಮಮ 
RE ಕೇಳಿ ಕೋಪಗೊಂಡು, ೧೨೮. ಸೊಕಿ ನಿಂದ `ಸಮುದ್ರ ಮ ಧಃ ದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಮದಕ್ಕೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಲ್ನ Sedna ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ನಮ್ಮ ಸ್ಥಿ ಸಿ ರ 
ಮದ್ದೆ ನ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು. 'ಯುದ್ಧ ಭರದಿಂದ (ಈಗಲೇ) ಭೇರಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಯಿಸು 
ವುದು (ನಮ್ಮ ಅತುಳ ಸಾರುರ್ಥ್ಯ ವೇ ಅವನ ಗರ್ವಕ್ಕೆ ಮದ್ದು ಎಂಬ ಭಾವ). 

ವ॥ ಎನ್ನು ತ್ರ ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನ ಜಶೇಖರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ದನು. ೧೨೯. ಹಾ ಧಿಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವೆನೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿರಲಿ. ಮಿಕ್ಕ 
ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ರೋಕಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ fee ದಿಂದ ॥ ಬೆಂಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಆ ಸಿಂಹಳನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 


ಪಂಚಮಾಶ್ಚಾಸಂ ೩೧೯ 


ಉ॥ ಇಂತೆನೆ ದೇವ ದೇವಪತಿಮುಖ್ಯ ದಿಶಾಧಿಪರಳ್ಳುತಿರ್ಪರೋ 
ರಂತೆ ಭವತ್ವ ತಾಪವಿಭವಕ್ಕೆನೆ ಗಣ್ಮನೆ ಸಿಂಹಳಂ ಮಹಾ 
ದಂತಿಗಳಂ ಬೆಗಳ್ಗೊಳಿಪ ಸಿಂಹಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮಮೆ ಪುಲ್ಮಿಗಂ ಮಹೀ 
ಕಾಂತವರೇಣ್ಯ ಮಾಳ್ಬುದೆನಗೀ ಬೆಸನಂ ಸೆಅಕಿಗಟ್ಟಿ ತಂದಪೆಂ ೧೩೦ 


ವ॥ ಎಂದು ನುಡಿದ ಮಿತವಚನಕುಮಾರನ ವದನಾರವಿಂದಮಂ ನೋಡಿ 


ಕಂ॥ ವಿತತ ಚತುರಂಗಬಳಸಂ 
ಯುತನತಿಸಾಹಸಿ ಸರೋಧಿ ಮಧ್ಯಸ್ಮಿ ತನು 
ದೃತನಾ ಸಿಂಹಳನಲ್ಲದೊ 
ಡಿತರರವೋಲ್‌ ಕಪ್ಪಮಿತ್ತದೇಂ ಸೇವಿಸನೇ ೧೩೧ 


ವ॥ ಇಂತೌದ್ಧತ್ಯ ಸಾಹಸಸಮಗ್ರನಾಗಿರ್ಪನಾದೊಡಂ 


ಕಂ॥ ನಿನ್ನಿಂ ತೀರದ ಕಜ್ಜಮ 
ದಿನ್ನೆನಗೊಂದುಂಟೆ ನಿಜದಿನಂತಾದೊಡಮೇ 
ನೆನ್ನಯ ಭುಜಕಂಡೂಹೃತಿ 
ಯನ್ನೆಗಳ್ಳಂ ತೋರ್ಪೆನೆನ್ನ ಸಾಹಸದಿರವಂ ೧೩೨ 


ವನ್ನು ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿ ನನ್ನ ಬಲನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ”. ೧೩೦. ಹೀಗೆನ್ನಲು 
ಮಂ ತ್ರಿಯು "ದೇವಾ, ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದಿಶಾಧಿಪರು ನಿನ್ನ ಶೌರ್ಯಸಂಪನ್ನತೆಗೆ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೆದರುತ್ತಿ ರುನಕಿನ್ನುವಾಗ ಸಿಂಹಳನೊಂದು ಲಕ್ಷ 3ನೇ ? ಮಹಾ ಆನೆಗಳನ್ನು 
ಬೆಗಡುಗೊಳಿಸುವ ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜಿಂಕೆಯೊಂದು ಲೆಕ್ಟನೇ! ಮಹೀಕಾಂತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ ನನಗೆ ಈ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡು. (ಆ ಸಿಂಹಳನನ್ನು) ಸೆರೆಹಿಡಿದು ತರುತ್ತೇನೆ. » 
ವ॥ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಮಿತವಚನನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಕುಮಾರನ ಮುಖಕಮಲವನ್ನು ನೋಡಿ, 
೧೩೧. “ವಿಸ್ಮಾರವಾದ ಚತುರಂಗವಾದ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವನು, ಅತ್ಯಂತ ಸಾಹಸಿಯು; 
ಸಮುದ್ರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವವನು ಮಹಾಗರ್ವಿಷ್ಠನಾಗಿ ಆ ಸಿಂಹಳನು ಆಗಿದ್ದಾ ನೈ 
ಹೀಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇತರರಹಾಗೆ ಕಪ್ಪವನ್ನಿತ್ತು ನಮ್ಮನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದನೇ ? ವ॥ 
ಈ ರೀತಿ ಗರ್ವಸಾಹಸೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದನನಾದರೂ ಕೂಡ : ೧೩೨. ನಿನ್ನಿಂದ ತೀರದ 
ಕಾರ್ಯ ನನಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಉಂಟಿ? ನಿಜವಾಗಿ ಅಂತಾದರೂ ಕೂಡ ಏನು (ಅವನೊಡನೆ) 
ನನ್ನ ಈ ಭುಜಗಳ ತೀಟೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿ, ಪರಾಕ್ರಮದ ಓತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತೆ ನೆ? ೧೩೩ ಹೀಗೆಂದು ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದು ಅಮಾತ್ಯಸಮೇಶವಾಗಿ ಭರದಿಂದ 
ಬಂದು ಆ ರತ್ನವನ್ನು ರಾಜಕೇಖರನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮುಂದಿಟ್ಟು, ಆದ್ಯಂತವಾಗಿ 
ಕ ಇರ್ಯುಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ನಿಜ್ಞಾ ನಿಸಿಕೊಂಡು, ಅತ್ಯಂತ ಹರ್ಷ ಗೊಂಡು ಪಾದಕಮಲ 


೩೨೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಸ್ರ॥ ಎಂದಲ್ಲಿಂದೆಳ್ಳ ಮಾತ್ಯಂಬೆರಸು ಭರದಿನೈತಂದು ತದ್ರತ್ನಮಂ ತಾಂ 
ಮುಂದಿಟ್ಟಾದ್ಯಂತ ಕಾರ್ಯಸ್ಥಿ ತಿಯನೊಸೆದು ವಿಜ್ಞಾಪನಂಗೆಯ್ದ ಮಂದಾ 
ನೆಂದಂಬೆತ್ತಂಘ್ರಕಂಜಕ್ಕೆಣಗಿ ಪರಕೆಯಂ ಕೊಂಡು ಚೋಳೇಂದ್ರನಿಂ ತಾ 
ಳ್ಹಂದೊಲ್ಹಾ ದೇಶಮಂ ತದ್ರಣಕೆ ತೆರಳಲುದ್ಯುಕ್ತನಾದಂ ಕುಮಾರಂ ೧೩೩ 


ಉ॥ ಮಾತೆ ಮಹೀಂಧ್ರಜಾತೆ ಮಹನೀಯಸುರಾಸುರಸೇವ್ಯಪಾದಕಂ 
ಜಾತೆ ಕಳಾಪ್ರಣೀತೆ ಕಮನೀಯಕಟಾಕ್ಷೆ ಸುರಕ್ಷಿತಾಮರ 
ವ್ರಾತೆ ರಸಾಧಿಭೂತೆ ರಮಣೀಯರಮಾರತಿ ಮುಖ್ಯ ಶಕ್ತಿವಿ 
ಖ್ಯಾತೆ ಎನೀತೆ ಭೂತಪತಿವಲ್ಲಭೆ ಪಾಲಿಪುದೆನ್ನನಂಬಿಕೇ ೧೩೪ 


ಗದ್ಯ॥ ಇದು ವಿನಮದಮರವರ ಮಕುಟತಟಫಟಿಕ ಮಣಿಗಣ ಮಹಾಪ್ರಭಾಪಟಲ 
ಪರಿವೃತ ಪರಶಿವ ಶ್ರೀಪಾದನಖಚಂದ್ರಸಾಂದ್ರ ರುಚಿರುಂದ್ರ ಚಂದ್ರಿಕಾಚಂಚಚ್ಚಕೋರಾಯ 
ಮಾನ ಸರಸಜನಮಾನಿತೋಭಯ ಕವಿತಾವಿಶಾರದ ಶ್ರೀ ಷಡಕರಿದೇವ ವಿರಚಿತಮಪ್ಪ 
ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ ವಿಪುಳಪ್ರಬಂಧದೊಳ್‌ ಕಿರಾತದೂತಾಗಮನ ಮೃಗಯಾವರ್ಣನಂ 


ಅಂತು ಆಶ್ವಾಸ ೫ಕ್ಕಂ ಪದ ೬೫೪ಕ್ಕಂ ಮಂಗಳ ಮಹಾ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 


ಪೆಂಚಮಾ ಶ್ಕ್ಯಾಸಂ 
ಸಂಪೂರ್ಣಂ 


ಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಪರಿಸಿ, ಆ ಚೋಳನರೇಂದ್ರನಿಂದ ಹೆರಕೆಗಳನ್ನು ಸ್ಪಿಕರಿಸಿ, ಆತನ ಆದೇಶವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಆ ರಣಭೂಮಿಗೆ ಕೊರಡಲುದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. ೧೩೪. ತಾಯಿಯೆ ಗಿರಿರಾಜ 
ಸುತೆಯೇ. ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾದ ದೇವರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಪೂಜಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪಾದಕಮಲವುಳ್ಳ ವಳೇ. 
ಶೃಂಗಾರಾದಿ ನವರಸಗಳಿಗೆ ಮೂಲಭೂತಳೇ, ಜಹಾ ಲಕ್ಷಿ ,ರತಿಯರೇ ಮುಖ್ಯ 
kd ಶಕ್ತಿದೇನತೆಯರಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತಳ ವಿಶೀತೆಯೇ, ಶಿವವಲ್ಲಜೆಯೇ. ಅಂಬಿಕೇ 
ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ಗದ್ಯ | ಈ ಗದ್ಯಪದ್ಯ ರೂಪವಾದ ಕಾವ್ಯವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡ್ತ ಇ ಜೀನಿ (ಷ್ಠ ರಾದ ವಿಷ್ಣು ಚತುರ್ಮು ಬೇಂದ್ರ ರ ಕಿರೀಟದ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ 
ಕೆತ್ತಿ ಕುವ. ನವರತ್ನ Reed ಯದ ಅಧಿಕಪ್ರ ಕಾಶ ಸಮೂಹದಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ 
ಮಹಾದೇವನ re heal ಪಾದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಉಗುರುಗಳೆಂಬ ಚಂದ್ರನ ದಟ್ಟ 
ವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಫಿಬಿಡಗೊಂಡ ಬೆಳದಿಂಗಳಿಗೆ ರಮಣೀಯ ಚಕೋರಪಕ್ಷಿಯಂತಿ 
ರುವ ಶೃಂಗಾರಾ ಇದಿ: ನವರಸಜ್ಞ ರಾದವರಿಂದ ಮನ್ನ ಣೆಪಡೆದ ಕನ್ನ ಡ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿತ್ವ ದಲ್ಲಿ 
ವಿಶಾರದನೇಸಿದ ತಪೋ ಜನಿತ ತೋಭಾಯುಕ ನಾದ ಶೀ: ಷಡಕ್ಷ:ದೇವ WC me 
ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಜಶೇಖರನೆಂಬ ದೊರೆಯ ಚರಿತ್ರನೆಂಬ ಶಿನನ ವಿಲಾಸದ ಲೀಲೆಯನ್ನು 
Ts ಚರಿತ್ರೆಯೆಂಬ ವಿಸ ಸ್ವಾರವಾದ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಕಿರಾತದೂತನ ಆಗ 
ಮನ, ಬೇಟಿಯ ವರ್ಣನೆ 
ಪಂಚೆಮಾ ಶ್ವಾಸ 
ಮುಗಿದುದು 


ಷಸ್ಮಾಶ್ವಾ ಸಂ 


ಕಂ॥ ಶ್ರೀ ನಗರಾಜಸುತಾಮಧು 
ರಾನನವಿಧುಬಿಂಬಚುಂಬನ ಸ್ವೀಕೃತಪಂ 
ಚಾನನನಘಮದಗಜಹಂ | 
ಚಾನನನೆಮಗೀಗೆ ಸೌಖ್ಯಮಂ ಶಿವಲಿಂಗಂ ೧ 


ವ॥ ಆಗಳಾ ರಾಜಶೇಖರನರೇಂದ್ರನ ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಗೆ ಸಹಾಯಂ ಬರ್ಪಂತೆ 
ಶರದಂ ಬರಲೊಡನೆ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ಮೊಳೆವೋದತ್ತಬ್ಬಕಂದಂ ಕೊಳದೊಳೆ ಬೆಳೆದಾಳ್ಮ ತ್ತಿಳಾಮಂಡಳಂ ಮಂ 
ಡಳಿಗೊಂಡಾಗಳ್‌ ಮರಾಳಾವಳಿ ನಗದ ಬಿಲದ್ವಾರದಿಂದೇಳ್ದುದಾಶಾ 
ವಳಯಂ ತೋರ್ಪಟ್ಟುದಬ್ಬಂ ಪಳಚನಲರ್ದುದಬ್ಬಾರಿಬಿಂಬಂ ಕಳೆಂಕಂ 
ಕಳಿದತ್ತೆಂಬಂತೆ ನೀಡುಂ ತೊಳಗಿತು ತಿಳಿದತ್ತಾಪಗಾವಾರಿಪೂರಂ ಪಿ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಕಂ॥ ಅತಿನಿರ್ಮಲತೆಯನೀ ಮಲಿ 
ನತೆಯಾಂತ ಪಯೋದಮಾಲೆಗಾಗಿಪ ಶರದಂ 
ವಿತತಸಿತದ್ಯುತಿತತಿರಂ 
ಜಿತಚಂದ್ರಂಗೀವನೆಂಬುದೊಂದಚ್ಚರಿಯೇ ೩ 


೧. ಶ್ರೀ ಪಾರ್ವತೀಜೀವಿಯ ಮುಖನವೆಂಬ ಚಂದ್ರಬಿಂಬನನ್ನು ಚುಂಬಿಸು 
ಪುದಕ್ಟೋಸುಗ ಪಂಚೆಮುಖಗಳುಳ್ಳನನೂ, ಪಾಸನೆಂಬ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳಿಗೆ ಸಿಂಹ 
ಪ್ರಾಯನೂ ಆದ ಶಿನಲಿಂಗನು ನಮಗೆ ಸೌಖ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ.  ವ॥ ಆಗ 
ರಾಜಶೇಖಸನುಹಾರಾಜನ ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಗೆ ಸಹಾಯನೇ ಬರುವಂತೆ ಶರತ್ತಾಲನ್ರ 
ಬರಲಾಗಿ ಅ. ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಕಮಲದ ಗಡ್ಡೆ ಗಳು ಮೊಳಕೆಗೊಂಡವು. ಭೂವಿ-ಯು 
ಬೆಳೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. ಹಂಸಸಕ್ತಿಗಳ ಸಮೂಹವು ಗುಂಪುಸೊಂಡು ಬೆಟ್ಟಗಳ 
ಗುಹೆಯ ದ್ವಾರೆಗಳಿಂದೆ ಎದ್ದ ವ್ರ. ಒಜ್ಮಂಡಲವು ರಿರ್ಮಲವಾದುವು.. ಕಮಲಗಳು 
ಪಳಕ್ಕನೆ ಅರಳಿದವು. ಚುದ ಬಿಂಬವು ಕಳಂಕನನ್ನು ಹೋಗಲಾ ಡಿಸಿಕೊಂಡ.ದೆಂಬಂತೆ 
ಬಬ ಬೆಳಗಿತು. ನದಿಗಳ ನೀರು Sd ವ॥! ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲದೆ, 
೩. ಅತ್ಯಂತ ಮಲಿನನಾದ ಮೇಘಮಾಲೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ನಿರ್ಮಲತ್ವವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಶರತ್ಯಾಲನು ವಿಸ್ತಾರನಾದ ಶುಭ್ರಕ9ಂತಿ ES ಕೂಡಿರುವ ಚಂದ್ರ 

೩೬ 


೩೨೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ಘನನಾಮಂ ಲೋಕದೊಳ್‌ ಪೆರ್ನಗೆಗೆಡೆಯೆನಿಸಿತ್ತಕ್ಕಟಾ ಕೆಮ್ಮನೀ ಮಿ 
ತ್ರನ ತೇಜಕ್ಕಡ್ಡಲಾದೆಂ ದ್ವಿಜಗತಿಗೆಡಿಸಿರ್ದೆಂ ಜಗತ್ತಂಕಮೆನ್ನಿಂ 
ಜನಿಸಿತ್ತಾ ರಾಜಹಂಸಾಹಿತನೆನಿಸಿದೆನೆಂದುಂ ಜಡಗ್ರಾಹಿಯಾನಾ 
ದೆನೆನುತ್ತಂ ಚಿಂತೆಯಿಂ ಬೆಳ್ಳಡರ್ದುದೆನೆ ತದಬ್ದಂ ಶರನ್ಮೇಘಮಿರ್ಕುಂ ೪ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ 


ಕಂ॥ ಅಡ್ಡಮಿರೆ ಕಾರಕಾರ್ಮುಗಿ 
ಲೊಡ್ಡಣಮಿಳೆಗಿಳಿಯದೊತ್ತರಿಸಿ ಮಂದೆ ಸು 
ತ್ತೆಡ್ಡಮೆನೆ ನಿಂದ ಚಂದ್ರಿಕೆ 
ಯೊಡ್ಡೆನೆ ಬೆಳ್ಮುಗಿಲದೇಂ ಮನಂಗೊಳಿಸಿದುದೋ ೫ 


ಬಾಂಬೊಳೆಯೊಳಗಿದು ಮುಳುಗಿ 
ರ್ದಂಬುದಮದು ತೊಲಗೆ ನೆಗೆದು ನಡುಕ 
ಡೆಂಬಂತಿರೆ ಬೆಳ್ಮುಗಿಲದ 
ಅಂ ಬೀಳ ತೆ ತುಷಾರಮದಣಿ ಗಅಠವನಿಯೆನಿಕುಂ ೬ 


ನಿಗೆ ಶುಭ್ರತೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದೆಂಬುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಲ್ಲ... ೪. ಘನವೆಂಬ ಹೆಸರು 
ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ನಗೆಸಾಟಲಕ್ಕೆ ಕಾ ಜಾಜ್‌ ಆಕ್ಟಟಾ! ವೃಫಾ ಈ ಸೂರ್ಯನ 
ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಅಡ್ಡ ಲಾದೆನು. “ಕಗ ಹಾರಾಟವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದಿನು. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕೆಸರು 
ನನ್ನಿ ದಶ ಹುಟ್ಟ ಸತ್ತು. ರಾಜಿ ಗಳಿಗೆ ವೈರಿಯೊಂಿನಿಸಿದೆಕು. ನೀರಿಪಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಕೊಂಡು ಸತು ನಾನು ಎನು ತ್ತ್ವ ಹು ಬಿಳಿಬಣ್ಣ ಕೆ ೈ ತಿರುಗಿರುವುದೋ 
ಎನ್ನುವಂತೆ ಅ ನೀರನ್ನು ಕೊಡುವ ಶರತ್ಕಾಲದ ಮೋಡಗಳು ಇದ್ದು ವು. (ಮರ್ಯಾದಾರ್ಹ 
ವಾದ ನನ್ನ ಹೆಸರು ಲೋಕದ ಜನರಲ್ಲಿ ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಾಯಿತು. ಆಹಾ! 
ಸ್ನೇಹಿತನ ಮುಖತೇಜಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕನಾದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ಬುಧರ ಓಡಾಟವನ್ನು 
ಹಾಳುಮಾಡಿದೆನು. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಳಂಕವು ನನ್ನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿತು. ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರಿಗೆ 
ವೈರಿ ಎಂದು ಎನಿಸಿದೆನು. ಜರೋದರ ಅಥವಾ ಮಂದಮತಿಯುಳ್ಳವನು ನಾನು ಎನ್ನುತ್ತ 
ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಬೆಳ್ಳಗಾಯಿತೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ನೀರನ್ನು ಕೊಡುವ ಶರತ್ಕಾಲದ 
ಮೋಡವು ಬೆಳ್ಳಗೆ ಇತ್ತು) ವ॥ ಮತ್ತು ೫. ಕಾರ್ಗಾಲದ ಕಪ್ಪಾದ ಮೋಡಗಳ 
ಸಮೂಹವು ಅಡ್ಡಲಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿಯದೆ ಒತ್ತೊತ್ತಾಗಿ ದಪ್ಪಗೊಂಡು 
ಇರುವ ಬೆಳದಿಂಗಳುಗಳ ಸಮೂಹವೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಬಿಳಿಯ ಮೋಡಗಳು ಅದೇನು 
ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದುವೋ |! ೬. ಮೋಡಕ್ಕೆ. ಹೆದರಿ ಆಕಾಶಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದು 
ಮೋಡವು ಕೊಲಗಲಾಗಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿರುವ ಹಂಸಗಳ "ಹಾಗೆ ಬಿಳಿಯ 
ಮುಗಿಲಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಬೀಳುವ ತುಂತುರುಹನಿಗಳು ಆ ಹಂಸಗಳ ಗರಿಗಳಿಂದ 


ಷಷಾ ಶ್ಲಾಸಿಂ ೩೨೩ 


ಉತ್ಸಾಹ॥ ನಾಕಪುಂಡರೀಕಮಂಬರಾಪಗಾಪಯಸ್ಥಿತಾ 
ಸ್ತೋಕ ಪುಂಡರೀಕರಾಜಿಯಂ ಕರಾಗ್ರದಿಂದೆ ಕೀ 
ಲ್ಲೇಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲಿದಂತೆವೋಲ್‌ ಮೃಣಾಳನಾ 
ಛೀಕದಂಬ ಶುಭ್ರಮಭ್ರಮಬ್ರದೊಳ್ಳಿರಾಜಿಕುಂ ೭ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ಹರಿದಶ್ವಾಶ್ಚಾಸ್ಯದಿಂದಂ ಸುರಿದು ಪರೆದು ಪೆಂಪಾಳ್ಗ ಫೇನೌಘಮೋ ನಿ 


ರ್ಜರಗಂಗಾತೀರರಾಜದ್ಧವಳ ವಿಪುಳಕಂಜಾ ತಸಂಜಾತಮೋ ವ 
ಸ್ಫುರಿತಾನಂತಪ್ರಮುಕ್ತ ಪ್ರವಿತತ ಸಿತನಿರ್ಮೋಕಮೋ ವ್ಯೋಮಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಪರಿವೀತಶ್ವೇತ ಚೇಲಾಂಚಲಮೊಯೆನೆ ದಲಿಂಬಾಯ್ತು ಶುಭ್ರಾಭ್ರಜಾಲಂ ೮ 


ಚಂ॥ ತಡಿವಿಡಿದೇಕಪಾದದೊಳೆ ನಿಂದರೆಗಣ್ಮುಗಿದಾತ್ಮಚಂಚುವಂ 
ನಿಡುಗೊರಲಿಂ ಮರಲ್ಜಿ ನಿಜಪಕ್ಷದೊಳೊಯ್ಯನೆ ಸಾರ್ಚಿ ಮೌನಮಂ 
ಪಿಡಿದೆಡೆಗೆಯ್ದಿ ದಂಬುಚರಮಂ ಜವದಿಂ ತವೆ ನುಂಗಿ ಸಾರ್ದು ಸಾ 
ಲ್ಹಿಡಿದೆಡೆಗೊಂಡನೇಕ ಬಕಪಜ್ತಿಗಳಿಂ ಕೆಣಕಿ ತಳ್ತು ರಾಜಿಕುಂ _ 


ಹಾರಿದ ನೀರಿನ ಹಥಿಗಳು ಎನಿಸಿದ್ದವು. ೭. ದೇವಲೋಕದ ಪುಂಡರೀಕನೆಂಬ ಆನೆಯು 
ದೇವಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದಂಥ ಬೆಳ್ಳಾವರೆಯ ಹೂವುಗಳ ಸಮೂಹ 
ವನ್ನು ತನ್ನ ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಕಿತ್ತು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹರಡಿ ಬಿಟ್ಚಿರುವುದೋ ಎನ್ನುವಂತೆ 
ಕಮಲದ ದೇಟಿದ ಸಮೂಹೆಗಳ ಹಾಗೆ ಶುಭ್ರವರ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೇಘವು ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿತ್ತು. :೮. ಸೂರ್ಯನ ಕುದುರೆಗಳ ಮುಖದಿಂದ ಸುರಿದು ಹರಿಯುತ್ತ ಇರುವ ವಿಶೇಷ 
ವಾದ ನೊರೆಯ ಸಮೂಹವೋ, ದೇವಗಂಗಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಧವಳ 
ವರ್ಣದ ಕಮಲಗಳ ಸಮೂಹವೋ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ ಆದಿಶೇಷನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟು 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಹರಡಿರುವ ಬಿಳಿಯ ಪೊರೆಯೋ ಆಕಾ ಶಲಕ್ಷಿ ಯು ಉಟ್ಟು Bi 
ಬಿಳಿಯ ವರ್ಣದ ಸೀರೆಯ ಸೆರಗೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಶುಚ್ಚವರ್ಣದ ಮೋಡಗಳ ಸಾಲು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ೯. ದಂಡೆಯುದ್ದ ಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ಕಾಲಿನಿಂದ ನಿಂತು, 
ಅರ್ಧ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಮುಚಿ ಸೈ ಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ ಚಂಡುಪುಟವನ್ನು ಉದ್ದ ವಾದ ಕೊರಳಿ 
ರಿಂದ ಹೊರಳಿಸಿ ತನ್ನು ಪಕ್ಕ: ಕ್ಟ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಚಾಚುತ್ತ ಮೌನನಿಯನುವನ್ನು ಹಿಡಿದು, 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಇಳು ಜಲಚರಗಳನ್ನು (ಮಾನುಗಳನ್ನು ) ವೇಗವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ನುಂಗುತ್ತ » 
ಸಾಲು ಸಾ ಸೇರಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಅಕಕ ಬಕಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೆರೆಗಳು ಶೋಭಿನು 


೩೨೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮ॥ ಪರಿದೆ ೈತಂದರಸಂಚೆಯಂ ಕರೆದು ಭೃಂಗೀನಾದದಿಂದಿತ್ತು ಗಂ 
ಧರಜಃಪೂರ್ಣಮರಂದದರ್ಫ್ಯಮನಮರ್ಚುತ್ತಂಬುರುಟ್ಟೀಠಮಂ 
ಮರುದಾನೀತದಳಾಂಬರಂಬೊದಿಸುಣಲ್ಕಿತ್ತಬ್ಬಬೀಜಂಗಳೆಂ 
ಶರದಂಭೋಜಿನಿ ಮಾದಿದಳ್‌ ದಿ ಿಜವರಂಗಾತಿಥ್ಯಸತ್ಕಾರಮಂ ೧೦ 


ವ॥ ಇಂತೊಗೆತಂದ ಶರದೃತುವಿನೊಳಾ ಕುಮಾರಂ ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಗೆ ಪೋಗಲುಜ್ಜು 
ಗಿಸಿ ಪೊಜಮಟ್ಟು ಪೊಜಿಗಿಕ್ಕಿದ ಪಟ್ಟ ವಣೆಯನಲಂಕರಿಸಿ ಕುಳ್ಳಿರ್ದಮಾತ್ಯವದನಾರವಿಂದಮಂ 
ನಡೆನೋಡಿ ಸಮರಪ್ರಸ್ಥಾನಭೇರಿಯಂ ಪೊಡೆಯಿಸೆಂಬುದುವಮವಂ ತಂತ್ತಾಧ್ಯಕ್ಷನಪ್ಪ ಮೇಘ 
ನಾದನಂ ಬರಿಸಿ ಬೆಸಸುವುಡುಮವಂ ಬಂದು ಕನತ್ಯನಕಕೋಣಮಂ ಪಿಡಿದಡಸಿ ಪೊಡೆದಾಗಳ್‌ 


ಮ॥ ಕಡಲೇಳುಂ ಕದಡೇಳ್ದು ತುಳ್ಳೆ ಫಣಿರಾಜಂ ಬಳ್ಳೆ ದಿಕಾಲಕರ್‌ 
ಸೆಡೆಯಲ್‌ ದಿಕ್ಕರಿವೃಂದಮಳ್ಳೆ ಭಗಣಂ ಪಾಯ್ಡುಳ್ಳೆ ಭೂಭೃತ್ಕುಳಂ 
ಕಡುಪಿಂ ಕಂಪಿಸೆ ಷದ್ಮಜಾಂಡಘಟಮಂ ತುಂಬಿತ್ತು ಕಲ್ಬ್ಹಾಂತದು 
ಗೃಡದಂಭೋದರವಂಬೊಲಿಂಬುವಡೆದಾ ಗಂಭೀರಭೇರೀರವಂ ೧೧ 


ತ್ರಿದ್ದವು. ೧೦. ಶರತ್ಛಾಲದ ಕಮಲಿನಿಯು ಹರಿದಾಡಿ ತನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದ ರಾಜ 
ಹೆಂಸನನ್ನು ಹೆಣ್ಣು ದುಂಬಿಗಳ ಮೀಂಕಾರರನದಿಂದ ಕರೆದು, ಕಮಲವೆಂಬ ಪೀಠವನ್ನು 
ಕೂಡಲಿಕ್ರೆ ಕೊಟ್ಟು, ಗಂಧದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪರಾಗ ಮತ್ತು ಮಕರಂದ ಅಘೊ್ಯೀದಕ 
ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ » ಗಾಳಿಯಿಂದ ತರಲ್ಬಟ್ಟಿ ಕಮಲದಳಗಳೆ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹೊದ್ದಿ ಸುತ್ತ, 
ಕಮಲದ ಬೀಜಗಳನ್ನು ಉಣ್ಲಲಿಕ್ಸೆ ಕೊಟ್ಟು, ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಟನೆನಿಸಿದ ಹಂಸಪಕ್ರಿಗೆ 
ಆತಿಥ್ಯದ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. . (ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮನು ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ 
ಅವನಿಗೆ ಕೂಡಲು ಯೋಗ್ಯ ಫೀಠ ಕೊಟ್ಟು, ಆಘನ್ಯಪಾದ್ಯಾಚಮನಾದಿಗಳಿಂದ ಸತೃರಿಸಿ, 
ಊಟೋಪಚಾರದಿಂದ ಆತಿಥ್ಯ್ಯನರಾಡಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿತವಾಗುವ ಮತ್ತೊಂದು 
ರೀತಿಯ ಅರ್ಥ) ವ ಈ ರೀತಿ ಬಂದೆ ಶರದೃತುವಿನಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜಶೇಖರನೆಂಬ ರಾಜ 
ಕುಮಾರನು ವಿಜಯಯಾತ್ರಿಗಾಗಿ ಹೋಗಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಹೊರಟು, ಪಟ್ಟ ಣದ 
ಹೊರವಲಯದಲ್ಲಿ ಇಡಿಸಿದ. ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಅಲಂಕಾರಗೊಳಿಸಿ ಕುಳಿತು, ಮಂತ್ರಿಯ 
ಮುಖಕಮಲವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ, ಯುದ್ಧ ಪ್ರಯಾಣ ಸೂಚಕ ನಗಾರಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಡೆಯಿಸೇದು ಹೇಳಲಾಗಿ, ಆ ಮಂತ್ರಿಯು ಯುದ್ಧೋದ್ಯೋಗ ಸೂಚನಾಧಿ 
ಕಾರಿಯಾದ ಮೇಘನಾದನೆಂಬುವನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಲಾಗಿ, 
ಅವನು ಬಂದು ಕೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಬಂಗಾರದ ಕೋಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಯುದ್ಧವಾದ್ಯವನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. ೧೧. (ಆ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಸಪ್ತಸಾಗರಗಳು 
ಕದಡಿ ಉಬ್ಬಿ ತುಳುಕೆದವು. ಫಣಿರಾಜನು ಬಳುಕಿದನು. ಆಪ್ಪದಿಕ್ಪಾಲಕರು ಸೆಟಿದರು. 
ದಿಗ್ಗಜಗಳು ಹೆದರಿದವು. ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಅದುರಿ ಉದುರಿದವು. ಪರ್ವತಗಳ ಸಮೂಹವು 


ಈ ಶಬ್ದದ ಕಾಠಿಣ್ಯದಿಂದ ನಡುಗಿದವು. ಕಲ್ಬಾಂತದ ಭಯಂಕರ ಮೇಘದ ಧ್ವನಿಯ 


ಸಂ ೬೨೫ 


ವ ॥ಅದಂ ಕೇಳ್ದು ಕಡುಸಡಗರಂ ಮಿಕ್ಕು ಮಾರಂಕ ಮಾವುತಂಗಿಕ್ಕಿದ ಬಿರುದಿನ ತೊಡರ್‌ 
ರುಣರುುಣಿಸಲೇಳ್ಲು ಸಪ್ತಮ ಮದಾವಸ್ಥೆಯಿಂ ಮುಂದುಗಾಣದೆ ಬಲ್ಬಂಬಮಂ ಮುದು 
ನಿಗಳಮಂ ಪಜ್‌ದು ನಿಟ್ಟೋಟದಿಂ ಬೀದಿವರಿದಾಣಕಾಅರನಜಿಕಿಯಟ್ಟಿ ಕೆಂಗಣ್ಮಸಗಿ ಕೇರ್ಗಳಂ 
ನುರ್ಗಿ ಸಿಲ್ಕಿದರಂ ಸೀಳು ಕಂಡರಂ ಕಾಲ್ಗೆಡಿಸಿ ಪೊಡೆದು ಕಡಂಗಿ ಕಾಯ್ದೇಜಕಿ ದಿಕ್ಕುಂಭಿ 
ಗಳಳ್ಕೆ ಬೃಂಹಿತಂಗೆಯ್ದಂಗಡಿಗಳನಣೆದು ಪೊಯು ಮಾಮರಂ ಮಸಗಿ ಕೋಲಾಹಲ 
ಮನೆಸಗಿ ಬಾಳೆಮಾನಂತೆ ಭರಿಕಯ್ಯನೆಳಲೊಳ್ಳರಿವ ಕುಸಿದಿಟ್ಟ ಚಕ್ರದಂತೆ ಕುನುಂಗಿ ಪರಿವ 
ಸುಂಟುರೆಗಾಳಿಯಂತೆ ಸುಳಿಸುಳಿದು ಹರಿವ ತೋರಣದೊಳ್ನು ಸುಳ್ವಂತೆ ತಲೆದರ್ಗಿ ಪರವ 
ಕಳಕಳಮನಾಲಿಸುತ್ತಡ್ಡ ವರಿಯೊಳಾಂತು ನಿಂದಿದಿರ್ಚಿ ಪರಿವೊಟ್ಟಜೆಯಿಂ ಸಿಲ್ಕಿದರಂ ಹಿಡಿವ 
ಜಡಿವ ಜಾಡಿಸುವ ತುಡುಂಕಿ ತೆಗೆವಡಂಗಿಪಾಯ್ಚ ಕಡಂಗಿ ಪೊಯ್ದೆ ತ್ತಿಯಿಳಿಪುವ ಪೊತ್ತು 
ಪರಿವ ಸುತ್ತಿತೆಗೆವ ಮೆಟ್ಟಿಸೀಳ್ಳೆ ಕಟ್ಟುಬ್ಬಟೆಯ ` ದುಷ್ಪಗಜಂಗಳಂ ಸರಿಸದೊಳ್ಳಿಂದು 


ಹಾಗೆ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ ಆ ಗಂಭೀರ ನಗಾರಿಯ ಧ್ವನಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಂಬ ಘಟಿನನ್ನು 
ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ವ॥ ಆ ಜೇ ರಿಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆನೆಗಳು ಸಡಗರದಿಂದ ಎದುರಿಗೆ 
ತ್ತಿರುವ ಮಾನಟಗನಿಗೆ ಸೊಂಡಿಲೆತ್ತಿ ಮರ್ಯಾದಿ ಯನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಎದ್ದವು. ಆಗ ಅವು 
ಗಳಿಗೆ ತೊಡಿಸಿದ ಬಿರುದಿನ ಕೊಡವುಗಳು ಸ ೩ುಣತ್ಪಾ ರ ಮಾಡುತ್ತಿದ ವೆ ಸಂಚಿತ, 
ತಿಲಕಿತ, ಅರ್ಧಕಪೋಳಿತ, ಅತಿನರ್ತಿಕ, heer AE ಕೊ ೭) “ಗಂಧಚಾರಿಣಿ 
ಎಂಬ ಏಳು ಪ್ರಕಾರದ ಮದದ ಅವಸ್ಥೆಯಿಂದ ದಿಕ್ಟುಗೆಟ್ಟು, ತಮ್ಮ ನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ದ್ದ ದೊಡ್ಡೆ 
ಕಂಬವನ್ನು A ಕಾಲುಸತಸಳಿಯನ್ನು ಹರಿದು, ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ. ಬ "ಓಡುತ್ತ. ಕ 
ಅಂಕುಶಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದ ಕಾನಲುಗಾರರನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ, 'ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ, ಗೋಜಿಗಳ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿ, ಸಿಕ್ಕನರನ್ನು ಆನೆಗಳು ಸೀಳುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಕಂಡವ 
ರನ್ನು ಶಕ್ತಿಗುಂದಿಸಿ, ಹೊಡೆದು ಕೋಪದಿಂದ ಬಿಸಿಯೇರಿ) ದಿಗ್ಗಜಗಳು ಹೆದರುವಂತೆ 
ಫಭೀಂಕಾರನಾಡಿ, ಅಂಗಡಿ ಮುಗ್ಗಟ್ಟುಗಳನ್ನು ತುಳಿದು ಅಪ್ಪಳಿಸಿದವು. ಭಯಂಕರ 
ಕೋಪವಾವರಿಸಿ, ಕೋಲಾಹಲ ಮಾಡಿ, ಬಾಳೆಮಾನಿನ ಹಾಗೆ ಸೊಂಡಿಲಿನ ನೆಃಲಿನಲ್ಲಿ 
ಹರಿಯುವ, ಬಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ಚಕ್ರದ ಹಾಗೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ೦ಾವಿಕೊಂಡು, ಸುಂಟಿರಗಾಳಿಯಂತೆ 
ಚಕ್ರಾಕಾರವಾಗಿ ತಿರುತಿರುಗಿ ಓಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಕಟ್ಟದ ತೋರಣಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನುಸುಳುವ ಹಾಗೆ ತಲೆತಗ್ಗಿ ಸಿ ಓಡುವ ಜನರ ಕಲಕಲ ಧ ಸಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ. 
ದಾರಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತು, ಓಡುವನರಿಗೆ ಪರಾಕ್ರಮ: ತೋರಿಸಿ, ಸಿಕ್ಕಿ ದವರನ್ನು 
ಹಿಡಿದು, ಹೊಡೆದು, ಒದ್ದು, ಹಿಡಿದು ನೂಕುವ, ಅಡಗಿ ಮೇಲೆಬೀಳುವ, ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಹೊಡೆದು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಇಳಿಸುತ್ತಿರುವ, ಮೈಮೇಲೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹರಿದಾಡುವ, 
ತಿರುಗಿಸಿ ನೊಕುನ, ಕಾಲಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿ ಸೀಳಿಹಾಕುವ ವಿಶೇಷ ಉಪಟಳದ ದುಷ್ಟ ಆನೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾವುತರು ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಥಿಂತು (ಸರಿಚಿತವಾದ) ಧ್ವನಿ ತೋರಿಸಿ, ಎದು 
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ಸರಂದೋಜಿ* ಸಮ್ಮುಖಂಗೆಯ್ದು ಗಜಾರಿಗರ್ಜನೆಯಿಂ ಗಜರಿ ಗರ್ಜಿಸಿ ನೆರೆದುನೋಳ್ಪೆ 
ಪುರಜನಮರಿದರಿದೆನೆ ಸರಸರನೆ ಪರಿದು ಭರಿಕಯ್ಯಂ ಪಿಡಿದಡರ್ದು ಬಿದುವನಪ್ಪಳಿಸಿ 
ಚಪ್ಪರಿಸಿ ಕೂರಂಕುಶಮನಿಕ್ಕಿ ಸೆಳೆದೆಳೆದಂಗುಟದ ತುದಿಯಿಂ ಕರ್ಣಮೂಲಮನಣೆದಲೆದು 
ನೂಂಕಿ ಶಂಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬಂದು ಹಿಂಡಾನೆಗಳೊಂದುಗೂಡಿ ಶಿಕ್ಷೋಪಕರಣಂಬೆರಸು 
ಸುಳಿದೇಜುವ ಸುತ್ತ ಮೆಟ್ಟಿಸುವ ವಿಸಟಂಬರಿವಡ್ಡ ತರದೊಳಿಕ್ಕುವ ಥಟ್ಟುವರಿಯಿಪ ತೇರೈಪ 
ಬೋಳೈಪ ಬೋಹರದೊಳ್ಳೆಜಿಕಿಗೈವ ಚೌಪಟದೇಲಣಟದೊಳ್‌ ಚದುರಂ ತೋರ್ಪ ಕಯ್ಲೊಲೆ 
ಬಾಯ್ಗೊಲೆ ಮಯ್ಗೊಲೆ ಕಾಲ್ಗೊಲೆ ಕೋಳ್ಳೊ ಲೆಯಂ ಕಲಿಪ ಕಡುಬಿನ್ನಣಂಬಡೆದು ಕಟ್ಟಾಳ್ತನಂ 
ಬೆತ್ತಿಂತು ಗಜಾರೋಹಣಧುರೀಣರಾದಾ ಧೋರಣರ್ನೆರೆನೆರೆದು ಪರಿಪರಿದು ಬೇಅಕಿಬೇಅ ನಿಜ 
ಗಜಂಗಳಂ ಪಣ್ಣಿ ಕೈಗೈದು ಪೂರ್ವಾಸನಮನವಪ್ಪಂಭಿಸಿ ಸಂಭ್ರಮಂ ಮಿಗೆ ನೆರಪಿದಾಗಳ್‌ 
ಕೊೋಡಮೊನೆಯೊಳ್‌ ತಗುಳ್ಳಿದ ಸೂನಗಿಗತ್ತಿಯ ಕೊನೆಗೊಡಂಕೆಯೊಳ್‌ ತೊನೆವ ಬಿಳಿಯ 
ಚಾಮರದ ಬಿದುವೊಳ್ಳರೆದು ಬರ್ಚಿಸಿದ ಸಿಂಧೂರದ ಬರ್ಚಣೆಯ ಪಣೆವಾಸಣಹಯೊಳಮರ್ಚಿ 


ರಾಗಿ ಬಂದು ಸಿಂಹಗರ್ಜನೆಯಿಂದ ಧ ನಿಮಾಡಿ ಹೆದರಿಸಿ, ಗುಂಪುಗೂಡಿ ನೋಡುವ 
ಪಟ್ಟಿಣದ ಜನಗಳು ಅಶ್ಚರ್ಯ ! ಆಶ್ಚರ್ಯವೆನ್ನುತ್ತಿರಲು ಸರಸರನೆ ಓಡಿಬಂದು ಸೊಂಡಿಲನ್ನು 
ಹಿಡಿದು (ಕುಂಭಸ್ಮಳದ) ಮೇಲೆಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು. (ಆ) ಗಂಡಸ್ಥಳವನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸಿ, ಚಪ್ಪರಿಸಿ 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಅಂಕುಶವನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ, ಹೊಡೆದು ಎಳೆದು, ಅಂಗುಷ್ಕದ ತುದಿಯಿಂದ 
ಕಿವಿಯ ಗಡ್ಡೆ ಯನ್ನು ತಿನಿದು ಒತ್ತಿ, ನೂಕುತ್ತ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಬಂದು ಹಿಂಡಾಗಿರುವ 
ಅನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದುಗೂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಮಾವುತರು ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಲಕ 
ರಣೆಗಳೊಡನೆ ಓಡಿಬಂದು ಆನೆಗಳನ್ನೇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಸುತ್ತು ತಿರುಗುವಂತೆ 
ಮಾಡುವ, ಸುತ್ತು ಗಟ್ಟಿ ಓಡುವಂತೆ ಮಾಡುವ, ಅಡ್ಡ ಲಾಗಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಟ್ಟು ಹರಿಯುವ, 
ಗುಂಪುಗಳ ಮೇಲೆ ಹರಿದೋಡುವ, ಗುಂಪುಗೂಡುವ, ಸಮಾಧಾನಮಾಡುವ, ತಗ್ಗು(?) 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಡವಿ ಸೆರೆಹಿಡಿಯುವ (?), ಆನೆಗಳ ಏರಾಟದ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಚಾತುರ್ಯ ತೋರಿ 
ಸುವ, ಕ್ಸ ಬಾಯಿ, ಮೆಯ್ಯಿ, ಕಾಲು, ಮತ್ತು ನೇಣುಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲುವಿಕೆಯನ್ನು 

ಕಲಿಸುವ (ಗಜಶಿಕ್ಷಣದ) ವಿಶೇಷಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡ ವಿಶೇಷ ಪೌರುಷಸ ಂಪನ್ನೆ. 

ರಾದ ಆನೆಯ ಏರಾಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರೌಢರೆಸಿಸಿದ 'ಮಾವಟಿಗರು ನೆಕೆನೆಕೆದು, ಓಡೋಡಿ ಬ್‌ 
ಬೇಕೆ ಬೇಕೆಯಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆನೆಗಳನ್ನು ಹಣ್ಣು ಮಾಡಿ (?) ಹತೋಟಿಗೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ವಿಶೇಷ ಸಂಭ್ರ ಮೆದಿಂದ ಒಂದುಗೊಡಿಸಿದರು. 

ಆಗ ಆನೆಗಳ ದಂತಗಳ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿದ ಕಠಾರಿಯಿಂದ; ಕಿವಿಯ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ತೊನೆ 
ದಾಡುತ್ತಿರುವ ಬಿಳಿಯ ಚಾಮರದಿಂದ, ಚಂದ್ರಾಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾ ರವಾಗಿ ಬರೆದ ಸಿಂಧೂ 
ರದ ಬರವಣಿಗೆಯಿಂದ, ಹಣೆಯ ಪಾರ್ಶ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬರೆದುಮಾಡಿದ ತಮಾಲದ 
ಬಳ್ಳಿ ಯಾಕೃತಿಯ ಗೆರೆಗಳಿಂದ, ತಲೆಯನ್ನು ಸುತ್ತು ವರಿಯುನಂತೆ ಅಲಂಕಾರಗೊಳಿಸ 


ಷಷ್ಠಾಶ್ವಾಸಂ ೩೨೭ 


ರಚಿಸಿದ ತಮಾಲರೇಖೆಯ ತಲೆವಳಸಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದ ಮಾಣಿಕ್ಯದ ತಲೆಮಾಲೆಯ ಪರಿಸರ 
ದೊಳೆಳಲೆವಿಟ್ಟ ಕನಕದರಳೆಲೆಮಾಲೆಯ ಕಟತಟದೊಳಿಳಿಪಿದಾಣಿಮುತ್ತಿನಚ್ಚಕುಚ್ಚುಗಳ ಕನಕ 
ಘಂಟಿಗಳ್ಮಿಳಿರ್ವ ಕೊರಲ ಮಿಸುನಿಯ ತೊಂಗಲ್ಪರಜಿಯ ಚಿನ್ನಮಣಿಪುದಿದ ಪಕ್ಕಗಂಟೆಯ 
ಬೆನ್ನೊಳೆತ್ತಿದ ಕದಳೀ ಸ್ತಂಭದ ಯಕ್ಷಚರ್ಮದ ಪಕ್ಷರಕ್ಷೆಯ ಮೇಲೆ ಪೊಡೆವ ಬೀರಡೌಡೆಯ ಪಿಂಗಾ 
ಲೊಳೆಳಲ್ವ ಭಾರಿಸಂಕಲೆಯ ರುಣರುಣಿಪ ಪೊನ್ನಂದುಗೆಯ ವಿಳಾಸಮಳವಡೆ ಬಳವೈರಿಯೊಳ್‌ 
ಪಳಂಚಲೆಂದು ನೀಲಾಚೆಲಂಗಳ್‌ ಸಾಲಿಟ್ಟುವೆಂಬ ಬಿಂಕಮನಂಕಿಸಿ ಕಣ್ಣೆ ವಂದ ಗಂಧಸಿಂಧುರ 
ಸಂದೋಹದಿಂ ಮತ್ತಂ ಕಿಳಿರ್ವ ಗೋಳಿಗೆಯದನಿ ಕಿವಿವುಗದ ಮುನ್ನಂ ಮಂದರದೊಳಂದಂಬಡೆದು 
ನಿಂದ ಬಲ್ಜೈಚ್ಚಿನ ಮುಂಡಿಗೆಯಂ ಮುಜಕದು ಪಿಂಗಾಲ್ಫೆ ತೊಡರ್ಚಿದಗ್ಗದಗ್ಗರಣೆಯಂ ಛಟಛಟನೆ 
ಕೀಳ್ತು ಕಿಳಿರ್ದು ಪಿಡಿಯಲೊಡರ್ಚಿ ತಡೆದು ತೊಡಂಕಿ ತುಡುಂಕಿದ ಗೋವನಂ ಕೊಡಿ ಕೆಡಪಿ 
ಕಡೆವಯ್ದು ನಡುವೀದಿಗೆ ಕಡುವೇಗದಿಂ ಪರಿತಂದು ನಿಂದು ನೆರೆದ ಜನಂ ಕಲ್ಲೊಳಿಟ್ಟ ಕವಡಿಕೆಯ 
ರಾಶಿಯಂತೆ ರುಲ್ಲನೆ ಕೆದಣ್‌ ಖರಖುರಾಗ್ರಘಾತಜಾತ ವಿತತ ಧರಾತಳ ರಜಃಪಟಲಂ ರವಿ 
ಮಂಡಳಮನಂಡಲೆದು ಮುಸುಂಕೆ ವಿಸಟಂಬರಿವ ಸೂಕಳಾಶ್ವಂಗಳನಂಕಣಿಯಂ ಬಗೆಯದೆ 


ಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾಣಿಕ್ಯದ ತಲೆಮಾಲೆಯಿಂದ, ಎರಡೂಕಡೆಗೆ ಜೋತುಬಿಟ್ಟಿ ಬಂಗಾರದ ಅರಳೆಕೆ 
ಯೆಂಬ ಆಭರಣದ ಸರದಿಂದ, ಕುಂಭಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಜೋಲುಬಿಟ್ಟ ರುವ ದುಂಡುಮುತ್ತುಗಳ 
ಹೊಸ ಕುಚ್ಚು ಗಳಿಂದ, ಬಂಗಾರದ ಗಂಟೆಗಳು ಸತ ಕೊರಳಿನಿಂದ; ಅಪ್ಪ ಟಿ 
Ee ಸಮೂಹದಿಂದ, ಹೊಸೆದು ಮಾಡಿದ ಹೆಗ್ಗ ಕ್ಟ ಬಂಧಿಸಿದ ರತ ತ್ರ ದ 
ಗಂಟಿಗಳ ಪಕ ಗಳಿಂದ ಬೆನ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಎತ್ತಲ್ಪ ಲ ಟ್ರ ಬಾಳೆಯ ನಜ ರಜಯ. ಚರ್ಮ 
ದಿಂದ, ಪಕ್ಕಗಳ ರಕ್ರಾ ಕವಚದಿಂದ, ಮಬ್ಬು ಗದಲ್ಲಿ ವೀರರಣವಾದ್ಯದಿಂದ, ಹಿಂಗಾಲಲ್ಲಿ 
ಎಳೆಯುತ್ತ ಬರುತ್ತಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಸರಪಳಿಯಿಂದ, ರುಣರುಣತ್ಪಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಬಂಗಾರದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕಾಲಿನ ಆಭರಣದಿಂದ (ಕೂಡಿ ಈ ಎಲ್ಲ) ಸೌಂದರ್ಯವು ಆನೆ 
ಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗಿರಲಾಗಿ, ದೇವೇಂದ್ರನೊಡನೆ ಎದುರಿಸಲೆಂದು ನಲದ 
ಗಳು ಸಾಲುಗೊಂಡನೋ ಎಂಬ ಗಂಭಿರತೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಮದೋನ್ಮತ್ತ 
ವಾಗಿರುವ ಆನೆಗಳು ನೆರಿದವು. ಮತ್ತು ಹೆಣ್ಣುಕುದುರೆಯ ಹೇಷಾರವದ ಸ ನಿಯು 
ಕಿವಿಗೆ ತಾಗದ ಮುನ್ನವೇ ಅಶ್ವ ಗಳು ಅಶ್ವ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ಸಿಲ್ಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಬಲು 
ಸಚಿ ಕೈನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಲಾಳಮುಂಡಿಗೆಯನ್ನು ಮುರಿದು, ಹಿಂಗಾಲಿಗೆ ಬಿಗಿದಿದ್ದ ಶ್ರೆ (ಷ್ಟ 
ತ ಹೆಗ್ಗ ದ ಕುಣಿಕೆಯನ್ನು ಛಟಛಟನೆ ಕತ್ತು, ಹೇಷಾರವ ಮಾಡಿ, ಹಡಿಯಲು ಸಿದ್ದ 
` ವಾಗಿ ಬಂದು ಅಡ್ಡ ಗಟ್ಟಿ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಕುದುರೆಗಾನಲಿನನನನ್ನು ಕೊಡವಿ, ಕೆಡಿ, 
ಲಾಯದಿಂದ ig ನಡುಬೀದಿಗೆ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಿಬರುತ್ತಿದ್ದ ಪ ನಿಂತುಕೊಂಡ 
ಜನನೆಲ್ಲ ಕನಡಿಯ ರಾಶಿಯನ್ನು ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಹೊಡೆದಾಗ ಅವು ಜಲ್ಲನೆ ಸಿಡಿಯುವಂತೆ 
ಚಲ್ಲಾ ನಿಲ್ಲಿಯಾಗುತ್ತಿ ದ್ಧ ರು... ಕುದುರೆಗಳ ಕಾಲಗೊರಸಿನ . ತುದಿಯ ತುಳಿತದಿಂದೆದ್ದ 


೩೨೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮುಂಕೊಂಡು ಶ.ಕಿಸದೇಅೌಮಿಾಅ ಬೀದಿಗೊಂಡು ಪರಿಯಿಷಾಗಳ್‌ ಮುಂಗಾಲ್ಗಳಂ ನೆಗಪಿ ನಿಲ್ಲ 
ಹಪಿಂಗಾಲ್ಗಳಂ ಕೀಳ್ತು ದಾಂಟುವ ಪೊಜಕಾಲ್ಗೊಳ್ಳ ಮರಳಿ ಮೆಟ್ಟುವ ಬರಿವರಿವ ಸರಳಿಸಿ ಪಾಯ್ಯ 
ಚಪ್ಪರಿಸುತುಪ್ಪರಿಪ ಮಿಡಿವ ಕಡೆಗಣಿಸಿ ಾಇರ್ವ ದುಂಡಿಪ ದಿಂಡುವಾಯ್ವ ಬವರಿವರಿವ 
ಚಮ್ಮಟಿಗೆಗೆ ಚಳಿಯದ ಕಡಿಯಾಣಮಂ ಕೆ ೈಗೊಳದ ಬಗೆಯಂ ಬಗೆಯದಂತೆ ಕಂಡು ಮನಮ 
ಅಂದು ಮೈಯಜದು ಪೊಲಂಬಜ್‌ದು ಪೊಳ್ತಣೌದು. ದನಿಯ್‌ದು ದೆಸೆಯಣನದು ಬೋಳೆ ೈಸಿ 
ಹಜ್ಜೆ ಗೊಳಿಸಿ ತೊಡೆ ಮಡ ದನಿ ಚಮ್ಮಟಿಗೆಗಳಿನೊಯ ಸೂಯ್ಯನೆ ಮೆ ವಳಿಗೆ ತಂದೊಡಂಬಡಿಸಿ 
ಕಡಂಗಿ ನಡೆಯಿಪ ಪೊಳಯಿಪ ದೂವಾಳಿಪ ಪೊಜಣಿಮಡಿಪಿದಿರೇಜೌಪಡ್ಡಂಬರಿಯಿಪ ರಾಘವಾಘೆ 
ಯೊಳ್‌ ಸರಿಸಂಗೊಂಡೊಂದೊಂದೆ ಮೆಯ್ಯೊಳ್‌ ಸೂಳಜದೇಜುವ ಸುತ್ತೇಜುವ ಬಿತ್ತರಂ 
ಬಡೆದ ವಾಹಳಿತನದೊಳ್‌ ನಳನನಿಳಿಕೆ ಲವ ಶಾಳಿಹೋತ್ರನನಾಳಿಗೊಳ 8 ಘೋಳಾಯಿಲರ್‌ 
ನೆರೆದು ಕನತ್ಕನಕಕವಚಮಂ ತೊಟ್ಟು ಕಾಲ್ಗುಪ್ಪಸಮನಿಟ್ಟು ಸೀಸಕಮಂ ಸಿಂಗರಿಸಿ ಬಾಹು 
ತಕ್ಕೆಯನಾಂತು ಸಾಮ್ರಾಣಿಯಂ ಬಿಗಿದುಡೆಯೊಳ್‌ ಪೊಂಜುರಿಗೆಯಂ ಕಟ್ಟಿ ಗಜಿಗಣೆಗಳ್ತುಜು 
ಗಿದ ಪೊನ್ನಬತ್ತಳಿಕೆಯಂ ಬೆನ್ನೊಳ್‌ ತಳೆದು ತರಕಸಮನೆಡವೆಗಲೊಳ್ನೊಡರ್ಚಿ ಪಂಚವಣ್ಣದ 


ನಿಸ್ತಾರಭೂಮಿಯ ಧೂಳಿನ ಸಮೂಹವು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ಮುಸು 
ಕಿತು. ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಓಡುತ್ತಿರುವ ಲಾಯದ ಕುದುರೆಗಳ ಲಗಾಮನ್ನು ಕೂಡ 
ಇಚ್ಛೆ ಸದೆ (ರಾವುತರು) ಮುಂದೆ ಬಂದು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಶಂಕೆಯಿಲ್ಲಜಿ ಬತ್ತಲುಗುದುಕೆ 
ಗಳನ್ನೇ ಹತ್ತಿ ಮಾರ್ಗ ಹಿಡಿಸಿ ಓಡಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಮುಂಗಾಲುಗಳನ್ನು ಮೇಲೆ ಮಾಡಿ 
ಕೇವಲ ಹಿಂಗಾಲುಗಳಿಂದ ನಿಲ್ಲುವ ಹಿಂಗಾಲುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ದಾಟುವ (ಹಾರುವ; 
ಕಾಲನ್ಸೆ: ತ್ಕುವ, ಪುನಃ ಮೆಟ್ಟು ವ್ಯ ಸುತ್ತುವರಿವ, ನಟ್ಟ "ಟಿದಿಂದ ಓಡುವ, ಚಪ್ಪರಿಸಿ 
ದಾಗ ಸನ ಪುಟಿಯುವ, "ಕ್ಕ ಸದೆ ಜಿಗಿಯುವ, ಆತು ಉರುಳಿಸುವ, ಸುತ್ತು 
ತಿರುಗುವ, ಚರ್ಮದ ed On ಲಕ್ಷ ಕೊಡದ, ಲಗಾನುನ್ನು ಹಾಕಿಸಿಕೊಳ್ಳೆದ 
ಅಶ್ವ ಹೃದಯವನ್ನು ಅರಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ತೋರಿಪಪ್ಪು.. ಆ ಕುದುರೆಗಳ 
ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಅರಿತು, ಮೆಯ್ಯ ರೀತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು, ಸ್ಥಳವನ್ನ ರಿತು, ಹೊತ್ತನ್ನು ತಿಳಿದು, 
ನ ಧ್ವನಿಯನ್ನ ಕ ಭಾನ: ದಿಕು ಗಳನ್ನು ಅರಿತು ಮ್ಳ ಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿಸಿ 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳನ್ನಿಡಿಸ ತ ತೊಡೆಯ ಒತ್ತು ಹ ಏನ್ಮಡದೆ ಒದೆತ, 
ಧ್ವನಿ ಗುರುತು ಚನ್ಮಓಗೆಗಳ "ರಚ ಯದಿಂದ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಸ ಸ್ವಾಧೀನನಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಕೋಪದಿಂದ ನಡೆಯಿಸುನ, ಹೊಳೆಯಿ 
ಸುವ, ಓಡಿಸುವ, ಹೊರಹೊರಡಿಸುವ, ಎದುರಾಗಿ ಏರಿಹೋಗುವ, ಅಡ್ಡ ಲಾಗಿ ಓಡಿ 
ಸುವ, ರಿಕಾಪು ಮತ್ತು ಲಗಾಮು (ಕಡಿವಾಣ)ಗಳಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಅತಿಸಮಾಸಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಒಂದೊಂದೇ ಸಲದಂತೆ ಕ್ರಮವರಿತು ಹತ್ತುವ, ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ 
ಹತ್ತುವ, ಲೊಕನಿಖ್ಯಾತ ಕುದುರೆಯ: ಹೃದಯವನ್ನ ರಿತ ನಳಮಹಾರಾಜನನ್ನೂ 


ಷಪಾ:ಶಾ;ಸಂ ” ೩೨೯ 


ಪಟ್ಟಿಯ ಬಿರುದಿನ ಬೀರಗಚ್ಚೆಗಟ್ಟಿರ್ದ ಪಿರಿಯ ನೇಜೆಯಮನೋಜೆಯಿಂದೆತ್ತಿಪಿಡಿದು ಸಮರ 
ಸಮಯಸಮುಚಿತ ನೈಪಥ್ಯಂಬಡೆದಬ್ಬರಿಸಿ ಬೊಬ್ಬೆಗೊಟ್ಟೇಣ3 ಸರಭಸಂ ಪರಿಯಿಪಾಗಳ್‌ 
ಪೊನ್ನ ಕಡಿವಾಣದ ರನ್ನ ಮೊಗರಂಬದ ಕಿವಿಯ ಚಾಮರದ ಸುತ್ತುರುಲ್ಲರಿಯ ನೆತ್ತಿಯ 
ಬೆಳ್ಳಿಯ ನೊಸಲ ಕನ್ನಡಿಯ ರೇವಂತಮಾಲೆಯ ಗರ್ಗರದ ತರಜೆಗತ್ತರಿಯ ಪೊರ್ಕುಳ 
ಘಂಟೆಯ ಪೊಂಬೆಸೆದ ಗುಬ್ಬಿಯ ಪಾರಿವದ ಸಂಧ್ಯಾರಾಗದ ದೇವಾಂಗದ ನವರಂಗದ ಸುವರ್ಣ 
ಹಳಿಯ ಹಳದಿಯ ಜೋನೆಗವಳಿಯ ಪಲಬಗೆಯ ಪಲ್ಲಣದ ಪಕ್ಕಜಲ್ಲಿಯ ಪದ್ಮರಾಗದ ಪಾವು 
ಡದ ಪರುಠವಣೆ ಪಸರಿಸೆ ಶರಧಿಮಥನ ಸಮಯದೊೋೊಳ್‌ ಘುಳುಘುಳಿಸಿ ಘಳಿಲನೆ ಪರಿವ ಪೆರ್ದೆ 
ರೆಯ ದೊರೆಗೆವಂದು ರಯದಿಂ ಪರಿದು ನೆರೆದು ತರಂಗೊಂಡ ತುರಗಸಂಘಾತದಿಂ ಮತ್ತಂ 
ಪೂಡಿದ ಹಯಂಗಳ ಜೋಡಿಸಿದ ಚಕ್ರಂಗಳ ಮುಗಿಲೊಳ್‌ ಪಳಂಚುವ ಪಳಯಿಗೆಯ ಸುವರ್ಣ 
ದೊಡ್ಡುವಲಗೆಯ ನೆಗಪಿನೆಟ್ಟ ಘನತ್ರಿತೂಲದ ಕೆಲದೊಳಿಳಿಪಿದಂಬಿನ ಪೊದೆಯ ಸಾರ್ಚಿ ನಿಲಿ 
ಸಿದ ಶರಾಸನದ ಕೀಳ್ಕೊಳೆಯೊಳಿಳಿಪಿದ ಪಾಟಿಂಬಳೆಯ ಸಂಗಳಿಸಿದ ಮುಕುರತೋರಣದ 


ಕೀಳುಗೊಳಿಸುವ, ಶಾಲಿಹೋತ್ರನನ್ನು ಅಪಹಾಸ್ಯಮಾಡುನಂತಿರುವ ಕುದುರೆಯ ರಾವು. 
ತರು ಸೇರಿ, ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಬಂಗಾರದ ಜರಿಯ ಅಂಗಿಯನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ಕಾಲುಚೀಲ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಶಿರಸ್ರ್ರಾ ಣವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶೃಂಗಾರಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು, ಭುಜರಕ್ಷೆಯ ತೋಳ್ಸರಿ 
ಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು, ನೆಡುಸಟ್ಟಿಯನ್ನು ಬಿಗಿದುಕೊಂಡು, ಉಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಗಾರದ 
ಹಿಡಿಯೆ ಕಠಾರಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಇಳಿಬಿಟ್ಟು, ಹಂದೆ ಗರಿಗಳುಳ್ಳ : ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಬಂಗಾರದ ಬತ್ತ ಳಿಕೆಯನ್ನು ಬೆನ್ನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. ಎಡಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ ತರಕಸ 
(ಭಲ್ಲೆಯ ?)ನನ್ನು ತೊಡಕಿಸಿಕೊಂಡು, ಐದು ಬಣ್ಣ ಗಳುಳ್ಳ ಹಟ್ಟಿಯ ಬಿರುದಿನ ವೀರ 
ಗಚ್ಛೆ ಕಟ್ಟಿ ದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಪತಾಕೆಯನ್ನು ಕ್ರ ಮವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. ಯುದ 

ಸಮಯಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ರಂಗಸ್ಪ ಕದಿ (ಊರ ಮುಂದಿನ ಮಾಳದಲ್ಲಿ ?) ಸೇರಿ 
ಆರ್ಭಟಪಿ, ವೀರೋಚಿತ ಬೊಬ್ಬೆ ಯ ನ್ನು ಹಾಕಿ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೇರಿ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ರು. ಆಗ ಬಂಗಾರದ ಕಂಬಾಣಿಡ, ರತ್ನದ ಮೋಡದ ಕಿವಿಯ ಬಳಿ 
ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದ ಚಾಮರಗಳ, ಸುತ್ತಲೂ ಇಳಿಬಿಟ್ಟ ರುವ ಮುತ್ತಿನ ಕುಚ್ಚುಗಳ, ಕೆತ್ತಿ ಯ 
ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟ ದ ಬಿಳಿಯ ಗರಿಗಳ ಕುಚಿ ಸಿನ, ಹಣೆಯ ಮೇಲಿನ ಕನ ಡಿಯ, ಗೋಡೆಗಳ 
ಸರದ, ಕೊನೆ ಸಿಯ ತರಿಯುವ ಕತ್ತ ತ್ರರಿಯ, ಹೊಕು ಸಳ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಣಯ ಗಂಟಿ 
ಗಳ, ಸೂ ಬೆಸುಗೆಯ, ಗುಬ್ಬಿ ಗಳ ಬಣ ಇದ; ಪಾರಿವಾಳಗಳ ಬಣ ಲದ ಸಂಧ್ಯಾ 

ಕಾಲದ ಕೆಂಪಿನ ಬಣ್ಣ ದ, ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣ ದ್ರ ಒಂಬತ್ತು ಬಣ್ಣದ, ಬಂಗಾರದ ಬಣ ಇವನ್ನು 

ಕೀಳ್ಮಾ ಡುವ ಹಳದಿ ॥ ಬಣ್ಣದ ಜೂಲಿನ. : ಹಲವಾರು ಆಕೆ ಜೀನುಗಳ, ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಇಳಿ 
ಬಿದ್ದಿ ದ್ರ ಜಾಲರಿಗಳ, ಸದ್ಮರಾಗವರ್ಣದ ರಿಕಾಪು (ಪಾವುಡ ?)ಗಳ SiS 

ನಿಸ್ತಾ ರಗೊಂಡು, ಸಮುದ್ರಮಥನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಘುಳುಘುಳುಸಿ ಫಳಿಲ್‌ ಎಂದು ಹರಿದು 


೩೩೧೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮುಂಗಡೆಯೊಳಿಕ್ಕುವ ಧವಳಚಾಮರದ ಮೇಲೆ ಮೆಣವ ಮೇಘಾಡಂಬರದ ರಣಕಬಳರಕ್ಕೆ 
ಮರ್ದುಗಳ್ಳುದಿದ ಭರಣಿಗಳ ಪೊಸಸವಗ ಸೀಸಕಂಗಳ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳ ಚಕ್ರ ಚೀತೃ ತಿಗೆ ಜತಿಗುಡುವ 
ಮಾಲೆಫಂಟೆಯ ಸಾರಿನಿಂದ ಧೀರಸಾರಥಿಯ ಸಮ್ಮುಖದೊಳ್‌ ಬಿರುದನುಗ್ರಡಿಪ ವಂದಿವೃಂದದ 
ಸಂಭ್ರಮಂಬೆರಸು ನಿಂದ ನಿಜರಥಂಗಳಂ ಬೀರಸಿರಿಯ ಮಣಿಮಂಚಮನೇಖಜುವಂತೇಜಿಕ ಮಣಿ 
ಮಕುಟಕಿರಣಮಿನರುಚಿಯನೊತ್ತರಿಸೆ ಕಲಿತ ಕರ್ಣಾಭರಣಕಾಂತಿ ಕಪೋಲದೊಳ್‌ ನರ್ತಿಸೆ 
ತೊಡೆದ ಯಕ್ಷಕರ್ದಮದ ಕಡುಗಂಪಿಂಗೆ ಮದಾಳಿ ಮೊರೆದೆಅಗೆ ಕನಕಕವಚರುಚಿರರುಚಿಯೊಳ್‌ 
ಹಾರರುಚಿ ಮಲ್ಲಗಾಳೆಗಮನೊಡರ್ಚೆ ಭುಜವಲ್ಲರಿಯ ಮಂಜರಿಯ ಸಿರಿಯಂ ಭುಜಕೀರ್ತಿ ತಳೆದು 
ತೆರಂಬೊಳೆಯೆ ಪೊಂದೊಡರ ನುಣ್ಣದಿರ್‌ ಚರಣಾಂಬುಜಕ್ಕೆ ಪೊಸವಿಸಿಲಂ ಪಸರಿಸೆ ಪಸದನ 
ಸಿರಿ ಮಿಸುಗೆ ರಥಾರೋಹಣನಿಪುಣತೆಯೊಳ್‌ ಪಾರ್ಥನಂ ಪಳಿವ ಪಾರ್ಥಿವಸಮುದಯಂ ಮುದಂ 
ದಳೆದೇಳ ಪನ್ನತಿಕೆಯಿಂ ಪರಿಯಿಪಾಗಳಂಬುಧಿಯ ತರಂಗದ ಬೆಂಬಳಿಯೊಳ್‌ ಪರಿವ ವಹಿತ್ರಂ 


ಬರುತ್ತಿರುವ (ಕ್ಷೀರಸಾಗರದ) ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ತೆರೆಗೆ ಸಮನಾಗಿ ವೇಗವಾಗಿ ಹಿಡಿ ಗುಂಪು 
ಗೂಡಿದ ಕುದುರೆಗಳ ಸಮೂಹವು ಕಂಗೊಳಿಸಿತ್ತು. ಮತ್ತು ಹೂಡಿದ ಕುದುರೆ, 
ಜೋಡಿಸಿದ ಚಕ್ರ, ಮುಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಧ್ವಜಪತಾಕೆ, ಬಂಗಾರದ 
ಗುರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ, ಎತ್ತಿ ಮೇಲೆ ನೆಡಿಸಿದ ಶ್ರೆ ಷ್ಠ ವಾದ ತ್ರಿಶೂಲಾಯುಧ, ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ 
ಇಳಿಬಿಟ್ಟ ಬತ್ತಳಿಕೆ, ಒತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಬಿಲ್ಲು ಕೆಳಗಿನ ಮೊಳೆಗಳಿಗೆ ಹಾಕಿರುವ ಚಕ 
ಸರಪರ ಕನ್ನ ಡಿಗಳ ಸಾಲು, ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬೀಸುವ ಚಾಮರ, ಮೇಲ್ಫಾ ಗಡೆ 
ರುವ ಛತ್ರಿ ಘೂ ರಣರಂಗದ ತಿಂಡಿತಿನಸು, ರಕ್ಷಣೆಯ ಔಷಧಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಭರಣಿಗಳಿಂದಲೂ ; ಹೊಸದಾದ ಕನಚ ಮತ್ತು ಶಿರಸ್ತ್ರಾಣ (ತಲೆಯ ಪಾಗು)ಗಳ 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದಲೂ (ರಥಗಳು ತುಂಬಿದ್ದವು). ಚಕ್ರಗಳ ಚೀತ್ಕಾರಕ್ಸೆ ಜೊತೆಗೂಡುವ 
ಸಾಲುಗಂಟಿಗಳು, ಏರಿ ನಿಂತ ಧೀರ ಸಾರಥಿ, ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಿರುದನ್ನು ಹೊಗಳುವ 
ವಂದಿಮಾಗಧರುಗಳ ಸಮೂಹ್ಮೋಇವುಗಳಿಂದ) ಸಂಭ್ರಮಗೊಂಡು ನಿಂತಿರುವ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ರಥಗಳನ್ನು ವೀರಸಿರಿಯ ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ಮಂಚವನ್ನು ಹತ್ತುವ ಹಾಗೆ ರಥಾ 
ಕೋಪದ ನಿಪುಣತೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ ಕೀಳ್ಮಾಡುವ ಅರಸುಗಳ ಸಮೂಹವು ಪ್ರೀತಿ 
ಗೊಂಡು ಏರಿತು. (ಅವರ) ರತ ಖಚಿತ ಕರೀಟಕಿರಣವು ಸೂರ್ಯ ನ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಬಂಡೆ 
ಸರಿಸಿತು. ಧರಿಸಿದ್ದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳ ಕಾಂತಿಯು ಕಪೋಲದಲ್ಲಿ ಕುಣಿದಾಡುತ ತ್ತಿತ್ತು. 

ಲೇನಿಸಿಕೊಂಡ ಯಕ್ಷಕರ್ದಮನೆಂಬ ವಿಶೇಷವಾದ ಗಂಧಕ್ಕೆ ಮದಿಸಿದ ಭ್ರಮರಗಳು 
ಹೀಂಕಾರೆ ಮಾಡುತ್ತ ಮುತ್ತುತ್ತಿದ್ದವು.  ಬಂಗಾಠಮಯವಾದ ಅಂಗಿಯ ಮನೋಹರ 
ವಾದ ಕಾಂತಿಯೊಡನೆ ಧರಿಸಿದ ಹಾರಗಳ ಕಾಂತಿಯು ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಬಾಹುಲತೆಯ 
ಸಮೂಹದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ತೋಳಿಗೆ ಧರಿಸಿದ ಅಭಾವ ಹೊಂದಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು. he NES ಶುದ್ಧ ಕಾಂತಿಯು ಪಾದನೆಂಬ ಕಮಲಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಾತಃಸೂಕ್ಯನ ಬಿಸಿಲನ್ನು ಹರಢಿದಂತಿತ್ತು ಲ (ಈ ರೀತಿ ಅನರ) ಆಭರಣಗಳ ಸಿರಿಯು 


ಷಷ್ಕಾಶ್ನಾ ಸಂ ೬೩೧ 


ಗಳಂತೆ ತುರಂಗದ ಬೆಂಬಳಿಯೊಳ್‌ ಹರಿದು ಪಾಳಿವೆತ್ತ ರಥಂಗಳಿಂ ಮತ್ತಂ ರಣರಂಗದೊಳಿದಿರ್ಜಿದ 
ವೀರನಂ ಸದೆದು ಬಿಸುಡುವ ತೊಡಂಕಿದ ವೀರನನಡಂಗೆಪೊಯ್ಯ ವಂಚಿಸಿಪಾಯ್ವ ವೀರನಂ 
ಸಂಚಮಜ್‌ದೆಳಗುವ ತೊಲಗದೆ ನಿಂದ ವೀರನಂ ತಲೆಗಡಿದುರುಳ್ಳುವ ಮೂದಲಿಪ ವೀರನಂ 
ತೌದಲೆಗಾಣಿಷ ಮಾಯದ ವೀರನಂ ನೋಯಲಿಜಕಿದು ಕೆಡಪುವ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾದ ಡವಣೆ 
ವಳ ಯ ಕಾಲಸರಪಳಿಯ ಬಾವುಲಿಯ ಬೊಂಬೆಯ ಭುಜಕೀರ್ತಿಮುಖದ ಬೀರಜೇಗಟೆಯ 
ಬೆನ್ನಚಮರದ ಪಳದಿಯ ಸೀಗುರಿಯ ಪಗಲ ಕೈದೀವಿಗೆಯ ವಜ್ರದಂಕುಶದ ವಿಜಯ 
ಪತಾಕೆಯ ಪುಲಿಯಚರ್ಮದ ಪಲುಬಿಯಗಣಿಯ ತೋಳಕಚ್ಚಳಿಯ ತೊಂಗಲ್ಪಂಟೆಯ 
ಜೋಡುಶಂಖದ ಜಗಜಂಪಿನ ಸತ್ತಿಗೆಯ ಪಲಬಿರುದುಗಳ್ಳೆಗಳ್ತೈವಡೆಯೆ ಘುಡುಘುಡಿಸಿ ಜಡಿದು 
ಪಿಡಿದ ಕರವಾಳ ಕಕ್ಕಡೆಯ ಸಬಳದುಲ್ಬಣದ ಕುಂತದ ಕೌಕ್ಷೇಯಕದಡ್ಡಣದಡಾಯುಧದ ಮುಸ 
ಲದ ಮುದ್ಧರದ ಪರಶುವಿನ ಪಟ್ಟೆಯದ ಪಾಶದಂಕುಶದ ವಂಕಿಯ ಲೌಡಿಯ ಜವ 


ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. (ಇಂಥ ರಾಜರು ರಥಗಳನ್ನು) ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಓಡಿಸುವಾಗ 
ಸಮುದ್ರದ ತೆರೆಗಳ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಹೆಡಗುಗಳಂತೆ, ಕುದುರೆಯ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಹರಿದು ಸಾಲುಗೊಂಡ ರಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. ಮತ್ತು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸಿದ ನೀರೆ 
ನನ್ನು ಬಡಿದು ಬಿಸಾಡುವ, ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೊಡರಿದ ವೀರನನ್ನು ಕೊನೆಯಾಗುವಂತೆ 
ಹೊಡೆಯುವ, ವಂಚನೆಗೊಳಿಸಿ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವ ವೀರನನು ಲ ಉಪಾಯನನ್ನರಿತು ಮೇಲೆ 
ಬೀಳುವ, ತೊಲಗದಂತೆ ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತ ವೀರನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಉರುಳಿಸುವ, 
ಮೂದಲಿಸುವ ವೀರನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ, ಮಾಯಾನಿಯಾದ ವೀರನನ್ನು ನೋಯು 
ವಂತೆ ಇರಿದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡಹುವ, ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ರಣಹಲಗೆಯ್ಯ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ಹಾಕುವ ಬಿರುದಿನ ಸರಪಳಿಯ, ಕಿವಿಯ ಮುರುವಿನ್ಯ ಧರಿಸಿದ ಗೊಂಬೆಯ, ಭುಜಕೀರ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ ಆಭರಣದಿಂದ, ನೀರ ಜಯಗಂಟಿಯ (ಜೇಗಟಿಯ); 
ಬೆನ್ನಿ ನಲ್ಲಿನ ಚಾಮರದ, ಹಳದಿಬಣ್ಣ ದ ಕೊಡೆಯ, ಹಗಲಿನ ದೀವಟಿಗೆಯ, ವಜ್ರಮಯ 
ಅಂಕುಶದ, ವಿಜಯಸೂಚಕ ದ್ದ ಜದ, ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮದೆ, ನವಿಲುಗರಿಯ, ಷ್‌ 
ನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ಬಿರುದಿನ ಬಳೆಯ, 'ಸಂಟಿಗಳ ಕುಚ್ಛಿನ ಜೋಡು ಶಂಖಗಳ, ಜಗಜಂಪವೆಂಬ 
ಕುಣಿತ ಕುಣಿಯುವಾಗ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಕೊಡೆಯ - (ಇವೇ ಮೊದಲಾದ) ಹಲ 
ವಾರು ಬಿರುದುಗಳು (ಪದಾತಿದಳದವರಲ್ಲಿ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ ವ್ರ, 
ಘುಡಿಘುಡಿಸಿ ರುಳಸಿಸುತ್ತ ಹಿಡಿದಿರುವ ಖಡ ಇದ ಕರ್ಕಶದ, ಈಟಯ ತೀಕ್ಷ ತೆಯ 
ಭರ್ಜಿಯ, ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ ಖಡ್ಗದ, ಗುರಾಣಿಯ, ಅಗಲಬಾಯಿಯ.. ಖಡ್ಗ ದ 
ಒಣಕೆ(ಒನಕೆ)ಯಾಯ:ಧದ; ಗದೆಯ, ಕೊಡಲಿಯ, ಪಟ್ಟೆ ಯೆ ಎಂಬ ಆಯುಧದ, 
' ಹೆಗ್ಗ ಮತ್ತು ಅಂಕುಶದ, ಚಂದಾ ಯುಧದ್ಯ ದೊಣ್ಣೆ ಕೆಯ್ಯ 'ಕೋರೆಯುಳ್ಳ ಈಟಿಯ, 


೩೩೨ ರಾಜಶೇಖಿರ ವಿಳಾಸಂ 


ದಾಡೆಯ ಚಾಪದ ಚಕ್ರದ ಶರದ ಶೂಲದ ಸೆಲ್ಲೆಹದ ಬಲ್ಲೆಹದ ಪೊಡರ್ಸು ಪಡಿತಳಿಸೆ ಸಿಡಿಲಪಡೆ 
ಕಾಲನ ಕಾಯ್ದುಗೊಂಡು ಕಟ್ಟಾಳ್ಲನಂಬೆತ್ತಂತೆ ಮೆದು ನೆರೆದ ಪದಾತಿವ್ಯೂಹದಿಂ ಮತ್ತಂ 
ಮೊರೆವ ಚಂಬಕವಳ್‌ಯ ಮೊಳಗುವ ಪಳಹದ ಸೂಳ್ಳೈಪ ನಿಸ್ಸಾಳದ ಪೂರಯಿಪ ಶಂಖದ 
ಡಮಡಮೆಂಬ ಡಿಂಡಿಮದ ಭೋರೆಂಬ ಕಹಳೆಯ ಬೊಬ್ಬಿಡುವ ಬೀರಮರ್ದಳೆಯ ಜತಿಗುಡುವ 
 ತಂಬಟದ ಬೆಂಬಳಿವಿಡಿದ ಬೊಂಬುಳಿಯ ಗಿಅಕ್ಕಿಂಬ ಗಿಜುಗಟೆಯ ನಿಬಿಡತರ ಪಟುರಟನದೊಡನೆ 
ಘುಡಿಘುಡಿಪ ಸುಭಟಪಟಲಕಳಕಳಂ ರಥಚಕ್ರಚಟುಳಚೀತ್ಕಾರಂ ಮತ್ತಮಾತಂಗ ಸಂಘಾತ 
ಸಮುದಿತ ಬೃಹದ್ಬ ಎಂಹಿತಂ ತರಂಗತರಳತುರಂಗಸಂಘ ಹೇಷಾಸಮುದ್ಭ್ಧೋಷಣಂಬೆರಸಿ ನಭೋ 
ಮಂಡಳಮನಳ್ಳಿಅಿದಳಳುರ್ಕೆಗೊಳೆ ಸೇನಾರಜಂ .ಬಾನಂ ಬಾಸಣಿಸೆ ಕರತಳದೊಳೊರೆಗಳೆದು 
ರುಳಂಪಿಸುವ ಕೈದುಗಳ ಬಳ್ಳಿವೆಳಗು ಬಳಸಿ ಬೆಳೆದು ಕವಲಿಳ್‌ದು ಕವಿಯೆ ನೀಳ್ದ ಪತಾಕೆಗಳ 
ಪಸರಿಸಿದ ಪಟಪಟಲಂ ಪದ್ಮಸಖರುಚಿಯಂ ಪರಿಭವಿಸೆ ಪೆರ್ಮೆವೆತ್ತು ಕಲ್ಬಾಂತದೊಳ್‌ ಕವಿತರ್ಪ 
ಕಡಲಂತೆ ಘುಳುಘುಳಿಸಿ ನೆನೆವ ಮನಕ್ಕಂ ನೋಳ್ಸ ಕಣ್ಣಂ ನುತಿಪ ರಸನೆಗಂ ಅಸದಳಮೆನಿಸಿ ಜಗ 


ಬಿಲ್ಲಿನ, ಚಕ್ರದ, ಬಾಣದ, ಶೂಲದ, ಶಂಖಾ ಕೃತಿಯ ಆಯುಧದ ಪ್ರಭೆಯು ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಗೂ ಪ್ರತಿಫಲಿಸುತ್ತಿರಲು, ಸಿಡಿರೆಂಬ ಸೈನ್ಯವು ಯಮನೆ ಕೋಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಶೌರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತ ಗುಂಪುಗೂಡಿದುದಾಗಿತ್ತು. ಮತ್ತು ಧ್ವನಿ 
ಮಾಡುವ ಚಂಪಕವೆಂಬ ಚರ್ಮವಾದ್ಯದ, ಮೊಳಗುವ ನಗಾರಿಯ, ಡಮಡನುವೆನ್ನುವ 
ಡಕ್ಕೆಯ, ಭೋರೆನ್ನುವ ಕಹಳೆಯ, ಬೊಬ್ಬಿಡುತ್ತಿ ರುವ ನೀರಮದ್ದ ಲೆಗಳ, ಮೇಳಗೂಡುವ 
ತಮಟಿಯ, ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿರುವ ವಿಶೇಷ ಗದ್ದ ಲದ, ಗಿರ್ರೆಂದು ಬಾಜಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ತಿರುವ ಕರಡಿಯ ವಾದ್ಯಗಳ ಅತ್ಯಂತ ಸಾಂದ್ರವಾದ (ದಟ್ಟವಾದ) ಸಮರ್ಥ ವಾದ್ಯ 
ಧ್ವನಿಯೊಡನೆ ಘುಡುಘುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದ ಮಹಾಶೂರ ಕಾಲಾಳು 
ಗಳ ಕಳಕಳಧ್ವನಿಯೂ, ರಥಚಕ್ರಗಳ ಕಟುವಾದ ಚೀತ್ಕಾರದ್ವನಿಯೂ ಮತ್ತು ಆನೆಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಹೊರಹೊರಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಭಯಂಕರ ಕೂಗೂ, ಅಲೆಗಳಂತೆ ಚಂಚಲವಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕುದುಕೆಗಳ. ಸಮೂಹದ ಹೇಷಾರವದ ಉದ್ದೋಷಣವೂ ಒಡಗೂಡಿ 
ಆಕಾಶಮಂಡಲವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಅಂಜಿಕೆಗೊಳಿಸುವಂತಿತ್ತು. ಸೇನೆಯ ಕಾಲ್ತುಳಿತ 
ದಿಂದೆದ್ದ ಧೂಳು (ಆ) ಆಕಾಶನನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. (ಸೈನಿಕರ) ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಒರೆಗಳೆದು 
ಹೊರಬಂದು ಜಳಪಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಆಯುಧಗಳ ಮೂಲಕ ಬಳ್ಳಿಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊರ 
ಹೊರಟ ಕಿರಣಗಳ ಬೆಳಕು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಬೆಳೆದು ಕನಲುಗೊಂಡು (ಶಾಖೆ 
ಗಳಾಗಿ) ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತು. ಎತ್ತರವಾದ ಪತಾಕೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ಷಟಗಳ 
ಸಮೂಹವು ಸೂರ್ಯಕಾಂತಿಯನ್ನು ತಿರಸ್ಫರಿಸುವಂತೆ ಘನತೆ ಹೊಂದಿತ್ತು. (ಹೀಗೆ) 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತ ಬಳಸಿಬರುವ ಸಮುದ್ರದ ಹಾಗೆ ಘುಳುಘುಳಿಸಿ ನೆನೆಯವ 
ಮನಸ್ಸಿಗೂ ನೋಡುವ ಕಣ್ಣಿ ಗೂ, ಹೊಗಳುವ ನಾಳಗೆಗೂ ಅಸಾಧ್ಯವೇಧೆಫಿಸಿ 


ಷಷ್ಮಾಶ್ಶಾ ಸಂ ೩೩4೩ 


ದಗಲಕ್ಕೆ ತೆಕ್ಕನೆತೀವಿದ ಚತುರಂಗಬಲಮಂ ಚತುರಚಮೂಪತಿ ತೋಣಕಿದಾಗಳದಂ ಕಂಡು 
ಕೌತುಕಂಗೊಂಡಾರ್ಪುಮಿಗೆ ರಾಜಶೇಖರರಾಜೇಂದ್ರನೋಜೆಯಿಂದಾಜಿಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿ ಯಥೋಚಿತ 
ನೈಪಥ್ಯಂದಳೆದಮಾತ್ಮಸಮೇತಂ ಪಣ್ಣಿಬಂದಿಭೇಂದ್ರಮನೇಟ್‌ ಸಮರಸಮುಚಿತ ಸಂಭ್ರಮಂ 
ಮಿಗೆ ಶುಭಮುಹೂರ್ತದೊಳ್‌ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ನಡೆತರ್ಪಾಗಳ್‌ 
ಮ॥ಸ್ರ॥ ಬಳವದ್ದೋರ್ದಂಡ ದಂಡಾಧಿಪ ಮಿತವಚನಾಮಾತ್ಯರೊಂದೊಂದಿಭೇಂದ್ರಂ 
ಗಳನಾರ್ಷಿಂದೇಜಕಿ ಪಿಂದೈತರೆ ರವಿಶಶಿವಂಶೋದೃವರ್‌ ಸದ್ವರೂಥಂ 


ಗಳೊಳೊಪ್ಪಂಬೆತ್ತು ಸುತ್ತುತ್ತೊಡವರೆ ಚತುರಂ ಚಾತುರಂಗಾನ್ವಿತಂ ಮಂ 
ಜುಳಖಡ್ಸನ್ಯಸ್ತಹಸ್ತಂ ತಳರ್ದನಹಿತಸೇನಾಬ್ಬಿನೀಕುಂಜರೇಂದ್ರಂ ೧೨ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ಖರಖಡ್ಗಪ್ರಾಂಶು ವಿದ್ಯುದ್ಯುತಿ ಪರಿಗೆಗಗಂಭೋಧರಂಗಳ್ಳಜಜಪ್ಪೋ 
ತ್ಯರಶುಂಭದ್ಭೃಂಹಿತಂ ಪೆರ್ಮೊಳಗು ಮಣಿರಥಶ್ರೇಣಿ ಶಕ್ರಾಯುಧಂ ಬಂ 
ಧುರಮಾಗುತ್ತಿರ್ಪಿನಂ ತದ್ರಿಪ್ರಮದದವಮಂ ನಂದಿಸಲ್‌ ಬರ್ಪ ಕಾರಂ 
ತಿರೆ ಬಂದಂ ಸತ್ಯದಂಬಪ್ರಹಿತಕರಕವಿಖ್ಯಾತನಾ ಭೂಮಿಪಾಲಂ ೧೩ 


ಭೂಮಿಯ ಅಗಲಕ್ಕೂ ಒತ್ತೊತ್ತಾಗಿ ತುಂಬಿದಂತಿದ್ದ ಚತುರಂಗಬಲವನ್ನು ಚತುರ 
ನಾದ ಸೇನಾಪತಿಯು (ರಾಜಶೇಖರ ನರೇಂದ್ರನಿಗೆ) ತೋರಿಸಲಾಗಿ ಅವನು ಅಂಥಾ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು, ಸಾಮರ್ಥದ ಆಧಿಕ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧನಾದನು. ತಕ್ಷ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಅಮಾತ್ಯ ಸಮೇತವಾಗಿ (ಅಂಬಾರಿ 
ಸಹಿತ) ಸಿದ್ದವಾಗಿ ಬಂದ ಪಟ್ಟಿದಾನೆಯನ್ನೇಃ ರ್ರಿ ಯುದ್ಧ ಸಮಯದ ಉಚಿತ ಉತ್ಸಾಹಾ 
ಧಿಕೃದಿಂದ ಶುಭಮಹೊರ್ತದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ | ಬರುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. ಆಗ 
೧೨. ಬಲವತ್ತರ ಭುಜಬಲಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ದಂಡನಾಯಕನೂ, ಮಿತವಚನ 
ನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಯೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಆನೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಏರಿ ಹಿಂದೆ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರವಂಶಸಂಭೂತರಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯಕುಲೋತ್ಸನ್ರ 
ರಾಜರುಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಥಗಳನ್ನೇರಿ ಅಂದಗೊಂಡು ಸುತ್ತುವರಿದು ಒಡನೆ ಒಡನೆಯೇ 
ಬರುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. (ಹೀಗೆ) ಚತುರವಾದ ಚತುರಂಗಬಲ ಸಮೇಶನಾಗಿ ಮನೋಹರ 
ಖಡ್ಗವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ವೈರಿಗಳ ಸೈನ್ಯವೆಂಬ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಮಹಾಗಜದಂತಿರುವ 
ರಾಜಶೇಖರ ಮಹಾರಾಜನು (ಯದ್ಧ ಭೂಮಿಗೆ) ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳಸಿದನು. ವ ಮತ್ತು 
೧೩. ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಖಡ್ಗಗಳ ಪ್ರಕಾಶವೇ ನಿದ್ಯುತ್ತಿನ ಪ್ರಕಾಶ ಅಂದರೆ ಮಿಂಚು; 
ಗುರಾಣಿಗಳೇ ಮೋಡಗಳು ; ಆನೆಗಳಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಿದ್ದ ಹೀಂಕಾ 
ಕವೇ ಗುಡುಗಿನ ಧ್ವನಿ ; ರತ್ನಖಚಿತ ರಥಗಳ ಸಾಲೇ ಇಂದ್ರಧನಸ್ಸು. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ವೈರಿ 
ಗಳ ಮದವೆಂಬ ದಾವಾನಲನನ್ನು ನಂದಿಸುವುದಕ್ಕೋಸುಗ ಮಳೆಗಾಲವು ಬಂದಹಾಗೆ 
ಎ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಚತುರಂಗಬಲದ ಸನ್ಮೆ(ಲನದೊಡನೆ ಕನೀಶ್ವರರೀದ ಹೊಗಳಲ್ಬಡುವ 


೩೩೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸೆಂ 
ವ॥ ಅಂತು ಬರ್ಪಾಗಳ್‌ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ಕಮಶೇಂದ್ರಂ ತೆಕ್ಕೆಗೊಂಡೊಂದಿದ ವಿನಮಿತ ಕಂಠಾಹಿಪಂ ಸಿಂಬಿಯೆಂಬಂ 
ತಮರ್ದೊಪ್ಪಂಬೆತ್ತು ಬೆನ್ನಲ್ಲಿರೆ ಬಲಭರಮಂ ತಾಳ್ದು ಬಾಳ್ಮಂ ಪತಾಕಾ 
ಕ್ರಮಿತಾಕಾಶಾಧ್ವದೊಳ್‌ ತತ್ಸಟಪಟಲದೊಳಿಟ್ಟಾಸ್ಯಮಂ ತದ್ರಜಃಸಂ 
: ಕ್ರಮಜಾತಕ್ಷೇಶಮಂ ಮೇಣ್ಕಳಿದರನಿಮಿಷರ್‌ ನಿರ್ನಿಮೇಷಾಕ್ಷಿಗಾಗಳ್‌ ೧೪ 


ಕಂ ಬಳವಿಪುಳಕೇತು ತುಡುಕಿದೊ 
ಡಳರ್ದಿಳಿತಂದಿಂದು ತನ್ನೃಪಾಳನ ಮಯಂ 
ಗಳಿಲನೆ ಪುಗಲ್ಕೆ ಬಂದಂ 
ತೆಳೆಮುತ್ತಿನ ಮೇಘಡಂಬರಂ ಬಗೆಗೊಳಿಕುಂ ೧೫ 


ಚಂಗ ಮದಜಳದಿಂದೆ ಮಳ್ಳಿ ಪುದು ಭೂರಜಮಂ ಗಜರಾಜಿವಾಜಿ ಮ 
ತ್ತದನೆ ಖುರಾಗ್ರದಿಂ ನೆಗೆಪುಗುಂ ಧ್ವಜಪಜಕ್ಕಿ ಮುಸುಂಕಿ ಸೂರ್ಯನಂ 
ಪದೆದೆಳೆಮರ್ಬನುರ್ಬಿಪುದು ಮತ್ತದನಾಗಳೆ ಖಡ್ಗಕಾಂತಿ ಪೊ 
ಯ್ವುದು ಬಳಿಕೆಂದೊಡೇವೊಗಳ್ವೆನಾ ಜಗತೀಶಜಯಪ್ರಯಾಣಮಂ ೧೬ 


ಆ ರಾಜಶೇಖರನು ಬಂದನು. ವ॥ ಆ ರೀತಿ ಬರುವಾಗ ೧೪. ಶರೀರವನ್ನು ಗುಂಡಾಗಿ 
ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಕುಸಿದಗೋಣಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆದಿಶೇಷನು ಸಿಂಬಿಯ ಹಾಗೆ ಶೋಭಿಸಿ, 
ತನ್ನ ಬೆನ್ನಮೇಲೆ ಆ ಮಹಾರಾಜನ ಸೈನ್ಯದ ಭಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆದಿಕೂರ್ಮನು 
ಜಟ ದೇವತೆಗಳು ಸೇನೆಯ ದ ಳಿತದಿಂಡೆದ್ದ pS ಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಪತಾಕೆಗಳಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆ ಪತಾತೆಗಳ 
ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮುಖಗಳನ್ನು RE: ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
೧೫. ಬಹುದೊಡ್ಡ 1 ಸೈನ್ಯದ ಧ್ವ ಜಸತಾಕೆಯೆಂಬ ಕೇತುವು ನುಂಗುತಿ. ರಲಾಗಿ 
ಹೆದರಿದ ಚಂದ ದ್ರಮು ಆ ಮಹಾರಾಜನ ಮರೆಹೊಗಲು ಬಂದಂತೆ ಎಳೆಯ ಮುತ್ತಿನಿಂದ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ (ಶ್ವೇತವರ್ಣದ) ಛತ್ರಿಯು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೧೬. ಆನೆಗಳ ಸಮೂ 
ಹವು (ಸೇನೆಯ ಕಾಲ್ಲುಳಿತದಿಂಡೆದ್ದ) ಭೂಮಿಯ ಧೂಳನ್ನು ತನ್ನ ಮದಜಲದಿಂದ 
ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಕುದುರೆಗಳು ಪುನಃ ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ ಖುರಪುಟದ ತುದಿ 
ಯಿಂದ ನೆಗೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಧ್ವಜಗಳ ಸಾಲು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಮುಸುಕಿ 
ನಸುಮಬ್ಬನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಪುನಃ ಆ ನಸುಮಬ್ಬನ್ನು ಆಗಲೇ ಗೈ 
ಕೃಯ್ಯಲ್ಲಿರುವ) ಖಡ್ಗಗಳ ಕಾಂತಿಯು ಹೊಡೆದುಹಾಕುತ್ತಿತ್ತು. ಎನ್ನುತ್ತಿರುವಾಗ 

ಜಗತ್ಸತಿಯಾದ ರಾಜಕೇಖರನುಹಾರಾ ಜನ ಜಯಪ್ರ ಯಾಣನನ್ನು ಇನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಗ 


ಷಷ್ಮೂಶ್ನಾ ಸಂ ೩೩% 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ರಿಪುದುರ್ಗಧಾಂತವಿಧ್ಯಂಸನಖರಕರನೀ ಬಂದನೀ ಬಂದನನ್ಯೋ 
ರ್ವಿಪಗರ್ವೋರ್ವೀಧ್ರಸಂಭೇದನ ಪವಿಧರನೀ ಬಂದನೀ ಬಂದನುದ್ರಿ 
ಕ್ರೈ ಪರಕ್ಷ್ಮಾಪಪ್ರತಾಪೋತ್ಕದಳಕಳಭನೀ ಬಂದನೀ ಬಂದನೆಂದು 
ರ್ವಿ ಪಟುಪ್ರಧ್ವಾನಮಂ ಬೀಜಕಿದುವು ಕಹಳೆಗಳ್‌ ಮುಂದೆ ವಿಸ್ತಾರದಿಂದಂ ೧೭೩ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಾ ಸೈನ್ಯಂ ಉದ್ಯಾನದಂತೆ ಮಹಾಗಜಾತಿಶೋಭಿತಮುಂ ರಣಾಜಿರಂಗ 
ದಂತೆ ಮನೋಗಮನವಾಜಿರಂಜಿತಮುಂ  ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರದಂತೆ ಸಮಾಶ್ರಿತಮಹಾದಶರಥ 
ಸಮಂಚಿತಮುಂ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಮೂರ್ತಿಯಂತೆ ವಿಪುಳಪದಾತಿಮಂಡಿತಮುಂ ಘನಾಗಮದಂತೆ 
ಜಿಷ್ಣುಚಾಪಶರಕರಕೋದಂಚಿತಮುಂ ನಭಸ್ಮಳದಂತೆ ಸಮುಚ್ಚಾಮರಸಮುಂಚಿತಮುಂ ಪ ಥುಳ 


ಳಲ್ರಿ? ೧೭. ಆ ಮಹಾರಾಜನ ಮುಂದೆ ಆಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಹಳೆಗಳು “ವೈರಿಗಳ ಗಿರಿ, 
ಜಲ, ಸೇನಾದುರ್ಗವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ವಿಧ್ವಂಸನಗೊಳಿಸುವ ಉಪ್ಪ ಕರನಾದ 
ಸೂರ್ಯನು ಇಗೋ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದನು, ಬಂದನು । ಪೆರರಾಜರ ಗರ್ವವೆಂಬ ಪರ್ವತ : 
ಗಳನ್ನು ಸೀಳಿಹಾಕುವ ವಜ್ರಧರನು ಇಗೋ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದನು, ಬಂದನು ! ಉದ್ರೇಕ 
ಗೊಂಡ ವೈರಿರಾಜರ ಅಧಿಕಪ್ರತಾಸನೆಂಬ ಬಾಳೆಗೆ ಆನೆಯ ಮರಿಯಂತಿರುವ ರಾಜ 
ಶೇಖರ ಮಹಾರಾಜನು ಇಗೋ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದನು, ಬಂದನು !” ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾದ 
ಕೂಗನ್ನು ಬೀರಿದುವು. ವ॥ ಮತ್ತು ಆ ಸೈನ್ಯವು ಉದ್ಯಾನದ ಹಾಗೆ ಮಹಾಗಜಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿತ್ತು. (ಉದ್ಯಾನವು ಮಹಾ ಅಗಜಾತಿ ಅಂದರೆ ಅನೇಕ 
ಜಾತಿಯ ಗಿಡಮರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿತ್ತು). ರಣಾಜಿರಂಗದ ಹಾಗೆ ಮನೋವೇಗ 
ದಲ್ಲಿ ಓಡುವ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. (ಮನೋವೇಗದಿಂದ ಹರಿದುಹೋಗುವ 
ಹೊಸ ಆಜಿ ಅಂದರೆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು(. ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರೆದ ಹಾಗೆ ಹತ್ತು 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ ರಥವನ್ನು ಹಾರಿಸಬಲ್ಲ ಸಮರ್ಥರಾದ ರಥಿಕರಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿತ್ತು. 
( ಆಯೋಧ್ಯಾನಗರವು ಹೆತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ ರಥವನ್ನು ಹಾರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ 
ದಶರಥಮಹಾರಾಜನಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿತ್ತು). ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಮೂರ್ತಿಯ ಹಾಗೆ ದೊಡ್ಡ 
ದಾದ ಕಾಲಾಳಿನ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಶೋಭಿತಗೊಂಡಿತ್ತು .. (ಕ್ರಿವಿಕ್ರಮನು ವಿಪುಲವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದ ಸದ ಅಂದರೆ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳಿಂದ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವವನಾಗಿದ್ದ ನು). 
ಘನಾಗಮನದಂತೆ ಜಯಶೀಲರಾದ ವೀರರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಒಪ್ಪುತ್ತಿತ್ತು. 
(ನರ್ಷಾಕಾಲವು-ಜಿಷ್ಣು ಚಾಪ ಅಂದರೆ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲು ಮತ್ತು ಶರ ಅಂದರೆ ನೀರು, 
ಕರಕ ಅಂದರೆ ಆಣೆಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ). ನಭಸ್ಥಳದಂತೆ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಬೀಸುತ್ತಿ 
ರುವ ಚಾಮರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿತ್ತು. (ನಭಸ್ಮಳವು_ಉತ್ಕೃಷ್ಟರಾದ ಅಮರ 
ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿರುತ್ತ ದಿ). ಜನಭರಿತ ಪಟ್ಟಣದ ಹಾಗೆ ಅನೇಕ 


೩೩೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಪುರದಂತೆ ಮಿಳಿತಘಂಟಾಧ್ವನಿ ಕೇತನಾಲಂಬಿತಮುಂ ಸುರಲೋಕದಂತೆ ಮುಕ್ತಾಮಯಾತಪತ್ರ 
ಸ್ತಿಮಿತ ವಿಭವಮುಂ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಂತೆ ಸಮುತ್ಕೀರ್ಣ ಧರಾಪರಾಗಮುಂ ಶರಧಿತಟದಂತೆ 
ಮಹಾಪ್ರಭಾವನೀಪಾಲಂಕೃತಮುಮೆನಿಸಿ ಸಡಗರಿಸಿ ನಡೆತರ್ಪಾಗಳ್‌ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ಇದಿರೊಳ್‌ ಕಣ್ಣೊಪ್ಪಿತಬ್ದ್ಬೋದ ಹವನ ಭವನಮಂ ಮುಟ್ಟಿ ತತ್ಸ ಎಸ್ಟ ಶಿಲ್ಪ 
ಕ್ಕಿದೆ ಪಾಳಿಸ್ತಂಭಮೆಂಬಂತಮರೆ ಸುರನದೀಪ್ರವಾಹಂ ಪಟಂಬೋ 
ಲ್ಹುದಿಯೊಳ್‌ ಭಾಸದ್ವಿಭಾಸ್ವನ್ಮುಕುರಮಿರೆ ಸರನ್ನಿರ್ರುರಂ ಚಾಮರಂಬೋ 


ಲೃದೆದೊಪ್ಪಂಬೆತ್ತು ತೋಯುತ್ತಿರೆ ಮಣಿಕಟಕಖ್ಯಾತ ಧಾತ್ರೀಧರೇಂದ್ರಂ ೧೮ 


ಚಂ॥ ಕೆಲದೊಳೆ ತಳ್ತು ಮೇವ ಮುಗಿಲೊಪ್ಪುವ ಕರ್ಣತಳಂ ರದದ್ವಯಂ 
ವಿಳಸಿತ ವಜ್ರಶೃಂಗಯುಗಮಂತದಜಂತರದಲ್ಲಿ ಬಿಳ್ಳು ನೇ 
ಲ್ಲೊಲೆವ ಮಹೋರಗಂ ಕರಮೊಸರ್ದುಗುವಂಬುಮದಾಂಬು ಗುಂಡುಗ 
ಲ್ತಲೆ ತನಗಾಗೆ ತದ್ದಿರಿ ಕರೀಂದ್ರಮದೊಪ್ಪಿತು ಕಣ್ಣೆ ಭೂಪನಾ ೧೯ 


ಬಗೆಯ ಗಂಟಿಗಳ ಧ್ವನಿ ಮತ್ತು ರಥಗಳ ಮೇಲಿನ ಧ್ರಜಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿತ್ತು. 
(ಸಟ್ಟಿಣವು- ಅನೇಕ ಘಂಟಿಗಳು, ರಸ್ತೆಗಳು ಮತ್ತು ಮನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ). ಸುರರೋಕದ ಹಾಗೆ ಮುತಿ ತ್ರಿನೆ ಅಲಂಕಾರದ ಛತ್ರಿಗಳಿಂದ ಸ್ಥಿರವಾದ 
ವೈಭನಸಂಪನ್ನೆವಾಗಿತ್ತು .  (ಸುರಲೋಕವು-ರೋಗರೆಹಿತವೂ ಛತ್ರಿಗಳಿಂದ ಸ್ಥಿರವಾದ 
ವೈಭವಸಂಪನ್ನ) ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಹಾಗೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏರಿರುವ ಭೂಮಿಯ ಧೂಳಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದುದಾಗಿತ್ತು. (ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು-ಏರಿಬರುತ್ತಿರುವ ಧರಾಪ ಅಂದರೆ ದೊರೆಗಳ 
ಅನುರಾಗವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತಹುದು). ಸಮುದ್ರದ 'ದಡದಹಾಗೆ 
ಮಹಾಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಗಳಾದ ' ರಾಜರುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡಿತ್ತು. (ಶರಧಿತಓವು- 
ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಭಾವದ ನೀಪನೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ). ಹೀಗೆನಿಸಿ ಆ ಮಹಾ 
ಸ್ಪೆನ್ಯವು ನಡೆದುಬರುತ್ತಿ ರುವಾಗ ೧೮. :"ಮಣಿಕಟಕ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಖ್ಯಾತ ತವಾದ 
ಪರ್ವತವು ಬ್ರಹ ನ ಮನೆಯವರೆಗೂ ಬೆಳೆದು ಮುಟ್ಟಿ, ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಶಿಲ್ಪಕ್ಕೆ 
ಧ್ವ್ವಜಸ್ತಂಭವೋ "ಬಾತಿ ಒಪ್ಪಿತ್ತು. ಕಕ ಕತ ಗರ ಆಗಿತು 
ಮೇಲ್ಭು ಗಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಸೂರ್ಯನೇ ಕನ್ನಡಿಯಾಗಿಯ್ಯೂ, ಅಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ಪರ್ವತ 
ಪ್ರವಾಹವೊಂದು ಚಾಮರವಾಗಿಯೂ ಒಪ್ಪಗೊಂಡು ಶೋರುತ್ತಿರಲು ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೧೯. ಆ ಬೆಟ್ಟದ ಇಕ್ಕೆಲಗಳಲ್ಲಿ ಮುಸುಕಿ ಹರಿದಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಮೋಡಗಳೇ ಕಿವಿಗಳು ; ವಜ್ರಮುಯವಾದ: ಎರಡು ಶಿಖರಗಳೇ ಎರಡು ಹಲ್ಲ ಲುಗಳು ; - 
ಹಾಗೆ ಆ ಜೆಟ ಸದಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಇಳಿಬಿದ್ದು ನೇತಾಡುತ್ತ ಒಲೆದಾಡುವ ದೊಡ್ಡ ಹಾವೇ 
ಸೊಂಡಿಲು ; "ಅಲ iN: ಹೊರಹೊಮ್ಮು ತ್ತಿದ್ದ ಜಲನೇ ಮದೋದಕ ; ಗುಂಡುಕಲ್ಲು 
ಗಳೇ ತಲೆಯಾಗಿರಲಾಗಿ ಆ ಭೂಪನ ಕಣ್ಣೆ ಗೆ ಪರ್ವತವೆಂಬ ಗಜತ್ರೇಷ್ಠ ವು ಶೋಭಿಸು 


ಷಷ್ಮೂಶ್ವಾಸಂ ೩೩೭ 


ವ॥ ಆ ನಗದಗ್ರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 


ಮಗಿಸ್ತ॥ ವಿಳಸತ್ಸಂಧ್ಯಾರುಣಪ್ರದ್ಳುತಿಗೆ ರುಧಿರ ವಿಭ್ರಾಂತಿಯಿಂ ಬಗ್ಗವಿಂಡ 
ವ್ವಳಿಕುಂ ಬಾಯ್ದಿಟ್ಟು ತತಾ ಒಲದೊಳೊಗೆದ ಸರಕ್ತೋಡುವಂ ಬೇಡವೆಣ್ಕೈ 
ದಳಮಂ ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಕೊಯ್ಯಲ್ಕೆಳಸುವಳೆರವಣ್ಣೆಂದು ಶೋಣಾಂಶುಮನ್ಮಂ 
ಡಳಮಂ ತಾಳೀಥಳಂಗೆತ್ತೆಳಸಿ ತುಡುಕುಗುಂ ಬಾಲಶಾಖಾಚರಂಗಳ್‌ ೨೦ 


ಕಂ॥ ಕಟಕಚರಕರಟಿ ನಿಜಕಟ 
ತಟ ಕಂಡೂಹರಣ ಸಮದ ಪುಷ್ಕರದೆ ನಭ 
ಸ್ಫುಟಶಶಿಯನಬ್ಬಮೆಂದು 
ತೃಟಿಸಿ ತುಡುಂಕಿದೊಡೆ ತನ್ಮದಂ ಕಣಯೆನಿಕುಂ ೨೧ 


ಹರಿಮಣಿಯಣಕಿಯೊಳ್ಳಿಳುಂಗು 

ತ್ತಿರೆ ವೃತ್ತತೆವೆತ್ತ ದಿನಕರೋಪಲಮಿದು ಭಾ 

ಸ್ಕರಬಿಂಬಮೆಂದು ಬಂದಾ 

ಗರಣದ ಸಮಯದೆ ವಿಧುಂತುದಂ ಪಿಡಿವುದದಂ ೨೨ 


ತ್ತಿತ್ತು. ವ॥ ಆ ಪರ್ವತದ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ೨೦. ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಸಾಯಂ 
ಕಾಲದ ಅರುಣವರ್ಣದ . ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ರಕ್ತವೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹುಲಿಗಳ 
ಹಿಂಡು ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಚ ಜುಡಿಯಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿ ದ್ದವು. ಆ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಗಯ ಮೂಡಿದ ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳನ್ನು ಎಲಚಿ (ಬೋರೆ) ಹಣ್ಣೆ ಂದು ತಿಳಿದು, 
ಬೇಡರ ಹೆಂಗಸರು ತಮ್ಮ ಚಿಗುರಿನುತಹ ಕೈಗಳನ್ನು ಚಾಚಿ ಕೊಯ್ಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. Cd dh ಸೊಕ್ಯಮೆಂಡಳೆನನ್ನು ತಾಳೆಯ 
ಹಣ್ಣೆ ಂದು ಬಯಸಿ ಕೋತಿಯ ಮರಿಗಳು ಕೈತುಡುಕುತ್ತಿದ್ದವು. ೨೧. ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣಾ ನೆಯೊಂದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ ದ್ರನನ್ನು ಕಮಲವೆಂದು ತಿಳಿ 
ಯಿತು, ತನ್ನ ಗಂಡಸ್ಥಳದೇಸಿಂಟಾ ಇದ ಕಡಿತವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಸೊಂಡಿ 
ಲಿನಿಂದ ತಿಕಿ ಕೊಳ್ಳಲಾಗಿ ೬ ಸೊಂಡಿಲಿಗೆ ಮಥೋದಕದ ಕಪ್ಪುಹತ್ತಿತ ತು. ಅಂಥ 
ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಚಂದ್ರನನ್ನು ತುಡುಕಿದ್ದರಿಂದ ಆ ಮದೋದಕದ ಕಪ್ಪು ಚಂದ್ರನಿಗೆ 
ತೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಕಪ್ಪು ಎನಿಸಿತು! ೨೨. ಇಂದ್ರನೀಲನುಣಿಯ . ಬಂಡೆಯೊಂದರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಾ ಇರನಾದ ಸೂರ್ಯ ಕಾಂತಶಿಲೆಯೊಂದು ಮಿನುಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದನ್ನು 
ಸೂರ್ಯಬಿಂಬವೆಂದೇ ತಿಳಿದು ರ:ಹುಘ ಬಂದು ಆಗ್ರಹಣದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 
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ವ॥ ಮತ್ತಂ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ತಡಿಯೊಳ್ಲೀರ್ಗೊಂಬ ಕಾಡಾನೆಗಳಿನಳಿಗಳಿಂ ತಳ್ತ ಕಂಜಾತದಿಂ ಜಾ 
ಣ್ಚಡೆದೆತ್ತಂ ಕೂಡೆ ಕೋಲಾಹಲಮನೆಸಪ ಚಕ್ರಾಳಿಯಿಂ ಪಾಳಿಯಿಂ ಮೆ 
ಲೃಡೆದೋರ್ಪುದ್ಯನ್ಮರಾಳಾವಳಿಯಿನೊಳಗೆ ಮೇಲ್ವಾಯ್ವ್ಚ ಮತ್ತ್ಯಂಗಳಿಂ ಪೆಂ 
ಪಿಡಿದೊಪ್ಪಿತ್ತಲ್ಲಿ ಫೇನಸ್ಮಿತೆಯೆನಿಸುವ ಪೊಚ್ಚಂ ಪೊದಳ್ಳೊಪ್ಪದಿಂದಂ ೨೩ 


ಕಂ॥ ನೆಲವೆಣ್ಣ ಗಿರಿನಿತಂಬ 
ಸ್ನಲಮದು ತನಿವೆರ್ಚೆ ಕಿಳ್ತು ಕೆಲಸೂಸಿದ ಮೇ 
ಖಲೆಯೆನಿಸಿ ಮೆ೫ಕೆದುದಂಬೂ 
ಜ್ವಲಕಣಮುಕ್ತಾಮನೋಜ್ಞಮಾ ನದಿ ಪದಪಿಂ ೨೪ 


ವ॥ ಮತ್ತೆಮಿತ್ತರಂಬಿಡಿದೊತ್ತರಿಸಿ ಬೆಳೆದ ಮರದುಳುಗಲ್ಲಿರದೆಳಗಿ ಮುಳವ ಕರಿ 
ಕರಕಂಜಿ ನೀರ್ವೊಕ್ಕು ನಡುಗುವಂತೆ ತೆರೆವೊಯ್ಲಿಂ ಕಂಪಿಪದಣ ಪಡಿನೆಳಲ್‌ ಪರಿರಂಜಿಸೆಯುಂ 
ನಡುವಗಲೊಳ*್‌ ಕಡುನೀರನೊಳೊಡವೆರೆದ ಬಳಲೈಗಳೆಯಲೆಳಸಿ ಘಳಿಲನೊಳಪೊಕ್ಕು 
ಮೆ ೃದೊಳೆದು ನಡುನೀರೊಳೊಗೆದ ನಳಿನಮಂ ಮುಜಿಯಲೆಳಸಿ ಮಗುಳ್ಳು ತೆರೆವಿಡಿದೀಸು 


ವ|| ಮತ್ತು ೨೩, ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಕಾಡಾನೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಭ್ರಮರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಮಲಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಕೋಲಾಹಲ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಮೂಹ ಮತ್ತು ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಮೆಲ್ಪಡಿಗೆ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸ ತ್ತಿ ದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಹೆಂಸಸಕ್ರಿಗಳು ಮತ್ತು. ನ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಚಿಮ್ಮು ಪ್ರಿದ್ದ ನಾ ಸೂಟ ಕೂಡಿ, ಸೊಗಸುಗೊಂಡು, ಅಕಿ 
ಫೇನಸಿ: ತೆ'ಎನಿಸುವ ಹೊಳೆಯೊಂದು ಹೊಳೆಯುತ್ತ ಶೋಭಾಯ ುಮಾನವಾಗಿತ್ತು. 
೨೪. ಭೂಮಿಯೆಂಬ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯಳ ಗಿರಿಗಳೆಂಬ ನಿತಂಬಪ್ರದೇಶವು ನೂತನವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಗೊಂಡಿರಲಾಗಿ ಕೊಟ್ಟುಕೊಂಡ ಡಾಬು ಕಿತ್ತು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಜಾರಿಬಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಉಜ್ವಲ 
ಇದ ನೀರಿನ ಕಣಗಳ ಮನೋಹರವಾದ ಡಾಬಿನ ಮುತ್ತು ಗಳಾಗಿರಲು ಆ ಫೇಸ ತ 
ವೆಂಬ ನದಿಯು ಒಯ್ಯಾ ರದಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ವ "ಮತ್ತು ಎರಡೂ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ದಟ್ಟವಾಗಿ ಮರಗಳ ಭೂತಗಳ ಮೇಲೆ ಎರಗಿ (ಟೊಂಗೆಗಳನ್ನು ) ಮುರಿಯುವ ಆಕೆ 
ಗಳ ಸೊಂಡಿಲುಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿ, (ಆ ಮರಗಳು) ನೀರನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ನಡಗುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬ 
ಹಾಗೆ ತೆರೆಗಳ ಅಪ್ಪಳಿಸುವಿಕೆಯಿಂದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಾ ಡುತ್ತಿರುವ ಅವುಗಳ ಛಾಯೆಯು 
ವುನೋಹರವಾಗಿತ್ತು. ಬೇಡರ ಹೆಂಗಸರು ನಡುಹಗಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪುರುಷ ಸಂಗಮಾಡಿ 
ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನು ಆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಇಚ್ಛಿಸಿ ಮ್ಳ 


ತೆೊಳೆದುಕೊಂಡು, ನಡುನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದುನಿಂತ ಕಮಲಗಳನ್ನು ಮುರಿಯಲು ಇಚ್ಛಿಸಿ 


ಬಿ 
ಷಷ್ಠಾಶ್ಚಾ ಸಂ ೩೩೯ 


ಬೆಳೆವೇಡತಿಯ ಗುರುತರ ನಿತಂಬಬಿಂಬಮಂ ಮುಳುಂಗಿ ತೋರ್ಪ ಕರಿಣಿಯ ಶಿರಂಗೆತ್ತು 
ತುಡುಂಕುತೊಡರ್ಚಿ ತಡಿಯೊಳ್ಲಿಂದು ನಿಳ್ಳಿನೀಡಿದ ಮದಗಜದ ಕರದ ಮಾರ್ಪೊಳಪು ನಿಜ 
ಸ್ವಚ್ಛತೆಯಿಂ ರಸಾತಳದಹಿ ಕಣ್ಣೆ ಕಾಣಿಪಂತೆ ಕಮನೀಯಮಾಗಿಯಂ ಪುಳಿನತಳದೊಳೆಣೆವಕ್ಕಿಗಳು 
ಡಿದುಡಿದು ಸೂಸಿದ ಮೃದುವು ಬಣಾಳನಾಳತಂತುಜಾಲಕದೊಳೊಯ್ಯನೊಯ್ಯನೆ ರಯ್ಯಮೆನೆ 
ನಡೆವೆಡೆಯೊಳಡಿ ತೊಡಂಕಿ ತಡೆಗೆಡೆವ ತರುಣ ಮರಾಳಂಗಳಂ ಕಂಡು ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗುವಂತೆ 
ಘಥುಳುಘುಳಿಸಿ ನೊಣಕವಿಂಡು ಪಸರಿಸೆಯುಮಾ ಪೆರ್ವೊಳೆ ಪರಿಯುಡುಗದ ಸಿರಿಯನೊಳಕೊಂಡು 
ಭೂಮಂಡಳಕ್ಕೆ ಮಂಡನಮೆನಿಸಿ ರಂಜಿಸಿರ್ಪುದದಜಿ ತೀರದಾ ಮಣಿಕಟಕ ನಗೇಂದ್ರಕಟಕದೊಳ್‌ 
ನರೇಂದ್ರಕಟಕಂ ಪಾಳಿಯಿಂ ಪಾಳೆಯಂಗೈದು 


ಕಂ॥ ಚತುರಂಭೋನಿಧಿವರೆಗಂ 
ಚತುರಂಗಬಲಂ ಪೊದಳ್ಳು ಬಿಡೆ ಪದ್ಮಜನೇಂ 
ಚತುರನೊ ತದ್ಭಾರಮನಹಿ 
ಪತಿ ಪೊರಲೆಂದಂದೊಡರ್ಚಿದಂ ಬಹುಶಿರಮಂ ೨% 


ಪುನಃ ತೆರೆಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಈಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಅವರ ದಪ್ಪನಾದ ಥಿತಂಬದ ಬಿಂಬ 
ವನ್ನು ಮುಳುಗಿ ಕಾಣುವ ಹೆಣ್ಣಾನೆಯ ತಲೆಯೆಂದು ಮದಗೊಂಡ ಗಂಡಾನೆಗಳು 
ಭಾವಿಸಿ, ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ತುಡುಕಲು ಬಯಸಿ, ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಸೊಂಡಿ 
ಲನ್ನು ಚಾಚಿದ್ದ ವು. ಹೀಗೆ ಚಾಚಿದ ಅವುಗಳ ಸೊಂಡಿಲಿನ ಪ್ರ ತಿಚ್ಯಾ ಜಂ ನೀರಿನ 
ಸ್ಪಚ್ಛತೆಯಫಲವಾಗ ರಸಾತಳದಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಶೇಷನು ಕಣ್ಣಿ ಗೆಕಾ ತ್ತಾ ನೆಯೋ ಎನ್ನು 
ವಂತೆ ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು. "(ಮತ್ತು ನದಿಯ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೆರಡಿದ್ದ ) ಮಳಲಿನ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳು ಮುರಿಮುರಿದು ಹರಡಿದ್ದ ಎಳೆಯ ಕಮಲದ ದಂಟುಗಳ 
ನಾರು ಇತ್ತು. ತಾ ಎಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾ ಲುಕೊಡಕಿ' ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಸೊಗಸಾಗಿ ನಡೆ 

ಇಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಿ Wi ಕಾಲು ತೊಡಕಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದವು. (ಹಾಗೆ ಬೀಳುವ) 
ಆ ಹೆಂಸಗ ನ್ನು ಕಂಡು ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ನದಿಯು ಘುಳುಘುಳು 
ಧ್ರಾನಮಾಡುತ್ತ ಬಿಳಿಯ ಬೊರೆಯನ್ನು ಹರಡಿ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಆ ದೊಡ್ಡ 
ಹೊಳೆಯು ಘನತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ 
ಆಲಂಕಾರಪ್ರಾಯವಾಗಿ ಶೋಃಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರ ದಂಡೆಯ ಮಣಿಮಯವಾದ ಬೆಟ್ಟ ದ 
ತಪ್ಪಲುಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ರಾಜಶೇಖರ ಮಹಾರಾ ಜನ ಸೈನ್ಯ ವು ಸಾಲಾಗಿ ಬೀಡು ಬಿಟ್ಟಿ ಗ 
ಡ್ಯ ನಾಲ್ಗು ಸ ಸಮುದೃಗಳವರ ಗ ಗೂ ಆ ಮಹಾರಾಜನ ಚತುರಂಗಬಲನು ಹರೆಡಿಬಿಟ್ಲಿ ಸತ್ತು. 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಅದೇನು ಬುದ್ಧಿ ನ ುತನೋ | ಆ ಭಾರವನ್ನು ಆದಿಶೇಷನು ಹೊರಲೆಂನೇ 


೩೪೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ 


ವ॥ ತನ್ಮಧ್ಯದೇಶದಲ್ಲಿ 


ಕಂ॥ ಪಳದಿಯ ಪಚ್ಚೆಯ ಪಟ್ಟೆಯ 
ತಳಿರ್ವಟ್ಟೆಯ ಗುಡಿಗಳೊಡನೆ ಬಳಸಿರೆ ಕಣ್ಣೇಂ 
ತೊಳಗಿದುದೊ ನಡುವೆ ತನ್ನ ಲಪ 
ತಿಳಕನ ನಲ್ಮಿಸುನಿವೆಸೆದ ಪೊಸಗೂಡಾರಂ ೨೬ 


ವ॥ ಅಂತದಲಸೊಳಾ ಕುಮಾರಂ ವಸಿಯಿಸಿರೆಯಿರೆ 


ಕಂ॥ ಆ ಸೇನಾರಜದಿಂ ಪರಿ 
ಧೂಸರಮಾದುರುನಿಜಾಂಗಮಂ ತೊಳೆಯಲ್ಕೆಂ 
ದೋಸರಿಸದೆ ಪೊಕ್ಕಂತಿರೆ 
ವಾಸರಕರನಪರವಾರಿನಿಧಿಯೊಳ್‌ ಪೊಕ್ಕಂ ೨೭ 


ವ॥ ಆಗಳ್‌ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ಒಗೆದಿಂದ್ರಾಶಾದ್ರಿಯೆಂದೆಂಬತುಳ ಪವಿಮಯಸ್ತಂಭದೊಳ್‌ ಸಂಜೆಯೊಳ್‌ ನೆ 
ಟ್ಪಗಿದರ್ಚಿರ್ದಂಧಕಾರಾಸುರನನಡಸಿ ಸೀಳ್ದೊತ್ತಿ ಪಾಯ್ದೊಳ್ಳದಿರ್ಕೂ 
ರುಗುರಿಂ ರಕ್ತಾಂಬುವಿಂ ತಾಂ ನನೆದನೆನಿಸಿ ಕೆಂಪೇಜ್‌ ನೈಜಾಂಶುರಕ್ತಂ 
ಭಗಣಂ ತತ್ಸೀಕರಂಬೊಲ್ಮೆಆಕಿಯೆ ಶಶಿನೃಸಿಂಹಂ ಕರಂ ಕಣ್ಣೆವಂದಂ ೨೮ 


ಅದಕ್ಕೆ ಸಹಸ್ರ ಹೆಡೆಗಳನ್ನು ಆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಉಂಟುಮಾಡಿದ್ದನು. ವ॥ ಆ ಸೇನೆಯ 
ನೆಡುಭಾಗದಲ ೨೬, ಹಳೆದಿಬಣ್ಣ ದ್ಯ ಪಚ್ಚೆ ಯಬಣ ದ ಪಟ್ಟಿ ಯ ಬಣ ದ ತಳಿರಿನ 
ಬಣ್ಣದ ಬಟ್ಟಿ ಗಳ ಗೂಢಾರ (ಜೀಕೆ)ಗಳು ಸತ ಲೂ ಸುತ್ತಿ ಕಡಾ (ಅವುಗಳ) 
ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆ ಮಹಾರಾಜನಾದ ರಾಜಶೇಖರನ ಬಂಗಾರಮಯವಾದ ಬಟ್ಟಿ ಯ 
ಹೊಸದಾದ ಗೂಡಾರವು ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಅದೇನು ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತೋ! ವ॥ ಹೀಗ ಆ 
ಬಂಗಾರಮಯವಾದ ಬಟ್ಟಿ ಯ ಗೂಡಾರದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜಶೇಖರ "ಮಹಾರಾಜನು ವಾಸ 
ವಾಗಿ ಇರುತ್ತಿರಲು ತ (ಆ ರಾಜಶೇಖರ ಮಹಾರಾಜನ) ಸೈನ್ಯದ ಕಾಲ್ತುಳಿತ 
ದಿಂದೆದ್ದ ಧೂಳಿನಿಂದ ಧೂಸರಗೊಂಡ ತನ್ನ ಪವಿತ್ರದೇಹವನ್ನು ತೊಳೆಯುವುದಕ್ಕೆಂದು 
ತಡಮಾಡದೆ ಹೊಕ್ಕನೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಇರಲು ಸೂರ್ಯನು ಪಶ್ಚಿ ಮದಿಗ್ಭಾ ಗದಲ್ಲಿರುವ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ವ॥ ಆ ಸಂಧ್ಯಾಸಮಯದಲ್ಲಿ ೨೮. ಚಂದ್ರನೆಂಬ 

ನಾರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿಯು ಪೂರ್ವದಿಕೈಂಬ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ವಜ್ರಮಯವಾದ ಕಂಬದಿಂದ 
ಸಂಧ್ಯಾಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ನೇರವಾಗಿ ತನೆಗೆ ಎದುರಿಸಿ ಬಿದ್ದ ಕತ್ತಲೆಯೆಂಬ ಹಿರಣ್ಯ 
ಕಶಿಪುಸಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಇಳಯು: ತನ್ನ ಕಾಂತಿಮಯವಾದ ಕಿರಣಗಳೆಂಬ 
ಚೂಪಾದ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಸೀಳಿ ಮುಕ್ಕಲಾಗಿ, ಆ ರಕ್ತದಿಂದ ತಾನು ನೆನೆದು ಕೆಂಪಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆನೋ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಆ ಕೆಂಪುಕಿರಣಗಳಿಂದ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ ವಾಗಿ 


ಪಷ್ಠಾಶ್ಚಾಸಂ ೩೪೧ 


ವ॥ ಇಂತೊಗೆದ ಯಾಮಿನೀ ಪ್ರಥಮಯಾಮದಲ್ಲಿ 


ಮಸ್ರ॥ ಶಿವಪಾದಾಂಭೋಜಮಂ ಪೂಜಿಸಿ ಸಚಿವ ಸಮೇತಂ ಮಹಾಭಕ್ತಿಯಿಂ ಭ 
ದ್ರವಿಳಾಸಂಬೆತ್ತು ನಾನಾರಣಕರಣಜಯೋದ್ಯೋಗಪೂಗಪ್ರಸಂಗೋ 
ತ್ಸವದಿಂ ಮಾತಂಗವಾಜಿಪ್ರತತಿ ವಿತತ ಸಲ್ಲಕ್ಷಣಾಲಾಪದಿಂ ಶ 
ಸ್ವ್ರವಿಶೇಷಾಸ್ತ್ರಪ್ರಪಂಚಿಪ್ರವಚದೆ ನಿಸೆಯಂ ನೂಂಕಿದಂ ಮಂತ್ರಲಕ್ಷಂ ೨೯ 


ಕಂ॥ ಮನಸಿಜನಿಭಂಗೆ ಸತ್ಯೇಂ | 
ದ್ರನರೇಂದ್ರತನೂಭವಂಗೆ ಪೂರ್ವಾಂಗನೆ ಪೆಂ 
ಪಿನೊಳೆತ್ತಿದ ವಿಜಯಾರತಿ 
ಯೆನೆ ಕೆಂಪಿಡಿದರ್ಕಬಿಂಬಮುದಯಿಸಿತಾಗಳ್‌ ೩೦ 


ವ॥ ಆ ಸಮಯದೊಳಾ ರಾಜಶೇಖರಂ ರಾಜಶೇಖರಪೂಜೆಗೆಯ್ದ್ಹು ಯಥೋಚಿತ 
ಪ್ರಾತರಾಚಾರಮಂ ನಿರ್ವರ್ತಿಸಿ ಮಿತವಚನನೊಡನೆಳ್ಲು ನಡೆಗೊಂಡು ದಂಡನಾಥಮುಖ 
ಮಂಡಲಮಂ ನಡೆನೋಳ್ಳುದುಂ ತದ್ಭೂ ವಿಕ್ಷೇಪಣಪ್ರೇರಿತಂ ಮೇಘನಾದನಾದರದಿಂ ಬಂದು 
ಸಮರಸನ್ನಾಹಭೇರಿಯಂ ಪೊಂಗುಡುಪಂ ಪಿಡಿದಡಸಿ ಪೊಡೆಯಲೊಡನೆ 


ಕಾಣುವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ರಕ್ತದ ಹನಿಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದವು. ವ॥ ಹೀಗೆ 
ಉಂಟಾದ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಮೊದಲನೆಯ ಜಾವದಲ್ಲಿ ೨೯. ಮಂತ್ರಲಕ್ಷನಾದ ಆ 
ರಾಜಶೇಖರ ಮಹಾರಾಜನು ಸಚಿನನಾದ ಮಿತವಚನ ಸಮೇತನಾಗಿ, ಮಹಾಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಶಿನನ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಶುಭಕರವಾದ ವಿಲಾಸವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ನಾನಾ 
ವಿಧವಾದ ಯುದ್ಧೋದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಜಯಸಂಪಾದಿಸುವ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯ 
ಸಮೂಹದ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾ ಹದಿಂದ ಕೊಡಿ, ಆನೆ ಕುದುಕಿ ಮ ಸೇನಾ 
ಸಮೂಹದ ಕೂಲಂಕಷ ಲಕ್ಷಣಗಳ ಮಾತುಕತೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮಾತುಕತೆಗಳನ್ನೂ ಆಡುತ್ತ ದಿನದ ರಾತ್ರಿ ಯನ್ನು ಕಳೆದನು. 
೩೦. ಮನ 'ಥಸದೃ ಶನೂ ಸ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಮಹಾರಾಜಕುಮಾರನೂ ಆದ ರಾಜಶೇಖರೆ 
ಮಹಾ ರಾಜಸ: "ೂರ್ವದಿಕ್ಕೆ ೦ಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ಘನತೆಯಿಂದ ಎತ್ತಿದ ನಿಜಯೆಸೂಚಕೆ 
ಆರತಿಯೋ ಎನ್ನುವ ಗ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ ದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬವು ಉದಯ 
ಗೊಂಡಿತು. ವ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಜಕೇಖರ ಮಹಾರಾಜನು ಚಂದ್ರಶೇಖರನಾದ 
ಶಿನನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ; ಯಥೋಚಿತನಾದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಆಚಾರವನ್ನು ಮಾಾಡಿಮುಗಿಸಿ, 
ಮಿತನಚನನನ್ನೊಡಗೊಂಡು ಎದ್ದು ಹೊಳು. ದಂಡನಾಥನಾದೆ Pe ಮುಖ 
ಮಂಡಲವನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ಸಿ ನೋಡಲಾಗಿ, ಮಹಾರಾಜನ ಹುಬಿ ನ ಚಲನೆಯ ಸಂಜ್ಞೆ ಯಿಂದ 
ಮುಂದಿನ ಕರ್ತವ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ಸರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮೇಘನಾದನು ಆದರೆ 


ಪೂರ್ನಕನಾಗಿ ಬಂದು ಯುದ್ಧ ಪ್ರಾರಂಭದ ನಗಾರಿಯನ್ನು ಬಂಗಾರದ ಕೋಲನ್ನು 


೩೪೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮಃ ದಿಗಿಭಂಗಳ್‌ ಕಡುಬೆರ್ಚೆ ಕರ್ಚೆ ರಿಪುವರ್ಗಂ ಪುಲ್ಲಳಂ ತಾಯ್ಮಣ 
ಲ್ಲೆಗೆವಂತಬ್ಬಿ ತುಳುಂಕೆ ಶಂಕೆಮಿಗೆ ದಿಕ್ಬಾಲರ್‌ ಕರಂ ಬಳ್ಳೆ ಪ 
ನ್ನಗರಾಜಂ ಪೆಡೆತರ್ಗೆ ಕುರ್ಗೆ ಕುಳಭೂಭೃನ್ಮಸ್ತಕಂ ಸೀಳೆ ಧಾ 
ತ್ರಿಗೆ ತಾಂ ಪರ್ಬಿದುದುರ್ಬಿ ದಾಂಧಳಧಳಸ್ಕಾರೋರು ಭೇರೀರವಂ ೩೧ 


ಕಂ॥1 ಅ ರವಮಂ ಜಳಧರದ ಮ 
ಹಾರವಮಂ ಕೇಳ್ದೆ ಸಿಂಹದಂತಿರೆ ಕೇಳ್ದಾ 
ಧೀರೋತ್ತಮ ಸಿಂಹಳಧರ 
ಣೀರಮಣಂ ಕೆರಳ್ಳು ನೋಡಿದಂ ನಾಲ್ದೆಸೆಯಂ ೩೨ 


ವ8 ಅಂತು ನೋಳ್ಪಾಗಳ್‌ ನಿಜಸಭಾಸದರೆಲ್ಲರದ್ಳುತಾಕ್ರಾಂತಸ್ವಾಂತರಾಗಿರ್ಪಿನವೊರ್ವ 
ಚರಂ ತ್ವರಿತಗತಿಯಿಂ ಬಂದು 


ಕಂ॥ ದಡದಡಿಪಡಿ ಪಡಿಮಾತಂ 
ಪಡೆಯಲೊಡರ್ಚುವ ಮನಂ ತಡಂಬಡಿಪ ತಳರ್‌ 
ನುಡಿಯಡಿಗಡಿಗೊಡನೊಡನಿ 
. ಟೆಡೆಗೊಂಡಿರೆ ನುಡಿದನಾಗಳಾ ಚರಮುಖ್ಯಂ ೩೩ 


ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಹೊಡೆದನು. ಆ ಕೂಡಲೇ ೩೧. ದಿಗ್ಗಜಗಳು ವಿಶೇಷ 
ಭಯಗೊಳ್ಳಲು, ವೈರಿಸಮೂಹವು ಹುಲ್ಲನ್ನು ಬಾಯಿಂದ ಕಚ್ಚಲು, ತಾಯಿಮಳಲು 
ಉಕ್ಕುವಂತೆ ಸಮುದ್ರವು ತುಳುಕಾಡಲು, ಸಂದೇಹೆಗೊಂಡು ದಿಕ್ಪಾಲರುಗಳು ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಬಳುಕಲು, ಆದಿಶೇಷನ ಹೆಡೆಯು ತಗ್ಗಿ ಕುಗ್ಗಿ ಹೋಗಲು, ಕುಲಾಚಲಪರ್ವತ 
ಗಳ ಮಸ್ತಕವು ಸೀಳಲು, ಅವಾಂತರಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿಶೇಷ ಗದ್ದಲದ ನಗಾರಿಯ 
ಧ್ವನಿಯು ಭೂಮಿಯ ತುಂಬೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ೩೨. ಮೇಘಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಸಿಂಹದಂತೆ ನೆಗಾರಿಯ ಆ ಮಹಾಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಉತ್ತಮ ಧೀರಸ್ಪಭಾವದ : 
ಸಿಂಹಳಭೂಮಿಪಾಲನು ಕೆರಳಿ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೊ ನೋಡಿದನು. ವ॥| ಹಾಗೆ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ ತನ್ನೆ ಒಡ್ಡೋಲಗದಲ್ಲಿರುವವರೆಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
(ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ) ಒಬ್ಬ ಚರನು ತ್ವರಿತವಾಗಿ ಓಡಿಬಂದು ೩೩. ದಡಗುಡುತ್ತ ನೆಡಗುತ್ತಿ ರುವ 
ಕಾಲುಗಳು, ನಿಂತುನಿಂತು ಒಂದೇ ಮಾತನ್ನು ಎರಡೆರಡುಸಲ ನುಡಿಯಲು ಬಯಸುವ 


ಮನಸ್ಸು, ತಡಬಡಿಸುನ ನಿಂತ ಮಾತು, ಷದಸದಕ್ಕೂ ಅದದನ್ನೇ ಹೇಳುವ ಮಾತು 


ಷಷ್ಠಾಶ್ಚಾ ಸಂ ಶಿ೪ಕ್ಕಿ 


ಚಂ॥ ಎಲೆಎಲೆ ದೇವದೇವ ಪಿರಿದದ್ಭುತಮದ್ಭುತಮೇನನೆಂದಪೆಂ 
ನೆಲನಿರದೀದುದೋ ದೆಸೆಯೆ ತಾಂ ಬೆಸಲಾದುದೊ ಹೆತ್ತುದೋ ನಭಂ 
ಬಲಮಿದೆ ಬಂದುದದ್ರಿ ಪುಡಿಯಪ್ಪಿನಮಗ್ಗದರಣ್ಯಮೆಲ್ಲಮುಂ 
ನೆಲಸರಿಯಪ್ಪಿನಂ ಘನತರಂಗಿಣಿ ಪಂಕಿಳಮಾಗುತಿರ್ಷಿನಂ ೩೪ 


ವ॥ ಅದೆತ್ತಣದೆಂಬುದುಮಾತನಿಂತೆಂದಂ 


ಮ॥ ಚತುರಂಭೋಧಿಪರೀತ ಭೂತಳದ ಭೂಪರ್‌ ಕಪ್ಪಮಂ ತರ್ಪರು 
ದೃತವ ಓತ್ತಪ್ರಭವಿಷ್ಣುಸಿಂಹಳನದೆಂದುಂ ತೆತ್ತನಲ್ತೆಂದು ಹೇ 
ಳೆ ತದುದ್ಯದ್ಧಣಕಾಳಿ ಕೇಳ್ದು ಕೆರಳ್ಮಾ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳೇಂದ್ರಚಂ 
ದ್ರತನುಪ್ರೋದ್ಭವ ರಾಜಶೇಖರನರೇಂದ್ರಂ ಬಂದಪಂ ಭೂಮಿಪಾ ೩೫ 


ವ॥ ಎಂದ ಮಾತಂ ಕೇಳ್ದತ್ಯಂತ ಕೋಪಾರೂಢನಾಗಿ 
ಕಂ॥ ಕುಡಿನಿಮಿರ್ದ ಪುರ್ಬು ಕುಣಿವು 
ತ್ತೊಡನಿರೆ ನೆಣ್‌ಮುರಿದು ಮಾಸೆಯಂ ಕಣ್ಣಳಂ ಕೆಂ 
ಗಿಡಿ ಸಾಲಿಡೆ ಕರವಾಳಂ 
ಜಡಿದೆಂತೆಂತೆಲವೊ ಮಗುಳ್ಳು ಪೇಳೆನುತೆಳ್ಳಂ ೩೬ 


ಇವುಗಳಿಂದ ಕೊಡಿದ ಆ ಚರಮುಖ್ಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : ೩೪. “ಎಲೆ ಎಲೆ ದೇವ 
ದೇವನೇ ! ಅತಿಶಯಾದ್ಭು ತ ಅದ್ಭುತ | ಅದನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ | ಭೂಮಿಯೇ 
ತಪ್ಪದೆ ಮರಿಹಾಕಿತೋ ! ದಿಕ್ಕು ಗಳೇ ಇ | ಆಕಾಶವೇ ಹೆತ್ತಿತೋ | ಎನ್ನು 
ವಂತೆ, ಪರ್ವತಗಳೆಲ್ಲ ಬ ಎನ್ನುವಂತೆ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅರಣ್ಯ 
ವೆಲ್ಲ ನೆಲಸನುವಾಗಿರುವ ಹಾಗೆ, ಶ್ರೇಷ್ಠನದಿಯಾದ ದೇನಗಂಗೆಯೇ ಕೆಸರಾಗುನೆ 
ಹಾಗೆ ಸೈನ್ಯವೊಂದು ಇಗೋ ಬಂದಿದೆ” ವ॥ "ಅದೆತ್ತಣದು ?' ಎಂದು ಆ 
ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನು ಕೇಳಲಾಗಿ ಅವನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ೩೫. “ಮಹಾ 
ರಾಜನೇ, ನಾಲು ಸ ಸಮುದ್ರ ಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲದ 
ಅರಸರು ಕಪ ನೃಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು “3ಡಿತಿ ರುವರು. ನ ತ್ಯದ ನಡೆನಳಿಕೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸುತ್ತಿ ೫ನ ಹ ಜೇಶಾಧಿಸತಿಯು ಮಾತ್ರ (ಅವರೆಲ್ಲರ ಂತೆ) ತೆರುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು. ಸ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಕರಣಿಕರು ಹೇಳಿದರು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪಗೊಂಡ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ 
ಜೋಳ ಭೂಪಾಲನೆಂಬ ಚಂದ್ರಮನ ಪುತ್ರನಾದ ರಾಜಶೇಖರ ನರೇಂದ್ರನು (ಚತುರಂಗ 
ಬಲಸಮೇತನಾಗಿ) ಬಂದಿದ್ದಾ ನೆ» ವ॥ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸಿಂಹಳ 
ನರೇಂದ್ರನು ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪದಿಂದ ಕೂಡಿದನನಾಗಿ ೩೬. ಥಿಮಿರಿದ ಕುಡಿಗಳುಳ್ಳ 
ಹುಬ್ಬುಗಳು ಕುಣಿಯ ತೊಡಗಲಾಗಿ, ಮಾಸೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹುರಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ; 
ಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಂಪುಕೆಡಿಗಳು ಸಾಲಿಡುತ್ತಿ ರಲು, ಖಡ್ಗವನ್ನು ರುಳಫಿಸುತ್ತ "ಎಲವೋ 


೩೪೪ '` ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವಗ ಅಂತೆಳ್ಳು ನೆಲನದಿರೆ ಗಜರಿ ಗರ್ಜಿಸಿ 


ಕಂ॥8 ತಾಂ ಗಡ ಶೂರಂ ಗಡ ಕ 
ಪ್ಪಂಗೊಡೆನಾಂ ಗಡ ಕನಲ್ಲು ಬರ್ಪಂ ಗಡ ಯು 
ದೃಂ ಗಡ ಗೆಲ್ಲಂ ಗಡ ಬಳಿ 
ಕಂ ಗೆಲ್ಲದೇಕಿರ್ಪನಿರ್ಪನಮಮ ಸಮರ್ಥಂ ೩೭ 


ಉ॥ ಲಾಳನನಿಕ್ಕಿ ಮಾಳವನನಳ್ಳಿಸಿ ಗೂರ್ಜರನಂ ಪೊರಳ್ಳಿ ಪಾಂ 
ಚಾಳನನೊತ್ತಿ ಮಾಗಧನನರ್ದಿಸಿ ಕೊಂಕಣನಂ ತೆರಳಿ ನೇ 
ಪಾಳನನಟ್ಟಿ ಕೇರಳನನೋಡಿಸಿ ಬರ್ಬರನಂ ಕಲಂಕಿದೀ 
ಚೋಳನ ಚೆನ್ನಪನ್ನತಿಕೆಯುನ್ನತಿ ಕೊಳ್ಳುದೆ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನೊಳ್‌ ೩೮ 


ವ॥ ಎಂದು ಮತ್ತಮಿಂತೆಂದಂ 


ಚಂ8 ನಿಜಭುಜದರ್ಪಮಂ ಮುಜಕಿವೆನೆನ್ನದಟಂ ತವೆತೋರ್ಪೆನಾಂತ ತ 
ಧ ಜಿನಿಯನಿಕ್ಕಿ ಭೂತಗಣಕೌತಣಮಂ ಮಿಗೆಮಾಳ್ಸೆನಪ್ಪರೋಂ 
ಬುಜಮುಖಿಯರ್ಕಳಿಷ್ಯಮನೊಡರ್ಚುವೆನಾಗಸದೊಳ್‌ ನಿರೀಕ್ಷಿಷ 
ಬ್ವಜಭವನಕ್ಷಿಗಳ್ಲೆ ನವಕೌತುಕಮಂ ರಣದೊಳ್‌ ನಿಮಿರ್ಚುವೆಂ ೩೯ 


ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಅದೇನು ಹೇಳು ? ಎನ್ನುತ್ತ ಎದ್ದನು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ನೆಲವು 
ಅದುರುವಂತೆ ಗಜರಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತ, ೩೭. “ಅವನಂತೆ ! ಶೂರನಂತೆ । ನಾನು 
(ಅವನಿಗೆ) ಕಪ್ಪವನ್ನು ಕೊಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ ! (ಅದಕ್ಕಾಗಿ) ಕೋಪಗೊಂಡು ಬಂದನಂತೆ! 
ಯುದ್ಧವಂತೆ ! ಬಳಿಕ ಅಪಸಿಗೆ ಗೆಲುನಂತೆ ! ಆ ಸಮರ್ಥನು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲದೆ ಏಕಿದ್ದಾನೆ ! ಏಕಿದ್ದಾನೆ? ೩೮. ಲಾಳದೇಶದರಸನನ್ನು ಕೊಂದ, ಮಾಳವದ 
ಅರಸನನ್ನು ಹೆದರಿಸಿದ] ಗೂರ್ಜರೆ ದೊರೆಯನ್ನು ಹೊರಲಾಡಿಸಿದ, ಪಾಂಚಾಲ 
ಭೂಮಾಶನನ್ನು ಹಿಚುಕಿದ ಮಗಧ ಭೂಪಾಲನನ್ನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದುಹಾಕಿದ, 
ಕೊಂಕಣದ ದೊರೆಯನ್ನು ಓಡಿಸಿದ ನೇಖಾಳದ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಓಡಿಸಿದ, 
ಕೇರಳದ ನೃಪಾಲನನ್ನು ಪಲಾಯನಗೊಳಿಸಿದ, ಬರ್ಬರದೇಶಾಧಿಸನನ್ನು ಕಲಕಿದ ಈ 
ಜೋಳಮೆಹಾರಾಜನ ಅತಿಶಯ ಶೌರ್ಯೋತೃರ್ಷವು ಸಿಂಹಳಭೂಮಿಸಾಶ್ಚರನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುವುದೇ ?” ವ॥ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತ ಪುನಃ ಈ ಪ್ರಕಾರ ನುಡಿದನು. ೩೯. 
“ಅತನ ಭುಜಬಲದ ದರ್ಪವನ್ನಡಗಿಸುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತ ಅನನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕೊಂದು ಭೂತಗಣಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಔತಣವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿಬಿಡುತ್ತೆ ನೆ. ದೇವಲೋಕದ ಅಪ್ಸಕೆಯರಾದ ಆ ಕಮಲಮುಖಿಯರ ಅಭೀಷ್ಟ 
ವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಕನುಲಭನನಾದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ 


ಷಷ್ಠಾಶ್ಚಾ ಸಂ ೩೪೫ 


ಸ್ರ ಇಂತೆಂದತ್ಯಂತ ರೋಷಾವೃತಮತಿಯದಟಿಂದೆಳ್ಲು ಭೇರೀರವಂ ದಿ 
ಕ್ಯಾಂತಾಸ್ಟ್ವಾಂತಾತಿಭೀತಿಪ್ಪ ್ರಿದಮೆನಿಸೆ ತದಂಭೋಧಿಯಿಂದಬ್ಬಿಯೊಂದೇ 
ಛ್ಹಂತುದ್ಯತ್ಸೇನೆ ಕೋಲಾಹಲಮನೆಸಗಿ ಕೂಡಿರ್ಪಿನಂ ಕೂರ್ಪಿನಿಂ ಭೂ 
ಕಾಂತವ್ರಾತಾವೃತಂ ಹೆರ್ವಡಗನಡರ್ದು ತತ್ಸಂಯುತಂ ಬಂದನಾಗಳ್‌ ೪೦ 


ವ॥ ಅಂತೇಳ್ತಂದಪರಿಮಿತ ಬಲಜಲಧಿಯಂ ಕಳಿದು ನೆಲನೆಲ್ಲಮನಳುರ್ಕೆಗೊಂಡು 
ಘುಳುಘುಳಿಸಿ ರಯದಿಂ ಪರಿತರ್ಪಾಗಳ್‌ 


ಮಃ॥ ದಿಗಿಭಂಗಳ್‌ ಬೆಗಡೊಂದೆ ಭಾನುರಥದಶ ರಿ ಬೆರ್ಚೆ ಪಾತಾಳಪ 
ನ್ನಗರಳ್ಳುತ್ತಿರೆ ಖೇಚರರ್ಬೆದಣ* ಮತ್ತೇಭಪ್ರತಾನಂ ತುರಂ 
ಗಗಣಂ ತೇರ್ಗಳ ಪಜ್ತ್‌ ಪಾದಚರಬ್ಭಂದಂ ಬೃಂಹಿತಂ ಹೇಷಿತಂ 
ಪ್ರಗತಂ ಚೀತೃತಿ ಬೊಬ್ಬೆಯುರ್ಬಿರೆ ಕರಂ ಸಾಲ್ಲೊಂಡದೇಂ ಬಂದುದೋ ೪೧ 


ಚಂ॥ ಖರರುಚಿಬಿಂಬಮುಂಬರಧುನೀತೆರುಣಾಂಬಜದಂತೆ ತೋಳ ವಿ 
ಸ್ಫುರಿತಪತಾಕೆ ಮೇಲಲೆಯೆ ಸೂಸುತೆ ಪರ್ಬಿದ ತದ್ರಜಕ್ಕೆ ತಾಂ 
ದೊರೆಯೆನಿಸುತ್ತೆ ಸುತ್ತಿಡಿದು ಸಾಸಿರಕಣ್ಣುಗೆ ಸೈನ್ಯರೇಣುವಿಂ 
ದಿರನಿರದಂತಣಂ ಬಲವಿರೋಧಿ ಸಮಾಹ್ವಯಮಾಂತನಾಗನೇ ೪೨ 


ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗೆ ನೂತನಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಉಂಟುಮಾಡುಕ್ತಿ "ನೆ? ೪೦. ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತೆ ಅತ್ಯಂತ ` ಕೋಪಾನಿಷ್ಟ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಕೂಡಿ, ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಎದ್ದು, 
ದಿಕ್ಕೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ RS ಹಾಗೆ ಯುದ್ಧ ಸೂಚಕ 
ನಗಾರಿಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. ಆ ಸಮುದ ದ್ರಮೊಳಗಿಠಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಸಮುದ್ರವು 
ಎದ್ದು ಬಂದಂತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸೇನೆಯು ಕೋಲಾಹಲಧ್ವನಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತ 
ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಿ, ಆ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನು ಅನೇಕ ರಾಜರಿಂದ ಸುತ್ತು ನರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ನನಾಗಿ 
ದೊಡ್ಡ 'ಫಿಡಗೊಂದನ್ನೆ (ರಿ ಸಮಸ್ತ ಸೇನಾಸಮೇತವಾಗಿ ಜೂ ಹ 
ವ॥| ಹಾಗೆ Hs ಅಸರಿನಿತ ಸೈನ್ಯ ವು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟ ಭೂಮಿಯ 
ನಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಘುಳುಘುಳು ಧ್ವ ನಿನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತ Tah ಹೆರಿದು 
ಬರುವಾಗ ೪೧. ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆನೆಗಳು ಅಂಜಿದವು ; ಸೂರ್ಯರಥರ ಕುದುರೆಗಳು 
ಮೆಟ್ಟಿ ಬಿದ್ದವು; ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿರುವ ನಾಗರುಗಳು ಹೆದರತೊಡಗಿದರು ; ಆಕಾಶ 
ಗಾಮಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳು ಭಯಗೊಂಡರು ; ಆನೆಗಳ ಸಮೂಹ, ಕುದುರೆಗಳ ಹಿಂಡು, 
ರಥಗಳ ಸಾಲು, ಕಾಲಾಳುಗಳ ಸಮುದಾಯ, ಆನೆಗಳ ಬೃಂಹಿತ, ಕುದುರೆಗಳ ಹೇಷಾ 
ರನ, ರಥೆಗಳೆ ಚೇತ್ಪಾರೆ, ಕಾಲಾಳುಗಳ ಚೀರಾಟ ಆಧಿಕ್ಯವಾಗಿರಲು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಸಾಲುಗೊಂಡು ಆ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನ ಸೈನ್ಯವು ಅದೇನು ಬಂದಿಕೋ | ೪೨. ಸೂರ 

ಬಿಂಬವು ದೇವಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಅರಳಿದ  ನೊತನಕನುಲದಂತೆ ತೋರಿತು. 

ಪ್ರಕಾಶಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಪತಾಕೆಯು ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿರಲು ಆ ಕಮಲದ 
ಧೂಳು ಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. (ಇಂಥ ಕಮಲರಜಕ್ಕೆ) ನಾನು ಸಮನೇ: ಎನಿಸುತ್ತ ಸುತ್ತಿ ಲ್ಲ 


೩೪೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಅಂಬೆದೆಯನುರ್ಚೆ ಕಿಳ್ತದ 

ಕಿಂ ಬಳಿಕೆಚ್ಚವನನೊರ್ವನಿಸೆ ಕೊಂದುದು ತಾ 

ನೆಂಬಾಗಳಾತನಂ ಗುಣ 

ಮಂ ಬಿಟ್ಟತಿಚಪಳರಲ್ಲಿ ಗುಣಮಜಿಸುವುದೇ ೪೮ 


ಅರಿಗಳಸುಪವನನಂ ತಾ 

ನಿರದೊಳಕೈದಾಶುಗತ್ಸಮಂ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ 

ತ್ತರರೆ ಶರಮನ್ಯರೊಡನೊಂ 

ದಿರೆ ತದ್ಧರ್ಮಂ ಧರಿತ್ರಿಯೊಳ್‌ ದೊರೆಕೊಳದೇ ರ್ಳ 


ಚಂ॥ ಎಡೆಯೊಳೆ ಬರ್ಪ ಬಾಣಮನೆ ಖಂಡಿಪ ಚಾಪಮನೆರ್ಚು ತೊಟ್ಟನಿ 
ರ್ಕಡಿಯನೆ ಮಾಳ ತೊಟ್ಟ ಬೆರಲಂ ತವೆ ತುಂಡಿಪ ಬಿಲ್ಲಬಿನ್ನಣಂ 
ಬಿಡದೆಡೆಗೊಂಡ ಧನಿ _ಚೆಯಮೆಚ್ಚೊಡೆ ಪಾಯ್ಜು ದು ಪಾಣಕಿದತ್ತು ತ 
ಳ್ಹಡಸಿದುದುರ್ಚಿ ನಟ್ಟುದೊಡನಿಕ್ಕಿದುದುರ್ಕಿದ ಶೂರರಂ ಶರಂ ೫೦ 


ಕಂ॥ ತಳಿರೊಡೆದಸುಗೆಗಳೊ ದವಾ 
ನಳನಡಸಿದ ಪಾದಪಂಗಳೋ ಪೇಳೆನೆ ಕಂ 
ಗೊಳಿಸಿದರುರು ಶರಹತಿಪರಿ 
ಗಳಿತಕ್ಷತಜಾತಕಲಿತಕಾಯರಜೇಯರ್‌ ೫೧ 


೪೮. ಒಬ್ಬನು ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡಲು, ಆ ಬಾಣವು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಹೊಗಲು 
ಆ ಬಾಣವನ್ನು ಕಿತ್ತನು. ಅದೇ ಬಾಣದಿಂದ ತರುವಾಯ ೬ ಅತನು ಪ ಪ್ರ ಯೋಗಮಾಡಲು 
ಆ ಬಾಣವು ಆ ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿತು. ಗುಣವನ್ನು (ಬಿಲ್ಲಿನ ನಾರಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ) ಅತಿ ಚನಳರಾದವರಲ್ಲಿ ಸದ್ದು ಣನನ್ನು ಹುಡುಕಬಹುದೆ ? ೪೯. ವೈರಿ 
ಗಳ ಪ್ರಾಣವಾಯುವನ್ನು ಬಾಣವು (ದೇಹದೊಳ ಹೊಕ್ಕು) ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಶೀಘ್ರಗಾಮಿತ್ವವನ್ನು ತೋರಿಸಿತು. ಅರರೆ! ಅನ್ಯರ ತಕ ಲ ಈ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಧರ್ಮವು ಉಂಟಾಗದೆ ಇರುತ್ತದೆಯೆ ? (1 ಅಶುಗ-ಶೀಘ್ರಗಾಮಿ 
ಯೆನಿಸಿದ ವಾಯು. ಅದರ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಬಾಣವೂ ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಯಾಯಿಕೆಂದು 
ಅಭಿಸ್ರಾಯ, ರಂ.) ೫೦. ತಮ್ಮ ಸಮಾಸ ಕ್ಸ ಬರುವ ಬಾಣವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಹಾಕುವ, ಕೆ ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ ಬಿಲ್ಲನೆ 'ಬಾಣಬಿಟ್ಟು | ನೆ ತುಂಡರಿಸುವ, (ಬಾಣಬಿಡು 

ವಾಗ) ಸು ಬೆರಳನು (ಗುರಿಯಿಟ್ಟು) ತ ತ್ರ ರಿಸಿಹಾಕುವೆ, ಬಿಲಾ _ರತನದ ಕುಶ 
ಲತೆಯನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಆನುನನನರಾದ ಬಿಲ್ಲಾ ರರ ರ ಸಮೂಹವು ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರ ಪೃಯೋ 
ಗಿಸುತ್ತಿ ರಲು ಬಾಣವು ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಹಾರಿ ಹರಿದುಹೋಗಿ, ದೇಹಕ್ಕೆ ಬಡಿದು ಒಳ 
ಹೊಕ್ಕು, ಆ ಕೂಡಲೇ ಸೊಕ್ಸಿದ ಶೂರರನ್ನು ಕೊಂದು ಹಾಕುತ್ತಿತ್ತು. ಜು ಗ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಬಾಣಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗಾಯಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಆ ಗಾಯಗಳಿಂದ 
ಹೊರಸೂಸುವ ರಕ್ತದಿಂದ ಅವರು ಕೂಡಿದ್ದ ರು. ಅಂಥ ಅಜೇಯರಾದ ೪ ಶೂರರು 


ಷಷ್ಠಾಶ್ಚಾಸಂ ೩೪೯ 


ವ॥ ಇಂತು ಕಡುಗಲಿತನಂ ಕೈಮಿಕ್ಕು ಕಾದುವ ಧನುರ್ಧರರ ಕಡುಪಂ ಕಂಡು ಕಡು 
ವಹಿಲದಿಂ ಕಾಯ್ದೇಜಕಿ ಖಡ್ಗಮಂ ಪಿಡಿದೊಡ್ಡುಗೊಂಡಡ್ಡಣಕಾಜರಾರ್ದು ಸಾರ್ದು ಸಂರಂಭ 
ಸಂಭ್ರಮಮಿಂಬುವಡೆಯೆ ತಡೆಯದೆ ಪಡಿತಳಿಸಿ ಗೊಂದಣಿಸಿ ನಿಂದು 


500 ಪೊಡೆಯೆ ಕಡಿವಡೆದ ರುಂಡಮ 
ನೆಡಗೆ ೈಯಿಂದಡಸಿ ಹಿಡಿದು ಬಿಡದುದ್ಕರಿಸು 
ತ್ತೊಡನೆ ನಡೆದಿಕ್ಕಿದನನಿ 
ರ್ಕಡಿಗೆಯ್ದಧಟರ್ಕಳಮರರಂ ಮಚ್ಚಿಸಿದರ್‌ ೫೨ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಚಂ॥ ಕರತಳಖಡ್ಡ ಮಂ ಜಡಿದು ಪಾಂಗ್‌ ದಡ್ಡ ಣಮೊಡ್ಡಿನಿಂದು ಖೇ 
ಚರರರಿದೆಂಬಿನಂ ಪೊಡೆವ ಪೊಯ್ದ ತಣುಂಬುವ ಥಟ್ಟುಮಾಳ್ಸೆ ಮುಂ 
ಬರಿವ ಮರಳ್ಳುವಬ್ಬರಿಪ ಗರ್ವಿಪ ಬೊಬ್ಬಿರಿವಾರ್ವ ಪೋರ್ವ ಮೊ 
ಗ್ಲರಿಪ ತೊಡಂಕುವಗ್ಗಲಿಪ ಬಿನ್ನಣಮೊಪ್ಪೆ ಕಡಂಗಿ ಕಾದಿದರ್‌ ೫೩ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಲ್ಲಿ 


ಚಿಗಿತುನಿಂತ ಅಶೋಕವೈಕ್ಷಗಳೋ, ಅರಣ್ಯದ ಬೆಂಕಿ ಹತ್ತಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ದೊಡ್ಡ 
ಗಿಡಗಳೋ ಹೇಳು ! ಎನ್ನುವಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ವ॥ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಡುಗಲಿ 
ತನವನ್ನು ಮಿತಿಮಾರಿ ತೋರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ ಆ ಬಿಲ್ಲಾರರುಗಳ ಶೌರ್ಯವನ್ನು 
ಕಂಡು ಅತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕಾವೇರಿದ ಕತ್ತಿಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ ಖಡ್ಗ ಧಾರಣಮಾಡಿದ 
ಸೈನಿಕರ ಸಮೂಹವು ಆರ್ಭಟಸುತ್ತ ಮುಂದೆ ಬಂದಿತು. ಅವರು ಅತ್ಯಧಿಕಗೊಂಡ 
ಉತ್ಸಾಹಪೂರ್ಣರಾಗಿ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ನಿಂತು ೫೨. (ಖಡ್ಗ ಗಳಿಂದ) 
ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಿರಲು, ಕತ್ತರಿಸಿಬಿದ್ದ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಎಡಗೈಯಿಂದ ಅಮುಕಿಹಿಡಿದು, ಎದು 
ರಾಳಿಗಳು ನಡೆದುಬಂದು ಮೊದಲು ಕಡಿದನನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಈ ರೀತಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತ ಆ ಶೂರರುಗಳು ಅಮರಲೋಕದನರನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 
ವ॥ ಅದೂ ಅಲ್ಲದಿ ೫೩. ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಖಡ್ಗವನ್ನು ರುಳಸಿಸುತ್ತ ಪಟ್ಟಿನ್ನುತಿಳಿದು 
ಗುರಾಣಿಯನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಾಚಿಹಿಡಿದು ನಿಂತು, ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಆಶ್ಪರ್ಯವೆನ್ನುನ 
ಹಾಗೆ ಹೊಡೆಯುವ, ಅಪ್ಪಳಿಸುವ, (ಮುಂದಿ ಬರದಂತೆ) ತರುಬುನ, ಹಣ್ಣು ಮಾಡುವ, 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗು ವ್ಯ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಸುವ, ಆರ್ಭಟಸುವ, ಗರ್ವವನ್ನು ತೋರಿಸುವ, 
ಚೇರುನ, ಹೋರಾಡುವ, ಒಗ್ಗಟ್ಟಾಗುವ ತೊಡರುವ, ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುವ 
(ಈ ಎಲ್ಲ) ಕೌಶಲ್ಯವು ಒಪ್ಪುವ ಹಾಗೆ ಆರ್ಭಟಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. ವ॥ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ 


೩೫೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂ॥ ಅಡ್ಡಣಮೊಡ್ಡಿದ ಕಾರ್ಮುಗಿ 
ಲೊಡ್ಡಣಮಿರದಿಣ್‌ದು ವಂಚಿಪಸಿ ಮಿಂಚುವ ಮಿಂ 
ಚೆಡ್ಡಮೆನಿಸಿರೆ ಸಿಡಿಲ್ಬಡೆ 
ಯೊಡ್ಡೆನೆ ಘುಡುಘುಡಿಸಿ ಕಾದಿದರ್‌ ಕಲಿಸುಭಟರ್‌ ೫೪ 


ಕರವಾಳ್ಮಟುಮೊನೆಗೊಂಡು 

ರ್ಚಿರೆ ಬೆನ್ನೊಳ್ಳೊಡೆ ನಡೆದು ತೊಡರ್ದಿರೆ ಬಿಡದೊ 

ರ್ವರೊಳೊರ್ವರ್‌ ಮುಷ್ಟಾಮು 

ಷ್ಟಿರಣಂ ನೆಗಳ್ಲುದು ನಖಾನಖೀಸ್ಫುಟಯುದ್ಧಂ ೫೫ 


ಕರತಳದ ಹರಿಗೆ ಕವಿದೊ 

ಪ್ಹಿರೆ ಖರ್ಪರದಂತೆ ಮೇಲೆ ಬಲರೇಣುಧರಾ 

ಭರಮಂ ಪೊಜಲುಜ್ಜುಗಿಪು 

ದ್ಭುರ ಕೂರ್ಮನನೊರ್ವನಡಿಯೊಳನುಕರಿಸಿರ್ದಂ ೫೬ 
ಕರುಳದು ಪೊಡೆಯಿಂ ಪೊಜಿಸೂ 

ಸಿರೆ ಸೂಸದೆ ಶೌರ್ಯಮುರ್ವಿ ಕರವಾಳಿಂ ಪೊ 


ಯ್ದರಿಯನಿಇಜ್ರದಿಕ್ಕಿ ಮಿಕ್ಕ 
ರ್ಕರುಳಿಲ್ಲದ ಕಲಿತನಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾಗಿರ್ದರ್‌ ೫೭ 


೫೪. ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಹಿಡಿದು ನಿಂತೆ ಗುರಾಣಿಗಳೇ ಕಾರ್ಮುಗಿಲ ಸಮೂಹ. ತಪ್ಪದೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಅಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಿಂಚುವ ಖಡ್ಗ ಗಳೇ ಮಿಂಚುಗಳು, ಅಪ್ಪಳಿಸಿದಾಗ ಉಂಬಾಗುವ 
ಖಣಿಲ್‌ ಎಂಬ ಧ _ನಿಯೇ ಗುಡುಗುಗಳ ಸಮೂಹ. ಹೀಗೆ ಇವು ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿರಲು ಇದು 
ಸಿಡಿಲಿನ ಸ್ಸ ನ್ಯ ಸಮೂಹವೋ! ಎನ್ನು ವೆಂತೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. ೫೫. ಖಡ್ಗದ ಚೂಪಾದ. 
ತುದಿಯು ಹದಲಿ ನಾಟ ಬೆನ್ನ, ಲಿ ಪಾರಾಗಿದ್ದ ರೂ ನಡೆದುಬಂದು, ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ತೊಡರಿ, ಯುದ ವನ್ನು ಬಿಡದೆ, ಒಬ ರೊಡನೊಬ್ಬ ರು ಮುಷ್ಟಾ ಮುಸ್ಟಿ, ನಖಾನಖಿ 
ಯುದ ವು ಸ್ಫುಟನಾಗಿರುವಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. (ಮುಷ್ಟಿ ಮುನ್ಚಿ ಗಳಿಂದ ಮಾಡುವ 
ಯುದ್ಧ ಮುಷ್ಟಾಮುಸ್ಟಿ ; ನಖ _ಉಗಮು- ಸಾ ಳು, ಮಾಡುವ ಯುದ್ಧ 
ನಖಾಸಖಿ. ) ೫೬. ಒಬ್ಬನ ಕೈಯ ಗುರಾಣಿಯು ಮೈಮೇಲೆ ಆವರಿಸಿತ್ತು. ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಅವನು ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ಥ ನ್ಯ ದ ತುಳಿತದಿಂದ ಎದ್ದಿದ್ದ ಧೂಳಿನ ಭೂ 
ಭಾಗವನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ರಿ ಹ ಆದಿಕೊರ್ಮನುತೆ ಕಾ ಣುತ್ತಿದ್ದನು. 
೫೭. ಕರುಳು ಹೊಟ್ಟೆ ಯಿಂದ ಜಾಹಿ ಸುರಿದಿದ್ದರೂ ಶೌರ್ಯಮಾತ್ರ ಹೊರಟು 
ಹೋಗದೆ, ಉಬ್ಬಿ ಖಡ ದಿಂದ ಹೊಡೆದು ವೈರಿಯನ್ನು ಥ್ರ ps 
ಹೃದಯನೇ ಇಲ್ಲದ (ಕರುಳೇ ಇಲ್ಲದ) ಅತಿಶಯವಾದ ಶೌರ್ಯವುಳ್ಗ ವರೆಸಿಸಿ ಯುದ್ಧ 


ಸಂ ೩೫೧0 


ವ॥ ಆಗಳಂತದಂ ಕಂಡು ಸಮರಸಮುತ್ಸುಕಾಂತರಂಗಿಗಳಿ ತುರಂಗಿಗಳ್‌" ತುಂಗ 
ತುರಂಗಸಂಘಮಂ ಪಿಂಗದೆ ಮುಂಗಡೆಗೆ ಸಂಗಡಿಸುತೊಡನೆ ಘುಡುಘುಡಿಸುತೊಡಮಡಸನ್ನೆಯಿಂ 
ದೌಂಕಿ ನೂಂಕಿದಾಗಳ್‌ 


ಕಂ॥ ಕುಳಿಗೊಳಿಸಿ ಕೊಳಗಿನಿಂ ಕೊಳು 
ಗುಳದಿಳೆಯಂ ನೆಗಪಿ ಮಿಗೆ ತದುದ್ರಜಮಂ ಬಾಂ 
ಬೊಳೆಯಂ ಕದಡೇಳಿಸಿ ಮೇ 
ಣೈಳಿರ್ದತಿರಯದಿಂದೆ ಪರಿದುವಲ್ಲಿ ಹಯಂಗಳ್‌ ೫೮ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಕಂ॥ ಶರಧಿಮಥನದೊಳೆ ನೊರೆಗಳ 
ನೆರವಿಯನಿರದಾಂತು ಪರಿವ ತೆರೆಗಳ ಸಿರಿಯಂ 
ಧರಿಸಿ ಪರಿದುದು ತುರಂಗೋ 
ತ್ಯರಮಾನನಫೇನಖಂಡಷಂಡದಿನಾಗಳ್‌ ೫೯ 


ಒಟ್ಟಜೆಯಿಂ ಪೆಗಲೊಳ್ತೆಗೆ 

ದಿಟ್ಟಗ್ಗದ ಪಟ್ಟೆಯಂಗಳಂ ರುಳಪಿಸಿ ಬೊ 

ಬ್ಬಿಟ್ಠ ಸಿ ಪೊಕ್ಕು ಮಿಕ್ಕಾ 

ರ್ದಿಟ್ಟಣಿಸಿ ಪಳಂಚಿದರ್‌ ತುರಂಗಿಗಳದಜಕೊಳ್‌ ೬೦ 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ವ! ಆಗ ಈ ರೀತಿಯ ಕಾಲ್ಹಳದವರ ಯುದ್ಧದ ರೀತಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾಹಭರಿತರೂ, ಕುದುರೆಯನ್ನೆ (ರಿದವೆರೊ ಆದ ರಾವುತರು ತಮ್ಮ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಕುದುರೆಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಲ ವೂ ಹಿಂಜರಿಯದೆ ಮುಂಭಾಗಕ್ಕೆ ಸಾಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದು, ಕೂಡಲೆ ಹತ ಆರ್ಭಟ ಮಾಡಿ, ಆ ಕೊಡಲೆ” ಹಿಮ್ಮ ಡಿ 
ಯಿಂದ ಔಂಕಿ ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಮುಂದೆ ಓಡಿಸಿದಾಗ ೫೮. ಆ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಖುರಪುಟಿಗಳಿಂದ ತಗ್ಗು ತಗಫೆಗಿ ಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿನ ಆ ಧೂಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿಸಿ, ದೀನಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಕಲಕಿ ಕೆಡಿಸಿ, ಹೇಷಾರವವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಸ 
ಕುದುರೆಗಳು ಶೀಘ ವಾಗಿ ಓಡಿದವು. ವ|| ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲದೆ ೫೯. ಆ ತುರಗಗಳ 
ಸಮೂಹವು ಮುಖದಲ್ಲಿ ನೊರೆಗಳ ಉಂಡೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸದವುಗಳಾಗಿ, ಶರಧಿಮಥನ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೊರೆಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹೆರಿಯುವ (ಕ್ಷೀರಸಾಗರದ) ತೆರೆಗಳ 
ಸೌಂದರ್ಯದ ರೀತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ (ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ) ಓಡಿದುವು. ೬೦. ಅತಿಶಯ 
ಶೌರ್ಯದಿಂದ ಹೆಗಲಿನ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪಟ್ಟಿ ಯಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ರುಳ 
ನಿಸುತ್ತ ಬೊಬ್ಬೆ ಹಾಕುತ್ತ ಅಪ್ಪಳಿಸುತ್ತ(ವೈರಿಸ್ಫೆನ್ಯದಲ್ಲಿ) ಹೊಕ್ಕು. ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ಚೇರಿ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಆ ಕುದುರೆಯೇರಿದ ಶೂರರು ಒಬ್ಬರ ಮೇಲೊಬ್ಬರು 


೩೫೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಿಡಿನೆಗೆವ ಕಣ್ಣಳೆತ್ತಿದ 

ಕಡುಗಂ ಕಡುಗರ್ಚಿದೌಡು ಗಂಟಿಕ್ಕಿದ ಪು 

ರ್ಬಡಿಗಡಿಗೆ ಕುಣಿವ ಮಾಸೆಗ 

ಳೊಡನೊಡನೆ ಭಯಾವಹಂ ಹಯಾರೋಹಕರಾ ೬೧ 


ಚಂ8 ಒಡೆದುಡಿವಂತೆ ಪೊಯ್ದು ಕರಖೇಟಕಮಂ ಪೊಡೆದಿಕ್ಕಿ ಸೀಸಕಂ 
ಪುಡಿಪುಡಿಯಪ್ಪಿನಂ ಕಡಿದು ಕಂದಮನಿರ್ಕಡಿಗೆಯ್ದು ವಾಜಿಯಂ 
ಸಿಡಿಯೆ ಶಿರಂ ಕಣುತ್ತು ತಜದಬ್ಬರಿಸುತ್ತತುಳಪ್ರತಾಪಮೊ 
ರ್ಗುಡಿಸಿದವೊಲ್‌ ತುರಂಗಿಗಳೆರಳ್ಳಲದೊಳ್ಳಡುಪಾಂತು ಕಾದಿದರ್‌ ೬೨ 


ಕಂ॥ ಎರಡುಂ ಬಜಿಕಿಗಳ ಪೊಂಬ 
ಕೃರಿಕೆಗಳೊಳ್ತುಉುಗಿ ನಟ್ಟು ಗಣಕಿಗಣೆ ಗಜಸಯಂ 
ತಿರೆ ಪುರುಷೋತ್ತಮರೇಅ*ದ . 
ತುರಂಗತತಿ ಗರುಡಬಳಮನೇನಿಳಿಸಿದುದೋ ಓಡ 


ನಿಡುನೇಜೆಯದಿನದೊರ್ವಂ 
ಜಡಿದಿಣ್‌ದೆತ್ತಿದೊಡೆ ಮತ್ತವಂ ಕರವಾಳಿಂ 
` ಪೊಡೆದಂ ಮೇಗಣಿನಾ ಮೊನೆ 
ವಿಡಿದಿಳಿತಂದವನನಾ ತುರಂಗಸಮೇತಂ ೬೪ 


ಬಿದ್ದರು. ೬೧. ಕಿಡಿಗಳು ಹಾರುತ್ತಿರುವ ಕಣ್ಣು, ಎತ್ತಿದ ಖಡ್ಗ, ಬಿಗಿಯಾಗಿ 
ಕಚ್ಚಿದ ಔಡು, ಗಂಟಿಕ್ಕಿದ ಹುಬ್ಬು, ಪದೇ ಪದೇ ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದ ವಿರಾಸೆಗಳು_ ಇವು 
ಗಳಿಂದ ಆ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಪುತರು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಗೂ 
ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವರಾಗಿದ್ದರು. ೬೨. ಎರಡೂ ಒಲದಲ್ಲೂ ಆ ರಾವುತರು 
ಕೈಯ ಗುರಾಣಿಯು ಒಡೆದು ಮುರಿದು ಬೀಳುನಹಾಗೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತ, ತಲೆಯ 
ಮೇಲಿನ ಶಿರಸ್ರಾಣವು ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗುವ ಹಾಗೆ ಹೊಡೆದು ಹಾಕಿ, ಭುಜ 
ಗಳನ್ನು ಕಡಿದು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಡಿದು ಇಭ್ಭಾ ಗಮಾಡಿ, ತಲೆಯು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಸಿಡಿಯುವಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಯವಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದು ಕತ್ತರಿಸಿ, ಆರ್ಭಟಮಾಡುತ್ತ, ಎಣೆ 
ಯಿಲ್ಲದ ಪ್ರತಾಪವೇ 'ಒಂದುಗೂಡಿರುವುದೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಉಗ್ರತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಕಾದಾಡಿದರು. ೬೩. ಎರಡೂ ಕಡೆಗಳ ಸೇನೆಯ ತುರಂಗಗಳ ವೀರರ ಬಂಗಾರಬಣ್ಣ ದ 
ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ನಟ್ಟ ಗರಿಗಳುಳ್ಳ ಬಾಣಗಳು (ಪಕ್ಷಿಯ) ಗರಿಗಳ ಹಾಗೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿರಲು, ಅನೇಕ ಜನ ಶೂರಪುಸುಷೋತ್ತಮರುಗಳು ಏರಿದ ಆ ಕುದುರೆಗಳು 
ಗರುಡಗಳ ಸೈನ್ಯವನ್ನೇ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಿದವೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. 
೬೪. ಓರ್ವನನು ಓಬ್ಬ ಕುದುರೆಸವಾರನು ತನ್ನೆ ಕೈಯ ಉದ್ದ ವಾದ ಭಲ್ಲೆ ಯದಿಂದ 
ತಿವಿದು ಚುಚ್ಚಿ 'ಎತ್ತಲು; ಆತನು ಮೇಲಿನಿಂದ ಆ ಭಲ್ಲೆಯದ ಮೊ ನೆಯನ್ನೇ ಹಿಡಿದು 
ಇಳಿದು ಮ ತನ್ನ ಕಯ್ಯ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಕುದುಕೆ ಸಮೇತವಾಗಿ ಆ ರಾವುತನನ್ನು 


ಪಷ್ಕ್ಮಾಶ್ನಾ ಸಂ | ೩೫೩ 
ವ॥ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಸೂಲಂಗಳಂ ಪಿಡಿದು ನಡೆವಂತೆ 


ಕಂ॥ ನೇಜೆಯದಿಂದಿಅಶದೆತ್ತಿನಿ 
ಜೌಜಮನೆ ಬಿಡೌಜಸರ್ಗೆ ತೋರ್ಪಂತಸುಹೃ 
ದ್ರಾಜಿಯನೆ ವಾಜಿ ವಾಹಕ 
ರಾಜಿ ಮಹಾಜಿಯೊಳೆ ತಳರ್ದುದದ್ದು ತಮೊಗೆಯಲ್‌ ೬೫ 


ವ॥ ಇಂತು ತಕ್ಕುಗೆಡದೆ ಮಿಕ್ಕು ಪೊಕ್ಕುಪೊಣರ್ವ ಸಗರ್ವಗಂಧರ್ವವಾಹಕ ಸಮೂಹದ 
ಸಾಹಸದಾಹವದ ಮೋಹರಮಂ ಕಾಹುರದ ಮೋಡಿಯಂ ನೋಡಿ ನೀಡುಂ ತೋಡಿಲ್ಲದ ಪಾಡು 
ಪಂಥಂಗೊಡು ಸಮ್ಮದಂಮಿಗೆ ಸಮ್ಮುಖದ ಧೀರಸಾರಥಿಯಂ ಪುರ್ಬಿಂ ಜರ್ಬಿ ಜವಂಗೆಡದು 
ಭಯಬಲವರೂಧಿಗಳ್‌ ನಿಜವರೂಥಯೂಥಂಗಳಂ ಪಿಂಗದೆ ಮುಂಗಡೆಗಾಂತಿದಿರ್ಚಿ ಸಾರ್ಚಿ 
ಪರಿಯಿಪಾಗಳ್‌ 


ಉ॥ ಕಾಲನ ಕಲ್ಲಗಾಣದ ಸಮುದ್ಧತ ಚೀತೃತಿಯಂತೆ ಪೊಣೆ ಪೆ 
ರ್ಗಾಲಿಯ ಚೀತೃತಿಧ ನಿ ತದುದೃಟ ಹೂಂಕೃತಿಯಂತೆ ತಾಡಿ ತ 
ಜ್ಯಾಲತೆಯೊಂದು ಠಂಕೃತಿ ವಿಜೃಂಭಿಸೆ ಮೃತ್ಯು ಬಹುತ್ವಮಾಂತಮೋ 
ಲ್ಲಾಲಿಜ್‌ದೊತ್ತಿದರ್‌ ಸಮರಪೂರ್ಣಮನೋರಥರಾ ಮಹಾರಥರ್‌ ೬೬ - 


ಹೊಡೆದನು. ವ॥ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಶೂಲಗಳನ್ನೆೇ ಹಿಡಿದು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಂತೆ, ೬೫. 
ಕಯ್ಯ ಭಲ್ಲೆಯಿಂದ ಶತ್ರಸೆ ಸೈನಿಕರನ್ನು ತಿವಿದು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ತನ್ನೆ ಸರಾಕ್ರಮನನ್ನು ದೇವತೆ 
ಗಂ? ತೋರಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ _ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವ ಸೆ ಸೈನಿಕರ ಸರಸದ 
ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ತವೆನ್ನುವ ಗ್ಗೆ ಎದುರುಬಿದ್ದು ತಿ ವ॥ 
ಈ ರೀತಿ ಥ್ಸೈ ರ್ಯ ಗಡಿ ಶಕ್ತಿಮಾರಿ ಕತ್ತುಸ ಸೇನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಯುದ ಮಾಡುವ ಗಂಡ 
ಗರ್ವದ ಡೆ ರಾವುತರ ಸಮೂಹದ ಜತ ಬು! ಯುದ್ಧದ ಬೆಡಗನ್ನು 
ಉದ್ವೇಗದ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡಿ, ರಥಿಕರುಗಳು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಅನುಪಮದ ಪ SE 
ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, “ ಎಿಶೇಷಮದದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಧೀರನಾದ 

ಸಾ ರಥಿಯನ್ನು, ಹುಬ್ಬಿ ನ ಕೊನೆಯಿಂದಲೇ ಜಬರಿಸಿ, ಅತ್ಯಂತ ವೇಗದಿಂದ ಉಭಯ 
ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿರುವ ಗಿ 'ದ ಸ್ಫೈೆನಿಕಸಿಗಳು ತ ನತು ರಥಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು 

ತನ ದೆ "ಮುಂಭಾಗಕ್ಕೆ ಒಯ್ದು . ನೇರವಾಗಿ ಎದುರಿಗೆ ಓಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಗ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ೨೫ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವರಾದ ಆ ಮಹಾರಥರ ರಥದ ಬೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಗಾಲಿಗಳ ಚೀತ್ಪಾರವು Ek ಯಮನ ಕಲ್ಲುಗಾಣದ ಚೀತ್ಪಾ ರದಂತೆಯೂ, 
ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆಜಿಯನ್ನು ಮಾಟದಾಗ ಆದರ ಕೇಂಕಾರದ್ದ ಶನಿಯು ಆ nia ಅತಿಶಯ 
ವಾದ ಹೊಂಕಾರದಂತೆಯೂ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಿ ರಲಾಗಿ, ಮೃತ್ಯುಬೀವತೆಯೇ ಬಹುರೂಪ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದಿರುನಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುತ್ತ 
23 


೩೫೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಅಂತು ನಿಜರಥಂಗಳನೊತ್ತುತಿದಿರ್ಚಿ ನಿಂದು 


ಉ॥ ಜೋಡಿಸಿದಶ್ವಕಂಧರಮನೊಂದೆ ಶರಾಸ್ರದೆ ಖಂಡಿಪಂತೆರ 
ಳ್ಮಾಡುವ ನೀಳ್ದ ಕೇತುಮಣಿದಂಡಮನೊಡ್ಡಿದ ಸೂತವಕ್ಷಮಂ 
ತೋಡುವ ಮೇಘಡಂಬರಮನಿರ್ಕಡಿಮಾಳ್ಬೆ ಪೊದಳ್ನೆ ಲೋಹದೊಳ್‌ 
ಜೋಡನಡುರ್ತು ತುಂಡಿಪ ವರೂಧಿಗಳೊಟ್ಟಜೆಯಂ ಪಳಂಚಿದರ್‌ ೬೭ 


ಕಂಕ ಗಜಾಗಣೆಗಳ್ಲೆಅನುರ್ಚಿದ 
ತೆಜಿಪೊಳ್ಳೊಅಪಾಯ್ಡು ರಕ್ತರಸಖಂಡಂಗಳ್‌ 
ತುಜುಗಿರೆ ವರೂಢಿಗಳ್ನೆ ಕಿ 
ಮೆಜಿದರ್ಕುಸುಮಿತ ಜಪಾಕ್ಷಿ ಶೇಜಂಗಳವೋಲ್‌ ೬೮ 


ಕಣೆ ಪಣೆಯೊಳ್‌ ನಡೆ ಕಿಳ್ತಾ 

ಕಣೆಯಿಂದೆಚ್ಚವನ ಪಣೆಯನೊಡನಿಸೆ ಕಿಳ್ತಾ 

ಕಣೆಯಂ ಮೊದಲಂತೆವೊಲಾ 

ಪಣೆಯೊಳ್ಳಾಂಟಿಸಿದನವನದೇಂ ಬಿನ್ನಣಿಯೋ ೬೯ 


ವಃ ಇಂತದಿರದಿದಿರ್ಚಿ ಪೊಣರ್ಚುವ ವರೂಧಿಗಳ ತಂಡದ ಗಂಡುಗೊಂಡ ಬಂಡಣಮಂ 
ಕಂಡು ಪಿಂಡುಗೊಂಡು ಮಂಡಳಿಸಿ ದಂಡಿಗಾಂತ ಚಂಡಗಜಾರೋಹಕರುದ್ದಂಡ ವೇದಂಡಂ 
ಗಳನಳಂಕೆವೆತ್ತಂಕುಶಮನಿಕ್ಕಿ ಜಂಕಿಸಿ ಭೋಂಕನಣೆದಾರ್ದು ಸಾರ್ಬೌಂಕಿ ಕೂಂಕಿ ನೂಂಕಿದಾಗಳ್‌ 


ಮುಂಬರಿದರು. ವ॥ ಹಾಗೆ ತಮ್ಮ ರಥಗಳನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಓಡಿಸುತ್ತ ಎದುರಿಸಿ 
ನಿಂತ್ರು ೬೭. ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟದ ಕುದುರೆಗಳ ಕುತ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಬಾ ಎಣದಿಂದ ಕತ್ತರಿ 
ಸುತ್ತ » ಎತ್ತರವಾದ ಧ್ವಜಪಟಿದ ಮಣಿಮಯ ದಂಡವನ್ನು ಎರಡು ತುಂಡಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತ, ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ರಥದ ಸಾರಥಿಯ ಎದೆಯನ್ನು ಸೀಳುತ್ತ, ಛತ್ರಿಯನ್ನು 
ಎರಡು ತುಂಡಾಗುವಂತೆ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತ, ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಉಕ್ಕಿನ ಕವಚವನ್ನು ಚಚ್ಚಿ 
ಕತ್ತರಿಸುತ್ತ ಆ ರಥಿಕರು ಒಗ್ಗ ಬ್ರನಿಂದ ಹೊಡೆದಾಡಿದರು. ೬೮. ಗರಿಯ ಬಾಣಗಳು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೂತುಗೊಳಿಸಿದ ತೆರಫಿನಲ್ಲಿ (ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ) ರಕ್ತ, ಮಾಂಸ ಖಂಡಗಳು 
ತುಂಬಿಶಲಾಗಿ ಆ ರಥಿಕು ಹೂಬಿಟ್ಟಿ ದಾಸವಾಳದ ಗಿಡಗಳ ಹಾಗೆ ಶೋಭಿಸಿದರು. 
೬೯. ಒಂದು ಬಾಣವು ಒಬ್ಬನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ನಡಲು, ಅವನು ಅದನ್ನು ಕಿತ್ತು ಹೊಡೆ 
ದವನ ಹಣೆಗೇ ನಡುವಂತೆ ಹೊಡೆಯಲಾಗಿ,.ಅವನು ಅದನ್ನು ಕಿತ್ತು ಮೊದಲಿನ ಹಾಗೆ 
ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ನಡುನಂತೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅವನು ಅದೆಂಥ ಚಮತ್ಕಾರ 
ವುಳ್ಳವನೋ |! ವ॥ ಈ ರೀತಿ ಅಂಜದೆ ಎದುರಿಸಿ ಕಾದುತ್ತಿರುವ ರಥಿಕಸಮೂಹದ 
ಶೌರ್ಯಮಯ ಕಾಳಗವನ್ನು ನೋಡಿ, ಹಿಂಡುಹಿಂಡಾಗಿ ಸುತ್ತುವರೆದು ದಂಡಿನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ಸ ಕ್ರೂರಸ್ವ ಭಾವದ pe ಸಸ ಶೂರರು ತಮ್ಮ ಹಾ ಕೂಡಿದ 
ಆನೆಗಳನ್ನು ಆಕೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಂಕುಶವನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ಗೆಜರಿ ಒಮೆ ಲೇ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ನಡೆಯಿಸಿ « ಆರ್ಭಟ ಮಾಡುತ್ತ. ವೈರಿಗಳ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬದು ನುಗ್ಗಿ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂತೆ 


ಷಷ್ಮೂಶ್ನಾ ಸಂ | ೩೫೫% 


ಮ॥ ನಭದೊಳ ಮಿಳಿ ಜಿಕಿದಾಡೆ ಸಿಂಗರದ ಸಿಂಧಂ ಡಿಂಡಿಮಧಾ ನಮು 
ಣ್ಮೆ ಭಟಾನೀಕದ ಬೊಬ್ಬೆ ಪರ್ಬಿರೆ ಲುಠದ್ಭಂಟಾರವಂ ಪೊಣ್ಮೆ ಮೇ 
ಣಿಭಯೂಥಂ ಪರಿದತ್ತು ನಿಶ್ಚಳಿತ ಕರ್ಣಂ ಕ್ಷಿಪ್ತಹಸ್ತಂ ರದ 
ಪ್ರಭೆ ಚೆಲ್ಹಾಗೆ ಮದಾಂಬು ಸೂಸೆ ಸಮರಕ್ರೀಡಾಮಹೋತ್ಸಾಹದಿಂ ೩೦ 


ಕಂ॥ ನೆಗಪಿ ಭರಿಕೆಯ್ಯನಬ್ದಾಂ 


ಬುಗಳಂ ಬರೆ ಪೀರ್ದು ಕರ್ಣಚಾಲನದಿನವಂ 
ಮಿಗೆ ಪರಿಯಿಪ ಮದಕರಿಗ 
ಳೃಗೆಗೊಂಡೊಡನೊಡ್ಡಿ ನಿಂದುವೆರಡುಂ ಬಲದೊಳ್‌ ೬೧ 


ವ॥ ಅಂತೊಡ್ಡಿನಿಂದು 


ಮಗ ಭರಿಕೈಯಿಂ ಭರಿಕೈಯನಾಂತು ಮುಳ್‌ದೊತ್ತುತ್ತೆತ್ತಿ ಪತ್ತುತ್ತೆ 
ರ್ಥರದಾಗ್ರಂಗಳಿನೊಂದನೊಂದಿಜ೨ಮ Ew eps ರ 
ಕ್ರರಸಂ ವಕ್ವದಿನೆಚ್ಚುಪಾಯೆ ಮೊಳಕಾಲೊಳ್ಳಂಡೆಗೊಂಡೊಡ್ಡಿನಿಂ 
ದೆರಡುಂ ಪೆರ್ಬಲದಗ್ಗದಾನೆಗಳ ಮೊತ್ತಂ ತಾಗಿತಂತಾಜಿಯೊಳ್‌ ಪ್ರಿತಿ 


ಮಾಡಿದಾಗ ೭೦. ಅಲ್ಲಾ ಡದಿರುವ ಕಿವಿಗಳುಳ್ಳವಾಗಿ, ಬೀಸುವ ಸೊಂಡಿಲುಳ್ಳವಾಗಿರುವ 
ಯುದ್ಧದ ಆನೆಗಳ ಹಿಂಡು, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಷತಾಕೆಯು ಚಲಿಸುತ್ತಿರಲು, ಡಕ್ಕೆಯ 
ಶಬ್ದವು ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರಲು, ಭಟಸಮೂಹದೆ ಚೀರಾಟವು ಹಬ್ಬಿ ರಲು, (ಕೊರಳಲ್ಲಿ) 
ನೇತಾಡುತ್ತಿ ರುನ ಗಂಟೆಗಳ ಶಬ್ದವು ಹೊರಹೊಮ್ಮುತಿ, ಗ ಮತ್ತು ಹಲ್ಲುಗಳ 
ಕಾಂತಿಯಾ ಜೆಲುವಾಗಿರಲು, ಸೂಸುತ್ತಿರುವ ಮದೋದಕದಿಂದ ಕೂಡಿದ 'ಯುದ್ಧನೆಂಬ 
ಕ್ರೀಡಾಮಹೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಮುಂದೆ ಚಲಿಸಿತು. ೭೧. ಎರಡೂ ಬಲದ ಆನೆಗಳು 
ತಮ್ಮ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೈತ್ರಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. (ಆಗ) ಮೋಡಗಳಲ್ಲಿರುವ ನೀರನ್ನು 
ತಮ್ಮ, ಚಾಚಿದ ಕಿಗೆ ಕುಡಿಯುತ ತ್ರ, ಕಿವಿಗಳ ಚಲಿಸ ಸುವಿಕೆಯ ಗಾ ಯ್‌ 
ಆ ಮೋಡಗಳನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸುತ್ತ, ವೆ ುದಿಸಿದ ಆನೆಗಳು ಯುದ್ಧೊ ೀತಾ ನಿಹೆದ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವುಗಳಾಗಿ ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತುವು. ವ ಈ ರೀತಿ ಎದುರಿಸಿ ವು 
"೬೨. ಎರಡೂ ಮಹಾಸ್ಸೈನ್ಯದ ಶ್ರೇಷ್ಠಗಜಗಳು ತಮ್ಮ ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಇನ್ನೊಂದರ 
ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮುರಿಯುತ್ತ, ಒತ್ತಿ ಎತ್ತುತ್ತ, ಒಂದರ ಮೇ ಲೊಂದು ಬೀಳು 
ತ್ತಿದ್ದವು. 'ಉದ್ದ ವಾದ ತಮ್ಮ ದಂತಗಳ ತುವಿಯಿಂದ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಇರಿಯುತ್ತಿದ್ದನ್ನ ವು, 
ಮಾನ ಟಗರು ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಚೇರಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ರಕ್ತ ಸ ಸವು ಬಾಯಿಂದ ಹೊರ 
| ಹೊರಡುತ್ತಿ ತ ತ್ತು. ಮೊಳಕಾಲುಗಳಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಎದುರಿಸುತ್ತ 


೩೫೬ ರಾಜಶೇಖರ; ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಲ್ಲಿ 


ಕಂ॥ ಪ್ರತಿರದನಿರದನಹತಿವಿಗ 
ಳಿತವಿತತಕ್ಷತಜಜಳಮನುಗುತರ್ಪ ಮದೋ 
ದೃತ ಹಸ್ತಿರುಧಿರವೃಷ್ಟಿಯ 
ನತಿಶಯಮೆನೆ ಕಅ*ವ ಜಳದಮೆನೆ ಕಣ್ಗೊಳಿಕುಂ ೭೩ 


ಉ॥ ಮುಂಬಿಡದೊಕ್ಕು ಕಾಳ್ಬುರಮದಾದ ಮದೋದಕದೊಂದುಗೂಡಿ ರ 
ಕ್ರಾಂಬುರದ ಪ್ರಥಾತಲಪನೋದ್ಗಳಿತಂ ಪರಿಗೊಂಡು ಪಾಯ್ಡು ತ 
ಳೃಂಬುಜಮಿತ್ರಜಾಂಬು ಪರಿಮಿಶ್ರಿತ ಶೋಣನದೀಪ್ರವಾಹಮೆಂ 
ದೆಂಬ ಬೆಡಂಗನಂಬರಚರಾಕ್ಸಿಗೆ ಬೀಜಕಿದುದಾ ರಣೋರ್ವಿಯೊಳ್‌ ೭೪ 


ವೆ|ಿ ಮತ್ತಮಲ್ಲಿ ರಣದೇವತೆಯನುದ್ದೇಶಿಸಿ 


ಉ॥ ಸೂನಗಿಗತ್ತಿ ಬೆನ್ನ ನಡು ಬಾರೊಳೆ ಕೋದಿರೆ ಬೀರ ಸಿಂಗರಂ 
ತಾನಮರ್ದೊಪ್ಪೆ ನೇಲ್ದು ಜಡಿದಾತ್ಮಕರಾಸಿಯನುರ್ಬಿ ಬೊಬ್ಬೆಗೊ 
ಟ್ಟಾನೆಯ ಕೊಂಬದಾಗೆ ಸಿಡಿವಂಜರಮುದ್ಧ ತ ಹಸ್ತದಂಡಮಾ 
ಬಾನೊಳೆ ತಳ್ತು ತೋಟಕೆ ಸಿಡಿಯಾಡುವ ಮಾಳ್ಕೆಯೊಳೊರ್ವನೊಪ್ಪಿದಂ ೭೫ 


ಆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದು ಬಿದ್ದ ವು. ವ|| ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ೭೩. ವೈ ರಿ 
ಗಜದ ಹಿನ ೬ ಚುಚ್ಚುವಿಕೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಗಾಯಗಳಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ. ಹೊರಹೊರಬು 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ರಕ. ದ ಮಳೆಯು ಮದೋನ್ಮತ್ತ ಆನೆಗಳೆಂಬ ಮೋಡಗಳಿಂದ ಅತಿಶಯ 
ವಾಗಿ ಸುರಿಯುವ ಮಳೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋಭಿಸ ಸುತ್ತಿತ್ತು. ೭೪. ಆ ರಣಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ (ಆನೆಗಳು ಒಂದನ್ನೊಂದು) ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದಾಡಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಅವುಗಳ ಮುಖದಿಂದ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ರಕ್ತವು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮಿ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 
(ಅದು) ಅವುಗಳ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಮದೋದಕ ಪ್ರವಾಹದೊಡನೆ ಒಂದುಗೂಡಿ, 
ಅಂಬುಜಮಿತ್ರನಾದ ಸೂರ್ಯಕುನಾರಿ ಯಮುನಾನದಿಯ ಜಲದೊಡನೆ ಮಿಶ್ರಗೊಂಡ 
ಶೋಣಾ ಎಂಬ ಹೊಳೆಯ ಪ್ರವಾಹವೋ ಎಂಬ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ದೇವತೆಗಳ ನೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ವ॥ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ರಣದೇವತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ೭೫. ಒಬ್ಬ 
ಯೋಧನ ಬೆನ್ಟಿನ ಚರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸೂನಗಿಯೆಂಬ ಕತ್ತಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಆತನು ಶೌರ್ಯ 
ವೈಭವದಿಂದ ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಒಂದು ಆನೆಯ ದಂತಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದನು. ಅದು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳಲು ಈತನು ಜೊತಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆನೆಯ ದಂತವೇ ಸಿಡಿವಂಜರವಾಯಿತು. 
ಈ ಯೋಧನು ಸಿಡಿಯಾಡುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದನು. (ರಂ) (ದೇವರಿಗಾಗಿ 

ಬೆನ್ನಿ ನ ಚರ್ಮದಲ್ಲಿ ಶಸ ಸೃವನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿ ಸಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಒಂದು ಮರಕ್ಕೆ ಹಗ್ಗ ದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ 


ಷಷ್ಮೂಶ್ನಾ ಸಂ | ೫೭ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯಂ 


ಚಂ॥ ಇದಿರೊಳಿದಿರ್ಚಿನಿಂದ ಕಲಿಯಂ ಕರಿ ತನ್ನ ಕರಾಗ್ರದಿಂ ತುಡುಂ 
ಕಿದುದಿರದಿಟ್ಟುದಾಗಸಕೆ ಮೇಣ್ಸರೆ ಕೊಂಬನಮರ್ಚಿ ಸಾರ್ಚಿದ 
ತ್ತದಿರದವಂ ಕರಾಸಿಯೊಳೆ ತತ್ಕರಮಂ ಕಡಿದಲ್ಲಿ ಬಿಳ್ಳನಾ 
ಪದದೊಳೆ ತತ್ಯರೀಂದ್ರಶಿರದೊಳ್‌ ಸುರನಾರಿಯರೊಯ್ದರಾತನಂ ಪಿ 


ಉ॥ ಭೂರಿರಥಾಂಗಚೀತೃತಿ ಧನುರ್ಗುಣಶಂಕೃತಿ ಮತ್ತವಾರಣ 
ಸ್ಥಾರಕರಾಗ್ರಫೂತೃತಿ ಭಟಸ್ಫುಟ ಹೂಂಕೃತಿ ವಾಜಿವಾಹಕೋ 
ದಾರಕರಾಸಿ ಘಟ್ಟನಠಣತೃತಿ ತಾಡಿತ ಖೇಟಕೌಫವಿ ' 
ಸ್ತಾರಚಳಚ್ಛಟತೃತಿ ಚಮತೃತಿಯಾದುದು ಯುದ್ಧರಂಗದೊಳ್‌ ನಿಮಿ 


ಚಂ॥ ಕರತಳಖಡಘಟ್ಕ ನ ಸಮಂದ್ಭೃವ ವಿಸು ಿರಿತಸ್ಪುಲಿಂಗಮಂ 
ಬರತಳಮುಚ್ಚಳದ್ರುಧಿರ ಶಂಬರಸಂಭೃತಮುರ್ವಿರಂಗದ 
ಶ್ವರಥಭಟೇಭಭೂರಿರವ ಸಂಗತಮೆಣ್ಣೆಸೆಯಾಗೆ ಲೋಕಭೀ 
ಕರಮೆನಿಸಿತ್ತು ಭೂತಗಣ ಚಿತ್ತಮಹೋತ್ಸವಕಾರಣಂ ರಣಂ ೩೮ 


ನೇತಾಡುವ ಒಂದು ಭಯಂಕರ ಭಕ್ಕಿಯ ರೀತಿಯೇ ಸಿಡಿಯಾಡುವಿಕೆ.) ೭೬. ಆನೆ 
ಯೊಂದು ನೇರವಾಗಿ ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತ ಶೂರನೊಬ್ಬನನ್ನು ತನ್ನ ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಸೆಳೆದು 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಬಿಸಾಡಿತು. ಅವನು ಆಕಾಶದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವಾಗ ತನ್ನ ಹಲ್ಲು 
ಗಳನ್ನು ಆನೆ ಚಾಚಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿತು. ಸ ಸುಮ ನೆ ಬೀಳದೆ ತನ್ನೆ ಕ್ಸ ಯ 
ಖಡ್ಗ ಮಾ ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಕತ್ತ ರಿಸಿ ಕೂಡಲೇ ಆನೆಯ ವೆ ಮೇಲೆ ಸ ತೆ 
(ಇಂಥ ಶೂರನಾದ) ಆತನನ್ನು ದೇವಲೋಕದ ಕನ್ಯೆಯರು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋದರು. 
೭೭, ವಿಶೇಷವಾದ ರಥಚಕ್ರಗಳ ಚೀತ್ಕಾರ ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆಡೆಯ ಕೇಂಕಾರ ಮತ್ತು ಆನೆಗಳ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸುಂಡಿಲಿನ ತುದಿಯ ಘೂಶ್ಛಾರ, ಶೂರರುಗಳ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಹೂಂಕಾರೈ, 
ಕುದುರೆ ಸನಾರರುಗಳ ಅತಿಶಯವಾದ ಕೈಯ ಖಡ್ಗಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದೇಳುವ ಠೆಣತ್ಪಾರ್ಯ 
ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹದ ಪರಸ್ಸ ರ ಹೊಡೆತದ ಫಲವಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮು ವ ಛಟತ್ಪಾರ, 

ಇವುಆ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಚಮತ್ಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದವು. ೭೮. ಭೂತ ನಿಶಾಚಿಗಳ 
ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ನುಹಾಸಂಭ್ರಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣೀಭೂತವಾದ ಆ ರಣರಂಗವು 
(ಹೀಗಿತ್ತು :) ಕರತಳದಲ್ಲಿರುವ ಖಡ್ಗಗಳ ತಾಕಲಾಟದಿಂದ ಮೇಲೇಳತಕ್ಕ ಕಿಡಿಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಆಕಾಶವು ಪ್ರಕಾ ಶಮಾನವಾ ಗಿತ್ತು. ಭೂಮಿಯು, ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಹೆರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ರಕ್ತಪ್ರ ಇಹದಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. ಕುದುರೆ, ರಥ, ಆನೆ ಶೂರ ಕಾಲ್ಪಳ 
`ಧನರ ಧ್ವನಿಯ ಸಮೂಹವು ಎಂಟು ದಿಕ್ಳುಗಳಿಗೂ ಹಬ್ಬಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಭಯಂಕರವೆನ್ನುವ 


೩೫೮ | ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಇಡಿಕಿಜ್‌ದಿರ್ದುದೆಲ್ಲಿ ಡೆಯೊಳಟ್ಟೆ ಗಳೊಟ್ಟಚೆ ಮೂಳೆಯೋಳಿ ಹೇ 

ರಡಗುಗಳೇಅ ಕಾಳಿಜದ ಪಾಳಿ ತೊವಲ್ಲಳ ಸಾಲ್ಲಳಂಗದಂ 

ಗಡಿ ಪೊಸಕಂಡದಿಂಡೆ ನೆಣದುಲ್ಪಣಮಂತ್ರದ ಮಂತಣಂ ಸಿಡಿ 

ಲ್ಹಿಡಿದುರು ರುಂಡಮಂಡಳಿ ಪೆಣಂಗಳ ಜಂಗುಳಿ ನೆತ್ತರೆಳ್ತರಂ ೭೯ 


ಕಂ॥ :ರಿಪುವಿಜಯ ವಿಜಯನಿಭಭಟ 
ಚಪಲ ಶರೋತ್ಯರ್ಷವರ್ಪದಿಂ ತೀವಿ ಜನಾ 
ಸ್ಕಪರಂಪರೆಯಿಂ ಹಡೆದಂ 
ವಿಪುಳಸರಿತ್ಚತಿ ಪೊದಳ್ಳ ಶರನಿಧಿವೆಸರಂ ೮೦ 


ವ॥ ಇಂತಾಗಲೊಡನಾಗಳಿದಿರ್ಚಿ ಪೋಗದೆ ಸಮಸಮರಂಗೆಯ ಒರಾತಿಬಲಮಂ ಕಂಡು 
ಕಾಯ್ಬುಗೊಂಡು ರಾಜಶೇಖರರಾಜೇಂದ್ರಂ ಮಿತವಚನಂಬೆರಸು ನಿಜಗಜೇಂದ್ರಮನಣೆದಲೆದು 
ನೂಂಕಿದಾಗಳ್‌ | 

ಮ॥ಸ್ರ॥ ಘನಶುಂಡಾದಂಡಪಾತಚ್ಯುತ ಖರಕರಬಿಂಬಂಬೊಲಿಂಬಾಗೆ ಶುಂಭ 
ತೃನದುದ್ಯದ್ದರ್ಪಣಂ ಫಾಲದೊಳೆ ಸೃಣಿಚಲತ್ಕುಂಭಕೂಟಾಗ್ರ ಸಂಘ 
ಟ್ವನದಿಂ ಬಿಳ್ಚರ್ಧಚಂದ್ನ ಶ್ರೆಂಬೊಲಿರೆ ಪ ಥುಶಿರೋಮಧ್ಯದೊಳ್ಳುಕ್ತದಾನಾಂ 
ಬುನಿಯುಕ್ತಂ ಕರ್ಣಮಬ್ಬಂ ತೊಡರ್ದವೊಲಿರೆ ಕಣ್ಗೊಪ್ಪಿಬಂದತ್ತಿಭೇಂದ್ರಂ ೮೧ 


ಹಾಗೆ ಆಗಿತ್ತು. ೭೯. ಆ ರಣರಂಗವು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಮುರಿದುಬಿದ್ದ ರುಂಡರೆಹಿತವಾದೆ 
ದೇಹೆಗಳ ರಾಶ, ಮೂಳೆಗಳ ಸಮೂಹೆ, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮಾಂಸಗಳ ದಿಬ್ಬಗಳು, 
ಕರುಳುಗಳ ಸಾಲ್ಕು ತೊಗಲುಗಳ ಸಜ್ನಿ |, ಅವಯವಗಳ ಸಮೂಹ, ಹೊಸ ಹೊಸ 
ಫೆಂಡಗಳ ಉಂಡೆಗಳು, ನೆಣದ ಒಬ್ಬಿಲು, ನರಗಳ ಸಮೂಹೆ, ಸಿಡಿದುಬಿದ್ದ ತಲೆಗಳ 
ಸಮುದಾಯ, ಹೆಣಗಳ ಜಂಗುಳಿ, ನೆತ್ತರದ ಪ್ರವಾಹ-ಇವುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿತ್ತು. 
೮೦. ವಿಸ್ತಾರನಾದ ಸಮುದ್ರನಾಥನು ವೈರಿಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಸಮಾನರಾದ ಈ ಭಟರುಗಳ ಚಸಲವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಬಾಣಗಳ ಎಸೆತದಿಂದೆ ತುಂಬಿ 
ದೆನನಾಗಿ, ಜನರೆ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ "ಶಂಥಿಧಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿದನೆ. (ಶರ 
ನೀರಿಗೆ ಮತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಗೆ ನಿಧಿ) ವ1| ಇಂತು ಯುದ್ದವು ಆಗುತ್ತಿರಲು ಎದುರುಬಿದ್ದು 
ಹಿಂಜರಿದು ಹೋಗದೆ ಸಮಸಮ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ ವೈರಿಗಳ ಸ್ಫೆನ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು 
ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದ ರಾಜಕೇಖಗಮಹಾರಾಜನು ಮಿತವಚನ ಸಮೇತನಾಗಿ ತನ್ನ ಗಜಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವನ್ನು ಗುರಿತೋರಿಸಿ ಚಪ್ಪರಿಸಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಡೆಸಿದಾಗ ೮೧. ರಾಜಶೇಖರೆನ ಆನೆಯು 
ನುಗ್ಗಿ ಬಂದಿತು. ಅದ? ಹೆಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕನ್ನಡಿಯು ಸೊಂಡಿಲಿನ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಬಿದ್ದ 
ಸೂರ್ಯಬಿ:ಬದಂತೆಯೂ, ಶಿರೋದೇಶದಲ್ಲಿನ ಅಂಕುಶವು ಚಲಿಸುವ ಕುಂಭಸ್ಥಳದ 
ಸಂಘರ್ಷಣೆಯಿಂದ ಉದುರಿದ ಅರ್ಧಚಂದ್ರನಂತೆಯೂ, ಮದೋದಕದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಕಿನಿಯು ನೋಡದಂತೆಯೂ ಕಂಗೊಳಿಸಿತು. (ಆನೆಯು ಬಹಳ ಎತ್ತರನಾಗಿತ್ತೆಂದು ಅಭಿ 


ಷಷ್ಠಾಶ್ಚಾಸಂ ೩೫೯ 


ವ॥ ಆ ಗಜೇಂದ್ರದಗ್ರಡೊಳ್‌ ಪೊಣರ್ಕೆಗಾಂತುಬರ್ಹ ರಿಪುಬಲಬಲಾಹಕ ಪ್ರಬಲ 
ಜಂರಖಾಪ್ರಭಂಜನನಂ ಕಂಡು ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರಂ ಸಮರಸಮುತ್ತಾಹಮಾನಸಂ ಮಾನ 
ಸಂಯುತಂ ತನ್ನ ಪನ್ನತಿಕೆವೆತ್ತ ಪಾರ್ಥಿವಕುಮಾರರೊಂದುಗೂಡಿ ಗಂಧಸಿಂಧುರಸ್ಕಂಧಾ 


ರೂಢನಾಗಿ ಕಡುವಹಿಲದಿನಿದಿರ್ಚಿ ಬರ್ಹಾಗಳ್‌ 
ಕಂ॥ ಬಡಬನಳುರ್ಕೆಯೊ ಭೆ ರವ 
ನಡರ್ಪೊ ಮಿಳ್ತುವಿನ ದರ್ಷಮೋ ವಿಳಯದ ಮುಂ 


ಗಡೆಯ ಸಿಡಿಲೇಳ್ಸೆಯೋ ಮಾ : 
ರ್ಪಡೆಯೋಯೆಂದೆನೆ ಕಣುತ್ತು ತಾಗಿತ್ತಾಗಳ್‌ | ೮೨ 


ಚಂ॥ ಹೊಡೆದುದು ಪೊಯ್ದುದಟ್ಟಿದುದು ಮೆಟ್ಟಿದುದಿಟ್ಟುದು ಪೊಟ್ಟೆಯಿಂ ಕರು 
ಳ್ಹಡಣಿಸಿ ಪಾಯ್ದಿನಂ ತುಳಿದುದೆತ್ತಿದುದೊತ್ತಿದುದತ್ತಮಿತ್ತಲುಂ 
ಕೆಡಪಿದುದೀಳ್ದು ಸೀಳ್ದುದುಜಕಿ ತೂಳ್ದುದು ಪೇಳ್ದುದು ನೀಳ್ದಹಸ್ತದಿಂ 
ಪಡಿಬಲಮಂ ಮಹಾರಣವಿದಾರಣದಾರುಣ ಮತ್ತವಾರಣಂ ೮೩ 


ಕಂ॥ ಗಿರಿಯನಿಅಶಿದಿಅಕಿದು ಕೆಡಪಿದೊ 


ಡಿರದದಅಗ್ರದ ಮರಂಗಳುರುಳ್ವಂತಿರೆ ತ 


ತ್ಕರಿ ಕರಿಯನಿಅಕಿದು ಕೆಡಪಿದೊ 
ಡುರುಳ್ನರ್ಜೋದರ್‌ ತದಗ್ರದಿಂ ರಣಧರೆಯೊಳ್‌ ೮೪ 


ಪ್ರಾಯ) (0°): ವ॥! ಈ ರೀತಿಯಿರುವ ಗಜಶೆ ಷ್ಠ ವನೆ ಸೇರಿ ಯುದ್ಧ ಕ್ಪೆ ದುರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿ 
ರುವ ವೈರಿಗಳ ಸ್ಥೆ ನ್ಯವೆಂಬ ಮೇಘಗಳಿಗೆ ಪ ನ ಬಲದಾದ' ಉ ಇರುವ ರಾಜ 
ಜ್‌ ರಾಜನನ್ನು ರ ಕಂಡು, ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನೂ, ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಕೊಡಿದನನೂ ಅಗಿ ಘನತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ರಾಜಕುಮಾರರುಗಳಿಂದ ಒಡಗೂಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮದ್ದಾ ನೆಯ ಮೇಲೇರಿ ಅತಿಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿ ಎದುರಾಗಿ ಬಂದನು. ಆಗ, ೮೨. ವೆಡಭಾಗ್ನಿ ಯೆ ಅವರಿಸುವಿಕೆಯೋ, ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲಭೈರವನ ಆಸರವಮೋ, ಮ್ಳ ತು ವಿನ ಶೌ ವೋ, ಪ್ರಳಯಕಾ ಲದ ಮೊಸ 
ಸಿಡಿಲುಗಳ ಆರ್ಭಟವೋ, A ಸೈನ್ಯವೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಸೈನ್ಯವು ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು ೮೩. ಮಹಾರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸುವ ದಾರುಣ ಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಿರತವಾದ ರಾಜಕೀಖರನ ಮದೋನ್ಮ ತ್ರ ನಾದ ಅಕೆ ಯು ಎದುರುಬಲವನ್ನು ತನ್ನೆ 
ಉದ್ದ ವಾದ ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಹೊಡೆಯಿತು ಅಪ್ಪಳಿಸಿತು, ಅಟ್ಟ A ನಟ್ಟ 
ಹಾಕಿತು, ಹಿಡಿದು ಬಿಸಾಡಿತು. ಹೊಟ್ಟೆಯ” ಕರುಳುಗಳು “ಟಾ ಗಿ ಹೊರಬರುವಂತೆ 
ತುಳಿಯಿತು, ಮೇಲಕೈತ್ತಿ ತು, ಅಮುಕಿತು, ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೊಡೆದು ಸವರು. ಎಳೆದಾ 
ಡಿತು, ಸೀಳಿ ಇಬ್ಭು ಗಮಾಡಿತು, ಹೊಡೆದು ಹೋಳುಹೋಳಾಗಿ ಮಾಡಿತು. 
೮೪. ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಇರಿದಿರಿದು ಕೆಡವುತ್ತಿ ದ್ದಾಗ ಆ ಗಿರಿಯ ಮೇಲಿರುವ ಗಿಡಗಳು 
ಹೇಗೆ ತಪ್ಪದೆ ಉರುಳುವುವೋ ಆದರ ಹಾಗೆ ರಾಜಶೇಖರನ್‌ ಆನೆಯು ಮತ್ತೊಂದು 


೩೬೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ದ॥ ಮತ್ತಂ 


ಕಂ॥ ಕಡುಪಿಂ ಕರಿ ನಿಜಕರದಿಂ 
ಪಿಡಿಪಿಡಿದಿಟ್ಟುದು ಪೊಣರ್ಚಿದರಿಸುಭಟರನಿ 
ಟೈಡೆಗೊಂಡಚ್ಚರಸಿಯರಿ 
ರ್ಪೆಡೆಗಿವಜಕೊಳಗಾಯ್ದ್ಡು ಕೊಳ್ಳಿ ಮೆಂದೊಪ್ಪಿ ಪವೋಲ್‌ ೮೫ 


ವ॥ ಆಗಳ್‌ ಪ್ರಚಂಡಬಳನೆಂಬ ಸಿಂಹಳನ ಪಡೆವಳಂ ಪಡಿತಳಿಸುತಿದಿರ್ಚಿವರಲವ 
ನಾರೋಹಿಸಿರ್ದ 


ಕಂ॥ ರಥಮಂ ನುರ್ಗೊತ್ತುತೆ ಸಾ 
ರಥಿಯಂ ತೊಡೆವಿಡಿದಿಭಂ ನಭಕ್ಕಿಡೆ ದಿನಕ ಸ 
ದ್ರಥದೊಳಗೆ ಬಿಳ್ಳು ತತ್ಸಾ 
ರಥಿಯೆನಿಸಿದನವನನೂರುವರುಣತೆಯಿಂದಂ ೮೬ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಮಾ ಪಡೆವಳನೂರುದಂಡಮಂ ಕದಳೀಕಾಂಡಮಂ ಮುಜ್‌ವಂತೆ ಮುಜಕಿ 
ದವನ ಭುಜಮಂ ಕರೀರಮಂ ಕೀಳ್ವೆಂತೆ ಕಿಳ್ತವನ ರುಂಡಮಂ ಪುಂಡರೀಕಮಂ ಪಣ?ವಂತೆ 
ಪಣದು ಕೊಳುಗುಳದಿಳೆಯೆಂಬ ಕೊಳದೊಳ್ತೊಡರ್ದ ನಳಿನನಾಳಂಗಳೆಂಬಂತೆ ನರರ ನರಮಾಲೆ 


ಆನೆಯನ್ನು ಹೊಡೆದು ಕೆಡವಿದಾಗ ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ ಯೋಧರುಗಳು ಆ ರಣ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಆನೆಯ ಮೇಲಿನಿಂದ ಉರುಳುರುಳಿ ಬೀಳುತ್ತಿ ದ್ದರು. ವ|| ಮತ್ತು 
೮೫. ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪದಿಂದ ಆ ಆನೆಯು ತನ್ನೆ ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಎದುರಿಸಿದ ವ್ಚೆರಿ 
ಗಳಾದ ಶೂರರುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಹಿಡಿದು ಹೊಡೆದು ಕೊಂದು, ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರು ಇರುವ 
ಕಡೆಗೆ ಇವರಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾದವರನ್ನು ಆರಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಿ ರೆಂದು ಒಪ್ಪಿಸುವ ಹಾಗೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಬಿಸಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ವ॥ ಆಗ "ಪ್ರಚಂಡ ಬಳ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸಿಂಹಳ ಮಹಾರಾಜನ 
ಸೇನಾಪ ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸುತ್ತ ಎದುರುಬಿದ್ದು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಆತನು ವಿರಿದಂಥ 
೮೬. ರಥವನ್ನು ರಾಜಶೇಖರನ ಅನೆಯು ನುಚ್ಚು 'ನೊರಾಗುವೆ ತೆ. ತುಳಿಯುತ್ತ, 

ಸಾರಥಿಯ ತೊಡೆಯನ್ನು (ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ) ಜಸ ಆಕಾ ಶಕ್ಸೆ ತೊರುತಿ ತ್ತಿರಲು, 
ಸೆ ಶೂರನು ತೊಡೆ ಮುಂದುಕೊತಿಡು ಹೋಗಿ) ಸೂರ್ಯನ ನ ರಥದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. (ಅವನು ಆಗ) ತೊಡೆಯಿಲ್ಲದ ಸೂರ ನ ಸಾರಥ ಯಜ ಅರುಣನೆಂದಿಸಿಸಿದನು. 

ವ ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಪ್ರತಿಬಲದ ಸೇ ಭಾನ ದಂಡೋಸಮವಾದ ತೊಡೆ 
ಗಳನ್ನು ಬಾಳೆಯ ಕಂಬವನ್ನು. SUNT ಹಾಗೆ ಮುರಿಯುತ್ತ, ಅವನ ಭುಜ 
ಗಳನ್ನು ಬಿದಿರಿನ ಕಳಲೆಯನ್ನು ಕೀಳುವಂತೆ ಕಿತ್ತು ಹಾಕುತ್ತ, ಅವನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು 
ಹಿಂದ ಹೂವನ್ನು ಹರಿದು ಹಾಳಕುನಂತೆ ಹರಿದು ಇಟು. ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯೆಂಬ 


ಪಪಾ.ಶಾ,ಸಂ ೩೬೧ 


ಮುಂಗಾಲೊಳ್ತೊಡರೆ ಮಾಲೆಸರಪಳಿಯಂತೆ ಬಳ್ಳಿಗರುಳ* ಪಿಂಗಾಲೊಳೆಳಲ್ಲು ಬರೆ ಭರಂ 
ಗೊಂಡೋಜೆಯಿಂ ಬರ್ಹ ರಾಜಶೇಖರಕರೀಂದ್ರದಿದಿರೊಳ್‌ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರಂ ನಿಜಗಜಮಂ 
ಪರಿಯಿಸಿ ನಿಂದು ಚಂಡಕೋದಂಡಮನಡಸಿ ಷಿಡಿದು 


ಚಿಂ8 ಪಟುಭುಜನೊತ್ತಿ ಜೇವೊಡೆದು ಸಿಂಜಿನಿಯಂ ಸೆಳೆದಾರ್ದು ಸಾರ್ದು ಸಂ 
ಘಟಿಸಿ ತೊಡರ್ಚುತೆಚೊ ಕ ಡರಿಸಿಂಹಳನೈದುವ ಲೋಕಭೀಕರೋ 
ತ್ಕಟರಟನಾಸ್ತ್ರಮಂ ತಜದನೊಂದೆ ಶರಾಗ್ರದೆ ಮಧ್ಯದೊಳ್ಳಹಾ 
ಭಟರಿರದಾರೆ ನಿರ್ಜರರಿದಚ್ಚರಿಯೆಂದೆನೆ ರಾಜಶೇಖರಂ ೮೭ 


ವ॥ ಅಂತವಂ. ತಣು ದುರುಳ್ಳೈ 


ಉ॥ ಕಂಡರೊಳಿಂತುಟಪ್ಪ ಕಡುಸಾಹಸಿ ಕೇಳ್ವರೊಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಮುಂ 
ಕೊಂಡತುಳಪ್ರತಾಪನಿಧಿ ಸಿಂಹಳಭೂಪತಿ ಮಚ್ಚಿ ಚಂಡಕೋ 
ದಂಡಮನಾರ್ಷಿನಿಂ ಸೆಳೆದು ಬೊಬ್ಬಿಜೌದೆಚ್ಚನತುಚ್ಛಬಾಣಮಂ 
ಖಂಡಿಸಿದಂ ಬಳಿಕ್ಕಮದನಂತರದೊಳ್‌ ನಿಜಬಾಣದಿಂ ನೃಪಂ ೮೮: 


ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ತೊಡಕು ತೊಡಕಾಗಿ ಹಬ್ಬಿರುವ ತಾನರೆಯ ನಾಳಗಳೋ ಎಂಬಂತಿರುವ 
ಮನುಷ್ಯರುಗಳ ನರಗಳ ಮಾಲೆಯು ಮುಂಗಾಲಿಗೆ ಕೊಡುಕುಹಾಕಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಮಾಲಾ 
ಕಾರವಾದ ಸರಪಳಿಯ ಹಾಗೆ ಬಳ್ಳಿ ಯಂತಿರುವ (ಆ ಸೈನಿಕರ) ಕರುಳುಗಳು ಹಿಂಗಾಲಿಗೆ 
ತೊಡರಿ ಅವನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. (ಹೀಗೆ) ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾಹದ ಭರಾಟ 
ಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದ (ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನ ಗಜಶ್ರೇಷ್ಠ ದ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂಹೆಳರಾಜನು 
ತನ್ನ ಆನೆಯನ್ನು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ನಿಂತು), ತನ್ನೆ ಭಯಂಕರನಾದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು 
ಬಲನಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ೮೭. ಸಮರ್ಥವಾದ ಭುಜಗಳುಳ್ಳ ನನಾದ ಸಿಂಹಳ. 
ರಾಜನು ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿನ ಸಿಂಜಿನಿಯನ್ನೆಳೆದು ಶೋಂಕಾರಮಾಡಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಜಗ್ಗಿ 
ಅರ್ಭಟಸಿ ಬಾಣವನ್ನು ಹೆದೆಗೇರಿಸಿ .ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿ, ಸಿಂಹಳ ಮಹಾರಾಜನಿಂದ 
ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಜಗದ್ಭಿ ಕರವಾಗಿರುವ ತಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗುವ (ರಟಿನ) ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮಧ್ಯ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಬೇನಕೆಗಳೆಲ್ಲ ಇದೊಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯ ! ಎನ್ನುತ್ತಿ ರುನ 
ಹಾಗೆ ಮತ್ತು ಮಹಾಭಟರುಗಳೆಲ್ಲ (ಹೆದರಿ) ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಓಡಿಹೋಗು 
ವಂತೆ ರಾಜಶೇಖರನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದನು. ವ! ಅಂತು ಅನನು ಕತ್ತ ರಿಸಿ ಕೆಡೆಹೆಲಾಗಿ 
೮೮. ಅಸ್ರತಿಹತ ಶೌರ್ಯನಿಧಿಯಾದ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನು (ನಾನು) ಕಂಡವರಲ್ಲಿ, ಕೇಳಿದವ 
ರಲ್ಲಿ ಇಂತಹೆ ವಿಶೇಷ ಪರಾಕ್ರಮಿಯು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಶ್ಲಾಭಿಸುತ್ತ, ಮುಂದುವರಿದು 
ಬಂದು ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಸೆಳೆದು ಬೊಬ್ಬಿಟ್ಟು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಭಾಣನೊಂದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ರಾಜಕೇಖರನು ತನ್ನ ಬಾಣದಿಂದ ಆ 


೩೬೨ ಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವಣ ಅಂತು ಖಂಡಿಸುತಖಂಡಪ್ರತಾಪಂ ಗಂಡುಗೊಂಡಿದಿರ್ಚಿನಿಂದ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನದಟಂ 
ಕಂಡು | 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ಪಟುಕೋಪಾಟೋಪಬದ್ಧಭ್ರುಕುಟಿ ವಿಚಳಿತಶ್ಮಶ್ರುಘರ್ಮಾಂಬುಬಿಂದು 
ಸ್ಫುಟಫಾಲಂ ಪದ್ಮರಾಗಾರುಣ ವಿಕಟಕಟಾಕ್ಷಂ ಧನುರ್ಜ್ಯಾಲತಾ ಸಂ 
ಘಟಿತಾಮೋಘಾಸ್ತ್ರದಿಂ ತತ್ಕರಟಿಬಿದುವನಾರ್ದೆಚ್ಚಂತೆ ಮುಂಧೂ 
ರ್ಜಟಪುತ್ರಂ ಕ್ರೌಂಚಮಂ ಪಂಚಮೆನೆ ರಿಪುಮಹಾಕಲ್ಪಕಾಲಾಗ್ನಿರುದ್ರಂ ೮೯ 


ವ॥ ಅಂತೆಚ್ಚೆ ಶರಂ ಪಿಂಚಕದೊಳ್‌ ನೆಟ್ಟುರ್ಚಿ ಪಾಯೆ ಪಡಲಿಡುವ ನಿಜಗಜದಿನಿಳೆಗೆ 
ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕಿ ಹಮ್ಮುಗೆಡದೆ ಧೀರಸಾರಥಿ ಸಾರ್ಚಿದ ರಥಮನೇಣದಾಗಳ್‌ ಧರ್ಮಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಮನವಿತ್ತು ರಾಜಶೇಖರನಮರಗಿರಿಯನಿಳಿದಿಳಾರಥಮನಾರೋಹಿಪ ಭವನ ವಿಭವಮಂ ತಳೆದಿಭ 
ಮಸ್ತಕದಿನಿಳೆಗವತರಿಸಿ ಮಣಿರಥಮನಾರೋಹಿಸಿ ಸಾರ್ಕೆಗೆ ಪನ್ನ ತಿಕೆಮಿಗೆ ಪರಿಯಿಪಾಗಳ್‌ 
ಸಿಂಹಳೇಂದೃಂ ಕೆರಳ್ಳು ನೋಡಿ 


ಬಾಣವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದನು. ವ|| ಈ ರೀತಿ ಖಂಡಿಸುತ್ತ ಅಖಂಡ ಪರಾಕ್ರಮ 
ಶಾಲಿಯಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ಶೌರ್ಯದಿಂದ ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತ ಸಿಂಹಳನರೇಂದ್ರನ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ, ೮೯. ತೀಕ್ಷ್ಯವಾದ ಕೋಪದ ಅಟ್ಟಿ ಹಾಸದಿಂದ ಹುಬ್ಬು 
ಗಂಟಿಕ್ಸಿ, ಬ ರುವ ಮೀಸೆ ಬೆನರಿನಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ಸ ಸ ಪೈವಾದ ಹಣೆ, ಪದ್ಮರಾಗ 
ಮಣಿಯ ಹಾಗೆ ಆರುಣ್ಯವರ್ಣದ ಭಯಂಕರ ನೇತ್ರ ಹ We ಕೂಡಿ ತನ್ನ 
ಧನುಸ್ಸಿನ ಹೆದೆಗೆ ಏರಿಸಿದ ಅಮೋಘವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಈಶ್ನ ಶ್ವರಪುತ್ರ ಹ 
ಷು ಖನು ಕ್ರೌಂಚಸರ್ವತನನ್ನು ಮನೋಹರವೆನ್ನು ವಂತೆ ಕಣರ. ಸ ವೈರಿ 
ಗಳೆಂಬ ಮಹಾಕಲ್ಪದ ಅವಸಾನಕ್ಕೆ ' ಕಾಲಾಗ್ನಿರುದ್ರ ನಂತಿರುವ ರಾಜಶೇಖರಮಹಾ 
ರಾಜನು ಆ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನ ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಕಳವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ವ|| ಆ ರೀತಿ 
ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣವು ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಕಳದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟು ಕೊರೆದುಕೊಂಡು ಒಳಗೆ ಹಾಯ್ದು 
ಹೋಗಲು, ನೆಲಕ್ಕೆ. ಬೀಳುವ ತನ್ನೆ ಆನೆಯಿಂದ (ಆ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನು) ನೆಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ, 
ಥೆ ರ್ಯುಗೆಡದೆ ಧೀರನಾದ ಸಾರಥಿಯು ಮುಂದೊಡ್ಡಿ ನಿಂತ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. ಆಗ 
ರಾಜಶೇಖರ ಮಹಾರಾಜನು ಧರ್ಮಯುದ್ದ ಕ್ಕೆ. ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿ, ಮೇರುಪರ್ವತದಿಂದಿ 
ಳಿದು, ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ರಥವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅದರ ಮೇಲೆ ಆರೋಹಣಮಾಡುವ 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ವೈಭವಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ. ಆನೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಗಿಳಿದು ಮಣಿರಥವನ್ನು 
ಹತ್ತಿ 4 ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಶೇಸಘನತೆಯಿಂದ ರಥವನ್ನು ಓಡಿಸುತ್ತಿರಲು, ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನು 


ಪಷ್ಕಾಶ್ವಾಸಂ ೨ಡಿ 


ಕಂ॥ ಬಲಯುತಶರೇಳ್ನೂರ್ಗಾವುದ 
ದಳವಿಯೊಳೋಲೈ ಪರರಸರಖಿಳರ್‌ ಕರ್ಪಂ 
ಗಳನೀವರೆಂಬ ನಿನ್ನ 
ಗ್ಗಳಿಕೆಯದೇಂ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನೊಳ್‌ ಕೊಂಡಪುದೇ ೯೦ 


ಚಂ॥ ಗುಹೆಯೊಳಗಿರ್ದ ಕೇಸರಿಯನಾಸುರದಿಂ ವನದಂತಿ ಸೊರ್ಕಿ ಬಂ 
ದಹಹ ಕೆರಳ್ಳಿ ಜೀವಿಕುವಮೆ ನೀನನಅಂತಿರೆ ವಾರ್ಧಿಮಧ್ಯ ಮ 
ದ್ಗ ೃಹದೊಳೆ ಸಂತಮೊಪ್ಪುವನನೆನ್ನ ನೀಳೇಶ್ವರ ನೀಂ ಕೆರಳ್ಳಿ ಮೇ 
ಣ್ರ ಹತಿಯನಾನದೆಯ್ದು ವೆಯದೆಂತೆಲೆ ಹೀರೆ ನಿನ್ನ ನಿರ್ಪೆನೇ ೯೧ 


ವ॥ ಎನೆ ಸಮರಷಣ್ಮುಖಂ ಸರೋಷಹಸನಮೂುಖನಾಗಿ' ಮಗುಳ್ಳಿಂತೆಂದಂ 


ಕಂ॥ ಜಳನಿಧಿಯನುಳಿದು ನೀಂ ಕೊಳು 
ಗುಳಕೆಯ್ದಿದೆ ಕೈದುಗೊಂಡು ಮದವಿಹ ಸಳ ಸಿಂ 
ಹಳ ಭಾಪು ತೋರ್ಪೆನೆಲೆ ಕ್ಸೈ 
ಚಳಕಮನೊಂದಿನಿತು ಸೆ ೈರಿಸೆ ೈ ರಣದೆಡೆಯೊಳ* ೯೨ 
ಸಿಂಹಳಭೂಶತಿ ನಿಜದೆ ನ S 
ಸಿಂಹಂ ನೀನಲ್ತೆ ನಿನ್ನನಾವಹದೆಡೆಯೊಳ್‌ 
ಸಂಹರಿಸಿ ಶರಭವಿಕ್ರಮ 
ಮಂ ಹರಸುತನಾದುದರ್ಕೆ ತೋರ್ದಹಖೆನೀಗಳ ೫0 ೯೩ 


ಕೋಪದಿಂದ ನೋಡಿ, ೯೦. "ಏಳುನೂರು ಗಾವುದ ಪರಿಮಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಬಲಯುತ 
ರಾದ ಅರಸರು ಓಲೈಸಿ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎನ್ನುವ ನಿನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ 
ಯದು ಚಕಕ ನಲ್ಲಿ "ಜೆಕೆ ? (ಅಂದಕ್ಕೆ ನಾನು “ಎಲ್ಲರಂತೆ ನಿನಗೆ ಕನ ವನ್ನು 
ಕೊಡುವನನಲ್ಲ ಎಂಬ ಭಾವ) ೯೧. ಗುಹೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಿಂಹವನ್ನು ಮದೆದಿಂದ ಅರಣ್ಯದ 
ಆನೆಯು ಬಂದು ಸೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಕೆಣಕಿ ಆಹಾ ! ಜೀವಿಸಲು ಶಕ್ಯವೇ ? ಕೀನು ಅದರ 
ಹಾಗೆಯೆ ಸಮುದ್ರಮಥ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಿರುವಂಥ ನನ್ನನ್ನು 
ಎಲ್ಫೆ ಅರಸನೇ, ಕೋಪಗೊಳಿಸಿ ನನ್ನ ವಿಶೇಷನಾದ ಹೊಡೆತವನ್ನು ತಿನ್ನದೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುನೆಯಾ ! ನಿನ್ನನ್ನು ತೀರಿಸದೆ ಇರುತ್ತೇನೆಯೆ ?” ವ|| ಹೀಗೆಂದು ಸಿಂಹ 
ಳೇಂದ್ರ ನು ಹೇಳಲು ಸಮರದಲ್ಲಿ ಸಣು ಖನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ರಾಬಶೇಖರಮಹಾ 
ರಾಜನು ಕೋಪದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸವ ಪುನಃ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: ೯೨. 
“ಮೆದದಿಂದ ಮದಿಸಿದ ಎಲ್ಟೆ ಸಿಂಹಳಾಧೀಶನೇ, ಸ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಫೀನು ಆಯುಧ 
ಹಿಡಿದು: ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಿ ಯೆ. ಭಾಪು! ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ರಣಮುಖದಲ್ಲಿ ನನ್ನ್ನ ಕ್ಸ 
ಚಳಕನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ, ಸೈರಿಸಿಕೋ. ೯೩. ಸಿಂಹಳಭೂಪತಿಯೇ, ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ನೀನು ನರಸಿಂಹನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ, ಅಲ್ಲವೆ ? ಹರನ ವರಪ್ರಸಾದಬಲದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿ ಹರನಪುತ್ರನೇ ಎನಿಸಿದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸಂಹಾರಮಾಡಿ 


೩೬೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥। ಎಂದು ಮುಟಿ ¥ ಮೂದಲಿಸಿ 


ಕಂ॥ ಪೃಥುಳಭುಜಬಳವಿಜಿತ ದಶ 
ರಥಸುತನಪ್ರತಿಮಗುಣಗಣಾಂಕಂ ಗುಣಮಂ 
ಪ್ರಥಿತ ಶರಾಸನಕೇಟ್‌ಸಿ 
ಪೃಧಿವೀಶ್ವರಪುತ್ತನೊತ್ತಿ ಜೇವೊಡೆಯಲೊಡಂ ೯೪ 


ಮ॥ ಅದುದ್ಯಧ್ವನಿ ಪೊಯ್ಯೆ ಮೇಗಣುಡುಜಾಳಂ ಕಳ್ಳನೊಕ್ಕಂತದೊ 
ಕ್ಕುದು ಚಂಚತ್ಸುಮನಃಪ್ರಮುಕ್ತಸುಮನೋವರ್ಪಂ ಪ್ರತಿಧ್ವಾನಮ 
ಣ್ಮಿದುದಂಬಂತಿರೆ ಪೊಣ್ಮಿದತ್ತಮರಭೇರೀದಾಂಧಳಧ್ವಾನಮ 
ಭ್ರದೊಳಾ ಬಲ್ಪನುಗೊಲ್ಲು ಪೂಡಿದನವೋಘತ್ರಾಣಮಂ ಬಾಣವಮಂಂ ೯೫ 


ವ॥ ಅಂತು ಪೂಡಿ ನೀಡಡಿಗೊಂಡು ತೆಗೆನೆಅ₹ದು ನಿಂದಾಗಳ್‌ 


ಉ॥ ಕರ್ಣಸಹಾಯಮಂ ಪಡೆಯದಂದಿರದೆಯ್ದಿ ದ ಸರ್ಪಬಾಣಮಾ 
ಪೂರ್ಣಮನೋರಥಂಬಡೆದುದಿಲ್ಲೆನುತಂ ಬಿದುರತ್ನಮಂಡನಾ 
ಕೀರ್ಣರುಚಿಪ್ರಬದ್ಧಕವಚಾನ್ವಿತ ಕರ್ಣಸಹಾಯಮಂ ಗುಣೋ 
ದೀರ್ಣತೆಯಿಂದೆ ಪೊಂದಿತೆನೆ ತನ್ನಿಕಟಸ್ಥಿತಮೇಂ ಮನೋಜ್ಞಮೋ ೯೬ 


(ಶರಭಾವತಾರಮಾಡಿ ನಾರಸಿಂಹನನ್ನು ಕೊಂದ ಶಿವನ ಹಾಗೆ) ಶರಭಾವತಾರದ ಪರಾ 
ಕ್ರಮವನ್ನೇ ಈಗ ತೋರಿಸುತ್ತೀನೆ.” ವ ಎಂದು ಮನಮುಟ್ಟಿ ಮೂದಲಿಕೆ ಮಾಡಿ 
೯೪. ಅಧಿಕವಾದ ತೋಳ್ಸಲದಿಂದ ದಶರೆಥಕುಮಾರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು 
ಮೀರಿಸಿದಂತಹವನೂ, ಪ್ರತಿಯಿಲ್ಲದ ಗುಣಗಳ ಸಮೂಹವೇ ಗುರುತಾಗುಳ್ಳಿ ವನೂ, ರಾಜ 
ಪುತ್ರನೂ ಆದ ಆ ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೆದೆಯನ್ನೇ 
ರಿಸಿ ಒತ್ತಿಹಿಡಿದು ಶಠೇಂಕಾರ. ಮಾಡಿದೊಡನೆಯೇ, ೯೫. ಆ ಬಿಲ್ಲಿನ ಕೇಂಕಾರ 
ಧ್ವನಿಯ ಹೊಯ್ಲಿನಿಂದ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದ ನಕ್ಷತ್ರಸಮೂಹವು ಮಿಂಚುತ್ತಿರುವ ಹೊವು 
ಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಉದುರಿಸುತ್ತಿರುವಕರೋ ಎಂಬಂತೆ ತಟ್ಟನೆ ಉದುರಿದುವು. ಆ 
ಧನುಷ್ಟಂಕಾರಧ್ವನಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯುಂಬಾಯಿತೋ ಎಂಬಂತೆ, ದೇವಲೋಕದ 
ಭೇರಿಗಳ "ದಾಂದಳ' ಎನ್ನುವ ಧ್ವನಿಯು ಯಥಾರ್ಥವೆಂಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಯಿತು. 
ಅಂತಹ ಘನವಾದ ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಆನೋಫಶಕ್ತಿಯ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು 
(ಆ ರಾಜಶೇಖರನು) ಹೂಡಿದನು. ವ|| ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ, ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕಾಲು ಚಾಚಿ 
ಬಾಗಿಸಿ ನಿಂತು, ಸಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಜಗ್ಗಿ ಗುರಿಯುಟ್ಟು ನಿಂತಾಗ ೯೬. ಹಿಂದೆ ಕರ್ಣಾರ್ಜುನ 
ಯುದ್ಧ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪಬಾಣವು (ಎರಡನೆಯ ಸಲ) ಕರ್ಣನ ಸಹಾಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯದಿದ್ದುದರಿಂದ ಮುನೋರಥನನ್ಹೀಡೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಲಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಈ ರಾಜ 
ಶೇಖರನೆ ಬಾಣವು, ಬಿಗಿದು ಧರಿಸಿದ ಕನಚವುಳ್ಳಿ ರಾಜಶೇಖರನ ಕರ್ಣದ ನೆರವನ್ನು 
ಸಡೆಯಲೋಸ್ಟರ ಹೆದೆಯ ಎಳೆಯುನಿಕೆಯಿಂದ ಮತ್ತು ಗುಣದ ಅತಿಕಯಧಿಂದ ಕರ್ಣದ 


ಷಷಾ ಶ್ಲಾಸಂ ೩೬೫ 
೨ ಜ 


ವಃ ಅಂತಾ ಬಾಣಮಂ ರಿಪುಮಖವಿದಾರಣ ವೀರಭದ್ರಂ ರೌದ್ರಂ ಮಿಗೆ ಮಾಣ 
ದೆಚ್ಚಾಗಳ್‌ | 
ಕಂ॥ ಕಡಿದುದವನೆಚ್ಚ ಕಣೆಗಳ 
-  ನೆಡೆಯೊಳ್‌ ಹಡಿತಳಿಸಿ ಪೊಕ್ಕು ತತ್ಸೂತನ ಪೇ 
ರೊಡಲನೊಡೆದುರ್ಚಿ ಪಾಯ್ದುದು 
ಬಿಡೆ ನೆತ್ತರ ಸೆಣ್‌ ತದಂಗದಿಂ ತತ್‌ ಕ್ಷಣದೊಳ್‌ ೯೭ 


ವ॥ ಅದಂ ಕಂಡು ಕೌತುಕಂಬಟ್ಟು ಬೆರಲೆತ್ತಿ ಪೊಗಳ್ಳಾ ಶುಗಾತನನಿಭಾಶುಗವನಾಶು 
ಗಾಸನದೊಳೋಸರಿಸದೆ ತೊಡರ್ಚಿ ಸಾರ್ಚಿ "ತಗೆನೆಅೌದು ನಿಂದು 


ಕಂ॥ ಮಣಿಗೆಳಸಿ ಕೆಮ್ಮನೆಮ್ಮೊಳ್‌ 
ಮುಣಿಯದಿದಿರ್ಚಿದೆ ನರೇಂದ್ರಸುತ ನಿನಗೀ ಕೂ 
ರ್ಗಣೆಯಿತ್ತಪುದು ನವವ್ರಣ 
ಮಣಿಯಂ ಕೊಳ್ಳೆಂದು ಸಿಂಹಳಂ ಪದೆದೆಚ್ಚಂ ೯೮ 


ನಡುಗೆ ಸುರರೊಡನೆ ಕಿಡಿಗಳ 

ಗಡಣಮನುಗುತರ್ಪ ಭೀಕರಾಸ್ತ್ರಮನದನಿ 

ರ್ಕಡಿಗೆ ೈವಮೋಘಶರಮಂ 

ತುಡುತೆಚ್ಚಂ ರಾಜಶೇಖರಂ ಸಿಂಹಳನಂ ೯ 


ಬಳಿ ಇದ್ದ ಸ್ಥಿತಿ ಅದೆಷ್ಟು ಮನೋಜ್ಞ ವಾಯಿತೋ ! (ಕೆನಿಯವರೆಗೆ ಆತನು ಬಾಣ 
ವನ್ನು "ಎಳೆದಿದ್ದ ನು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಕರ್ಣಶಬ್ದದ ಅರ್ಥದ್ವಯವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ 
ಚಮತ್ಕಾ ರವನ್ನು. ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ) (ರಂ) ವ॥ ಆ ರೀತಿ ಆ ಬಾಣವನ್ನು" ನೈ ರಿಗಳ 
ಯಜ ಬ ವಿಧ್ವರ ಗಣನಾ ನೀರಭದ್ರಸ್ಥ ಸ್ವರೂಪನಾದ. ರಾಜಶೇಖರನು ವಿಶೇಷ 
ವಾದ ರೌದ್ರ ದಿಂದ ತಡಮಾಡದೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಾಗ ೯೭. ಆ ಬಾಣವು ಆ ಸಿಂಹ 
ಳೇಂದ್ರನು ಬಟ್ಟ ಬಾಣಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸ ದಲ್ಲಿಯೇ ಕತ್ತರಿಸಿತು. ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ 
ಹೋಗಿ, ಆ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನ ರಥದ ಸ ದೊಡ್ಡ ಶರೀರವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಒಳಹೊಕ್ಕು 
ಆತನ ಶರೀರದಿಂದ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ರಕ್ತದ ಪ್ರವಾಹವು ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ಹೊರಹೊಮ್ಮು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿ ಪಾರುಗೊಂಡು ಹೋಯಿತು. ವ ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಹೊಂದಿ 
ಕೈಬೆರಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ತಿ ಆ ಓಂಹಳನು ಹೊಗಳಿ, ಆ ಸರ್ಪಾಸ ಸ್ಪಕ್ಸೆ ರ ದ 
ಬಾಣಕ್ಕೆ ye ಬಾಣವೊಂದನ್ನು ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆಡೆಗೆ ಹೂಡಿ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಕ 
| ಹೆಡೆಯನ್ನು ಹಾಳ ಜಗ್ಗಿ NS ೯೮. “ಎಲ್ಸೆ ನರೇಂದ್ರ 
ಕುಮಾರನೇ ರತ್ನ್ನಗಳಿಗೆ ಆಸೆಸಟ್ಟು ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಧೇಯತೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸಜಿ ಎದುರಿಸಿ 
ದ್ದೀಯೆ. ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಈ ತೀಕ ಕ್ಸ 'ನಾಡ ಬಾಣವು ನೂತನ ಗಾಯಗಳೆಂಬ ರತ್ನಗಳನ್ನು 
ಕೂಡುತ್ತದೆ, ಸ್ವೀಕರಿಸು” ಎನ್ನುತ್ತ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನು ಮುಂಬರಿದು ಬಾಣ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
' ದನು. ೯೯. (ಸಿಂಹಳನ ಉಗ್ರವಾದ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ) . ದೇವತೆಗಳು ನಡಗು 


೩೬೬ ಎ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಎಚ್ಚೊಡಿಳೆ ನಡುಗೆ ಸೆಡೆಯೆ ವಿ 

ಯಚ್ಚರರಂಬದು ಪೊದಳ್ಹು ಕೆನ್ನೀರ ಪೊನಲ್‌ ತ 
ಬೆಚ್ಚನೆ ಪಾಯ್ತುರೆ ವಕ್ಷಮ 

ನುಚ್ಚಳಿಸಿದೊಡಹಿತನ ಪತಿ ಮೂರ್ಛಿತನಾದಂ ೧೦೦ 


ವ॥ ಆಗಳದಂ ಕಂಡು ಕನಲೈಗೊಂಡು ಮಂಡಳಿಸುತಿಂದ್ರಮನ್ಯು ಭದ್ರಕೇತು ಹಿರಣ್ಯ 
ಕವಚಂ ಚಂಡಬಾಹು ಪ್ರಚಂಡವರ್ಮಂ ಸಿಂಹಸೇನೆಂ ಕುಲಿಶದಂತಂ ಲೋಹಿತಾಕ್ಷಂ ಪಿಂಗ 
ಳೇಕ್ಷಣಂ ಕಾಲನೇಮಿ ಭೀಮನಾದನಾದಿತ್ಯವರ್ಮಂ ವಿಕ್ರಮಬಾಹು ಮೊದಲಾದ ಪಾರ್ಥಿ 
ವರ್‌ ನಿಜವರೂಥಂಗಳನೇಣ ವಿಪುಳಪ್ರಚಂಡ ಧನುರ್ದಂಡಮಂ ತಿರುವೊಯ್ದು ಜೇವೊಡೆದು 
ಘುಡುಘಡಿಸಿ ಸಿಡಿಲಹಡೆಯಂತೆ ಮೋಹರಿಸಿ ಶರವರ್ಷಮಂ ಕಣಕವುತ್ತೆ ನಿಜಬಲಂಬೆರಸು ಕಡಗಿಂ 
ಕವಿಯಲೊಡನೆ 

ಮ॥ಸ್ರ॥ ಕಡುಪಿಂ ಕಾಯ್ದೇಜಕಿ ಸಿಂಗಾಡಿಯನೆ ಸೆಳೆದು ಮೈಯುರ್ವಿ ಕೈಯಿಕ್ಕಿ ತೋಡು 
ತ್ತೊಡನಂಬಂ ಬೆನ್ನ ಪೊಂಬತ್ತಳಿಕೆಯೊಳಧಟಿಂ ಪೂಡಿ ಪೂಣ್ಣೆಚ್ಚು ಕಾಲಾ 
ಳೈಡೆವನ್ನಂ ಪಾಯ್ವ ಚಂಚದ್ರಥಚಯಮುಡಿವನ್ನಂ ಗಜಾಶ್ವಪ್ರತಾನಂ 
ಮಡಿವನ್ನಂ ಮಾಣದೆಚ್ಚಂ ಮದವದರಿ ಮಹೀಭೃನ್ಮಹೀಭೃನ್ಮಹೇಂದ್ರಂ ೧೦೧ 


ತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಂಡಗಳ ಕಿಡಿಗಳನ್ನು ಉಗುಳುತ್ತಿರುವ ಆ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಿಂಹಳನ 
ಬಾಣವನ್ನು ಎರಡುತುಂಡು ಮಾಡುವ ಮಹಾಸ್ತ ವನ್ನು ರಾಜಶೇಖರನು ಹೊಡಿ 
ಸಿಂಹಳನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ೧೦೦. (ಹೀಗೆ ರಾಜಶೇಖರನು) ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಲು ಇಳೆ ನಡುಗಿತು. ಆಕಾಶಗಾಮಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಸೆಡೆದು 
ನಿಂತರು. ಆ ಬಾಣವು ಹಾರಿಹೋಗಿ ರಕ್ತದ ಪ್ರವಾಹವು ಬಿಸಿಗೊಂಡು ಹರಿಯ ತೊಡ 
ಗಲು ವೈರಿರಾಜನಾದ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನ ಎದೆಯನ್ನು ಭೇದಿಸಲಾಗಿ ಅವನು ಮೂರ್ಛೆ 
ಗೊಂಡನು. ವ|| ಆಗ ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಕೋಪೆಗೊಂಡು ಸುತ್ತು ವರಿದ ಇಂದ್ರಮನ್ಯು, 
ಭದ್ರಕೇತು ಹಿರಣ್ಯ ಕವಚ, ಚಂಡಬಾಹು, ಪ್ರಚಂಡವರ್ಮ, ಸಿಂಹಸೇನ, ಕುಲಿಶದಂತ, 
ಲೋಹಿತಾಕ್ಷ, ಪಿಂಗಳೇಕ್ಷಣ, ಕಾಲನೇಮಿ, ಭೀಮನಾದ, ಆದಿತ್ಯವರ್ಮ, ವಿಕ್ರಮ _ 
ಬಾಹು ಮೊದಲಾದ ಅರಸರುಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರಥಗಳನ್ನು ಏರಿ, ದೊಡ್ಡವೂ ಕ್ರೂರವೂ ' 
ಆದ ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೆದೆಯನ್ನೇರಿಸಿ ತೆಂಕಾರಮಾಡುತ್ತ ಘುಡುಘುಡಿಸುತ್ತ 
ಆರ್ಭಟಸಿ, ಸಿಡಿಲುಗಳ ಸೇನೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ (ವ್ಯೂಹಾಕಾರವಾ?) ಗುಂಪುಗೂಡಿ, ಬಾಣ. 
ಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಸಮೇತವಾಗಿ ಕೋನಗೊಂಡು ಸುತ್ತಲೂ 
ಮುತ್ತಲಾಗಿ ೧೦೧. ಮದೋನ್ಮತ್ತರಾದ ಶತ್ರುರಾಜರೆಂಬ ಬೆಟ್ಟಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರಸಮಾನ' 
ವಾದ ರಾಜಶೇಖನನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿನ ನಾರಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದು 
ಮೈಯುಬ್ಬಿ ನಿಂದ ಬೆನ್ನಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಬಂಗಾರದ ಬತ್ತಳಿಕೆಗೆ ಕೃಹಾಕಿ ಬಾಣವೊಂದನ್ನು 
ಹೊರತೆಗೆದು, ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಹೂಡಿ, ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ತಪ್ಪದೆ ಕಾಲಾಳುಗಳನ್ನು 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಳೆಡವುನಂತೆ, ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ರಥಸಮೂಹವನ್ನು ಮುರಿದುಹಾಕುವಂತೆ; ' 


ಷಪಾ. ಶಾಸಂ ೬೭ 


ವ॥ ಅಗಳಿ ಮಿತವಚನನುಚಿತೆಹಯಾರೂಢನಾಗಿ ಕರತಲದೊಳ್‌ ಕಾಲಜಿಹೆ ಯಂ 
ಪೋಲ್ವ ಕರವಾಳಮಂ ಜಡಿದು ರುಳಂಪಿಸಿ ಜಳದ ಹಟಲದೊಳ್ಳೊಕ್ಕ ಜಂರಭಾಪವನನಂತೆ 
ಮಿಕ್ಕು ಪೊಕ್ಕು 

ಚಂ॥ ಪಡಲಿಡೆ ತೇರ್ಗಳಂ ಪೊಡೆದು ಸಾರಥಿಯಂ  ತಿವಿದಶ್ವಕಂಧರಂ 

ಕಡಿಯೆರಡಪ್ಪಿನಂ ತಣಿದು ಖಂಡಿಸಿ ತಟ $೧ಜಮಂ "ಫರಲ್ಲಿ ಮುಂ 
ಗಡೆಯ ಭಟರ್ಕಳಂ ರಥದ ಚಕ್ರ ಮನಿರ್ಕಡಿಗೆ ಓದು ಸ ಸಾಹಸಂ 
ಬಡೆದಿದಿರಾಂತ ತದ್ರಥಿಕರಂ ತಲೆಗೊಂಡನಖಂಡವಿಕ್ರಮಂ ೧೦೨ 


ಕರಿಶಿರಮಂ ವಿದಾರಿಸೆ ಕರಾಗ್ರದ ಖಡ್ಸದೆ ವಜ್ರಪಾತದಿಂ 

ಗಿರಿ ಬಿರಿವಂತೆ ಮೇಣ್ಸಿ ರಿದುದಂತದಣಂತರದೊಳ್ಳೊದಳ್ಲ ಕೇ 

ಸುರಿಯಿರವೆಂಬಿ ಬ ರುಧಿರವಾರಿವೊಸ ರ್ತುದು ತದ್ರ ಸಾದ್ರ ೯ಬಂ 
ಧುರತರಮೌಕ್ತಿ ೪5 ಸಿಡಿವ ಕೆಂಗಿಡಿಯಂತಿರೆ ಪಾಜಿತಾಜಿಯೊಳ್‌ ೧೦೩ 


ಕರಿಗಳ ಥಟ್ಟು ಪಟ್ಟ ಪಜಕಿವಾಜಿಗಳೋಜೆಯ ಪೌಜು ಗಾಜುಗೋ 

ಜಿರದಿದಿರಾಗಿ ಮೊಗ್ಗ ರಿಸಿದಗ್ಗದ ತೇರ್ಗಳ ನುರ್ಗುನುರ್ಗು ಬಿ 

ತ್ತರದೊಳೆ ಪಿಂಡುಗೊಂಡ ಭಟಮಂಡಳಿ ತಂಡದೆ ತುಂಡುತುಂಡದಾ 

ಗಿರೆ ಕಡಿದೊಕ್ಕಲಿಕ್ಕಿದನುದಗ್ರ ಸಮಗ್ರ ಮಹೋಗ್ರ ವಿಗ್ರಹಂ ೧೦೪ 


ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳ. ಸಮೂಹವು ಸಾಯುನಂತೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. ವ॥ ಆಗ ಮಿತ 
ವಚನನು ಯೋಗ್ಯ ತುದುಕೆಯುನೆ ರಿ) ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ಕಾಲನ ನಾಲಗೆಯಂತಿರುವ ಖಡ 
ವನ್ನು ಹಡಿದು ಕ ಫಿಸುತ್ತ, ಮೇಘಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕ ಜಂರೆಖಾಮಾರುತನಂತೆ 
ಮಿಗಿಲುಗೊಂಡು  ವೈರಿಸ್ಥೆ ದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕನು- ೧೦೨. ಸ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
ಮಿತನಚನನು ರ ತೇರುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು, ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಇರಿದು, 
ಎರಡು ಹೋಳಾಗುವಂತೆ ಕುದುರೆಯ ಕುತ್ತಿ ಗೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ರಥದ ಧ ಎಜವನ್ನು 
ಮುರಿದುಹಾಗಿ, ಮುಂಜೆಬಂದ ಶೂರರನ್ನು ನೆಲಕ್ಟೊರಗಿಸಿ, ರಥಚಕ್ರಗಳನ್ನು ತು ಡ್‌ 
ಗೊಳಿಸಿ, ಸಾಹೆಸದಿಂದ ಎದುರಿಸಿದ ರಥಿಕರ ತಲೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ೧೦೩. ಆ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ (ಮಿತನಚನನು) ಆನೆಯ ತಲೆಯನ್ನು ಕೈಯ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲು 
ವಜ್ರದ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಪರ್ವತಗಳು ಬಿರಿಯುವ ಹಾಗೆ ಅವು ಬಿರಿತವು. ಆ ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದ ಕೆಂಪಾದ ಉರಿಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತಪ್ರವಾಹವ್ರ ಒಸರಿತು. ಆ ರಕ್ತದಿಂದ 
ನೆನೆದ ಮನೋಜ ವಾದ ಮುತ್ತುಗಳು ಕೆಂಗಿಡಿಗಳು ಸಿಡಿಯುವಂತೆ ಹಾರಿದುವು. 
೧೦೪. ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಸಮಗ್ರವಾದ ಮಹಾಯುದ್ದ ವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದನೂ ಆದ ಆ ಮಿತ 
`' ವಚನನು ಆನೆಗಳ ಸಮೂಹವು ಬಟ್ಟಿ ಬಯಲಾಗುವ ಹಾಗೆಯೂ, ಅಶ್ವಗಳ ಸಮೂಹೆವ್ರೆ 
ಚಲ್ಲಾ ಪಿಲ್ಲಿಯಾಗುವಂತೆಯೂ, ಎದುರಾಗಿ 'ಆರ್ಭಟಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಥಗಳು 
ನುಗ್ಗಾಗುವ ಹಾಗೆಯೂ, ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ, ಹಿಂಡುಹಿಂಡಾಗಿಯೂ (ಇರುವ) 
ಶೂರರುಗಳ ಸಮೂಹವು ತಂಡೋಪತಂಡವಾಗಿ ತುಂಡುತುಂಡಾಗುನಂತೆಯೂ 


೩೬೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ ಅಲ್ಲಿ 


ಚಂ8 ಇಣಅತಿದರಿದಿರ್ಚಿದರ್ಪೊಡೆದರಿಟ ಶರುರುಳ್ಳಿ ದರೊತ್ತಿ ತತ್ತಣಂ 
ದಣ*ದರಡರ್ತು ಸೀಳ್ದರಜಿೆಯಟ್ಟಿ ದರೊಟ್ಟಿದರಟ್ಟೆಯಂ ಕೊರ 
ಲ್ಲೊ ಅಕದರದಿರ್ಚಿದರ್ಸದೆದರಣ್ಮಿ ದರಿಕ್ಕಿ ದರೆಚ್ಚ ರಾರ್ದು ಬೊ 
ಬ್ಬ ಅಂದರಡಂಗೆ ಪೊಂ ರರಿಸೆ ನ್ಯ ME 8 ಮಹಾಭಟರ್‌ ೧೦೫ 
ವ॥ ಆಗಳ್‌ ಪ್ರಳಯಮೇಘಜ್ಕೋತಿಯೊಳಿದಿರ್ಚಿದಂಜನಾದ್ರಿಗಳೆಂಬಂತೆ ಕುಂಭಿಗಳ* 
ಕುಂಭಿನಿಯೊಳ್ಳುಂಬಿಟ್ಟು ಕೆಡೆಯೆಯುಂ ಶರಭದೊಳಾಂತ ಸಿಂಗಂಗಳಂತೆ ತುರಂಗಂಗಳ್ಳಿಂಗಡೆ 
ಯೊಳ್ಕುಂಗಡೆಯೊಳುರುಳೆಯುಂ ಜಂರಭಾಪವನನೊಳೊಡ್ಡಿನಿಂದ ನೀರತೇರ್ಗಳಂತೆ ತೇರ್ಗಳ್‌ 
ನುರ್ಗುನುಅಿಗೊಂಡು ಪಡಲಿಡೆಯುಂ ದವಶಿಖಿಯೊಳ್ಳೆ” `ಣರ್ಕೆಗೊಂಡ ಪಾದಪಂಗಳಂತೆ 
ಪದಾತಿಗಳ್‌ ಪನ್ನತಿಕೆಗೆಟ್ಟು ಮಡಿಯೆಯುಂ ಮಿತವಚನಂ 'ಅನಗಿದಿರಾಂತ ರಿಪುಬಲಮನಿಂತು 
ತವಿಸಿದಾಗಳ್‌ 


ಉ॥ ತುಂಗಮತಂಗಜಪ್ರಕರ ಮಸ್ತಕಮೌಕ್ತಿಕರಾಶಿ ರಾಜಲೋ 
ಕಂಗಳ ಮೌಳಿಮಂಡಿತಮಣಿಪ್ಪಕರಂ ನೃಪಚಾಪಮುಕ್ತಬಾ 
ಣಂಗಳ ಪಾತದಿಂ ಸುರಿದಸೃಜ್ನದಿಯೊಳ್ಳೆರೆದೆಯ್ದಿ ಕೂಡೆ ರ 
ತ್ನಂಗಳವಂಗೆ ಮೇಣ್ಣೊರೆದುವಲ್ಲದೊಡಬ್ಬಿಗವೆಂತು ಸಾರ್ದುವೋ ೧೦೬ 


ಕಡಿದು ಇಶಗೊಳಿಸಿದನು. . ವ] ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಆ ರೆಣರಂಗಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ 
೧೦೫. ಮಹಾಶೂರರಾದ ಭಟರುಗಳು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನು ತಿವಿದರು ; 
ಎದುರಿಸಿದರು ; ಹೊಡೆದುಹಾಕಿದರು ; ಅಪ್ಪ ಸಿದರು : Ema "ಅಮುಕಿ ತರೆ 
ತರನೆ ಕೊಯ್ದು ಹಾಕಿದರು ; ಮೇಲೇರಿಬಿದ್ದು ಸೀಳಿಹಾಕಿದರು ; ಹಿಂದಕ್ಟೋಡಿಸಿದರು; 
ಹೆಣಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿ ದರು; ಕುತ್ತಿ ಗೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರು ; ಅದುರುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು ; 
ತುಳಿದರು ; ಶೌರ್ಯ ತೋರಿಸಿದರು ; ಗುದ್ದಿಹಾಕಿದರು ; ಬಿಸಾಡಿದರು ; ಆರ್ಭಓಸಿ 
ಜೊಬ್ಬಿಟ್ಟರು | ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ ಹೊಡೆದರು. ವೆ| ಆಗ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ 
ಮೋಡಗಳ ಮಿಂಚಿನೊಡನೆ ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತ ಅಂಜನಪರ್ವತಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಆನೆಗಳು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜಾಗಿ ಹಣೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಬೀಳುತ್ತಿರಲು, ಶರೆಭಪಕ್ಷಿಯೊಡನೆ ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತ 
ಸಿಂಹಗಳ ಹಾಗೆ ತುರಂಗಗಳು ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲೂ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲೂ ಉರುಳಿ ಬೀಳುತ್ತಿ 
ರಲು, ಜಂರುಸಾಮಾರುತಕ್ಕೆ ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತ ಮೋಡಗಳಹಾಗೆ ರಥಗಳು ನುಚ್ಚುನೂರಾಗಿ 
ಹೆರಡಿ ಬೀಳುತ್ತಿರಲು, ಅರಣ್ಯ ದ ಬೆಂಕಿಯೊಡನೆ ಸೆಣಸುತ್ತಿರುವ ಗಿಡಗಳ ಹಾಗೆ ಕಾಲ್ಹಳವು 
ಶೌರ್ಯಗುಂದಿ ಸತ್ತು ಬೀಳುತ್ತಿ ಳ್ಳ ಮಿತವಚನನು ತನಗೆ ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತ ವೈಂಸ್ಟಿನ್ಯ 
ನ್ದ ಈ ರೀತಿ ನಾಶಮಾಡಿದನು. ಆಗ ೧೦೬. ಉನ್ನ ತಗಳಾದ ಮದ್ದಾ ನೆಗಳ 
ಸಮೂಹದ ತಲೆಯ ಮುತ್ತುಗಳ ರಾಶಿಯು, ರಾಜರುಗಳ ಶಿರದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ 
ರತ್ನಗಳ ಸಮೂಹವು, ರಾಜರುಗಳಾದವರೆ ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಬಾಣಗಳ ಹೊಡೆತ 


ಷಷ್ಠಾಶ್ನಾಸಂ ೩೬೯ 


ಕ0॥ ಪಡಲಿಟ್ಟ ಪಡೆಯ ನೆತ್ತರ 
ಮಡುವಿನೊಳುಡಿದುಡಿದು ಕೆಡೆದ ಕರಿದಂತಂಗಳ್‌ 
ತಡಿವಿಡಿದ ಸುಭಟಶಿರಮುಂ 
ಪಡೆದವು ತದ್ಬಿಸಬಿಸಪ್ರಸೂನದ ಸಿರಿಯಂ ೧೦೭ 
ಘುಳುಘುಳಿಸಿ ಪರಿವ ನೆತ್ತರ 
ಪೊಳೆಯೊಳ್ಲೆಅ ಮುಳುಗಿ ಪಂದೊವಲ ಧೋತ್ರಮನು 
ಟ್ವಳಿ ನರದ ಜನ್ನಿವಾರದಮ 
ನಳವಡಿಸುತ್ತಲ್ಲಿ ಬೊಮ್ಮರಕ್ಕಸರೆಸೆದರ್‌ ೧೦೮ 
ತಳಿರುಡೆಯೆನೆ ಪಂದೊವಲು 


ಟೈಳೆಲತೆಯೆನೆ ನರವನೊತ್ತಿ ಸುತ್ತುತೆ ಗುಂಜಾ 
ಫಳಮೆನೆ ತಳೆದಿಭಮುಕ್ತಾ 


ವಳಿಯಂ ಮರುಳಮಮು ಶಬರಿಯೆನಿಸಿತ್ತದಲಣೊಳ್‌ ೧೦೯ 
ವ/ ಆಗಳ್‌ 
ಕಂ) ತಿಳಿಯೆ ನಿಜಮೂರ್ಛೆ ಮುರಿದಾ ಸ್ರ 


ಗಳೆ ಪರಿತರ್ಪಾತ್ಮಬಳಮನೀಕ್ಷಿಸಿ ಭಯವಿ 
ಹ ಳಸಿಂಹಳನಾ ಕೊಳುಗುಳ 
ದಿಳೆಯಂ ಬೆಂಗೊಟ್ಟು ಜಗುಳ್ಳ ನತಿಜವದಿಂದಂ | ೧೧೦ 


ದಿಂದ ಸುರಿದ ರಕ್ತದ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ ಹೆರಿದುಹೋಗಿದ್ದರಿಂದ ಆ ಸಮುದ್ರಸಿಗೆ 
ಜೊರೆತುವು. ಹೀಗೆ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇರದಿದ್ದರೆ ಆ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ರತ್ನಗಳು ಎಲ್ಲಿಂದ ದೊರೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದವೋ. ೧೦೭. ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹರಡಿದ ಸೈನ್ಯದ ನೆತ್ತರದ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಮುರಿದು 
ಮುರಿದು ಬಿದ್ದಿರುವ ಆನೆಯ ದಂತಗಳು, ದಂಜೆಯುದ್ದಕ್ಟೂ ಬಿದ್ದಿರುವ ಶೂರಭಟರ 
ತಲೆಗಳು ಆ ರಕ್ತದ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಕಮಲಗಳ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದವು. 
೧೦೮. . ಘುಳುಘುಳೆಂದು ಹೆರಿಯುತ್ತಿ ರುವ ನೆತ್ತ ರಿನ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮುಳುಗಿ 
ಹಸಿಯ ತೊಗಲೆಂಬ ಧೋತ್ರವನ್ನುಟ್ಟು, ಎಳೆಯ ನರೆಗಳ ಜನಿವಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಬ್ರ ಹ್ಮ ರಸ ಕ್ಷಸರು ಶೋಭಿಸಿದರು. ೧೦೯. ಚಿಗುಕೋ ಎಂಬಂತೆ ಹಸಿಯ ಚರ್ಮೆಷನ್ನು 
ಉಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಎಳೆಯ ಬಳ್ಳಿ ಯೋ ಎಂಬಂತೆ ನರಗಳನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡು, 
I ಎಂಬಂತೆ ಆತೆಗಳ ಕುಂಭಸ ಳದ ಮುತು ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಭೂತ 

ಗಳು ಅಬ್ಬಾ ! ಶಬರಿಯರಹಾಗೆ ಆ ಯುದ ಭೂಮಿಯ ತುತ್ತಿ ದವು. ವ॥ ಆಗ 
೧೧೦. (ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ) ಸಿಂಹಳನು ತನ್ನೆ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚತ ತ ವನಾಗಿ, ಯುದ್ಧ 


ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡುತ್ತಿರುವ ತನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ, Wide ನಡುಗಿ ಆ ರಣ 
್ಲ 24 


೩೭೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವಃ ಅಂತು ಜಗುಳ್ಳು ಜಳಧಿಮಧ್ಯದೊಳ್‌ - ಸಬಳ ದುರ್ಬಳನಸ್ತಮಯ ಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ತೇಜಂಗುಂದಿ ಪೊಕ್ಕು ಪೋಪಾಗಳರಿವಿಜಯ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನಮೋಘಜಾಣವಂಂ ಕೇಣದಿಂ 
ಪ್ರಾಣಂಗೊಳಲೆಂದು ಮಾಣದೆ ಬಾಣಾಸನದೊಳ್‌ ತೊಡರ್ಚುವಾಗಳ್‌ 
ಉ॥ ಶಕ್ರಮುಖಾಮರರ್ಕಳೆಲೆ ನಿನ್ನದಟಿಂಗಗಿದೊಂದು ಗೋಂಟಿನೊಳ್‌ 
ಸಕ್ರಮಮಿರ್ಪರಿನ್ನುಮೆನೆ ಸಿಂಹಳನಾಂಪನೆ ಗಾಂಪುದೋಜಿಕಿ ಭೂ 
ಚಕ್ರಕೆ ಪೊಕ್ಕನೆಳ್ಳಿ ಕಡಲಂ ತೊಡದಿರ್‌ ತವಿಪಂಬನಿಂದುನಿ 
ರ್ವಕ್ರ ಪರಾಕ್ರಮಾಕ್ರಮಿತ ವಿಕ್ರಮ ವಿಕ್ರಮ ರಾಜಶೇಖರಾ ೧೧೧ 
ವ॥ ಎಂಬ ಮಿತವಚನನ ಹಿತವಚನಮನಾಕರ್ಣಿಸಿ ಸುಪರ್ಣಪರಾಕ್ರಮನಾ 
ಕರ್ಣಾಂತಮುಗಿದ ಕೂರ್ಗಣೆಯನುಪಸಂಹರಿಸಿದಾಗಳಾ ಸಿಂಹಳಂ ಪಡಂಗೇಅಕ ಕಡಲೊ 
ಳ್ಛೆಂಗೊಟ್ಟು ಪೋಗಲೊಡನೆ 
ಚಂ॥ ಅತುಳಿತ ತತ್ವೃತಾಪ ಬಡಬಂಗಗಿದಂತಿರೆ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನ 
ಪ್ರತಿಮ ಮದಾಬ್ಬಿ ಮೈದೆಗೆದವೊಲ್ಮುಳಿಸಿಂದಮೆ ರಾಜಶೇಖರ 


ಕ್ಲಿತಿಪತಿ ಶೈವಮಂತ್ರನಿಧಿ ನೋಳ್ಪುದುಮಳ್ಳಿ ಪಯೋಧಿ ಭಟ್ಟಿಗೊ 
ಟತಿಶಯಮಾಗೆ ನೀರ್ದೆಗೆದುದಾ ರಿಪುಸೀಮೆಯೆ ಸೀಮೆಯಪ್ಪಿನಂ ೧೧೨ 


ರಂಗಕ್ಕೆ ಬೆನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಓಡಿಹೋದನು. ವ॥ ಈ ರೀತಿ ಯುದ್ಧ 
ಭೂಮಿಯಿಂದ ಜಾರಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಸೇನಾಸಮೇತನಾಗಿ ದುರ್ಬಲನಾದ ಆ ಸಿಂಹ 
'ಕೇಂದ್ರನು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜೋವಿಹೀನನಾಗಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು 
ಓಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅರಿವಿಜಯ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನೆನಿಸಿದ ರಾಜಶೇಖಸನು ಅಮೋಘವಾದ 
ಬಾಣನನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ತಪ್ಪದೆ ಹೆಜಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೊಡಿದಾಗ, ೧೧೧. ಮಿತವಚನನು “ಭೋ! ಖುಜುವಾದ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನೂ; ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸಮಾನನೂ ಆದೆ ರಾಜಶೇಖರನೇ, ನಿನ್ನ 
ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಹೆದರಿ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ತೆಪ್ಪಗೆ 
ಇರುವರೆನ್ನು ವಾಗ ಸಿಂಹಳನು ನಿಮಗೆ ತಡೆಯತಕ್ಕ ವನೇ? ಹೆದರಿ ಹೇಡಿತನವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ತನ್ನ ದೇಶದೊಳಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋದನು. ಸಮುದ ನವನ್ನು ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸುವ ಬ ಣವನ್ನು 
ಈಗ ನೀನು ಕೊಡಬೇಡ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ವ॥ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮಿತನಚನ' 
ಮಂತ್ರಿಯ ಹಿತನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಗರುಡನ ಪರಾಕ್ರಮದಂತೆ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನುಳ್ಳ 
ರಾಜಶೇಖನನು ಕೆವಿಯವರೆಗೆ ಜಗ್ಗಿದ ತೀಕ್ಷ್ಷ್ಮ್ಯವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡ 
ಲಾಗಿ, ಆ ಸಿಂಹಳನ್ನುಹಡಗನ್ನೇರಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ (ರಣರಂಗಕ್ಕೆ) ಬೆನ್ನು ತೋರಿಸಿ (ಓಡಿ) 
ಹೋಗಲಾಗಿ, ೧೧೨ ಸಿಂಹಳಭೂಪತಿಯ ಅಪ್ರತಿಮವಾದ ಮದವೆಂಬ ಸಾಗರವು 

ಅಸಮಾನವಾದ ರಾಜಶೇಖರನ ಪ್ರತಾಪನೆಂಬ ಬಡಬಾನಲಕ್ಕೆ ಹೆದರಿದಹಾಗೆ ಇರಲು, 
ಮಿ ನಿಧಿಯಾದ ರಾಜಕೇಕಖಮಹಾರಾ 'ಜನು ಕೋಪದಿಂದ ಆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 


ಷಷ್ಯ್ಕೂಶ್ನಾ ಸಂ ೩೭೧ 


500 , ಪರಿಗತ ಪದ್ಮಮಹಾಪ 
ದ್ಮರುಚಿರ ವರಶಂಖ ಮಕರ ಕಚ್ಛಪ ನೀಲ 
ಸ್ಫುರಿತ ಮುಕುಂದಂ ಕುಂದದ | 
ಶರನಿಧಿಯಕ್ಷೇಂದ್ರನಿಧಿಯಿದೆನೆ ಸೊಗಯಿಸುಗುಂ ೧೧೩ 


ಪೊಸಬಿಸಿಲದು ಪೆಣದೆಗೆದಿರೆ 

ಕಿಸುಸಂಜೆಯಮುಡುಸಮೂಹಮುಂ ಮಿಸುಪವೊಲೇ 

ನೆಸೆದುದೊ ಪವಳಂ ಮುಕ್ತಾ 

ವಿಸರಂ ಜಾಂಬವಜಳಂ ಪೆಡಂಮೆಟ್ಟಲೊಡಂ ೧೧೪ 

ಅಘಟಿತಮಿದಲ್ಲೆ ಮುನ್ನಂ 

ರಘುವಂಶಭವಂಗಮೇನಿದಿತ್ತುದೆ ಪಥಮಂ 

ಪ್ರಘನಪ್ರತಾಪ ಮಹಿಮಾ 

ಲಘೂತರನಿವನಬ್ಬಿ ಯಂ ಪೆಡಮ್ಮೆ ಟ್ವಿಸಿದಂ ೧೧೫ 

ವ॥ ಎಂದಂಬರದೊಳಂಬರಚರರ್‌ ಫೊಗಳುತ್ತು ಮಿರೆ ನಿಜಬಳಂ ಮುದಂಜಡುತ್ತು 

ಮಿರೆ ಪಡಿಬಳಂ ಕಂಗೆಡುತ್ತುಮಿರೆ ಕೆಡುವೇಗದಿಂ ಕಮಳಾವತಿಯೆಂಬ ನಿಜದುರ್ಗಮನವಂ 


ನೋಡಲಾಗಿ, ಅದು ಹೆದರಿ ಮೈ ದೆಗೆದ ಹಾಗೆ ಆ ವೈರಿಯಸೀಮೆಯೇ ಬೈ ಲಾಗಿರುವಹಾಗೆ 
ಆಶ್ಚರ ೈವೆನ್ನು; ವಂತೆ ನೀರನ್ನು ತಿೆದು ಮಾರ್ಗವನ್ನು, 'ಕೊಟ್ಟಿ ತು. ಜ್‌ ಆ ಸಮುದ್ರವು 
ಧನ 'ಇವೂಧಿಗಳಂತೆ. ಸೊಗಸಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿ ತ್ತ ಹೇಗೆಂದರೆ, ಕುಬೇರನು 
ಪದ್ಮ ಮಹಾಪ ದ ನೆಂಬ ನಿಧಿಯುಳ್ಳ ವನು, ರಮ್ಯವಾದ ವರ್ಯ ಶಂಖ; ಮಕರ, ಕಚ್ಮಪ್ಯ 
ನೀಲ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಮುಕುಂದ, ಹ p ನವನಿಧಿಗಳುಳ್ಳ ವನು. ಸಮು 
ದ್ರವು kd ಲ ಸಹಸ್ರದಳದ ಕಮಲ (ಮಹಾಪದ್ಮ 3 ಜು ಮೊಸಳೆ, ಆಮೆ, 
ನೀಲಮಣಿ ಮತ್ತು ಶ್ರಿ (ವಿಷ್ಣುವಿನ ೦ದ ಕೂಡಿ; ಎಂದೂ ಕುಂದದ ನೀರಿನ ರಾಶಿಯಿಂದ ಇರು 
ತೃದೆ, ೧೧೪. ಜಸ ಮ ಲಾಗಿ ಕೆಂಪಾದ ಸಂಧ್ಯಾ ರಾಗ ಮತ್ತು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ 
ಸಮೂಹ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುವ ಹಾಗೆ ಹನಳ, ಮುತ್ತುಗಳ ಸಮೂಹ ಬಂಗಾರ: ಇವು ಜಲವು 
ಒಂದೆ ಸಂಡೂಡನೆ ನಿನು ತ್ತ ೧! ೧೧೫ "ಸಮುದ್ರವು ರಾಜಶೇಖರಥಿಗೆ 
ದಾರಿಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟುದು) ಇದು ಅಫಟತ ಘಟನೆಯಲ್ಲನೆ ? ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ರಘುನಂಶ 
ಸಂಭನನೂದ ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟತೇನು ? ಮಹಾಘನ ಪ್ರತಾಸ 
`ಶಾಲಿಯಾದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಗುರುತ ಜಿ ಈ ನು ಸಮುದೃವನ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಸಿದನಲ್ಲವೇ !” ವ|| ಹೀಗೆಂದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಹೊಗಳುತ್ತಿರಲು 
ಆತನ ಸೈನ್ಯವು ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳು ಕ್ರಿತ್ತು. ವೈರಿಗಳ ಸೈನ್ಯವು ಕಂಗೆಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅತಿ 


ವೇಗದಿಂದ ಕಮಳಾನತಿಯೆಂಬ ಇನ್ನ ದುರ್ಗವನ್ನು ಓಂಹಳನು ಹೊಗಲಾಗಿ, ಕೋಪ 


೩೭೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಪೋಗಿ ಪೊಕ್ಕಾಗಳ್‌ ಕುಪಿತ ರಿಪುಪನ್ನಗ ಸುಪರ್ಣಂ ಬೆನ್ನನೆ ಪೋಗಿ ಪನ್ನತಿಕೆಯಿಂ ತನ್ನ 
ಬಲಂಬೆರಸು ಸುತ್ತಿಪತ್ತಿದಾಗಳ್‌ 


ಚಂ॥ ಉರಿವರಿವೆಣ್ಣೆ ಪಂದಿದಲೆ ಪೆರ್ದೊಲೆ ಬಲ್ಮೊನೆಗಲ್ಯ ಶಾನುವೊಳ್‌ 
ಬೆರಸಿದ ಪುಲ್ಲದೂಂದೆ ಪೆಟಲುಪ್ಪಿವ ಪೆರ್ದಿದಿ ಮರ್ದಿವೆಂಬಿವಂ 
ಸುರಿದಿಳಿವಾಯ್ಕಿ ನೂಂಕಿ ಸೆಳೆದಿಟ್ಟೊಡನಲ್ಲಳಿವಿಟ್ಟು ಸೂಸೆ ಪೊ 
ಯ್ದರಿಭಟರಿಂತು ಕಾದುತಿರೆ ಮುತ್ತಿದರಳ್ಳದೆ ತನ್ಮಹಾಭಟರ* ೧೧೬ 


ವ॥ ಇಂತು ಮೊತ್ತಂಬೆತ್ತು ಮುತ್ತಿಲೆಗ್ಗೆಗಳಗ್ಗಳಿಸಿರ್ಪಾಗಳಾ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರಂ 
ಘೂರ್ಮಿಸಿ ನಿಜಬಳಂಬೆರಸು ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಪೊಣಮಡಲುಜ್ವುಗಿಸಿ ಸಜ್ಜುಗೆಯ್ವುತ್ತಿರ್ಪಿನಮಾಗಳ* 
ನೀತಿಭೂಷಣನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಪಂ ಕ ತಾಂಜಲಿಪುಟನಾಗಿ ವಿನಯದಿಂದಿಂತೆಂದಂ 


ಚಂ॥ ಅವಧರಿಸಾಣ್ಮ ಸಿಂಹಳನರೇಶ್ವರ ಮದ್ವಚಮಂ ಮನುಷ್ಯ ಭೂ 
ಧವನಿವನೆಂದು ನೀಂ ಬಗೆಯದಿರ್‌ ಶಿವಮಂತ್ರಭವಂ ಮಹಾಪ್ರಭಾ 
ವವಿದಿತ ಶೌರ್ಯನಾತನೊಳೆ ನಿಲ್ದುದು ಗೆಲ್ವುದು ಮಾರ್ಗಮಾಗದೀ 
ಭುವನದೊಳಂತಟೀಂದೆಸಗು ಸಂಧಿಯ ನೀಂ ಬಿಡು ತದ್ವಿರೋಧಮಂ ೧೧೬ 


ಗೊಂಡ ವೈರಿಗಳೆಂಬ ಹಾವುಗಳಿಗೆ ಗರುಡಸ್ಪರೂಸನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ 
ಹೋಗಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ತನ್ನ ಸೆ.ನೆಯೊಡನೆ ಆ ಸಟ್ಟಣನನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿ 
ದನು. ೧೧೬. ರಾಜಶೇಖರನ ಸೈನ್ಯದವರು ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನ ನಗರಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿಗೆ 
ಹಾಕಲಾಗಿ ಆ ವೈರಿಭಟರು ಕಾಯ್ದ ಎಣ್ಣೆ ಸುರಿದು, ಹೆಂದಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಇಳಿಹಾಕಿ, 
ದೊಡ್ಡ ತೊಲೆಯನ್ನು ನೂಕಿ, ಚೂಪುಗಲ್ಲಿನಿಂದ ಹೊಡೆದು, ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿದ 
ಹುಲ್ಲು ಚಲ್ಲಿ, ಪೆಟ್ಟು ಪ್ಪು ಮಿದ್ದಿದ ಮದ್ದ ನ್ನು ಸುರಿದು ಬೆಂಕಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಈ 
ರೀತಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಜಶೇಖರನ ಸೈನ್ಯದವರು ಹೆದರದೆ ಮುತ್ತಿಗೆ 
ಹಾಕಿದರು. ವ॥ ಈ ರೀತಿ ಸಮೂಹೆಗೊಂಡು ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಲಗ್ಗೆ ಯು ಬಲವಾಗಿ 
ರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಸಿಂಕಳನರೇಂದ್ರನು ಆರ್ಭಟಸುತ್ತ ತನ್ನ ಸೇನಾಸಮೇತನಾಗಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಕೊರಡಲು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ನೀತಿಭೂಷಣನೆಂಬ ಮಂತ್ರೀಶನು ಎರಡೂ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದು ವಿನಯ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : ೧೧೭. “ಪ್ರಭುವಾದ ಸಿಂಹಳನರೇಶ್ವರನೇ, ನನ್ನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಈ ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಮನುಷ್ಯನಾದ ರಾಜನೆಂದು 
ನೀನು ತಿಳಿಯಬೇಡ, (ಇವನು) ಶಿನಮಂತ್ರದಿಂದ ಹುಚ್ಚಿದವನು. ಅತ್ಯಂತ ಮಹಿಮೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶೌರ್ಯವುಳ್ಳವನು, ಅವನೊಡನೆ ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವುದು, ಗೆಲ್ಲುವುದು 
ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಲಾರದು, ಆದ್ದರಿಂದ (ಇವನೊಡನೆ) ವಿರೋಧವನ್ನು 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಮ॥ ಪಿಡಿವರ್‌ ಬಾಡಬವಹ್ನಿಯಂ ಮಿಡಿವರಾದಿತ್ಯೇಂದುಬಿಂಬಂಗಳೆಂ 
ಕುಡಿವರ್‌ ಸಪ್ತಸಮುದ್ರಮಂ ಪೊಡೆವರಾಶಾದಂತಿಯಂ ಕಿಳ್ತುಮೇ 
ಲಿಡುವರ್‌ ಮೇರುವನೊತ್ತಿಸುತ್ತಿ ತೊಡುವರ್‌ ಶೇಷಾಹಿಯಂ ಹಾಯ್ಡು ಪೊ 
ಯ್ಹೊಡೆವರ್‌ ಪದ್ಮಭವಾಂಡಮಂ ಮೃಡನಭಕ್ತರ್‌ ಬಲ್ಜಿದರ್‌ ಭೂವರಾ ೧೧೮ 


ಕಂ॥ ಪಡೆ ಪಡಲಿಡೆ ಪಡಗೇಣು 
ತ್ತೊಡನೈತರೆ ನೀನುಮಾತನುಂ ಬೆಂಕೊಳಲಾ 
ಕಡಲಳ್ಳಿ ಬಟ್ಟೆಗೊಟ್ಟುದು 
ಗಡ ನಡೆನೋಳ್ಕಾಗಳಾತನೇಂ ಜಾವಳನೇ ೧೧೯ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಕಂ ಅತಿಸಾಹಸಿ ಸತ್ಯವಚೋ 
ನ್ವಿತನಧಿಕ ದಯಾಳು ಧಾರ್ಮಿಕಂ ಪರಹಿತ ಪಂ 
ಡಿತನುಚಿತಜ್ಞಂ ತಜ್ಗೋ 
ನ್ನತಾವೃತಂ ತನ್ನ ಪಾತ್ಮಜಂ ಸಂಧೇಯಂ ¥ ೧೨೦ 


ಕಂ॥ ಮಾಯಾವಿ ದೈವವಿಮುಖನ 
ಪಾಯಾಸ್ಪದನಾಪ್ತರಹಿತನತಿ ಚಪಲನುಪಾ 
ದೇಯ ಜಡಮತಿಯತಿಹತೋ | 
ಪಾಯಂ ಸಂಧೇಯನಲ್ಹವಂ ರಣಜೇಯಂ ' ೧೨೧ 


ಬಿಟ್ಟು, ನೀನು ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡು. ವ॥ ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ೧೧೮. ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಟೆ 
ನಾದ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನೇ, ಮೃಡಭಕ್ತರು ಮಹಾಬಲವಂತರು. ಅವರು ವೆಡಬಾಗ್ತಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುವರು. ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬಗಳನ್ನೇ ಹಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಪ್ತ ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನು 
ಕುಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅಷ್ಟದಿಗ್ಗ ಜಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು ಹಾಕುವರು. 'ನೇರುವನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಇಡುವರು. ಆದಿಶೇಷನನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಆಭರಣವಾಗಿ ಸುತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳುವರು. 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಹಾಯ್ದು ಹೊಡೆದು ಒಡೆಯುವರು. ೧೧೯. ನಮ್ಮ ಸ್ಥೆ ನ್ಯವೆಲ್ಲ 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು , ನೀನು ಹಡಗನ್ನೇರಿ ಬರಲು, ಆ ರಾಜಶೇಖರನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬರಲು: 
ಸಮುದ್ರವು ಹೆದರಿ ದಾರಿಕೊಟ್ಟಿ ತಲ್ಲವೆ ? ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಆ ರಾಜಶೇಖರನು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲ! ವ॥ ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ೧೨೦. ಆ ರಾಜಶೇಖರನು ಅತ್ಯಂತ 
ಸಾಹಸವುಳ್ಳ ವನು ; ಸತ್ಯವಚನದಿಂದ ಕೂಡಿದವನು ; .ಅತ್ಯಂತ ದಯಾಭರಿತನು ; 
ಧರ್ಮಾತ್ಮ ; ಪರೋಪಕಾರಿ; .ಸಮದರ್ಶಿ ; ಯುಕ್ತಕಾರ್ಯ ವನ್ನು ತಿಳಿದವನು ; ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ತಿಳೆದವನು ; ; ಉನ್ನತ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನು. pk ಈ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಜೋಳ 
ಕುಮಾರನು ಸಂಧಿಗೆ ಯೋಗ್ಯನು. ೧೨೧. ಮಾಯಾವಿ ಮೂ, ಬೈಮಾನುಗೃದಿಂದ ದೂರ 
ನಾದನನೂ, ಮೋಸಗಾರನೂ; ಆಪ್ತರಾದ ಜನರುಗಳಿಂದ ದೂರನಾದನನೂ, ಚಾಂಚಲ್ಯ 


೩೭೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕ್ಷಿತಿಯೊಳ್ಸ ಮನೆನಿಪ ಮಹೀ 

ಪತಿಯೊಳ್‌ ಸಲೆ ಸಂಧಿಗೆಯ್ವುದಾಗದು ತನ್ನಿಂ 

ದತಿಬಳನಜೇಯನೆನಿಪು 

ನ್ನತನೊಳ್‌ ನುತಮಲ್ತೆ ಸಂಧಿಕಾರ್ಯಂ ನೃಪತೀ ೧೨೨ 


ಎಲ್ಲಂದದಿಂದೆ ಕಾರ್ಯದ 
ಗೆಲ್ಲಂಗಾಣಲ್ಕೆ ಬಲ್ಲೊಡಾತನೆ ಬಲ್ಲಂ 
ಬಲ್ಲಹ ಮೇಣ ಯದೊಡವ 
ನಲ್ಲದೆ ಗಾವಿಲನಿಳಾಗ್ರದೊಳ್‌ ಹೆಣನೊಳನೇ ೧೨೩ 


ಮ8 ಅತಿ ಕೋಪಾತುರನಾಪ್ತವಾಕ್ಯಬಧಿರಂ ಮಾಯಾವಿ ಸಂಘಾತ ಸಂ 
ಗತಿರಕ್ತಂ ರತಿಲಂಪಟಂ ಮದಯುತಂ ಮಾನಾತ್ಯಯಾಭೀತನು 


ದೃತವೃತ್ತಂ ಗತಧೈರ್ಯನಾರ್ಯವಿಮುಖಂ ನಿದ್ರಾಳು ತಾನಾದ ಭೂ 


ಪತಿಗಾದೈಸಿರಿ ಗಾಳಿಗೊಡ್ಡಿದ ಸೊಡರ್ಪಾಳಾಗದೇಂ ಪೋಕುಮೇ ೧೨೪ 


ಕಂ॥ ಅದಣಚತಿಂದೆ ನೀತಿವಿದನ 
ಪ್ಲುದು ನರಷತಿ ವಿಬುಧರೊರೆದವೋಲ್‌ ನಡೆವುದು ತ 
ಪ್ಪದೆ ಸಿರಿ ಜಸವಂ ಬೆರೆವುದು 
ಪುದುವಾಳ್ವುದು ಬಾಳು ಸದಾರ್ಯತತಿ ಮಚ್ಚುವಿನಂ ೧೨೫ 


ಸ್ವಭಾವದನನೊ, ಜಡತ್ವಭಾನವನ್ನು ಪಡೆದವನೊ, ಅತಿಯಾದ ನಷ್ಟೋಪಾಯನೂ 
ಸಂಧಿಗೆ ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ. ಅವನು ರಣದಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲಲ್ಪಡಬೇಕಾದನನು. ೧೨೨. ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ತನಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಅರಸನಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕೂಡದು ; ತನ್ನಿಂದ ಅತಿ 
ಬಲವಂತನೆಸಿಸಿ, ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ಯನಲ್ಲದ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅರಸನೊಡನೆ ಸಂಧಿನಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಕಾರ್ಯವು ಶ್ಲಾ ಫೈವಲ್ಲವೇ, ಮಹಾರಾಜಾ ? ೧೨೩. ಸಮಸ್ತ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬಲ್ಲವನೇ ತಿಳಿದವನೆನಿಸುವನು. ಆ ಮರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯದಂಥವನು 
ಮೂರ್ಹನಲ್ಲದೆ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಮೂರ್ಬರುಂಟಿ? ೧೨೪. ಅತಿ ಕೋನಿಷ್ಠನೊ, 
ತನಗೆ ಆಪ್ತರಾದ ಯಥಾರ್ಥವಾದಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಕಿವುಡನೂ, 
ಕಸಟಿಗಳಾದ ಜನರೆ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳೃ ವನೂ, ಸ್ತ್ರೀಲಂಪಟನೂ, 
ಮದಿಸಿದವನೂ, ಮಾನವರ್ಯಾಜಿಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಹೆದರದನನೊ, ಗರ್ವದ 
ನಡವಳಿಕೆಯವನೂ, ಧೈರ್ಯವಿಹೀನನೂ, ಪೂಜ್ಯರಾದ ಜನರಿಂದ ದೂರವಾದವನೂ, 
ಸದಾ ಸಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿರುವವನೂ ಆದ ಅರಸನಿಗೆ ದೊರಕಿದ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಗಾಳಿಗೊಡ್ಡಿ ದ ದೀನ. 
ಅದು ಹಾಳಾಗದೆ. ಹೋಗುತ್ತದೆಯೆ ? ೧೨೫. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಹಾರಾಜನೇ, 
ನೀನು (ಈಗ) ನೀತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದನನಾಗಬೇಕು ; ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆಯಬೇಕು ; 
ಆಗ ತಪ್ಪದೆ ನಿನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಕೂಡುವುದು. ಪೂಜ್ಯರಾದ ಜನರು ಒಪ್ಪ್ಪುವ 


ಪಷ್ಠಾಶ್ಚಾಸಂ ೩೭೫ 


ಕಲೆಯಣಕಿಯದ ವಿಟನಾತ್ಮನ 

ನೆಲೆಯಅ೨ಯದ ಯೋಗಿ ವೇದಮಜಿಯದ ಹಾರ್ವಂ 

ಬಲವಜಿಕಿಯದ ದಳಪತಿ ನಯ 

ದೊಲವಜೀಯದ ನೃಪತಿ ಬಲ್ಲರಂ ಮಚ್ಚಿಕುಮೇ ೧೨೬ 


ಸರಸಗುಣಶಾಲಿ ದೋಷಾ 

ಕರರಹಿತಂ ಸ್ವಪ್ರಸಿದ್ಧಮತಿ ಬಂಧುರಮಂ 

ಬುರುಹಮದು ಮಿತ್ರರುಚಿ ವಿ 
ಸ್ಫುರಿತಂ ಸಿರಿಗಾದುದಲ್ಲೆ ಮನೆ ಮನುಜೇಂದ್ರಾ ೧೨೭ 


ಸೋದರಿಯ ಮನೆಗೆ ಪಗೆ ಪಗೆ 

ಗಾದಂ ನೆಲೆ ಸಲೆ ಕಲಂಕಿ ದೋಷಾಕರನಾ 
ಹ್ಲಾದಿ ಗತಮಿತ್ರತೇಜದೊ 

ಳಾದಾ ರಾಜಂಗಮೇಂ ಕ್ಷಯಂ ಸಮನಿಸದೇ ೧೨೮ 


ಹಾಗೆ ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳಬೇಕು. ೧೨೬, ಕಲಾಜ್ಞಾ ನೆನರಿಯದೆ ವಿಟಿನೂ, ತನ್ನ 
ಆತ್ಮೆ ದ ನೆಲೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯದ ಯೋಗಿಯ, ವೇದಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದ ಬ್ರಾ ಹೆ ನೂ; ತನ್ನೆ 
ಸೇನಾಸಾಮಥ್ಯ ವನ್ನ, ೭ಯದ ಸೇನಾಪತಕಿಯೂ, ನೀತಿಯನ್ನ ೨. ನ ನ್ಪಸನೂ ಜಾ ಇನಿ 
ಗಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚ ಸುನಕೇ ಗ ಮನುಜಶ್ರೀಷ್ಠನೇ, ಗಾ ರಾದಿ ಪಗಳ, 
ಜಾ ದಾಂತಿ ಬ ಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತನೂ, I ದೂರನೂ, ಸ್ಪಶ 

ಯಿಂದ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಗೊಂಡ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಕೂಡಿದನನೂ, ಕವ:ಲದ ಹಾಗೆ ಮಿತ್ರ - 
ಗಳ ಆಸಕ್ತಿ ಯಿಂದ ವಿಕಾಸ ಸಗೊಳ್ಳು ನವನ ಇ ಆದವನು ಲಕ್ಷಿ ಯ ವಾಸಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಆಃ 
ನೆನಿಸುವನು. (ಕಮಲದ ನರಿ ಅರ್ಥ) ಕಮಲವು 'ನ್ನಂನಲ್ಲಿಡ್ದು, ರತು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಕತ್ತಲೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಚಂದ್ರನಿಂದ ದೂರವಾದದ್ದು 
ಸುಂದರವಾದದ್ದು, ಬಂಧುರವಾದ ಸೂರ್ಯ ಕರಣ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ವಿಕಸನಗೊಳ್ಳು 
_ ಎಂತಹುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅದು ಲಕ್ಷಿ ಯ ನೆಲೆಮನೆಯಾಯಿತು. ೧೨೮. ತನ್ನ 
ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದನಳಾದ ಲಕ್ಷಿ ಯೆ Br ಕಮಲಕ್ಕೆ ಶತ್ರುವೂ ಕೀ 
ಜಟ್ಟ ಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ಡ್‌ ಶ್ರಯನಿಾದನನೂ, ಕಲಂಕವ್ರಳಿ ವನೂ (ಕಪ್ಪು ಪಳ್ಳ ವನೂ) )3 
ರಾತ್ರಿಗೆ NE ಮುಳುಗಿಹೋದ ಮಿತ್ರ ತಗದ ಬೆಳಗುವನನೂ ಆದ 
| ಚುದ್ರಫಿಗೆ ನಾಶವೈ (ಕ್ಲಯ)ಉಂಟಾಗದಿರುವುದೇ | ಅಧರ ಥಾಗೆ ರಾಜಧಿಗೂ ಕೂಢ, 


೩೭೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಎಡರಂ ಪಜ್‌ ಪೊಡೆ ಸಿರಿಯಂ 

ಪಡೆವೊಡೆ ಪಳಿಪೊರ್ದದಮಳಗುಣಗಣಮಂ ತಾ 

ಳ್ಹಡೆ ಜಸಮನಾಂತು ಬಾಳ್ವಡೆ 

ನುಡಿಯಂ ಕೇಳ್ವುದು ಜನಾಧಿಪಂ ಬುಧಜನರಾ ೧೨೯ 


ಕ್ಲಿತಿನಾಥ ನೀತಿವಿದ್ಯಾ 

ಚತುರ್ಮುಖಂಗಮಮ ನಿನಗೆ ನೃಪನೀತಿಗುಣೋ 

ನ್ನತಿಯಂ ಪೇಳ್ವುದು ಕಂತುಗೆ 

ರತಿಕ ತಿ ಚತುರತೆಯನೊಸೆದು ಪೇಳ್ವವೊಲಕ್ಕುಂ ೧೩೦ 


ನಯಜಲಧಿ ನಿನ್ನೊಳೀಷ 

ನ್ನಯಪಯಮಂ ಪಡೆದು ಮುನ್ನಮಿಾ ರಸನಾಬ್ದಂ 

ರಯದಿಂ ಸುರಿಯಲ್‌ ಶ್ರುತಿಶು 

ಕ್ರಿಯೊಳೀಗಳ್‌ ಸಫಳಭಾವಮಂ ತಳೆಯದೆ ಪೇಳಿ ೧೩೧ 


ದೇವನೃಪತಿ ನೀತಿಸಾರಮ 

ನಾವಂ ನಿನ್ನಂತೆ ಬಲ್ಲನೀ ಭುವನದೊಳೆ 

ನ್ನೀ ವಿಜ್ಞಾಪನಮಂ ಪರಿ 
ಭಾವಿಸಿ ಸಂತಕ್ಕೆ ನಡೆ ಸಮುನ್ನತಸತ್ವಾ ೧೩೨ 


೧೨೯. ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ ದೂರವಾಗಬೇಕೆನ್ನುವ, ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬುವ 
ನಿಂದೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗದೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಗುಣಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆನ್ನುವ, 
ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಾ ಳಬೇಕನ್ನು ವೆ ಅರಸನು ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಾದ ಜನರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. 
೧೩೦. ಭೂನಾಥನೇ, ಸಕಾ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖ (ಬ್ರ ಹ) ಸದ ೃೈಶನಾದ 
ನಿನಗೆ ರಾಜನೀತಿಗುಣಗಳ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತಿಯನ್ನು "ನಾನು ಹೇಳುವುದು ಮೆನ ನಿಗೆ ರತಿ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಕ್ರಿಯೆಗಳ 'ನಿಷಯದಲ್ಲಿ "'ಚತುರತೆಯನ್ನು ಉತ್ಪಾ ಹದಿಂದ ಹೇಳಿದ 
ಹಾಗಾಗುತ್ತದೆ. ೧೩೧. ನೀತಿಗೆ ಸಮುದ್ರಪಾ ಪ್ರಿಯನಾದ ಹೇ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನೇ, 
ನಿನ್ನಿಂದಲೇ « ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ನೀತಿಯೆಂಬ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ) ನೀನನ್ನು ಪಡೆದ ಈ ನಾಲಗೆಯೆಂಬ ಮೇಘವು 
ನಿನ್ನ *ಿವಿಗಳೆಂಬ ಶುಕ್ತಿಸಂಪುಟಿ (ಕಪ್ಪೆ ಚಿಪು) ಕ್ಕ ಫೆ gE ವೇಗವಾಗಿ ನೀತಿಯಮಳೆಯನ್ನು 
ಸುರಿಸಿ, ಅದು ಮುತ್ತನ್ನು ಸಡೆಯುವಿಕೆಯೆಂಬ ಸಾಫಲ್ಯ ವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲವೇ ಹೇಳು! 
೧೩೨. ಅತ್ಯಧಿಕ ಸತ್ಯ ವುಳ್ಳ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಸ0ಹಳೇಂದ್ರನೆ ನೇ. ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೀತಿಯ 
ಸಾರನನ್ನು. ನಿನ್ನ ಬ ಸ9ದವನಾವನಿದ್ದಾ ನೆ? ನನ್ನೆ ಈ ವಿಜ್ಞಾ ಪನೆಯನ್ನು ಪಂ್ಯ 


ಷಹಾ ಶಾಸಂ ೩೭೭ 
೨ 


ವ॥ . ಎಂದನೇಕವಿಧದಿನಾ ನೀತಿಭೂಷಣಮಂತ್ರಿಪಂ ಸಾಭಿಪ್ರಾಯ ಹಿತಮಿತ 
ಪ್ರಚುರವಚನ ನಿಚಯದಿನೊಡಂಬಡಿಸುತ್ತಲ್ಲಿಂ ತಳ್ತದೆ ಕೊಳುಗುಳದೆಡೆಗೆ . ತಳರ್ದು ತನ್ಮಂತ್ರಿ 
ಪನಂ ಸಂಧಿಸಿ 'ಸಂಧಿಕಾರ್ಯೋಚಿತ ವಚನನಿಚಯದಿನೊಪ್ಪು ಗೊಳಿಸಿ ತತ್ಸಮೇತಂ ಬಂದು ಮಣಿ 
ರಥದೊಳಿರ್ಪ ರಾಜ ರಾಜಶೇಖರರಾಜೇಂದ್ರಂಗೆ ಮಣಿಮಕುಟಂ ಮಣಿದು ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಯಾಗಿ 
ನಿಂದಿರ್ಪುದುಂ ನಿಜಮಂತ್ರಿವದನವಿಜ್ಞ್ಞಾಪನ ವಿದಿತಾಖಿಳವೃತ್ತಾಂತನುಪಶಾಂಶಚಿತ್ತನಾಗಿ 
ನಡೆನೋಳ್ಪಾಗಳ 


ಕಂ॥ ಅಳಿಯೆ ತಮಮಿಂದು ಚೆಂಗದಿ 
ರ್ಗಳನುಳಿದಮಳಾಂಶುಗಣವವೊಲ್‌ ರಿಪುಗರ್ವಂ 
ಕಳಿಯೆ ಗತರಾಗನಯನಾಂ 
ಚಳರುಚಿಯಂ ತನ್ಮುಖಾಬ್ಬಮೇಂ ಸೂಸಿದುದೋ ೧೩೩ 


ವ॥ ಆಗಳಾ ನೀತಿಭೂಷಣನಿಂತೆಂದಂ 


ಕಂ॥ ಯುವರಾಜ ರಾಜಶೇಖರ 
ಭವದಾಹವವಿಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಕೌತುಕಮಾಳ್ಗೆ 
ಮ್ಮವನೀಶಂ ಮಚ್ಚಿ ಮಹೋ 
ತ್ಸವಮನನಾಗುತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕಳುಪಿದನೆನ್ನಂ ೧೩೪ 


ಲೋಚಿಸಿ ಸಂಧಿಗೆ ತೆರಳು” ವ॥ ಹೀಗೆಂದು ಅನೇಕರೀತಿಯಿಂದ ಆ ನೀತಿಭೂಷಣ 
ನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿ ಶ್ವ ರನು ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯನನ್ನು ಹಿತವೂ ಮಿತವೂ ಆದ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ 
ವಚನಗಳನ್ನು ಡೇ ಒಡಂಬಡಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಜಾ ಯುದ ಭೂಮಿಗೆ ಜಿ 
ನಂತ ಮೆಂತ್ರಿಯಾದ ಮಿತವಚನನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ, ಸಂಧಿಕಾರ್ಯ ಕ್ಸ ಉಚಿತವಾದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಆತನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ನ ಮಿತನಚನ A ಬಂದು 
ಮಣಿರಥದಲ್ಲಿದ್ದ RUN ರಾಜೇಂದ್ರನಿಗೆ ತನ್ನ ರತ್ನಖಚಿತ ಕಿರೀಟಿನನ್ನು ಬಾಗಿಸಿ 
ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿ, ರಾಜಶೇಖರನು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಯು ವಿಜ್ಞಾ ಫಿಸಿಕೊಂಡ 
ಅಖಿಳ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಸಮಾಧಾನಹೊಂದಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆ ನೀತಿ 
ಭೂಷಣನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಆಗ ೧೩೩. ಕತ್ತಲೆಯು ಹೋಗಲು 
ಚಂದ್ರನು ಕೆಂಬಣ್ಣ ವನ್ನು ತೊರೆದು ವಿಮಲಕಿರಣನನ್ನು ಸೂಸುತ್ತಾನೆ. ಅಂತೆಯೇ 
EL, ಕರತ ಮುಖಕಮಲನವು "ಕಣ್ಣಿನ ಕೊಸ ನ್ನು ತೊರೆದು 
ಶುಭ್ರ ವಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಸೂಸಿತು. (ರಾಜಶೇಖರನು ಕೋಪವನ್ನು ತೋಡು € ಪ್ರಸನ್ನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದನು). ವ॥ ಆಗ ಆ ನೀತಿಭೊಸಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
ಸ “ಯುವರಾಜನಾದ ರಾಜಶೇಖರನೇ, ನಿಮ್ಮ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ತೋರಿದ ಸರಾಕ್ರ ಮಕ್ಕೆ 


ಆಶ ಶೃರ್ಯಗೊಂಡ ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜನಾದ ಸಿಂಹಕೆಂದ್ರ ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಕ್ಸಿ ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಸಾ 


೩೭೮ ಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಎಮಗಂ ತಮಗಂ ಸಲ್ಲದು 

ಸಮರಂ ಕಂಡಪೆವು ಕಪ್ಪಮಿತ್ತಪೆವೆಂಬೀ 

ಕ್ರಮಮಂ ಬಿನ್ನವಿಸಲೈಂ 

ದು ಮದೀಶ್ವರನೆನ್ನನಟ್ಟಿದಂ ಯುವರಾಜಾ ೧೩೫ 


ವ8 ಎಂಬುದುಮಾ ಧೀರೋದಾತ್ತ ಸಾರ್ವಭೌಮಂ ನಿಜಸಚಿವ ವದನಾರವಿಂದವುಂ 
ನೋಡಲೊಡನೆ 


ಮಸ್ತ ಎರೆದರ್ಗಿಲ್ಲೆನ್ನದೀವಗ್ಗಳಿಕೆ ಮಣಿಗೆ ಬಂದಾತನಂ ಕಾವ ಪೆಂಪಾಂ 
ತರಿಯಂ ಸೀಳ್ದಿಕ್ಕುವಾರ್ಪಾಶ್ರಿತರನನುದಿನಂ ಪಾಲಿಪೊಂದೊಳ್ಳು ಗೌರೀ 
ವರಭಕ್ತವ್ರಾತಮಂ ಮನ್ನಿಪ ಬಗೆ ತೊದಳೊಂದಿಲ್ಲದೊಳ್ವಾತು ಶಾಸ್ಟ್ರೋ 
ತ್ಕರ ಪಾಂಡಿತ್ಯಂ ಭವದ್ವಂಶಜರೊಳಿದು ನಿಬದ್ಧಂ ನಿತಾಂತಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ೧೩೬ 


ವ॥ ಎಂದುಳ್ಳುದನುಪಚಾರಮಿಲ್ಲದೆ ನುಡಿದು ಮತ್ತಮಿಂತೆಂದಂ 


ಕಂ॥ ಭುವನತ್ರಯದೊಳ್‌ ನಿನ್ನೊಳ 
ಬವರಂಗೊಳಲಾರ್ಸಮರ್ಥರದಿಕಿಂದವನೀ 
ಧವ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನೊಳ್ಸಂ 
ಧಿವಿಧಾನಮನೊಪ್ಪುಕೆ ಲೈ ದಯಾಳುಗಳರಸಾ ೧೩೭ 


ವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ನನ್ನೆ ನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ೧೩೫. ಯುವರಾಜನೇ, 
ನಾಗೂ ನಿಮಗೂ ಯುದ ವ ಜಿ ತಮ ನ್ನ್ನ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಕಪ್ಪ ವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತೇವೆ ಎಂದು ನಮ್ಮ್‌ ಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಈ ರೀತಿಯನ್ನು ಬಿನ ವಿಸಲಿ 

ಕೈಂದು "ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ.” ವ॥ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ (ಅ ನೀತಿಭೂಷಣನೆಂಬ 
ಸಾಹಳನ ಮಂತ್ರಿ ಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ) ಧೀರೋದಾತ್ತ ಸ್ವಭಾನದ ರಾಜಶೇಖರಸಾರ್ವ 
ಭೌನುನು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಯ 'ಮುಖಕಮಲನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ೧೩೬. “ಬೇಡಿ 
ದವರಿಗೆ ಇಲ್ಲವೆನ್ನದೆ ಕೊಡುವ ಘನತೆ, ಬೆನ್ನು ಬಿದ್ದ ವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಹಿರಿಮೆ, ಎದು 
ರಿಸಿದ ವೈರಿಯನ್ನು ಸೀಳಿಹಾಕುವ ಸಾಮಥ್ಯ, ಆಶ್ರಿತರಾದವರುಗಳನ್ನು ಸದಾ ಪಾಲಿ 
ಸುವ ಸಜ್ಜ ವಿಕೆ, ಶಿನಭಕ್ಕ ರ ಸನೂಹೆನನ್ನು ಮನ್ನಣೆ ಮಾಡುವ ರೀತಿ, ಒಂದು 
ಹುಸಿಯೂ ಇಲ್ಲದಂಥ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತು, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯ ಪಾಂಡಿತ್ಯ, ಇವು ನಿನ್ನ 
ವಂಶಸ್ಥ ಸ್ಪರಾದ ಹಿರಿಯರನಿ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರಿವ ಅಂಶ ಅತಿಪ ಸ್ರಸಿದ್ಧ ನ ವಿಷಯ. p 
ವ॥| ಹೀಗೆಂದು ಇದ್ದು ದನ್ನು ಇದ್ದ ಹಾಗೆ, ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಗೆ ಎಜಿಯಿಲ್ಲರೂತೆ ಹೇಳಿ ಪುನಃ 
ಹೀಗೆಂದನು ; ೧೩೭, “ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನೊ ಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥ 
ರಾರಿದ್ದಾರೆ ? ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ದಯಾಳುಗಳ ಅರಸನ. ಸಿಂಹೆಳಭೂಪಾಲನಲ್ಲಿ ಸ ಧಿ 


ಬ 


ಹಹಾಶಾಸಂ | ಕ್‌ 


ವ॥ ಎಂಬ ವಿಜ್ಞಾಪನದಿಂ ತನ್ಮನಃಪ್ರಸನ್ನತೆವಡೆದು ಬಂದ ಸಚಿವನನುಚಿತೋಕ್ತಿ 
ಗಳಿಂ ಮನ್ನಿಸಿ ಗಳಿಲನೆ ಕಳುಪಲವಂ ಬಂದೀ ವೃತ್ತಾಂತಮನೆಲ್ಲಮನುನ್ನತೋತ್ಸವಂ ಬಿನ್ನಪಂಗೆ 
ಯ್ಯಲೊಡನೊಡಂಬಟ್ಟ ಶಿವಂಗೆ ಬಹುಭೂಷಣಾಭರಣಂಗಳಂ ಮಚ್ಚುಗೊಟು , ಪಟ್ಟವಣೆಯಿಂ 
ದೇಳ್ದು ಪಟ್ಟಣಮಂ ಶೃಂಗರಿಸಿ ನಿಜಸಚಿವ ಸಾಮಂತ ದಂಡನಾಥ ಮುಂಡಳಿಕರ್ವೆರಸು ವಿತತ 
ಕರಿ ತುರಗ ರಥ ಸುಭಟ ಪಟಲಪರಿವ ತಂ ಪಟಹ ಡಿಂಡಿಮ ಶಂಖ ತಾಳೆ ಕಹಳಾ ಬಹುಳನಾದ 
ಬಧಿರೀಕೃತ ದಿಶೇಂದ್ರಂ ' ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರಂ ಸಾಂದ್ರಹರ್ಷಮನಾಂತು ನಡೆದಿದಿರ್ಗೊಂಡು ರಾಜ 
ಶೇಖರರಾಜೇಂದ್ರನಂ ರಾಜವೀಧಿಯೊಳೋಜೆಮಿಗೆ ತರ್ಪಾಗಳ್‌ 


ಸ್ರ॥ ಶ್ರೀಮತ್‌ ಪ್ರಾಲೇಯಶೈಲೋದ್ಧವೆ ಶಿವೆ ಭುವನಾರಾಧ್ಯ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಸಾಕ 
ಲ್ಯಾಮರ್ತ್ಯಶ್ರೇಣಿ ರಕ್ಷಾಕರೆ ಭವಹರೆ ಶರ್ವಾಣಿ ಗೀರ್ವಾಣಮೌಳಿ 


ಸ್ತೋಮಪ್ರೋದ್ಧಾಮ ರತ್ನವುಜ ಶಬಳರುಚಿಸ್ಮಿಗೃಪಾದಾಬ್ಯೆ ದೇವೀ 


ಪ್ರೆಮಂಜೆತ್ತೆನ್ನನಾಗಳ್‌ ಪೊರೆ ಪುರಹರಚೇತಃಸರೋರಾಜಹಂಸೀ "೩೮ 


ವಿಧಾನವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೋ.” ವ|| ಹೀಗೆಂದು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ರಾಜಶೇಖರನ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಪ್ರ ಸನ್ನಕೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಮಿತವಚನನು ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು 
ಭಟ ಡಸ್‌ ಮನ್ನ, ಣೆಮಾಡಿ ಆ ಕೂಡಲೆ ಕಳಿಸಿಕೊಡಲು, ಅನನು ಸಿಂಹೆ 
ಳೇಂದ್ರನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಈ ಸಮಾಚಾರನನ್ಕೆ ಲ ಅಧಿಕವಾದ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹೇಳಲಾಗಿ, 
ರಾಜನು ಆ ಕೂಡಲೆ ಒಡಂಬಟ್ಟು ಅನನಿಗೆ ಅನೇಕ ಭೂಷಣ ಆಭರಣಳನ್ನು ಬಹುಮಾನ 
ವಾಗಿ ನ ಸಿಂಪಾಸನದಿಂಡೆದ್ದು ಸಟ ಕಣವನ್ನು ಶೃಂಗಾರಗೊಳಿಸಿ, ತನ್ನ ಸಚಿನ 

ಸಾಮಂತ, ಸೇನಾಪತಿ, ಮಾಂಡಳಿಕುನೊ ತಗೊಂಡು; ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಆನೆ, ಕುದುರೆ, 
ಕ ಕಾಲಾಳುಗಳ ಸೇನೆಯಿಂದ ಸುತು ವರಿಯಲ್ಲಟ್ಟವನಾಗಿ. ದೊಡ್ಡ ನಗಾರಿ, ಚಿಕ್ಕ 
ನಗಾರಿ, ಶಂಖ, ತಾಳ, ಕಹಳೆಗಳೆ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ನಿಯಿಂದ 
ದಿಕ್ಪಾಲರುಗಳ ಕಿವಿಗಳು ಕಿವುಡಾಗುವ ಹಾಗೆ ಇರಲು ಆ i ಅತ್ಯಂತ 
ಹರ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಡೆದು ಬಂದ ರಾಜಶೇಖರರಾಜೇಂದ ದ್ರನನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡು 
ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ತೇಜೋನಿಶೇಷದಿಂದ ಕೂಡಿ ಕರೆತರುತ್ತಿರುವಾಗ ಗ ಶ್ರೀಯುತನಾದ 
ಹಿಮೆನಂತನ ಪುತ್ರಿ ಯೂ; ಮಂಗಳಕರಳೂ, ಭುವನದ ಜನಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪ ಡುವ 
ವಳೂ, ಕಲಾ ಣವನ್ನು ಿಂಟುಮಾಡುವನಳ್ಳೊ, ಸಮಸ್ತ ದೇವತಾಸಮೂಹ 'ರಕ್ಷಕಳೂ, 
ಜನನ ಹ ಹರನ ಸಂಸಾರದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತಗೊಳಿಸುವವಳೂ, ಶಿವನ ಪತ್ನಿಯೂ, 
ದೇವತೆಗಳ ಶಿರಗಳ ಮೇಲಿರುವ ಕಿರೀಟುತ್ನಗಳ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ ಬಣ್ಣ ಗಳ ಉಡದ 
ಸುಂದರಗೊಂಡ ಪಾದವುಳ್ಳ ನಳೂ, ಶಿನನ ನುನ ೦ಬ ಸರೋವರದ ರಾಜಹಂಸ ಸಕ್ಸ 


೩೮೦: ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಗದ್ಯ॥ ಇದು ವಿನಮದಮರವರ ಮಕುಟತಟಘಟಿತ ಮಣಿಗಣಮಹಾಪ್ರಭಾಪಟಲಪರಿವೃತ 
ಪರಶಿವ ಶ್ರೀಪಾದನಖಚಂದ್ರಸಾಂದ್ರರುಚಿರುಂದ್ರ ಚಂದ್ರಿಕಾಚಂಚಚ್ಚಕೋರಾಯಮಾನ 
ಸರಸಜನಮಾನಿತೋಭಯ ಕವಿತಾವಿಶಾರದ ಶ್ರೀ ಷಡಕ್ಷರದೇವ ವಿರಚಿತಮಪ್ಪ ರಾಜಶೇಖರ 
ವಿಳಾಸ ವಿಪುಳಪ್ರಬಂಧದೊಳ್‌ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಜಯವರ್ಣನಂ 


ಅಂತು ಆಶ್ವಾಸ ೬ಕ್ಕಂ ಪದ ರ೯೨ಕ್ಕಂ ಮಂಗಳ ಮಹಾಶ್ರೀ 


ಷಷ್ಠಾ ಶ್ವಾಸಂ 
ಸಂಪೂರ್ಣಂ 


ಯಂತಿರುವ ಹಾಕಾ ಪ್ರೇನುಗೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ಸದಾ ಪೊಕಿಯಲಿ. ಗದ್ಯ॥| 
ಈಸ ಪದ್ಯ ಗದ್ಯ ರೂಪವಾದ ಪ್ರಬಂಧವು ವಂದಿಸುತ್ತಿರುನ ವ್ರ (ಸ್ಮರಾದವರ ಕಿರೀಟದಲ್ಲಿ 
ಕೆತ್ತಿರುವ ರತ ಕ್‌ ಅಧಿಕ ಪ್ರಭೆಯ ಸಮುದಾ ಯದಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಸರ 
ಮೇಶ್ವರನೆ Me ಪಾದಗಳ ಉಗುರುಗಳೆಂಬ ಚಂದ್ರರುಗಳ ದಟ, ವಾದ, ವಿಶಾಲ 
ಜಟ ಬೆಳದಿಂಗಳಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಚಂಬಾ ಖಾ [ಕ ರಾದ ಜನ 
ರಿಂದ ಮನ್ನಿ ಸಲ್ಪ ಲ್ಪಟ್ಟ ಉಭಯಭಾಷಾ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶಾರದನಾದ ಷಡಕ್ತರದೇವನಿಂದ 
ರಚಿಸ ಲ್ಪ ಟ್ರಿ ಹ ವಿಳಾಸನೆಂಬ ಮಹಾಸ ಸ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ' ರಾಜಶೇಖರ ವಿಜಯೆ 
ಸಹಿ 
ಷಸ್ಮಾ ಶ್ವಾಸ 
ಮುಗಿದುದು 


ಸಪ್ತ ಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಕಂ॥ ತ್ರೀ ಧರಣೀಧರಜಾಕುಚ 
ಭೂಧರಕೃತಧಾತು ನಿಜಕರಾರುಣರುಚಿಗಂ 
ಗಾಧರನೆಮ್ಮಂ ಪೊರೆಗೆ ಪ 
ಯೋಧರ ಶಿತಿಕಂಧರಂ ಸದಾಶಿವಲಿಂಗಂ ೧ 


ಕರಿ ಕಾರ್ಮುಗಿಲಂತಿರೆ ಬ 

ಜ್ಮರದಂಕುಶಮಮರ್ದ ವಜ್ರದಂತಿರೆ ಮೇಲಿಂ 

ದಿರನಾರೋಹಿಸಿ ಬರ್ಹಂ 

ತಿರೆ ಬಂದಂ ರಾಜಶೇಖರಕ್ಷಿತಿಪಾಲಂ ' ವಿ 


ಚಂ॥ ಇನರುಚಿಯಂ ಪಳಂಚಲೆಯೆ ಮೌಳಿಮಣಿಪ್ರಭೆ ಗಂಡಭಿತ್ತಿಯಂ 
ಘನಮಣಿಕುಂಡಲಾಂಶು ಮಿಗೆ ಚಿತ್ರಿಸೆ ವಕ್ರಮರೀಚಿ ಪೂರ್ಣಚಂ 
ದ್ರನ ಕದಿರಂ ಪಗಲ್ತರೆ ತನುದ್ಯುತಿ ತಳ್ವದ ನೋಳ್ಸ ಕಾಮಿನೀ 
ಜನಮನದೊಳ್ಳನೋಜಜನನಂಬಡೆವುತ್ತಿರೆ ಬಂದನಾ ನ ಪಂ ಫಿ 


೧. ಶೋಭಾಯುಕ್ತೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಪರ್ವತ ಸದೃ ಶ ಉಕೋಜಗಳ ಮೇಲೆ ಇರುವ 
ಗೆ ರಿಕಾದಿ ಧಾತುಗಳಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕೈ ಬಣ್ಣ ಪುಳ್ಳಿ ನನು ಗಂಗಾಧರನೂ, ಮೇಘದಂತೆ 
ಕಪ್ಪಾ ದ ಕುತ್ತಿಗೆಯುಳ ವನೂ ಆದ PS ಇನ್ನುನು ಸೆ ಸದಾ ಪಾಲಿಸಲಿ. .೨. (ಆ 
be ಆನೆಯನ್ನೆ (ರಿ ಸಿಂಹಳರಾಜನ ಪುರಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವಾಗ ಹೀಗೆ 
ಕಂಡನು :) ಆನೆಯೇ ಗಯ ವಜ್ರದಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಅಂಕುಶವೇ 
ಶೋಭಾಮಯ ವಜ್ರ ದಂಡವಾಗಿಯೂ, ಮೇಲೆ SE ದೇವೇಂದ್ರನಾಗಿಯೂ 
ಬರುವೆ ಹಾಗೆ ರ ರಾಜಶೇಜರಭೂಪಾಲನು ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಬಂದನು. 
'೩ಒಲಿ ನೃ ಸನ ಕಿರಿಟುದಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನ ಪ್ರಭೆಯು ಸೂರ್ಯಪ್ರಭೆಯನ್ನು ತಾಕಲು, ಶ್ರೆ (ಷ್ಠ 
ವಾದ ತೆ ದ ಕರ್ಣಭರಣಗಳ ಹ ರ ಕಾವು ಕಪೋಲಗಳೆಂಬ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಚತ 
ವಿಚಿತ ತ್ರಗೊಳಿಸಿರಲು, ಮುಖದ ಮತ್ತು ದೇಹೆದ ಕಿರಣಗಳು ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ ಖ್ಯ Hl 
ಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಫರಿಸುತ್ತಿರಲು, ನೋಡುವ. ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮನ ಡನು ಬಾಣವನ್ನು 


೩೮೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥। ಅಂತು ಬರ್ಪಾಗಳ್‌ 


ಉ॥ ಪಾಡುವ ಗೀತಮಂ ನಿಲಿಸಿ ವೀಣೆಯನಾಳಿಯ ಕಯ್ಯೊಳಿತ್ತು ಮ 
ತ್ತಾಡುವ ನೆತ್ತಮಂ ಬಿಸುಟಲಂಕೃತಿಯಂ ರಯದಿಂದೊಡರ್ಚಿ ಮೇ 
ಣಾಡುವ ನೃತ್ಯಮಂ ತೊಲಗಿ ಕೇಳ್ವಿ ನಿಗಬ್ಬಮನೊತ್ತಿ ಬಂದವ 
ರ್ನೋಡಿದರಾ ಕುಮಾರಕನನಾ ಪುರದಂಗನೆಯರ್ವಿಳಾಸದಿಂ 2 


ವಗ ಮತ್ತಮವರೊಳೊರ್ವಿಚ್ಚೆಗಾರ್ತಿ 


ಉ॥ ಕೆಂಬರಲೋಲೆ ಕೇತಕಿಯ ಸೋರ್ಮುಡಿ ಕೆಂದಳಿರುದ್ಧಕರ್ಣಪೂ 
ರಂ ಬಗೆಗೊಂಬ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಚೊಲ್ಲೆಯಮಬ್ಬಗುಣಾಂಬರಂ ಸುವ 
ರ್ಣಾಂಬುಜ ಕರ್ಣಿಕಾರಚಿತಕಾಂಚಿ ತೆರಂಬೊಳೆದೊಪ್ಪೆ ಪೂತ ಮಾ 
ವಂ ಬಿಡದೇಳನ ನೋಳ್ಬ ರತಿಯಂತಿರೆ ಸೌಧಮನೇಅಕಿ ನೋಡಿದಳ್‌ ೫ 


ವ॥ ಮತ್ತಮೊಂದು ಭರ್ಮಹರ್ಮ್ಯದಗ್ರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 


ಚಂ॥ ನಿಜಿಶಿವಿಡಿದುಟ್ಟು ಚೀನಲಲಿತಾಂಬರಮಂ ಪೊಸಮುತ್ತುದೊಟ್ಟು ಮೇ 
ಣ್ಮೆಿಜುಗುವ ವಜ್ರದೋಲೆಗಳ ಪಾಲೆಗಳೊಳ್ತಳೆದಣ್ಣುಗೆಯ್ದು ಬಾಂ 
ದೊಟಿನೊರೆಯಂತೆ ತೋರ್ಪ ಸಿರಿಖಂಡಮನೊರ್ವ ಬೆಡಂಗಿ ವೀಣೆಯಂ 
ನೆಜ್‌ ಪಿಡಿದೇಜಿ್‌ ವಾಣಿಯೆನೆ ಜಾಣೆ ಜಲಕ್ಕನೆ ನಿಂದು ನೋಡಿದಳ್‌ ೬ 


ಹೂಡುತ್ತಿ ರಲು ಬಂದನು. ವ|| ಆ ರೀತಿ ಬರುತ್ತಿ ರುವಾಗ ೪. ಆ ಪಟ್ಟಣದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಹಾಡುವ ಸಂಗೀತವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ವೀಣೆಯನ್ನು ದಾಸಿಯರ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಡುತ್ತ, ಮತ್ತು ಆಡುವ ಪಗಡೆಯಾಟವನ್ನು ತಿರಸ್ಪ ರಿಸಿ, ಆಡುವ ನೃತ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಟ್ಟು, ಕೇಳತಕ್ಕ ಇನಿದಾದ ಕಾವ್ಯವಾಚನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ (ಓಡೋಡಿ) ಬಂದು ಆ ರಾಜಶೇಖರಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಿದರು. 
ವ॥ ಆ ಹೆಂಗಸರುಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕಾಮಿಥಿ, ೫. ಕೆಂಪಾದ ಹೂವಿನ ಓಲೆ, ಕೇದಗೆಯ 
ಹೂವಿನ ತುರುಬು, ಕೆಂಪು ಚಿಗುರಿನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕರ್ಣಭೂಷಣ, ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಸೆಳೆಯುವ ಮಲ್ಲಿಗೆಹೂವಿನ ಕುಪ್ಪಸ ಕಮಲದದೇಬಓನೆ ನಾರಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಬಟ್ಟಿ 
(ಸೀರೆ, ಬಂಗಾರವರ್ಣದ ಕಮಲದ ಕರ್ಣಿಕಾರದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಡಾಬು.ಮೊದಲಾದುವು 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರಲು, ಅವಳು ಹೂವು ಬಿಟ್ಟ ಮಾವಿನ ಮರವನ್ನೇರಿ 
ನೋಡುವ ರತಿಯಂತೆ ಸೌಧವೊಂದನ್ನೇರಿ ನೋಡಿದಳು. ವ॥ ಇನ್ನೊಂದು ಸುವರ್ಣ 
ಮಯ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲ್ಭಾಗದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ೬. (ಓರ್ವ) ಜಾಣೆಯಾದ 
ಸುಂಜರ ಸ್ಮೀಯು ಲಲಿತವಾದ ಚೀನಾಂಬರವನ್ನು ನಿರಿಗೆ ಹಿಡಿದುಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹೊಸಮುತ್ತಿನ ತೊಡವ್ರುಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ಮಿಂಚುತ್ತಿರುವ ವಜ್ರ 
ಮಯ ಓಲೆಗಳನ್ನು ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ, ಆಕಾಶಗಂಗಾನದಿಯ ನೊರೆಯಂತೆ ತೋರುವ 
ಶ್ರೀಗಂಧವನ್ನು ತೊಡೆದುಕೊಂಡು, ಸಂಸ್ತ್ರತಿಯೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ವೀಣೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 


ಸಪ ಕವನಾಶ್ವಾಸಂ ೩೮೩ 


ಪ ಥಿ! ಕನತ್ಯ ನಕಭೂಷಣಂದಳೆದು ಕುಂಕುಮಕ್ಷೋದಮಂ 
ಘ್‌ ನಕೆ ಲೇಪಿಸುತ್ತೊಡನೆ ತಾಳ್ದು "ಫೊಂಬಟ್ಟೆ ಯಂ 
ವನೇರುಹಮನೋಜೆಯಿಂ ಪಿಡಿದು ನಿಂದು ಹಮ್ಯಾ ೯ಬ್ಬದೊಳ್‌ 
ಜನೇಶಸುತನಂ ರಮಾವಧುವೆನಲ್ಬೆಜಳೊ ೇಡಿದಲ್‌ ತ್ತಿ 


ವ॥ ಮತ್ತಮೊರ್ವಳ್ಮಾಧುರೃ್ಧಮನೋಹರೆ 


ಮ॥ಸ್ರ॥8 ಮುಡಿಯಿಂ ಪೂಮಾಲೆ ಸೂಸುತ್ತಿರೆ ಪೊಡರೆ ನಿತಂಬದ್ವಯಂ ಮುಂಗುರುಳ್ಳಾ 
ಲ್ಪ ಡಿದೆತ್ತಂ ನರ್ತಿಸುತ್ತೊಪ್ಪಿರೆ ಪಾಳ ಸಳಾಪಾ ಜಾ ಕಂಪಂ 
ಬಡೆದುತ್ತು ಂಗಸ್ತನೆಂಗಳ್ಳಿ ಸುಗೆ ನಿಜ ಕರಂ ಜಾಕಿ ನೆ ೈಪಘ್ಯ ಮಂ ತಾಂ 
ತೊಡೆದಿರ್ದಿರ್ದಂತೆ ಬಂದಂದವನಿಪತಿಯನಬ್ಬಾ ಕ್ಷಿ ನೋಡುತ್ತಮಿರ್ದಳ್‌ ೮ 


ವ॥ ಮತ್ತಮೊರ್ವಳಖರ್ವಸಗರ್ವ ತಾರುಣ್ಯವತಿ 


ಚಂ8 ಅಳಿದಳಕಾಳಿ ಕಂಪಿಸುವ ನುಣ್ಣೊಡೆ ಸೂಸುವ ಸುಯ್ಬೆಮರ್ತ ಕೋ 
ಮಳತನು ಗುಜ್ಜುಗೊಂಡ ಮೊಲೆವುರ್ಬಿ ಬೆಳರ್ತಧರಂ ಸಡಿಲ್ಲ ಮಂ 
ಜುಳವಸನಂ ಸರಾಗನಯನಾಂಚಳಮೊಪ್ಪಿರೆ ಕಂತುಕೇಳಿಯಾಂ 
ತೆಳೆಯಳೊಟಿಲ್ಲು ಬಂದು ಮಣಿವಾಗಿಲೊಳೀಕ್ಷಿಸಿದಳ್‌ ಮಹೀಶನಂ ೯ 


ಧರಿಸಿಕೊಂಡೇ ತಟ್ಟನೆ ಬಂದು ನಿಂತು ನೋಡಿದಳು. ೭. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು ಮಿನುಗು 
ತ್ರಿ ರುವ ಸುವರ್ಣಮಯ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಕುಂಕುಮಕೇಸರಯ ಧೂಳನ್ನು 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕುಚಗಳಿಗೆ ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಬಂಗಾರದ ಜರಿಯ ಸೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟು 

ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ಕಮಲಪುಪ್ಪವನ್ನು ಠೀವಿಯಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಉಪ್ಪರಿಗೆಯೆಂಬ ಕಮಲ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಿದಳು, ವ॥ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಾಧುರ್ಯ ಮತ್ತು ಮನೋಹರತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ತರುಣಿ ಬಂದಾಗ, 
೮. ಕಮಲದಂತಹೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ಆ ಮನೋಹೆರೆಯ ಮುಡಿಯಿಂದ ಹೂಮಾಕೆ ಜಾರಿ 
ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು ; ನಿತಂಬಗಳು ಚಲಿಸುತ್ತಿದ್ದವು ; ಮುಂಗುರುಳುಗಳು ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ 
ಸುತ್ತ ಲೂ ನರ್ತಿಸುತ್ತ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ ವ್ರ ; ; ಚಂಚಲವಾದ ಧವಳನರ್ಣದ ಕಡೆಗಣ್ಣ 

ನೋಟವು ಇಂಬುಗೊಂಡಿತ್ತು ; ನಡುಗುತ್ತಿ ರುನ ದಪೆ ನೈನಾದ ಮೊಲೆಗಳು ಹೊಳೆಯು 
ತ್ತಿ ದ್ದವು ; ಉಟ್ಟ ನಿರಿಯು ಜಾರಿತ್ತು. "ಹೀಗಿರುವ ಅವಳು ಬಾಗಿಲ ಜವನಿಕೆಯನು ೫ 
ತೆಗೆದುಹಾಕಿ, ಇದ್ದಿ ದ್ಹಹಾಗೆಯೇ ಬಂದು ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ 
ದ್ವಳು. ವ|| ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ಅಧಿಕ ಗರ್ವದಿಂದ ಕೊಡಿದ ತರುಣ ಹೆಂಗಸು ೯. (ತಾನು) 
 ಸಂಭೋಗಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರಿಂದ ಎಳೆಯ ಪ್ರಾಯದ ಅವಳ ಚಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾದ 
ಮುಂಗುರುಳು, ನಡುಗುವ ನುಣ್ಣ ನೆಯ ಕೊಡೆ, ಜರದ ಉಸಿ ರು "ಜಿವರಿದ 
ಕೋಮಲ ದೇಹ, ತಗ್ಗಿ ದ ಮೊಲೆ, "ಉಬ್ಬಿ ಕೊಂಡು ಬೆಳ್ಳ ಗಾದ ತುಟಿ ಸಡಿಲಿದ ಮನೋ 

ಹೆರ ಸೀಕಿ, ಕೆಂಪಾಗಿ, ಗಿ ಅನುರಾ ಗನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಣ್ಣು, ಇವುಗಳಿಂದ ಮನೋಹರ 


೩೮೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮ॥ ಕುರುಳಂ ಕೂರುಗುರಿಂದೆ ನೇವರಿಸುತಂ ಹಸ್ತಾಬ್ದಲೀಲಾಬ್ದಮಂ 

ತಿರುಪುತ್ತಂ ಕಚಗಂಧಕಾರ್ದೆಅಪ ಭೃಂಗವ್ರಾತಮಂ ಸೋವುತಂ 

ಪರಪುತ್ತಂ ನವಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯನಪಾಂಗದ್ಯೋತಿಯಿಂದೊರ್ವ ಸೌಂ 

ದರಿ ಬಂದೀಕ್ಷಿಸಿದಳ್‌ ಪ್ರಸೂನವಿಶಿಖಶ್ರೀರೂಪನಂ ಭೂಪನಂ ೧೦ 
ವ8 ಮತ್ತಂ 


ಚಂ॥ ಮುಡಿ ಬಿಡುತಂದು ಸೂಸೆ ಮುಗುಳಂ ಮೊಲೆ ಮೇಲುದನೊತ್ತೆ ಬಕ್ಕೆ ತೆ 
ಳ್ನಡು ಕಡೆಗಣ್ಣಿಳಾಸಮನೆ ಸೂಸೆ ರವಂಗುಡೆ ಕಾಂಚಿ ಬಿಣ್ಣಿನಿಂ 
ಜಡಿಯೆ ನಿತಂಬಬಿಂಬ ಮಿಳಿರ್ದೊಪ್ಪಿರೆ ಬಲ್ಲಿಅಕ ನೀಜಕೆ ಸಾರೆವಂ 
ದಡರ್ದೆಳೆಮುತ್ತಿನುಪ್ಪರಿಗೆಯಂ ನಡೆನೋಡಿದಳಾ ನರೇಂದ್ರನಂ ೧೧ 


ಮ॥ ಕಡೆಗಣ್ಕಂತುಶರಾಸನಕ್ಕೆ ಸುಮನೋಬಾಣಂಗಳಂ ನೀಡೆ ಸೋ 
ರ್ಮುಡಿ ಸಾರ್ದಾಜಡಿಗಳ್ಲೆ ಸಾರ್ಚೆ ಕುಸುಮಾಮೋದಂಗಳಂ ಚೆಲ್ವ ಮೆ 
ಲ್ನುಡಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯಮನೀಯೆ ಕಯ್ಯ ಗಿಳೆಗೊಲ್ಲೆ ಟತೆಂದರಾಯಂಚೆಗೊ 
ಳ್ಸಡೆಯಂ ಮೆಲ್ಲಡಿ ಬೀಜ್‌ ಬಂದು ಪೆಣಳೊರ್ವಳ್‌ ಭೂಪನಂ ನೋಡಿದಳ್‌ ೧೨ 


ಇಗಿ ಶ್ರಮದಿಂದಲೇ ಬಂದು, ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಆ ರಾಜಶೇಖರ ಮಹೀಸತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದಳು. ೧೦. ಓರ್ವ ಜೆಲುನೆಯಾದ ಹೆಂಗಸು ತನ್ನ ಮುಂಗುರುಳುಗಳನ್ನು 
ಚೂಪಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿದ್ದ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಕಮಲದಂತೆಹೆ ಹೆಸ್ತದಲ್ಲಿ 
ಲೀಲೆಗಾಗಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಕಮಲಪುಪ್ಪ ವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ, (ಅದರಿಂದ) ಸೋರ್ಮುಡಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹೊವುಗಳ ಸುಗಂಧಕ್ಕೆ 'ಸಂಕಾರ ಮಾಡುತ್ತ ಮುತ್ತುತ್ತಿದ್ದ ದುಂಬಿಗಳನ್ನು 
ಹೊಡೆದು ಓಡಿಸುತ್ತ, ಕಡೆಗಳ ಕ್ಲಿನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ನೂತನ ಪುಷ್ಪ ಗಳನ್ನೇ (ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಗೂ) ಹೆರಡುತ್ತಿ ರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಕೂಡಿ, ಪುಷ್ಪ ಬಾಣನಾದ ಮನ್ನ ಥ ಜಾತಿ. 
ರೂಷವುಳ್ಳ  ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ವ॥ ಮತ್ತು ೧೧. 
ಮುಡಿಯು ಬಿಚ್ಚಿ ಮುಡಿದ ಮೊಗ್ಗು ಗಳು ಉದುರುತ್ತಿರಲು, ಮೊಲೆಗಳು ತಮ್ಮ ಮೇಲಿನ 
ಸೆರಗನ್ನು ಜಾರಿಸಿರಲು, ತೆಳುವಾದ ನಡುವು ಬಳುಕುತ್ತಿರಲು, ಕಣೆಗಣ್ಣುಗಳು ವೈಯಾರ 
ವನ್ನು ಹೊರಚಿಮ್ಮುತ್ತಿರಲು, ಡಾಬು (ಗೆಜ್ಜೆಗಳ) ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ದಪ್ಪನಾದ 
ದುಂಡು ನಿತಂಬಗಳು ಅಲ್ಲಾ ಡುತ್ತಿರಲು, ಉಟ್ಟ ಸೀರೆಯ ನಿರಿಗೆಗಳು ಕೆಳಸರಿದು ಶೋಭಿಸು 
ತ್ತಿರಲು ಓರ್ವ ಚಲುವೆಯು ಹೊರಹೊರಟು-ಬಂದು ಎಳೆಯ ಮುತ್ತಿನಿಂದ ಅ ತರಿಸಿದ್ದ 
ಉಪ್ಪ ರಿಗೆಯನ್ನೆ (ರಿ ಆ ರಾಜಶೇಖರ ನರೇಂದ್ರ ನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿ ಸಿ ಸಿ ನೋಡಿದಳು. ೧೨. ಮತ್ತೊ 
ಬ್ಬ ಧ್ನ ಕಡೆಗಣ್ಣ ನ ದೃಸ್ಟಿ ಯು ಮನ ಥನ ಬಿಲ್ಲಿ ಸ ಪ್ರಷ್ಟ ಬಾ ನ ಕೊಡುತ್ತಿರಲು; 
ಸಜಿ“ ಮೊಟ ಮುತ್ತಿ ದಭ್ರ ರಗಳಿಗೆ ಹಾತ್‌ ಸುಗಂ ವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿರಲ್ಳು 
ಚೆಲುವಾದ ಮ್ಫ ದುನುಡಿಗಳು. ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಗಿಳಿಗಳಿಗೆ ವಾಕ್ಬಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ನಿರಲು, ಮೆಂದಗವ ನವು ಓಕ: ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಅ ರಸಂಚಿಗಳಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯನ ನಡಿಗೆ 


~~ 


ಯನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತಿರೆಲು . ಬಂದು, ಆ ರಾಜಶೇಖರ ಇಪಾಲನನ್ನು ಕೋಡಿದಳು. 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ನಾಸಂ ೩೮೫ 


ಕುಡಿಮಿಂಚಂ ಮುಜಿದಂತಿರಾಗೆ ಕಡೆಗಣ್ಣ್ಟೋಟಂ ಮೃದುಸ್ಮೇರಮಿಂ 

ಗಡಲಂ ತುಳ್ಳಿದ ಮಾಳ್ಕೆಯಿಂದೊಗೆಯೆ ಜೇನೆ ಸೈ ಸೋನೆಯಂ ಸೂಸೆ ಮೆ 

ಲ್ನುಡಿ ಪಾದಾರುಣರೋಚಿ ಚೆಂದಳಿರ್ಗಳಂ ಸಾಲಿಟ್ಟವೊಲ್ತೋಜಿಕೆ ಬಂ 
ದುಡುರಾಜಾನನೆ ರಾಜಶೇಖರನನೊರ್ವಳ್‌ ಕೂರ್ಮೆಯಿಂ ನೋಡಿದಳ" ೧೩ 


ವ॥ ಇಂತು ನೀಆಕ ಯರ್‌ ನೆರೆನೆರೆದು ನೆಲೆವಾಡಂಗಳ ನೆಲೆನೆಲೆಯೊಳ್‌ ನೋಡುತ್ತು 
ಮಿರೆಯಿರೆ 


ಕಂ॥ ಸೆಳೆದುದವರಾಸ್ಯರುಚಿ ನವ 
ಸಳಿಳಚಳಚ್ಚಪಳನಯನ ಶಫರಂಗಳನಾ 
ನಳಿನದಳಧವಳನಯನೋ 
ಜ ಓಳರುಚಿಜಾಳಕಮಿಳಾತಳಾಧಿಪಸುತನಾ ೧೪ 


ವ॥ ಆಗಳಿತ್ತಲಾ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನಂತಃಪುರ ಸರೋವರಬಾಲಹಂಸಿ ಸರ್ವಮಂಗಳಾ 
ವರದಿಂದುದಯಿಸಿದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯೆಂಬ ತದ್ರಾಜಪುತ್ರಿ ರತಿನಿಳಾಸಮಂ ತಳೆದತಿವಿನೋದದಿಂ 
ಕೇಳೀವನದ ಕೆಂದಳಿರ್ವಂದರದೊಳವಳಯದ ಕುಸುಮಮಂಟಪದೊಳಲರ್ವಸೆಯೊಳ್ಳಸದನಂ 


೧೩. ನಕ್ಸತ್ರರಾಜನಾದ ಚಂದ್ರಸದ್ಭಶ ಮುಖವುಳ್ಳ ಓರ್ವಳು, ಕಡೆಗಣ್ಣಿ ನ ನೋಟವು 
ಸೆಳೆಮಿಂಚನ್ನು ಮುರಿದಿರುವಂತೆ ಇರಲು, ಮೃದುನುಡಿಗಳು ಜೇನಿನ ಮಳೆಯನ್ನೇ 
ಸುರಿಸುತ್ತಿರುನಂತಿರಲು, ಪಾದಗಳ ಕೆಂಪು ಕಾಂತಿಯು ಕೆಂಪಾದ ಚಿಗುರುಗಳನ್ನು 
ಸಾಲಾಗಿ ಜೋಡಿಸಿರುನಂತೆ ತೋರಲು, ಬಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆ ರಾಜಶೇಖರನನ್ನು 
ನೋಡಿದಳು. ವ॥ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಚಲುನೆಯರು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ (ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ) ಸೌಧಗಳ 
ಮಾಳಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ನೋಡುತ್ತ ಇರಲಾಗಿ, ೧೪. ಆ ಭೂಪಾಲನಾದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ 
ಜೋಳಮಹಾರಾಜನ ಸುತನಾದ ರಾಜಶೇಖರನ ಕಮಲದದಳದಂತೆ ಧನಳನರ್ಣ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ 'ಕಣ್ಣುಗಳ ಉಜ್ವಲವಾದ ಪ್ರಕಾಶನೆಂಬ ಬಲೆಯು ಆ ಹೆಂಗಸರ 
ಮುಖದ ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ಹೊಸ ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವ ಅತಿಚಸಲವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳೆಂಬ ಶಫರ 
ಮಾನುಗಳನ್ನು ಸೆಳೆಯಿತು. . ವ|| ಆಗ ಇತ್ತ ಕಡೆಗೆ ಸಿಂಹಳಮಹಾರಾಜನ ಅಂತಃ 
ಪುಕನೆಂ ಬ ಸರೋವರನ ಬಾಲಹುಂಸಪೆಕ್ಷಿಯೆಂತಿದ್ದ ಸರ್ನಮಂಗಳಾದೇವಿಯ ವರ 
ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಆ ಮಹಾರಾಜನ ಪುತ್ರಿಯು 
ಆಟದ ವಿಲಾಸದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಮ್ಮ ವಿಹಾರದ ಉದ್ಯಾನವನ 
ದಲ್ಲಿದ್ದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಕೆಂಪಾದ ಚಿಗುರಿನ ಹಂದರದ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಹೊವಿನ ಮಂಟಸ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಹೂನಿನೆ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಟ್ಟ ಹಾಸದಿಂದ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಅಲ್ಲಿ 
೩೨ 


೩೮೬ | ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಗೊಂಡು ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಸೌಂದರ್ಯಶಾರದೆಯೆಂಬ ಸಖಿಯ ಸಂಗೀತಮನಾಲಿಸುತ್ತಿರ್ಪಿನಮಾಳೀಜನಂ 
ಪರಿತಂದು ಸಂದಣಿಸಿ ನಿಂದು 


ಮ॥ ಜಲಜಾತಾಯತಲೋಚನಂ ಕುಮುದಿನೀಕಾಂತಾನನಂ ಕಾಂತಿಮಂ 
ಜುಲಕಾಯಂ ನವಯೌವನಾಂಕನತಿಸೌಂದರ್ಯಾನಿ ಶತಂ ರಾಜಸಂ 
ಕುಳದೊಳ್ಳೀಜದ ನೀಜನೈತರುತಮಿರ್ಪಂ ನೋಡಲೇಳೆಂದು ಪೇ 
ಳೆ ಲಸಶ್ಸಿಂಹಳರಾಜನಂದನೆ ಮನಂದಂದೇಳ್ವಳಂದೀಕ್ಷಿಸಲ್‌ ೧೫ 


ಚಂ॥ ಅರಗಿಳಿವಿಂಡು ತೊಂಡುಗೆಡೆವಂತಿರೆ ನುಣ್ಣುಡಿ ಸೋಗೆ ಸಾಗಿ ಸೈ 
ವರಿವವೊಲೊಪ್ಪೆ ಸೋರ್ಮದಡಿ ತಳಿರ್ತೊಳಪಂತಿರೆ ಕೆಂದಳೆಂ ಕಳ 
ಸ್ವರಮದು ಕೋಕಿಳಸ ೈರದವೋಲಿರೆ ಬಲ್ಮೊಲೆ ಪೂದೊಡಂಬೆಯಂ 
ತಿರೆ ಬನಮೆಯ್ದುವಂತೆಸೆಯೆ ಪೆಣ್ಬಡೆ ಬಂದಳದೊಂದು ಬಿಂಕದಿಂ ೧೬ 


ವ॥ ಅಂತು ವನಲಕ್ಷ್ಮಿ ವಸಂತನಂ ನೋಡಲೆಳಸುವಂತೆ ಸುಜನವನವಸಂತನಂ ಭೂ 
ಕಾಂತನಂ ಕಾಂತೆ ನೋಡಲೆಳಸಿ ಗಳಿಲನೆಳ್ತಂದು 


"ಸೌಂದರ್ಯ ಶಾರಜಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ತನ್ನ ಸಖಿಯ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರಾದ ಹೆಂಗಸರು ಓಡಿಬಂದು ಗುಂಪಾಗಿ ನಿಂತು 
೧೫. “ಕಮಲದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣು ಳ್ರವನೂ, ಚಂದ್ರನಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನೂ, 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನೋಹರ ಶರೀರಸೌಂದರ್ಯ ವುಳ್ಳ ವನೂ, ನೂತನ ಯತೌವನದ 
ಗುರುತಿನವನೂ, ಅತ್ಯಂತ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವನೊ, ರಾಜಸಮೂಹೆದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿದರನೂ ಆದ ಸುಂದರನು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ನೋಡಲು ಏಳು” ಎಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿ, ಆ ಶೋಭಿಸುವ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನ ಕುಮಾರಯು ನೋಡುವ ಮನದಾಸೆಯಿಂದ 
ಎದ್ದಳು. ೧೬. ಅವಳ ನುಣ್ಣ ನೆಯ ಮಾತುಗಳು ಅರಗಿಳಿಗಳ ಮಾತಿನಂತೆ ಮನೋ 
ಹರವಾಗಿತ್ತು. ಉದ್ದ ನೆಯ ಮುಡಿಯು ನವಿಲಿನ ಗರಿಗಳ ಗುಚ ವೇ ಸಾಗಿಬರುವಂತಿತ್ತು. 
ಕೆಂಪಾದ ಕೈಗಳು ಚಿಗುರಿನ ಹೊಳಸಿನಂತೆ ಇದ್ದುವು. ಧ್ವನಿಯು ಕೋಗಿಲೆಯ ಧ್ವನಿ 
ಯಂತಿತ್ತು. ಬಪ್ಪನೆಯ ಮೊಲೆಗಳು. ಹೂಗೊಂಚಲಿನಂತೆ ಇದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಆ 
ಉದ್ಯಾನನನವೇ ಬರುತ್ತಿರುವಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತ ಅದೊಂದು ಗಂಭೀರತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯು (ರಾಜಕೇ ಖರನನ್ನು ನೋಡಲು) ಬಂದಳು. ವ॥ ಆ ರೀತಿ ವನ 
ಲಕ್ಷಿ ಯು ವಸಂತನನ್ನು ನೋಡಬಯಸುವಂತೆ ಸಜ್ಜ ನಕೆಂಬ ವನಕ್ಕೆ ವಸಂತನಂತಿರುವ 


ಸಪ್ರಮಾಶ್ವಾಸಂ ೩೮೭ 


ಚಂ॥ ನೆಲೆಮೊಲೆಗಳ್‌ ಕದಕ್ಕದಿಸೆ ಸೂಸೆ ಬಳಲ್ಮುಡಿ ಪುಷ್ಪಬೃಂದಮಂ 
ಕಲರುತಿ ಕಿಂಕಿಣೀಕಲಿತ ಕಾಂಚಿರವಂಗುಡೆ ನೂಪುರಂ ಪೊದ 
ಳು ಲಿಯೆ ನಿತಂಬಮುಂ ಜಡಿಯೆ ತೆಳ್ನಡು ಬಳ್ಳೆ ಸಖೀಕದಂಬಕಂ 
ನಲಿದೊಡನೇಣ ನೀಜ್‌ ಬಿಡದೇಜದಳೊಯ್ಯನೆ ರಮ್ಯಹರ್ಮ್ಯಮಂ ೧೩ 


ವ॥ ಅಂತೇಜುವಾಗಳ್ನಡಗರಿಸುತೊಡನಾರೋಹಿಪ ಮಡದಿಯರ ಮಂಡಿಮುಡಿಗಳೊಡ 
ನೊಡನೊರಸಲೊಡನೊಗೆದು ನೆಗೆವ ಪುಡಿಗತ್ತುರಿಯ ಪರಾಗಪಟಲಂ ಹರೆದು ಪರಕಲಿಸಿ ಹಸನ 
ರುಚಿಚಂದ್ರಿಕೆಗಗಿದು ನೆಗೆದ ತಮಃಪಟಲದಂತೆ ಪರಿರಂಜಸೆಯುಂ ತನುಸಹಜ ಸರಸ ಸುರಭಿಗೆ 
ಅಗಲವ್ವಳಿಪಳಿಪ್ರತಾನದನೂನ ಗಾನಧ್ಯನಿಯನಾಕರ್ಣಿಸಿದ ಕರ್ಣಮದಕ್ಕೆ ಮಚ್ಚುಗೊಟ್ಟಪುದೆಂಬ 
ಮಾಳ್ಕೆಯಿಂ ಕಮಳ ಕಮನೀಯ ಕರ್ಣಪೂರಂ ಜಗುಳ್ಳು ಬೀಳುತ್ತಿರೆಯುಂ ಬಿಂಬಾಧರದ 
ಕೆಂಬೆಳಪಂ ತಳೆದು ಕೆಂಬರಲಂತೆ ತೊಳತೊಳಪ ನಾಸಾಭರಣಮೌಕ್ತಿಕಂ ಸಂಜೆಗೆಂಪು ಪುದಿದ 
_ಶುಕ್ರನಂತೆ ಮೆಣಕಿದಲುಂಗುತ್ತಮಿರೆಯುಂ ಥಳಹಥಳಿಸಿ ಬಳೆದು ಬಳ್ಳಿವರಿದು ಪರೆದು ಪಸರಿಪ 


ಆ ಭೂಮಾಶನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಯಸಿ ತಟ್ಟನೆ ಎದ್ದುಬಂದು ೧೭. ಕಾಠಿಣ್ಯದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಮೊಲೆಗಳು ಅದುರುತ್ತಿರಲು, ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಮುಡಿಯು ಹೂವುಗಳ ಸಮೂಹ 
ವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರಲು, ಗೆಜ್ಜೆ ಗಳನ್ನು ಬಿಗಿದ ನಡುಪಟ್ಟಿಯು (ಡಾಬು) ಮಂಜುಳದ್ದ ನಿ 
ಮನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಕಾಲಂದಿಗೆಗಳು ರುಣತ್ಕಾರನನ್ನು ಹೆರಡುತ್ತಿರೆಲು, 
ಪೊರವಾರಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ತಾಗುತ್ತಿರಲು, ತೆಳುವಾದ ನಡುವು ಬಳ್ಳುತ್ತ ಇರಲು 
ಸಖೀಜನರ ಸಮೂಹೆದೊಡನೆ ಆ ಸುಂದರಿಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯು ತಟ್ಟ ಕ ಮನೋ 
ಹರವಾದ ಸೌಧನನ್ನೇರಿದಳು. ವ॥ ಹೀಗೆ ಹರ್ಮ ವನ್ನೇರುವಾಗ ಸರಗಳಗೊಡು 
ತನೊ ಡನೆ ಚ ಆಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ ಮುಡಿ ೫06 ಒಡನೊಡನೆ ತಾಕ 
ಲಾಡುತ್ತಿರಲು, ಆ ಕೂಡಲೆ ಔವುಗಳಿಂದ ಹೊರಹೊರಟು ನೆಗೆಯುತ್ತಿರುವ ಪುಡಿ 
ಗತ್ತುರಿಯ ಧೂಳಿನ ಸಮೂಹವು ಉದುರಿ ವಿಸ್ತಾರಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು, ಹಲ್ಲುಗಳ ಕಾಂತಿ 
ಯೆಂಬ ಬೆಳದಿಂಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿ ಓಡಿಹೋಗುವ ಕತ್ತಲೆಯ ಸಮೂಹೆದಂತೆ ಶೋಭಿಸು 
ತ್ತಿತ್ತು. ದೇಹದ ಸಹಜವೂ ಸಂಸವೂ ಆದ ಸುಗಂಧಕ್ಕೆ ಎರಗಲು ಮೇಲೆಬಿದ್ದು ಬರು 
ತಿರುವ ದುಂಬಿಗಳ ಸನೂಹದ ಅಧಿಕವಾದ ರಖೀಂಕಾರನನ್ನು ಆಲಿಸಿದ ಕಿವಿಯು 
ಅದಕ್ಕೆ ಬಹುಮಾನನನಿ ೀಯುವುದೋ |! ಎಂಬ ರೀತಿಯಿಂದ ಕೆನಿಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದ 
i ಇದ Bhd ಹೊವು ಜಾರಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ ವು. ತೊಂಡೆಯಹಣ್ಣಿ ನಂತಹ 
ತುಟಿಯ ಕೆಂಪು ಹೊಳಪು ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿದ ಕಾರಣವಾಗಿ. ಕೆಂಪು ಹರಳಿನ ಹಾಗೆ ನ ಸ್ರಕಾಶಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಮೂಗುಬೊಟ್ಟಿ ನ ಮುತ್ತು ಸಂಜೆಗೆಂಪಿನಿಂದ ಆಚ್ನಾದಿತವಾದ ಶುಕ್ರ ಕ ಹದ 
ಹಾಗೆ ಮೆರೆದು ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಥಳಥಳಿಸುತ್ತ ಬೆಳೆದು ಕುಡಿಚಾಚಿ ಮಹಬರಿದು 


೩೮೨ ರಾಜಶೇಖರ ಎಳಾಸಂ 


ಕಟಾಕ್ಷರುಚಿರರುಚಿಯೆಂಬ ವದನವಿಧು ವಿಮಳಪ್ರಭಾಪಟಲಂ ಕನತ್‌ ಕನಕಮಯ ಮಣಿ 
ಭೂಷಣಾಂಶು ವಿಸರದರುಣತರುಣಾತಪದೊಳ್ಳಲ್ಲಗಾಳೆಗಮನೊಡರ್ಚೆ ಕಂಡು ಕಡುನಡುಗುವ 
ಜಕ್ಕವಕ್ಕಿಗಳಂತೆ ನೆಲೆಮೊಲೆಗಳ್‌ ಕದಕ್ಕದಿಸೆಯುಂ ಮೃದುಳತರ ಬಾಹಾಮೃಣಾಳನಾಳದೊಳೊಗೆ 
ದರವಿಂದದ ಸಿರಿಯನೊಳಕೈದ ಲೀಲಾರವಿಂದದಮಂದಗಂಧಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಮೊಣಕಿದೆಜಿಗುವಿಂದಿಂ 
ದಿರಬೃಂದದೊಳ್‌ ಸೆಣಸಲೆಳಸಿ ನೆಗೆವಂತೆ ಚೂರ್ಣಾಳಕಂ ಪಣೆವಿಡಿದು ಕುಣಿವುತ್ತಿರೆಯುಂ 
ಮದನಮರಾಳನಾಡುವ ಮಳಲೊಟ್ಟಿಲೆಂಬಂತಿಂಬುವಡೆದು ನಿತಂಬಬಿಂಬಂ ನಿಜಭಾರಮಂ 
ಪೊರಲಾಣದೆ ದಡದಡಿಪ ನುಣ್ಣೊಡೆಗೆ ವಿಪುಳತರ ಕುಚಭಾರಮಂ ತಳೆದ ಬಡನಡುವಂ ತೋಲ? 
ಪುರುಡಿಸಿ ಜಡಿವಂತೆ ಮಣೆಮೇಖಲೆ ರುಣರುುಣಿಸುತ್ತಿರೆಯೂಂ ಸೋರ್ಮುಡಿಯೆಂಬ 
ಕಾರ್ಮುಗಿಲಿಂದಿಳಿವ ಮುಗುಳ್ಳಳೆಗೆ ಚಿಗುರ್ತು ಸೊಂಪೇಜನದ ಪಸಲೆಯಂತೆಸೆವ ಪಸುರ್ಮಣೆಯ 
ಸೋಪಾನಕ್ಕೆ ಪದತಳಮಲಕ್ಷಕರಸದಿನಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗಂದಂಗೊಳಿಸಿದ ಕೆಂಬರಲ ಸಿರಿಯಂ ನಿರವಿಸು 
ತ್ತಿರೆಯುಂ ಅತಿವಿಳಾಸದಿಂ ಯುವರಾಜವದನರಾಜಮಂಡಲದರ್ಶನೋತ್ಸುಕೆಯಾಗಿ ಕುವಲ. 
ಯಾಕ್ಷಿಯದಜಿ ಮೇಲ್ಲೆಲೆಗೆಳ್ತೆಂದಾಗಳ್‌ 


ಪ್ರಸಾ:ಗೊಂಡ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ಮನೋಹರ ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ಮುಖಚಂದ್ರನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಭೆಯ 
ಸಮೂಹವು. ಹೊಳೆಯಿತ್ತಿ ರುವ ಸುವರ್ಣನುಯ ರತ್ನಾಭರಣ ಕರಣಗಳ ಸಮೂಹದ 
ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ ವೆಂಬ ಎಳೆಬಿಸಿಲಿನೊಡನೆ ಮಲ್ಲಗಾಳಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರಲು, ಅದನ್ನು ಕಂಡು 
ನಡುಗುತ್ತಿ ರುವ ಚಕ್ರವಾಕ ಪಕ್ರಿಗಳ ಹಾಗೆ ip ಕುಚಗಳು ನಡುಗುತ್ತಿ ದ್ದ ವು. 
ಮೃದುವಾದ ಬಾಹುಗಳೆಂಬ ಕಮಲದಜೀಓನಲ್ಲಿ ಆರಳಿದ ಕಮಲದ ಸೌಂದರ್ಯವ 

ಪಡೆದ ಲೀಲೆಗಾಗಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಕಮಲಪುಪ್ಪದ ದಟ್ಟವಾದ ಸುಗಂಧ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ 
ರುಂಕರಿಸುತ್ತ ಮುತ್ತು ತ್ತಿರುವ ಭ್ರಮರ ಸಮೂಹದೊಡನೆ ಕಾಳಗ ಮಾಡಲು ಒಯಸಿ 
ಹಾರುತ್ತಿನೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಹಣೆಯಗಲಕ್ಕೂ ಚದುರಿದ ಮುಂಗುರುಳುಗಳು ಕುಣಿದಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದವು. ಮನ ಥನೆಂಬ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಯು ಕ್ರೀಡಿಸುವ ಮಳಲ ರಾಶಿಯೋ ಎಂಬಂತಿರುವ 
ವಿಸ್ಟಾ ರವಾದ ಗಂ ತಮ್ಮ ಇರವನ್ನು ಹೊರಲಾರಜಿ ನಡುಗುವ 
ನ. ನೂ ಡೆಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪ? ಯ ಮೊಲೆಗಳ ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತ ತೆಳ್ಳನೆಯ ನಡುವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ, pS ವರಾಡಿ ಗದ್ದರಿಸುವ ವೋ ಇ. ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಡಾಬಿನ 
ಗಜ್ಜೆಗಳು ರುಣ ರು:ಣತ್ಪಾರ ಮರಾಡಿತ್ತಿದ್ದವು. ಉದ್ದವಾದ ಮುಡಿಯೆಂಬ ಕಪ್ಪಾದ 
ಮೇಘದಿಂದ ಸುರಿಯುವ (ಮಲ್ಲಿಗೆಯ) ಮೊಗ್ಗೆಂಬ ಮಳೆಗೆ ಚಿಗುರಿ ಸೊಂಪುಗೊಂಡು, 
ಹುಲ್ಲು ಬೆಳೆದ ಭೂಮಿ (ಶಾದ್ವಲ) ಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ಪಜ್ಯೆಗಲ್ಲುಗಳ ಮೆಟ್ಟಿಲಿಗೆ 
(ಅವಳ) ಆಂಗಾಲುಗಳಿಗೆ ತೊಡೆದ ಆಲಕ್ತಕ (ಅರಗು) ರಸವು ಹತ್ತಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ (ಆ 
ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳು) ಕೆಂಪಾಗಿ ತೋರಿ ಆಂದಗೋಡು ಮಾಣಿಕ್ಯದ ಸೊಬಗನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದವು. ಯುವರಾಜನಾದ ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನ ಮುಖಚಂದ್ರಮಂಡಲದ 
ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹೆಗೊಂಡನಳಾಗಿ ಕನ್ನೈದಿಲೆಯಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವಳಾದ ಆ ಸರ್ವ 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ ೮೯ 


ಕಂ01 ಆ ಮಣಿಹರ್ಮ್ಯದ ಮುಂದಣ 
ಸೋಮಾಶ್ಮದ ವೇದಿಕಾಗ್ರದೊಳ್‌ ನಿಂದವಳು 
ದ್ವಾಮನಯನಾಂಶು ಪಸರಿಸೆ 
ಕೋಮಲೆ ತದ್ರಾಜವೀಥಿಯದನೀಕ್ಷಿಸಿದಳ ೧೮ 


ಚಂ॥ ಹಿಮಕರಕಾಂತಿಯಂ ಕವರ್ದುವಲ್ಲದೆ ತನ್ಮ ಗನೇತ್ರಶೋಭೆಯಂ 
ಕಮಳದ ಚೆಲ್ಬುಮಂ ಸೆಳೆದುವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತದಣಕೊಂದು ಲಕ್ಷ್ಮ ಯಂ 
ಭ್ರಮರದ ಕರ್ಪುಮಂ ತೆಗೆದುವಲ್ಲದೆ ಮೇಣದು ಪಾರ್ವ ಲೀಲೆಯಂ 
ಪ್ರಮದೆಯ ಕಣ್ಗಳೀಳ್ಕೆಳೆದುಕೊಂಡವೊಲಾದುದು ಕಣ್ಣೆ ನೋಳರಾ ೧೯ 


ವ॥ . ಆ ಪ್ರಸ್ತಾವದೊಳಾ ರಾಜವೀಧಿಯಲ್ಲಿ 


ಚಂ॥ ತೊಳಪ ಕಿರೀಟರತ್ನಕರಮಂಬರಮಂ ಮಿಗೆ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತೆ ಕಂ 
ಗೊಳಿಸೆ ಮುಖೇಂದುಮಂಡಳಮರೀಚಿ ವಧೂನಯನೋತ್ಪಳೆಂಗಳಂ 
ಕೆಳೆಗೊಳಿಸುತ್ತಲರ್ಚೆ ನಿಜರೂಪು ಮನೋಜನನಂಗಹೀನೆನೆಂ 
ದಿಳೆ ನುಡಿವಂತೆ ಮಾಡಿ ನಡೆತಂದನಿಭಾಗ್ರದೊಳಾ ನರಾಧಿಪಂ ೨೦ 


ಮಂಗಳೆಯು ಮೇಲುಮಹೆಡಿಗೆ ಹತ್ತಿ ಬಂದಾಗ, ೧೮. ಆ ರತ್ನಮಯೆನಾದ ಸೌಧದ 
ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಶೆಯ ಇಗುಲಿಯ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಆ 
ಕೋಮಶೆಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳಾಜೀವಿಯು ತನ್ನ ಗಂಭೀರವಾದ ಕಣ್ಣಿ ನ ಕಿರಣಗಳು 
ಎಲ್ಲೆಡೆಗೂ ಪ್ರಸಾರಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು ಆ ರಾಜಶೇಖರನು ಬರುತ್ತಿರುವ ರಾಜಬೀದಿಯನ್ನುು 
ನೋಡಿದಳು. ೧೯. ಆ ಯೌವನನನುದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಕಣು ಗಳು 
ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡದ್ದ ಲ್ಲದೆ, ಅಲ್ಲಿರುವ ಜಿಂಕೆಯ ನೇತ್ರದ ಚಾಂಚಲ್ಯದೆ 
ಶೋಭೆಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಕಸಿದುಕೊಂಡವು. ಕಮಲದ ಚೆಲುವನ್ನು ಸೆಳೆದುವಲ್ಲದೆ ಆ 
ಕನುಲದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಕೊಡ ಸೆಳೆದುವು. ದುಂಬಿಯ ಕಪ್ಪನ್ನೂ ಮತ್ತು ತ 
ದುಂಬಿಯು ಹಾರುವ ಲೀಲೆಯನ್ನೂ ಆ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಬಲಾತ್ವಾರವಾಗಿ ಎಳೆದುಕೊಂಡಿರು 
ವ್ರವೋ ಎಂಬಂತೆ ನೋಡುವವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ವ|| ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಆ ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ೨೦. ಆನೆಯ ಅಂಬಾರಿಯಲ್ಲಿ ನರಶ್ರೇಷ ನಾದ ರಾಜಕೇಖರನು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಕಿರೀಟಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನ ಸಮೂಹವು. ಆಕಾಶವನ್ನು! ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಗೊಳಿ 
ಪಿಕಲು,, ಮುಖನೆಂಬ ಚಂದ್ರನುಂಡಳ ಕರಣಗಳು ಸ್ಕೀಯರುಗಳ ಕಣ್ಣು ಗಳೆಂಬ 
ಕನ್ಸೈದಿಲೆಗಳನ್ನು ಅರಳಿಸಿ ಕೆಳೆಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ರಲು, ತನ್ನ ರೂಪವು ಮನಸಿಜ ಇದ 
ಸುನ್ಮಥನ ರೂಫನನ್ನು ಅನಂಗನೊದು ಕೀಳ್ಮಾಡಿ ಮಾತನಾಢುನಂತೆ ಮಾಡುತ 

( ಲ ಸ್‌ 


C 


೩೯೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಅಂತು ನಡೆತರ್ಪಾಗಳ* 


ಮ॥ ನಗೆಗಣ್ಣೂಸೆ ಸುಧಾಮರೀಚಿರುಚಿಯಂ ಘರ್ಮಾಂಭಸಂ ಪೊಣ್ಮೆ ನು 
ಣ್ಯೊಗದೊಳ್‌ ಚಿತ್ತದೊಳಾಗೆ ಕೌತುಕರಸಂ ಪೀನೋರುಗಳ್ಳಂಪನಂ 
ಬುಗೆ ಲೀಲಾಕಮಲಂ ಕರಾಂಬುಜದಿನಾಗಳ್ಸೂಸೆ ಕಂಜಾಸ್ತ್ರನಂ 
ನಗುವಂತೊಪ್ಪುವನಂ ಮೃಗಾಕ್ಷಿ ನಡೆನೋಡುತ್ತಿರ್ದಳಾ ಭೂಪನಂ ೨೧ 


ವ॥ ಇಂತನಿಮಿಷದೃಷಿ ಒಯಿಂ ನಿಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಪ ಸಖೀಜನಮಧ್ಯದೊಳ್ತ ನ್ನನನೂನಸ್ನೇಹ 
ರಸಭರಭರಿತ ಕಟಾಕ್ಷದಿನಭೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಮಿರ್ಪ 
ಕಂ॥ ಕಾಮಿನಿಯ ತನುಜಿತಸೌ 
ದಾಮಿನಿಯಂ ಸೌಧದಗ್ರದೊಳ್‌ ಕಂಡನಿಳಾ 


ಭಾಮಿನಿಯರಸಂ ಮುರರಿಪು 
ಗೋಮಿನಿಯಂ ಕಾಣ್ಣವೋಲ್‌ ಸರೋರುಹದೆಡೆಯೊಳ್‌ ಪಿಪಿ 


ವ॥ ಅಂತು ಕಂಡತಿವಿತತಕೌತುಕರಸಪ್ರವಾಹದೊಳ್‌ ಮುಳುಂಗಿ ಮೋಹಿಸಿ ನಿಂದು 


ಕಂ॥ ಅಮರಾಂಗನೆಯಿವಳಲ್ಲದೊ 
ಡೆಮೆಯಿಕ್ಕದ ದೀರ್ಫ್ಥನಯನಮಿಾ ಸೌಂದರ್ಯಂ 
ಸಮನಿಪುದೆ ನೋಳ್ರೊಡೆಂದಾ 
- ರಮಣಿಯನಾ ನ ಓಪಕುಮಾರನೀಕ್ಷಿಸುತೆಂದಂ ೨೩ 


ಬಂದನು. ವ ಆ ರೀತಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ೨೧. ಮೃಗನಯನೆಯಾದ ಆ ಸರ್ನಮಂ 
ಗಳೆಯು ಬರುತ್ತಿರುವ ನೆಗೆಗಣ್ಣು ಗಳ ಬೆಳದಿಂಗಳ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಸೂಸುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ನುಣ್ಣ ನೆಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬೆವರಿನ ಹೆನಿಗಳು ಹೊರಹೊನ್ಮುತ್ತಿರಲು, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಕುತೂಹಲದರಸವು ಉಲಾಗುತ್ತಿ ರಲು, ದಪ್ಪನೆಯ ತೊಡೆಗಳು ನಡುಗುತ್ತಿ, ರಲು, 
ಕಮಲದಂತಹೆ ಕೈಯಿಂದ ಲೀಕೆಗಾಗಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಕಮಲವು ಜಾರುತ್ತಿರಲು, ನಗು 
ತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವ ಮನ್ನಥನಂತಹೆ "ರಾಜಶೇಖರನನ್ನು ನಟ್ಟ ಸಿನೋಡು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ವೆ ಹೀಗೆ ರೆಪ್ಪೆ ಪಿಳುಕಿಸಜಿ ಇರುವ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಭತ ನೋಡು 
ತ್ರಿರುವ ಸಖಿಃಜಸರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನನೆ ನ್ನು ಅಧಿಕತಮ ಸೆ ಹರಸಭರಿತವಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ, Ct ತನ್ನ ಸೇಹದ ಹೊಳಸಿನಿಂದ ಮಿಂಚನ್ನು ಗೆದ್ದ ಜೆಲುನೆ 
ಯಾದ ಆ ಸರ್ನಮಂಗಳೆಯನ್ನು ಇಳಾಧಿನಾಥನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ವಿಷು ವ್ರ ಕಮಲ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಚುಡಾ ಸೌಧನ ಮೇಲ್ಬಾಗದಲ್ಲಿ ಕಂಡನು. "ಇ ಹಾಗೆ 
ಕುಡು ಅತ್ಯ pA; 'ಹೆಚ್ಚಾ ದ ಕುತೂಹೆಲನೆಂಬ ರಸಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಮೋಹಗೊಂಡು 
ನಿಂತು, ದ ಆ ಮೆಚಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯನ್ನು ರಾಜಶೇಖರನು ನೋಡುತ್ತ 
ದೀನಕನ್ನೆಯು ಇವಳಾಗಿರದಿದ್ದರೆ ರಿಫ್ಸೆ ಬಡಿಯದ ಉದ್ದವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳೂ, ಈ 
ಸೌಂದರ್ಯವೂ ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಇವಳಿಗೆ ಉಂಬಾಗುತ್ತಿತ್ತೆ ? ಎಂದುಕೊಂಡನು. 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ಚಾಸಂ ೩೯೧ 


ಪಡೆಯದೆ ಬಗೆಗಚ್ಚರಿಯಂ 

ಪಡೆಯದೆ ನಿಜಸೃಷಿ ಶಗತುಳತರ ನವಯಶಮಂ 

ಪಡೆಯದೆ ಹರ್ಹಮನತನುಗೆ 

ಪಡೆದನೆ ಕನ್ನಿಕೆಯನೀಕೆಯಂ ಕಮಳಭವಂ ೨೪ 


ವ॥ ಎಂದು ಬಗೆಯೊಳ್ಳಗೆದು ಭಾವಿಸಿ ಪೊಗಳ್ತಿವಡೆದವಳವಯವಸೌಂದರೈಮನಾ ಕಳಾ 
ನಿಳಯಂ ಬೇಣಕಬೇಣಕ ಪರೀಕ್ಷಿಪಾಗಳ್‌ : 


ಕಂ॥ ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಶೋ 
ಭಾಸೌಭಾಗ್ಯಮನದಾವನಭಿವರ್ಣಿಪನಾ 
ವಾಸುಕಿವಾಣೀವರವರ 
ವಾಸವಸಚಿವರ್ಗಮಾದೊಡಂ ತೀರ್ದಪುದೇ ೨೫ 


ಉ॥ ತಾವರೆಯಲ್ಲಿ ತಾರೆ ಜನನಂಬಡೆದಂದು ನಗೇಂದ್ರಮೂಲದೊ 
ಳ್ಳಾವಿಸೆ ಬಾಳೆಗಂಬಮೊಗೆದಂದು ಲತಾಗ್ರದೊಳದ್ರಿಪುಟ್ಟಿದಂ 
ದಾ ವಿಧುಬಿಂಬಮಿಂಬವಳಮಂ ಹಡೆದಂದು ತದಗ್ರದಲ್ಲಿ ಭೃಂ 
ಗಾವಳಿ ಮೂಡಿದಂದು ಸತಿಯಂಗಮನಾಂ ಪೊಗಳಲೈ ಸಾಲ್ವಪೆಂ ೨೬ 


೨೪. ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಶ್ಚರೈ ವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ, ತನ್ನೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಗೆ ಅನುಸನುವಾದ ನೊತೆನ 
ಯಶಸ್ಸ ನ್ನ್ನ ಸಜಿಯನಿ, ಬ pe ಆಧಿಕತರವಾದ "ಇರವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ಈ ಕನ್ನಿ ಫೆ 
ಯನ್ನು ಸುಮ್ಮ ನೆಬ )ುಹ್ಮನು-ಸಡೆದನೆ ? (ಇವಳ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ "ಬ್ರಹ ನಿಗೆ ಅಚ್ಚ 
a; ಸೃಷ್ಟಿ ಸ" | ಮನ ಹನಿಗೆ ಹೆರ್ಷವೂ ಆದನೆಂದು ಆಳು ರಂ) ವ” ಎಂದು 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ತಿಳಿದು ಯೋಚಿಸಿ, ವಿಖ್ಯಾತವಾದ ಅವಳ ಅವಯನಗಳ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ಕಲೆಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾ ನನಾದ ರಾಜಶೇಖನನು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 
Winn ೨೫. ಆ ಸರ್ಪೆಮಂಗಳೆಯ ಶೋಭೆಯ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಯಾವನು 
ತಾನೆ ವರ್ಣಿಸಿಯಾನು? ಆ ಆದಿಶೇಷ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಇಂದ್ರ, ಸಚಿವ ಬೃಹಸ್ಪತಿ 
ಯೆರುಗಳಿಗಾದರೂ ಶಕ್ಯವೇ? ೨೬. ತಾನರೆಯ ಹೂವಿನಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರವು ಜನನ 
ಗೊಂಡಂದು, ಅಂದಕಿ ತಾವರೆಯಂತಿಶುನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರದಂತಿರುವ ಸಣ್ಣುಗುಡ್ಡೆಯು 
ಉತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಾಗ, ಬೆಟ್ಟ ದ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಭಾನಿಸಿನೋಡಿದಾಗ ಬಾಳೆಯ 
He ಹುಬ ಸೈ ದಂದು, ಅಂದರಿ ಬಟ್ಟ ದಂತಿರುವ ಕಟಿಸ್ಟಾ ತ್‌ ಭಾಗಗಳಿಂದ ಬಾಳೆಯ 
ಕಂಬದಂತಿರುವ “ಕೊಡೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ಚ| ಬಳ್ಳಿಯ ಕೊ ನೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವತವು ಹುಟ್ಟ 
ದಂದು, ಅಂದರೆ ಬಳ್ಳಿ ಯಂತೆ ಬಳುತುತ್ತಿ ರುವ ಕಿರಿನಡುವಿನೆ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತದಂತೆ 
ದಪ್ಪನಾದ ಮತ್ತು ಕಠಿಣವಾದ ಮೊಲೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿರುವಾಗ ; ಚಂದ್ರಮುಡಲವು 
ಸುಂದರವಾದ ಹೆನಳವನ್ನು ಸಡೆದಂದು, ಅಂದರೆ. ಚಂದ್ರ ಮುಂಡಲದಂತಿಶುವ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಥೆವಳದತೆ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ ದೆ ತುಓಯನ್ನು ಸಡೆದಿರುವಾಗ ; ಆ ನಿಧುಮಂಡಲದಂತಿರುವ 


ರ್ಕಿ) | ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


508 ಕುಸುಮಕರನಸುಗೆ ಸರಮಂ 
ಮಸೆಯೆ ಸುಧಾಕಿರಣಬಿಂಬಶಾಣೋಪಲದೊ 
ಳ್ಮಸಗಿ ಪನಿಪತ್ತಿ ತುದಿಯೊ 
ಳ್ಮಿಸುಗುವುದೆನೆ ಮೆಅಕಿದುವವಳ ಪದತಳದುಗುರ್ಗಳ ಪಿರ 


ಬಳೆದಡರ್ದ ತುಂಗಕುಚಗಿರಿ 

ಗಳ ಮಣಯೊಳ್‌ ಕಾಣದಾಸ್ಕಶಶಿಯಂ ವಿರಹಾ 

ಕುಳಮೆಳೆದಳಿರೊಳ್ತಾರಾ 

ವಳಿ ನಿಂದವೊಲೆಸೆದುದವಳ ಪದನಖನಿಕರಂ ೨೮ 


ಅಂದುಗೆಯ ಕಳನಿನಾದದೊ 

ಳೊಂದಿದ ಸೌಂದರಿಯ ಮಂದಗತಿಯತಿಶಯಮಂ 

ಕುಂದದೆ ಮಾಡೆಂದಜನಂ 

ಬಂದೇಗಳ್ಳೊತ್ತು ಸೇವಿಪುದು ಕಳಹಂಸಂ ರ್ಪಿ 


ಲಲನೆಯ ನುಣ್ಣೊಡೆ ತಮ್ಮಂ 

ಗೆಲೆ ಸೋಲ್ತೊಡನೆಯ್ದಿ ಪೊಕ್ಕು ಭಯಭರದಿಂದಂ 

ತಲೆವಾಗಿ ನೀರೊಳಿನ್ನುಂ 

ನೆಲಸಿರ್ದಪುವಲ್ತೆ ಬಾಳೆಗಳ್ಳನದೆಡೆಯೊಳ್‌ ೩೦ 


ಮುಖದ ಮೇಲ್ಭಾ ಗದಲ್ಲಿ ಭೃಂಗಗಳ ಸಮೂಹೆವೆ ಮೂಡಿದಾಗ, ಅಂದಕೆ ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ 
ಭೈಂಗಗಳೆಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಮುಂಗುರುಳುಗಳು ಹುಟ್ಟಿರುವಾಗ, ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ 
ಅಂಗಾಂಗ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ವರ್ಣಿಸಬಲ್ಲೆ ನು! ೨೭. ಪುಷ್ಪ ಬಾಣನಾದ ಮನ್ಮಥನು 
ತನ್ನ ಅಶೋಕನೆಂಬ ಬಾಣನನ್ನು ಚಂದ್ರಮಂಡಲವೆಂಬ ಸಾಣೆ ಹಿಡಿಯುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ 
ಸಾಣೆ ಹಿಡಿದಾಗ ಅದರ ಹೆನಿಗಳ ಸಮೂಹವು ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದೋ ಎನ್ನುವ 
ಹಾಗೆ ಅನಳ ಪಾದತಳದಲ್ಲಿರುವ ಉಗುರುಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ದವು. ೨೮. ಆ ಸರ್ವ 
ಮಂಗಳೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಉಗುರುಗಳು ಬೆಳೆದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಾಚಿರುವ ಉನ್ನ ತವಾದ 
ಮೊಲೆಗಳೆಂಬ ಗುಡ್ಡ ಗಳು ಮರೆಯಾಗಲಾಗಿ ಮ್‌ ಚಂದ ದೃನನ್ನು ಆ 
ವಿಶಹಾಕುಲಗೊಂಡ ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳು ಎಳೆಯ ತಳಿರಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡಹಾಗೆ "ಇದ್ದು ವು. 
೨೯. ಕಾಲಂದುಗೆಯ ಅವ್ಯಕ್ತಮಧುರವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಜೆಲುವೆಯಾದ 
ಸರ್ನಮಂಗಳೆಯ ಮಂದಗಮನದ ಅತಿಶಯಕ್ಸಿ ೦ತ ನನ್ನ ಗತಿಗೆ ಕುಂದುಬಾರದಹಾಗೆ 
ಮಾಡು ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ನಲಿ ಬಂದು ಸದಾಕಾಲವೂ ರಾ ಾಜಹಂಸವು ಓಲ್ಫೆ ಸುತ್ತಿತ್ತು. 

೩೨. ಜೆಲುವೆಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ನುಣ್ಣ ನೆಯ ತೊಡೆಗಳು ತಮ ನ್ನ್ನ ಕ 
ಸೋತ ಬಾಳೆಗಳು ಅತ A ಭಯದಿಂದ ಕೊಡಲೆ ಹೋಗಿ ನೀರನ್ನು. ಹೊಕ್ಕು ತಲೆ 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ನಾಸಂ ೩೯೩ 


ಕರಿಶಿರದ ಪಿರಿಯ ಸಿರಿಯಂ 

ಹರಿಭವಿಸಿದೊಡವಳ ಸುಘನಜಘನಂ ಮಿಗೆ ತ 

ತ್ಕರಚರಣಸೋದರಂಗಳ 

ನರುಣಾಂಬುಜಪಲ್ಲವಂಗಳಂ ಪಣ್‌ದಿಡುಗುಂ ೩೧ 


ಬಡಬಾಸೆಯೆಂಬಸಿತಫಣಿ 

ಯೆಡೆಗೊಂಡುದು ಸಿಂಹವಿಜಯಿಯೆನಿಸಿರ್ದೀಗ 

ಛ್ಪಡಿಗೊಳಗಾದೆನೆನುತ್ತುಂ 

ಬಡವಾಯ್ತೆ ನೆ ಮಧ್ಯಮೆಸೆದುದಾ ಮಾನಿನಿಯಾ ೩೨ 


ಸ್ವನಕನಕಕಲಶನಿಧಿಯಂ 

ಮನಸಿಜಸಾಧಕನೆಯಗುಳ್ಲು ನೆಗಪಿದ ಕುಳಿಯೆಂ 

ದೆನೆ ಸುಳಿನಾಭಿ ವಿಳಾಸಾ 

ವನಿ ವನಿತಾಮಣಿಯ ತೆಳ್ವಸಿಇೊಳಸೆದಿರ್ಕುಂ | . ೩೩ 


ಸುಲಲಿತ ಜಘನಸ್ಥಲಮೇ 

ಖಲೆಯಗ್ರದೊಳೆಸೆವ ಮಂಜುಮಣಿದೀಪದ ಕ 

ಜ್ವಲರೇಖೆ ನೆಗೆದುದೆನೆ ಕ 

ಣ್ಲೊಲವಿತ್ತುದು ರೋಮರಾಜಿ ರಾಜಾನನೆಯಾ ೩೪ 


ಬಾಗಿಸಿ ತೋಟಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವುವಲ್ಲನೆ? ೩೧. ಅನಳ ಘನವಾದ ಜಫನವು ಆನೆಯ 
ಕುಂಭಸ್ಥಳದ ಶೋಭೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ (ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ವುದ 
ಕ್ಪಾಗಿ) ಆನೆಯು ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಕೈಕಾಲುಗಳಿಗೆ (ಸೋದರವಾದ) ಸದೃಶವಾದ 
ಕೆಂಪು ಕಮಲ ಮತ್ತು ಚಿಗುರುಗಳನ್ನು ಹರಿದೆಸೆಯುತ್ತದೆ! ೩೨, “ತೆಳುವಾದ ರೋಮ 
ರಾಜಿಯೆಂಬ ಕಪ್ಪು ಹಾವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಎಡೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿತು. ಸಿಂಹನಿಜಯಿಯಾದ 
ನಾನು ಈಗ ಒಂದು ನಿಡಿಗೆ ಎಹೆಣ್ಣಾ ನೆಗೆ-ಕ್ಸೆ ಮುಸ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದೆನು” ಎಂಬ ಚಿಂತೆಯಿಂದ 
ಆ ಮಾನಿನಿಯ ನಡು ಬಡನಾಯಿತೆಂಬಂತೆ ಕಂಡಿತು. ಸ ಮನ ಥನೆಂಬ ಅಂಜನ 
ಸಿದ್ದಿಯ ಸಾಧಕನು ಮೊಲೆಗಳೆಂಬ ಬಂಗಾರದ ಕಲಶಗಳೆಂಬ (ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿದ್ದ) 

ನಿಧಿಯನ್ನು ಅಗೆದುತೆಗೆದಾಗ ಉಂಟಾದ ತಗೆಂಬ ಹಾಗೆ ನಿಲಾಸಮಯ ಭೂಮಿಯಂತೆ 
ಇರುವ ಆ ಸುಂದರಿಯ ತೆಳುವಾದ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಸುಳಿಹೊಕ್ಳಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
೩೪. ಚೆಂದ್ರಮುಖಿಯಾದ ENS ಹೊಟ್ಟೆ ಯ ಸಹ ಕೂದಲಿನ ಸಾಲು, 
ಆಕೆಯ ಲಲಿತವಾದ ಜಘನಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ns ರಮ್ಯವಾದ ರತ್ನ ವೆಂಬ ದೀಪದ 

ಳುಡಿಯಿಂದುಂಟಾದ ಕಾಡಿಗೆಯ ಗೆರೆಯಂತೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 


೭೯೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ದ॥ ಮತ್ತಂ 


| ಕಂ॥8 ಜಗಮಂ ಜಯಿಸುವೊಡೀಕೆಯ 
ನಗೆಮೊಗಮೇ ಸಾಲ್ವುದೆಂದು ಮದನಂ ಧನುವಿಂ 
ತೆಗೆದಿಳಿಪಿದಳಿವೆದೆಯೊಯೆನೆ | 
ಸೊಗಯಿಸಿದುದು ಬಾಸೆ ತರುಣಹರಿಣೇಕ್ಷಣೆಯಾ sR 


ಸ್ಮರಸಿದ್ದಂ ಮೋಹನಯಂ | 

ತ್ರರಚನೆಯನೊಡರ್ಚಲೆಂದು ಮೂಗೆರೆದೆಗೆದಂ 

ತರಳೆಯುದರಪತ್ರದೊಳೆನೆ 

ಕರಮೆಸೆಗುಂ ತ್ರಿವಳಿ ಕಮಳದಳಲೋಚನೆಯಾ ೩೬ 


ತರಳೆಯ ತ್ರಿವಳಿಯ ಪೋಲ್ಡೆಯ. 

ತರಂಗಮಂ ಹಡೆವೆನೆಂದು ಸುರನದಿ ಪಲವುಂ 

ತೆರೆಗಳನೆ ಪಡೆದು ಪಡೆಯದೆ 

ಸರಿದೆರೆಯಂ ಮಾಂಜಿ ಮಗುಳ್ಳು ಪಡೆದಪುದಿನ್ನುಂ ೩೭ 


ಎಲೆ ನಡು ಬಡವಾಗದಿರೆಂ 

ದಲರಂಬಂ ಬರೆದ ಸುಮರಜೋರಕ್ಷೆಯಂ ಮಂ 

ಜುಲರೇಖೆಗಳೆನೆ ಮೆಣ್‌ಗುಂ 

ವಲಿಗಳ್ಕೋಮಲೆಗೆ ಹಾರರುಚಿರುಚಿರಂಗಳ್‌ ೩೮ 


ವ॥ ಮತ್ತು ೩೫. ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಈ ಸರ್ನಮಂಗಳೆಯ ನೆಗುಮೊಗ 
ವೊಂದೇ ಸಾಕು, ಎಂದು ಕಾಮನು ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ತೆಗೆದಿಟ್ಟ ಹೆದೆಯೋ ಎನ್ನುವ 
ಹಾಗೆ ಆ ಮೃಗನೇತ್ರೆಯ ಬಾಸೆಯು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೩೬. ಮನ್ಮಥನೆಂಬ ಸಿದ್ಧ 
ಪುರುಷನು ವಶೀಕರಣ ಯಂತ್ರರಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆಂದು ಆ ಸುಂದರಿಯ ಉದರ 
ವೆಂಬ ಭೂರ್ಜಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೂರುಗೆರೆಗಳನ್ನೆ ಳೆದನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಮಲನೇತ್ರೆಯಾದ 
ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಹೊಟ್ಟಿಯ ಮೇಲೆ ತ್ರಿವಳಿಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ೩೭. ತರಳೆ 
ಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ತ್ರಿವಳಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೆರೆಗಳನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತೇನೆಂದು 
ದೇವಗಂಗಾನೆದಿಯು ಹಲವಾರು ತೆರೆಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಆ ಜೆಲುವಿಕೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ತೆರೆಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲಾಗದೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ತೆರೆಗಳನ್ನು ಅಳಿಸಿ ಅಳಿಸಿಹಾಕುತ್ತಿದೆ ! 
೩೮. ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಧರಿಸಿದ ಮುಕ್ತಾಹಾರಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕಾಂತಿಗೊಂಡ 
ತ್ರಿವಳಿಗಳು ಮನ್ಮಥನು "ಎಲ್ಲೆ ನಡುವೇ ಬಡವಾಗಬೇಡ' ಎನ್ನುತ್ತ ಹೂವುಗಳ ಧೂಳಿ 
ನಿಂದ ರಕ್ಷೆಯ ಮಂಜುಲನಾದ ಗೆರೆಗಳನ್ನು ಎಳೆದಿರುವನೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಮೆರೆಯುತ್ತಿ 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ ೩೯೫ 


ಮೊಗಸಸಿ ಪೊರ್ಕುಳ್ಳೊಳದಿಂ 

ತೆಗೆದೆತ್ತುತೆ ಕನಕಕಮಳಕಳಿಕೆಗಳಂ 39 

ರಗೆಯಂ ಕಾಪಿಟ್ಟಂದದೆ 

ಸೊಗಯಿಸಿದವು ಹಾರಮಣಿಯಿನವಳ ಕುಚಂಗಳ್‌ | ೩೯ 


ನವನವಮಣಿಮಯಮಾಲಿಕೆ 

ಕವಿದಿರೆ ಕಾಶ್ಮೀರಗಂಧಗೈರಿಕಗತ ತ 

ದ್ಯುವತಿಯ ಸ್ವನಮಂಡಲಮದು 

ವಿವರಿಸೆ ರೋಹಣಗಿರೀಂದ್ರಮಪ್ಪುದು ಪುಸಿಯೇ ೪೦ 


ಎಳೆಯಳ ನಳಿತೋಳಂದಂ 

ದಳೆವೆನೆನುತ್ತೆಳಸಿ ತಳೆಯದಳಲಿಂ ಜಳದೊ 

ಳ್ಮುಳುಗಿತು ಮ ಶಣಾಳಮಿಷ ಮ 

ನಿಳೆಯೊಳ್ತಿಳಿ ದೀರ್ಥಸೂತ್ರನೇಂ ಪಡೆದಪನೇ ೪೧ 


ಮ )ದುಲತೆಯಿಂ ಬಿಸಕಾಂಡದ 

ಮ ೃದುಲತೆಯಂ ಜಯಿಸುವಮಳೆ ಬಾಹಾಲತೆಯೊಳ£ 

ಪುದಿದೆಳೆದಳಿರಂ ಪೋಲ್ತಿ 

ಪ್ಲುದಿದೆನೆ ಕರಮೆಸೆದುದವಳ ಕರಸರಸಿರುಹಂ ೪೨ 


ದ್ದವು. ೩೯. ಆಕೆಯ ಸ್ಮನಗಳು, ಮುಖನೆಂಬ ಚಂದ್ರನು ಆಕೆಯ ಹೊಕ್ಳುಳೆಂಬ 
ಕೊಳದಿಂದ ಬಂಗಾರಮೆಯಗಳಾದ ಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಇಟ್ಟು, ಅವುಗಳ 
ಕಾನಲು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಇರಿಸಿದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಂತೆ ಕಾಣುವ ಮುತ್ತಿನಸರಗಳಿಂದ ಶೃಂಗಾರ 
ಗೊಂಡಿದ್ದವು. ೪೦. ಯುವತಿಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಕುಚಮಂಡಲವು ನೂತನ. 
ವಾದ ನವರತ್ಸಗಳ ಮಾಲಿಕೆಯಿಂದ ಆವರಿಸಿ, ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿ (ಕಾಶ್ಮೀರ), ಶ್ರೀಗಂಧ, 
ಗೈರಿಕಾದಿ ಧಾತುಗಳ ಬಣ್ಣ ದಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು ; ವಿಚಾರಿಸಿನೋಡಿದರೆ, ರೋಹಣಪರ್ವತ 
ದಂತೆ ಇತ್ತೆಂಬುದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ೪೧. ಎಳೆಯಳಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ನೀಳವಾದ 
ತೋಳಿನ ಚೆಂದವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಮೃಣಾಳವು ಬಯಸಿ ಪಡೆಯಲು ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲಜಿ 
ಸಂಕಟದಿಂದ ಜಲದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿತು ! ದೀರ್ಫೆಸೂತ್ರನು (ದೀರ್ಫವಾದ ಎಳೆಯುಳ್ಳ 
ತಾವರೆದಂಟು ಮತ್ತು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಮಾಡದವನು) 
ತನ್ನಿಷ್ಟಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರನೆಂದು ತಿಳಿ, ೪೨, ತಾವರೆಯ ದಂಟನ್ನು 
ಮೃುದುತ್ವದಿಂದ ಸೋಲಿಸಿದ ಅವಳ ಭಾಹುಲತೆಯಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪುವ ಎಳೆದಳಿರೋ ಎಂಬಂತೆ 


೩೯೬ ರಾಜಶೇಖರೆ ವಿಳಾಸೆಂ 


ಎಳೆದಳಿರಂಬಿದು ಮಣುಮೊನೆ 

ಗೊಳಲಾಜಿದು ಧೀರರೆರ್ದೆಯನೆಂದಶತನುವದ 

ಕೃಳವಡಿಸಿದನೆನೆ ಕೃತಕ 

ದಳಮಂ ತುದಿಗೊಂಡು ಕರಜಮೊಪ್ಪಿದುದವಳಾ ೪೩ 


ನೆಅಕವೆಅಿಸವೊಗದ ಮೃಗಾಕ್ಸಿಯ 

ವಿಜುಗುವ ನಖರುಚಿಗೆ ಸೋಲು ಮರನೇಉುತ್ತುಂ 

ಗಜಿಕಿವೂವಿನ ಕಿಜುಗಅಕಗ 

ಳ್ತುಜುಗಿದ ಬಹುಕಂಟಕಂಗಳೊಳ್‌ ನೆಲಸಿರ್ಕುಂ' ೪೪ 


ಮುಗುದೆಯ ಮೊಗದಾವಳೆಯದು 

ಮುಗಿವುದೊ ನಗುವುದೊ ಹರೀಕ್ಷಿಸೆಂದಟ್ಟಲೊಡಂ 

ಮೃಗಧರನಬ್ಬಮನದನದು 

ಮಿಗೆ ಸೆಅಕಿವಿಡಿದಂತೆ ಕಂಠಮೊಪ್ಪಿ ದುದವಳಾ ೪೫ 
ಹರಿಣನುಮಂ ಪುತ್ತಂ ವಟ 

ತರುವಂ ತೊಣಕಿದಕ್ಕಿಫಣಿಫಲಂಗಳನಾಂತಂ 


ತಿರೆ ನೇತ್ರಭ್ರೂಬಿಂಬಾ 
ಧರಂಗಳಿಂದವಳ ವದನವಿಧು ಕರವೆ:ಸೆಗುಂ ೪೬ 


ಅವಳ ಕರಕಮಲವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೪೩. ಮನ ಥನು ಎಳೆಯ ತಳಿರಿನ ಬಾಣವು 
ಧೀರರ ಎದೆಯನ್ನು ನಾಟ ಪಾರಾಗಿಬರಲಾರದೆಂದು. (ಭಾವಿಸಿ) ಆ ಚಿಗುರಿನಂತಿರುವ 
ಬೆರಳುಗಳ ತುದಿಗೆ. ಕೇತಕೀಪುಪ್ಪದ ದಳವನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿದರೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಆ 
ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಬೆರಳುಗಳಲ್ಲಿ ಜಿತೆದ ಉಗುರುಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವೆ. ೪೪. ಪೂರ್ಣ 
ಚಂದ್ರನಂತಹ ಮುಖದ ಆ ಮೃಗಾಕ್ಷಿಯಾದ ಸರ್ನಮಂಗಳೆಯ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಉಗುರಿನ ಕಾಂತಿಗೆ ಕೇದಗೆಗರಿಯು ಪರಾಭನಹೊಂದಿ ಮರವನ್ನೇರಿ ಗರಿಹೂವಿನ 
ಕಿರಿಯ ಗರಿಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವ ಬಹು ಮುಳ್ಳುಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವುದು. ೪೫, ಮುಗ್ಧೆ 
ಯಾದ ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಸುತ ಮುಕುಳಿತವಾಗಿದೆಯೋ ಅಂಳಿಜೆಯೋ 
(ನೆಗುವುಜೋ) ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದು ಚಂದ್ರನು ಶಂಖ (ಅಬ್ಬ )ನನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಲು, ಆ ಶಂಖನನ್ನು ಆ ಮುಖನೆಂಬ ತಾವರೆಯು ಸೆರೆಹಿಡಿದಿದೆಯೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಅವಳ (ಶಂಖಾಕೃತಿಯ) ಕುತ್ತಿಗೆಯು ಒಪ್ಪಿರುವುದು. ೪೬. ಹೆರಿಣನನ್ನು 
ತೊರೆದು ಕಣ್ಣು ಗಳೂ, ಹುತ್ತವನ್ನು ತೊರೆದು ಹಾವೂ; ಆಲದ ಮರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೆಣ್ಣು ಗಳೂ ಇವಳ ಮುಖನನ್ನು ಸೇರಿದ ಹಾಗೆ, ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಚಂದ್ರಸದ್ಭಶ 
ಮುಖವು ಚಸಲನಾದ ಮಿಂಚುನ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದಲೂ, ದೀರ್ಥವಾದ ಹುಬ್ಬುಗಳಿಂ:ಲೂ) 


ಪ್ರಮಾಶ್ನಾಸಂ ೩೯೭ 


ಅರವಿಂದದ ಸಿರಿ ಮೇಣಿರು 

ಳಿರುಳೆರೆಯನ ಸಿರಿಯೆ ಪಗಲೊಳಳಿಗುಮಿವೆರಡಂ 

ಸರಿ ಮಾಳ್ಬುದೆಂತೊ ಸಿರಿ ಬಂ 

ದೆರವಿಲ್ಲದೆ ನೆಲಸಿನಿಂದ ತರಳೆಯ ಮೊಗದೊಳ್‌ ೪೭ 


ಎನ್ನಂ ಪಡೆದಂಬುಜಮಂ 

ಮುನ್ನ ೦ ಮುಗಿಯಿಪ ಮೃಗಾಂಕನಂ ಜಯಿಸೆಂದಾ 

ಕನ್ನೆ ಸ ಮೊಗಕ್ಕೆ ಕಡುಚೆ” 

ಲ್ವ ನ್ನ್ನ ೪ನಜನೀಯೆ ಕಂದುಗುಂ ಕುಮುದಾಪ್ತಂ ೪೮ 


ಮುಗುದೆಯ ಮೊಗಸಸಿಯೊಳ್‌ ಬಿದಿ 

ಮಿಗಮಂ ನಿರ್ಮೀಸುವೆನೆಂದು ಬಗೆದದಣಂದಂ 

ಬಗೆವುಗೆ ಮರಳು ಲೋಚನ 

ಯುಗಮಂ ಸಮೆದಂತೆ ಮೆಜದುವವಳಲರ್ಗಂಗಳ್‌ ' ೪೯ 


ವನಿತೆಯ ವದನಶ್ರೀ ಚಂ 

ದನರಸಮಂ ನಳಿನದಳದೆ ತೀವಿದಳೆನೆ ಲೋ 

ಚನರುಚಿಯಿರೆ ತಾರಕಮದು ಕ 

ನೆನೆಯಿಪುದದಣಡೆಯೊಳೆಜಿಗಿ ತೇಲ್ವಳಿಶಿಶುವಂ ೫೦ 


ತೊಂಡೆಹಣ್ಣಿನಂಥ ಕೆಂಪಾದ ತುಟಿಗಳಿಂದಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು. ೪೭. 
ತಾವರೆಯ ಕಾಂತಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿರದು. ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿ ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿರದು. ಆ ತರುಣಿಯ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸದಾ ರಂಜಿಸುವ ಕಾಂತಿ ನೆಲಸಿದೆ. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವೆರಡರ ಲೋಪನನ್ನು 
' ಸರಿಪಡಿಸುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿತ್ತು ?*: ೪೮. "ನನಗೆ ಜನ್ಮವಿತ್ತ ಕಮಲವನ್ನು 
ಮುಕುಳಿತಗೊಳಿಸುನ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಮೊದಲು ಗೆಲ್ಲು” ಎಂದು ಆ ಕನ್ನೆಯಾದ ಸರ್ವ 
ಮಂಗಳೆಯ ಮುಖಕ್ಕೆ ಕಡುಚೆಲುನಿಕೆಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೊಡಲು ಚಂದ್ರನು ಕಲಾ 
ಹೀನನಾದನು! ೪೯. ಆ ಮುಗ್ಗೆಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಮುಖನೆಂಬ ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಸೃಸ್ಟಿ ಸುತ್ತೇನೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಮುಖದ ಅಂದವು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಇಟಿಲು, ಪುನಃ ಜಿಂಕೆಯ ಕಣ್ಣಿ ನಂತಹ ಎರಡು ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ನಿರಚಿಸಿದಂತೆ ಅವಳ 
ಕಮಲದಂತಹ ಕಣ್ಣುಗಳು ಶೋಭಿಸಿದವು. ೫೦. ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳಾದೇವಿಯ 
ಮುಖದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ಚಂದನರಸವನ್ನು ಕಮಲದಳದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದಳೋ ಎನ್ನು 
ವಂತೆ ಕಣ್ಣಿ ನ ಹೊಳಪು ಇರಲು, ಆ ಕಮಲದದಳದನ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಎರಗಿ” ತೇಲುತ್ತಿರುವ 
ಭ.)ಮರಶಿಶುವನ್ನು ಜ್ಞಾ ಫಿಸುವಂತೆ ಕರಿಯ ಗುಡ್ಡೆ (ಆ ಕಣಿ; ಕೈನಲ್ಲಿ) ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


*ಚಂದ್ರಂ ಗತಾ ಪದ್ಮಗುಣಾನ್ನ ಭುಂಕ್ತೇ, (ಕುಮಾರಸಂಭವ) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದೊಡನೆ 
ಹೋಲಿಸಿ, (ರಂ) 


೩೯೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಸೊಗಯಿಪ ಸಂಪಗೆ ಮುಗುಳದು 

ಮುಗುದೆಯ ಮೂಗಿಂ ಪರಾಭವಂಬಡೆದಳಲಿಂ 

ಮೃಗನಯನೆಯ ಕುರುಳೊಡನಾ 

ಡಿಗಳಿನಿಪಳಿಗಳನೆ ತಗುಳ್ವುದಿನ್ನುಂ ಮುನ್ನುಂ ೫೧ 


ಉದಯಿಪ ಪೂರ್ಣೇಂದುವ ಕೆಂ 

ಪೊದವಿದ ಕಳೆದೆಗೆದಮರ್ಚಿದಂತೆವೊಲೆಸೆಗುಂ 

ಸುದತಿಯ ಬಾಯ್ದೆ ಅಕಿವೊಸರ್ದಮು 5 

ತದ ಪನಿಗಳ ಪಜಕ್ತಿಯಂತೆ ಪಲ್ಗಳ್ಮೆಳತಿಗುಂ ೫೨ 


ಚಂದಳಿರ್ದಂಪಂ ಬಿಂಬದೊ 

ಳೊಂದಿದ ಕೆಂಪಂ ಪಯೋರಸದೊಳಮರ್ದಿಂಪಂ 

ಕುಂದದ ರನ್ನದಲಂಪಂ 

ತುದೊಂದೆನಿಸಿದವೊಲಧರಮೊಪ್ಪಿದುದವಳಾ ೫೩ 


ಅಲರದ ಕುಂದದ ಚೆಂದದ 

ಸುಲಲಿತ ಕುಟ್ಮಳಮನಾಯ್ಡು ತೊಯ್ದ ಮರ್ದಿನೊಳಾ 

ಅಲನೆಯ ಚೆಂದುಟಿದಳಿರೆಡ 

ನಲಿನಜನಿಟ್ಟಂತೆ ದಂತಮೇಂ ರಂಜಿಸಿತೋ ೫೪ 


೫೧. ಸೂಗಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಂಪಗೆಯ ಮೊಗ್ಗು ಆ ಸುಂದರಿಯ ಮೂಗಿನಿಂದ 
ಸೋಲನ್ನ ನುಭವಿಸಿ, ದುಃಖದಿಂದ ಆ ಮೃಗನಯನೆಯ ಮುಂಗುರುಳುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನತೆ 
ಹೊಂದಿದ ಭ್ರಮರಗಳೊಡನೆ ಈಗಲೂ, ಮುಂಜೆಯೂ ಸಹ ಹಗೆತನ ಹೊಂದಿರುವುದು. 
೫೨. ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನೆ ಕೆಂಪು ಕೂಡಿದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ದೂರ 
ಮಾಡಿ, ಆದರಿಂದಲೇ ಸ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದಂತೆ ತ ತುಟಿಗಳು ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ದ ವು. ಆ ತುದಿಯಿಂದ 
ಸುರಿದ ಅಮೃತದ ಹನಿಗಳ ಪಂಕ್ರಿಯಂತೆ ಹಲ್ಲುಗಳು ಮೆಕೆಯುತ್ತಿ ದ ವು. ೫೩. ಕೆಂಪಾದ 
ತಳಿರಿನಲ್ಲಿರುವ ತಂಪು, ತೊಂಡೆಯ ಹೆಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಂಪು. ಹಾಲಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಇಂಪು, 
ಕುಂದಿಲ್ಲದ ರತ್ನ ದ ಪ್ರಕಾಶ, ಇವನ್ನು ತಂದು ಒಂದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಹಾಗೆ ಅವಳ ತುಟ 
ಗಳು ಒಪ್ಪಿದ್ದು ವು. ಸ ಅರಳದೆಯಿರುವ « ಚೆಂದವಾದ ಕುಂದವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಲ್ಲಿಗೆ 
(ಕೋಲುಮಲ್ಲಿಗ್ರೆಯ ಮನೋಹರವಾದ ಮೊಗ್ಗುಗಳನ್ನು ಆಯ್ದುತಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ 
ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಕೆಂಪಾದ ತಳಿರಿನಂತಹ ತುಟಿಗಳ ಸಕ್ಸ ದಲ ಸಾಲಾಗಿ Py 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ನಾಸಂ . ಕಿ? 


ಕಿ_ವಿದೊಡವಿನ ಮುಕ್ತಾತತಿ 

ನವೋಡುಗಣಮೆನಿಸೆ ಕಣ್‌ಯೆ ಮಕರಿಕೆಯೆನೆ ತ 

ದ್ಯುವತಿಯ ನಯನೋತ್ಸಳದಂ 

ದವನೀಕ್ಷಿಸಲೈದಿದಿಂದುವೆನೆ ಕದಪೆಸೆಗುಂ ೫೫ 


ಕುರುಳೊಳ್‌ ತೀವಿದ ಕತ್ತುರಿ 

ಯ ರಜಂ ಮೊಗರಸದೊಳುದಿರ್ದು ನಜುಸುಯ್ಯೆಲರಿಂ 

ಪರೆದು ತೆರೆಮಸಗಿ ನಿಂದಂ 

ತಿರೆ ಕೊಂಕಿಂ ಭ್ರೂಯುಗಂ ವಿರಾಜಿಪುದವಳಾ ೫೬ 


ಸೆಜಿಕವಿಡಿದುದು ಮುಖಕಮಳಂ 

ಪೆಳಿಪಿಂಗದು ಚಿಕುರತಿಮಿರಮೆನ್ನನಿದೆಂದೇಂ 

ಮುಗಿ ಬಡವಾದನೊ ಹೇ 

ಲೈೈಅಕಿವೆಅಕಿಯೆನೆ ಹೆಜಕೆನೊಸಲ್‌ ಮ ಗೇಕ್ಷಣೆಗೆಸೆಗುಂ ೫೩ 
ಅಗಲದೆ ಮೊಗದಾವರೆಯೊ 

ಳ್ಲೊಗಯಿಪ ಮ )ಗಮದಲಲಾಮ ಮಧುಪದಶಿಶುಗ 


ಳೃಗೆಗೊಳಿಸಿ ಬಳಿಯೊಳಾಡುವ 
ಬಗೆಯೆನಿಸಿದುವವಳ ಪಣೆಯೊಳಲೆವಳಕಂಗಳ್‌ ೫೮ 


ಅವಳ ಹಲ್ಲುಗಳು ಅದೇನು ರಂಜಿಸಿದುವೋ ! ೫೫. ಕರ್ಣಾಭರಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮುತ್ತು 
ಗಳ ಸಮೂಹೆವು ನೂತನವಾದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಸಮೂಹವಾಗಿಯೂ, ಮಕರಿಕಾಪತ್ರ (ಗಲ್ಲದ 
ಮೇಲೆ ಕಸ್ತೂರಿ ಕೇಸರಿಗಳಿಂದ ಬರೆಯಿಸಿಕೊಂಡ ಮೊಸಳೆಯ ಚಿತ್ರ)ವು ಕಲಂಕ 
ದಂತೆಯೂ ಕೋರುತ್ತಿರೆಲು ಆ ಯುವತಿಯ ನೇತ್ರಗಳೆಂಬ ಕನ್ನ ೈದಿಲೆಗಳ ಸೊಬಗನ್ನು 
ನೋಡಲು ಬಂದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಅವಳ ಕಪೋಲಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ವು. ೫೬. 
ಮುಂಗುರಳುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದ ಕಸ್ತೂರೀತಿಲಕದ ಧೂಳು ಮುಖಲಾವಣ್ಯವೆಂಬ ನೀರಿ 
ನಲ್ಲುದುರಿ, ಅವಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಉಸುರಿನ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತರಂಗಗಳೆದ್ದು, 
ಉದುರಿದ್ದ ಆ ಕಸ್ತೂರಿ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ, ವಕ್ರವಾಗಿ ಇರುವುದೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಆ 
ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಎರಡೂ ಹುಬ್ಬುಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ೫೭. ಆ ಮೃಗನೇತ್ರೆಯ 
ಅರ್ಧಚಂದ್ರಾಕಾರವಾದ ಹಣೆಯು, ಮುಖಕಮಲವು ನನ್ನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯಿತು. 
ಮುಂಗುರುಳುಗಳ ಕತ್ತಲೆ ನೆನ್ನಿಂದ ತೊಲಗಲಿಲ್ಲನೆಂದು ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನು ಮರುಗಿ 
ಬಡವಾದನೋ ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು ೫೮. ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮುಂಗುರುಳು ಎಡಬಿಡದೆ. ಅವಳ ಮುಖವೆಂಬ ಕಮಲಲಲ್ಲಿರುವ 
 ಶಸ್ತೂರಿತಿಲಕವೆಂಬ ಭ್ರುಮರದ ಮರಿಗಳಂತೆ ಆ ಮುಖಕಮಲದ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಸುಳಿ 


೪೦೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವನಿತೆಯ ತನುತನು ಹರಿಚಂ 

ದನಶಾಖೆಯನಡರ್ದು ಬಾಸೆಶಿಸುವೆಲ್ಲಿದುದೆಂ 

ದೆನುತೆಜಿಗಿ ನೋಳ್ಪ ಭುಜಗಾಂ 

ಗನೆಯೆನೆ ಫಣಿವೇಣಿ ಜಾಣೆಗೇನೊಪ್ಪಿ ದುದೋ | ೫೯ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಚಂ॥ ಹಿಮಕರಬಿಂಬವಕ್ಕೆಗೆ ಮ ಗಾಯತಲೋಚನಮಬ್ಬಗಂಧಿಗು 
ತ್ತಮ ಮದಭೃಂಗಕುಂತಳಮುದಾರಶುಕೀಮೃದುವಾಣಿಗಚ್ಚದಾ 
ಡಿಮರದನಾಳಿ ಶೆ ಓಲಜಘನಸ್ಮಳೆಗೊಪು ಟದ ಸಿಂಹಮಧ್ಯಮೊ 
ಪ ಮನಿರದೀವುದಚ್ಚರಿಯೆ ಕೋಕಕುಚದ್ವಯೆಗಬ್ಬಪಾಣಿಗಳ್‌ ೬೦ 


ನುಡಿ ನುಡಿವೆಣ್ಣೆ ಜಾಣ್ಣುಡಿಗಳಂ ಕಲಿಸಲ್ಲಲೆ ಸಾಲ್ವುದೊಪ್ಪುವೊ 

ಳ್ಲಡೆ ನಡೆವಕ್ಕಿಗಳ್ಗಿ ನಡೆಯಂ ನೆರಪಲ್ಲೆಣಕದಿರ್ಪುದೆಯ್ದೆ ಕ 

ಣ್ಲಡೆ ಕುಡಿಮಿಂಚನುರ್ಕುಡಿಯಲಾರ್ಪುದು ಬಾಳೆಯ ಭಾಳವರ್ಣಮಂ 

ತೊಡೆ ತೊಡೆದಪ್ಪುದಾಂತೊಡೆ ಶುಭಾವಹಭಾವ ಭವಾಧಿದೇವಿಯಾ ೬೧ 


ದಾಡುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ೫೯. ಆ ವನಿತೆಯ ಕೃಶವಾದ ಶರೀರವೆಂಬ 
ಶ್ರೀಗಂಧದ ಮರದ ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ನಾಗಕನ್ನಿಕೆಯೆಂಬ ಹೆಂಗಸು ಹತ್ತಿ, ಬಾಸೆಯೆಂಬ 
ತನ್ಪ ಶಿಶುವು ಎಲ್ಲಿದೆ ? ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ ಎರಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವಳೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಸರ್ಪಾ 
ಕಾರದ ಜಡೆಯು ಆ ಜಾಣೆಗೆ ಅದೇನು ಒಪ್ಪಿತ್ತೋ | ವ ಹೀಗೂ ಅಲ್ಲದೆ, 
೬೦. ಚಂದ್ರಬಿಂಬದಂತಹ ಮುಖವುಳ್ಳ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಗೆ ಎರಳೆಗಣ್ಣು ಗಳೂ, ಕಮಲದ 
ಸುವಾಸನೆಯಂತಹ ಅಂಗದ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಅವಳಿಗೆ ಭೃಂಗದಂತಹೆ ಮುಂಗುರುಳ, 
ಹೆಣ್ಣು ಗಿಣಿಯ ಮಾತಿನಂತಹ ಅತಿಶಯ ಚಲುವಾದ ಮಾತುಗಳುಳ್ಳ ಅವಳಿಗೆ ದಾಡಿಮ 
ಬೀಜದಂತಹ ಹಲ್ಲುಗಳ ಸಾಲುಗಳೂ, ಪರ್ವತದಂತೆ ದಪ್ಪನಾದ ಕಓಸಶ್ವಾದ್ಭಾಗ 
ಗಳುಳ್ಳ ಅವಳಿಗೆ ಸಿಂಹದ ನಡುವಿನಂತೆ ಇರುವ ಚಿಕ್ಕನಡುವೂ, ಚಕ್ರವಾಕ ಪಕ್ಷಿಗಳ 

ಇಗೆ ಕ.ಚೆಬ್ರೆ ಯಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಅವಳಿಗೆ ಕಮಲದಂತಹ ಕೈಗಳೂ ಅಂದವನ್ನು ಈಯು 
`ತಿರುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಲ್ಲ. ೬೧. ಶುಭಕ೨ಭಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಂಸಾರಾಭಿ 
ಮಾಫಿಜೀವತೆಯಾದ ಗೌರಿಯಂತಿರುವ ಆ ಸರ್ನಮಂಗಳಾದೇವಿಯ ನುಡಿಗಳು ಸರಸ್ತ ತಿಗೆ 
ಚತುರವಚನಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಲು ಸಾಕಾಗುವಂತಿದ್ದ ವು; ಶೋಭಿಸುವ ಮಂದಗೆಮನವು 
ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗೆ ನಡಿಗೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಡಿಸಲು ಸರಿಯಾಗಿತ್ತು ; ಕಡೆಗಣ್ಣಿ ನೆ ಕಾಂತಿಯು ಸೆಳೆ 
ಮಿಂಚನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿತ್ತು ; ತೊಡೆಗಳು ಬಾಳೆಗೆ ಅತಿಶಯ ನುಣುಪಾದ 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ ೪೦೧ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಾ ತರುಣಿ ಗಿರಿಸುತೆಯಂತೆ ಶಶಿಕಳಾಧರೆಯುಂ ; ರಮೆಯಂತತನುಜನ್ಮ 
ಸ್ಮಳೆಯುಂ ; ಭಾರತಿಯಂತೆ ಷದ್ಮಜಾತ್ಯಾಮೋದಾವಹೆಯುಂ ; ವನಸ್ಮಳಿಯಂತೆ ಪೃಥುಲ 
ಕುಚಾಲಂಕ ವತೆಯುಂ ; ನರ್ತಕಿಯಂತೆ ಮಂಜುಲಾಸ್ಯಮನೋಜ್ಞೆಯುಂ ; ಈಶಾನದಿಸೆಯಂತೆ 
ಸುಪ್ರತೀಕಸಮನ್ನಿತೆಯುಂ ; ಸುಗ್ರೀವಾಭಿರಾಮೆಯಾಗಿಯುಮಲಂಕಾರಾತಿಶೋಭಿತೆಯು 
ಮುದಿತಾರುಣಕಲ್ಲೋಲಸಿತೆ!ಯಾಗಿಯುಮಪೂರ್ವಸ್ವಭಾವೆಯುಂ ; ಧೃತಕುಂಭಜಫನಶ್ಚಿತೆ 


ಬಣ್ಣವನ್ನು ತೊಡೆಯಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿತ್ತು. ವ॥ ಮತ್ತು ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳಾ 
ದೇವಿಯು ಪಾರ್ವತಿಯಂತೆ ಶಶಿಕಳಾಧರೆಯುಂ, ಪಾರ್ವತಿಯು ಚಂದ್ರಲೇಖೆಯಂತೆ 
ಆಕಾರವುಳ್ಳವಳು ; ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯು ಅಮೃತಕಳೆಯನ್ನು ಅಧರದಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳವಳು ; 
ರಮೆಯೆಂತೆ ಅತನುಜನ್ಮ ಸ್ಥ ಳೆಯು, ರಮೆಯು (ಮಹಾಲಕ್ಷಿ ಯೆ) ಮನ ಧನ ಹುಟ್ಟಿ ಗೆ 
ಮೂಲಕಾರಣಳು ; ಸರ್ವದಾ ಹು! ಮನ ಥನಿಕಾರವು' ಮನಸ್ಸಿ ನೆಲ್ಲುಂಟಾ ಗುವಾತೆ 
ಮಾಡುವ ಆಕಾರವನ್ನು ಳ್ಳ ವಳು; ಇಂಟ ಹಾಗೆ ಸರನ್ನ ಸತಿಯು ಬ್ರಹ ನಿಗೆ ಅತಿ 
ಆಮೋದವನ್ನು ರ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯು ಪದಿ ನೀಜಾತಿಯ ಸ ಸಯನ 
ಆನಂದವನ್ನು. ಹೋಪಾಪವದಳು ; ವನಸ್ಸ ಳದ ಹಾಗೆ ನನಸ (ಳವು ರೊಡ್ಡ ಲಕುಚ 
(ಕಾಡುಲಿಂಬೆ) ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡಿರುತ್ತ ಜ್‌ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯು ದೊಡ್ಡ 
ಪ ಕ ಥುಲವಾದ ಟಗಳಾದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡವಳು ; ನರ್ತಕಿಯ ಹಾಗೆ ನರ್ತಕಿಯು 
ರಮ್ಯ (ಮಂಜು) ಇದೆ “ಲಾಸ್ಯ'ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸತ್ಯದಿಂದ ಮನೋಹಕರೆ ; ಸರ್ವಮಂಗ 
ಳೆಯು, ಮಂಜುಳವಾದ ಮುಖ ಆಸ್ಯ)ದಿಂದ ಮನೋಹಕೆ ; ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್ಸಿನಹಾಗೆ, 
ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್ಳು ಅಪ್ಪದಿಗ್ಗ ಜಗಳಲ್ಲೊ ದಾದ "ಸುಪ್ರತೀಕ'ನೆಂಬ ಆನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದುದು ; ಸರ್ವೆಮಂಗಳೆಯು, ಒಳ್ಳೆಯ (ಸು), ಅವಯವ (ಪ್ರತೀಕ)ಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ವಿತ 
ಳಾದವಳು ; (ಮುಂಜಿ ವಿರೋಧಾಭಾಸ) ಸುಗ್ರೀವನೆಂಬ ಕಪಿರಾಜನಿಂದ ಮನೋಹರ 
ಳಾದರೂ ಅ. ಲಂಕಾ-| ಆರಾತಿ ರಾಮನಿಂದ ಶೋಭಿತೆಯೆಲ್ಲ. ಸರ್ವಮಂಗಳೆ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಗ್ರೀವ (ಕುತ್ತಿಗೈಯಿಂದ ಮನೋಹೆರಳಾಗಿ ಅತಿಯಾದ ಅಲಂಕಾರದಿಂದ ಶೋಭೆ 
ಗೊಂಡವಳು ; ಉದಯವಾಗುತ್ತಿರುವ ಅರುಣನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶನರಾನಳಾದರೂ 
ಅಪೂರ್ವ (ಪೂರ್ವದಿಕ್ಸು ಅಲ್ಲದ) ಸ್ವಭಾನವುಳ್ಳ ವಳು; ಅರುಣಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಕ್ಸೆಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವಳಾದರೂ ನೂತನ (ಅಪ್ಪ ರ್ನ)ನಾಡ ಸ್ಪ ಥಭಾವದಿಂದ “atid ಕ 
ಕುಂಭಜನಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಯ ಘನವಾದ ಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳಾದರೂ ಅತಿ 
ಲಾವಣ್ಯ ಅಂದರೆ ಅತ್ಯಂತ ಉಪ್ಪು ಪ್ಪುನೀರಿನ ಸ್ಕಾ ನಕ ಶೆ ಗೆ ಆಶ್ರಯಳಾದ ಸಮುದ್ರವಾದವಳು; 
ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಥಳಗಳಂತಹೆ ಕಟಪಶ್ಟಾತ್‌ “ಭಾಗಗಳನ್ನು 'ಧರಿಸಿದವಳಾದರೂ | 
ಸೊಬಗಿಗೆ ಆಸರೆಯಾದವಳು ; ರಂಭೆಯೆಂಬ ಅಪ ರೆಯಳ ಆಧಿಕವಾದ ವಿಭನದಿಂದ 
ಕೂಡಿದವಳಾದರೂ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಭೂನಂಡಲನಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯ ಗುಣಗಳ ಉದಯಕ್ಳೆ 


1 "ಅರುಣಕರೋಲ್ಲಸಿತೆ' ಎಂಬುದು ಶ ೨ಠ (ರಂ) 
26 


೪೦೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಯಾಗಿಯುಮತಿಲಾವಣ್ಯನಿಧಾನೆಯುಂ ರಂಭೋರುವಿಭವಾನ್ವಿತೆಯಾಗಿಯುಂ ವಿತತ 
ಭೂ!ಮಹಿತಗುಣೋದಯೆಯುಂ ; ನಳಿನನೇತ್ರವಿಲಸಿತೆಯಾಗಿಯುಂ ಆನಂತಮಣಿಕಿರಣ3 
ಮನೋಜ್ಞೆಯುಂ ಎನಿಸಿರ್ದಳಂತುಮಲ್ಪದೆಯುಂ 
ಮಿಸ್ರಿ ಗತಿಯಿಂದಂ ರಾಜಹಂಸದ್ಧಿಜನಿಜಯಿನಿಯಾಗಿರ್ದು ಮಾತಂಗಮಂ ನಿ 

ರ್ಜಿತ ಸಜ್ಜೈವಾತೃಕಪ್ರದ್ಯುತಿಯೆನಿಸಿ ನಿಜಾಪಾಂಗದಿಂದಂ ಕ್ಷಣತ್ತಿ 

ಟ್ರತಿಯಂ ಸೌಂದರ್ಯದೂರೀಕೃತ ಸಕಲ ವಧೂವೃಂದೆಯಾಗಿರ್ದು ಭೂಭೃ 


, ತ್ಲುತೆ ತಾಂ ತ್ರೈದೃಶ್ಯಯೋಷಿಜ್ಞನಮನನುದಿನಂ ಗೆಲ್ಬುದಾಶ್ವರ್ಯಮೇ ದಲ ೬೨ 


ವ॥. ಮತ್ತಂ 


ಚಂ॥ ಇದು ಕುಸುಮಾಸ್ರನಸ್ತಮಿದು ದರ್ಪಕನಾರ್ಪು ಮನೋಜನೋಜೆ ನೋ 
ಡಿದು ನನೆವಿಲ್ಲಬಲ್ಲಹನ ಚೆಲ್ವಿದು ಕಾವನ ಜೀವರತ್ನಮಿಂ 
ತಿದು ರತಿಕಾಂತನಾಂತ ಪೊಸ ಕೂರಸಿ ತಾನಿದು ಮಾರವೀರನ 
ಗ್ಗದ ಸದಲಂಕೃತಿಧ್ವಜಮಿದೆಂದೆನಿಸಿರ್ದುದು ರೂಪು ನೀಅಕಿಯಾ ೬೩ 


ಕಾರಣಳಾದವಳು , ಕದಳಿಯ ಕುಬಗಳಂತೆ ತೊಡೆಗಳ ನುಣುಪಾದ ಗುಣವುಳ್ಳವ 
ಳಾದರೂ ವಿಸ್ತಾರ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಪೊಜ್ಯಗಳಾದ (ಮಹಿತ) ಕುಲೀನೆತ್ತಾದಿ ಗುಣಗಳ 
ಉತ್ಸತ್ತಿ ಗೆ ಕಾರಣಳಾದವಳು. ; ಕಮಲಗಳಿಗೆ ನೇತ್ರಸ್ತರೂಸನಾದ ಸೂರ್ಯನಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವಳಾದರೂ ಅನಂತಮಣಿ ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಮನೋಜ್ಞ 
ವಾದವಳು; ಕಮಲದಂತಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಮನೋಹರೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅನೇಕ ರತ್ನಗಳ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ರಮಣೀಯಳಾದವಳು ಎಧಿಸಿದ್ದಳು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ೬೨. ಆ ರಾಜ 
ಪುತ್ರಿಯು ತನ್ನ ನಡಿಗೆಯಿಂದ ರಾಜಹೆಂಸಪಕ್ರಿಗಳನ್ನೊ. ಮತ್ತು ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನೂ 
ದ್ರಿಜರನ್ನೊ ಗೆದ್ದವಳಾಗಿರುವಾಗ, ಆನೆಯನ್ನೂ ಒಬ್ಬ ಚಂಡಾಲನನ್ನೂ ಗೆಲ್ಲುವುದು 
ಅಚ್ಚರಿಯೆ ? ತನ್ನ ಅಫಾಂಗದಿಂದ ಚುದ್ರನ ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಚಿಶಂಜೀವಿಗಳ ಕಾಂತಿ 
ಯನ್ನೂ ಗೆದ್ದಿ ರುವಾಗ ಮಿಂಚಿನ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವರ ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಗೆಲುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚೇನು ? ತನ್ನೆ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಸಕಲ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿರುವಾಗ 
ದೇವತಾಸ್ಕೀಯರನ್ನೂ ಮೂವತ್ತುಮೂರು ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ಜಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚರಿ 
ಯೇನು ? ವ1| ಮತ್ತು ೬೩. ಆ ಸುಂದರಿಯ ರೂಪವು, ಇದು ಕುಸುಮಾಸ್ತ 
ನಾದ ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣ ; ದರ್ಪಕನ ಪರಾಕ್ರಮ ; ಮನೋಜನ ತೇಜ ; ನನೆವಿಲ್ಲ 
ಬಲ್ಲಹನ ಜೆಲ್ವು ; ಕಾಮನ ಜೀವರತ್ನ ; ರತಿಪತಿಯು ಧರಿಸಿರುವ ಹೊಸ ಹರಿತವಾದ 


1 ವಿರೋಧ ಸ್ಚುಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಪಾಠಾಂತರವಿರಬಹುದು (ರಂ) 
2 "ಅಮೃತಮಣಿಕಿರಣ' ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರವಿದ್ದರೆ ಸರಿ (ರಂ) 
3 ಟಿಪ್ಪಣಿ: ಮಾತಂಗ ಆನೆ ; ಚಂಡಾಲ. ಜೈವಾತೃಕ = ಚಂದ್ರ; ಚಿರಿಂಜೀವಿ. ಕ್ಷಣತ್ವಿತ್‌ 
; ಕ್ಷಣಕಾಲದ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳದ್ದು. ತ್ರೈ ದಶ್ಯ ಎ ದೇವತೆ ; ಮೂವತ್ತುಮೂರು. 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ಚಾಸಂ ೪೦೩ 


ಕಂ॥ ಕಣಕದಳೆಯದಿಂದುಕಳೆ ಕಳೆ 
ದೊಳಕಿಯದ ಚಂದ್ರಿಕೆ ಪಗಲ್ಬಗಲ್‌ ಮುಗಿದು ಮುದಂ 
ಮುಳಂಯದ ಕೋಮಲೆ ಕೋಮಳೆ 
` ಬಜಿೆಯದ ಸಿಂಗರದ ಪೊಳೆ ಪೊಳೆಯುತೆಸೆದಿರ್ದಳ ೬೪ 


ವ॥ ಇಂತು ನಿರತಿಶಯ ಸೌಂದರ್ಯ ಮಾಧುರ್ಯಮಂ ಬೀಜ್‌ ಕಾಂತೆ ಕಾಂತಿವೆತ್ತು 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತುಮಿರೆಯಿರೆ' 


ಚೆಂ॥ ಗುರುಜಘನಸ್ಮಳೀಪುಳಿನದೊಳ್‌ ಪರಿದಾಡಿ ವಳಿತ್ರಯೋರ್ಮಿಯೊಳ₹ 
ಪಿರಿದಡರ್ದಾಡಿ ನಾಭಿಸುಳಿಯೊಳ್ಳುಳಿದಾಡಿ ತಮಾಲನೀಲ ಭಾ 
ಸುರತರ ರೋಮರಾಜಿ ನವಶೈವಲದೊಳ್‌ ನಡೆದಾಡಿ ತನ್ಮುಖಾಂ 
ಬುರುಹರಸಪ್ರವಾಹದೆ ಮುಳುಂಗಿದುವಕ್ಷಿರುಷಂಗಳಾತನಾ ೬೫ 

ವ॥ ಮತ್ತಮಾಗಳ್‌ 

ಮ8ಸ್ರ॥ ಲಲನಾನೇತ್ರತ್ರಿಭಾಗಪ್ರಭವ ಸಿತರುಚಿಶ್ಚೇತರುಗ್ಗೊ ಅೀಹಿತಜ್ಯೋ 

ತಿ ಲಸದ್ಧಾತ್ರೀಶಪುತ್ರಾಂಗದೊಳೆ ಪಸರಿಸುತ್ತೆಯ್ದೆ ಕಣ್ಣೊಪ್ಪಿದತ್ತು 
ಜ್ವಲ ತನ್ನೇತ್ರಾಂಚಲಸ್ಥ ಸ್ಮರನಿಸೆ ಪರಿತಂದೊತ್ತಿ ಪಾಯ್ತರ್ಪ ನೀಲೋ 
ತ್ಸಲ ಚಂಚನ್ಮಲ್ಲಿಕಾಶೋಕ ಭೀತ ಪಾಂಗಿಂದಳುಂಬಂ ೬೬ 


ಖಡ್ಗ ; ಮಾರನೆಂಬ ವೀರನ ಶ್ರೇಷ್ಟ ಒಟ ಇಡ 1 ಧ್ವಜ ಎಂದು ಎನಿಸಿತ್ತು. 
೬೪. ಈ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯೆಂಬ "ಯುವತಿಯು ಕಪ್ಪು ಚಿಹ್ನೆಯಿಲ್ಲದ ಚಂದ್ರಕಳೆ ; 
ಕಾಂತಿಯನ್ನು ತೊರೆಯದೆ ಇರುವಂಥ ಚಂದ್ರಿಕೆ ; ಪ್ರತಿ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳದ 
ನೈದಿಲೆ ; ಮೂ ಇಂಗದ ಶೃಂಗಾರದ ಹೊಳೆ ಎನಿಸಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿ ದಳು. ವ ಈ ರೀತಿ 
ಅಧಿಕ ಚೆಲುವನ್ನೂ ಮಧುರಕೆಯನ್ನೂ ಹೊರಸೂಸಿ ಸೊಬಗಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರಲು; 
೬೫. ಆ ರಾಜಶೇಖರನ ಕಣ್ಣು ಗಳೆಂಬ ಮಾನುಗಳು ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಕಟಿಸ ಪಶ್ಚಾದ್ಧಾ ಗಗಳೆಂಬ ಮರಳಿನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹರಿದಾಡಿ, ತ್ರಿವಳಿಗಳೊಬ ತೆರೆ 
ಗಳನ್ನ ಹೆಚ್ಚು ಸಮಯದವರೆಗೆ ಏರಿ ಆಡುತ್ತ, ಹೊಕ್ಕುಳೆಂಬ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡಿ, 
ಹೊಂಗೆಯ * ಕೊಂಗಲಿನಂತೆ ನೀಲನರ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಾಸೆಗಳ ಸಾಲೆಂಬ ಹಾವಸೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಾಡಿ, ಮುಖಕಮಲದ ಶೃಂಗಾರರಸಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದವು, 
ವ॥ ಮತ್ತು ಆಗ ೬೬. ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳಾದೇವಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳ ತ್ರಿಭಾಗಗಳಾದ 
ಕರಿಗುಡ್ಡೆ) ಬಿಳಿಗುಡ್ಲೆ ) ಅಂಚಿನಲ್ಲಿರುವ ಕೆಂಪು, ಇವುಗಳಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಕಪ್ಪು, ಬಿಳುಪು 
ಕೆಂಪುಪ್ರ 'ಕಾಶಗಳು ಆ ರಾಜಶೇಖರನ ಅಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರ. ಸಾರಗೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳ 
ಉಜ್ಜ ಸ ನೇತ್ರಗಳ ಕಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮನ ಧನು ನೀಲೋಪ್ಸ ಲ, ಸುವನು ಲಿಗೆ 

ಅಶೋಕಗಳಾದ ತ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳ "ಸಮೂಹವನ್ನು ಪ್ರ ನಯೋಗಿಸಿದನೊ ಎಂಬಂಕೆ ಅವ 


೪೦೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಪ॥ ಆ ಪ್ರಸ್ತಾವಮಂ ಸಾರ್ದು ಸಂಭ್ರಮಿಸಿ ನಿಂದು 


ಉ॥ ಕರ್ಬಿನಬಿಲ್ಲೆ ತುಂಬಿವೆದೆಯಂ ಪದೆದೇಜ*ಸಿ ಗಂಡಗಾಡಿಯಿಂ 
ದುರ್ಬಿ ಸರೋಜಕೋರಕದ ಕೂರ್ಗಣೆಯಂ ತವೆತೊಟ್ಟು ಲಕ್ಷ $ಮೆಂ 
ದೋರ್ಬಲಶಾಲಿ ನೋಡಿ ಸೆಳೆದೆಚ್ಚನವಂದಿರನೊರ್ಮೆ ತೊಟ್ಟನಂ 
ದಿರ್ಬಗಿಯಾಗೆ ತನ್ಮನಮನಂಗಧನುರ್ಧರನಾ ಕ್ಷಣಾರ್ಧದೊಳ್‌ ೬೩೭ 


ಕ0॥ ಗಡಿಗೆಟ್ಟುದು ಕಣ್ಟೇಟಂ 
ನಡೆಗೆಟ್ಟುದು ಚಿತ್ತ ವೃತ್ತಿ ಿ ಧ್ರ ೈತಿವಲ್ಲಿ ವಲಂ 
ಕುಡಿಗೆಟ್ಟುದು ನವವಿರಹಂ 
ತಡೆಗೆಟ್ಟುದು ತನ್ನ ೃಪಾತ್ಮಜಂಗಾಕ್ಷಣದೊಳ್‌ ೬೮ 


ಅರಸನ ಹ ನ ದಯಪಟಾಭ್ಯಂ 
ತರದೊಳ್ನವರಾಗರಸದಿನಾ ಕನ್ನೆಯ ನು 
ಣೃರಿಜಂ ಬರೆದಂಗಜನೇಂ 


ಪರಿಕಿಸೆ ಮುಂ ಚಿತ್ರಿಕರ್ಕಳೊಡನಾಡಿದನೋ ೬೯ 


ಆ ನೋಟ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ವ1| ಅಂಥ ಆ ಸಕ್ಸಿವೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಸಂಭ್ರಮಗೊಂಡು ನಿಂತುಕೊಂಡು. ೬೭. ಮನ್ನಥನೆಂಬ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಧನು 
ರ್ಧಾರಿಯು ತನ್ನ ಕಬ್ಬಿನ ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ದುಂಬಿಗಳೆಂಬ ಹೆದೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ಪೌರುಷದ 
ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಉಬ್ಬಿ, ಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗಿ ನ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಬಾಣವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಗುರಿಯಿಟ್ಟು 
ನೋಡಿ, ಕಿನಿಯವರೆಗೆ ಹೆಸೆಯನ್ನು ಜಗ್ಗಿ, "ಅವರಿಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು, ತಟ್ಟನೆ ಅವರಿಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸು ಸಸ ಭಾಗವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 
೬೮. ಆ ರಾಜಕುಮಾರನಾದ ರಾಜಕೆಖರನ ಕಣ್ಣೊಲುಮೆಯು ಎಲ್ಲೆ ಮಾರಿತು ; 
ಮನಸ್ಸಿನ ರೀತಿ ಶಕ್ತಿಗುಂದಿತು (ದಾರಿತಸ್ಪಿತು) ; ದೈರ್ಯವೆಂಬ ಬಳ್ಳಿಯು ಕುಡಿ 
AKL ಯಿತು ; ನೂತನವಾದ ವಿರಹವು ಅ ತಣದಲ್ಲಿಯೇ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿತು ೬೯. ಅರಸನ ಹೃದಯವೆಂಬ ಪಟಲದಮೇಲೆ ನೂತನವಾದ ಅನುರಾಗ 
ವೆಂಬ ರಸದಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬರೆದಂಥ ಮನ ಮ ವಿಚಾರಿಸಿ 
ನೋಡಿದರಿ ಈ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಗಾರಕೊಡನಾ ಡಿಯಾಗಿದ್ದ ನೋ ಏನೋ | 


4 ೪೦೫ 


ವ॥ ಆಗಳರಸಂ ತನ್ನೊಳಿಂತೆಂದಂ 
ಮ॥ ಬಗೆಯಂ ಬಲ್ಸೆಅಿಕಿಗೆಯ್ದುದೀಗಳಿವಳೀ ಮಾಧುರ್ಯವೀ ಮೆಯ್ಯ ನು 

ಣ್ಟೊಗರೀ ಕಣ್ಗಳ ಕಾಂತಿಯಾ ಮುಖಶಶಿಪ್ರದ್ಯೋತಮಿಾ ಕಂಜದೊ 

ಳ್ಮುಗುಳಂ ಪೋಲ್ಕ R ಕುಚಂಗಳೀ ಪೃಥುಳವ ತ್ತಶ್ರೋಣಿಯಾ ಬೇಟದು. 

ಜ್ಹುಗವೀ ವಿಭ್ರಮವೀ ವಿನೋದದೊದವೀ ಸೌಂದರ್ಯಮಿಾ ಸದ್ಗುಣಂ ೭೦ 
ಕಂ॥ ಈ ಲಲನೆಯ ಸೌಂದರ್ಯಂ 

ಸೋಲಿಸಿದುದು ಗಡ ಮದೀಯ ಮನವನದಾರ್ಗಂ 

ಸೋಲದುದಂ ಶಿವಶಿವ ಶಶಿ 

ಮೌಳಿಯ ಮಾಯೆಯನದಾರೊ ಮಾಜಿಲ್ಬಲ್ಲರ್‌ ತತ್ತ 
ವ॥ ಎಂದು ವಿಸ ಒಯಂಬಡೆದು ಚೆಲ್ಲಿದ ಕರಣಂಗಳಂ ಮೆಲ್ಲನೆ ಸಂತೈಸಿಕೊಂಡು 

ಧೀರೋದಾತ್ತ ಸಾರ್ಡಭೌಮಂ ಮುಂದಣ್ಣೆ ನಡೆತರುತ್ತಂ ನಿಜನಯನಪಥವಮಂ ತ್‌ 


ಚಂ॥ ಪಡಿದೆಅಕೆದಂತೆ ಪಾರಿತೆರ್ದೆ ಜುಮ್ಮನೆ ಮೆ ನವಿರುರ್ವಿ ಮೂಡಿದ 


ತ್ತಿಡಿಕಿಣ್‌ದಿರ್ದ ಬಲ್ಮೊಲೆಗಳಿಟ್ಟೆ ಡೆಯೊಳ್‌ ಬೆವರುಣ್ಮಿದತ್ತು ಮೇ 
ಣ್ಲಡದಡಿಸಿತ್ತು ನುಣ್ಣೊಡೆ ರದಚ್ಛದಮಿರ್ಪುಡುಗಿತ್ತು ಸ:ಯ್ಗೆ ಕಾ 
ಯ್ಲಡರ್ದುದೊಡಲ್ಲೆ ಮೆಲ್ಲನಡಿಯಿಟ್ಟುದು ಮೂರ್ಛೆ ಮೃಗಾಯತಾಕ್ಷಿಯಾ ೭೨ 


ವ॥ ಆಗ ಆ ಅರಸನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡನು : ೭೦. "ಕನಯ ಈ ಮಧುರತೆ 
ದೀಹದ ಈ ನುಣುಪಾದ ಕಾಂತಿ, ಈ ನೇತ್ರಗಳ ಹೊಳಪು, ಈ ಮುಖಚಂದ್ರನ ಪ್ರಭೆ, 
ಕಮಲದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮೊಗ್ಗ ನ್ನು ಹೋಲುವ ಈ ಮೊಲೆಗಳು, ದಪ್ಪ ನೆಯ ಗುಂಡು ಪೊರ 
ವಾರಗಳು, ಈ ಬೆಡಗಿನ ಸೋಟವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯಗಳು, ಈ ಸಾ ಭಾನಗಳು, ಈ 
ನಿನೋದ, ಈ ಸೌಂದರ್ಯ, ಈ ಸದ್ದು ಣಗಳು (ನನ್ನ) ಮನಸ್ಸ ನ್ನ್ನ ಹಿಡಿದು ಹಾಕಿದುವು. 
೭೧. ಈ ಲಲನೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವು ಯಾರಿಗೂ ಸೋಲದ ನನ್ನ” ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತೇ 1 ಶಿನಶಿನ ! ಪರಮೇಶ್ನ ಸರನೆ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಯಾರು ತಾ ನೇ ಮಾರಲು 
ಸರ್ಗ [ಲ ವ॥ ಹೀಗೆಂದುಕೊಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಹೊಂದಿ ಚದುರಿಹೋದ ಕಣ್ಣುಗಳೇ 
ಮೊದಲಾದ ಇಂದಿ ದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಧಿರೋದಾತ್ರ 
ಸಾರ್ವಭೌಮನಾದ NS ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಡೆದು ಬರುತ್ತ ತನ್ನ ಕಣ್ಣೊ ಟದ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ೭೨. ಮ್ಳ ಗಾಯತಾಕ್ಷಿಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಗೆ 
ಪಡಿದೆರೆದ* (?) ಹಾಗೆ ಎದೆಯು ಹಾರಿತು ; ; ಜುಮ್ಮೆಂದು ಮೈಸವಿರೆದ್ದು ಮೂಡಿದವು ; 
ಒತ್ತೊ ತ್ತಾ ಗಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಮೊಲೆಗಳ ಸಂದಿನಲ್ಲಿ ಬೆವರು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ತು; ನುಣ್ಣೊ ಡೆ 
ಗಳು ದಡಗುಟ್ಟ ನಡುಗಿದವು ; ದೆಂತಕಾಂತಿಯ ಹಸಿಯಾರಿಹೋಯಿತು; ಉಸಿರು 


], ಕದವನ್ನು ತೆರೆದ ಹಾಗೆ ? (ರಂ) 


೪೦೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಅಂದವಳಂದವಳಿದಂದವಂ ಕಂಡು ಕಳಾರಮೆ ಮೊದಲಾದ ಕೆಳದಿಯರ್‌ ವಿಸ್ಮಯಂ 
ಬಟ್ಟು ವಿರಹತಾಪಮಂ ತವಿಪ ಬಗೆಯಂ ಬಗೆದಲ್ಲಿಂ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕೆಂದಳಿರಾಂದೋಳನದೊಳಿರಿಸಿ 
ಕೇಳೀವನಕ್ಕೆ ಕೊಂಡು ಪೋಗಲೊಡನೆ 


ಚಂ॥ ಇನಿಯನಗಲ್ಮೆಗಿರ್ಚು ಸುಡೆ ಸೆ ಓಜಿಿಸಲಾಜದೆ ಮುಗ್ಧೆ ಬಂದು ನಂ 
ದನದೆಡೆ ನಿಂದು ಬೆಚ್ಚನುಸುರೊತ್ತಿದೊಡಾಗಳೆ ಕಂದಿಸಿತ್ತು ಮೇ 
ಣ್ಮಿನುಗುವ ತುಂಬಿಯಂ ಬಳಸಿ ಬಗ್ಗಿಪ ಕೋಗಿಲೆಯಂ ಮೃಗಾಂಕನಂ 
ಮನಸಿಜಮಾರುತರ್ತನುವನಾಂತೊಡೆ ಕುಂದಿಸದೇನದಿರ್ಕುಮೇ ೩೩ 


ವ॥ ಆ ನಂದನವನದೊಳಾಳೀಜನವಮವಳಂ ಶಿಶಿರೋಪಚಾರಂಗೆಯ್ಯಲೆಂದು ಪೊಸ 
ಕುಸುಮಮಂಟಪಕ್ಕೆ ತಂದು 
ಚಂ8 ಸರಸ ರಸಾಲ ಸಲ್ಲಲಿತ ಪಲ್ಲವತಲ್ಪದೊಳಿಟ್ಟು ಪಚ್ಚೆಗ 
ರ್ಪುರವನಮರ್ಚುತೆಚ್ಚಿ ನಿಡುಗಣ್ಣೆ ಸರೋಜದಳಂಗಳಂ ಪಯೋ 


ಧರದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ತಂದಿಳಿಪಿ ಸೂಸಿ ಹಿಮಾಂಬುವನೆಯ್ದೆ 'ಪುಷ್ಪಚಾ 
ಮರಮನೆ ಬೀಸಿ ಚಂದನಮನಂಗದೆ ಪೂಸಿ ವಿಳಾಸಿನೀಜನಂ ೭೪ 


ಬಿಸಿಗೊಂಡಿತು. (ದೇಹದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಛೆಯು ಮೆಲ್ಲನೆ ಅಡಿಯಿಟ್ಟತು). ವ॥ ಆಗಿನ 
ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯವು ಅಳಿದುಹೋದ ರೀತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಕಳಾರನೆಯೇ ಮೊದಲಾದ. 
ಗೆಳತಿಯರು ಸೋಜಿಗಗೊಂಡು ಅವಳ ವಿರಹತಾಪವನ್ನು ರಿವಾರಿಸುವ ರೀತಿಯನ್ನು 
ಯೋಚಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ತಳಿರು (ಚಿಗುರು) ಹಾಸಿದ ಮೇನೆ (ಸಲ್ಲಕ್ಸಿ)ಯಲ್ಲಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಕೇಳೀನನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲಾಗಿ ೭೩. ಇನಿಯನಾದ ರಾಜ 
ಶೇಖರನ ಅಗಲಿಕೆಯ ಕಿಚ್ಚು ಸುಡತೊಡಗಲು ಸೈರಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥಳಾಗಿ, ಆ ಸುಂದರಿ 
ಕ್ರೀಡಾವನದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಒಳಗಿನಿಂದ ಬಿಸಿಯಾದ ಶ್ವಾ ಸವಾಯುವು ಒತ್ತಿ ಬರಲಾಗಿ, 
ಮಿನುಗುವ ತುಂಬಿಯನ್ನು (ತುಂಬಿಗೆ-. ಸಮಾನವಾದ ಮುಂಗುರುಳನ್ನು) ಸುತ್ತುವರಿದು 
ಧ್ವನಿ ಮಾಡುವ ಕೋಗಿಲೆಯನ್ನು, (ಕೋಗಿಲೆಯ ಕಂಠಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು “ 
ಚಂದ್ರನನ್ನು (ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಮುಖನನ್ನು) ಬಾಡುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. 
ಮನ್ಮಥ ಮತ್ತು ಅವನ ಸಂಬಂಧವಾದ ವಾಯುಗಳು ದೇಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಕೆ ಕಂದಿಸ 
ದೇನು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡುನರೇ ? ವ|| ಆ ನಂದನವನೆದಲ್ಲಿ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರು ಅವಳನ್ನು 
ಶೈತ್ಯೋಸಚಾರಮಾಡಲೆಂದು ಹೊಸ ಹೂವಿನ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ತಂದು, ೭೪.' ರಸಭರಿತ 
ವಾದ (ಹೆಸಿಯ) ಮಾವಿನ ಮೃದುವಾದ ಚಿಗುರಿನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿ, ಪಚ್ಚ 
ಗರ್ಪೂರವನ್ನು ಉಜ್ಜು ತ್ರ, ಅಗಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ » ಕಮಲದ ದಳಗಳನ್ನು 
ಸ್ಮನಗಳ ಮೇಲೆ ತಂದು ಹರಡಿ, ತಣ್ಣಿ ರನ್ನು ಮೈಮೇಲೆ ಚಿಮುಕಿಸುತ್ತ, ಹೂವಿನ 
(ತೊಂಗಲಿಧಿಂದ ಮಾಡಿದ) ಚಾಮರನನ್ನು ಬೀಸಿ, ಶ್ರೀಗಂಧವನ್ನು ದೇಹಕ್ಕೆಲ್ಲ ತೊಡೆದು 


ಸಂ | $0೬ 


ಕಂ॥ ಪರಿಹರಿಸಲೆಂದು ವಿರಹ 
ಜೃರಮಂ ಶಿಶಿರೋಪಚಾರಮೆಸಗಿದೊಡದು ತಾಂ 
: ಪಿರಿದಾದುದಕಟ ಮಧುರಾ 
ಧರೆಗದನಂತಿಂತುಟೆಂದು ಬಣ್ಣಿಪರೊಳರೇ ; ೭೪ 


ಮ॥ಿಸ್ರ॥ ಬಿಸುಸುಯ್ಯಿಂದಿರ್ಪುಗುಂದಿರ್ದಧರಕಿಸಲಯಂ ರಕ್ತನೇತ್ರಾಂಚಲಭಾ 
| ಪ್ಹಸರಿದ್ದಾ ;ಲಗ್ಗಕೀರ್ಣಭ್ರಮರಕಮಮೃತಾಹಪಾಂಡುಗಂಡಸ್ಮಲಂ ಶೂ 
ನ್ಯಸಮಾಲೋಕಂ ತನುತ್ವಂಬಡೆದ ತನು ವೃಥಧೂನಲ್ಲಸಂಕಲ್ಲಚಿತ್ತಂ 
ಮುಸುಕಿರ್ದಾಲಸ್ಯಭಾವಂ ನೆಗಳ್ಲಿರೆ ವಿರಹಾಕ್ರಾಂತೆ ತತ್ಕಾಂತೆಯಿರ್ದಳ್‌ ೭೬ 


ಕಂ॥ ತೀವಿದ ತಾಪಕ್ಕಿಕ್ಕಿದ 
ಭಾವನ್ನದ ಬಿಟ್ಟಬೊಟ್ಟು ವದನದ್ಯುತಿಯಂ 
ತಾವರೆವಗೆಯಂ ಕಳಲೆಂ 
ದಾ ವೇಳೆಯನಣದುಬಂದು ನಿಂದವೊಲೆಸೆಗುಂ ee 


ಅಸಿಯಳಸಿವೊಡಲೊಳೊರಸಿದ 

ರಸಮೊಸರ್ವ ಸುಚಂದನಂ ಕರಂ ಕಣ್ಣೆಸೆಗುಂ 

ಕುಸುಮಾಸ್ಟ್ರನ ಕುಸುಮ ಶರ 

ಪ್ರಸರದ ಹತಿಗಳ್ಳಿ ಕವಚಮಂ ತಾಳಿದವೋಲ್‌ ೩೮ 


(ಶೈಕ್ಯೋಪಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು). ೭೫. ಮಧುರವಾದ ತುಟಿಗಳುಳ್ಳ ಆ ಸರ್ವ 
ಮಂಗಳೆಗೆ ವಿರಹತಾಪವನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆಂದು ಶೈ ಕ್ಯೋಸಚಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಲಾಗಿ ಆ ವಿರಹತಾಪವು ಇನ್ನೂ ಅಧಿಕವಾಯಿತು. ಆ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹಾಗೆ 
ಹೀಗೆ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸುವನರು ಯಾರಾದರೂ ಉಂಟಿ ? ೭೬, ಬಿಸಿಯುಸಿರಿನಿಂದ ತುಟಿ 
ಗಳು ಬಸವಳಿದ ಚಿಗುರಿನಂತಿದ್ದವು. ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ಭಾಗವು ಕಣ್ಣಿ ರಿನ 


ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದವು. ಮುಂಗುರುಳು ಚೆಲ್ಲಾ ಸಿಲ್ಲಿಗೊಂಡಿದ ವು. ಕೆನ್ನೆಗಳು 
ಅಮೃ ತಕ್ಕೆ ಸಮಾನ ವಾದ ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣ ಹೊಂದಿದ್ದ ವ್ರ. "ನೋಟವು ಶೂನೈವಾಗಿತ್ತು. 


ದೇಹವು ಕೃಶಗೊಂಡಿತ್ತು. ವ್ಯರ್ಥವಾ ದ "ಅಧಿಕ ಸಂಕಲ ವುಳ್ಳ ಚಿತ್ತವಾಗಿತ್ತು. ಆಲಸ್ಯ 
ಭಾವವು ಮುಸುಕಿ ವಿರಹದಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವಳಾಗಿ ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯು ಇದ್ದಳು. 
೬೬, ತುಂಬಿದ ವಿರಹತಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿದ ಶ್ರೀಗಂಧದ ಜೊಟ್ಟು, ಅವಳ ಮುಖದ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಕದಿಯಲು ಸಮಯವರಿತು ಬಂದಿರುವ ತಾವರೆ ಹಗೆಯಾದ ಚಂದ್ರ ನಂತಿತ್ತು. 
೭೮. ಕೃಶಾಂಗಿಯಾದ ಅನಳ ತೆಳ್ಳನೆಯ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಲೇಪಿಸಿದ ರಸವನ್ನು ಒಸರಿಸುವ 
ಶ್ರೀಚಂದನವು ನುನ್ಮಥನ ಪುಷ್ಪ ಬಾಣಗಳ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಧರಿಸಿದ ಕನಚವೋ 


೪೦೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮಾನಿನಿಯ ಪೀನತಠ ಕುಚ 

ಮಾನಧ್ವಜಕುಂಭಿಕುಂಭಮದು ವಿರಹಗ್ರೀ 

ಪ್ಮೂನಲನಿಂ ಬಿಅಕಿದಂತೆವೊ 

ಲೇನೊಪ್ಪಿತೊ ಬಿಜಿಯೆ ತಾಳ್ಮೆ ಕುಂಕುಮಪಂಕಂ ೯ 


ಅರೆವಿರಿದ ಸಂಪಗೆಯ ಸುರು 

ಚಿರ ಮುಕುಲಂಬೊಕ್ಕು ಬಿಸುಪನಾಂತಿಳಿವೆಲರಂ 

ತಿರೆ ಬಿಸುಸುಯ್ಸುದತಿಯ ಭಾ 

ಸುರನಾಸಿಕೆಯಿಂದೆ ಸೂಸುತಂ ಸೊಗಯಿಸುಗುಂ ೮೦ 


' ವಿರಹಶಿಖಿ ಸುಟ್ಟೊಡಗಿದೊಳ 
ಗಿರಲಾಣದೆ ಕಂದಿ ಕುಂದಿ ನೆಗೆದುದು ಬಗೆಯೆಂ 
ಬರ ಬಗೆಗೇಂ ಬಂದುದೊ ಮಧು 
ಕರನವಳುರದಲ್ಲಿ ಚಂದನಸ್ಥಿತಪಕ್ಷಂ ೮೧ 


ಅಂದರವಿಂದಸಖಂ ಕಾ 

ಳಿಂದಿಯ ನೆಲೆ ಪಡೆದನೆಂದು ಪುರ5ಡಿಂ ಪಡೆದಂ 

ಮಂದಾಕಿನಿಯಂ ಬಿದುವೆಂ 

ಬಂದದಿನವಳಾಸ್ಯಬಾಷ್ಟನದಿ ಕಳೆದಿಳಿಗುಂ ೮೨ 


ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಶೋಭಿಸಿತು. ೭೯. ಮನ ಥನ ಆನೆಯ ಗಂಡಸ್ಮೆ ೮ದಂತಿರುವ ಆ ಸರ್ವ 
ಮಂಗಳೆಯ ದಕ ರೃನೆಯ ಮೊಲೆಗಳು ನಿಿತಮೆಬಗಿ ಗ್ರೀಷ್ಮ ಕಾಲದ " ಬಿಸಿಯಿಂದ ಬಿರಿತಿರು 
ವ್ರವೋ ಎನ್ನು ವ” ಹಾಗೆ, ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಹಚ್ಚಿದ್ದ ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿಯ ಗಂಧವು 
ಬಿರಿತಿತ್ತು. ೮೦. ಅರ್ಧ ಅರಳಿದ i ನ ಸಂಪಗೆಯ ಹೂವಿನ ಮೊಗ್ಗನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕು ಬಿಸಿ ಹೊಂದಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದ ಗಾಳಿಯ ಹಾಗೆ ಬಿಸಿಯಾದ ಉಸಿರು ಆ ಸುದತಿ 
ಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಮೂಗಿನಿಂದ ಹೊರಸೂಸುತ್ತ ಸೊಗಸನ್ಮುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿ ತ್ತು. 
೮೨. ಅವಳ ಬದೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿದ ಗಂಧದಲ್ಲಿ ರೆಕ್ಕೆಯನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ದುಂಬಿಯು, 
ನಿ:ಹಾಗ್ನಿಯು ಸ ಸುಡುತ್ತಿ ರಲಾ ಗಿ ಒಳ್ಳರಲಾದಜೆ ಹೊರಗೆ" ಬಂದ ಅವಳ ಮನಸ್ಸೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಅದನ್ನು ನೋಡಿದವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಿತು. ೮೨. ಹಿಂದೆ ಕಮಲಮಿತ್ರ 
ನಾದ ಸೂರ್ಯ ನು ಕಾಳಿ:ದಿನದಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು, ಎಂದು ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ಈಗ 
ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಚಂದ್ರನು ಸಡೆದನೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಅವಳ ಮುಖದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರಿನ 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ನಾಸಂ ೪೦೯ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ 


ಕಂ॥ ಬಗೆವನೆಯೊಳಿರ್ಹ ರತಿಹನ ' 
ನೊಗೆದುತ್ಕುಚಗಿರಿಯ ವಿರಹಶಿಖಿಧವಶಿಖಿ ಚು 
ರ್ಚುಗುಮೆಂದು ಮುಖಮ )ಗಾಂಕಂ 
ಮಿಗೆ ಸುಧೆಗಳವಂತೆ ಕಣ್‌ದುದವಳೆಶ್ರುಜಲಂ ೮೩ 


ಶಾ॥ ನಾರೀಚಾರುಕುಚಂಗಳಂ ಮಿಗೆ ಮುಸುಂಕಿಟ್ಟಬ್ಬಪತ್ರಂಗಳೊ 
ಳ್ನೀರಂ ಸಿಂಪಿಸೆ ನೀಜಕಿಯರ್ಕಣಗಣಂ ಚಾಂಚಲ್ಯಮಂ ಪೊತ್ತು ತ 
ಳೂ ರಂತಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸಿತ್ತು ಸುಡುಗುಂ ಕಾಮಾಗ್ನಿ ತಾನೆಂದು ತ 
ನ್ನೀರೇಜಚ್ಛ 'ದಜೀವನಂ ಭಯದಿನಾಗಳ್ಯ ಂಪನಂಚೆತ ಶ ವೊಲ್‌ ೮೪ 


ಉ॥ ಅಂಗನೆಯಂಗದಂಗಜಮಹಾಶಿಖಿಗಾಜ್ಯಮದಾದುದಾಲಿನೀ 
ರ್ತುಂಗಕುಚಾರ್ದ್ವಚಂದನರಸಂ ಘಟಪಾಕವಿಲೇಪನಂಬೊಲಾ 
ಯ್ತಿಂಗಳಮಾಯ್ತು ಚಂದಳಿರೆಲರ್ತಿದಿಯೊಂದೆಲರಂದಮಾಯ್ತು ಬೆ 
ಳ್ಲಿಂಗಳೆ ತಳ್ತ ದಳ್ಳುರಿಯದಾಯ್ತೆನೆ ತಾಪಮದೇನಳುಂಬವೋ ೮೫ 


ಚಂ॥ ಅಸಿಯಳ ಸೋಷ್ಣ ನಿಶ್ಚಸಿತ ಸೌರಭಲೋಭದೆ ನಾಸಿಕಾಗ್ರದೊ 
ಛಳ್ಚಸಿದ ಮದಾಳಿ ಬಂದೆಅಗೆ ತಾಂ ಸುಡೆ ಕರ್ಣನೆ ಕಂದಿ ಕುಂದಿ ಸಾ 
ರ್ದಸವಶದಿಂದೆ ಸಂದೆಜಗಲಣ್ಮದೆ ತತ್ಸಮಚಾರುಚಂಪಕ 
ಪ್ರಸವದೊಳಿನ್ನುಮಿಲ್ಲಿಯರವಿಂದ ಮರಂದದೊಳಳ್ಲು ಜೀವಿಕುಂ ೮೬ 


ಹೊಳೆ ಹೊರಹೊರಟು ಇಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ವ|| ಮತ್ತು ೮೩. ಮನೋಮಂದಿರೆದಲ್ಲಿರುವ 
ಮನ್ಮಥನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ, ಎತ್ತ ರವಾದ ಮೊಲೆಗಳೆಂಬ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿನ ವಿರಹದ ಕಿಚ್ಛೆಂಬ 
ದಾವಾಗ್ಗಿ ಯು ಬ ಜುಬು ಮುಖವೆಂಬ ಚಂದ್ರನು ps ಅಮೃ ತವರ್ಷ 
ವನ್ನು ಅವಳ ಕಣ್ಣಿ ರು ಕರೆದುನವು. ೮೪. ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಮನೋ 
ಹರವಾದ ಕುಚಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚೆ ಇಟ್ಟ ಕಮಲಪತ್ರಗಳ ಮೇಲೆ ಸಖೀಜನರು ನೀರನ್ನು 
ಸಿಂಪಡಿಸುತ್ತಿರಲು, ಆ ನೀರಿನ ಕಣಗಳ ಸನೂಹವು ಕಂಸನಗೊಂಡು ಮನ್ನಥಾಗ್ನಿಯು 
ಸುಟ್ಟುಹಾಕುವುದು ಎಂದು ಭಯದಿಂದ ಕಮಲದಳದ ಜೀನನವು (ನೀರು-ಜೀನ) 
ನಡುಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಹಾಗೆ ಶೋಭೆಗೊಂಡಿತ್ತು. ೮೫. ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ 
ಕಣ್ಣಿ ರು ಜಂಗದಲ್ಲಿರುನೆ ಮನ ಗ ಥಸ ಸಂಬಂಧವಾದ ವಿರಹಾಗ್ನಿಗೆ ತುಪ್ಪದಂತಾಯಿತು ; 

ಎತ್ತ 5 ರವಾದ ಮೊಲೆಗಳ ಮೇಲೆ 'ಿಳಯಲ್ಪ ಟ್ರ ಶೀತವಾದ ಇ ರಸವು ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಬೇಯಿಸಿ ತೊಡೆದ ಬಿಸಿರಸದ ; ಕೆಂಪಾದ ತಳಿರು ಬೆಂಕೆಯ ಕೆಂಡ 
ವಾಯಿತು ; ಶ್ವಾಸವಾಯುವು (ಕಮ್ಮಾರ ಶಾಲೆಯ) ತಿದಿಯ ಒಂದು ರೀತಿಯಾಗಿತ್ತು ; 
ಬೆಳದಿಂಗಳೇ ಬೆಂಕಿಯ ದೊಡ್ಡ ಉರಿಯು ಹೆತ್ತಿದ ಹಾಗೆ ಅಯಿತು. ಆ ವಿರಹತಾಪವು 
ಅದೇನು ಆಧಿಕವಾದುದೋ | ೮೬. ಹಸಿದು ಹೋದ ಮದಸಿದ ದುಂಬಿಗಳು ಕೃಶಾಂಗಿ 
ಯಾದ ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಬಿಸಿಯಾದ ಶ್ವಾಸನಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ಸುಗಂಧದ ಲೋಭದಿಂದ 


೪೧೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸೆಂ 


ಕರಿಮುರಿವೋದವಾರ್ದೆಟಗುವಾಣಡಿಗಳ್ವಳಿವಾಲಿ ನೀರ್ಪಯೋ 
ಧರದೆಡೆಕಾಯ್ದ ಫಟ್ಟಿಗೆಜಕದಂತಿರೆ ಚುಯ್ಕನೆ ಬತ್ತಿದತ್ತು ಮೇ 
ಲಿರಿಸಿದ ಪಲ್ಲವಂ ಮೃದುಮೃಣಾಳಕುಳಂ ಸಿರಿಗಂಪು ಪುಪ್ಪಮಂ 
ಜರಿವುರಿ ಪತ್ತೆ ಪೊತ್ತಿ ಪೊಗೆದತ್ತು ತಲೋದರಿಯಂಗತಾಪದಿಂ "೮೭ 


ವ॥ ಆಗಳವಳ್ಗೆ ಶಿಶಿರೋಪಚಾರಮಂ ಮಾಳ್ಪ ಮುಗ್ಧೆಯರ್ಗೆ ವಿಧಗ್ನೆಯರ್‌ ಸಂಜ್ಞೆಗೆಯ್ದು 


ಚಂ॥ ಥನಕಚೆಯಂಚೆಯಂ ತೊಲಗಿಸೀಯಲರಂ ಫಣಿವೇಣಿ ಪಾಜಕಿಸೀ 
ಜಿನುಗುವ ತುಂಬಿವಿಂಡನೆಲೆ ಚಂಪಕನಾಸಿಕೆ ನೊಂಕು ಮತ್ತಕೀ 
ರನನಿರದಟ್ಟು ಮಂಜುಳವಿಡೂರಜಭೂಷಣೆ ಚಂದ್ರಕಾಂತಿಯಂ 
ಕನಕಪರಿಪೃತಿದ್ಯುತಿಕೃತಾತಪೆ ನೀಂ ತಡೆಯೆಂದರಾಳಿಯರ್‌ ೮೮ 


ಮೂಗಿನ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಎರಗಲು, (ಶ್ವಾಸವಾಯುವಿನ ಬಿಸಿಯಿಂದ) ಅವು ಸುಟ್ಟು 
ಹೋಗಲು ಕರ್ರಗಾಗಿ ಕಂದಿ ಕುಂದಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಅವಸರದಿಂದ ಅವಳ ಮೂಗಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಸಂಸಿಗೆಹೊವಿನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಎರಗಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ, 
ಕಮಲಪು ಪುಷ್ಪದ ಮಕರಂದದಲಿ ಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಶರೀರವನ್ನು ಮುಳುಗಿಸಿ (ಇನ್ನೂ) ಜೀವಂತವಾಗಿ 
ರುವುವು ! ೮೩. ಕೃಶಾಂಗಿಯಾದ ಸ ಸರಮಂಗಳೆಯೆ ಶರೀರದಲ್ಲುಂಟಾದ ವಿರಹವೆಂಬ ಬೆಂಕಿ 
ಯಿಂದ ಕೆಖೀಂಕರಿಸಿ ಮುತ್ತುವ ದುಂಬಿಗಳು ಕರಿಕುಗೊಂಡವು. ಕುಚಪ್ರಜೇಶದ ಮೇಲೆ 
ಹೆರಿದುಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕಣ್ಣೀರು ಕಾಯ್ದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಘಟ್ಟಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಹಾಗೆ ಚುಯ್‌ 
ಎನ್ನುತ್ತ ಬತ್ತು ತ್ತಿತ್ತು ; ಕುಚಪ್ರದೇಶದ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿದ ಚಿಗುರು, ಕೋಮಲವಾದ 
ತಾವರೆಯ ದಂಟನೆ ಸಮೂಹ, ಶ್ರೀಗಂಧ, ಹೊಗೊಂಚಲು-ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೆಂಕಿ ಹೆತ್ತಿ ಹೊಗೆದೋರುತ್ತಿತ್ತು. ವ॥ ಆಗ ಅವಳಿಗೆ ಕೈತ್ಯೊಸಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಮುಗ್ಗೆ ಯರಾದ ಸೇವಕಿಯರಿಗೆ ಜಾಣೆಯರು ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತ ೮೮. ಹೀಗೆಂದರು : 
ಮೇಘದಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಮತ್ತು ದಟ್ಟವಾದ ಕೂದಲುಳ್ಳವಳೇ, ಹೆಂಸವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರೆಡಿಸು. (ಏಕೆಂದರೆ-ಮೇಘೋದಯವಾದಕೆ ಹಂಸಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ; ನೀನು 
ಮೇಘದಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಕೂದಲುಳ್ಳ ವಳಾದ್ದರಿಂದ ವಿರಹತಾಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತೇಜಕಳಾದ ಹಂಸ 
ಪಕ್ಷಿಯು ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇರಕೂಡದು ; ಇದ್ದ ರೆ ಅಧಿಕತಾಪವಾಗುವುದೆಂಬ 
ಭಾವ.) ಎಲ್ಲೆ, ಸರ್ಪದಂತೆ ಹೆಸಳುಳ್ಳ ವಳೇ, ಈ ಮಂದಮಾರುತನನ್ನು `ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹಾರಿಸು. (ಏಕೆಂದರೆ-ಎಲರನ್ನು ಆಹಾ ನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿ ತಿನ್ನು. ವ ಸರ್ಪವು "ಇಗ 
ಮಂದಮಾರುತನು ಇರಲಾರನು ; ಬಂಡ ಈ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ವಿರಹತಾಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತೇಜಕೆನಾದ ಮಂದಮಾರುತನು ಇರಕೂಡದು ; ಇದ್ದ ರೆ 
ತಾಪವು ಅಧಿಕವಾಗುವುದೆಂಬ ಭಾನ) ಎಲೆ ಸಂಪಿಗೆ ಹೊವಿನಂತಹ ನಾಸಿಕೆಯುಳ್ಳ 
ನಳೇ, ರಂಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ. ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹನನ್ನು ಆಚಿಗೆ ತಳ್ಳು ; 


ಸಂ ೪07) 


ವ॥ ಮತ್ತಂ 


ಚಂ॥ ಅಲರ್ಗಳ ಜೊಂಪಮಂ ಪಿಡಿದು ಬೀಸದಿರಿಂದುನಿಭಾಸ್ಯೆ ಜೊನ್ನಮೆಂ 
_  ದಲಸುವಳಂಗಜಾತಶರಲೋಚನೆ ಪೂಗಳನಿಕ್ಕದಿರ್ಸುವೋ 
ಜ್ವಲಶರಮೆಂದು ಕಂದುವಳುದಂಚಿತಪಲ್ಲವಪಾಣಿಪಲ್ಲವಾ 
ವಲಿಯನೆ ಪಾಸದಿರ್ಮದನವಹ್ಲಿಶಿಖಾತತಿಯೆಂದು ಬೆರ್ಚುವಳ್‌ ೮೯ 


(ಏಕೆಂದಕೆ-ನೀನು ಸಂಪಿಗೆ ಹೊನಿನಂತಹ ಮೂಗುಳ್ಳೆ ವಳಾದ್ದ ರಿಂದ ಸಂಪಿಗೆ ಹೂವಿರುವಲ್ಲಿ 
ದುಂಬಿಗಳು ವಾಸಿಸಿ ಜೀವಿಸಲಾರವು ; ವಿರಹತಾಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತೇಜಕ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾದ ದುಂಬಿವಿಂಡು ವಿರಹತಾಪದಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಬಳಿ ಇರ 
ಬಾರದು ಎಂದು ಭಾವ.) ಎಲ್ಸೆ, ಮಂಜುಳವಾದ ವೈಡೂರ್ಯರತ್ನೆಗಳ ಅಭರಣಗಳನ್ನು 
ಹಾಕಿರುವನಳೇ, ಮದಿಸಿದ ಗಿಳಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಇರಗೊಡದೆ ಆಚೆಗೆ ಹೊರಡಿಸು. (ಏಕೆಂದರೆ 
ನೀನು ವೈಡೂರ್ಯರತ್ನ ಭೂಷಣವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವೈಡೂರ್ಯ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಗಿಳಿಗಳು ಜೀವಿಸಿರಲಾರವು ; ವಿರಹೆತಾಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಗಿಳಿಯ ನುಡಿ (ಕಲಕೀರ)ಯು 
ಈ ಸರ್ನಮಂಗಳೆಯ *ವಿಗೆ ಬೀಳಬಾರದು. ಇದ್ದರೆ ನಿಶಹತಾಸ ಹೆಚ್ಚು ವ್ರದೆಂಬ ಭಾವ). 
ಎಲ್ಲೆ, ಬಂಗಾರದ ಆಭರಣಗಳ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಬಿಸಿಲನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವವಳೆ€ ಚಂದ್ರನ 
ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ನೀನು ತಡೆ ; (ಏಕೆಂದರೆ_ಬಿಸಿಲಿದ್ದಾಗ ಚಂದ್ರಕಾಂತಿ ಬದುಕಲಾರದು. 
ನಿನಹೋತ್ತೇಜಕವಾದ ಚಂದ್ರಪ್ರಕಾಶವು ಸರ್ನಮಂಗಳೆಯ ಬಳಿ ಪ್ರಸರಿಸಕೂಡದು ; 
ಪ್ರಸರಿಸಿದರೆ ಅವಳಿಗೆ ನಿರಹತಾಪವು ಅಧಿಕವಾಗುವುದೆಂಬ ಭಾವ) ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿದರು. (ತಾಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಸ್ತುಗಳಾದ ಹಂಸ್ಕ ತಂಗಾಳಿ, ತುಂಬಿ, ಗಿಳಿ, ಚಂದ್ರಿಕೆ 
ಗಳು ಹೋದರೆ ತಾಪವು ತಾನಾಗಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದು. ಇನಕ್ಕೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಮೇಘ, ಸರ್ಪ, ಸಂಪಿಗೆ, ವೈಡೂರ್ಯ, ಬಿಸಿಲುಗಳು ವಿರೋಧಿಗಳೆಂದು ಕವಿಸಮಯ) 
ವ! ಮತ್ತು ೮೯. ಎಲ್ಳೆ ಚಂದ್ರಕಾಂತಿಗೆ ಸನುನಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳೇ, 
(ನೀನು) ಹೂಗೊಂಚಲು ಹಿಡಿದು ಬೀಸಬೇಡ. (ಆಜೆಗೆ ಹೋಗು. ಏಕೆಂದರೆ. ನಿನ್ನ 
ಮುಖನನ್ನು ಚಂದ್ರನೆಂದು ಹೊಗೊಂಚಲನ್ನು ಬೆಳದಿಂಗಳೆಂದು) ಈ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯು 
ಅಧಿಕ ತಾಪದಿಂದ ಆಲಸ್ಕಗೊಳ್ಳು ನಳು. ಎಲ್ಲೆ, ಮನ್ಮಥನ ಶರವಾದ ಕನೆಲದಂತಹೆ 
ಕಣ್ಣು ಳೈವಳೇ ನೀನು ಹೊವುಗಳನ್ನು (ಇವಳ ಮೇಲೆ) ಹಾಕನಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಇರು. 
(ಏಕೆಂದರೆ-ನೀನು ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣವಾದ ಪದ್ಮದಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ವಳಾಡ್ದರಿಂದಲೂ, 
ಮನ್ಮಥ ಬಾಣಗಳಾದ ಪುಷ್ಪೃಗಳನ್ನಿರಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಅವನ್ನು) ಕಾಮನ ಹೂವುಗಳ 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವಳು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಂದುತ್ತಾಳೆ, ಎಲ್ಫೆ 
ಚಿಗುರಿನ ಹಾಗೆ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಕೈಯುಳ್ಳವಳೇ, (ನೀನು) ಪಲ್ಲವಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು 
 ಹಾಸಬೇಡ. (ವಿಕೆಂದರೆ-ಆ ಚಿಗುರು ಕೆಂಪಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಅದನ್ನು) ಕಾನಾಗ್ತಿಯ 


೪೧೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ದ॥ ಎಂದುಸಿರು ಮತ್ತಮಿರದೆ 


ಮ॥ ಅರವಿಂದಾನನೆಗಬ್ಬಲೋಚನೆಗೆ ಪದ್ಮಾಮೋದನಿಶ್ವಾಸೆಗಂ 
ಬುರುಹದ್ವಂದ್ವ ಸಮಾನಪಾಣಿಗೆ ಪಯೋರುಟ್ಟಾದೆಗಂಭೋಜ ಭಾ 
ಸುರಕೋಶಸ್ತನೆಗೀ ಲತಾಂಗಿಗೆ ಸರೋಜಾತಾರಿ ತಾಂ ಕಾಯ್ವುದ 
. ಚ್ವರಿಯಲ್ಲೀ ಕಳಹಂಸಿನೀ ಮಧುಕರಂ ಹೇಳ್ಕಾಯ್ಜುದೇಂ ತಕ್ಕುದೇ ೯೦ 


ತಳಿರುಂ ತಾಮರಸಂ ಮದಾಳಿಕುಳಮುಂ ಮಂದಾನಿಲಂ ಮಾಮರಂ 
ಕಳೆಯಾಣ್ಮಂ ಕಳಹಂಸಮಂಡಳಿ ಸರೋಜಾತಾಕರಂ ಷಟ್ಟದಂ 

ಕಳಕಂಠಂ ಕದಳೀದಳಂ ಮಳಯಜಂ ಮಾಧುರ್ಯಗೀತಂ ಮನೋ 
ಜ್ಞಳತಾಗೇಹಮುಮೆಲ್ಲವೀಕೆಗೆ ಕರಂ ಕಾಯ್ದಪ್ಪುವೇಗೆಯ್ವಳೋ ೯೧ 


ಚಂ॥ ವಿರಹಶಿಖಿಪ್ರತಪ್ತತರುಣೇತತಲೋಚನರೋಚಿಯಿಂ ಸುಧಾ 
: ಕರರುಚಿ ಸೋಷ್ಮಮಾಗುತಿಳಿವೀ ಬಿಸುಸುಯ್ಸುಡೆ ಬೆಚ್ಚನಾಗಿ ತೆಂ 
ಬೆರಲಿರದಾಳಿಯರ್ತಳಿವ ನೀರ್ತನುತಾಪದೆ ಕಾಯ್ದಿವೆಲ್ಲವೀ 
ತರಳೆಗೆ ತಾಪಮಾಗುಮಿವಣಳೊಳ್ಳೆ ಖಿಯರ್ಬಅಕಿದೂಅನೇಜಪರ್‌ ೯೨ 


ಶಿಖೆಯ (ಜ್ವಾಲೆಗಳ ನಾಲಗೆ) ಸಮೂಹನೆಂದು ತಿಳಿದು ಭಯಸಡುತ್ತಾಳೆ.” (ಹೀಗೆ 
ಆ ಚಾಣೆಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮುಗ್ಗೆ ಯರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು.) ವ॥ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಪುನಃ ತಪ್ಪದೆ (ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :) ೯೦. “ಕನುಲದಂತಹ ಮುಖವುಳ್ಳ, ಕಮಲ 
ದಂತಹ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳ) ಕಮಲದ ಸುವಾಸನೆಯಂತಹ ನಿಶ್ರಾಸವುಳ್ಳ, ಕಮಲಗಳೆರಡರಂತೆ 
ಎರಡು ಕೈಯುಳ್ಳ, ಕಮಲದಂತಹ ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ, ಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗಿ ನಂತಹ ಸ್ಮನಗಳುಳ ಕೆ 
ಈ ಬಳ್ಳಿ ಯಂತಹೆ ದೇಹವುಳ್ಳವಳನ್ನು ಕಮಲನ್ಸೆರಿಯಾದ ಚಂದ್ರನು ಕಾಯುವುದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲವೆ? ಈ ಕಳಹಂಸನಕ್ಷಿ, ಈ ದುಂಬಿಗಳು ಕಾಯುವುದು ತಕ್ಸವುಗಳೇನು 
ಹೇಳು ?-(ಇಲ್ಲಿ "ಕಾಯುವುದು? ಶಬ್ದವು- ಸಂರಕ್ಷಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಬಿಸಿಗೊಳಿಸುವುದು 
ಎಂಬ ದ್ವಂದ್ವಾರ್ಥವುಳ್ಳೆದ್ದು.* ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಅನೇಕ ಅಂಗಭಾಗಗಳು ಕಮಲ 
ಸದೃಶಗಳೇ ಆಗಿರುವಾಗ ಆ ಕಮಲಕ್ಕೆ ವೈರಿಯಾದ ಚಂದ್ರನು ಅವಳನ್ನು ಕಾಯುವುದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲವೆ ? ಹೀಗಿರುವಾಗ ಹಂಸ ಮತ್ತು ದುಂಬಿಗಳು ಕಾಯುವುದು ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. 
ಹೇಳು ?-ಎಂದು ಭಾವ) ೯೧. ತಳಿರು (ಚಿಗುರು), ಕಮಲ, ಮದಾಳಿಗಳ ಸಮೂಹ, 
ಮಂದಮಾರುತ, ಸೀಮಾವಿನಮರ, ಷೋಡಶಕಲೆಗಳ ಒಡೆಯನಾದ ಚಂದ್ರ; ರಾಜಹಂಸ 
ಸನೂಹೆ, ಸರೋವರ, ಭ್ರಮರಗಳು, ಕೋಗಿಲೆ, ಬಾಳೆಯ ಎಲೆ (ಬಾಳೆಯ ಸುಳಿ), 
ಶ್ರೀಗಂಧ, ಮನೋಹರೆ ಸಂಗೀತ, ಚಿತ್ತಾನೆಂದಕರವಾದ ಲತಾಗೃಹೆ ಇವುಗಳೇ ಈಕೆಗೆ 
ತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವುವು. ಏನು ಮಾಡುವಳೋ ! ೯೨. ವಿರಹಾಗ್ನಿ 
ಯಿಂದ ತಪ್ಪ ಳದ ಈ ತರುಣಿಯ ಲೋಚನಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳದಿಂಗಳೂ ಬಿಸಿಯಾಗು 

೦ದ್ವಾರ್ಥದ ಔಚಿತ್ಯವೇನೂ ಕಾಣಿಸದು. ಬಿಸಿಗೊಳಿಸುವುದು-ಪೀಡಿಸುವುದು 
ಸಾಕೆನಿಸುತ್ತದೆ (ರಂ). 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ಚಾಸಂ ೪೧೩ 


ವ॥ ಇಂತನೇಕ ವಿವಿಧಾಲಾಪಂಗಳವಜಕೊಳ್ಳೆ ಗಳುತ್ತಮಿರ್ಪಿನಮಾಗಳ್‌ ಗಳಗಳನೆ ಕಳಿದಿಳಿಪ 
ಒಹುಳ ಬಾಷ್ಟಜಳಪೂರದಿಂ ತೊಳೆದು ಕಳೆದಂತೆ ನಿದ್ರೆ ನೆಲೆಗೆಟ್ಟು ತೊಲಗೆ ; ಅಲರ ಬಿಜ್ಜ 
ಣಿಗೆಯಿಂ ಬೀಸೆ ಬೀಸರಂಬೋದಂತೆ ಹಸನಂ ಹಸಂಗೆಡೆ; ಕಂದರ್ಪಂ ಬೆಸಸೆ ಮಂದಾನಿಲಂ ಪುಗು 
ತಂದೊಳಗೆ ಮೊಳೆವ ವಿರಹದಹನಜ್ವಾಲೆಯಂ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಪೆರ್ಚಿಸುತ್ತದಳ ಬಿಸುಪನಾಂತಿ 
ಳಿತರ್ಪಂತೆ ನಾಸಾವಿವರದಿಂ ಸೂಸುವ ಬಿಸುಸುಯ್‌ ಬೀದಿವರಿಯೆ ; ಒಳಸಿಬಂದು ಬಗ್ಗಿಪ 
ಕೆಂಗಣ್ಣಕ್ಕಿಗಳ್ಗೆ ಕಾಯ್ದುಂತೆ ಕಡೆಗಣ್ಮಡುಗೆಂಪುವಡೆಯೆ ; ಅಳವಿಗಳೆದು ಕೆಳದಿಯರ್ತಳಿವ ತುಹಿನ 
ಜಳದೊಡಗೂಡಿ ಮದನಾಗ್ನಿಯಿಂ ಪೊಗೆವ ಪಸಿಯ ಬಿಸವಿಸರದ ಪಸರಿಸಿದ ಪೊಗೆ ಸುರಿವಂತೆ 
ಕಾಳ್ಬುರಮಾಗಿ ಕಣ್ಣ ನೀರ್ಕವಿತರೆ ರಾಕಾಸುಧಾಕರಂ ಮುಖರುಚಿಯಂ ಕವರ್ದು ನಿಜರುಚಿಯ 
ನಿತ್ತಂತೆ ಸಿರಿಮೊಗಂ ಬೆಳ್ಬೇ೫; ಮನದೊಳಿರ್ಪ್ಹ ಮನದನ್ನನಂ ಮನಸಿಜನ ನನೆಯಂಬು ನಾಂಟ 
ದಂತಡ್ಡಮಿಟ್ಟಪಳೆನೆ ಕುಚಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಚಿದ ಕರಂ ಕರಮೆಸೆಯೆ ; ಚಿಂತಾಭಾರಮಂ ಪೊಲಿ 


ವುದು! ಇವಳ ಬಿಸಿಯುಸಿರಿನಿಂದ ತಂಗಾಳಿ ಬೆಚ್ಚಗಾಗುವುದು, ಈ ಸಖಿಯರು 
ಹೆಚ್ಚುವ ತಣ್ಣಿ "ರು ತನುತಾಪದಿಂದ ಕಾವೇರುವುದು. ಹೀಗಾಗಿ ಬೆಳದಿಂಗಳು 
ಮೊದಲಾದುನೆಲ್ಲವೂ ಈಕೆಗೆ ತಾಪವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತಿವೆ. ಇವುಗಳು ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಈ ಸಖಿಯರು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ದೂರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ!” ವ ಈ ರೀತಿ ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾದ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳು ಆ ಸಖಿಯೆರಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ-ಗಳಗಳನೆ ಕೈಮಿಕ್ಸ 
(ಕಳಿ) ಇಳಿವ ಅಧಿಕವಾದ ಕಣ್ಣೀರಿನ ತುಂಬುಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಕೊಚ್ಚಿಹೋದ ಹಾಗೆ 
ನಿದ್ರೆಯು ತೊಲಗಿತು, ಹೂನಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಬೀಸಣಿಗೆಯಿಂದ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಬೀಸ 
ಲಾಗಿ ನಗೆಯು ಹೊರಗಚ್ಚಾಗಿ ಹಾರಿಹೋದ ಹಾಗೆ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಮನ ಘನ 

ಪೃಣೆಗನುಸಾರವಾಗಿ ಮಂದಮಾರುತವು ದೇಹದೊಳಗೆ ಹೊಕ್ತು ತೊಳಕೆಯೊಡೆಯು 
ನಿರಹಸಂಬಂಧವಾದ ಸುಡುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ (ಗಾಳಿ ಹಾಕಿ) 
ಹೆಚ್ಚುಗೊಳಿಸುತ್ತ ಬಿಸಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ (ಹೊರಗೆ) ಬರುವಂತೆ ಮೂಗಿನ ಹೊರಳೆಗಳಿಂದ 
ಹೊರಸೂಸುವ ಬಿಸಿಯುಸಿರು ಬೀದಿನರಿಯಿತು. ಸುತ್ತಲೂ ಬಂದು ಧ್ವನಿಮಾಡುನ 
ಕೋಗಿಲೆಗಳಿಗೆ ಕೋಸಗೊಂಡ ಹಾಗೆ (ಕಾಯ್ದಂತೆ) ಕಡೆಗಣ್ಣು ಗಳು ಅತಿಶಯವಾಗಿ 
ಕೆಂಪಾದುವು. . ಮಿತಿಮಾರಿ ಗೆಳತಿಯರು ಚಿಮುಕಿಸುವ ತಂಪಾದ ಫೀರಿನ ಸಂಗಡ ಸೇರಿ 
ಮನ್ನ ಥಾಗ್ಗಿ ಯಿಂದ ಹೊಗೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುನ ಹಸಿಯ ಕಮಲದ ದಂಟುಗಳ ಸಮೂಹೆ 
ದಿಂದ” ಸು: ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ಹೊಗೆ ಸುರಿಯುವ ಹಾಗೆ ಪ್ರವಾಹೆರೂಪವಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರು 
ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದವು... ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನು (ಅವಳ) ಮುಖದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಕಸಿದು 
ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಬಿಳಿಯ ಕಾ ತಿಯನ್ನು (ಮಾತ್ರ) ಕೊಟ್ಟಿ ಹಾಗೆ ಶೋಭಾಯಮಾನ 
ವಾದ ತಿ ಬಿಳುಪೇರಿತ್ತು. ಮನಸ್ಸ ನಲ್ಲಿರುವ ಮಡೋವಲಳದಾದ ರಾಜಶೇಖರ 
ನನ್ನು ಮನ ಥಕ ಪುಸ್ಪ ಬಾಣಗಳು ಹ ಹಾಗೆ ಅಡ್ಡ ಹಿಡಿದಿರುವಳೋ ಎನ್ನುವಂತೆ 


೪೧೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಲಾರದಳವಳಿವ ಶಿರಕ್ಕಾಂಕೆಗೊಟ್ಟಪಳೆನೆ ತೆಳ್ಳದಂಪಂ ಕೈದಳಿರ್ತಳೆಯೆ ; ತನುನಾಮಮಂ 
ಸಾರ್ಥಕಂ ಮಾಳ್ಬಂತೆ ತನು ತನುತ್ವಂಬಡೆಯೆ; ಕಂತುಗ್ರಹದ ಕಾಟಕ್ಕಳ್ಳಿ ಭಸಿತಮಂ ಧರಿಸಿದಂತ 
ಲರ ಮಲಯಜದ ರಜಂ ನಿಜಾಂಗದೊಳ್‌ ಕಂಗೊಳಿಸೆ ; ಘನತಾಪಕ್ಕೆ ಸೆಡೆದು ಘನಕವಚಂದೊ 
ಟ್ವಂತೆ ಕಂದಿದ ಚಂದನದಣ್ಣು ತೋಟಕೆ ; ಮಾಜಿಕಿದ ತನುತಾಪದಿಂ ನೊಂದು ಬೆಂದು ಸಸಿ 
ಜೊನ್ನಕ್ಕೆ ಬೆರ್ಚಿ ಬಸಂತಂಗೆ ಬೆರಲ್ಲರ್ಚಿ ಕಳಕಂಠಂಗಳ್ಳಿ ಗಿಳಿವಿಂಡಿಂಗೆ ಬಳ್ಳಿ ತಳಿರ್ಗೆ ತಲ್ಲಣಂ 
ಗೊಂಡು ಮಲಯಜಕ್ಕೆ ಮಲ್ಲಳಿಗೊಂಡು ಮಂದಾನಿಲಂಗಳರ್ದು ಕಂದರ್ಪಂಗೆ ಪೆಳರ್ದು 
ಕುಸುಮವಿಸರಕ್ಕಗಿದು ಬಿಸಕಾಂಡಕ್ಕೆ ಸುಗಿದು ಪೊಂಬಾಳೆಯಿಂ ಮರವಟ್ಟು ತುಂಬಿಗಳಿಂ ಕಂಗೆಟ್ಟು 
ಕಮಳದಿಂ ಕಂದಿ ಕುಮುದದಿಂ ಕುಂದಿ ತಿಳಿಗೊಳಮಂ ಬಯ್ದು ಕಳಹಂಸಂಗೆ ಸುಯ್ದು ಎಳಲತೆಗೆ 
ತಲೆವಾಗಿ ಪುಳಿನಕ್ಕೆ ಮಾಜುವೋಗಿ ಮಾವಂ ನೋಡದೆ ಪೂವಂ ಸೂಡದೆ ಸಖಿಯರಂ ಪರೀಕ್ಷಿಸದೆ 
ಮುಕುರಮಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸದೆ ಕುರುಳಂ ನೇವರಿಸದೆ ಶರೀರಮಂ ಸಿಂಗರಿಸದೆ ಜಳಕಮಂ ಪಾಜಿದೆ 
ತಿಳಕಕ್ಕೆ ಸೇರದೆ ಊಟಕ್ಕೆಳಸದೆ ಆಟವಂ ಬಳಸದೆ ಕಾಯ್ದೇಅದ ಕನಕಪುತ್ರಿಕೆಯಂತೆ 


ಕುಚಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದ ಕೈಯು ಅತಿ ಶೋಭೆಗೊಂಡಿತ್ತು. ಚಿಂತೆಯ 
ಭಾರವನ್ನು ಹೊರಲಾರದೆ ಶಕ್ಕಿಗುಂದುತ್ತಿರುವ ತಲೆಗೆ ಆಸರೆಯಾಗಿರಿಸಿದ ಹಾಗೆ 
ನುಣ್ಣ ನೆಯ ಕನೋಲಕ್ಕೆ ತಳಿರಿನಂತ ಕೈಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಳು. ದೇಹಕ್ಕಿರುವ "ಶನು' 
ಎಂಬ ಹೆಸನನ್ನು ಅರ್ಥಪೊರ್ಣವುಳ್ಳದ್ದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆಕೆಯ ದೇಹವೆ ಕೃಶ 
ಗೊಂಡಿತ್ತು. "ಮಕ್ಕ ಥಗ್ರ ಹದ ಕಾಟಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಹೊನಿನ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಗಂಧದ ಚೂಳು ತನ್ನೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ವಿಶೇಷ 
ವಾದ ತಾಪಕ್ಕೆ ಸೆಡೆದು ದಪ್ಪನೆಯ ಕವಚವನ್ನು ತೊಟ್ಟಿ ಹಾಗೆ ಶ್ರೀಗಂಧದ ಕೆಸರು ಕಂದಿ 
ಹೋಗಿತ್ತು. “ಮಿಕ್ಕಿ ಹೋಗಿರುವ ವಿರಹಸ EE ತರ ತಾಪದಿಂದ ನೊಂದು, 
ಬೆಂದು 'ಚೆಂಡ ದೃನ ಬೆಳದಿಂಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿದ್ದಳು. ವಸಂತನಿಗಾಗಿ ಬೆರಳನ್ನು (ಭಯದಿಂದ) 
ಕಚ್ಚೆ, ಕೋಗಿಲೆಗೆ ಅಳುಕಿ, ಗಿಳಿವಿಂಡುಗಳಿಗೆ ಬಳುಕಿ, ತಳಿರುಗಳಿಗೆ ಸಂಕಟಪಟ್ಟು, 
ಶ್ರೀಗಂಧಕ್ಕೆ ಬೆನಗುಗೊಂಡು, ಮಂದಮಾರುತಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ, ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಹಂಸದ 
ಜವುಗು ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಅಂಜಿ, ಕಮಲದ ದಜ ಹೆದರಿ, ಹೊಬಿಟಿ ಬಾಳೆಗೆ ಮರಗಟ್ಟಿ 
ದಂತಾಗಿ; ಳಾ ಕಂಗೆಟ್ಟ ಕಮಲದಿಂದ ಕಂದಿ, ಕನ್ನ್ಮೈದಿಲೆಯಿಂದ ಇ 
ತಿಳಿನೀರಿನ ಸರೋವರವನ್ನು ಬೈದು, ರಾಜಹೆಂಸಗಳಿಗೆ ಫಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು, ಎಳೆಯ 
ಚಿಗುರಿಗೆ ತಲೆಬಗ್ಗಿ ಸ ಸಿ, ಮಲಿಗೆ ರ ತಳಾಗಿ. ಮಾನ ಮರವನ್ನು ನೋಡದೆ, ಹೊವನ್ನು 
ಧರಿಸದೆ, : ಸಖಿಯರುಗಳನು ನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡದೆ,. ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಜಿ. 
ಮುಂಗುರುಳುಗಳನ್ನು ಸ ನನ ದೆ, ಶರೀರವನ್ನು ಶೃಂಗಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ. 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೆ, ತಿ ಕವಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛಿ? ಸದೆ ಊಟಕ್ಕೆ ಬ ಬಯಸದೆ, 
ಆಟವಾಡಲು ಇಲವನ್ನು pe, ಕಾವೆ: ರದ ಬಂಗಾರಸೆ ನಂಜಿಯುತೆ; 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ ೪೧೫ 


ಬೇಅಕೊಂದು ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾಗಿ ನಿಜಕಾಂತನಾಟಮಂ ಕೂಟಮಂ ಮಿಂಟುಜವ್ನನದ ಬೇಟ 
ಗಾರ್ತಿ ಕೂರ್ತು ಬಗೆದು ಬಯಸಿ ಬಗೆಯೊಳ್‌ ಭಾವಿಸುತಿರ್ದಳಾ ಪ್ರಸ್ತಾವದೊಳಿ್‌ 


ಚಂ॥ ಗುರುಕುಚದಲ್ಲಿ ಸಾಂದ್ರತರ ಕುಂಕುಮಹಂಕಮನಿಟ್ಟು ಪಲ್ಲವಾ 
ಧರೆಗಿರದಾಳಿಯರ್ಬಿರಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆಮೊಗ್ಗೆ ಯನಲ್ಲಿ ಸಾರ್ಚಿ ತಾ 
ನರುಣತೆವೆತ್ತು ಕಾಣಿಸಿತು ಕಾಮನೃಪಂ ಕಡುಗಾಸುತೆಚ್ಚ ಬ | 
ಲ್ಪರಲೆನೆ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂ ಮುಗಿದ ಕಣ್ಮಲರಿಂದೊಳಗಿರ್ದ ನೀಜಕಯಾ ೯೩ 


ವ॥ ಇಂತು ಸಮ್ಮದಂಗುಂದಿ ಹಮ್ಮದಂಬೋದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಗೆ ಕೆಳದಿಯರ್ಮದನ 
ದಹನಸಂತಾಪಪರಿಹರಣಚಣ ಸಮುಚಿತೋಪಚಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪರಿಚಾರಂಗೆಯ್ವುತ್ತುಮಿರ್ದ 
ರನ್ನೆವರಮಿತ್ತಲ್‌ ವಿಪುಳ ವಿಭವಂ ಮಿಗೆ ಮುಂಬಂದ ರಾಜಶೇಖರನರೇಂದ್ರಂಗೆ ವಿವಿಧೋಪ 
ಚಾರಂಗೆಯ್ದನಂತರಮಂತಃಪುರದೊಳವಳಯದ ಕೇಳೀವನಾಂತಸ್ಥಳ ವಿಳಸಿತ ಮಣಿಮಯ 
ಪ್ರಾಸಾದಮಂ ಬಿಡುದಾಣಂ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಮಜ್ಜನ ಭೋಜನಾದಿ ಸಮುಚಿತೋಪಚಾರಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಪರಿಚಾರಕಜನಮಂ ನಿಯಾಮಿಸಿ ನಿಜರಮಣಿಯೊಡನೆ ಕನಕಪೀಠಮನಳಂಕರಿಸಿ ಸಿಂಹ 


ಬೇಕೊಂದು ರೀತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯ ಕ್ಕ ಮನಸ್ಸುಗೊಟ್ಟು 2 ತನ್ನ ಕಾಂತನಾಗುವನನ ಆಟ 
ವನ್ನೂ ಕೂಟವನ್ನೂ ಆ ಏರುತ್ತಿರುವ ಯಾವ ನದ ಚಾಟು ಸರ್ವ 
ಮಂಗಳೆಯು ಅತಿಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬಯಸಿ ಮೆನೆಸ್ಸಿ? ಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ೯೩. ಮೂರ್ಛಗೊಂಡು ಮುಚ್ಚಿದ ಸಷ ಸದೃಶ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮಲಗಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ದಪ ಸಾದ ಮೊಲೆಗಳ ಮೇಲೆ "ಸೆಳತಿಯೆರು ದಟ್ಟ ವಾದ 
ಕುಂಕುಮಕೇಸ ಸರಿಯ ಕೆಸರನ್ನು ಬಳಿದರು. ತಳಿರಿನೆಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ತುಟಿಗಳಿಂದ ಸ್‌ 
ಅವಳಿಗೆ ಅರಳಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ "ಹೂವನ್ನು ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿಯ ಲೇಪದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲಾಗಿ, 
ಆ ಹೊವು ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ ವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ದ ಥನ್ಯ ಸನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಯಿಸಿ (ಕೆಂಪಾಗು 
ವಂತೆ ಕಾಯಿಸಿ ಹದಗೊಳಿಸಿ) ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದ ಬೊಡ್ಡ ಬಾಣವೋ ಎನ್ನುವಂತೆ 
ಕಾಣಿಸಿತು. ವ॥ ಈ ರೀತಿ ಸಂಶೋಷಗುಂದಿ ಮೂರ್ಛೆಹೋದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಗೆ 
ಗೆಳತಿಯರು . ಮನ ಥದಹನ ಸಂತಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವಂತೆ ಸಮರ್ಥವನದ ಉಪ 
ಹನ ತಕ್ಕುದಾದ ಸೆ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಷ್ಟ ರೊಳಗೆ ಇತ್ತ ಅನಂತ 

ವೈಭನದಿಂದ ಮೆರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಇಂದ ರಾಜಕೇಖರನರೇಂದ್ರ ನಗೆ ನಿವಿಧ 
ಸು ಉಪಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಮ ಅಂತಃಪುರದ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಕೇಳೀನನದೆ ಮಧ್ಯದ "ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ರತ್ನಮಯ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಅರಮನೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಡಾರ ಮಾಡುವ ಸ್ಥಾನವನ್ನಾಗಿ ಕಲ್ಪಿ ಸಿದರು. ಸ್ನಾನ ಊಟ ಮೊದ 
ಲಾದ ಸಮುಚಿತ ಉಸಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ತಕ್ಟವರಾದ ಸೇವಕರನ ಸು ಗೊತು ನಿಮಾಡಿ, 
ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ A ಿತುಕೊಂಡು ಆ 


೪೧೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಳೇಂದ್ರಂ ಕುಳ್ಳಿರ್ದೀ ಕುಮಾರಂಗೆ ನಿಜಕುಮಾರಿಯಂ ಪರಿಣಯಂಗೆಯ್ಯಲ್ವೇಳ್ಳುಮೆಂದು ನುಡಿವ 
ಸಮನಂತರದೊಳ್‌ ಸೌಂದರ್ಯಶಾರದೆಯೆಂಬ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಕೆಳದಿ ಪರಿತಂದಿರ್ವರಡಿದಾ 
ವರೆಯಂ ಕುರುಳ್ಳುಂಬಿಗಳಿನೋಲಗಿಸಿ ಕರಾರವಿಂದಮಂ ಮುಗಿದು ನಿಂದು 


ಉ॥ ಎಂದು ನರೇಂದ್ರಪುತ್ರನನಭೀಕ್ಷಿಸಿದಳ್ಳ ವದೀಯ ಪುತ್ರಿಯಂ 
ದಿಂದಮನಂಗಬಾಣಹತಿಯಿಂ ಬಗೆಗುಂದಿ ಬಳಲ್ಹು ಪಾಡದೇ 
ನೊಂದುಮನಾಡದಂಚೆ ಗಿಳಿ ಕೋಗಿಲೆಯಿಂಚರಕಳ್ಳಿ ಬಳ್ಳಿ ಪೂ 
ರ್ಣೇಂದುನಿಭಾಸ್ಯೆ ನೊಂದಪಳಿವಳ್ಳೆ ಸಪುಜ್ಜುಗಮೇಂ ಮಹೀಶ್ವರಾ ೯೪ 


ಕಂ॥ ಅಲರೆಲರಳಿ ಗಿಳಿ ಮಧುವಿಧು 
ನಲಿನಂ ಪುಲಿನಂ ಮರಂದಬ ದಂ ಕುಂದಂ 
ಕಲಗಲ ಕಲಕಲ ಘನವನ 
ಮಲೆಗುಂ ಭವದೀಯ ತನುಜೆಯಂ ಮನುಜೇಂದ್ರಾ ೯೫ 


ಚಂ॥ ತರುಣಿಯ ವಕ ನೇತ್ರ ಪದಪಾಣಿ ದರಸ್ಮಿತಕಾಂತಿಗಳ್ಳೆ ಸೋ 
ಲ್ಹುರುತರ ಕಂಜಕೈರವ ನವಾಮ್ರ ವಿರಾಜದಶೋಕಮಲ್ಲಿಕಾ 
ಶರನಿಕರಂ ಕರಂ ಸ್ಮರನಿಷಂಗಮನೆಯ್ದೆ ವಿರೋಧಭಾವ ಸಂ 
ಸ್ಮರಣದೆ ತನ್ನಿತಂಬಿನಿಯಸುಂಗೊಳಲುಜ್ಜು ಗಿಸಿರ್ಪುದುರ್ವಿಪಾ ೯೬ 


ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರ ನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಫುರಿತು "ನಮ್ಮ ಮಗಳನ್ನು ಈ ರಾಜಶೇಖರ 
ಕುಮಾರನಿಗೆ ಲಗ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು! ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಿ ರುವಪ್ಪ 'ಕಲಯೇ ಸೆ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಶಾರದೆ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಗೆಳತಿಯೋರ್ವಳು ಸಾ ರಾಜದಂಪತಿ 
ಗಳ ಪ ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತುಂಬಿಯಂತಿರುನ ಮುಂಗುರುಳನ್ನು ಚಲ್ಲಿ (ನಮಸ್ಕರಿಸಿ), 
ಕರಕಮಲಗಳನ್ನು ಮುಗಿದು (ಹೀಗೆ) ಬಿನ್ನನಿಸಿಕೊಂಡಳು ೯೪. “ಮೆಹೀಪಾಲನೆ 
ತಮ್ಮ ಕುಮಾರಿಯು ಎಂದು ನರೇಂದ ಸ್ರ ಪುತ್ರನಾತ ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನನ್ನು 
ನೋಡಿದಳೋ ಅಂದಿನಿಂದ ಮನ ಥಬಾಣಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಧೈರ್ಯಗುಂದಿ, Ke, 
ಹಾಡದೆ, ಏನೊಂದೂ ತಾಕು ಹಂಸ್ಕ ಗಿಳಿ, ಇನು, ಮಧುರದ್ವ ನಿಗೆ 
ಹೆದರಿದವಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಆ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ ಸೆದೃಶಮುಖಿಯು ನೊಂದುಹೋಗಿದಾ ಳೆ. 
ಇವಳಿಗಳೆಗಿ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ೯೫. ಮನುಜಶ್ರೇಷ್ಠ ನ ಹೊವು, ಎಳೆಗಾಳಿ 
ಭ್ರಮರ, ಗಿಳಿ, ಚಂದ್ರ, ಕನುಲ) ಮಳಲು, ಮಕರಂದ ಸಮೂಹ ಕುಂದಮಣ್ಲಿಗೆ, 
ಸವಿಮಾತು, ಅವ್ಯಕ್ತ ಮಧುರಧ್ವನಿ, ಉದಾ ಧನ್‌ ಇವು ತಮ್ಮ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಶ್ರಮ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ವೆ. ೯೬. ಉರ್ವಿಶ್ವರನೇ, ಆ ಬ ಸರಾ ಮುಖ, ಕಣ್ಣು, ಕಾಕು 
ಕ್ಸ ಮುಗುಳುನಗೆ, ಕಾಂತಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಗೆ ಸೋತುಹೋಗಿರುನ ಶ್ರೆ (ಪ್ರವಾದ 
ಕನ ನಲ, ಕನೆ ದಲ ನೂತನ ಸೀಮಾವಿನ ಚಿಗುರು, ಪ್ರಕಾಶಿಸ ಸುವ ಅಶೋಕ ಚಿಗುರು, 
ಮಲ್ಲಿ ಲಿಗೆಗಳೆಂಬ ಮನ್ಮಥನ ಸಂಚಬಾಣಗಳು ಅವನ ಬತ್ತಳಿಕೆಯನ್ನು ಸೇರಿ, ವಿಶೇಷ 
ನಿರೋಧಭಾ ಾವವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಆ ಕುಮಾರಿಯ ನಾ ನನ್ನೇ. ಹರಣಮಾಡಲು 


ಸೆಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ ೪೧೩ 


ವ॥ ಅದುಕಾರಣದಿಂ ದಶಮದೆಸೆಗೆ ಪಕ್ಕಾಗದ ಮುನ್ನಂ ತಕ್ಕುದಂ ನೆಗಳಲ್ವೇಳ್ಳು 
ಮೆಂದು ನುಡಿಯಲೊಡನರಸಂ ಮನೋರಥಕ್ಕನುಗುಣಮಾದ ಮಗಳ ಬಗೆಗೆ ಸಂತಸಂಬಟ್ಟು 


ಕಂ॥ ಈ ಕುವರಿಗೆ ಬಗೆವಡೆ ಮ 
ತ್ತಾ ಕುವರನೊಳಲ್ಲದೊಲ್ಮೆ ಸಮನಿಕುಮೆ ವಲಂ 
ಶ್ರೀ ಕುಮುದಿನಿಗೊದವುಗುವೆ ಕ 
ಲಾಕಾಂತನೊಳಲ್ಲದಾತ್ಮಹರ್ಷೋತ್ಕರ್ಷಂ ೯೭ 


ವ॥ ಎಂದಿನಿಯಳೆೊಡನೆ ಸಾದರಂ ಮಿಗೆ ಪೊಗಳ್ಲು ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರಂ ಸಾಂದ್ರ ಹರ್ಷ 
ದಿಂದಿರ್ದು ಮಣುದಿವಸದುದಯಸಮಯದೊಳ್‌ ಏಕಾಂತಭವನದೊಳ೪* ಮಣಿಪೀಠ 
ದೊಳ್ಳುಳ್ಳಿರ್ದು ನಿಜಾಮಾತ್ಯನೊಡನೆ ತತ್ಸರಿಣಯಪ್ಪಸಂಗಂಗೆಯ್ದೂತ್ತಮಿರ್ಪಾಗಳ್‌ ಪತಿ 
ಮೋಹಿ ಮಂತ್ರಿಪಂ ರಾಜಶೇಖರಪ್ರೇಷಿತನಲ್ಲಿಗೇಳ್ತಂದು ನಿಜವಿನಯಮಂ ಮೆಣಕಿದು ತನ್ನ 
ರೇಂದ್ರ ಸನ್ಮಾನಿತನುಚಿತ ವಚನದಿನಿಂತೆಂದಂ 


ಕಂ॥ ವರರಾಜಶೇಖರಂಗಾ 
ಗಿರಿವರನಿತ್ತಂತೆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯಂ ಭೂ 
ವರರಾಜಶೇಖರಂಗೆಲೆ 
ನರೇಂದ್ರ ಕೊಡು ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯನನುನಯದಿಂ ೯೮ 


ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವುವು.” ವ॥ ಆದ್ದರಿಂದ ಆಕೆ ನಿನಹದ ದಶಮಾವಸ್ಥೆಗೆ ಈಡಾಗದ 
ಸ ತಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆ ಸೌಂದರ್ಯ ಶಾರಡೆ ಯೆಂಬ ಸಖಿಯು 
ಹೇಳಲಾಗಿ; ಸ ಮು ತನ್ನ ಮನೋರಥಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ | ಸಿ ಸ್ಸ ತಿಗೆ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡವನಾಗಿ, ೯೭. pa ಬಾಡ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಗೆ ನಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ 
ಮತ್ತೆ ಆ ರಾಜಶೇಖರ ರಾಜಕುಮಾಂನೊಳಲ್ಲಜಿ ಒಲುಮೆ ಸಂಭವಿಸಲು ಶಕ್ಯವೇ! 
ಶೋಭಾಯುಕ್ತ ಕನ್ಟೈದಿಲೆಗೆ ಸೋಡಶಕಲಾಪ್ರ ಪೂರ್ಣನಾದ ಚಂದ್ರನಲ್ಲಲ್ಲದೆ ಅರ್ಯತ್ರ 
ಹೆಸೋತ್ಸರ್ಷವು ಜರ್‌ ವ||: ಹೀಗೆಂದು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಅತ್ಯಾದರ 
ದಿಂದ (ರಾಜಶೇಖರನ ಬಗೆಗೆ ) ಹೊಗಳಿ, ವಿಶೇಷವಾದ ಹರ್ಷದಿಂದ ಇದ್ದು, ಮರುದಿನಸದ 
ಉದಯದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಏಕಂಂತಸ ಸಳದ ರತ [ಖಚಿತ ಸಿಂಹಾ:ನದ ಮೇಲೆ ಕ.ಳಿತು 
ಜೊಂಡು ತನ್ನ ಮಂತಿ ತ್ರಿಯೊಡಸೆ ಆ ತನ್ನ ಹ ಜಟಾ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ವಿನಾಹೆ 
ಸಂಬಂಧದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ, ರುವ ಸಾಮಯದಲ್ಲಿ, ರಾಜಕೇಖರಮಹಾರಾಜ ' 
ನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪತಿಮೋಹಿಯೆಂಬ ಮಂತ್ರಿ (ಶ್ವ ರನು ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರ ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ್ಕು 

ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ ಬ ಪಿ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ ಸ ಪಡಿಸಿ, ಆ ಮಹಾರಾಜನಿಂದ ಮಾಡ 
ಲ್ವಟ್ಟ ಸನ್ಮಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ತರ್ತಕಾಲೋಟಿತ ವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು : ೯೮. "ಶ್ರೇಷ್ಟ ಚಂದ್ರಧ:ನಾದ ಹರನೆ. ಶ್ವ ರನಿಗೆ ಆ ಗಿರಿರಾಜನು 
ತನ್ನ ಮಗಳಾದ A (ಪಾರ್ವತಿ) ಯನ್ನು ಕೊಟಿ ಹಾಗೆ ಭೂಮಿಶ್ಚ ನಾದ 
ಈ ರಾಜಶೇಖ:ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ, ಎಲ್ಪೆ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಸಂಹಳೆಶ್ವರೇ ( ನಿನ್ನ ನ 
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೪೧೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಎಂದ ಮಾತಿಂಗೆ ಮನೋರಥಂ ಕೈಸಾರ್ದಂತೆ ಸಂತಸಂಬಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟೆಂ 
ಕೊಟ್ಟೆನೆಂದು ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರಂ ನುಡಿದು ಮೌಹೂರ್ತಿಕರಂ ಬರಿಸಿ ಶುಭಲಗ್ನಮಂ ಬೆಸಗೊಂಡು 
ಮಗಳಪರಿಣಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಕಲ್ಯಾಣಮಂಟಪಮಂ ಕೌತುಕಾವಹಮಪ್ಪಂತೆ ಮಯಮಾಂಡವ್ಯರಂ 
ಪಳಿವ ಶಿಲ್ಪವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದರಿಂ ರಚಿಸುತ್ತಿರ್ದನಾಗಳ್‌ ಪತಿಮೋಹಿ ಮಂತ್ರಿಪನಲ್ಲಿಂದೇಳ್ತಂದು 
ಕುಮಾರಂಗಜುಪಿ ತದನುಜ್ಞೆಯಿಂ ಧರ್ಮವತಿಗೆಯ್ತಂದು ಸತ್ಯೇಂದ್ರನರೇಂದ್ರಂಗೆ ಪೊಡಮಟ್ಟು 
ನೆಗಳ ಕಜ್ಜಮನೆಲ್ಲಮಂ ಬಿನ್ನಪಂಗೆಯ್ದ್ಹು ಮತ್ತಮಿಂತೆಂದಂ 


ಕಂ॥ ಮಣಿಯದ ಸಿಂಹಳನಗ್ಗದ 
ಮಣಿಯಂ ಮಣಿದಿತ್ತುಮಾತ್ಮಭವೆಯೆನಿಸುವ ಪೆ 
ಣ್ಮಣಿಯಂ ನೃಪಕುಳಚೂಡಾ 
ಮಣಿ ಯುವರಾಜಂಗೆ ಮದುವೆಯಂ ಮಾಡಿದಪಂ ೯೯ 


ಉ॥ ಸಿಂಗರದಿಕ್ಕೆ ಮಂಗಳದ ಮೈಸಿರಿ ಜಾಣ್ಮೆಯ ಗೊತ್ತು ಕಾಮಶಾ 
ಸ್ವಂಗಳ ಕೋಶಮಿಂಪಿನ ತವರ್ಮನೆ ಸೈಪಿನ ಸೀಮೆ ಚಿತ್ತಜಾ 
ತಂಗಧಿದೇವಿ ಸತ್ಕಳೆಗಳಾಗರಮೇಳ್ಗೆ ಯಡರ್ಪು ಸಚ್ಚರಿ 
ತ್ರಂಗಳ ಬೀಡು ಶೈವಮತದರ್ಪಣಮಾತನ ಪುತ್ರಿ ಭೂವರಾ ೧೦೦ 


ಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯೆಂಬುವಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಡು.” ವ ಹೀಗೆಂದು 
ಪತಿಮೋಹಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತಿಗೆ ಸಿಂಹೆಳೇಂದ್ರನು ಮನೋರಥವು ಕೈಗೂಡಿದಹಾಗೆ 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು "ಕೊಟ್ಟಿಂ ಕೊಟ್ಟಿಂ' ಎಂದು ನುಡಿದು, ಜೋತಿಷಿಯನ್ನು ಬರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಶುಭಲಗ್ನ ವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮಗಳ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಲ್ಯಾಣಮಂಟಪ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದವರಿಗೆ ಕೌತುಕನಾಗುವ ಹಾಗೆ, ಮಯ ಮತ್ತು ಮಾಂಡವ್ಯರನ್ನು 
ಕೀಳ್ಳಾ ಡುನಂತಹ ಶಿಲ್ಪವಿದ್ಯಾನಿಪ್ರಣರಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದೆನು. ಆಗ ಪತಿಮೋಹಿ ಮಂತ್ರೀ 
ಶ್ರ ಸ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ರಾಜತೇಖರವಗೆ (ಎಲ್ಲ ವಿಷಯವನ್ನು) ತಿಳಿಸಿ, ಆತನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಸದೆದು ಧರ್ಮವತಿಗೆ ಬಂದು ಸತ್ಯೇಂದ್ರಮೆಹಾರಾಜನಿಗೆ :ಮಸ್ಥರಿಸಿ, ನಡೆದ 
'ಕಾರ ನ್ನ್ನ ಲ್ಲ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಮತ್ತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. ೯೯. “ಕ ರ್ರಭುವೇ, ವಿಧೇಯ 
ನಾಗಲೊಪ್ಪ ದ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನು ವಿಫೇಯನಾಗಿ ಶ್ರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರತ್ನವ್ಟ್ರೂ ಓಔರಸ ಪುತ್ರಿ 

ಯಾದ ಸಿ ಸರತ ವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು, ನೃ ಸಕುಲಚೂ: hc PRR ಜಾ ರಾಜ 
ಕೇಖರಮಹಾ ಇರಾ ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ೧೦೦. ಭೂಮಾ 
ಶ್ವರನೆಲ ಆ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನ ಪುತ್ರಿ ಸ ಸರ್ನಮಂಗಳೆಯು ಶೃಂ. ಇರದ ವಾಸಸ್ಥಳ; 

ಶುಭದ ದೇಹಸೌಂದರ್ಯ; ಜಾಣ್ತನಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚಿತಸ್ಥಾನ; ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಬೊಕ್ಕಸ; ಮಧುರ 
ತೆಗೆ ತವರುಮನೆ ; ಪುಣ್ಯದ ಗಡಿಯಕೇಖೆ ; ಮನ್ಮಥನ ಅಧಿದೇವತೆ ; ಒಳ್ಳೆಯ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳಿಗೆ ಮೂಲಸ್ಸಾ ನ್ಯ ಏಳಿಗೆ (ಅಭಿನೃದಿ ) ಗೆ ಆಧಾರ; ಸಚ್ಚ ರಿತ್ರೆಯ ಕೆರೆದಾಣ ; ಶಿವ 


: ಸಪ್ತಮಾಶ್ಚಾಸಂ ೪೧೯ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ 

ಚಂ॥ ನಗೆ ನಡೆ ಮಾಂದ್ಯಮಾಳ್ದಿರೆ ಕುರುಳ್ಳುಡಿನೋಟ ಮರಾಳಭಾವದೊ 
ಳ್ಲುಗೆ ಪೊಸಜವ್ವನಂ ಜಘನಮುಂ ತನಿವೆರ್ಚೆ ಕದಂಪು ಕಣ್ಣೊಗ 
ರ್ಪೊಗರಿಡೆ ಲಜ್ಜೆಯುಂ ಲಲಿತಲೀಲೆ ಪೊದಲ್ಲಿರೆ ಸೊಂಪುದಾಳ್ದು ಮೇ 
ಣ್ಸೊಗಯಿಸೆ ಮೈಮೊಗಂ ಕುವರಿಗೊಪ್ಪಿ ದುದುರ್ವಿದ ಯೌವನೋದಯಂ ೧೦೧ 


ಕಂ॥ ತೊಳಗುವ ನಗೆಮೊಗಮುಜ್ವಳ 
ಕಳಶಸ್ತನಮಳಿಚಳಾಳಕಂ ತಳಿರ್ದುಟಿ ಕೋ 
ಮಳತನುಲತೆ ಘನಜಫನಂ 
ಸೆಳೆನಡು ಕಳಹಂಸಗಮನಮೆಳೆಯಳ್ಳಿ ಸೆಗುಂ ೧೦೨ 


ರತಿ ಬಗೆಗೆ ಬರ್ಹಳಾ ಭಾ 

ರತಿ ನುಡಿಯಂ ಮಾಜಿ ನಡೆಯಳಿಂದಿರೆ ಚತುರ 

ಸಿ ಬ ತಿಯಂ ಮೈವಳಿಯೂಳ್ಸೆ ೦ 

ದತಿಶಯಮೆನೆ ನಡೆವಳಾ ಮಹೀಭ್ಛೃ ತ್ಸುತೆಯಾ ೧೦೩ 


ತಾ 


ವ॥ ಎಂದವಳ ರೂಪಾತಿಶಯಮಂ ಸತ್ಯೇಂದ್ರನರೇಂದ್ರಂಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪನಂಗೆಯ್ದು 
ತತ್ಪರಿಣಯಕರಣಲಬ್ಧಾಭ್ಯನುಜ್ಞನಾಗಿ ಮಗುಳ್ಳು ಕಮಳಾವತಿಗೇಳ್ತಂದು ಸಚಿವೇಂದ್ರಂ 
ನರೇಂದ್ರಪುತ್ರಂಗೆಲ್ಲಮುಂ ಬಿನ್ನಪಂಗೆಯ್ದಾಗಳ* 


ಸಂಬಂಧವಾದ ಮತದ ಕನ್ನಡಿ. ವ||! ಮತ್ತು ೧೦೧. ಮಂದಹಾಸ, ಮಂದಗೆಮನ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವಳೂ, ಕುರುಳು ಮತ್ತು ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟಗಳಿಂದ ಹಂಸದ ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುನನಳೂ, ಹೊಸ ಯೌವನ ಹೊಂದಿರುವವಳೂ, ನಿತಂಬಿನಿಯೂ, 
ಕೆನ್ನೆ ಮತ್ತು ಕಣ್ಣುಗಳು ಪ್ರಕಾಶಮಯವಾಗಿ ಶೋಭೆಗೊಂಡಿರುವವಳೂ; ಲಜ್ಞಾ ಭಾವ 
(ನಾಚಿಕೆಯ ಸೆ ಸ ಸ್ವಭಾವ), ದ ಮೆನೋಹೆರನಾಗಿ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುವವಳೂ ಆಗಿ 
ದ್ಹಾಳೆ. Fe ದೇಹೆ ಮತ್ತು ಮುಖಗಳು ಸರು ಆ 
ಕುಮಾರಿಗೆ ಅಧಿಕನಾದ ಯೌೌನನನು  ಉದಯಗೊಂಡು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 

೧೦೨, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ನಗೆಮುಖ, ಉಜ್ವಲಗೊಂಡ ಕಲಶಜೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಸ್ಮನಗಳು, ದುಂಬಿಯಂತೆ ಕದಲಾಡುತ್ತಿ ರುವ ಮುಂಗುರುಳು, ತಳಿರಿನಂತಹ ತುಟಿಗಳು, 
ಕೋಮಲವಾದ ಬಳ್ಳಿ ದೇಹ, ದೊಡ್ಡ ವಾದ ಳಟಿಪಸಶಾದಾಗಗಳು, ತೆಳುವಾದ ನಡು, 
ಹಂಸದ ನಡಿಗೆ, ಇವು ಆ ಎಳೆಯ ಕನ್ನೆ ಗೆ ಶೋಭಿಗೊಂಡಿವೆ. ೧೦೩ ಆ ರಾಜಕುಮಾ 
ರಿಯ ರೂಪಾತಿಶಯಕ್ಸೆ ರತಿಯು ಸಮಾನತೆ ಪಡೆಯುನಳು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಪತಿಯು 
ಮಾರಿ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ; ಚಾತುರ್ಯದ ರೀತಿಯಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯು ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುನಳು, 

ಹೀಗೆ ಸೇರಿ (ವಿಶೇಷ ಗುಣಸ್ನ ಭಾವಗಳಿಂದ) ಅತಿಶಯಪ ಎನ್ನು ವಂತೆ ಆ ಕುಮಾರಿಯ 
ನಡೆನುಡಿ ಇದೆ.” ಎ ಸಮಿ ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ರೂಪಾತಿಕಯವನ ನ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ 

ಜೋಳಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆ ಮತ್ತು ಬರ 
ನಿನಾಹನನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಸಡೆದನನಾಗಿ ತಿರುಗಿ ಕಮಳಾವತಿ 


೪೨೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂ! ಮೊಗಸಸಿಗೆ ಸುಪ್ರಸನ್ನತೆ 
ನೆಗಳ್ಲುದು ಹೃದಯಾಬ್ದಮಲರ್ದು ಸಾಮೋದತೆಯಂ 
ಮಿಗೆ ತಳೆದುದು ಚಿತ್ರಂ ಗಡ 
ಬಗೆವೊಡೆ ತನ್ನೃಪಕುಮಾರ ಕುಸುಮಾಯುಧನಾ ೧೦೪ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಾಗಳ್‌ 


ಮ॥ಸ್ತ್ರಣ ಶಿವಪಾದಾಂಭೋಜಮಂ ಭಕ್ತಿಯೊಳ ಭಜಿಸುತಂ ಶೈವಕಾವ್ಯಂಗಳಂ ಶಾಂ 
ಭವಲೀಲಾಸತ್ಕಥಾಸಂತತಿಯನೊಸಗೆಯಿಂ ಕೇಳುತಂ ಭವ್ಯ ವಿದ್ವ 
ನ್ನಿವಹಕ್ಕಾನಂದದಿಂದಂ ವಸುವಸನಮಣಿಶ್ರೇಣಿಯಂ ಮಾಣದೀವು 
ತ್ತವನಿರ್ದಂ ಭೂರಿ ಭೂವಿತಾಶ್ಚರ ನತಚರಣಾ ಭಾರತೀಭಾಗಧೇಯಂ ೧೦೫ 


ಪೃಥ್ವಿ॥ ಸುರೇಂದ್ರಪರಿಪೂಜಿತೆ ಸುಗುಣರಾಜಿವಿಭ್ರಾಜಿತೇ 

ಕರೀಂದ್ರವದನಾಂಬಿಕೆ ಕಲಿತ ಪದ್ಮಪತ್ರಾಂಬಿಕೇ 

ಹರೀಂದ್ರವರವಾಹನೆ ಹರಕೃತೋರುಸಂಮೋಹನೇ 

ಗಿರೀಂದ್ರತನುಸಂಭವೆ ಗತಿ ಭವತ್ಬದಂ ಶಾಂಭವೀ ೧೦೬ 


ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆ ಸಚಿವಶ್ರೇಷ್ಠನು ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಜ್ಞಾ ಫಿಸಿಕೊಂಡರು. ಆಗ ೧೦೪. ನೃಪಕುಮಾರನೆಂಬ ಆ ಕುಸು 
ಮಾಯುಧಸದೃಶನಾದ ರಾಜಶೇಖರನ ಮುಖನೆಂಬ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸುಪ್ರಸನ್ನತೆಯುಂಟಾ 
ಯಿತು; ಹೃದಯವೆಂಬ ಕಮಲವು ಅರಳಿ ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ವಿಚಾರಿಸಿದರೆ 
ಇದು ಚಿತ್ರವಲ್ಲವೆ? (ಏಕೆಂದರೆ-ಚಂದ್ರನಿಗೂ ಕಮಲಕ್ಕೂ ಪರಸ್ಪರ ಶತ್ರುತ್ವವಿದ್ದರೂ 
ಚಂದ್ರಪ್ರಸನ್ನತೆಯಲ್ಲಿ ಕಮಲದ ವಿಕಾಸವು ಚಿತ್ರವೆಂದು ಭಾವ.) ವ॥ ಮತ್ತು ಆಗ 
೧೦೫. ಅನೇಕ ಜನೆ ರಾಜರುಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಪರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುವ ಚರಣಗಳುಳ್ಳ ವನೊ, 
ಸರಸ್ವತಿಯ ಭಾಗ್ಯಸ್ತರೂಪನೂ ಎನಿಸಿದ ಆ ರಾಜಶೇಖನನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿನನ ಪಾದ 
ಕಮಲಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ, ಶಿವಸಂಬಂಧವಾದ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಶಿವಲೀಲೆಯ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಕಥೆಗಳ ಸಮೂಹನನ್ನೂ ಉತ್ಸವದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತ, ಶ್ರೆ.ಷ್ಠವಿದ್ವಾಂಸರ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಆನಂದ 
ದಿಂದ ಭೂಮಿ, ವಸ್ತ್ರ , ರತ್ನಾದಿ ಸಮೂಹವನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತ 
ಇದ್ದನು. ೧೦೬. ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದೇವೇಂದ್ರಾದಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೂಜೆಗೊಳ್ಳುವವಳೂ, 
ಸದ್ದು ಣಸಮೂಹದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವಳೂ, ಗಣಪತಿಗೆ ತಾಯಿಯಾಗಿರುವವಳೂ, 
ಪದ್ಮ ಸತ್ರದಂತಹ ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವಳೂ,: ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಿಂಹವಾಹನೆಯೂ, 
ಶಿವನಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾದ್ಮಮೋಹವುಳ್ರ ವಳೂ ಗಿರಿರಾಜಪುತ್ರಿಯಾಗಿರುವವಳೂ, ಶಾಂಭವಿಯೂ 


ಸಪ್ಲಮಾಶಾಸಂ ೪೨೧ 


ಗದ್ಯ॥ ಇದು ನಿನಮದಮರವರ ಮಕುಟತಟಘಟಿತ ಮಣಿಗಣ ಮಹಾಪ್ರಭಾಷಟಲ 
ಪರಿವೃತ ಪರಶಿವ ಶ್ರೀಪಾದನಖಚಂದ್ರಸಾಂದ್ರ ರ:ಚಿರಂದ್ರ ಚಂದ್ರಿಕಾಚಂಚಚ್ಚಕೋರಾಯ 
ಮಾನ ಸರಸಜನಮಾನಿತೋಭಯ ಕವಿತಾವಿಶಾರದ ಶ್ರೀ ಹಡಕ್ಷರದೇವ ವಿರಚಿತಮಪ್ಪ 
ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ ವಿಪುಳ ಪ್ರಬಂಧದೊಳ್‌ ಸರ್ವಮಂಗಳ ದರ್ಶನಾ ವರ್ಣನಂ 


ಅಂತು ಆಶ್ವಾಸ ೭ಕ್ಕಂ ಪದ ೮೯೮ಕ್ಕಂ ಮಂಗಳ ಮಹಾಶ್ರೀ 
ಸಪ್ತಮಾಶ್ಚಾಸಂ 
ಸಂಪೂರ್ಣಂ 


ಆದ ನಿನ್ನ ಪಾದವೇ ನನಗೆ ಗತಿ. ಗದ್ಯ!| ಈ ಗದ್ಯ ಪದ್ಯರೂಪದ ಪ್ರಬಂಧವು ವಂದಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ದೇವತಾ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾದವರುಗಳ ಕರೀಟಿದ ತಟದಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತ ಲ್ಪಟ್ಟ ರತ್ನ ಸಮೂ 
ಹೆದ ಅಧಿಕವಾದ ಪ್ರಭೆಯ ಸಮೂಹದಿಂದ ಬಳಸಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಶೋಭಾಯುಕ, 
ವಾದ ಪಾದಗಳ pe ಚಂದ್ರನ ದಟ್ಟ ಮಾದ ಆ ಬ ಬೆಳದಿಂಗಳಿಗೆ 
ಒಪ್ಪುವ ಚಕೋರಪಕ್ಷಿಯಂತಿರುವವನೂ ಕೃಂಗಾರಾದಿ . ನನರಸಜ್ಞ ರಾದ ಜನರಿಂದ 
ಮನ್ನ ಣೆ ಹೊಂದಿದವನೂ ಆದ ರ ವಿಶಾರದ ಶ್ರೀ ಷಡಕ್ಷರದೇವನಿಂದ 
ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ಹಾದ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸವೆಂಬ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸರ್ವ 
ಮಂಗಳೆಯ ದರ್ಶನೆ ವರ್ಣನೆ. 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸ 
ಮುಗಿದುದು 


ಅಷ್ಟಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಕಂ॥1 ಶ್ರೀಮದುಮಾ ಮಧುರಾಧರ 
ಸೋಮಕಳಾರಸ ರಸಜ್ಞರಸನಂ ಪ್ರಮಥ 
ಸ್ತೋಮಾವೃತ ಕನಕಾಚಳ 
ಧಾಮಂ ಕೊಡುಗೆಮಗೆ ಸೌಖ್ಯಮಂ ಶಿವಲಿಂಗಂ ೧ 


ವ॥ ಆಗಳಿತ್ತಲ್‌ 


ಉಣ ಮುತ್ತಿನತೋರಣಂ ಕನಕವೇದಿಕೆ ಪಚ್ಚೆಯ ಕುಟ್ಟಿ ೈಮಸ್ಥಳಂ 
ಸುತ್ತಿಡಿದಿರ್ದ ಮಾಣಿಕದ ಲಂಬಣಮಾಲೆ ನವೀನಚೀನದಿಂ 
ಬಿತ್ತರವೆತ್ತ ಮೇಲ್ಲುಡಿ ನಿಮಿರ್ಚಿದ ಬಜ್ಜರಗಂಬಮಿಂಬುಗೊಂ 
ಡುತ್ತಮನೀಲಪುತ್ರಿಕೆ ವಿರಾಜಿತಮಾಯ್ತು ವಿವಾಹಗೇಹದೊಳ* ೨ 


ಚೆಂ॥ ಬಳಸಿರೆ ಕಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟ ಪೊಸಮಲ್ಲಿಗೆಮಾಲೆ ಮರಂದಬಿಂದುಗ 
ಳ್ನುಳುಕುವಿನಂ ಮಧುವ್ರತವಿತಾನಮೊಲಿಲ್ದೆಜಗಿರ್ದೊಡಲ್ಲಿ ಸಾ 
ಲ್ಲೊ ಳಿಸಿದ ಮೌಕಿ ಕಪ್ರಸರಮಂ ಹರಿನೀಲಮಣಿಪ್ರತಾನದೊ 
ಳ್ಳ ಛೆಗೊಳಿಸುತ್ತೆ ತೆತ್ತಿಸಿದವೊಲ್‌ ಮೆಜದಿರ್ದುದು ಮಂಟಪಾಗ್ರದೊಳ್‌ ೩ 


೧. ಶೋಭಾವಹಳಾದ ಉಮಾದೇವಿಯ ಮಧುರವಾದ ಅಧರದಲ್ಲಿರುವ ಅಮೃತ 
ರಸದ ರುಚಿಯನ್ನರಿತ ನಾಲಗೆಯನ್ನುಳ್ಳವನೊ, ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೆಂಬ ದೇವತೆಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಸುತ್ತು ವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟನನೂ, ಮೇರುಪರ್ನತವನ್ನೇ ಆವಾಸಸ್ಥಾನವನ್ನಾ 
ಗುಳ್ಳೆ ವೆನೊ ಆದ ಶಿನಲಿಂಗನು ನಮಗೆ ಸದಾ ಸೌ ಬ್ಯವನ್ನು. ಕೊಡಲಿ. ವ॥ ಆಗ 
ಇತ್ತ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ (ಸಿಂಹಳನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ) ೨. ಆ ಮಂಟಪವು ಮುತ್ತಿನ 
ತೋರಣಗಳು, ಬಂಗಾರದ ಹಸೆಯ ಜಗುಲಿ, ಪಚ್ಛೆರತ್ತೆದಿಂದ ಮಾಡಿದ ನೆಲಗಟ್ಟು, 
ಸುತ್ತಲೂ ತುಂಬಿದ ಮಾಣಿಕ್ಯದ ಜೋತಾಡುವ ಮಾಲೆಗಳು, ಹೊಸ ರೇಷ್ಮೆ ಬಟ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಅಗಲವಾದ ಮೇಲುಗುಡಿ, ರಮ್ಯ ವಾದ ವಜ್ರ ದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕಂಬ 
ಗಳು, ಥೀಲರತ್ನದಿಂದ ಕೆತ್ತಿದ್ದ ಉತ್ತಮವಾದ ಷು ಸಸ್ಯ ನಕಾ ವಿರಾಜಮಾನ 
ವಾಗಿತ್ತು. ೩. ಆ ನಿನಾಹಮಂಟಿಸದ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೊಗಳನ್ನು 
ಸರಗೊಳಿಸಿ ಕಟ್ಟಿ ಸುತ್ತಲೂ ಇಳಿಬಿಡಲಾಗಿತ್ತು. ಅವುಗಳಿಂದ ಮಕರಂದದ ಹನಿಗಳು 
ತುಳುಕುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರ. ಆ 5 ಮಕರಂದಕ್ಕೆ ದುಂಬಿಗಳ ಹಿಂಡು ಎರಗಿ (ಮುತ್ತಿ) ತ್ತು. ಇದು 
ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದ ಮುತ್ತಿ ನ ಸಮೂಹವನ್ನು ಇಂದ ದ್ರನೀಲಮಣಿಗಳ ಸಮೂಹ 


ಕ ೪9 
ಅಷ್ಟಮಾಶ್ಚಾಸಂ ೨ 


ಅ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ 


ಕಂ1॥ ಹರಿನೀಲದ ಭಿತ್ತಿಯೊಳಂ 
'ಬುರುಹಾನನೆ ಕೂಡೆ ಕುಂಕುಮದ ಕಾರಣೆಯಂ 
ವಿರಚಿಸಿದಳರರೆ ಮುಂಗಾರ 
ಸಿರಿ ಸೆಳೆಮಿಂಚಂ ಪಯೋದದೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟಿ ಪವೊಲ್‌ ಲ 


ಚಂ ರಜನಿ ನಭಃಪ್ರದೇಶದೊಳುಡುವ್ರಜಮಂ ರಚಿಪಂತೆ ಸಾರನೀ 
ರಜನಿ ಮರಂದಬಿಂದುತತಿಯಂ ದಳದೊಳ್ತಳಿವಂತೆ ಕಾಂತಶು 
ಕ್ರಿಜಮಣಿಬೃಂದಮಂ ಸುರಿದು ನೀಲದ ಪಚ್ಚೆಯ ಕುಟ್ಟಿ ಮಂಗಳೆ 
ಳ್ಲಿಜಕರದಿಂದೆ ರಂಗಮನೊಡರ್ಚಿದಳೊರ್ವಳುದಾತ್ತಲೀಲೆಯಿಂ ೫ 


ವ॥| ಮತ್ತಮದು ಘನಕನಕಮಯಸ್ತಂಭಸಹಸ್ರದಗ್ರದೊಳ್‌ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ಕಟ್ಟಿದ 
ಪೊಂಬಟ್ಟೆಯ ವಿತಾನದ ಪರಿಸರದೊಳ್‌ ನಿಜವಿಡಿದಳಲೆವಿಟ್ಟ ತಳಿರ್ವಟ್ಟೆಯ ಚಿತ್ರಾವಳಿಯ 
ಮೇಲ್ಮಟ್ಟಿನ ಮುತ್ತಿನ ಲಂಬಣಂಗಳ ತೆತ್ತಿಸಿದ ಕೆಂಬರಲ್ಲಳ ಸಾಲಣೌದು ತೊಡರ್ಚಿದ ರುಲ್ಲಿಗಳ 
ಕೀಲಿಸಿದ ಪೊನ್ನ ಬಿಂಗಾರಿಗಳ ಸಾಲ್ಗೊಳಿಸಿದ ಮಾಣಿಕದಿಂಡೆಗಳ ಕೀಲ್ಲೊ ಳಿಸಿ ನಿಮಿರ್ಚಿದ 


ದೊಡನೆ ಕೂಡಿಸಿ ಕೆತ್ತಿದಹಾಗೆ ಮೆರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ವ॥| ಮತ್ತು ೪. ಇಂದ್ರನೀಲ 
ಮಣಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಗೋಡೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕಮಲಮುಖಿಯು ಕುಂಕುಮ 
ಕೇಸರಿಯಿಂದ ಕಾರಣೆಯ ಗೆರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಳು. ಅರರೇ ! (ಅದು) ಮುಂಗಾರು 
ಸಿರಿಯು ಮೋಡಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಲುಮಿಂಚನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿದ ಹಾಗೆ ವಿರಾಜಮಾನವಾಗಿತ್ತು. 

ಹ ಹಿರ್ವಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯು, ರಾತ್ರಿ ತ ಆಕಾ ದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ರಚನೆ 
ಮಹುನಡಾಗ ಸಾರಭೂತವಾದ ಕಮಲಪುಪ್ಪವು ಮಕರಂದದ ಹನಿಗಳ ಸ್‌ 
ವನ್ನು ತನ್ನ ಎಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ಹಾಗೆ, ನಾಂತಿಯುಕ್ತ ವಾದ ಮುತ್ತಿನ ಮಣಿಗಳ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ನೀಲಮಣಿಯ (ಮತ್ತು) ಪಚ್ಚೆ ರತ್ತ ಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ನೆಲಗಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ 
ಸುರಿದು ತನ್ನ ಳ್ಳ ಗಳಿಂದ ಅಧಿಕ ವಿಲಾಸದಿಂದ ಕಡಿ 'ಕಿಂಗವಲ್ಲಿಗಳನ ಸ್ತು ರಚಿಸುತ್ತಿ ದ ಳು. 

ವ॥ ಚ ಎ ವಿನಾಹನುಂಟಸವು ಶ್ರ ೇಷ್ಟವಾದ ಬಂಗಾರದ ಸಹಸ್ರ ಕಂಬಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಆ ಕಂಬಗಳ ಮೇಲ್ಲೂಗದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮಗೊಳಿಸಿ ಕಟ್ಟಿದ ಬಂಗಾರದ ಜರಿಯ ಬಟ್ಟೆಗಳ 
ಸಮೂಹೆದಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು ; ಅದರ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಸಿರಿಗೆ ನರಿಗೆಗಳಿಂದೆ ಜೋತುಬಿಟ್ಟ ತಳಿರಿನ 
ಬಣ್ಣ ದ ಬಟ್ಟೆಯ ಚಿತ್ರಸಮೂಹದಿಂದಲೂ, ಚಿತ್ರ ಚಿತ್ರವಾದ ಬಟ್ಟಿ ಗಳ ನೇಲುಕಟ್ಟಿ 
ನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿತ್ತು ; ಮುತ್ತಿನ ತೋರಣ, ಕತ್ತಿ ಷ್ಟ ಕೆಂಪುರತ್ನ, ಸಾಲು ಸಾಲಾಗಿ 
ಕೊಡಧಿಸಿದ ಜಾಲರಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿದ ಬಂಗಾನನ ಗಿಂಡಿ) ಸಾಲ:ಸಾಲಾಗಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದ 


೪೨೪ ರಾಜಕೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಪಚ್ಚೆಯ ಕುಚ್ಚುಗಳ ತೊಡರ್ಚಿದ ಕುಸುಮಮಾಲಿಕೆಗಳ ನೆಗಳ್ಹಿದ ಚಿತ್ರಪುತ್ರಿಕೆಗಳ ಬಿಗಿದ 
ಮಣಿದರ್ಪಣಂಗಳ ಗಗನಮಂ ತುಡುಂಕುವ ಪತಾಕೆಗಳ ಮುಗುಳ್ವಳೆಯಂ ಸುರಿವ ಜಂತ್ರದ 
ಮುಗಿಲ್ಲಳ ತೆಗೆದು ತರಂಗೊಳಿಸಿದ ಪಂಚವಣ್ಣಿಗೆಯ ಪಟ್ಟೆಯ ಸಿಂಗರಿಸಿದ ಮಕರತೋರಣದ 
ಸಂಗಳಿಸಿದ ನನೆಯ ಸೂಸಕಂಗಳ ಸಸಿಗಲ್ಲ ನೆಲಗಟ್ಟಿನ ಪೊಸಬಜ್ಜರದ ವೇದಿಕೆಯ ನವನೀಲದ 
ಭಿತ್ತಿಯ ಪವಳದ ಬಾಗಿಲ್ವಾಡದ ಗೋಮೇಧಿಕ ಕವಾಟದ ಹೇಮಮಯಾರ್ಗಳ ಸ್ತಂಭದ ಸುತ್ತಿ 
ಕಟ್ಟಿದ ಕನಕಗಂಟೆಯ ಬಿತ್ತರಂಬಡೆದ ಮಾಣಿಕ್ಯಕಲಶದ ವೈಡೂರ್ಯದ ಲೋವೆಯ ಗಾಡಿವಡೆದ 
ಮಂಟಪದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ವಿಬುಧರಿಂ ತರಂಬಿಡಿದ ರಾಜಪುತ್ರರಿಂ ಮಂತಣಂಬಡೆದ ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳಿಂ ತಿಂತಿಣಿಗೊಳ್ಹ ರಾಜಪುರುಷರಿಂ ಬಣ್ಣಿಪ ಸತ್ಕವೀಂದ್ರರಿಂ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಕೌತುಕಂಬಡುವ 
ಕಳಾವಿದರಿಂ ಎಡೆಯಾಡುವೆಳೆವೆಣ್ಣಳಿಂ ಗುಡಿಗಟ್ಟುವ ಪೌರಜನರಿಂ ಗಳಿಗೆವಟ್ಟಲನಾರೈವ 
ಜೋಯಿಸರಿಂದೊಳಗೆ ಪಸದನಂಗೊಂಬ ವಿದಗೈೆಯರಿಂ ನೆರಪಿದ ಮಂಗಳ ಸಾಧನಂಗಳಿಂ 
ಸರಸಗೀತಮಂ ಪಾಡುವ ಗಾಯಕರಿಂ ಮೊಳಗುವ ಮಂಗಳವಣಿಗಳಿಂ ತೊಳಗುವ ಮಣಿದೀಪಿಕೆ 


ಮಾಣಿಕ್ಯದ ಬದುವು; ಒಂದಕ್ಕ್ಟೊಂದಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿ ಮಾಡಿದ ಪಚ್ಚಿರತ್ನದ ಗೊಂಡೆ, (ಇವು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು.) ಹೊಮಾಲಿಕೆಗಳನ್ನು ತೊಡರಿಸಿತ್ತು ; ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಗೊಂಬೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿತ್ತು; ರತ್ನಗಳ ಕನ್ನಡಿಗಳನ್ನು ಬಿಗಿದಿತ್ತು ; ಆಕಾಶವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ 
ಧ್ವಜಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿತ್ತು. ಮೊಗ್ಗುಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಯಂತ್ರದ ಮೋಡ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿತ್ತು ದು ಬಣ್ಣ ದ ಹಿಟ್ಟುಗಳಿಂದ ತರತೆರವಾಗಿ ಪಟ್ಟಿಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆಯಲಾಗಿತ್ತು ; ಮಕರಾಕಾರದ ತೋರಣಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸಿಂಗಾರಗೊಳಿಸಲಾಗಿತ್ತು ; 
ಹೂವುಗಳ ಜಾಳಿಗೆಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಲಾಗಿತ್ತು ಕ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯ ನೆಲಗಟ್ಟು, 
ಹೊಸ ವಜ್ರದ ಜಗುಲಿ, ನೀಲರತ್ನದ ಗೋಡೆ, ಹವಳದ ಬಾಗಿಲುಮಾಡ, ಗೋಮೇ 
ಧಿಕ ರತ್ನದ ಕದಗಳು, ಬಂಗಾರನುಯವಾದ ಅಗುಳಿಯ ಕಂಬ, ಸುತ್ತಲೂ ಕಟ್ಟಿದ 
ಬಂಗಾರದ ಗಂಟಿ, ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವ ಮಾಣಿಕ್ಯದ ಕಲಶ, ವೈಡೂರ್ಯದ ಸೂರು, ಹೀಗೆ 
ಜಿಲುವಿಕೆ ಸನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ವಿವಾಹಮಂಟಿಪದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರು, ಸಾಲು 
ಗೊಂಡ ರಾಜಪುತ್ರರು, ಮಂತ್ರಿಗಳ ಸಮೂಹ, ಒತ್ತೊತ್ತಾಗಿರುವ ರಾಜಪುರುಷರು, 
ವರ್ಣಿಸುವ ಶ್ರೇಷ್ಠಕವಿಗಳು, ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಳ್ಳುವ ಕಲಾವಿದರು, ಸುತ್ತಾಡುವ 
ಎಳೆವಯಸ್ಸಿನ ನಾರಿಯರು, ಗುಂಪುಗೂಡಿದ ಪೌರಪ್ರಜೆಗಳು, ಗಳಿಗೆಬಟ್ಟಿಲನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ ಕೂಡುವ ಜೋತಿಷಿಗಳು (ಇವರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು)... ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೌಢೆಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕುಳಿತಿದ್ದ ರು. ಮಂಗಳಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಡ 
ಲಾಗಿತ್ತು. ರಸಭರಿತ ಸಂಗೀತ ಹಾಡುವ ಗಾಯಕರಿದ್ದರು. ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳು 
ಮೊಳೆಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಮಣಿದೀನಗಳನ್ನು ಇಡಲಾಗಿತ್ತು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಅಷ್ಟ ಭೈ ಮಾಶ್ವಾಸಂ ೪೨೫ 


ಗಳಿಂ ನೋಡಿ ನಲಿವ ಕುಮಾರಿಯರಿಂ ಕೂಡೆ ಸಡಗರಿಪ ವಿಳಾಸಿನಿಯರಿಂ ತೆಳಂಬೊಳವ ಕಾಂಡ 
ಪಟದಿಂ ತುಜುಗಿ ಸುರಿವ ಕರ್ಪೂರರಜದಿಂ ಪರಿಮಳಕ್ಕೆಜಗುವ ಪಲಳಮೆವಜನಗಳಿಂ ಪುರುಳಿಗೂಡಿ 
ಗಳಪುವ ಕೇಳೀಶುಕಂಗಳಿಂ ಕೆದರ್ದ ಕುಸುಮಂಗಳಿಂ ಪದಂಗೊಳಿಸಿದ ಪನ್ನಿ ೀರ್ಗೊಡಂಗಳಿಂ 
ಮುತ್ತಿನ ರಂಗವಲ್ಲಿಗಳಿಂ ಚ ರಿಸಿದ ಚಿತ್ರಂಗಳಿಂ ಪೊಟಗೆ ನೇಮಿಸಿದ ನವಿಲುಯ್ಯ ಲೆಯಿಂ 
ಕಿಟುವೆಂಡಿರ ಕೇಳಿಗೆ ಸಮೆದ ಮಣಿರಾಟಳದಿಂದಿಂಬುವೆತ್ತು ವಸಂತರಾಜನ ವಿಳಾಸಮಂಟಪದಂತೆ 
ಕುಸುಮಕಳಂಬನ ಕೇಳೀನಿಳಯದಂತೆ ಕಾಣ್ಬರ ಕಣ್ಣೆ ಕೌತುಕಮನೊದವಿ ನುತಿಹರ ರಸನೆಗತರ್ಕ್ಕ 
ಮೆನಿಸಿ ವಸುಧೆಗೆ ಬಿಸುವಂದಮನೀವ ಪಸದನಂಬಡೆದ ಪೊಸಪಸುರ್ವಂದರೊಸಗೆ ಮಿಗೆ ಮಿಸುಗು 
ತ್ತಿರ್ದುದಂತುಮುಲ್ಲದೆಯುಂ 
ಚಂ॥ ಅದು ಹರಿಶೋಭಿಸಿತ್ತು ಮಧುವಿಂ ವಿಧುವಿಂ ವಧುವಿಂ ಪರಾಗಮಂ 
.. ಕೆದರ್ವ ಲಸತ್ವ ಸೂನಸರದಿಂ ತರದಿಂ ನೆರೆದಿಂಬುಗೊಂಡ ಕೋ 


ವಿದಕುಲದಿಂ ನರೇಂದ್ರಸುತರಿಂ ಹಿತರಿಂ ನುತರಿಂ ಕವೀಂದ್ರರಿಂ 
ಸದಮಳಃಶೈವವಿಪ್ಪತತಿಯಿಂ ಶ್ರುತಿಯಿಂ ಕ್ರತುವಿಂದೆ ಮಂಟಪಂ ಶ್ರ 


ನೋಡಿ ನಲಿದಾಡುವ ಹೆಣ್ಣು ಹುಡುಗಿಯೆರಿದ್ದ ರು... ಅವಕೊಡನೆ ಸಡಗರವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸುವ ಮುತ್ತೆ ಹೆಯರಿದ್ದ. ರು. ಅತ್ಯಂತ ಕೊಳೆಯುತ್ತಿ ರುವ ತೆರೆಯಿತ್ತು. ದಟ್ಟ ವಾಗಿ 
ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಪಚ್ಚೆ ಕರ್ಪೂರಧೂಳಿಯಿಂದಲೂ, ಸುಗಂಥಕ್ಕೆ ಮುತ್ತುವ ದುಂಬಿಗಳ 
ಮರಿಗಳಿಂದಲೂ, ಗುಂಪುಗೂಡಿ ಧ್ವನಿಮಾಡುವ ಸಾಕಿದ ee ಸುತ್ತಲೂ 
ಚಲ್ಲಿದ್ದ ಹೊವುಗಳಿಂದಲೂ, : ಪ (ರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದೆ ಕೊಡಗಳಿಂದಲೂ, ಮುತ್ತಿನ 
ರಂಗನಲ್ಲಿಗಳಿಂದಲೂ, ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬರೆದ ಚಿತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ನವಿಲಿನಾಕಾರದ ತೂಗುಮಂಚವುಳ್ಳ ME ಕಿರಿಯ ವಯಸ್ಸಿನ 
ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಆಟಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ ರತ್ನ ಮಯ ತಿರುಗುವ ಉಯ್ಯಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೋಫಿ 
ಗೊಂಡಿರುವ ಆ ನ ಮಂಟಪವು ವಸಂತವೊಬ ರಾಜನ ಬ ಇರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡಿದ 
ಮಂಟಪದ ಹಾಗೆ, ಪುಷ್ಪ ಬಾಣನಾದ ಮನ ಥನ ಕ ಕ್ರೀಡಾಭನನೆದಂತೆ, ನೋಡುವವರ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕೌತುಕವನು ಂಟುಮಾಡಿ, ಸೊ ತ ಮಾಡಲು ನಾಲಿಗೆಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವೆನಿಸಿ, 
ಭ್ರೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ ವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುನಂತೆ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದಿತ್ತು. ಆ 
ಹೊಸ ಹಸಿರುವಾಣಿ ಚಪ್ಪರದ ' ಸಿರಿಯು ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಹಾಗೂ 
ಅಲ್ಲದೆ, ೬, ಆ ಮಂಟಪವು ಜೇನುತುಪ್ಪ ದಿಂದಲೂ, ಪಜಿ ತೈಕರ್ಪೂರದಿಂದಲೂ, ಮಧು 
ವಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿತ್ತು ; ಪರಾಗನನ್ನು ಸರಿಸುವ ಶ್ರೀ ಪುಸ್ಪಸರಗಳಿಂದ ಸಾಲು 
ಗೊಂಡಿತ್ತು ಜ್ರ ಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿರುವ ತಿಳಿದವರ ಚುಕ್‌ "ಕೊಡಿತ್ತು. ರಾಜ 
ಪುತ್ರರಿಂದ, ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವ ಬಂಧುಗಳಿಂದ, ಹೊಗಳುವವರಿಂದ್ಕ ಕನೀಶ್ವರರಿಂದ 
ಕೂಡಿತ್ತು. ಸರಿಶುದ್ದರಾದ ಶಿನಾರಾಧಕರಾದ ಬಾಹೆಣ ಸಮೂಹದಿಂದ, ವೇದ 
ಇ ಆತ್‌... ಕ್ರ) 
. ಮಂತ್ರಫೋಷಣೆಯಿಂದ, ನಿವಾಹಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಶೋಭಿಗೊಂಡಿತ್ತು. 


೪೨೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಅರಲಸರಂಗಳಂ ಸವೆವ ಲಾಜೆಯನೋಜೆಯೊಳಾಯ್ವ ಪುಷ್ಪಮಂ 

ಜರಿಗೆ ಹಿಮೋದಕಂದಳಿವ ಕತ್ತುರಿಸಾರಣೆಗೆಯ್ದ ಚಿತ್ರಮಂ 

ಬರೆವ ಕದಂಬಮಂ ನೆಗಳ್ವ ನೀವಿಯನೊತ್ತುವ ಪುಷ್ಪಪುತ್ರಿಕಾ 

ವಿರಚನೆಗೆಯ್ವ ನೀರೆಯರದೇನೆಸೆದಿರ್ದರೊ ಮಂಟಪಾಗ್ರದೊಳ್‌ ೩ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಲ್ಲಿ 


ಚಂ॥ ಮುಡಿ ಮುಡಿ ತಾಗಿ ಸೂಸೆ,ಮುಡಿದುಳ್ಳಲರೆಲ್ಲೆಡೆಯೊಳ್ಳಳಂಚಿ ಪೊಂ 
ಗೊಡಮೆರಡೊಂದನೊಂದೊರಸೆ ತದ್ರಜಮೊಕ್ಕುದೆನಿಪ್ಪ ಭಾವಮಂ 
ಕುಡೆ ನಿಬಿಡಪ್ರಕಂಪಿತ ಕುಚಚ್ಕುತಕುಂಕುಮರೇಣು ತಮ್ಮ ಕೇ 
ಸಡಿಗಳ ಕೆಂಪು ಕೆಂದಳಿರ ಸಾಲಿಡೆ ಸಂಚರಿಪರ್ಲತಾಂಗಿಯರ ೮ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಾ ಮಂಟಪಂ ಮಧುಸಮಯದಂತೆವೋಲ್‌ ಪ್ರಮದಾಳಿ ಸುಮನೋ ಮನೋ 
ಜ್ಞಮುಂ ದಿವದಂತನಂತ ಮಣಿಕಿರಣಾಲಂಕೃತಮುಂ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಸದಾ ವಿಭವಾನ್ವಿತಮುಂ 


೭. ಆ ಮಂಟಸದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೂಸರಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವ, ಬತ್ತದರಳುಗಳನ್ನು ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಆಯುತ್ತಿರುವ, ತಣ್ಣೀರನ್ನು ಹೂಗೊಂಚಲುಗಳಿಗೆ ಚಿಮುಕಿಸುವ, ಕಸ್ತೂರಿ 
ಯಿಂದ ಸಾರಣೆಮಾಡುನ, ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆಯತ್ತಿರುವ, ಸುಗಂಧ (ಕದಂಬ) ದ್ರವ್ಯ 
ವನ್ನು ತಯಾರಿಸುವ, ನಿರಿಗೆಯ ಗಂಟನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ,  ಹೊವುಗಳಿಂದ 
ಗೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಸುಂದರಿಯರು ಅದೇನು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರೋ ! ವ॥ 
ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ೮. ಒಬ್ಬರ ಮುಡಿಗಳು ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಮುಡಿಗೆ ತಗುಲಿ ಮುಡಿದ 
ಪುಸ್ಪಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಚಲ್ಲಿದ್ದವು. ಬಂಗಾರದ ಕೊಡಗಳು ಒಂದಕೊಡನೊಂದು 
ತಾಕಲಾಡಿದಾಗ ಆ ಬಂಗಾರದಪುಡಿಯು ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವುಹೋ ಎಂಬ ರೀತಿಯನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವ ಅಲುಗುನ ಒತ್ತೊತ್ತಾಗಿರುವ ಮೊಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚಿದ ಕುಂಕುಮ 
ಕೇಸರಿಯ ಧೂಳು ಸುರಿಯುತ್ತಿರಲು, ತಮ್ಮ ಕೆಚ್ಚನೆಯ ಕಾಲುಗಳ ಕೆಂಪು ಕೆಂಪಾದ 
ತಳಿರು ಸಾಲುಗೊಂಡಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರಲು ಲತಾಂಗಿಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ವ॥ ಮತ್ತು ಆ ವಿನಾಹೆಮಂಟಿಸವು ವಸಂತಸಮಯದ 
ಹಾಗೆ-ಪೌ )ಢರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು ; (ವಸಂತಸ 
ಮಯವು) ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮದಿಸಿದ ಅಳಿ (ಪ್ರ... ಮದ. ಅಳಿ) ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. 
ದಿನದಂತೆ_ಅನೇಕವಾದ ರತ್ನಗಳ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡಿತ್ತು ; ದಿನ ಅಂದರೆ 
ಆಕಾಶವು, ಅನಂತಮಣಿ ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಸಮುದ್ರದಂತೆ-ಸಪತ್ಲಿಕರಾದ ಗೃಹೆಸ್ಥರ (ಸದಾರ) ವೈಭವದಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು; ಸಮುದ್ರವೈ- 


ಅಷ ಮಾಶ್ಶಾಸಂ ೪೨೭ 


ಸಂಧ್ಯಾಸಮಯದಂತೆ ಸಭಾನುರಾಗರಂಜಿತಮುಂ ಸತ್ಯಲೋಕದಂತೆ ಸುಧೀರಾಜಾನ್ವಿತಮುಂ 
ಪುರಂಧರಪುರದಂತೆ ಸದಾ ರಂಭಾನ್ವಿತ ವಿಬುಧಮಿಳಿತಮುಂ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರದಂತೆ ಮಹಾಲಂ 
ಕಾರಾತಿಶೋಭಿತಮುಂ ತಪೋವನದಂತೆ ಸದರ್ಥವೇದ್ಯುಪಶೋಭಿತಮುಂ .ಪಾಂಚಾಲಿಕೋದಂಚಿತ 
ಮಾಗಿಯುಂ ಕಲಶಜಾತ ಸಮನ್ಸಿತಮುಂ ಸದಾಮೋದರಮಣೀವಿಲಸಿತಮಾಗಿಯುಂ ಅಜ 


ಸದಾ ಸೂರ್ಯೆಪುತ್ರಿಯಾದ ಯಮುನಾನದಿ (ಸದಾ__ ರವಿ. ಭವ ಅನ್ರಿತ) 
ಯಿಂದೆ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಸಂಧ್ಯಾಸಮಯದ ಹಾಗೆ-ಸಭ್ಯರಾದನರೆ ಪ್ರೀತಿನಿಶ್ಚಾಸ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು ; ಸಂಧ್ಯಾಸಮಯವು ಸೂರ್ಯಸಂಬಂಧವಾದ ಆರುಣ್ಯಷರ್ಣ 
(ಸೆ ೬ ಭಾನು... ರಾಗ) ದಿಂದ ಗ ರಂಜಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಸತ್ಯ ಲೋಕದಹಾ ಗೆ.ಜ್ಞಾ ನಿ 
(ಸುಧೀ) ಗಳಿಂದಲೂ; ರಾಜನಂಶೀಯರಾದನರಿಂದಲೂ ೬0. ಸತ ಲೋಕವು 
(ಅಂದರೆ ಬ್ರಹ ಲೋಕವು) ಜಾ ಸ್ಲಫಿಯಾದ ಬ್ರ ಬಹ ನಿಂದ (ಸುಧೀರ ಅಜ) ಜೀ ಭಃ 

ಬಡಿ (ಜೀವೇಂದ: ನ ಅನುರಾನತಿಯಂತೆ) ಸದಾಕಾಲವೂ ಬಾಳೆಯೆಕಂಬ 
ದಿಂದಲೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿತ್ತು ; ಪುರಂದರಪುರವು-ಸದಾ ರಂಭೆಯೆಂಬ 
ಅಸ್ಸರಸ್ಕ್ರೀಯರಂದಲೂ, ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಮ 
ಹಾಗ ನಿಶೇಷವಾದ ಅಲಂಕಾರದ ಅತಿಶಯ (ಆಧಿಕ್ಯ)ದಿಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿತ್ತು 

ಅಯೋಧ್ಯೆಯು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಲಂಕೆಯ ವೈರಿ (ಲಂಕಾ. ಆರಾತಿ) 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ತಪೋವನದ ಹಾಗೆ-ವಿವಾಹಾರ್ಥವಾಗಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಜಗುಲಿಯಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನನಾಗಿತ್ತು ; ತಪೋವನನು-ಬ್ರಹ್ಮನಿಷಯ 
ಕವಾದ (ಸತ್‌), ಅರ್ಥ(ಅಭಿಪ್ರಾಯ) ನನ್ನು ತಿಳಿಯುವ (ವೇದಿ) ವರಾದ 
ಮುನೀಶ್ವೆರರುಗಳಿದ  ಶೋಭಿಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. (ಮುಂದೆ ನಿರೋಧಾಭಾಸ)- 
ಪಾಂಚಾಲಿಕಾ ಎಂದರೆ ದೌಸದಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುವಂತಹುದಾಗಿದ್ದರೂ, ದ್ರೋಣಾ 
ಚಾರ್ಯ (ಕಲಶಜಾತ)ರಿಂದ ಸನುಸ್ರಿತವಾಗಿತ್ತು ; (ವಿರೋಧಪರಿಹಾರ)-ಪುತ್ಕಳಿಗಳಿಂದ 
(ಪಾಂಚಾಲಿಕಾ) ಮಾಡಿದುದು-ಮುತ್ತು ಕುಂಭಗಳ ಸಮುದಾಯ(ಕಲಶ- ಜಾತ) 
ದಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. (ನಿವನಾಹೆಮಂಟಿಸ) ದಾಮೋದರ (ವಿಷ್ಣು) ಮತ್ತು ಅವನ ಕೌಸ್ತುಭ 
ಮಣಿಯಿಂದ ಶೂಡಿರುವ ಕಾರಣ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದಾದರೂ, ಜಡವಸುನಿಗೆ (ನೀರಿಗೆ) 
ಆಶ್ರಯವಾದ ಸಮುದ್ರನಲ್ಲ. (ವಿರೋಧ ಪರಿಹಾರ) ಒಳ್ಳೆ ಯ ಆಮೋದದಾಯಿಕೆಯ 
ರಾದ ಹೆಂಗಸರಿಂದ (ಸತ್ತ ಅನೋಡ 3. ರಮಣೀ) ಪ ಪ್ರ a; ಜಡರಲ್ಲದ 
(ಅಜಡ) ಜೇತನಾತ್ಮಕ ಜನರಿಗೆ ಆಶ್ರಯವುಳ್ಳೆ ಸದ್ದಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುವವಂತಹುದು (ನಿನಾಹೆ 
ಮಂಟಪ). ಹುಲಿಗೈ(ಚಿತ್ರ ಕಾಯ) ಇಕ್ರಯನಾಡುವಾದರೊ, ಎರಳೆಯ ನಿಶೇಷಗರ್ವದ 
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೪೨೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಡಾಶ್ರಯಮೂುಂ ಚಿತ್ರಕಾಯಾಶ್ರಿಶಮಾಗಿಯುಂ ಮ ೃಗಮದಸಮೃದ್ಧಿ ಭಾಜನಮುಂ ಪ್ರವಾಲ 
ದಂಡಮಂಡಿತಮಾಗಿಯುಂ ಅನಂಜನಾತ್ಮಜಾತಮುಂ ಸಮಧುರ ವಿತತಾಬ್ದೋಪಲಸಿತಮಾಗಿಯುಂ 
ಮುಕ್ತಾಳಿವಿತಾನಮುಂ ಶಿವಪ್ರಭಾವಾಶ್ರಿತಮಾಗಿಯುಮತನುವಿಳಾಸಾಸ್ಪದಮೆನಿಸಿರ್ದುದಲ್ಲಿ 


501 ಭಗಣಂ ಬಳಸಿರೆ ಕಿಚುವೆ 
ಳ್ಮುಗಿಲೊಪ್ಪುವ ತೆಅದೆ ಸುತ್ತಿ ಮುತ್ತಿನ ಮಣಿಸಾಲ್‌ 
ಸೊಗಯಿಸೆ ನಡುವೆಸೆದುದು ರುಗ 
ರುಗಿಸುತೆ ಬಜ್ಜರದ ಪಟ್ಟವಣೆ ವೇದಿಕೆಯೊಳ್‌ ೯ 


ಹೆಚ್ಚುವಿಕೆಗೆ (ಮೃಗಮದ-- ಸಮೃದ್ಧಿ) ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವುದು ; (ವಿರೋಧ ಸರಿಹಾರ) 
ವಿಚಿತ್ರವಾದ ತೇಜೋವಿಶೇಷ ಶರೀರಿಗಳಿಗೆ (ಚಿತ್ರಕಾಯರಿಗೆ) ಅಂದಕೆ ರಾಜರುಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ, ಕಸ್ತೂರಿ (ಮೃಗಮದ)ಯ ಹೆಚ್ಚಿಗೆಗೆ ಆಧಾರವಾದುದಾ 
ಗಿತ್ತು. ಅಂದರೆ ಕಸ್ತೂರಿ ಮೊದಲಾದ ಸುಗಂಧ್ರವ್ಯಭೂಯಿಷ್ಯವಾಗಿತ್ತು. (ವಿವಾಹ 
ಮಂಟಿಪ). ದಂಡಾಕಾರವಾದ ಬಾಲ (ಪ್ರಕೃಷ್ಟವಾದ ವಾಲ-ಪ್ರ..- ವಾಲ)ದಿಂದ 
ಅಲಂಕಾರವಾದುದಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಅಂಜನಾದೇವಿಯಿಂದ ಸಂಭೂತನಾದ ಹನುಮಂತನಲ್ಲ; 
(ನಿರೋಧ ಪರಿಹಾರ) ಹವಳವಿಕಾರವಾದ ದಂಡಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡಿದ್ದರೂ, 
ತಮೋಗುಣದೊರರಾದ, ಅಂದರೆ ಜಾ ನಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಮೊದಲಾದವರು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು (ವಿವಾಹಮಂಬಿಪ). ಮಕರಂದದ ರುಚಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ ಸೂರ್ಯ 
ನಿಂದ ವಿಕಸಿತಗೊಳಿಸಲ್ಪಡುವುದೂ ಆದ ಕಮಲ (ಸಮಧು ರವಿ ತತ, ಅಬ್ಬ ಟ್ರ 
ಉಪಲಸಿತ) ದಿಂದ ಶೋಭಾಯೆಮಾನವಾದುದಾದರೂ, ಅಳಿಗಳ ಸಮೂಹೆ 
ವನ್ನು ದೂರೀಕಂಸಿದುದಾಗಿತ್ತು (ಮುಕ್ತ 4 ಅಳಿ. ವಿತಾನ); (ವಿರೋಧಪರಿಹಾರ)- 
ಮನೋಹರವಾದ (ಸಮಧುರ) ವಿಸ್ತಾರ ಪದ್ಮರಾಗಶಿಲೆಯಿಂದ ವಿರಾಜಮಾನೆ 
ವಾಗಿಯೂ, ಮುತ್ತುಗಳ ಸಮೂಹದ ಮೇಲುಕಟ್ಟಿನ್ನುಳ್ಳುದಾಗಿತ್ತು (ವಿವಾಹ 
ಮಂಟಪ)-ಶಿವನ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಆಸರೆಯುಳ್ಳೆದ್ದಾ ಗಿಯೂ, ಮನ್ಮಥ (ಅತನು)ನ 
ನಿಲಾಸಕ್ಕೆ  ಆಸ್ಪದವೆನಿಸಿತ್ತು ; (ನಿರೋಧ ಪರಿಹಾರ) ಮಂಗಲ (ಮಾಂಗಲ್ಯ)ದ 
ಪ್ರಭಾವ (ಮಹತ್ವ) ಕೈ ಆಶ್ರಯವಾಗಿಯೂ, ವಿಶೇಷವಾದ (ಅತನು) ವಿನೋದಕ್ಕೆ 
(ವಿಲಾಸ) ಆಸ್ಪದನಾದುದಾಗಿತ್ತು (ವಿವಾಹ ಮಂಟಪ)-ಅಂಥ ವಿವಾಹಮಂಟಪ 
ದಲ್ಲಿ ೯ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಆವರಿಸಿರುವ ಚಿಕ್ಕದಾದ ಶುಭ್ರ 
ಮೇಘವು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಸುತ್ತಲೂ ಆವರಿಸಿದ್ದ ಮುತ್ತಿ ನ ಮಣಿಗಳ ಸಾಲು 
ಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಜ್ರದ ಹೆಸೆನುಣೆಯು ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ರುಗ 
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ವ॥ ಅದಜ ಮುಂಗಡೆಯಲ್ಲಿ 


ಕಂ॥ ಬಳಸಿರೆ ಮೃಣಾಳಗುಣಮ 
ಗ್ಗಳಿಸಿರೆ ಮಣಿದರ್ಪಣಂ ಮಹ್‌ಷಧಿಗಳ್ಳಂ 
ಗೊಳಿಸಿರೆ ಪಲ್ಲವತತಿ ಸಂ 
ಗಳಿಸಿರೆ ಮಣಿಪೂರ್ಣಕುಂಭಮೊಪ್ಪಿ ದುದದಜಕೊಳ* ೧೦ 


ಚಂ॥ ದಧಿ ಜವೆ ದೂರ್ವೆ ಲಾಜೆ ಪೊಸಸಂಕು ಸರೋರುಹತಂತುರೋಚನಂ 
ಮಧುಮಣಿಮಾಲೆ ಮಾದಳದಪಣ್ಮದಳೀಫಳಮಿಕ್ಷುಬಾಸಿಗಂ 
ಸುಧೆ ಸಿರಿಗಂಪು ಕುಂಕುಮರಸಂ ಕಳಮಾಕ್ಷತೆ ರತ್ನದರ್ಹಣಂ 
ವಿಧುಮಣಿ ಪೂರ್ಣಕುಂಭಮೆಸೆದತ್ತು ವಿವಾಹಗೃಹಾಂತರಾಳದೊಳ್‌ ೧೧ 


ವ॥ ಇಂತನಂತಾನಂತರ್ಗಂ ನುತಿಸಲಸದಳಮಾದ ಶೋಭಾವಹ ಶುಭಮಂಟಪಂ ವಧೂ 
ವರರ ಬರವಂ ಬಯಸುತಿರ್ದುದಾ ಸಮಯದೊಲ್‌ ಸಿಂಹಳೇಶ್ವ ರನ್ನ ಬೆಸದಿಂ ಕಳಾವಿದೆಯರಾದ 
ಕೆಳದಿಯರೆಳ್ತಂದೊಸಗೆ ಮರುಳ್ಗೊ ಡು ಬಂದು ಸಂದಣಿಸಿ ನಿಂದು 


ರುಗಿಸುತ್ತ ಪ್ರಕಾಶನಾನವಾಗಿತ್ತು. ವ॥| ಆ ಹೆಸೆನುಣೆಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
೧೦. ತಾವರೆದಂಟನ ನಾರಿನಂತಿರುವ ದಾರವು ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ತ್ತು. ರತ್ನಮಯ 
ವಾದ ಕನ್ನಡಿಯು ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿ ಇತ್ತು. ಮಹೌಷಧಿಗಳು (ದೃಷ್ಟಿದೋಷ, ವಿಷ 
ದೋಷಾದಿ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ಜೋಷ ಪರಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ಗಿಡ 
ಮೂಲಿಕೆಗಳು ಮತ್ತು ವಿವಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾಗುವ ನವವಿಧ ಧಾನ್ಯಗಳೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಔಷಧಿಗಳು) ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ದ ವ್ರ, ಚಿಗುರುಗಳ (ಅತ್ತಿ, ಆಲ. ಸ ಅಶ್ವತ 
ಮಾವು ಮೊದಲಾದ ಪುಣ್ಯಾ ಹಕ್ಕ ಬೇಕಾದ ಚಿಗುರುಗಳ) ಸಮೂಹನು ಸಿದ್ಧ ದ 
ರತ್ನ ಮಯವಾದ ಭಾಂಡ ಕ ಅಂದವಾಗಿ ಇತ್ತು. ೧೧. ಆ ನಿನಾಹ 
ಗ್ಗ ಹದ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೊಸಮ್ಯ, ಯವಧಾನ್ಯ, ಗರಿಕೆ, ಅರಳು, ಹೊಸಶಂಖ, ಕಮಲದ 
ಗ ಗೋರೋಚನೆ, ಜೇನುತುಪ್ಪ, ರಶ್ಶ ಹಾರ, ಮಾದಳದಕಣ್ಣು (ಮಾತುಲುಂಗ), 
ಬಾಳೆಹಣ್ಣು. ಕಬ್ಬು, ಬಾಸಿಂಗ, ಸುಣ್ಣ. ಶ್ರೀಗಂಧ, ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿಯ ಕೆಸರು, 
ಭತ್ತದ ಅಕ್ಷತೆಗಳು, ರನ್ನ ಗನ್ನಡಿ, ಚಂದ್ರಕಾಂತಮಣಿ, ಪೂರ್ಣಕುಂಭ (ನೀರು ತುಂಬಿದ 
ಕಲಶ) ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವು. ನ॥ ಈ ರೀತಿ ಅನೇಕ ಆದಿಶೇಷ 
ರಿಗೂ ವರ್ಣಿಸಲಶಕ್ಯವಾದ ಶೋಭೆಯ ಆ ಮಂಟಪವು ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಬರುವಿಕೆ 
ಯನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಳೇಶ್ವ ರನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯ ಪ ಕಾರ್ಯ 
ಕಲಾವಿಶಿಷ್ಟೈಯರೆನಿಸಿದ ಗೆಳತಿಯರು ಹೊರ ಟು ಆ ಉತ್ಸ ವದ ವ ವ್ಸ ಭವಕ್ಕೆ ಮೋಹಿತರಾಗಿ, 


೪೩೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


5ಂ॥ ಒದವಿದ ಯೌವನರಾಜ್ಯಾ 
ಭ್ಯುದಯಕ್ಕಭಿಷೇಕಿಪಂತೆ ಮದನನ ಬೆಸದಿಂ 
ಸುದತಿಯರಾ ಯುವತಿಗೆ ಮಾ: 
ಡಿದರೊಲವಿಂ ಪರಿಮಳಾಂಬುವಿಂ ಮಜ್ಜನಮಂ ೧೨ 


ವ॥ ಅನಂತರಂ 


508 ಉಗುರ್ಗದಿರಳಕಾಳಿಗೆ ಮ 
ಲ್ಲಿಗೆಗುಡೆ ಬಿಡೆ ಬಿದಿರ್ದು ಬಿರ್ಚಿ ಬಿಡದಾರಿಸಿ ಮೇ 
ಣ್ಮಗಮಗಿಪ ಮ )ಗಮದದ ರೇ 
ಣುಗಳಂ ತಳಿದಾಳಿ ಕಟ್ಟಿ ಕ್ರೈದರ್ಸೋರ್ಮುಡಿಯಂ ೧೩ 
ದಿನಲಕ್ಷ್ಮಿಗಿಂದ್ರದಿಗ್ವಧು 


ವಿನಯದೆ ಪೊಂಬಿಸಿಲನುಡಿಸಿದಂತಿರೆ ಪದ್ಮಾ 
ನನೆಗೆ ಪೆಜಳ್ಳೊಂಬಟ್ಟೆಯ 


ನನುಗೊಳಿಸಿದಳವಳ ಜಘನಾಚಳದೊಳ* ೧೪ 
ಎಳೆನೇಸರ ಕೆಂಬೆಳಗಂ 

ತಳೆದಬ್ಬಿನಿಯಂತೆ ಕಾಂತೆ ಕುಂಕುಮದಣ್ಬಂ 

ತಳೆದೆಸೆದಳ್ತನುಲತೆಯೊ 

ಳ್ತೊಳಗುವ ಪೊಸಪೊನ್ನ ಪುತ್ಮಳಿಯನೇಳಿಸುತಂ Og 


ಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ೧೨. ಮನ್ಮಥನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಒದಗಿಬಂದಿರುವ 
ತಾರುಣ್ಯ ರಾಜ್ಯಾಧಿಪತ ಕ್ಪಾಗಿ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವಂತೆ ಮುತ್ತೆ ತನಯರಾದ ಚಲುವೆ 
ಯರು ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳಿಗ ಸುಗಂಧಜಲದಿಂದ (ಮಂಗಳ) ಸ್ನಾನವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಮಾಡಿಸಿದರು. ವ॥ ಅಮೇಲೆ ೧೩. ಉಗುರುಗಳ ಕಾಂತಿಯು ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ 
ಮುಂಗುರುಳುಗಳೆಂಬ ಅಳಿಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವ 
ಹಾಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು, ಆ ಸುದತಿಯರು ಶ್ವ ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಆರಿಸಿ 
ಮಗಮಗಿಸುವ ಕಸ್ತೂ ರಿ ಹುಡಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ » ಉದ್ದವಾದ ಮುಡಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು. 
೧೪. ಹೆಗಲೆಂಬ ಲಕ್ಷಿ ಗೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕೆ ತ ಪಿ ಸ್ತ್ರೀಯು ವಿನಯದಿಂದ ಹೊಂಬಿಸಿ 
ಲನ್ನು ಉಡಿಸಿದೆಂತೆ ಮ ಆ ಕಸುಲಿಮುಖಿಯಾಡ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ 
ಜಘನಗಳ ಮೇಲುಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಂಗಾರನರ್ಣದ ನೀತಾಂಬರವನ್ನು ಉಡಿಸಿದರು. 
೧೫ ಬಾ *ಲಸೂರೈನೆ ಕೆಂಪಾ ನ ಬಿಸಿಲನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಕಮಲಿನಿಯ ಹಾಗೆ ಆ ಸರ್ವ 
ಮಂಗಳೆಯು ತನ್ನ ಲತೆಯೆಂತಿರುವ ದೇಹಕ್ಕೆ ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿಯ ಕೆಸರನ್ನು ತೊಡೆದು 
ಕೊಂಡು, ಹೊಸ ಬಂಗಾರದ ಪ್ರತ್ಥಳಿಯನ್ನೂ ಕೀಳುಮಾಡುವೊತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದಳು 


ಅಷ ೈಮಾಶ್ವಾಸಂ ೪೩೧ 


ವಿರಹಿಜನದೆರ್ದೆಯ ನೆತ್ತ 

ರ್ಪೊರೆದಂಗಜನಸುಗೆ ಸರದ ಚೆಲ್ವಂ ತಳೆದ 

ತ್ತರರೆ ನವಯಾವಕದ್ರವ 

ಪರಿಲಿಪ್ತಂ ಚರಣತಳಮದಬ್ಬಾನನೆಯಾ ೧೬ 


ಅಡಿಯಿದು ನಳಿನದೆ ಜಯಮಂ 

ಪಡೆದುದು ನಡೆಯಿಂದಮಾ ಮರಾಳದ ಮದಮಂ 

ತೊಡೆದುದೆನುತಬಳೆ ಬಿರಿದಿನ 
ತೊಡರಂ ತೊಡಿಪಂತೆ ತೊಡಿಸಿದಳ್ಲೂಪುರಮಂ | ೧೩ 


ಸ್ಮರಕರಿಯ ಶಿರದ ಸಿರಿಯಂ 

ಗುರುಜಘನಂ ಕಳ್ಳುದೆಂದು ಕಾವನ ಬೆಸದಿಂ 

ತರಳೆ ಮಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದಪಳೆನೆ 

ಸುರುಚಿರ ಕಟಿಸೂತ್ರಮಂ ತೊಡರ್ಚಿದಳೊರ್ವಳ್‌ ೧೮ 


ಇನೆಯನ ಮನೋಮಯೂರಂ 

ಬಿನದಿಸುಗೆ ನಿತಂಬಗಿರಿ ನಿತಂಬದೊಳೆನುತಂ 

ವನಿತೆ ಸೆಳೆಮಿಂಚನಿಟ್ಟಿಪ 

ಳೆನೆ ಕಾಂಚನಕಾಂಚಿಯಂ ಕರಂ ಕೆ ೈಗೆಯ್ಲುಳ್‌ ೧೯ 


೧೬. ಆ ಕಮಲಮುಖಿಯು ನೂತನ ಅರಗಿನೆರಸವನ್ನು ಕೊಡೆದುಕೊಂಡ ಪಾದ 
ತೆಳವು ವಿರಹಿಗಳಾದ ಜನರ ಎದೆಯನೆತ್ತ ರಿಂದ ಕಜ ಮನ ಥನ ಅಶೋಕವೆಂಬ 
ಬಾಣದ ಚೆಲುವನ್ನು ಹೊಂದಿತ್ತು. ಇ. ಈ ಪಾದವು ಕಮಲವನ್ನು ಗೆದ್ದಿ ತು; 
ಗಮನದಿಂದ ಸ ಗರ್ವವನ್ನು. ತೊಡೆದು ಹಾಕಿತು' ಎನ್ನುತ ಬದನ ಬಳೆಯೆಂಬ 
ಆಭರಣವನ್ನು ತೊಡಿಸುವರೋ ಎನ್ನು ವಂತೆ ನೂಪುರವನ್ನು ಓಿರ್ವಳು ಕೊಡಿಸಿದಳು. 
೧೮. ಮನ್ನ ಥನೇರುವ ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಕಳದ ಸೆ ಸೌಂದರೆ ವನ್ನು ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ದೊಡ್ಡ 

ಸಾರಳು ಕದ್ದಿವೆ, ಎಂದು ಆ ಕಾಮನ ಅಪ ಣೆಯಿಂದ ಈ ಕೋಮಲೆಗೆ ಕಟ್ಟು 
ವಳೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಉಡುದಾರವನ್ನು ಒಬ್ಬಳು "ಕಬ್ಬ ದಳು. ೧೯. ತನ್ನ ಪ್ರಿ ಹ 
ಮನಸ್ಸೆ ೦ಬ ನವಿಲು ಈ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ i ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲುಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ನಿನೋದಸಡಲಿ ಎನ್ನು ತ್ತ ಓರ್ವಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯು ಸೆ ಸೆಳೆನುಂಚನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದಳೋ ಎನ್ನುವ 


೪೩೨ | ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವದನವಿಧುರುಚಿ ಮುಸುಂಕಿದೊ 

ಡದಿರದಿರೆಂದಬಳೆ ತುಡಿಪವೋಲೆಳೆವಿಸಿಲಂ 

ಸುದತಿಯ ಕುಚಚಕ್ರಕೆ ತೊಡಿ 

ಸಿದಳೊಲವಿಂ ಮಿಸುಪ ಮಿಸುನಿರವಕೆಯನೊರ್ವಳ* ೨೦ 


ಸ್ತನಕನಕಕಮಳಕಳಿಕೆಗ 

ಳನೆ ತಳೆದ ಮ ಣಾಳಮೆನಿಸಿ ತೋರ್ಪವೊಲೊರ್ವ 

ಛ ಗ ನಿತೆಯುರದಲ್ಲಿ ಪೊಸಮು 

ತ್ತಿನ ಘನನಕ್ಷತ್ರಮಾಲೆಯಂ ತೆಗೆದಿಟ್ಟಳ್‌ ೨೧ 


ವಃ ಆಗಳ್‌ 


ಕಂ॥ ಸ್ತನಗಿರಿಯೊಳುದಯಿಪಂ ಕಾಂ 
ತನಖಕ್ಷತ ತರುಣಚಂದ್ರನೆಂದುಡುಗಣಮೊ 
ಯ್ಯನೆ ಬಂದು ಮುನ್ಸ್‌ಮಿರ್ದಪು 
ದೆನೆ ತಾರಾಹಾರಮಿಂಬುವೆತ್ತುದು ಸತಿಯಾ ೨೨ 


ಸಂಪಗೆಯ ದುಂಡುದಂಡೆಗ 

ಲಂಪಿಂ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ದಂಡೆಯಂ ಕೆಳೆಗೊಳಿಪಂ 

ತಿಂಪಡರೆ ತೊಳ್ಳೆ ಮೌಕ್ತಿಕ | 

ದಿಂ ಪುದಿದುರುಬಾಹುಪೂರಮಂ ಪದೆದಿತ್ತಳ್‌ ೨೩ 


ಹಾಗೆ ಬಂಗಾರದ ಡಾಬನ್ನು ನಡುವಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಳವಡಿಸಿದಳು. ೨೦. "ನಿನ್ನ ಮುಖ 
ವೆಂಬ ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಗಳು ಮುಸುಕುಲಾಗಿ ಅದಿರದೆ ಇರಲಿ? ಎನ್ನುವ ಓರ್ವ ಅಬಲೆಯು 
ತೊಡಿಸುತ್ತಿರುನಳೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಮೊಲೆಗಳೆಬ ಚಕ್ರವಾಕ 
ಗಳಿಗೆ ಶೋಭಿಸುವ ಬಂಗಾರಜರಿಯ ಕುಪ್ಪಸವನ್ನು ತೊಡಿಸಿದಳು. ೨೧. ಮೊಲೆ 
ಗಳೆಂಬ ಬಂಗಾರದ ಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗು ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಕಮಲದ ದೇಟುಗಳೋ 
ಎಂಬುವ ಹಾಗೆ ತೋರುವ ಹೊಸಮುತ್ತುಗಳ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಕ್ಷತ್ರಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಒಬ್ಬ 
ವನಿತೆಯು ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಎಡೆಗೆ ತಂದಿಟ್ಟಳು. ವಃ ಆಗ ೨೨. ಮೊಲೆಗಳೆಂಬ 
ಉದಯಾಚಲದಲ್ಲಿ ಕಾಂತನ ನೆಖಕ್ಷತ (ಉಗುರಿನ ಗಾಯ) ವೆಂಬ ತರುಣಚಂದ್ರನು 
ಉದಯಗೊಳ್ಳುವನು, ಎಂದು ತಟ್ಟನೆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಸಮೂಹವು ಮೊದಲೇ ಬಂದು 
ಸೇರಿರುವುವೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಆ ಸರ್ನಮಂಗಳೆಯ ಎದೆಗೆ ನಕ್ಷತ್ರಮಾಲಿಕೆಯು ಶೋಭೆ 
ಯನ್ನು ತಂದಿತು. ೨೩. ಸಂಸಗೆಹೊವುಗಳ ದುಂಡುದಂಡೆಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೂವಿನ ದಂಡೆಯು ಕೂಡುವಹಾಗೆ ಮನೋಹರತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಬಾಹುಗಳಿಗೆ 
ಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ಹುದುಗಿಸಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನಾಗಾಭರಣನನ್ನು ಒಬ್ಬಳು ವ್ರೀತಿಯಿಂದ 


ಅಷ್ಟಮಾಶ್ಶ್ಚಾ ಸಂ ೪೩೩ 


ಇನಕರಮುಡುಗಣಮಂ ಕ 

ರ್ಚಿ ನೆಲಕ್ಕಿಳಿತಂದು ನಳಿನಕಿತ್ತಪುದೆನೆ ಕಾ 

ಮಿನಿಯ ಕರಾಗ್ರದೊಳಿಡೆ ಕಾಂ 

ಚನವಲಯಂ ಮೌಶ್ಚಿಕಾನ್ವಿತಂ ಕಂಗೊಳಿಕುಂ ೨೪ 


ಚೆಂಗುಡಿ ಗುಡಿಯೆಡೆಯೆಡೆಯೊ 

ಳ್ಲಿಂಗದೆ ನೆಗೆದೇಣ ನಿಂದ ಮಣಿಗಳಿವೆಂಬೊಂ 

ದಂಗಮನೊಡರ್ಚಿ ಮಾಣಿಕ 

ದುಂಗುರಮಂ ನುಣ್ಟೆರಳ್ಳಳೊಳ್ಳೆಗೆಯ್ದ ೪ ೬. ವಹಿ 


ನುತಸುಕರ ಪದ್ಮರಾಗಂ 

ಕ್ಲಿತಿಯೊಳ್‌ ರವಿಯಿಂದೆ ಹ ಜಲ್‌ 

ಳ್ನುತ ಸುಕರ ಪದ್ಮರಾಗ 
ಸ್ಲಿತಿಯಿಂ ರವಿರಾಗವಾಂಪುದಿದು ಚಿತ್ರತರಂ ೨೬ 


ಸ್ಪನಕನಕಕಂಜಕೋರಕ 

ಮನಿಶಂ ವಿಕಸನಮನಾನದಿರ್ಕೆಂದು ಹಳ 

ಚ್ಚನೆ ಮೂಡುವಿಂದುವಿಟ್ಟಪ 

ಳೆನೆ ಕಟ್ಟಿದಳ್ಳೆದೆದಾಳಿಯಂ ಪೆಣಿಳೊರ್ವಳ್‌ ೨೭ 


ಇಟ್ಟಳು. ೨೪. ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಬಂದು 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಇಳಿತಂದು ಕಮಲಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ ವೋ ಎನ್ನುವಹಾಗೆ ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಮುಂಗೈಗೆ 
ಒಬ್ಬಳು ಮುತ್ತು ಗಳನ್ನು ಹುದುಗಿಸಿದ ಬಂಗಾರದ ಕಡಗವನ್ನು ಇಡಲಾಗಿ ಅದು ಶೋಭೆ 
ಗೊಂಡಿತ್ತು. ೨೫. ಹವಳದ ಕುಡಿಗಳಂತಿರುವ ಬೆರಳುಗಳೆಂಬ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕುಡಿಯ 
ಎಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತಪ್ಪದೆ ಹೆತ್ತಿನಿಂದ ರತ್ನಗಳೋ ಎಂಬ ಒಂದು ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತ ಮಾಣಿಕ್ಯರತೃವನ್ನು ಕೆತ್ತಿದ ಉಂಗುರಗಳನ್ನು ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಎಲ್ಲ 
ನುಣ್ಣೆ ರಳುಗಳಿಗೂ ಒಬ್ಬಳು ಇಟ್ಟಳು. ೨೬. ನುತವೂ ಸುಂದರಕಾಂತಿಯುಳ್ಳದ್ದೂ 
ಆದ ಪದ್ಮದರಾಗವೊ ಎ ವಿಕಾಸವು ರನಿಯಿಂದ ಆಗುವುದೆಂಬುದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಚಿತ 
ವಾದದ್ದು. ಆದರೆ ನುತಸುಕರ ಪದ್ಮ ರಾಗ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂ-ಸ್ತು ತವಾದ ಸುಂದರ ಕರದಲ್ಲಿ 
ವಿರಾಜಿಸುವ ಪ ಪದ್ಮರಾಗದ ಸ್ಥಿ ಸಿ ತಿಯಿಂದ, ರವಿರಾಗವಾಂಪುದು ಎ ಸೂರ್ಯ ನೇ ಅರಳುವುದು. 
ಸೂರ್ಯನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಸಜಿಯುವುದು ನಿಚಿತ್ರ. (ಪದ್ಮ ರಾಗವಣಣಿಗಳಿಂದ ಸರ್ವ 
ಮಂಗಳೆಯ ಕ್ಸೆ ಸೂರ್ಯಜಿಂಬದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು.) ೨೭. ಮೊಲೆಗಳೆಂಬ , ಬಂಗಾರದ 
ಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗುಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಅರಳಿದೆಯಿರಲಿ ಎಂದು ತಟ್ಟನೆ ಮೂಡುವ 
ಚಂದ್ರನನ್ನು ಇರಿಸುವಳು ಎಂಬಂತೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಐದೆದಾಳಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದಳು. 
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೪೩೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವನಿತೆಯ ಕಣ್ಣ್ಯೆದಿಲ ಸಿರಿ 

ಗನುಕೂಲಮಿದೆಂದು ಚಂದ್ರಬಿಂಬದ್ವಯಮಂ 

ಮನಸಿಜಜಯರಮೆ ಸಾರ್ಚಿದ 

ಳೆನೆ ತೊಡಿಸಿದಳೆಸೆವ ಮುತ್ತಿನೋಲೆಗಳೆರಡಂ ೨೮ 


ಹಸನರಸವೆಂಬ ಸುಧೆ ತೆರೆ 

ಮಸಗೆ ಸಿಡಿಲ್ಲದಜ ತೋರಪನಿ ತಳ್ತವೊಲೊ 

ರ್ವಸಿಯಳಿಡೆ ಮಿಸುಪ ಮುತ್ತಿನ 

ಪೊಸಮೂಕುತಿ ಮೆಜ್‌ದುದಾಸ್ಕದೊಳ್‌ ಸ್ಮಿತಮುಖಯಾ ರಿ 


ಸುರರ್ಗೀಯಲಾಗದೆಲೆ ಚಂ 

ದಿರಕಲೆಗಳನೆಂದು ಬಂದು ಪೊಡೆಯಳ್ತಲೆಯಿ 

ಟ್ವಿರದೆಣಕೆವ ಶುಕ್ರನೆನೆ ಭಾ 

ಸುರನಾಸಾಮಣಿ ವಿರಾಜಿಸಿತು ಮೊಗಸಸಿಯೊಳ್‌ ೩೦ 
ಇಂದೀವರದಸಿತರಜಂ 

ಪೊಂದಿದುದೆಲರಲೆಯೆ ತುದಿಯನೆನಿಸುತ್ತೊರ್ವಳಿ 


ಚೆಂದಿರಮೊಗದೆಳೆಯಳ ನಯ 
ನೇಂದೀವರಕಾಗಳೆಚ್ಚಿದಳ್‌ ಕಜ್ಜಳಮಂ | ೩೧ 


ಮನ್ಮಥನ ವಿವಾಹಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ "ಐದೆದಾಳಿ' ಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಆಭರಣ 
ವನ್ನು (ತಂದೆಯ ಮನೆಯವರು ವಧುವಿಗೆ ಕೊಡಿಸುವ ಪದ್ಧತಿ ಇದೆ) ೨೮. ವಿಜಯವೆಂಬ 
ಲಕ್ಷಿ ಯು ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ನೇತ್ರಗಳೆಂಬ ಕೈದಿಲೆಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲಕರವಾದುದೆಂದು 

ಇವಿಸಿ, ಎರಡು ಚಂದ್ರಮಂಡಲಗಳನ್ನು ಇರಿಸಿದಳೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಅವಳ ಎರಡೂ 
ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಎರಡು ವಜ್ರದ ಓಲೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಇರಿಸಿದಳು. ೨೯. ಮುಗುಳು 
ನಗೆಯೆಂಬ ಅಮೃತರಸದ ತೆರೆಯುಂಟಾಗಲು, ಆದರಿಂದ ಸಿಡಿದ ದಪ್ಪನೆಯ ಹನಿಯೋ 
ಎಂಬಂತಿರುವ ಮುತ್ತಿನೆ ಹೊಸದಾದ ಮೂಗುತಿಯನ್ನು ಒಬ್ಬ ಕೃಶಾಂಗಿಯು ಸರ್ವ 
ಮಂಗಳೆಯ ಮೂಗಿಗೆ ಇಡಲು, ಅದು ಅವಳ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 

ಇಗಿತ್ತು. ೩೦. ಎಲ್ಫೆ ಚಂದ್ರನೇ. ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ನಿನ್ನ ಷೋಡಶಕಲೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗ 
ದೆಂದು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಚಂದ್ರನಲ್ರಿಗೆ ಬಂದು, ಆ ಚಂದ್ರನ ಹೊಟ್ಟಿಯ ಬಳಿ ಶಿರಸ್ಸಸ್ಟಿಟ್ಟು 
ಹೇಳುವನೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಚಂದ್ರನಂತಿರುವ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಆ ಮೂಗು 
ತಿಯು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೩೧. ಕನ್ನೈದಿಲೆ ಕಪ್ಪುಧೂಳು ಗಾಳಿಯ ಅಲೆತದಿಂದ ತುದಿಯ 
ವರೆಗೆ ಬಂದಿರುವುದು, ಎನ್ನು ವಹಾಗೆ ಇರಲು ಓರ್ವಳು ಚಂದ್ರಮುಖಿಯಾದ ಎಳೆಯ 
ಪ್ರಾಯದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಕಣ್ಣು ಗಳೆಂಬ ಕನ್ನೆ ದಿಲೆಗಳಿಗೆ ಕಾಡಿಗೆಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ದಳು. 


ಅಪ ಕೈಮಾಶ್ವಾಸಂ ೪೩೫ 


ಮೊಗಮೆಂಬ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನೊ 
ಳೊಗೆದಳಿಕಾರ್ಧೇಂದು ಪೆತ್ತುದೆನೆ ಸಸಿಗೆರೆಯಂ 
ವಿಗೆಮೆಣಕವ ಭಸಿತತಿಲಕಮ 
ನುಗುರ್ಗೊನೆಯಿಂ ತಿರ್ದಿ ರಚಿಸಿದಳ್‌ ಪೆಣಳೊರ್ಬಳ್‌ ೩೨ 
ಅಲರ್ದೆಸೆವ ಕರ್ಣಪೂರೋ 
ತ್ಪಲದಸಿತರಜಂ ಕಳಲ್ಲು ಪಸರಿಸಿತೆನೆ ಕೋ 
ಮಲೆಯ ಕದಪಿನೊಳೆ ಬರೆದ 
ಳ್ನಲಿನೇಕ್ಷಣೆ ಮಿಸುಪ ಮಕರಿಕಾಪತ್ರಿಕೆಯಂ ೩೩ 


ವದನೋದಿತೇಂದುವಿನ ಚೆಂ 

ಗದಿರಿದಿರೇರ್ವಂತೆ ಸಿಂಧುರಂ ತಳ್ತಿರೆ ತ 

ತ್ಲುದತಿಯ ಚಿಕುರತಮಂ ಕೊ 
ಟ್ಟುದೆನಲ್ಬಟ್ಟೆಯನದರ್ಕೆ ಬೈತಲೆ ಮೆಣಕಗುಂ ೩೪ 
ರಜನೀಮುಖವಿಧುವೆನೆ ಧೃತ 

ರಜನೀಮುಖವಿಧು ಪೊದಳ್ಳ ಕಾರ್ತಸ್ಟರನೀ 


ರಜ ಮಧುರತೆದಾಳ್ವಿ ರೆನೀ 
ರಜ ಮಧುರತೆಯಳಿನಿ ಪಾಯ್ಜುದೆನೆ ಕುರುಳಿಸೆಗುಂ ೩೫ 


೩೨. ಸ ಪುರ್ಣಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುವ ಹಣೆಯೆಂಬ ಅರ್ಧಚಂದ ದನು ಚೆಂದೆ 
ಲೇಖೆಯನ್ನು ಹೊರಸೂಸಿದನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುನ ಭಸ್ಮ ತಿಲಕವನ್ನು ಇನ್ನೊ ಬ್ಬಳು 
ಯಾನ ಹೆಣೆಯಲ್ಲಿ ಉಗುರ್ಗೊನೆಯಿಂದ ತಿದ್ದಿ ಹಚ್ಚಿ ದಳು. ಖಿ ಅರಳಿ pL 
ಸುವ ಕರ್ಣಪೂರವಾಗಿ ಧರಿಸಿದ್ದ ನೀಲೋತ್ಪ ಲದ ಧೂಳಿಯು ಇಡಲಿ ನೆ ಸ್ರಸಾರಗೊಂಡಿತೋ 
ಎನ್ನುವಹಾಗೆ ಆ ಕೋಮಕೆಯಾದೆ ಸಾಂ ಕನ್ನೆ ಯ ಸಲೆ ಕನುಲನೇತ್ರೆ 
ಯೊಬ್ಬ ಳು ಅಂದವಾಗಿರುವ ಮಕರಪತ್ರಿ ಕೆಯನ್ನು (ಮೊಸಳೆಯ ಆಕಾರದ ಚಿತ್ರವನು ರಿ) 
1 ೩೪. ಮುಖನೆಂಬ. ಆಗತಾನೆ ಹುಟ್ಟಿ ದ "ಚಂದ್ರ ನ ಕೆಂಪಾದ ಕಿರಣಗಳು ಇದಿರು 
ಏರುತ್ತಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಂಧೂರವು ನಗಿ, ಆ ಸಾನ ಮುಂಗುರುಳುಗಳೆಂಬ 
ಕತ್ತಲೆಯು ಆ ಚಂದ್ರಕಿರಣಕೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವುಜೋ ಎನ್ನು ವಹಾಗೆ (ಸಿಂಧೂರ 

ಹಚಿ ಕೈದ) ಬೆ ಬೈತಲೆ EE ೩೫. ಸಾಯಂಕಾಲಸಮಯದ ಚಂದ್ರನೋ ಎನ್ನುವ 
ದಾ? ಕುಂಕುಮವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಮುಖವೆಂಬ ಚಂದ್ರನು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾದ ಬಂಗಾರದ ಕಮಲದ ಮನೋಹರತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಲಾಗಿ (ಕಾರ್ತಸ್ವರ ನೀರಜ 
ಮಧುರತೆ); ಕಮಲಪುಷ್ಪದ ಮಕರಂದದಲ್ಲಿ (ನೀರಜ ಮಧು) ಆಸಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳೆ ಹೆಣ್ಣು 
ದುಂಬಿಯು ಆಅವರಿಸಿರುವುದೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಅನಳ ಕೂದಲುಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದವು. 


೪೩೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ದರಹಾಸಜ್ಯೋತ್ಸ್ನೆಯಿಂ ತಳ್ತೆಸೆವ ವದನಪೂರ್ಣೇಂದುವಂ ಸಾರ್ದು ನೀಲಾ 
ಬುರುಹಂಗಳ್ಳಂಗಳಾಕಾರಮನೆ ಪಡೆದು ಚೆಲ್ಮಾದುವೆಂದಲ್ಲಿ ತಾಮುಂ 
ಪುರುಡಿಂದಂತಪ್ಪ ಚೆಲ್ಹಂ ತಳೆಯಲೆಳಸಿ ಕಾದಿರ್ಪುವೆಂಬಂತೆ ಶೋಭಾ 


ಕರಕಾಂತಾಕರ್ಣದೊಳ್ಳಣ್ಣೊಳಿಸಿದುವು ಲಸತ್ಯೃರ್ಣಪೂರೋತ್ಸೆಲಂಗಳ್‌ ೩೬ 


ಕಂ ಮುಡಿ ನವಿಲ ಸಖ್ಯದಿಂದಂ! 
ಕುಡಿಮಿಂಚಮರ್ದಷ್ಪಿ ನಿಂದುದೆನೆ ಮೆಣವಿನಮಾ 
ಮಡದಿಗೆ ಸೂಡಿದಳೊರ್ವಳ 
ಬೆಡಂಗುವಡೆದೆಸೆವ ಸಂಪಗೆಯ ಮಾಲಿಕೆಯಂ ೩೭ 


ಉ॥ ಕಾರ್ಮುಗಿಲಗ್ರದೊಳ್‌ ಪೊಳೆವ ಭಾಸ್ಕರಬಿಂಬಮನುನ್ಮಯೂಖಮಾ 
'ಲೋರ್ಮಿಯನೊರ್ಮೆ ಪೋಲ್ತಿರೆ ಮಣಿವ್ರಜಮಂಡಿತಮೊಂದಿ ತೊಂಡಿಲಾ 
ಸೋರ್ಮುಡಿಯಲ್ಲಿ ನಲ್ಮಿಸುನಿದಂಡೆ ಮೃಗಾಕ್ಷಿಗೆ ತತ್ಸಖೀಜನಂ | 
ಕೂರ್ಮೆಯೊಳಿಟ್ಟು ಸಿಂಗರಿಸಿ ವೀಕ್ಷಿಸಿ ತಾಳ್ಮುದು ರಾಗದೇಳ್ಸೆಯಂ ೩೮ 


ವ॥ ಆಗಳ್‌ 


೩೬. ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಮುಗುಳುನಗೆಯೆಂಬ ಬೆ*ದಿಂಗಳಿಠರಿಂದ ಕೂಡಿ ಶೋಭಿಸುವ 
ಮುಖನೆಂಬ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನನ್ನು ನೀರೋತ್ಸಲಗಳು ಹೊಂದಿ, ಕಣ್ಣು ಗಳ ಆಕಾರವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಸುಂದರಗಳಾದುವು, ಎಂಬುದಾಗಿ (ತಿಳಿದು) ತಾವೂ ಕೂಡ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ 
ಅಂತಹ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಆ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಲು ಬಯಸಿ ಕಾದುಕೊಂಡ್ಳ 
ಕುಳಿತಿವೆಯೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಕಾಂತಿಗೆ ಆಧಾರಭೂತಳಾದ ಅವಳ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ 
ದಂತಹ ಕರ್ಣಪೂರಕಗಳಾದ ಉತ್ಪಲಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ೩೭. ಮುಡಿಯೆಂಬ 
ನವಿಲಿನ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಅದನ್ನು ಮಿಂಚು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿ 
ರಲು, ಒಬ್ಬಳು ಬೆಡಗಿನ ಸಂಪಿಗೆಯ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಅವಳ ಮುಸಿಗೆ ಮುಡಿಸಿದಳು. 
೩೮. ರತ್ನ ಸಮೂಹದಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಮುಕ್ತಿಮಯ ಬಂಗಾರದ ಜಡೆಬಿಲ್ಲೆಯು 
ಕಪ್ಪಾದ ಮೋಡಗಳ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುವ ಕೆರಣರಂಜಿತನಾದ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬ 
ವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತ, ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಉದ್ದವಾದ ಮುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆ ಮೃಗನೇತ್ರೆಯ ಸಖೀಜನರು ಆ ಆಭರಣವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಟ್ಟು ಶೃಂಗಾರಗೊಳಿಸಿ 
ನೋಡಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು. ವ॥ ಆಗ ೩೯. ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯು 


ಕಾಳಾ ಹಾದರ. 


1. ಟಿಪ್ಪಣಿ :- ಮೇಘದ ಸ್ನೇಹದ ನವಿಲು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೇಘದ ಮಡದಿಯಾದ 


ಮಿಂಜಿಗೆ ನವಿಲಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹ. 


ಅಷ ೈಮಾಶಾ ಸಂ ತೆ 


ಚಂ॥ ಅನುದಿನಮಿಕ್ಷುಚಾಪನೆಳೆವೆಂಡಿರ ಹೆರ್ಮೊಲೆವೆಟ್ಟನಲ್ಲಿ ನೆ 
ಟ್ವನೆ ನೆಲೆಗೊಂಡು ತನ್ನ ತನುಧರ್ಮಮನೆಲ್ಲಮನೊತ್ತಿ ನಿಷ್ಮೆಯಿಂ 
ನೆನೆಯೆ ನಿಜಪ್ರಸನ್ನೆಯೆನಿಸಿರ್ದಧಿದೇವತೆಯಂತೆ ಕಾಂತೆ ಕಾ 
ಮಿನಿಯರ ಕಣ್ಣೆ ಕಾಣಿಸಿದಳುಜ ಲಭೂಷಣವಾಂತು ಚೆಲ್ವಿ ನಿಂ ೩೯ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ 


ಚಂ॥ ಮಸೆದಲರಂಬನಂಬಕಮರೀಚಿ ವಲಂ ಗೆಲೆ ಪಾರ್ವಣೇಂದುವಂ ' 
ಮಿಸುಪ ಮೊಗಂ ಕರಂ ಪಳಿಯೆ ಪಂಕಜಕೋಶಮನುತ್ಕುಚಂ ವಿಡಂ 
ಬಿಸೆ ಗಜಕುಂಭಮಂ ಜಘನಮೇಳಿಸೆ ನುಣ್ಣೊಡೆ ಬಾಳೆಯಂ ಬಳುಂ 
ಕಿಸೆ. ತಳಿರಂದಮಂ ತೆಗಳೆ ಮೆಲ್ಲಡಿ ಕನ್ನಿಕೆ ಕಣ್ಣೆ ತೋಣದಳ್‌ 


ಮ।ಸ್ತ॥ ಕರಪಂಕೇಜಂಗಳೇಂ ಕಂಕಣದಿನೆಸೆವುದಾಶ್ಚರ ಮೇ ಪಾಣಿಶಾಖೋ 
ತ್ಕರಚಂಚದಿ ದ್ರುಮೌಘಂ ಮಿಸುಪುದು ಪಿರಿದೇ ರತ್ನಯುಕ್ತೋರ್ಮಿಕಾಬಂ 
ಧುರಮಾ ವಕ್ರೇಂದುಬಿಂಬಂ ಮೆಅಕಿವುದರಿದೇ ನಕ್ಷತ್ರಮಾಲಾವೃತಂ ತ್ರ 
ಜ್ಹರಣಾಬ್ಲಂ ಹಂಸಕಾರಾಜಿತಮೆನಿಪುದೇಂ ಚಿತ್ರಮೇ ಪೇಳ್ಮ ೃಗಾಕ್ಷೀ ೪೧ 


ಉಜ್ವಲವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹೇಗೆ ಕಂಡಳಿಂದರೆ, ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮನ್ಮಥನು 
ಎಳೆಯ ಹರೆಯದ ಹುಡುಗಿಯರ ಸ್ಮನಗಳೆಂಬ ಜೆಟ್ಟಿ 5 ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಂಡ 
ವನಾಗಿ, ತನ್ನ ದೇಹಶಕ್ತಿ ಯೆಲ್ಲನನ್ನೂ ನಿಯೋಗ ಏಕನಿಷ್ಠೆ ಯಿಂದ ಧಾ ,ನಿಸಿದನು; 
(ಆಗ ಅವನಿಗೆ) ಪ್ರಸನ್ನ. ಛಾದ ಅಧಿವೇವತೆಯೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಆ ಸಖೀಜನರ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿದಳು. ವ|| ಸುತ್ತು ೪೦. ಕಣ್ಣುಗಳ ಪ್ರಕಾಶವು ಮನ ಥನ ಸಾಣೆಹಿಡಿದ 
(ಮಸೆದ) ಬಾಣಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವಂತಿದ್ದ ವು; ಶೋಭಿಸುವ ಮುಖವು ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯೆ ಚೆಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುನಂತಿತ್ತು ; ಕೋರ ಫು ಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗ ನ್ನು ಇಸ್ಕ ಮಾಡು 
ವಂತಿದ್ದವು ; ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಕ ಳವನ್ನು ಜಘನಗಳು ಹಾಸ್ಯ BF ವು; 
ತೊಡೆಗಳು ಬಾಳೆಯ ಮರವನ್ನು. ಬಳುಕೆಸುವೂತಿದ ವ್ರ ; ಮ ದುವಾದ ಪಾದಗಳು 
ಗ ತಿರಸ್ಪೃರಿಸೆ ಸುನಂತಿದ ವು ಎಂಬಂತೆ ಸರ್ಮಮಾಗಳೆ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಂಡಳು. 

೧. “ನಿನ್ನ ಕರಕನುಲಗಳು ಕೈ ಬಳೆಯಿಂದ _ಜಲಕಣದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವುದು ಅಚ್ಛರಿಯಲ್ಲ. 
a ಫೈ ಜಿರೆಳುಗಳೆಂಬ ಹೆವಳದ ರಾಶಿಯು ರತ ಯುಕ್ತವಾದ ಉಂಗುರದಿಂದ-ಅ ಬಟೆಗಳಿಂದ 
Je ಆಶ್ಚರ್ಯ ವಲ್ಲ. ಹ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವು (ಇಪುತ್ತಿ ಕೀಳು 
ಮುತ್ತುಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ) ಕತ ಮಾಲೆಯಿಂದ. ನಕ್ಷತ ಸಮೂಹೆದಿಂದ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಪಾದಕಮಲವು ಕಾಲ್ಲ ಡಗದಿಂದ-ಹಂಸಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿ ನು ವಿಸ್ಮ ಯಕರನೆ? ಹೇಳು, 


]. ಟಿಪ್ಪಣಿ :- ಕಂಕಣ ಎ ಕೈಬಳೆ, ಜಲಕಣ. ಊರ್ಮಿಕ ಎ ಉಂಗುರ, ಅಲೆ. ನಕ್ಷತ್ರ 
ಮಾಲಾ ಇಪ್ಸತ್ವೆಳು ಮುತ್ತುಗಳಿರುವ ಥಾರ, ನಕ್ಷತ್ರ ಸಮೂಹ 


೪೩೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಎಂದು ಕಳಾರಮೆ ಪೊಗಳುತ್ತಮಿರೆ ಮತ್ತೋರ್ವಳ್‌ ಮುಕುರಮುಖ ಸಖೀ 
ಮುಖೇಂದುಗಿಂದುಬಿಂಬಮಂ ಸರಿಯಿಟ್ಟು ಪರೀಕ್ಷಿಪಳೆನೆ ಮಣಿಮುಕುರಮನೆತ್ತಿ ಪಿಡಿಯಲೊಡನೆ 


5ಂ॥ ಒಳಕೆ ೈದುದವಳ ಮುಖಮಂ 
ಡಳ ವಿಧುಮಂಡಳಮನಮಳಮಣಿಮುಕುರಮಿಳಾ 
ತಳದೊಳ್‌ ಪೆರರಿರ್ದಿರವಂ 
ತಿಳುಪುವ ವಿಮಳರ್ಗಧೀನಮಾಗದರೊಳರೇ ೪೨ 


ವ॥ ಇಂತುಮಾ ಸರ್ವಮಂಗಳಾಮಹಾದೇವಿ ಪಸದನಂಬಡೆದು ಸಖೀಜನಮಧ್ಯದೊಳ" 
ಸಂಭ್ರಮದಿನಿರ್ಪಿನಮಿತ್ತಲ್‌ 


ಉ॥ ಸನ್ನುತಿವೆತ್ತ ತನ್ನ ೃಪಸುತಂಗೆ ವಿಳಾಸಿನಿಯರ್‌ ವಿಳಾಸದಿಂ 
ದನ್ನವಗಂಧತೈಲಮನೆ ಪೂಸಿ ಕಚೌಘಕೆ ಸ.ರ್ಚಿ ನಲ್ಮೆಯಿಂ 
ರನ್ನದ ಪೀಠಮಂ ಮೊಳಗೆ ವಾದ್ಯರವಂ ವಿವಿಧೋತ್ಸವಂಗಳಿಂ 
ಪನ್ನಗವೇಣಿಯರ್ಸುರಿದು ಸೂಸಿದರೊಲ್ಲು ಸುಗಂಧವಾರಿಯಂ ೪೩ 


ಕಂ॥ ತರುಣ ಸುರತರುಗೆ ಸುರಿವಂ 
- ತಿರೆ ಸುರತರುಣಿಯರಮರ್ತ್ಯನದಿಯುದಕಮನಾ 
ತರುಣಿಯರರಸಂಗೊಳ 


a 


ಪ್ಲುರವೆರೆದದುಳಾಂಬುವಿಂದೆ ಜಳೆಕಂಗೆಯ್ದರ್‌ ೪೪ 


ಮೃಗಾಕ್ಷಿ,” ವ॥ ಹೀಗೆಂದು ಕಳಾರಮೆಯೆಂಬ ಸಖಿಯು ಹೊಗಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ; ಮುಕುರ ' 
ಮುಖಿಯೆಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಸಖಿಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಮುಖಚಂದ್ರನಿಗೆ ಚಂದ್ರ 
ಮಂಡಲವನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವಳೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ರನ್ನ ಗನ್ನ ಡಿಯನ್ನು 
ಮುಖಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದ ಕೂಡಲೆ, ೪೨. ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರತ್ನದ ಕನ್ನಡಿಯು 
ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಮುಖಮಂಡಳವೆಂಬ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವನ್ನು ತನ್ನೊಳಗೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿತು. ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಇರುವಂಥ ರೀತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ಪರಿಶುದ್ಧರಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗದಿರುವವರು ಉಂಟಿ ? ವ॥ ಈ ರೀತಿ ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳಾ 
ದೇವಿಯು ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡು ಸಖೀಜನರುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಡಗರದಿಂದ ಇರುತ್ತಿರುವಾಗ, 
ಇತ್ತ ಕಡೆಗೆ, ೪೩. ವಿಖ್ಯಾತನಾದ ಆ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಮಹಾರಾಜನ ಸುತನಾದ ರಾಜ 
ಶೇಖರನಿಗೆ ಆ ವಿಲಾಸಿನಿಯರಾದ ಸಖೀಜನೆರುಗಳು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ರತ್ನಮಣಿ ಚೌಕದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಅವನ ತಲೆಯ ಕೂದಲುಗಳಿಗೆ ನೂತನವಾದ ಸುಗಂಧಪೂರಿತ 
ಎಣ್ಣೆ ಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿದರು. ವಾದ್ಯಧ್ಧ ಶನಿಯು ಮೊಳಗುತ್ತಿತ್ತು. ವಿವಿಧ ವೈಭವಗಳಿಂದ 
ಪನ್ನಗವೇಣಿಯರಾದ ಮುತ್ತೈದೆಯರು ಪರಿಮಳೋದಕವನ್ನು ತುಂಬಿ ತುಂಬಿ ಪ್ರೀತಿ 

ುಂದ ಸುರಿದು ಮಂಗಳಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಿದರು. ೪೪. ಎಳೆಯದಾದ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ದೇವಗಂಗಾನದಿಯ ನೀರನ್ನು ದೇವಲೋಕದ ಸ್ತ್ರಿಯರುಗಳು ಸುರಿಯುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರಲು, 
ಆ ತರುಣಿಯರು ರಾಜಕೇಖರಮುಹಾರಾಜನಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಟ ಕರ್ಪೂರಮಿಶ್ರನಾದ ಧೀರಿನಿಂದ 


ಅಷ್ಟಮಾಶ್ಚಾಸಂ ೪೩೯ 


ವ॥ ಅನಂತರಂ 


ಕಂ॥ ಸಿಂಗರಿಸಿದನಖಿಳಕಳಾ 
ಸಂಗತನಲರ್ವಿಲ್ಲನಂಗಮಂ ಸಿಂಗರಿಪಂ 
ತಿಂಗದಿರಂ ಸಾಂಗ ಮನೋ 
ಜಂಗೆಣೆಯೆನೆ ಮಿಸುಪ ಕುವರನಂ ಸಖನೊರ್ವಂ ೪೫ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಾಗಳ್‌ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ವರಿಸಲ್‌ ಶ್ರೀಕಾಂತೆ ತಾಂ ತಂದಿಳಿಪಿದ ವಿಳಸನ್ಮಲ್ಲಿಕಾಮಾಲ್ಯಮೆಂಬಂ 
ತಿರೆ ಹಾರಂ ವಕ್ಷದೊಳ್‌ ಪಂಕಜಕೆ ಬಳಸಿನಿಂದಂಚೆಯಂಡಂಗಳೆಂಬಂ 
ತಿರೆ ಮುಕ್ತಾಕಂಕಣಂ ಕೆ ಓಮೊದಲೊಳುಡುಗಳಂ ಕಟ್ಟಿ ವಕ್ತ್ರಾಬ್ಹಮಿಟ್ಟಂ 
ತಿರೆ ಕರ್ಣಾಲಂಬಿ ನುಣ್ಮುತ್ತುಗಳ ತೊಡವು ಚೆಲಾದನಾ ರಾಜಪುತ್ರಂ ೪೬ 


ಉಔ ಕೊಂಕಿದ ಪುರ್ಬು ನೀಳ್ದ ನಗೆಗಣ್ಮಳವೆತ್ತ ಮುಖೇಂದು ಶಂಖಮಂ 
ರುಂಕಿಪ ನುಣ್ಣೊರಲ್ತೊಳಪುರಸ್ಕಳಮಾಯತ ಬಾಹುಕಾಂತಿಯಿಂ 
ಪಂಕಜಮಂ ಕರಂ ತೆಗಳ್ಳ ಕೆಂದಳಮೊಳ್ನಡು ಬಾಳೆಗಂಬಮಂ 
ಮಾಂಕರಿಸುತ್ತೆ ತೋರ್ಹ ತೊಡೆ ಮೆಲ್ಲಡಿ ರಂಜಿಕುಮಾ ಕುಮಾರನಾ ೪೬ 


ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. ವ॥ ಆಮೇಲೆ ೪೫. ಚಂದ್ರನು ಮನ ಸಥನ ದೇಹೆ 
ನನ್ನು ಜಾ ಮಾಡಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಕಳೆಗಳಿಂದ ಔತ ಬಬ್ಬ ಸಖನು 
ಬೇಹ. ಧರಿಸಿ, ಮನ ಹನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿ ಕಾಣುವ ಈ ರಾಜಶೇಖನನೆಂಬ ಶೋಭಿಸುವ 
ಕುಮಾರನ ಜೇಹತೆನ್ನು ಶೃಂಗಾರಗೊಳಿಸಿದನು. ವ॥ ಆಗ ಪುನಃ ೪೬. ಸಂಸತ್ತಿನ 
ಅಭಿಮಾನಿಜೇವಕೆಯಾದ ಸಿ €ಯು ತಾನು ವರಿಸುವುದಕ್ಕೊ ೀಸುಗ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದ ಶುಭ್ರ ವಾದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮಾಲೆಯೋ ಎಂಬಂತಿರುವ ನ ನಹಾ ರವ ಆತನ 
ಎದೆಯ ಮೇಜಿ ಇತ್ತು. ಕಮಲದ ಸುತ್ತಲೂ ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳ 
ತತ್ತಿಗಳೋ ಎಂಬಂತಿರುವ ಮುತಿ ತ್ರಿನ ಕ್ಸ ಕಡಗಗಳು (ಕಮಲ ಸದೃಶವಾ ಇದ) ಮು ಯಲ್ಲಿ 
ಇದು ವು. ಮುಖಕಮಲವು ಸೇ ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಇಟ್ಟ ಹಾಗೆ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ನೇಶಾಡು 
ವಂತೆ. ಹಾಕಿದ ಲಾವಣ್ಯಯುಕ್ತವಾದ ರ ಗಳ nn ಕೂಡಿತ್ತು. (ಈ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ) ಆ ಫು ಜೆಲುವುಗೊಂಡಿದ್ದ ನು. ೪೭. ಆ ಕುಮಾರನಾದ ರಾಜ 
ಶೇಖರನ ಕೊಂಕಿದ ಹುಬು ೨ ವಿಶಾಲವಾದ ನಗೆಗಣ್ಣು ಗಳು, ಕಲಾಪೂರ್ಣವಾದ 
ಚಂದ್ರಸದ್ಭಶ ಮುಖ, ಶಂಖನನ್ನು ಕೀಳ್ಮಾಡುವ ನುಣ್ಣ ನೆಯ ಕುತ್ತಿಗೆ, ಹೊಳಪಿಠಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಎದೆಯ ಪ ಪ್ರದೇಶ, ಉದ್ದ ತ್‌ ಬಾಹುಗಳು, ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕವ ುಲವನ್ನು 
ತಿರಸ್ಸರಿಸುವ ಕೆಂಪಾದ ಅಂಗೈಗಳು. ಒಳ್ಳೆ ಯೆ ನೆಡು, ಬಾಳೆಯ ಕಂಬಗಳ 1 ತಿರೆಸ |ರಸು 


ನಂತೆ ತೋರುನ ಕೊಡೆಗಳು ಮೃದುನಾದ ಫಾಧಗಳು ಕೋಭಿಸಿದವು. 


೪೪೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮಣಿವಿಭೂಪಣ॥ ಕಾವನಾ ಕುವರನಂಗದ ಚೆಲ್ಪಿಕೆಗಂಡು ರಾ 
ಜೀವಲೋಚನೆಯರೆನ್ನಿರವಂ ಪಳಿಕೆಯ್ವರೆಂ 
ದೇ ವಿಚಾರಿಸುತೆ ನಾಣ್ಕುತೆ ಮೆಯ್ದರೆದಿರ್ಪನಾ 
ಹೀವರಸ್ತನ ಮಹೀಧರ ಮಧ್ಯದೊಳೀಗಳುಂ ೪೮ 


ಚಂ॥ ಪೊದೆದ ನವೀನ ಚೀನವಸನಂ ತಳೆದುಜ್ವಳರತ್ನಭೂಹಣಂ 
ಪದೆದು ಕಿರೀಟಮಧ್ಯದೊಳಮರ್ಚದ ರತ್ನದ ಶೇಖರಂ ನಿಜಾಂ 
ಗದೊಳಿರದಣ್ಣುಗೈದ ಸಿರಿಗಂಪು ಕರಾಬ್ದದೊಳಾಂತ ಮಾತುಳಂ 
ಗದ ಫಳಮೊಪ್ಪೆ ಬಂದನವನೀಶ್ವರಪುತ್ರನುದಾತ್ತವೈಭವಂ ರ್ಳ 


ಕಂ॥ ಮಿಳಿರ್ವ ಪತಾಕಾವಳಿ ಮೇ 
ಲಳುರ್ಕೆಗೊಳೆ ಮೌಕ್ತಿಕಾತಪತ್ರಪ್ರಕರಂ 
` ತೊಳಗೆ ಬಳಸಿರ್ದ ನ ಪಮಂ 
ಡಳಿಯೊಳ್‌ ಕರಿಯೇಣ ನ ಪತಿ ಬರ್ಪವಸರದೊಳ್‌ ೫೦ 
ವ॥ ಮತ್ತಂ 


ಕಂ॥ ದೆಸೆಯಂ ತುಂಬಿರೆ ತೂರ್ಯ 
ಪ್ರಸರಧ್ವನಿ ತೀವೆ ಬಹುಳ ಕಹಳಾರವಮಾ 
ರಸೆಯಿಂಬಿಲ್ಲೆಂಬಂತಿರೆ 
ಮುಸುಂಕೆ ಕರಿ ತುರಗ ರಥ ಪದಾತಿಗಳಾಗಳ್‌ ೫೧ 


೪೮. ಮನ್ಮಥನು ಆ ರಾಜಶೇಖರಕುಮಾರನ ದೇಹದ ಚೆಲುವನ್ನು ನೋಡಿದೆ ಮೇಲೆ 
ಸುಂದರಿಯರು ನನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ತಿರಸ್ಮಾರಮಾಡುವರೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, 
ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡವನಾಗಿ ತರುಣಿಯರ ಮೊಲೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಅಡಗಿ 
ಕೊಂಡಿರುವನು. ೪೯. ಅಧಿಕ ವೈ ಭವಸಂಸನ್ನನಾಗಿ ಆ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳಮಹಾ 
ರಾಜಪುತ್ರನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ಮೈಮೇಲೆ ನೂತನವಾದ ರೇಸ್ಮೆಯ ಮೇಲುಹೊದಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಡ್ದಿದ್ದನು. ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ರತ್ನಾಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಕಿರೀಟಿದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿದ ರತ್ನಪದಕವು ಇತ್ತು. 
ದೇಹಕ್ಕೆ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳು ತೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ ಮಾದಳ 
ಫಲವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು ಆತನು ಬಂದನು. : ೫೦. ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪತಾಕೆಗಳ 
ಸಮೂಹ ವ್ರ ಹಾರಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಮುತ್ತಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಛತ್ರಿಗಳು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ರುಗ 
ರುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಹೀಗೆ ಅರಸರುಗಳ ಸಮೂಹ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆನೆಯನ್ನೇರಿ ಆ ರಾಜ 
ಶೇಖರಮಹಾರಾಜನು ಬರುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ವ ಮತ್ತು ೫೧. ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ತುತೂರಿಯ ಸಮೂಹದ ಧ್ವನಿಯು ತುಂಬಿತ್ತು ; ಆನೇಕ ಕಹಳೆಗಳ ಧ್ವನಿಯು 
ವ್ಯಾಪಿಸಿತ್ತು ; ಆನೆ ಕುದುರೆ ರಥ ಕಾಲಾಳುಗಳ ಸಮೂಹವು ಈ ಭೂಮಿಯೇ 
ಇಂಬಿಲ್ಲವೋ ಎನ್ನುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಸುಕಿತ್ತು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ೫೨. ೪ ಸಿಂಹ 


ಅಷ್ಟಮಾಶ್ಚಾಸಂ | ೪೪೧ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ಕರಕಂಜಾತಕ್ಕೆ ಪುಟ್ಟಿರ್ದಬುಜಮೆನಿಸೆ ಲೀಲಾಂಬುಜಂ ತುಂಬಿ ಬಿಂಬಾ. 
ಧರರಾಗಂ ಸೊಸ ತೆಂಬಂದದೊಳೆ ಪೊಳೆಯೆ ಕೆಂಬಲ್ಲ ಛೊಳೆ ಪು ಪಾದಾಂ 
ಬುರಹಪ್ರಸ್ಯಂದಮೊಕ್ಕಂತಿರೆ ನಖರುಚಿ ಸಮಿ ಶ್ರಿತಾಲಕ್ತ ಕಂ ಬಂ 
| ದರಮಂದಾನಂದದಿಂದಂದಿದಿರೆನವನಿಪಾಲಾಜ್ಞೆಯಿಂ ಕಾಂತೆಯರ್ಕಳ್‌ ೫೨ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯಂುಂ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ಸ್ತನೆಯುಗ್ಮಂ ಪೂರ್ಣಕುಂಭದ್ವೇಯಮಳಿಚಳೆಪೂರ್ಣಾಳಕಂ ತೋರಣಂ ಕಾಂ 
ಚನಕಾಂಚೀದಾಮ ಚಂಚದ್ಯುತಿಯುರಿವನಲಂ ದರ್ಪಣಂಗಂಡಮಬ್ಬಾ 
ನನಮಬ್ಬಂ ಶಂಖಮುದ್ಯದ್ಧಳಮಧರದಳಂ ಬಿಂಬಮಿಂತಾಗೆ ಕಾಂತಾ 
ಜನಮಂದೈತಂದುದಿಷಾ ಪ್ರಿಯನಜಿ*ಪುವ ಮಾಂಗಲ್ಯಮೆಂಬಂದದಿಂದಂ ೫೩ 


ವಿಸರಜ್ಜಾಂಬೂನದೀಪೂರದೊಳೆ ಬೆರೆದ ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹಂಬೊಲಿಂಬಾ 

ಗೆ ಸುಧಾಧಾಮಪ್ರಭಾಭಾಸುರಮದು ಬಿಸಿಲೊಳ್ತೀವಿ ನೇತ್ರಾಂಶುಮಂಜೀ 
ರಸಮುದ್ಯನ್ನಾದಮಾ ಭೂಮಿಯ ತಳೆದಹಿಪಂಗೆಳ್ವರಂ ಪೇಳ್ವವೋಲ್‌ ರಂ 

ಜಿಸೆ ತತಪೀನಸ್ಪನಪ್ರೋಜ್ಜ ಘನವಹನದೊಳ್ಗೆಂಡಿರೆ ೈತಂದರಾಗಳ್‌ ೫೪ 


ಳೇಂದ್ರನ ಆಜ್ಞೆ ಗನುಸಾರವಾಗಿ ಸುಂದರಿಯರಾದ ಸಿ ಸ್ಟ್ರೀಯರುಗಳು ಕ್ಸ ಗಳೆಂಬ ಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಕನುಲವೋ ಎನ್ನುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಲಿ(ಲಾಕಮಲಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, ತೊಂಡೆ 
ಹೆಣ್ಣಿ ವ ತುಟಿಗಳ ಕೆಂಪುಬ್ಬೂ ವು ತುಂಬಿ ಸೂಸಿರುವುಜೋ ಎಂಬ ಅಂದವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ, ಕೆಂಪಾದ ಹಲ್ಲುಗಳ ಮನೋಹೆರವಾದ ಕೆಂಪು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರಲು, ಉಗುರು 
ಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಲಾಕ್ಸಾರಸವು ತಾವರೆಯಂತಿರುವ ಪಾದಗಳಿಂದ ಸುರಿದು 
ಹೊರಸೂಸುವಂತಿರಲು, ವಿಶೇಷವಾದ ಆನೆಂದದಿಂದ ತುಂಬಿ ಆಗ ವರನಾದ 
ರಾಜಶೇಖರನನ್ನು ಎದುರುಗೊಳ್ಳಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ವ॥ ಹಾಗು ಅಲ್ಲದೆಯೂ 
೫೩. (ಆ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ) ಎರಡೆರಡು ಮೊಲೆಗಳೇ ನೀರುತುಂಬಿದ ಎರಡೆರಡು ಕಲಶಗಳು ; 
ದುಂಬಿಗಳ ಹಾಗೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವ ಕೊಂಕು ಕೊಂಕಾದ ಮುಂಗುರುಳುಗಳೇ ತೋರಣ 
ಗಳು ; ಬಂಗಾರಮಯವಾದ ನಡುಪಟ್ಟಿಯ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಕಾಶವೇ ಜ್ವಲಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಅಗ್ಲಿಯು (ದೀಪಗಳು) ; ಅವರ ಕೆನ್ನೈಗಳೇ ಕನ್ನಡಿಗಳು ; ಕಮಲಸದ್ಭಶವಾದ 
ಮುಖವೇ ಕಮಲಪುಸ್ಸಗಳು ; ಕುತ್ತಿಗೆಗಳೀ ಪ್ರಕಾ ಹನನ ಶಂಖಗಳು ; 
ಕೆಳದುಟಿಗಳೇ ತೊಂಡೇಹೆಣ್ಣು ಗಳು. ಹೀಗೆ ಆ ಸ್ರೀ ೀಯರುಗಳು ಇಷ ಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ 
ಹೋಗುವವನಿಗೆ ಮಂಗಲಶಕುನಗಳಂತೆ ಆ ರಾಜಶೇಖರನ ಎದುರು ಬಂದರು. 
೫೪. ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ನೇತ್ರಗಳ ಕರಣಗಳು ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಜಂಬದ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಬೆರೆತ. ಗಂಗಾನದಿಯ 
ಪ್ರವಾಹದ ಹಾಗೆ ನಿಶಾಲವಾಗಿರಲಾಗಿ, ಕಾಲಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ಕಾಲಂದಿಗೆಗಳಿಂದ ಹೊರಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಮಂಜುಳಧ್ವೆನಿಯು ಈ ಭೂಮಿಯ ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತ ಆದಿಶೇಸನಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿ ಸುನ ಹಾಗೆ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳು "ನಿನ ನೆಯ ಮೊಲೆಗಳು ಮೆತ್ತು 


೪೪೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ 


ಚಂ॥ ತರಳಕಟಾಕ್ಷರೋಚಿ ಪೊಸಲಾಜೆಯ ಸೂಸೆ ಮ )ದುಸ್ಮಿತಂ ಸಿತಾಂ 
ಬುರುಹದೆ ತೋರಣಂಸೊಳಿಸೆ ವಾದ್ಯರವಂಗುಡೆ ಸಿಂಚಿತಂ ಚಲ 
ಚ್ಚರಣನಖಾಂಶು ಪಾಸೆ ಮಡಿಯಂ ಗುಡಿಗಟ್ಟೆ ಚಳಾಳಕಂ ಪಯೋ 
ಧರಕಳಶಕ್ಕೆ ಚೆಂದಳಿರನೊಂದಿಸೆ ಚೆಂದುಟಿಗೆಂಪು ಕಾಂತೆಯರ್‌ ೫೫ 


ಕಂ॥ ಇದಿರ್ಗೊಂಡರಮರನಾರಿಯ 
ರಿದಿರ್ಗೊಂಬಂತಮರರಾಜನಂ ಕಣ್ಗದಿರ್ಗ 
ಳ್ಭುದಿದಿರೆ ಸುರಕರಿಯಿರವಂ 
ಮದಗಜಮದು ಪೋಲೆ ಮೇಲೆ ಮೆಚಿಹವವನಿಪನಂ ೫೬ 


ವ॥ . ಆಗಳ್‌ ಸಸಂಭ್ರಮಂ ನೆರೆದು ನೆಲೆವನೆಯ ನೆಲೆನೆಲೆಗಳೊಳ್‌ ನಿರೀಕ್ಷಿಪಬಳೆಯರ 
ನೀಳ್ಳ ಕಡೆಗಣ್ಣ ಕದಿರ್ದುಜುಗಲೆಂಬರಲ ಸರಿಯ ಪಿರಿಯ ಸಿರಿಯಿಂ ಸಕಳ ರಾಜಕಿರೀಟಕೋಟಿ 
ಘಟಿತಮಣಿಗಣರುಚಿರರುಚಿನಿಚಯ ತರುಣದಿನಕರಕರನಿಕರ ದಳಿತಧವಳನಳಿನಂಗಳೆಂಬಂತೆ 
ನಿಲುಂಬಿನಿಂದ ಧವಳಾತಪತ್ರಪ್ರತಾನದಿಂ ದಶದಿಶೆಯೊಳ್‌ ಪರಕಲಿಸಿ ಪರ್ಬಿದ ಪಟಹ ಡಿಂಡಿಮ 
ಶಂಖ ಕಹಳಾ ಮುರಜಾ ಮೃದಂಗ ಢಕ್ಕಾದಿ ವಾದ್ಯನಿನಾದದಿಂ ಮುಂದೆ ಸಂದಣಿಸಿ ಕೆ ೈಯೆತ್ತಿ 


ಜಘನಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ರಂಜಿಸುತ್ತ ಇರಲು ಆಗ ಬಂದರು. ವ॥ ಮತ್ತು 
೫೫. ಆ ಸೀಯರುಗಳು ಚಂಚಲವಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣು ಗಳ ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ನೂತನವಾದ 


ಬತ್ತದರಳುಗಳನ್ನು ಚೆಲ್ಲುತ್ತಿರಲು, ಮಂದಹಾಸವು ಬಿಳಿಯ ಕಮಲಗಳ ತೋರಣದಂತೆ 
ಆಗಿರಲು, ಕಾಲಂದಿಗೆಗಳ "ಮಂಜುಳದ್ವನಿಯು ವಾದ ್ಯ ಧ್ವನಿಯಂತೆ ಆಗಿರಲು, ಚಲಿಸು 


ತಿರುವ ಕಾಲುಗುರುಗಳ ಕಾಂತಿಯು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮಡಿಯನ್ನು ಹಾಸಿದ ಹಾಗೆ ಆಗಿರಲು, 
ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಮುಂಗುರುಳು ಗುಡಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ ಜಾಗ ಮೊಲೆಗಳೆಂಬ ಕಲಶ 
ಗಳಿಗೆ ಕೆಂದುಟಿಗಳ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣವು ಕೆಂಪು ತಳಿರನ್ನು ಹೊದಿಸಿದಂತೆ ಇರಲು (ಅವರು) 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರು ೫೬. ಆ ರಾಜಶೇಖರನು ಏರಿರುವ ಆ ಮದ್ದಾನೆಯು ದೇವಗಜವಾದ 
ಐರಾನತದಂತೆ ಇರಲು, ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ ರಾಜಶೇಖರನು ದೇವೇಂದ್ರನ ಹಾಗೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿರಲು, ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರು ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಎದುರುಗೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ ಹೆಂಗಸರ 
ನೇತ್ರಕಾಂತಿಗಳಿಂದ ಆಚ್ನ್ಸಾದಿತನಾದ ಆ ರಾಜಶೇಖರಭೂಪಾಲನನ್ನು ಅವರು ಎದುರು 
ಗೊಂಡರು. ವ॥ ಆಗ ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅತಿಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಮೇಲುಪ್ಸರಿಗೆಯ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಂತಸ್ನಿನಲ್ಲಿಯೂ ನೆರೆದು ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರೆ ನೀಳ 
ವಾದ ಕಡೆಗಣ್ನೋಟನೆಂಬ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯು ಅತಿಶಯ ಶೋಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು ; 
ಸಮಸ್ತ ರಾಜರುಗಳ ಕಿರೀಟದ” ರತ್ನ ಸಮೂಹದ ಮನೋಹರವಾದ ಕಿರಣಗಳ 
ಸಮೂಹನೆನ್ನುವ ಬಾಲಸೆ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಅರಳಿದ ಬಿಳಿಯ 
ಕ್ರಮಲಗಳೋ “ಎಂಬಂತೆ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದ ಶ್ವೇತ ಛತ್ರಿ ಗಳು ಇದ್ದುವು. ದಶದಿಕ್ಳುಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ 


ವ್ಯಾಪಿಸಿ ತುಂಬಿರುವ ಮದ್ದಳೆ, ಈತ ಶಂಖ, ಕಹಳೆ, ಮೃದಂಗ] ಢಕ್ಕೆ ಗಳೇ ನೊದ 


ಅಷ್ಟ ್ಸೈಮಾಶಾ ಸಿಂ ಭಲಶ್ಲಿ 


ಪೊಗಳ್ಳ ವಂದಿವೃಂದನ ಕೋಲಾಹಲಧ್ವಾನದಿಂ ಪಿಂದೆ ಗೊಂದಣಗೊಂಡು ತುರಂಗಮನೇಜಕಿ 
ಬರ್ಪ ದಂಡನಾಥಮಂಡಳಿಕರ ತಂಡದಿಂದೆಡಬಲದೊಳ್‌ ಬೀಸುವ ಧವಳಚಾಮರದ ನೆಗಪುವ 
ಸೀಗುರಿಯ ಪಿಡಿದು ಬರ್ಪ್ಹ ನವರತ್ನದ ನಡೆತೋರಣದ ನಭಮನಳ್ಳಿರಿದು ಮಿಳಿರ್ವ ಪಳಯಿಗೆ 
ಗಳ ವಿಳಾಸದಿಂ ಮಿಕ್ಕು ಪೊಕ್ಕು ಕಿಕ್ಕಿ್‌ಗಿಳಿದು ಬರ್ಹ ಕರಿ ತುರಗ ರಥ ಪದಾತಿಗಳ 
ಪೆರ್ಮೆಯಿಂ ವಿಸ್ತರಿಸಿದ ವಸ್ತುಕಾರಕದ ಕನಕಪಾತ್ರೆಗಳಂ ಮಣಿಭರಣಂಗಳಂ ಪುದಿದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳಂ 
ಪರಿಮಳಪ್ರಕರ ಪರಿಮಿಳಿತ ಭಾಜನಂಗಳನೋಜೆಯಿಂ ಹಿಡಿದೆಡವಿಡದೆ ಗಡಣಂಗೊಂಡು ಬರ್ಹ 
ಮಡದಿಯರಿಂದತಿಸಂಭ್ರಮಂ ನೆಗಳೆ ಸುರೇಂದ್ರನಂತೆ ವಿಭವಮಂ ನರೇಂದ್ರ ತನೂಭವಂ ತಾಳ್ದು 
ಮಿತವಚನ ಸಮೇತಂ ಬಂದು ರಾಜಗ ಹದ ಬಹಿರ್ದ್ವಾರದೇಶದೊಳ್ಳ ಜಸ್ಕಂಧದಿನಿಳೆಗವತರಿಸಿ 
ಸಚಿವಂ ಕೈಗುಡೆ ನಡೆತಂದು ಮಹೋತ್ಸವಂ ಮಿಗೆ ಮಾಂಗಲ್ಯಮಂಟಪಮಂ ಪೊಕ್ಕು ಮಧು 
ಪರ್ಕಮಂ ಕೆ ಕೊಂಡು ಪುಣ್ಯಾಹಮೆಂಬ ಪುರೋಹಿತರೊಡನೆ ಭದ್ರವೇದಿಕೆಯನಲಂಕರಿಸಿ 
ಸದ್ರತಿಯಿಂದಿರ್ಷಾಗಳ್‌ ಸುಮುಹೂರ್ತಂ ಸಾರ್ತಂದುದೆಂದು ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರಂಗೆ ಪುರೋಹಿತಂ 
ನಿರವಿಸೆ ಕೇಳ್ದು ಕುವರಿಯಂ ಕರೆತರ್ಪದೆಂದು ಸಚಿವಂಗೆ ಹೇಳಲೊಡನವಂ ಫಳಿಲನೆ ಪೋಗಿ 
ಮುನ್ನಮೆ ಪಸದನಂಗೊಂಡು ಪಸೆವೆಣ್ಣೆನಿಸಿರ್ದ ಕನ್ನೆಯಂ ಕರೆದುತರ್ಪಾಗಳ್‌ 


ಲಾದ ವಾದ್ಯಗಳ ೧] ನಿ ಇದ್ದಿ ತು. ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಗೂಡಿ ಕೈಯೆತ್ತಿ ಹೊಗಳು 
ತ್ತಿರುವ ಸ್ತುತಿಪಾಠೆಕ ಸಮೂಹದ ಕಲ ಕಲ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಮೆರವಣಿಗೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ದೆಂಡಾಧಿಸರ 
ಮಾಂಡಲಿಕರುಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. ಎಡಬಲಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಯ ಚಾಮರಗಳನ್ನು 
ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸೀಗುರಿಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. ನನರತ್ನದ ನಡೆಜೋರಣಗಳನ್ನು 
(ಮಕಸದೋರಣಗಳನ್ನು) ಹಿಡಿದು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಕಾಶವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಸುಂದರ 
ಧ್ವಜಗಳು ಗುಂಪುಗೂಡಿದ್ದುವು. ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಆನೆ ಕುದುರೆ ರಥ ಕಾಲಾಳುಗಳು 
ಹ್ಮ ಯಿಂದ ಕಿಕ್ಕಿರಿದು “ಸೇರಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವಶ್ಯಕ ವಸ್ತುಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ಚೆ ಬಂಗಾರದ ಪಾತೆ ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ರತಾ ಭರಣಗಳು ತುಂಬಿದ ಸೆಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನೂ 
ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯ ಸಕಾ ಕೂಣಕುವ ಸ ತ್ರೈಗಳನ್ನೂ ಓರಣವಾಗಿ ಹಿಡಿದು, 
ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಗುಂಪುಗೂಡಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಎ ಅತ್ಯಂತ ಸಂಭ್ರಮ 
ವುಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು. (ಹೀಗೆ) ಜೀನೇಂದ ನಂತೆ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಆ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳ 
ಮಹಾರಾಜನ ಸುತನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ಹೊಂದಿ, ಮಿತವಚನನೊಡನೆ ಬಂದು 
ಅರಮನೆಯ ಮುಂಭಾಗದ ಮಹಾದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಆನೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿದನು. (ಆಗ 

ಸಚಿವನು ಕೈಗುಡಲಾಗಿ (ಅವನೆ 3 ಜಡಿದು) ನಡೆದುಬಂದು ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಸವದಿಂದ 
ನಿವಾಹಮಂಟಪನನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಮಧುಪರ್ಕದ ಉಪಚಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಪುಣ್ಯಾಹ 
ವೆಂಜಿನು ತ್ತಿದ್ದ ಪರೋಹಿತಕೊಡನೆ ಮಂಗಳಮಯವಾದ 'ನಿನಾಹನೇದಿಕೆಯನ್ನೇರ 
ಕುಳಿತು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಅನುರಾಗಗೂಡಿ ಇರುವಾಗ ಸುಮುಹೊರ್ತವು ಸಮಿಪಿಸಿ 
ಕೆಂದು ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನಿಗೆ ಪುರೋಹಿತನು ಹೇಳಿದನು. (ಅದನ್ನು) ಕೇಳಿ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನು 


೪೪೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ರಥೋದ್ಧತಃ॥ ಸುತ್ತಿ ತಳ್ತ ಸುದತಿಜನೇಕ್ಷಣೋ 
ದಾತ್ತಕಾಂತಿ ನವದುಗೃವಾರ್ಧಿಯಂ BR 
ತೆತ್ತಮುರ್ವೆ ಸಿರಿಯಲ್ಲಿ ಬರ್ಪವೋ 
ಲ್ಲೃತ್ತಪೀನಕುಚೆ ಬಪ ರ್ಪಳೊಪ್ಪಿದಳ್‌ | ೫೭ 


ಷಲ 
ಮಸ್ರ॥ ಮಣಿಭೂಷಾಭಾನು ಭಾನುಪ್ರಭೆಯನರುಣಿಮಂ ಮಾಡೆ ಚಂಚತ್ಕಟಾಕ್ಷೇ 
ಕ್ಷಣರೋಚಿರ್ಮಾಲೆ ಮಿಂಚಂ ಕಣಿಯೆ ಮಿಸುಪ ವಕ್ರಾಂಶು ದಿಗ್ಭಾಗದೊಳ್ಳಾ 
ರ್ವಣಚಂದ್ರದ್ಯೋತಮಂ ಮೇಣ್ಣರಪೆ ಮೃದುಪದನ್ಯಾಸಕಿಂಚಿಚ್ಚಲತ್ಕಂ 
ಕಣಕಾಂಚೀಕಿಂಕಿಣೀ ನಿಕ್ವಣಿತಯುತೆ ವರಾಭ್ಯರ್ಣಮಂ ಸಾರ್ದಳಾಗಳ್‌ ೫೮ 


ಕಂ॥ ಮೊಳಗುವ ಭೇರಿಯ ಶಂಖದ 
ಪಳಹದ ಮದ್ದಳೆಯ ಘನಮ )ದಂಗದ ಪಟುಕಾ 
ಪಳಿಯ ಬಹುವಿಧದ ವಾದ್ಯದ 
ಕಳಕಳಮೆಣ್ಣೆಸೆಯನಮರ್ದದೇಂ ಮುಸುಕಿದುದೋ ರ್ಜ 


ಸಿರಿಯ ಹರಿಯೆಡೆಯೊಳಬ್ಬಿಯೊ 

ಳಿರದೇಳ್ವ ಸುವರ್ಣಕಂಜರಜದೊಡವೆರೆದೊ 

ಳ್ಹೆರೆಗೆ ದೊರೆಯಾದುದು ವಧೂ 

ವರರೆಡೆಯೊಳ್ಳಿಸುಪ ಮಿಸುನಿದೆರೆ ಮಣಿಗ ೈಹದೊಳ್‌ ೬೦ 
ಮಗಳನ್ನು ಕರೆತರಬೇಕೆಂದು ಸಚಿವನಿಗೆ ಹೇಳಿನ ಕೂಡಲೇ ಅವನು ಥಟ್ಟ ನೆ ಹೋಗಿ, 
ಮೊದಲೇ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡು ಹೆಸೆಯ ಹೆಣ್ಣೆ ೦ದೆನಿಸಿದ್ದ ಸರ್ವಮಂಗಳಿಯನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬರುವಾಗ, ೫೭, ಸುತ್ತ ಮುತ್ತೆ ಲೂ ಆವರಿಸಿಕುವ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳ 
ಅತಿಶಯ ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ನೂತನ ಶ್ಷೀರಸಮುದ್ರವು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಉಕ್ಕಿ ರಲು, 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ ಹಾಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಸರ್ನಮಂಗಳೆ ಕೋಭಿಸಿದಳು. 
೫೮. ಕೆಂಪು ರತ್ನಾಭರಣಗಳೆ ಪ್ರಕಾಶವು ಸೂರ್ಯಪ್ತ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ್ದನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ea ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟಗಳ Shes ಕೋಲ್ಮಿಂಚ 
ನ್ನು: ಂಟುಮಾಡುತಿ ತ್ರಿರಲು, ಶೋಭಿಸ ಸುವ. ಮುಖಕಾಂತಿಯು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕು ಗಳಲ್ಲೂ ' 
ಪೌರ್ಣಿಮೆಯ ಚಂದ್ರ ನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೆರಡುತ್ತಿರಲು, ಮೃದುವಾಗಿ ಹೆಜೆ ಯನ್ನ ಡು 
ತ್ತಿರುವಾಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರ ಅಲುಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಕೆ ಕಡೆಗ, ನಡುಪಟ್ಟಿಯ ಗೆಜ್ಜೆ ಗಳ ಮಂಜುಳ 
ವಾದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು, ಂಟುಮಾಡುತ್ತಿ ರುವವೆಳಾಗಿ ಮದುವಣಿಗನ " ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಆ 
ಸರ್ನಮಂಗಳೆ ಬಂದಳು. ೫೯. ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನಗಾರಿ, ಶಂಖ, ಪಟಿಹ, ಮದ ಳೆ, 
ಶ್ರೇಷ್ಠಮ್ಯ ದಂಗದ, ಪಟುವಾದ ಕಹಳೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕವಿಧ ವಾದ್ಯಗಳ "ಕಲ 
ಸಂಫೆ ಎಂಟು ದಿಕ್ಟುಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಅದೇನು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿಕೋ ! ೬೦. ಮಣಿ 
ಮಯವಾದ ಆ ವಿವಾಹಗೈ ಹೆದಲ್ಲಿ-ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತಪ್ಪದೆ ಮೇಲೇಳುತ್ತಿ ಸ id pod ಹೊವಿನ ಧೂಳಿನಿಂದ 
ನಿನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಅಲೆಗೆ, ಸರ್ವಮುಂಗಳೆ ಉಜಶೇಖರರ ನಡುನೆ ಇರುವ ಬಂಗಾರ 


ಕ 


ಅಷ್ಟಮಾಶ್ವಾಸಂ ೪೪% 


ಜವನಿಕೆ ನಡುವಿರೆ ನೋಡ 
ಲ್ರವಕದಿನೋರೋರ್ವರಂ ಸಮುನ್ನತದೇಶ 
ಕೃವತರಿಸಿದರೆನೆ ಮುದದಿಂ 
ದವರಾಗಳ್ಳೆಟಿ ನಿಂದು ಮೆಟ ಕ್ಕಗಳಂ ಮ ೬೧ 


ಪದೆದಿಟ್ಟರ್‌ ಜೀರಿಗೆ ಬೆ 

ಲ್ಲದಿನೊರ್ವರನೊರ್ವರತುಳತರ ಸಂಭ್ರಮದಿಂ 

ಮದವರ್ಕಳ್ನಿಜನಖರುಚಿ 

ಕೆದಣುತ್ತಿರೆ ಕೂಡೆ ಮಲ್ಲಿಕಾಮಂಜರಿಯಂ ೬೨ 


ನಳಿನಮುಡುಗಳನೆ ಸೆಅ'ವಿಡಿ ಸ 

ದೆಳೆನೇಸರ್ಗೀವ ತೆಜದೆ ಕರಮದು ಮಕುಟೋ 

ಜ್ವಳ ಮಣಿಶೇಖರದೆಡೆಯೊ 
'ಭಳಿದುದು ಪೊಸಮುತ್ತಿನಕ್ಷತೆಯನಾ ವಧುವಾ ೬೩ 


ಕಂದದ ಕುಂದದ ನನೆಯಂ 

ಕಂದರ್ಪಂ ರತಿಯ ಮುಡಿಗೆ ಸೂಸುವವೋಲ್ಫೂ 

ಕಂದರ್ಪಂ ಸೂಸಿದನೊಲ | 
ವಿಂದವಳ ಕಚೌಘದಲ್ಲಿ ಧವಳಾಕ್ಷತೆಯಂ ೬೪ 


ಜರಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ತೆರೆ ಬಟ್ಟಿಯು ಸಮನಾಗಿತ್ತು. ೬೧. ತೆರೆಯು ಅವರಿಬ್ಬರ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿರಲು ಒಬ್ಬ ರನೊ ಬ್ಬರು ತ ಕಾತರದಿಂದ ಎತ್ತರವಾದ ಸ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ದೋ 
ಎನ್ನು. ವಂತೆ ತೆ ದ ಅವರು ಆಗ ಮೆಟ್ಟಿ ಕ್ರಿ ಗಳನ್ನು ಮೆಭಉಿ ನಿಂತರು. ೬೨. ಆ 
ಮದುಮಕ್ಕ ಳಿಬ್ಬ ರೂ ಅತುಳವಾದ ಸಂಭ್ರ ಸ ಮ "ಅಮ ಉಗುರಿನ ಕೊನೆಯ 
ಷ್ಟ ತ್ತ ಕವರುತಿ ತ್ತಿರಲು, ಸೋಡ ಒಬ್ಬ ರಮೇಲೊಬ್ಬ. ರು ಜೀರಿಗೆ ಬೆಲ್ಲವನ್ನು 
ಹಾಕಿ, ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂಗೊಂಚಲನ್ನು ಒಬ್ಬ ಕೆಮೇಲೊಬ್ಬ ರು : ಇರಿಸಿದರು. “೬೨೩. 
ಕಮಲವು ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ಸೂತ ಗೆ ಓವಿ ಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಆ ಸರ್ವಮಂಗ 
ಳೆಯ ಕ್ಸ ಯೆಂಬ ಇನುಲವ ಹೊಸಮುತ್ತಿನ ನ "ಕ್ಷತ್ರ A ಅಕ್ಷಕೆಗಳನ್ನು *ಿರೀಟವೆಂಬ 
ಉಜ್ಜ ಜು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ತಳಿಯಿತು. "೬. ಕುಂದಿಲ್ಲದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವನ್ನು 
ಮನ್ಮಥನು ರತಿಜೀನಿಯ ತುರುಬಿಗೆ ತುಂಬುನ ಹಾಗೆ ಭೂಲೋಕದ ಮನ್ಮಥನಾದ 
ರಾಜಶೇಖರನು ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಕೂದಲುಗಳ ಸಮೂಹೆದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಅವಳ 
ತಲೆಯಮೇಲೆ ಅತಿಶುಭ್ರವಾದ ಅಕ್ಷತೆಗಳನ್ನು ಚಲ್ಲಿದನು. ೬೫. ಗಾಳಿ ಬೀಸಿದಾಗ ಪುಸ್ಸ 


ಸರಾಗಪೂರ್ಣವಾದ ಮಾವಿನ ತಳಿರು ಸರಿಯುನಂತೆಯೂ ಅಶೋಕವೃಕ್ಷದ ತಳಿರು 


೪೪೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಚಂ॥ ಎಲರಲೆದೆತ್ತಿ ನೂಂಕಿ ತೊಲಗುತ್ತಿರೆ ಪುಷ್ಪಪರಾಗಪೂಗಮಾ 
ಮ್ರಲತೆಯ ಪಲ್ಲವಂ ಮಿಸುಪಶೋಕೆಯ ನುಣ್ಣಳಿರೊಂದುವಂತೆ ಚೆ 
ಲ್ವಲರೆ ಸುವರ್ಣಕಾಂಡಪಟಮೋಸರಿಸುತ್ತಿರೆ ಸನ್ಮುಹೂರ್ತಮು 
ಜ್ವಲಿಸೆ ವಧೂವರರ್ಕಳ ಕರಗ್ರಹಣಂ ಬಗೆಗೊಂಡುದಾಕ್ಷಣಂ ೬೫ 


ಕಂ1 ತೆರೆ ಸರಿಯೆ ಸಂಜೆ ಸರಿವಂ 
ತಿರೆ ವರವದನೇಂದುವಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ತಾರಾ 
ತರುಣಿ ಮುದವಾಂಪ ಮಾಳ್ಕೆಯೊ 
ಳರಸಿ ಮುದಂಬೆತ್ತು ಬೀದಳ್ಲಿಜರುಚಿಯಂ ೬೬ 


ವ॥ ಆಗಳ್‌ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ನನೆಯಂ ಪೇಅರ್ದ ಮಲ್ಲೀಲತೆಗಮಮರ್ದು ಸತ್ಕೋರಕಂಬೆತ್ತ ಚೂತಾ 
ವನಿಜಕ್ಕಂ ಚೈತ್ರನಚ್ಛಾಂಬುವೆನೆ ಸುರಿವವೊಲ್‌ ಸ್ವೇದವಾರ್ಬಿಂದು ರೋಮಾಂ 

ಚನಮಂ ಕೈಕೊಂಡು ನಿಂದಾತ್ಮಜೆಗಮೊಡನೆ ಜಾಮಾತೃಗಂ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರಂ 
ಮನಮೊಲ್ಹೋರಂತೆ ಕೆ ಓನೀರೆಜಕಿದನಭಿನವಸ್ವರ್ಣಕುಂಭಾಂಬುವಿಂದಂ ೬೭ 


ಉ॥ ಹಾಡೆ ಶೋಭನಮನಂಗನೆಯರ್ಕಳ್ಮ ೦ಗಳಪಾಟಕರುರ್ವಿ ಕೊಂ 
ಡಾಡೆ ಭೋರ್ಗಅ'ದು ವಾ ದ್ಮನಿನಾದಂ ತೀವಿರೆ ಭೂವರಬಾಂಧವ 
ರ್ನೊೋಡೆ ಸಂತಸದಿನಾಗಮಘೋಹಂ ಪೊಣ್ಮೆರೆ ಜಾಣ್ಮೆಗೆ ಹೋಮಮಂ 
ಮಾಡೆ ಭೂಸುರರಿಳಾಪತಿಪುತ್ರಂ ಕೈವಿಡಿದಂ ಕಮಳಾಕ್ಸಿಯಂ ೬೮ 


ಸರಿಯುವಂತೆಯೂ ಸೊಗಸಾಗಲು, ದಂಪತಿಗಳ ನಡುವೆ ಇದ್ದ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ. 
ತೆರೆ ಸರಿಯಿತು. ಸುಮುಹೂರ್ತ ಒದಗಿತು ವಧೂವರರ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ನಡೆಯಿತು. 
೬೬. ದಂಪತಿಗಳ ಮಧ್ಯದ ಕಾಂಡಸಟಿದ ತೆರೆಯು ಸಂಜೆಯು ಕಹಿ ಸರಿಯಲು; 
ವರನ ಮುಖವೆಂಬ ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ತಾರೆಯೆಂಬ ತರುಣಿ ಸಂತೋಷವನ್ನು 
ಹೊಂದುನ' ಹಾಗೆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆ ಹರ್ಷಹೊಂದಿ, ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಬೀರಿದಳು. 
ತಸ ಪ, ಚ್ಛೈ ತ್ರರಾಜನು ಹೂವುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಜ್‌ )ಿ ಗೂ ಒಳ್ಳೆ. ಯ ಮೊಗ್ಗು 
ಗಳನ್ನು" "ಚಟ್ಟ ಮಾವಿನಮರಕ್ಕೂ ನಿರ್ಮಲವಾದ. ನೀರನ್ನು ಒರ ಮ ಬೆವರು 
ಮತ್ತು “ೋಮಾಂಚೆನೆಗಳನ್ನು (ಸಾತ್ವಿ ಕಭಾವದ ಆಧಿಕ ದಿದ ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ತನ್ನೆ 
ಕುಮಾರಿಗೂ, ಅಳಿಯನಿಗೂ ಜಾ ಧಿಸತಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತ 
ವಾದ ಬಂಗಾರದ ಕಲಶವನ್ನೆ ತ್ತಿ ಧಾರೆಯ ನೀರನ್ನು ಎರೆದನು. ೬೮. (ಆಗ) ಹೆಂಗ 
ಸರು ಶೋಭನ ಸ ಪದಗಳನ್ನು. ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ; ಮಾಗಾ ಉಬ್ಬಿ ಕೊಂಡಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದರು ; ವಾದ್ಯಧ್ವನಿಗಳು ಭೋರ್ಗಕೆಯುತ್ತ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದವು ; ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಬಂದ ರಾಜರುಗಳೂ ಬಂಧುಬಾಂಧನರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು ; ಮಂತ್ರಘೋಷವು 
ಹೊರಹೊಮ್ಮು ತ್ತಿತ್ತು ; ಮಿಗಿಲಾದ ಜಾಣ್ಮೆ ಯಿಂದ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೋಮನನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಡಿ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಜೋಳರಾಜಪುತ್ರ ನಾದ ಹಟ SE ಕನುಲಾಕ್ಷಿ 


ಅಷ್ಟಮಾಶ್ಚ್ವಾಸಂ ೪೪೭ 


ವ॥ ಅಲ್ಲಿಂ ಬಳಿಯಿಂ 


ಕಂll ನಡೆಮುಡಿಯೊಳೊಯ್ಯನೆೊಯ್ಯನೆ 
ನಡೆವ ವಧೂವರರದೇಂ ವಿರಾಜಿಸಿದರೊ ಬೆ 
.ಳೃಡರ್ದ ಪುಳಿನಸ್ಕಳದೊಳಡಿ 
ಯಿಡುತೊಡನೈದುವ ಮರಾಳದಂಪತಿಗಳವೋಲ್‌ ೬೯ 


ಚಂ॥ ಶ್ರುತಿವಿಹಿತಕ್ರಿಯಾಕುಶಲಶೈವಮತಾಶ್ರಿತ ಶಾಸ್ತ್ರವಿತ್ಪು ರೋ 
ಹಿತಕೃ ತ ಹೋಮಕುಂಡದೆಡೆಗೆಳ್ತ ರುತಂ Wc 
ಮಂದು ಬಲವಂದು ಜಯ ಸ ೈನಸರ್ವವಾದ್ಯಸಂ 
ತತಿ ರುತಿತೀವೆ ಮಂಡಿಸಿದರಿಕ್ಕಿ ದ ಮೆಲ್ವಸೆಯೊಳ್ಳಿಳಾಸದಿಂ ೬೦ 


ಕಂ॥ ನನೆವಾಸೆನೆ ಮುತ್ತಿನ ಹಸೆ 
ಮನಸಿಜನೆನೆ ಕುವರನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರೆ ಲಜ್ಜಾ 
ವನತಾಂಗಿ ಕೆಲದೊಳಿಳುಪಿದ ` 
ನನೆವಿಲ್ಲೆನೆ ಸುಗುಣವತಿ ಕರಂ ಮೆಜಿಕಿದಿರ್ದಳ ೬೧ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ನಲ್ಲನನೀಕ್ಷಿಪ 
ನಲ್ಲಳ ಕಣ್ಣದಿರ್ಗಳೆಸೆದುವಾಕೆಯ ಕಡೆಗ 
ಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ ಮನೋಜಂ 
ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಿರಿಮುಗುಳ ಸೇಸೆಯಂ ಸೂಸುವವೊಲ್‌ ಆಗ 


ಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಕೈಹಿಡಿದನು. ವ ಆಮೇಲೆ ೬೯. ಹಾಸಿದ ನಡೆ 
ಮುಡಿಯಮೇಲೆ ಮೆಲ್ಲಮಲ್ಲನೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಆ ವಧೂವರರುಗಳು ಬಿಳುಪಾಗಿರುವ ಮಳ 
ಲಿನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನಿಡುತ್ತ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಹಂಸ 
ಪಕ್ಷಿಗಳ ಜೋಡಿಯ ಹಾಗೆ ಅದೇನು ಶೋಭಿಗೊಂಡರೋ ! ೭೦. ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಕುಶಲರಾದ ಶೈವಮತದವರಾದ, ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಪುರೋಹಿತರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಹೋಮಕುಂಡದ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ಆ ಸದುಮಕ್ಕಳು ಎದ್ದು ಬರುತ್ತ, ಪಾರ್ವತಿಯು ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಶಿವನನ್ನು ಪಡೆದ 
ಕ್ರಮವು ಇದೇ ಎಂದು ಆ ಕುಂಡನನ್ನು ಪ ಪ್ರದಕ್ಷಣೆಹಾಕಿ, ಜಯಜಯಕಾರವೂ, 
ಸಕಲ ವಾದ ಧ್ವನಿಯೂ ತುಂಬಿರಲು, ಇರಿಸಿದ್ದ ಶ್ರೆ ೇಸ್ಟವಾ ದ ಹಸೆಯಮೇಲೆ ಸಂಭ್ರಮ 
ದಿಂದ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ೭೧. ಮುತಿ ಡ್‌ "ಮಾಡಲ ಟ್ಟ NE 
ಸೆಯು ಮೊಗ್ಗು ಗಳ ಮನೆ ನೆಯೆನ್ನು ವ ಹಾಗೆ, ಅಲ್ಲಿ ರಾಜಶೇಖರನೇ ಮನ ಥನೆನ್ನು ಗಾ 
ಇಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರಲು, ಜಯ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಾಗಿದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಹಾ ವಿನಿ 
ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯು ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದಂಥ ಹೊನಿಸಬಾಣವೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಕ್ಕೆ ೭೨. ಮೆಲ್ಲಮಬ್ಬನೆ ತನ್ನ ಸತಿಯಾದ ರಾಜಶೇಖರನನ್ನು 
ನೋಡುವ ನಲ್ಲಳಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಕಣ್ಣಿ ನೆಕಾ 30ತಿಗಳು-ಆಕೆಯ ಕಡೆಸಣ್ಣಿ" 


೪೪೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಲ್ಲಿ 


ಉ॥ ಮಾಣಿಕವಚ್ಚಮಂ ತಳೆದು ಕುಂಕುಮದಣ್ಬನಮರ್ಚಿ ಕಾಯದೊಳ್‌ 
ಶೋಣ ನವೀನವಾಸಮನಲಂಪಿನೊಳುಟ್ಟೆಳೆಮುತ್ತುದೊಟ್ಟು ಕ 
ಲ್ಯಾಣಿಯರಾಗಳಾರತಿಯ ಪೊಂಬರಿಯಾಣಮನಾಂತು ನಿಂದು ಮೇ 
ಣ್ಯಾಣಿಸಿದರ್ಸಭೇಂದುಮತಿ ಸಂಜೆ ಬಹುತ್ವಮನಾಂತು ನಿಂದಮೋಲ್‌ ೭೩ 


ಚಂ॥ ಮನದನುರಾಗದಿಂ ವನಿತೆ ನೋಳ್ಬುದುಮಲ್ಲಿ ವರಾನನಾಬ್ಬಮಂ 
ತನುಪುಳಕಂಗಳಂ ತಳೆಯೆ ನೇತ್ರದೊಳುಣ್ಮೆ ಸುಖಾಶ್ರು ಮೆಲ್ಲಮೆ 
ಲ್ಲನೆ ಬೆಮರುಣ್ಮೆ ಜಾಣ್ಮೆಯೊಳವಂ ಮಹ ಸುತ್ತಿರೆ ದೂರಿದತ್ತು ಕಂ 
ಪನಕೃತ ಕಂಕಣಸ್ಪ ನಮುಮಾಸ್ಯ ವಿಕಾಸಮುಮಾತ್ಮ ರಾಗಮಂ ೭೪ 


ವ॥ ಆಗಳ್‌ 


ಕಂ॥ ಪರಸುವ ಮುತ್ತೈದೆಯರಾ 
ದರಿಸುವ ಕುಲವ ದ್ಧರತುಳ ಮಂಗಳಮಂ ಬಿ 
ತ್ತರಿಸುವ ವಿಬುಧರ್‌ ನೆರೆದೊ 
ತ್ತರಿಸುವ ನಲ್ವೆಂಡಿರೆಸೆದರಾ ಮಂಟಪದೊಳ್‌ ೭೫ 


ನಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವ ಮನ್ನ ಥನು ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಅಕೆಬಿರಿದಿರುವ ಹೊವಿನ 
ಸೇಸೆಯನ್ನು ಸೂಸುತ್ತಿರುವನೋ ಎನ್ನು ವ ಹಾಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ವ॥ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ 
೭೩. ಮಾಣಿಕ ರತ್ನದ ತೊಡಪುಗಳನ್ನು ಧರಸಿ, ಸವಿ ಕೇಸರಿಯ ಕೆಸರನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡು ಮೈಯಲ್ಲಿ. ಕೆಂಪುವರ್ಣದ Hab ಸೀರೆಯನ್ನು ಟ್ಟು, ಎಳೆಯ ಚ ಈ 
ಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಹೊನ್ನಿನ ಹರಿಯಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಾಂತಿಯನ್ನು ಮುತ್ತೆ 4ರ 
ಯರು ಸ ನಕ್ಷತ್ರ ಸಹಿತವಾದ ಚಂದ್ರನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಂಜೆ ಬ ಶ್ರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಹಾಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರು. ೭೪. ಪತಿಯ ಮುಖನೆಂಬ ಕಮಲವನ್ನು, 
ಸುಂದರಿಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಮನೋನುರಾಗದಿಂದ ಆ ವಿವಾಹದ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ 
ನೋಡಲಾಗಿ ಅವಳ ದೇಹವು ರೋಮಾಂಚನವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಆನಂದ 
ಬಾಷ್ಟಗಳು ಉದುರಿದುವು. ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಜಡಿ ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಟಿತು. ಜಾಣತನ 
ದಿಂದ ಆ ಸಾತ್ತಿಕಭಾವದ ಫಲವಾಗಿ ಉಂಬಾಗಿದ್ದ ರೋಮಾಂಚನಾದಿಗಳನ್ನು ಕಾಣ 
ಗೊಡದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, (ಕೈಯ) ಕಂಪನ (ನೆಡುಗುನಿಕೆ)ದ ಫಲವಾಗಿ ಉಂಬಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದ ಕೈಕಡಗಗಳ ಧ್ವನಿ ಮತ್ತು ಮುಖವಿಕಾಸವು ತನ್ನ ಅನುರಾಗವನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ 
ಇತ್ತು. ವ॥ ಆಗ ೭೫ ಆ ವಿವಾಹಮಂಟಪದಲ್ಲಿ (ವಧೂವರರಿಗೆ) ಹೆರಕೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಮುತ್ತೆ ಿದಯರು, ಆದರನನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುವ ವೃದ್ಧ ಜನಗಳು, ಮಂಗಳ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು, ಒತ್ತಾಗಿ ಸೇರಿ ನಲಿವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳು 


ಅಷ್ಟ ಕಮಾಶ್ಶಾ ಸಂ ೪ರ್ಳ 


ಘನಕಚ ಘನಕುಚಭಾರದೆ 
ವನಿತೆಯರು ಬಾಗುವಂತೆ ಬಾಗುತೆ ಕರದಿಂ 
ದನವದೈಯರಾಗಳ್‌ ಮು 
ತ್ತಿನ ಸೇಸೆಯನಿಕ್ಕಿ ಪರಸಿದರ್‌ ಮನದೊಲವಿಂ ೭೬ 
ವ॥ ಆ ಸಮಯದೊಳಖಿಳಕಳಾವಿದೆಯರಾದ ಕೆಳದಿಯರುಂ ನೆರೆದ ನರೇಂದ್ರಪುರಂಧ್ರಿ 
ಯರುಮಭೀಕ್ಸಿಸಿ | 


ಕಂ) ಶಿವೆಯ ವರದಿಂದೆ ಪುಟ್ಟಿದ 
ಕುವರಿಯಿವಳ್‌ ತತ್ವ ಸಾದದಿಂದಲ್ಲೆ ಮನೋ 
ಭವನನಿಳಿಕೆಯ್ದ ಚೆಲ್ಪಿನ | 
ಯುವರಾಜನೊಳೊಲ್ಮೆವೆತ್ತು ಪಸೆನಿಂದಿರ್ದಳ* ಹ್ಷಿಷಿ 
ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯಂಂ 


ಕಂ॥ ಇವರ ರೂಪಿವರ ವಿಭ್ರಮ 
ಮಿವರತಿ ಲಾವಣ್ಯಮಿವರ ಸೊಬಗಿವರ ಕಳಾ 
ನಿವಹಜ್ಞತೆಯಿವರ ಗುಣಂ 
ವಿವರಿಸೆ ಮತ್ತಿವರೊಳಲ್ಲದನ್ಯರೊಳೊಳವೇ ೭೮ 


ವ॥ ಎಂದು ಮಗುಳ್ಳು ಮಗುಳ್ಹೀಕ್ಷಿಸಿ ಪೊಗಳುತ್ತಮಿರೆ 


ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ೭೬. ಉದ್ದವಾದ ಮುಡಿ, ದಪ್ಪನೆಯ ಮೊಲೆಗಳು, ಇವುಗಳ 
ಭಾರದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಾಗಿರುವರೋ ಎಂಬಂತೆ, ಪರಿಶುದ್ಧ ಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳು 
ಬಾಗಿ, ಕೈಗಳಿಂದ ಮುತ್ತಿ ನ ಅಕ್ಷತೆಗಳನ್ನು (ವಧೂವರರ) ಮೇಲೆ ಹಾಕಿ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿದರು. ವ॥ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತಕಲೆಗಳನು 
ಕಿಳಿದನರಾದ ಸಖಿಯರುಗಳೂ, ನೆರೆದಂಥ ರಾಜರುಗಳ ಪತಿ ಶಿಯರುಗಳೂ (ವಧೂವರ 
ಚ ) ನೋಡಿ ೭೭. "ಈ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯು ಜ್‌ ವರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದವಳ್ಳು 

ಇರ್ವತಿಯ ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದಲ್ಲವೆ (ಇವಳು) ಮನ ಥನ ರೂನನ್ನು ಕಳ್ಳಾ ಡುವ 
ಜಾ ವ ಅನುರಾಗಗೊಂಡು ಅಸೆನೊಡನೆ ಹಸೆಯನೆ ರಿದುದು 
ವ॥ ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆಯೂ, ೭೮. ಈ ಸರ್ನಮಂಗಳೆ ಮತ್ತು ರಾಜಶೇಖರರ ರೂಪ, 
ಇವರುಗಳ ವಿಲಾಸ್ಕ ಇನರುಗಳ ಅತಿಶಯವಾದ ಸೌಂದರ್ಯ, ಇವರುಗಳ ಸೊಬಗು, 
ಇವರುಗಳ ವಿದ್ಯಾಸಮೂಹಗಳ ತಿಳುವಳಿಕೆ, ಇವರುಗಳ ಸದ್ದು ಣ, ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿನೋಡಿದರೆ ಇವೆಲ್ಲವು ಇವರಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಇರುವುವುವೆ ?” 


ವ॥ ಎಂದು (ಆ ವಧೂವರರನ್ನು) ಪುನಃ : ಪುನಃ ನೋಡಿ ಹೊಗಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
| 2೪ 


೪೫೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂ8 ಸರಿಯಿಟ್ಟು ನೋಳ್ಪೆವೋಲ್ಬಂ 
ಕರುಹಮನವಳಡಿಗೆ ತನ್ನ ಕರಮಿಡುತರಸಂ 
ಸರಸಂ ಮಿಗೆ ಮೆಟ್ಟಿಸಿದಂ 
ದರಹಾಸಂ ಮೊಳೆಯೆ ಸಪ್ತಪದಿಗಳನಾಗಳ್‌ ೭೯ 


ಉ॥ ಮುಂಗಳದುತ್ಸವಂ ನೆಗಳೆ ಸಿಂಹಳಭೂಪತಿ ರೋಹಣಾದ್ರಿಯಂ 
ತಾಂ ಗೆಲೆವಂದು ಕಾನಕನಗೇಂದ್ರದವೋಲ್ಪಲೆ ಸಂದು ನಿಂದ ರ 
ತ್ನಂಗಳ ರಾಶಿಯಂ ಮಿಸುಪ ಪೊಂಗಳ ರಾಶಿಯನಲ್ಲಿ ದೇವಭೂ 
ಜಂಗಳ ಪೆರ್ಮೆ ಕೀಳ್ಬಡೆ ಬುಧಪ್ರಕರಕ್ಕವನಿತ್ತನಳ್ತಿಯಿಂ ೮೦೦ 


ವ॥ ಅಗಳಾ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನರ್ಧಾಂಗಿ ಕಳಾಧರೆ ಮಗಳುಮನಳಿಯನುಮನಭೀಕ್ಷಿಸಿ 
ಸಂತಸಂಬಟ್ಟು 


ಕಂ] ಹಿಮ ಮೃಗಮದ ಕುಂಕುಮ ಕ | 
ರ್ದಮ ಸುಮನೋಮಾಲ್ಯ ವೀಟಿಕಾಭೂಷಣವೃಂ 
ದಮನಮಳಾಂಬರಮಂ ನೃಪ 
ರಮಣಿಯ ಸಮುದಯಕೆ ಪೊನ್ನ ಪಾತ್ರೆಯೊಳಿತ್ತಳ್‌ ೮೦ 


೭೯. ಕಮಲವನ್ನು ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ (ಒರೆಹಚ್ಚಿ) ನೋಡು 
ತ್ತಿರುವನೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ರಾಜಶೇಖರನು ಅವಳ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ತನ್ನ (ಕಮಲದಂತಹ) 
ಕೈಗಳನ್ನಿಟ್ಟು, ಅತಿಶಯ ಅನುರಾಗರಸದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಂದ 
ಹಾಸವು ಮಿನುಗುತ್ತಿರಲು, "ಸಪ್ತ ಪದಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ವಿವಾಹ ವಿಧಿಯ ಏಳು ಹೆಜ್ಜೆ 
ಗಳನ್ನು ತನ್ನೊಡನೆ ನಡೆಸಿದನು. ೮೦. ವಿನಾಹಮಹೋತ್ಸವವು ಮುಗಿಯಲಾಗಿ 
ರೋಹಣಾಚಲವನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಬಂದು ನಿಂತ ಮೇರುಪರ್ವತವೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಆಗಿ, 
ಆ ಸಿಂಹಳಭೂಪತಿಯು ಆ ವಿವಾಹಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ರತ್ನ ಗಳ ರಾಶಿಯನ್ನೂ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ 
ಬಂಗಾರದ ರಾಶಿಯನ್ನೂ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗಳ ಘನತೆ (ದಾನಗುಣದ ಘನತಿ)ಯನ್ನೇ ಕೀಳು 
ಗೊಳಿಸುವಂತೆ ನಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ದಾನಮಾಡಿದನು. ವ॥| ಆಗ ಸಿಂಹ 
ಳೇಂದ್ರಪತ್ನಿಯಾದ ಕಳಾಧರೆಯು ಮಗಳು ಮತ್ತು ಅಳಿಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು, ೮೧. ಪಚ್ಚ ಕರ್ಪೂರ, ಕಸ್ತೂರಿ, ಕುಂಕುಮ, ಶ್ರೀಗಂಧ, ಹೂಮಾಲೆಗಳು, 
ತಾಂಬೂಲ, ಆಭರಣಗಳ ಸಮೂಹೆಗಳನ್ನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಉಡುಗೊರೆಯನ್ನೂ, ರಾಜ 
ಪತ್ನಿಯರ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಆ ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರಸತ್ತಿಯಾದ ಕಳಾಧರೆಯು ಬಂಗಾರದ ಪಾತ್ರೆ 


ಅಷ ಶೈಮಾಶ್ಶಾ ಸಂ ೪೫೨ 


ವ8 ಇಂತು ಯಥೋಚಿತವಿಧಾನಂ ಪರಿಣಯಂಬಡೆದನಂತರಮನೂನಸ್ನೇಹರಸ 
ಭರಿತಾಂತಃಕರಣಂ ಕುಮಾರಕುಸುಮಾಯುಧಂ ಸಸಂಭ್ರಮಂ ಸಜ್ಜುಗೈದ ಶಯ್ಯಾಗೃಹದ 
ಪಜ್ಜಳಿಪ ಪರಿಮಳ ಪರಿಮಿಳಿತ ಕುಸುಮಸರ ವಿಸರ ಪರಿವೃತ ಕನಕಪರ್ಯಂಕತಳದ ಮೃದುಳ 
ಧವಳತಳ್ಳೆ ಸ್ಥಳದೊಳ್ನಾಡಿಯಿಂ ನಲ್ಲಳ ಬರವಂ ಬಯಸುತ್ತೆ ಕುಳ್ಳಿರ್ದ ಪ್ರಸ್ತಾವದಲ್ಲಿ 


ಮಗ ವದನೇಂದುದ್ಯುತಿ ಪೊಣ್ಮೆ ಸೋರ್ಮುಡಿಯ ಕಂಪಿಂಗೆಯ್ದೆ ಭೃಂಗಾಳಿ ಪಿಂ 
ಗದೆ ಪೀನಸ್ತನಮುಂ ಕದಕ್ಕದಿಸೆ ಮಧ್ಯಂ ಬಳ್ಳೆ ಮಂಜೀರನಾ 
ದದೊಳೊಂದಾಗಿ ಪಳಂಚೆ ಕಾಂಚಿನಿನದಂ ಸಾರ್ತಂದಳಿಂದೀವರಾ 
ಕ್ಷಿ ದರಸ್ಟೇರಮರೀಚಿ ಸೂಸೆ ಸುಧೆಯಂ ತನ್ಮಂದಿರಪ್ರಾಂತಮಂ ೮೨ 


ವ॥ ಇಂತೇಳ್ತಂದ ಸರ್ವಮಂಗಳಾದೇವಿಯೊಡನೆ ಕಳಾವಿದೆಯರಾದ ಕೆಳದಿಯರೊಡ 
ನೇಳ್ತಂದತಿಶಯಪ್ರಮೋದದಿನಾ ಕುವರಿಯನಾ ಯುವರಾಜನ ಕೆಲದೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಸರಸಾ 
ಲೋಕನದಿಂದವಲೋಕಿಸಿ ತಂಗಿ ನಲ್ಲಂಗೆ ತಾಂಬೂಲಂಗುಡುವುದೆಂದು ಹೇಳ್ಹೊಂದೊಂದು 
ನೆವದಿನೆಲ್ಲರ ಮೆಲ್ಲನೆ ತೊಲಗಲೊಡನೆ ಚಲ್ಲದಿಂ ನಲ್ಲಳ ಲಜ್ಜಾನತಮಾದ ನಗೆಮೊಗಮಂ 


ಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಇಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಳು. ವ॥ ಈ ರೀತಿ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ ವಿಧಾನಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ವಿವಾಹಮುಹೋತ್ಸವನನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಸ್ಟೇಹರಸಭರಿತ 
ವಾದ ಅಂತಃಕರಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಮನ್ನ ಥಸ ಸಮಾನವಾದ ರಾಜಶೇಖರಕುಮಾರನು 
ಅತಿಸಂಭ್ರಮಗೊಂಡವನಾಗಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೊಳಿಸಿದ್ದ ಪ್ರ ಪ ಜ್ವಳಿಸುತ್ತಿ ಕ್ರಿರುವ, ಸುಗಂಧ ದ್ರವ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಸುಗಂಧಮಯವಾದ ಹೂಮಾಲೆಗಳ ಸಾಜ ಸುತ್ತಲೂ ಅಲಂಕರಿಸ 

ಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮಲಗುವ ಮನೆ (ಶಯ್ಯಾಗೃಹ)ಯ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ (ಹಾಸಿದ್ದ) ಮೃದು 
ಕೆ ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣದ್ದೂ ಅದ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಸ್ರಿ ನಖಯದ 
ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯು ಬರುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಇಚ್ಛೆ ಸುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, 
೮೨. ಮುಖನೆಂಬ ಚಂದ್ರನ ಕಾಯಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ತು; ನೀಳವಾದ ಜಡೆಯ 
ಕಂಪಿಗೆ ಭ್ರಮರಸಮೂಹವು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ವು; ದಪ ಸ್ರನೆಯ ಮೊಲೆಗಳು ಗದಗದಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 
ನಡುವು ಬಳುಕಾಡುತ್ತಿತ್ತು ; ಕಾ ಲಂದಿಗೆಗಳ ಧ ಸಿಯೊಡನೆ ಡಾಬಿನ ಗೆಜ್ಜೆಗಳ ಧ ಧ್ವನಿಯು 
ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿತ್ತು ; ಮಂದಹಾಸದ Fe ಅಮ್ಭ ತವನ್ನು ಹೊರ ಚೆಲ್ಲು 

ತ್ತಿತ್ತು. (ಹೀಗೆ) ನೆ ದಿಳೆಗ್ಣಿ ನವಳಾದೆ ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳಾ ದೇವಿಯು ಆ ಶಯಾ ಗೃಹ 
ಪ್ರದೇಶನನ್ನು ie ಬಂದಳು. ವ॥ ಈ ರೀತಿ ಬಂದ ಸರ್ವಮಂಗಳಾದೇವಿಯೊಡನೆ 
ಕಲಾನಿಪುಣೆಯರೆನಿಸಿದ ಸಖಿಯರು ಬಂದು, ಅತ್ಯಂತ ಆನಂದದಿಂದ ಆ ಕುಮಾರಿ 
ಯನ್ನು ಯುವರಾಜನಾದ ರಾಜಶೇಖರನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಸಾನುರಾಗದಿಂದ 
ತಕ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡಿ, "ತಂಗೀ, ಪ್ರಿಯನಿಗೆ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಕೊಡು. 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ » ಒಂದೊಂದು ನೆಪದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು 


೪೫೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಸಂದಣಿಪ ಕಟಾಕ್ಷದಿನಡರಿ ನೋಡಿ ಕಾಮಕೇಳಿಗೆ ಮನಂದಂದೊಯ್ಯನೆ ಕೆಯ್ಯಂ ಪಿಡಿದು 

ರಯ್ಯಮೆನೆ ಮೆಯ್ಯಂ ಸೋಂಕಿ ಕುರುಳಂ ನೇವರಿಸಿ ಕರಾಂಗುಲಿಯಂ ಚಿಟುಂಕಿಸಿ ನೇಮದಾಣ 

ಮನಂಟಿ ಗಲ್ಲಮಂ ಪಿಡಿದಲುಂಗಿ ಬಿಂಬಾಧರಮಂ ಚುಂಬಿಸಿ ಲಜ್ಜೆ ಪಚ್ಚೆದೆಗೆವಂತೆ ಜಾಣ್ಮೆಯಂ 

ಮೆಜಿದು ಮದನೋದ್ರೇಕಂ ಮನದೊಳೊದವಿದ ಪದಮಂ ಮೊಳೆವ ಪುಳಕದಿಂ ನೆಗೆವ 

ಬೆಮರಿಂ ಮೇಲ್ವರಿವಪಾಂಗದಿಂ ತಿಳಿದು ಮೋಹವಜ್‌ದು ಮುದ್ದಿಸಿ ತವಕವಣಿಕಿದು ತಳ್ಳಿಸಿ 

ಲಲ್ಲೆಯಣಕದು ಭುಲ್ಲವಿಸಿ ಸೋಲವಣ್‌ದು ಸೊರ್ಕುಗೊಳಿಸಿ ಕಾಲವದು ಕಳೆಯೇಜಕಿಸಿ 
ಕಳಾನಿಳಯಂ ಕಡಂಗಿ ಸುಸಿಲಜಕ್ಕವಕ್ಕಿಯಂತೆ ಸುಸಿಲೆಸಗಲುಜ್ಜುಗಿಸಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ 
ಚಂ॥ ಬಳಿವರೆ ಪೊರ್ದಿ ಸೋಂಕಲೊಡನಂಗಮನೊಂದಿನಿಸಿತ್ತು ತಳ್ಳೆಗೆಂ 
ದೆಳಸಿರೆ ತೋಳ್ಗಳಂ ನೆಗಪಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಚುಂಬಿಸಲೊಂದೆ ವಕ್ತಮಂ 


ಡಳಮನಮರ್ಚಿ ಸಾದರಮೆ ಕೂಡಲೊಡರ್ಚಿರೆ ಲಜ್ಜೆಯೊಕ್ಕು ಮೆ ಹೆ 
ವಳಿಯೊಳೆ ಸಂದು ಮೈಗುಡುತವಳ್ಳಿಡಿದಳ್ಳನಮಂ ಮನೋಜ್ಞನಾ ೮೩ 


ಹೋದರು. ಆ ಕೂಡಲೆ ರಾಜಶೇಖರನು ನಗುತ್ತ ಸ್ರಿಯೆಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ 
ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಬಾಗಿದ್ದ ನೆಮುಖವನ್ನು ಸಮುಸಗೊಳ್ಳುವ ಕಡೆಗಣ್ಣಿ ರಿಂದ ನೋಡಿ; 
ಮನ್ಮಥವಿಲಾಸಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿ, ಕೂಡಲೆ ಅವಳ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 


ಅನುಕೂಲವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀಹನನ್ನು ಸೋಂಕಿದನು.. ಮುಂಗುರುಳನ್ನು 
ಸರಿಪಡಿಸಿದನು. ಅವಳ ಕೈಬೆಸಳುಗಳ ಚಿಟುಕೆಮುರಿದನು. ಕಲಾಸಾ ವನ್ನು 


ಮುಟ್ಟಿದನು. ಗಲ್ಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಲುಗಾಡಿಸಿದನು. ತೊಂಡೆಯ ಸ ಹೆಣ್ಣಿ 
ನಂತಿರುವ ತುಟಿಯನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿ ನಾಚಿಕೆಯು ಓಡಿಹೋಗುವಂತೆ ಜಾಣತನ 
ವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ, ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಮೋದ್ರೇಕವು ಉಂಬಾದುದನ್ನು 
ಮೊಳೆದೋರಿದ ರೋಮಾಂಚನ, "ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ಬೆನರು (ಮತ್ತು) ತನ್ನೆ 
ಮೇಲೆ ಹೆರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕಡೆಗಣ್ಣ ಕಾಂತಿ ಇವುಗಳಿಂದ ತಿಳಿದನು... (ಅವಳ) ಮೋಹ" 
ವನ್ನರಿತು ಮುದ್ದಿ ಸಿದನು, ಕಾತರವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡನು, ಪ್ರೀತಿಯನ್ನರಿತು 
ಉತ್ಸಾಹಗೊಳಿಸಿದನು. ಸೋತುದನ್ನು ಅಂತು ಸೊಕ್ಕನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದನು, ಸಮಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದು ಕಳೆಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. (ಹೀಗೆ) ಆ ರತಿಕಲಾನಿಲಯನಾದ ರಾಜ 
ಶೇಖರನು ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡು ಭೋಗಿಸುವ ಚಕ್ರವಾಕಗಳಂತೆ ಭೋಗಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ದಾಗ, ೮೩ ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯು ಪತಿಯು ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಹೊಂದಿ 
ಕೊಂಡು, ಮುಟ್ಟಲು ಬಂದಾಗ ಕೂಡಲೇ ಅವನ ಸ್ಪರ್ಶಕ್ಕೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ದೇಹವನ್ನು 
ಚಾಚಿಕೊಟ್ಟು, ಅಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳ ಲಸೇಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ತೋಳುಗಳನ್ನು (ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ) 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತುತ್ತ, ಮೆತ್ತಗೆ ಮುದ್ದಿಡಲು ಯತ್ನಿಸಿದಾಗ ಮುಖಮಂಡಲವನ್ನು (ಅನು 
ಕೂಲವಾಗುನಂತೆ) ಕೊಟ್ಟು, ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೂಟಗೊಳ್ಳಲು ಸಿದ್ಧ ನಾದಾಗ 


ನಾಚಿಕೆಗೂಡಿ ಅವನ ಮೈ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಮೈಯನ್ನು ಚಾಚುತ್ತ ಕೊಟ್ಟು, 


pd 


ಅಷ್ಟಮಾಶ್ನಾಸಂ ೪7 


ಮ॥ ರತಿರಾಗಂಬೆತ್ತು ಕಾಂತಂ ತೆಗೆದು ಬಿಗಿದು ತಳ್ಳ ಸೆ ನೀವೀಭರಂ ಜಾ 
ಆಕಿ ತದೀಯಾಂಗಕ್ಕಪಾಂಗದ್ಯುತಿ ವಸನಮನಂತಿತ್ತು ಲುಪ್ತಾಂಗರಾಗೋ 
ನ್ನತ ವಕ್ಷೋಜಕ್ಕೆ ಹಸ್ತಾರುಣ ರುಚಿ ಘಂಸ್ಕಣಕ್ಷೋದಮಂ ಸಾರ್ಚಿ ಲೀಲಾ 
ಚ್ಯುತ ಹಾರಗ್ರೀವೆಯೊಳ್‌ ಸೆ ೇದಲವಸರಮನಿತ್ತೊಲ್ಲು ಕೂಡುತ್ತಮಿರ್ದಂ ೮೪ 


ಚಂ॥ ಒಳಪುಗುವಂತೆ ಬಟ್ಟಮೊಲೆಗಳ್ಲಿಜವಕ್ಷದೊಳಾಳೆ ಸೊರ್ಕು ಸಂ 
ಗಳಿಸಿರೆ ತೋಳ್ಗಳಿಂ ಬಿಗಿದು ತಳ್ಳಿಸಿ ನಾಣ್ಬಿಡೆ ಜಾಣ್ಮದೋಟ್‌ ಚೆಂ 
ದಳಿರ್ದುಟಿಯಂ ಕರ್ದುಂಕಿ ಕಳೆವೆರ್ಚಿಸಿ ಮುದ್ದಿಸಿ ಲಲ್ಲೆಗೆಯ್ಲು ತ 
ನ್ನಳ ಮನಮಂ ಮರಳ್ಳಿದನದೇಂ ರತಿಕೋವಿದನೋ ಕುಮಾರಕಂ ೮೫ 


ಮನದನುರಾಗಮೇಳ್ತರದ ಕಾತರಮಂ ಹಡೆದೀಯೆ ಸೋಂಕಿನಿಂ 

ಜನಿಯಿಪ ಸೊರ್ಕು ಸೋಲಮನಮರ್ಚೆ ಸುಧಾಧರದಿಂಪು ಕಂಠನಿ 

ಸ್ವನಮನೊಡರ್ಚೆ ತಳ್ಳೆ ತನಿನೇಹಮನುರ್ವಿಸೆ ತಳ್ಳ ಕೂಟಮೊಂ . 

ದಿನಿತಣವಂ ಕಳಲ್ಫೆ ನೆರೆದರ್‌ ಪರಮೋತ್ಸವದಿಂ ವಧೂವರರ್‌ ೮೬ 


ಮನೋಹರನಾದ ಆ ರಾಜಶೇಖರನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಿಕಿಸೆಯ್ದ ಳು. ೮೪. ರತಿಕ್ರೀಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗಗೊಂಡು ಗಂಡನು ಬರಸೆಳೆದು 0 ಅಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳ ಲು ಸೀರೆಯ ಉಡು 
ಗಂಟು ಸಡಿಲಗೊಂಡು ಸೀರೆ ಕಳಚಿತು. ಅವಳ ದೇಹಕ್ಕೆ. ತನ್ನ “ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟದ 
ಪ್ರಕಾಶವನ್ನೇ ಬಟಿ ತ್ರಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದನು, ಅಳಿಸಿಹೋದ ಮ ಕೂಡಿದ 
ಉನ್ನೆತವಾ ಹ ಮೊಲೆಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಕೈಯ ಅರುಣಕಾಂತಿಯೆಂಬ ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿಯ 
ಧೂಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದನು. ರ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಾರಿಹೋದ ಹಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೆವರಿನ ಹನಿಗಳ ಸರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಭೋಗಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ನು 
೮೫. ಆ ರಾಜಶೇಖರಕುಮಾರನು ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ವೃತ್ತಾ ಕಾರವಾದ 
ದಪ್ಪನೆಯ ಮೊಲೆಗಳು ತನ್ನ ವಕ್ಷಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗುವಂತೆ ರತಿಸಂಬಂಧೆ 

ವಾದ ಮದದಿಂದ ಕೂಡಿ ಜಂ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡನು. ಸರ್ವ 
ಮಂಗಳೆಯ ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು ಶೊರೆಯುವಂಕೆ ಜಾಣತನವನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು. 
ಕೆಂಪನೆಯ ತಳಿರಿನಂತಹ ತುಟಿಗಳನ್ನು ಚನ ಕೈರಿಸಿದರು. ಅವಳಲ್ಲಿ ರತಿಕಲೆಯನ್ನು 
ಅಧಿಕಗೊಳಿಸಿದನು. ಮುದ್ದು ಮಾಡಿ" ಪ್ರೀತಿಯಮಾತನಾಡಿ ತನ್ನಃ ವಳಾದ ಅವಳ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ರತಿಕ್ರೀಡೆಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿದ ಅನನು ಏನು ರತಿಜ್ಞಾ 4 ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೋ! 
೮೬. ಆ ವಧೂವರರು ಮನಸ್ಸಿನ ರತಿಸಂಬಂಧದ ಪ್ರೀತಿಯು ಹಿಂಜಿಂದೂ ಆಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ತೀವ್ರಾಭಿಲಾಸೆಯನ್ನು. ಉಮಾಡುತ್ತಿ ತ್ತು. ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದುಂಟಾದ ಸೊಕ್ಕು ಪರಸ್ಪರ 
ಸೋತುಹೋದ ಭಾವವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿತು. ಅಮೃ ತೆಯುತವಾದ ತುಟಿಯ ರಸದ 
ರುಚಿಯು ಗಳಧ ಸಿಯನ್ನು. "ಮಾಡುತ್ತಿ ತ್ತು. ಅಪ್ಪು ಗೆಯು ನೂತನ ಸ್ನೇಹನನ್ನು 
ಅಧಿಕಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಕೂಢಿದ ಕೂಹಿವು ಫಿಳ ೧ನಳಿಕೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊಳಗಲಾಡಿಸಿತ್ಳು 


೪೫೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಮ॥ ಬೆರಸುತ್ತಂ ಬಿಗಿಯಪ್ಪಿ ಕೂಡುವೆಡೆಯೊಳ್‌ ಕಂಠೋತ್ಕಿತಧ್ವಾನಮಂ 
ಕರಸಂತಾಡನಮಂ ಕಚಗ್ರಹಣಮಂ ದಂತಕ್ಷತಂಗೆಯ್ವುದಂ 
ಕರಜಾತಾಹತಿಯಂ ಪೊದಳ್ಹ ರತದೊಳ್‌ ಸೊರ್ಕೇಣಕಿ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ನಿ 
ರ್ಭರದಿಂ ಮೈಮಜಪೊಂದದಂತೆಸೆಗುವಂತೋರೋರ್ವರೊಳೋಜಕಿದ೦್‌ ೮೭ 


ಚಂ॥ ಅಳಿಪಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಪಾಸೆವಡುತಂ ಬಿಗಿದಪ್ಪುವ ನೇಹದಿಂ ಪದಂ 
ಗಳಿಯಿಸೆ ಪಾಯ್ಡು ಚುಂಬಿಪ ಕಡಂಗಿ ಕರಾಗ್ರದೆ ಪೊಯ್ವ ಬೇಟಮ 
ಗ್ಗಳಿಸೆ ನಖಾಗ್ರದಿಂದಿಜಕವ ತೋಳ್ತೊಡೆ ತಳ್ತಿರೆ ಕೂಡುವಳ್ತಿವ 
ಟೈಳಸುವನೇಕ ಭಾವರಸಮೊಪ್ಪಿದುದಾಕೆಗೆ ಕಂತುಕೇಳಿಯೊಳ್‌ ೮೮ 


ಕಂ8 ಮುಣಿತಂ ತನುವೊಳ್ಗಳದೊಳ್‌ 
ಮಣಿತಂ ನೆಗಳ್ಲಿರೆ ವಿಳಾಸಮಮರ್ದೊಷ್ಪಿರೆ ಪೆ 
ಣ್ಮಣಿ ತನ್ನ ವರತಿಚಿಂತಾ 
ಮಣಿ ತನ್ನರಪತಿಗೆ ತನ್ನ ಪರಿಜೆನೆ ನೆರೆದಳ್‌ ರ್ಲ 


ಅವರು ಅತ್ಯುತ್ಸವದಿಂದ ಕೂಡಿದರು. ವ ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ೮೭. ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ಬೆರೆಸುತ್ತ ಬಿಗಿದು ಆಫ್ಸಿ ಕ್ರೀಡಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಂಠದಿಂದ ' ಹೊರಬರುವಂತೆ: (ಗಳ) 
ಧ ಎನಿಯನ್ನೂ ಕೈಗಳಿಂದ (ಹುಸಿ) ಪೆಟ್ಟಿನ್ನೂ, ಮುಂಗುರುಳು ಹಿಡಿಯುವುದನ್ನೂ, 
ಹಲ್ಲಿನಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಕಚ್ಚುವುದನ್ನೂ, ಗುರುಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸುವುದನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಸಂಘಟಿಸಿರುವ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ಮದೋನ್ಮತ್ತರಾಗಿ ಕಣ್ಣನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಬೇರೆ 
ಯಾವುದರ ಪರಿಜ್ಞಾನವೂ ಇಲ್ಲದವರಂತೆ, ಮರಗಟ್ಟಿ ಹೋಗಿ ವ್ಯನಹೆರಿಸುತ್ತ ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಪರಸ್ಪರ ತೋರಿಸಿಕೊಂಡರು. ೮೮. ಮನ್ಮಥಕೇಳಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆ ವ್ಮಾಮೋಹ 
ಗೊಂಡು ಪತಿಯನ್ನು ನೋಡುವ ಆಸೆಸಡುತ್ತ » ಬಿಗಿದು ಅಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ಪೇಹೆದಿಂದ, 
ಸ್ಥಾನಪಲ್ಲಟವಾದಾಗ ಮೇಲೆ ಎರಗಿ ಚುಂಬನ ಮಾಡುವ, ಹುಸಿಕೋಪಗೊಂಡು ಕ್ಸ 
ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯುವ, ಅಗಲಿಕೆಯು ಅಧಿಕವಾದಾಗ ಉಗುರಿನಿಂದ ಚೂರುವ 
(ಇರಿಯುವ), ತೋಳು ತೊಡೆಗಳು ಹೊಂದಿಕೊಂಡಾಗ ಸಂಭೋಗಿಸುವ ಇಚ್ಛೆ ಪಡುವ, 
ಈ ರೀತಿ ಅನೇಕ ಭಾವರಸಗಳು ಆ ಸರ್ನಮಂಗಳೆಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗಿತ್ತು. ೮೯. ದೇಹ 
ದಲ್ಲಿ ಬಳುಕಾಟವೂ, ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಸುರತಧ್ವನಿಯೂ ಉಂಬಾಗುತ್ತಿರಲು ರತಿಕಾಲದೆ 
ಪರಿಹಾಸವು ಮನೋಹರವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗಿರಲು, ನೂತನ ರತಿಚಿಂತಾಮಣಿಯಾದ 
ಸ್ಫರ್ನಮಂಗಳೆಯೆಂಬ ಸಿ (ರತ್ನವು ಆ ನೃಪಶ್ರೀಷ್ಕ ನಾದ ರಾಜಶೇಖರನಿಗೆ ಆ ಚಿಂತಾರತ f 


ಅಷ ಕೈಮಾಶ್ವಾಸಂ ೪೫೫ 


ಮ॥ ಗಳನಾದಂ ನೆರವಾಗೆ ದೈನ್ಯನಿನದಂ ಕೈಗಣ್ಮೆ ಮಂದಸ್ಮಿತೋ 
ಜ್ವಳವಕ್ತಂ ಪೊಸತಾಗೆ ನೇತ್ರಯುಗಳಂ ಬೆಂಡೇಳೆ ರೋಮಾಂಚಕಂ 
ಚುಳಿತಾಂಗಂ ಬೇಮರೇಅಕಿ ಸುಯ್ಲಿಮಿರೆ ಲೀಲಾವೇಗಮಿಂಜಬಾಗೆ ಮಂ 
ಜುಳಸೌಖ್ಯಂ ತನಿವೆರ್ಜೆ ಮರ್ಚಿ ನೆರೆದರ್‌ ಕಾದಲ್ಮೆಯಿಂ ಕಾದಛರ್‌ ೯ಂ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ 


ಚಂ॥ ಮುನಿಸೆಡೆಗೊಳ್ಳದಿರ್ಪ ಕಲಹಂ ಕಿನಿಸಿಲ್ಲದ ಪುರ್ಬುಗಂಟು ನೆ 
ಟನೆ ಬಹುಭಾರಮಂ ತಳೆಯದಾದ ಬಳಲೈೆ ಪೊಡಳ್ಳು ನಿದೈೆವೊಂ 
ದಿನಿಸಿರದುರ್ವಿಪಾಯ್ವ ನಿಡುಸುಯ್ತಣಿವಿಲ್ಲದ ತೃಪ್ತಿ ಭಂಗಮಂಂ 
ಟೆನಿಸದ ಸೋಲಮಂಜಿಕೆಯಿನಾಗದ ಕಂಪಮಳುಂಬಮೋಪರೊಳ್‌ ೯೧ 


ಉ॥ ಚುಂಬನದಿಂಪು ಸೋರ್ಮುಡಿಯ ಕಂಪು ಮೃದೂಕ್ತಿಯಲಂಪು ತಳ್ಳ ಚೆ 
ಲ್ವೈಂಬಿವು ಪೆರ್ಚಿ ಸೌಖ್ಯಮೆನೆ ಸಾರ್ಚಿ ನಿಜಾಕ್ಷಕಮರ್ಚಿ ತೋಟ ಬೇ 
ಟಂ ಬಿಡದುರ್ವೆ ಬಿನ್ನಣಮೆ ಪರ್ವೆ ಸುಸಿಲ್‌ ತನಿಗೊರ್ವೆ ಭೂಮನೋ 
ಜಂ ಬಗೆದಂದು ಕಾಂತೆಯೊಡನಂದು ಮುದಂಬಡೆದೊಂದುತೊಪ್ಪಿದಂ ೯೨ 


ರೀತಿಯಲ್ಲೆ ಭೋಗ ನೀಡಿದಳು. ೯೦. ಗಳದ್ಹನಿಯು ಬಿಡುವುಗೊಳ್ಳ ಲು ದೈನ್ಯಸ್ತ ರವು 
ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರಲು, ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡ ಮುಖಸ್ರೆ ಹೊಸ ಮುಖ 
ದಂತಾಯಿತು. ಎರಡೂ ಕಣ್ಣು ಗಳು ತೇಲುಗಣ್ಣಾ ದುವು. ರೋಮೋದ್ಗ ಮದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ದೇಹವು ಬೆನರೇರಿತು. ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಅಧಿಕಗೊಂಡಿತು. ರತಿಲೀಲೆಯ ವೇಗವು 
ಅಧಿಕನಾಯಿತು. ಮನಮೋಹಕ ಸೌಖ್ಯವು ತನಿಗೊಂಡು ಹೆಚ್ಚಿತು. (ಹೀಗೆ) ಒಬ್ಬರ 
ನ್ನೊಬ್ಬರು ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಸಂಭೋಗದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. 
ವ॥ ಮತ್ತು ೯೧. ಸಿಟ್ಟಿಗೆಡೆಯಿಲ್ಲದ ಜಗಳ, ಕೋಸನಿಲ್ಲದ ಹುಬ್ಬುಗಂಟು, ಅಧಿಕ 
ವಾದ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರಡಿ ಆದ ಬಳಲಿಕೆ, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಉಬ್ಬಿ 
ಹಾಯುವ ನಿಟ್ಟು ಜು, ತಣಿನೇ ಇಲ್ಲದ ತೃಃ ವಿ ಭುವ ಸ ಎನಿಸದಂಥ ಜೀ 
ವಿಕೆ ಬಂಚಿಕೆಯು ಆಗದೆ ಇರುವ ಜ್‌ (ಇವು) ಒಲುಮೆಗೊಂಡ ಅವರಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ 
ವಾಗಿ ಉಂಟಾಯಿತು. ೯೨. ಚುಂಬಿಸುವಿಕೆಯ ಹಿತ, ನೀಳವಾದ ಜಡೆಯ ಸುವಾಸನೆ 
ಮೈದುಮಾತುಗಳ ಸೊಗಸು, ಅಪ್ಪುವಿಕೆಯ ಜತ ಎಂಬ ಈ ದೈಹಿಕ ಮಾನಸಿಕ 
ಹಿತಗಳು ಅಧಿಕವಾಗಿ; ಸೌಖ್ಯದ ಅನುಭವವನ್ನು ಮನಕ್ಕೆ ಉಂಟುಮಾಡಿ, ಪರಸ್ಪರ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ (ಸುಖವನ್ನು) ಒದಗಿಸಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು. ವಿರಹಕ್ಕೆ ಜೆಯಿಲ್ಲದೆ ಇವು 
ಅಧಿಕಗೊಂಡವು.- ಕುಶಲತೆ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಸಂಭೋಗವು ತನಿಗೊಂಡ ಹಾಗೆ ಆ ಭೂ 
ಮನ್ಕಥನೆನಿಸಿದ ರಾಜಕೇಖಸನುಹಾರಾಜನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾನಿಸುತ್ತ, ಪತ್ನಿಯಾದ 


೪೫೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಇಂತು ಸಂತಸಂ ಮಿಗೆ ಸಮಂತು ಕಂತುಸುಖಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಮನನುಭವಿಪ ದಂಪತಿಗಳ್ಗೆ 
ಮಾಸಂಗಳ್‌ ದಿವಸಂಗಳಾಗಿ ದಿವಸಂಗಳ್‌ ನಿಮಿಷಂಗಳಾಗಿ ಸಲುತ್ತಮಿರೆಯಿರೆ 


ಮಔಸ್ರ॥ ಅಪರಾಶಾಕುಂಭಿ ಶುಂಭತ್ಕರಟತಟಗಳದ್ದಾನಸಂಭ್ರಾಂತ ಭೃಂಗೌ 
ಘಪಯೋದಾಲಂಬಿಜ ಂಭಜ್ಞಲಧಿಜಲಲವಾಶ್ಲಿಷ್ಟಮುನಿ ದ್ರಕ್ಕೆ ೈತ 
ಕೃಪರಾಗಶ್ರೇಣಿ ಚಂಚಚ್ಚಪಲಮುಪಲಸತ್ತಾಳಸಂಘೃಷ್ಟಭಾಂಡೌ 
ಘ ಪಟುಧ್ವಾನಾಬ್ದ್ಬರಾವಂ' ಸುಳಿದುದು ಪವನಂ ಕಾರಿದೆಂಬಂತಳುಂಬಂ ೯೩ 


ವ॥ ಅಗಳಿ 


ಚಂ॥ ಅಲರ್ದುದು ಕಾಡಮಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗುಳ್ತುದು ಜಾದಿ ಕದಂಬಕುಟ್ಮಳಂ 
ಬಲಿದುದು ಪೂದೊಡಂಬೆಯನೊಡರ್ಚಿತು ಕೇತಕಿ ಕೇಕಿ ನಣ್ಣಿನಿಂ 
ನಲಿದುದು ಹಂಸೆ ಪಾಜಲನುಗೆಯ್ದುದು ಚಾದಗೆ ರಾಗಮಾಂತುದು 
ಜ್ವಲತೆಯನಪ್ಪುಕ್ಳೆದುದು ವಿಯೋಗಿಗಳಂಗದೊಳಂಗಜಾನಲಂ ೯೪ 


ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ಪಡೆಯುತ್ತ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ವ! ಈ ರೀತಿ ಅತಿಶಯ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ರತಿಸುಖಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ 
ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ತಿಂಗಳುಗಳು ದಿನಸಗಳಾಗಿ, ದಿವಸಗಳು ಥಿಮಿಷಗಳಾಗಿ ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ, 
೯೩. ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿನ ಆನೆಗಳ ಮದೋದಕದಲ್ಲೆ ರಗಿದ ದುಂಬಿಗಳಿಗೆ ಗಾಬರಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಮೋಡವುಳ್ಳದ್ದೂ, ಕ್ಷೋಭೆಗೊಂಡ ಸಮುದ್ರ ಜಲಕಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದೂ, 
ಅರಳಿದ ಕೇದಗೆಗಳ ಸರಾಗವನ್ನು ಪಡೆದದ್ದೂ , ಮಿಂಚೆನಿಂದ ಸಹಿತವಾದುದೂ, ತಾಳೆ 
ಮರಗಳ ಘರ್ಷಣೆಯಿಂದ ವಾದ್ಯಧ್ವನಿಯಿಂದ ಸಮುದೃದಂತೆ ಭೋರ್ಗರೆಯುವುದೂ 
ಆದ ಗಾಳಿ ಈಗ ಮಳೆಗಾಲ ಬಂದಿತೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬೀಸಿತು. ವ॥ 
ಆಗ ೯೪. (ಆಗ್ರ ಕಾಡುಮಲ್ಲಿಗೆಗಳು ಅರಳಿದವು ; ಜಾಜಿಯು ಮೊಗ್ಗು 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿತು ; ನೀಸವೃಕ್ಷದ ಮೊಗ್ಗುಗಳು ಕೇದಗಿಯ ಹೊವಿನ ತೊಂಡಿಲನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಿತು. ಉತ್ಪಾಹೆದಿಂದ ನವಿಲು ನಲಿದಾಡಿತು. ಹೆಂಸಸಕ್ಷಿಯು ಹಾರಿ 
ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ (ಮಾನಸ ಸರೋವರಕ್ಕೆ) ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಚಾತಕಪಕ್ಷಿಯು 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿತು. ಕಾಮಾಗ್ನಿಯು ವಿರಹಿಗಳ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜ ಲತೆಯನ್ನು 


1. ಟಿಪ್ಪಣಿ : ಮೂಲದಲ್ಲಿ "ಅಬ್ಬರಾವಂ' ಎಂಬ ಪಾಠವಿದೆ. “ಅಬ್ಬಿರಾವಂ' ಎಂಬ ಪಾಠ 


೪ 
ವನ್ನು ಊಹಿಸಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ (ರಂ) 


ಅಷ ಕೈಮಾಶ್ಶಾ ಸಂ ೪೫೭ 


ಸುಳಿಗೊಳುತೆತ್ತೆ ಸುಟ್ಟುರೆ ಧರಾರಜಮಂ ಕೆಳಗೊಂದೆ ದಂಡದಂ 

ತುಳಿದ ತತಾತಪಂ ಬಳಸಿ ಪಲ್ಲವದಂತಿರೆ ಬಾನಮಧ್ಯದೊ 

ಛ್ರೊಳೆಗುವ ಭಾನುಭರ್ಮಕಳಶಂಬೊಲದೊಪ್ಪಿರೆ ಬಟ್ಟಿಬಲ್ಮುಗಿ 

ಲ್ರಳೆದುದು ಕಾಲಭೂಪತಿಯ ಪೀಲಿಯ ಸತ್ತಿಗೆಯೊಂದು ಲೀಲೆಯಂ ೯೫ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ಗಗನಶ್ರೀಯುಟ್ಟ ನೀಲಾಂಬರಮೊ ರವಿಸುಧಾಧಾಮಬಿಂಬಂಗಳಂ ಮು 
ತ್ತಿಗೆಯಂ ಮಾಳ್ಬಂಧಕಾರವ್ರಜಮೊ ಸುರನದೀಸ್ನಾತ ದೇವಾಂಗನಾವೃ 
ಷ್ಟಿಗಳದ್ವಾರ್ಬಿಂದು ಚಂಚತ್ಕಚನಿಚಯಮೊ ಜಂಭಾರಿಕುಂಭೀಂದ್ರದಾನಾಂ 
ಬುಗೆ ಪಾಯ್ದಿಂದಿಂದಿರಶ್ರೇಣಿಯೊಯೆನೆ ನೆಜಕಿದತ್ತಭ್ರನೀಲಾಭ್ರಜಾಲಂ ೯೬ 


ಕಂ8 ಧೃತಚಂಚಲಮತಿಚಪಲ 
ಸ್ಥಿತಿ ಜಡಭರಿತಂ ಕಟುಸ್ವರಂ ಬರೆ ಮೇಘಂ 
ನುತಹಂಸಂ ತಳರ್ದುದು ಮಲಿ 
ನತರಂ ಬರೆ ಶುಚಿ ಸುವೃತ್ತನೇನಿರ್ದಪನೇ ತ್ತ 


ಪಡೆಯಿತು ೯೫. ಭೂಮಿಯ ಧೂಳನ್ನು ಸುಂಟಓರಗಾಳಿಯು ಸುಳಿಸುಳಿಯಾಗಿ 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ದಂಡದಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಎಳೆಯ ಬಿಸಿಲು ಸುತ್ತಲೂ ಚಿಗುರಿನಂತೆ 
ಆಯಿತು. ಆಕಾಶಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಸೂರ್ಯನು ಬಂಗಾರದ ಕಲಶದ 
ಹಾಗೆ ಒಪ್ಪಿರಲಾಗಿ, ಬಟ್ಟಿನೆಯ ಮೋಡವು ಕಾಲವೆಂಬ ಮಹಾರಾಜನ ನವಿಲು 
ಗರಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕೊಡೆಯೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಇತ್ತು. 
೯೬. ಆಕಾಶನೆಂಬ ಲಕ್ಷಿಯುಟ್ಟ ನೀಲನಸ್ತ್ರವೋ, ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಮಂಡಲಗಳಿಗೆ ಮುತ್ತಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಹಾಕುವ ಕತ್ತಲೆಯ ಸಮೂಹವೋ, ದೇವಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾ ನಮಾಡಿದ 
ಜೇವಶಾಸ್ತಿ ಯರ ಜಾರಿಬೀಳುತ್ತಿರುವ ನೀರಿನ ಹನಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ತಲೆಗೂದಲು 
ಗಳೋ, ಜಂಭವೈರಿಯಾದ ದೇವೇಂದ್ರನ ಐರಾವತದ ಮದೋದಕಕ್ಕೆ ಮುತ್ತುವ ಭ್ರಮರ 
ಸಮೂಹೆವೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೀಲನರ್ಣದ ಮೋಡಗಳ ಸಮೂಹವು ಸೇರಿತು. 
೯೭. ಚಂಚಲನುತಿಯನ್ನುಳ್ಳೆ (ಮಿಂಚನ್ನುಳ್ಳ), ಚಸಲಸ್ಪಭಾವವುಳ್ಳ (ಚಲನೆಯ ಸ್ವಭಾವ 
ವನ್ನುಳ್ಳ): ಜಡಸ್ಟ ಭಾವದ (ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ), ಕ್ರೂರಸ್ಪರವನ್ನುಳ್ಳೆ (ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ಗುಡುಗಿನ ಶಬ್ದ ವನ್ನುಳ್ಳ) ಮೇಘವು ಬರಲಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಹೆಂಸವು ಹೊರಟಿತು. ಮಲಿನ 
ನಾದವನು ಬಂದರೆ ಪರಿಶುದ್ಧ ನೂ, ಸಚ್ಚರಿತ್ರನೂ ಇರುತ್ತಾನೆಯೆ ? (ಚಂಚಲ, ಚಪಲ, 
ಇಡ, ಕ್ರೂರ-ಸ್ಪಭಾವಗಳನ್ನುಳ್ಳೆ ವರಿಂದ ಸಜ್ಜ ನರಿಗೆ ಬಾಧೆ ಎಂಬ ದ್ವಂದ್ವಾರ್ಥ ವ್ಯಕ್ತ 


೪೫೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಗಲ್‌ ನೆಅಿ!ಯದೆ ಕಿಜುವಣಗಳ 

ನಿಜುಂಕಿ ಪಕ್ಷದೊಳೆ ಪಾಜಲಾಣದೆ ಪಿರಿದುಂ 

ಮಲುಗುವ ಮರಾಳಗಳ ನು 

ಣ್ಲಜಿನಿವೊತ್ತೆಡೆವಿಡದೆ ತಳರ್ದವಂಚೆಗಳಾಗಳ್‌ ೯೮ 


ಮ॥ ರವಿಚಂದ್ರಪ್ರಚುರಪ್ರಭಾಪ್ರಚಯಮಂ ಮೇಘಂ ಮುಸುಂಕುತ್ತೆ ಕಾ 
ಷ್ಸ್ಯ್ಯವಿಶಿಷ್ಟಂ ತಟಿದಂಕುರಾಲ್ಬರುಚಿಯಂ ಬೀಜಕಿತ್ತುದಗ್ರಸ್ಫುರ 
ತೃವಿಕಾವ್ಯಪ್ರಕಟಪ್ರಭಾವಮನದಂ ಕೀಳ್ಸಬ್ಬಿಗಂ ಗುಪ್ತಿಗೈ 
ದವರಾತ್ಮೀಯ ಕೃತಿಪ್ರಭಾವತೆ*ಯ ನಾದಂ ತೋರ್ಷ್ಪವೊಲ್‌ ಧಾತ್ರಿಯೊಳ್‌ ೯೯ 


ಚಂ॥ ಘನಕರಿಗಿಕ್ಕಿದಂಕುಶಮಿದಬ್ದ ಮುಕುಂದನ ನಂದಕಾಯುಧಂ 
ವನದ ತಮಾಲ ಕಾನನದ ಕಾನಕವಲ್ಲರಿ ವಾರಿಭೃದ್ಧ,ನಾಂ 
ಜನನಗದಾವಪಾವಕಶಿಖಾತತಿ ಮೇಘಮಹಾಂಧಕಾಖ್ಯ ದೈ 
ತ್ಯನ ಖರದಂಪ್ಪ ಮುಳ್ಳಿದುದು ಮಿಂಚು ಮುಗಿಲ್ಮುಗುಳಂಬನೀಕ್ಷಣಂ ೧೦೦ 


ವಾಗುವುದು). ೯೮. ಪುಕ್ಕರೆಕ್ಕೆಗಳು. ಬಲಿಯದ ಚಿಕ್ಕಮರಿಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಪಕ್ಷ 
ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಹಾರಲು ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮರುಗುತ್ತಿರುವ 
ಹೆಣ್ಣು ಹೆಂಸಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ನುಣ್ಣ ನೆಯ ಗರಿಗಳಿಂದ ಒತ್ತಾಸೆಗೊಟ್ಟು ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುತ್ತ ಗಂಡುಹಂಸಗಳು ಹೆಣ್ಣು ಹಂಸಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹಾರಿದುವು. ೯೯. ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ತರವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡ (ಪ್ರಸಿದ್ಧಗೊಂಡ) ಸತ್ಸವಿಯ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಟಿನೆಯ ಪ್ರಭಾವ 
ವನ್ನು ಕೀಳುದರ್ಜೆಯ ಕವಿಯು ಮರೆಮಾಚಿ; ತನ್ನ (ಕೀಳು) ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚುಮಾಡಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ ಮೋಡವು ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರ 
ವಿಖ್ಯಾತವಾದ ಪ್ರಭೆಯ ಸಮೂಹವನ್ನು ಮುಸುಕಿ ಮರೆಮಾಡಿ ಕೃಷ್ಣ (ಕರಿ) ಬಣ್ಣ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಿಂಚಿನಬಳ್ಳಿಯ ಕ್ಷಣಿಕವಾದ ಸ್ವಲ್ಪ ಬೆಳಕನ್ನು ಬೀರಿತು. ೧೦೦. ಈ 
ಮೀೀಚು ನೋಡನೆಂಬ ಆನೆಗೆ ಇಕ್ಕಿದ ಆಂಕುಶ, ಮೋಡವೆಂಬ ಮುಕುಂದನೆ ನಂದಕ 
ವೆಂಬ ಖಡ್ಗ ಕಿ ಅರಣ್ಯದ ತಮಾಲವೃಕ್ಷಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿರುವ ಬಂಗಾರದ ಲತೆ (ಬಂಗಾರ 
ದಂತೆ ಹೊಳೆವ ಒಂದು ಬಳ್ಳಿ), ಮೇಘವೆಂಬ ಅಂಜನಾದ್ರಿಯ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿನ, ಜ್ಹಾಲೆ 
ಮೇಘವೆಂಬ ಅಂಧಕಾಸುರನ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕೋರೆಹಲ್ಲು, ಮುಗಿಲೆಂಬ ಮನ್ಮಥನ 


1, AE ಪ್ರಭಾವಶಬ್ಧವೇ ಭಾವವಾಚಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ *ತೆ' ಎಂಬುದು ಅಧಿಕ(ರಂ) 


ಅಷ ಕಮಾಶ್ಶಾ ಸಂ ೪೫೯ 


ಕಂ॥ ಅಂಬುಜರಿಪುಬಿಂಬದ ಬೆಳ 
ಗಂ ಬಂಧಿಸಿ ಮರ್ಬುವೀಅಕಿ ಮಿಂಚುತೆ ಪಥದೊ 
ಛ್ಲಾಂ ಬರಿಸಿ ನೆರೆಯಿಪಾ ಕಾ 
ದಂಬಿನಿ ಪಾಣ್ಟೆಯರ ಕೆಳದಿಯಾಗಲ್ವೇಳ್ಳುಂ ೧೦೧ 


ಚಂಗ ಅಡಿಗಡಿಗುರ್ವಿ ಮಿಂಚುವೆಳೆಮಿಂಚು ಮರುದೃಟನೆತ್ತಿ ಬೇಗದಿಂ 
ಪೊಡೆವ ಸುವರ್ಣಕೋಣಮೆನೆ ತಳ್ತಿರೆ ತಾನೊಗೆದತ್ತು ಕಾರ್ಮುಗಿಲ 
ಗಡಣಮೆನಿಪ್ಪ ದಂತಿತತಿಯಗ್ರದ ಡಿಂಡಿಮನಾದದಂತೆ ಪೆ 
ರ್ಗುಡುಗು ನಿದಾಘನಂ ತಗುಳಲೈದಿದ ನೀರದಕಾಲರಾಜನಾ | ೧೦೨ 
ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಉ॥ ಅಂಬುಧಿಸಂಗಸಂಜನಿತ ಶಂಬರ ನಿರ್ಭರಗರ್ಭೆ ಬಂದು ಕಾ 
ದಂಬಿನಿ ತತ ಕೈ ಸೂತಿಸಮಯಂ ಬರೆ ಪುಷ್ಕರಗೇಹದೊಳ್ಳರಾ 
ಲಂಬಿತ ಹೇಮರಜ್ಜುವೆನೆ ಮಿಂಚಿರೆ ಮುಂಚೆ ನರಲ್ವ ರಾವದಂ | 
ತೇಂ ಬಗೆಗೊಂಡುದೋ ಗುಡುಗು ಸೂತಿ ಮರುತೃತತೋದದೇಳ್ಲೆಯಿಂ ೧೦೩ 


ವಂಶಸ್ಥ ಸ್ಫುರದ್ಧನು ಶ್ರೀಕರ ಚಂಚಲೇಕ್ಷಣಂ 
ಶರಧ್ಯುಪಾತ್ತೋರು ಶರಂ ಘನಸ್ವನಂ 
ಹರಿಪ್ರಭಂ ನೀರದರಾಜನಟ್ಟಿದಂ 
ಧರಾತಿಸಂತಾಪದನಂ ನಿದಾಘನಂ ೧೦೪ 


ನೋಟ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಮಿಂಚು ಮಿಂಚಿತು. ೧೦೧. ಕಮಲನೈರಿಯಾದ ಚಂದ್ರ 
ಮಂಡಲದ ಬೆಳಕನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ, ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಹೆಂಡಿ, ಮಿಂಚನ್ನು 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಆ ಕಾದಂಬಿನಿ (ಮೋಡವು) ಜಾರಸ್ಕ್ರೀಯರನ್ನು 
(ಪುರುಷರೊಡನೆ) ಕೂಡಿಸುವ ಸಖಿಯಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ೧೦೨. ಬೇಸಗೆ 
ಯೆಂಬ ರಾಜನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಮಳೆಗಾಲದ ರಾಜನು ಹೊರಟನು. ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಗೂ 
ಮಿಂಚುವ ಎಳೆಮಿಂಚು ಮರುತ್‌ (ಗಾಳಿ) ಎಂಬ ಭಟನು ಎತ್ತಿಹೊಡೆನ ಸುವರ್ಣಮಯ 
ನಾದ ಕೋಲಿನಂತೆ ಕಾರ್ಮುಗಿಲೆಂಬ ಆನೆಗಳೆದುರಿಗೆ ಡಿಂಡಿಮನಾದದಂತೆ 
ಗುಡುಗು ಕೇಳಿಸಿತು. ವ॥ ಅದೂ ಅಲ್ಲಜಿ ೧೦೩. ಸಮುದ್ರವೆಂಬ ಪುರುಷನ ಸಂಗದ 
ಫಲವಾಗಿ ಉದಕದಿಂದ ತುಂಬಿ ಗರ್ಭವತಿಯೆನಿಸಿದ ಮೇಘಮಾಲೆಯು ಪ್ರಸನಗೊಳ್ಳುವ 
ಸಮಯವು ಬರಲಾಗಿ ಆಕಾಶನೆಂಬ ಹೆರಿಗೆಯಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಕೈಯಿಂದ ಮಿಂಜೆಂಬ 
ಬಂಗಾರದ ಸರಪಳಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವುದೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಇರಲು, ಪ್ರಸೂತಿವಾಯು 
ಅಧಿಕವಾಗಿ ಒತ್ತು ತ್ರಿ ರುವ ಕಾರಣವಾಗಿ, ಗುಡುಗು ಆ ಗರ್ಭವತಿಯಾದ (ಸ್ತ್ರೀಯು 
ಪ್ರಸವವೇದನೆಯಿಂದ) ನರಳುತ್ತಿರುವ ಧ್ವನಿಯ ಹಾಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ೧೦೪. ಹೊಳೆಯು 
ತ್ತಿರುವ ಇಂದ್ರಧನುಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಆ ನೋಡವು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು ; ಅದು 


ps) 


ನಿಂಚೆಂಬ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನುಳ್ಳುದಾಗಿತ್ತು ; ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಪಡೆದಿರುವ ಅಧಿಕನಾದ ನೀರಿ 


೪೬೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂ॥ ಗಳ್‌ ಮೂಡಿದಂತೆ ಕೆಲದೊಳ್‌ 
ಕಿಚುಮುಗಿಲಿರೆ ಜಲದ ನೀಲಗಿರಿ ನೆಗೆಯೆ ಕಣು 
ತ್ತೆಜಗಿದ ವಜ್ರಿಯ ವಜ್ರದ 
ಬಿಜುವೊಯ್ಲರವಕ್ಕೆ ಬಜಿಸಿಡಿಲ್ಲರಿಬರ್ಕುಂ ೧೦೫ 


ಮ॥ ವರುಣಾಶಾಬ್ದಿ ಪಯಃಪ್ರವಾಹ ವಿತತಸ್ನಾನಂ ವಿನಿರ್ಧೂತ ಧಾ 
ತ್ರಿರಜಃ ಪ್ರೋತ್ತಿಹಿತಾಂಗನುಧೃತ ಘನಕ್ಕಾಜವ್ರಜಂ ಭೂಧರೋ 
ತೃರಸಂಚಾರಿ ಕದಂಬ ಸನ್ಮಧು ಮದಾಂಭೋವಾಹಮಂ ಭೋದಸಿಂ 
ಧುರಮಂ ಪಾಯ್ಲು ಪಳಂಚಿ ಪೊಯ್ದುದು ರಟಜ್ವಂರುಾ ಮರುತ್ಕುಂಜರಂ ೧೦೬ 


ಚಂ॥ ಗಜದಜಿನಂ ಮುಗಿಲ್ಲಜರಿ ಗರ್ಜಿಪ ರುಂಡ ಕದಂಬಘೋಷಮ 
ಭ ್ರಜಪಟುಘೋಷಮುತ್ಮಟತಟಿತ್ತತಿಯುತ್ತಣಿತಾಹಿ ಶೀರ್ಷರ 
ತ್ನಜಘೃಣಿಮಾಲೆ ಥಾಲಶಿಖ ಮೇಘಶಿಖಾವಹನಾಗೆ ನರ್ತಿಪಂ 
ಗಜರಿಪುವೊಲ್‌ ಘನಾಗಮಮದೇಂ ಬಗೆಗೊಂಡುದೊ ನೋಟಕರ್ಕಳಾ ೧೦೭ 


ನಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು ; ಗುಡುಗಿನ ಧೆ ಶನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು ; ವಿಷ್ಣುವಿನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ಉಳ್ಳುದಾಗಿತ್ತು. ಇಂಥ ಮೇಘವೆಂಬ ರಾಜನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಸಂತಾಪ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಬೇಸಿಗೆಯನ್ನು ಅಟ್ಟಿದನು. (ರಾಜನಪರವಾಗಿ) ಶೋಭಿಸುವ 
ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ಚಸಲಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಬತ್ತಳಿಕೆ (ಶರಧಿ)ಯಿಂದ 
ಹೊರತೆಗೆಯಲ್ಪ ಟ್ರಿ ಬಾಣಗಳುಳ ವಾಗಿ, . ಗಂಭೀರ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ನಾರಾ 
ಯಣನ ಕೇಜಿ ನಿಂದ MAES ರಾಜನು ಬೇಸಿಗೆಯ ತಾಸದಂತೆ ತೀಕ್ಷ್ಣ ತಾಪ 
ಕಾರಿಗಳಾದ ಕಟಿ ಧರೆಯ ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿದನು. ೧೦೫. ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಗರಿಗಳು ಮೂಡಿರುವುವೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಚಿಕ್ಕಚಿಕ್ಕ ಮೋಡಗಳಿರಲು, ಮೋಡವೆಂಬ 
ನೀಲಗಿರಿಪರ್ವತವು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಲು, ಕೋಪಗೊಂಡು ಮೇಲೆಬಿದ್ದು ಹೊಡೆದ 
ಇಂದ್ರನ ವಜಾಯುಧದ ಬಲವಾದ ಹೊಡೆತದ ದ್ದೆ ಸಿಗೆ ಬರಸಿಡಿಲಿನ ಧ್ವನಿ ಸರಿಯಾಗು 
ವಂತಿತ್ತು. ೧೦೬, ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿರುವ. ಸಮುದ್ರ ಪ್ರೆವಾಹೆದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದ | ಧೂಳನ್ನು ಮೈಮೇಲೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡು, ಗಿಡಮರಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ಉರುಳಿಸುತ್ತ, ಗುಡ್ಡಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ, ಕದಂಬವೃಕ್ಷಗಳ ಒಳ್ಳೆಯ ಪುಷ್ಪರಸವೆಂಬ 
ಮದೋದಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ವೇಗವಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಜಂರೂಮಾರುತನೆಂಬ ದೊಡ್ಡೆ 
ಆನೆಯು ನೋಡಗಳೆಂಬ ಆನೆಯಮೇಲೆ ಸಂಘಟಿಸಿ ಬಿದ್ದು ಅದನ್ನು ಹೊಡೆದು ಹಾಕಿತು. 
(ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಮೋಡಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಸಾಗುತ್ತಿರುವ 
ದೃಶ್ಯ ಕಾಣುತ್ತಿ ತ್ತೆಂದು ಕವಿಯ ಆಶಯ). ೧೦೭, ಮೋಡಗಳೇ ಗಜದ ಚರ್ಮ 
ಜಯಿಸಿ ಸೋಡಗಳ ಪಟುವಾದ ಧ್ರ ನಿಯೇ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವ ರುಂಡಮಾಲೆಗಳ 
ಶಬ್ದವಾಗಿಯೂ, ಉದ್ದು ದ್ದ ವಾದ ಮಿಂಚುಗಳ ಸೆ ಸೆಳಕುಗಳೇ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿ ನಿಂತ 


ಅಷ್ಟಮಾಶಾ ಸಂ ೪೬೧ 


ಕಂ॥ ಕಡಲ ವಿಷಮಾಂಟಿದೊಡೆ ತ 
ನ್ನೊಡಲಂ ಬಿಡದಡಸೆ ಕರ್ಪುವತ್ತಂಗದಿನಾ 
ಗಡೆ ಜೀವನಮಂ ಬಿಟ್ಟುದು 
ಜಡದಂ ಮ ೃಡನುಳಿದನೆಂದೊಡುಳಿದರ್ಗಳವೇ ೧೦೮ 


ನೆರೆದು ಘನಘನಮದೇಭೋ 

ತ್ಕರಮಾಂಟಿ ಮರುತ್ತರಂಗಿಣೀ ಜಳಮಂ ಫೂ 

ತ ರಿಸೆ ಸಿಡಿದಿಳಿವ ಕಣಗಣ ' 

ದಿರಬೆನಿಸಿದುದರರೆ ಸುರಿವ ಹೆರ್ಮಳೆ ನಭದಿಂ ೧೦೯ 


ಸುರಚಾಪ ಚಂಪಕಸ್ತ್ರಜ 
ಕುರವಣಿಸುತ್ತಸಿತಜಳದ ಮದ ಮಧುಪಸಮು 
ತ್ಕರಮೆರಗಿದಂತೆ ಮೆಣಿ್ರೆದುದು 


ಪರಿಕಿಸದಾತ್ಮೀಯ ಜೀವನವ್ಯಯಭಯಮಂ ೧೧೦ 


ನುಂಗೆ ರವಿರುಚಿಯನದು ತ 

ನ್ನಂಗುಳ್ಸುಡೆ ಶೀತಜಲವಿಧುಂತುದನುಗುಳ್ಳಾ 

ಪಾಂಗನನುಕರಿಸಿ ಮೀಂಚುತ 

ಡಂಗುವ ಸೆಳೆಮಿಂಚದೇಂ ಮನಂಗೊಳಿಸಿದುದೋ ೧೧೧ 


ಆದಿಶೇಷನ ತಲೆಯ ರತ್ತಗಳಿಂದ ಹೊರಹೊರಟಿ ಕಿರಣಗಳ ಮಾಲೆಯಾಗಿಯೂ, 
ಸಿಡಿಲುಗಳೇ ಹಣೆಗಣ್ಣಿ ನ ಬೆಂಕಿಯಾಗಿರಲು ತಾಂಡವನ್ಫತ್ಯಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಶಿವನ ಹಾಗೆ 
ವರ್ಷಾೂಕಾಲವು ನೋಡುವವರಿಗೆ ಏನು ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ಕೋ 1! ೧೦೮. ಮೋಡವು 
ಸಮುದ್ರದ ವಿಷವನ್ನು (ನೀರನ್ನು)ಕುಡಿಯಲಾಗಿ ಆ ವಿಷವು ಅದರ ಶರೀರವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಕಪ್ಪಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನೇ (ನೀರನ್ನೇ) ಬಿಟ್ಟಿತು. ಆದರೆ ಶಿವನು 
(ಅಂಥ ವಿಷವನ್ನು ಕಡಿದು) ad SLR ಹ್‌ ಬದುಕಲು ಶಕ್ಯ ವೇ! 
೧೦೯. ಸಾಂದ್ರ ತ್ತ ಮೋಡಗಳೆಂಬ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳು ಸೇರಿ ಜೇವನ ಸ 
ನೀರನ್ನು ಕುತ್ತ ಪೂತ್ತಾ ರಮಾಡಲಾಗಿ ಸಿಡಿದುಬೀಳುತ್ತಿರುವ ನೀರಹನಿಗಳ ರೀತಿಯೋ 
ek ಅಬ್ಬಾ ! | ಟಕ ಇಂದ ಸುರಿಯುವ ದೊಡ್ಡ ಮಳೆ ತೋರಿತು. ೧೧೦. ಕಪ್ಪಾ ದ 
ಮೇಘಗಳೊಬ ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹವು ಇಂದ ದ್ರಧನುಸ್ಸೆ ೦ಬ ಸಂಪಿಗೆಯ 
ಮಾಲೆಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಜೀವ ನದ (ನೀರಿನ) ನಾಶಭಯವನ್ನು ಸರೀಕ್ಷಿಸ ಸಿ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವ 
ಹಾಗೆ ಮಳೆಗಾಲವು ರಂಜಿಸಿತು. ೧೧೧. ಕಪ್ಪಾದ ಮೇಘನೆಂಬ ರಾಹುವು ಸೂರ್ಯನ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನುಂಗಲು, ಆ ತೇಜಸ್ಸು ತನ್ನ ಗಂಟಿಲುನಾಳವನ್ನೇ ಸುಡಲು ಉಗುಳು 
ತ್ರಿರುವುದೋ ಎಂಬ ರೀತಿಯನ್ನು MEH ಮಿಂಚಿ ಮಂಜ ಆಡಗುವ ಸೆಳೆನಿಂಚು 


೪೬೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮೆಲ್ಪರಿ ಸೂಳ್ಸ್ಗರಿ ಮುಗಿಲೊ 

ಛ್ಸಲ್ಲರಿ ತೆಳ್ಸರಿ ಕರಂ ಪೊನಲ್ವರಿಯಿಪ ಬಂ 

ಬಲ್ಲರಿ ಬಲ್ಲರಿ ಕಾಲ್ಪರಿ 

ಸಾಲ್ಪರಿ ಸಲೆ ಸುರಿದು ಕಣದುವಿರುಳುಂ ಪಗಲುಂ ೧೧೨ 
ಘುಡುಫಾಡು ಚಿಳಿಛಿಡಿಲೆಂದು 

ಗೃಡದ ಸಿಡಿಲ್ಲನಿಯೆ ಪೊಡೆಯೆ ಗಗನಸ್ಮಳದಿಂ 

ದುಡುಗಳ್ಬಳಪಳನುದುರ್ವವೊ 

ಲೆಡೆವಿಡದಿಳಿವಾಲಿವರಲ ಮಳೆ ಬಗೆಗೊಳಿಕುಂ ೧೨೩ 


ವಂಶಸ್ಥ॥ ವಿಯತ್ತಳ ಶ್ರೀವಧುವಂ ಘನಾಗಮ 
ಪ್ರಿಯಂ ಸರಾಗಂ ಬಿಗಿದಪ್ಪೆ ಕೀಳ್ತು ತ 
ತ ಕ್ಯ ಯೋಧರಸ್ಕಂ ಮಣಿವೊಕ್ಕವೋಲ್ಪನೋ 
ದಯೋಪಳಂ ಸೂಸಿದುದಿಂದ್ರಗೋಪಮಂ ೧೧೪ 
ಮಗ ಸುರಜಾತದ್ವಿಪವೈರಿ ಮಿಕ್ಕು ನೆಗೆದಭ್ರಾರಣ್ಯದಭ್ರೋರು ಸಿಂ 
ಧುರ ಕುಂಭಸ್ಕ ಳಮಂ ಸಿಡಿಲ್ದನಿ ನಿಜಿಧ್ವಾ ನಂಬೊಲಿಂಬಾಗೆ ಬಂ 
ಧುರ ವಿದ್ಯುತ್ಯ ರಜಾಗ್ರ ದಿಂದುಗಿದು ಸೀಳಲ್ಮಾ ಕ್ರೈ ಕಾಸ ಕೃಣೋ 
ತೃರಮೆತ್ತಂ ಸುರಿವಂತೆ ಸೂಸಿತು ಘನಗ್ರಾವೇಂದ್ರ ನೋಪವ್ರಜಂ ೧೧೫ 


ಅದೇನು ಮನೋಹೆರವಾಗಿಕತ್ತೋ |! ೧೧೨. ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬೀಳುವ ಹೆನಿನುಳೆ, ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟು ಬೀಳುವ ಮಳೆ, ಮುಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳುವ ಮಳೆ ತೆಳ್ಳಗೆ ಬೀಳುವ ಮಳೆ, ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಪ್ರವಾಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂಥ ಒತ್ತೊತ್ತಾದ ಹನಿಗಳ ದೊಡ್ಡ ಮಳೆ, ಬಲವಾದ 
ಮಳೆ, ಕಾಲ್ಸರಿ (7), ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಬೀಳುವ ಮಳೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತ ಹಗಲೂ 
ರಾತ್ರಿಯೂ ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು. ೧೧೩. ಆಕಾಶಸ್ಥಳದಿಂದ "ಘುಡುಘುಡು, ಛಿಳಿಛಿಡಿಲ್‌' 
ಸ ಅತಿಶೆಯವಾಗಿ ಸಿಡಿಲಿನ ಧ್ರ ನಿಯು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರಲು, (ಅದರ ಆ ಅಬ್ಬ ರಕೆ ್ಸ) 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಸಮೂಹವು ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಸಳಪಳ ಎಂದು ಉದುರಿದುವೋ ಎನ್ನು ವ" ತ 
ಅಣೆಕಲ್ಲುಗಳ ಮಳೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೧೧೪. ವರ್ಷಾಕಾಲನೆಂಬ ಜ್‌ 
ಆಕಾಶತಳನೆಂಬ ಲಕಿ ಕ್ಸ್ಮಿಯನ್ನು ಅನುರಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಿ; 
ಆವಳ ಎದೆಯಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡ ರತ್ನಹಾರವು ಹರಿದು ರತ ಗಳು ಉದುರುವುವೊ 
ಎಂಬಂತೆ ಆಣೆಕಲ್ಲುಗಳು ದೀಪದಹುಳುಗಳ ನನ್ನು ಸುರಿಸಿತು. ಸವ ಇಂದ್ರಧನುಸ್ಸು 
(ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲು) ಎಂಬ ಸಿಂಹವು ನ ಹಾರಿ, ಆಕಾಶವೆಂಬ ಉಡಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಮೋಡಗಳೆಂಬ ಅಧಿಕವಾದ ಆನೆಯ ಕುಂಭೆಸ್ಮಳೆಗಳನ್ನು ಗರ್ಜಿಸಿ ಸೀಳಿತು. . (ಆಗ) 
ಸಿಡಿಲಿನ ಧ್ವನಿಯೇ ತನ್ನ ಗರ್ಜನೆಯಾಗಿ ಶೋಭೆಗೊಂಡಿತು; ಮಿಂಚೇ ಆ ಸಿಂಹದ 

ಉಗುರುಗಳಾಗಿ ಪ್ರಕಾ 'ಕಸಿದವು. ಹೀಗೆ ಸೀಳಲು ಆ ಕುಂಭಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿದ್ದ ಮುತ್ತುಗಳು 
ರಕ್ತದಿಂದ ಸಿಕ್ಕವಾ ಬದಪುಗಳಾಗಿದ್ದ ವು. ಅಂಥ ಮುತ್ತುಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಸುರಿಯುತ್ತ 


ಅಷ ಮಾಶಾಸಂ ೪೬೩ 


ಉ॥ ಎನ್ನ ಸಹಾಯದಿಂ ನೆರೆದು ತಾಳ್ಗು ಘನತ್ವಮನಸ್ಮದೀಯ ಮಿ 
ತ್ರೋನ್ನತತೇಜಮಂ ತವಿಪನೆಂದನಿಲಂ ಮುಗಿಲಂ ಕನಲ್ಲು ಪೊ 
ಯ್ದನ್ನೆಗಳಲ್‌ ಫನಧ್ವನಿ ಕಳಲ್ಲುದಿರ್ದತ್ತು ಘನೋಪಳಾಚ್ಛದಂ 
ತನ್ನಿಜಮಲ್ಲದಿರ್ದೊಡಿಳೆಯಲ್ಲದು ನೀರದ ನಾಮಮಾಂಪುದೇ ' ೧೧೬ 


ಕಂ॥ ಎಳಸಿ ನಿಜಚಂಚುಪುಟದೊ 
ಛ್ವಳೆದಿನೆಯಳ್ಗೆಅಕದು ಮಜಿೌಗಳಂ ತಣಿಪಿ ಮನಂ 
ಗೊಳುತಳುಪಿ ಸೆಳೆದು ಜಳಕಣ 
ಕುಳಮಂ ಪೀರ್ದತ್ತು ಜಾತಕಂ ಚದುರಿಂದಂ ೧೦೩೭ 


ಉ॥ಔ ಮಂಗಳವಾದ್ಯ ಮಬ್ಬರವಮುಣ್ಮುವ ಮಿಂಚದು ದೀಪಮಾಲೆಯು 
ತ್ತುಂಗ ಪಯೋದಮಿಟ್ಟ ತೆರೆ ತೋರಣಮಿಂದಿರವಿಲ್ಲು ವೃಷ್ಠಿ ಯೇ 
ಸಂಗತಧಾರೆಯಾಲಿವರಲೊಪ್ಪ ವ ಮುತ್ತಿನ ಸೇಸೆಯಾಗೆ ಶಾ 
ರುಂ ಗಗನಸ್ಕಳೀರಮೆಯುಮೊಂದಿದರೊಂದು ವಿವಾಹಲೀಲೆಯಂ ೧೦೮ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಾ ಘನಸಮಯಂ ಗದಾಧರಮೂರ್ತಿಯಂತೆ ಘನಶ್ರೀ ಮನೋಜ್ಞಮುಂ 
ನಳಿನಭವಾಂಗದಂತೆ ಕಾದಂಬವಿತತಾಮೋದವಾಹಮುಂ ಗರೋದಯ ಸಮಯದಂತೆ ಸುರ 


ವೆಯೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಆ ಆಣೆಕಲ್ಲಿನ ಮಳೆಯು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ದೀಪದ ಹುಳುಗಳ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ಸುರಿಯಿತು. ೧೧೬. "ನನ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಘನತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಈ ಮೋಡವು ನಮ್ಮ ಸೂರೈನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತಿರುನನು?. ಎಂದುಕೊಂಡು 
ಗಾಳಿಯು ಮೋಡಗಳ ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡು ಹೊಡೆಯಿತು. (ಆ ಹೊಡೆತದಿಂದಲೇ) 
ಮೇಘದಧ್ವನಿಯು (ಗುಡುಗು) ಉಂಟಾಗಿ ಆ ಮೋಡಗಳಿಂದ ಆಣೆಯಕಲ್ಲುಗಳೆಂಬ ಅದರ 
ಹಲ್ಲುಗಳು ಉದುರಿದುವು. ಅದು ಸತ್ಯಸಂಗತಿ. (ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ) ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಮೋಡವ 
"ನೀರದ' ಅಂದರೆ ಹಲ್ಲು ಇಲ್ಲದುದು ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆಯುತ್ತಿತು? 
(ನೀರೆದ-- ನೀರನ್ನು ಕೊಡುವಂತಹುದು ; ನೀರೆದ-ರದಗಳು ಎಂದರೆ ಹಲ್ಲುಗಳು 
ಇಲ್ಲದ್ದು-ಎಂಬ ದ್ವಂದ್ರಾರ್ಥವೆಳ್ಳದ್ದು* ೧೧೭. ಚಾತಕಪಕ್ಷಿಯು ಅಶಿಸಿ ತನ್ನ ಚಂಚು 
ನಿನ ತುದಿಯಿಂದ ನೀರನ್ನು ಹೀರುತ್ತ, ತನ್ನ ಇನಿಯಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಮರಿಗಳಿಗೆ ನೀಡಿ 
ತಣಿಸಿ, ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನೀರಿನ ಹನಿಗಳನ್ನು ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಕೀರಿನ 
ಹನಿಗಳನ್ನು ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಹೀರುತ್ತಿತ್ತು. ೧೧೮. ಮಂಗಳವಾದ್ಯವೇ ಮೇಘದ 
ಧ್ವನಿ ; ಹೊರಹೊಮ್ಮು ವ ಮಿಂಜೇ ದೀಸ ಸಗಳ ಮಾಲೆ ; ಉನ್ನತವಾದ ಮೋಡವೇ 
ಹಿಡಿದ ಯಂಣಫಟಿಮ ತೆರೆ; ಇಂದ್ರಧನುಸ್ನೇ ತೋರಣ ; ಒಳ್ಳೆಯ ಮಳೆಯೇ 
ಧಾರೆಯ ನೀರು (ಧಾರಿಯೆರೆಯುವ ನೀರು) ; ಒಪು ನ ಆಣೆಕಲ್ಲುಗಳೇ ಮುತ್ತಿ ನ 
ಅಕ್ಷತೆಗಳು. ಹೀಗೆ ಆಗಿರಲು ಮುಂಗಾರು ಎಂಬ ವರನು ಗಗನಸ್ನಳನೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯೂ 
ಒಂದು ರೀತಿಯ ವಿವಾಹಲೀಲೆಯನ್ನು ಪಡೆದರು. ವ॥ ಮತ್ತು ಆ ವರ್ಷಾಕಾಲವು 
ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಹಾಗೆ_ಮೇಘಗಳ ಚೆಲುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು ; ವಿಷ್ಣುವು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ ಶ್ರ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮನ ಶರೀರದ ಹಾಗೆ-ಕದಂಬನ್ನ ಗಳ " ವಿಶೇಷವಾದ 


೪೬೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಚಾಪಲತಾನ್ವಿತಮುಂ ಪ್ರದೋಷಕಾಲದಂತೆ ನೀಲಕಂಠ ತಾಂಡವಾಡಂಬರಮುಂ ವಿಧುಂತುದ 
ನಂತೆ ಸಂತರ್ಜಿತ ರಾಜಹಂಸಮಂಡಳಮುಂ ಘನನೀಲಾಂಬರಾಚ್ಛಾದಕನಾಗಿಯುಂ ಸಿತವಾರಿ 
ದೋಪ ಲಸಿತದ್ಯುತಿಯುಂ ಪ್ರಬಲ ಕೀಲಾಲಕ್ಷಣರುಚಿಯುತಮಾಗಿಯುಂ ವನಸಮೃದ್ಧಿ ದಮುಂ 
ಪರಕಬಂಧ ಸಂಸಕ್ತ ಸರಕ್ತ ಶಿಳೀಮುಖಮಿಳಿತಮಾಗಿಯುಂ ಆಅಪ್ರಕಟಿತಪ್ರಭಾವಮುಂ 
ಕೃತವಜ್ರ ನಿರ್ಭೋಷಮಾಗಿಯುಂ ಗೋತ್ರಾತಿಹಿತಕರಮುಂ ವಿಪಕ್ಷಗತಿವಿರೋಧಕಮಾಗಿಯುಂ 
ಪರಿಗತಭಂಗವಾಹಿನೀಕಮುಮೆನಿಸಿರ್ದುದಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


(ಹೊವಿನ) ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದುವಾಗಿತು. ; ಬ್ರಹ್ಮೆನು-ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕಳ 
ಹಂಸದ ಏರುವಿಕೆ (ವಾಹಕ)ಯಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡವನು. ಗರಳ (ವಿಷ. ಗರ)ದ 
ಉದಯದ ಸಮಯದ ಹಾಗೆ-ಇಂದ ದೃಧನುಸ್ಸಿ ರಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ; ವಿಷದ ಉದಯದ 
ಸಮಯವು (ಸಮುದ್ರಮಥನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ a. ದ ವಿಷದ ಉದಯದ ಸಮಯವು) 
ದೇವತೆಗಳ ಚಾಪಲ್ಯ (ಸುರ: -ಚಾಪಲತ್ತಾದಿಂದ ಕೂಡಿದುದು. ಪ್ರದೋಷಕಾಲದ 
ಹಾಗೆ-ನನವಿಲುಗಳ RT ಆಡಂಬರದಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು ; ಪ್ರದೋಷ 
ಕಾಲವು-ಶಿನನ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ತಾಂಡವನೃತ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ರಾಹುವಿನ 
ಹಾಗೆ-ರಾಜಹಂಸ ಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಭಯನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನಂತಹುದಾಗಿತ್ತು. ರಾಹು 
ಚಂದ್ರ (ರಾಜ) ಮತ್ತು ಟು (ಸೂರ್ಯ) ರುಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ತ್ಲಾನೆ. (ಮುಂಜಿ ವಿರೋಧಾಭಾಸ) ಕ ನೀಲಾಂಬಒರೆದಿಂದ ಸ ದಿಸಲ್ಪಟ್ಟವ 
ನಾಗಿಯೂ ಬಿಳಿಯ ಮೋಡಗಳ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುವಂತಹುದು. ಘನವಾದಂಥ 
ಕಪ್ಪಾದ ಆಕಾಶವನ್ನು (ನೀಲಾಂಬರ) ಆವರಿಸಿ ಕೊಂಡುದುದಾದರೂ ಬಿಳಿಯ ಆಣೆಕಲ್ಲು 
ಗಳಿಂದ (ವಾರಿದ ಉಸಲ_ ಸಿತಿ ಶೋಭಿಸುವಂತಹುದು. ಪ್ರಬಲವಾದ ಅಗ್ನಿಯ 
(ಕೀಲಾಲ) ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ಉದಕಸಮೃದ್ದಿಯನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವಂತಹುದು; 
ಪ್ರಬಲ (ಅತಿಶಯ) ಜಲ ಮತ್ತು “`ಮಂಚುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರೂ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಸಮೃದ್ಧಿ 
ಸ್ಟಿಸವುತತುದು. ಶತ್ರುಗಳ ಅಟ್ಟಿ (ಮುಂಡ) ಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ರಕ್ತ ಮಯವಾ 
ಬಾಣ (ತಿಳೀಮುಖ) ಕೂಡಿರುವುದಾದರೂ ಪ ಪ ಸಿದ್ಧ ನಲ್ಲದ ಸ ಸಾಮಥ್ಥ ೯ವುಳ್ಳದ್ದು; ಶ್ರೆ ಷ್ಠ 
ವಾದ (ಸರ) ಉದಕ (ಕಬಂಧ) ದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ ಸಾನುರಾಗ (ಸರಕ್ತ) ವುಳ್ಳ ಹೆಣ್ಣು ಕಪ್ಪೆ 
(ತಿಳೀಮುಖ) ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾದರೂ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಲ್ಲದ ಜಡಸ್ತ ಭಾವ 
ವುಳ್ಳದ್ದು. ವಜಾ ಇಯುಧನಿರ್ಫೋಷ (ಧ್ಯ ಧ್ವನಿ) ವುಳ್ಳ ದ್ದಾ ದರೂ (ಕ ತೆವಜ, ಸ ನಿರ್ಫೊೋಷ) 
ಬೆಟ್ಟಿ (ಗೋತ್ರ) ಗಂಗೆ ಅತಿ ಹಿತವ ನ್ನುಂಟುಮಾಡುನಂತೆಹುದು; ಗುಡುಗಿನ ಧ್ವ ನಿಯುಳ್ಳೆ 
_ದ್ವಾದರೂ (ಕೃತವಜ್ರನಿರ್ಫೋಷ) ಭೂಮಿ (ಗೋತ್ರ)ಗೆ ಅತಿಹಿತವನ್ನು. ಜಾಪಿ 
ವಂತ ಹುದು. ಶತ್ರುಗಳ (ವಿಪಕ್ಷ) ಗಮನಕ್ಕೆ ನಿರೋಧ |(ಪ್ರೆತಿಬಂಧಕ) “ಮಾಡುವಂತ 
ಹುದಾದರೂ ಸೈನ್ಯ ಭಂಗವನ್ನು 'ಟುನಾಾಡವಂತಹುದು; ಪಕ್ಷಿಗಳ (ವಿ) ರೆಕ್ಕೆ (ಸಕ್ಷ) 
ಗಳ ಗಮನಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವುಳ್ಳದ್ದಾ ದರೂ, ತೆರೆಗಳನ್ನುಳ್ಳ (ಸರಿಹರಭಂಗ) ಪ್ರವಾಹವು 


ಅಷ ಸ ಮಾಶಾ ಸಂ ೪೬೫% 


ಕಂ॥ ಜಳಮಯಮಿಳೆ ಜಳದಮಯಂ 
ಜಳಧರಮಾರ್ಗಂ ತಟಿನ್ಮಯಂ ದಿಗ್ವಳೆಯಂ 
ಕೆಳೆಗೊಳೆ ನವಸೃಷ್ಟಿಯನೇಂ 
ತಳೆದುದೊ ಭುವನಂ ಘನಾಗಮಾಂಬುಜಭವನಿಂ ೧೧೯ 
ಫಣೆಯಂ ತುಂಡಿಸಿ ವಿಷಮಂ 
ನೊಣೆದಾನುಂ ನೀಲಕಂಠನಾದೆನೆನುತ್ತಂ 
ಕುಣಿವಂತೆ ವಿಷಧರದ ಮುಂ 
ದಣಿಯರದಿಂ ಕೇಗಿ ಕುಣಿವ ನವಿಲೆಸೆದಿರ್ಕುಂ ೧೨೦ 
ಗಳನ ಪೊಂಪುಳಿವೋದಂತಿರೆ 
ನೆಅಕಿನೆಟ್ಟನೆ ನಿಲೆ ಮುದಶ್ರು ಗಜಗಣ್ಣಳೊಳೇ 
ನೊಅಕತುದೊ ಪೇಳೆನೆ ಕಿಜುವನಿ 
ತುಣುಗಿರೆ ಮತ್ತೊಂದು ನವಿಲದೇಂ ನರ್ತಿಸಿತೋ ೧೨೧ 
ಉ॥ ಚಾದಗೆಯಂತೆ ಮುಂಬನಿಯನೇಂ ಬರೆ ಪೀರ್ದುದೆ ವಲ್ಲಿಯಂತಿದೇಂ 
ತೋದುದೆ ವಾರಿಯಿಂ ಕಡವಿನಂತೆ ಮುಗುಳ್ತದೆ ತತ್ಸಹಾಯದಿಂ 
ಕೇದಗೆಯಂತೆ ಪೂತುದೆ ಮುಗಿಲ್ಗಳ ಪಂಗಿನಿತುಂಟೆ ಕೇಕಿಯಾ 
ಹ್ಲಾದದೆ ಕಂಡು ನರ್ತಿಪುದಿದಲ್ಲೆ ಸಮಾನವಯಃಪ್ರವರ್ತನಂ ೧೨೨ 


ದ್ಹಾಗಿ ಆ ಮೋಡವು ಇತ್ತು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ೧೧೯. ಭೂಮಿ ಜಲಮಯವಾಗಿ, 
ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವು ಮೋಡಗಳ ಮಯವಾಗಿ; ದಿಕ್ಕುಗಳ ಸಮೂಹವು ಮಿಂಚುಗಳ ಮಯ 
ವಾಗಿ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರಲು, ವರ್ಷಾಕಾಲವೆಂಬ ಬ್ರಹ ನಿಂದ ಭೂಮಿಯು ನವಸೃಸಿ 
ಯನ್ನೇ ಹೊಂದಿದಂತ್ರಿ ತ್ತು. ೧೨೦. ಹಾವನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿ ಅದರೆ ವಿಷವನು ಆ 
ಹೂ ನೀಲಕೆಂಕನಾದೆನು ಎನ್ನುತ್ತ (ಶಿವನಂತೆ ತಾನೂ) ಕುಣಿಯುತ್ತಿಡೆಯೋ ಎನ್ನು: ವ 
ಹಾಗೆ ಮೇಘಗಳ (ನಿಷಧರ) ಹಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಕೇಕೆಯನ್ನು. ಹಾಕುತ್ತ ಕುಣಿ 
ಯುತ್ತಿ ರುವ ನವಿಲುಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ ವು. ೧೨೧. ಮತ್ತೊ ಎ] ನವಿಲಿನ ಸ್ಫುಟ 
ವಾಗಿ ಎದು ನಿಂತ ಗರಿಗಳು ಕೋಮಾಂಚನಗೊಂಡಂತೆ ಇತ್ತು. ಗರಿಗಳ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ 3ರ 
ದಾದ ನೀರಿನ ಹನಿಗಳು ತುಂಬಿ ಅವು ಸುತ್ತಲೂ ಸೂಸುತ್ತಿ ದ ವ್ರ ಆ ನೀರಿನ ಹನಿಗಳೇ 
ಆನಂದಬಾಷ್ಪ ಗಳಂತೆ ತೋರುಪ್ಮರಲ್ಲು, ನ ನನಲು ನೃ ತೆ ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು ತ್ತು. ೧೨೨. ಜಾದಗೆ 
ಯೆಂಬ ಪಕ್ಷಿಯಹಾಗೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವ ಜು ಈ ನವಿಲು ನೀರಿನ ಹನಿಯನ್ನು 
ಕುಡಿಯಿತೇ? ಬಳ್ಳಿಯಹಾಗೆ ಈ ನವಿಲು ನೀರಿನಿಂದ ನೆನೆಯಿತೆ? ಕಡಬದಮರದ ಹಾಗೆ 
ಮೋಡಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಮೊಗ್ಗು ಗೊಂಡಿತೇ? ಕೇದಗಿಯ ಹಾಗೆ ಪುಷ್ಟಿ ಸಿತೇ ? ಮೋಡ 
ಗಳ ಜಿಂಗು ಈ ನವಿಲಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಉಂಟಿ ? ನವಿಲು ಕೇವಲ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಣಿ 
ಯುತ್ತಡಿ. ಇದು ಸಮಾನಚಿತ್ತ ಸಮುನ್ಸೈತಿಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಅನುಗುಣ 
ವಾದ (ಸಹಜವಾದ) ಪ್ರವರ್ತನೆಯೇ ಆಗಿದೆಯಲ್ಲನೇ?! (ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಮೋಡದ ಹಂಗು 
7], ಸಮಾನ-ಅಭಿಮಾನಶಾಲಿಯಾದ, ವಯ-ನವಿಲೆಂಬ, ಪಕ್ಷಿಯ ಪ್ರವರ್ತನಂ- 
ಸಹಜಪ್ರವೃತ್ತಿ ಕುಣಿಯುವುದೇ (ರಂ) 
೨0 


೪೬೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಚಂ॥ ಸರಸಸುಗಂಧಬಂಧುರ ಧಳದ್ಭಳ ನೂತನ ಕೇತಕೀಸುಮಾ 
ವರಣ ಫಣಿಪ್ರಮುಕ್ತಗರಳೋಪಮ ಮತ್ತಮಧುವ್ರತಾಳಿ ಪ 
ಟ್ವಿರಣಗಳತ್ತದೀಯರಜಮುಣ್ಮುವ ಮಿಂಚೆನೆ ಗಾವರಂ ಘನ 
ಸ್ವರಮೆನಲಲ್ಲಿ ತಳ್ತು ಕೆಳೆಗೊಂಡೆಳೆಗಾರ್ಮುಗಿಲಂತೆ ರಂಜಿಕುಂ ೧೨೩ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಾಗಳ್‌ 


ಮ॥ ತಳರಲೈಂದಡಿಯಿಟ್ಟು ಜಾಜ?ನ ಜವದಿಂ ಕೆ ಓೈಯೂಣಿ? ಬಿಳ್ನೇಳ್ದು ಷಂ 
ಕಿಳುಮಾದಂಶುಕಮಂ ಪೊನಲ್ವರಿವ ನೀರೋಳ್ಕರ್ಚಿ ಮೈ ಲ ಸಾರ್ಚಿ ಪ 
ಲ್ಲಳ ನಾದಂ ಪುಳಕಾಂಕುರಂ ಮೊಳೆಯೆ ಮೇಣಾರೈದು ಕಾಲಿಟ್ಟುಕೋ 
ಲ್ಲಳನಾಂತೈದುವ ಪಾಂಥರಂ ನಗುವರಾ ಹರ್ಮಾ *ಗುದಬ್ದಾಕ್ಷಿಯರ್‌ ೧೨೪ 


ಕಂ॥ : ಬೆಳೆದೆಳೆವುಲ್ಕರಮೆಸೆದ 
ತ್ತಿಳೆ ಮಳೆಯಿಂ ನಾಂದು ಸೇಡುವಡೆದಿರೆ ಮೊಳೆತ 
ರ್ಗಳ ಪುಳಕಾಂಕುರಮೆನೆ ಸಂ 
ಚಳದಳವನದಿಂದೆ ಕಂಪಿಪಂತಿರೆ ತೋರ್ಕುಂ ೨೫ 


ಉಳಿದ ಗಿಡಮರ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗಿದ್ದ ಹಾಗೆ ನವಿಲಿಗೆ ಇಲ್ಲದೆ ಅದು ಕೇವಲ ಚಿತ್ತ ಸಮುನ್ನ ತಿಯಿಂದ 
ಯಾವ ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸಹೆಜವಾಗಿ ಕುಣಿಯುತ್ತದೆ. ಎಂಬ ಭಾವ). ೧೨೩, ರಸ 
ಭರಿತ ಸುಗಂಧದಿಂದ ಕೂಡಿ ದಳ ದಳವಾಗಿ ಅರಳಿರುವ ಹೊಸ ee ಹೊವುಗಳಿಗೆ 
ಸುತ್ತುವರಿದಿರುವ ಹಾವುಗಳಿಂದ ಹೊರಹೊರಟ (ಬಿಡಲ್ವಟ್ಟ) ವಿಷಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
(ಕರಿಯಬಣ್ಣ ದ) ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿಗಳ ಆರೂ ಕಾಲುಗಳಿಂದ Ao ಸಳ: ಧೂಳು 
ಉದುರುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ರಜವು (ಧೂಳು) ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ಮಿಂಚೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ 
(ಮತ್ತು) ಅವುಗಳ ಮೀಂಕಾರಧ್ವನಿಯು ಗುಡುಗೋ ಎನ್ನು ವಂತಿರಲು, ಭ್ರಮರಸಮೂ 
ಹವು ಆ ಕೇದಗಿಯ ವನದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಕೇದಗಿಯ ನನದ ಮಿತ್ರತ್ವ ನನ್ನು ಪಡೆದಿ 
ರುವ ಎಳೆಯ ಮೋಡದ ಹಾಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ವ ಮತ್ತು ಆಗ ೧೨೪. ಆ ಪಟ್ಟಿ ಣದ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ದಾಟುವುದಕ್ಕೆ ದು ಹೆಜೆ ಸೆ ಯನ್ನ ಟ್ರು ಜಾರಿ ಬೇಗನೆ ಕೆ ಯನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೂರಿ 
ಬಿದ್ದು, ಎದ್ದು ಕಾದ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಪ್ರವಾ ಹವಾಗಿ ಹರಿಯು ಸಹ್ಯ (ಬೀದಿಯ) 

ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು (ಪುನಃ ) ಮೈ ಮೇಕೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು (ಚಳಿಯ ಕಾರಣವಾಗಿ) 
ಹಲ್ಲುಗಳ ಮೊರೆತ ಮತ್ತು ರೋಮಾಂಚನಗಳು ಏಳುತ್ತಿರಲು, ಪುನಃ ಯೋಗ್ಯಸ್ಥಳ 
ವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಸನ್ಲಿಟ್ಟು, ಹಿಡಿದ ಕೋಲುಗಳನ್ನು ಊರುತ್ತ ಹೋಗುವ 

ದಾರಿೋಕನ್ನು ಉಪ್ಪ ಗೆಯ ನಿಂತು ಕಮಲಾಕ್ಷಿಯೆರು' ನೋಡಿ ನಗುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೨೫. ಭೂಮಿ ಮಳೆಯಿಂದ ತೊಯ್ದಿ ತ್ತು. ಬೆಳೆದ. ಎಳೆಯ ಹುಲ್ಲು ಚಳಿಯಿಂದ 
ಸೇಡುಗೊಂಡ ಭೂಮಿಯ ಮೈಯಲ್ಲಿ ನನಿಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅರಣ್ಯದ ಗಿಡ 
ಮರಗಳ ಎಲೆಗಳು ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿರಲು, ಭೂಮಿಯು ಚಳಿಯಿಂದ "ನಡುಗುವ ಹಾಗೆ 


ಅಷ ಮಾಶ್ನಾಸಂ ೪೬೭ 


ವ॥ ಇಂತೊಗೆತಂದ ಸಕಳಜನಮನೋನಯನಹರ್ಷಪ್ರದಮಾದ ವರ್ಹಾಕಾಲದೊ 
ಛಿನೆಯಳೊಡನೆ ಸಡಗರಂ ಮಿಗೆ ಗಗನಮಂ ತುಡುಂಕುವ ಭರ್ಮಹರ್ಮ್ಯಮನಾರೋಹಿಸಿ 
ಮೇಲ್ನೆಲೆಯ ಕನಕಪರ್ಯಂಕಪೀಠದೊಳ್ಳಾಡಿಯಿಂ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಗವಾಕ್ಷ ವಿವರ ವಿನಿಹಿತ ಕಟಾಕ್ಷ 
ನಾಗಿ 

ಮ॥ಸ್ರ॥ ಇದೆ ನಿನ್ನೀ ಕೇಶಪಾಶಕ್ಕಗಿದು ನೆಗೆದವೊಲ್ಕಾರ್ಮುಗಿಲ್ಮಿಂಚು ತಾನಿಂ 
ತಿದೆ ನಿನ್ನುದ್ಯತ್ಕಟಾಕ್ಷದ್ಯುತಿಗೆ ಬೆದರ್ದುದೆಂಬಂತೆ ಚಾಂಚಲ್ಯಮಂ ತಾ 
: ಳ್ಹಿದೆ ನಿನ್ನೀ ಭ್ರೂವಿಳಾಸಕ್ಕಳರ್ದು ಕರಗುವಂತಿಂದ್ರಚಾಪಂ ಕಳಾಸಂ 
ಪದೆ ನೋಡೆಂದಂದು ತೋಟುತ್ತೆ ಸೆದನಭಿನವಶ್ರೀವಧೂಟೀಭುಜಂಗಂ : ೧೨೬ 


ಲಲಿತಪದ॥ ದುರ್ವಹಜಗದ್ಧರೇ ಸುಪರ್ವನುತವೈಭವೇ ಸಗರ್ವದಿತಿಜಾಪಹೆಯಖರ್ವ 


ಗುಣಹಾರೇ 

ಗೀರ್ವೆರ ಸಮರ್ಚಿತೇ ಯಜುರ್ವಿನುತ ಸತ್ತದೇ ಹವಿರ್ವಿಧಿವಿಧಾಯಿಕೆ ಮಹೌರ್ವ 
ಶಿಖಿನೇತ್ರೇ 

ಸರ್ವಮುನಿಭಾವಿತೇ ಸದೋರ್ವಿಜನಸೇವಿತೇ ವಪುರ್ವಿಜಿತವಲ್ಲರಿಯಪೂರ್ವ 
ಸುಚರಿತ್ರೇ 

ನಿರ್ವೃತಿಪದಾಸ್ಪದೇ ಚತುರ್ವಿಧಫಲಪ್ರದೇ ಸಶರ್ವತನು ಪಾಲಿಪುದು ಪರ್ವತ 
ತನೂಜೇ ೧೨೬ 


ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ವ॥ ಹೀಗೆ ಸಕಲಜನರ ಮನಕ್ಕೂ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಹರ್ಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದ ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಸಡಗರೆದಿಂದ ಆ ರಾಜಶೇಖರನು ಆಕಾಶ 
ವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವೆಂತಿದ್ದ ಸುನರ್ಣಮಯ ಮಹೆಡಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿ, ಮೇಲಿನೆ ಅಂತಸ್ಥಿನ 
ಬಂಗಾರದ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಇರುವ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಕುಳಿತು ಕಿಡಿಕಿಯ 
ಸಂದಿನಲ್ಲಿಟ್ಟ ಕಡೆಗಣ್ಲ ನೋಟಿವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ೧೨೬. ನೂತನ ಯೌನನಶ್ರೀಯುಳ್ಳ 
ಮದುಮಗಳಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯನ್ನು ಕೆ ಹಿಡಿದು ರಮಿಸುವ ಆ ರಾಜಶೇಖರನು (ಮಹ 
ಡಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು) “ನಿನ್ನ ಈ ಪಾಶಕ್ಟೆ ಸಮಾನವಾದ ಕೂದಲುಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ 
ಹೆದರಿ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹಾರಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕರಿಯ ಮೋಡವು ಇರುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಡೆಗಣ್ಣುಗಳ ಕಾಂತಿಗೆ ಮಿಂಚು ಬೆದರಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಚಸಲತೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಇದೆ. ನಿನ್ನ ಈ ಹುಬ್ಬು ಗಳ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಕರಗುತ್ತಿದೆಯೋ 
ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲು ಕರಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. ಎಲ್ಪೆ ಕಳಾಪರಿಪೂರ್ಣಳೇ» 
ನೋಡು” ಎಂದು ತೋರಿಸುತ್ತ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೧೨೭. ಧರಿಸಲಶಕ್ಯವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವವಳೇ, ದೇವತೆಗಳ ಶ್ಲಾಘನೆಗೆ ಕಾರಣವಾದ ವೈಭವವುಳ್ಳವಳೇ, ಗರ್ನಿಷ್ಠರಾದ 
ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನಳೇ, ಅತ್ಯಧಿಕಗಳಾದ ಗುಣಗಳ ಹಾರವುಳ್ಳ ವಳೇ, ಗೀರ್ನರನಾದ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವವಳೇ, ಯಜುರ್ನೇದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ಳಾದವಳೇ, 


ಜಿ 
ಹವಿಸ್ಸಿನ ವಿಧಿವಿಧಾನಗಳನ್ನು ನಿಯಮನ (ವಿಧಾಯಿಕೆ)ಗೊಳಿಸುವವಳೇ, ನಡಬಾಗ್ಬಿ ನೇತ್ರ 


೪೬೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಗದ್ಯ॥ ಇದು ವಿನಮದಮರವರ ಮಕುಟತಟಘಟಿತ ಮಣಿಗಣ ಮಹಾಪ್ರಭಾಪಟಲಪರಿ 
ವೃತ ಪರಶಿವಶ್ರೀಪಾದನಖಚಂದ್ರ ಸಾಂದ್ರರುಚಿರಂದ್ರ ಚಂದ್ರಿಕಾಚಂಚಚ್ಚಕೋರಾಯಮಾನ 
ಸರಸಜನಮಾನಿತೋಭಯಕವಿತಾವಿಶಾರದ ಶ್ರೀ ಷಡಕ್ಷರಿದೇವ ವಿರಚಿತಮಪ್ಪ ರಾಜಶೇಖರ 
ವಿಳಾಸ ವಿಪುಳ ಪ್ರಬಂಧದೊಳ್‌ ಸರ್ವಮಂಗಳಾ ವಿವಾಹಾದಿ ವರ್ಣನಂ 


ಅಂತು ಆಶ್ವಾಸ ಠಕ್ಕಂ ವದ ೧೦೨೫ಕ್ಕಂ ಮಂಗಳ ಮಹಾಶ್ರೀ 


ಅಸ್ಟಮಾಶ್ಚಾಸಂ 
ಸಂಪೂರ್ಣಂ 


ಸ್ವರೂಪಳೇ, ಸಮಸ್ತ ಖುಷಿಗಳಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಲ್ಪಡುವವಳೇ, ಸತ್ವಶಾಲಿಗಳಾದ ಭೂಮಿಯ 
ಜನರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವವಳೇ, ಬಳ್ಳಿ ಯನ್ನು ಗೆದ್ದ ದೇಹಲತೆಯುಳ್ಳ ವಳೇ, ಅಪೂರ್ವ 
ಚರಿತ್ರೆಯುಳ ವಳ ಸುಖಪ್ರದಳೇ. ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋತ್ಷನಲವನ್ನು ಕೊಡುವವಳ್ಳೇೊ 
ಪರಮೇಶ್ವ ರ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯೇ, ಪರ್ರತಪುತ್ರಿಯೇ (ನಮ್ಮ; ನ್ನು) ರಕ್ಷಿಸು. ಗದ್ಯ ಈ ಗದ್ಯ 
ಪದ್ಯ ಕಸ ನ ಪ್ರಬಂಧವು ವಂಡಿಸುತಿ. ರುವ ದೇವತಾ 3 ಷ್ಠ ರಾದವರುಗಳ ಕಿರೀಟಿ 
ತಟದಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಲ್ಪ ಟ್ರ ರತ್ನ ಸಮೂಹದ ಅಧಿಕವಾದ ಪ್ರಭೆಯ ಸಸ: ಬಳಸಿರುವ 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ತೋಭಾಯುಕ್ತ ವಾದ ಪಾದಗಳ ಉಗುರುಗಳೆಂಬ ಚಂದ್ರನ ದಟ್ಟವಾದ 
ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ಬೆಳುದಿಂಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪುವ ಚಕೋರಪಕ್ಷಿಯಂತಿರುವವನೂ, ಶೃಂಗಾರಾದಿ 
ನವರಸಜ್ಞ ರಾದ ಜನರಿಂದ ಮನ್ನ ಣೆಹೊಂದಿದವನೂ ಆದ ಉಭಯಕವಿತಾವಿಶಾರದ 
ಶ್ರೀಷಡಕ್ಷರಿದೇವನಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸವೆಂಬ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ವಿನಾಹವರ್ಣನೆ 


ಅಷ ಸೈಮಾ ಶ್ವಾಸ 
ಮುಗಿದುದು 


ನನಮಾಶಾ ಸಂ 


ಕಂ! ಶ್ರೀಮದಪರ್ಣಾನನ ನವ 
ತಾಮರಸಾಮೋದ ಮದಮಧುವ್ರತನಭವಂ 
ಸಾಮಜಮರ್ದನನಮರಲ 
ಲಾಮಂ ಪೊರೆಗೆಮ್ಮನಾವಗಂ ಶಿವಲಿಂಗಂ ೧ 


ಮ॥ ಶಿವಲೀಲಾ ಕಥನಾವಳೀಶ್ರವಣದಿಂ ತತ್ಪಾದಪೂಜಾಸಮು 
ತ್ಸವದಿಂ ಶೈವಪುರಾತನವ್ರಜ ಪುರಾಣಾಕರ್ಣನೋತ್ಸಾಹದಿಂ 
ಶಿವಯೋಗೀಂದ್ರ ಸಮರ್ಚನೈಕಸುಖದಿಂ ಕಾಂತಾಸಮೇಶಂ ಮಹೀ 
ಧವನೊಪ್ಪಿರ್ದನಶೇಷ ಸಜ್ಜನಮನಃಪದ್ಮಪ್ರಭಾವಲ್ಲಭಂ ಸ 


ವ॥ ಇಂತುಮಾ ನೃಪಂ ದಿವಸಂಗಳೆವುತ್ತಮಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ 


ಮಾಲಿನಿ॥ ಸುರಕರಿಕರಮುಕ್ತಾಂಭಃಕಣಂ ಮಂಜಿದೆಂಬಂ 
ತಿರೆ ತಳೆದು ಶಿಖಾವದ್ದರ್ವಮಂ ನುರ್ಗಿ ನೀಲಾಂ 
ಬುರುಹ ಸುರಭಿಯೊಂದುತ್ತೆ ಲಬದಂ ಮಾಗಿ ಬರ್ಹಂ 
ತಿರೆ ಧ ೃತಘನಸಾರಾಮೋದಸಾರರ ಸವಿತಾರಂ ಫಿ 


೧. ಶೋಭಾಯುಕ್ತಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಮುಖನೆಂಬ ನೊತನ ತಾವರೆಯ 
ಆಮೋದಕ್ಕೆ ಮದಿಸಿದ ಭ್ರಮರೆದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನೂ, ಗಜಾಸುರ 
ಸಂಹಾರಕನೂ, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ತಿಲಕಪ್ರಾಯನೂ ಆದ ಶಿನಲಿಂಗಮೂರ್ತಿಯು 
ನಮ್ಮ ನ್ನು ಸದಾ ಕಾಪಾಡಲಿ. ೨. ಕಾಂತೆಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳಾ ಸಮೇತನಾಗಿ, 
ಸಜ್ಜ % "ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಕಮಲಗಳಿಗೆ ಸೂರ್ಯಪ್ರಾಯನಾದ ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನು 
ಶಿವನ ಲೀಲೆಗಳ ಕಥಾಶ್ರವಣ A ಶಿವನೆ ಪಾದಪೂಜೆಮಾಡುವ 
ವಿಶೇಸೋತ್ಸಾಹದಿಂದಲೂ, ಶೈವಪುರಾ ತನರುಗಳ (ಸ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ಅರುವತ್ತುಮೂವರು 
ಶಿವಭಕ್ತ ರುಗಳ) ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಕೇಳುವ ಉತು » ಕತೆಯಂದಲೂ, ಶಿವಯೋಗೀಶ್ವರರುಗಳ 
ಪೂಜೆಯ ನೆ ತಸುಖರಿಂದಲ ಒಪ್ಪಿದ್ದನು. ವ॥ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಚಟು 
ಮಹಾರಾಜನು ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತ ರುವಪ್ಪ ರಲ್ಲಿ ೩. ದೇವಗಜವಾದ ಐರಾವತದ 
ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಹೊರಹೊಂಟ ನೀರಿನ BN ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಕಾಣುವ ಹಿಮ 
ಇರಲು, ಅಗಿ ಸಿಯ ಗರ್ವವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿ, ನೀಲೋತ್ಸ ಲಗಳ ಸ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
. ಚಳಿಗಾ ಅವು” ಬರುವುದನ್ನು "ಸೂಚಿಸುತ್ತ ಕರ್ಪೂರ ಸ ಸುಗಂಧೆಸಾರೆಯುಕ್ತ ನಾದ ಗಾಳಿ 


೪೭೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಚಂ॥ ನೆಗೆದುಡುಚಾಲದಂತೆ ಪೊಸಮೊಲ್ಲೆಯ ಬಲ್ಮುಗುಳೊಪ್ಪೆ ಪದ್ಮಮಂ 
ಮಿಗೆ ತೊ೫ಕಿದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ನಿಲೆ ನೈದಿಲೊ ುರ್ಬಿದ ಮರ್ಬು ಪಿಂಗದಂ 
ತಗಲಿರೆ ಕಾರ್ಮುಗಿಲ್ಲೆಗಳೆ ಜೊನ್ನದವೊಲ್‌ ಪೊಸಮಂಜು'ವಾರ್ಧಿ ಪೆ 
ರ್ಚುಗೆಯನಮರ್ಚೆ ತಾಳ್ಪನುದಿತೋದಯಮಂ ಹಿಮಕಾಲಚಂದ್ರಮಂ ಲ 


ಕಂ॥ ಘನರಾಹುವಿಂದುವಂ ತಿಂ 
ದು ನಭಸ್ಮಳದೊಳೆ ಮಗುಳ್ಳಿದಂತೆವೊಲೆಸೆಗುಂ 
ವನಧರಮದರಾಮೃತರಸ 
ಸೊನೆ ಸುರಿತರ್ಪಂತೆ ಮಂಜದೇಂ ರಂಜಿಸಿತೋ ೫ 


ಧರಣಿಪನ ಕೀರ್ತಿವಧು ವಿ 

ಸ್ಫುರಿತ ನಭಃಕಬರಿಯಲ್ಲಿ ಗೊಜ್ಜಗೆಯ ಸರೋ 

ತ್ಕರವಾಂತವೊಲೆ ಸಿತಾಭ್ರಂ 

ನೆರೆದಿರೆ ಮಂಜದಣ ಮಧುಕಣಂಬೊಲ್‌ ಸುರಿಗುಂ 3 
ವ॥ ಮತ್ತಮಾಗಳ್‌ 


ಮ॥ ಇಳೆಯಂ ಮುಚ್ಚಿ ಮಸುಂಕಿ ನಿಷ್ಕಲತೆಯಿತ್ತಾಶಾಧಿಪರ್ಗೊಂಟುಗೊಂ 
ಟೊಳೆ ಸಾರ್ವಂತಿರೆ ಮಾಡಿ ವಹ್ನಿಸಖನಾನೆಂಬೊಂದಹಂಕಾರಮಂ 
ತಳೆದಾ ಮಾರುತನಂ ಕರಂ ಪಿಡಿದು ತನ್ನೆ ಟಕೆಲ್ಲಿಳಿಂ ನಾಂದಿ ಸಂ 
ಚಳನಂ ಮಾಡಿ ತದಾಪ್ತನುರ್ಕ ಮುಟನದೇಂ ಪರ್ಬಿತ್ರೊ ಹೆ ೈಮಾಗಮಂ ೭ 


ಬೀಸುತ್ತ ಬಂದಿತು. ೪. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೆಗೆದ ನಕ್ಷತ್ರಸಮೂಹವೋ ಎಂಬಂತೆ ನೂತನ 
ವಾಗಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಬಳ್ಳಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಮೊಗ್ಗೆ ಗಳು ಒಪ್ಪಿದುವು. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಕಮಲ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕನ್ನೆ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದಳು. ಹೆಚ್ಚಿದ ಮಬ್ಬು ಸರಿದಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ 
ಮೋಡವು ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ನೂತನ ಮಂಜು ಬೆಳದಿಂಗಳಂತೆ ಆಯಿತು, (ಹೀಗೆ) 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತ ಮಾಗಿಕಾಲದ ಚಂದ್ರನು ಚೆಲುವಾದ ನೂತನೋ 
ದಯವನ್ನು ತಾಳಿದರು. ೫. ಆ ಮಂಜು ಘನನಾದ ರಾಹುವು ಚಂದ್ರನನ್ನು ನುಂಗಿ 
ಆಕಾಶಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಉಗುಳಿದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಮತ್ತು ಮೇಘವು ತನ್ನ ಅಮೃತ 
ರಸವನ್ನು ಸುರಿಸುವಂತೆ ಅದು ಏನು ರಂಜಿಸಿತೋ ! ೬. ಆ ರಾಜಶೇಖರನುಹಾ 
ರಾಜನ ಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ಹೆಂಗಸು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಆಕಾಶನೆಂಬ 
ತುರುಬಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗೊಜ್ಜಿ ಗೆ (ಇರುವಂತಿಗೆ ?)ಯೆ ಸರನನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಹಾಗೆ 
ಬಿಳಿಯಮುಗಿಲು ಕೂಡಿಸಲು, ಆದರ ಅನ್ಫುತಕಣವೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಮಂಜು 
ಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು pe ಮತ್ತು ಆಗ್ಯ ೭೬. ಹೇಮಂತಖುತುವಿನ ಆಗಮನವು 
ಭೂಮಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮುಚ್ಚಿ ಮುಸುಕಿ, ನಿಷ್ಟಲತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ದಿಕ್ಪಾಲಕರೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ದಿಕ್ತುಗಳ ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ತಾನು ಅಗ್ನಿ ಮಿತ್ರನು 
ಎಂಬ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ಮಂಜಿನ ಕಣಗಳಿಂದ 


ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ ೪೭೧ 
ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ಪಿಕಜಿಹ್ವಾಸ್ತಂಭಮಂ ಪನ್ನಗನ ಪಟುಗತಿಸ್ತಂಭಮಂ ಮಾಡಿ ಮತ್ತ 
 ರ್ಶಕರಸ್ತಂಭಾಗ್ಗಿ ಸಂಸ್ತಂಭಮನೆ ನೆಗಳು ಮೇಘಾಗಮೋಚ್ಛಾಟನಂಗೈ 
ದು ಕರಂ ಕಾಂತೌಘಸಮ್ಮೋಹನಮನೊದವಿ ಸುಧಾರುಗ | ಶೀಕಾರನಿರ್ನಾ 
ಯಕನನ್ಯಾಂಗಪ್ರವೇಶಂ ಹಿಮಸಮಯ ಮಹಾಸಿದ್ಧನೊಪ್ಪಿರ್ದನಾಗಳ್‌ ೮ 


ಕಂ॥ ಹಗೆಯ ಕೆಳೆಯುಡುಗಿದುದು ಗಡ 
ಪಗೆಯಂ ಕೆಳೆಗೊಂಡ ನಳಿನಿ ಕೊರಗಿದಳೆಂದೇ 
ನಗುವುದೆನೆ ನೈದಿಲೆ ಪಗ 
ಲ್ಮುಗಿಯದು ಬೆಳ್ಚಿಂಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಹಿಮಮಂ ೯ 


ಮಂಜಿರೆ ನರೆಯೆನೆ ಕೊರಗಿರೆ 

ಕಂಜಂ ತೆರೆವಿಡಿದು ಸುರ್ಕಿದಾನನಮೆನೆ ಚ 

ಕ್ರಂ ಜಗುಳಿರೆ ಮೊಲೆಯೆನೆ ಹಿಮ 

ದಿಂ ಜರೆಗೊಂಡಂತೆ ದಿವಸರಮೆ ಕಳೆಗೆಟ್ಟಳ್‌ ೧೦ 


ಮಿದ್ದಿತು. (ಹೀಗೆ) ಸಂಚಾರಮಾಡಿ ಆ ಗಾಳಿಯ ಆಪ್ತ ಸಖನೆನಿಸಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಯ ಸೊಕ್ಕನ್ನು 
ಮುರಿದುಹಾಕುತ್ತ ಚಳಿಗಾಲವು ಹಬ್ಬಿತು. ವ॥ ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲದೆ. ೮. ಹೇಮಂತ 
ಖಯತುನೆಂಬ ಸಿದ್ಧ ಪುರುಷನು ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಜಿಹ್ಟಯನ್ನು ಸ್ತಂಭನಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಹಾವಿನ ಓಟದ ಸ್ಪಂಭನಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳ ಸ್ತ ೦ಭನೆ, ಅಗ್ನಿಯ 
ಸ್ತ ೦ಭನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಮೋಡಗಳ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು ಉಚ್ಛಾಟಿನೆಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಮೋಹೆನನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳ ವಶೀಕರಣ 
ನಿರ್ಣಾಯಕನೆನಿಸಿದ್ದ ನು. ಅನ್ಯರ ಅಂಗಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು. ೯. ನೈದಿಲೆಯು “ತನ್ನ 
ಶತ್ರುವಾದ ಸೂರ್ಯನ ಕಾಂತಿಯು ಕುಂದಿತಲ್ಲವೆ ! ಸೂರ್ಯಸ್ನೇಹಿತೆಯಾದ ಕಮಲಿನಿಯು 
ಕೊರಗಿದಳಲ್ಲನೇ ೪ ಎಂದು ನಗುವುದೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಆ ಹಿನುವನ್ನು ಬೆಳದಿಂಗ 
ಳೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳಲೇ ಇಲ್ಲ. ೧೦. 'ದಿವಸವೆಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೆರಡಿರುವ 
ಮಂಜೇ ನರೆಗೂದಲಾಗಿ, ಕೊರಗಿಹೋಗಿ ತೆಕೆಗಳ ಮೇಲೆ ಇರುವ ಕಮುಲನೇ ಸುಕ್ತು 
ಗಟ್ಟಿದ ಮುಖವುಳ್ಳಿವಳಾಗಿ, ವೃದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಇರುವ ಚಕ್ರವಾಕಪಸ್ರಿಗಳೇ ಜೋಲು 
ಬಿದ್ದ ಮೊಲೆಗಳು ಎನಿಸಿ ಚಳಿಯಕಾರಣದಿಂದ ಮುದುಕಿಯ ಹಾಗೆ ಕಳೆಗೆಟ್ಟಿದ್ದ ಛು, 


೪೭೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮರದೊಳೆಸೆವೊಂದು ನೆವದಿಂ 

ಮರನಡರ್ದಂ ಶಿಖಿ ದಿವಾಕರಂ ನೀರ್ವೊಕ್ಕಂ 

ಪರಿಗತಬಿಂಬವ್ಯಾಜದಿ 

ನರರೆ ಹಿಮಾಗಮಮಹೀಶನೇಂ ಕಡುಗಲಿಯೋ ೧೧ 


ರಯದಿಂ ಮುಸುಂಕುತಿರ್ಪತಿ 

ಶಯಹಿಮಮಂ ಕಳಿಯಲೆಂದಿನಂ ಶಿಖಿಯ ಸಮಾ 

ಶ್ರಯಮೆಸಗಿ ಕಳಿಯನೆನಲಾ 

ಶ್ರಯಾಶಸನಾಶ್ರಯದಿನಿಷ್ಟಮೇಂ ಸಮನಿಪುದೇ ೧೨ 


ಹ 


ಹಿಮಕರಮುಖಿಯರ ಸೇವನೆ 

ಹಿಮಮಂ ಬಜಕಿಕೆಯ್ದುದ ಹಿಮಕರಸೇವನೆಯಿಂ 

ಹಿಮಮಳಿದುದಿಲ್ಲವೆನೆ ಕಾ 

ಲಮಹಿಮೆಯಾವಂಗದೇನನೆಸಗದೊ ಜಗದೊಳ್‌ ೧೩ 


೧೧. ಹಿಮರೂಪನಾದ ಮಹಾರಾಜನು ಬರಲಾಗಿ, ಅರರೇ | ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ನೆಪದಿಂದ ಶಿಖಿಯು-ನವಿಲು ಮತ್ತು ಬೆಂಕಿಯು ಮರವನ್ನು ಅಡರಿದನು. ಬಿಂಬದ 
ವ್ಯಾಜಪಡೆದು ಸೂರ್ಯನು ನೀರನ್ನು ಹೊಕ್ಕನ ನು... ಆ ಹೇಮಂತರಾಜನು ಅದೆಂಥ ಕಡು 
ಗಲಿಯೋ |! ೧೨. ಸೂರ್ಯ ನು yr ತೆನಗೆ ಆವರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅತಿಶಯವಾದ 
ಹಿಮವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಸ ಅಗಿ ಯಿರುವ ದಿಕ ನ್ನು ಆಶ್ರ ಹುಸಿ, ಅಂದರೆ ದಕ್ಷಿಣಾ 
ಯನೆಗತನಾಗಿಯೂ ಬ ಆ ತೆ ಬಾಧೆಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ದಾದು, 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರಲು, ಅಗ್ನಿ (ಆಶ್ರಯಾಶನ) ಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವುದರಿಂದ 
ಇಷಾ ರ್ಥವು ನೆರವೇರುವುದೇ ? (ಆ ಯಿಸಿದವರನ್ನೇ ಸಕಸ ಅಗಿ ಸಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿ 
ಸಿದವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ನೆರವೇರಲಾ ಸ ಭಾವ) ೧೩. ಏಮುಕರಮುಖಿ 
ಯರಾದ (ಚಂದ್ರ ಮುಖಿಯರಾದ) ಸ್ತ್ರ ಯರ : ಆಸರೆಯು ಹಿಮವನ್ನು ಇಲ್ಲದಂತೆ 


ಮಾಡಿತು. ಉಷ್ಣ ಕರನಾದ ಸೂರ್ಯಸೇವನೆಯಿಂದ ಹಿಮವು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ | ಹೀಗಿರಲು 


1 ಶಿಖಿಯೆಂಬ ಶಬ್ದ ಚ್ಛ ಲದಿಂದ ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ [ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಕಾಣಿ 
ಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಸ ಸೂರ್ಯನು £ ನೀರಲ್ಲಿ i ೦ದು ಹೇಳಿದೆ (ರಂ). 


ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ ೪೭೩ 


ಹರನುರಿಗಣ್ಣುಡೆ ಮಣ'ವೊ 
ಕೃರಲಂಬನ ಬಿಸುಪುಗಳೆದು ಪೊಜಕದುದು ತರುಣೀ 
ಗುರುಕುಚಮಿದು ಚಳಿಗಳೆದುದು 
_ ವರಂಗೆ ಮರೆವುಗೆ ಸುವೃತ್ತರೇಗೆಯ್ಯರೊ ಪೇಳ್‌ ೧೪ 


ಸಸಿ ಬಾಂಬೊಳೆಯಂ ಬಾನೊಳ್‌ 

ಬಿಸುಟುಂ ಬಿಡದಾನೆದೊವಲನಿರ್ಮಡಿಕೆಯೊಳೊಂ 

ದಿಸಿ ಪೊದೆದ ಗಜೆಯನಾಲಿಂ | 
ಗಿಸಿ ಗಿರಿಶಂ ಮೆಅವನೆಂದೊಡದನೇನೆಂಬೆಂ ೧೫ 


ಹರಿವಿಧಿಗಳುಳಿದು ಸಳಿಳಾ 
ಕರಸರಸೀರುಹಂಗಳಂ ರಮಾವಾಗ್ಹೇವೀ 
ಪರಿರಂಭಣಯುತರಿರ್ದ | 
ರ್ಸುರುಚಿರ ವೈಕುಂಠ ಸತ್ಯಲೋಕಾಂತರದೆೊಳ್‌ ೧೬ 


ಮ! ಚಳಿವೆಟ್ಟಾಣ್ಮನ ಪುತ್ರಿ ಸುರ್ಕಿ ಚಳಿಯಿಂ ಮೈಸಾರ್ದು ತಾನಪ್ಪಿ ಸಂ 
ಚಳಿಸ೪್‌ ಶರ್ವನ ದೇಹದಿಂ ಸಿರಿ ಸರೋಜಾತಾಕ್ಷವಕ್ಷಸ್ಥೆ ನಿ 
ಶ್ವಳೆಯಾದಲಳ್ನುಡಿವೆಣ್ಣ ತುರ್ಮುಖಮುಖಾಂತರ್ವಾಸೆಯಾಗಿರ್ಪಳಿ 
ನ್ನುಳಿದೀ ಲೋಕದ ಪೆಂಡಿರೇನುಳಿವರೇ ತಳ್ತಪ್ಪದಾತ್ಮೇಶರಂ ೧೩ 


ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಾಲಮಹಿಮೆಯು ಯಾವನಿಗೆ ಏನು ತಾನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ! ೧೪. ಪರಮೇ 
ಶ್ವರನ ಅಗ್ಬಿನೇತ್ರವು ಸುಡುತ್ತಿರಲು ಬೆನ್ನುಬಿದ್ದ ಕಾಮನೆ ತಾಪವನ್ನು ತರುಣಿಯ 
ದಪ್ಪನಾದ ಮೊಲೆಗಳು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಕಾಪಾಡಿದುವು. ಉತ್ತಮರ ಮರೆಬಿದ್ದಕೆ 
(ಆ) ಒಳ್ಳೆ ಯ ಚಂತ್ರೆ ಯುಳ್ಳ ವರು ಏನು ಮಾಡರೋ ಹೇಳು | (ಶಿವಪತ್ತಿ ಯಾದ 
ಯು ಶಿವನ ಉಂಗಣ್ಣು ಸುಡುತ್ತಿರಲು ಶರಣಾಗತನಾದ ಮನ ಧನ ತಾಪವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿದಳು. ಗಾತ ತ್ರವುಳ್ಳ ಮೊಲೆಯ ಮರೆಡೊಳ್ಳ ವಲ್ಲಭನಿಗೆ 
ಉಂಟಾದ ಚಳಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿತು. ಸುವೃತ್ತ ರು (ಗುಂಡಾದ ಮೊಲೆಗಳು) ನಿನು 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಹೇಳು-ಎಂಬ ಅರ್ಥಾಂತರ ಧ್ವನಿತವಾಗುವುದು). ೧೫. ಶಿವನು 
ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಗಂಗೆಯರನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಸಾಡಿ, ಆನೆಯ ತೊಗಲನ್ನು ತ್ಯಜಿಸದೆ 
ಎರಡು ಪದರುಮಾಡಿ ಹೊದು _ ಕೊಂಡು, ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು hina ಮೆರೆಯು 
ವವನಾದನು ಎನ್ನು; ವಾಗ ಚಳಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಿನೆದುಹೇಳಲಿ | ೧೬. ವಿಷ್ಣು 

ಬ್ರಹ್ಮ ರುಗಳು (ಕ್ರ ನುವಾಗಿ) ಸ ಸಮುದ್ರ ಮತ್ತು ಕನುಲಗಳನ್ನು ತ ಜಿಸಿ » ಮನೋಹರವಾದ 
ವಿಷ್ಣು. “ಕೋಕ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಿ, ಮತ್ತು ಸ ಸತಿಯರನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡನರಾ ಗಿ ಇದ್ದ 7 ಹಮನಂತನ A ಇಳದ ಡುಂ ಶಿವನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು ಅನನ ದೇಹದಿಂದ ಕದಲದಂತಾದಳು. 
ಲಕ್ಷಿ ಯು ವಿಷ್ಣು ನಿನ ವಕ್ಷಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವಳೆನಿಸಿ ನಿಶ್ಚಲತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 


೪೭೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂ॥ ಪುದಿದ ಹಿಮಮೊಡಲೊಳಿಳಿತಂ 
ದುದುರಾಗ್ನಿಯನೆಯ್ದೆ ನಂದೆವೊಯ್ದುದು ನಿಜಮ 
ಲ್ಲದೊಡೆಂತು ತೋರ್ಪದೋ ಪೇ 
ಳ್ಕೊದಲಿಲ್ಲದ ಪೊಗೆ ಪೊದಳ್ಹು ಜನದಾನನದೊಳ್‌ ೧೮ 


ಮ ಡನ ಕಿಡಿಗಣ್ಣ ಕಡುಬಿಸು 

ಹಡಂಗಿಸಿತ್ತೆ ಟಕಿಲಿದು ಮನೋರಮೆ ನೋಡೆಂ 

ದಡಿಗಡಿಗೆ ರತಿಯ ಕರಮಂ 

ಪೊಡೆದಾರ್ದಿನ್ನಂಜೆನೆಂದು ನಲಿವಂ ಮದನಂ ೧೯ 


ಕುಮುದಮಲರ್ಜ್ಚಿ ಹಿಮರುಚಿ 

ಗೆ ಮಹೋತ್ಸವಮಿತ್ತುದಬ್ಬಮಂ ಕೊರಗಿಸಿ ತಿ 

ಗೃಮರೀಚಿಯನದು ಮಸುಳಿಸಿ 

ತು ಮಹೀಜನಮಾತ್ಮಸಮಕೆ ಮಾಳ್ಪುದು ಹಿತಮಂ ೨೦ 
ಬೆರಲೈಕಿಲಿಂ ಮುರುಂಟಿರೆ | 

ವಿರಹಿಯ ಹ ದಯಸ್ಥ ವಿರಹವಹ್ಲಿಗೆ ಕೈಯಂ 

ಸ್ಮರನೊಡ್ಡಿ ಕಾಸಿ ಬಿಲ್ಲಂ 

ತಿರುವೊಯ್ದಿ ಸುತಿರ್ಪನಸಿತಶರರುಹಶರದಿಂ ೨೧ 


ಸರಸ್ವತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡವಳಾಗಿ ಇರತೊಡಗಿದಳು. ಇನ್ನುಳಿದ 
ಈ ಲೋಕದ ಹ ತಮ್ಮ ಗಂಡಂದಿರನ್ನು ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು ಕೂಡದೆ po 
ತ್ತಾರೆಯೇ! ೧೮. (ಜನತೆಯನ್ನು) ಆವರಿಸಿದ್ದ ಚಳಿಯು ಮೊದಲು ದೇಹದೊಳಗೆ 
ಇಳಿದು ಬಂದು, ಉದರಾಗ್ದಿ ಯನ್ನು ಅದು ಸಂದಿಹೋಗುವ ಹಾಗೆ ಹೊಡೆಯಿತು. ಇದು 
ಸತ್ಯಸಂಗತಿಯಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ, ಸೊದಲಿಲ್ಲದ ಹೊಗೆ ಜನರ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ಆದು 
ಹೇಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದೋ ಹೇಳು ! ೧೯. ಮನ್ಮಥನು "ಮನೋಹರಳಾದ ರತಿಯೇ, 
ಈ ಹಿಮವು ಶಿವನ. ಉರಿಗಣ್ಣಿನ ವಿಶೇಷವಾದ ಹಟ ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿತುು ನೋಡು? 
ಎಂದು ಅಡಿಗಡಿಗೆ ರತಿಯಕೆ ಸಿಯನ್ನು ತಟ್ಟಿ ಆರ್ಭಟಿಸಿ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಶಿವನಿಗೆ 
ಭಯಪಡುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು *ಲಿಯುತ್ತಿದ್ದ ನು. ೨೦. ಆ ಹಮವು ನೈದಿಲೆಯನ್ನು 
ಅರಳಿಸಿ ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕನಾದ ಪ್ರಾ ಶಸ್ತ್ರ ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಪದ್ಮವನ್ನು ಕೊರ 
ಗಿಸಿ ಪಾಯಾ ಸೂರ್ಯ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ತುತಿನ 'ಒ ಭೂಮಿಯ ಜನವು ತಮಗೆ 
ಸಮವಾಗಿರುವವರಿಗೆ '್ಲೀಮನನ್ನು ಗಜ ೨೧. ಬೆರಳು ಹಿಮದಿಂದ ಸೇಡು 
ಗಟ್ಟಿ ಮುದುಡಿಕೊಂಡಿರಲು ವಿರಹಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ವಿರಹಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನು 
ಕೈಯೊಡ್ಡಿ ಕಾಸಿಕೊಂಡು, ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಜೇವೊಡೆದು, ನೀಲೋತ್ಸಲನೆಂಬ ಬಾಣದಿಂದ 


ನವಮಾಶಾ ಸಂ ೪೭% 
ವ॥ ಆ ಕಾಲದೊಳ್‌ 


ಮಸ್ರ॥ ನಡುಕಂ ಕೈಮಾಜ ದಂತಚ್ಛದಮೊಡೆದುಹುಹುಧ್ವಾನಮುಂ ಪೊಣ್ಮೆ ಮೆಯ್ಯೊ 
ಛ್ಪಿಡದೆತ್ತಂ ತೋಣಕ ರೋಮೋದ್ಗ್ಧ ಮಮಮರ್ದಿರೆ ಸೀತ್ಕಾರಮಂಗೆ ೈವೆರಲ್ಕಾ 
ಲೃಡಿವೆತ್ತಂ ತಾಗೆ ತಳ್ತೆ ಅಕೆಲ ಭರದೆ ಪಡಲ ಎಟ್ಟು ಗೇಣಾಗಿ ಪಾಂಥ 
ರ್ತೊಡೆ ತೋಳ್ಗಳ್ಕೂಡೆ ಜಾನುಪ್ರಹಿತಶಿರರದೇನಿರ್ದರೋ ಶೀತಭೀತರ್‌ ೨೨ 


ವ॥ ಮತ್ತಮವರೊಳೊರ್ವ ಮುಗ್ಧಾಧ್ವಗಂ 


ಸ್ವಾಗತ॥ ಗೇರಪಣ್ಣನಿದು ಕೆಂಡಮೆನುತ್ತಂ 
ಸಾರಿ ಮೇಲೆ ತೃಣಮಿಟ್ಟದನೂದಲ್‌ 
ಸೇರಿ ಬಾಯ ಪೊಗೆ ತಳ್ತಿರೆ ಕಂಡಾ 
ದಾರಿಗಂ ಮುದದಿನೂದುತಮಿರ್ದಂ ೨೩ 


ಕಂ॥ ಚಳಿಗಾಅದೆ ಹೇರಾಲದ 
ಕೆಳಗಿರ್ಪನಿತಣಕೊಳೆ ಚಪಲಕಪಿ ನಿಡುಗೋಡಂ 
ಸೆಳೆದಲುಗೆ ಸೂಸುವೆಲೆವನಿ 
ಗಳಿನೊರ್ವಂ ನೆನೆದು ನಡುಗಿ ಸಿಡಿಮಿಡಿಗೊಂಡಂ ೨೪ 


ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ವ! ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ೨೨. ಶೀತದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ ದಾರಿ 
ಹೋಕರು ಚಳಿಯಿಂದ ನಡುಗುವಿಕೆಯು ಮಿತಿಮಿಸಾರಿರಲು, ತುಟಿಗಳು ಬಿರಿತು, ಹುಹು 
ಅನ್ನು ವ ಧ್ವನಿಯು ಹೊರಹೊಮ್ಮು ತ್ತಿತ್ತು. ದೇಹದೊಳಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕೂದಲುಗಳು 
He ನಂತು, ಸೀತ್ಕಾರ ಶಬ್ದವು 'ಅಧಿಕೆಗೊಂಡಿತ್ತು. ಅಂಗ್ಲೆ ಬೆರಳುಗಳು ಮರಗಟ್ಟಿ 
ದಂತಾಗಿರಲು, ಚಳಿಯ ಭರದಿಂದ ಮುದುಡಿಕೊಂಡು ಗೇಣುದ್ದ ವಾಗಿ ತೊಡೆ ಬಾ 

ಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಮೊಳಕಾಲ ಸಂದಿಯಲ್ಲಿ ತಲೆಯಿಟ್ಟು ಅವರು ಅದೇನು 
ಇದ್ದ ಕೋ ವ॥ ಮತ್ತು ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮುಗ್ಧ ನಾದ ದಾರಿಹೋಕನು, 
it (ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ ರ) ಗೇರುಹಣ್ಣ ನ್ನು ಕೆಂಡವೆಂದು ತಿಳಿದು ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ, 
(ಅಡರಮೇಶೆ) ಹುಲ್ಲನಿಟ್ಟು ಊದಲು pI ಹೊರಡುವ ಹೊಗೆ ತುಂಬಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಧಿ ಆ ದಾರಿಗನು ಊದುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ ನು. ಅಳ. ಚಳಿ 
ಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಒಬ್ಬ ದಾರಿಹೋಕನು ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಆಲದಮರದ ಕೆಳಗೆ 
ಇರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಮೇಲಿದ್ದ ಚಸಲ ಕನಿಯೊಂದು ಸೆಳೆಗೊಂಬೊಂದನ್ನು ಎಳೆದು ಅಲುಗಾಡಿಸು 
ತ್ರಿ ರಲಾಗಿ, ಉದುರುತ್ತಿ ದ್ದ ಎಲೆಯ ಮೇಲಿನ ನೀರಿಫಿಂದ ತೊಯ್ದು ನಡುಗುತ್ತ ಸಂಕಟ 


೪೭೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಇಡಿದಿಂಧನದೊಳೆ ಫಣಿವೊಳ 

ಗಡಂಗೆ ಮಣಿಗಂಡು ಕೆಂಡವೆಂದೊರ್ವಂ ಕ್ಸೈ 

ದುಡುಕೆ ಮೊಣಕದೇಳೆ ಭಯದಿಂ 
ಕಡುಚಳಿಯಿಂದೊರ್ಮೆ ಸೆಡೆದು ನಡುಗುತ್ತಿರ್ದಂ ೨೫ 


ಹಾದಿಯೊಳೂದಿದನೊರ್ವಂ 

ಬೂದಿ ಕರಂ ಪಾಣಿ! ಕೆಂಡಮಂ ಕಂಡಮಿದೆಂ 

ದಾದರಿಸಿ ಕುಕ್ಕಿ ಕೊಕ್ಕಿಂ 

ಮೇದುದದಂ ಕಾಗೆ ಮಾಗಿಯೇನತಿಶಯಮೋ ಪ್ತ 


ಪುಲ್ಲಿಕ್ಕಿಪೋಗೆ ಪಧಿಕ 

ರ್ಮೆಲ್ಲನೆ ಸುಡಲಾಜದಗ್ಗಿ ಹಿಮಸಮಯ ಮಹೀ 

ವಲ್ಲಭನತ್ತಣಿನಗಿದೇಂ 

ಪುಲ್ಲಂ ಕರ್ಚಿದುದೊ ಪೇಳೆನಲ್‌ ತಳ್ತೆಸೆಗುಂ ೨೭ 


ಗಅಕಿಗೆದಅಕಿ ಬಿದಿರ್ದು ಕೊಕ್ಕಿಂ 

ದಿಅಶಿದಿಅರಿದೆಳೆವಿಸಿಲನೆಳಸಿ ಸೇಡುಂಗೊಂಡೇಂ 

ತುಟುಗಿರ್ದುವೊ ತುದಿಗೋಡೊ 

ಳ್ಮಜತ ಬೆಣಕಿತಿರೆ ನೋಡಿ ಬಾಡುತಂ ವಿಹಗಂಗಳ್‌ ೨೮ 


ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದನು. ೨೫. ಗುಂಪಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಸೌದೆಯ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಾವೊಂದು ಅಡಗಿ 
ಇತ್ತು. (ಅದರ ಹೆಡೆಯ) ರತ್ನವನ್ನು ಒಬ್ಬನು ಕಂಡು ಕೆಂಡವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಕೈಯಿಟ್ಟನು. 
ಅದು ಬುಸುಗುಡುತ್ತ ಮೇಲಕ್ಕೇಳಲು ಭಯದಿಂದಲೂ, ಹೆಚ್ಚಾದ ಚಳಿಯಿಂದಲೂ 
ಸೆಡೆದು ನಡುಗುತ್ತ ಇದ ನನು. ೨೬. ದಾರಿಹೋಕನೊಬ್ಬನು ಕೆಂಡದ ಮೇಲಿನ ಬೂದಿ 
ಯನ್ನು ಊದಿದನು. “ ಬೂದಿಯೆಲ್ಲ ಹಾರಿಹೋಯಿತು. ಆ ಕೆಂಡವನ್ನು ಒಂದು 
ಕಾಗೆಯು ಮಾಂಸ ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಆದರಗೊಂಡು ತನ್ನ ಚಂಚುವಿನಿಂದ ಕುಕ್ಕಿ ಕುಕ್ಕಿ 
ಅದನ್ನು ತಿಂದಿತು. ಮಾಗಿಯು ಅದೇನು ಅತಿಶಯವಾದಜ್ಟೊ ( | (ಕೆಂಡವನ್ನು ಜು 
ಕುಕ್ಕಿ ತಿಂದು ನುಂಗಿದರೂ ಕೆಂಡದಿಂದ ಚಂಚು ಸುಡಲಾರದಷ್ಟು ಚಳಿ ಪ್ರಖರವಾಗಿತ್ತೆಂದು 
ಭಾವ) ೨೭. ಬೆಂಕಿಯ ಮೇಲೆ ಪಥಿಕರು ಹುಲ್ಲನ್ನು ಹಾಕಿ ಸಾ ಅಗ್ನಿಯು ಅದನ್ನು 
ಸುಡಲಾರದೆ ಹಿಮಗಾಲನೆಂಬ ಮಹಾರಾಜನ ಭಯದಿಂದ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಕಚ್ಚ ಕೊಂಡಿರು 
ವ್ರದೋ ಹೇಳು ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಗ್ತಿಯು 'ಕೋಧಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು. 
೨೮. ಮರಗಳ ತುದಿಯ ಮೇಲೆ ಹೆಕ್ಕಿ ಗಳು ನೆರೆದು ಗರಿಗೆದರಿ, ಕೊಕ್ಳು ಗಳಿಂದ ಕುಕ್ಕಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ಎಳೆಬಿಸಿಲಿಗಾಗಿ ಕಾಯು ಕುಳಿತಿದ್ದವು. (ಚಳಿ ಹೋಗದೆ ಕಾರಣ) 
ಮತ್ತೆ ಮುದುಡಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಮರಿಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಬಾಡುತ್ತ ಇದ್ದ ವು. (ರಂ) 


ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ ೪೭೭ 


ಸ್ರ॥ ಏಳುತ್ತಂ ಮೆಲ್ಲನಲ್ಲಿಂ ಮಜಿಯಮುರ್ದಿರೆ ಕಿಳ್ಳೊಟ್ಟೆಯೊಳ್‌ ಸುರ್ಕುವೆತ್ತಾ 
ಬಾಳಂ ಮೇಣ್ಪಳ್ಳೆ ನೋಡುತ್ತಸವಸದೆ ಬಿಸಿಲ್ಲೆತ್ತು ಜೀರ್ಣಾಚ್ಛದಂಗಳ್‌ 
ಮೇಳಂಗೊಂಡೊಪ್ಪೆ ಶಾಖಾಗ್ರದೊಳಡರ್ದಲುಗಲ್ಲೂಸೆ ಮೇಲೈಕಿಲೆತ್ತಂ 
ನಾಳೀಜಂಘಂ ಕರಂ ಪಲ್ಜೆಆಕಿದು ನಡುಗಿ ಹರ್ಕಿಂದು ಪುರ್ಬಿಕ್ಕಿತಾಗಳ್‌ ೨೯ 


ಕಂ॥ ಮೂಡಣೆಲರೂದೆ ಜವದಿಂ 
ದೋಡುಗುಮಾ ಹಿಮಸುಧಾಬ್ಧಿಯಗ್ರದೊಳೆನಿಪೊಂ 
ದಾಡಂಬರಮಂ ಜನದೋೊಳ್‌ 


ಮಾಡಿ ಕರಂ ತರಣಿ ತಳರ್ದುದಂಬರತಳದೊಳ* ೩೦ 
ಉರಿಗಣ್ಣೆಂದುರಿದಂಗಜ 

ನುರುಳ್ಹಿರ್ಪಂ ಯುವತಿ ಸರಸಹ ದಯಪಯೋಜಾ 

ಕರದೊಳಗಲ್ಲದೊಡವರುರು 

ತರ ಕುಚದೊಳ್ಳಿ ಸುಪು ಪೊಣ್ಮುಗುಮೆ ಪೊಗೆವುಸುರೊಳ್‌ ೩೧ 


ಮ॥ ಪುಳಕಂ ಕಾಯದೊಳುಣ್ಮೆ ಕಂಪನಮದುಂಕೆ ಗಣ್ಮೆ ದಂತಚದ 
ಸ್ಫಳಿತಂ ಚೀತೃ ತಿ ಪೊಣ್ಮೆ ಬಂದು ನೆಣ ನಿಂದಾತ್ಮೇಶನಂ ಕಾಣುತ 
ನ್ಯ ಳ ಸಂಗಳ ಳಗಾಗಿ ಬಂದನೆನುತುಂ ಕಾಯ್ದೇಜಕೆ ತೋಳ್ವಾ ಸದಿಂ 
aN ಕೋಮಳೆಯೊರ್ಪತೆತ್ತಿ ಬಿಗಿದಳ ಶೀತಾತುರಂ ಪೋಷಿನಂ ೩೨ 


೨೯. ಹೆಣ್ಣು ಕೋತಿಯೊಂದು ಹೊಟ್ಟೆಯ ಕೆಳಗೆ ತನ್ನೆ ಮರಿಯನ್ನು ಅನಚಿಕೊಂಡಿರಲು 
ಚಳಿಯಿಂದ ಸುಕ್ಕುಗಟ್ಟಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಆ ಮರಿಯೂ ಚಳಿಯಿಂದ ಬಳ್ಳಿ ಹೋಗಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡು ಸಂಕಟಿಗೊಂಡಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು ಬಿಸಿಲನ್ನು ಕಾಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಬಯಸಿ ಮೇಲಕ್ಕೇರಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಒತ್ತುಗೊಂಡಿದ್ದ ಹಣ್ಣೆಲೆಗಳನ್ನು ಬಿಸಿಲೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿತು. ಮೇಲೇರುವಾಗ ರೆಂಬೆ ಕಂಪಿಸಿ ಹಿಮವು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಮೈಮೇಲೆ 
ಬೀಳಲಾಗಿ ಹಲ್ಲನ್ನು ಮೊರೆದು; ಹೆದರಿ, ಹೆರ್ರೆನ್ನುತ್ತೆ ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಕಿತು. ೩೦. ಮೂಡ 
ಗಾಳಿಯು ಬೀಸಲಾಗಿ, ವೇಗವಾಗಿ ಹಿಮಸಮುದೃದ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆಡಂಬರಗೊಂಡು 
ಹಡಗೊಂದು ಹೋಗುತ್ತಿ ದೆಯೋ ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಜನರಲ್ಲಿ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತ, 
ಆಕಾಶವನ್ನು ಹಿಂಜಿ ಹಾಕುತ್ತ ಸೂರ್ಯನು ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. (ಇಲ್ಲಿ ತರಣಿ ಎಂಬ 
ಶಬ ವನ್ನು ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ಹಡಗುಗಳ ಪರವಾಗಿಯೂ ಮಾಡಬೇಕು). ೩೧. ಶಿವನ 
ಉರಿಗಣಿ ಸ ನಿಂದ ಉರಿದ ಮನ ಥನು ಸ್ತಿ ಯೆರುಗಳ ಶೃಂಗಾರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಹೃ ದಯ 


ವೆಂಬ ಕಸುಲಸರೋವರೆದಲ್ಲಿ 'ಹೋಗಿ "ಇದ್ದಿ ದ್ದಾನೆ. ಹಾಗಾಗದಿದ್ದರೆ, ಅವರ. 3 (ಹ್ಮ 
ಕುಚಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಸುಪೂ ಬಾಯಿಂದ ಹೊಗೆಯ ಕೊರಹೊರಡುತ್ತಿತೆ ತ್ರೀ: ೩೨. ಜಾಯೆ 
ಗಾದ ಒಬ್ಬನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ರೋಮಾಂಚನವಾಗಿತ್ತು. ಅತಿಶಯವಾದ ನಡುಗು 
ವಿಕೆಯು ತಲೆದೋರಿತ್ತು. ತುಟಿಗಳಿಂದ (ಚಳಿಯ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ) ಚೀತ್ಛಾರವು 
ಬರುತ್ತಿತ್ತು. (ಈ ರೀತಿ ಆತನು) ಬಂದು ತನ್ನೆ ಸತಿಯ ಎದುರಿಗೆ ಥಿಂತನು. ಹೀಗೆ 


೪೭೮ ; ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂ॥ ವಿಚಕಿಲಗಂಧಿಯರ ಲಸ 
ತ್ಕುಚಕುಲಗಿರಿದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ತದಂಗ 
ಪ್ರಚುರಘುಸೃಣಾಂಗರಾಗಕ 
ವಚಮಾಂತರನೆ ೈಕಿಲರಸನೇ ಗೆ ಶೈ ದಪನೋ ೩೩ 


ಮ॥ ಗಿರಿಸಾನುಪ್ರಸರರ್ಲ್ಸಿರೋತ್ಯರ ತರಂಗಾಕೀರ್ಣವಾರ್ಬಿಂದು ಬಂ 
ಧುರಮುಕ್ತಾಫಲಮಾಲಿಕಾಸಿತರುತ್ಛ್ರಾ ಲೇಯಶುಭ್ರಾಂಬರಾ 
ವರಣಶೆ ರ್ವ ತವಿಭೂತಿಚಂದನ ವಿಲಿಪ್ತಾಂಗರ್ಶಿವೆ ಓಕ್ಯರ್ಮುನೀ 
ಶ್ವರರಿರ್ದರ್ಪರಮುಕ್ತಿಕಾಂತೆಯೊಲಿಸಲ್ಪ್ಹಾಳ್ಗಂತೆ ನೈಪಥ್ಮಮಂ ೩೪ 


ಹಿಮವಚ್ಛೆಲತರಂಗಿಣೇತಟಪಟುಪ್ರಾಲೇಯವಾರ್ಬಿಂದು ಸಂ 
ಕ್ರಮಿತೋದ್ಯತ್ಟುಳಿನಸ್ಕಳಂಗಳೊಳೆ ನಿಂದಾನಂದದಿಂದೊಂದೆ ಸಂ 

ದು ಮನೋವೃತ್ತಿ ಮಹೇಶ್ವರಾಂಫ್ರಿಯೊಳೆ ರೋಮಾಂಚಂಗಳುಂ ಕಂಪಮುಂ 
ಬೆಮರುಂ ತಳ್ತಿರೆ ಶೆ ೈವಯೋಗಿವರರಿರ್ದರ್‌ ವೀತಶೀತಾತುರರ್‌ ೩೫ 


ವ॥ ಇಂತತಿಶಯಪ್ರಭಾವವಿಭವಂಬಡೆದೇಳ್ತಂದ ಹೇಮಂತಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ನಿಂತ ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತ, ಈತನು ಅನೈಸ್ತ್ರೀಸಂಗಮಾಡಿ ಬಂದಿರುವನೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಕೋಪಗೊಂಡು, ತನ್ನ ತೋಳುಗಳೆಂಬ ಹೆಗ್ಗ ಗಳಿಂದಲೇ ಎಳೆದು ಬಿಗಿದಳೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಚಳಿಯ ಆತುರದಿಂದ ಗಂಡನನ್ನು ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಳು. ೩೩. ಮಲ್ಲಿಗೆಹೂ 
ಗಳಂತೆ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಬೀರುವ ಸಿ ಯರ. ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಮೊಲೆಗಳೆಂಬ ಕುಲಾಚಲ 
ಪರ್ವತಗಳ ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ, ಆ A Ks ಅನಯವಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವ 
ಕುಂಕುಮಕೇಸಂಯೆಂಬ ಕವಚವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವವರಿಗೆ ಈ ಹಿಮರಾಜನು 
(ಚಳಿರಾಜನು) ಏನುಮಾಡಿಯಾನು | ೩೪. ಬೆಟ್ಟಿದ ತಪ್ಪಲುಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹರಿಯು 
ತ್ತಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರವಾಹದ ತರಂಗಗಳಿಂದ ಸಿಡಿದು ಹಾರಿದ ನೀರಿನ ಕಣಗಳೆಂಬ ಮುತ್ತಿನ 
ಸರಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದನರಾಗಿಯೂ, ಶುಭ್ರವಾದ ವಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಹೊದ್ದವ 

ರಾಗಿಯೂ, ಭಸ್ಮ ಮತ್ತು ಚಂದನಗಳನ್ನು ಮೈಗೆ ಧರಿಸಿದವರಾಗಯೂ, 'ಶಿವೈಕ್ಯಾ ನು 
ಸೆಂಧಾನತೀಲರಾಗಿಯೂ ಇರುವಂಥ ಸುಚಿ ಷ್ಠ ರುಗಳು ಮುಕ್ತಿ ಕಾಂತೆಯನ್ನು 
ಒರಿಸುವುದಕ್ಟೋಸುಗ ಸುಂದರವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ರೋ ಎಂಬಂತೆ ಇದ್ದರು. 
೩೫. ಹಿಮದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಬೆಟ್ಟಿ ಗಳಲ್ಲಿ “ರಿಯುವ ನದಿಗಳ ತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ (ಚಳಿ 
ಯಿಂದ) ಬಹುಪಟುವಾದ .ಹಿಮಕಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಮಳಲಿನ ಸ್ಥಳ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಆನಂದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತರಾಗಿ ಶಿವಯೋಗಿಗಳು 
ಪರಮೇಶ್ಚರಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದ ರು. (ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ) ರೋಮಾಂ 
ಚನವೂ, ನಡುಕವೂ, ಬೆವರೂ (ಸಾತ್ರಿಕ ಭಕ್ತಿಭಾವದ ಫಲವಾಗಿ) ಉಂಟಾಗಿದ್ದವು. 
(ಹೀಗೆ ನಿಂತು) ಶೀತಬಾಥೆಯನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ವ॥ ಹೀಗೆ ಅತಿಶಯ ಪ್ರಭಾವ 


ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ ೪೭೯ 


ಚಂ॥ ರಮಣಿಯ ಕುಂಕುಮಾಂಕಿತತನುಪ್ರಭಿ ಚೆಂಬಿಸಿಲಾಗೆ ತದ್ರತ 
ಶ್ರಮಜನಿತೋಷ್ಠ ತುಂಗಕುಚಯುಗ್ಮಮೆ ವಕ್ಷದೊಳೊಪ್ಪೆ ತಳ್ತು ತ 
ದ್ವಿಮಳಿನ ದೋರ್ಲತಾಕನಕಚಂಪಕದಾಮಮೆ ಕಂಠದೇಶದೊಳ್‌ 
ಸಮನಿಸೆ ನೂಂಕಿದಂ ಹಿಮದಕಾಲಮನಾ ನರನಾಥಚಂದ್ರಮಂ ೩೬ 


ವ॥ ಇಂತು ಸಂತಸಂ ಮಿಗೆ ಶರಣಜನವನವಸಂತಂ ಕಾಂತೆಯೊಡನುಮಾಕಾಂತನಡಿ 
ದಾವರೆಯಂ ಭಕ್ತಿಯಿಂ ಭಜಿಸುತ್ತಮಿರ್ದು ನಿಜದೇಶಕ್ಕೆ ಪೋಗಲೆಳಸಿ ಲಲನೆಗಣುಪಿ ಥಳಿಲನೆ 
ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರಂಗೆ ಸಚಿವೇಂದ್ರನಿಂ ಪೇಳಿಸಲೊಡನವಂ ಕೇಳ್ದು ನಿಜರಮಣಿಗಿಂತೆಂದಂ 


ಕಂ॥ ಇನ್ನೆವರಮೆಮ್ಮ ಮಾತಂ 
ಮನ್ನಿಸಿ ಜಾಮಾತೃವಿರ್ದನಿದೆ ಸಾಲ್ಲುಮವಂ 
ಗಿನ್ನಿರವೇಳ್ಳುದು ಕಜ್ಜದ 
ಬಿನ್ನಣಮಲ್ತಬಳೆ ಕಳುಪುವುದು ನಿಜಸುತೆಯಂ ೩೩ 


ವ॥ ಎಂದು ಕಾಂತೆಯನೆಂತಕ್ಕೆ(?) ತಿಳುಪುತ್ತಿರ್ವರೇಕಚಿತ್ತರಾಗಿ ನಿಜಕುಮಾರಿಯನೊಡ 
ವೋಪಂತು ಮಾಡಿ ಶುಭಮುಹೂರ್ತದೊಳ್ಳೆಗಳುಮನಳಿಯನುಮಂ ಬರಿಸಿ ಪಟ್ಟವಣೆಯೊಳ್ಳುಳ್ಳಿ 


ಯುತವಾದ ಐಸಿರಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಬಂದಿರುವ ಹಿಮಸಮಯದಲ್ಲಿ ೩೬. ಆ ನರ 
ನಾಥ ಚಂದ್ರಮನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಕುಂಕುಮ 
ಕೇಸರಿಯಿಂದ ಲೇಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇಹೆಪ್ರಚಿಯೇ ಎಳೆ ಬಿಸಿಲಾಗಿ, ಅವಳಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗಗೊಂಡು 
ಕ್ರೀಡಾಸಕ್ಕನಾದುದರ ಫಲವಾಗಿ ಉಂಟಾದ ಶ್ರಮದಿಂದ ಕಾವುಗೊಂಡ ಅವಳ ದಪ್ಪನೆಯ 
ಮೊಲೆಗಳೆರಡನ್ನು ಒಪ್ಪವಾಗಿ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದನನಾಗಿ, ಅವಳ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಬಾಹು 
ಲತೆಗಳೆಂಬ ಕೆಂಡಸಂಪಗೆಯ ಮಾಲೆಯು ಕುತ್ತಿ ಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರಲು ಹಿಮ 
ಗಾಲವನ್ನು ಆ ನರೇಶ್ವರನು ಕಳೆದನು. ವ॥ ಹೀಗೆ ಮಿಗಿಲಾದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಶರಣರು 
ಗಳೆಂಬ ವನಕ್ಕೆ ವಸಂತಪ್ರಾಯನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆ 
ಯೊಡನೆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಜಿಸುತ್ತಿದ್ದು, ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲಪೇಶಕ್ಷಿಸಿ, ಹೆಂಡತಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಕೂಡಲೇ ಸಿಂಹಳರಾಜನಿಗೆ ಸಚಿನನ ಮೂಲಕ 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿಸಲಾಗಿ, ಅನನು ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಹೀಗೆಂದನು: 
೩೭. “ಇಂದಿನವರೆಗೆ ನನ್ನು ಮಾತಿಗೆ ಮನ್ನಣೆಯಿತ್ತು. ನಮ್ಮ ಅಳಿಯನಾದ 
ರಾಜಶೇಖರನು ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದನು. ಇದೇ ಸಾಕು. ಇನ್ನೂ ಇರಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳುವುದು ಸೊಗಸಾದ ಮಾತಾಗದು. ಮಡದಿ, ಮಗಳನ್ನು ಇನ್ನು ಕಳಿಸುವುದು.” 
ವ॥ ಹೀಗೆಂದು ಕಾಂತೆಗೆ (ಮಗಳ ಕಳುಹುನಿಕೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ) ತಿಳಿಸುತ್ತ ಇಬ್ಬರೂ 
ಏಕಚಿತ್ತ ರಾಗಿ; ತಮ್ಮ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಪತಿಯೊಡನೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಶುಭ 


೪೮೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ರಿಸಿ ಮಂಗಳಾಳಂಕಾರಂಗಳಿನಲಂಕರಿಸಿ ತಣಿವಿಲ್ಲದೆ ಮಗುಳ್ಳು ಮಗುಳ್ತು ನೋಡಿ ಪಲವರಕೆಯಂ 
ಪಲವುಸೂಳೀ ಪರಸಿ ಕಳುಪುವಾಗಳಾ ಕಳಾಧರೆ ನಿಜತನೂಜೆಯ ಮೊಗದಾವರೆಯನಮಂದ 
ಸ್ನೇಹರಸ ತರಂಗಿತ ಕಟೂಕ್ಷದಿನಭೀಕ್ಷಿಸಿ 


ಉ॥ ತಂಗಿ ನಿಜೇಶ್ವರಂಗೆ ಬಗೆದಂತಿರೆ ನೀಂ ಚೆಸಕೈವುದತ್ತೆಮಾ 
ವಂಗಳ ಮಾತುಮಂ ಮಜಕದು ಮಾಜದಿರಾರ್ಯಹಿತೋಕ್ತಿಗಳ್ಲೆ ಚಿ 
ತ್ತಂಗುಡು ಬಂಧುವರ್ಗದುಪಚಾರಮನಾಂತಿರುಮೇಶಭಕ್ತಿಯಂ 
ಪಿಂಗದಿರೊಳ್ಳಸಂಬಡೆದು ಬಾಳ್ಗೆ ಮಗೀವುದತಿಪ್ಪಮೋದಮಂ ೩೮ 


ವ॥ ಎಂದು ಬುದ್ಧಿ ವೇಳ್ಳು ಶೇಷಾಕ್ಷತೆಯನಿಕ್ಕಿ ಪರಸಿ 


ಚಂ॥ ಚವರದ ಕುಂಚದಾರತಿಯ ಸೆಜ್ಜೆಯ ಮಜ್ಜನದಂಗರಾಗದು 
ತ್ಸವದ ಸುಗಂಧವೀಟಿಕೆಯ ಸಿಂಗರದೊಳ್‌ ನಿಜಕಿಗೆ ಓವ ಮಾಲೆಗ 
ಟ್ಟುವ ತೊಡೆದಟ್ಟುವಿಂಚರದೆ ಪಾಡುವ ಕನ್ನಡಿದೋರ್ಪ ಬೋನಮಂ 
ಸವಿವಡಿಯೂಡುವಾಳಿಯರುಮಂ ಪದೆದಿತ್ತಳವಳ್‌ ವಿಳಾಸದಿಂ ೩೯ 


ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಮಗಳನ್ನೂ ಅಳಿಯನನ್ನೂ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಭದೃನೀಶೆದಲ್ಲಿ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಮಂಗಳಕರವಾದ ಆಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಳಿಸಿ, ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಪುನಃ 
ಪುನಃ ನೋಡಿ ನೋಡಿ, ಹಲವಾರು ಹರಕೆಗಳನ್ನು ಹಲವು ಸಲ ಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸುವಾಗ 
ಕಳಾಧರೆಯೆಂಬ ಸಿಂಹೆಳೇಂದ್ರನೆ ಪತ್ನಿಯು. ತನ್ನ ಮಗಳ ಮುಖನೆಂಬ ಕಮಲವನ್ನು 
ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಸ್ನೇಹನೆಂಬ ತರಂಗಗಳುಳ್ಳೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ ೩೮. “ತಂಗೀ, ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಾಣನಾಥನು ಅಸಪೇಕ್ಷೆಸಟ್ಟ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದು, ಅವನ ಆಹೆ ಯನ್ನು ಪಾಲಿಸು. 
ಅತ್ತೆ ಮಾವಂದಿರುಗಳ ಮಾತನ್ನು ಮರೆತೂ ಕೂಡ ಮಾರಬೇಡ. ಹಿರಿಯರ ಹಿತನುಡಿ 
ಗಳಿಗೆ ಚಿತ್ತಗೊಡು. ಬಂಧುಬಳಗದವರ ಉಪಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇರು. 
ಸರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ತಪ್ಪದೆ ನಡೆ. ಹೀಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಾಳಿ 
(ಹೆತ್ತವರಾದ) ನಮಗೆ ವಿಶೇಷ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು ಮಾಡು”. ವ॥ ಎಂದು ಬುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಮಂಗಲಾಶ್ರತೆಗಳನ್ನು ಮೈಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲಿ ಹರಸಿದಳು. ೩೯. ತಾಯಿಯು 
ಸರ್ವಮಂಗಳೆಗೆ ಚಾಮರವನ್ನು ಬೀಸುವ, ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಸ್ವಚ್ಛ ಪಡಿಸುವ, ಆರತಿಯನ್ನು 
ಸಜ್ಜು ಗೊಳಿಸುವ, ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಸದ ಗೊಳಿಸುವ, ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸುವ, ಮಂಗಳ 
ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚುವ, ಉತ್ಸವಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ಸುಗಂಧ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು 
ಸಿದ್ದಪಡಿಸುವ, ಶೃಂಗಾರಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ನಿರಿಗೆಗೊಳಿಸಿ ಅಲಂಕರಿಸುವ, 
ಹೂಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವ, ತೊಡೆಗಳನ್ನು ಹಿಸುಕುವ, ಮಧುರಸ್ತರದಿಂದ ಹಾಡುವ, 
ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ, ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವ, ಅಂಗಾಲುಗಳನ್ನು ತಿಕ್ಕುವ ದಾಸಿಯರನ್ನು 


ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ ೪೮೧ 
ವ॥ ಮತ್ತಂ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ರಸಚಿತ್ರಂ ರತ್ನಭೂಷಾವಳಿ ಮೃದುವಸನಶ್ರೇಣಿ ಮುಕ್ತಾತಪತ್ರ 
ಪ್ರಸರಂ ಪೊಂಬಟ್ಟೆ ಬಟ್ಟಲ್ಕನಕಕಳಶಮಾದರ್ಶಮಾಂದೋಳನಂ ದಂ 
ತಿಸಮೂಹಂ ವಾಜಿವೃಂದಂ ಮೃಗಮದಫನ ಕಾಶ್ಮೀರ ಪತ್ರಾಳಿ ಕೇಳೀ 
ಲಸದುದ್ಯತ್ಕೀರಪಾರಾವತ ಶಿಖಿ ಹರಿಣೀ ಹಂಸಶಾರೀಪ್ರತಾನಂ ೪೦ 


ಮಣಿಮಂಚಂ ದಿವ್ಯನವ್ಯಾಂಬರ ಮೃದುತರತಳ್ಳಂ ಮೃಗೇಂದ್ರಾಸನಂ ಸ 
ದ್ಲುಣಭಾಸ ೈದ್ವೇಣುವೀಣಾನಿಪುಣತರ ವಧೂವ ಂದಮುದ್ಧೂಯಕೀ ಸ್ತ್ರೀ 
ಗಣಮುದ್ಯನ್ನರ್ತಕೀಸಂಚಯಮಖಳಕಳಾವಿದ್ದಧೂಟೀಸಮೂಹಂ 

ಪ್ರಣಯಪೌಢಪ 


_ಢಪ್ರಹಾಸ್ಯೋಚಿತಹಿತಮಿತ ಸಲ್ಲಾಪಕಾಂತಾಕದಂಬಂ ೪೧ 


ವ॥ ಎಂಬಿವೆಲ್ಲಮುಮಂ ಮಗಳ್ಗೆ ಬಳಿವಳಿಗೊಟ್ಟೊಡವೋಪಂತು ನಿಯಾಮಿಸಿ ಸಿಂಹ 
ಳೇಂದ್ರಂ ಮಂಗಳತೂರ್ಯತ್ರಯರವಂ ವಿಜೃಂಭಿಸೆ ನಿಜಪುರಮಂ ಪೊಳಿಮಟ್ಟು ಕಿಣಕಿದಂತರಮಂ 
ಕಳುಪಿ ಮಗುಳ್ಳು ಕಮಲಾವತಿಯಂ ಪೊಕ್ಕಿರ್ದನಿತ್ತಲ್‌ ರಾಜಶೇಖರನರೇಂದ್ರಂ ವಿಮಳತರ 


ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಕೂಟ್ಟಿಳು. ವ॥ ಮತ್ತು ೪೦. ಶೈಲರಗದಿಂದ ಬರೆದ 
ಚಿತ್ರಗಳು, ರತ್ನಗಳ ಒಡನೆಗಳು, ಮೃದುವಾದ ಬಟ್ಟಿ ಮುತ್ತಿ ನೆ ಕೊಡೆಗಳು, ಬಂಗಾರ 
ಜರಿಯ ಬಟ್ಟಿಗಳು, ಬಟ್ಟಲುಗಳು, ಬಂಗಾರದ ಕೊಡ, ಕನ್ನಡಿಗಳು, ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ, ಆನೆಗಳು, 
ಕುದುರೆಗಳ ವೃಂದ ಕಸ್ತೂರಿ ಪಚ್ಚಕರ್ಪೂರ, ಫುಂಕುಮಕೇಸರಿ, ಮನರಂಜನೆಗಾಗಿ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಗಿಳಿಗಳು, ಪಾರಿವಾಳಗಳು, ನವಿಲು, ಜಿಂಕೆ, ಶಾರಿಕೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು 
(ಮಗಳಿಗೆ ಆ ಕಳಾಧರೆಯು) ಕೊಟ್ಟಳು. ೪೧. ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ಮಂಚ; ದಿವ್ಯವಾದ 
ನೂತನವಸ್ತೃ; ಮೃದುವಾದ ಹಾಸಿಗೆ, ಸಿಂಹವೀಶಠ, ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣವಂತೆಯರೂ, ಹೊಳಲ 
ವೀಣೆಗಳ ವಾದನದಲ್ಲಿ ಠಿಪುಣೆಯರೂ ಆದ ಸ್ರ €ಯರುಗಳ ಸಮೂಹ ಉತ್ತಮ ಸಂಗೀತ 
ನಿಪುಣೆಯುರಾದ ಸ್ತಿ ಯರ ಸನುೂಹ, ನರ್ತಕಿಯರು, ಸಮಸ್ತ ಕಲಾವಿದೆಯರಾದ 
ಹೆಂಗಸರು, ವಿಶ್ವಾಸ ಪೌಢಿ: ಉತ್ತಮ ಹಾಸ್ಯ, ಉಚಿತವೂ ಹಿತಮಿತವೂ ಆದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಾಂತೆಯರುಗಳ ಸನೂಹ ವ॥ ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು 
ಮಗಳಿಗೆ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಕೊ ಸ್ಸ, ಒಡಗೊಂಡು ಹೋಗುವ ಹಾಗೆ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ, 
ಸಿಂಹಳೇಂದ್ರನು, ಮಂಗಳಕನವಾದ ನೃತ್ಯ ಗೀತ ವಾದ್ಯಧ್ವನಿಯು ನಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಿ ರಲು 
ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರ ಹೊರಟು ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಕಳ.ಹಿಸಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಕೆಮಳಾವತಿಗೆ 


ಬಂದನು. ಇತ್ತ ರಾಜಶೇಖಂನ "ಂದ್ರನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನದಿಗಳ ದಂಡೆಗಳು, ದೊಡ್ಡ 
ಕ: 


೪೮೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ತರಂಗಿಣೀತಟ ವಿಪುಳಗಿರಿಕಟಕ ವಿವಿಧಕಾಸಾರ ಪರಿಸರಸ್ಥಿತದಳ ಫಳಕುಸುಮ ವಿಸರವಿಳಸಿತ ದಿವ್ಯ 
ತರುಮನೋಜ್ಞನಂದನಂಗಳೊಳ್‌ ಬೀಡುವಿಡುತ್ತಮಿನಿಯಳೊಡನೆ ಬಿನದಿಸುತ್ತಂ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲ 
ನೇಳ್ತಂದು ನಿಜರಾಜಧಾನಿಯಂ ಸಂಭ್ರಮಂ ಮಿಗೆ ಪುಗುತರ್ಪನ್ನೆಗಂ 


ರಗಳೆ॥ ಆ ವೇಳೆಯೊಳತಿಸಂಭ್ರ ಮಮೆಸೆದಿರೆ 1 ಪೂವಲಿ ಪುರವೀಧಿಗಳೊಳ್‌ ನೆಅಕಿದಿರೆ 
ಪವಳದ ರನ್ನದ ಗುದಿಗಳ ಗುಡಿಗಳ । ನವಮೌಕ್ತಿಕರಂಗದ ದಾಂಗುಡಿಗಳ್‌ 
ಮೆಜಿ₹ದವು ಮಿಣುಗುವ ಮಿಸುನಿಯ ತೋರಣ! ಮಲ್‌ಕೆಯ ಪುರಜನದುತ್ಸವ 

ದೋರಣ 

ಮಾನೆಯ ಮೇಲಣ ಪಳಯಿಗೆ ಮಿಳಿರ್ದಿರೆ! ನಾನಾವಿಧ ವಾದ್ಯಧ್ವನಿಯಳುರ್ದಿರೆ 
ಕರೆದುವು ಬಿರಿದಿನ ಕಹಳೆಗಳಾಗಳ್‌ । ಪರೆದುದು ಪಳಹದ ರವಮೆಣ್ಟ್ಣೆ ಸೆಯೊಳ್‌ 
ಗಿರಿಬಂಧುರ ಸಿಂಧುರತತಿ ನಡೆತರೆ । ಚರವೃಂದದ ಕುಂದದ ಕಳಕಳಮಿರೆ 
ಪೊಸಮೇಳದ ತಾಳದ ಮ )ದುನಿನದಂ!। ಪಸರಿಸೆ ಗೀತರವಂ ಕಡುಬಿನದಂ 
ಬಡೆದಿದಿರ್ವಂದುದು ರಾಜಪ್ರಚಯಂ | ಬಿಡದೊಡವಂದುದು ನಾರೀನಿಚಯಂ 
ಕಳಶಂ ಕನ್ನಡಿ ವೀಜನತತಿಯಂ 1 ತಳೆದಿಳಿಕೈವುತೆ ಚೆಲ್ವಿಂ ರತಿಯಂ 


ದೊಡ್ಡ ಗುಡ್ಡ ಗಳ ತಪ್ಪಲುಪ್ರದೇಶಗಳು, ವಿವಿಧ ಸರೋವರಗಳು, ಕಾಸಾರಗಳು, 
ಕಾಸಾರಗಳ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿರುವ ಎಲೆ ಹೆಣ್ಣು ಹೂ ಸಮೂಹದಿಂದ ಪ್ರಕಇಶಗೊಂಡ ದಿವ್ಯ 
ತರುಗಳು, ಮನೋಹರ ಉದ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬೀಡುತ್ತ, ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ವಿನೋದ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಹೊರಟುಬಂದು ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ರಗಳೆ ಆತನು ತನ್ನೆ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ ಅತಿಸಂಭ್ರಮವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಪುಂದ ಬೀದಿಗಳು ಹೊದಂಡೆಗಳಿಂದ 
ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವು. ಹೆವಳ ರತ್ನಗಳ ಗುಜು ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. ನೂತನ ಮುತ್ತುಗಳ ರಂಗ 
ವಲ್ಲಿ ಗೆರೆಗಳು ಸಾಲಿಟ್ಟಿ ದ್ದ ವು. ಬಂಗಾರದ ತೋರಣಗಳು ಮಿಂಚುತ್ತ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಮರ್ಯಾದೆ ತೋರಿಸುವ ಪಟ್ಟಣದ ಜನವು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದಲೂ ಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿತ್ತು. 
ಮನೆ ಮನೆಗಳ ಮೇಲೂ ಧ್ವಜಗಳು ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಅನೇಕ ವಿಧ ವಾದ್ಯಗಳು 
ಮೊಳಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಕಹಳೆಗಳು ಬಿರುದನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಸಟಹೆದ್ವನಿಯು ಎಂಟು 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಪರ್ವತಾಕಾರದ ಬಂಧುರವಾದ ಆನೆಗಳು ಎದುರ್ಗೊ 
ಳ್ಳಲು ನಡೆದು ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ಕಾಲ್ಹಳದವರ ಕಲಕಲಧ್ವನಿಯು ಕುಂದದಂತೆ (ಕುಂದಿಲ್ಲ 
ದಂತೆ) ಇತ್ತು. ನೂತನ ನಾಗಸ್ವರ, ತಾಳವಾದ್ಯದ ಮೃದುವಾದ ಧ್ವನಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಸಂಗೀತಧ್ವನಿಯ ವಿಶೇಷ ವಿನೋದವು ಹೆರಡಿತ್ತು. (ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ) ರಾಜ 
ರುಗಳ ಸಮೂಹ ಎದುರುಬಂದಿತು. . ಅವರೊಡನೆ ಸ್ತ್ರೀಸಮೂಹವೂ ಬಂತು. (ಆ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು) ಕಳಶ, ಕನ್ನಡಿ, ಬೀಸಣಿಗೆಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ರತಿರೂಪವನ್ನೂ 


ನವಮಾಶಾ ಸಂ | ೪೮೩ 


ಸಲೆ ವಾರಾಂಗನೆಯರ್‌ ಒರುತಿರ್ದರ" । ಕೆಲರಾರತಿವಿಡಿದೆ ೈತರುತಿರ್ದರ್‌ 
ಮುತ್ತಿನ ಸತ್ತಿಗೆ ಮೊತ್ತಂಬೆತ್ತಿರೆ । ಸುತ್ತಿ ತುರಂಗಿಗಳೊತ್ತರಿಸುತ್ತಿರೆ 

ಒಂದೆಸೆ ವಂದಿಜನಂ ಜಯಜಯಮೆನೆ । ಮುಂದೆಸೆ ಬಂದೆಸೆದವರತಿಶಯಮೆನೆ 
ಕದೆಗಂಗಳ ಕುಡಿವೆಳಗೆಡೆವುಗುತಿರೆ! ನಿಡುಮುಡಿ ಮುಗುಳಂ ಪುರುಡಿಸುತೊಗುತಿರೆ 
ಪೆಣ್ಬಡೆ ಸೂಸಿತು ವಾಜಿವ್ರಜಮಂ | ತಣ್ಬಿಸಿಲೆನೆ ಪಟವಾಸದ ರಜಮಂ 


ತನುರುಚಿನಿರ್ಜಿತ ಸೌಧಾಮಿನಿಯರ್‌ 1 ಘನಸಂಭ್ರಮದರೆಬರ್ಕಾಮಿನಿಯರ್‌ 
ನೆಲೆವನೆ ನೆಲೆನೆಲೆಗಳನೇಜುತ್ತಂ 1 ಕಲಿತ ಕಟಾಕ್ಷದ ರುಚಿವೀರುತ್ತಂ 
ನೋಡುತ್ತಿರೆ ಕರಿವರಮಸ್ತಕದೊಳ್‌ 1 ತೋಡಿಲ್ಲದೆ ಬಗೆಗೊಗೆದುತ್ತುಕದೊಳ್‌ 
ಯುವತಿಸಹಿತಮವನೀಶ್ವರತನಯಂ । ಸುವಿಳಾಸ ತಿರಸ್ಕೃತ ಹರಿತನಯಂ 
ಪಿರಿದುತ್ಸ ವದಿಂದೇಳ್ತಂದಾಗಳ್‌ 1 ಭರದಿಂದರಮನೆಯಂ ಪೊಗುವಾಗಳ್‌ 


ಚಂ॥ ಜಡಿಯೆ ಘನಸ್ತನಂ ಪೊಡರೆ ಪೂರ್ಣನಿತಂಬಮಪಾಂಗಕಾಂತಿ ಮುಂ 
ದಿಡೆ ಕುಸುಮಾಸ್ತ್ರಮಂ ಕೆದರೆ ತಣ್ಣದಿರಂ ರದನಾಂಶು ಬಳ್ಳೆ ತೆ 
ಳ್ನಡು ಮುಡಿ ಸೂಸೆ ಬಲ್ಮುಗುಳನಂದಿದಿರ್ವಂದು ಮಹೋತ್ಸವಂ ಮನ 
ಕೈಡೆಗುಡೆ ರತ್ನದಾರತಿಯನೆತ್ತಿದುದೊಲ್ಲು ವಿಳಾಸಿನೀಜನಂ ೪೨ 


ತಿರಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಜೊತೆಗೆ ತಾರಾಂಗನೆಯರೂ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೆಲನರು ಆರತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ರು. ಮುತ್ತಿನ ಛತ್ರಿಗಳ ಸಮೂಹವು 
ತುಂಬಿತ್ತು. ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಕುದುರೆಸನಾರರು ಆವರಿಸಿ ಒತ್ತರಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ್ತುತಿ 
ಪಾಠಕರು ಮುಂಭಾಗದ ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಜಯಜಯ ಎಂದು ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತ 
ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಶೋಭಿ ಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕಟಾಕ್ಷಕಾಂತಿಯ ಕುಡಿಬೆಳಕನ್ನು 
ಪ್ರಸಾರಗೊಳಿಸಿ, ಉದ್ದವಾದ ಹೆರಳಿನಲ್ಲಿರುವ ಮಲ್ಲಿಗೆಮೊಗ್ಗು ಗಳೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತ, 
ಬತ್ತದರಳುಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ತಣ್ಣನೆಯ ಬಿಸಿಲೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಪರಿಮಳರಜವನ್ನು ಚಲ್ಲುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ದೇಹಕಾಂತಿಯಿಂದ ಸೆಳೆಮಿಂಚನ್ನು ಗೆದ್ದ 4 ಅತ್ಯಂತ 
ಸಂಭ್ರಮದ ಆನೇಕ ಜನ ಕಾಮಿನಿಯರು ಉಪ್ಪರಿಗೆಮನೆಗಳ ಅಂತಸ್ತುಗಳನ್ನೇರಿ ತಮ್ಮ 
ಮನೋಹರವಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣಿ ನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತ, ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಆಗ ರಾಜ 
ಪುತ್ರನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ತನ್ನ ಕಾಂತೆಯೊಡನೆ ಅನೆಯನ್ನೆ ರಿ.ಬರುತ್ತ, ಕುಂದಿಲ್ಲದೆ ಆ 
ಎಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹರ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ. ತನ್ನ ಸ ಸೌಂದರೈದಿಂದ ಮನ್ಮಥ 
ನನೂ  ತಿರಸ್ಪರಿಸುವನೋ ಎನ್ನು ವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಬ ಹೀಗೆ HRS 
ಉತ್ಸು ಸತಿಯ ಆ ರಾಜ ಶೇಖರ ಬಂದು ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಾಗ ೪೨. 
ಕು: ತಮ್ಮ ದಪ್ಪ ನೆಯ ಮೊಲೆಗಳು ಅಲ್ಲಾ ಶೆ ಸು; ದೊಡ್ಡ ದೊಡ 
ನಿತಂಬಗಳು ಚಲಿಸುತಿ ತರಲು ಕಡೆಗಣ್ಣ ಕಾಂತಿಯು. ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಾಚಿ ಪುಪ್ಪ 
ಬಾಣಗಳೆಂಬಂತೆ ಇರಲು, ಹೆಲ್ಲಿನ ಕಾಂತಿಯು ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು ಹರಡಿದಂತಿರಲು, 
ತೆಳ್ಳನೆಯ ನಡು ಬಳುಕುತ್ತಿರಲು, ಮುಡಿಯು ಮುಡಿದ ಹೊಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರಲು, 


ಛ೮೪ | ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಇಂತು ಸಖೀಜನಮೆಸಗುವ ಮಂಗಳೋಪಚಾರಂಗಳಂ ಕ್ರೈ ಕೊಳುತ್ತಂ ನಿಜಜನನೀ 
ಜನಕರಿರ್ಪೆಡೆಗೆ ರಮಣಿವೆರಸೇಳ್ತಂದು ಪೊಡಮಟ್ಟು i ಅರಾ ಸಾ 6 
ಸತೆ ಸೀಂದ್ರಚೋಳೆಂದ್ರರಿರ್ವರುಂ ನಲವರಿಕೆಯಿತ್ತು ಪರಿತೋಷದಿಂ ಬರಿಸಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಸರಸ 
ಪ್ರಸನ್ನ ಸ್ಲಿಗ್ಗಮಧುರತರ ಕಟಾಕ್ಷಂಗಳಿನಭೀಕ್ಷಿಸಿ ಸಮಯೌವನ ರೂಪಲಾವಣ್ಯ ಸೌಶೀಲ್ಯ 
ಸಂಪದಕ್ಕೆ ಸಂತಸಂಬಟ್ಟು ಸಮುಚಿತಮಂಗಳಂಗಳಂ ರಚಿಸಿ ಸುಮುಹೂರ್ತದೊಳ್‌ ಮನೆ 
ದುಂಬಿಸಲೊಡನೆ ನಿಜನಿತಂಬಿನಿಯೊಳ್ಕೂಡಿ ಸಾರತರ ಸಂಸಾರಸುಖಮನನುಭವಿಸುತ್ತಮಾ 
ರಾಜಶೇಖರಂ ಹರಚರಣಪೂಜಾಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದುರಂಧರಂ ಶರಣಜನಸಂತಾನಸಂತಾನಂ ಪರಮ 
ಹರುಷದಿನಿರುತ್ತಮಿರ್ಪೂಗಳ್‌ 


ಮ ಕಳಕಂಠೀಕಳನಾದಕಾಹಳಿಮಿಳದೃ )೦ಗಾವಳೀರಾವ ಮಂ 
ಜುಳಗೀತಂ ಶುಕವಂದಿವ ಂದನಿನದಂ ಮಂದಾನಿಲಾಂದೋಳಿತೋ 
ಜ್ವಳವಲ್ಲೀಮೃದುಲಾಸ್ಯಮೊಪ್ಪಿರೆ ವನೆಶ್ರೀವಲ್ಲಭಂ ಸಂಮದಂ 
ದಳೆದೇಳ್ತಂದನಮಂದವೈಭವಯುತಂ ಚೈತ್ರಕ್ಷಮಾಧೀಶ್ವರಂ ೪೩ 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹಗೊಂಡವರಾಗಿ ಎದುರುಬಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ರತ್ನ ಶ್ಲ ದಾಕತಿ 
ಯನ್ನು ಬೆಳಗಿದರು. ವ॥ ಈ ರೀತಿ ಸಖೀಜನಗಳು ಗನ ರುವ ಮಂಗಳ ವಾಡೆ 
ಉಪಚಾರಗಳನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತ, ತನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಯರಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಹೆಂಡತಿ ಸಹಿತ 
ವಾಗಿ ಬಂದು, ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ನಿಂತಾಗ (ತಾಯಿಯಾದ) ಅಮೃತ 
ಮತಿ ಮಹಾದೇವಿ ಮತ್ತು (ತಂದೆಯಾದ) ಸತ್ಯೇಂದ್ರಜೋಳೇಂದ್ರರಿಬ್ಬರೂ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಹೆರಕೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ದರು. ರಸಭರಿತವೂ, ಪ್ರಸನ್ರತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ, ಸ್ತಿಗ್ಗವೂ, ಮಧುರವೂ 
ಆದ ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದರು. (ನೂತನ ದಂಪತಿಗಳ) ಯೌವನ, 
ರೂಪ, ಲಾವಣ್ಯ, ಸೌಶೀಲ್ಯಗಳ ಸಂಪತ್ತು ಜೊತೆಗೂಡಿದುದಕ್ಕೆ ಹರ್ಷಗೊಂಡರು. 
ಉಚಿತವಾದ ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಜ್ಜು ಗೊಳಿಸಿ ಸುಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಮನೆದುಂಬಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. ಆಮೇಲೆ ತನ್ನ ಧರ್ಮುಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಸಾರಭೂತವಾದ ಸಂಸಾರಸುಖ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಆ ರಾಜಕೇಖರನು ಪಮೇಶ್ವರಪೊಜಾಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು 
ಹೊತ್ತು, ಶರಣಜನರ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಪ್ರಾ ಯನಾಗಿ ಪರಮಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಇರುತ್ತಿರುವಾಗ . ೪೩. ಅವ್ಯ ಕ ಕ್ರ ಮಧುರವಾನ ಕೋಗಿಲೆಯ ನಾದವೆಂಬ ಕಹಳೆಯ 
ನಾದನಿಂದ, ಗ್‌ ಭೃಂಗಗಳ ದೋಂಕಾ ಇರಧ್ವನಿಯ ಮಧುರ ಸಂಗೀತದಿಂದ, 
ಗಿಳಿಗಳ ಧ್ವನಿಯೆಂಬ ಸ್ಮುತಿಪಾ ಕಕರಿಂದ, ಮಂದಮಾರುತನಿಂದ ಜಾಜ್‌ ರುವ ಬಳ್ಳಿ 


ಗಳ ನ ನೃತ್ಯದಿಂದ ಒಪ್ಪಿ ರಲು, ಅರಣ್ಯವೆಂಬ ಲಕ್ಷಿ Ry ಪತಿಯಂತಿರುವ ಜೆ ಸ ತ್ರಭೊಪಾಲನು 


ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ | ೪೪೫ 


ವಗ ಅಂತುಮಲ್ಪದೆಯುಂ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ವನಿತಾವಕ್ರಾಂಬುಜಂ ಮುಂತಲರೆ ಸರಸಿಜಂ ಪಿಂತೆ ಕಾಂತಾಕಪೋಲೇಂ 
ದುನವಪ್ರದ್ಯೋತವಂ» ಮುಂ ತಳೆಯೆ ಹಿಮಕರಂ ಪಿಂತೆ ಭಾಮಾಮನಶ್ಚೂ 
ತನಗಂ ಮುಂ ಪಲ್ಲವಂಚೆತ್ತಿರೆ ಸರಸರಸಾಲವ್ರಜಂ ಪಿಂತೆ ತನ್ಹೀ 
ತನುವಲ್ಲೀಶ್ರೇಣಿ ಮುಂ ರಂಜಿಸೆ ವನಲತೆ ತಾಂ ಪಿಂತೆ ಬಂದಂ ಬಸಂತಂ ೪೪ 


ಮ॥ ಮಲಯೋರ್ವಿೀಧರ ತುಂಗಶೃಂಗವಿಚರದ್ದಿದ್ಯಾಧರೀ ಕೋಮಳಾಂ 
ಗಲತಾ ಸೌರಭಶಾಲಿ ವಾಮನಕರಾಕೀರ್ಣೋದಕೋದ್ಯತ್ಕಣಾ 
ದಲಿ ಮಾರ್ಗಸ್ಥಿತ ಚಂದನಾಗಗತನಾಗಾಪೀತಶೇಷಂ ಧರಾ 
ತಲಕಾನಂದಮನೊಂದಿಸುತ್ತೆ ಸುಳಿದಂ ಮತ್ತಲ್ಲಿ ಮಂದಾನಿಲಂ ೪೫ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ನಗಿಸುತ್ತಂ ಮಲ್ಲಿಕಾಕಾಮಿನಿಯನಳಿರವವ್ಯಾಜದಿಂ ಸೋಂಕಿ ಮೆಯ್ಯೊ 
ಳ್ನಗಪುತ್ತಂ ಚೈತ್ರದೂತೀಯುವತಿಗೆ ಮುಕುಳವ್ಯಾಜದಿಂ ಘರ್ಮವಾರ್ಬಿಂ 
ದುಗಳಂ ಮೇಣ್‌ ಚೂತವಲ್ಲೀವನಿತೆಗೆ ಪಡೆವುತ್ತಂಕುರವ್ಯಾಜದಿಂ ನೆ 
ಟ್ವಗೆ ರೋಮಾಂಚಂಗಳಂ ಸದ್ವಿಟನೆನೆ ಸುಳಿದಂ ವೇಗದೂರಂ ಸವಿತಾರಂ ೪೬ 


ಸಂಶೋಷಗೊಂಡು ಅಧಿಕ ವೈಭನಯುತನಾಗಿ ಬಂದನು. ವ॥ ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, 
೪೪, ಮೊದಲು ವನಿತೆಯರ ಮುಖಕಮಲವು ಅರಳಿತು. ಆಮೇಲೆ ತಾವರೆ ಅರಳಿತು 


' ಕಾಂತೆಯರ _ ಕಪೋಲಚಂದ್ರನು ಮೊದಲು ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಆಮೇಲೆ 
ಚಂದ್ರನು ಪಡೆದನು. ತರುಣಿಯರ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಮಾವಿನಮರ ಮೊದಲು ಚಿಗುರಿತು. 


ಅನಂತರ ಮಾವಿನಮರ ಚಿಗುರಿತು. ' ಮೊದಲು ತರುಣಿಯರ ದೇಹೆನೆಂಬ ಬಳ್ಳಿ ರಂಜಿ 
ಸಿತು. ಅನಂತರ ವನಲತೆ ರಂಜಿಸಿತು. ಹೀಗೆ ವಸಂತನು ಬಂದನು. (ವಸಂತಾಗಮನ 
ವಾಗುವುದೆಂದು ಸ್ತ್ರೀಯರು ಆನಂದದಿಂದ ಮೊದಲೇ ಹಿಗ್ಗಿದರು ಎಂದು ಆಶಯ. ರಂ) 
೪೫. ಮತ್ತು ಈ ವಸಂತಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ಮಲಯಪ ರ್ವತದ ಎತ್ತರವಾದ ಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿದ್ಯಾಧರಸ್ತ್ರೀಯರ ಕೋಮಲವಾದ ಲತೆಯಂತಿರುವ ದೇಹದ ಸುವಾ 
ಸನೆಯಿಂದಲೂ, ವಾಮನವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ದಿಗ್ಗ ಜದ ಸೊಂಡಿಲಿನ ಫೂತ್ಸಾರದಿಂದ ಪ್ರಸಾರ 
ಗೊಂಡ ನೀರಿನ ಕಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ಮಾರ್ಗದ ಚಂದನವೃ ಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಹಾವು 
ಗಳಿಂದ ಸೇವಿತವಾಗಿ ಉಳಿದ ಮಂದಮಾರುತವು ಭೂಭಾಗಕ್ಕೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತ ಸುಳಿಯಿತು.! ೪೬, ಆ ಮಂದಮಾರುತವು ಮಲ್ಲಿಗೆಯೆಂಬ ಕಾಮಿನಿ 
ಯನ್ನು "ದುಂಬಿಗಳ ಹೀಂಕಾರನೆಂಬ ನೆಪದಿಂದ ನಗಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಜೆತ್ರ ದೂತಿಯೆಂಬ 
ಯೌನನವತಿಗೆ ಮೊಗ್ಗು ಗಳ ನೆಪದಿಂದ ಬೆವರಿನ ಹನಿಗಳನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 

ಮತ್ತು ಸೀಮಾವಿನಮರನೆಂಬ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಚಿಗುರಿನ ತ ಕೋಮಾಂಚಕಗಳ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿ ತ್ತು. ಹೀಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ವಿಟನೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ವೇಗವಿಲ್ಲದ 


1 ಸುಗಂಧಿಯಾಗಿ ತಂಪಾಗಿದ್ದ ಮಾರುತವು ಮೆಲ್ಲನೆ ಬೀಸಿತು ಎಂದರ್ಥ (ರಂ), 


೪೮೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 
ವ॥ ಮತ್ತಮಾಗಳ್‌ 


ಚಂ॥ ತಳಿರ್ವೆಳೆಮಾವು ಪಲ್ಲವಿಪಶೋಕೆ ಮುಗುಳ್ತದಿರ್ಮುತ್ತೆ ಮೊಗ್ಗೆಯಂ 
ತಳೆಯಲೊಡರ್ಚಿ ನಿಂದ ಪೊಸಮಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಷ್ಪಮನಾಂತ ಚಂಪಕಂ 
ಪಳೆಯೆಲೆಯಿಕ್ಕಿ ಸಣ್ಣನನೇಯೇಜದ ಪಾಟಳಿ ಪೂವನಾಂತು ಕಂ 
ಗೊಳಿಸುವ ಕರ್ಣಿಕಾರಮಲರ್ದೀವಿದ ಮುತ್ತಮದೆತ್ತ ನೋಳ್ಪೊಡಂ ೪೭ 


ವೊಡವಿಗಳಂತೆ ಮೂಡೆ ಪೊಸಮೊಗ್ಗೆಗಳಾ ಮಧುದೂತಿಯಲ್ಲಿ ಸೊಂ 

ಪಿಡಿದಿರೆ ವಲ್ಲರೀತನು ಸಮಸ್ತ ಬಕಸ್ತನಮಲ್ಲಿ ಪೊಣ್ಮೆ ಕ 

ರ್ಹಡರ್ದ ತಮಾಲವಲ್ಲಿ ಬಡಬಾಸೆವೊಲೊಪ್ಪಿರೆ ಪದ್ಮಲೋಚನಂ 
ಬಿಡದಲರ್ದೊಪ್ಪೆ ಜವ್ವನಮನಾಂತವೊಲಾ ವನಲಕ್ಷ್ಮಿ ತೋಜಕಿದಳ್‌ ೪೮ 


ಕಂ॥ ಗಿಳಿಗಳೆಅಂಕೆಯ ಪಚ್ಚೆಯ 
ನಳಿಮಾಲೆಯ ನೀಲಮಾಲೆಯಂ ಮಾವಿನ ಚಂ 
ದಳಿರ್ಗೆಂಪಂ ಬನಸಿರಿ ತಾಂ 
ತಳೆದಾ ಮಾಧವಮನೋಜ್ಞೆಯೆನಿಸುತ್ತೆಸೆದಳ* ರ್ಳ 


ಸಮಾರ (ಮಂದಮಾರುತವು) ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು. ವೆ| ಮತ್ತು ಆಗ ೪೭. (ಆ ವಸಂತ 
ಜುತುವಿನಲ್ಲಿ) ಚಿಗಿತ ಎಳೆಮಾಮರಗಳು, ಚಿಗುರಿದ ಆಶೋಕವೃಕ್ಸಗಳು, ಮುಗುಳು 
ಬಿಟ್ಟ ಅದಿರ್ಮುತ್ತೆ, ಮೊಗ್ಗನ್ನು ಬಿಡಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತೆ ಹೊಸ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಳ್ಳಿ, 
ಹೊಬಿಟ್ಟ ಸಂಪಿಗೆಯ ಮರಗಳು, ಹಳೆಯ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಉದುರಿಸಿ ಚಿಕ್ಕ ಹೊವುಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿ ಪಾದರಿಮರಗಳು, ಹೂ ಬಿಟ್ಟು ಮನೋಹರವಾಗಿ ತೋರುವ ಕರ್ಣಿಕಾರಮರ 
ಗಳು, ಹೊ ತುಂಬಿನಿಂತ ಮುತ್ತುಗದ ಮರಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದ್ದವು. ೪೮. ಆ ವಸಂತಖುತುನವಿನೆ ದಾದಿಯೆನಿಸಿದ ಮಧುದೂತಿಯೆಂಬ ಬಳ್ಳಿಯ 
ಹೇಹವು ಸೊಂಪಾಗಿರಲು, ಮುಖದಲ್ಲಿ ಎದ್ದ ಮೊಡವೆಯ ಗುಳ್ಳೆ ಗಳಂತೆ ಹೊಸ 
ಮೊಗ್ಗು ಗಳು ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದವು. ಹೂವುಗಳ ಗೊಂಚಲುಗಳು ಮೊಳೆಗಳ ಹಾಗೆ ಹೊರ 
ಹೊಮ್ಮಿ ದ್ಧ ವೆ. ಕಪ್ಪು ಗಿ ಕಾಣುವ ಹೊಂಗೆಯ ಸಾಲು ಆ ತನುಲತೆಯ ಹೊಟ್ಟಿಯ 
ಮೇಲಿನ' "ಕೂದಲುಸ ಸ ಒಪ್ಪಿದ್ದ ವ. ಕಣ್ಣಿ ನಂತಿರುವ ಕಮಲವು ಇ 
ಒಪ್ಪ ಗೊಂಡಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಆ ನನಲ ಯು ಯೌವನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಳೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಂಡಳು. ೪೯. ಬನೆಸಿರಿಯು ಗಿಳಿಗಳ ರೆಕ್ಕೆಯ ಪಚ್ಚೆಯ ಮಾಲೆ 
ಯನ್ನೂ, ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹದ ನೀಲಮಣಿಗಳ ಮಾಲೆಯನ್ನೂ; ಮಾವಿನ ಕೆಂಪಾದ 
ಚಿಗುಕೆಂಬ ಕೆಂಪುರತ್ಸಸಮೂಹನನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಆ ಮಧುಮಾಸಪುರುಷನ 


ನವಮಾಶ್ಚಾಸೆಂ ೪೮೭ 


ವಗ ಅದಲ್ಲದೆಯುಮಲ್ಲಿ 


ಮ॥ ಮದನಂ ಪೂಸರಲಿಂದೆ ಪೂಣ್ಣಿಸೆ ತಪಃಸಂಯುಕ್ತ ಕಾರ್ಕಶ್ಯಚಿ 
ತ್ತದೆ ತಾಂ ನಾಂದದಿದೆಂದು ಬಂದು ಮಧುವೆಂದೆಂಬೋಜನಂದೊಟ್ಟೆ ಮು 
ತ್ತದ ಪೂಗೆಂಡಮನಲ್ಲಿ ಬಲ್ಸರಲ ಮಾಡಲ್ಮೇಲಯಃಪಿಂಡಖಂ 
ಡದ ಸಾಲಿಟ್ಟದನೂದಿದಂತೆ ಮೆಣಿಗುಂ ಭೃಂಗಾಳಿಯಿಂ ಗಾಳಿಯಿಂ ೫೦ 
ಮಧುಸೇವನೆಯಿಂ ಸೊರ್ಕುತೆ 
ಮಧುಪಂ ಸುಮನಃಪ್ರಚಯಮನಲೆದೊಡೆ ಶಿಖಿಯೊಳಿ್‌ 
ಮಧುರಿಪುಜನ ಬೆಸದಿನದಂ | 
ಮಧು ದಂಡಿಪ ತೆಣದೆ ಮುತ್ತಲದಣೊಳೆಗೆಸೆಗುಂ ೫೧ 
ವ॥ ಮತ್ತಮದಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಉ॥ - ಅಂಗಜಭೂಭುಜಂ ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಗೆ ಪೋಗಲೊಡರ್ಚೆ ಚೈತ ನು 
ತ್ತುಂಗ ಪಿಕಧ್ವನೀಸ್ಪುಟ ಮಹಾಪಟಹಧ್ವನಿಗೆಯ್ಯೆ ಕೇಳ್ಬು ಚೂ 
ತಂಗಳೆನಿಪ್ಪ ವೀರಭಟರೇಳೆ ನವಾಂಕುರ ರೋಮರಾಜಿ ಸ ; 
ರ್ವಾಂಗದೊಳಂದು ಪಲ್ಲವಲಸತ್ಯವಚಾವಳಿದೊಟ್ಟು ತೋಜನಿದರ್‌ ೫೨ 


ಕಾಂತೆಯೋ ಎಂಬುದಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ವ! ಅದೂ ಅಲ್ಲದಿ ಅಲ್ಲಿ ೫೦. ಮನ್ಮಥನು 
ಪುಷ್ಪ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಲಾಗಿ ತಪೋನುಗ್ಗ ರಾಗಿರುವ ಮುನಿಗಳ ಕಠಿಣ 
ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ನಾಟವಿಲಷೆಂದು ಮಧುವೆಂಬ ಕಮ್ಮಾರನು A ಆತನು ಮುತ್ತು ಗದ 
ಹಹಿಗಳೆಂಬ ಕೆಂಡವನ್ನು ಒಟ್ಟ, ಒಲವುಳ್ಳ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಉಕ್ಕಿ ನ” ಗಟ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಊದುತ್ತಿ ಜೋ ಹ ಭ್ರ ನ ಗ 
ಯಿಂದಲೂ ರಂಜಿಸಿತು? ೫೧. ಭೃ ೦ಗವೊಂದು ಮಕರುದಸೇನಕೆಮೊಡ, ಸೊಕ್ಸೇರಿ 
ಹೂವುಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಅಲೆದಾ ಡುತಿ ತ್ರಿರಲು, ಮನ್ನ ಥನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ವಸ ತ 
ಚ್ರ ದುಂಬಿಯನ್ನು ಬೆಂಕಯಕ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಶಿಕ್ಷೆ ಜು ರ ನೆಯೋ ಎನ್ನು ವ ಹಾಗೆ ಮುತ್ತು, 
ಗದ ಹೊವಿನೆ್ಲಿ ದುಂಬಿಯು ತೋಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಪ ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ೫೨, ಮನ್ಮಥ 
ನೆಂಬ ಭೂಮೀಶ್ವರನು ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಲಾಗಿ, ವಸಂತಮಾಸೆ 
ವೆಂಬ ಸ ಕೋಗಿಲೆಯ ನ ವಾದ ಧೆ ನಿಯೆಂಬ ಸ್ಪು ಟಿವಾದ ನಗಾರಿಯ 
ಭಾರಿ ಧ ನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅದನ್ನು ಕಣಿ ಸತರ ನೀರಭಟರು 
ನೂತನವಾದ ಕೆನೆಗಳೆಬ A ದೇಹೆದಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲಲ್ಲು, ತಳಿರೆಂಬ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಅಂಗಿಗಳನ್ನು (ಯುದ್ಧೊ ೇಸಯೋಗದ ಅಂಗಿಗಳನ್ನು.) ) ತೆ ತೊಟ್ಟು ಕೊಂಡವು 
ರಾಗಿ ತೋರಿದರು. (ಮಾಮರಗಳು* ತೆನೆ, ತಳಿರು i AS ಶೋಭಿಸ 


1. ಮುತ್ತುಗದ ಹೂವೇ ಕೆಂಡ. ಅದರ ಮೇಲಿರುವ ದುಂಬಿಗಳ ಹಿಂಡು ಕಬ್ಬಿಣ ಬೀಸುವ 
ಗಾಳಿಯೇ ಕುಂಬಾರನು ಊದುವ ಗಾಳಿ (ರಂ) | 


ಜೇವಣಶಾಲೆ ತುಂಬಿಗಳ ಪುಪ್ಪಕಳಂಬನ ಶಸ್ತ್ರಶಾಲೆ ಕೀ 

ರಾವಳಿ ಕೋಕಿಲಾವಳಿಗಳಗ್ಗದ ಪಾಠದ ಪಟ್ಟಶಾಲೆ ಮ 

ಲ್ಲೀವಧು ಲಾಸ್ಯಮಭ್ಯಸಿಪ ನರ್ತನಶಾಲೆ ನವೀನ ಚೈತ್ರಲ 

ಕ್ಷ್ಮೀವರಚಿತ್ರಶಾಲೆ ಮಧುಭೂಭುಜನೋಲಗಶಾಲೆ ಮಾಮರಂ ೫೩ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ 


ಚಂ॥ ಗಿಳಿ ಗಿಳಿದಾಳಿ ಚೆಂದಳಿರೆ ಚೆಂದಿರಗಾವಿಯ ನೂತನಾಂಬರಂ 
ಸುಳಿಯದೆ ನಿಂದ ತುಂಬಿಗಳೆ ಸಾಲ್ಪವಿಭೃನ್ಮಣಿಮಾಲೆ ಪುಷ್ಪಸಂ 
ಕುಳದ ರಜಂ ಸುಗಂಧದ ರಜಂ ತನಗಾಗಿರೆ ತಾಳ್ಗು ಮಲ್ಲಿಕಾ 
ಲಳನೆಯೊಳೇಂ ಮನಂಬಿಡಿದನೋ ಬನದೊಳ್ಳ ಹಕಾರಪಲ್ಲವಂ ೫೪ 


ಅಳಿಕುಳ ರೋಂಕೃತಿ ಪ್ರಚುರ ಕಿಂಕಿಣಿಕಾರಣಿತಂ ಶುಕಸ್ವನಾ 

ಕುಳ ವಿಕಟಾಟ್ಟಹಾಸನಿನದಂ ಸುಮನಸ್ಫುಟಹಾಸರೋಚಿ ಸ 

ತ್ರ ಕೈಳಮಣಿಮಾಲ್ಯನುದ್ಧತ ರಜೋಭಸಿತಂ ಮಧುಮತ್ತನಲ್ಲಿ ಕೋ 
ಕಿಳರವಶೃಂಗನಾದನೆಸೆದಂ ತಳಿರ್ಗೆಯ ರಸಾಲಭೈರವಂ ೫೫ 


ತೊಡಗಿದುನೆಂಬ ಭಾವ) ೫೩. ಮಾಮರವು ತುಂಬಿಗಳ ಭೋಜನಶಾಲೆ, ಪುಷ್ಪ 
ಬಾಣನಾದ ಮನ ಥನ ಶಸ್ತ್ರ ಗಳ ಶಾಲೆ, ಗಿಳಿ ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಸಮೂಹದ ವಿದ್ಯ 
ಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವ 'ೃತ್ಯಶಾಶೆ, ಮಲ್ಲಿಗೆಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯು. ನೃತ್ಯ ವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ 
ಹ ನೃತ್ಯಶಾಲೆ, ನೂತನ ಚೈತ್ರಮಾಸನೆಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಜಿ ಚಿತ್ರ 
ಕಲಾಶಾಲೆ, ವಸಂತನೆಂಬ ಅರಸನ ಸಭಾಭವನ. ವ ಮತ್ತು ೫೪. ಗಿಳಿಯು 
"ಗಿಳಿದಾಳಿ' ಎಂಬ ತಾಳಿಯಾಗಿರಲು, ಕೆಂಪಾದ ಚಿಗುರು `ಠಂಸನೆಯ ಹೊಸ 
ವಸ್ತ್ರ ವಾಗಲು, ಹಾರಾಡದೆ ನಿಂತಿರುವ ತುಂಬಿಗಳ ಸಾಲು ಇಂದ, ದ್ರನೀಲಮಣಿ 
(ಸವಿಭೃನ್ನಣಿ)ಗಳ ಮಾಲೆಯಾಗಿರಲು, ಹೊಗಳ ಸಮೂಹದ ಧೂಳು. ಸುಗಂಧದ 
ಹುಂ ಜಟ ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಸೀಮಾವಿನೆ. ಮರನೆಂಬ ಪುರುಷನು ಮಲ್ಲಿಗೆಯ 
ಬಳ್ಳಿ ಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಏನು ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟಿನೋ! ೫೫ - ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ಮೀಂಕಾರಧ್ವನಿಯೇ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟದ ಕಿರುಗಂಟಿಗಳ ಧ್ವನಿಯಾಗಿ, 
ಗಿಳಿಗಳ ಧ್ವನಿಯೇ ಕರಾಳವಾದ ಅಟ್ಟಹಾಸ ಸದ ಧ್ರನಿಯಾಗಿ, ಹೂವುಗಳೇ ಸು ಸ್ಪುಟವಾ ಇದ 
ನಗೆಯ ಕಾಂತಿಯಾಗಿ, ಒಳ್ಳೆ ಯ (ಸಕ್ಟವಾದ) ಹೆಣ್ಣು ಗಳೇ ರತ್ನ ಗಳ ಸರಗಳಾಗಿ, ಪುಷ್ಪ 
ಗಳ ಧೂಳಿಯೇ ಧರಿಸಿರುವ ಭಸ್ಮ ದಂತಾಗಿ, ಕೋಗಿಲೆಯ "ವ್ಹಢಿಯೇ ಕೊಂಬನ್ನು 
ಊಮವ ಧ್ವನಿಯಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿ ತಾ ತಳಿರೆಂಬ ಕೈ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮಧುಪಾನ ಮಾಡಿ 
ಮತ್ತನಾದ" ಭೈರ ವನೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಸೀಮಾವಿನ ಮರವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


ನವಮಾಶ್ಚಾಸಂ ೪೮೯ 


ತಳಿರ್ಗಳೆ ದಟ್ಟಿಯಾಗೆ ಕೊನರೆಂಬ ಬೆರಲ್ಲದು ವಜ್ರಮುಷ್ಟಿಯಂ 

ತಳವದೆ ತೋಅಮಾವಿಡಿ ಶಿಖಂಡಕದಂತಿರೆ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಕಂ 

ಗೊಳಿಪಳಿವಿಂಡು ತದ್ರಜಮೆ ಮೃದ್ರಜದಂತಿರೆ ಕೋಕಿಳಸ್ಹರಂ 

ಕಳಕಳಮಾಗೆ ಮಾಮರಮದೊಪ್ಪಿತು ಮಾಮರ ಮಲ್ಲನಂತೆವೊಲ್‌ ೫೬ 


ಕಳರವಮಿತ್ತುದೆನ್ನ ಕಲಕಂಠನ ಕಂಠಕೆ ತನ್ನ ಕೋರಕಂ 

ಗಳ ರಸದಿಂದೆ ಪಣ್ಗಳ ರಸಂಗಳಿನೆನ್ನ ಶುಕಾಳಿಗಳ್ಲೆ ಮಂ 
ಜುಳಮಧುರೋಕ್ತಿಯಿತ್ತುದದುಮಲ್ಪದೆ ಪಲ್ಲವಬಾಣಮಾವುದೆ 

ನ್ನಳಿಯನೆ ಪೂಗಳಿಂ ಪೊರೆವುದೆಂದದನಾ ಮದನಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಪಂ ೫೭ 


ಉ॥ ಚೆಂದಳಿರಂದವೆತ್ತ ಪೊಸ ಕಾಸೆ ಮದಾಳಿಗಳಿಂಚರಂ ನಯಂ 
ಗುಂದದ ಕಿಂಕಿಣೇಕ್ವಣಿತಮುದ್ಧತ ಕೋರಕಹಸ್ತಶಾಖೆಯೊ 
ಳ್ನಿಂದಲರ್ಜೊಂಹಮೇ ಪಿಡಿದ ಚಾಮರಮಾಗಿರೆ ದೇಸಿವೆತ್ತು ತ 
ನ್ನಂದನರಂಗದೊಳ್‌ ಕುಣಿದಳಾಮ್ರಲತಾನಟಿ ಮಚ್ಚೆ ಮನ್ಮಥಂ ೫೮ 


೫೬. ತಳಿರುಗಳೇ ಚಲ್ಲಣವಾಗಿರಲು, ಕೊನರು (ಕೊಂಬೆಗಳ ತುದಿ)ಗಳೆಂಬ ಬೆರಳಿಗೆ ವಜ್ರ 
ಮುಷ್ಟಿಯ ಹಿಡಿತದಹಾಗೆ ದಪ್ಪನಾದ ಮಾವಿನ ಮಿಡಿಗಳು ಅಳವಟ ಸ ರೆಲ್ಬು; ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ: 
ಹ ಸಕ್ಷ (ಚಂಡಿಕೆ)ದ ಹಾಗೆ ಸೋ ಸುವ ದುಂಬಿಗಳ ಹಿಂಡು ಇ ಆ ದುಂಬಿಗಳ 
ಮೈಗೆ ಹತ್ತಿದ್ದ ಪುಸ್ಪಧೂಳಿಯೇ ಹುಡಿಮಣ್ಣಾಗಿರಲು, ಕೋಗಿಲೆಯ ಧ್ವನಿಯೇ ಜನರ: : 
ದ ೈನಿಪಗು ಮಾನಿನಮರನು ಮನ ಥನ ಜಟ್ಟಿ (ಕುಸ್ತಿಯ ಜಟ್ಟ ಸ)ಯ ಹಾಗೆ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು ತು. . “ನನ್ನ ಕೋಗಿಲೆಗೆ ತನ್ನೆ ಮೊಗ್ಗು ಗಳ ರಸದಿಂದ ಮುರವ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೊ 5 ಹಣಿ ನ ರಸದಿಂದ ನನ್ನ ಗಿಳಿಗಳಿಗೆ ಮಂಜುಳವೂ ಮ ದು; 
ವಾದುವೂ ಆದ ಮಾತುಗಳನ್ನು "ಕೊಟ್ಟ ತು. ಅಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ಚಿಗುರಿನ ಬಾಣಗಳನ್ನು, 
ಕೊಟ್ಟಿತು. ನನ್ನ ದುಂಬಿಗಳನ್ನು ಸಾಜ ( ಹೂವುಗಳ ಮಕರಂದದಿಂದು). 
ಕಾಪಾಡುವುದು? ಎಂದು ಆ ಮಾವಿನಮರನನ್ನು ಮನ್ಮಥನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
೫೮. ಕೆಂಪಾದ ಚಿಗುರೇ ಅಂದವಾದ ಹೊಸ ಕಾಚನಾಗಿತ್ತು. ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿಗಳ 
ಹೀಂಕಾರವು ಲಯಾನುಗುಣವಾದೆ ಗೆಜ್ಜೆಗಳ ಶಬ್ದವಾಗಿತ್ತು. ಎದ್ದು ಥಿಂತು ಕಾಣುವ 
ಮೊಗ್ಗು ಗಳೇ ಕ್ಸೆಗಳು, ಬಾಹುಗಳೆಂಬ ಹಿಜೆಯಲ್ಲಿರುವೆ ಹೊಗಳ ಗೊಂಚಲುಗಳೇ 
ಚಾಮಕವಾ ಗಿರಲು ಜೀಶಿ (ದೇಶದ ಪದ ಸತಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸುವುಯನ್ನು ಪಡೆದು, ನಂದನ 
ನೆಂಬ ರಂಗಸ ಳಲ್ಲಿ ಮಾಮರನೆಂಬ ನರ್ತಕಿಯು ಮನ ಹನು ಮೆಚ್ಚುವ ಹಾಗೆ ಕುಣಿ 


೪೯೦ ಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂ ಪಲ್ಲವದೊಳಿರ್ದು ಕೋಗಿಲೆ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ದನಿಗೆಯ್ಯೆ ತತ್ವ ಸೂನದೊಳಳಿಗಳ್‌ 
ಮೆಲ್ಲುಲಿಗುಡೆ ಮಾವುಂ ಪೊಸ 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯುಂ ಕೂಡಿ ಪಾಡುವಂತಿರೆ ತೋರ್ಕುಂ ರ್ಜ 
ವ॥ ಅದಲ್ಲ್ಬದೆಯುಂ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ಗಿಳಿಗಳ ಮತ್ತೊಂದು ಪಣ್ಣಂ ತುಡುಕುಗುಮಳಿಗಳ* ಪೋಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಪೂವೊ 
ಳೃಳಿವಂಡಂ ಪೀರ್ಗುಮಿಾ ಕೋಕಿಳಶಿಶುಗೆಲೆ ನೀನಲ್ಲದಾರುಂಟು ನಿನ್ನೊ 
ಳ್ವಳಿರೆಂದಿಂಗಪ್ಪುದೆಂದೇ ಬಯಸಿ ಮಧುಗೆ ಮೌನವ್ರತಂಗೊಂಡುದೈ ಕೇ 
ಳೆಳೆಮಾವೇ ಪತ್ತಅಕೊಳ್ಳಾಣದಿರಿದನೆನುತಂ ಕಾಯಜಂ ಕೈಯೊಳಿತ್ತಂ ೬೦ 


ಎಫ 


ಚೆಂ॥ ಅಳಿಕುಳಮೆಲ್ಲ ಪೀರ್ದೊಡರೆಯಾಗದ ಸನ್ಮಧು ಮಂದಮಾರುತಂ 
ಸೆಳೆದೊಡೆ ಕುಂದದಿರ್ಪ ನಜುಗಂಪಲರೊಳ* ಗಿಳಿವಿಂಡು ಪೀರ್ದೊಡಂ 
ಕಳೆಯದೆ ತುಂಬಿ ತೋರ್ಪ ರಸವಾ ಪೊಸಪಣ್ಣೊಳನೇಕ ಕೋಕಿಳಾ 
ವಳಿ ಮುಜಕಿದೊಟ್ಟೆ ಪಿಂಗದ ತಳಿರ್ಕಿಜುಮಾಮರದೊಳ್ಳನೋಹರಂ . ೬೧ 


ದಳು. ೫೯. ಕೋಗಿಲೆಯು ಚಿಗುರಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡಲು, ಅದರ 
ಹೂವಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ದುಂಬಿಗಳು ಮೃದುವಾಗಿ ಮೀಂಕರಿಸುತ್ತಿರಲು, ಮಾವೂ ಮತ್ತು 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯೂ ಕೂಡಿ ಹಾಡುತ್ತಿರುವುವೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ವ॥ ಅದೂ 
ಅಲ್ಲದೆ ೬೦. “ಎಲ್ಫೈ ಎಳೆಯ ಮಾವಿನಮರವೇ (ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಮುಗಿದರೆ) ಗಿಳಿಗಳು 
ಬೇರೊಂದು ಹಣ್ಣನ್ನು ಶಚ್ಚಿತಿನ್ನುತ್ತವೆ. ಅಳಿಗಳು (ದುಂಬಿಗಳು) ಮತ್ತೊಂದು 
ಹೂವಿನಲ್ಲಿ ಕಳಿತ ಮಕರಂದವನ್ನು EE ಈ ಕೋಗಿಲೆಯ ಮರಿಗೆ ನೀನಲ್ಲದೆ 
ರಕ್ಷಕರು ಇನ್ನಾರಿದ್ದಾರೆ ? ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಟು ತಳಿರು ಎಂದು ಕಾಣಿಸೀತೆಂದು ಮಧುಮಾಸ 
ಬರುವುದನ್ನೇ 'ಕಾಯುತ್ತ ಇದುವರೆಗೆ ಮೌನವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇದನ್ನು ಹತ್ತ ರಲ್ಲೊಂದೆಂದು (ಸಾಮಾನ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಬೇಡ” ಎನ್ನುತ್ತ 
ಮನ ಥನು ೋಗಿಲೆಯ ಮರಿಯನ್ನು ಚತ ಕ್ಸೆ ಗೆ ಇತ್ತನು ! ವ ಮತ್ತು 
ಟ್ರ 'ದುಂಬಿಗಳೆಲ್ಲ ಕುಡಿದರೂ ಕೊರಕೆಯಾಗದ ಒಳ್ಳೆ ಗ ಮಕರಂದವೂ, ಹೊವುಗಳ್ಲಿ 
ಮಂದಮಾರುತವು ಸೆಳೆದರೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗದ ಜೂ ಗಿಳಿಗಳ ಸಮೂಹವು 
ಹೀರಿದರೂ ಹಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗದ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ತೋರುವ ಹಣ್ಣಿನ ರಸವೂ, 
ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಸಮೂಹವು ಮುರಿದು ರಾಶಿಮಾಡಿದರೂ ಹಿಂಗದೆ ಇರುವ ಚಿಗುರುಗಳೂ 


ನವಮಾಶ್ಚಾಸಂ | ರ್ಳ 


ಕಂ॥ ಅಲರ್ಗೊಂಂಬಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಗ 
ಳುಲಿ ಮಿಳಿರ್ವೆಳೆದಳಿರನಾಂತ ಕೊಂಬುಗಳೊಳ್ಳೋ 
ಗಿಲೆಗಳ ಕಳರುತಿ ಪಣ್ಣಳ್‌ 
ನೆಲಸಿದ ನಿಡುಗೊಂಬಿನಲ್ಲಿ ಪುರುಳಿಗಳ ರವಂ ೬೨ 


ಅಳಿಗಳೊಡನೊಡನೆ ದನಿಗುಡೆ 

ಗಿಳಿಗಳ್ನಲಿನಲಿದು ಮಾರವೀರನ ಬಿರಿದಾ 

ವಳಿಯಂ ಪಾಡುತ್ತಾಡಿದು ಏ 

ದೆಳೆಗಾಳಿಗೆ ತೊನೆವ ತಳಿರ್ಗಳುಯ್ಯಲನಾಗಳ್‌ ೬೩ 


ವ॥ ಇಂತೊಪ್ಪುವ ಮಧುಮದನ ಮನೋಹರಂಗಳಾದ ಮಾಮರಂಗಳಲ್ಲದೆಯುಂ 


508 ಅಸುಗೆ ತಳಿರ್ತು ವಿಯೋಗಿಗ 
ಳಸುಗೆ ಕರಂ ಮುಳಿಗುಮೆಂದು ಮುಳಿದೊದೆಯೆ ವಧೂ 
ವಿಸರಂ ತತ್ವದಯಾವಕ 
ರಸಮಮರ್ದ್ಜವೊಲೆಸೆದುದದಜಿ ಚೆಂದಳಿರ್ದುಜುಗಲ್‌ ೬೪ 


ಸಿರಿವುಳೊ ೃಡಳಿಗಳಿಂದೀ 

ವರದೊಳ್ಳಿಡದಿರ್ದು ತೊಲಗೆ ತೊಲಗುತೆ ವಿಕಚಾಂ 

ಬುರುಹದೊಳೆ ನೆಲಸೆ ನೆಲಸಿದೆ 

ವರರೆ ಗತಶ್ರೀಕನಪ್ಪನಂ ಸೇವಿಹರಾರ್‌ ೬೫% 


ಉಳ್ಳುದಾಗಿ ಎಳೆಯ ಮಾವಿನಮರವು ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು. ೬೨. ಹೊ ತುಂಬಿರುವ 
ರೆಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಗಳ ಮೀಂಕಾರವೂ, ಗೊಂಚಲು ಗೊಂಚಲಾಗಿ ತುಂಬಿರುವ ಎಳೆ 
ಚಿಗುರಿನ ಕೊಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮಧುರಧ್ವನಿಯೂ, ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವ ಉದ್ದವಾದ ಕೊಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ ಗಿಳಿಗಳ (ಚಪ್ಪರಣೆಯ) ಧ್ವನಿಯೂ (ಉಂಟಾಗು 
ತ್ತಿತ್ತು)... ೬೩. ದುಂಬಿಗಳು ಒಡನೊಡನೆ ಮೀೋಂಕಾರದ್ದ ಸೈನಿ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಗಿಳಿಗಳು 
ನಲಿನಲಿದು ಮನ ಥನೆಂಬ ವೀರನ ಬಿರುದಾವಳಿಯನ್ನು ಉಗ್ರ ಡಿಸುತ್ತಿರಲು, ಎಳೆಗಾಳಿಗೆ 
ತೊನೆದಾಡುವ ಗಳೊ ಜೋಕಾಲಿಯನ್ನು ಆಡಿದವು. po ಹೀಗೆ ಒಪ್ಪು ತ್ರಿ ರುವ 
ವಸಂತ ಮತ್ತು ಮನ ಥರುಗಳ ಮನೋಹಾರಿಗಳಾದೆ ಮಾಮರಗಳಲ್ಲಡೆಯೂ, 
೬೪. ಅಶೋಕನೃಕ್ಷಗಳು "ಚಿಗುರಿ ವಿರಹಿಗಳಾದವರ ಪ್ರಾಣಹಾನಿಯನ್ನು ಮಾಡುವುವು 
ಎಂದು ಕೋಪಗೊಂಡು ಸ್ತಿ (ಸಮೂಹವು ಒದೆಯಲಾಗಿ, ಅವರೆ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಲಕ್ತ 

ರಸವು ಹತ್ತಿ ದ ಹಾಗೆ ಅವ ಕೆಂಪಾದ ಚಿಗುರಿನ ಗೊಂಚಲು ಶೋಭಿಸಿತು. ೬೫. ನ್ಸೆ ತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಿರಿಯಿದ್ದಾಗ (ಅರಳಿ ಮಕರಂದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಿರಿಯಿದ್ದಾಗ) ಭ್ರಮರಗಳು 
ಅದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸದೆ ಇರುತ್ತವೆ. ಆ ಸಿರಿಯು ಹೋಗಲು ತಾವೂ ತೊಲಗುತ್ತವೆ. 
ಆ ಸಿರಿಯು ಅರಳಿದ ಕನುಲದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಲು ದುಂಬಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಯೆ ಹೋಗಿ ನೆಲಸಿದುವು. 


೯೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಬನಸಿರಿ ಸುರವರಲೋಕದ 

ಬನಸಿರಿಗುಣ* ತೋಲಲೆಂದು ನಿಜವಿಭಮನಂ 

ದನುನಯದಿಂ ಕಟ್ಟಿದ ಕಾಂ 

ಚನತೋರಣಮೆನಿಸಿ ಕರ್ಣಿಕಾರಂ ಮೆಚಿಗುಂ ೬೬ 


ಚಂ॥ ಇದು ಮಧುದತ್ತಮೌಕ್ತಿಕವಮೊ ಮಂಜುಳಚೂತ ಭುಜಂಗಸಂಗದಿಂ 
ದೊದವಿದ ಘರ್ಮವಾರಿಕಣವಮೋ ರತಿದೇವಿ ವಿನೋದದಿಂದೆ ಸೂ 
ಸಿದ ಜಳಯಂತ್ರ ಚಂದನಗತೋದಕ ಶೀಕರಮೋ ಮದಾಳಿವೃಂ 
ದದ ಕೃತಪುಣ್ಯದೊಂದುರುಳಿಯೋ ಪೊಸಮಲ್ಲಿಗೆ ತಾಳ್ವ ಮೊಗ್ಗೆಯೋ ೬೭೩ 


ವ॥ ಎನಿಸಿ ರಂಜಿಸೆ 


ಕಂ॥ ಕಳೆದುದು ಮಧುಮದಮಧುಪಂ 
ಗಳ ವಿಪುಳ ಭ್ರಾಂತಿಯಂ ನಿಜಪ್ರಸವರಸಂ 
ಗಳಿನಾ ವಿಚಕಿಲಲತೆ ನಿ 
ರ್ಮಳರೆಡೆಗೈದಿದೊಡೆ ಮಾಡರೇ ಪರಹಿತಮಂ ೬೮ 


ಅರಕೇ ! ಶ್ರೀರಹಿತನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವವರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? ೬೬. ಆ ಉದ್ಯಾನವನ 
ಲಕಿ ಕ್ಸ್ಮಿಯು ಇಂದ ದ್ರಲೋಕದ ದ ಸಿರಿಗೆ ತನ್ನ ವೆ ಭವನವನ್ನು ತೋರಿಸಲೆಂದು ಸಂತೋಷ" 
ದಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ದ LANE ತಿತರ ಎನ್ನು ಧಃ ಹಾಗೆ ಕರ್ಣಿಕಾರ ವ ೈಕ್ಷವು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು ತು. ೬೭. ಕಾಣುವ ಈ ಉದಾ ನವು ಸಹಿಕಟ ರಾಜನು ಕೊಟ್ಟ 
ಮೌಕ್ತಿಕವೋ, ಮನೋಹರನಾದ ರೂ ವಿಟಿನ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಬೆವರಿನ ಹನಿಯೋ, ರತಿದೇವಿಯು ವಿನೋದದಿಂದ ನಿಃಕಾರಿಯಿಂದ ಹೊಡೆದ ಸುಗಂಧಿ 
ಯಾದ ನೀರಿನ ಕಣವೋ, ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹವು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯಫಲದ 
ರಾಶಿಯೋ, (ಅಥವಾ) ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಳ್ಳಿಯು,ಹೊಸದಾಗಿ ತಾಳಿದ ಮೊಗ್ಗೆಯೋ 
(ಎಂಬಂತೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಳ್ಳಿಯು ಮೊಗ್ಗುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು) ವ॥ ಹೀಗೆ ರಂಜಿಸಿರಲಾಗಿ 
೬೮. ಆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಳ್ಳಿಯು ಮಕರಂದದ ಮದವನ್ನು ಬಯಸುವ ದುಂಬಿಗಳ ಮದ್ಯ 
ಪಾನೆದಿಂದ ಮತ್ತೆ (ರಿದ ಹೆ:ಡಗುಡುಕರ, ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಅಲೆದಾಟಿವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾ ದ ತಲೆ ತಿರು 
ಗುವ ಭ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಹೊಗಳಿಂದ sue. ಎಮ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋದರೆ ಅವರು ನೆಕೋಸಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದಿರುವರೆ? (ಮಲ್ಲಿಗೆಬಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ಯಥೇಷ್ಟ 
ನಾಗಿ ಮೆಕರಂದವು' ದೊರಕಿದ್ದರಿಂದ ದುಂಬಿಗಳು ಆಲೆದಾಟನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನೆಂದು 


ನವಮಾಶಾ ಸಂ ೪೯೩ 


ಮ॥ ತರುಣಾಮ್ರಕ್ಕೊಳೆಗಾದವೊಲ್ಲೊಲಗಳೆಂದುಂ ಬಂದ ತಂಗಾಳಿಯಂ 
ಭರದಿಂದಷ್ಟುವಳಲ್ಲಿ ಜಾಅಕಿ ವಸನಂಬೊಲ್‌ ಜೀರ್ಣಪರ್ಣಂ ಸುಮಾ 
ಧರಮಂ ಚುಂಬಿಪ ತುಂಬಿಗೀವಳಿವಳಾಗಳ್ಪಾಟಳೀನಾರಿ ಪಾ 
ದರಿಯೆಂದೊಳೆಸರಿಟ್ಟ ಶನೀಕೆಗಜನೆಂದಂಗೋದೃವಂ ಮಚ್ಚುವಂ ೬೯ 
ವ॥ ಆ ನಂದನಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿ 


ಚಂ॥ ತಿಳಿಗೊಳದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ ಸುಳಿದೆತ್ತಿ ಸರೋಜಪರಾಗಪೂಗಮಂ 
ಘಳಿಲನೆ ಪೊಳ್ತು ಬರ್ಪೆಡೆಯೊಳುಯ್ಯಲನಾಡುವ ಗಾಡಿಕಾರ್ತಿಯ 
ರ್ಕಳ ಪೊಜವಾರ್ಗಳಪ್ಪಳಿಸೆ ತೊಪ್ಪನೆ ಬೀಳ್ಡೆಲರೆಯ್ದ ನೊಂದು ಸಂ 
ಚಳಗತಿಯಿಂ ಮದಾಳಿನಿನದಚ್ಛಲದಿಂ ನರಳುತ್ತೆ ಬರ್ಪಿನಂ ೭೦ 


ಮ॥ ಗಿಳಿವಾತಿಂದುಪಚಾರಮಾಡಿ ತಳಿರ್ಗೈಯಿಂದಿತ್ತ ಬಾರೆಂದು ಕೋ 
ಕಿಳಚಂಚೂದಳಿತೋರುಕೋರಕರಸಸ್ನೇಹಂಗಳಿಂ ನೀವಿ ನಿ 
ಶ್ವಳ ಭೃಂಗೀರವದಿಂದೆ ಮಂತ್ರಿಸಿ ರಸಾಲಂ ರಕ್ಷೆಗೈದಾತನಂ 
ಕೆಳೆಗೊಂಡಂ ತನಗಾತನಂದೆಸಗೆ ಲೇಸಂ ಮುಯ್ಯನೀವಂತೆವೋಲ್‌ ೭೧ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯ): ೬೯. ಈ ಪಾಟಲಿ (ಪಾದರಿ) ಯೆಂಬ ನಾರಿಯು ತರುಣನಾದ ಚೊತ 
ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಒಲಿದು ಬೇರೆಡೆಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ತಂಗಾಳಿಯನ್ನು 
ಭರದಿಂದ ಅಲಿಂಗಿಸುನಳು. ಆಗ ಹಣ್ಣೆಲೆಗಳೆಂಬ ಉಟ್ಟ ವಸ್ತ್ರವು ಜಾರುವುದು. ಪುಪ್ಪ 
ಗಳೆಂಬ ತನ್ನ ತುಟಿಯನ್ನು ಭ್ರಮರಗಳಿಗೆ ಚುಂಬಿಸಲು ಕೊಡುವಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರ 
ಪಾಟಲಿಯು ಹಾದರ (ವ್ಯಭಿಚಾರ) ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನು 
"ಪಾದರಿ' ಎಂದು ಒಪ್ಪುವ ಹೆಸರಿಟ್ಟ ನೆಂದು ಮನ್ಮಥನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮೆಚ್ಚುವನು! 
ವ॥ ಆ ನಂದನದ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ೭೦. ತಿಳಿನೀರಿನ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ವಾಯುವು 
ಸುತ್ತಾಡಿ ಸುಳಿದಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿರುವ ಕಮಲಗಳ ಪರಾಗದ ಸಮೂಹವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 
ತಟ್ಟನೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಯೇ (ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ) ಉಯ್ಯಾಲೆಯನ್ನು ಆಡುತ್ತಿರುವ ಸುಂದ 
ರಾಂಗನೆಯರ ಪೃಷ್ಟಭಾಗಗಳು ಅದನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸಿದವು. ಆಗ ದೊಪ್ಸೆಂದು ಬಿದ್ದ ಈ 
ಗಾಳಿಯು ತುಂಬಾ ನೊಂದುಕೊಂಡು ನರಳುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಭ್ರಮರಗಳ ಧ್ನ ನಿ 
ಯುಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಗಾಳಿ ನಡುಗುವ ನಡಿಗೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿ ತ್ತು. (ಆಂದರೆ 
ಗಾಳಿಯು ಶೈತ್ಯ, ಸೌರಭ್ಯ, ಮಾಂದ್ಯಯುತವಾಗಿತ್ತೆ ಂದು ಭಾವ) ೭೧. (ಹೀಗೆ 
ನೋವಿನಿಂದ ನರಳುತ್ತ ಬರುತ್ತಿರುವ ಗಾಳಿಯನ್ನು) ಮಾವಿನಮರವು ತನಗೆ ಹಿಂಜಿ ಉಪ 
ಕಾರಮಾಡಿದನೆಂದು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು, ಆ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡು 
ಕ್ಲಿಜಿಯೋ ಎನ್ನುವಹಾಗೆ ಗಿಳಿಗಳ ಮಾತಿನಿಂದ ಉಪಚಾರ ಮಾಡಿ, ತಳಿರೆಂಬ ಕೈಯಿಂದ 
ಇತ್ತೆ ಬಾ ಎಂದು ಕರೆದು, ಕೋಗಿಲೆಗಳು ತಮ್ಮ ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಕುಕ್ಕಿ ಸುರಿಸಿದ ದಪ್ಪನೆಯ 


1. ಟಿಪ್ಪಣಿ: ಮಧುಪ ಎ ದುಂಬಿ ; ಹೆಂಡಗುಡುಕ. ಭ್ರಾಂತಿ = ಅಲೆದಾಟ ; ಭ್ರಮೆ, (ರಂ) 


೪೯೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಉ॥ ಮಾವಿನೊಳೇಜ? ಮಲ್ಲಿಗೆಗೆ ಪಾಜ* ಮರಂದದೊಳಳ್ಳು ಜಾಣ? ಕೆಂ 
ದಾವರೆಗೋಡಿ ಕೇಸರದೊಳಾಡಿ ಕರಂ ಮಧುವೀಂಟಿ ಪಾಡಿ ಮೆ 
ಲ್ಲಾವರಮೆತ್ತಿ ಮಾಧವಿಯನೊತ್ತಿ ಮಹೋತ್ಸವದಿಂದೆ ಸುತ್ತಿ ಭೃಂ 
ಗಾವಳಿ ಧೂಳಿಯುಕ್ತ ಕುಸುಮಾಳಿಯೊಳಾಂತುದು ಚಾರುಕೇಳಿಯಂ 23 


ವ॥ ಮತ್ತಮತನುತೇಜದೊಡನೆ ಚಂಪಕನಿಕಾಯಂ ಪೆಂಪುವಡೆಯೆ ರತಿಯ ಮೊಗ 
ದೊಡನೆ ಸುರಯಿ ಸೊಂಪುವಡೆದಲರೆ ಜತಿಗಳ ಧೃತಿಯೊಡನೆ ಜಾತಿ ಬೀತಿರೆ ಮುನಿದಿನಿಯಳ 
ಕಾಲ್ಲೆಜಗಿ ಪಲ್ಲಿಜ್‌ವ ಕಾಮಿಜನವದನದೊಡನೆ ದಾಡಿಮಂ ಬಿಜಕಿಯೆ ಪಥಿಕರ ಮುಖದೊಡ 
ನರನೇಜಲ್‌ ಪಣ್ತು ಕಳ್ತಲಿಸೆ ಕೊಳದ ಜಳಂಗಳೊಡನೆ ತಿಳಿವೆಳ್ಳಿಂಗಳುಜ್ವಳಿಸೆ ವಿರಹಿ ಸಂತಾಪ 
ದೊಡನೆ ತಪನದ್ಯುತಿ ಕಡುವಿಸುಪುದಳೆದು ವಿಜೃಂಭಿಸೆ ಬಂದ ಭುವನಜನಮನೋಜ್ಞಮಾದ 
ಮಧುಮಾಸದಲ್ಲಿ 


ಚಂ॥ ಅಳಿಮುಳಿಸೆಂಬ ಪಣ್ಣೆ ಲೆ ಕಳಲ್ಲುದು ಸದ್ರತಿಯುತ್ಸವಾಂಕುರಂ 
ಮೊಳೆತುದು ರಾಗಮೆಂಬ ತಳಿರೊತ್ತಿ ದುದುನ್ಮದ ಕುಟ್ಮಳಾಳಿ ಸಂ 
ಗಳಿಸಿದುದಲ್ಲಿ ಮೋಹಕುಸುಮಂ ಪೊಸತಾಗಲರ್ದತ್ತು ಗ ಸ 
ತೃಳವ »ಮರ್ದತ್ತು ಕಾದಲ ಬನಂಗಳೊಳೆಯ್ದೆ ಮನೋಜಮಾರುತಂ ೭೩ 


ಮೊಗ್ಗು ಗಳ) ರಸದಿಂದ ನೀವಿಸಿ, (ನರಗಳನ್ನು ತಿಕ್ಕಿ ಕೂಡಿಸಿ). ದುಂಬಿಗಳ ರೀಂಕಾ ರರವ 
ದಿಂದ ಮಂತ್ರ ಹಾಕಿಸಿ ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಿ ಆತನೆ ನ್ನ ನ ಮಾಡಿದನು ೭೨. ಭೃಂಗಕುಲವು 
ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಮಾವಿನಮರದ ಮೇಲೆ ಏರಿ, ಮಲ್ಲಿಗೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹಾರಿ, ಮಕರಂದ 
ಸದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಜಾರಿಕೊಂಡು ಕೆಂದಾನರೆಯಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗಿ, 
(ಆ ಕಮಲದ) ಕೇಸರಗಳಲ್ಲಿ ಆಡಿ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಕರಂದವನ್ನು ಕುಡಿದು ಹಾಡುತ್ತ, ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ರೀಂಕಾರಶಬ್ದ ವನ್ತೆ ತ್ತಿ » ಮಾಧವೀಪುಷ್ಟವನ್ನು ಒತ್ತಿ, ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹದಿಂದ ಸುತ್ತಾಡಿ 
ಸರಾಗದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಹೂವುಗಳಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ಕೇಳಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 
ವೆ ಮತ್ತು ಮನ್ಮಥನ ಕಳೆಯೊರನೆ ಸಂಪಿಗೆಯ ಸಮೂಹವು ಅಭಿನೃದ್ಧಿ (ಘನತೆ) 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. ರತಿಡೇವಿಯ ಮುಖದೊಡನೆ ಸುರಗಿಯಮರವು ಸೊಂಪಾಗಿ ಅರಳಿತು. 
ಯತಿಗಳ ಥ್ಲೈರ್ಯದೊಡನೆ ಜಾಜಿಯ ಹೂ ಬೀತುಹೋಯಿತು. ಕೋಪಗೊಂಡ ಪ್ರೇಯ 
ಸಿಯ ಕಾಲಿಗೆ ನಮಸ್ಕ ರಿಸಿ ಹಲ್ಲನ್ನು ಕಿರಿಯುವ ಕಾಮುಕಜನಮುಖದೊಡನೆ ದಾಳಿಂ 
ಬೆಯು ಬಿರಿತಿತು. ಕ pS ನೇರಿಲೆಯ ಮರ ಹೆಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು 
ಕಪ್ಪಾಯಿತು. ಸರೋನರದ ನೀರಿನೊಡನೆ ತಿಳಿಬೆಳದಿಂಗಳು ಉಜ್ಜ ಲಗೊಂಡಿತು. ವಿರಹಿ 
ಆನ ಸಂತಾಸದೊಡನೆ ಸೂರ್ಯ ನ ಕಿರಣಗಳು ಹೆಚ್ಚಾದ ಬಿಸುನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರಬಲಿ 
ಸುತ್ತಿರಲು ಲೋಕದ ಜನಕ್ಕೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ. ಬಂದ ಆ ವ ಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ, 
೭೩. ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರೆಂಬ ಬನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮನ ಥನೆಂಬ ಮಾರುತವು ಬರಲಾಗಿ, ಅವರಲ್ಲಿರುವ 
ಹುಸಿಮು ನಿವಿಸು ಎಂಬ ಹಣ್ಣೆಲೆ ಉದುರಿತು. ಶ್ರೇಷ್ಠರತಿದೇವಿಯೆಂಬ ಉತ್ಸಾಹದ 
ಮೊಳಕೆಯೊಡೆಯಿತು. ಅನುರಾ ಗವೆಂಬ ಚಿಗುರು ಚಿಗಿತತು. ಮದನೋನ್ಮಾದವೆಂಬ 


ನವಮಾಶಾ ಸಂ ; ರ್ಲ೫ಭ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಮಲ್ಲಿ 

ಚಂ॥ ಕೊನರನೆ ಕೊಕ್ಕಿನಿಂ ಸೆಳೆದು ಖಂಡಿಸಿ ಸೋರ್ವ ರಸಪ್ರವಾಹಮಂ 
ಮನಮೊಸೆದೀಂಟಿ ಗಂಟಲೊಳೆ ನುಣ್ಣನಿ ಪೊಣ್ಮೆ ವಿಯೋಗಿವೀಥಿಜೀ 
ವನಮದು ಕಂಪನಂಗೊಳೆ ಪುಗಿಲ್‌ ಪುಗಿಲೆಂಬ ಷಿಕಸ್ಟನಂಗಳಂ 
ಮನಸಿಜನೊಲ್ಲು ಕೇಳ್ದು ಭುಜವೊಯ್ದು ಬೆರಲ್ಮಿಡಿದಾ ವಸಂತನಂ ೭೪ 


ಮ॥ ಪೊಗಳ್ಳಿಂದಂ ಚತುರಂಗಸೈನ್ಯಮನಿತಂ ನೀಂ ಕೂಡು ನೀಡಿತ್ತ ಮೂ 
ಜಗಮಂ ಮೋಹಿಪ ಪುಷ್ಪಚಾಪಸುಮನೋಬಾಣಂಗಳಂ ಕೈಗೆ ಯೋ 
ಗಿಗಣಂ ಮಾರ್ಮಲೆತಿರ್ಪದೆತ್ತ ಬಿಡದತ್ತಲ್ಪೋಪಮೇಳೆಂದು ಸಂ 
ಪಗೆಜೋಡಂ ಮಿಗೆ ತೊಟ್ಟು ದಿಗ್ವಿಜಯಯಾತ್ರಾರಂಭಮಂ ತಾಳ್ವಿದಂ ೭೫ 


ವ॥ ಆಗಳ್‌ 
ಪೃಥ್ಞಿ॥  ವಸಂತವನಪಾಲಕಂ ತಳಿರ ತೋರಣಶ್ರೇಣಿಯಿಂ 
ರಸಂಬಿಡಿದ ಪಣ್ಗಳಿಂದಲರ್ದ ಪುಷ್ಪಗುಚ್ಛಂಗಳಿಂ 
ಮುಸುಂಕಿ ವನಮೆಲ್ಲಮಂ ಕರೆದು ಕಾಮನಂ ಪ್ರೇಮದಿಂ 
ಜಸಂಬಡೆದ ಬಾಣಮಂ ಪಿಡಿದು ಕಾಣ್ಮೆಯಂ ನೀಡಿದಂ ೭೬ 


ಮೊಗ್ಗು ಗಳ ಸಾಲು : ಸೇರಿತು... ಮೋಹನೆಂಬ ಹೂವು ನೂತನವಾಗಿ. ಅರಳಿತು, 
ಸಂಯೋಗನೆಂಬ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಹಣ್ಣು ಉಂಟಾಯಿತು. ವ|| ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿ, ೭೪, ಚಿಗು 
ರನ್ನು ತನ್ನ ಹ ಸೆಳೆದು ಅದನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ಸೋರುತ್ತಿರುವ ರಸಸ್ರವಾಹ 
ವನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಡಿದು, ಗಂಟಲಿನಿಂದ ಮಧುರವಾ ದ ಧ್ವನಿಯು ಹೊರ 
ಹೊಮ್ಮಲು, ನಿಯೋಗಿ ಸಮೂಹದ ಜೀವನವೇ ನಡುಗುವ ಹಾಗೆ ಪುಗಿಲ್‌, ಪುಗಿಲ್‌ 
ಎಂದು (ಇದರಲ್ಲಿ ತತ್ತ ಸವೇಶಿಸಬೇಡಿ ಎಂದು) ಧ್ದ _ನಿಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ ಕೋಗಿಲೆ 
ಗಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮನ್ಮಥನು ಪ್ರಿ ತಯ ಕೇಳಿ, ತನ್ನ ಭುಜಗಳನ್ನು ತಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳುತ ಸ 
ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಮಿಡಿದುಕೊಳ್ಳು ತ್ರ ಆ (ಚತುರಂಗಬಲ ಸಮೇತನಾಗಿ) ಜು ವಸಂ 
ಮಾಸವೆಂಬ ಪುರುಷನನ್ನು ಚಾ! ಹೊಗಳುತ್ತ “ನೀನು ಈ ಎಲ್ಲ ಗ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರು. ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸುವಂಥ ಹೊವಿನ 
ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ, ಐದೂ ಪುಷ್ಪ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಇತ್ತ ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಕೊಡು. ಯೋಗಿಗಳ 
ಸಮೂಹವು ನಮಗೆ ಮಾರ್ಮುಲೆದು ನಿಂತಿದೆ. (ಅವರನ್ನು) ಎತ್ತಕಡೆಗೂ ಹೋಗಗೊಡ 
ದಂತೆ ಮಾಡೋಣ. ಅವರಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ" ಹೋಗೋಣ ಏಳು?” ಎಂದು ಸಂಪಗೆ 
ಹೊನೆಂಬ ಕವಚವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ದಿಗ್ಬಿಜಯದ ಯಾತ್ರಿಗೆ ಆರಂಭಮಾಡಿದನು. 
ವ॥ ಅಗ, (ಹೀಗೆ ಮನ್ನ ಥನು ವಿಜಯ ಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ) ೭೬. 
ವಸಂತನೆಂಬ ವ ತಳಿರುಗಳೆಂಬ ತೋರಣದ ಸಾಲುಗಳನ್ನು , ರಸಭರಿತವಾದ 
ಹೆಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಅರಳಿದ ಹೂವಿನ ಗೊಂಚಲುಗಳಿಂದ ಅರಣ್ಯ ವನ್ನೆ ಲ್ಲ pO ರಗೊಳಿಸಿ, 
ನಿಶ್ವಾ ) ಸದಿಂದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಯಶಸ ನ್ನು i ಬಾಣವನ್ನು 


೪೯೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಇಂತು ವಿಶ್ವಜನಮನಮಂ ಬನಮನೊರ್ಮೆ ಸೊಂಪೇಆಸುತ್ತಂ ಬಂದ ಬಸಂತ 
ಮಾಸದೊಳೊಂದ್ಕು ವಾಸರದುಷಃ ಕಾಲದೊಳುಮಾಕಾಂತನಂ ಪೂಜಿಸಿದನಂತರಂ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ರಮಣೀಸಸ್ಮೇರವಕ್ಕ್ವಾಂಬುರುಹವಿಸರದೊಳ್‌ ಕಾಮಿನೀದೋರ್ಲತಾ ವಿ 
ಭ್ರಮದೊಳ್ಳಾಂತಾಕಚಾಳಿಪ್ಪಚಯದೊಳಬಳಾಂಘಿಪ್ರವಾಳೌಘದೊಳ್‌ ಚಂ 
ದ್ರಮುಖೀ ಸಂಗೀತ ಚಂಚತ್ಲಿಕಕಳರುತಿಯೊಳ್ಳೂನಿನೀಮಂದಹಾಸೋ 
ದೃಮದೊಳ್ತಾನಿರ್ದನಾ ಸ್ಮಾನದೊಳತುಳವನಸ್ಪರ್ಧಿಯೊಳ್ಳೂವಸಂತಂ £೭ 


ಉತ್ಸಾಹ॥ ಕುಂದ ಮಂದಹಾಸ ಮಂಜುಳಾಂಬುಜಪ್ಪಭಾನನೇ 
ಚಂದನೇಂದುಗೌರಶಂಕರಾಂಕಪೀಠಿಕಾಶ್ರಿತೇ 
ನಂದಿತೇಂದಿರಾದಿಶಕ್ತಿ ವಂದಿತಾಂಘ್ರಪಂಕಜೇ | 
ಚಂದಮೊಂದೆ ರಕ್ಷಿಸೆನ್ನನಿಂದು ಸರ್ವಮಂಗಳೇ ೭೮ 
ಗದ್ಯ ॥ ಇದು ವಿನಮದಮರವರ ಮಕುಟತಟಿಘಟಿತ ಮಣಿಗಣ ಮಹಾಪ್ರಭಾಪಟಲ 
ಪರಿವೃತ ಪರಶಿವಶ್ರೀಪಾದನಖಚಂದ್ರಸಾಂದ್ರ ರುಚಿರುಂದ್ರ ಚಂದ್ರಿಕಾಚಂಚಚ್ಚಕೋರಾಯ 


(ಅರವಿಂದ ಅಶೋಕ, ಚೂತ್ಯ ನವಮಲ್ಲಿಕಾ, ನೀರೋತ್ಸಲ ಮೊದಲಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು) 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ನೀಡಿದನು. ವ॥ ಈ ರೀತಿ ವಿಶ್ವದ ಜನರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ 
ಬನನನ್ನೂ ಒಂದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೊಂಪೇರಿಸುತ್ತ ಬಂದಂಥ ವಸಂತಮಾಸದಲ್ಲಿ, ಒಂದು 
ದಿವಸದ ಪ್ರಾತ8ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಮಾಕಾಂತನಾದ ಷಸಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಮೇಲೆ, 
೭೭. ಅನುಪಮನಾಗಿ ವಸಂತಕಾಲದ ಬನದೊಡನೆ ಸ್ಫರ್ಧಿಸುವವನೋ ಎನ್ನುವಂತೆ 
ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯ ವಸಂತನೆನಿಸಿದ ಆ ರಾಜಶೇಖರನು ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ ಕಿರು 
ನಗೆಯ ಮುಖಕಮಲ ಸಮೂಹೆದಿಂದಲೂ, ಹೆಂಗಸರ ಬಾಹುಗಳೆಂಬ ಲತೆಗಳ ವಿನೋ 
ದಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಅಂಗನೆಯರ ಕೂದಲುಗಳೆಂಬ ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ, 
ಅಬಲೆಯರ ಅಂಫ್ರಗಳೆಂಬ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದಲೂ, ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನಮುಖವುಳ್ಳೆ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಂಗೀತದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಕಲಕಂಠಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ, ಮಾನಿ 
ನಿಯರ ಮಂದಹಾಸವೆಂಬ ಮಲ್ಲಿಗೆನೊಗ್ಗು ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಇದ್ದ ನು. ೭೮. 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯಂತಹ ಮಂದಹಾಸವುಳ್ಳ ವಳ ಮಂಜುಳವಾದ ಕಮಲದ ಪ್ರಭೆಯಂತೆ ಮುಖ 
ವುಳ್ಳವಳೇ, ಶ್ರೀಗಂಧದಂತೆ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಬಿಳಿಯದಾದ ಶಂಕರನ ತೊಡೆಯೆಂಬ ಆಸನವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದನಳೇ, ಸ್ತುತ್ಯರಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಶಕ್ತಿಯರುಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡುವ ಪಾದ 
ಕಮಲವುಳ್ಳವಳೇ, ಚಿಂದವಾಗಿರುವ ಹಾಗೆ ನನ್ನನ್ನು, ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯೇ, ರಕ್ಷಿಸು. 
ಗದ್ಯ॥ ಈ ಗದ್ಯನದ್ಯ ರೂಪವಾದ ಪ್ರಬಂಧವು ವಂದಿಸುತ್ತಿರುವ ದೇವತಾಶ್ರೇಷ್ಠ 
ರಾದವರುಗಳ ಕಿರೀಟತಟದಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ರತ್ನಸಮೂಹದ ಅಧಿಕವಾದ ಪ್ರಭೆಯ 
ರಾಶಿಯಿಂದ ಬಳಸಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಶೋಭಾಯುಕ್ತವಾದ ಪಾದಗಳ ಉಗುರು 


ನವಮಾಶಾ ಸಂ | ೪೯೭ 


ಮಾನ ಸರಸಜನಮಾನಿತೋಭಯಕವಿತಾವಿಶಾರದ ಶ್ರೀ ಷಡಕ್ಷರಿದೇವ ವಿರಚಿತಮಪ್ಪ . ರಾಜ 
ಶೇಖರ ವಿಳಾಸ ವಿಪುಳಪ್ರಬಂಧದೊಳ್‌ ಹೇಮಂತ ವಸಂತಖುತುವರ್ಣನಂ 


ಅಂತು ಆಶ್ವಾಸ ೯ಕ್ಕಂ ಪದ ೧೧೦೩ಕ್ಕಂ ಮಂಗಳ ಮಹಾಶ್ರೀ 


ನನಮಾಶ್ಚಾಸಂ 


ಸಂಪೂರ್ಣಂ 


ಗಳೆಂಬ ಚಂದ್ರನ ದಟ್ಟವಾದ ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ಬೆಳದಿಂಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪುವ ಚಕೋರಪಕ್ಷಿ 
ಯಂತಿರುವವನೂ, ಶೃಂಗಾರಾದಿ ನವರಸಜ್ಞ ರಾದ ಜನರಿಂದ ಮನ್ನಣೆ ಹೊಂದಿದವನೂ 
ಆದ ಉಭಯಕನಿತಾನಿಶಾರದ ಶ್ರೀ ಷಡಕ್ಷರಿದೇವಥಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ರಾಜಶೇಖರ 
ವಿಳಾಸವೆಂಬ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಮಂತ ಮತ್ತು ನಸಂತಖುತುವರ್ಣನೆ 


ನನಮಾಶ್ಚಾಸ 
ಮುಗಿದುದು 


32 


ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಕಂ॥ ಶ್ರೀ ಗಿರಿರಾಜಸುತಾಸುಖ 

ಸಾಗರ ರಾಕಾಶಶಾಂಕನಕಳಂಕನ ಶೇ 

ಪಾಗಮನುತನಭವಂ ಬಿಡ 

ದೀಗೆಮಗೆ ನಿಜಾಂಘ್ರಭಕ್ತಿಯಂ ಶಿವಲಿಂಗಂ ೧ 
ವಣ ಅಂತುಮಾ ಯುವರಾಜಂ ರಾಜಿಸುತ್ತಿರ್ಷಿನಮೊರ್ವಂ ದ್ವಾರಪಾಲನಿವಾರಿತಂ 

ವೇತ್ರಧರನಿವೇದಿತನಾ ಮಹಾಸ್ಥಾನಮಂ ಪೊಕ್ಕು ಮೈಯಿಕ್ಕಿ ಕೈಯಂ ಮುಗಿದುನಿಂದು 
ಮ॥ಸ್ರ॥ ವನಪಾಲಂ ಕಾಣ್ಯೆಗೆ ದಂ ವಿಚಕಿಲದರಲಂ ಪಚ್ಚೆಯಂ ಬಾಳೆವಣ್ಣೊ 
ಳ್ಗೊನೆಯಂ ದಾಳಿಂಬವಣ್ಣಂ ಸುರಯಿಯನುರುಚಾಂಪೇಯಮಂ ಚೈತ್ರದೂತೀ 


ಘನಗುಚ್ಛವ್ರಾತಮಂ ಪಾಟಳಿಯನೆಸೆವಶೋಕಪ್ರಸೂನಾಳಿಯಂ ಮಾಂ 
ಗೊನರಂ ಮಾಧೂಫಳಶ್ರೇಣಿಯನರೆವಿಆ್‌ದಂಭೋಜಮಂ'ಕೂರ್ಮೆಯಿಂದಂ ೨ 


ವ॥ ಅಂತಿತ್ತು ಸಂತಸಂ ಮಿಗೆ 


ಚಂ॥ ಮುಗುಳ ತೊಡಂಬೆ ಮಾಧವಿಗೆ ಮಾಮರದೊಳ* ಕಳಿಕಾಳಿ ಚೆಲ್ವ ಮ 
ಲಿಗೆಗೆ ಪೊದಳ್ಳ ಪೂಗುಡಿ ಪಯೋಜಿನಿಗುಳ್ಳರಲಿಂಪುವೆತ್ತ ಸಂ 
ಪಗೆಗಲರ್ಜೊಂಪಮುದ್ಧಮದ ಮಂಜರಿ ಪಾಟಳಿಗಾಗೆ ಬಂದನಿಂ 
ದಗಣಿತ ಕೋಕಿಳಾಳಿಕುಳಸಂಮದಕಾರೆ ಮನೋಜ್ಞಮಾಧವಂ ೩ 


೧. ಗಿರಿರಾಜಸುತೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಸುಖವೆಂಬ ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಪೌರ್ಣಿಮೆಯ 
ಚಂದ್ರನಂತಿರುವವನೂ, ಕಲಂಕರಹಿತನೂ, ಸಮಸ್ತ ಆಗನುಗಳಿಂದ ಸ್ತು ತಿಸಲ್ಪಡು 
ವನನೂ, ಭನರಹಿತನೂ ಆದ ಶಿವಲಿಂಗನು ತನ್ನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನಮಗೆ 
ಕೊಡಲಿ. ವ॥ ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯುವರಾಜನು ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿರುವಾಗ, ಮೊದಲು 
ದ್ರಾರಪಾಲನಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು, ವೇತ್ರಧಾರಿಯಿಂದ ರಾಜನಿಗೆ ನಿನೇದಿತನಾಗಿ 
(ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ) ವನಾಧ್ಯಕ್ಷನು ಮಹಾಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಕ್ಸು ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದು ನಿಂತು, ೨. ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೊವು ಪಚ್ಚೆ, ಬಾಳೆ 
ಹೆಣ್ಣಿ ನ ಗೊನೆ, ದಾಳಿಂಬೆಯ ಹೆಣ್ಣು , ಸುರಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಂಪಿಗೆ, ಮಾವಿನ ಮರದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹಣ್ಣು ಗಳ ಗೊಂಚಲು, ಪಾದರಿಯ ಹೂವು, ಶೋಭಿಸುವ ಅಶೋಕ 
ವೃಕ್ಷದ ಹೂ, ಮಾವಿನ ಕೊನರು, ಮಾವಳದ ಹೆಣ್ಣು, ಅರ್ಧ ಅರಳಿದ ಕಮಲ ಇವನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಾಣಿಕೆ ಕೊಟ್ಟಿನು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ (ಹೀಗೆಂದನು) : ೩. “ಮಹಾರಾಜ, ಕೋಗಿಲೆ ಮತ್ತು ದುಂಬಿಗಳಿಗೆ ಅತಿಮದ 
ವನ್ನು (ಆತಿಸಂತೋಷವನ್ನು) ಉಂಟುಮಾಡುವ ವಸಂತಖುತುವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. 
ಮಾಧನೀವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಮೊಗ್ಗೆ ಗಳ ಗೊಂಚಲು, ಮಾವಿನ ಮರಕ್ಕೆ ಮೊಗ್ಗುಗಳ ಸಮೂಹ, 
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ಎಳೆದಳಿರಿಂದ್ರಗೋಪಮಳಿಮಾಳಿಕೆ ನೀಲದಮಾಲೆ ಮಲ್ಲಿಕಾ 

ಸುಳಳಿತ ಕುಟ್ಮಳಸ್ತಬಕಮೊಪ್ಪ ವ ಮುತ್ತಿನ ಕುಚ್ಚು ಕೀರಮಂ 

ಡಳಿಯಮುಖಂ ಪ್ರವಾಳಮದಿರ್ಮುತ್ತೆಯ ಪೂಗುಡಿ ಚಾಮರಂ ಸಮು 
ಜ್ವಳಿಸಿರೆ ಚೈತ್ರವಾರ್ಧಿಯ ವಹಿತ್ರಮಿದೆಂದೆನಿಸಿತ್ತು ನಂದನಂ ೪ 


ಕಂ॥ ಆ ನಂದನಮಂ ವಿಜಿತ ಮ 
ಹಾನಂದನಮಂ ನಿಜಾಂತರಾಳಾಶ್ರಿತ ಲೋ 
ಕಾನಂದನಮಂ ತೋಷಿತ 
ಮಾನಂದನಮಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಲ್‌ ನಡೆ ನೃಪತೀ ೫ 


ವ॥ ಎಂದು ಬಿನ್ನಪಂಗೆಯ್ದು ತೋಟವಾಳಂಗೆ ಪಸಾಯಮನಿತ್ತು ಪಟ್ಟವಣೆಯಿಂದೇಳ್ಟೋ 
ಲಗಮಂ ಪರೆಯಿಸಿ ವನಕೇಳೀಲೋಲಮಾನಸಂ ಮಾನವೇಶ್ವರಂ ಮಹೋತ್ಸವಂಬೆರಸಂತಃ 
ಪುರಕೇಳ್ತಂದು ಸರ್ವಮಂಗಳಾದೇವಿಯಿರ್ಪ ಮಣಿಮಯಮುಂದಿರದೊಳಗನೆ ಪೊಕ್ಕು ನಿರೀಕ್ಷಿ 
ಪಾಗಳ್‌ 


ಚೆಲುವಿನ ಮಲ್ಲಿಗೆಗೆ ಉಂಟಾದ ಹೂಗೊಂಚಲು, ಕನುಲಕ್ಕೆ ಉಂಟಾದ ವಿಕಾಸ, ಇಂಪು 

ಗೊಂಡ ಸಂಪಿಗೆಯ ಮರಕ್ಕ ಹೊಗಳೆ ಗುಜ್ಜು ; ಪಾದರಿಯನುರಕ್ಕೆ ಮೊಗ್ಗು ಗಳ 
ಗೊಂಚಲೇಳುವಿಕೆ ಜ್‌ ೪. ಎಳೆಯ ತಳಿಕೇ ಮಂಚವಾಗಿ; ಜೋ ಸಾಲೇ 
ನೀಲರತ್ಸಗಳ ಸರವಾಗಿ, ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಸುಲಲಿತವಾದ ಮೊಗ್ಗು ಗಳ ಗೊಂಚಲು ಶೋಭಿಸುವ 
ಮುತ್ತಿನ ಗೊಂಚಲಾಗಿ, ಗಿಳಿಸಮೂಹದ ಮುಖಭಾಗವೇ ಹನಳವಾಗಿ, ಎಳೆಯ 
ಮುತ್ತುಗದ ಹೂವಿನ ಗೊಂಚಲು ಚಾಮರವಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡಿರಲು, ಚೈತ್ರ 
ಮಾಸನೆಂಬ ಸಮುದ್ರದ ಹಡಗೋ ಎಂದೆಂಬ ಹಾಗೆ ನಂದನವು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ೫. 
ದೇವಲೋಕದ ದೇವೇಂದ್ರ ನ ನಂದನನನನನ್ನು ಜಯಿಸಿದಂತಹುದಾಗಿ ತನ್ನೊಳಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಫಲ ಟುಮಾಡುವುದಾಗಿ, ಮನ ಥನನ್ನು ಸಂತೋಷ 
REE ಚ ನಂದನವನ್ನು ನೋಡಲು, ಈ ಟ್‌ ನಡೆ.? 
ವ॥ ಹೀಗೆಂದು ವಿಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಂಡ ತಾರಕ ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನಿತ್ತು, ಸಿಂಹಾಸನ 

ದಿಂದ ಎದ್ದು ಸಭೆಯನ್ನು ನಿಸರ್ಜನೆಗೊಳಿಸಿ, ವನವಿಹಾ ನಟ್ಟೋಲನಸದ ಮನಸ್ಸಿ ನ 
ದೊರೆಯು ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿ ಅಂತಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸಾಜ 


1. ಇಂದ್ರಗೋಪ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮಂಚವೆಂಬ ಅರ್ಥ ದುರ್ಲಬ. ಇಂದ್ರಗೋಪವೆಂಬ 
ಹುಳು ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದ. ಮೂಲದಲ್ಲಿ "ಇಂದ್ರಜಾಪ' ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರವಿರಬೇಕು 
(ರಂ): 


೫೦೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಚೆಂ॥ ತೊಳಗುವ ಭೂಷಣಪ್ರಭೆ ಮುಖೇಂದುಲಸದ್ಯುತಿ ಕಾಯಕಾಂತಿ ಕಂ 
ಗೊಳಿಸೆ ಕರಾಗ ಸೈಕಂಕಣರುುಣತೃತಿ ಪೊಣ್ಮೆ ಮ ಗಾಕ್ಷಿಯೊರ್ವಳು 
ಜ್ವಳತರಮಾದ ಪೊಂದೆರೆಯನೋಸರಿಸುತ್ತಿರೆ ಕಂಡನಿಂದುಮಂ 
ಡಳಮುಖಿಯೆಂ ಮನೋರಮೆಯನಾ ನ ) ಪರೂಪಿನ ಮಾನಕೇತನಂ 3 


ವ॥ ಆಪ್ರಸ್ತಾವದೊಳ್‌ 


ಕಂ1 ಉಲಿಯೆ ಕಲಕಾಂಚಿ ಮುಡಿಯಿಂ 
ದಲರುಗೆ ಬಡನಡು ಬಳುಂಕೆ ಪೊಡರೆ ನಿತಂಬಂ 
ನೆಲೆಮೊಲೆಗಳಲುಗೆ ಬಿಡದೇ 
ಛ ಸ ಲತಾಂಗಿಯ ಕಯ್ಯನೊಯ್ಯನರಸಂ ಪಿಡಿದಂ ೭ 


ವ॥ ಅಂತು ಪಿಡಿದೇಳಲೀಯದೆ ಮಣಿಮಂಚದೊಳವಳ್ಳೂಡಿ ಗಾಡಿಯಿಂ ಕುಳಿ ಬರ್ದು 


ಕಂ॥ ಕುರುಳಂ ಕೂರುಗುರಿಂ ನೇ 
ವರಿಸುತೆ ಮಣಿಹಾರಮಂ ಕರಾಬ್ದದೆ ತಿರುಪು 
ತ್ರರಸಿಯ ಮೊಗದಾವರೆಯಂ ಸ 
ನರಪತಿ ನಡೆನೋಡಿ ನೇಹದಿಂದಿಂತೆಂದಂ ೮ 


ರತ್ನಮಯ ಅರಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ ೬. ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ 
ಆಭರಣಗಳ ಪ ಸೃಭೆ ಚಂದ್ರ ನಂತಿರುವ ಮುಖದ ಕಿರಣಗಳ ಕಾಂತಿ, ಶರೀರದ ಕಾಂತಿ-ಇವು 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರಲು, ಮಗೆ ಯಲ್ಲಿ ಕಡಗಗಳ ಜಣತಾ ರವು ಹೊರಹೊಮು ತ್ತಿರಲು, 
ಮೃ ಗನೆಯೆನೆಯಾದ ಓರ್ವ ರಿಕೆಯು Sr ಜರಿಯೆ ಪಸಜಿಯನ್ನು ಸರಿ 
ಸುತ್ತಿದ ಹಾಗೆ ನೈಸರೂಪದ ಮನ ಥನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ಚಂದ್ರ aka ತನ್ನ 
ಮುಸೋರನೆಯೂ ಆದ ಸರ್ವಮಾಗಳೆಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಈ ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
೭. ಗೆಜ್ಜೆಯ ನಡುಪಟ್ಟಿಯು (ಗೆಜ್ಜೆಯ ಒಡ್ಯಾಣಪ್ರ) ಅವ್ಯಕ್ತ ಮಧುರವಾಗಿ ದ್ವನಿ 
ಮಾಡಲು, ಮುಡಿದ (ಮಲ್ಲಿಗೆಯ) ಹೂವುಗಳು ಮುಡಿಯಿಂದ ಉದುರಿ ಬೀಳುತ್ತಿರಲು, 
ತೆಳುವಾದ ನಡುವು ಬಳುಕುತ್ತಿರಲು, ಕಟಪಶ್ಟಾದ್ಭಾ ಗಗಳು ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿ ರಲು, ಕಠಿಣ 
ಇದ ದಪ್ಪನೆಯ ಮೊಲೆಗಳು ಚಲಿಸುತ್ತಿಂಲು, ಪತಿಗೆ ತೋರಿಸುವ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು 
ತಪ್ಪದೆ, ಮೇಲೇಳಲುಯತ್ತಿ ಸಿದ ಆ ಲತಾಂಗಿಯ ಕಯ್ಯನ್ನು ರಾಜಶೇಖರನು 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹಿಡಿದನು. ವ॥ ಆ ರೀತಿ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಏಳಲು 
ಅವಕಾಶ ಕೂಡದೆ ಜನ ಅದೇ ರತ ಖಚಿತ ಷಲ ಲೆ ಸಂಭ್ರಮ 
ದಿಂದ ಕುಳಿತು ೮. ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಮುಂಗುರುಳನ್ನು ತನ್ನ ಉಗುರುಗಳ 
ಕೊನೆಯಿಂದ ಸರಿಪಡಿಸುತ್ತ, ಸಳ ಕೈಗಳಿಂದ (ಅವಳ ಕೊರಳ) ರತ್ನಹಾರ 
ವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತ, ರಾಣಿಯಾದ ಅವಳ ಮುಖಕೆಮಲವನ್ನು ಆ 
ಇಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
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ವಿನುತ ಮಧುಲಕ್ಷಿನಿಜನಂ 

ದನಾವಲೋಕನಮನೆಳಸಿ ಮಾಧವಯುತೆ ಭೋಂ 

ಕನೆ ಬಂದು ನಿಂದು ಚಂದ್ರಾ 

ನನೆ ನಿನ್ನಂ ಕರೆದಹಳ್ಳಿ ಕಸ್ವನಮಿಷದಿಂ ೯ 
ವ॥ ಅದುಕಾರಣದಿಂ 


ಚಂ॥ ಕಳರವಮಂ ಪಿಕಾಂಗನೆಗೆ ಮಂಜುಮೃದೂಕ್ತಿಗಳಂ ಪೊದಳ್ಳ ಹೆ 
ಣ್ಲಿಳಿಗೆ ನವೀನಯಾನಮನನೂನ ಮರಾಳಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಗೆಯ್ಯಲೋ 
ಪಳೆ ನಡೆ ನಂದನಕ್ಕೆ ವನಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಕೌತುಕಮಪ್ಪಿನಂ ನಿರಾ 
ಕುಳಮೆನಗುತ್ಸವಂ ಬಳೆವಿನಂ ಮೃಗಶಾಖವಿಲೋಲಲೋಚನೇ ೧೦ 


ವ॥ ಎನೆ ನಿಜವಲ್ಲಭೆಯತಿಪ್ರಸನ್ನ ಮಧುರತರ ಕಟಾಕ್ಷಪಾತದಿನುಚಿತ ವಚನನಿಚಯದಿ 
ನೊಡಂಬಟ್ಟುದಂ ಪ್ರಕಟಿಸಲೊಡನವಳ್ಳೂ ಡಿ ಗಾಡಿಯಿಂದೆಳ್ಳ ನಂತರಂ ಕಾಂತಾಜನಂಬೆರಸು 
ಪೊಣಿಮಟ್ಟು ಚೈತ್ರೋದ್ಯಾ ನಕೇಳೀಪ್ರಸ್ತಾನಭೇರಿಯಂ ಹೊಯ್ಸ "ಕೊಡಂ 


ಕಂ॥ ಘನರಾಜಹಂಸಗಮನ 
ಕೃನುಕೂಲಮಿದೆಂದು ಗಗನದೊಡನುಸಿರ್ವವೊಲಾ 
ಥನರಾಜಹಂಸಗಮನಮ 
ನೆನಸುಂ ಪರ್ಬಿದುದು ಪಟಹಪಟುರವಪಟಲಂ ೧೧ 


೯. “ಚಂದ್ರಮುಖಿ, ಶ್ಲಾ ಫ್ಯಳಾದ ವಸಂತಮಾಸವೆಂಬ ಲಕ್ಷಿ ಯೆ ತನ್ನ ನೆಂದನವನೆ 
(ಮುಗನ)ದ ಅವಲೋಕನವು ನಿನ್ನಿಂದಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ ವಸಂತನಿಂದ ಕೂಡಿದವ 
ಳಾಗಿ ತಟ್ಟಿನೆಬಂದು ನಿಂತು ಕೋಗಿಲೆಯ ಧ್ವನಿಯೆಂಬ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ಕರೆಯು 
ತ್ರಿರುವಳು ! ವ॥ ಆದ್ದರಿಂದ, ೧೦. ಹೇ ಮೃಗಲೋಚನೆ, ಕಲರವನನ್ನು. ಕೋಗಿಲೆ 
ಯೆಂಬ ಅಂಗನೆಗೆ ಮಂಜುಳವಾ ದ ಮೃದುಮಾತುಗಳನ್ನು ಶೋಭಿಸುವ "ಹೆಣ್ಣು ಗಿಳಿ 
ಗಳಿಗೆ, ನವೀನವಾದ ನಡಿಗೆಯನ್ನು ಹೆಣ್ಣು ಹಂಸ ಸಕ್ಸ ಕಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಂದನ 
ವನಕ್ಕೆ ನಡೆ. ವನಲಕ್ಷಿ ಗೆ ಕೌತುಕನನ್ನು. ಂಟುಮಾಡು. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಉತ್ಸಾಹವು ಚಿ ಮಾಡು, ನಡೆ. ತ ವ|| ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲು ತನ್ನ 
ಪಾ ್ರಣೇಶ್ವರಿಯು ಪ್ರಸನ್ನವೂ, ಮಧುರತರವೂ ಆದ ಕಡೆಗಣ್ಣಿ ನ ನೋಟದಿಂದ ಮತ್ತು 
ತತ್ಕಾಲೋಚಿತ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಒಪ್ಪಿಗೆಕೊಟ್ಟುದನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಲಾಗಿ, ಕೂಡಲೆ ಅವ 
ಳೊಡನೆಕೂಡಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಎದ್ದು, ಆನೇಕ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಸವ ಮೂಹೆದೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಹೊರ 
ಹೊರಟು ಜ್ಸೆತ್ರವರಾಸದ ಉದ್ಯಾನಕೇಳೀಸೂಚಳನಾ ದ ಭೇರಿಯನ್ನು 'ಹೊಡೆಯಿಸಿ ' 
ದನು. ಒಡನೆ ೧೧. ಆ ಭೇರಿಯ ಸಮರ್ಥವಾದ ಧ್ವನಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾಜಹಂಸ 
ನಾದ ರಾಜಶೇಖರನ ಗಮನಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ ಸಮಯವೆಂದು ಶೆ ಷ್ಠ ರಾಜಹಂಸನೆನಿಸಿದ 
ಪಕ್ಷಿಯ ವನವಿಹಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಶಸ್ತ ಸಮಯವೆದು ಅಥವಾ ಈ ಪ ಷಃ ಪ್ರದೇಶವು ಮೇಘ (ಘನ) 
ಗಳ. ಚಂದ ದ್ರ(ರಾಜ); ಸೂರ್ಯ (ಹೆಂಸ) ರುಗಳ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಮಯವೆಂದು] ಆಕಾಶ 


೫೦೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ8 .ಆಗಳ್‌ ಪಣ್ಣಿಬಂದ ಸಿಂಧುರೇಂದ್ರಮನಿಂದ್ರಾಣಿವೆರಸು ಕಾರ್ಮುಗಿಲನಾರೋಹಿಪ 
ಮಹೇಂದ್ರನಂತೆ ನರೇಂದ್ರಚಂದ್ರಂ ನಿಜಮನೋಹರಿಯೊಡನಾರೋಹಿಸಿ ರಾಜವೀಥಿಯೊಳ್‌. 
ಬರ್ಪಾಗಳ್‌ 

ಚಂ॥ ಇದು ಮಧುಮಿತ್ರಮತ್ತಗಜರಾಜಿಯೊ ನೋಡಿದು ಪುಷ್ಪಚಾಪಸೌ 


ಖ್ಯದ ಸುರವಲ್ಲರೀತತಿಯೊ ಭಾವಿಪೊಡಿಂತಿದು ಕಾಮತತ್ತ ಪೌ 


ರದ ನವಕೋಶರಾಶಿಯೊ ವಿಚಾರಿಪೊಡಿಂತಿದು ದರ್ಪಕಪ್ರತಾ 
ಪದ ಪರಿಜೊಂದು ಸಂದಣಿಯೊ ಪೇಳಿನೆ ಬಂದುದು ಭಾಮಿನೀಜನಂ ೧೨ 


ಕಂ8 ಪಿಡಿಗಳನೇಅ? ಕೆಲಂಬ 
ರ್ಮಡದಿಯರರೆಬರ್ಸುಖಾಸನಂಗಳೊಳೆ ಕೆಲ 
ರ್ಪಿಡಿಗುದುರೆಗಳೊಳ್‌ ಪೆಅವ 
ರ್ಪೊಡವಿಯೊಳಡಿಯಿಟ್ಟು ತಳರ್ದರತಿಸಂಭ್ರಮದಿಂ | ೧೩ 


ಚಂ॥ ಪರಿಕಿಪುದೀಗಳೀ ಗಜದ ಕುಂಭದ ಚೆಲ್ವುಮನೆನ್ನದೊಂದು ಭಾ 
ಸುರತೆಯನೆಂದು ತದ್ಗುರುಪಯೋಧರ ಮೆಳ್ವ ರಿಪಂತೆ ಬೆನ್ನನೊ 
ತ್ತೆ ರುಚಿರತನು ಒಖೇಂದುವನಭೀಕ್ಷಿಸಲೈದಿದ ಚಂದ್ರಬಿಂಬದಂ 
ತಿರೆ ಧವಳಾತಪತ್ರಮಿಭದಗ್ರದೆ ಬಂದನವಂ ವಧೂಯುತಂ ೧೪ 


ದೊಡನೆ ಹೇಳುವ ಹಾಗೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಆಕಾಶವನ್ನು ತುಂಬಿ (ಘನರಾಜಹೆಂಸ ಗಮನ 
ಮನೆನಸುಂ) ಹಬ್ಬಿತು. ವ॥ ಆಗ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ "ಬಂದ ಗಜಶ್ರೇಷ್ಠವನ್ನು ಇಂದ್ರಾಣಿ 
ಸಮೇತವಾಗಿ ದೇವೇಂದ್ರ ನು ಕರಿಯ ಮೇಘಗಳನ್ನೆ ರುವ ಹಾಗೆ ಆ "`ರೇಂದ್ರ ಚೆಂದ ದನು 
ನಿಜರಮಣಿಯಾದ ಸರ್ನಮಂಗಳೆಯೊಡನೆ ಅತ್ರಿ ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಸಕ ಸ್ಕಿ 
೧೨. ಈ ಆನೆಯು ಮನ್ಮಥನ ಮದ್ದಾನೆಗಳ ಸಾರೋ ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಇದು 
ಮನ್ಮಥನ ಸೌಖ್ಯದ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಸಮೂಹವೋ, ಯೋಚಿಸಿ , ನೋಡಿದರೆ ಕಾಮ 
ರಹಸ ದ ಸಾರಭೂತವಾದ ಹೊಸ ಬೊಕ್ಕಸದ ರಾಶಿಯೋ, ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಿದಕೆ 
ಬ ಮನ ಸಥನ ಪರಾಕ್ರಮವಿಶೇಷದ ಬಂದ ಆಕೃತಿಯ ಸಮೂಹವೋ ಹೇಳು? 
ಎನ್ನು ವ ಹ (ಈ ರಾಜ ದಂಪತಿಗಳ ಹಿಂದೆ) ಸಿ ಸ್ರ್ರೀಸನೂಹವು ಬಂದಿತು. ೧೩. ಕೆಲ 
ತ ಹೆಣ್ಣಾ ನೆಗಳನೆ ರಿ) ಕೆಲವು ಸ್ತ್ರೀಯರು. ಮೇಣೆ, ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಗಳನೆ ರಿ) ಕೆಲವರು 
Se. la ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೇರಿ, ಕೆಲವರು Md ಮೀಲೆ ನೆಡೆಯುತ್ತ 
ಅತಿಸಂಭ್ರನುದಿಂದ (ಉದ್ಯಾನವನಕ್ಕೆ) ಹೊರಟರು. ೧೪. ಈ ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಮಳದ 
ಚಿಲುವಿಕೆಯನ್ನೊ ನ ನ್ನ ಚೆಲುವಿಕೆಯ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನೂ ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಇದೇ ಸಮಯನೆ ನದು 
ದಸ್ಪನೆಯ ಘೀ ಪತಿಯಾದ ರಾಜಶೇಖರಕಿಗೆ ಎಚ್ಚ ರಿಕ. ಕೊಡುವಂತೆ; ಅವು ಅವನ 
ಜಿನ ನ್ನು ಒತ್ತುವ ಹಾಗೆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಳು. ಮನೋಹರವಾದ 
ಚ ps es ದ್ರನನ್ನು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಂದು ಬಂದ ಚೆಂದ, ದ್ರ ಮಂಡಲವೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶ್ಚೇತಚ್ಛ ತ್ರವು 8 ತತ ತ್ತು. ಹೀಗೆ ಆ ರಾಜಶಕೇಖರನು ತನ್ನ ವಧು 


ದಶಮಾಶಾ ಸಂ ೪೦೩ 


ವ॥ ಅಂತನಂತಸಂಭ್ರಮಮಿಂಬುವಡೆಯೆ ಕುಂಭಿನೀಕಾಂತನಾ ವನೋಪಕಂಠಮಂ 
ಮುಟ್ಟಿವರೆ ತೊಟ್ಟನೆ ಕಟ್ಟಿದಿರೊಳ್‌ 


ಚಂ॥ ಅಳಿಕುಳ ಪಕ್ಷತಿಕ್ಷಪಿತ ಪದ್ಮಪರಾಗ ಪರಾಗಮುದ್ಭಕೋ 
. ಕಿಳಕಳನಾದಬೃಂಹಿತಮಮಂದಮರಂದ ಮದಾಂಬು ತತ್ಸರ 
ಸ್ಥಳಜಳಕೇಳಿಗೆಯ್ದು ಪೊಅಮಟ್ಟು ಒದಿದೆಂಬುದನಿಂಬುಕೈದು ಕೋ 
ಮಳ ಮಳಯಾನಿಳಾಂಗಜಗಜಂ ಪರಿದತ್ತಿದಿರೊಳ್ಮಹೀಶನಾ ೧೫ 


ವ॥ ಅದಂ ಮನದೆಗೊಂಡು ಮದಗಜಸ್ಕಂಧದಿನಿಳಿತಂದು ಫಳೆಕುಸುಮ ಪರಿರಚಿತ 
ಚಾರುತರ ತೋರಣಾನ್ವಿತ ತದುದ್ಯಾನಪ್ರತೋಳಿಕಾದ್ವಾರಮಂ ಪೊಕ್ಕು ಸವ್ಯಪಾರ್ಶ್ವಗ ಸರ್ವ 
ಮಂಗಳಾಪಾಂಗಸಂಗತನುಂ ವನವಿಹರಣ ಸಮುಚಿತ ಪರಿಮಿತ ಪರಿಜನಾವೃತನುಂ 
ವನಪಾಲಪುರಃಪ್ರದರ್ಶಿತಾನಂತ ತರುಲತಾ ಸಂದೋಹ ಸಂದರ್ಶನಾನಂದಕಂದಳಿತ ಹೃ ದಯಾರ 
ವಿಂದನುಂ ನಿಜವದನತನು ಸಹಜ ಸೌರಭ್ಯ ಸಮಾಕೃಷ್ಟ ಮದವದಳಿ ಪರಿಸರಣಕರಣ ಚ ಚರಕರ 
ಪರಿವೀಜ್ಯಮಾನ ಧವಳಚಾಮರ ಜನಿತ ಪವನ ಪರಿಪತಿತಾನೇಕ ಸರಜಃಕುಸುಮರಸ ವಿಸರ 


ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯೊಡನೆ ಆನೆಯನ್ನೇರಿ ಬಂದನು. ವ॥ ಆ ರೀತಿ ಅತ್ಯಧಿಕ ಸಂಭ್ರಸು 
ದಿಂದ ಕೂಡಿ ಭೂರಮಣನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ಉದ್ಯಾನವನದ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಮುಟಿ ಲಾಗಿ; ಒಮ್ಮೆ ಲೆ ಎದುರಿಗೆ ೧೫. ದುಂಬಿಗಳ ರೆಕ್ಕೆ ಗಳಿಂದ ಸಿಡಿಸಲ್ಪಡುವ yd 
CP ಧಯನ ಕೂಡಿ, ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಪಾವನ ಗಟ್ಟಿ ಮ ಬ್ಬ ಯತೆ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಅಧಿಕವಾದ ಮಕರಂದನೆಂಬ ಮದೋದಕದಿಂದ ME ಕೋಳಿ 
ಸುತ್ತ, ಮನ ಥನ ಮದ್ದಾನೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಮೃದುನಾದ ಮಲಯಮಾರುತವು ಆ ರಾಜ 
ಶೇಖರನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಬೀ (ಸಿತು. ಎವ ಅದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಆನೆಯ 
ಕುತ್ತಿಗೆಯಿಂದ ಇಳಿದುಬಂದು, ಫಲಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಸುತ್ತ ಲೂ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ" ಮನೋ 
ಹರವಾದ ತೋರಣಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ಆ ಉದ್ಯಾನವನದ ರಾಜಮಾರ್ಗದ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ಹೊಕ್ಳು, ಎಡಭಾಗದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಕಡೆಗಣ್ಣಿ ನ ನೋಟದಿಂಡ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ವನದಲ್ಲಿ ವಿಹಾರನಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಉಚಿತ ಪರಿಜನರುಗಳಿಂಡ 
ಕೂಡಿ, ಆ ವನದ ವಿನರನನ್ನು ಏಿವಕಿಸುವೆ ವನರಕ್ಷಕನನ್ನು ಮುಂದುಗೊಂಡು ಅನಂತ 
ವಾದ ಗಿಡ ಮರ ಬಳ್ಳಿಗಳ ಸಮೂಹದ ನೋಟದಿಂದ ಅರಳಿದ ಹೃದಯಕನುಲವುಳ್ಳವನಾ 
ದನು. ತನ್ನ ಮುಖ ಮತ್ತು ದೇಹದ ಸಹಜವಾದ ಸುಗಂಧಕ್ಕೆ ಆಕರ್ಷಿತಳಾಗಿ ಬಂದ 
ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿಗಳನ್ನು ತೊಲಗಿಸಲು ಸೇವಕವರ್ಗದವರು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಯ ಚಾಮರ 
ಹಿಡಿದು ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಚಾಮರಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹಾರಿದ ಧೂಳು 
ಸಮೇತನಾದ ಹೂವುಗಳ ಮುಕರಂದಧಾರೆಯಿಂದ ನೆಲವು ತೋರದು ಕೆಸರಾಗಿತ್ತು, ಆ 


೫೦೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕರ್ದಮಿತ ಧರಣೀಭೂಗನುಂ ನರ್ಮಸಚಿವಪ್ರಸಾರಿತ ಕರಪಲ್ಲವನ್ಯಸ್ತಹಸ್ತಕಮಳನುಂ ಲೀಲಾವ 
ಲೋಕನೆ ಸಾಂದ್ರಚಂದ್ರಿಕಾ ನಿರಸ್ತ ನಿಬಿಡತರ ತರುಪಲ್ಲವಪ್ರಕರ ಯವನಿಕಾಂತರ್ಗತತತ 
ತಮಸ್ತೋಮನುಮಾಗಿ ನಡೆತರ್ಪಾಗಳ್‌ 


ಕಂ॥ ನಗೆಮೊಗಮಲರ್ದಂಬುಜಮಂ 
ನಗೆ ನಗೆಗಣ್ನಗೆ ನವೀನದಳಿತೋತ್ಸಳಮಂ 
ನಗೆ ಬೆಳ್ಚಿಂಗಳ ಸಿರಿಯಂ 
ನಗೆ ನಡೆತಂದಳ್‌ ನರೇಂದ್ರವಧು ನಂದನದೊಳ್‌ ೧೬ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ 

ಚಂ॥ ಮಣಿಯನೆ ಕಾತಕಲ್ಪಲತೆ ಸಿಂಜಿನಿಯಂ ತೆಗೆದಿಟ್ಟ ಪುಷ್ಪಮಾ 
ರ್ಗಣನ ಧನುಃಶಲಾಕೆ ಮುಗುಳೇಣ*ದ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಸುತ್ತುತಂ ನಭೋ 
ಮಣಿರುಚಿಯ ತೆಜಿಂಬೊಳೆವ ಪದ್ಮಿನಿ ತಾನೆನಿಸುತ್ತೆ ತಾಳ್ವ ಸ 
ನ್ಮಣಿಪಿಣಿಲಚ್ಚಮುತ್ತು ಕನಕಾಂಬರದಿಂ ಕಮಲಾಕ್ಷಿ ತೋಜಕಿದಳ ೧೭ 


ವ॥ ಇಂತೊಪ್ಪಿ ಬರ್ಹ ನಿಜವಲ್ಲಭೆವೆರಸು ಬರೆವರೆ 


ಚಂ॥ ತಳಿರ್ಗಳನಾಂತು ನಿಂದಸುಗೆ ಕುಟ್ಮಳಪಜಕ್ತಿ ಪೊದಳ್ಹೆ ಚಂಪಕಂ 
ವಿಳಸಿತಮಾದ ಪೂಗುಡಿಗಳಿಂದೆಡೆಗೊಂಡದಿರ್ಗಂತಿ ಕಾಯ್ದ ಳಂ 
ತಳೆದು ನಿಲುಂಬಿ ನಿಂದ ಪೊಸತೆಂಗುಫಳಂಗಳ ಬಿಣ್ಣನಾಳ್ಲು ಸಂ 
ಗಳಿಸಿದ ಮಾವು ತೀವಿದ ಬನಂ ಬಗೆಗೊಂಡಿರೆ ಕಂಡನಾ ನ ಪೇ ೧೮ 


ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅಡಿಯಿಡುತ್ತ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಿಯಮಿತನಾದ ಸಚಿವನ ಚಾಚೆದ ಪಲ್ಲವದಂತಹ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕ್ಫೈ ಯಿಟ್ಟು ನಡೆದುಬರುವವನಾಗಿದ್ದ ನು. ವಿಲಾಸದಿಂದ ನೋಡುವ ನೋಟ 
ವೆಂಬ ದಟ್ಟ FR "ರುಗಳ ನಿಬಿಡನಾದ ಗಿಡಮರಗಳ ಚಿಗುರೆಂಬ ಪರದೆಯ 
ಒಳಗೆ ವ್ಯಾಸ ವಾದ ಅಂಧಕಾರ ಸಮೂಹನನ್ನು ಕಳೆಯುವನನಾಗಿ ನಡೆದುಬರುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ೧೬. ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ನಗೆಮೊಗವು ಅರಳಿದ ಕಮಲವನ್ನು ನಗಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

ನಗೆಮುಖದಲ್ಲಿರುವ ನೆಗೆಗಣ್ಣು ಗಳು ನೂತನವಾಗಿ ಅರಳಿರುವ ಕನೆ ದಿಲೆಯನ್ನು ನಗಿಸು 
ಪ್ರಿ ದ್ದ ವು. ಮಂದಹಾಸನು ಬೆಳದಿಂಗಳ ಸೌಂದರ್ಯ ವನ್ನು ನಗಿಸುತ್ತಿ Bry ಈ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಆ ರಾಜಶೇಖರಸತ್ತಿಯು ನಂದನವನದಲ್ಲಿ . ನಡೆದುಬಂದಳು. ವ॥ ಮತ್ತು ೧೭. ಆ 
ಸರ್ವಮಂಗಳೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರತ್ನ್ನಗಳನ್ನೂ, ಹೆರಳನ್ನೂ, ಅಚ್ಚ ಮುತ್ತುಗಳನ ಲ್ಯಾ ಕನಕವರ್ಣದ 
ಸೀರೆಯನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದ ಳು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅನ ಕ್ರಮವಾಗಿ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರುವ 
ಕಲ್ಪಲತೆಯುತೆ, ಹೆದೆಯನ್ನಿಳಿಸಿದ ಮನ್ಮಥನ ತ, ಮೊಗ್ಗುಗಳನ್ನು. ಬಿಟ್ಟಿ 
ಮಲ್ಲಿಗೆಬಳ್ಳಿ ಯಂತೆ, ಚಲಿಸುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸಿದಳು. ಕನುಲ್ದಾಕ್ಷಿಯಾದ್ದರಿಂದ 
ತಾವರೆಯ ಬಳ್ಳಿ ಯಂತೆಯೂ ಕಾಣಿಸಿದಳು. (ರಂ) ವ॥ ಹೀಗೆ ಒಪ್ಪುತ್ತ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ತನ್ಪ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯೊಡನೆ ರಾಜಶೇಖರನು ಬರಲು ೧೮. ಚಿಗುರನ್ನು 
ಹೊತ್ತುನಿಂತ ಅಶೋಕ, ಮೊಗ್ಗು ಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಸಂಪಿಗೆ, ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವಾದ ಹೊಗೊಂಚಲುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಅದಿರ್ಗಂತಿ, ಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


ದಶಮಾಶಾ ಸಂ ; ೫೦% 


ಸುರಯಿಯ ಸೊರ್ಕುಗಂಪು ಪೊಸಸಂಪಗೆಯೊಳ್ಳಿಸುಗಂಪು ತೋರ್ಪ ಪಾ 
ದರಿಗಳ ತಣ್ಣುಗಂಪು ಸರಸೀರುಹದೊಳ್‌ ತನಿಗಂಪು ಮಲ್ಲಿಕೋ 

ತ್ಕರದ ಬೆಡಂಗುಗಂಪು ಮಧುದೂತಿಯ ತಳ್ಲಿನಿಗಂಪು ಚೂತವ 
ಲ್ಲರಿಯಲರಚ್ಚಗಂಪು ಬಗೆಗೊಂಡುದು ತದ್ವನದೊಳ್‌ ನರೇಂದ್ರನಾ ೧೯ 


ಕಂ॥ ಎಲರಲೆಯೆ ನೆಗೆದು ಬಾಗೊಲೆ 
ದಲರ್ಗೊಂಚಲ್‌ ಧವಳಚಾಮರಕ್ಕೆಣೆವರೆ ಸ 
ಲಲಿತ ಮಧುದೂತಿ ತಾನಿದು 
ಗೆಲೆವಂದುದು ಚೆ ೈತ್ರಚಾಮರಗ್ರಾಹಿಣಿಯಂ ೨೦ 


ವ॥ ಎಂದರಸಿಯ ಕೆಳದಿಯರಪ್ಪ ಕಳಾರಮೆ ನುಡಿಯೆ ನೋಡುತಂ ನಡೆಯೆ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಶಾರದೆಯೆಂಬಳಿಂತೆಂದಳ 


ಕಂ॥ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮುಕುಳಕುಳ ವಿಡಿ 
ದೆಲ್ಲೆಡೆಯೊಳ್‌ ತೋ ಮಿಳಿರ್ದು ಬಳೆಸಿರೆ ವಿಳಸ 
ತ್ವಲ್ಲವತತಿ ಮೆಳಕಿದುದು ರತಿ 
ವಲ್ಲಭಮುಕ್ತಾತಪತ್ರಮೆನೆ ತರುಣಾಮ್ರಂ ೨ಿ೧ 


ಎತ್ತರವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ತೆಂಗು, ಫಲಭಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಿಂತ ಮಾವು, ಇವುಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಆ ನಂದನವು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತಿ ರಲು ಅರಸನು ನೋಡಿದನು. ೧೯. 
ಸೊಕ್ಕನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಹ ಸುರಗಿಯ ಹೊನಿನ ಸುಗಂಧ, ಹೊಸದಾದ ಸಂಪಿಗೆ 
ಹೊವಿನ ಬಿಸುಪನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕಂಪು, ಪಾದರಿಹೂಗಳ ತಂಪನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಸುವಾಸನೆ, ಕಮಲದ ಹೂವುಗಳ ತನಿಯಾದ ಕಂಪು, ಅತಿಶಯವಾದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ 
ಸೌಂದರ್ಯ ಭಾವವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಸುವಾಸನೆ, ಮಾಮರವು ಹೊಂದಿ 
ರುವ ಹೂಗಳ ಮಧುರವಾದ ಕಂಪು, ಮಾಮರಕ್ಕೆ ಹೆಬ್ಬಿದ ಬಳ್ಳಿ ಗಳು ಬಿಟ್ಟಿ ಹೊವಿನ 
ಶುದ್ಧವಾದ ಸುವಾಸನೆ ಆ ವನದಲ್ಲಿ ನರೇಂದ್ರನಾದ ರಾಜಶೇಖರನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಡಿಸಿತು. 
೨೦. ಮಾಮರದಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯು ಬೀಸಲು ಹಾರಾಡಿ ಬಾಗಿ. ಒಲೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಹೂವಿನ 
ಗೊಂಚಲುಗಳು ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣದ ಚಾಮರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರಲು, ಅತಿ 
ಕೋಮಲೆಯಾದ ಮಧುದೂತಿಯು ವಸಂತಮಾಸವೆಂಬ ರಾಜನ ಜಾಮರಗ್ರಾಹಿಣಿ 
ಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದಕ್ಕ್ಟೋಸುಗ ಬಂದ ಹಾಗೆ ಇತ್ತು. ವ॥ ಹೀಗೆಂದು ಆ ಅರಸಿಯಾದ 
ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಸಖಿಯಾದ “ಕಳಾರಮೆ' ನುಡಿಯಲಾಗಿ, ಅವಳು ಅದನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ."ಸೌಂದರ್ಯಶಾರದೆ' ಎಂಬುವಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು: ೨೨೧. ಈ 
ತರುಣ ಮಾವಿನಮರವು (ತನಗೆ ಹಬ್ಬಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿನ) ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮೊಗ್ಗು 
ಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಕಿಕ್ಕಿರದು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರಲು, ರತಿಪತಿಯಾದ 
ಮನ್ಮಥನ ಮುತ್ತುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿರುವ (ಶ್ರೇತ) ಛತ್ರಿಯಹಾಗೆ ಸುತ್ತಲೂ ಬಳಸಿ 


೫೦೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ 


ಕಂ॥ ಕಾಮನ ಸಾಮಜಮಿದು ಮಧು 

ಭೂಮಾಶನ ಕೋಶಮತುಳ ವಿಚಕಿಲಲತಿಕಾ 

ಕಾಮಿನಿಯರಸಂ ಮಾಮರ 

ಮಾ ಮರಮನ್ಯಕ್ಷಿತಿಜಮೇಂ ಮಾಮರಮೇ ೨೨ 
ವ॥ ಅವಳ ಜಾಣ್ಮಾತುಗೇಳ್ದು ಚೆನ್ನಾದುದೆಂದು ಮೆಚ್ಚುತಂ ಬರ್ಪಲ್ಲಿ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ಪ್ರಿಯದಿಂದಪ್ಪಿರ್ದ ಮಲ್ಲೀವಧುವ ತನುಸುಖಕ್ಕೊಲ್ಲು ಮೈಯಿತ್ತು ಚೊತ 
ಪ್ರಿಯನಾಗಳ್ಳೋರಕಂ ಪೊಂಪುಳಿಯೆನಿಸೆ ಕರಂ ಕಂಪನಂ ಪೊಣ್ಮೆ ಘರ್ಮೋ 
ದಯತೋಯಂಬೊಲ್‌ ಮರಂದಂ ಸುರಿಯೆ ತವೆ ತದೀಯಾಳಿಮಾಲಾಲಕಶ್ರೇ 
ಣಿಯನಾಂದಂತಿರ್ದುವಂತೊಪ್ಪಿದುದಲೆವ ತಳಿರ್ತಳ್ತಿರಲ್ಹಾಣಿಯಿಂದಂ ೨೩ 


ವ॥ ಅದಂ ನಿಂದುನೋಳ್ಪರಪಂಗೆ ನರ್ಮಸಚಿವನಿಂತೆಂದಂ 


ಮ॥ ಅಳಿ ನೀಲಂ ಮಿಡಿ ಪಚ್ಚೆ ಕೀರಮುಖಮುದ್ಯತ್ಸದ್ಮರಾಗಂ ಕೊನ 
ರ್ವಿಳಸದ್ವಿದ್ರುಮಮಲ್ಲಿ ತಳ್ತೆಸೆವ ಮಲ್ಲೀಕುಟ್ಮಳಂ ಮುತ್ತು ಚೆಂ 
ದಳಿರಂದಂಬಡೆದಿರ್ದ ಪಟ್ಟೆಯೆನೆ ಚೈತ್ರಂ ಪಂಚರತ್ನಂಗಳಿಂ 
ಕೆಳೆಯಂ ಪಂಚಶರಂಗೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಗೂಡಾರಂಬೊಲೀ ಮಾಮರಂ ೭೪ 


ಶೋಭಿಸುವ ಚಿಗುರಿನ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ವ 
ಮತ್ತು ೨೨. ಈ ಮಾಮರವು ಮನ ಥನ ಮದ್ದಾನೆ, “ನಸಂತನೆಂಬ ರಾಜನ ಭಂಡಾರ, 
ಅನುಪಮವಾದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಳ್ಳಿ ಯೆಂಬ ಕಾಮಿನಿಯರ ಅರಸು. ಈ ಮರವು ಬೇರೆ ಮರ 
ವೇನು ? ಅಲ್ಲ ಮಾಮರನೇ! y ವ॥ ಅವಳ ಜಾಣತನದ ಮಾತು ಕೇಳಿ, ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಹೇಳಿದಳೆಂದು ಮೆಚ್ಚುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಂದ ಬರುವಲ್ಲಿ ೨೩. ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಪ್ಪಿ od 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯಳ ನೀಹಸುಖಕ್ಕೆ ಒಲಿದು, ಮಾಮೆಬ | ಪ್ರಿಯನು, ಮಲ್ಲಿಗೆಯ 
ಮೊಗ್ಗು ಗಳೇ ಕೋಮಾಂಚನವೆನ್ನು ವಂಕಿ ಇರಲು, ಚಲಿಸುವಿಕೆಯೊಬ ನಡುಕವು ಹೊರ 
ಹೊಮ್ಮು. ತ್ರ ರಲು, ಬೆವರಿನ ಹನಿಗಳಿಂಬಂತೆ ಮಕರಂದವು ಸುರಿಯುತ್ತಿ ರಲು, ದುಂಬಿಗಳ 
ಸಮೂಹಸ್‌ ಆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಳ್ಳಿ ಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯ ಮುಂಗುರುಳಾಗಿರಲು ಅವನ್ನು ತನ್ನ 
ತಳಿರೆಂಬ ಕೈಗಳಿಂದ ತಿದ್ದು ಕ್ರಿ, ರುಸನೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ವ॥ ಆದನ್ನು, 
ನಿಂತು ನೋಡುವ ಅರಸನಿಗೆ ವಿದೂಷಕನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು : ೨೪. “ದುಂಬಿ 
ಗಳೇ ನೀಲನುಣಿಗಳು, ಮಿಡಿಗಳೇ ಸಜೆ ಸೈಗಳು ಗಿಳಿಯ ಚಂಚುವೇ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ಪದ ರಾಗಮಣಿ, ಕೊನರುಗಳೇ ಶೋಭಿಸುವ ಹವಳ, ಅದರಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡು 
ಶೋಭಿಸುವ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮೊಗ್ಗು ಗಳೇ ಮುತ್ತು, ಕೆಂಪಾದ ಚಿಗುರೇ ಅಂದವಾದ ಬಟ್ಟಿ 
ಎನ್ನುವ ನ ಹಾಗೆ ಚೈ ತ ತ್ರರಾಜನು 'ನಂಚರತ್ಕ ಗಳಿಂದ ಗೆಳೆಯನಾದ ಮನ ಥನಿಗೆ ನವರ್ಭಣಿ 


ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ ೫೦೭ 


ವಣ ಮೆಟದಪುದೆಂಬ ನುಡಿಯನವಧರಿಸಿ ನಡೆವಾಗಳ* ಮತ್ತೊಂದು ಸುಮಮಿಳಿತ 
ರಸಾಲರಸಾರುಹದ ಕೆಳಗೆ 
ಜಂ॥ ಅರಲ ಪರಾಗಮೆಂಬ ಪೊಸಬೇಳ್ವೆಯ ಬೂದಿಯನಿಟ್ಟು ಮಲ್ಲಿಕಾ 
ತರುಣಿಯ ಭ ಕಂಗನೀಲಮಣಿಮಾಲೆಯನೊಯೆೆ ಎಲರೆಂಬ ಚೋರನಂ 
ಪರಭ ೃತನಂದು ಕಂಡು ಮಿಗೆ ಕೂಗೆ ಭಯಂಬಡೆದೇಳ್ದು ಕಣ್ಣನೀ 
ರ್ಸುರಿವವೊಲಾಕೆ ತದಿ ಕಚೆಪುಪ್ಪಗಳನ್ಮಧುಬಿಂದು ತೋಟಿಗುಂ ೨೫ 
ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಮದಳ ಕೆಲದಲ್ಲಿ' 


ಕಂ॥ ತಳಿರ್ಗೊಂಬಿಂ ಮೇಗಣ್ಣೊಗೆ 

ವಳಿಮಾಲೆ ಮನೋಜ್ಞಮಾದುದಾಮ್ರಂ ಮಲ್ಲೀ 

ಲಳನೆಯೊಡವೆರೆದೆಲರನುಅಕೆ 

ಮುಳಿದಿಅಕಿಯಲ" ಜಡಿದು ಕೈದುವೆನೆ ಕರತಲದಿಂ ೨೬ 
ವ॥ ಅದಂ ನಿರೀಕಿ ಪರಸಂಗೆ ದೇವಿ ನುಡಿದಪಳೆಂದು ಕಳಾರಮೊಯಿಂತೆಂದಳ್‌ 


ಕಂ॥ ಎಲರಲುಗಿದೊಡಲರ್ವುಡಿ ತ | 
.ನ್ನಲರ್ಗಣ್ಣೊಳ* ಸೂಸೆ ಮಲ್ಲಿಕಾವಧು ಬಂದುಂ 
ಬಲಿವೂದುವಂತೆಸೆಯೆ ಬಾ 
ಷ್ಟಲವಂ ಸುರಿವಂತೆ ಮಧುಕಣಂ ಬಿಡೆ ಮೆಅಕಿದಳ್‌ ಪಿ 


ಮಾಡಿದ ಗೂಡಾರವೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಈ ಮಾನಿನಮುರವು ವ॥ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ? 
ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಮತ್ತೊಂದು ಹೊತುಂಬಿದ ಮಾವಿನ 
ಮರ (ರಸಾಲ.. ರಸಾ, ರುಹನ ಕೆಳಗೆ. ೨೫. ಹೂಗಳ ಧೊಳೆಂಬ ಹೊಸ ಮಂಕು 
ಬೂದಿ (ಮಂತ್ರದಬೂದಿ)ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚೆ ಕೊಂಡು, ಮಲ್ಲಿಗೆಯೆಂಬ ತರುಣಿಯ ಭೃಂಗನೆಂಬ 
ನೀಲರತ್ಪ ಗಳ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಒಯ್ಯುವ ಗಾಳಿಯೆಂಬ ಕಳ್ಳನನ್ನು ಕೋಗಿಲೆಯು ಕಂಡು, 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳಲು ಭಯಗೊಂಡು ಎದ್ದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯೆಂಬ ವಧುವು ಕಣ್ಣೀರು 
ಸುರಿಸುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ ಬಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ಅರಳಿದ ಹೂವುಗಳಿಂದ ತೊಟ್ಟಿ ಕುವ ಮಕರಂದನು 
ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ವ॥ ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಅದರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ೨೬. ಮಲ್ಚಿಗೆಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯೊಡನೆ 
ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಗಾಳಿಯನ್ನು (ಕಂಡು) ಕೋಪಗೊಂಡು ಕೊಲ್ಲಲು ಮಾಮರವು 
ಕೈಯಿಂದ ಆಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಜಡಿಯುತ್ತಿದೆಯೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಚಿಗುರಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಕೊಂಬೆಯಿಂಸ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರುತ್ತಿರುವ ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹವು ಮನೋ 
ಹರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. (ಕೊಂಬೆಯೇ ಕೈ. ದುಂಬಿಗಳ ಹಿಂಡು ಖಡ್ಗ. ರಂ). 
ವ॥ ಅದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಅರಸನಿಗೆ ಸರ್ವಮಂಗಳಾದೇನಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಳೆ, 
ಎಂದು ಕಳಾರಮೆಯೆಂಬ ಸಖಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು: ೨೭. “ಗಾಳಿಯು ಅಲುಗ 
ಲಾಗಿ ಪುಷ್ಪ ಥೊಳಿಯು ತನ್ನ (ನಮಾನಿನ) ಹೂವೆಂಬ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳಲು; ಮಲ್ಲಿಗೆಯೆಂಬ 
ಸ್ತ್ರೀಯು ಬಂದು ಕಣ್ಣ ಲ್ಲಿ ಊದುನಳೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ. ಬಾಪ್ಪಗಳ 


೫೦೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಎಂಬುದುಮದಕ್ಕೆ ಮಚ್ಚುತಿರ್ಪಿನಂ ಹೆಅತೊಂದು ಮಲ್ಲಿಕಾವಲ್ಲಿಯಂ ತೋಟ 
ತಾನುಮಿಂತೆಂದಳ್‌ 


ಮ॥ ಅಳಿವಿಂಡಿಂಗಲರ್ವಂಡನಲ್ಲಿ ಗಿಳಿಗಳ್ಲಿಂಬಾದ ಪಣ್ಣಂ ಪಿಕಾ 
ವಳಿಗಾ ಕೋರಕಮಂ ಪ್ರಸೂನವಿಳಸತ್ಸೌರಭ್ಯಮಂ ಮಾರುತಂ 
ಗೆಳೆಮಾವಿತ್ತುದಿದಕ್ಕೆ ಮಿಕ್ಕ ಮರನೊಂದುಂ ಸಾಟಿಯಲ್ತ್ಪೆಂದು ಮಂ 
ಜುಳಮಲ್ಲೀವಧು ಬಣ್ಣಿಪಳ್‌ ಪ್ರಗತಭೃಂಗೀನಿಸ್ವನವ್ಯಾಜದಿಂ ೨೮ 


ವ॥ ಎನೆ ಚೆನ್ನಾದುದೆಂದು ಮುಂತಣ್ಣೆ ನಡೆತಂದೊಂದು ರಸಾಲಸರಳಶಾಖಾಗ್ರದೊಳ್‌ 
ತನಿವಣ್ಣಂ ಮನದನ್ನಳೊಡನೆ ಸವಿವರಗಿಳಿಯಂ ನಿಜಾಪಾಂಗಪಲ್ಲವದಿಂ ನಲ್ಲಳ್ಳೆ ತೋಟಿ 


ಚಂ॥ ಎಳೆದಳಿರಂ ಕರ್ದುಂಕಿ ಕನರೊಂದಿದ ತದ್ರಸಮಾಂಟಿದತ್ತು ಕೋ 
ಕಿಳನಳಿಧೂಳಿಯೊಳ್ಳೆರೆದ ಪುಷ್ಪರಸಂಗಳನುಂಡುದಿಲ್ಲಿ ಕೇ 
ಲ್ಲಿ ಳಿಯವೊಲೇನಿವೆಲ್ಲವಿನಿವಣ್ಣಿನಿದಂ ಸವಿದಪ್ಪವೇಯೆನು 
ತ್ತೆಳಸಿ ಮನೋಜನಿಟ್ಟನಿದು ಪಂಡಿತವಕ್ಕಿಯೆನುತ್ತೆ ನಾಮಮಂ ೨೯ 


ವ॥ ಎಂದದಣಿ ಪರಿಸರದೊಳ್ಳೊಂಪುವಡೆದಲರ್ದ ಚಂಪಕಮಂ ತೋಟ 


ಹನಿಗಳು ಸುರಿಯುವ ಹಾಗೆ ಮಕರಂದ ಕಣಗಳು ಉದುರುತ್ತಿವೆ. (ಹೀಗೆ ಆ ಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಎಂಬ ವಧುವು) ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ.” ವ॥ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲು ಅದಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚುತ್ತಿರ 
ಲಾಗಿ, ಬೇರೊಂದು ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ತೋರಿ ತಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 
೨೮. “ಈ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ದುಂಬಿಗಳ ಹಿಂಡಿಗೆ ಹೂವಿನ ಮಕರಂದನನ್ನೂ , ಗಿಳಿಗಳಿಗೆ ರಸ 
ಭರಿತವಾದ ಹೆಣ್ಣನ್ನೂ, ಕೋಗಿಲೆಗಳಿಗೆ ಚಿಗುರನ್ನೂ, ಮಾರುತಕ್ಕೆ ಹೂಗಳ ಶೋಭಿಸುವ 
ಸುಗಂಧವನ್ನೂ ಈ ಎಳೆಯ ಮಾಮರವು ಕೊಡುತ್ತಿರುವುದು. ಈ ಮಾವಿನಮರಕ್ಕೆ 
ಉಳಿದ ಯಾವ ಮರವೂ ಸಮನಲ್ಲ, ಎಂದು ಮನೋಹೆರಳಾದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯೆಂಬ ವಧುವು 
ಮೀಂಕರಿಸುತ್ತಿರುವ ದುಂಬಿಗಳ ಧ್ವನಿಯ ನೆಪದಿಂದ ಬಣ್ಣಿ ಸುತ್ತಿದ್ದಾ ಳೆ. ”. ವ|| ಎನ್ನಲು 
ರಾಜಕೇಖಕನು ಜೆನ್ನಾ ಯಿತು ಸಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಡೆತಂದು, ಬಡು ಮಾವಿನ ಸರಳ 
ವಾದ ಕೊಂಬೆಯ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ರಸಭರಿತವಾದ ಹಣ್ಣ ನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ತಿನ್ನುವ 
ಅರಗಿಳಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಕಡೆಗಣ್ಣೆ 0ಬ ಚಿಗುರಿನ ಪ್ರ ಕ. ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸರ್ವಮೇಗಳೆಗೆ 
ತೋರಿಸಿ ೨೯. «ಕೋಗಿಲೆಗಳು ಈ ಸಡಾ ಎಳೆಯ ಚಿಗುರನ್ನು ಕರ್ದುಕಿ ಖು 
ಅದರ ರಸನನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತ ದೆ. ದುಂಬಿಯು ಧೂಳಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹೂವಿನ ರಸವ 

ಇಲ್ಲಿ ಕುಡಿಯುತ್ತದೆ. ಕೇಳು ಗಿಳಿಯ ಹಾಗೆ ಇವೆಲ್ಲ ಮಧುರವಾದ ಹಣ್ಣಿನ ಗೊ 
ರುಚಿಯನ್ನು ಸವಿದುವೆ ? (ಇಲ್ಲ ಎ ಎನ್ನುತ್ತ “ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಇದಕ್ಕೆ. "ಪಂಡಿತ 
ವಕ ಎಡೆ ಮನ ಥನು ಹೆಸ ರಟ್ಟ ನು! ಗ ವ॥ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಅದರ ತತ ಸರದಲ್ಲಿ 


ದಶಮಾಶಾ ಸಂ ೫೦೯ 


ಉ॥ ಪಾಜುವ ಹಾಯ್ಕು ಸಂದಣಿಪ ಸುತ್ತುವ ಪತ್ತುಷ ಭೋಂಕನೆಯ್ದುವಿಂ 
ಪೇಜದ ಪೂದೊಡಂಬೆಯೆನೆ ನೋಡುವ ಪಾಡುವ ಜೋಲ್ಕ ಬೀಳ್ದ ಬಾ 
ಯಾಜುವ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಮಧುವೀಂಟುವ ಸೊಕು ೃಪಳಿಪ್ರತಾನಮಂ 
: ಜಾಅಕಿಸಿದತ್ತು ಸಂಪಗೆ ಮಧುಪ್ರಿಯರುಜ್ವಲಸೇವ್ಯರಕ್ಕುಮೇ ೩೦ 


ವ॥ ಎಂದು ಚತುರಜನಚಕ್ರೇಶ್ವರಂ ನುಡಿದು ನೆಡೆವಾಗಳದಜಿ ಮುಗುಳಂ ಬಗೆದು 
ಭಾವಿಸಿ ನಿಜಸಖಿಗೆ ದೇವಿಯಿಂತೆಂದಳ್‌ 


ಕಂ॥ ಅಳಿನೀಸಿಂಜಿನಿಗಿದು ತಾ 
ನಳವಡದೆಂದುಳಿದು ಕಳೆದು ಚಂಪಕದಲರಂ 
ಕೆಳದಿ ಮನೋಜಂ ತಳ್ವದೆ | 
ತಳೆದಂ ಮಿಕ್ಕಲರ ತಳಿರ ಶರಸಮುದಯಮಂ ೩೧ 


ವ॥ ಎಂಬ ನುಡಿಯಂ ಕೇಳ್ದು ಮೆಚ್ಚುತ್ತಲ್ಲಿಂ ತಳರ್ದು ಮಧುಲಕ್ಷ್ಮೀ ಮಧುರತರ 
ವಿಳಾಸಮಂ ಬಗೆಗೊಂಡು ಪೊಗಳುತಂ ಬರೆವರೆ ವನಮಧ್ಯದ ತೆಆಂಬೊಳೆವ ತೆಅಿಪಿನೊಳಳವಟ್ಟ 
ಕೊಳವೇರ್ಗಳ ಕೇರ್ಗಳೊಳಗೆ ತಮಾಲದೆಳೆದಳಿರಂ ಕೊಣಕದು ಚಿತ್ರಪತ್ರಮಪ್ಪಂತೆ ಪತ್ತಿಸಿ ನಟ್ಟ 


ಸೊಂಪಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಹೂ ಬಿಟ್ಟ ಸಂಪಿಗೆ ಮರನನ್ನು ತೋರಿಸಿ ೩೦. ಹಾರುವ, ಮೇಲೆ 
ಬೀಳುವ, ಗುಂಪು ಸೇರುವ, ಸುತ್ತಾಡುವ, ಹತ್ತುವ, ತಟ್ಟನೆ ಹೋಗುವ, ಸೊಂಪಾ 
ಗಿರುವ ಹೊಗೊಂಚಲನ್ನು ನೋಡುವ ಹಾಡುವ, ಜಾ ಕೆಳಗೆಬೀಳುವೃ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಮಧುನಕ್ಕು. ಕುಡಿಯುವ, ಸೊಕ್ಕು ಏರುವ (ಗರ್ನವೇರುವ) ಗ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ಈ ಸಂಪಿಗೆಯ ಓಡಿಸಿತು. ಮಧುನಿನಲ್ಲಿ (ಮದ್ಯದಲ್ಲಿ) ನ್ರಿಯರಾದವರು 
ಉಜ್ಜ ಲವಾದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವರನ್ನು ಸೇವಿಸಲು ತಕ್ಳವರಾಗುತ್ತಾರೆಯೆ 9 (ಮದ್ಯಪಾನ 
ಮಾಡುವವರು ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದನರ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರಲು ಯೋಗ್ಯ ತೆಯುಳ್ಳನರಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಭಾವ) ವ॥ ಹೀಗೆಂದು ಚತುರ ಜನರಿಗೂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆನೆಸಿದ ರಾಜಶೇಖರನು 
ನುಡಿದು ನಡೆಯುವಾಗ, ಅದರ (ಚಂಪಕದ) ಮೊಗ್ಗನ್ನು ಉದ್ದೆ "ಶಿಸಿ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯು 
ತನ್ನೆ ಸಖಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು : ೩೧. “ಗೆಳತಿಯೇ, (ದುಂಬಿಗಳಿಗೂ ಸಂಪಿಗೆ ಹೊನಿಗೂ 
ವಿರೋಧವಿರುವ ಕಾರಣ) ಅಳಿಗಳೇ ಸಿಂಜಿನಿಯಾಗಿ (ಬಿಲ್ಲನಾರಿಯಾಗಿ) ಉಳ್ಳ ಮನ್ಮಥ 
ನಿಗೆ ಈ ಹೊವು ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲನೆಂದು ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಮೊದಲಾದ ಹೂವುಗಳನ್ನೂ ಚಿಗುರನ್ನೂ ಬಾಣ ಸಮೂಹವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು.” 
ವ|| ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಕಳ ಮೆಚ್ಚು ಕ ಆಪ್ರ ಪದೇಶದಿಂದ Le ವಸಂತಲಕಿ ಕ್ಸ್ಮಿಯ 
ಅತಿರಮ್ಯವಾದ ಸೊಗಸನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಕ| ಹೊಗಳುತ್ತ ಬಂದರು. ಆ ನಂದನವನ 
ಮಧ್ಯ ದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸ 4 ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ೦ಥ ಲಾವಂಚದ ಬೇರಿನ 
ತಡಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ pe ಎಳೆಯ ಚಿಗುರನ್ನು ಕೊರೆದು ಎಲೆಗಳ ಚಿತ್ರಗಳಾಗಿರುವಂತೆ 


೧೦ | ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಪೊಂಬಾಳೆಯ ಬಾಳ್ಗಂಬಂಗಳಿಂ ಸೋಗೆವೆರಸಿದ ಪುಂಡ್ರೇಕ್ಷುದಂಡಂಗಳನಮರ್ಚಿ ಬಾಳವೇರ್ಗಳಿಂ 
ಬಿಗಿದೆಡೆದೆಡೆಯೊಳ್‌ ಸಂಪಗೆಯ ಬಿಜಕಿಮುಗುಳ್ಗಳಂ ತೆತ್ತಿಸೆ ನಿಬಿಡಮೆನಿಸಿ ನಿಮಿರ್ಚಿದ ಪೊಂಗೇ 
ದಗೆ ನುಣ್ಗಜಸಯ ಬಲ್ಲಂತೆಗಳಿಂ ಚಂದನರಸಂಗಳಿಂ ತೊಯ್ದೆಳೆಯ ದವನದ ಮೇಲ್ವೊದಕೆಯಿಂ 
ದೊಳಗೆ ಬಾಳೆಲೆಯ ಪಲಗೆಗಳ ಪರಿಸರದೊಳೊಂದಿ ಸಂದುವಿಡದಂತೆ ತರಂಗೊಳಿಸಿ ರಚಿಸಿದ 
ಕರ್ಣಿಕಾರದ ಪಲಗೆಗಟ್ಟಿನೆಡೆಯೆಡೆಯೊಳಳವಟ್ಟ ಎಸಳ್ಗಳಂ ನೆಗಪಿ ಕೀಲಿಸಿದ ಪೊಂದಾವರೆಯ 
ಮೊಗ್ಗೆಗಳ ನುಣ್ಟೊಗರಿಗಳಿಂ ಮಲ್ಲಿಗೆಮು:ಗುಳ ಸೂಸಕಂಗಳಂ ತೊಡರ್ಚಿ ನಿಮಿರ್ಚಿದ ಚೂತ 
ಪಲ್ಲವದ ಚುಂಚುಲೋವೆಯಿಂ ಸರಸ ಪರಿಮಳಕೆ ಸಾಲ್ಗೊಂಡೆಜಗಲವ್ವಳಿಪಳಿಪ್ರತಾನಮನೊಳೆ 
ಗಣ್ಣೆ ಪುಗಲೀಯದೆ ಸೋದು ಕಳೆವೆಳೆಕೌಂಗಿನ ಬಾಗಿಲ್ದಾಡದ ಕಾಪಿನ ಚಾಂಪೇಯ ನಿರ್ಮಿತ 
ಮಾದ ಜಂತ್ರದ ಪುತ್ತಳಿಗಳಿಂ ಕುಂಕುಮರಸದೊಳಳ್ಲಿದ ಕುಮುದಮುಕುಳದ ಮೊಳೆಗಳಂ 
ತೊಡರ್ಚಿ ಮಾಡಿದ ಮೃಣಾಳನಾಳದಮಳ್ಳದಂಗಳಿಂ ರಂಜಿಸಿ ಕಂಪಿನ ಕರಂಡಕಮುಂ ತಣ್ಣಿನ 
ತವರ್ಮನೆಯುಂ ಸಿಂಗರದ ಲೀಲಾಭುವನಮುಮೆನಿಸಿರ್ದ ವಸಂತಮಂಟಪದ ಮಧ್ಯದ ಮಕ 
ರಂದರಸದ ತುಂತುರಂ ತೂಜುವ ಪಜ್ಮಳಿಪ ಗೊಜ್ಜಗೆಯಲರ್ಜಂತ್ರದ ಬೆಳ್ಮುಗಿಲ ಕೆಳಗಳ 


ಹತ್ತಿಸಿ ನಟ್ಟ ಅಡಿಕೆಯ ಹೊಂಬಾಳೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಾಳೆಯ ಕೆಂಬಗಳಿಂದಲೂ, 
ಹಸುಕಿಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಟಿಪಟಿ ಕಬಿ ನೆ ಕೋಲುಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ, ಬಾಳದ 
ಜೀರುಗಳಿಂದ ಬಿಗಿದು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಪಗೆಯ pa ಮೊಗ್ಗು ಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿ, ಅದರಲ್ಲಿ 
ನಿಬಿಡವಾಗಿ ನಿಗುರಿನಿಂತಿರುವ ' ಬಂಗಾರವರ್ಣದ ನುಣ್ಣನೆ ನಿಯ ಗರಿಗಳನ್ನು ಸಕ್ಕ ಸಿದ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಜಂತೆಗಳಿದ್ದವು. ಶ್ರೀಗಂಧದ ರಸದಲ್ಲಿ ತೋಯಿಸಿದ ಎಳೆಯ ದವನದ ಮೇಲು 
ಹೊದಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಾಳೆ ಎಲೆಯ ಹಲಗೆಗಳ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸಂದು 
ಬಿಡದ ಹಾಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಕ್ರಮಗೊಳಿಸಿ ರಚಿಸಿದ ಕರ್ಣಿಕಾರಪುಪ್ಪಗಳ ಹಲಗೆಗಟ್ಟಿನ 
ಆಯಾ ಸ್ಥಳ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲೂ ಜೋಡಿಸಿದ, ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ ಎಸಳುಗಳುಳ್ಳ ಹೊನ್ನಿನ 
ಬಣ್ಣದ ಕಮಲಗಳ ನುಣ್ಣನೆಯ ಕಾಂತಿ ಹರಡಿತ್ತು. ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮೊಗ್ಗುಗಳ ಜಾಲರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾವಿನ ಚಿಗುರುಗಳನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ಮಾಡಿದ ಸೂರ:;ಗಳಿಂದ ಉದ್ಯಾನವು 
ಕೂಡಿತ್ತು. ಸರಸವಾದ ಸುಗಂಧ ಸಾಲು ಸಾಲಾಗಿ ಬಂದು ಎರಗುವ ದುಂಬಿಗಳ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ಒಳಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಿಡದ ಹಾಗೆ ಕಳೆಗೊಂಡ ಎಳೆಯ ಅಡಿಕೆ ದಬ್ಬೆ ಗಳ 
ಜೋನ್‌ ಬಾತು ಜಾ ಸಂಪಿಗೆಹೊವುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕೀಲುಗೊಂಬೆಗಳನ್ನು 
ಇಡಲಾಗಿತ್ತು. ಕುಂಕುಮದ ರಸದಲ್ಲಿ ನೆನೆಸಿದ ನೆ ಸೈದಿಲೆಯ ಮೊಗೆ ಗಳ ಮೊಳೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಡೆದು ಮಾಡಿದ ತಾವರೆಯ ದಂಟಿನೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ORE ಕೂಡಿತ್ತು. (ಹೀಗೆ) 
ಶೋಭಿಸುತ್ತ ಕಂಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಧಡಿಯ; ತಂಪಿನ ತವರುಮನೆಯೂ, ಶೃಂಗಾರದ 
ಲೀಲಾಗ ಸಹಮೆಸಿಸಿದ್ದ ವಸಂತಕಾಲದ ಮಂಓಪದ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪ ರಸದ ತುಂತುರು 
ಹನಿಯ ಯನ ನ್ನು ಹಾರಿಸಲು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ದುಂಡುಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹಾವ ಯಂತ್ರಗಳಿದ್ದ ವು. 


_ ದಶಮಾುಶಾ ಸಂ. | ೫೧೧ 


ವಡಿಸಿದ ಸುರಯಿಯರಲ ಪರಾಗದ ಪೊಂಜಗುಲಿಯ ಮೇಲಣಸುಗೆದಳಿರ್ವಾಸಿನೊಳರಸಿವೆರಸಿ 
ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ನರೇಂದ್ರಂ ಚಂದ್ರಧರಪೂಜೆಗೆ ಮನಂದಂದು ಸುಂದರೀಜನಮಂ ಬನದೊಳ್‌ 
ಪೂಗೆಯ್ಯಲೈ ಸಸಿ ಗಾನವಿದ್ಯಾಧರಿಯೆಂಬ ವೀಣಾಪಾಣಿಯ ಮೊಗಮಂ ನಡೆನೋಡಿದಾಗಳ್‌ 
ಮ॥ ಗಮಕಂ ತಳ್ತಿರೆ ಠಾಯೆ ಮಿಂಚಿರೆ ಚಮತ್ಕಾರಂ ಕರಂ ಪೊಣ್ಮೆ ದೇ 
ಸಿ ಮನಂಬೊಕ್ಕಿರೆ ಮೂರ್ಚ್ಛನಾಪ್ರಸರಮುಂ ಚೆಲ್ಹಾಗೆ ಪಂಚಪ್ರಪಂ 
ಚಮದಿಂಬಾಗಿರೆ ತೇನತೇನಮೊದವಲ್ಲನಂ ಲಯಂ ಮುಂಚೆ ಸಂ 
ಭ್ರಮದಿಂ ಬಾಜಿಸಿದಳ್‌ ಬಜಾವಣೆಯಿನಂದಂಬೆತ್ತವಳ್ಹೀಣೆಯಂ ೩೨ 
ವ॥ ಅದಂ ಕೇಳ್ದು ಮೆಚ್ಚುತ್ತಿರ್ದನಿತ್ತಲ್ವಿಲಾಸಿನೀಜನಂ ಪರಿತಂದು ಪೂಗೊಯ್ಯ 
ಲೆಂದು ಮನಂದಂದು ಸಂದಣಿಸಿ ನಿಂದು 
ಚಂ॥ ನಡು ನಸುಬಳ್ಳೆ ನೇತ್ರರುಚಿ ನಿಳ್ಳೆ ಮುಖೇಂದುಮರೀಚಿ ತುಳ್ಳೆ ಪೊಂ 
ಗೊಡಮೊಲೆ ಪೊಣ್ಮೆ ಘರ್ಮಜಳಮುಣ್ಮೆ ಮನೋಭವನಣ್ಮೆ ಬಟ್ಟ ಶ್ರಬಲ್ಮುಡಿ 
ಕಡುಜಾಜಿಕೆ ಮಂದಗತಿ ಮಾಜಕಿ ಮದಾಳಿಗಳೊಂದಿ ಪಾಜಕ ಮೇ 
ಣ್ವಡಿಯೆ ನಿತಂಬಮೆ )ದಿದುದಳುಂಬಮುದಾತ್ತ ವಧೂಕದಂಬಕಂ ೩೩ 


(ಅಂಥ) ಹೂವಿನ ಬಿಳಿಯ ಮುಗಿಲ ಕೆಳಗೆ ಸುರಗಿಯ ಹೂವುಗಳ ಪರಾಗದಿಂದ 
ಬಂಗಾರವರ್ಣದ ಜಗುಲಿಯನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿತ್ತು... ಅದರ ಮೇಲೆ ಅಶೋಕದ 
ಚಿಗುರನ್ನು ಹಾಸಿತ್ತು. (ಅಂತಹ) ಹೂವಿನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆ ಸಹಿತ 
ವಾಗಿ ರಾಜಶೇಖರನು ಕುಳಿತು, ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆಗೆ ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿ, ಸುಂದರಿಯ 
ರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಹೊಗಳನ್ನೆ ತ್ತಿ ತರಲು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿ, "ಗಾನವಿದ್ಯಾಥರಿ' ಎಂಬ 
ವೀಣಾಪಾಣಿಯ ಮುಖನನ್ನು "ದಟ್ಟಿ ರಾಜನು ನೋಡಿದನು. ೩೨. ಆಗ ಗಮಕದ 
ಮರ್ಯಾ ದೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ರತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಾಯಿಭಾನಗಳು ಅತಿಶಯವಾಗಿರುವ ಹಾಗೆ 
ನುಡಿ ಸುವ ಚಮತಾ ಸರವು ಚಿನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ದೇಶಿ (ದೇಶೀಯ ಸಂಗೀತ 
ಪದ್ಧತಿ) ಮನಸಿನಲ್ಲಿ” ಮೂಡಿತ್ತು. ಸ್ಪರಾರೋಹಣ ಅನರೋಹಣದ ಕ್ರ ಮಕ್ಕ ನುಗುಣ 
ವಾದ ತಂತಿಯ ಮಿಡಿತಗಳ "ಪ್ರಸ ಸ ಚೆಲುನುಗೊಂಡಿತ್ತು, SE ಸರದ 
ಪ್ರಪಂಚವೇ ಹರಡಿಕೊಂಡ ಹಾಗೆ ಕ್ರಮವಾದ ರಾಗಾಲಾಪಗಳು ಸೇರಬರುತ್ತಿ ತು. 
ತಾನ ಲಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ ಸಂಭ್ರಮಗೊಂಡು ರಾಗತಾಳಗಳ ಜೋಡಣೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿ, ಅನಳು ಅಂದವಾಗಿ ನೀಣೆಯನ್ನು ಬಾರಿಸಿದಳು. ವ॥| ಆ ನೀಣಾವಾದನವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ರಾಜಶೇಖನನು ಮೆಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದ ಸ ಇತ್ತ bri ದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಓವ 
ಬಂದು ಹೊಗಳನ್ನು ಎತ್ತಲೆಂದು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿ ಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿ "ನಿಂತುಕೊಂಡು, 
೩೩. ನಡುವು ಸ್ಪಲ್ಪ ಬಳುಕುತ್ತಿ ರಲು, ಕಣ್ಣ ಕಣಂತಿ ಡಿ ಮುಖಚಂದ್ರನ 
ಕಿರಣಗಳು ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿರಲು, ಬಂಗಾರದ ಕೊಡಗಳಂತಿರುವ ಮೊಲೆಗಳು ಉಬ್ಬಿ 
ಕೊಂಡು ಕಾಣುತ್ತಿರಲು, ಮೈಯಲ್ಲಿ ಬೇವಕೇರಿರಲು, ಮನ ಸಂಬಂಧವಾದ ವಿಕಾರ 


೫೧೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಅಂತು ಎಯ್ದೆವಂದು ಕುಸುಮಾಕರವನಮಧ್ಯದೊಳ್ಳಿಂದು 


ಕಂ॥ ಚಿಂದಳಿರ ಕರಂಡಕಮರ 
ವಿಂದದಳಸ್ಫುಟಕೆ ಕದಳಿಯೆಲೆವಡಲಿಗೆ ಚೆ 
ಲ್ವೊಂದಿರೆ ಕರದೊಳ್ತೆಳೆದೊಲ 
ಎಂದಂ ನೆರೆನೆರೆದು ಪರೆದು ಪೂಗೊಯ್ದೆ ಡೆಯೊಳ್‌ ೩೪ 


ಕರತಳದರುಣದ್ಕುತಿ ತ 

ಳ್ವಿರೆ ಬಂದುಗೆಗೆತ್ತು ನೋಡೆ ಕಣ್ಣದಿರಳುರ್ದೊ 

ಪ್ಪಿರೆ ಶಂಕೆ ತೊಲಗೆ ಮಲ್ಲಿಗೆ 

ಯರಲಂ ಮನವೊಲ್ಲು ಕೊಯ್ದ ಳೆಳೆವೆಣ್ಣೊರ್ವಳ್‌ ೩೫ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ 


ಕಂ॥ ವನವನದಧಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ 
ಘನಮಾೌಕ್ತಿಕದಂತೆ ಮೆಜಕೆವ ಮಲ್ಲಿಗೆಮುಗುಳಂ 
ವನಜಾಲಯೆಯಂತೊಪ್ಪುವ 
ವನಜಾನನೆಯೊರ್ವಳಾಯ್ದಳತಿಸಂಭ್ರಮದಿಂ ೩೬ 


ಪ್ರಬಲಿಸಿರಲು, ದುಂಡನೆಯ ದೊಡ್ಡ ತುರುಬು ಬಿಚ್ಚುತ್ತಿರಲು, ಮಂದಗಮನವು ಹಾರಿ 
ಹೋಗಿರಲು, ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿಗಳು (ಹೂವುಗಳಿಂದ) ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿರಲು, ಪೊರವಾರ 
ಗಳು ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿರಲು, ಉದಾತ್ತಸ್ಪಭಾವದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಸಮೂಹೆವು ತ್ವರೆಯಾಗಿ 
(ಹೂಗೊಯ್ಯಲು ಬನಕ್ಕೆ) ಬಂದಿತು. ವ॥ ಈ ರೀತಿ ಬನವನ್ನು ಕುರಿತು ಶೋಭೆ 
ಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಬಂದು ಹೊಕ್ಕು, ಆ ಮನೋಹರವಾದ ಉದ್ಯಾನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡು ೩೪. ಕೆಂಪಾದ ತಳಿರಿನ ಬುಟ್ಟಿ, ಕಮಲದಳಗಳ ಹೊಬುಟ್ಟಿ (ಜೊನ್ನೆ ): ಬಾಳೆ 
ಯೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಹಡಲಿಗೆ (ಬುಟ್ಟಿ) ಇವುಗಳನ್ನು ಚೆಲುವಾಗಿರುವ ಹಾಗೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿ ಸೇರಿ, ಹರಿದಾಡಿ ಹೂಗಳನ್ನು ತಿರಿಯುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
೩೫. ಹೆಣ್ಣುಮಗಳೋರ್ವಳು ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೊವನ್ನು ಕೊಯ್ಯಲುಹೋದಳು. ಇವಳ 
ಕೈಯ ಕೆಂಪಿನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಆದು ಕೆಂಪಾಗಲು ಬಂದುಗೆಯೆಂದು ತಿಳಿದಳು. ದಿಟ್ಟಿಸಿ 
ನೋಡಲು ಕಣ್ಣಿನ ಕಾಂತಿಯು ವಿಕಾಸಗೊಂಡು ಪುನಃ ಬೆಳ್ಳಗೆ ಕಾಣಲು ಶಂಕೆಯು 
ತೊಲಗಿ ಮಸ್ಸಿಗೆಯೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಮನಸ್ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೊಯ್ದಳು ವ॥ ಮತ್ತು 
೩೬, ಉದ್ಯಾನನೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮುತ್ತುಗಳ ಹಾಗೆ ಶೋಭಿಸುವ 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮೊಗ್ಗುಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಿ (ವನಜ + ಆಲಯೆ)ಿಯಂತೆ ಒಪ್ಪುವ. ಕಮಲಮುಖಿ 


ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ ೫೧೩ 


ಅಳಿಗೆ ಪಗೆಯಾದೊಡೇನೆ 

ನಳಕಾಳಿಗೆ ಕೆಳೆಯಿದೆಂದು ಸಂಪಗೆಯ ಸಮು 

ಜ ಸಳ ಮುಕುಳಕುಳಮನಾಯ್ಡಳ್‌ 

ಕಳಶಸ್ತನೆ ಕರಜರುಚಿರರುಚಿ ತುಳ್ಳುವಿನಂ ೩೭ 


ಮಿಸುನಿಯೊಳೆಸಗಿದ ಪೂವೆನೆ 
ಮಿಸುಗುವ ನವಕರ್ಣಿಕಾರಮಂ ಕೊಯ್ದಳ ಬೆ 
ಛ್ವೆಸೆವ ಕರಜಾಂಶು ತಳ್ತಿರೆ 


ರಸಲಿಪ್ತಂ ಕನಕಚಷಕಮೆನೆ ಕಣ್ಣೊಳಿಕುಂ ೩೮ 
ಮೊದಲೊಳ್ಸಂಪಗೆಯರಲಂ 

ಸುದತಿ ಕರಂ ಕೊಯ್ದು ಮುಡಿದು ಬಳಿಕುಳಿದಲರಂ 

ಚದುರೆಸೆವಿನಮೊರ್ವಳ್ಮ ಗ 

ಮದಗಂಧಿ ಗಜೇಂದ್ರಯಾನೆ ತಿಣ್‌ದಳದೊರ್ವಳ್‌ ೩೯ 


ವಣ ಪೆಳತೊಂದು ಚಂದನಮಹೀಜದಲ್ಲಿ 


ಕಂ॥ ಜಡೆ ಮರವಾವೆಂದು ನವಿ 
ಲ್ರಿ ಡಿಯಲೊಡರ್ಚಿರ ವರಾಂಗಿ ಬೆದರ್ದೀಕ್ಷಿಸೆ ಕ 
ಣ್ಲಡೆವೆಳಗುಗಂಡು ವೀಂಚೆಂ 
ದೊಡನದು ಗಜಳಿಗೆದರ್ದು ನರ್ತಿಸಿತಾಗಳ್‌ ೪೦ 


ಯೋರ್ವಳು ಅತಿಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ತಿರಿದುಕೊಂಡಳು. ೩೭. ಸಂಸಗೆಯು ದುಂಬಿಗೆ ಹಗೆ 
ಯಾದರೇನು ? ನನ್ನ ಜಡೆಮುಡಿಗೆ ್ನೇಹವುಳ್ಳ ದ್ಹೆಂದು ಕುಂಭದಂತಹ ಮೊಲೆಯುಳ್ಳ 
ಓರ್ವಳು AE ಕಾಂತಿಯು ತುನುಳುಪ್ರಹಾ ಎಂಬಂತೆ ಉಜ್ಜ ಲವಾದ ಸಂಸಗೆಗಳ 
ಮೊಗ್ಗು ಗಳನ್ನು ಉಗುರಿನಿಂದ ಉಡಿದು ಆಯ್ದು ಕೊಂಡಳು. ೩೮. ಬಂಗಾರದಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಹೂವೋ ಎನ್ನು: ವಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ಹೊಸದಾಗಿ ಅರಳಿದ ಕರ್ಣಿಕಾರವನ್ನು 
ಕೊಯ್ಯು ವ ಅವಳ ಉಗುರುಗಳ ಕಾಂತಿಯು ಅದರ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು (ಅದು ಬಿ. ಏಪಾಗಿ) 
ಗಂಧರಸೆ' (ಅಥವಾ ಪಾದರಸೈದಿಂದ ಬಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಬಂಗಾರದ ಬಟ್ಟಲಿನೆಂತೆ ಶೋಭಿಸು 
ತ್ತಿತ್ತು. ೩೯. ಸುಡತಿಯೂ, ಕಸ್ತೂರಿಗಂಧದಂತಹ ವಾಸನೆಯುಳ್ಳಪಳೂ, ಗಜ 
ಶ್ರೇಷ್ಠದ ನಡಿಗೆಯುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಒಬ್ಬಳು ಮೊದಲು ಸಂಪಿಗೆಹೂಗೊಯ್ದು ಚಮುತ್ವಾರ 
ವಾಗಿ ಮುಡಿದುಕೊಂಡು ಬಳಿಕ ಉಳಿದ ಹೂವುಗಳನ್ನು ತಿರಿದುಕೊಂಡಳು. ವ|| 
ಮತ್ತೊ ದು ಚಂದನವನ ಕ್ಷದಲ್ಲಿ ೪೦. (ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಬಂದ) ಸ್ತ್ರಿ ಸೀಯ ಜಡೆಯನ್ನು 
ಮರದ ಹಾವೆಂದು ತಳಿದು ನವಿಲೊಂದು ಬಂದು: ಚ ಇದ್ದ ವಾಗಿತ್ತು. ಆ 
ಸುಂದರಿಯು ಕೆದರಿ ನೋಡಲಾಗಿ ಅವಳ ಕಣ್ಣಿ ನ ಬೆಳಕನ್ನು ಕಂಡು ಮಿಂಬೆಂದು : ಭಾವಿ 

ಕೂಡಲೇ (ಮಳೆಗಾಲ ಬಂದಿಕೆಂದು) ಗರಿಗೆದರಿ ನರ್ತಿಸಲು ಮೊದಲು ಸಣ್ಣ | 

ಸ 


೫೧೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಿಂ 


ವ॥ ಮತ್ತಮೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ 
ಕಂ॥ ಮರದೆಲೆವೊದಣಕೊಳ್ಳೆ ಗಳಿ” 


ದಿರುತರಲಂ ಕೊಯ್ಯಲೊರ್ವಳಿಡೆ ಕೈಯನದಂ 


ತರುಣಿ ಪೆಜಳ್ತೆಳಿರ್ಗತ್ತೇಂ 
ಕರಮಿಟ್ಟಳೊ ಕೆಲದ ಕೆಳದಿಯರ್ನಗೆ ಬನದೊಳ್‌ ೪೧ 


ವ॥. ಮತ್ತಮೊರ್ವಳ್‌ 


ಕಂ॥ ತಳಿರ್ಗೊಯ್ಯಲೆಂದು ಕನಕೋ 

ಜ ಓಳರುಚಿ ತನುವಡರ್ದು ನವತಮಾಲದ ತರುವಂ 

ಸೆಳೆವುಂಚು ಜಳದಮಂಡಳ 

ದೊಳೆ ಥಳಥಳಿಪಂತೆ ಕಣ್ಣದೇಂ ತೊಳಗಿದಳೋ ೪೨ 
ವಃ ಆ ಶೋಭಾವತಿಯಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಕಂ॥8 ತರುಣ ತಮಾಲದ ತರುವಂ 
ತರುಣಿ ಕರಂ ಪತ್ತಿ ಪೊಕ್ಕವಳ್‌ ನೆನಯಿಸಿದಳ* 
ಸ್ಮರನಸಿಲತೆಯಂ ಕಾರೊಜಕಿ 
ಗಿರದೊಳಪುಗಿಪೊಂದು ಭಾವಮಂ ಬನದೆಡೆಯೊಳ್‌ ೪೩ 


ಚೆಂದಳಿರೊಂದೆ ಮೆ ೈ ಮೊಗ 

ಮಂದೊಗೆದುದು ಕುಂಕುಮಾಂಕಿತಂ ಸಂಜೆಯ ಕೆಂ 

ಪೊಂದಿರೆ ಮೂಡುವ ಪರಿಪೂ 

ರ್ಣೇಂದುಗೆ ಪಡಿಯೆನಿಸುತಸುಗೆಯಡರ್ದಂಗನೆಯಾ ೪೪ 


ವ॥ ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ೪೧. ಮರವೊಂದರ ಎಲೆಗಳ ಹೊದರಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು 
ಅಡಗಿಕೊಂಡು ಹೂವನ್ನು ಕೊಯ್ಯಲು ಕೈಯನ್ನು ಇಡಲಾಗಿ, ಮತ್ತೊಬ್ಬ ತರುಣಿಯು 
ಅದು (ಆ ಕೈಯು) ಮರದ ಚಿಗುರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಾನೂ ಕೈಯಿಕ್ಕಲಾಗಿ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಖಿಯರು ನೆಗುತ್ತಿ ದ್ದ ರು; “ಹ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ೪೨. ಬಂಗಾರದಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಮೈ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಸುಂದರಿಯೊಬ್ಬಳು ಚಿಗುರುಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ಯಲಿ 
ಕೈಂದು ನೂತನವಾಗಿ ಚಿಗಿತ ಹೊಂಗೆಯ ಮರವನ್ನು ಏರಿರಲು, ಅವಳು ಸೆಳೆಮಿಂಚು 
ಮೇಘಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುವಂತೆ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಅದೇನು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದಳೋ ! (ಹೊಂಗೆಯ 
ಮರವೇ ಮೋಡಗಳು, ಆ ಸ್ತ್ರೀಯೇ ಮಿಂಚು--ಆಗಿತ್ತೆ ಂದು ಭಾವ) ವ॥ ಆ ಶೋಭಾವತಿ 
ಯಲ್ಲದೆಯೂ ೪೩. ಓರ್ವ ತರುಣಿಯು ವನದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ತರುಣತಮಾಲದ 
ಮರವನ್ನು ಹತ್ತಿ, ಅದರ ಒಳಹೊಕ್ಕು, ಮನ್ಮಥನ ಖಡ್ಗವು ಕಪ್ಪಾದ ಒರೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಳು. ೪೪. ಅಶೋಕವೃಕ್ಷವೊಂದನ್ನು 
ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತ ಹೆಂಗಸೋರ್ವಳು ಕೆಂಪಾದ ಚಿಗುರಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. 
ಚಿಗುರಿನಿಂದ ಅವಳ ದೇಹವು ಮರೆಯಾಗಿತ್ತು. ಕುಂಕುಮದಿಂದ ಅಂಕಿತವಾದ ಮುಖ 


ಶಮಾಶ್ವಾಸಂ ೫೧೫ 


ವ॥ ಪೆಅತೊಂದೆಡೆಯೊಳೊರ್ವ ಪೃಥುನಿತಂಬೆ 


ಕಂ॥ ಜಡಿವ ನಿತಂಬಂ ಮುಡಿ ಮೊಲೆ. 
ಯಡರಲ್ಪಿಡದಿರೆ ವರಾಂಗಿಯಸುಗೆಯ ಮರದೊಳ 
ಪಡೆದಳ್ಬುಡದೊಳ್ಳದೆದೊದೆ 
ದೊಡನಿಡಿದೆಳೆದಳಿರನದಅಕೊಳವಳತಿಭರದಿಂ ೪೫ 


ವ॥ ಆ ತಳಿರಂ ತನ್ನ ಸೋರ್ಮೂಡಿಯೊಳ್ಳುಡಿದು ನಳಿನಾಕರಕ್ಕೆ ಬಂದು 


ಕಂ॥  ಕೊಳೆದೊಳಲರ್ದಬ್ದದಲರಂ 

ನಳಿನೇಕ್ಷಣೆ ಮುಜವೆನೆಂದು ಪುಗೆ ತೆಣ3್‌ವೊಯ್ಲಿಂ 

ಮುಳುಗುತ್ತೇಳುತೆ ಭಯದಿಂ 

ತಳಹೊಳಗೊಳ್ಳಂತೆ ಕಣ್ಣದೇಂ ರಂಜಿಸಿತೋ ೪೬ 
ಪ॥ ಪೆಜಿತೊಂದು ತಾಣದೊಳ್ಳಾಮರನಂ ಪರ್ಬಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯಲ್ಲಿಗೈತಂದು 


ಚಂ॥ ಬಿಡುಮುಡಿ ಸೂಸೆ ಮುಂ ತಳೆದ ಪೂಗಳನೀಗಳೆ ನವ್ಯಪುಪ್ಪಮಂ ' 
ಮುಡಿಸೆನೆಗೆಂಬವೋಲ್‌ ಕಲಿತ ಕಂಕಣನಿಕ್ಚಣಮುಣ್ಮೆ ತತ್ಕರಂ 
ಜಡಿವವೊಲಲ್ಲಿ ಪಲ್ಪವಮನಾ ಲತೆಯೊಳ್ಳುರುಡಿಂದೆ ಕೋರಕಂ 
ಬಡಿವವೊಲೇಳೆ ಮೆ ಬೆಮರದೊರ್ವಳರಲ್ಲಿಅಕದಲ್ಲಿ ಗ ಳಾಸದಿಂ ೪೭ 


ರಾತ್ರ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. (ಆಗ ಅವಳು) ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಕೆಂಪುಛಾಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಸವ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಳು. (ಅಶೋಕದ ಕೆಂಪು ಚಿಗುರೇ 
ಸಂಧ್ಯಾರಾಗ ; ಅವಳ ಮುಖವೇ ಚಂದ್ರ). ವ॥ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಓರ್ವ 
ತಂಬಿನಿ, ೪೫ ಒಸೆದಾಡುವ ಥಿತಂಬಗಳೂ, ಮುಡಿಯೂ, ಮೊಲೆಗಳೂ (ಭಾರದ 
ರಣದಿಂದ) ಅಶೋಕನವೃಕ್ಷನನ್ನು ಹತ್ತುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಲಾಗಿ, 
ದರ ಬುಡವನ್ನು ಹ ಒದೆದ ಕೊಡಲೆ ಹ ಚಿಗಿತ ಎಳೆಯ ತಳಿರನ್ನು 
೨ದರಿಂದ ಅವಳು ಜರದಿಂದ ಪಡೆದಳು. (ಸ್ತ್ರೀಯರು ಒದ್ದರೆ ಆ ವೃಕ್ಷ ಚಿಗುರುತ್ತದೆಂದು 
ಕವಿ ಸಮಯ) ವ॥ ಆ ತಳಿರನ್ನು ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ ತುರುಬಿನ್ಲಿ ಮುಡಿದುಕೊಂಡು 
`ರೋವರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ೪೬. ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಅರಳಿರುವ ಕಮಲದ ಹೂವನ್ನು ಮುರಿಯುವೆ 
ಸಂದು ಆ ಕಮಲಾಕ್ಷಿಯು ಅದರಲ್ಲಿ ಹೊಗಲು, ತೆಕೆಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಮುಳುಮುಳುಗಿ 
ನಿಳುತ್ತ ಭೆಯದಿಂದ ತಳಮಳಗೊಳ್ಳು ನ ಹಾಗೆ ತಾನಕೆಯು ಅದೇನು ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಂಜಿಸಿಕೋ ! ವ॥ ಮತ್ತೊಂದು ಸ ಸ್ಸ “ದಲ್ಲಿ ಮಾವಿನಮರಕ್ಕೆ ಹೆಬ್ಬಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಳು. ೪೭. ಅವಳ ಬಿಚ್ಚಿ ದ ತು ಈಗಲೇ ನನೆ ಹೊಸ ತಗಳ 
ಮುಡಿಸು ಎನ್ನುವ ಹಾ ಗೆವೆ ಗ ಮುಡಿದ ಹೂಗಳನ್ನು ಉದುರಿಸಿ ಕೆಡಹುತ್ತಿತ್ತು. 

ಸುಂದರಿಯ ಕರವ ಚಿಗುರುಗಳನ್ನು ತನ್ನಂತೆ ಇರುವುದೆಂದ ತಿಳಿದು pn 
ಎಂಬಂತೆ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಜಾ ಧ್ವ ನಿಮಾಡುತ್ತಿ, ತ್ತು . (ಕೋಮಲ ಶರೀರವು ತನ್ನಂತೆ 


೧೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ8 ಪೆಜಿತೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ 


ಉ॥ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮೇಲೆ ಪರ್ಬಿ ಮುಗುಳೊತ್ತಿರೆ ಕೊಯ್ಯಲೊಡರ್ಚಿನಿಂದ ಸಂ 
ಘಲ್ಲ ಸರೋರುಹಾಕ್ಷಿಯ ಘನಸ್ತನಮಂಟಿರೆ ಕೊಂಬುವೊಳ್ಗಸ 
ತ್ವಲ್ಲವಪಾಣಿಯಂ ತರುಣಚೂತ ಯುವಾಂಗಮೆ ಕಂಪಿಪಂತದೇಂ 
ನಿಲ್ಲದೆ ಪಾಯೆ ಕಂಪಿಸುತೆ ಕಣ್ಣೆ ಸೆದಿರ್ದುದೊ ನೋಟಕರ್ಕಳಾ ೪೮ 


ಕಂ8 ಅಳಿವೆರಸಿದಲರಗೊಂಚಲ 
ನೆಳೆವೆಣ್ಣುಡಿದಿರೆ ಕರಾಗ್ರದೊಳ್‌ ಮೆಅಕಿದುದು ಮಂ 
ಜುಳಶಶಿಮಂಡಳಮಂ ನವ 
ನಳಿನಂ ಸೆಅಕಿವಿಡಿಯೆ ತೋರ್ಪವೊಲ್‌ ಬನದೆಡೆಯೊಳ್‌ ರ್ಳ 


ಪೂಗುಡಿಯನುಡಿವೆಡೆಯೊಳೆ ಪ 

ರಾಗಂ ಪರಕಲಿಸೆ ಮೆ ಲಯೊಳಾ ಮರಗೊಂಬಂ 

ಬಾಗೊತ್ತಿ ತಳಿರನುಡಿವ 

ಳ್ಳೂಗಣೆಯನ ಕರಿಣಿಯಂತಿರೇನೊಪ್ಪಿದಳೋ ೫೦ 


ರಥೋದೃತಃ॥ ನಲ್ಲಳೊರ್ವಳಿಳೆಮಾವಿನಲ್ಲಿ ಸ 
ತ್ರಲ್ಲವಪ್ರಕರಮಂ ಕರಾಗ್ರದಿಂ 
ಮೆಲ್ಲನೊತ್ತಿ ಮುಜದಾನೆ ಕಂದಿತಾ 
ಪಲ್ಲವಕ್ಕೆ ಮೊದಲಾ ಕರಾಂಬುಜಂ ೫೧ 


ಕೃಶವಾಗಿರುವ ಆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಳ್ಳಿಯ ಮೇಲಿನ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ) ಮೊಗ್ಗುಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿ ರುವುದೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಬೆವರಿನ ಹನಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. ವ॥ ಮತ್ತೊ ದು 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ, ೪೮. ಒಂದು ಮಾವಿನ ಮರಕ್ಕೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಳ್ಳಿ ಹೆಬ್ಬಿ ಮೊಗ್ಗು ಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿ ತ್ತು. ಅವನ್ನು ಕೀಳಲು ಒಬ್ಬ ಕಮಲಾಕ್ಷಿಯು ಮರಕ್ಕೆ ತಾಗಿನಿಂತಳು. ಅವಳ ಘನ 
ಸ್ತನಗಳು ಮರಕ್ಕೆ ಒತ್ತಿದವು. ಚಿಗುರಿನಂತಹ್‌ ಕೋಮಲವಾದ ಕೈ ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನು 
ತಾಕಿದವು. ಮಾವಿನಮರ ಅಲ್ಲಾ ಡಿತು. ಆಗ ಮಾವಿನ ಗಿಡವೆಂಬ ಯುವಕನ ದೇಹವು 
(ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಭಾವದಿಂದ) ನಡುಗುವಂತೆ ಅದೆಷ್ಟು ಜೆಲುವಾಯಿತೊ |! ೪೯. ದುಂಬಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹೂಗೊಂಚಲನ್ನು ಓರ್ವ ಎಳೆಯ ಹೆಂಗಸು ಮುರಿದು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದಿರಲು, ಆದು ಮನೋಹರವಾದ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವನ್ನು ನೂತನ ಕಮಲವು ಆ 
ನಂದನದ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಸೆರೆಹಿಡಿದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತ ಶೋಭಿಸಿತು. (ಅವಳ ಕೈಯೇ 
ಕಮಲ. ಹೂಗೊಂಚಲೇ ಚಂದ್ರಮಂಡಲ) ೫೦. ಓರ್ವ ಲಲನೆ ಹೂವಿನ ಗೊಂಚಲನ್ನು 
ಮುರಿಯುವ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಆ ಹೂವಿನಲ್ಲಿರುವ ಪುಷ್ಪಧೂಳು ಮೆಯ್ಯನ್ನೆಲ್ಲ ಮೆತ್ತಿ 
ಕೊಂಡಿತ್ತು. ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ಬಾಗಿಸಿ ಒತ್ತಿಹಿಡಿದು ತಳಿರನ್ನು ಕೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದ ಳು. 
ಮನ್ಮಥನ ಹೆಣ್ಣಾನೆಯೆಂತೆ ಅವಳು ತೋರಿದಳು. ೫೧. ಪ್ರಿಯಳಾದ ಓರ್ವಳು 
ಎಳೆಯ ಮಾವಿನಮರದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಚಿಗುರುಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಕೈಯ ತುದಿ 
ಯಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಒತ್ತಿ ಮುರಿದು ಧರಿಸಲು, ಆ ಪಲ್ಲವವು ಬಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ 


ದಶಮಾಶ್ವಾ ಸಂ ೫೨೭ 


ಕಂ॥ ಮಗಮಗಿಪ ಬೆಮುರನಾಂತೇಂ 
ಸೊಗಯಿಸಿದಳೊ ಕಣ್ಣೆ ಕಮಳೆ ಕಮಳಮರಂದಂ 
ಮಿಗೆ. ಪತ್ತಿಕೆ ತೋರ್ಹವೊಲಾ 
ಮ ಗಾಕ್ಷಿ ಮೆ ಗಣಿಗೆ ಪರಮೆಗಳ್‌ ಬನದೆಡೆಯೊಳ್‌ ೫೨ 


ಮ॥ಸ್ರಗ ಕರದಿಂದೊರ್ಕೊಂಬನಿಂಜಾಗಿರೆ ಪಿಡಿದೆಳೆಯಳ್ನೀಳ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕೈದಾ 
ವರೆಯಂ ಮೇಲೆತ್ತಿ ಪೂಗೊಯ್ದೆ ಡೆಯೊಳವಳ ವಕ್ವ್ರಾಬ್ಬಮಂ ಮುತ್ತೆ ಭೃಂಗೋ 
ತೃರವತಾಗಳ್ಳಿರ್ಚಿ ಕೊಂಬಂ ಬಿಡೆ ತರು ಕರುಣಂಬೆತ್ತವೊಲ್‌ ಪಲ್ಲವಶ್ರೀ 
ಕರದಿಂದಂ ಸೋದದಂ ಪಾಯ್ಕೊಲೆವ ನೆವದೆ ಪುಷ್ಠಾಘಮಂ ಸೂಸಿತಾಗಳ್‌ ೫೩ 


ವಃ ಮತ್ರೊಂದಾಮ್ರಮಹೀಜದಲ್ಲಿ 


ಕಂ॥ ತಳಿರ್ಗೊಯ್ವೆಳೆಯಳ ಚೆಂದುಟಿ 
ದಳಿರಂ ತಳಿರ್ಗೆತ್ತು ಕರ್ದುಂಕಿದುದು ಪಿಕನೀ ಮಂ 
ಜುಳೆಪಲ್ಲವಮೆಲ್ಲಮನೀ 
ಗಳೆ ಪರಿದಪಳೆಂದು ಮುಳಿಸಿನಿಂ ಕರ್ದುಂಕುವವೊಲ್‌ ೫೪ 


ವಣ ಮತ್ತಮೋರ್ವಳ್‌ ಮತ್ತಕಾಶಿನಿ ಪೆಜಿತೊಂದು ಸರಳಚೂತಶಾಖಾಂತರದೊಳ್‌ 


ಅವಳ ಕರಕಮುಲವು ಬಾಡಿತು. (ಪ ಪಲ್ಲವಕ್ಕಿಂತ ಕೈ ಹೆಚ್ಚು ಮೃದುವಾಗಿತ್ತೆ ದು 
ಭಾವ) ೫೨. ಮೃಗಾ ಕ್ಷಿಯಾದ ಒಬ್ಬಳು ತ ನಿತ್ತಿರುವ ಜನರನ್ನು. ಹೊಂದಿದ್ದಳು. 
ಆ ವಾಸನೆಗೆ ಭ್ರಮರಗಳು ಮುತ್ತುತ್ತಿದ್ದವು. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಸಮದ ಮಕರಂದವು 
ಹತ್ತಿ ದಾಗ ಕ ಹಾಗೆ ನಂದನದ ತಿ ರದಲ್ಲಿ ಸ ತು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳೋ ! 
೫೩. ಒಬ್ಬ ಎಳೆಯ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯು ಕ್ಸ ಕೈಯಿಂದೆ. ಕೊಂಬೆಯೊಂದನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ “ಹಡಿದು 
ಫಿಗುರಿನಿಂತು, ಮತ್ತೊಂದು ಕರಕಮಲಮಲವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ. ಆದರಲ್ಲಿರುವ ಹೂವನ್ನು 
ಕೊಯ್ಯುತ್ತಿ ರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಮುಖಕಮಲವನ್ನು ದುಂಬಿಗಳು ಮುತ್ತಿದವು. 
(ಆಗ) ಹೆದರಿ ಅವಳು ಆ ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಳು. ಆ ಮರವು (ಅವಳಿಗಾಗಿ) ಕರುಣ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದಹಾಗೆ ಚಿಗುರುಗಳ ಕ್ಸ FR ಆ ದುಂಬಿಗಳ ಹಿಂಡನ್ನು ಓಡಿಸಿ, ಹತ್ತಿ 
ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪ್ರೀತಿದೋರುವ ನೆನದಿಂಸ ಅಲ್ಲಾಡಿ ಹೂಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಸುರಿಸಿತು 

(ಖಾಗಿಸಿದ ಕೊಂಬೆಯನು ಕ್ಸ ಬಿಟ್ಟಾಗ "ಬಿರುಸಿನಿಂದ ಹಾರಿದ ತಜಿ 
ಹೂ ಉದುರುವುದೂ, 8 ಟು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಆ ಚಿತ್ರವಿಲ್ಲಿದೆ) 
ವ॥ ಮತ್ತೊಂದು ಮಾವಿನ ಮರದಲ್ಲಿ ೫೪. ತಳಿರನ್ನು. ಕೊಯ್ಯುತ್ತಿರುವ ಎಳೆಯ 
ಹುಡುಗಿಯ ಕೆಂಪಾದ ತುಟಿಯನ್ನು ತಳಿರೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಕೋಗಿಲೆಯೊಂದು (ಈ ಮರದ) 
ಮನೋಹರನಾದ ಚಿಗುರನ್ನೆಲ್ಲ ಇವಳು ಹರಿಯುವಳೆಂದು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಕುಕ್ಕಿಕೋ 
ಎನ್ನುವಹಾಗೆ (ಅವಳ ತುಭಿಯನ್ನು) ಕುಕ್ಕಿತು (ಕರ್ದುಂಕಿತು). ವ॥ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 


೫೧೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


50% ಪೂಗೊಯ್ಯಲೆತ್ತೆ ತೋಳಂ 
ಮೇಗಣ್ಣಿನಿಸೊಗೆದ ದಕ್ಷಿಣಸ್ತನಮುಕುಳಂ 
ಪೂಗಣೆಯನೀಕ್ಷಿಪರನಿಸ 
ಲಾಗಳ್ತೆಗೆದಬ್ಬ ಬಾಣಮೆನೆ ಕಣ್ಣೊಳಿಕುಂ ೫೫ 


ವ॥ ವಿಳಾಸವತಿ ಮತ್ತಮೊರ್ವಳ್‌ 


ಚಂ॥ ಸೆಳೆನಡು ಬಳ್ಳೆ ತೋರಮೊಲೆ ಮೇಲುದನೊಯ್ಯನೆ ನೂಂಕೆ ಕಣ್ಣ ನು 
ಣ್ಪೆಳಗಡರ್ದೊಪ್ಪೆ ಪೀನಜಫನಂ ಜಡಿವುತ್ತಿರೆ ಬಾಹುಮೂಲಮುಂ 
ಪೊಳೆಯೆ ಬಳಲ್ಲು ಜಾಅ* ಮುಡಿ ಮುಗ್ಧೆ ಪದಾಗ್ರದೆ ನಿಂದು ನೀಳ್ಕಿ ಕೆಂ 
ದಳಮನಮರ್ಚಿ ಕೊಯ್ದಳೆಳೆಮಾವಿನ ಕೆಂದಳಿರಂ ವಿಳಾಸದಿಂ ೫೬ 


ಕ0॥ ಎಳೆಯಳೆಳೆದಳಿರನುಜ್ವಳ 
ಕಳಶಮನರ್ಚಿಪವೊಲಿಳಿಪಿದಳ್ಳು ಚದೊಳ್ಮಂ 
ಜುಳಹ ದೆಯಸ್ಸಿತ ಮದನಂ 
ಗೆಳಸಿತ್ತಪಳೆನೆ ರಸಾಲಪಲ್ಲವಶರಮಂ ೫೭ 


ವಚ ಆ ವಿಳಾಸಾನ್ವಿತೆಯರಠುಮಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲಂಬರ್‌ ವಿಧಗೈಯರ್ನೆರೆದು 


ಯುವತಿಯು ಜೇರೊಂದು ಸರಳವಾದ ಮಾಮರದ ಕೊಂಬೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ೫೫. ಹೂ 
ಗೊಯ್ಯಲೆಂದು ತೋಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಲಾಗಿ ಆಗ ಮೊಗ್ಗಿ ನಂತಹ ಬಲಗಡೆಯ 
ಮೊಲೆಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊರ ಚಾಚಿ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. (ಅದು) ಮನ್ಮಥನು ನೋಡುವನರನ್ನು 
ಹೊಡೆಯಲು ಆಗ ಹೊರತೆಗೆದ ಕಮಲ (ಅರವಿಂದ) ದಬಾ ಜಾವೋ ಎನ್ನುವ ಜಾಗೆ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ವ॥ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವಿಲಾಸವತಿಯು ೫೬. ತೆಳ್ಳನೆಯ ನಡುವು ಬಳುಕು 
ತ್ರಿರಲು, ದಸ್ಪನೆಯ ಮೊಲೆಗಳು ಮೇಲಿನ ಸೆರಗನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ 'ಸೂಕುತ್ತಿ ರಲು ಕಣ್ಣಿನ 
ನುಣ್ಣನೆಯ ಕಾಂತಿಯು ಎತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರಲು, ದಪ್ಪನೆಯ ನಿತಂಬಗಳು ಅಲ್ಲಾಡು 
ಕ್ರಿರಲು, ಬಾಹುವಿನ ಮೊದಲ ಭಾಗವು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿ ರಲು, ಮುಡಿಯು ಬಳಲಿ ಬಿಚ್ಚು 
ತ್ತಿರಲು, ತುದಿಗಾಲಿನಿಂದ ನಿಗುರಿನಿಂತು, ಕೆಂಪಾದ ಅಂಗೈಯನ್ನು ಚಾಚಿ, ಎಳೆಯ 
ಮಾಮರದ ಕೆಂಪಾದ ಚಿಗುರುಗಳನ್ನು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಕೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ೫೭. ಓರ್ವ 
ಬಾಲೆಯು ಹೈ ದಯಸಿ ಸತನಾದ ಭು ಥನಿಗೆ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ, ಅವನಿಗೆ ಮಾವಿನ ಚಿಗುರೆಂಬ 
ಆ 'ಕೊಡುತಿ ರುವಳೋ ನ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಳಶಗಳನ್ನು 

ರ್ಚಿಸುವ ಹಾಗೆಯೂ ಮಂಜುಳವಾದ ಎಳೆಯ ಚಿಗುರನ್ನು ತನ್ನ ಮೊಲೆಗಳ ಮೇಲೆ' 
ಪೂಸಿ ವ|| ಆ ನಿಳಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಪ್ರಾಥೆ 


ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ ೫0೯ 


ರಗಳೆ॥ ಅಲ್ಲಿ ಮಾಮರದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಕಾಲತೆಯಲ್ಲಿ 
ಎಳೆಯಸುಗೆ ಮರದಲ್ಲಿ ಜಳರುಹಾಕರದಲ್ಲಿ 
ಸಂಪಗೆಯ ತರುಗಳೊಳ್‌ ಸೊಂಪಿಡಿದ ಸುರಯಿಯೊಳ್‌ 
ಪಾದರಿಯಮರದಲ್ಲಿ ಮಾಧವಿಯ ಲತೆಯಲ್ಲಿ 
ತಿಳಕ ಬಕುಳಾದಿ ತರುನಿವಹದಾರವೆಗಳೊಳ* 
ದಳಫಳಕುಸುಮವಿಸರವಿಡಿದ ವಿಟಿಪಂಗಳೊಳ್‌ 
ಪೂಗೊಯ್ಯಲೆಂದಬಲೆಯರ್ನೆರೆದು ಬಗೆದಂದು 
ಬೇಗದಿಂ ಪರಿತಂದು ಪರಿತೋಷದಿಂ ನಿಂದು 
ಕಡೆಗಣ್ಣ ಕುಡಿವೆಳಗು ಬಿಡದಡರೆ ನಡೆನೋಡಿ 
ನಿಡುಗೊಂಬನೆಡಗೆ ಓಯೊಳಡಿಸಿ ಪಿಡಿದೊಳ್ಳಾಡಿ 
ವೆರಸಿ ನೆಲೆಮೊಲೆಯೊಗೆಯೆ ಬಲಗೈಯ ನಿಮಿರ್ದೆತ್ತಿ 
ಕರಕರಜ ರುಚಿರರುಚಿ ತಳಿರಲರ್ಗಳಂ ಮುತ್ತಿ 
ಮುಸುಕುತಿರೆ ಮುಡಿಸಡಿಲೆ ಪೊಸಮುಗುಳ್ಳಳಂ ತಿಅಕಿದು 
ಮಿಸುಪ ಕಿಸಲಯಮನೊಸಗೆ ಮಿಗೆ ನೆಣ ಪಣಿದು 
ನನೆಗೊನೆಯನಲರ್ದಲರ ಕೊನರ್ಗಳಂ ಕೊಯ್ಕೊಯ್ಗಾ 
ವನಜದಳದೊಳ್ಳದಳಿಯೆಲೆಯೆಲೆಗಳೊಳ್‌ ಪೊಯ್ದು 


ಯರು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ರಗಳೆ॥ ಆ ವನದಲ್ಲಿರುವ ಮಾಮರದಲ್ಲಿ, ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ, 
ಎಳೆಯ ಅಶೋಕನವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಸರೋವರದಲ್ಲಿ, ಸಂಪಿಗೆ ಮರಗಳಲ್ಲಿ, ಸೊಂಪಾಗಿ ಬೆಳೆದ 
ಸುರಗಿಯ ಮರದಲ್ಲಿ, ಪಾದರಿ ಮರದಲ್ಲಿ, ಕಾಡು ಇರುವಂತಿಗೆಯ ಬಳ್ಳಿ (ಮಾಧವೀಲತೆ) 
ಯಲ್ಲಿ, ತಿಲಕ, ಬಕುಳವೇ ಮೊದಲಾದ ಗಿಡಗಳ ಸಮೂಹದ ಬನಗಳಲ್ಲಿ, ಎಲೆ, ಹೂವು, 
ಹಣ್ಣು ಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ಯುವುದಕ್ಕೆಂದು 
ಮಾನಸ್ಸುಮಾಡಿ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಬೇಗ ಬೇಗ ಓಡಿ ಬಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡರು. (ಅವರ) ಕಡೆಗಣ್ಣುಗಳ ಕಾಂತಿಯು ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸುವಂತೆ ಎಲ್ಲಕಡೆಗೂ 
ನೋಡಿದರು. ಎಡಗ್ಸೆ ಯಿಂದ ಉದ್ದವಾದ ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ (ಹೊಗೊಯ್ಯಲು) ಬಲಗೈಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ದರು. ಆಗ ಅವರ 
ಸ್ಮನವು ಹೊರ ಹೊರಟು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಕೈಯ ಬೆರಳುಗಳ ಮನೋಹರವಾದ ಕಾಂತಿಯು 
ಚಿಗುರು ಮತ್ತು ಹೂಗಳನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಮುಸುಗಿತ್ತು. ಮುಡಿಯು ಬಿಚ್ಚಿ ಹೋಗಲಾಗಿ 
ಹೊಸ ಹೊವುಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ದುಕೊಂಡು ಬಂದರು. ಶೋಭಿಸುವ ಚಿಗುರುಗಳನ್ನು ಅತಿ 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹೆರಿದರು. ಮೊಗ್ಗಿನ ಗೊನೆ, ಅರಳಿದ ಹೂಗಳ ಟೊಂಗೆಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ದು, 
ಕೊಯ್ದ ಕಮಲದ ದಳದ ಜೊನ್ನೆ, ಬಾಳೆಯೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುರಿದರು, ಅತಿ ತಣ್ಣ ನೆಯ ತಣ್ಣೀ 


೫೨೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕುಳಿರ್ವ ಹಿಮಜಳದೆ ಚಳೆಯಂಗೊಟ್ಟು ಬೇಜಾಯ್ಡು 
ನಳಿನದೆಳೆಯೆಳೆಗಳಿಂ ಗಳಿಲನೆ ಸರಂಗೆಯ್ಬು 

_ಸುಯ್ಯ ್ಸಂಪು ಮೆಯ )ಂಪು ಬಾಯ ಪು ಬೆರಸುತಿರೆ 
'ಕಯೆ ಂಪು ಕೆಂದಾವರೆಯ ಸಿರಿಯನೊರಸುತಿರೆ 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹಾರಮಂ ಪಲ್ಲವದ ಪದಕಮಂ 

ಸಲ್ಲಲಿತ ಮಂಜರಿಯ ಕರ್ಣಾವತಂಸಮಂ 
ಸುರಯೀಯರೆವಿಳಿ೨ದರಲ ಮುಡಿಯ ಮುತ್ತಿನ ಬಲೆಯ 
ನುರುತರದ ಸರಸಿಜದ ಕರ್ಣಿಕೆಯ ಮುದ್ರಿಕೆಯ 
ನೆಸವ ಪೊಸಬಂದುಗೆಯ ಮಿಸುಪ ಮುಗುಳಂದುಗೆಯ 
ನಸುಗೆಯರಲುಂಗುರಮನುತ್ತಳದ ಮಂಟಿಗೆಯ 
ನುಜ್ವಳಿಪ ಗೊಜ್ಜಗೆಯ ಸಜ್ಜುಕದ ಚಳಿಕಿಗೆಯ 
ನಜ್ಜಗೆಯ ಪಜ್ಜಳಿಪ ಬಜ್ಜರದ ಬಾಪುರಿಯ 
ನಾಂಪರೊಳಲಂಪೆಸೆವ ಸಂಪಗೆಯ ಮೇಖಲೆಯ 
ನಿಂಪಡರ್ದ ಸುರಹೊನ್ನೆ ಮುಗುಳ ಮೃದುಕಂಠಿಕೆಯ 
ನೆಸಗಿ ಮಿಕ್ಕಲರ್ಗಳಿಂ ಬಾಸಿಗಗಳಂ ರಚಿಸಿ 
ಪೊಸಜವ್ವನೆಯರಲ್ಲಿ ಪೋಳ್ತ್ವೆತ್ತಿ ಸಡಗರಿಸಿ 
ಶಿವಪೂಜೆಗಳವಟ್ಟ ಕುಸುಮಮಂ ಬೇಜಾಯ್ದು 

ತವೆ ಬಹುವಿಚಿತ್ರತರ ಮಾಲಿಕೆಗಳಂ ಸವೆದು 


ರನ್ನು ಚಿಮುಕಿಸಿದರು. ಅವುಗಳನ್ನು ಬೇಕೆಯಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಕಮಲದ ನಾರಿನ ಎಳೆಗಳಿಂದ 
ತಟ್ಟನೆ ಸರಗಳನ್ನು I, ಉಸುರಿನಲ್ಲಿ, ಮೈಯಲ್ಲಿ, ಬಾಯಲ್ಲಿ ಸುವಾಸ ಸನೆ 
ಬೆರಸಿತು. ಕ್ಸೆಯ ಕೆಂಪು ಕೆಂದಾವಕೆಯ ಕಾಂತಿಯನ್ನು sk. (ಹೀಗಿರಲು) 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹಾರ (ಅದಕ್ಕೆ) ಚಿಗುರಿನ ಪದಕ, ಮಜಾ ಹೊವಿನ ಗೊಂಚಲಿನ 
ಕಿವಿಯ ತೊಡಿಗೆ, ಸುರಗಿಯ ಅರ್ಧ ಅರಳಿದ ಹೊಗಳ ತುರುಬಿನ ಮುತ್ತಿನ ಬಲೆ, ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಕಮಲದ ಕರ್ಣಿಕಾರದ : ಉಂಗುರಗಳನ್ನು (ನರಾಡಿದರು.) ಶೋಭಿಸುವ ಹೊಸ 
ಬಂದುಗೆಮೊಗ್ಗು ಗಳಿಂದ ಕಾಲಂದುಗೆಗಳನ್ನೂ ಅಶೋಕ ಪುಷ್ಪದ ಉಂಗುರವನ್ನೂ, ಕನ್ನ 
ದಿರೆಯ ಕಾಲುಂಗುರನನ್ನೂ, ಪ್ರಜ್ವ ಳಿಸುವ ದುಂಡುಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮೊಗ್ಗು (ಸಜ್ಜು ಕ) ಗಳ 
ಕೈಕಡಗಳನ್ನೂ (ಮಾಡಿದರು). ಇರವಂತಿಗೆಯ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ವಜ್ರ ಬಾಹುಪೂರಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದನರಿಗೆ ಸೊಗಸುಂಟಾಗುವಂತಹ ಸಂಸಗೆಹೊಗಳ ಒಡ್ಯಾಣನನ್ನೂ (ಮಾಡಿದರು.) 
ಇಂಸಿನಿಂದ ' ಕೂಡಿರುವ ಸುರಹೊನ್ನೆಯ ಮೊಗ್ಗುಗಳ ಮೃದುವಾದ ಕಂಠಹಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ಉಳಿದ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಬಾಸಿಂಗಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ನೂತನ ತರುಣಿಯ 
ರಾದ ಅವು (ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ) ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮಾಡಿ, ಸಡಗರದಿಂದ ಶಿವಪೂಜೆಗೆ 
ಬೇಕಾಗುವ ಹೂವುಗಳನ್ನೂ ಆರಿಸಿ ಬೇರೆಮಾಡಿ, ಅವುಗಳಿಂದ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮಾಶೆಗಳನ್ನು 


ದಶವಕಾಶಾ ಸಂ ೫೨೧ 


ಮುಡಿಯಳಿಯೆ ನಡು ಸೆಳೆಯೆ ಸುಯ್ನಿಮಿಜಿಕ ಮೆಯ್ದೆಮರೆ : 
ತೊಡೆ ಸೆಡೆಯೆ ಅಡಿ ಪಡೆಯೆ ಪುಗುಳ್ಗಳಂ ಮುಗುಳ್ಗಳಂ 
ಸೂಸುತಂ ಬೀಸುತಂ ನಳಿತೋಳ ನಳಿಜಾಳ 

ಮೆಳಸಿ ಬರೆ ಬಳಸಿ ನೆರೆದಾವರಿಸಿ ಗಾವರಿಸಿ 
ಕರದಿಂದಮರವಿಂದದರಲಿಂದೆ ಭರದಿಂದೆ 

ಪೊಡೆವುತಂ ನಡೆವುತಂ ಬಳ್ಳುತುಂ ತುಳ್ಳುತಂ 

ಕಣ್ಣೆಳಗ ತಣ್ಣೆ ಳಗನೈತಂದು ಸೆ ತಂದು 

ಭೂಪತಿಗೆ ಕೆ ಮುಗಿದು ಪೂಪುಟಿಗೆಯಂ ತೆಗೆದು 

ಹರುಪದಿಂ ನೋಡುತಿರೆ ಕರತಳಕೆ ನೀಡುತಿರೆ 


ವ॥ ಆಗಳಾ ರಾಜಶೇಖರನರೇಂದ್ರ : ಪ್ರಭಾತಪದ್ಮದಂತಿರಾಮೋದಾಂತರಂಗನಾಗಿ 
ಕಲ್ಪತರುಸಸ್ಯದಂತೆ ಸುರಭಿಪಯದೊಳ್ಳುಳುಂಗಿ ಶಾರದಶಶಾಂಕನಂತೆ ವಿಮಳಾಂಬರದಿನ 
ಲಂಕರಿಸಿ ಯಾಮಿನೀವ್ಕೊ ಮದಂತೆ ಸಿತರುಚಿದಾಲ್ಲು ಧನಂಜಯನಂತೆ ರುದ್ರಾಕ್ಷದಿಂ ರಂಜಿಸಿ 
ಪರಮೇಷ್ಠಿ ಯಂತೆ ಪದ್ಮಾ ಸನವನವಷ್ಮಂಭಿಸಿ ಬೃ "ಹಸ್ಪ ತಿಯಂತೆ ಸುಮನೋಜಯಮೂಲ 
ಮಂತ್ರಮಂ ಬಗೆಯೊಳನುಗೊಳಿಸಿ ತಗರ ಚ ಾನಗಾಗಿ ಧನ್ವಿಯಂತೆ ಲಕ್ಷೆ ಕಾಗ 
ಚಿತ್ತನೆನಿಸಿ ಕಲ್ಯಾಣಗೃಹದಂತೆ ಶಿವಪ್ರಭಾವಮಂ ಪಡೆದಿನಿಸಾನುಂ ಬೇಗವಾರ್ದು 


ಹೆಣೆದರು. ಮುಡಿಯು ಕಾಣದಹಾಗೆ (ಹೂದೊಟ್ಟು ಕೊಂಡು), ನಡುವು ಬಳುಕುವಂತೆ 
(ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು), ತೇಗುವಹಾಗೆ, ಮೈ ಬೆಮರುನಂತೆ, ತೊಡೆಗಳು ಸೆಡೆಯುವಂತೆ 
ಕಾಲಲ್ಲಿ ಗುಳ್ಳೆ ಗಳೇಳುನಂತೆ, ಮೊಗ್ಗು ಗಳನ್ನು ಉದುರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ » ಉದ್ದ ವಾದ ತೋಳು 
ಗಳನ್ನು ಬೀಸುತ್ತ (ಬರುತ್ತಿದ್ದರು). ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹವು ಸುಗಂಧಕ್ಕೆ ಆಶಿಸಿ ಗುಂಪು 
ಗೂಡಿ ಮುತ್ತುತ್ತಿ ತ್ತು. ಅವನ್ನು ಕೈಯಿಂದ, ಕನುಲದಹೂವಿನಿಂದ ಭರದಿಂದ ಹೊಡೆ 
ಯುತ್ತ ಬಳುಕುತ್ತ, ಕಡೆಗಣ್ಣ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊರಜೆಲ್ಲುತ್ತ, ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಂದು ರಾಜ 
ಶೇಖರ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು Ey ಪುಟಕೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಅವನ ಕ್ಸ ಗೆ 
ಸೊಟ್ಟ ರು. ಅವನು ಹರ್ಷಸಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಗಾಗ! ಆ ರಾಜಶೇಖು ಗ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಹದ ಹಾಗೆ ಆಮೋದಗೊಂಡ ಹೃದಯವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ 
ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಸಸ್ಯ ಸ ಹಾಗೆ 'ಸುಗಂಧಮಿಶ್ರವಾದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸಾ ್ಲಿನಮಾಡಿ, ಶರತ್ವಾಲದ 
ಚಂದ್ರ ಇ ಹಾಗೆ ಧವಳವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡನನಾಗಿ '(ಶಕೆತ್ಟಾ ಲದ ಚಂದ್ರನು 
ನಂಶಿದ್ಧವಾದ ಅಂದರೆ ಮೋಡಾದಿಗಳಿಲ್ಲದ ಆಕಾಶವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದಹಾಗೆ); ರಾತ್ರಿ ಯ 
ಕಾಲದ ಆಕಾಶದ ಹಾಗೆ ಬಿಳಿಯಬಣ್ಣ ದ ಭಸ್ಮದ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಮೈಗೆ ಉಂಟುಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, (ರಾತ್ರಿಯ ಆಕಾಶವು ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳ ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣದ ಕೆರಣಾಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 
ಹಾಗೆ), ಅರ್ಜುನನ ಹಾಗೆ ರುದ್ರನ ಅಕ್ಷಿರೂಸಗಳೆನಿಸಿದ ರುದಾ ್ರಾಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ರಂಜನೆ 
ಗೊಂಡು (ಬೆಂಕಿಯು ರುದ್ರನ ಅಕ್ಷಿರೂಪವಾಗಿ, ಅಂದಕಿ ಅವನ ಹಣೆಗಣ್ಣ ನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಅದರ ಹಾಗೆ ರಂಜನೆಗೊಂಡು), ಪರಮೇಸ್ಠಿ (ಬ್ರ ಹ್ಮ)ಯ 
ಹಾಗೆ ಸ ಸದ್ಮಾಸನಾಸೀನನಾಗಿ (ಬಹ್ಮ ನು ಕಮಲವನ್ನು ಆಸನವನ್ಮಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ 


೫೨೨ ರಾಜಶೇಖರೆ ವಿಳಾಸಂ 


ಮಗ ಶಿವಲಿಂಗಾಂಫ್ರಯನೊಲ್ಲು ಪೂಜಿಸಿದನುದ್ಯತ್ಸೌರಭಾಂಭಸ್ಸರೋ 
ಭವಮುಖ್ಯ ಪ್ರಸವಾತಿಶೋಭಿತ ಸುಗಂಧಾಚ್ಛಾಕ್ಷತ ಸ್ನಿಗ್ಗಧೂ 
ಪವಿರಾಜದ್ರುಚಿ ದೀಪಸತ್ಸಳ ಮಹಾನೈವೇದ್ಯಮುದ್ವೀಟಿಕಾ 
೪ ವಿಳಾಸಾಸ್ಪದಗೀತವಾದ್ಯರವದಿಂ ಭೂಭಾಮಿನೀಭೂಷಣಂ ೫೮ 


ವ॥ ಅಂತು ಪೂಜಿಸಿ ಪರಮಭಕ್ತಿಯಿಂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಕಾರಂಗಳಂ ರಚಿಸಿ 


ಚಂ॥ ಧನಪತಿಮಿತ್ರಗಾತ್ರರುಚಿನಿರ್ಜಿತಮಿತ್ರ ಕರಾಲಕಾಲಮ 
ರ್ದನ ಗರಕಾಲಕಂಧರ ಧರಾಧರಧನ್ವ ಶಶಾಂಕಖಂಡಮಂ 
ಡನ ಸದಖಂಡಚಿನ್ಮಯ ನತವ್ರಜಪಾಲಕಪಾಲಶೂಲರಂ 
ಜನಕರ ದೇವದೇವ ಜಗತೀಧರಮಂದಿರ ಮಂಗಳಾಕರಾ ರ್ಶ 


ಹಾಗೆ); ಬೃಹಸ್ಸತ್ಯಾಚಾರ್ಯನ ಹಾಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ ಮೂಲಮಂತ್ರ 
ವಾದ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು (ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಸುಮನ 
ಅಂದರೆ ದೇವತೆಗಳ ಗೆಲುವಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಮೂಲಮಂತ್ರವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸುವ 
ಹಾಗೆ), ನಗರಾಜನಾದ ಹಿಮವಂತನ ಹಾಗೆ ಅಚಲವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವನಾಗಿ (ಹಿಮ 
'ವಂತನು ಎಂದೂ ಚಲಿಸದಂತಹ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ವನು ; ಅವನ ಹಾಗೆ), ಧನುರ್ಧಾರಿ 
(ಬಿಲ್ಲಾರ)ಯ ಹಾಗೆ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಯನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ನಟ್ಟುಹೋದ ಚಿತ್ತ 
ವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ (ಬಿಲ್ಲಾರನು ಬಾಣದಿಂದ ತಾನು ಹೊಡೆಯಬೇಕಾದ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ತದೇಕ 
ಚಿತ್ತನಾಗಿ ನೋಡುನಹಾಗೆ), ಕಲ್ಯಾಣ (ಮಂಗಳ) ಗೃಹದ ಹಾಗೆ ಮಂಗಲಕಾರಕವಾದ 
ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹರೂಪವಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಪಡೆದು (ಕಲ್ಯಾಣಕಾರಕವಾದ ಗೃಹವು 
ಮಂಗಲ (ಶಿವ) ಪರಂಪರೆಗಳ ಪ್ರಭಾನದಿಂದ ಕೂಡಿರುವಹಾಗೆ) ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು (ಧ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು) ಇದ್ದನು. ೫೮. ಭೂಮಿಯೆಂಬ ಅಂಗನೆಗೆ ಭೂಷಣಪ್ರಾಯನಾದ 
ರಾಜಶೇಖರನು ಶಿವಲಿಂಗಪಾದಗಳನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸೌರಭಮಿಶ್ರವಾದ ನೀರು, ಕಮ 
ಅನೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಹೂವು, ಶೋಭಿಸುವ ಸುಗಂಧ, ಗೊನೆಮುರಿಯದ ಅಕ್ಕಿಯಕಾಳು 
(ಅಕ್ಷತ): ದಟ್ಟಿ ಸುವಾಸನೆಯ ಧೂಪ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಕಾಂತಿಗೊಂಡ ದೀಪ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ಹೆಣ್ಣು 
ಗಳ ನೈವೇದ್ಯ ಉತ್ತಮ ತಾಂಬೂಲಾದಿಗಳು, ವಿಲಾಸಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಾದ ಗೀತೆ ವಾದ್ಯರವ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಒಲುಮೆಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. ವಗ ಆ ರೀತಿ ಪೂಜಿಸಿ, 
ಪರನುಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳನ್ನುಮಾಡಿ ೫೯. “ಕುಬೇರಮಿತ್ರನೇ, 
ದೇಹೆಕಾಂತಿಯಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಗೆದ್ದ ವನೇ, ಭಯಂಕರನಾದ ಯಮನೆ ಗರ್ವಭಂಗಗೊಳಿ 
ಸಿದವನೇ, ಕಾಳಕೂಟವಿಷದ ಕಪ್ಪಾದ ಕಂಠವುಳ್ಳವನೇ, ಧರೆಗೆ ಆಧಾರಭೂತವಾದ 
ಮೇರುವನ್ನು ಧನುಸ್ಸನ್ನಾಗಿ ಹಿಡಿದವನೇ, ಚಂದ್ರಲೇಖೆಯಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡವನೆ 
ಅಖಂಡ ಜ್ಞಾ ನ (ಚಿ3)ಸ್ಪರೂಪನೇ, ಆನೆತಜನಸಮೂಹೆರಕ್ಷಕನೇ, ಕಪಾಲ, ಶೂಲ 
ಗಳಿಂದ ರಂಜನೆಗೊಂಡ ಕರವುಳ್ಳವನೇ ಕೈಲಾಸ ಜಗತೀಧರೆ) ವನ್ನೇ ಮನೆಯಾಗಿ 
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ವ॥ ಎಂದು ಪೊಗಳ್ಣು ಪೊಡಮಟ್ಟು ಮುದಂದಳೆದು 


ಉ॥ ಆ ನರನಾಥನಾ ಕುಸುಮಭೂಷಣಮಂ ಪದೆದಿತ್ತು ಪಾರ್ವತೀ 
ಜಾನಿಗೆ ತಾನುಮಾತ್ಮರಮೆಯುಂ ಬಳಿಯಂ ತಳೆದಿರ್ಪಿನಂ ಹರಿ 
ಮ್ಹಾನಸಖೀಮುಖಾಬ್ಬಮನಭೀಕ್ಷಿಪ ನಲ್ಲಳಪಾಂಗದಿಂಗಿತಂ 
ಮಾನಸದೊಳ್‌ ತೊಡರ್ಚಿದುದು ತಣ್ಗೊಳದೊಳ್‌ ಜಳಕೇಳಿಯಾಂಪುದಂ ೬೦ 


ವ॥ ಅಗಳಾ ಯುವರಾಜಂ ನಿಜರಮಣಿಯಾನನಾಬ್ಲಮಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ 


ಚಂ8 ಸರಸಿಜವಕ್ಕೆ ಚಕ್ರಮಿಥುನಸ್ತನೆ ಬಾಳಮೃಣಾಳಬಾಹುವ 
ಲ್ದರಿ ಕುಮುದಾಕ್ಷಿ ಭೃ ೦ಗಕಚೆ ಶೆ | ವಲಮಂಜುಳ ರೋಮರಾಜಿ ಬಂ 
ಧುರಪುಳಿನೋಲ್ಲಸಜ್ಜ ಇನಿ ನಿನ್ನಿರವಂ ತಳೆದೊಪ್ಪುತಿರ್ಪ ತ 
ತ್ಸರಸಿಗೆ ಮಾಡಲಿಂದು ನವಸಂಗತಿಯಂ ನಡೆ ಮನ್ಮ ನೋರಮೇ ೬೧ 


ವ॥ ಎಂಬುದುಮತೀವ ಹರ್ಹೋದಯಮುನೊಳಕೊಂಡು ತೊಳಪ ಕಟಾಕ್ಷರುಚಿ ಮಂದ 
ಸ್ಮಿತದ್ಯುತಿಗೂಡಿ ತದ್ವಾಣಿಗೆ ಪಸಾಯಮನಿತ್ತಂತೆ ಮೇಲ್ವಾಯ್ಡು ಪಸರಿಸಿಯುಂ ನಿನ್ನ ಮೆಲ್ಲಡೆಗೆ 


ಉಳ ಸವನೇ, ಮಂಗಳಕರನೇ? ವ॥ ಹೀಗೆಂದು ಹೊಗಳಿ ಸಾಷ್ಟಾ ಂಗನಮಸ್ಟಾ ರಮಾಡಿ, 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡು, ೬೦. ಆ ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ಶಿವನಿಗೆ ಪುಷ್ಪಾ ಲಂಕಾರ 
ವನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಮಾಡಿ, ತಾನೂ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ RRS 
ಶಿವನ ಸಾಮಾಸ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸರಾ ತಂಗೊಳದಲ್ಲಿ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡಜಿ ' 
ಇರುವುದರಿಂದ ಸಖಿಯರು ಬಾಡಿಹೋದ ಮುಖವುಳ್ಳನರಾಗಿರುವುದನ್ನು ಸರ್ವಮಂಗ 
' ಳೆಯು ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಳು. ಆ ಕಡೆಗಣ್ಣಿ ನ ಇಂಗಿತವು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವವಾಯಿತು. (ಜಲಕ್ರೀಡೆಗೆಳಸಿರುವ ಇವರೆಲ್ಲರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ನೆರವೇರಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ರಾಜಶೇಖನಲ್ಲುಂಟಾಯಿತೆಂದು ಭಾವ). ವ॥ ಆಗ ಆ ಯುವ 
ರಾಜನು ತನ್ನೆ ಹೆಂಡತಿಯ ಮುಖಕಮಲವನ್ನು ನೋಡಿ, ೬೧. “ಕಮಲಮುಖಿ; 
ಚಕ್ರವಾಕ ಮಿಥುನಗಳಂತಿರುವ ಕುಚವುಳ್ಳ ವಳೇ “ಎಳೆಯ ಮೃಣಾಳದಂತಿರುವ ಬಾಹು 
ಲಯುಕ್ಳವಳೇ; ಕನ್ನೈದಿಲೆಯಂತೆ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳ ಳೇ, ದುಂಬಿಗಳಂತಿರುವ ಮುಂಗುರುಳಿನ 
ವಳೇ, ಶೈ ವಲದಂತಿರುವ ಕೂದಲುಳ ಥೈ ವಳೇ, ದಟ್ಟ ವಾದ ಮಳಲಿನ ರಾಸಿಯಂತಹೆ ಉಲ್ಲಾ 
ಸಕರ ತನನ ದೇಶವುಳ್ಳ ವಳ್ಳೊ ನನ್ನ ಮಃ ನೋಹರಳೇ, ನಿನ್ನ ಹಾಗೆಯೇ ಇರುವಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಸಡೆದು ಒಪು ತಿರುವ ಆ ಸಕೋಮರಕ್ಕೆ ಇಂದು MN ಜಲಕ್ರೀಡೆಯ 
ಸಂಬಂಧ ಪಡೆಯಲು ನಡೆ” (ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. :) ವ ಹೀಗೆಂದು ಸತಿಯಾದ ರಾಜ 
ಶೇಖರನು ಹೇಳಲಾಗಿ ಸರ್ನಮಂಗಳೆಯು ಅತಿಹರ್ಷಗೊಂಡು ಬೆಳಗುವ ಕಡೆಗಣ್ಣ ಕಾಂ 

ಯೊಡನೆ ಕಿರುನಗೆಯ ಬೆಳಕುಗೂಡಿ, ಆ ಮಾತಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನಿ ತ್ತ ತ್ನಹಾಗೆ ಉತ್ಸಾ ಸ 
ಗೊಂಡವಳಾದಳು. ನಿನ್ನ ಮಂದಗಮನಕ್ಕೆ ಮತ್ಸ ರನಡುವ ಹೆಂಸ (ಪಕ್ತಿಯೊಡನೆ ಸ ಸರ್ಧಿ 


೫೨೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮಚ್ಚರಿಪ ಅಂಚೆಯೊಳ್ಳಳಂಚುವೆನೆಂದು ಭಾಷೆಗುಡುವಂತೆ ಪಾಯವಟ್ಟಂ ದನಿಗುಡುತ್ತು 
ಮಿರೆಯುಂ ಪೂದುಖುಂಂಬಿಂಗೆಜಿಗಿ ಪಾಡುವ ಪರಮೆವಣಿಕಿಗಳಿಂಚರಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ತಲೆವೊಲಿದಪ್ಪದೆಂ 
ಬಂತೆ ಕರ್ಣಪೂರಂ ಕಂಪಿಸೆಯುಂ ಜಳಕೇಳಿಯ ಪೊರ್ಕುಳಿಯೊಳ್‌ ಗುರುಪಯೋಧರಭಾರಮ 
ನಾಂಪುದೆನಗಸದಳಮೆಂದು ಬಳುಂಕುವಂತೆ ಬಡನಡು ಬಳುಂಕೆಯುಂ ಸರಸಿಯಂ ಪೊಕ್ಕಪೆನೆಂಬ 
ಸಂಭ್ರಮದಿಂ ಕುಣಿವಂತೆ ಕುಚಚಕ್ರಯುಗಂ ಕದಕ್ಕದಿಸೆಯುಂ ಅಮರಸಾಮಜದೊಡನನೇಕ ಕರಿಣಿ 
ಗಳ್ಹೆರಸು ನೀರಾಟಕ್ಕೆ ತಳರ್ವಭ್ರಮುಮೆಂಬಂತೆ ಮನಃಪ್ರಿಯನೊಡನನೇಕ ಸಖಿಯರ್ವೆರಸು 
ಸಂಭ್ರಮಂ ಮಿಗೆ ಸಲಿಲಕೇಳಿಗೆಳಸಿ ಸರ್ವಮಂಗಳಾದೇವಿ ತನ್ನಂದನದೊಳ್‌ ನಡೆತಂದು ಕಾಸಾರ 
ತೀರದ ನುಣ್ಬ ಸಲೆಯನಲಂಕರಿಸಿ ನಿಂದು ನೀಡುಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಪಾಗಳ್‌ 


ಮ॥ ಮರುದುದ್ಭೂತ ಪಯಃಪ್ರಕೀರ್ಣಕಣಲಾಜಂ ಮೇಲೆ ಸಾಲಿಟ್ಟು ಷ 
ಟ್ವರಣಶ್ರೇಣಿಯುಮೊಂದೆ ರತ್ನರಚಿತೋದ್ಯತ್‌ ತೋರಣಶ್ರೀಯನೂ 
ರ್ವಿರವಂ ವಾದ್ಯಮದಾಗಲಾರತಿಯ ಚೆಲ್ಹಂ ಪೋಲೆ ಪದ್ಮಂ ಮಹೀ 
ಶ್ವರನಂ ತಾನಿದಿರ್ಗೊಂಬುದೆಂಬ ಬಗೆಯಂ ತಾಳ್ಮತ್ತು ಪದ್ಮಾಕರಂ ೬೨ 


ಸುತ್ತೇನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುವಹಾಗೆ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿರುವ ಕಾಲ್ವಡಗಳು ಧ್ವನಿಮಾಡು 
ತಿದ್ದವು. ಹೂಮುಡಿದ ತುರುಬಿಗೆ ಮುತ್ತಿ ರೋಂಕಾರ ಮಾಡುವ ದುಂಬಿಯ ಮರಿಗಳ 
ರೀಂಕಾರಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ತಲೆದೂಗಿದಳೆಂಬಂತೆ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದ ಓಲೆಯು 'ಕಂಪಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದಿತು. ಜಲಕ್ರೀಡೆಯ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ (ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ) ಭಾರವಾದ ಮೊಲೆಗಳ ಭಾರ 
ವನ್ನು ಧರಿಸುವುದು ನನಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಬಳುಕುವ ಹಾಗೆ ಬಡನಡುವು ಬಳುಕುತ್ತಿತ್ತು 

ಸರೋನರನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತೇನೆಂಬ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಕುಣಿಯುವ ಹಾಗೆ ಚಕ್ರವಾಕ 
ಮಿಥುನಗಳಂತಿರುವ ಮೊಲೆಗಳು ಕದಕದ ಎಂದು ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿದ್ದವು, ದೇವಲೋಕದ 
ಐರಾವತದೊಡನೆ ಅನೇಕ ಹೆಣಾ ೨ ನೆಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ ಫೀರಾಟಕ್ಕೆ ತೆರಳುವ ಐರಾವತಪತ್ಲಿ 
ಯಾದ ಅಭ್ರಮುವಿನ ಹಾಗೆ ಮನೇಃಪಿ ಬಿಯನಾದ ಬಟಟ ಅನೇಕ ಸಖಿಯರಿಂದ 
ಕೂಡಿ, ಅತಿಶಯ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ eel ಬಯಸಿ, ಸರ್ವಮಂಗಳಾದೇವಿಯು ಆ 
ನಂದನವನಕ್ಕೆ ನಡೆದು ಬಂದು, ಸರೋವರದ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ನುಣುಪಾದ ಹಾಸುಗಲ್ಲನ್ನು 
ನಿಂತು ಅಲಂಕರಿಸಿ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ೬೨, ವಾಯುವಿನ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿದ ನೀರಿನ ಹನಿಗಳು ಬತ್ತದ ಅರಳು, ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ದುಂಬಿಗಳ ಸಾಲು ರತ್ನದಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಸುಂದರ ತೋರಣ, ತೆರೆಗಳ ಅಪ್ಪಳಿಸುವಿಕೆಯ ಧ್ವನಿಯು ವಾದ್ಯ, ಆರತಿಯ 
ತಟ್ಟಿಯ ಚೆಲುವನ್ನು ಕಮಲವು ಹೊಂದಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಆ ಸರೋವರವು ಭೂಮಾಶ್ವರನಾದ 


ರಾಜಕೇಖರನನ್ನು ಎದುರುಗೊಳ್ಳಿ ತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬ ರೀತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿತ್ತು: 


ದಶಮಾಶಾ ಸಂ | ೫೨೫ 
ವ॥ ಮತ್ತಮಾ ತಿಳಿಗೊಳಂ 


ಕಂ॥ ಲುಲಿತ ಜಲಲವಲಲಿತ ನವ 
ಜಲರುಹದಳ ವಿಸರಲಸಿತ ವಿಮಳಮರಾಲಾ 
ವಲಿಕಲಿತ ನಳಿನಮಧುಮದ 
ಚಲದಲಿಕುಲಮಿಲಿತ ಮಂದಮಾರುತಮಹಿತಂ ೬೩ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ 


ಉ॥ ಬಾಲಮಧುವು್ರತಪ್ರತತಿ ಪಾಡೆ ರತೋದೃತ ಚಕ್ರಚಕ್ರಪ 
ಕ್ಷಾಳಿಯೆ ತಾಳಮಾಗಿರೆ ಸರೋಜಿನಿ ನರ್ತಿಸೆ ನೀರಪಕ್ಸಿಗಳ್‌ 
ಲೀಲೆಯೊಳೊಂದುತುಗ್ಳಡಿಸೆ ಸೀಗುರಿಯಾಗಿರೆ ವೀಚಿಮಾಲೆ ತಾ 
ನೋಲಗಸಾಲೆಯಾದುದು ಕೊಳಂ ಕಮಳಾಸನರಾಜಹಂಸನಾ ೬೪ 


ಹರಿಣಿ8 ದರದಳದರವಿಂದಬೃಂದಗಂಧಾ 
ದರಸರದುನ್ಮದ ಭ ಂಗನಾದಗೀತಂ 
ತರಳತರ ತರಂಗರಂಗದಂಗಂ 
ಸರಸಿ ಸುವಾಸಿನಿಯಂತೆ ಕಣ್ಣೆ ತೋರ್ಕುಂ ೬೫ 


ವಃ ಮತ್ತು ಆ:ತಿಳಿಗೊಳವು. ೬೩. ಮೇಲೆ ಹಾರುತ್ತಿರುವ ನೀರಿನ ಕಣಗಳಿಂದಲೂ, 
ರಮ್ಯವಾದ ಹೊಸ ಕಮಲಗಳ: ಎಸಳುಗಳಿಂದಲೂ, ಅಲಂಕಾರಯುತವಾದ ಶುಭ್ರವಾದ 
ಹೆಂಸಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ, ಕಮಲಗಳ ಮಕರಂದರಸಪಾನಮಾಡಿ ಮತ್ತಗೊಂಡಿರುವ ದುಂಬಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಮಂದಮಾರುತದಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ ರನ್ಯುವಾಗಿತ್ತು. ವ ಮತ್ತು 
೬೪. ಎಳೆಯ ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹವು ಹಾಡುತ್ತಿರಲು, ಪ್ರೌಢಚಕ್ರವಾಕ ಮಿಥುನಗಳ 
ಕ್ರೀಡೆಯ ಸಮಯದ ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಬಡಿತವೇ ತಾಳವಾಗಿರಲು, ಕಮಲವು ನರ್ತನಮಾಡು 
ತ್ತಿರಲು, ನೀರುಹಕ್ಕಿಗಳು ಲೀಲೆಯಿಂದ ಒಂದುಗೂಡಿ ಸ್ಮುತಿನಾಚನ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, 
ತೆರೆಗಳ ಮಾಲೆಗಳೇ ಚಾಮರಗಳಾಗಿರಲು ಆ ಸರೋವರವು ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಾಜ 
ಹಂಸನಕ್ಷಿಯ ಓಲಗಶಾಲೆಯಂತೆ ಆಯಿತು. ೬೫. ಸ್ವಲ್ಪ ಅರಳಿರುವ ಕಮಲಗಳ 


ವ 


ಸಮೂಹದ ಸುಗಂಧದ ಮೇಲಿರುವ ಆದರದಿಂದ ಆಕರ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬರುತ್ತಿರುವ ಮದಿಸಿದ 


ದುಂಬಿಗಳ ನಾದವೆಂಬ ಸಂಗೀತವುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿ ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತ ಮಿಂಚುವ ವೀಚಿ (ತೆರೆ) ಗಳ 
ಅನಯವಗಳನ್ನುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಆ ಸರೋವರವು ಸುಂದರಸ್ತ್ರೀಯ ಹಾಗೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣು 


೫೨೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮ॥ ತಡಿಯೊಳ್ನಿಂದ ತಟಿತ್ಕಟಾಕ್ಷೆಯ ಕಟಾಕ್ಷಜ್ಯೊತ್ಸ್ನೆಯಿಂ ತೀವಿ ಪಾ 
ಲ್ಲಡಲಂ ಪೋಲ್ತಿರೆ ತತ್ಸರಂ ನೊರೆಯಸಾಲ್‌ ಶೇಷಾಹಿಯಂ ಪೋಲೆ ಮೇ 
ಲೆಡೆಗೊಂಡೊಪ್ಪುವ ನೀಲನೀರಜವನಂ ಸ್ವರ್ಣಾಂಬುಜೋದ್ಯದ್ರಜಂ 
ಕುಡೆ ಪೀತಾಂಬರಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂ ಮಲಗಿದಂಭೋಜಾಕ್ಷನಂತೊಪ್ಪುಗುಂ ೬೬ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಲ್ಲಿ 


ಕಂ॥ ಬಿರಯಿಗಳನೆಚ್ಚು ರಕ್ತಂ 
ಬೊರೆದರಲಂಬಂ ಸರೋಂಬುವೊಳ್ತೊಳೆಯಲ್ಕೆಂ 
ದರಲಂಬನಿಳಿಪಿದಂತಿರೆ 
ತರುಣಿಯ ಸರಕ್ತಕೇಕರಂ ಮಾರ್ಪೊಳೆಗುಂ ೬೭ 


ವ॥ ಅಂತದಂ ನೋಡಿ ಕಾಂತಾಜನಂ ಸಂತಸಂ ಮಿಗೆ ಪುಗಲೆಳಸಿ ಮೆಲ್ಲನಿಳಿತರುತ್ತ ಮಿರ್ಪಲ್ಲಿ 
ಕಂ॥ ಎಳೆವಳುಕಿನ ಸೋಪಾನದೊ 
ಳಿಳಿವಳ ಪದಯಾವಕದ್ರವಂ ಪತ್ತಿರೆ ಕಂ 


ಡೆಳೆಯಳದೊರ್ವಳ್‌ ತಳಿರೆಂ 
ದೆಳಸಿ ಕರಂ ತುಡುಕಿ ನಗಿಸಿದಳ್‌ ಕೆಳದಿಯರಂ ೬೮ 


ಗುರುಕುಚಭರದಿಂ ಬಳ್ಳು ವ 

ಧರಾಧಿಪತಿಪತ್ನಿ ಗೀವವೊಲೆ ಸ ಲಾಗಂ 

ಸರಸಿ ತೆರೆದೋಳೆ ತುದಿಯೊಳ್‌ 

ಕರಮೊಗೆವರವಿಂದದಿಂದದೇಂ ರಂಜಿಸಿತೋ ೬೯ 


ತ್ತಿತ್ತು. ೬೬ ಆ ಸರೋವರವು ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಮಿಂಚಿನಂತ ಕಬಾಕ್ಷವುಳ್ಳ 
ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಕಟಾಕ್ಷದ ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಿಂದ ತುಂಬಿ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೋಲು 
ತ್ತಿತ್ತು. ನೊರೆಗಳ ಸಾಲು ಆದಿಶೇಷನನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿತ್ತು. ಮೇಲ್ಬಾಗದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತ 
ಗೊಂಡು ಒಪ್ಪುವ ನೀಲಕಮಲಗಳ ವನವು ಮಲಗಿದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಹಾಗೆಯೂ, ಸುವರ್ಣ 
ಕಮಲಗಳ ಧೂಳಿಯು ಉಟ್ಟ ಪೀತಾಂಬರಡ ಕಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರು 
ಪುದಾಗಿಯೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಿತ್ತು. ವ॥ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ೬೭. ವಿರಹಿಗಳನ್ನು ಬಾಣದಿಂದ 
ಹೊಡೆದು ರಕ್ತವು ಹತ್ತಿದ ಪುಷ್ಪ ಬಾಣವನ್ನು ಸರೋವರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೊಳೆಯಲಿಕ್ಕೆ ದು 
ಮನ ಥನು ಇಳಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಕೊಪ್ಪ ಆಯಾ ಕೂಡಿದ ಆಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಟಾಕ್ಷಗಳು 
| ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಆ ಕೊಳವನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ತ್ರೀಸಮೂಹವು 

ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಇಳಿಯಲಿಚ್ಚಿ ಸ ಸಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಇಳಿಯುತ್ತ. ಇರುವಲ್ಲಿ ೬೮. ಎಳೆಯ 
ಸಟಿಕಶಿಲಾ ಸೋಪಾನದಲ್ಲಿ ಇಳಿಯುತ್ತ ರುವ ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಅರಗಿನ ರಸವು ಮೂಡಿರಲು, ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಓರ್ವ ಎಳೆಯ ಹೆಂಗಸು "ಚಿಗುರು '' 
ಎಂದು ಹಿಡಿಯಲು ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲ ಸಖಿಯರನ್ನು ನಗಿಸಿದಳು. ೬೯. ದಪ್ಪನೆಯ ಮೊಲೆ 
ಗಳ ಭಾರದಿಂದ ಬಳುಕುತ್ತಿರುವ ರಾಜಶೇಖರಪತ್ನಿ ಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಗೆ ಕೈಯಾಸಕೆ 


ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ ೫೨೭. 


ಮ॥ಔಸ್ರ॥ . ಕರದೊಳ್ಳೊನ್ನುಂಡೆಯುಂ ಜೇರ್ಕೊಳವಿಯೆಸೆಯೆ ಕಾಂಚೀರವಂ ಚಾರುಮಂ 
ಜೀರರವಂ ಕೈಗಣ್ಮೆ ಕಾಸಾರದ ಪರಿಸರದೊಳ್‌ ನಿಂದು ನಿಂದೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ 
ದರಿಸುತ್ತಂದಂ ಮಿಗಲ್‌ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮಿನುಗೆ ಮೊಗಂ ನೋಡಿ ನೀರಾಟಕೆಂದೊ 
ರ್ವರನೊರ್ವರ* ಚಲ್ಲದಿಂದಂ ಕರೆದು ನೆರೆದು ಕಾಂತಾಳಿ ನೀರ್ಮೊಕ್ಕುದಾಗಳ್‌ ೭೦ 


ಕಂ॥ ತರುಣೀನಿತಂಬ ಕುಚಗಿರಿ 
ವರಂಗಳಿಟ್ಟಣಿಸೆ ತತ್ಸರಶ್ಶರಧಿ ಕರಂ 
ಪರಿವರ್ಧಿಸಿದಂತುರ್ವಿದು 
ದರರೆ ತದಾನನಸುಧಾಂಶುಬಿಂಬದ್ಯುತಿಯಿಂ ೭೧ 


ಮ॥ ಕರದಿಂ ನೂಂಕಿ ತುಳುಂಕಿ ಕೂಂಕಿ ಜಳಮಂ ತೇಂಕಾಡಿ ಮೇಲೋರ್ವರೋ 
ರ್ವರೊಳಿಟ್ಟಾಡಿ ಮುಳುಂಗಿ ಮೂಡಿ ಪೊಳೆದಾ ಪೊನ್ನಂಡೆಯಿಂ ಪೊಯ್ದು ಪಾ 
ಯ್ದಿರದೀಸಾಡಿ ಕಡಂಗಿ ಜೀರ್ಕೊಳವಿಯಂ ಮೇಲೊತ್ತಿ ಬೆಂಬತ್ತಿ ಮುಂ 
ಬರಿದಬ್ಬಾಕರದಂಬುಕೇಳಿವಡೆದರ್‌ ಪಂಕೇಜಪತ್ರಾಕ್ಸಿಯರ್‌ ೭೨ 


ಯೆನ್ರು ಸರೋವರವು ತನ್ನ ತೆಕೆಗಳೆಂಬ ತೋಳುತುದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವ ಕಮಲದಿಂದ 
ಕೊಡುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೭೦. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಬಿಂದಿಗೆಯೂ! 
ಜೀರ್ಕೊಳವಿಯೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು, ನಡುಸಟ್ಟಿಯ ಗೆಜ್ಜೆ ಗಳಧ ೨ನಿಯೂ ಕಾಲಂದಿಗೆ 
ಗಳ ಧ್ವನಿಯೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರಲು, ಆ ಸರೋವರದ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನಿಂತು 
ನೋಡುತ್ತ, ಆದರ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಮಿನುಗಿಸುತ್ತ, 
ಒಬ್ಬರಮುಖನನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡುತ್ತ, ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ವಿಲಾಸದಿಂದ ಕಕೆದು ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ಆ ಸ್ತ್ರೀ ಸಮೂಹೆವು ಆಗ ನೀರನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿತು. ೭೧. ಆ ಸ್ತಿ €ಯರುಗಳ 
ನಿತಂಬ ಮತ್ತು ಮೊಲೆಗಳು ಆ ಸರೋನರದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿದುದರ ಫಲವಾಗಿ ಅದು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಯಿತು. ಆ ಸರೋನೆರನೆಂಬ ಸಮುದ್ರವು ಅವರ ಮುಖವೆಂಬ ಚಂದ್ರ 
ಬಿಂಬದ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಅಬ್ಬಬ್ಬಾ ! ಉಬ್ಬಿದ ಹಾಗೆ ಇತ್ತು. ೭೨. ಆ ಕಮಲನೇತ್ರೆಯ 
ಕಾದ. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಕೈಯಿಂದ ನೂಕುತ್ತ, ನೀರನ್ನು ತುಳುಕಿಸುತ್ತ. 
ಎರಚುತ್ತ, ಜಿಲ್ಲಾ ಡುತ್ತ, ಮುಳುಗಿ ಮೇಲೇಳುತ್ತ, ಹೊಳೆಯುತ್ತ, ಚಿನ್ನದ ಜೀರ್ಕೊಳನೆ 
ಯಿಂದ ಹೊಡೆಯುತ್ತ, ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಈಸಾಡುತ್ತ, ಸಂಭ ಮಗೊಂಡು ಜೀರ್ಕೊಳನೆ 
ಯಿಂದ ನೀರೆರಚಿ ಮೇಲೆಹಾಯ್ದು ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಜಲ 


1. ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಒಂದು ಜಲಕ್ರೀಡೆಯ ಪಾತ್ರೆ. 


೫೨೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


500 ಆಅರಸನೆಸಪನಿತಣಕೊಳೆ ಕ 
ರ್ಪುರದಂಬುವನೊತ್ತಲೆಂದು ಕಮಳಾಕ್ಸಿಕಟಾ 
ಕ್ಷರುಚಿ ಹಿಮವಿಮಳಜಳಮಂ 
ಪರಪಿದಳೊರ್ಮೊದಲೊಳಾಸ್ಯಶಶಿರುಚಿಸಹಿತಂ ೭೩ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಕಂ॥ ಚಂದನಚಂದ್ರಿಕೆಯಂ ರಮ 
ಣೇಂದು ಕರಂ ಸೂಸೆ ಮುಗಿದುದದು ಕಾಂತೆಯನೇ 
ತೇಂದೀವರಮಾಸ್ಯಾಂಬುಜ 
ಮಂದಲರ್ದುದು ಕೊಳದೊಳಿಳೆಗಿದೇನಚ್ಚರಿಯೋ ೭೪ 


ವ8 ಮತ್ತಮೊರ್ವಳ್‌ 


ಚಂ॥ ನೃಪಕರವಾರಿಯಂತ್ರಮುಖಮುಕ್ತಮ )ಗೋದ್ಭೃವ ಮಿಶ್ರಧಾರೆಗಳ್‌ 
ದ್ವಿಪಪತಿಕುಂಭಸನ್ನಿಭಕುಚಾಚಲಮಂ ಮುಗಿಲಂತೆ ಮುತ್ತೆ ತ 
ಚೈಪಲಕಟಾಕ್ಷಮಲ್ಲಿ ಸೆಳೆಮಿಂಚೆನೆ ಮಿಂಚಿರೆ ಚಂದನೋದಕ 
ಸ್ನಪಿತೆ ತದೀಯ ಬಿಂದು ಮಳೆಯಂತಿರೆ ಕಾರ್ಸಿರಿಯಂತಿರೊಪ್ಪಿದಳ್‌ ೭೫ 


ಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ೭೩. ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯು, ರಾಜ 
ಶೇಖರನು ನೀರನ್ನು ಎರಚುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೆ ಕರ್ಪೂರಮಿಶ್ರವಾದ ನೀರನ್ನು (ಅಥವಾ ನಿರ್ಮಲ 
ವಾದ ಜಲವನ್ನು) ಎರಚಬೇಕೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ತನ್ನ ಕಡೆಗಣ್ಣ ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ಕರ್ಪೂರಮಿಶ್ರ 
ಜಲ (ಅಥವಾ ತಂಪಾದ ಜಲ)ವನ್ನು ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ತನ್ನ ಮುಖಚೆಂದ್ರನಕಾಂತಿ' 
ಸಮೇತವಾಗಿ ಎರಚಿದಳು. ವ| ಮತ್ತು ಅದಲ್ಲದೆ, ೭೪. ರಮಣನೆಂಬ ಚಂದ್ರನ 
ಕೆರಣಗಳು ಸುಗಂಧೋದಕನೆಂಬ ಬೆಳುದಿಂಗಳನ್ನು ಪ್ರಸಾರಗೊಳಿಸಲು ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆ 
ಯೆಂಬ ಕಾಂತೆಯ ನೇತ್ರಗಳೆಂಬ ಕನ್ಟೈದಿಲೆಗಳು ಮುಚ್ಚಿದುವು. ಅವಳ ಮುಖನೆಂಬ 
ಕಮಲವು (ಆ ಕಿರಣಗಳಿಂದ) ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಅರಳಿತು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇದು ಆಶ್ಚರ್ಯ. 
(ಏಕೆಂದರೆ ಚಂದ್ರ ಕೆರಣಗಳಿಂದ ಕನ್ನೈದಿಲೆಯು ಅರಳಿ, ಕಮಲವು ಮುಕುಳಿತವಾಗಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲಿ ತದ್ದಿ ರುದ್ದ ವಾದುದು ಆಶ ಶ್ವರ್ಯ. ) ನ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬಳು ೭೫. ಆ ರಾಜಶೇಖರ ಮಹಾ 
ರಾಜನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ವಾರಿಯಂತ್ರ (ಜೀರ್ಕೊಳವಿ)ದ ತೂತಿನಿಂದ (ಬಾಯಿಯ ರಂಧ್ರ 
ದಿಂದ) ಹೊರಹೊರಟ ಕಸ್ತೂರಿ ಮಿಶ್ರ ವಾದ ನೀರಿನ ಧಾರೆಗಳು ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಥಳಕ್ಕೈ 
ಸಮಾನವಾದ ಮೊಲೆಗಳುಬ ಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ಮೋಡಗಳ ಹಾಗೆ ಮುತ್ತಿದವು. ಆಗ ಅವಳ 
ಚಂಚಲವಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣಿ ನ ಕಾಂತಿಯು ಕೋಲುಮಿಂಚಿನಂತೆ ಮಿಂಚಿತು. ಗಂಧೋದಕ 
ದಿಂದ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದವಳ ಹಾಗೆಆ ಸರ್ವಮಂಗಳಾಜೇವಿಯು ಆದಳು. ಆ ಚಂದನೋದಕ 
ಬಿಂದುಗಳೇ ಮಳೆಯ ಹಾಗೆ ಆಯಿತು. (ಇದರಿಂದ ಆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯು) ಕಾರುಗಾಲದ 


ದಶಮಾಶಾ ಸಂ ೫೨೯ 


ಚಂ॥ ಮುಡಿ ಮುಗಿಲಲ್ಲಿ ಬಲ್ಮಳೆ ಮುಖೇಂದುಗೆ ಚಂದ್ರಿಕೆ ತೋರ್ಕೆವೆತ್ತ ಪೊಂ 
ಗೊಡಮೊಲೆವೆಟ್ಟುಗಳ್ಳೆ ನವನಿರ್ರುರಮೊಪ್ಪುವ ಬಾಹುವಲ್ಲಿಗಿಂ 
ಪಿಡಿದಡರ್ದಚ್ಚಗುಚ್ಚಮೆನಿಸಿತ್ತು ನರೇಶ್ವರನಾತ್ಮಹಸ್ತದಿಂ 
ಪಿಡಿದಲರ್ದೊಟ್ಟೆಯಿಂ ಸುರಿಯೆ ಸೂಸುವ ಚಂದನವಾರಿ ನಾರಿಯಂ ೭೬ 


ಕಂ॥ ವರನೊತ್ತೆ ಕುಂಕುಮಾಂಬುವ 
ನರವಿಂದಾನನೆಯ ಮೊಗದೊಳಿಳಿವುತ್ತೆಸೆದ 
ತ್ತರವಿಂದದರಲ ಮಕರಂ | 
ದರಸಂ ಸುರಿವಂತೆ ಕಣ್ಣೆ ಕಮಳಾಕರದೊಳ್‌ ೩೩ 


ಲೋಲಾಕ್ಷಿಯ ನಗೆಮೊಗದೊಳ್‌ 

ಲೀಲೆಯಿನಿನನೊತ್ತೆ ಕತ್ತುರಿಯ ಧಾರೆ ಕರಂ 

ಕಾಲಾಹಿ ಚಂದ್ರಬಿಂಬವು | 
ನಾಲಂಬಿಸಿ ತುಡುಕಿದಂತದೇನೊಪ್ಪಿದುದೋ ೭೮ 


ಮೊಗಸಸಿಯ ಹಸನಚಂದ್ರಿಕೆ 

ಗಗಿವವೊಲದಿರ್ವಿನೆಯಳುರುತರಸ್ತನಚಕ್ರ) 

ಕ್ಕೊಗುಮಿಗೆಯಿಂದೆಳೆವಿಸಿಲಂ 

ನೆಗಳ್ವಂತಿನನೊತ್ತಿದಂ ಸಕುಂಕುಮಜಳಮಂ ೭೯ 


(ಮಳೆಗಾಲದ) ಲಕ್ಷಿ ಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ೭೬. ಆ ರಾಜಶೇಖರ 
ಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಆಲರ್ದೊಟ್ಟ (ರಂಧ್ರನಿರುವ ಜಾಳಿಗೆ 
ಯಂತಹ ಪಾತ್ರೆ)ಯಿಂದ ಹೊರಸೂಸಿ ಸುಗಂಥೋದಕವು ಸುರಿಯುತ್ತಿರಲು (ಅದು) ಆ 
ನಾರಿಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಮುಡಿ (ತುರುಬು)ಯೆಂಬ ಮೇಘದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷನಾದ 
ಮಳೆಯೂ, ಮುಖಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಬೆಳದಿಂಗಳೂ, ಬಂಗಾರದ ಕೊಡಗಳಂತಿರುವ ಮೊಲೆ 
ಯೆಂಬ ಬೆಟ್ಟ ಗಳಿಗೆ ಹೊಸದಾದ ಗಿರಿಪ್ರನಾಹವೂ, ಶೋಭಿಸುವ ಬಾಹುಗಳೆಂಬ ಬಳ್ಳಿ 
ಗಳಿಗೆ ಇಂಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹೂನಿನಗೊಂಚಲೂ ಆಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ೭೭. ಪಕ 
ಶೇಖರನು ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿ ಮಿಶ್ರನಾದ ನೀರನ್ನು ಜೀರ್ಕೊಳವಿಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲು, 
ಅದು ಆ ಕಮಲಮುಖಿಯಾದ ಸರ್ನಮಂಗಳೆಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಇಳಿಯುತ್ತಿರಲು, 
ಕನುಲದ ಮಕರಂದರಸವು ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಇಳಿಯುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ನೋಡು 
ವವರ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು ತು. ೭೮. ರಾಜಶೇಖರನು ವಿಲಾಸದಿಂದ ಆ ಚಂಚಲ 
ನೇತ್ರೆಯ ನಗುಮುಖದಲ್ಲಿ ಕ ಸ್ಕೂರಿಮಿಶ್ರ ನಾದ ಜಲಧಾ ರೆಯನ್ನು ನಿಚಕಾರಿಯಿಂದ 
ಒತ್ತಲಾಗಿ, ಆದು ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಣದ. ಸರ್ಸ್ಪವಾದ ರಾಹುವು ತುಡುಕಿರುವುದೋ ಎನ್ನುವ 
ಹಾಗೆ ಏನು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿಕ್ತೋ ! ೭೯. ಇನಿಯಳಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಮುಖ 
ವೆಂಬ ಚಂದ್ರನು ನಗೆಯೆಂಬ ಬೆಳದಿಂಗಳಿಗೆ ಹೆದರುತ್ತಿದೆಯೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಅದುರು 
ತ್ತಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅವಳ ಮೊಲೆಗಳೆಂಬ ಚಕ್ರವಾಕ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ, ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಎಳೆಯ 
೨4 


೫೩೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸೆಂ 


ರಮಣಿಯ ಕಬರಿಯೊಳರಸಂ 

ಹಿಮಜಳಮಂ ಸುರಿಯೆ ಮುಗುಳ್ಗೆ ಳೊಡವೆರೆದಿಳಿದ 

ತ್ರಮರ್ದಾಲಿವರಲೊಡನೆ ಕಾ 

ರಮುಗಿಲೊಳಿಳಿತರ್ಪ ವಿಮಳಜಳವೃಷ್ಟಿಯವೊಲ್‌ ೮೦ 


ಮ॥ ಹಿಮಮಿಶ್ರಾಂಬುವನೊಯ್ಯನೋಪನಿದಿರೊಳ್ಳಿಂದಂಗನಾಚಂದನಾಂ 
ಕಮನೋಚಜ್ಞಾಂಗದೊಳೊೂತ್ತೆ ನಾಂದು ಪನಿಯಂ ಸೂಸುತ್ತದಿಂಬಾದುದಾ 
ಹಿಮರೋಚಿಷ್ಕರಪಾತದಿಂ ಹಿಮರುಚಿಗ್ರಾವಸ್ಫುರತ್ಪುತ್ರಿಕಾಂ. 
ಗಮೆ ತಾನೊಲ್ಟೊ ಸರ್ದಿಕ್ಕುವಂತೆ ಎಳಸನ್ಮುಕ್ತಾಚ್ಚವಾರ್ಬಿಂದುವಂ ೮೧ 


ಕಂ॥ ಬಡಬಾಸೆಯೆಂಬ ಜಗುನೆಯೊ 
ಳೊಡೆವೆರೆಯಲ್ಕುಚಹಿಮಾದ್ರಿಯಿಂದೈದುವ ಬಾಂ 
ಗಡಲೆನೆ ಹಿಮಾಂಬು ಪೊಸಪೊಂ 
ಗೊಡದಿಂ ವಧು ಸೂಸೆ ಸುರಿವುತಂ ಸೊಗಯಿಸುಗುಂ ೮೨ 


ಕೆಳದಿಯ ಮೇಲೆ ಹಿಮಾಂಬುವ 

ತುಳುಂಕಲೆಂದೊರ್ವಳಟ್ಟೆ ಮುಳುಗಿರೆ ಕೊಳದೊಳ್‌ 

ಜಳರುಹಮನವಳ ಮೊಗಮೆಂ | 

ದೆಳಸಿ ಕರಂ ಪೊಯಿದಳಂಬುವಂ ಸಂಭ್ರಮದಿಂ ೮೩ 


ಬಿಸಿಲನ್ನು ಇನಿಯನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ಉಂಟುಮಾಡುವನೋ ಎನ್ನು ವ ಹಾಗೆ 
ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿಯ ನೀರನ್ನು ನಿಚಕಾರಿಯನ್ನೊತ್ತಿ ಸಿಡಿಸಿದನು. ೮೦. ಆ ಜಾಕಕೊ 
ಆ ರಮಣಿಯ ಕೂದಲುಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಪೂರಮಿಶ್ರವಾದ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಯಲು, ಅದು ಮಳೆ 
ಗಾಲದ ಕಪ್ಪಾ ದ ಮೋಡಗಳಿಂದ ಆಣೆಕಲ್ಲುಮಿಶ್ರವಾದ ಪರಿಶುದ್ಧ ನೀರಿನ ಮಳೆಯ 
ಹನಿಗಳ ಸ ಮುಡಿಯಲ್ಲಿ ಮುಡಿದ ಹೆನಿಮೊಗ್ಗು ಗಳೊಡನೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 
೮೧. ಪ್ರಿಯನು ಎದುರಿನಲ್ಲಿ "ನಿಂತು ಕರ್ಪೂರಮಿಶ ಶ್ರಜಲವನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ತ ತನ್ನ ಅಂಗನೆ 
ಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಚಂದನದಿಂದ ಬಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮನೋಹರ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಜೀರ್ಕೊ 
ಳವಿಯನ್ನೊತ್ತಿ ಎರಚಿದನು. ಆ ಶ್ರೀಗಂಧವು ನೆನೆದು ಹೆನಿಹನಿಯಾಗಿ ಇಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 
(ಅದು) ಚಂದ್ರ ಕಾಂತಶಿಲೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪುತ ಳಿಯ ದೇಹೆದಿಂದ ಚೆಂದ್ರ ಕಿರಣಗಳಿಂದ 
ಜಿನುಗುವ ಪೌಶುದ್ಧವಾದ ಅಚ್ಚಮುತ್ತುಗಳಂತೆ ರುವ ನೀರಿನ ಹನಿಗಳಂತೆ ಇತ್ತು. 
೮೨. ಒಬ್ಬ ವಧು ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಮೇಲೆ ಚಿನ್ನದ ಕಲಶದಿಂದ ತಣ್ಣಿ (ರನ್ನು ಸುರಿದಳು. 
ಅದು ಅವಳ ಸ್ತನಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ನಾಭಿಸ್ಕಳದ ಕರೋಮರಾಜಿಯೆ ಮೇಲೆ ಹರಿಯಿತು. 
ಆಗ ಹಿಮಾದ್ರಿಯಿಂದ ಆಕಾಶಗೆಂಗೆಯು ಯಮುನೆಯೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಳಿಯು 
ಹಪ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ೮೩. ಗೆಳತಿಯೋರ್ವಳ ಮೇಲೆ ಕರ್ಪೂರಜಲ 
ವನ್ನು ಜೇ ಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆಂದು ಒಬ್ಬಳು ಅಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಹೋದಳು. ಅವಳು ಮುಳುಗಿದಳು. 
ಆ ಕೊಳದಲ್ಲಿರುವ್‌ ಕನುಲನ ನ್ನೇ ಅವಳ ಮುಖನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಆ 


ದಶಮಾಶಾ ಸಂ ೫೩೧ 


ನಳಿನಿಯನಾಲಿಂಗಿಸಿ ಪೂ 
ಗೊಳಲೆಂದುಣಕ ಬಾಗಿ ನಿಂದಳಂಗದೊಳೊರ್ವಳ" 


ತಳಿಯೆ ಘುಸೃಣಾಂಬುವಂ ತಂ 
ಗೊಳ ಮುಗಿಲಮರೇಂದ್ರಚಾಪಲತೆಯೆನೆ ಮೆಜಿದಳ್‌ ೮೪ 


ಅರಸನಿರದೊತ್ತೆ ಕತ್ತುರಿ 

ಯರಸಂ ಕಿಉುಬಾಸೆವಿಡಿದು ಮೇಲಿಳಿದಿಳಿಪಿ 

ತ್ತರರೆ ಕರಿವಾವು ಕರ್ಷಿಡಿ 
ದುರಗನನುಜ ನುಂಗುವಂದಮಂ ತಿಳಿಗೊಳದೊಳ್‌ ೮೫ 


ವರನೊತ್ತಿದ ಘುಸ್ಕಣರಸಂ 
ಗುರುಕುಚನಗಧಾತು ನಿರ್ದುರಪ್ಲವಮಿಳಿವಂ 
ತಿರೆ ನುಸುಳ್ಳೈತರೆ ತಳ್ತೇಂ 


ಕರಮೆಸೆದುದೊ ಬಾಸೆವಳ್ಳಿ ತಳೆರೇಜೌದವೊಲ* ೮೬ 
ಯಾಮಿನಿಯಂಗದೊಳುದಯಿಪ 

ಸೋಮಂ ಕೆಂಗದಿರನಿದಿರೊಳುಣಕ ಕಣ3ವವೊಲಾ 

ಶ್ಯಾಮಾಂಗಿಯಂಗಲತೆಯೊಳ್‌ 

ಭೂಮಾಶ್ವರಚಂದ್ರನೊತ್ತಿದಂ ಕುಂಕುಮಮಂ ೮೩ 


ನೀರನ್ನು ಅದರ ಮೇಲೆ ಸುರಿದಳು. ೮೪. ಒಬ್ಬಳು ತಾವರೆಗಿಡನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಹೊವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಅತಿಯಾಗಿ ಬಗ್ಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಅವಳ ದೇಹೆದ ಮೇಲೆ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿಮಿಶ್ರ ನೀರನ್ನು ಚೆಲ್ಲಲು ಆ ತಂಗೊಳವೆಂಬ (ತಣ್ಣೀರಿನ 
ಕೊಳವೆಂಬ) ಆಕಾಶದ ಇಂದ್ರಧನುಸ್ಸಿ ನಹಾಗೆ ಅವಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ೮೫. ಆ 
ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನು ಕಸ್ತೂರಿಯ ರಸವನ್ನು ಪಿಚಕಾರಿಯಿಂದ ಒಬ್ಬಳ ಮೇಲೆ 
ಹೊಡೆಯಲು, ಅದು ಅವಳ ಸಣ್ಣದಾದ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮೇಲಿನ ರೋಮರಾಜಿಯನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಮೇಲಿನಿಂದ ಇಳಿಯುತ್ತಿರುವ ರೀತಿಯು, ಅರರೇ ! ಕರಿಯಹಾವು ಕಾಳಿಂಗ 
ಸರ್ಪವನ್ನು ನುಂಗುನ ಹಾಗೆ ಆ ತಿಳಿಗೊಳದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿತು. ೮೬. ವರನಾದ ರಾಜ 
ಶೇಖರನು ಸುರಿಸಿದ ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿಯ ಜಲವು ದಪ್ಪವಾದ ಕುಚಗಳೆಂಬ ಬೆಟ್ಟ 
ದಲ್ಲಿನ ಧಾತುಗಳಾದ ಗೈ ರಿಕಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬೆಟ್ಟದ ಪ್ರವಾಹವು ಧುಮುಕುವ ಹಾಗೆ 
ಮೊಲೆಗಳ ಸಂದಿನಿಂದ ಇಳಿದುಬರುತ್ತಿರಲು ರೋಮರಾಜಿಯೆಂಬ ಬಳ್ಳಿಯು ಚಿಗುರೊಡೆದ 
ಹಾಗೆ ಏನು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತೋ ! ೮೭. ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರನು ರಾತ್ರಿಯೆಂಬ 
ಹೆಂಗಸಿನ ಶರೀರಜಲ್ಲಿ ಕೆಂಪಾದ ಕಿ:ಣವನ್ನು ಇದಿರಾಗಿ ಸುರಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಎಂಬ 
ಹಾಗೆ ಆ ರಾಜಶೇಖರನೆಂಬ ಚಂದ್ರಮನು ಕುಂಕುಮಜಲವನ್ನು ಕಪು ಎಬಣ್ಣದ ಒಬ್ಬ 


೫೩೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಹೃೈದಯಸ್ಸಿ ಒತಮದನಂ ಸಂ 

ಮದದಿಂ ಜಂಭ ತಾನುಂ ಪಿಡಿದೆ 

ತ್ತಿದ ಪೊನ್ನ ಕಳಶಮೆನಿಸಿದು 

ದದಲೊಳಿದಿರ್ಚ್ಛಿದ ವಧೂಜನದ ಕಳಶಕುಚಂ ೆ ೮೮ 


ಓಪಳ ಕುಚದೊಳ್ಳುಂಕುಮ 

ಲೇಪಂ ಜಳದಿಂದೆ ತೊಲಗೆ ನಖಪದಮಪರಾ 

ಶಾಪರ್ವತದಗ್ರದೊಳೆ ಕ 
ಲಾಪತಿ ಕಲೆ ಸಂಜೆ ಸರಿಯೆ ತೋರ್ಪವೊಲೆಸೆಗುಂ ೮೯ 


ವ॥ ಆಗಳರಸಿ ಸರಸಿಯೊಳ್ನಿಂದು ಸರಸದೊಳರಸನಂ ಸರಸದಿಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ 


ಘಿ 


ಉ॥ ಸೂಸಿದುದೊಂದು ಚಂದನಮೆ ಕಾಮಿನಿ ತನ್ನ ಮುಖಪ್ರಕಾಶಮಂ 
ಸೂಸದೆ ನೀಳ ಕಣ್ಮರಲಕೋರೆಯ ನುಣ್ಣದಿರೆಂಬ ಜೊನ್ನಮಂ 
ಸೂಸದೆ ಕೂಡೆ ಕುಂದಣದ ಕುಂಭಮನೇಳಿಪುರೋಜದಂಶುವಂ 
ಸೂಸದೆ ಮಂದಹಾಸರಸಮಂ ಸಲೆ ಸೂಸದೆ ನಲ್ಲನಂಗದೊಳ್‌ ೯೦ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ 


ಸ್ತ್ರೀಯ ವೇಲೆ ಜೀರ್ಕೊಳವಿಯನ್ನೊತ್ತಿ ಸುರಿಸಿದನು. ೮೮. ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ ಕುಂಭಸದೃಶ ಕುಚಗಳು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ರುವ (ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿರುವ) ಮನ್ಮಥನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಜಲಕ್ರೀಡೆಗೆ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ, ತಾನೂ ಕೂಡ 
ಹಿಡಿದು ಎತ್ತಿದ ಬಂಗಾರದ ಕುಂಭಗಳೋ ಎನ್ನಿಸಿದ್ದುವು. ೮೯. ಹೆಂಡತಿಯಾದ 
ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ಮೊಲೆಗಳ ಮೇಲಿರುವ ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿಯ ಲೇಪವು ಜಲದಿಂದ 
ತೊಳೆದುಹೋಗಲು ಅಲ್ಲಿರುವ ನಖಕ್ಷತವು ಪಶ್ಚಿಮಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವು 
ಸರಿದುಹೋಗಲು ಕಾಣುವ ಚಂದ್ರನ ಕಳೆಯೆಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಪ ಆಗ ಸರ್ವ 
ಮಂಗಳೆಯು ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ನೇರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಅರಸನನ್ನು ರಸಭರಿತ 
ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ೯೦. ಆ ಕಾಮನಿಯು ಪ್ರಿಯನಾದ ರಾಜಶೇಖರನ ಶರೀರದ 
ಮೇಲೆ ಸುರಿದಂಥ ಒಂದು ಚಂದನವೇ (ಅಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ), ತನ್ನ ಮುಖಪ್ರಕಾಶ 
ಹ ಸುರಿಸಲಿಲ್ಲವೇ ! ಅಗಲವಾದ ಪುಷ್ಪ ಸದೃಸ ಕಣ್ಣುಗಳ ಕೊನೆಯ ನುಣ್ಣ ನೆಯ 

ಕಿರಣಗಳೆಂಬ ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು ಸೂಸಲಿಲ್ಲವೇ £, ಜೊತೆಗೆ ಅಪರಂಜಿಚಿನ್ನದ "ಕುಂಭ 
ಗಳಂತಿರುವ ಮೊಲೆಗಳ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಸೂಸಲಿಲ್ಲವೇ ! ಕಿರುನಗೆಯ ರಸ ಸನನ್ನು ಸೂಸ 
ಲಿಲ್ಲವೆ 1 (ಕೇವಲ ಗಂಥೋದಕವಷ್ಟೆ € ಅಲ್ಲ, ಮುಖ್ಯ ಕಣ್ಣು, ಮೊಲೆ, ನಗೆಯ 
ಶೃಂಗಾರರಸವೂ ರಾಜನ ಮುಖನೆನಾ ಿವರಿಸಿತ್ತು ಎಂದು ಭಾವ) ವ|| ಮತ್ತು 


ದಶಮಾಶ್ಚಾಸಂ ೫%,೩ 


ಚಂ॥ ತಳಿಯೆ ವಧೂಜನಂ ಮೃ ಗಮದೋದಕಮಂ ನೃಪನಲ್ಲಿ ನಾಂದು ಕಂ 
ಗೊಳಿಸಿದನರ್ಕಜಾಂಬು ಬಡಿಸುಕಿರ್ದಮರೇಂದ್ರಗಜೇಂದ್ರದಂತೆ ದೇ 
ಣ್ವುಳುಕೆ ಹಿಮಾಂಬುವಂ ನೆನೆದು ಚಂದ್ರಿಕೆದೀವಿದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಮಂ 
ಜುಳಘುಸೃಣೋದಮಂ ಸುರಿಯೆ ತಳ್ತು ತಳಿರ್ತ ನವಾಮ್ರದಂತೆವೋಲ್‌ ೯೧ 


ಕಂ॥ ಲಲನಾಕುಚದೊಳ್‌ ಮೃಗಮದ 
ಜಳಬಿಂದುಗಳೆಸೆದುವರಸನೊತ್ತಲೊಡಂ ತ 
ಳ್ರಲರ್ವದನೆ ಹಾರ್ದು ಸಾರ್ದ 
ಬ್ವಲಸತ್ಕೋಶಮನೆ ಮುತ್ತಿದೆಳೆಯಳಿಗಳವೊಲ್‌ ತ್ರ 


ವಃ ಆಗಳ್‌ 


ಕಂ ವನಜಿನಿ ಕರದಿಂ ಮೃಗಮದ 
ವನಧಾರೆಯನೆತ್ತಿ ಸೂಸಿದಳ್‌ ತಾನುಮೊಟಿ 
ಲೈನೆ ವನಜದಿಂದೆ ರಮಣೀ 
ಜನಾಸ್ಯಕಂಜಕ್ಕೆ ಕವಿದುವಳಿಗಳ್‌ ಕೊಳದೊಳ ೯೩ 


ಎಳೆಯಳ್ಲೆ ಳಿನೋಜ್ವಳಕು 

ಟ್ಮಳಮಂ ಕೊಯ್ಯಲೈ ಸಾರ್ದು ನಳಿನಾಕರದೊ 

ಳ್ಮುಳುಗುವಳ ಮೊಲೆಯನಬ್ಬದ 

ಕಳಿಕೆಯದೆಂದೆಳಸಿ ಪಾಯ್ಜು ನಗಿಸಿದಳೊರ್ವಳ್‌ ೯೪ 


೯೧. ಆ ಜಲಕ್ರೀಡಾಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳು ಕಸ್ತೂರಿಮಿಶ್ರಿತ ಜಲವನ್ನು ರಾಜ 
ಶೇಖರನ ಮೇಲೆ ಸುರಿದರು. ಅನನು (ಆ ನೀರಿನಿಂದ) ತೊಯ್ದು , ಯಮುನಾನದಿಯ 
ನೀರು ತುಂಬಿದ್ದ ಐರಾವತದ ಹಾಗೆ ಆದನು. ಪಚ ತ್ರ ಕರ್ಪೂರಮಿತ್ರಿ ತವಾದ ನೀರನ್ನು 
ಸುರಿಯಲು, ನೆನೆದು ಬೆಳದಿಂಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಇ ದೈನ ಹಾಗೆ ಆದನು. ಮನೋ 
ಹರವಾದ ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿಯ ಜಲವನ್ನು ತಾ ಚಿಗುರಿದ ನೂತನ ಮಾಮರ 
ದಂತೆ ಆಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿದನು. ೯೨೨. ಸ ನು ಸ್ತಿ €ಯೆರ ಕುಚದಲ್ಲಿ ಕಸ್ತೂ ರಿಮಿಶ್ರಿತ 
ಜಲವನ್ನು ಸುರಿಯಲು, ಆ ನೀರುಹನಿ ಅವರ ಮೊಲೆಗಳ ಮೇಲೆ: ನಿಂತಿತ್ತು. fe 
ಕಮಲದ ಹೊವು ಅರಳುವುದನ್ನೆ, | ಕಾಯ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದು ಮೊಗ್ಗಿನ ಮೇಲೆಯೇ ಒಟು 
ಗೂಡಿ ಮುತ್ತಿದ ದುಂಬಿಗಳ ಹಾಗೆ ಕೋಟಿಸುತ್ತಿ ತು. ನ॥ ಆಗ ೯೩. ಕಮಲಿ 
ನಿಯು ಕೈಯಿಂದ ಕಸ್ತೂರಿಯುಕ್ತವಾದ ನೀರಿನ ಧಾಕೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೂಗಿ ಸುರಿದಳೋ 
ಎನ್ನುವ ಟ್ಟ ಕಮಲದಿಂದ ಹೆಂಗಸಿನ ಮುಖಕಮಲಕ್ಕೆ ದುಂಬಿಗಳು ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ಹಾರಿಹೋಗಿ ಮುತ್ತುತ್ತಿದ್ದವುು ೯೪. ಎಳೆಯಳಾದ ಸ್ಪ್ರೀಯೊಬ್ಬಳು ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ನಾದ ಕನುಲದ ಮೊಗ್ಗೊಂದನ್ನು ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಕೊಯ್ಯಲು ಹೋಗಿ ಮುಳುಗು 
ನಳು ಅಗ ನುಕ್ತೊಬ್ಬಳು ಅವಳ ಮೊಲೆಗಳನ್ನು ಕಮಲದ ನೊಗ್ಗು ಎಂದು ಭಾನಿಸ್ಸಿ 


೫೩೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮೊಲೆಯಲರ್ದಬ್ಬದೊಳಿರೆ ತನು 

ವೆಲೆವರೆಯೊಳಡಂಗಿ ಬಾಗಿ ಪೂಗೊಯ್ದ್ವಳ ತೋ 

ರ್ಹಲಘುತರ ಜಘನಭರಮೇಂ 

ಗೆಲೆವಂದುದೊ ಕೊಳದೊಳೇಳ್ವ ಕರಿಸರದಿರವಂ ೯೫ 


ದ್ರುತವಿಲಂಬಿತ8 ಸ್ಮರನಬಾಣಸರೋಜಕೆ ಕೂರ್ಪನಾ 
ತರುಣಿ ಕಣ್ಣಡೆಯಿಂದುಪದೇಶಿಪಂ 
ತರರೆ ಪೂಗೊಳದೊಳ್ಳುಅಳದಾಂತು ಪಂ 
ಕರುಹಮಂ ನಡೆನೆ ನೋಳೆ ವಳೊಪ್ಪಿದಳ್‌ ೯೬ 


ವ॥ ಇಂತನಂತಸಂಭ್ರಮಂ ಮಿಗೆ ಸಳಿಳಕೇಳಿಯಂ ತಳೆದನಂತರಂ 
ಕಂ1 ಅರೆವಿಜಿರಿದಂಬುಜದಲರಂ 
ಕರತಳದೊಳ್ತಳೆದು ಕನಕವನಜರಜಂಗ 
ಳ್ಹೊರೆದಿರೆ ನಿಜತನುಲತೆಯೊ 
ಛ್ಸಿರಿಯೆನೆ ನಿಂದರಸಿ ಸರಸಿಯಂ ಪೊಳಿಮಟ್ಟಲಳ್‌ ೯೩ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಾಗಳ್‌ 
ಕಂ॥ ಎಳೆವಾಸೆ ತೊಡರ್ದುದೆನೆ ಮಿಸು 
ಪೆಳೆವಾಸೆಯದೆಸೆಯ ನಿಂದಳಂ ಕೆ ೈವಿಡಿದೊ 
ಲ್ಲೆ ಳೆವಾಸೆಯಾಂತನಂಬುಜ 
ದೆಳೆವಾಸೆಡೆಗೊಂಡ ಪುಳಿನದೆಡೆಗವನೀಶಂ ೯೮ 


ಅದನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಹೋಗಿ (ಎಲ್ಲರನ್ನೂ) ನಗಿಸಿದಳು. ೯೫. ಹೊವನ್ನು ಕೊಯ್ಯಲು 
ಬಗ್ಗಿ ರುವ ಒಬ್ಬಳ ಮೊಲೆಯು ಅರಳಿದ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಸೇರಿತ್ತು. ಜೀಹೆವು ಕಮಲಪತ್ರದ 
ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿತ್ತು. ಅವಳ ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಜಘನವು ಆ ಸಕೋನರ 
ದಿಂದ ಏಳುವ ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಥಳವನ್ನು' ಏನು ಗೆದ್ದಿಕೊ! ೯೬. ಮನ್ಸ ಥನ ಬಾಣ 
ರೂಪವಾದ ಕಮಲಕ್ಕೆ ಯುವತಿಯು ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟದಿಂದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಉಪಡೀಶಿಸು 
ವಳೋ ಎಂಬಂತೆ, ಲೇ ! ಆ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಕಮಲವನ್ನು ಕಿತ್ತು ತಂದು ಕ್ಲ ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಒಬ್ಬಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ವ॥ ಹೀಗೆ ಅನಂತಸಂಭ್ರಮದಿಂದೆ 
ಕೊಡಿ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದ ಮೇಲೆ ೯೭. ಅರ್ಧ ಅರಳಿರುವ ಕಮಲಗಳ 
ಹೊವನ್ನು ಕ್ಸೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮಹಾರಾಣಿಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳಾದೇವಿಯು 
ಎಕರ 'ಕಮಲಗಳ ಧೂಳು ತನ್ನ ಬಳ್ಳಿಯಂತಿರುವ ಮೈಗೆ ಮೆತ್ತಿದುದರ 
ಫಲವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ (ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುತ್ತ) ಆ ' ಸಕೋವರೆದಿಂದೆ 'ಹೂರಣೊಯಳು. 
ವ॥ ಮತ್ತು "ಅಗೆ ೯೮. (ಆ ಸರೋನರದಲ್ಲಿದ್ದ) ಎಳೆಯದಾದ ಹಾವಸೆಯು (ಶೈವಲ) 
ಹೆತ್ತಿರುವುದೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ಕೋನುಲವಾದ (ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮೇಲಿರುವ 
ರೋಮರಾಜಿಗಳು ಪ್ರ ಕಾತಿಸುತ್ತಿ ದ್ದವು. (ಹಾಗೆ) ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಮಹಾರಾಣಿಯಾದ 
ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯನ್ನು ರಾಜಶೇಖರ ಮಹಾರಾಜನು ಕೈಹಿಡಿದು ಕಮಲದಿಂದ ಮಾಡಿದ 


ದಶಮಾಶ್ಚಾಸಂ | ೫೫ 


ಮ॥ ನನೆಗಳ್‌ ಸೋರ್ವವೊಲುರ್ವಿ ಸೂಸೆ ಮುಡಿಯಿಂ ವಾರ್ಬಿಂದುಗಳ್ಗ ಂಡದೊ 
ಳ್ಳನದ ಶ್ಯಾ ಮಳಕುಂತಳಂ ಶಶಿಯೊಳಂಕಂ ತೋರ್ಪವೋಲ್ತೊ ಆಟ್‌ ಫೆ 
ಣ್ಗೊ ನೆ ಜೋಡಾಡೆ ವಿಲೋಹಿತಂ ವಿರಹಿರಕ್ತಾಕ್ತಾಂಗಜಾಸ್ತ್ರಂಗಳಂ 
ವನಿತಾನೀಕಮದಿಂಬುವೆತ್ತು ಪೊಜಮಟ್ಟೆಯ್ದಿತ್ತು ತಹನ ೯೯ 


ಕಂ॥ ಅಂಗನೆಯರಂಗಕಾಂತಿಯ 
ಪಾಂಗದ್ಯುತಿ ಮುಸುಕಿದಂತಿರೆಸೆದುದು ಕೊಳೆದೊಳ್‌ 
ಹಿಂಗದವರೆತ್ತಿ ಸೂಸೆ ತ 
ರಂಗಿಪ ಕುಂಕುಮಮುಮಮಳ ಚೆಂದನರಸಮುಂ 00 


ತಳಿರ್ವಣ್ಣ ವಾಂತ ಕಡೆಗ 

ಣೆ ಳರ್ವಣ್ಣಂಬಡೆದ ತುಟಿದಳಿರ್ಪರೆದಳಕಂ 

ಮಿಳಿರ್ವ ನಿಅಶಿವಿಣೆಲುಮೆಸೆದುದು 

ತಳಿರ್ವೆಳೆವೆಣ್ಗಳ್ಳೆ ಕುಳಿರ್ವ ಕೊಳದಿಂದಾಗಳ್‌ ೧೦೧ 


ಸ್ಕಾಗತ॥! ಪೋಗಲೆಂದು ತಡಿಯೊಳ್‌ ಧರಣೀಶ 
ಸ್ತ್ರೀಗಣಂ ನೆಲಸಿ ನೋಳ್ಪುದುಮಾಗಳ* 
ರಾಗದಿಂ ಸರಸಿಗೊಳ್ಳುಡಿಯಾವಂ 
ತಾಗಿ ಪರ್ಬಿತಲರ್ಗಣೈೆಳಗೆತ್ತಂ ೧0೨ 


ಕೋಮಲವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯು ಸಜ್ಜಾದ ಮಳಲಿನ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕರೆ 
ದೊಯ್ಯಲು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದನು. ೯೯. ಮುಡಿಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದ (ಮಲ್ಲಿಗೆ) ಹೂವು 
ಗಳು ಸಕ, ಆ ಎನ್ನು ನ ಹಾಗೆ ನೀರಿನ ಹನಿಗಳು ಮುಡಿಯಿಂದ ಸೋರು. 
ತ್ರಿದ್ದವು. ಕೆನ್ನೆಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ (ವರ್ಷಾಕಾ ಾಲದೈ) ಮೋಡಗಳ ಹಾಗೆ ಇರುವ ಶ್ಯಾಮಲ 
ವರ್ಷದ I ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿರುವ ಕರಿಯ ಗುರುತು ಕಾಣುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣ 
ತ್ತಿತ್ತು. ಕಡೆಗಣ್ಣುಗಳು ಕಟ ವಿರಹಿಗಳ ರಕ್ತದಿಂದ ನೆನೆದ ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಯಾಳಿಸುನಂತೆ ಶೋಭೆಗೊಂಡ ಆ ಸ್ತೀಸಮೂಹವು ಸರೋವಂದಿಂದ ಹೊರ 
ಹೊರಟಿತು... ೧೦೦. ಆ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಆ ಹೆಂಗಸರು ಎತ್ತಿ ಸುರಿದ ತರಂಗನುಯವಾದ 
ಕುಂಕುಮವೂ, ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಚಂದಕರಸವೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವರ ಅಂಗಕಾಂತಿಯಂತೆಯೊ 
ಅಪಾಂಗಕ್‌ of ಇದ್ದಿತು. ೧೦೧. ತಂಪಾದ ಸರೋವರದಿಂದ ಹೊರಹೊರ 
ಹೊರಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಹೆಣ್ಣು ಹುಡುಗಿಯರಿಗೆ ತಳಿರಿನ ಬಣ್ಣ ಧರಿಸಿದ ಕಡೆಗಣ್ಣು; ಬಿಳಿಯ 
ಬಣ್ಣ ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ತಳಿರಿನಂತಹ ತುಟಿ ಚದುರಿದ ಮುಂಗುರುಳು, ಹೊಯ್ದಾ ಡು 
ತ್ರಿ ರುವ ಫಿರಿಗೆಗಳ ಸಾಲು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು. ೧೦೨. ಧರಣೀಶನಾದ ಆ ರಾ ಜಶೇಖರನ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆಂದು ಎದ್ದುಹೊರಟು ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸರೋವರವನ್ನು ಸ 
ನೋಢಿದರು. ೪ ನೋಟವು ಅವರ ಕಣ್ಣಿನ ಬೆಳಕೆಂಬ ಉಡುಗೊರೆಯನ್ನು ಸರೋವರಕ್ಕೆ 


೫೩೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂ॥ ಅಂಬರಮದಮನರೆ ನಾಂದು ನಿ 
ರಂಬರೆಯಂತಿರ್ದ ಯುವತಿಗಿತ್ತಪಳೆನೆ ಪೀ 
ತಾಂಬರಮಂ ಸರಸಿ ಸುವ 
ರ್ಣಾಂಬುಜರಜಮೆಲರ ಪೊಯ್ಸಳಿಂ ನೆಗೆದೆಸೆಗುಂ ೧೦೩ 


ತರಳೆಯರರೆಮುಗುಳ್ಳಂಬುಜ 

ದರಲಂ ಕೊಯ್ದೊಯ್ದ ರೆಂದು ಮಳಿಶಿದುಂಬಿಗಳಾ 

ಸರಸಿಯೊಡನಳ್ತು ದೂಟುವ 

ಸರಮೆನೆ ಕರಮೆಸೆದುದವಜಿ ಗಾರವಮದಣ*ೊಳ್‌ ೧೦೪ 


ತೆರೆ ಮಸಗೆ ನೆಗೆದು ನಿಂದಂ 

ಬುರುಹದೊಳೆಳೆಮೀಂಗಳಿರೆ ವಿರಾಜಿಸಿದುದು ತ 

ತ್ಸರಸಿ ಪೊಜಮಟ್ಟು ಪೋಪಾ 

ತರುಣಿಯರಂ ನೀಳ್ಕಿ ನೀಕ್ಷಿಪಂತಿರೆ ಕೊಳದೊಳ್‌ . ೧೦೫ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ಕರದಿಂದಂ ಪಿಕ್ಕೆ ಬಲ್ಬಿಂದಲರ್ದ ಕುಮುದಮಂ ಸೂಡೆ ಕಂಜಾಕ್ಷಿ ಕಾಶ್ಮೀ. 
ರರಸಂ ಕಸ್ತೂರಿಯುಂ ಕೂಡಿರೆ ಬಿಡದದಜಕೊಳ್ಳೇಳಿಯಿಂ ಪೀಲಿಗಣ್ಣಂ 
ತಿರೆ ತಾಂ ತತ್ಕೇಶಬಂಧಂ ನವಿಲೆನೆ ಕರಮೊಪ್ಪಿತ್ತು ಕಚ್ಚಿರ್ದ ಕಾಕೋ 
ದರನೆಂಬಂತಾಗೆ ನೇಲುತ್ತೆಸೆವ ನವಸರಃಪ್ರಾಪ್ತ ಶೈವಾಲಪಾಶಂ ೧೦೬ 


ಕೊಡುತ್ತಿರುವೆಂತೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಹಬ್ಬಿತ್ತು. ೧೦೩. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಉಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಸೀರೆಗಳು ತೊಯ್ದು ದೇಹಕ್ಕೆ ಅಂಟಕೊಂಡಿರಲ್ಲು, ವಸ್ತ್ರರಹಿತೆಯರ ಹಾಗೆ 
ಕಾಣುವ ಅವರಿಗೆ ಸರೋವರವು ನೀತಾಂಬರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿ ದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಸುವರ್ಣಕಮಲಜನ್ಯವಾದ ಕಮಲದ ಧೂಳು ಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಹಾರಿ ಶೋಭಿ 
ಸುತ್ತಿತ್ತು. ೧೦೪. ಈ ಹುಡುಗಿಯರು ಅರ್ಧ ಅರಳಿದ ಕಮಲದ ಹೂವುಗಳನ್ನು 
ಕೊಯ್ದುಕೊಂಡು ಹೋದರೆಂದು ಮರಿದುಂಬಿಗಳು ಅಳುತ್ತ ಆ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ದೂರನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಧ್ವನಿಯೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಅವುಗಳ ಮೀಂಕಾ ಸ್ವ ನಿಯು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ತು. 
೧೦೫. ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ತರಂಗಗಳುಂಟಾಗುತ್ತಿರಲು, ಆ ಕಾರಣವಾಗಿ ಹಾರಿ ಕಮಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡ ಮಿಸಾನುಗಳು, ಸರೋವರದಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗುವ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು 
ಸರೋವರವು ನಿಮಿರಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವುದೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಶೋಭಿಸಿದವು. 
೧೦೬. ಕಮಲನೇತ್ರೆಯಾದ ಓರ್ವ ಸ್ತ್ರೀಯು ಅರಳಿದ 'ಸೈದಿಲೆಯೊಂದನ್ನು ಕೈಯಿಂದ 
ಬಲವಂತವಾಗಿ ವಿರಳಗೊಳಿಸಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿ ಮತ್ತು ಹಸ್ತ ರಿಯನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿ ವಿಲಾಸದಿಂದ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಅದು ನನಿಲಿನ ಗರಿಗಳ Phd 
ಆಯಿತು. ಅವಳ ತುರುಬು ನವಿಲಿನಂತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೋಭೆಗೊಂಡಿತು. ಆ ನವಿಲು 


ಕಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ಸರ್ಸವೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ (ತುರುಬಿನಲ್ಲಿ) ನೇತಾಡುತ್ತ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


ದಶಮಾಶಾ ಸಂ ೫೩೭ 


ಕಂ8 ಕುರುಳೆಂಬ ಮಾಲೆದುಂಬಿಗ 
ಳರವಿಂದಾಕರಸರೋಜದೊಳ್‌ ಮಧುಕಣಮಂ 
ಬರೆ ಪೀರ್ದಳ್ಳಿಸಲಾಅದೆ 
ಭರದಿಂ ಕಾರುವವೊಲಿಳಿವ ಜಲಕಣಮೆಸೆಗುಂ ೧೦೭ 


ವ॥ ಇಂತುಮಾ ಸಾರ್ವಭೌಮಲಲಾಮಂ ನಿರ್ವರ್ತಿತ ಜಲವಿಹಾರನಾಗಿ ಕಾಸಾರ 
ತಟದೊಳ್‌ ಕಾಸಾರ ಫನಕಚಭರೆಯರೊಡಗೂಡಿ ನಿಂದಿರ್ಪಾಗಳ್ಕೋಶರಕ್ಷಕರ್ನೀಡಿದ ವಿಮಳ 
ವಸನ ಸುಗಂಧಮಾಲ್ಯ ಮಣಿಭೂಪಣಂಗಳಂ ತಾನುಮರಸಿಯುಮಾ ಪೃಥುನಿತಂಬೆಯರುಂ 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಬೇಲ? ಬೇಅ ಪಸದನೆಂಗೊಂಡು ಪರಮ ಹರುಪದಿಂದಿನಿಸಾನುಂ ಬೇಗಮಿರ್ದು 
ವನಮಹತ್ತರನಂ ಕರೆದು 4 


ಕಂ॥ ಇದು ಮಾಮರಕಿದು ಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಗಿದು ಸಂಪಗೆಗಿದು ಸರೋವರಕ್ಕಿದಶೋಕ 
ಕ್ಕಿದು ಲತೆವನೆಗೆಂದಿತ್ತಂ 
ಪದಪಿಂ ಬಹು ಭೂಷಣಾಂಬರಂಗಳನರಸಂ ೧೦೮ 


ಹಾನಸೆಯ ಬಳ್ಳಿಯು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ೧೦೭. ಕುರುಳುಗಳೆಂಬ ದುಂಬಿಗಳ ಮಾಲೆಯು 
ಸರೋವರದ ಕಮಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಕರಂದವನ್ನು ತುಂಬಾ ಕುಡಿದು ದಕ್ಕಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರದಜಿ 
ತೀವ್ರವಾಗಿ ಕಾರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ನೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ ಕೂದಲಿನಿಂದ ಇಳಿಯುವ ನೀರಿನ 
ಹನಿಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ವ ಈ ರೀತಿ ಆ ಸಾರ್ವಭೌಮರಿಗೆಲ್ಲ ತಿಲಕಪ್ರಾಯ 
ನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ಜಲವಿಹಾರವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದವನಾಗಿ, ಸರೋನರದ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ 
ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಮೇಘ (ಕ. ಆಸಾರ-- ಘನ) ಸಮಾನವಾದ ಮುಡಿಯನರಾದ 
ಸ್ತ ಯರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿರುವಾಗ, ಬೊಕ್ಕಸದ ರಕ್ಷಕರಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು 
ಕೊಟ್ಟಿ ಶುಭ್ರ ವಸ್ತ್ರಗಳು; ಸುಗಂಧ, ಹೂವು; ರತ್ಲಾಭರಣಗಳನ್ನು ತಾನೂ, ಅರಸಿಯಾದ 
ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯೂ, ಆ ದಪ್ಪನೆಯ ನಿತಂಬಿನಿಯರೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬೇಕೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಆಲಂಕಾರಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು, ಹರಮಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲಕಳೆದರು. ಅನಂತರ 
ಆ ನನದ ರಕ್ಷಕನನ್ನು ಕರೆದು ೧೦೮. ಆ ರಾಜಶೇಖರಮುಹಾರಾಜನು ಇದು ಮಾವಿನ 
ಮರಕ್ಕೆ, ಇದು ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಳ್ಳಿಗೆ, ಇದು ಸಂಪಿಗೆಯ ಮರಕ್ಕೆ, ಇದು ಸರೋವರಕ್ಕೆ, 
ಇದು ಅಶೋಕವೃಶ್ಷಕ್ಕೆ, ಇದು ಲತಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಎಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ, 
ಬಟ್ಟಿ ಬರೆಗಳನ್ನೂ ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. (ಆ  ವನಪಾಲಕನು ಮಾಮರ, 
ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಸಂಪಿಗೆ, ಅಶೋಕವೃಕ್ಷ, ಲತಾಗೃಹಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಸರೋ 
ವರ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇದ್ದುದರ ಫಲವಾಗಿ ಅನನಿಗೆ ಬಹು 


೫೩೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಅಂತಿತ್ತು ಮತ್ತಮಿರದೆ 


ಕಂ॥ ಆ ವನಮಧ್ಯದ ನಂದನ 
ದೇವಾವನಿಜಾತಮಿಾತನೆಂಬವೊಲಿತ್ತಂ 
ಶ್ರೀ ವಿಬುಧತತಿಗೆ ವಸುರ 
ತ್ನಾವಳಿಯಂ ರಾಜಶೇಖರಕ್ಷಿತಿಪಾಲಂ ೧೦೯ 
ವ॥ ಅಂತು ವಿತರಣ ವಿಳಾಸಮಂ ನಿರ್ವರ್ತಿಸಿ ಕೆಳದಿಯರಂ ಕರಿಣಿಗಳನೇಅಲ್‌ ನಿಯಾ 
ಮಿಸಿ ನಿರತಿಶಯವಿಭವಂ ಮಿಗೆ ನಿಜನಿತಂಬಿನಿವೆರಸು ವನಮಂ ಪೊಜಿಮಟ್ಟು ಕರೀಂದ್ರಕಂಧರಾ 
ರೂಢನಾಗಿ ಪಟುಭಟಪಟಲ ಪರಿವ ತ ಜಯರವಮುಖರಮುಖವಂದಿಸಂದೋಹವಂದ್ಯಮಾನನ 
ಮಂದದುಂದುಭಿ ಮೃದಂಗ ಡಕ್ಕೆ ಕಹಳಾದಿ ವಾದ್ಯಾನವದ್ಯರವಪೂರಿತ ದಶದಿಶಾವಳಯನಾ 
ನರೇಂದ್ರವೃಂದಾರಕಂ ನಡೆತಂದು ನಿಜರಾಜಧಾನಿಯಂ ಪುಗುವಾಗಳ್‌ 
ಮ॥ಸ್ರ॥ ವಿಳಸತ್ಸೌಧಂಗಳೊಳ್‌ ಸೆಜ್ಜೆಗಳ ನೆಲೆಗಳೊಳ್ಳೇವಕೂಟಂಗಳೊಳ್‌ ನಿಂ 
ದೆಳೆವೆಣ್ಗಳ್ಕಂತುವಿಂತೊಪು ಎಗುಮೆ ಹರಿಗಮಾ ಚೆಲ್ವು ಕೈಸಾರ್ಗುಮೇ ಕೇ 


ಳೈಳದೀ ನೋಡೆಂದು ನೋಡುತ್ತೆಸೆಯೆ ಬಿಡದೆ ತನ್ನಂದಮಂ ಬಂದು ಪೊಕ್ಕಂ 
ಲಳನಾಯುಕ್ತಂ ನಿಜಾಂತಃ ಪುರಮನುರುಶಿವಾದ್ವೈತವಿದ್ಯಾಸಮುದ್ರಂ ೧೧೦ 


ಮಾನವೆಂದು ಭಾವ.) ವ॥ ಹಾಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಪುನಃ ತಪ್ಪದೆ ೧೦೯. ಆ ರಾಜಶೇಖರ 
ಭೂಮಿನಾಶ್ಚರನು ಆ ನಂದನವನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಪ ಬ ೈಕ್ಷವು ಇವನೇ ಎಂಬ ಹಾಗೆ 
ವಿದ್ಯಾಶ್ರೀ ಸಮಸ್ತಿತರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ದ್ರಶ್ಯ ಮುತು ರತ್ನ ಸಮೂಹಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನು. : ವ|| ಆ ರೀತಿ ಔದಾರ್ಯ ದ ಸಲ್ಲ ಇತ ನಿಲಾಸನನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
ಗೆಳತಿಯರನ್ನು “ಹೆಣ್ಣಾ ನೆಗಳನ್ನೇರಲು ಮಸಕ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ವೈಭವದಿಂದ 
ಕೂಡಿ, ತನ, ಧರ್ಮಪತ್ನೀ ಸಮೇತವಾಗಿ ಆ ವನದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟು ಗಜಶ್ರೇಷ್ಠದ 
ಹೆಗಲನ್ಸೇರಿ, ಶೂರರಾದ ಭಟರುಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ವನಾದನು. ಸ್ತುತಿಪಾಠೆ 
ಕರು ಜಾಹಿಂ ಜಯಜಯ ಎಂಬ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ವೆ ಸಸುತ ನಮಸ್ಕ ಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
ಅಧಿಕವಾಗಿ ದುಂದುಭಿ, ಮೃದಂಗ, ಡಕ್ಕೆ, ನ ಹಳೆಯೇ ಹಾ ಉತ್ತ ಪ ವಾದ್ಯ ಗಳ 
ಧ್ವನಿಯು ದಶದಿಕ್ಳುಗಳನ್ನು ಕನ್ಯ . ಹೀಗೆ ಆ ರಾಜರಿಗೆಲ್ಲ ದೇನತಾಸ 4 ರೂಸನಾ ದೆ 
ರಾಜಶೇಖರಮುಹಾರಾಜನು ಹೊರಟುಬಂದು ತನ್ನ ಾಜಧಷಯಾದ: ಧರ್ಮವತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಗುತ್ತಿ ರುವಾಗ ೧೧೦. ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ರಾಜಗೃ ಹೆಗಳ ಮೇಲೆ, ಉಪ್ಪ 
ಗೆಗಳೆ ಅಂತಸ್ತು ಗಳಲ್ಲಿ, ದೇವಾಲಯಗಳ ಗೋಪುರಗಳ ಮೇಲೆ ನಂತಂಥ ಎಳೆಯ ಹಳ 
ಸ್ಸಿನ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳು, "ಮನ್ಮಥನು ಈ ರೀತಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿ ರುವನೇ ? ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಈ 
ರೀತಿಯ ಜೆಲುವಿಕೆ ಕೈಗೂಡಿರುವುದೇ ? - ಎಲ್ಫೆ ಗೆಳತಿಯೇ ನೋಡು' ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ನೋಡುತ್ತ ಕೋಭಿಸುತ್ತಿ ರಲು ಆ ಶಿವಾದ್ದೆ ತೆ ವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದನೂ, ವಿದ್ಯಾ 
ಸಮುದ್ರನೂ ಆದ ರಾಜಶೇಖರನು ತನ್ನ ಆ ಜೆಲುನಿಕೆಯೊಡನೆ, ಧರ್ಮಪತ್ನಿ ಯಾಧ 


ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ ೫೩೯ 


ಉತ್ಕೃತಿ॥ ಅಳಿಪ್ರಭಲಲಾಟಗಚಳಾಳಕೆ ಖಳಾಹಹೆ ಬಳಾನ್ವಿತೆ ಮಿಳದ್ಭನಗುಣೇ 
ಬಳಾನುಜಬಲಿಪ್ರಿಯೆ ಕಳಾಂಚಿತಜಳೋದ್ಭವೆ ಬಳಾಹಿತಮುಖಾಮರನತೇ 
ಗಳಾನ್ವಿತ ಹಲಾಹಲಬಿಲೇಶಯ ಕಳೇವರವಿಳಾಸದೆ ಕಳಂಕರಹಿತೇ 
ಕಳಾಧರ ಕಳಾಧರೆ ಸುಲೋಚನೆ ಕಳೋಜ್ವಳೆ ಶಿಲೋಚ್ಚ ಯಸುತೇ ಜಯ ಜಯಾ 


೧೧೧ 
ಗದ್ಯ॥ ಇದು ವಿನಮದಮರವರ ಮಕುಟಿತಟಘಟಿತ ಮಣಿಗಣ ಮಹಾಪ್ರಭಾಪಟಲ 
ಪರಿವತ ಪರಶಿವಶ್ರೀಪಾದನಖಚಂದ್ರಸಾಂದ್ರ ರುಚಿರಂದ್ರ ಚಂದ್ರಿಕಾಚಂಚಚ್ಚಕೋರಾಯ 


ಮಾನ ಸರಸಜನಮಾನಿತೋಭಯಕವಿತಾವಿಶಾರದ ಶ್ರೀ ಹಡಕ್ಷರಿದೇವ ವಿರಚಿತಮಪ್ಪ ರಾಜ 
ಶೇಖರ ವಿಳಾಸ ವಿಪುಳ ಪ್ರಬಂಧದೊಳ್‌ ರಾಜಶೇಖರ ವನವಿಹಾರಾದಿ ವರ್ಣನಂ 


ಅಂತು ಆಶ್ವಾಸ ೧೦ಕ್ಕಂ ಪದ ೧೨೧೪ಕ್ಕಂ ಮಂಗಳ ಮಹಾಶ್ರೀ 


ದಶವನತಾ ಶ್ಕಾಸಂ 
ಸಂಪೂರ್ಣಂ 


ಸರ್ವಮಂಗಳಾದೇವಿಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಅಂಶಃಪುರವನ್ನು ಬಂದು ಹೊಕ್ಕನು. ೧೧೧. 
ದುಂಬಿಗಳ ಪ್ರಭೆಯಂತೆ ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿರುವ ಮುಂಗುರುಳಿನ 
ನಳ ದುಷ ಸೈನಾಶಕಳೇ, ಸಾಮಥ್ಯ ದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೇ ಘನತರವನಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಮತಂ ಕ ಬಲರಾಮನ ನ್‌ ಕ್ಸ ಸ ನು ಮಾಡುವ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ॥೯ ಪ್ರೀತಿ 
ಯುಳ ? ವಳ್ಳೇ ಕಳೆಯಿಂದ ಹೊಳೆಯುವ ಕಮಲಹಸ ವುಳ್ಳ ವಳೇ, ದೇವೇಂದ್ರನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ “ ಕೀವತೆಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಸ ರಿಸಲ )ಿಡುವವಳ್ಳೊ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಗ ನಿಷ ಧರಿಸಿ 
ರುವ ಹಾವುಗಳೇ ದೇಹಾ A ಶಿವನಿಗೆ ವಲಾಸನನ್ನಿ €ಯುವನಳೇ, ದೋಷ 
ರಹಿತಳೇ, ಚಂದ ದ್ರಕಳೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೇ, ಸುಂದರ ನೇತ್ರ 1 ಕವಳ. ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಉಜ್ಜಲಳಾಗಿರುವವಳ ಬಮಾಲಯಸುಕೆಯಾದ ಮ ಜಯಜಯ. ಗದ್ಯ | 
ಈ ಗದ್ಯ ಪದ್ಯ ರೂಪ ಪ್ರಬಂಧವು ನಂದಿಸುತ್ತಿರುವ ಜೇವತಾಕೆ (ನ್ನರಾಡನರುಗಳ 
ಕಿರೀಟಿತಟಿದಲ್ಲಿ "4ತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ರತ್ನ ಸಮೂಹದ ಅಧಿಕವಾದ ಪ್ರಭೆಯ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ಬಳಸಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಶೋಭಾಯುಕ್ತ ವಾದ ಪಾದಗಳ ಉಗುರುಗಳೆಂಬ ಚಂದ್ರನ 
ದಟ್ಟಿವಾದ ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ಬೆಳದಿಂಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪು ಸವ ಚೆಕೋರಪಕ್ಷಿಯಂತಿರುವವನೂ 
ಶೃಂಗಾರಾದಿ ನವರಸಜ್ಞ ರಾದ ಜನರಿಂದ ಮನ್ನಣೆ ಹೊಂದಿದನನೂ ಆದ ಉಭಯ 

ಇಷಾ ಕವಿತಾವಿಶಾರದನಾದ ಶ್ರೀ ಷಡಕ್ಷರಿದೇನನಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಾದ ರಾಜ 
ಶೇಖರನಿಳಾಸನೆಂಬ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ರಾಜಶೇಖರ ವನವಿಹಾರವೇ ಮೊದ 


ಲಾದ ವರ್ಣನೆ. 
ದಶಮಾ ಶ್ವಾಸ 


ಮುಗಿದುದು 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾ ಸಂ 


500 ಶ್ರೀ ಚಂಡಿಕಾಮುಖೇಂದುವಿ 
ಳೋಚನರುಚಿ ಚಂದ್ರಿಕಾಚಕೋರಂ ನತರ 
ಕ್ಷಾಚತುರಂ ಭವಪಾಶವಿ 
ಮೋಚಕನೆಮಗೀಗೆ ಸೌಖ್ಯಮಂ ಶಿವಲಿಂಗಂ ೧ 


ವಃ ಅನಂತರಮರಸನಮಾತ್ಯಸುತಂಬೆರಸು ರಾಜಗೃಹದ್ದಾ ರದ ಪಜ್ಜಳಿಪ ಬಜ್ಜರದ 
ಸೆಜ್ಜೆಯೊಳೊಡ್ಡೋಲಗಂಗೊಟ್ಟಿರುತ್ತುಮಿರೆಯಿರೆ 


ಕಂ॥ ಗಗನಗಜ ನಿಟಿಲತಟದಿಂ 
ಜಗುಳ್ಳಂತೆ ಪುರಾಣರಶ್ಮಿ ಮಣಿಮಯ ಮುಕುರಂ 
ಮಿಗೆ ಮೆಠದುದರರೆ ಪಶ್ಚಿಮ 
ನಗದಗ್ರದೊಳಿಳಿದು ತೋರ್ಹ ದಿನಕರಬಿಂಬಂ ತಿ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಕಂ8 ಪಡುವೆಟ್ಟಿನೆಡೆಯೊಳೊಪು ಎವ 
ಕಡಲೊಡೆಯನ ಮಡದಿ ತೇದ ಸಿಂಧೂರದ ಕೆಂ 
ಹಿಡಿದೆಸೆವ ಸಾಣಿಗೆಯಿದೆನೆ 
ಬೆಡಂಗುವಡೆದಿರ್ದುದಸ್ತಭಾಸ್ಕರಬಿಂಬಂ ೩ 


೧. ಶೋಭಾಮಯಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಮುಖವೆಂಬ ಚಂದ್ರನ ಕಣ್ಣು ಗಳ ಕಾಂತಿ 
ಯೆಂಬ ಬೆಳುದಿಂಗಳಿಗೆ ಚಕೋರಪಕ್ಷಿಯಂತಿರುವವನೂ, ನಮಸ್ಕಾರಶೀಲರಾದ ಭಕ್ತರ 
ಜನನ ಮರಣರೊಪವಾದ ಪಾಶವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವನನೂ ಆದ ಶಿನಲಿಂಗನು ನಮಗೆ 
ಸೌಖ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. ವ॥ ಅನಂತರ ಅರಸನು ಅಮಾತ್ಯಪುತ್ರನೊಡನೆ ರಾಜ 
ಗೃಹದ ಬಾಗಿಲಿನ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ವಜ್ರಮಯ ಸಭಾಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ರಾಜಸಭೆಯನ್ನು ನೇರ 
ವೇರಿಸಿರಲಾಗಿ, ೨. ಆಕಾಶನೆಂಬ ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಕಳಪ್ರದೇಶದಿಂದ ರತ್ನ ನಿರ್ಮಿತ 
ಕನ್ನಡಿಯು ಜಾರಿದೆಯೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಪಶ್ಚಿಮಾಚಳದ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಇಳಿದು ತೋರುವ 
ದೀರ್ಥಕಿರಣಗಳ ಸೂರ್ಯ ಬಿಂಬವು, ಅರರೇ ! ಮನೋಹರವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಎಮ 
ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ೩. ಅಸ್ತಮಯ ಸನುಯದ ಆ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬವು, ಪಶ್ರಿಮದಿಕ್ಕಿನೆ ಪರ್ವತದ 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ಸಮುದ್ರರಾಜನ ಹೆಂಡತಿಯು ತೇದ ಸಿಂಧೂರದ ಸಾಣೆಯ ಕಲ್ಲಿನ ಹಾಗೆ 


ಏಕಾದಶಾಶಾ ಸಂ | ೪೪೦ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ 


ಕಂ॥ ಇದು ಸಂಧ್ಯಾನಟರುದ್ರನ 
ವಿದಿತ ಜಟಾಕ್ಷುಬ್ಧ ಫಣಿ ಮಹಾಬಿಲಮಂ ತ 
ಳ್ಹದೆ ಪುಗಲೊಗೆದಿರೆ ಪೊಳೆವ 
ಗ್ಗದ ಫಣಿಮುಣಿಯೆನಿಸಿತರುಣರುಚಿ ರವಿಬಿಂಬಂ ೪ 


ಶರಧಿಗತಪ್ರತಿಬಿಂಬಂ 

ಸರಸದೊಳಿರೆ ಬದ್ಧರಶ್ಮಿಯುತ ರವಿಬಿಂಬಂ 

ಹರನಾಟ್ಯಕೆ ಕಾಲನಟಂ 

ಕರಮೆತ್ತಿದ ಪೊನ್ನತಾಳಮೆನೆ ಕಣ್ಣೊಳಿಕುಂ ೫ 


ಒದೆಯೆ ನಭೋಲಕ್ಷ್ಮೀವಧು 

ಪದಪಿಂ ವರುಣಾಶೆಯೆಂಬಶೋಕೆಯ ಲತೆ ಕೆಂ 

ಪೊದವಿದ ತಳಿರಂ ತಳೆದಂ ಹ 

ದದೆ ತಳ್ತೆಸೆದಿರ್ದುದರರೆ ಸಂಧ್ಯಾರಾಗಂ ೬ 


ಅರುಣಂ ಬಳೆಲ್ಲ ತುರಗೋ 

ತೃರಮಂ ಮೈದೊಳೆಯಲಬ್ಬಿ ಯೊಳ್ವೆಗೆದು ಕೆಲ 

ಕ್ಕಿರಿಸಿದ ರನ್ನದ ಪಲ್ಲಣ 

ದಿರವೆನೆ ನೆಣ ನೆಗೆದ ಸಂಜೆಗೆಂಪೆಸೆದಿರ್ಕುಂ ದ್ರ 


ಸೌಂದರ್ಯಯುಕ್ತ ವಾಗಿತ್ತು. ವ! ಮತ್ತು ೪. ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಅರುಣನರ್ಣದ ಸೂರ 
ಬಿಂಬವು ಸಾಯಂಕಾಲದ ತಾಂಡವ "ನಾಟ್ಯ ಹಸ ಸಸ ರುದ್ರನ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಜಟಾ 
ಜೂಟದಲ್ಲಿ ಕ್ಷುಭಿತನಾದ ಆದಿಶೇಷನು ತನ್ನ ಮಹಾಬಿಲನನ್ನು ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಹೊಗುತ್ತಿ 
ರಲು ಅನನ ಹೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪುವ ಶ್ರೀಷ್ಠರತ್ನ, ವೆನಿಸಿ ತೋಭಿಸುತ್ತಿ. ತ್ತು. ೫. ಅಸ್ತ 
ಮಯನಾಗುತ್ತಿ ರುವ ಸೂರ ನ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿನ ಪ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿ 
ರಲು ಶಿವನ 'ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಡ ನಾಟ್ಯಕ್ಕೆ ಳೆಯ: ನಟನು "ಹಾಕುತ್ತ ರುವ 
ಬಂಗಾರದ ತಾಳವೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋಭಿಸುತಿ ಸ ತ್ತು. ಸಂಧ್ಯಾ ಕಾಲದ ರಕ್ತವರ್ಣವು 
ಆಕಾಶಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯೆಂಬ ವಧುವು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ Le ಅಶೋಕವೃಕ್ಷನನ್ನು 
ಒದೆಯಲು, ಆ ಲತೆಯು ಕೆಂಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಿಗುರನ್ನು ಹೊಂದಿತೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಅರಕೇ ! ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲವೇ ? ೭. ಅರುಣನು ಬಳಲಿದ ತನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಮೈಜೊಳೆಯಲು ಅವುಗಳ ಮೈಮೇಲಿರುವ ರತ್ನ ಮಯವಾದ ಜೀನು 


ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಇರಿಸಿದ ರೀತಿಯೊ (ಎನ್ನುವಂತೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಏರಿದ ಸಂಧ್ಯಾ 


೫೪೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯಂ 


ಮಗಿಸ್ತ್ರ॥ ಗಗನಾಂಭೋರಾಶಿಯೊಳ್ತಳ್ತೆಸೆವ ಪವಳಮೋ ಪಶ್ಚಿಮಾಶಾಂಗನಾಂಗ 


ಪ್ರಗತೋದ್ಯತ್ಕುಂಕುಮಕ್ಷೋದಮೊ ವರುಣಗೃಹದ್ವಾರ ಸೌವರ್ಣಹರ್ಮ್ಯ 


ಸ್ಥಗಿತ ಶ್ರೀಪದ್ಮರಾಗಪ್ರಭೆಯೊ ಮದನಯಾತ್ರಾದಿಯೊಳ್ಳೊಯ್ದ ಕೆಂಬ 
ಟೈಗಳೊಳ್ಳೂಡಾರಮೋ ಪೇಳೆನೆ ಪಸರಿಸಿ ಸಂಧ್ಯಾರುಣದ್ಯೋತಿ ತೋರ್ಕುಂ ೮ 


ಉ॥ ಎನ್ನ ತನೂಜೆ ನಿನ್ನರಸಿಯೊಳ್ಳೆಳೆಗೊಂಡೊಡನಿರ್ಪಳಾಗಳುಂ 
ನಿನ್ನ ತನೂಚೆಯೆನ್ನ ರಸಿ ಕೇಳದಣಿಂದೆಮಗಿಲ್ಲ ಭೇದವಮಿ 
ನ್ನ್ನ ನ್ನ ಮಗಂಗೆ ಕಾಯದಿರೆನುತ್ತೆ ಸರೋನಿಧಿ ಬಂದ ಭಾನುವಂ 
ಮನ್ನಿ ಸುತಿತ್ತ ಪೀತವಸನಂ ನಿಜಮೆಂದೆನೆ ಸಂಜೆ ರಂಜಿಕುಂ ೯ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಾಗಳ್‌ 


ಕಂ॥ ಇನವಿರಹಿಣಿ ಪದ್ಮಿನಿ ಕಾಂ 
ತನಗಲೈಯನಾಂತರಸುಗೆ ಮುಳಿವ ನಿಶಾಕಾಂ 
ತನ ಕರಕೆ ಬೆರ್ಚಿ ಮುಚ್ಚಿದ 
ಳೆನೆ ಮೊಗಮಂ ಮುಗಿವ ಪಂಕಜಂ ಕರಮೆಸೆಗುಂ ೧೦ 


ಕಾಲದ ಕೆಂಪು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ವ ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ೮. ಗಗನನೆಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಶೋಭಿಸುವ ಹವಳದ ಕುಡಿಗಳ್ಳೋ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕೆಂಬ ಸ್ತ್ರ ಯಳ ದೇಹಕ್ಕೆ 
ತೊಡೆದ ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿಯ ಧೂಳಿನ ಕಣಗಳೋ, ಪಶ್ಚಿ ಮದಿಕ್ಕಿನ ಅಧಿಪತಿಯಾದ 
ವರುಣನ ವಾಸಗೃಹೆದ ಬಂಗಾರಮಯವಾದ ಉಪ್ಪ ರಿಗೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿರುವಂಥ 
ಪದ್ಮ ರಾಗಮಣಿಯ ಕೆಂಪುಪ್ರಕಾಶವೋ, ಮನ ಧನ ನಿಜಯಯಾತ್ರಾ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಹೊಡೆದ ಕೆಂಪಾದ ಬಟ್ಟಿ ಗಳ ಗೂಡಾರಗಳೋ ಕೇಸನ್ನು: ವ ಪ ವಿಸ್ತಾ ರವಾಗಿ 
ಹರಡಿರುವ ಸಂಧ್ಯಾಕ ಕಗ ಕೆಂಪುಕಾಂತಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ೯. ಸಮುದ್ರವು ತನ್ನ ಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದ ಸೂ ರೈನನ್ನು ಕ್ರೌ. ಮನೆ ೈಣೆಗೊಳಿಸುತ್ತ, “ನನ್ನ ಮಗಳಾದ ೫ ಯೆ ನಿನ್ನೆ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಾದ ಕಮಲಿನಿಯೊಡನೆ ಸೆ ಸಹ ಬೆಳೆಸಿ ಸದಾ 'ಅಿಗಲದಂತೆ ಇರುತ್ತಾ. ಥೆ ಕೇಳು, ನಿನ್ನ್ನ 

ಮಗಳಾದ ಯಮುನೆಯೇ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ. ಆದುದರಿಂದ ನವ ಮ್ಮಲ್ಲಿ ಜೇದವೆಂಬುಜೇ 
ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಗನಾದ ಚಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಳ್ಳ ಬೇಡ”. ಎನ್ನು ತ್ತ ಸೂರೈ ನಿಗೆ 
ನಿಜವಾಗಿ ಪೀತವರ್ಣದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಉಡುಗೊರೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿತೋ "ಎನ್ನುವ ನಾಗೆ 
ಸಂಜೆಗೆಂಪು ಶೋಭಿಸಿತು. ವ ಮತ್ತು ಆಗ ೧೦. ಸೂರ್ಯನೆಂಬ ಗಂಡನಿಂದ ಅಗಲಿಕೆ 
ಗೊಂಡ ಕಮಲಿನಿಯು ಪ್ರಿಯರಾದನರ (ಅಗಲಿಕೆಗೊಂಡವರ) ಪ್ರಾಣಗಳ ಮೇಲೆ 
ಕೋಪ ಗೊಳ್ಳು ವ ಂರೀಕಾಂತನಾದ ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿ ಮುಖನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 

ಕೊಳ್ಳು ವಕೋ ಎನ್ನುವ ಮುಕುಳಿತೆಃ ಗೊಳ್ಳುವ ಕಮಲಗಳು ತೋಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಪ್ರ 


ವಿಕಾದಶಾಶಾ ಸಂ ೫೪೩ 


ಅಲರಂಬಂಗಂ ಬಾಗದಿ 

ದಲರ್ದಂಬುಜಮೆಂದು ಬಂದು ತಜ್ಜಯಯಾತ್ರಾ 

ವಿಲಸತ್ಸಮಯದೆ ಮುಗಿಯಿಪು 

ದೆಲರೆನೆ ಮುಗಿವಂಬುಜೋತ್ಕರಂ ಕರಮೆಸೆಗುಂ ೧೧ 


ಹರನೇತ್ರಸಖಂ ಗಡ ಮುರ 

ಹರನೇತ್ರಂ ಗಡ ವಿಧಾತ್ಮಜನಕಂ ಗಡ ತೂ 

ವರೆಯದಕರೆಯಾದುದು ಗಡ 

ಸಿರಿಯೆನೆ ತಿಳಿ ಕಾಲವಶಮನಾರ್ಕಳಿದಪರೋ ೧೨ 


` ಎಲೆ ನೈದಿಲೆ ಸಿರಿಯಿದಜೊ 
ಳ್ಲೆಲಸಿದೆಯೆನೆ ಮೊರೆವ ನೆವದಿನಳಿಯದು ನೋಳ್ಸಂ 
ತಲರ್ದುದದನಆನದು ಭಯದಿಂ 
ಜಲಜಿನಿ ಮುಚ್ಚುವವೊಲಲ್ಲಿ ಮುಗಿದುದು ಕಮಳಂ ೧೩ 


ಎಳಲುತ್ತಿರೆ ಪಕ್ಷಂ ತನು 

ಬಳಲುತ್ತಿರೆ ಚಿತ್ತಮಿನೆಯಳಂ ನೆನೆನೆನೆವು 

ತ್ತಳಲುತ್ತಿರೆ ಜೀವನಮದು 

ತೊಳಲುತ್ತಿರೆ ಸುಳಿದು ಸುಯಿದುದೊಂದು ರಥಾಂಗಂ ೧೪ 


೧೧. ಈ ಅರಳಿದ ಕಮಲವು ಪುಷ್ಪ ಬಾಣನಾದ ಮನ ಥನಿಗೂ ಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಆ 
ಮನ ಹನ ಜಯಯಾತ್ರೆ ಯ ದ ಚಟಾ ದ ರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನನ 
ಸೆ (ತನಾ ದ ಷಾತ SE ಎಂಬಂತೆ ಮುಚ್ಚಿದ 
ಜಾ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ೧೨. ಪರಮೇಶ್ವರನ ಬಲಗಡೆಯ ಕಣ್ಣಾದ ಸೂರ್ಯ 
ನೇತ್ರದ ಸಖನಾಗಿಯೂ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ನೇತ್ರನೇ ಆಗಿಯೂ, ಬ್ರಹೆ ನ ಜನನಸ್ಮಾ ನ 
ವಾಗಿಯೂ ಕೂಡ ಆ ಕಮಲದ ಸಿರಿಗೆ ಕೊರತೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಕಾಲಕ್ಕೆ ವಶವಾಗಿ 
(ಜೀವಿಸುವುದನ್ನು) ಯಾರು ತಾನೆ ಕಳೆಯಲಾದೀತು! ೧೩. ಎಲ್ಫೆ ಕ್ತ" ದಿಲೆಯೇ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಇದರಲ್ಲಿ (ಕಮಲದಲ್ಲಿ) ನೆಲಸಿದೆ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ನಿ ರಂದ ಆ 
ಮು ಹೇಳಲು, ಕನ್ಸೈ ದಿಲೆಯು ತಲು ಕಣ್ಣು ತೆಕೆಯಿಕೋ ಎಂಬಂತೆ ಅರಳು 
ತ್ರಿ ರಲು, ಅದನ್ನು ಇಂ ಯು ಮುಖ ಮುಚ್ಚುವ ಹಾಗೆ ಕನುಲಪುಸ್ಸವು 
ಮುಕುಳಿತನಾಯಿತು. ೧೪. ಒಂದು ಗಂಡು ಚಕ್ರವಾ ಕಸಕ್ಟಿಯು ತನ್ನ ರೆಕ್ಸೆ ನ 
ಜೋಲಾಡುತ್ತಿರೆಲು, ಶರೀರವು ಬಳಲುತ್ತಿ ರಲು, ಚಿತ್ತ ವು ಇನಿಯಳನ್ನು.. ನೆನೆ ಸೇದು 
ಸಂಕಟಿಸಡುತ್ತಿರಲು, ಜೀವನ ವೃಥಗೊಂಡಿರಲು ಸುತ್ತಾಡುತ್ತ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು. 


೫೪೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ನಲ್ಲಳಗಲ್ಲಳಲುರ್ವಿರೆ 

ಮೆಲ್ಲದೆ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಪಾಸೆದಳೆದು ರಥಾಂಗಂ 

ಫುಲ್ಲಶರನೆಸುಗೆಗಾಅದೆ 

ಪುಲ್ಲಂ ಕರ್ಚಿದವೊಲಾಗಳೇನೊಪ್ಪಿದುದೋ ೧೫ 


ಚಂ॥ ನಳಿನದಳಂಗಳಲ್ಲಿ ಪುಳಿನಸ್ಮಳದಲ್ಲಿ ಲತಾವಿತಾನದೊ 
ಲ್ರಿಳಿಗೊಳೆದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನದನ್ನಳನೊಲ್ಲಅಸುತ್ತೆ ಸುತ್ತಿ ಕ 
ಣ್ಲೊಳಲಿ ಕರಂಗಿ ಕಂಪಿಸಿ ಪಲುಂಬಿ ಬಳಲ್ಹು ತೊಳಲ್ಲಳಲ್ಲು ಮೇ 
ಣ್ಯಳವಳಿಸಿತ್ತು ಕಾಂತೆಯನಗಲ್ಪೆ ಣೆವಕ್ಕಿ ನಿಶಾಪ್ರವೇಶದೊಳ* ೧೬ 


ಕಂ॥ ಇಲ್ಲಿ ನಡೆತಂದೆವಪ್ಪಿದೆ 
ವಿಲ್ಲಿ ಬಿಸಂಗೊಂಡೆವಿಲ್ಲಿ ಬಾಯೂಡಿದೆವಿ 
ಲಿಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರ್ದೆವೆಂದ 
ಲಲ್ಲಿ ಕರಂ ನಿಂದು ನೆನೆದು ಸುಯ್ಲುದು ಕೋಕಂ ೧೩ 
ಪೊಸಕಳ್ತಲೆಯದು ತನುವಂ 
ಮುಸುಂಕೆ ಕರ್ಬಕ್ಕಿಗೆತ್ತಗಲ್ವುದು ಚಕ್ರ 


ಪ್ರಸರಮಗಲ್ಲುದದಲ್ಲದೊ 
ಡೆಸೆವಿರುಳೊಳಗಲೈಯದಕದೇಂ ಸಮನಿಕುಮೇ ೧೮ 


೧೫. ಒಂದು ಗಂಡು ಚಕ್ರವಾಕಸಕ್ಸಿಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆ ಅಗಲಿದ ಸಂಕಟವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ರಲು, ಏನನ್ನೂ ತಿನ್ನದೆ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಇ! ಸಿಯನ್ನು ಕಚ್ಚೆ; ಮನ್ನ ಥನ ಬಾಣಗಳ ಸೆಟ್ಟಿಗೆ 
ತಡೆಯಲಾರದೆ ಹುಲ್ಲು ಕಚ್ಚಿ ದ "ಹಾಗೆ ಅಡೇನು.. ತೋಭಿಸುತಿ ತೋ (ಯುದ್ಧ ದಲ 
ಹುಲ್ಲು ಕಚಿ ತ್ರೈದವನ ಮೇಲೆ ನ ರಿಗಳು ಬಾಣ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ) ೧೬. ಕಾಂತೆಯನ್ನು 
ಅಗಲದ "ಕ ವಾಕಪಕ್ಷಿಯು ಆ ರಾತ್ರಿಯ ಆರಂಭಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಮಲದಳಗಳಲ್ಲಿ. 
ಮಳಲು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, ಬಳ್ಳಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳಲ್ಲಿ, ತಿಳಿನೀರಿನ ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿ, ತನ್ನ ಆ 
ಮನೋಹೆರೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿ ಹುಡುಕುತ್ತ, ಸುತ್ತಿ, ಕಂಗೆಟ್ಟು, ಸೊರಗಿ, ನಡುಗುತ್ತ, 
ಹಲ:ಬುತ್ತ, ಬಳಲಿ, ತೊಳಲಿ, ದುಃಖಗೊಂಡು ಕಳವಳಗೊಂಡಿತ್ತು. ೧೭. (ಹಿಂದೆ) 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆವು ; ಇಲ್ಲಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿದೆವು ; ಇಲ್ಲಿ ಕಮುಲನಾಳಗಳನ್ನು ತಿಂದೆವು ; ಇಲ್ಲಿ 
ಮುದ್ದಾ ಡಿದೆವು; ಈ ಈ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಭೋಗಿಸಿದಿವು -ಎಂದು ಆಯಾಯ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ನೆನೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಚಕ್ರವಾಕವು ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು. ೧೮. ಆ ಹೊಸದಾದ 
ಕತ್ತಲೆಯು (ತನ್ನ ಇನಿಯಳ) ದೇಹವನ್ನು ಮುಸುಕಲಾಗಿ ಅದು ಕರಿಯ ಹಕ್ಕಿಯೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಆ ಚಕ್ರವಾಕಕ್ಕೆ ಅಗಲಿಕೆಯಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ ರಾತ್ರಿ ಚಕ್ರವಾಕಗಳಿಗೆ ಅಗಲಿಕೆ 
ಯುಂಟಾ ಗುವುದಲ್ಲದೆ ಶೋಭಿಸುವ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅಗಲಿಕೆಯೆಂಬುದು ಅವುಗಳಿಗೆ 


ಏಕಾದಶಾಶಾ ಸಂ ೫೪% 


ಮಸ್ಟ್ರ॥ ಘನಸಂಧ್ಯಾರಾಗ ತೀವ್ರಾನಲನೊಳೊಲವಿನಿಂ ಕಾಸಿ ತಿಗ್ಮಾಂಶುವೆಂದೆಂ 
ಬ ನವೀನ ಸ್ವರ್ಣಸತ್ತಿಂಡಮನಮಳ ನಭಶ್ರೀಗಲಂಕಾರಮಂ ಮಾ 
್ಸೈನೆನುತ್ತಿಚ್ಛೈಸಿ ಪೂರ್ವೇತರ ಶರನಿಧಿಯೊಳ್ಳಾಲನೆಂಬೋಜನಲ್ಲ 
ಲ್ಹನಿಸುರ್ಜೇಳ್ದುದೋ ಕಾರ್ಬೊಗೆಯೆನೆ ದೆಸೆದೀವಿತ್ತು ಘೋರಾಂಧಕಾರಂ ೧೯ 


ಚಂ॥ ನಿಜಕರದಿಂದೆ ರಾಜವಸುವೆಲ್ಲಮನೊಯ್ಯನೆ ಕಳ್ಳು ನೀಲನೀ 
ರಜನಿಯ ಬಾಯ ಮುದ್ರಿಸಿ ಪಿಸುಣ್ಣೆಡೆದಪ್ಪಳೆನುತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನೀ 
ರಜನಿಯೊಳೊಲ್ಲು ಪುಷ್ಪವತಿಯೊಳ್ಲಿ ವದೊಳ್ಳೆರೆದಿಂತು ಸತ್ಸಥ 
ತ್ಯಜನಮನಾಳ್ದು ಬಿಳ್ಳಳಿದ ಸೂರ್ಯನ ದುರ್ಕಶಮಪ್ಪ ದೀ ತಮಂ ೨೦ 


ವಃ ಮತ್ತಂ 


ಚಂ॥ ಪುರಹರನರ್ತನೋತ್ಸವದೊಳೋಸರಿಸಿರ್ದ ಕರೀಂದ್ರಚರ್ಮವಮೋ 
ನರನಯನಾಳಿ ಮತ್ತ್ಯತತಿಯಾಳಿಪ ಕಮ್ಮಡುವೋ ನಭಸ್ತಮಾ 
ಲರುಚಿಪಲ್ಲವಾವಲಿಯೋ ತೀವಿದ ತಾರಗೆದುತ್ತುಗಳ್ಲೆ ಮೇ 
ಲುರವಣಿಸುತ್ತೆ ಬರ್ಪ ಬಲಿಭೋಜನಜಾಲಮೊ ಮರ್ಬಿನೇಳ್ಸೆಯೋ ೨೧ 


ಉಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತೇ ? ೧೯. ಕಾಲನೆಂಬ ಕಮ್ಮಾರನು (ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ) ಸೂರ್ಯ 
ನೆಂಬ ನೂತನವಾದ ಬಂಗಾರದ ಗಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕಸಿ ಶ್ರೇಷ್ಟ ಳಾದ ಆಕ್‌ಶನೆಂಬ 
ಸಿ (ಯಳಿಗೆ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದನು. (ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಅವನು) ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಅರುಣನರ್ಣದ' ಪ್ರಕಾಶನೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಆದನ್ನು 
ಕಾಸಿ ಪಶ್ಚಿಮದಿಗ್ಭಾ ಗದಲ್ಲಿರುವ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅದ್ದ ಲು, ಆಗ ಕಪ್ಪಾದ ಹೊಗೆ ಉಬ್ಬಿ 
ಎದ್ದಿತೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಘೋರವಾದ ಅಂಥಕಾರವು ತುಂಬಿತು. 
೨೦. ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ (ಕೈಯಿಂದ) ಚಂದ್ರನ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ (ರಾಜಧನನನ್ನೆಲ್ಲ) 
ಕದ್ದು, ಚಾಡಿ ಹೇಳುವಳೆಂದು ಕನ್ನದಿಲೆಯ ಬಾಯನ್ನು ಮುಚ್ಛೆಸಿ, ಹೆಗಲಿನ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಪುಷ್ಪವತಿ (ಅರಳಿದ) ಯಾದ ಕಮಲಿಥಿ ಎಂಬುವಳೊಡನೆ ಭೋಗಿಸಿ, ಸನ್ನಾರ್ಗ 
ವೆಂಬುದೀನುಂಟೊ ಅದನ್ನು (ಒಳ್ಳೆಯನಡತೆಯನ್ನು : ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವನ್ನು ) ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಸೂರ್ಯನ ದುರ್ಯಶನೇ ಈ ಕತ್ತಲೆಯಾಗಿದೆ. (ಅಲ್ಲದೆ ಇದು ಬೇರೆ ಕತ್ತಲೆ 
ಯಲ್ಲ). ವೆ| ಮತ್ತು ೨೧. ಈ ಕತ್ತಲೆಯು (ಸಂಧ್ಯಾಸಮಯದ) ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ತಾಂಡವನೃತ್ಯೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಉಟ್ಟ ಗಜ: ಸುರನ ಚರ್ಮವು ಜಾರಿರುವುದೋ; ನರನಯನ 
ಸಮೂಹೆನೆಂಬ ಮಾನುಗಳನ್ನು ಮುಳುಗಿಸಿರುವ ಕರಿಯದಾದ ಮಡುವೋ; ಆಕಾಶವೆಂಬ 
ಹೊಂಗೆಯ ಮರಗಳ ಚಿಗುರಿನ ಸಮೂಹವೋ; ನಕ್ಷತ್ರಗಳೆಂಬ (ಅನ್ನವ) ತುತ್ತುಗಳಿ 
ಗಾಗಿ ರಭಸದಿಂದ ಮೇಶೆಬಿದ್ದು. ಬರುನ ಕಾಗೆಗಳ ಸಮೂಹವೋ; ಅಥನಾ ಕತ್ತಲೆಯ 
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೫೪೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಉಡುವೊಡೆ ನೀಲಚೇಲಮಲರ್ಗಣ್ಣಿ ರದೆಚ್ಚುವೊಡಂಜನಂ ಬಳ 
ಲ್ಮುಡಿಯೊಳೆ ತಾಳ್ಜೊಡುತ್ಪಳದಳಸ್ರಜಮಂಗದೊಳಣ್ಣುಗೆಯ್ದ್ಜು ಬೊ 
ಟ್ಟಿಡುವೊಡೆ ಭಾಳದಲ್ಲಿ ಮ ) ಗನಾಭಿಜಮಿಂದ್ರಮಣೀ ವಿಭೂಷಣಂ 

- ತೊಡುವೊಡೆ ಜೋಡೆಯರ್ಗೆ ಪಿರಿದಾದುದು ಪರ್ಬದ ಮರ್ಬ ಲೋಕದೊಳ್‌ 


೨೨ 
ದ್ರುತವಿಳಂಬಿತ॥ ಬಿಗಿದ ಬೆಳ್ಳಿಯ ನುಣ್ಮಣಿಯಂತೆವೊ 
ಲೃಗಣಮೊಪ್ಪಿರೆ ಕಾಲವನೇಚರಂ 
ಜಗದ ಲೋಚನಮಾನಕೆ ಬೀಸಿದ 
ನೆಗಳ್ಸ ಕರ್ಬಲೆವೊಲ್ವಮಮೊಪ್ಪುಗುಂ ೨೩ 


ವ॥ ಅಂತಿಟ್ಟಣಿಸಿ ಪರ್ಬಿದಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ 


ಮಃ॥ ಬಳೆಗಳ್ಳಲೈನದಂತೆ ಕಣ್ಣೆಳಗದೆತ್ತಂ ಸೂಸದಂತಿಟ್ಟ ಮಂ 
ಜುಳಭೂಷಾಳಿಯ ಸಿಂಜಿತಂ ನೆಗಳದಂತಾಸ್ಕಾಬ್ಜಗಂಧಕ್ಕೆ ಮಂ 
ಡಳಿಗೊಂಡಾಅಡಿವಿಂಡು ಗಾವರಿಸದಂತೋರಂತೆ ಜಾಣ್ಮೆಕ್ಕು ಪುಂ 
ಶ್ಚಳಿಯರ ಬಂದುಪಕಾಂತಸೂಚಿತ ನಿಶಾಂತಾಂತಂಗಳಂ ಪೊರ್ದಿದರ್‌ ೨೪ 


ಆಧಿಕ್ಯವೋ. ೨೨. ಹೀಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹೆಬ್ಬಿದ ಮಬ್ಬು ಜಾತಿಯರಿಗಾದಕೋ 
ಬಹಳ ಅನುಕೂಲವೇ ಆಯಿತು. ಇದು ಅವರಿಗೆ ಉಡಲು ಕರಿಯಬಣ್ಣ ದ ಹೀರೆ: 
ಯಾಯಿತು. ಹೂವಿನಂತಹ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗೆ ಹಚ್ಚಲು ಕಾಡಿಗೆಯಾಯಿತು. ಉದ್ದ ವಾದ 
ಮುಡಿಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಲು ಕನ್ನೈದಿಲೆಯದಳಗಳ ಹಾರವಾಯಿತು. ಮೈಗೆಲ್ಲ ತೊಡೆದು 
ಕೊಂಡು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ತಿಲಕವನ್ಸಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಲು  ಕಸ್ತೂರಿಯಾಯಿತು. ಇಂದ್ರನೀಲ 
ಮಣಿಯ ಅಭರಣವಾಯಿತು. ೨೩. ಕತ್ತಲೆಯು ಕಾಲನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಬೇಡನು ಜಗ 
ತ್ತಿನ ಜನರ ಕಣ್ಣುಗಳೆಂಬ ಮಿನುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ನಕ್ಷತ್ರಗಳೆಂಬ ಬೆಳ್ಳಿಯ ನುಣ್ಣ 
ನೆಯ ಗುಂಡುಗಳನ್ನು ಬಿಗಿದು ಮಾಡಿದ ಕರಿಯ ಬಲೆಯನ್ನು ಬೀಸಿದ ಹಾಗೆ ಶೋಭಿ 
ಸುತ್ತಿತ್ತು. ವ॥ ಈ ರೀತಿ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಹಬ್ಬಿದ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ೨೪. (ಕೈಯ) ಒಳೆಗಳು 
ಗಲ್‌ ಗಲ್‌ ಎಂದು ಧ ರ್ರ ನಿಮಾಡದೆಹಾಗೆ, ಕಣ್ಣಿ ನ ಕಾಂತಿಯು ಯಾವಕಡೆಗೂ ಹೊರ 
ಸೂಸದಹಾಗೆ, ಮನೋಹರವಾದ ಆಭರಣಗಳು ಮಂಜುಳದ್ವೆನಿ ಮಾಡದಹಾಗೆ, ಮುಖ 
ವೆಂಬ ಕಮಲಕ್ಕೆ ಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದು ದುಂಬಿಗಳ ಹಿಂಡು ಮುತ್ತದಹಾಗೆ, ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ 
ಬಹುಜಾಣತನದಿಂದ ಜಾರಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ ಉಪಪತಿಗಳು ಸೂಚಿಸಿದ ಸಂಕೇತಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 


ಇತ ಈ 


ಏಕಾದಶಾಶಾ ಸಸಂ ೫೪೩ 


ವ॥ ಅವರೊಳೊರ್ವಳ್‌ 


ಕಂ॥ ಕ್ಷಣರುಚಿರುಚಿರೇಕ್ಷಣೆ ಪಾ 
ರ್ವಣವಿಧುಮುಖ ಪಾಣ್ಟೆ ಪೋಗಲಳವಲ್ಲದೆ ತ 
ಲಣಿಸಿ ಪೆಡಂಮೆಟ್ಟುತ್ತಂ 
ಗಣಕ್ಕೆ ದುತೆ ಸುಯ್ದು ಬೈ ದಳಾ ಬ ೨೫ 
ಮಾರನೃಪಂ ಕಾರೊಣೆಯೊ 
ಳ್ಕೂರಸಿಯಂ ಪುಗಿಸುವಂತೆ ವೀಥಿಯತಮದೊ 
ಳ್ಹಾರೆ ಘನಧೀರೆ ತನುರುಚಿ ಗ | 
ಸಾರಾಂಗೆ ಪೊದಳ್ಳು ಪೊಕ್ಕು ಬರ್ಪವಳೆಸೆದಳ್‌ ದಥ 


ರಸೆಯಂ ಹರ್ಜಿದ ಮರ್ಬಿನೊ 

ಛಸಮ ಶರಂ ನಿಜಶರಂಗಳಿಂ ಗುಜತನೋಡು 

ತ್ತೆ ಸತಿಯರನಿಸುವನವರ್ಗಳ 

ಬಿಸರುಹದಳ ಧವಳ ವಿಪುಳ ಕೇಕರರುಚಯೀಂ ಪಿಕ 


ಉ॥ ಉಟ್ಟು ತಮಾಲಪಟ್ಟೆಯನೆ ಕಸ್ತುರಿಯಂ ನಿಜದೇಹದಲ್ಲಗ ' 
. ಜೈಟ್ಟು ಸುರೇಂದ್ರನೀಲಮಣೆಭೂಷಣಮಂ ತಳದುತ್ತಲಸ್ರಜಂ., 
ಬಟ್ಟದುಜುಂಬಿನೊಳ್ಳೆಅಕ₹ಯೆ ನೀಲದ ಚೇಲದ ಮೇಲುದಾಂತು ಕ 
ಣ್ಗಿಟ್ಟಳಮಾದಳೊರ್ವಳೆಳೆಯಳ್ತಮಮಂ ಪದೆದಪ್ಪಿದಂತೆಪೋಲ್‌ ೨೮ 


ಬಂದು ತಲುಪಿದರು. ವ॥ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ೨೫. ಮಿಂಚಿನಂತಹ ಕಡೆಗಣ್ಣುಗಳ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳೂ, ಪೌರ್ಣಿಮೆಯ ಚಂದ್ರನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖವುಳ್ಳ ವಳೂ ಆದ 
ಜಾರೆಯು ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಲು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಸಂಕಟಗೊಂಡು ಅಂಗಳಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು, (ಈ ರೀತಿ ಸೌಂದರ್ಯಯುತೆಯನ್ನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ) ಬ್ರಹ್ಮ 
ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದಳು. (ಹೊರಗೆ ಬಂದರೆ ಅನಳ ಕಣ್ಣುಗಳ ಕಾಂತಿಯೇ ಮಿಂಚಾಗಿ ಬೆಳ 
ಕಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು; ಮುಖವೇ ಚಂದ್ರನಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತ ಪ್ರಕಾಶ ಬೀರುತ್ತಿತ್ತೆಂದು. ಭಾವ). 
೨೬. ಮನ ಥನೆಂಬ ಅರಸನು ಫರಯಬಣ್ಣ ದ ಒರೆಯಲ್ಲಿ. ಮಿಂಚುವ ಖಡ್ಗ ವನ್ನು ಇಟ್ಟ 
ರುವಹಾಗೆ, "ಬೀದಿಯ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ಮಿಂಚುವ ಅಂಗಕಾಂತಿಯ. ಜು ಕ್ಯ 
ಒಬ್ಬ ಧೀರಳಾದ.. ಜಾರೆಯು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ ಬರುವಂಥನಳಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಶಶು ಭೂಮಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಕಗ್ಗ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮನ್ನ ಥನು ತನ್ನ ಪಂಚಬಾಣ 

ಗಳಿಂದ ಗುರಿ ನೋಡುತ್ತ. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರ. ಕಮಲದಳದಂತೆ. “ಶೇಷ ಧನಳವರ್ಣದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ದೃಷ್ಟಿಯ ಬೆಳಕಿರಿಂದ ಅವರ: ಮೇಲೆ: ಬಾಣ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
೨೮. ಮಕೊ ಸ್ಯ ಸ ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನ ಜಾರೆಯು :ಕತ ತ್ತಲೆಯನ್ನು ನ್ರಿತಿಯಿಂದ ಪ್ಪಿ ಕೊಂಡ 
ಹಾಗೆ ತಾ ಲನರ್ಣದ ಪಟ್ಟಿ ಯ ಸೀರೆಯನ್ನು ಟ್ಟು, rn ರಿಯನ್ನು ಮೈಗೆ ಗಲ 
ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಇಂದ್ರ ಎಅನುಡೆಯೆ ಅಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ಕನ್ನೆ ದಿಲೆಯ 


೫೪೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ. ಆಗಳೊರ್ವಳ್‌ ದೂತಿ ಧೂರ್ತನಿರ್ಪ ಸಂಕೇತಸದನಕ್ಕೆ ನಿಜಸಖಿಯನೊಡ 
ಗೊಂಡೈತಂದು ಕಳುಪುವಲ್ಲಿ 


ಚಂ॥ ಮುಳಿಯದಿರಾಳಿ ನಿನ್ನ ಮನದಾಸರಮಾತುಮನಾಡಿ ಪೊಳ್ತ ನೀಂ 
ಕಳೆಯದಿರಾತನೊಳ್ನಖರದಕ್ಷತ ಸಂತತಿಯಂ ರತಾಂತದೊಳ* 
ತಳೆಯದಿರುಟ್ಟುದಂ ಕಳೆಯದಿರ್ನೆಅಕಿದೀಗಳೆ ಬೇಗ ಬರ್ಹುದು 
ತ್ಪಳಸಖಮಂಡಳೋದಯಕೆ ಮುನ್ನಮೆನುತ್ತುಣ ಬುದ್ಧಿ ವೇಳಿದಳ್‌ ರಿ 


ವ॥ ಅವಳೆಂದುದನಪ್ಪುಕೆಯ್ದುಪಕಾಂತನೆಡೆಗೆ ಬಂದು 


ಚಂ॥ ಉಡುಗಣದಂತೆ ಮೈಯೊಳಿಡಿದೊಪ್ಲೆ ಬೆಮರ್ನಿಜನೇತ್ರಕ್ಕೆರವಂ 
ಬಿಡದನುರಾಗಮಂ ತಳೆಯೆ ಪೆರ್ಮೊಲೆಯೆಂಬೆಣೆವಕ್ಕಿ ಗಾಸಿಯಂ 
ಪಡೆದಿರೆ ತತ್ಕರಾಹತಿಯಿನಂದಿನನಿಲ್ಲದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿರು 
ಳ್ಮಡದಿವೊಲಂಬರಂಬೆರಸು ಪಾಣ್ಟೆ ಕಳಾನಿಧಿಯೊಂದುಗೂಡಿದಳ* ೩೦ 


ವ॥ ಮತ್ತಮೊಂದೆಡೆಯೊಳೊರ್ವಳ್‌ ಪಾಣ್ಟೆ 


ಹೂಮಾಲೆಗಳನ್ನು ವೃತ್ತಾ ಕಾರವಾದ ತೆರುಬಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರಲು, ನೀಲವರ್ಣದ 
ಬಟ್ಟೆಯ ಮೇಲುಮುಸುಕು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ವ॥ ಆಗ ಒಬ್ಬ ದೂತಿಯು ಧೂರ್ತ ಜಾರಿರುವ, ಮೊದಲೇ ಗೊತ್ತಾದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ತನ್ನೆ 
ಸಖಿಯನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಬಂದು, ಅವಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವಾಗ ೨೯. “ಎಲ್ಫೈ ಸಖ್ಯ 
ಕೋಪಗೊಳ್ಳ ಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ಹಾಗೆ ಮಾತನಾಡಿ ಆತನಲ್ಲಿ ಕಾಲವನ್ನು 
ಕಳೆಯಬೇಡ. ಉಗುರು ಮತ್ತು ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಗಾಯಗಳಾಗದಹಾಗೆ ನೋಡಿಕೋ. 
ರತಿಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಟ್ಟುದನ್ನು ಕಳೆಯಬೇಡ. ಬೇಗನೆ ಕೂಡಿ ಈಗಲೇ ಬೇಗ ಚಂದ್ರೋ 
ದಯಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಬರಬೇಕು” ಎಂದು ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. ವ॥ ಅವಳು 
ಹೇಳಿದುದನ್ನು (ಆ ದೂತಿಯು) ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು, ಉಪಪತಿಯಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು 
೩೦. ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಸಮೂಹದಂತೆ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟವಾಗಿ ಬೆವರುಹಥಿಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿರಲು, 
ಕಣ್ಣುಗಳೆಂಬ ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳು ಅನುರಾಗಗೊಂಡಿರಲು, ಮೊಲೆಗಳೆಂಬ ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿ 
ಗಳು ನಲ್ಲನ ಕೈಯ ಅಮುಕುನಿಕೆಯಿಂದ ಗಾಸಿಗೊಂಡಿರಲು, ಗಂಡನಿಲ್ಲದ (ಸೂರ್ಯನಿಲ್ಲದ) 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ರಾತ್ರಿಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀ ಆಕಾಶವನ್ನ ಪ್ಪಿ ಹಾಗೆ ಕಲಾನಿಧಿಯಾದ ಆ ಪಾದರಿಯು 
ತನ್ನ ನಲ್ಲನೊಡನೆ ಒಂದುಗೂಡಿದ್ದಳು. ವ ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಜಾರೆಯು 


ಏಕಾದಶಾಶಾ ಸಂ ೫೪೯ 


ಚಂ8 ಉಗುರ್ಗೊನೆ ನಾಂಟದುತೆ ಪಿಡಿ ಬಲ್ಮೊಲೆಯಂ ನಿಜಿಕಿಯಂ ಸಡಿಲ್ವಿ ನೀ 
ನುಗಿಯದಿರುಟ್ಟುದಂ ಜಡಿದು ಪೊಯ್ಯದಿರೊಯ್ಯನೆ ಮೆಯ್ಯ ಬಾಸುಳಂ ' 
ನೆಗಪದಿರೆನ್ನ ಚೆಂದುಟಿಗೆ ಪಲ್ಮೊನೆ ನಾಂಟದ ಮಾಳ್ಕೆಯಿಂದೆ ಮೆ 
ಲ್ಲಗೆ ಮಿಗೆ ಚುಂಬಿಸೆಂದು ಸತಿ ಶಿಕ್ಷಿಸಿದಳ್‌ ಪೊಸಪಾಣ್ಬ ನೊರ್ವನಂ ೩೧ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ ಹೆಳತೊಂದು ತಾಣದೊಳೊರ್ವ ಜಾತಿ ಜಾರೆ ಜವ್ವನದ ಜಾರನಂ ಕಂಡು 


ಕಂ॥ ಇನನಿಲ್ಲವಿಂದು ಬಾರಂ 
ಘನತಿಮಿರಮಿದಪ್ಪುದಕಟ ನೇಹಮದಿಲ್ಲಂ 
ಮನೆಯೊಳ್ಳೊಡರಿದೆ ಪೋದುದು 
ಜನರಹಿತಂ ನೆರೆಯಿದೆಂದು ಪದಿರಿಂ ನುಡಿದಳ್‌ | | ೩೨ 


ವ॥ ಅದಂ ಕೇಳ ದಿರದೈತಂದವಂ ಮದನಕೇಳಿವಡೆದೆಸೆದಿರ್ದನಲ್ಲಿ ಮತ್ತ 
ದೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ 


೪೧. ಹೊಸ ಪಾದರಿಗನೊಬ್ಬ ನೆನ್ನು ಕುರಿತು “ದಪ್ಪ ನೃನೆಯ ಮೊಲೆಗಳನ್ನು ಉಗುರುಗಳ 
ತುದಿಗಳು ನಾಟಿದಹಾಗೆ ಓದಿ. ನರಿಗೆಗಳನ್ನು 'ಸಡಳಿಸ ಉಟ್ಟ ಸೀರೆಯನ್ನು ನೀನು ಬಿಚ್ಚ 
ಬೇಡ. ಜಡಿದು ಹೊಡೆಯಬೇಡ. ಒಯ್ಯನೆ ಮಯ್ಯಲ್ಲಿ ee ಸ 
ನೋಡಿಕೋ. ಹಲ್ಲ ಮೊನೆಗಳು ನಾಟದರೀತಿಯ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚುಂಬಿಸು” ಎಂದು 

ಕ್ಸ ಸ್ತ್ರೀಯಳು ಶಿಕ್ಷಣಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ವ॥ ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ “ಪ್ರೌ ಢಳಾದ) ಜಾರೆಯು, ಯೌವನವಂತನಾದ ಜಾ :ರನನ್ನು ಕಂಡು 
೩೨. “ಸೂರ್ಯನಿಲ್ಲ; ಚಂದ್ರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ; ವಿಶೇಷ ಕಠ್ತಲೆಯಿದೆ; ಅಯ್ಯೋ ಎಣ್ಣೆಯಿಲ್ಲ; 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದೀಪವಿಡೆ ; ನಂದಿ ಹೊಯಿತು ; ಜನಂಹಿತವಾದ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕ ವುಳ್ಳ ಸ್ಥಳ 
ವಿದು ; ಗಂಡನಿಲ್ಲಿ; ಈ ದಿನಸ ಬರುವುದಿಲ್ಲ; ಕತ್ತಲೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ ; (ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸ್ನೇಹವಿಲ್ಲನೆ? ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದೀಪ, ಇದೋ, ಆರಿಹೋಯಿತು ; ಜನರಾರೂ ಇಲ್ಲಃ ; 
ಸತ್ತೂ ಡನೆ ಕೂಡು, ಹೀಗೆಂದು ಎರಡರ್ಥ ಬರುವಹಾಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ವ॥ ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ (ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನರಿತು) ಹೆದರದೆ ಬಂದು ಅವನು ಮದನಕೇಳಿಯನ್ನು 


1. ಜನರಿಗೆ ಉಪಕಾರ ಬುದ್ದಿ ಹೋಗಿ ಬಿಟಿ ತು (ರಂ). 
. $, ಇದು ಏಕಾಂತ ಸ್ಥಳ (ರಂ). 


೫೫೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಚಂ॥ ` ತೊಡೆ ಕಡುಕಂಪಿಸುತ್ತವಿಃದೆ ಮೆ  ಬೆಮರುತ್ತಿದೆ ಕೆತ್ತುಗುಂದದಿ 
ಟೈಡೆ ಮೊಲೆ ಮೋಹಿಸುತ್ತಿದೆ ವಿಲೋಚನಮಂಚಿತ ಚಂಚಲತ್ವಮಂ 
ಬಿಡದಿದೆ ಗದ್ಭದಂಬಡೆದ ಮಾತಿಗೆ ಭೀತಿಯೊ ಕೂರ್ತ ರೀತಿಯೋ 
ಮಡದಿಗೆನುತ್ತೆ ಸಂಕಿಹನ ಸಂದೆಗಮಂ ಬಿಡಿಸಿತ್ತು ಮುಂಬದಂ ೩೩ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ 
ಮಃಸ್ರ॥ ವದನೇಂದುಜ್ಯೋತ್ಸೆ _ಯೆತ್ತಂ ಕವಿದಪುದೆನುತಂ ಪಾಣ್ಮನಾಸ್ಕಾಬ್ಜದೊಳ್ಳು 
ಚ್ಚಿದಳಕ್ಕುಂ ಕಣ್ಣಿದಿರ್ಮಿಂಚುಗುಮೆನುತದನಾಮಾಲನಂಗೆ ೈದಳಕ್ಕುಂ 
ಮದಭೃಂಗಂ ಬರ್ಕುಮೆಂದಳ್ಳುತೆ ಪಿರಿದು ನಿಜಶಾ ಸಮಂ ಸೂಸಳಕ್ಕುಂ 
ವಿದಿತಂ ತಾನೆಂಬಿನಂ ಜಾಣ್ಮೆಗುತುಪರತಿಯೊಳ್ಳೂಡಿದಳ* ಜೋಡೆಯೊರ್ವಳ್‌ ೩೪ 


ವ॥ ಮತ್ತಮೊಂದು ಪಾಳ್ವೇಗುಲದಲ್ಲಿ... 
ಚಂ॥ ಗಳನಿನದಕ್ಕೆ ಕಾತರಿಪ ಕಂಠಮನೊಯ್ಯನೆ ಸಂತಮಿಟ್ಟು ಮೆ ಹೆ 
- ಗಳೆ ಮಸುಪಿಂಗೆ,ಮೈಮಜಕಿವ ಚಿತ್ರಮನೆಳ್ವರಿಸುತ್ತೆ ದೈನ್ಯಮಂ 
ಗಳಪಲೊಡರ್ಚಿ ಗದ್ಗದಿಪ ಮಾತುಗಳಂ ಮಹಿಪಿಕ್ಕಿ ಪೊಯ್ಯಲೆಂ ಸ 
ದೆಳಸುವ ಕೆ ಹೈಯನೋಸರಿಸಿ ಕೂಡುವ ಪಾಣ್ಟೆಯ ಜಾಣ್ಮೆ ಸಾಲದೇ ೩೫ 


(ಹೊಂದಿ, ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. . . ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ೩೩. “ಇವನ 
ತೊಡೆಗಳು ನಡುಗುತ್ತಿವೆ ; ಮ್ಳ ಬೆನರುತ್ತಿದೆ ; ನಡುಕನೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿ ಕರ್ಕಶವಾದ 
ಮೊಲೆಗಳು ಮರುಳುಗೋಂಡಂತಿವೆ ; ಕಡೆಗಣ್ಣು ಗಳ ಕಾಂತಿಯು ಚಂಚಲತ್ವವನು 
ಹೊಂದಿವೆ ; ಅಳುಕುಗೊಂಡು ನಡುಗುವ ಮಾತುಗಳು ಇವೆ. ; ಈ ಪ್ರಿಯಳಿಗೆ ಇದೇನು 
ಹೆದರಿಕೆಯೋ, ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ ರೀತಿಯೋ? , ಎಂದು ಸಂಶಯೆಗೊಂಡ ಓರ್ವ 
ವಿಟನ ಸಂಶಯವನ್ನು ಅನಳ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರುವಿಕೆಯೇ ದೂರಮಾಡಿತು. . ವ ಮತ್ತು 
೩೪. ಒಬ್ಬ ಜಾರೆಯು “ಮುಖಚಂದ್ರನ ಜ್ಯೋತಿಯು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಹೆರಡಿತೆಂದು 
'ಜಾರನೆ: ಮುಖಕಮನುಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ್ನ ಮುಖನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದನಳಾಗಿನಜೇಕು ; ಕಣ್ಣ 
ಕಾಂತಿ ಹೊಳೆದೀತೆಂದು ಕಣ್ಣ ನು ಮುಚ್ಚಿ ದವಳಾಗಿರಬೇಕು ; ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿಯು 
ಬಂದೀತೆಂದು ಬಹಳ ಹೆದರಿ : ತನ್ನ ಶ್ಚಾ ಸನ್ನ ಬಿಗಿಹಿಡಿದಿರಬೇಕು ; ಇದು ಸ್ವಷ್ಟ? 
'ಎಂಬಹಾಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಜಾಣ್ಮೆ ಯಿಂದ ಆಸೆಯೊರೆದು ರತಿಸುಖದಲ್ಲಿ ಮಗ ಸಲಾಗಿದೆ ಫು. 
ವ॥ ಮತ್ತೊ ಚ ಹಾಳು ದೇಗುಲದಲ್ಲಿ ೩೫. ರತಿಕೂಚಿತವನ್ನು ಮಾತ್‌ 
ನನ್ನ 'ನಿರಾಶ್ಯಾ ರದಿಂದ ಹೆತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಮೈಮ್ಯೆ ಗಳಸ ಸ್ಪರ್ಶಕಾರಣ 
ವಾಗಿ ಮೈ 'ದಕೆಯುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಎಚ್ಚರ ಸುತ್ತ, ದೈನ್ಯದ ನುಡಿಗಳನ್ನು 
in: ನವೆ "ಗದ ದದಿಂದ “ಹೂಡಿರುವ. ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿ, : ತಾಡನನಾಡಲು 


ಸುಖ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ರಢಿಸಖಬ್ಟಹನ ಆ ಜಾರೆಯ ಜಾಣ್ಮೆ 


ಏಕಾದಶಾಶಾ ಸೆಂ ೫೫೧ 


501 ಆಗಳೆ ಮುಳಿಸಾಗಳೆ ತಿಳಿ 
ವಾಗಳೆ ಪೊಸಬೈಗುಳಾಗಳೇ ಪೊಯ್ಸಳ್‌ ಮ 
ತ್ತಾಗಳೆ ಸವಿಸುಸಿಲೆಸಗುವ 
ಳಾಗಳೆ ಪಾಣ್ಬಂಗೆ ಸುರತ ಸುರಲಶೆ ನಿಜದಿಂ | ೩೬ 


ಉ॥ ಮೆಲ್ಲನೆ ಬರ್ಹ ಮೆಲ್ಲನಮರ್ದಪ್ಪುವ ಮೆಲ್ಲನೆ ಚುಂಬಿಪಳ್ಳಣಿ೨ಂ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ನೋಳ್ಪೆ ಮೆಲ್ಬನುಸಿರಿಕ್ಕುವ : ಮೆಲ್ಲನೆ ಲಲ್ಲೆಗೆಯ್ವ pS 
ಣೆ ಲಿನೆ ಪಾಯ್ವ ಮೆಲ್ಲನೊಡಗೂಡುವ "ಮೆಲ್ಲನೆ ಸೌಖ್ಯ ಸ ತ 
ಮೆ ಲ್ಲ ನೆಗಳ್ತೆ ಡೋ ಪೊಸಿಣಾನ್ಮಿ ಯ ಪಾಣ್ಣೆ ಯರಿರ್ದರೋಪರೊಳ್‌ ೩೭ 


ಕಂ॥ ಇಡಿದ ತಮವೆಂಬ ಜಗುನೆಯ | 
ಮಡುವಿನ ಮಧ್ಯದೊಳೆ ಸುಳಿವ ಮಾಂಗಳಿವೆಂಬಂ 
ತಿಡಿಕಿಆಕಿದು ತುಣುಗಿ ಮಿಣುಗುತೆ ತ 
ಕಡುಸೊಗಸಂ ಷಡೆದುವರರೆ ತಾರೆಗಳಾಗಳ್‌ ೩೪ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ 


ಕಂ॥ ದಿನಮಣಿಯೆನ್ನೊಳಗಿರೆ ಮ 
ತಿನ ಮಣಿಯೇವಾಳ್ತೆ ಯೆಂದು ವನನಿಧಿ ಸ: 
ತ್ತಿನ ಮಣಿಗಳನಿದೆ ಚಲ್ಲಿದ 
ನೆನೆ ಮಣಿನಿಭ ತಾರೆಗಳ್ಳ ನಂಗೊಳಿಸಿರ್ಕುಂ ೩೯ 


'ಅತಿಶಯವಾದುದಾಗಿತ್ತು. ೩೬. ಆ ಕೂಡಲೆ ಮುಳಿಸು; ಆಗಲೆ ಪುನಃ ತಿಳುವಳಿಕೆಗೊಳ್ಳುವ 
ಮನಸ್ಸು ; ಆ ಕೂಡಲೆ: ಬೈಗಳು $ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ (ಹುಸಿಕೋಪದ) ಹೊಡೆಯಲವಿಕ್ಕೆ; 
ಪುನಃ ಆ ಕೂಡಲೆ ಮನೋಹರವಾದ ಸಂಭೋಗಕ್ತಿಯೆಯನ್ನು. ಒಬ್ಬ ಳು ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಳು. ಅವಳು ಜಾ ರನಾದ ಆ ಪುರುಷನಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ರತಿಕ್ರಿ ಡೆಟಿಂಬ ಕಲ್ಪ 
ವೃಕ್ಷದ ಸಮಾನಳಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿದಳು. ೩೭. ನಿದಾನವಾಗಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರುವ, ಮೆಲ್ಲ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಕೊಳು ವ ಮೆಲ್ಲನೆ ಚುಂಬಿಸುವ, ಮೆನೆ ಪ್ರಿ ೇತಿಯಿಂದ 
( ಡುವ, ಮೆಲ್ಲಗೆ ಉ ಹಂಡತ; ಮೆಲನೆಯ ಧೆ ಶನಿಯಿಂದ ಲಲ್ಲೆ ಯನ್ನು ಮಾಡುವ, 
:ಮೆಲ್ಲನೆ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವ, ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಂದು ಕ್‌ ಮೆಲ್ಲನೆ ಸ ಶಶು ವನ್ನು, ಹೊಂದುವ 
"ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಪೌ ತಿಢಿಮೆಯನ್ನೂ ಕೋರಿಸಿ, ' ನೂತನ ಜಾಣೆ ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಜಾರೆಯರು ತಮ್ಮ ಫ್ರಿಯರಾದವರಲ್ಲಿ ಕೊಡುತ್ತ ದ್ದರು. ೩೮. ಅರರೇ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಅಂಧಕಾರನೆಂಬ ಯಮುನೆ ಮಡುವಿನೆ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡುವ ಮಾನುಗಳು ಇವು, 
ಎಂಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದಟ್ಟವಾಗಿ ತುಂಬಿ ಹೊಳೆಯುವ "ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸು 
ತಿದ್ದವು. ವ॥ ಮತ್ತು ರ೯.: ದಿನಮಣಿ (ಸೂರ್ಯ) ಯೇ ನನ್ನ ಲ್ಲಿರುವಾಗ, ಇನ್ನಿ ಶರ 
;ನುಣಿಗಳ ಪ್ರಯೋಜನನೇಧೆದು. ಸಮುದ್ರವು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಮುತ್ತಿನ ಮಣಿಗಳನ್ನು 


೫೫೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಬಿಸಜಾಪ್ತನ ಬಿಸುವಿಸಿಲಿಂ 

ಬಸವಳಿದಾಕಾಶ ಕೇಶವಾಂಗದೆ ನಿಶೆ ಸಿಂ 

ಪಿಸಿದ ಮಲಯರುಹ ರಸಕಣ 

ವಿಸರಂ ತಳ್ತಂತೆ ತಾರೆಗಳ್ಳೊಗಯಿಸುಗುಂ ೪೦ 


ಚಂ8 ಇನನಪರ.ಂಬುರಾಶಿಯೊಳೆ ಬೀಳ್ಡಳಿವುತ್ತಿರೆ ಕಂಡಗಲೈಗಿ 
ರ್ಚಿನ ಸೆಕೆ ಪತ್ತೆ ತಾಳಲಳವಲ್ಲದೆ ವಾಸರಲಕ್ಷ್ಮಿ ಕಣ್ಣನೀ 
ರ್ವನಿಗಳನೆಯ್ದೆ ಸೆಳ್ಳುಗುರ್ಗಳಿಂ ಮಿಡಿಯಲ್ಲಿಡಿದಲ್ಲಿ ತಳ್ತುವೆಂ 
ದೆನೆ ರಮಣೀಯವಾದುವಮರಾಧ್ವದೊಳೆಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿ ತಾರೆಗಳ ೪೧ 


ಕಂ॥ ಸುರಪಶಿಖಿ ಶಮನ ನೈಯತಿ 
ವರುಣಾನಿಲ ಧನಪತೀಶರೊಲವಿಂ ಕೆದರ್ದಂ 
ತಿರೆ ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿಯಂ ಶಂ 
ಕರಂಗೆ ಸಂಧ್ಯಾನಟಂಗೆ ನೆಗೆದುದು ಭಗಣಂ ೪೨ 


ವ॥ ಅನಂತರಂ 


ಮ॥ ನಳಿನಂ ಕುಂದೆ ವಿಕಾಸಮೊಂದೆ ಕುಮುದಂ ಸೊಂಪಿಂದೆ ಚಂದ್ರೋಹಳೆಂ 
ಜಳಮಂ ಬೀರೆ ಪಯೋಧಿ ಮಾಜ್‌ ವಿರಹಿವ್ರಾತಕ್ಕೆ ಕಾಯ್ದೇಅ? ಕೋ 
ಮಳೆಯರ್ಪಾಡೆ ಚಕೋರಿ ನೋಡೆ ಮದನಂ ಪಂಚಾಸ್ತ್ರಮಂ ಪೂಡೆ ಚಾ 
ಪಳೆಯಜ್ಜೋಡೆಯರೋಡೆ ಮೂಡಿದುದು ತೇಜೋಮುಂದಿರಂ ಚಂದಿರಂ ೪೩ 


ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎರಚಿದನೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ೪೦. ಕಮಲ 
ಸಖನಾದ ಸೂರ್ಯನ ಬಿಸಿಯಾದ ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಸಂಕಟಪಟ್ಟು, ಆಕಾಶಕೇಶವನ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ರಾತ್ರಿಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ಸಿಂಪಡಿಸಿದ ಚಂದನರಸದ ಹನಿಗಳ ಹಾಗೆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಶೋಭಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ಘು. ಜಗ, ಸೂರ್ಯನು ಪಶ್ಚಿಮದಿಗ್ಭಾ ಗದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ನಾಶವಾಗು 
ತ್ರಿರಲು, ಅದನ್ನು ಕಂಡು ವಿರಹವೆಂಬ ಕಿಚ್ಚಿನ ಸೆಕೆಯು ಹೆಚ್ಚಿ, ದಿವಸನೆಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
(ಆ ಸೆಕೆಯನ್ನು) ತಡೆಯಲು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ, ತನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ನಿಂದ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕಣ್ಣಿ €ರ 
ಹನಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಮಿಡಿಯಲಾಗಿ ಅವು ಸಿಡಿದು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದುವು- ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಆಕಾಶದ ಎಲ್ಲ ಭಾಗದಲ್ಲೂ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು 
ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ೪೨. ಇಂದ್ರ; ಅಗ್ನಿ, ಯಮ ನೈಖುತಿ, ವರುಣ, 
ವಾಯು, ಕುಬೇರ, ಈಶಾನರೆಂಬ ಅಷ್ಟದಿಕ್ಪಾಲಕರು ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಸಂಧ್ಯಾ 
ಕಾಲದ ನಾಟ್ಯ ಮೂರ್ತಿಯಾದ ಶಂಕರನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದರೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಸಮೂಹವು ಕಾಣಿಸಿತು. ವೆ ಅನಂತರ ೪೩. ಕಮಲವು ಕುಂದು 
ವಂತೆ, ಕುಮುದವು. ಅರಳುವಾತ್ಕೆ, ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯು ಸೊಂಪಾಗಿ ನೀರನ್ನು 
ಒಸಮವಂತೆ, ಸಮುದ್ರವು ಉಕ್ಕೇರುನಂತೆ, ವಿರಹಿಗಳಿಗೆ ವಿ:ಹದ ಬೇಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗುವಂತೆ, 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಹಾಡುನಂಕೆ, ಚಕೋರಸಕ್ಸಿಯು ನೋಡುವಂತೆ, ಮನ್ಮಥನು ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ತನ್ನ 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ | ೫೫೩ 


ಉ॥ ಅಂಬರಪುಷ್ಪವಾಟಿಯೊಳರಲ್ಲುಡುಪುಷ್ಠ | ಕದಂಬಮಂ ಚಕೋ 
ರಾಂಬಕಿ ಪೂರ್ವದಿಗ್ವೃಧು ಕರಂ ತಿಜಿಯಲ್‌ ಕರಮೆತ್ತಿ ನೀಳ್ಕೆ ರಾ 
ಇಂಬರದಂತೆ ಸಂಜೆ ನಸುಜಾಅಕೆ ಜಲಕ್ಕನೆ ಪೊಣ್ಮೆದೊಂದುರೋ 
ಜಂ ಬಗೆವಂದು ರಂಜಿಪವೊಲುಜ್ವಳಮಾಡುದು ಚಂದ್ರಮಂಡಳಂ ೪೪ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಚಂ॥ ಇದು ತಮಮೆಂಬ ಶಂಬರಧಿಯಂ ಸಲೆಪೀರ್ವ ಮಹೌರ್ವವಹ್ನಿಯೋ 

ಇದು ತಮಮೆಂಬ ಕರ್ಷಿಡಿದ ಕಾನನಮಂ ಸುಡುವಗ್ನಿಪಿಂಡಮೋ 

ಇದು ತಮಮೆಂಬ ಕೃಷ್ಣಭುಜಗವ್ರಜಮಂ ತವೆಕೊಲ್ಹ ತಾರ್ಕ್ಷ್ಷ್ಯವೋ 

ಇದು ತಮಮೆಂಬ ರಕ್ಕಸನನಿಕ್ಕುವ ಚಕ್ರಮೊ ಚಂದ್ರಬಿಂಬಮೋ ೪೫ 
ವ॥ ಮತ್ತಂ 
508 ತಿಮಿರಭ್ರಮರವ್ರಜಮಾ 

ಕ್ರಮಿಸಿರೆ ಭಗಣಪ್ರಸೂನಕುಲಕಿಂದ್ರದಿಶಾ 

ರಮಣಿ ತೆಮಜಿಲೈ ಚಂಪಕ 

ಸುಮ ಕಂತುಕಮಿಟ್ಟಳೆನಿಕುಮಾ ವಿಧುಬಿಂಬಂ ೪೬ 


ಪುಷ್ಪ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡುವುತ್ತ, ಚಪಲರಾದ ಜಾರೆಯರು ಓಡಿಹೋಗುವಂತೆ 
ಆಗಿರಲು ತೇಜೋರಾಶಿಯಿಂಡ ಕೂಡಿದ ಚಂದ್ರನು ಮೂಡಿದನು. ೪೪. ಆಕಾಶನೆಂಬ 
ಪುಸ್ಸವಾಟಕೆಯಲ್ಲಿ ಚಕೋರಾಂಬಕಿಯಾದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಸೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ಹೂವುಗಳ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ಕೊಯ್ಯಲು ಕೈಗಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ನಿಗುರಿ ನಿಲ್ಲಲು, ಅವಳ ಎದೆಯ 
ಮೇಲಿನ ಕೆಂಪುನರ್ಣದ ಸೀರೆಯ ಸೆರಗು ಜಾರಿದ ಹಾಗೆ, ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸಂಜೆಯ ಕೆಂಪು 
ಮಾಯವಾಗಲು, ಒಂದು ಮೊಲೆಯು ಹೊರಬಂದು ಕಣ್ಣಿಗೆ ರಂಜಿಸುವ ಹಾಗೆ ಚಂದ್ರ 
ಮಂಡಲ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ವ॥ ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ೪೫. ಇದು ಕತ್ತಲೆ 
ಯೆಂಬ ಸಮುದ ದ್ರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಹೀರುವ ಬಡಬಾಗಿ ಯೋ ಇದು ತಮವೆಂಬ ಕನ್ಪಿ 
ನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಹ ಕಾಡುಗಿಚೊ Ne "ಇದು ಕತ್ತಲೆಯೆಂಬ. ಕ್ಸ ಸ್ಹ ಸಪ 
ಸಮೂಹನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕುವ ಗರುಡನೋ, ಇದು ಕತ್ತಲೆಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವೋ ಅಥವಾ ಚಂದ್ರ ಬಿಂಬವೋ (ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 
ಚಂದ್ರಮಂಡಲವು ಮಾಡಿತು.) ವ! ಮತ್ತು ೪೬. ಕತ್ತಲೆಯೆಂಬ ಭ್ರಮರ 
ಸಮೂಹೆವು ನಕ್ಷತ್ರಗಳೆಂಬ ಹೂವುಗಳಿಗೆ ಮುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕ ಂಬ ಸ್ತ್ರಿ ಯು 
ಅವುಗಳನ್ನೊ! (ಡಿಸಲು ಸಂಪಿಗೆಹೂವುಗಳ ಚೆಂಡನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೊಡೆದಳೊ ಎಂಬಂತೆ ಆ 
ಚಂದ ದ್ರಮುಂಡಲನಿತ್ತು. (ದುಂಬಿಗಳು ಸಂಪಿಗೆಹೊನಿನ ವಾಸನೆಗೆ ಸಾಯುತ್ತನೆಂದು 


೪೫೪ ರಾಜಶೇಖರೆ ವಿಳಾಸಂ 


ಸಿಡಿದ ಕಿಡಿ ಬಳಸಿದುಡುಗಣ 

ಮಡರ್ದುರಿ ಸಂಧ್ಯಾಂಶುವೆನೆ ತಮೋಯಮನೊಡಲಂ 

ಸುಡಲೆಸಪ ಕಾಲಶೂಲಿಯ 

ಕಿಡಿಗಣ್ಣೆಣೆವಂದುದರುಣರುಚಿ ವಿಧುಬಿಂಬಂ vf ೪೭ 
ಬಳಸಿದ ಕೆಂಬೆಳಗಿನಿಸಿನಿ 

ಸಳಿದುದು. ಬೆಳ್ವೆಳೆಗು ಬೆಳೆದುದೀಕ್ಷಿಸುವೆಳೆವೆ 

ಣ್ಗಳ ಕಣ್ಗಳ ನುಣ್ಣೆಳಗುಗ 

ಳಳುರ್ದಂತಿರೆ, ಮೂಡಿ ಮೋಹಿಸುವ ಮೃಗಧರನಾ ೪0 


ಒರಸೆ ಮದಮೆಯ್ದೆ ಪೊರೆದಂ 

ತಿರೆ ಕಣಿಯುಡುರಾಜಿ ಫೂತ್ಕರಿಸಿದಂಬುಕಣೋ 

ತ್ಕರದಂತಿರೆ ಚಂದಿರನಿಂ 

ದಿರನಾನೆಯ ಪುಷ್ಕರಂಬೊಲೇನೊಪ್ಪಿದನೋ | ೪೯ 
ಉ॥ ನೀಲನಭಸ್ಮಳಾಚ್ಯುತ ಲಲಾಟತಟಚ್ಯುತ ರಕ್ತಧಾರೆಗಳ್‌ 

ಸಾಲಿಡುತೊಕ್ಕು ಮಿಕ್ಕು ಪರೆದಂತಿರೆ ಪರ್ಬಿದ ಸಂಜೆಗೆಂಪು -ತ 

ತ್ಕಾಲಕಪಾಲಪಾಣಿ ಧ ತಚಂದ್ರಕಪಾಲಮೆ ಪೀರ್ದುದೆಂಬಿನಂ 

ಬಾಲರಸಾಲಪಲ್ಲವ ಸಮದ್ಯುತಿ ತದ್ಯುತಿ ಪಿಂಗಿತಾಕ್ಷಣಂ ೫೦ 


ಕವಿಸಮಯ). ೪೭. ಆ ಅರುಣವರ್ಣದ ಚಂದ್ರಬಿಂಬವು, ಸುತ್ತಬಳಸಿದ. ನಕ್ಷತ್ರ 
ಸಮೂಹವೇ ಸಿಡಿದ ಕಿಡಿಗಳಾಗಿ, ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಅರುಣನರ್ಣವೇ ಉರಿಯಾಗಿರಲು, 
ತಮನೋಮಯನಾದ ಯಮಸನೆಂಬುನನ 'ದೇಹನನ್ನು ಸುಡುವುದಕ್ಟೋಸುಗ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ತೆಕೆದ . ಅಗ್ನಿ ನೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿತ್ತು. ೪೮. ತನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ನೂತನ 
ವಧೂಜನರುಗಳ ಕಣ್ಣುಗಳ ನುಣ್ಣನೆಯ ಕಾಂತಿಯು ವ್ಯಾನಿಸಿತೋ ಎಂಬಂತೆ ಮೂಡಿ 
ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಚಂದ ದ್ರನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದಿದ್ದ ಆ ಕೆಂಪಾದ ಬೆಳಗು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಮಾಯವಾಗಿ ಬಿಳಿಯ ಪ್ರಕಾ ತವು ಅಧಿಕವಾಯಿತು. ರ. ಕುಂಭಸ್ಥ ೪ದ 
ಮಜದೋದಕನನ್ನು ಒರೆಸಲು ಕಪ್ಪು ಪತ್ರಿ ರಲಾಗಿ, ಘೂತ್ಪಾರ ಮಾಡಿದಾಗ ಸಿಡಿದ ನೀರಿನ 
ಹನಿಗಳಂತೆ ನಕ್ಸತ ತ್ರಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿರಲು, ಆ ಚಂದ್ರನು ಇಂದ್ರನ ಐರಾವತದ ಸೊಂಡಿಲಿನ 
ಹಾಗೆ ಏನು ಬಾಡ ಟಿ ಕಂಡನೋ! ೫೦. ನೀಲಾಕಾಶವೆಂಬ ಅಚ್ಯುತನ ಹಣೆಯ 
ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಸಾಲಿಟ್ಟು ಒಂದೇ ಸಮನೆ ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕುವ ರಕ್ತಧಾರೆಗಳ ಹಾಗೆ ಹೆಚ್ಚಿದ 
ಸಂಧ್ಯಾ ಕಾಲದ ಕೆಂಪು "ತೋರುತ್ತಿ ರಲು ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಾ ಇಲನೆಂಬ ರುದ್ರನು ಚಂದ್ರ 
ಕಿ. ಕಪಾಲವನ್ನು “ಕ ಯಲ್ಲಿ ಹಿಮದ ಆ ಕಪಾಲನೇ ಅದನ್ನೆ 
ಕುಡಿಯಿತೋ ಎನ್ನುವಂತೆ, ಎಳೆಯ ಮಾನಿನ ಚಿಗುರಿನ ದ್ಯುತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ೪ 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೫೫೫ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ಅಮಿತಾಖಂಡಾಂತರಿಕ್ಷೋನ್ನತನುತ ಶಿವಲಿಂಗಾ ಡೇ ನೋಡಲುದ್ಯ 
ತ್ರಮಮೆಂಬಾ ಸೂಕರಾಕಾರದ ಹರಿಧರೆಯೊಳ್ಳೊಕ್ಕವೊಲ್‌ ಪೋಗೆ ತಲ್ಲಿಂ 
ಗಮಹಾಶೀರ್ಹಾಗ್ರಮಂ ನೋಡುವ ಜವದೆ Nic ತಾಳ್ಗಜಂ ಸಂ 
ಭ್ರಮದಿಂ ಪಾರ್ವಂತೆ ಕಣ್ಣೊಪ್ಪಿದುದಮೃತಕಳಾಪೂರಿತಾಂಗಂ ಸುಧಾಂಗಂ ೫೧ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ 
ಕಂ॥ ಚೆನ್ನಾದುದಮೃತಕರಬಿಂ 
ಬಂ ನೋಳ್ಪರ ಕಣ್ಣೆ ಜೊನ್ನಮೆಂಬ ಮಹೇಶಂ 
ತನ್ನವಿಯಚ್ಚಿಕುರದೊಳೆ ಸ 
ಮುನ್ನತ ಸಿತ ನೀರಜಾತಮಂ ಸೂಡಿದವೋರ ೫೨ 
ಮತ್ತಕೋಕಿಲ ಭಗಣ ಮೌಕ್ತಿಕಧರಾಭ್ರ ಕ ಷ್ಠ 
ದಗಿಯಲಿಂದ್ರ ಹರಿದದ್ರಿಭಾಂಡದಿಂ 
ತೆಗೆದು ತಾಳ್ಜೆ ನವನೀತ ಪಿಂಡಮಂ | | 
ಬಗೆಯೆ ಪೋಲ್ತುದಷ್ಟುತಾಂಶುಮಂಡಲಂ .. ೫೩ 


ಉ॥ ವ್ಯೋಮತಶ್ನಿ ಶ್ರೀಪತಿ 'ಪಾಂಚಜನ್ಯಮುಡುಮಾರ್ಗಾಗಾರ ಮುಕ್ತಾಮಯೋ 
ದ್ಹಾಮ ಶ್ರೀಕಳಶಂ ನಭೋಂಬುಧಿ ಸಿತಾಂಭೋಜಂ ವಿಯದ್ಧಂತಿ ವ 
ಕ್ರಾಮೋದಾವಹ ಚಂದ್ರಕಾಂತಮುಕುರಂ ಚೆಲ್ವಾದುದಾಕಾಶಮಾ 
ರಾಮಾಜಾತ ಸಿತಾತಪತ್ರಮವದಾತಂ ಬಿಂಬಮಬ್ಬ್ಯಾ ರಿಯಾ. ೫೪ 
ಕೆಂಪು ಆ ಕ್ಷೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ೫೧. ಅಮಿತವಾಗಿ ಅಖಂಡವಾಗಿಯೂ 
[ ಭ್ಯೂಮ್ಯಾಕಳಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಲ'ವಾ ಪಿಸಿನಿಂತ ಉನ್ನ ತನಾದ ಶಿನಲಿಂಗದ ಅಡಿಯನ್ನು ನೋಡು 
“ತ್ರೇನೆಂದು ವಿಶೇಷವಾದ ತಮನೆಬ ಹಂದಿಯ ಅಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ನಿಷ್ಣು ವು 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕೆ ಹಾಗೆ ಆ ತಮವು ಹರಿಯಿತು. "ಆ ಮಹಾಶಿನಲಿಂಗದ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ (ನುದು ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಹಂ: ಸಪಕ್ಷಿಯನ್ನೇರಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
“ಹಾರಿಹೋಗುವ ಹಾಗೆ ಅಮೃತಕಳೆಯಿಂದ. ತುಂಬಿದ ಅಂಗವುಳ್ಳ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವು 
ಸಣ್ಣಿ ಗೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. "ಎ! ಮತ್ತು ೫೨, ಬೆಳದಿಂಗಳೆಂಬ ಮಹೇಶ ರನು 
ತನ್ನ ಆಕಾಶವೆಂಟ ' ಕೂದಲಿನಲ್ಲಿ ಬಹುಕ್ರೆ (ಸವಾ ದ ಒಂದು. ಬಿಳಿಯ ಕಮಲವನ್ನು 
ಮುಡಿದುಕೊಂಡ ಹಾಗೆ, ಆ ಚಂದ್ರನ: ಂಡಲವು ನೋಡುವವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮನೋಹರ 
"ವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು. (ಆಕಾಶವೇ ಶಿನನ ಜಡೆ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಿಸುವುದು) ೫೩. 
ನಕ್ಷತ್ರವೆಂಬ ಮುತ್ತು ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವಂತಹ ಅಕಾಶನೆಂಬ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ತಿನ್ನು ವುದ 
ಕ್ಪೋಸ್ಟರವಾಗಿ ಇಂದ್ರದಿಕ್ಸಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಪರ್ವತವೆಂಬ ಭಾಂಡದಿಂದ ತೆಗೆದ ಬೆಣ್ಣೆ ಯ 
ಮುದಿ ಯನ್ನು ಆ ಅಮ ಿತೆಕಿರಣನಾದ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವು ಹೋಲುತ್ತಿತ್ತು. ೫೪. ತುಭ್ರ 
ವಾದ ಆ ಫಟಿ 5 ಬಿಂಬವು ಆಕಾಶನೆಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಒಪ ಸತಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನ ಪಾಂಚಜನ್ಯ 
ದಂತೆಯೂ; ಆಜಿಕಮಿದ ಗ್ಭ ಹಕ್ಕೆ ತೂ ತ್ರಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾಡ ಕಳಶದ 
ಹಾಗೆಯೂ; ಅಕಾಶನೆಂಬ ನನದ ಬಿಳಿಯಕನುಲದ ಹಾಗೆಯೂ ಆಕಾಶನೆಂಬ 


೫೫೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂ॥ ಚಂಚಚ್ಚಕೋರಪಾಂಥರ್‌ 
ಮುಂಚುವ ಸಂಭ್ರಮದಿನೀಂಟೆ ರಜನೀಹತಿ ಶೋ 
ಇಂಚಿತ ಹಿಮಕರಕಲಶದಿ 
ನೇಂ ಚಂದ್ರಿಕೆಯೆಂಬ ಜಲಮನೆಳ್‌ದಳೊ ನಭದೊಳ್‌ ೫೫ 


ತಮಮೆಂದು ವಿಧುಂತುದನಾ 

ಮಮನಿಟ್ಟದಜಿಂಗರುಚಿಯನಾಂತುದಿದೆಂದಾ 

ಹಿಮರುಚಿಕರದಿಂ ಸದೆದಂ 

ತಿಮಿರಮನಿನಿಸುಳಿಯದಂತೆ ಬಿಡದೆಲ್ಲೆಡೆಯೊಳ್‌ ೫೬ 


ಎಳೆವಳುಕಿನ ಕರಗದೊಳು 

ಜ್ವಳಜಳಮಂ ತೀವಿ ರಜನಿ ಪರಿಮಳಕೆಂದು 

ತ್ಬಳಮಿಳಿಪಿದೊಡದು ತೋರ್ಹವೊ 

ಲಳಿಮಳಿನಂ ಶಶಿಕಳಂಕಮೇಂ ರಂಜಿಸಿತೋ ೫೭ 


ಚಂ॥ ಭುವನಮನೆಲ್ಲಮಂ ಪುದಿದು ತೀವಿದ ಚಂದ್ರಿಕೆಯೆಂಬ ಪಾಲ್ಸಡ 
ಲ್ತವಕದಿನೆನ್ನ ಪುತ್ರನಿನಿಳಾಜನಮಾಕ್ಷಿಸೆ ದೃಷ್ಟಿಪಾತದಿಂ 
ನವೆದಪನೆಂದು ತೂಪಿಜಿಕಿದ ಸೀಕರದಂತಿರೆ ತಾರಕಾಳಿಯೊ 
ಪ್ಲುವ ಪಣೆಗಿಟ್ಟ ತ್ರ ಕಜ್ಜಳದ ಬೊಟ್ಟಿನವೊಲೊಪ್ಪಿ ದುದಿಂದುಲಾಂಛನಂ ೫೮ 


ಆನೆಯ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿರುವ ಮೋದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂಥ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆ 
ಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕನ್ನ ಡಿಯ ಹಾಗೆಯೂ, ಈಚೆ ಕ್ಲಿಯೆಂಬ ವರಿತೆಯ ಬಿಳಿಯ 
ಕೊಡೆಯಂತೆಯೂ ಚೆಲುವಾಗಿತ್ತು. ೫೫. ಶೋಭಿಸುವ ಚಕೋರಪಕ್ಷಿಗಳೆಂಬ ದಾರಿ 
ಹೋಕರಿಗೆ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ರಾತ್ರಿಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯು " ತೋಭಾಮಯ 
ವಾದ ಚಂದ್ರನೆಂಬ ಕೊಡದಿಂದ ಬೆಳದಿಂಗಳೆಂಬ ನೀರನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಎರೆಯುತ್ತಿರು 
ವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಇತ್ತು. ೫೬, ರಾಹುವಿನ "ತಮ' ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು 
ಪಡೆದುದಲ್ಲದೆ ಆತನ ಬಣ್ಣವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದೆಯೆಂದು (ಕೋಪದಿಂದ) ಆ ಕತ ತ್ರಲೆಯನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಉಳಿಸದಂತೆ ತನ್ನೆ ಜೆಳದಿಗಳೆಂಬ ಕೈಗಳಿಂದ ಚಂದ್ರನು ಹೊಡೆಜೋಡಿಸಿದನು. 
ಸ್ಟ ರಾತ್ರಿಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ಎಳೆಯ ಸ ಬೀಿಕೆಯ ಕಲಶದಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿ, 
ಆ ನೀರು ಪರಿಮಳಗೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಕನ್ನೈದಿಲೆಯನ್ನು ಆದರಲ್ಲಿ ಪಂಟ ಅದ 
ರಲ್ಲಿನ ದುಂಬಿಯಂತೆ ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿನ ಕಪ್ಪಾದ ಕಳಂಕವು ಅದೇನು ಶೋಭಿಸಿತೋ ! 
೫೮. ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ ದಟ್ಟಿ ವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಬೆಳದಿಂಗಳೆಂಬ ಕ್ರೀರಸಮುದ್ರವು, ನನ್ನ 
ಮಗನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು. ಜಗತ್ತಿನ ಜನರೆಲ್ಲ ನೋಡುವುದರಿಂದ ದೃಷ್ಟಿ ಪಾತನೋನ 
ವುಂಬಾಗಿ ನವೆದು ಹೋಗುತ್ತಾ ನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಭಯದಿಂದ ಸಹಸ. yp ಹನಿ 
ಗಳಂತೆ ನಕ್ಷತ್ರಸಮೂಹವೂ, ಕಾಡಿಗೆಯ ಬೊಟ್ಟನ್ನು (ಹಣೆಗೆ) ಇಟ್ಟಹಾಗೆ ಚಂದ್ರ 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೫೫೭ 


ಮ॥ಸ್ತ್ರ॥ ತಿಮಿರೋದ್ಯದ್ಯಮುನಾತರಂಗಿಣಿಪಿತಂ ತಾನೆತ್ತ ಪೋದಂ ಗಡೆಂ 
ದು ಮಹಾದುಃಖದಿನೆಂಟು ದಿಕ್ಕಿನೊಳೆ ನೋಡುತ್ತಿಪ್ಪುದುಂ ಕೂಡೆ ಚಂ 
ದ್ರಮನಾರಕ್ತತೆವೆತ್ತು ಮತ್ತುದಿಸೆ ತಾತ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದಪ್ಪಿದ 


ಳ್ಳ _೨ಮದಿಂದೆಂಬವೊಲಿಂಬುವೆತ್ತುದು ಕಳಂಕಂ ತತ್ಸುಧಾಧಾಮನಾ 


ಎ೨ 
ಇ 


ಚಂ॥ ಗಿರಿಶಲಲಾಟಲೋಚನ ಧನಂಜಯನಿಂ ಪರಿದಗೃನಾದ ಭಾ 
ಸುರಕುಸುಮೇಷು ಪಂಕರುಹನಾಭನನಾಭಿಸಿತಾಂಬುಜಾತದೊಳ*್‌ 
ಮರಳಿ ಜಲಕ್ಕನುದ್ಭವಿಪನೆಂಬವೊಲೊಪ್ಪಿ ದುದಭ್ರಮಧ್ಯದೊಳ* 
ಕರಮೆಸೆದಿರ್ಪ ಚಂದ್ರಮನ ನುಣ್ಣರೆ ನೋಳ್ಪೊಡದೊಂದು ಚೆಲ್ವಿನಿಂ ೬೦ 


ಕಂ॥ ಇದು ಪೂರ್ವದಿಶಾವಧುವೆ 
ತ್ತಿದ ಶಶಿಮಣಿಮುಕುರಮಮೃತಕರಮಂಡಳಮ 
ಲ್ತಿದು ಚಿಹ್ನಮಲ್ಹು ಮಧ್ಯದೊ 
ಳೊದವಿದ ಮಾರ್ಪೊಳಪು ವಿಷ್ಣುಪದವಿಷ್ಣು ವಿನಾ ೬೧ 


ರಥೋದ್ಧತ॥ ಚಂದ್ರಿಕಾಜಳಧಿ ತೀವಿ ಲೋಕಮಂ 
ಸಾಂದ್ರಮಾಗಿ ನೆಗೆದುರ್ವೆ ಭೀತಿಯಿಂ 
ಚಂದ್ರಮಧ್ಯವಟಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಲ 
ಕ್ಷ್ಮೀಂದ್ರನಿರ್ಪನೆನೆ ಲಕ್ಷ್ಮಮೊಪ್ಪುಗುಂ ೬೨ 


ಮಧ್ಯದ ಕಪ್ಪೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೫೯. ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಕತ್ತಲೆಯೆಂಬ ಯಮುನಾ 
ನದಿಯು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಸೂರ್ಯನು ಎಲ್ಲಿ ಹೋದನೋ ಎಂದು ಅತಿಶಯವಾದ ದುಃಖ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ; ಅವನನ್ನು ಅಷ್ಟದಿಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಕೆಂಪಾದ ಬಣ್ಣ 
ದಿಂದ ತುಂಬಿ ಚಂದ್ರನು ಉದಯಗೊಂಡು ಎದುರಿಗೆ ಸಿಗಲಾಗಿ, ಅವನನ್ನೇ ತನ್ನ ತಂದೆ 
ಯೆಂದು ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ತಿಳಿದು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡ ಕ್ರಮದಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ, ಆ ಚಂದ್ರನ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣ ದ ಕಲಂಕವು ಶೋಭಿಸುವುದಾಗಿತ್ತು. ೬೦. ಚಂದ್ರಮಂಡಲದ 
ನುಣ್ಣ ನೆಯ ಕಪ್ಪೆ ಲಾಂಛನವು, ಪರಮೇಶ್ವರನ ಹೆಣೆಗಣ್ಣಿ ನ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟುಹೋದ 
ಪುಷ್ಪ ಬಾಣನಾದ ಮನ್ಮಥನು ವಿಷ್ಣು ವಿನ ನಾಭಿಯ ಬಿಳಿಯ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ತಟ್ಟನೆ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಿ ರುವನೆಂಬ ಹಾಗೆ ಆಕಾಶಮುಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅದೊಂದು ಅಪೂರ್ವ 
ಚೆಲುವಿಠಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ೬೧. ಇದು ಚಂದ್ರಮಂಡಲವಲ್ಲ; ಪೂರ್ವದಿಕ್ಸೆಂಬ 
ಸ್ತ್ರೀಯಳು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದ ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಶಿಲೆಯ ಕನ್ನಡಿ. ಚಂದ್ರಮಂಡಲ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರು 
ವುದು ಕಪ್ಪು ಚಿಹ್ನೆಯಲ್ಲ; ಅದು ನಿಷ್ಣುವಿನ ಪಾದವೆನಿಸಿದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ, ಆ ವಿಷ್ಣು 
ವಾದದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ. ೬೨. ಬೆಳದಿಂಗಳೆಂಬ ಸಮುದ್ರವು ಲೋಕನನ್ನೆಲ್ಲ ದಟ್ಟವಾಗಿ 
ತುಂಬಲು, ಪ್ರಳಯಕಾಲವುಂಓಾಯಿತೆಂಬ ಭೀತಿಯಿಂದ ಚಂದ್ರನ ಮಧ್ಯದ ಆಲದ 
ಎಲೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಮಲಗಿದನೆನ್ನು ವಹಾಗೆ ಚಂದ್ರಮಧ್ಯದ ಕಪ್ಪು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


೫೫೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂ॥ ದೆಸೆವೆಣ್ಗಳಂಗಮಂ ಮಿಗೆ 
ಮುಸುಕಿದ ತಿಮಿರಗ್ರಹಂಗಳಂ ಕೂರ್ಪಿಂದೋ 
ಡಿಸಿದಂ ಮೃಗಾಂಕಮಾಂತ್ರಿಕ 
ನಸಮಜ್ಯೋತ್ಸಾ ವಿಭೂತಿಯಂ ತಳಿದಾಗಳ್‌ ೬ 


ಎರಳೆವಜಿ* ತನ್ನ ಕೋಡಿ 

ಟ್ವೊರಸಿದೊಡೆ ಸುಧಾಂಗನಂಗಮಂ ಸೀಳ್ದೆ ಡೆಯಿಂ 

ಸುರಿದು ಪಸರಿಸಿತೊ ಪೊಸ ಪಾ 

ಲ್ಲರಿಯೆನೆ ಬೆಳ್ಜೊನ್ನಮಿಳಿದದೇಂ ಮುಸುಕಿದುದೋ ೬೪ 


ಚಂ॥ ಮಿಸುಪ ನಿಶಾನಿತಂಬಿನಿಗೆ ಬೆಳು ಿಡೆಯಾದುದು ಭಾನುರೋಚಿಯಿಂ 
ಬಸವಳಿದೀ ಧರಾಂಗನೆಗೆ ಚಂದನಲೇಪನಮಾದುದಂಬುಜ -. 
ಪ್ರಸರದಗಲೈಯಿಂ ನೆಗೆದ ತುಂಬಿಗೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಮಾಲೆಯಾದುದಾ 
ಪಸಿದ ಚಕೋರಿಗಳ್ಳೆ ಸುಧೆಯಾದುದು ಕಾಂತಿ ಸುಧಾಮಯೂಖನಾ ೬೫ 
ಮೊಗೆಮೊಗೆದೀಂಟಿಯಿತಾಂಟ ತನುಮಧ್ಯಕೆ ತಳ್ವದೆ ಸುತ್ತಿ,ಸುತ್ತಿ ವೇ 
ಣಿಗೆ ಮಿಗೆ ಸೂಡಿ ಸೂಡಿ ಲಲಿತಾಂಗದೊಳೊಯ್ಯನೆ ಪೂಸಿ ಪೂಸಿ ಮೆ. 


ಅಗೆ ಬಿಡದೆರ್ಬಿಯೆರ್ಬಿ ಬಗೆದಂದು ಮುಳುಂಗಿ ಮುಳುಂಗಿ ಕೌತುಕಂ 
ಬಗೆಗೊಳೆ ನೋಡಿ ನೋಡಿ ನಲಿದತ್ತಬಳಾಜನಮಚ್ಚಜೊನ್ನಮಂ ೬೬ 


೬೩. ದಿಕ್ಭುಗಳೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಅಂಗಕ್ಕೆ ಮುಸುಕಿದ. ಕತ್ತಲೆಯೆಂಬ ಗ್ರಹಗಳನ್ನು (ಗ್ರಹ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಪೀಡೆಯನ್ನು) ಮೃಗಾಂಕಧರನಾದ ಚಂದ್ರನೆಂಬ ಮಾಂತ್ರಿಕನು ನೂತನ 
ಬೆಳದಿಂಗಳೆಂಬ ಭಸ್ಮ ವನ್ನು ೫4 ಮೇಲಿನ ಫ್ರಿ ಸಕಸ ಚಲ್ಲಿ ಓಡಿಸಿದನು. 
೬೪. ಜಿಂಕೆಯ ೫ಬ] ತನ್ನ ಕೋಡುಗಳಿಂದ ಅನ್ನು; ತಾಂಗನಾದ ಚಂಡ ದ್ರನ ದೇಹವನ್ನು. 
ಉಜ್ಜ ಲಾಗಿ, ಆ ಚಂದ್ರನ ದೇಹದ ಸೀಳಿದ ಅನಿ ಹೊರಬಂದ ಹೊಸ ಹಾಲಿನ 
ಪ್ರವಾಹೆವೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣ ದ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಇಳಿದು ಅದೇನು (ಲೋಕ 
ವನ್ನು) ಮುಸುಕಿತೋ ! ೬೫. ಶೋಭಿಸುವ ರಾತ್ರಿಯೆಂಬ ಸ್ಕಿ ಗೆ ಅಮೃತಕಿರಣನಾದ 
ಚುದ್ರನ ಆ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಬಿಳಿ ಬಣ್ಣ ದ ಸೀಕಿಯ ಉಡುಗೆಯಾಯಿತು. ಸೂರ್ಯನಕಿರಣಗಳ 
ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಬಳಲಿದ ಭೂದೇವಿಗೆ ಚಂದನರಸದ ಲೇಪನವಾಯಿತು. ಕನುಲಗಳನ್ನು ಅಗಲಿ 
ಹಾರಿದ ದುಂಬಿಗಳಿಗೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮಾಲೆಯಾಯಿತು. ಹಸಿದ. ಚಕೋರಪತ್ತಿಗಳಿಗೆ 
ಅನ್ಭು ತರಸವಾಯಿತು. : : ೬೬. ಅಬಲೆಯರಾದ ಸ್ರ €ಯರು ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸ ಬೆಳದಿಂ 
ಗಳನ್ನು ತುಂಬಿ ತುಂಬಿ ಕುಡಿದು, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸೇಹನುಧ್ಯಕ್ಕೆ ಸುತಿ ಸುತ್ತಿ, ಮುಡಿಗೆ 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಬಳ್ಳಿ ಯಂತಹ ತಮ್ಮ 'ಶೀಹಕ್ಕೆ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಪೂಸಿ. ಪೂಸಿಕೊಂಡು, 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬಿಡದೆ ಅದನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ಎಬ್ಬಿ, "ಬಗೆ ಹಸ ಅದರಲ್ಲಿ ಮುಳು ಮುಳುಗಿ, ಕುತೂ 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೫೪೯ 


ಮ॥ಸ್ತ್ರ॥ ಧರೆಯೆಲ್ಲಂ ಚಾರುಚಂದ್ರೋಪಳವಿರಚಿತಮಾದಂತೆ ತೋರ್ದತ್ತು ಮೇಲಂ 
ಬರಮೆಲ್ಲಂ ಕೂಡೆ ಧೌತಾಂಬರದ ನವವಿತಾನಂಬೊಲಿಂಬಾದುದಾಶೋ 
ತೃರಮೆಲ್ಲಂ ಚಂದನಾಲೇಪನದೆ ಬಳೆದವೊಲೊಪ್ಲುತಿರ್ದತ್ತು ಧಾತ್ರೀ 
ನರರೆಲ್ಲಂ ಚಂದ್ರಸಾರೂಪ್ಯಮನೆ ಪಡೆದರೆಂಬಂತೆ ಕಣ್ಣೊಪು ತಿರ್ದರ್‌ ಹಪ 


ಚಂ॥ ಗಗನಮೆನಿಪ್ಪ ಪಾಳೊ ಸ ಲದೊಳರ್ಕಸಮುದ್ಧ ಎತಿಗೆಯ್ದು ಸಂಜೆಯೆಂ 
ಬಗಿನಿಯನಿಟ್ಟು ಮರ್ಬೆನಿಪ ಗೊಬ್ಬರಮಂ ತಳದಲ್ಲಿ ಚಿಲ್ಲಿ ತಾ 
ರಗೆಗಳೆನಿಪ್ಪ ಬಿಳ್ತುಗಳನಂತವಕೈೆಂದವಬಿಂಬರೌಪ್ಯ ಕುಂ 
ಭಗತ ಸುಧಾಮರೀಚಿಜಳಮಂ ಸುರಿದಂ ಸಲೆ ಕಾಲಪಾಮರಂ ೬೮ 


ಮ॥ ಇದು ಚಂದ್ರಾತಪಮಲ್ಲು ತೀವಿದ ಸ:ಧಾವಾರಾಕರಂ ಮೇಲೆ ತೋ 
ರ್ಪದಿದಂಭೋಜವಿರೋಧಿಮಂಡಳಮುಮಲ್ಪ್ಬಲ್ಲೀಸುತಿರ್ಪಂಚೆ ಮ 
`` ಶ್ರಿದು ತಾಂ ಲಾಂಛನಮಲ್ತ್ಹು ತದ್ವನದೊಳ್ಳರ್ಚಿರ್ದ ನೀಲಾಬ್ಜಮಿಂ 
ತಿದು ತಾರಾತತಿಯಲ್ಹು ಹಕ್ಷಯುಗಳವ್ಯಾಕೀರ್ಣಬಿಂದುವುಜಂ ೬೯ 


ವ॥ ಎಂಬ ಸಂಭ್ರಮಮನಪ್ಪುಕೈದೊಪ್ಪುವ ಸಾಂದ್ರಚಂದ್ರಿಕಾಸಂಪದಮನಭೀಕ್ಷಿಸಿ 


ಹಲವು ಅಧಿಕವಾಗುತ್ತಿರಲು ನೋಡುತ್ತ ನೋಡುತ್ತ ಸಂತೋಷಸಡುತ್ತಿದ್ದರು. ೬೭. ಆ 
ಚಂದ್ರನ ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಿಂದ ಭೂಭಾಗವೆಲ್ಲ -ಚಂದ್ರಕಾಂಶಶಿಲೆಯಿಂದ ರಚನೆಗೊಂಡ ಹಾಗೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಮೇಲ್ಲಾ ಗದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಮಂಡಲವೆಲ್ಲ ಬಿಳಿಯ ವಸ್ತ್ರದ ನೂತನ ಸಮೂಹ 
ವನ್ನು ಬಿಗಿದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ದಿಕ್ಕುಗಳ ಸಮೂಹನೆಲ್ಲವು: ಚಂದನರಸದ 
ಅನುಶೇಪನ ಮಾಡಿದಹಾಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿನ ಜನರೆಲ್ಲ ಚಂದ್ರನ 
ಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನೇ, ಅಂದರೆ ಚಂದ್ರನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಪಡೆದಿರುವರೋ ಎಂಬ. ಹಾಗೆ 
ನೋಡುನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ೬೮. ಆಕಾಶನೆಂಬ ಬೀಳುಬಿದ್ದ ಹೊಲ. 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಎಕ್ಸದ ಗಿಡಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಹಾಕಿ (ಸೂರ್ಯನ ಸಂಬಂಧ ತಾಪನನ್ನು ಕಿತ್ತು ಹಾಕಿ), 
ಸಂಧ್ಯಾ ಕಾಲನೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಿ ಸುಟ್ಟು ಹಾಕಿ, ಕತ್ತಲೆಯೆಂಬ ಗೊಬ್ಬರ 
ವನ್ನು (ಆ ಭೂಮಿಗೆ) ಸೂಸಿ ಜೆಲ್ಲಿ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳೆಂಬ ಬೀಜಗಳನ್ನು, ನಾಟಿ, ಅವಕ್ಕೆ 
ಚಂದ್ರಮಂಡಲವೆಂಬ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಬಿಂದಿಗೆಯಿಂದ ಬೆಳದಿಂಗಳೆಂಬ ಜಲವನ್ನು ಕಣಲನೆಂಬ 
ಕ್ಸ ಹೀವಲನು (ವ್ಯವಸಾಯಗಾರನು) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸು೭ದನು. ೬೯. ಇದು ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲ; 
(ಜಗತ್ತ ನ್ಲೆಲ) ತುಂಬಿದ ಹಾಲಿನ ಸಮುದ್ರ. ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೋರುತ್ತಿರುವ ಇದು ಚಂದ್ರ 
ಮಂಡಲವಲ್ಲ; (ಆ ಹಾಲಿನ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ) ಈಸುತ್ತಿರುವ ಹೆಂಸಪಕ್ಷಿ. ಮತ್ತೆ ಕಾಣುವ 
ಕಪ್ಪು ಚಂದ್ರನ ಲಾಂಛನನಲ್ಲ; ಆ ಹಂಸದ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಕಚ್ಚಿದ ನೀಲಕಮಲ. ಸುತ್ತಲೂ 
ಕಣಣುತ್ತಿರುವುದು ನಕ್ಷತ್ರ ಸಮೂಹವಲ್ಲ; ಈಸುವ ಹಂಸಪಕ್ಸಿಯ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ. ಸಿಡಿದು 
ವಿಸ್ತಾರಗೊಂಡ ಹನಿಗಳ. ಸಮೂಹ. ವ ಹೀಗಿರುವ, ಸಂಭ್ರಮನನ್ನೊ ಳಕೊಂಡು 


೫೬೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಚಂ॥ ಅವಧರಿಸೆನ್ನ ಬಿನ್ನಪಮನುರ್ನಿಪ ಪರ್ವಿದ ಪಾರ್ವಣೇಂದುಸಂ 
ಭವನವರುಂದ್ರಚಂದ್ರಿಕೆಯೊಳಾಂಪುದು ರಾತ್ರಿವಿಹಾರಕೇಳಿಯು 
ತ್ಸವಮನೆನುತ್ತೆ ಕೈಮುಗಿದ ನಾಗರಿಕಂಗುಡಲಿತ್ತು ತಳ್ವದೇ 
ಳ್ಹವನಿಪರೂಪ ಪಂಚಶರನೋಲಗದಿಂ ನಡೆತಂದನಳ್ತಿಯಿಂ ೭೦ 


ವ। ಅಂತೆ ೈತಂದಂತಃ ಪುರಮಂ ಪೊಕ್ಕು ಸುಗಂಧೋದಕಕ್ಕ ಓತಸ್ನಾನನುಂ ವಿಭೂತಿ 
ರುದ್ರಾಕ್ಷಿವಿಳಸಿತ ಕಳೇವರನುಂ ಪರಿರಚಿತ ಶಿವಲಿಂಗಸಮರ್ಚನ ತತ್ವಸಾದ ಪಾದೋದಕಾಸ್ವಾದನೆ 
ಸಂತುಪ ಕ್ಸೈಹೈದಯನುಂ ಸಾರಕರ್ಪೂರ ಸುರಭಪರಿಮಿಳಿತ ತಾಂಬೂಲ ನಿಜಮು ಖಾಂತರ್ವಳಯನುಂ 
ಸರಸಪರಿಮಳಮಧುರಮಾಲತೀ ಮಾಲಿಕಾಲಂಕೃತ ಮನೋಜ್ಞ ಕಬರೀಭರನುಂ ಮೃ )ಿಗಮದ 
ಲಲಾಮಸಿತಲಲಾಟತಟನುಂ ಅಮಳ ಮೌಕ್ತಿಕ ಕರ್ಣಾಭರಣ ಕಮನೀಯ ಮುಖಮಂಡಳನುಂ 
ಭಗಣಭಾಸುರರುಚಿನಿಚಯ ನಿಚಿತರುಚಿರತರ ತಾರಾಹಾರ ರಮಣೀಯ ವಿತತೋರಸ್ಕಳನುಂ ಅತಿ 
ವಿಶದವಜ್ರಮಣಿಖಚಿತ ಕಂಕಣಾಭಿರಾಮ ಕರಾಗ್ರನುಂ ಅನೇಕ ಮಣಿಗಣಾಗಣಿತ ಭೂಷಣಭೂಷಿತಾ 


ಶೋಭಿಸುವ ದಟ್ಟವಾದ ಚಂದ್ರನ ಬೆಳಕಿನ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ನೋಡಿ ೭೦. “ಮಹಾ 
ರಾಜನೇ, ನನ್ನ್ನ ನಿಜ್ಞಾ ಪನೆಯನ್ನು ಚಿತ್ತೆ ಸಿರಿ. ಈ ಪೌರ್ಣಿಮೆಯ ಚಂದ್ರನಿಂದ 
ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ ನೂತನವೂ ಮನೋಹೆರವೂ ಆದ ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿವಿಹಾರಕೇಳಿ 
ಯನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು.” ಹೀಗೆಂದು ಕೈಮುಗಿದು ಹೇಳಿದ ನಾಗರಿಕನಿಗೆ ಉಡುಗೊರೆ 
ಯಸ್ಸಿ ತ್ತು, ತಡಮಾಡದೆ ಆ ರಾಜರೂಸದ ಮನ್ಮಥನು ಓಲಗದಿಂದ ಸಂತೋಷವಾಗಿ 
ಹೊರಹೊರಟನು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಬಂದು ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಸುಗಂಥೋದಕ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ದೇಹದಲ್ಲಿ ವಿಭೂತಿ ರುದ್ರಾಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶೋಭೆಗೊಂಡು, 
ಶಿನಲಿಂಗಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಆ ಶಿವಲಿಂಗದ ಪ್ರಸಾದ ಪಾದೋದಕಾದಿಗಳನ್ನು 
ಸ್ಪೀಕರಿಸಿ ಸಂತುಷ್ಟಿ ಗೊಂಡ ಹೈದಯವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ; ಸಾರವತ್ತಾದ ಪಚ್ಚಕರ್ಪೂದ 
ಸುಗಂಥದಿಂದ ಕೂಡಿದ ತಾಂಬೂಲನನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮುಖವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಮಕರಂದಭರಿತವೂ ಪರಿಮಳಪೂರ್ಣವೂ ಮೃದು ಮಧುರವೂ 
ಆದ ಮಾಲತೀಪುಸ್ರಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಮನೋಹರ ಮುಡಿ 
 ಯುಳ್ಳೆನನಾಗಿ, ಕಸ್ತೂರಿಯ ತಿಲಕದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಿಳಿಯಹಣೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮುತ್ಮುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಮನೋಹರಗೊಂಡ 
ಮುಖನುಂಡಲವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ಕಿರಣಸಮೂಹದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಮನೋಹರವಾದ ಇಪ್ಪತ್ತೆ ಳುಮುತ್ತುಗಳ ಹಾರದಿಂದ ರಮಣೀಯವಾದ 
ವಿಸ್ತಾರ ಎಜಿಯುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ವಜ್ರದ ಮಣಿಗಳನ್ನು ಕೆತ್ತಿದ ಕಂಕಣ 
ಗಳನ್ನು ಕ್ಸೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ, ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಆಸಂಖ್ಯರತ್ನಗಳ ಆಭರಣಗಳಿಂದ 


ಏಕಾದಶಾಶಾ ಸೆಂ ೫೬೧ 


ವಯವನುಂ ಅಭಿನವಕಸ್ತೂರಿಕಾ ಕಾಶ್ಮೀರಕದಂಬ ಕರ್ದಮಾನುಲಿಪ್ತ ವಕ್ಷಸ್ಮಳನುಂ ಅತಿನವೀನ 
ದಿವ್ಯಾಂಬರಾವೃತ ಸೌಂದರ್ಯವಿಗ್ರಹನುಂ ಆಗಿ ನಾಗರಿಕಾದಿ ಭೋಗಸಖರಿಂದನುಕೂಲ ದಕ್ಷಿಣ 
ದೃಷ್ಟ ಶಠರೆಂಬ ಶೃಂಗಾರರಸಪ್ರಧಾನನಾಯಕರಿಂ ಧೀರೋದಾತ್ತಮುಖ ಸರ್ವರಸಪ್ರಧಾನ 
ನಾಯಕರಿಂದಾವೃತನಾಗಿ ರಾಗದಿಂ ಸಚಿವಸುತಸಮೇತಂ ಚಂದ್ರಿಕಾವಿಹರಣಂಗೆಯ್ಯಲ್ಮನಂದಂದು 
ನೃಪೇಂದ್ರಚಂದ್ರಂ ನಿಜಕಟಾಕ್ಷವೀಕ್ಷಣ ಸಾಂದ್ರಚಂದ್ರಿಕಾದ್ವಿಗುಣಿತ ಚಂದ್ರಿಕಾವಿಳಸಿತನುಮಾಗಿ 
ಮದನಮದಮಧುಕರ ಮಧುರಮಾಲತೀಮಾಲಾನುಕಾರಿಯಂ ಸೂಳೆಗೇರಿಯಂ ಪುಗುತಂದಿಂದ್ರ 
ದಿಗ್ಭಾಗದೊಳಂದಂಬಡೆದಿಂದುಬಿಂಬಮುನವಲೋಕಿಪಾಗಳ್‌ ನಾಗರಿಕಂ ಕೈಮುಗಿದು 
ಕಂ॥ ಜೊನ್ನಂ ಪಾಲ್ಸಡಲಂತಿದೆ 
ಜೊನ್ನೊಡಲಂ ನಳಿನನಾವೆಯಂತಿದೆ ಚಿಹ್ನಂ 


ತನ್ನಂ ಪೆತ್ತಳ ತವರೆನು 
ತುಂ ನೋಡಲ್ತಳರ್ವ ಮದನನಂತಿದೆ ನೃಪತೀ ೭೧ 


ವ॥ ಮತ್ತಂತುಮಲ್ಲದೆ 
ಉ॥ಔ ಸಂಜೆಗೆ ರಾಗಮಾಗೆ ನಗೆ ನೆಯ್ದಿ ಲಮಂದತಮೋಸಿತಾಂಬರಂ 


ತಾಂ ಜರಿದೊಪ್ಪೆ ರಾತ್ರಿಗುಡುಘರ್ಮಪಯಃಕಣಮೇಳೆ ಮೈಯೊಳಿ 


ತ್ತಂ ಜವದಿಂ ನಭಸ್ಮಳಿಗೆ ಸೋಂಕಿ ಕರಾಗ್ರದೆ ಕಣ್ಣೆ ರಂಜಿಪಾ 
ಮಂಜುಳಚಂದ್ರಮಂಗೆ ಮಹಿಯಲ್ಲಿ ಕಳಾನಿಧಿನಾಮಮೊಪ್ಪದೇ ೭೨ 


ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಜೇಹವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ನೂತನ ಕಸ್ತೂರಿ ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿಗಳ 
ಸಮೂಹೆದ ಕೆಸರನ್ನು ಎದೆಗೆ ತೊಡೆದುಕೊಂಡವನಾಗಿ, ಹೊಸಹೊಸ ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರ ಗಳಿಂದ 
ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸುಂದರ ವಿಗ್ರಹನಾಗಿ, ನಾಗರಿಕನೇ ;ನೊದಲಾದ ಭೋಗಸಖದಿಂದಲೂ, 
ಅನುಕೂಲ, ದಕ್ಷಿಣ; ದೃಷ್ಟ, ಶಠೆರೆಂಬ ಶೃಂಗಾರರಸಪ್ರಧಾನರಾದ “ ನಾಯಕರಿಂದಲೂ 
ಒಡಗೂಡಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಿತನಚನ ಸನೇತನಾಗಿ ಚಂದ್ರಿ ಕಾನಿಹಾರಮಾಡಲು 
ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿ, ನ್ಫಪೇಂದ್ರಚಂದ್ರಮನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು, ತನ್ನ ಕಡೆಗಣ್ಣ ಕಣಂತಿ 
ಯೆಂಬ ದಟ್ಟವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು ಬೂಸಿ ಚಂದ್ರನ ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು ದ್ವಿಗುಣಗೊಳಿಸಿದ 
ಮನ್ಮಥಮದವೆಂಬ ಭಂಗಕ್ಕೆ ಮಧುರವಾದ ಮಾಲತೀಮಾಲೆಯಂತಿರುವ ಸೂಳೆಯ 
ಕೇರಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ತು, ಪೊರ್ನದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮುನೋಹರಗೊಂಡು ಕಾಣುವ ಚಂದ್ರಮಂಡಲ 
ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಆಗ ನಾಗರಿಕನು ಕೈಮುಗಿದು ಹೀಗೆರಿದನು : ೭೧. “ಮಹಾ 
ರಾಜ, ಬೆಳದಿಂಗಳು ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಂತಿಡೆ, ಚಂದ್ರನು ನಳಿನದ ದೋಣಿಯಂತಿರುವನು, 
ತನ್ನನ್ನು ಹೆತ್ತ ಲಕ್ಷಿ ಯ ತವರುಮನೆಯೆಂದು ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರನನ್ನು ನೋಡಲು : 
(ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ) ಸಾಗುತ್ತಿರುವ ಮನ್ನ ಥನಂತೆ ಕಳಂಕನಿದೆ. ವ ಮತ್ತು, ೭೨. ಸಂಧ್ಯೆ 
ಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಮನೋನುರಾಗವುಂಟಾಗಲು, ನಗೆಯಿಂದ *ಕೂಡಿದ ನೈದಿಲೆ. 
ಯೆಂಬ ಕಾಂತೆಯ ಕತ್ತಲೆಯೆಂಬ ನಿೀಲಾಂಬರವು ಜಾರಲು, ರಾತ್ರಿಗೆ ಮೈಯಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ 


೦೨೬ 
| 
ಗಳೆಂಬ ಬೆನರಿನೆಹೆನಿಗಳು ಏಳಲು, ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳೆಂಬ ಕೈಗಳಿಂದ ನಭೇಸ್ಪ ಳಿಯನ್ನು 


೨6 


೫೬೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಎನೆ ಮಗುಳ್ತು ಮತ್ತಮೊರ್ವನಿಂತೆಂದಂ 


ಮ॥ ದ್ವಿಜಚಕ್ರಕ್ಕನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ಮಕರದಿಂ ಸಂತಾಪಮಂ ಮಾಡಿಯುಂ 
ದ್ವಿಜರೂಜಂ ಕದುಲಾರಿಯಾಗಿ ವಿಧು ಹಂಸದ್ವೆ "ಷಿ ಮೇಣಾಗಿಯುಂ 
ನಿಜದಿಂದಬ್ಬನಭಂಗಲಕ್ಷಣಯುತಂ ತಾನಾಗಿ ಸರ: 
ರಜನೀಸಂಚರನಾಗಿಯುಂ ಕುವಲಯಾಪ್ತಂ ನೋಡಿದೇಂ ಚಿತ್ರಮೋ ೭೩ 


ವ॥ ಎನೆ ಕೇಳ್ದು ಮಿತವಚನನಿಂತೆಂದಂ 


ಮ॥ ದ್ವಿಜರಾಜಾಭಿಧೆಯೊಪ್ಪದೇ ಸಸಿತಪಕ್ಷಂಗೇನನಂತಾಶ್ರಯಂ 
ಗೆ ಜಗದ್ವಿಶ್ರುತಮಾಗದೇ ವಿಧುಸಮಾಖ್ಯಾನಂ ಘನಶ್ರೀಯುತಂ 
ಗೆ ಜನಂ ಮೆಚ್ಚದೆಯಬ್ಬ ನಾಮಮನೆ ದಲ್‌ ದೋಷಾಕರಾಹಾ ನಮಾ 
ರಜನೀಚಾರಿಗೆ ಸಲ್ಲದೇ ಕುವಲಯಾಪ್ತಂ ರಾಜನೇನಲ್ಲವೇ ೭೪ 


ಸೋಂಕುತ್ತ, ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗೆ ರಂಜನೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತೆ ವಿಹರಿಸುವ ಈ ಚಂದ್ರನಿಗೆ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಳಾನಿಧಿ ಎಂಬ ಹೆಸಖ ಒಪ್ಪ ದೆ ಇರುವುಜಿಓ? ವ॥ ಎನ್ನಲು, ಮತ್ತೊ 
ಬ್ಬನು ಹೀಗೆಂದನು: ೭೩. "ಈ ಚಂದ ದನು ದಿ ದ್ವಿಜಂಮೂಹಕ್ಕೆ ಸಾ ತನ್ನ 
ಕರಗಳಿಂದ ಸಂತಾಪ ನನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದರೂ ದ್ವಿಬರಾಜನಾಗಿದ್ದಾನೆ | ಲಕ್ಷಿ ಗೆ ಜ್‌ 
ದ್ದರೂ ವಿಧುಬ್ರಹ್ಮ ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣು ವೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ | ಹಂಸ ಗಳಿಗೆ ಪ್ರೀಹಿಯಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ಗ ) ಕಮಲವೆನಿಸಿದ್ದ ನೆ! ಉತ ತ್ರ ನುಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತ ನಾದರೂ ಜೋಸಾಕರನೆನಿಸಿದ್ದಾ ನೆ | 
ರಾತ್ರಿಂಚ: (ಕಳ್ಸಿ) ನಾದರೂ ಕುನಲಯ ಎ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಆಪ್ತನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ। (ಇ. 
ಭಾನ. ಮುಂದಿನ ಅರ್ಥಾಂತರವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಾಗ ವಿರೋಧ ಪರಿಹಾರ. 
ದ್ವಿ ಜಚಕ್ರ ಎ ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿ, ದ್ವಿಜರಾಜ ಎ ಚುದ್ರ, ಕಮಲಾರಿಎಕಮಲಗಳಿಗೆ ವೈರಿ, 
ವಿಧುವ ಚಂದ್ರ, ಹಂ ದ್ವೇಷಿ ಎ ಸೂರೈದ್ವೇಸಿ ದೋಷಾಕರ-.. ನಿಶಾಕರನಾದ ಚಂದ್ರ, 
ರಜಥೀಸಂಚರ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸತಕ್ಕ ವನು, ಕುನಲಯಾಸ್ತ - ಸೈದಿಲೆಗೆ ಪ್ರಿಯ. ರಂ) 
ವ॥ ಹೀಗೆನ್ನಲು *ಳಿದ ಮಿತವಚನನು ಉತ್ತರವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ೭೪. “ದ್ವಿಜ 
ರಾಜ' ಎಂಬ ಅಭಿಧಾನವು ಬಿಳಿಯ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ (ಸಸಿತ) ಹಂಸಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪುವು 
ದಿಲ್ಲನೇನು ? [ದ್ರಿಜರಾಜ ಎಂಬ ಆಗಾ ನವು ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಂದ್ರಸಿಗೇನು 
ಒಪ್ಪುವುದಿ ವೇ]. ಅನಂತಾಶ್ರಯ ಎಂದರೆ ಅನಂತವೆಂಬ ಸರ್ಪವನ್ನು ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆಶ್ರಯಣಡೆದಿರುವ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ "ವಿಧು: ಎಂಬ ನಾಮಾಭಿಧಾನವು 
ಜಗತ್ಪೃಸಿದ್ಧವ ಗಿ ಆಗಿ:-ಲಾರಬೇ? (೬ನುತನೆಂಬಕೆ ಆಕಾಶವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ 
ಚಂದ್ರನಿಗೆ ವಿಧು ಎಂಒ ಹೆಸರು ಲೊ ಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಲಾರದೇನು?) ಜಲಸಂಪೆ ಪದ್ಧ ರಿತವಾದ 
ಮೇಘಕ್ಕೆ (ಘನಶ್ರೀಯುತಂಗೆ) "ಅಬ್ದ' ಎಂದರೆ ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದುದು 
ಎಂಬ: ರನ್ನು. ಜನರು ಒಪ್ಪು ಪುದಿಲ್ಲವೇ 9 (ಘನವಾದ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಚಂದ್ರಸಿಗೆ' "ಅಬ್ಬ ' ಎಂದರೆ ಸಮುದ್ರ ದ ಮಗನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಜನರು [ತ ವುದಿಲ್ಲ 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೫೬೩ 


ವ॥ ಎಂದು ಮತ್ತಮಿಂತೆಂದಂ 
ಕಂ॥ ಕುವಲಯಕಧಿಹತಿಯಪ್ಪನೆ 
ತವೆ ಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತನಲ್ಲದಿರ್ದೊಡೆ ರಾಜಂ 
ಕುವಲಯಕಧಿಪತಿಯಪ್ಪನೆ | 
ತವೆ ಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತನಲ್ಲದಿರ್ದೊಡೆ ರಾಜಂ ೭೫ 


ಸುರಪ ವರಚಕ್ರರುಚಿ ವಿ 
ಸ್ಫುರಿತ ಸಿತದ್ಯುತಿ ಮಹೋತ್ಸಳಪ್ಪಿಯಮಿತ್ರಂ 
ವರ ಮಂಡಳಾಂಕನೀ ಹಿಮ 
ಕರನೆಸೆದಪನಾ ದಿನೇಶನೆನೆ ನೋಡರಸಾ ೭೬ 
ವ॥ ಎಂಬ ಚತುರವಚನನಿಚಯಮಂ ಕೇಳ್ದು ಮಚ್ಚುತ್ತಂ ಮನುಜಮನೋಜನಲ್ಲಿಂ 
ಮುಂದಣ್ಣೆ ನಡೆತರುತ್ತುಮಿರೆ ತೊಟ್ಟನೆ ಕಟ್ಟಿದಿರೊಳ್‌ 


ವೇನು ?) ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕೆರಣಗಳುಳ್ಳ ವನು ಎಂಬ ಹೆಸರು ಈ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸು ' 
ವವನಿಗೆ ಸಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲವೇ? "ಕು? "ನಲಯ' ಎಂದರೆ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಆಪ ಸ್ಮನಾದವನು 
ರಾಜನೇನಲ್ಲನೆ ? ("ಕುವಲಯ' ಎಂದರೆ ಕನ್ನೆ ದಿಲೆಗಳಿಗೆ ಆಪ್ತನು ಗಜ ಅಂದರೆ 
ಚಂದ್ರನೇನಲ್ಲವೆ ?)” (ಹೀಗೆಂದು ನ ದ್ವಂದ್ಹೂರ್ಥದಲ್ಲಿ ರಾಜಶೇಖರನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು). ವ|| ಪುನಃ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ೭೫. ಸಜ ಜಿನ್ನಾದ ಲಕ್ಷಣದಿಂದ ಕೂಡದೆ 
ಇರುವ ರಾಜನು ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಅಧಿಸತಿಯಾಗುತ್ತಾನೆಯೆ ? ಉತ್ತಮ ಲಕ್ಷಣದಿಂದ 
ಚಂದ್ರನು ಕೂಡಿರದಿದ್ದ ಥೆ ಕನ್ನೆ ೨ದಿಲೆಗಳಿಗೆ ಆಧಿಸತಿಯೆನಿಸುತ್ತಿದ ನೆ ? ೭೬, (ಈ ಪದ 

ಸೂರೈ ಚಂದ್ರರ ಪೆಕವಾದುದು) ರ ದ್ರನು ದಿನೇಶ (ಸೂರ್ಯ) ಕತಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದಾ ನೆ. 
ಹೇಗೆಂದರೆ. (ಚಂದ್ರ ನಸರ) ವಿಷ್ಣು ಚಕ್ರದಂತೆ ಗುಂಡಾಗಿಯೂ, ಶುಕ್ರ ನಂತೆ ಇತ 
(ಬಿಳುಪು) ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ಕ್ರೀಷ್ಠವಾದ ಕನೆ ದಿಲೆ (ಮಹಾ | ಉತ್ಪ ಲ) ಗೆ 

ಫ್ರಿಯಮಿತ್ರನಾಗಿ, ತನ್ನ ನ್ಲಕ್ರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪು ಕಲೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ ಚಂದ್ರನು 
(ಹಿಮಕರನು) ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನ (ಸೂರ್ಯ ನಂತೆ” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ)-ದೇವತಾಶ್ರೆ ಷ್ಟ 
(ಸುರಷವರ)ನೂ; Fe ಜ್‌ ಸ ದ ಬಿಳಿಯ 
ಹೊಳೆಯುವ ಕರಣಗಳ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವನ್ಳೂ ಮಹೋತ್ಸಳ ಎಂದರೆ ಕಮಲಗಳಿಗೆ 
ನ್ರಿಯಮಿತ್ರನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಂಡಲಎಉಪಸೂರ್ಯಕಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನೂ, 
ಹಿಮಕರ*.. ಹಿಮಗಳನ್ನು ನಾಶನ ಸಡಿಸತಕ್ಟವನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ವ॥ ಹೀಗೆನ್ನುವ ಮಿತ 
ವಚನನ ಅನೇಕ ಚತುರೋಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೆಚ್ಚುತ್ತ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಮನ್ನಥಸದ್ಭಶ 
ನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು, ನೇರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ 


1, ಕ್ಳೃ ಮಾಹಿಂಸಾಯಾಂ, 


೫೬೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮಗಸ್ರಗ ನುತವಾರಸ್ವೀಉಚಾಗ್ರಚ್ಯುತ ಮೃಗಮದ ಕಾಶ್ಮೀರ ಕರ್ಪೂರಧೂಳೀ 
ಕೃತಧೂಳೀಕೇಳಿಚಂಚದೃ್ಭ ,ಮರಚಲಶಿಖಂಡಂ ತದೀಯಾಲಯಾಲಂ 
ಬಿತ ಘಂಟಾನಾದಕೋಲಾಹಲರುತಿವಿದಳತ್ಕ್ಶೆ ಟರವಾನೀತಮಧ್ವಂ 
ಚಿತಲಾಲಂ ಲೀಲೆಯಿಂ ಬಾಲಕನೆನೆ ಸುಳಿದಂ ಸ್ವೆ ೪ರಚಾರಂ ಸಮಾರಂ ಪ 
ವ॥ ಅಂತು ಸುಳಿವ ಮಂದಾನಿಲನಂ ಮನದಳ್ಳಳಕಿಂದಾಲಿಂಗಿಸುತ್ತುಂ ಬರೆವರೆ ಮದನ 
ಮಹಾರಾಜನ ಮನ್ನಣೆಯ ವಿಳಾಸಿನಿಯರೊಂದುಗೂಡಿ 
ಮ॥ಸ್ರ॥ ತರಳಾಪಾಂಗಪ್ರಕಾಶಂ ಕೆದಣ್‌ ಮದನಬಾಣಂಗಳಂ ಮಂಜುವಃುಂಜೀ 
ರರವಂ ಕಂದರ್ಪಬಾಣಾಸನಗುಣರುಚಿಯಂ ಸೂಸೆ ಮಂದಸ್ಮಿತಂ ಶಂ 
ಬರಸಂಹೃತ್ಕೀರ್ತಿಯಂ ಮುಂದಿಡೆ ರತಿಪಲಸತ್ತೇಜಮಂ ಬೀಜ್‌ ಬಿಂಬಾ 
ಧರರಾಗಂ ರಾಗಮಂ ನೋಳ್ಪರೊಳೆ ಪಡೆವುತುಂ ಪೋಯ್ತು ಪಣ್ಯಪ್ರತಾನಂ ೭೮ 
ವ।1।1 ಅದನಾ ನಾಗರಿಕನರಸಂಗೆ ತೋಯುತ್ತೈತರುತ್ತಿರೆಯಿರೆ 
ಚಂ॥ ಮನೆಮನೆದಪ್ಪದೊಪ್ಪಿದುದು ಮಾರನ ಪೆಂಪು ಮಹೋತ್ಪಲಾಸ್ತ್ರಕೀ 
ರ್ತನೆ ಮಕರಾಂಕಸಂಭ್ರಮಮನಂಗನ ಕೂರ್ಪು ಮನೋಜ್ಞ ಪುಷ್ಪಧ 
ನ್ಹನೆ ಬಜಿ೨ದಾಂಕಮಾಲೆ ಮಧುಮಿತ್ರನ ಪೂಜೆ ಮನೋನಿವಾಸನಿಂ 
ಪಿನ ಕಥೆ ಮನ್ಮಥಕ್ಷಿತಿಪನಾರ್ಪ ಮನೋಜನ ಮಂಗಳೋತ್ಸವಂ ೯ 
೭೭, ಶ್ಲಾಫ್ಯರಾದ ವೇಶ್ಯಾಸ್ತಿ ಯರ ಕುಚಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಹಾರಿದ ಕಸ್ತೂರಿ ಕುಂಕುಮ 
ಕೇಸರಿ, ಪಚ್ಚಕರ್ಪೂ-ದ ಧೂಳಿಯಲ್ಲಿ ಆಓಿವಾಡುವವನೂ, ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವ ಭ್ರಮರ 
ಗಳೆಂಬ ಜುಲುಪೆಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಆ. ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ತೂಗಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಘಂಟಾನಾದದ ಕೋಲಾಹಲಗೊಳಿಸುವವನೆಂಬಂತಿರುವ ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆ ಗಳ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳವನೂ, 
ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ನೈದಿಲೆಗಳ ಮಧುನೆಂಬ ಜೊಲ್ಲುಳ್ಳವನೊ ಎನಿಸಿ ಬಾಲಕನ ಹಾಗೆ 
ಸ್ಟೇಚ್ಸಾಚಾರಿಯಾದ ಮಂದಮಾರುತನು ಸುಳಿದನು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಸುಳಿಯುವ ಮಂದ 
ಮಾರುತವನ್ನು ಮನೋನುರಾಗದಿಂದ ಆಲಿಂಗನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರಲು, 
ಮನ್ಮಥ ಮಹಾರಾಜನ ಮನ್ನಣೆಗೊಳಗಾದ ವಿಲಾಸಿನಿಯರು ಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿ, 
೭೮. ಚಂಚಲವಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ನೋಟವು ಸುತ್ತಲೂ ಮನ್ಮಥನ ಪಂಚಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಹೆಂಡುತ್ತಿರಲು ಕಾಲಂದಿಗೆಗಳ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮಧುರರವವು ಮನ್ಮಥನ ಹೆಡೆಯ 
ಹೀಂಕಾರಧ್ವನಿಯೆನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಹರಡುತ್ತಿರಲು, ಮುಗುಳುನಗೆಯು ಮನ್ಮಥನ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ತೊಂಡೆವಣ್ಣುಓಗಳು ನೋಡುವವರಲ್ಲಿ 
ಅನುರಾಗವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರಲು ಸೂಳೆಯರ ಸಮೂಹವು ಹೋಯಿತು. ವ॥ ಆದನ್ನು 
ನಾಗರಿಕನು ಅರಸಥಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತ ಬರುತ್ತಿರಲು, ೭೯. ಆ ಸೂಳೆಯರ ಮನೆಮನೆ 
ಗಳಲ್ಲೂ ತಪ್ಪದಿ ಮಾರನ ಮಹಿಮೆ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಉತ್ಸಲವನ್ನು ಅಸ್ತ ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡವನ ಸಂಕೀರ್ತನೆ, ಮಕರಧ್ವಜನ ಸಂಭ್ರಮ, ಅನಂಗನ ಪ್ರೀತಿ, ಮನೋಜ್ಞ 
ನಾದ ಪುಷ್ಪಧನ್ವನೆ ಬಿರುದಾವಳಿಗಳು, ಮಧುಮಿತ್ರನಾದ ಕಾಮನಪೂಜೆ, ಮನೋ 


ಏಕಾದಶಾಶಾ ಸಂ ೬೪ 


ಪ॥! ಮತ್ತವಮಲ್ಲಿ 

ಮ॥ ನಗೆವೆಳ್ಳೆಂಬೆಳೆಜೊನ್ನಮಂ ಪರಪಿ ಕಾಂತಾಸ್ಯಾಂಬುಜಾತಂಗಳಂ 
ನಗಿಪರ್ಭೂಷಣರೋಚಿರಾತಪಮನಾಗಳ್ಟೀಜ3 ಕೂರ್ತೊೋಪರ 
ಕ್ಲಿಗಳೆಂಬುತ್ತಳೆಮಂ ಮರಲ್ಕುವರಜಸ್ತಂ ತಮ್ಮ ಮೂಗೆಂಬ ಸಂ 
ಪಗೆಯಿಂ ಮಚ್ಚಿಪರಾಣ್ಮದುಂಬಿಗಳನೇನಂ ಮಾಡರಬ್ದಾಕ್ಸಿಯರ್‌ ೮೦ 


ನಗೆಗಣ್ಣೋ ನವನೀಲನೀರರುಹಮೋ ರಾಕಾನಿಶಾಕಾಂತನೋ 

ಮೊಗಮೋ ಚೆಂದುಟಿಯೋ ರಸಾಲದಳವೋ ಧಮ್ಮಿಲ್ಲಮೋ ಕಾರಕಾ 

ರ್ಮುಗಿಲೋ ಪೊಂಗಳಸಂಗಳೋ ಮೊಲೆಗಳೊ ಕುಂಭೀಂದ್ರ ಕುಂಭಂಗಳೋ 

ಬಗೆಗೊಳಿ ಲ ಜಘನಂಗಳೋಯೆನೆ ವಿಟರ್‌ ವಿಭ್ರಾಜಿಕುಂ ವೇಶ್ಯಯರ್‌ ೮೧ 

ಕೊರಳೊಳ್‌ ಕೊಂಕಿನಮಾತು ಮುದ್ದು ಬೊಗದೆೊಳ್‌ ಮಂದಸ್ಮಿತಂ ನೋಡದಂ 

ತಿರೆ ನೋಳ್ಪೊಂದು ವಿಡಾಯಮಕ್ಷಿಯೊಳೆ ಪುರ್ಬೊಳ್‌ ಜರ್ಬು ಸೌಗಂಧಬಂ 

ಧುರಮಂದಶ್ಚಸಿತಂ ಸುನಾಸಿಕೆಯೊಳೆಂದುಂ ಯೌವನಶ್ರೀವಿಳಾ 

ಸರುಚಿ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ನಿಜಾಂಗದೊಳೆ ಪ್ರಜೆಯ ಕಣ್ಣಿಂಬಾದರಬ್ಹಾ ಸೈಯರ್‌ ೮೨ 
ನಿವಾಸನಾದೆ ಮನಸಿಜನ ಇಂಪಾದ ಕಥೆಗಳು, ಮನ್ಮಥಪ್ರಭುನಿನ ಸಾಮಥ್ಯ, 
ಮನೋಜನ ಮಂಗಳೋತ್ಸವಗಳೇ ಜರಗುತಿ ದ್ದವು. ವ॥ ಮತು “ಲ್ಲಿ ೮೦. ಗಣಿಕೆ 
ಯರು ನಗೆಯ ಬಿಳುಪೆಂಬ ಎಳೆಬೆಳಎಂಗಳನ್ನು ಹರಡಿ ವಿಟರಾದ ಸರ ಮುಖಕಮಲ 
ಗಳನ್ನು ಅರಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಭರಣಗಳ ಕಾ ತ ಸೂಗ್ಯಕಿ ಣಗಳನ್ನು ಹೊರ 
Ae ಪ್ರೀತಿಸುವ ನಿಟಿರ ಕಣ್ಣು ಗಳೆಂಬ ಕನ್ನೆ ದಿಲೆಗಳನ್ನು ಅರಳಿ ಸತ್ತಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ 
ಮೂಗೆಂಬ ಸಂಪಿಗೆಯ ಹೂವುಗಳಿಂದ ತಮ” ಪ್ರಿ Sd "ದುಬಿಗಳನ್ನೆ : ನುಚಿ ತೈಸುತ್ತಿ ದ 
ರೆನ್ನುವಾಗ ಆ ಕಮಲನೇತ್ರೆಯರು ನಿನನ್ನು. "ನೆ 'ಕಾಡಲಾನರು | (ಇಲ್ಲಿ ಡ್‌ ದಿಂಗ 
ಉದ ಕಮಲನರಳುವುದೂ, ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಕಸಿ ಸ ದಿಶೆಗಳರೆಳುವುದ:, ' ಂಪಿಗೆ ಹೊಗಳಿಗೆ 
ದುಂಬಿಗಳು ಮೆಚ್ಚುವುದೂ ಅಸಂಭವ. ಅಸಂಭವವೂ ಸೂಳೆಯರಿಂದ ಸಂಭನ 
ವೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ಭಾವ) ೮೧. ವಿಟರ. (ಆ ಸೂಳೆಯರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ) 
ಇನೇನು ನಗೆಗಣ್ಣು ಗಳೋ ನೂತನವಾಗಿ ಅರಳಿದ ಕನ್ನೆ ದಿಲೆಗಳೊ' o (ಮುಖನನ್ನು 
ನೋಡಿ) ಇದೇನು ನ ಮುಖವೋ ಅಥವಾ Pc ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನೋ, (ತುಟಿ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ) ಇನೇನು ಕೆಂಪಾದ ತುಟಗಳೋ ಅಥವಾ ಚಿಗುರುಗಳೋ, (ಮುಡಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು) ಇದೇನು ಮುಡಿಯೋ ಅಥವಾ ಮುಂಗಾರಿನ ಕಪ್ಪಾದ ಮೋಡಗಳೋ, 
(ಮೊಲೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು) ಇವೇನು ಮೊಲೆಗಳೋ ಅಥವಾ ಬಂಗಾರದ ಕಳಶಗಳೋ, (ಕಟ 
ಪುರೋಭಾಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿ) ಇನೇನು ಮನಂಬುಗುವ ಜಘನಗಳೋ ಅಥವಾ ಐರಾ 
ವತದ ಕುಂಭಸ್ಥ ಛೋ (ಎಂದು ಭ್ರಮೆಗೊಳ್ಳು ವ ಹಾಗೆ) ಆ ವೇಶಾ ಿಸೀೀಯರು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರು. ೮೨. ಕಂಠದಲ್ಲಿ ವಕ ಕ್ರಿ; ಮುದ್ದಾದ ಮ: ಖದಲ್ಲಿ ಮುಗುಳು 
ನಗೆ | ನೋಡಿಯೂ ನೋಡದಂತೆ. ತೋರನ ಬಡಗು ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ, ಹುಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ 


ಜರ್ಬಾ ; ಸುಗಂಧದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶ್ವಾಸಬಿಡುನಿಕೆ ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ ; "ಸಡಾ ಯೌನನ 


೫೬೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ನಗೆ ನೋಟಂ ಪೊಸಮಾತು ರೀತಿ ಗಮಕಂ ಗಾಂಭೀರ್ಯಮೌದಾರ್ಯ ಮ 
ಚ್ಛಿಗಮೊತ್ಸಾಹಮಲಂಪು ಸೊಂಪು ಸೊಗಸೊಯ್ಯಾರಂ ಬೆಡಂಗಳ್ಳಅ 

ಪ್ಲುಗೆ ಚಲ್ಲಂ ಚದುರೋಜೆ ಚಾಟುತನಮಂದಂ ಬಂಧಮೊಳ್ಳೇಟಮಿ 

ಚ್ವೆಗೆ ಸಂದೊಂದುವ ಕೂಟಮೆಲ್ಲಮವರ್ಗೇಂ ಮೈಸಂದು ಮಚ್ಚಿರ್ದುದೋ ೮೩ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಿಂತೊಪ್ಪುವ ಸಿಂಗರದ ಸೀಮೆಯೆನಿಪ ಭಾಮಿನಿಯರೊಳೊರ್ವ ಕಾಮಿನಿ 
ವೊತ್ತೆಗೊಳಲೆಂದು ನಿಜಗೃ ಹದ್ವಾ ರದ ಮಣಿಯಸ್ತಂಭಮಂ ನೆಮ್ಮಿ 


ಚಂ॥ ನಗೆಮೊಗಮಿಟ್ಟ ಕುಂಕುಮದ ಬೊಟ್ಟು ತುಜಿಂಬಿದ ಜಾದಿ ದೋರೆವ 
ಲ್ಮಗಮದದಣ್ಣು ತೊಟ್ಟ ನವಕಂಚುಕಮುಟ್ಟ ಸಿತಾಂಬರಂ ಕರಂ 
ರುಗರುಗಿಪಚ್ಚರನ್ನದೊಡವೊಪ್ಪುವ ಮಾಣಿಕಗೊಪ್ಪು ಚೊಲ್ಲೆಯಂ 
ಬಗೆಗೊಳಿಸಿರ್ಪ ಸೋರ್ಮುಡಿ ಘನಸ್ತನಮೊಪ್ಪಿರೆ ನೀಠಿಕಿ-ತೋಚಿಕಿದಳ" ೮೪ 


ವ! ಮತ್ತಮೊರ್ವಳಗಣ್ಯಲಾವಣ್ಯತಾರುಣ್ಯವತಿ 


ಸಂಪತ್ತಿನೆ ವಿಲಾಸದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಸೂೂರ್ತಿಯು ತಮ್ಮ ದೇಹೆದಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರಲ್ಕ 
ಆ ಕನುಲಮುಖಿಯರು ನೋಡುವವರೆ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
೮೩. ನಗೆಗಣ್ಣಿ ನಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೋಟ, ಬೆಡಗಿನ ಮಾತು, ರೀತಿ, ಗಂಭೀರತೆ, 
ಔದಾರ್ಯ, ಸಂಭ್ರಮ (ಅಚ್ಚಿ ಗಂ). ಉತ್ಸಾಹ, ಮೋಹಕತೆ, ಸೊಂಪು ಸೊಗಸು, 
ಒಯ್ಯಾ ರ, ಬೆಡಗು, ಪ್ರೀತಿಯ ಆಪ್ಪ ಗೆ ನೆ (ಚಲ್ಲ), ಚಾತುರ್ಯ, ಕ್ರಮ, ಚಾಟುತನ್ಕ 
ಸಾದರ » ಬಂಧುರತೆ, ಒಳ್ಳೆಯ ಜೀ, ಇಚ್ಛೆ ಯಂತೆ ಜಿರೆಯುವಿಕೆ : ಈ ಎಲ್ಲವೂ ಅವರ 
ಸಗ ಒಗ್ಗಿ ಅದೇನು ಮೆಚ್ಚು ಗೆಯಾಗಿತ್ಕೋ! ಳ್ಳ ಮತ್ತು ಈ ರೀತಿ ಒಪ್ಪುವ ಶೃಂಗಾರದ 

(ಮೆಯೆನಿಸುವ ಭಾಮಿನಿಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸ ಸುಂದರಿಯಾ' ವಿಟ ಪುರುಷನಿಂದ ಹಣವನ್ನು 
ಹಾಗಜ ಪಡೆಯಲೆಂದು ತನ್ನ ಮನೆಬಾಗಿಲ ರತ್ಸಖಚಿತೆ ಕಂಬಕ್ಕೆ ಒರಗಿ ನಿಂತೆ ೮೪. 
ರಮಣಿಯು ನಗೆಮುಖ, ಹಣೆಗಿಟ್ಟ ಕುಂಕುಮದ ಬೊಟ್ಟು, ತುರುಬಿನಲ್ಲಿ ಮುಡಿದಿರುವ 
ಜಾಜಿಯ ಹೂವು, ದಾಡಿಮಬೀಜದಂತಿರೆನ ಹೆಲ್ಲುಗಳು, ಕಸ್ತೂರಿಯ ಲೇಪನ, 
ತೊಟ್ಟು ಕೊಂಡ ನೂತನ ಕುಪ್ಪ ಸ್ಸ ಉಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ ಬಿಳಿಯಸೀರೆ, ಅತಿಯಾಗಿ 
ಬುಗಯಿಗಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಹೊಸ ಸರತ್ಸದ ಆಭರಣಗಳು, ಮಾಣಿಕ್ಯದ ಜಡೆಬಿಲ್ಲೆ, ಹೆಳಲಿನ 
ತುದಿಗೊಂಡೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಒಪು ನ ಉದ್ದವಾದ ಜಡೆ, ದಪ್ಪನೆಯ ಮೊಲೆಗಳು ಇವು 
ಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸಿದಳು, ವ॥ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಅನಂತ ಲಾವಣ್ಯ ತಾರುಣ್ಯವತಿಯು 


ಏಕಾದಶ ಶಾಶ್ಚಾ ಸಂ ೫೬೭ 


ಚಂ॥ ಬಡನಡು ಬಟ್ಟಬಲ್ಮೊಲೆ ಬಳಲ್ಮುಡಿ ನಲ್ನುಡಿ ನೀಳ ಕಣ್ಮರ 
ಲ್ನಿಡುವೆರಲಿಂಪು ಸೊಂಪಿಡಿದ ಚೆಂದುಟಿ ನುಣ್ಣೊಡೆ ಚೆಲ್ಬುದಾಳ್ಗೆ ಮೆ 
ಲ್ಪಡಿ ಕಡುಬಿಣ್ಣುವೆತ್ತ ಪೊಳವಾರ್ತುಜಿಗಿರ್ದೆವೆ ಸಣ್ಣಪುರ್ಬು ತೆ 
ಳ್ಳೊಡೆ ಸುಲಿಪಲ್ಲಳೆಂದದ ಕದಂಪಿರದೊಪ್ಪಿರೆ ಕಣ್ಣೆ ತೋಣರಕಿದಳ್‌ °° ೮೫ 


ವ॥ ಮತ್ತಮೊರ್ವಳಪೂರ್ವಸೌಂದರೃಸೌಭಾಗ್ಯವತಿ 


ಚಂಗ ತೊಡೆದ ಜವಾದಿಯಿಂ ಮುಡಿದ ಕಮ್ಮರಲಿಂ ಪಿಡಿದಂಬುಜಾತದಿಂ 
ಜಡಿವ ನಿತಂಬದಿಂ ನುಡಿವ ಕೈಗಿಳಿಯಿಂ ಕೊಡದಂದಮಾಗಿ ಹೆಂ 
ಪಡರ್ದ ಕುಚಂಗಳಿಂ ಕುಡಿತೆಗಂಗಳಿನಿಂಪಿಡಿದಾಸ್ಯಬಿಂಬದಿಂ 
ಬಡನಡುವಿಂದೆ ಚೆಲ್ವಿಡಿದ ಪೆಣ್ಮಣಿಯಂ ನಡೆನೋಡಿದಂ ನೃಪಂ ೮೬ 


ವ  ಮತ್ತಮೊರ್ವಳ ಸ್ತನೆ ಚಿತ್ತಜನ ಮತ್ತಕಾಶಿನಿಯಂತೆ ಮುತ್ತಿನ ಮತ್ತ 


ವೃತ್ತಸ್ತ 


ವಾರಣಮಂ ತ್ರಿಭಂಗಿಯಿಂ ನೆಮ್ಮಿ ನಿಂದು 


೮೫. ಸಣ್ಣನಡು, ವೃತ್ತಾ ಕಾರವಾದ ದೊಡ್ಡ ಮೊಲೆಗಳು, ಉದ್ದ ನೆಯ ಜೋತಾಡುವ 
ಮುಡಿ, ಮೃದುವಾದ ಮಾತು, ವಿಶಾಲವಾದ ಹೂವಿನಂತಹ ಕಣ್ಣು ಗಳು 
ಉದ್ದ ನೆಯ ಬೆರಳುಗಳು, ಸೊಂಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕೆಂಪಾದ ತುಟಿಗಳು, ನುಣ್ಣನೆಯ 
ತೊಡೆಗಳು, ಜೆಲುವುಗೊಂಡ ಮೃದುವಾದ ಪಾದಗಳು, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕರ್ಕಶವಾಗಿರುವ 
ಜಘನ, ದಟ್ಟಿ ವಾದ ಕೂದಲುಳ್ಳ ಕಣ್ಣೆ ವೆಗಳು, ಸಣ್ಣ ಹುಬು ಗಳು ತೆಳ್ಳ ನೆಯ ಹೊಟ್ಟಿ, 
ಬಿಳಿಯ ಹಲ್ಲು, ಅಂದವಾದ ಕನ್ನಿ ಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಗ ಸುತ್ತ "ಕಾ ತ್ತಿದ್ದಳು. 
ವ|| ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸ ಅಪೂರ್ವ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸೆ ಸೌಭಾಗ್ಯನತಿಯಾದ ಸ್ತಿ ಇ ಯು 
೮೬. ಮೈಗೆ ಸೂಸು ಪುನುಗು ಸುಗಂಧದಿಂದ, ಮುಡಿದ ಸುಗಂಧಪುಪ್ಪ ಗಳಿಂದ, ಕ್ಸ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ ಲೀಲಾಕನುಲದಿಂದ್ರ ಅಲ್ಲಾಡುವ ನಿತೆಂಬಗಳಿಂದ, ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದ ಮಾತನಾಡುವ ಗಿಳಿಯಿಂದ, ಕೊಡದಂತೆ ಹಿರಿಮೆಗೊಂಡು ಶೋಭಿಸುವ ಮೊಲೆ 
ಗಳಿಂದ, ಬೊಗಸೆಗಣ್ಲು ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಖನುಂಡಲದಿಂದ, ತೆಳ್ಳನೆಯ 
ನಡುವಿರಿಂದ ಜೆಲುವುಗೊಂಡಿರಲು ಆ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನವನ್ನು ಅರಸನು ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದನು. 
ವ॥ ಮುತೊ ಬ್ಬ ದುಂಡುಮೊಲೆಗಳುಳ್ಳ ye ಮನ ಡನೆ ಚತ ಸ್ರ ಯೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಮುತ್ತಿನ ಮದಿಸಿದಾನೆ ನೆಯನ್ನು ನೆಮ್ಮಿ ಚ್‌ ಜಾಜ್‌ (ಅಂದರೆ 
ಕಾಲ್ಕು ಉದರ. ಶಿಸಸ್ಸು ಗಳನ್ನು ಸಂಸರ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಕೊಂಕಿಸಿ) ನಿಂತುಕೊಂಡು, 


೫೬೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮಂದಾಕ್ರಾಂತ॥ ಮೇಳಂಗೈದುವ್ವಿ೯ಸುತೆ ಶ್ರುತಿಯಂ ವೀಣೆಯಂ ವಕ್ಷದೊಳ್‌ ಮೇಣ್‌ 
ತಾಳುತ್ತಂ ಪೆರ್ಮೊಲೆಗೆ ಮೊಲೆ ತಾಂ ಪುಟ್ಟಿತೆಂಬಂತೆ ತೋಟಿಲ್‌ 
ಕೇಳಲೈಂದೈತರೆ ವಿಟಮ್ಮಗಂ ಬಾಜಿಸುತ್ತಿರ್ದಳೊರ್ವಳ್‌ 
ವೇಳಾವಳ್ಯಾದ್ಯಖಳ ವಿಳಸದ್ರಾಗಮಂ ರಕ್ಷಿಯಿಂದಂ ೮೭ 
; ವ॥ ಅಲ್ಲಿ ಪೆಜಳೊರ್ವಳ್‌ ಜಾಣೆ ವೀಣೆಯಂ ಶ್ರುತಿಗೈದು ಸೋರೆಯಂ ಸ್ತನಾಗ್ರ 
ದೊಳೌಂಕಿ ಸರಳತರ ಕರಾಂಗುಲಿಯನಿಟ್ಟು 
ಕಂ॥ ಸುಲಲಿತೆ ವರಾಳಿ ಕುಂತಳೆ 
ವಿಲಸತ್ಕಲ್ಯಾಣಿ ಶಂಕರಾಭರಣ ಸಮು 
ಜ್ವಲವೇಣಿ ರಾಗರಂಜಿತೆ' 
ಚಲಿಸದೆ ಪೊಸದೇಸಿ ಸೋಮಮುಖಿ ಬಾಜಿಸಿದಳ್‌ ೮೮ 
ವ॥ ಅದಂ ಕೇಳ್ದು ಮೆಚ್ಚುತಂ ಸಂಗೀತಸರ್ವಜ್ಞಂ ಮುಂದಣ್ಣೆ ನಡೆತರುತ್ತುಮಿರೆಯಿರೆ 
ನಿಜಗೃಹದ ಮುಂದಣ ಮಣಿಯಾಂಗಣದೊಳ್‌ ವಿದಗೈೆ ಯರ್ನೆಣಕದೆಳವೆಣ್ಣಳೊಡಗೂಡಿ ಗಾಡಿಯಿಂ 
ನಿಂದು ಶಶಿಕಾಂತದೊರಲೊಳ್ಳೆಂಬರಲ್ಕೇಸಕ್ಕಿಯಂ ಪೊಯ್ದಿಂದ್ರನೀಲದೊನಕೆಯಂ ನಿಡು 
ದೋಳ್ಗಳಿಂ ನೆಗಪಿ 


೮೭. ನೀಣೆಯ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಮೇಳಗೊಳಿಸಿ ಎದೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಮಾಟುತ್ತ ಇರಲು, 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮೊಲೆಗಳಿಗೆ ಬೇಕೊಂದು ಮೊಲೆ ಮೂಡಿರುವುದೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ಮೃಗಪ್ರಾಯರಾದ ವಿಟರುಗಳು (ಅವಳ ಬಾರಿಸುವಿಕೆಯನ್ನು) ಕೇಳು 
ವುದಕ್ಕೋಸುಗ ಬಂದಿದ್ದರು. (ಆಗ) ವೇಳಾವಳಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ರಾಗ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಓರ್ವಳು ನುಡಿಸುತ್ತ ಇದ್ದಳು. ವ॥ ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಜಾಣೆಯು 
ವೀಣೆಯನ್ನು ಶ್ರುತಿಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಸೋರೆಯ ಬುರುಡೆಯನ್ನು ಮೊಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಅವುಕಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಆದರ ಮೇಲೆ: ತನ್ನ ಸರಳತರವಾದ ಕ್ಸ ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು 
೮೮. ಸುಲಲಿತೆಯೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದುಂಬಿಗಳಂತೆ ಮುಂಗುರುಳುಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಮನೋ 
ಹರವಾದ ಕಲ್ಯಾಣಸ್ಪರೂಪಶೋಭಿತೆಯೂ, ಶಂಕರನ ಆಭರಣವಾದ ಹಾವಿನಂತಹ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಜಡೆಯ ಶೋಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ರಂಜಿಸುವವಳೂ ಆದ ಚಂದ್ರ 
ಮುಖಿಯು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಲ್ಲಾಡದೆ ನೂತನ ದೇಸಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಾರಿಸಿದಳು. (ಲಲಿತ, 
ವರಾಳಿ, ಕುಂತಳ, ಕಲ್ಯಾಣಿ, ಶಂಕರಾಭ:ಣ; ನಾಗಸ್ವರ- ಮೊದಲಾದ ರಾಗಗಳನ್ನು 
ಜೀಶೀಯ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಾರಿಸಿದಳೆಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥ.) ವ॥ ಹೀಗೆ ಹಾಡುತ್ತಿರು 
ವದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೆಚ್ಚುತ್ತ, ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ನಡೆದುಬರುತ್ತಿರಲು, ತನ್ನ ಮನೆಯ ಮುಂದಿನ ರತ್ತವಿಕಾರವಾದ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರೌಢೆ 
ಯರು ಕಿರಿಯ ಹರೆಯದ ಬಾಲಿಕೆಯರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡು, ಚಂದ ಕಾಂತಶಿಲೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಒರಳಲ್ಲಿ ಕೆಂಬರಲೆಂಬ (ಮಾಣಿಕ್ಯವೆಂಬ) 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾ ಸಂ. ೫೯ 


ತ್ರಿಪದಿ॥ ಮದನಂಗೆ ಜಯಮಕ್ಕೆ ಮಧುಗೆ ಸಂಪದಮಕ್ಕೆ 
ಬಿದುಗದಿರಿಂತು ನೆಲಸಿರ್ಕೆ ರತಿಗೆ ಸಂ 
ಮದಮೆಂದು ತೊಲಗದಿರುತಿರ್ಕೆ ರ್ರ 
ಮನದಿಚ್ಛೆಯಂ ಮುಂಚಿ ತನುವಿತ್ತು ನಲ್ಲರೊಂ 
ದನುವಳಕಿದೊಂದಿ ಸವಿದೋರ್ವ ಸೂಳೆಯರಾ 
ಮನೆಯ ಮುಂದಿರದೆ ಸುರಧೇನು ೯೦ 


ಸುರತಕಿಚ್ಛೆ ಪ ಮೇಲ್ವರಿವ ಕಾಂತನ ಕಂಡು 

ಕರಗಿ ಕಾತರಿಸಿ ನೆಜಕವ ನೀಣ್‌ಯ ಮನೆ 

ಸಿರಿಗಂಬುಜಾತಮೆನಿಸದೆ ೯೧ 
ಪಫೊಟಮಿಂಚುಗೆ ೈವನಂ ಬಜಿರಿವಾತುಗಾಣನಂ 

ಕಣುಬನಂ ಕಪಟಹ ದಯನಂ ಧೂರ್ತನೆಂ 

ತೊಣಕೆಯದುದೆಗ್ಗತನವಲ್ಲೆ ೯೨ 
ಒರ್ವನೊಳ್ಳಂಚಿಸಿ ಕೊರ್ವಿದ ಬೇಟಮ 


ನೊರ್ವನೊಳಿಲ್ಲದಿರ್ದೊಡಂ ತನಿವೇಟ 
ಮುರ್ವಿಸಿ ಪಣವಂ ಪಡೆವುದು ೯೩ 


ಕೇಸಕ್ಕಿ (ಕೆಂಪುಅಕ್ಕಿ) ಯನ್ನು ಹಾಕಿ, ಇಂದ್ರನೀಲದ ಒನಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು. ನೀಳವಾದ 
ತಮ್ಮ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ- (ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ಸುದ್ದಿ ಹಾಡನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು.) 
೮೯. ಮದನಸಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ, ವಸಂತಖುತುನಿಗೆ ಸಂಪತ್ತುಂಬಾಗಲಿ, ಬೆಳದಿಂಗಳು 
ಹೀಗೆಯೇ ನೆಲಸಿರಲಿ, ರತಿಕ್ರೀಡೆಗೆ ಮನಸ್ಸು ಮದಗೊಂಡು ಸತತ ಅಗಲದಂತಿರಲಿ. ೯೦. 
ಮನದ ಇಚ್ಛೆ ಯನ್ನು ಮುಂದುಗೊಂಡು "ಕೇಹನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ನಲ್ಲನಾದನನ ಮನದ 
ಬಯಕೆಯನ್ನ ರಿತು ಕ್ರಿ €ಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ, ಅವನಿಗೆ ಸ ಸನಿಹುಟ್ಟಿಸುವ ಸೂಳೆಯರ ಮನೆಯೆ 
ಮುಂದೆ ಸುರಧೇನುರ್ವೆ ಇರಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲನೇ ? ೯೧. ರತಿಕ್ರೀಡೆಗೆ ಇಚ್ಛಿಸಿ ಉತ್ಸಾಹ 
ಗೊಳ್ಳು ಪ ಕಾಂತನನ್ನು IG, ಕರಗಿ ಹೋಗಿ, ಕಾತರನನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಅವನೊಡನೆ 
ನೆರೆಯುವ ಸಯ ಮನೆಯು ಲಕ್ಷಿ [ಗೆ ಕಮಲವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಆಗದೇ ? 
(ಅಂದರೆ ಅಂಥನಳ ಮನೆಯು ಲಕ್ಷಿ ಕ್ಸ್ಮೀನಿನಾಸ ಸಸ್ಮಾನವಾಗದೇ ? ಎಂದು ಭಾವ). 
೯೨. ಕೇನಲ ಹೊರಗೆ ಮಾತ್ರ ಬಣ್ಣ ಇವನ್ನು ತೋರುವ, ಬರಿಮಾತುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಆಡುವ, ಹೊಟಿ ಕಿಚ್ಚು ಸ ಪಡುವ, ಕೆಸಟ ಹೃದಯವುಳ, ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗಾಗಿ ನಿನಯ 
ವನ್ನು ನಟಸುವಂಥನನನ್ನು ಸನದು ಮೂರ್ಹತನವಲ್ಲನೆ ? ೯೩. ಒಬ್ಬ 
ವಿಟನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರ್ಸಡಿಸಿ ವಂಚನೆಮಾಡಿ, ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವು ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ಧ ರೂ ಅನುರಾಗವುಂಟಾಗುವಂತಹ ನಡೆನುಡಿಗಳಿಂದ ಸಕ್ತವಾದ ಸ್ನೇಹವನ್ನು 


೫೭೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ತಾನೆ ಮೇಲಿಕ್ಕದೆ ಮಾನವಂ ಬಲಿದು ಕಾ 
ಮಾನುರಾಗತೆಯಂ ಮನಕಿತ್ತು ಮೇಲಿಕ್ಕ 
ಲಾ ನೇಮವಣಕಿದು ನೆಣವುದು ೯೪ 


ನಗೆ ನೋಟ ನುಡಿಗಳಿಂ ತೆಗೆದು ಭುಜಂಗರ 
ಬಗೆಯ ಬಂದದಲಳೊಳೊಡಗೂಡಿ ಮೋಹಿಪ 
ಳ್ಮುಗುಳಂಬನರಸಿಗೆಣೆಯಲ್ತೆ ಡಿ ೯೫ 


ಸ್ತನದ ಬಿಣ್ಣನೆ ನೋಡಿ ಮನವಿಕ್ಕುವರ್ವಿಟ 
ರ್ಕನಕಪಂಕಜದ ಬಿಅಳಿಮುಗುಳನೆ ನೋಡಿ 
ಮನವಿಕ್ಕುವಂತೆ ಮ? ದುಂಬಿ ಕ ೯೬ 


ಚದುರಂಗ ನೆತ್ತಮಿಂಪೊದವಿದ ಪಾಡು ಸ 
ಕೃದದೋದು ಹಾಸ್ಯಮಿನಿಗಬ್ಬಮೊಳ್ಳದಿ 
ಲ್ಲದ ಸೂಳೆವನೆಯೆ ಬಜುವನೆ ೯೭ 


ವ॥ ಎಂದು ಸುವ್ವಿವಾಡ ನೆವದಿಂ ವೇಶ್ಯಾನೀತಿಯನೆಳೆವೆಣ್ನಳ್ಲು ಪದೇಶಿಪ ವಿದಗೆಯರ 
ವಿಳಾಸಮನಿಳಾಪತಿತಿಳಕಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತಂ ಬರುತ್ತಿರೆ ಮುಂದೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 


ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಉಬ್ಬಿಸಿ ಹಣವನ್ನು ಸೆಳೆಯಬೇಕು. ೯೪. ತಾನೇ 
ಹೋಗಿ ಮೇಲೆ ಬೀಳದೆ ಬಿಗುಮಾನನನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ವಿಟಿನಾದನನ 
ಕಾಮಾನುರಾಗನೇನೆಂಬುದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು, ಅವನು ಮೊದಲು ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅರ್ಥ ಕ್ತ ಅವನೊಡನೆ ಅವನ ಮನೋಭಿಲಾಷೆಯ 
ಪ್ರ ಮಕ್ಕ ತನ್ನ ರತಿಕ್ರೀಡೆಗೆ ತೊಡಗಬೇಕು. ೯೫. ನಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಖದ 
ಕೋಟ" ಮತ್ತು ಮಾಸಾ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಮೊದಲುಮಾಡಿ, ವಿಟಿಪುಕುಷನ ಮನಸ್ಸಿನೆ 
ಪ್ರ ಕ್ರಮವರಿತು, ಅದಕ : ನುಗುಣವಾ ಗಿ ನೋಹನನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುವ ಸ್ತ್ರೀಯು ರತಿಜೀವಿಗೆ 
ನ ಎನಿ ನನ್ಯ ಜ್‌ ಕನಕಕಮೇದ ಮೊಗ್ಗ ನ್ದ ಕಂಡು ದುಂಬಿ 
ಗಳು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇ ಜಸ: ಮೇಲೆ ಬೀಳುವ ಹಾಗೆ, ಮೊಲೆಗಳ ಕರ್ಕಶತ್ವವನ್ನು 
ಕಂಡು ವಿಟಪುರುಷರು ಕ ಲು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವರು. ೯೭, ಚದುರಂಗದಾಟ, 
ಪಗಡೆಯಾಟ, ಇಂಪಾದ ಸಂಗೀತ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯಗಳ ಓದುವಿಕೆ, ಹಾಸ್ಯ, ಉತ್ತ ಮ 
ರಸಭರಿತ ಕಾವ್ಯಗಳು, ಇಂತಹೆ ಒಳಿಶಾದ ಪ್ರಸಂಗಗಳಿಲ್ಲದ ಸೂಳೆಯರ ಮನೆಗಳು 
ಶೂನ್ಯಾಗಾರಗಳೆನಿಸುತ್ತವೆ. ವ॥ ಹೀಗೆಂದು ಸುನ್ಪಿ ಹಾಡುವ ನೆಪದಿಂದ ವೇಶ್ಯೆಯರ 
ರೀತಿನೀತಿಗಳೇ ನೆಂಬುದನ್ನು ಹುಡುಗಿಯರಿಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡುವ ಪ್ರೌ ಢನೇಶೈ ಯರ 
ನಿಲಾಸಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಭೂಸಾಲಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ನೋಡುತ್ತ ಬರೆತ್ತಿ ರಲು 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ | ೫೭೧ 


ಚಂ॥ ಮೊಳೆವೆಳಲಜ್ಜೆ ಮೋಹಿಪ ಮುಗುಳ್ಕೊಲೆ ಮುದ್ದಿನಿವಾತು ಮಿಂಚನು 
ಚ್ಚಳಿಸುವ ಚೆಲ್ಲೆನೋಟಮಳಿಕುಂತಳಮುಜ್ಜಳ ಕಾಯಕಾಂತಿ ಮಂ 
ಜುಳಮಧುರಾಧರಂ ಮಿಸುಪ ನುಣ್ಗ್ಣದಪುಣ್ಮುವ ಬಾಸೆ ಬೇಟಮಂ 
ಬಳಯಿಸಿ ನೋಳ್ಪರೊಕ್ಕೆಅಕಿವ ಮುಗ್ಧೆಯನೀಕ್ಸಿಸಿದಂ ನರೇಶ್ವರಂ ೯೮ 


ವ॥ ಆಗಳ್ವಿಟನಿಂತೆಂದಂ 


ಉ॥ ನೋಡಿದೊಡಾಗಳಂತೆ ತಲೆವಾಗುವ ನೋಡದೊಡೊಲ್ಹ್ಲುನೋಳ್ಸ ಮಾ 
ತಾಡಿಸೆ ಸುಮ್ಮನಿರ್ಪ ನುಡಿಗುಂದಿರೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಸೊಲ್ಲಿಪಿಚ್ಛೆಯಿಂ 
ಕೂಡಲೊಡರ್ಚೆ ಮೆ ದೆಗೆವಗಲ್ಲಿರಲೊಯ್ಯನೆ ಸಾರ್ವ ಮುಗ್ಗೆಯೇಂ 
ಮಾಡಳೆ ಮಚ್ಚಿದೋವನ ಮನಕ್ಕೆ ಮನೋಜಮಹೋತ್ಸವಂಗಳಂ ೯೯ 
ವ॥ ಎಂಬ ನುಡಿಗೇಳ್ಲಿವಂ ತನ್ನನುಭವಮಂ ಪ್ರಕಟಿಸಿದಪನೆಂದು ನಸುನಗುತ್ತಲ್ಲಿಂ 
ತಳರುತ್ತಿರೆ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯೊಳೊರ್ವ ಮುಗ್ಧೆ ಒಳಗೊಳಗೆ ಬಳೆದಳವಿಗಳಿದ ವಿರಹಾನಲನಿಂ 
ದಳವಳಿದು ಕಳವಳಿಸಿ ಕಳೆಗುಂದಿದಂದಮಂ ನೆವಮಿಟ್ಟು ಮಜಿಸಿ ಧೈರ್ಯಗುಂದದಿರೆ ಕೆಳದಿ ತಿಳಿ 
ದಿಂತೆಂದಳ್‌ 


ಮುಂಜಿ ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ, ೯೮. ನರೇಶ್ವರನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ಮೊಳೆಯು 
ತ್ತಿರುವ ನಸುನಾಚಿಕೆ, ಮೋಹಗೊಳಿಸ ಮ ಮೊಗ್ಗಿ ನಾಕಾರದ ಮೊಲೆಗಳು, 
ಮುದ್ದಾ ಗಿಯೂ ಸವಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುನ ಮಾತುಗಳು, ಮಿಂಚನ್ನು ಹೊರಸೂಸುವ 
ಸೊಬಗಿನ ನೋಟ, ದುಂಬಿಗಳಂತಹೆ ಮುಂಗುರುಳು, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ದೇಹಕಾಂತಿ, ಮಂಜುಳವೂ ಮಧುರವೂ ಆದ ತುಟಿಗಳು, ನುಣ್ಣ ನೆಯ ಕೆನ್ನೆಗಳು, 
ಕೆಗೆರೆಯಾಗಿ ಕಾಣುವ ಬಾಸೆಗಳು, ಈ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಅಂಗಸೌಂದರ ವನ್ನು ನೋಡು 
ವವರಿಗೆ ಮುಂದೆಮಾಡಿ ತೋರಿಸುವ ಸುಂದರಸ್ಸ್ರಿ ಯರನ್ನು ಬೀಗರು: “Il ಆಗೆ 
ಒಬ್ಬ ವಿಟನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ೯೯. «ಮೇಡಿಡೊಡನೆಯೆ ಅಂತೆಯೇ ತಲೆಯನ್ನು 
ಬಾಗಿಸುವ, ನೋಡದಿದ್ದರೆ ಒಲವಿನಿಂದ ನೋಡುವ, ಮಾತನಾಡಿಸಿದರೆ ಸುಮ್ಮನಿರುವ, 
ಮಾತನಾಡಿಸದಿದ್ದರೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಮಾತನಾಡುವ ಇಚೆ ಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ಕೂಡ ಬಯಸಲು 
ದೂರಸರಿಯುವ, ಅಗಲಿದ್ದರೆ ತಟ್ಟನೆ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ. ಬರುವ ಮುಗ್ಗೆಯು ತನ್ನನ್ನು 
ಮೆಚಿ ಸಿದಂಥ ವಿಟಿಪುರುಷನ ಮನಸ್ಸಿ ಮನ ಥಸಂಬಂಧವಾ ದ ಮಹೋತ್ಸವ ನಗಳನ್ನು 
ಮಜ ಇರುವಳೇನು?” ವ॥ ಹೀಗೆನ್ನು ಚ A ಕೇಳಿ ರಾಜನು, ಇವನು ತನ್ನೆ ಅನುಭವ 
ವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವನೆಂದು ನಸುನಗುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ನಡೆಯುತ್ತಿ ರಲು, 
ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸುಂದರಿಯು ತನ್ಹ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆದ ಮೇರೆಮಾರಿದ 
ವಿರಷನೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗುಂದಿ, ಕಳವಳಗೊಂಡು, ಕಳೆಗೆಟ್ಟ ರೀತಿಯನ್ನು 

ಬೇರೊಂದು ನೆಸಮಾಡಿ ಮರೆಮಾಚಿ, ಥೈರ್ಯಗುಂದದ ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು 


೫೭೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮ॥ ಬೆಳರ್ಗೆಂಪಂ ತಳೆದಿರ್ದ ಚೆಂದುಟಿದಳಿರ್ನಿಸ್ಸಾರಮಾದತ್ತು ಮೈ 
ಗಳಿಗಂಪಂ ಪಡೆಯಲ್ಕೆ ಬಂದು ಪೆಜಿಪಿಂಗುತ್ತಿರ್ಪುದೀ ನಿನ್ನ ಸು 
ಯ್ಗಳೆ ತಾಗುತ್ತಿರೆ ಕೈಯೊಳಾಂತ ಕಮಳಂ ಕಂದಿತ್ತಿದೇಂ ಕಾಂತೆ ನಿ 
ನ್ನಳವಂ ಪೇಳೆನೆ ನೀಳ ಕಣ್ಮಲರ್ಗಳಿಂ ಬಾಷ್ಟಾಂಬುವಂ ತುಂಬಿದಳ್‌ ೧೦೦ 
ವ॥ ಅಂತು ಕಣ್ಣೀರ್ಗಳಂ ತುಂಬಿ ತನ್ನೊಳಗನಅಕಿದಾ ಪ್ರಿಯವಯಸೈಯೊಳ್‌ ಮಜಸ 
ಲಾಗದೆಂದಿಂತೆಂದಳ್‌ 
ಮ॥ ಎನಗಿನ್ನಾರ್ಹಿತೆಯರ್ಸರೋಜಮುಖಿ ಕೇಳ್ನಿನ್ನಿಂದೆ ನೀಂ ಪೋಗಿ ಕಾಂ 
ತನೊಳೋರಂತಿನಿವಾತನಾಡಿ ಮುನಿಸಂ ಬೇರ್ಶ್ಕೈದು ನೇಹಂ ಮನ 


ಕೃನುವಪ್ಪಂತಿರೆ ಮಾಡಿ ತಳ್ವದೊಡಗೊಂಡೈತರ್ಪುದೆಂದಂದು ಕಾ 
ಮಿನಿ ಚೆನ್ನೈ ದಿಲಮಾಲೆಗೂಡಿ ಮಣಿಹಾರಂಗೊಟ್ಟು ತಳ್ತಪ್ಪಿದಳ* 60೧ 


ವ॥ ಅಲ್ಲಿಂ ಬಳಿಯಿನವಳ್ಳಿ ಜಸಖೀಸಖನಿರ್ದೆಡೆಗೆ ಬಂದು 


ಕoll ಮುಗ್ಧೆ ಭವದ್ವಿರಹದೊಳೆ ವಿ 
ದಗ್ಗೆಯೆ ತಾನಾದಳಿಂದು ನೀಂ ನೆಅ3ದೊಡೆ ಕೇಳ್‌ 
ಸ್ನಿಗೃತೆಯಿಂದೆ ವಿಧಗೈಯೆ 
ಮುಗ್ಧೆಯೆನಿಪ್ಪಳ್‌ ಬಳಿಕ್ಕಿದೇನಚ್ಚರಿಯೋ ೧೦೨ 


ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ಗೆಳತಿಯು ತಿಳಿದು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು : ೧೦೦. “ಗೆಳತಿಯೇ, ನಿನ್ನ್ನ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕೆಂಪು ತುಟಿಗಳೆಂಬ ಜಿಗುರುಗಳು ಬೆಳ್ಳಗಾಗಿವೆ (ವಿಸ್ತಾ ರಗೊಂಡಿವೆ). 
ಮೆಯ್ಯ ಸುಗಂಧಕ್ಕೆ ಬಂದ ದುಂಬಿಗಳ ಹಿಂಡು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿವೆ. ಈ ನಿನ್ನ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರು ತಾಕಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ ಲೀಲಾಕಮಲವು ಕಂದಿಹೋಗುತ್ತಿದೆ. ಕಾಂತೆಯೇ 
ಇದೇನು ? ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ರೀತಿಯನ್ನು ಹೇಳು !” ಎನ್ನಲು, ಅವಳು ತನ್ನ ಹೂವಿ 
ನಂತಹ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿ (ರು ತುಂಬಿದಳು. ವ॥| ಹಾಗೆ ಕಣ್ಣೀರು ತುಂಬಿ ತನ್ನ ಲ್ಲಿಯೇ 
ತಾನು ತಿಳಿದು ತನ್ನ ಬ್ರಯಸೆ ೇಹಿತೆಯೊಡನೆ ಮರೆಮಾಚಲಾರದೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು : 
೧೦೧. “ಎಲ್ಫೆ NE ನನಗೆ ನಿನಗಿಂತ-ಪ್ರಿಯಸ್ತೆ ಸಹಿತೆಯಿನ್ನಾರು ? ಕೇಳು. 
ನೀನು ಹೋಗಿ ನನ್ನ್ನ ಕಾಂತನಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವರಿತು ಸವಿಮಾತನ್ನಾಡಿ, ಅವನಿಗುಂಟಾದ 
ಸಿಟ್ಟನ್ನು ಜ್‌ ನನ್ನ ನ ದ ಸ್ನೇಹವು ಮನ್ನು ನಲ್ಲಿ ಅನುವುಗೊಳ್ಳು 
ವಂತೆ ಮಾಡು. ತಡಮಾಡದಿಯೇ ನಿನ್ನೊಡನೆ ತವ ಬಂಜೀಕು” ಎನ್ನುತ್ತ ಆ 
ಕಾಮನಿಯು ಕೆಂಪುಕಮಲಗಳ ಹೊಮಾಲೆಯನ್ನು ಅವಳ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕಿ, ರತ್ನ 
ಹಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಳು. ವ॥| ಆಗಲ 
ಸಖಿಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ತನ್ನ ಸಖಿಯ ಸಖನು ಇದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ೧೦೨. “(ಅಯ್ಯಾ) 
oN ಇಂದು ನನ್ನ ಸುಂದರಿಯು ನಿನ್ನ ತಕ ಕ್ಕು ವಿದಗ್ಗೆ ಯೇ (ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಹಿಸಿದನಳೇ) ಆಗಿದ್ದಾ ಕೆ. ನೀನು ಬಂದು “ಅನಳಲ್ಲಿ ನೆಕೆದರೆ ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಾಧಿಕ್ಯದಿಂದ 


ಏಕಾದಶಾಶಾ ಸಂ ೫೭೩ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ಇದು ಚಿತ್ರಂ ನಿನ್ನ ಶೈತ್ಯಾಸ್ಪದ ಹ ದಯದೊಳೊರ್ಮೋರ್ಮೆ ತಾನಿರ್ದು ಬೆಂದಂ 
ದದೆ ಕಂದಿರ್ದಳ್ಳ ಜ್ಯ ೆಲ್ಲಭೆಯವಳ "ಎಯೋಗಾಗ್ಗಿ ಸಂತಪ್ತ ಚಿತ್ತಾ 
ಗ್ರದೊಳಿರ್ದುಂ "ನೀನಜಸ್ರಂ ಕೊಣಿಗಿದುದಿನಿತಿಲ್ಲಂಗಜಂ ಪಕ್ಷಪಾತಾ 
ಭ್ಯುದಯಕ್ಕಿಂಬಾದನೆಂದೆಂಬಳ ಪೊಸನುಡಿಗೇಳ್ದೆ ಲದಿದಂ ಕಾಂತನಾಗಳ್‌ ೧೦೩ 
ವ॥ ಅನಂತರಂ 


ಚಂ॥ ಬರೆ ತೆಗೆದಪ್ಪಿ ಬಾಯ್ಲೆ ಅಯನೊಯ್ಯನೆ ಚುಂಬಿಸಿ ಮುದ್ದುಗ್ಗೆ ದು ಹೋ 
ಹರಸಮನಂತರಂಗದೊಳಮರ್ಚಿ ನಿಮಿರ್ಚಿ ನಖಕ್ಷತಂಗಳಂ 
ಗುರುಕುಚದಲ್ಲಿ ಸತ್ಕಳೆಗಳುಣ್ಮುವ ತಾಣಮನಂಟಿ ಸಾರ್ದು ಸಾ 
ದರಮುಚಿತೋಕ್ತಿಯಂ ನುಡಿದು ಪೊಂಪುಳಿಯಿಂ ಪೊದಿಸುತ್ತೆ ನಲ್ಲಳಾ ೧೦೪ 


ನುಡಿನುಡಿಗೊರ್ಮೆ ಮುದ್ದಿಸಿ ಮುಖಾಂಬುಜಮಂ ನಡೆನೋಡಿ ಚುಂಬಿಸು 
ತ್ತೊಡನೊಡನಪ್ಪಿ ನುಣ್ಣು ರುಳನೊಯ್ಕನೆ ತಿರ್ದಿ ಪೊದಳ್ಳ ಲಜ್ಜೆ ಬೇ 

ರ್ಪಡೆ ಪಡೆದಲ್ಲಿ 'ಕಾತರಮನಂದವಳೊಳ್ಳ ಳೆವೆತ್ತ ಕಾಣ್ಮೆಯಿಂ 

ದಡಿಗಡಿಗುರ್ವೆ ಮನ್ಮ ಥರಸಂ ನೆರೆದಂ ಮನದನ್ನ ನೊಲ್ಮೆ ಯಿಂ ೧೦೫ 


ಅಂಥ ವಿದಗೆಯೇ ಮುಗ್ಧೆ ಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಬಳಿಕ ಇದೇನು ಆಶ್ಚರ್ಯವೋ ! (ವಿರಹನೆಂಬ 
ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟು ಹೋದವಳನ್ನು ಸ್ಟೇಹನೆಂಬ ತೈಲದಿಂದ ಪು ಹ ಸುಂದರಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳು ವುದು. ನನ್ನೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮುನಿಸುಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡು ಹ 
ಭಾವ). ತೆ ಇದೊಂದು ವಿಚಿತ್ರವೇ ಸರಿ | ನಿನ್ನ ಆ ವಲ್ಲಭಯನಿಸಿದವಳು ನಿನ್ನ 
ಶೀತಯುತವಾದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೊ ನ್ಮೆ ಇದ್ದೂ ಪ ಬೆಂದುಹೋದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಂದಿಹೋಗಿದ್ದಾ ಫೆ, (ಆದರೆ ಅವಳ). ನಟೋಗನೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯ ಕಾಯ್ದು ಹೋದ 
ಚಿತ್ತದ ಅಗ್ರದಲ್ಲಿ ಸತತ ನೀನಿದ್ಧೂ ಕೂಡ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಜತೆ ಹಾಗೆ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ; (ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ) ಮನ್ಮಥನು ಪಕ್ಷಸಾತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 
ದನನಾದನು.” ಹೀಗೆನ್ನುವ ಅವಳ ಹೊಸ ರೀತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆ 
ಕಾಂತನು ಆಗಲೇ ಕಾಂತೆಯಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ವ॥ ಅನಂತರ ೧೦೪. ನಲ್ಲಳಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ಬಾಚಿತಬ್ಬಿ, ತುಟಿಗಳನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಚುಂಬಿಸುತ್ತ, ಮುದ್ದು 
ಮಾಡುತ್ತ, ತನ್ನ ಜನು ರಸವನ್ನು ಅವಳಂತರೆಗದಲ್ಲಿ ಹರಯಿಸಿ, ದಪ್ಪ 
ನೆಯ ಕುಚಗಳಲ್ಲಿ ಉಗುರಿನ ಗುರುತುಮಾಡಿ, ಮದನೆಕಲೆಗಳು ಅಧಿಕಗೊಳ್ಳುವ 
ಮರ್ಮಸ ಗಳನ್ನು ಹಿಚುಕುತ್ತ, ಅವಳೊಡನೆ ನೆರೆದು ಆದರಪೂರ್ಣನಾದ ಉಚಿತ 
ಮಾತುಗಳನ್ನ ಡಿ ಕೋಮಾಂಚನಗಳಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಹೊದಿಕೆ ಹೊದಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
೧೦೫. LR ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮುದ್ದು ಕೊಡುತ್ತ, (ಅನಳ) ಮುಖಕನುಲ 
ವನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿನೋಡಿ ಚುಂಬನ ಮಾಡುತ್ತ, ಆ ಕೂಡಲೇ ಪುನಃ ಪುನಃ ಅನ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ನುಣ್ಣ ನೆಯ ಮುಂಗುರುಳುಗಳನ್ನು (ತನ್ನೆ ಕೈಯಿಂದ) ತಿದ್ದುತ್ತ, ಅವಳಿಗೆ ಉಂಟಾಗು 


ಚ್ಮ 
ತ್ತಿದ್ದ ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು ದೂರಮಾಡುತ್ತ, 'ಉತರತೆಯನ್ನು ಬುಮಾಡುತ್ತ » ಅವಳಿಗೆ 


೫೭೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಇಂತು ನೆರೆದನಂತರ ರತಾಂತಕ್ರಾಂತಿಯಂ ತೀರ್ಚಲೆಂದು ನೆಲೆವಾಡದೊಳ್‌ 
ನಿಂದೆಳೆಗಾಳಿಗೆರ್ದೆಗೊಟ್ಟು ನಿಂದ ಮುಗ್ಧೆಯರಂ ನಾಗರಿಕನರಸಂಗೆ ತೋಳುತ್ತುಮಿರೆ 
ಮುಂದೊಂದೆಡೆಯೊಳೊರ್ವಳೆಳೆವಸೆಯದ ನಳಿನಾಕ್ಷಿ 

ಚಂ॥ ಕನಕಸರೋಸ ಕೋರಕಸಮಸ್ತನಮಂಡಳಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾ 

ನಿನಿ ಮನದನ್ನನಿತ್ತ ನಖರೇಖೆಯನೊಯ್ಯನೆ ನೋಡುವಾಗಳಾ 
ತನೆ ಬರುತಲ್ಲಿ ಬಿಂಬಿಸೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಬಿಂಬಮನಪ್ಪಿಕೊಂಡು ರು 
ಮೈನೆ ಪುಳಕಂಗಳೇಳೆ ರತಿಗೆಯ್ಯಲೊಡರ್ಚುವಳೇಂ ಪ್ರಮುಗ್ಧೆಯೋ ೧೦೬ 

ವ॥ ಅವಳನರಸಂಗೆ ಕರಸಂಜ್ಞೆಯಿಂ ನಾಗರಿಕಂ ತೋಹುತ್ತುಮಿರೆಯಿರೆ ಹೆಣತೊಂದೆಡೆ 
ಯೊಳೊರ್ವಿಚ್ಚೆಗಾರ್ತಿ ಮಗಳ ಮೊಗಮಂ ಕಿಸುಗಣ್ಣಿ ನೋಡಿ ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯಮನುಳಿದಿಂತೆಂದಳ* 

ಮ॥ ಮೊಗಮಂ ನೋಳ್ಳುದುಮಾಗಳಂತೆ ತಲೆವಾಗುತ್ತಿರ್ಷೆ ಸಂಪ್ರೀತಿಯಿಂ 

ಮಿಗೆ ಮಾತಾಡಿಸೆ ಸುಮ್ಮ ನಿರ್ಷೆ ನಗಿಸಲೈಂದಲ್ಲಿ ಸಾರ್ತಂದು ಮೆ 


ಲೃಗೆವಾತಂ ಬಿಡದಾಡೆ ನೋಡೆ ಕುಚಭಾರಸ್ರಸ್ತ ಚೇಲಾಂಚಲಂ 
ದೆಗೆಯಲ್ಕೋಪಿಪೆ ಕೂರ್ಪರೇ ವರವಿಟರ್ನಿನ್ನಾಟಮಂ ಕಂಡವರ್‌ ೧೦೭ 


ಲಾತ್ಮಕವಾದ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯೆಂಬ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತ, ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಗೂ ಅವಳಲ್ಲಿ 
Bk ನ ಅಧಿಕಗೊಳ್ಳುವಂತೆ (ಆಚರಿಸಿ) ಆ ಮನದನ್ನನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಸುರತವೆಸಗಿದನು. ವ ಈ ರೀತಿ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದ ನಂತರ 
ಆ ಸುರತಸಂಬಂಧದ ದಣಿವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೆಂದು ಮೇಲುಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಂದ 
ಮಾರುತಕ್ಕೆ ಎದೆಯನೊಡ್ಡಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಂತಹ ಮುಗ್ದ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳನ್ನು ಅರಸನಿಗೆ 
ಶು ತೋರಿಸುತ್ತಿ ರಲು, ಮುಂದೆ ಒಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಚಿಕ್ಕಹರೆಯದ 
ಕಮಲಾಕ್ಷಿಯು ೧೦೬, ಸುವರ್ಣಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗು ಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ. 
SRS ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತೆನ್ನ ಪ್ರಿಯನು ಮಾಡಿದ. ಉಗುರಿನ ಗಾಯದ 
ಗೆರೆಯನ್ನು ಕನ್ನಡಿಯ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವಾಗ, ಆತನು ಹಿಂದಿರಿಂದ 
ಬರುತ್ತಿರುವುದು ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಪ್ರಳಕಗೊಂಡ 
ಶರೀರವುಳ್ಳವಳಾಗಿ; (ಆ ಪ್ರತಿಬಿ:ಬವನ್ನೇ) ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಸುರತಸುಖಕ್ಕೆ ಬಯಸುವ 
ಅವಳು ಅದೆಂಥ ಮುಹಾಮುಗ್ಗೆ ಯೋ! ವ॥ 'ಿಂಥನಳನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ನಾಗರಿಕನು 
ತನ್ನ ಕೈಸಂಜ್ಞೆಯಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತ (ಮುಂದೆ ನಡೆದು), ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಕ್ರೈ ರಿಣಿಯು ತ ತನ್ನ ಮಗಳ ಮುಖವನ್ನು ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ನೋಡಿ, ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ದಾಶ್ಷಿಣ್ಯವಿ ವಿಭದಂತೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ೧೦೭. “ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರಃ ದ ವಿಟಿಪುರುಷರು ಕ್ಕ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ” ಶಲೆ 30 ಸುತ್ತೀಯೆ ; ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರಿ 
ಯಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸಲು ) ಸುಮ್ಮನಾಗಿಬಿಡುತ್ತಿ ಯೆ; ನಗಿಸಲಿಕ್ಕಿ ಂದು ಹತ್ತಿ ಕೆ ಸ 
ಮೃದುವಾದ ನಗಸಾಟಕೆಯ ಮಾತನಾಡಿದರೆ ಅವರನ್ನು ME: ಕೂಡ ಇಲ್ಲ 


ಏಕಾದಶಾಶಾ ಸಂ ೬% 


ವ॥ ಮತ್ತಮದಲ್ಲದಿತ್ತೊಂದು ಮಣಿಮಂದಿರದೊಳ್‌ ನಾಣಳಿಯದೆ ನಲ್ಲನೊಳ್ಗೆರೆದು 
ಮಾಗಳ್ಳೊಳಿಮಟ್ಟು ಬರ್ಪುದುಮಜಕದಿರ್ದು ಬರ್ದೆ ಬಳಿಕಿಂತೆಂದಳ್‌ 


ಉ॥ ಸೂಳೆತನಕ್ಕಿದೇಂ ಸೊಗಸೆ ಲಜ್ಜೆ ನಿಜಾಲಯಕೈದಿದೋಪರೊ 
ಳ್ಮೇಳಕೆ ಮೆಯ್ಯನೀಯದೆ ಕರಾಗ್ರದೆ ಪೊಯ್ಯದೆ ತಳ್ಳೆಗೆಯ್ಯದು 
_ ರ್ಬೇಳದೆ ತಳ್ತು ಸೀಳದೆ ನಖಾಗ್ರದೆ ತಾಳದೆ ಚುಂಬನಂಗಳಂ 
ಹೇಳದೆ ಮಾರಮಂತ್ರಮನಿದೇಂ ರತಿವಿದ್ಯಗೆ ಮುಯ್ಯನಾಂಪುದೇ ೧೦೮ 


ವ॥ ಮತ್ತಮೊರ್ವಳ್ವಿದಗೈ ಮಗಳ್ಗೆ ಬುದ್ಧಿವೇಳ್ಪಳದೆಂತೆಂದೊಡೆ 

ಶಾ। ಗರ್ವಂಗುಂದದಿರಿಂದುವಕ್ಕೆ ಘನಗರ್ವಂದಾಳದಿರ್ಪೀತಿವ 
ಟ್ರೊರ್ವಂಗಂ ಮನಮಿಕ್ಕದಿರ್ಸೊವಡನೆಂದುಂ ಮಾಡದಿರ್ಕೂಟದೊಳ" 
ಪರ್ವಿರ್ದಗ್ಗಳದಾಸೆಯಂ ಬಳಸದಿಕೋ ಟ್ವಲ್ಲದೊಲ್ಲಹಪ್ಪದಿರ್‌ 
ಸರ್ವತ್ರಾತಿಶಯಂ ತ್ಯಜೇದೆನಿಪುದಂ ನೀಂ ಮಾಜದಿರ್ಮಾನಿನೀ ೧೦೯ 


ಭಾರವಾದ ಕುಚಗಳಿಂದ ಜಾರಿದ ಸೆರಗನ್ನು ತೆಗೆಯಲು ಕೋಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೀಯೆ. 
ಹೀಗಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಆಟವನ್ನು ಕಂಡು ಯಾವ ವಿಟನು ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಬಂದಾನು!” ವ॥ ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಇತ್ತ ಕಡೆಯ ಇನ್ನೊಂದು ರತ್ತಗೈಹೆದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು 
ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ನಲ್ಲನೊಡನೆ ಸಂಭೋಗಿಸಿ, ಆಗಲೇ ಹೊರಹೊರಟು ಬರಲು, 
ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು ಕುಂ್ಟಟಣಿಯೋರ್ನಳು ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ೧೦೮. 
“ಸೂಳೆತನಕ್ಕೆ ಈ ಲಜ್ಜೆ ಯೇನು ಸೊಗಸೇ | ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಪ್ರಿಯನಾದನನ ಮನದಿಚ್ಛೆಗೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಮೈಯನ್ನು ಕೊಡದೆ, ಕೈಬೆರಳುಗಳಿಂದ ತಾಡನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ, 
ತೋಳತೆಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳದೆ, ಮನದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳದೆ, ಉಗುರುಗಳ ತುದಿಯಿಂದ ಸೀಳದೆ, ಚುಂಬನಾದಿಗಳನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳದೆ, 
ಮದನಕ್ರೀಡಾಸಮಯದಲ್ಲಿನ ರತಿಪ್ರಜೋದಕ ನುಡಿಗಳನ್ನಾಡದೆ, (ರತಿಸುಖನನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿದರೆ) ರತಿನಿದ್ಯೆ ಗೆ ಮುಯ್ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಹಾಗಾದೀತೇ(” ಎ 
ಮತೊ ಬ್ಬ ಪ್ರೌಥೆಯಾದ ಟು ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದು 
ಹೇಗೆಂದರೆ, ೧೦೯. “ಚಂದ್ರ “ಯಾದ ಮಗಳೇ, ನೀನು ಗನ ನನನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ; ವಿಶೇಷವಾದ ` ಬಿಗುಮಾನವನ್ನು ಶಾಳದಂತೆ ಇರು; ಸ್ರೀತಿಜೋರುವ 
ಒಬ್ಬನ ನಿಷಯದಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ೩ಡಬೇಡ; NE ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ವಿಂಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ; ಆದರೆ ಹಸ ಆನೆಯನ್ನು ಆ ಕೂಟದಲ್ಲಿ ತೋರ್ಸ್ಷಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ ; ಹೆಣನನ್ನು ನಿಟಿನು ಮೊದಲು ಕೊಟ್ಟ ಲ್ಲದೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅ ಕೊಳ್ಳ 
ed, ಸರ್ವತ್ರ ಅತ್ರಿ ಎಂಬುದನ್ನು ವರ್ಜನೆ A ಕು ಎಂದಿರುವ (ಸುಭಾ ತದ) 
ಮಾತನ್ನು (ಅಂದರೆ "ಅತಿಸರ್ವತ್ರ ವರ್ಜಯೇತ್‌: ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು) ಮಾ i 


೫೭೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಉ॥ ನೋಡಿದೊಡಿನ್ನುಮೊರ್ಮೆ ನಡೆನೋಡಳೆಯೆಂದೆನೆ ನೋಡು ಸಾರ್ದು ಮಾ 
ತಾಡಿದೊಡಿನ್ನುಮೊರ್ಮೆ ನುಡಿಯಳ್ಗ್ಳ ಡಯೆಂದೆನೆ ಮಾತನಾಡು ಜಾ 
ಣ್ಸೂಡಿ ವಿಳಾಸದಿಂ ಸುಳಿದೊಡಿನ್ನುಮಿವಳ್ಳುಳಿದೈದಳೇಯೆನು 
ತ್ತಾಡೆ ಭುಜಂಗರಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಗ್ಗಳಬೇಟಮನುಂಟುಮಾಡು ನೀಂ ೧೦೦ 


ವ॥ ಮತ್ತಮೊರ್ವಳ್‌ ತನ್ನ ತನೂಭವೆಯ ಸೌಕುಮಾರ್ಯಮಾಧುರ್ಯಂಗಳಂ ಪೊಗಳ್ಳು 
ತನ್ನ ಕೆಳದಿಗಿಂತೆಂದಳ್‌ 


ಚಂ॥ ಮುಡಿ ಕಡುಬಿಣ್ಣಿದೆಂದು ಸೆಡೆವಳುಡಿದಪ್ಪಳೆ ಪುಪ್ಪಮಾಲೆಯಂ 
ಜಡಿವ ಘನಸ್ತನಕ್ಕೆ ಮಣಿವಳ್ಮಣಿಹಾರಮನಾಂಪಳೇ ಕರಂ 
ಪೊಡರ್ವ ನಿತಂಬಭಾರಕಲಸುತ್ತಡಿಯಿಕ್ಕುವ ಕಾಂತೆ ಕಾಂಚಿಯಂ 
ತುಡುವಳೆ ಸಿಂಗರಂಬಡೆಯದೆನ್ನ ಮಗಳ್ಳಿಟರಂ ಮರುಳ್ಳುವಳ್‌ ೧೧೧ 


ಕಂ।॥ ಕೂರದ ಕಡೆಗಣ್ಣೋಟದೆ 
ಕೂರದನಂ ಕೂರಿಸುವಳುರೋಜಂಗಳ ಬ 
ಲ್ಭಾರದ ಬಗೆಯಂ ಕಾಣಿಸಿ 
ಬಾರದನಂ ಬರಿಪಳೆನ್ನ ಸುತೆ ಮನೆಗಾಗಳ್‌ ೧೧೨ 


ನೀನು ಎಂದೂ ಮೀರಬೇಡ. ೧೧೦. ನಿನ್ನ ನೋಟದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದುಸಲ (ಇವಳು 
ನನ್ನನ್ನು ೨) ನೋಡಬಾರದೇ! ಎಂಬ ಆಸೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವಂತೆ ನೋಡು; ಬಳಿಗೆ 
A ನಿಂತು ಮಾತನಾಡಿಸಿದರೆ ಇನ್ನೊ ಮ್ಮೆ ಮಾತಾಡಬಾರದೇ | ಎನ್ನು ವಹಾಗೆ 
ಮಾತಾಡು; ಜಾಣೆ ಯಂದಲೂ, Suid ಕ್ರವಾಗಿಯೂ, 'ಸುಳಿದಾಡುವಾಗ 
ಇನ್ನೊ ಮೆ ಸುಳಿದಾಡಿ ಬರಬಾರಜೀ! ಎನ್ನು ವಂತೆ ಆ ವಿಟರಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡಿ ವಿಹರಿಸಿ, 
ಅವರಿಗ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಆಸೆಯುಂಟಾಗ ವಹಾಗೆ ವರ್ತಿಸು.” ವ॥ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು 
ತನ್ನ ಮಗಳ ಸಖನ ಮಧುರವೂ ಆದ ಜೆಲುವನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತ ತನ್ನ ಗೆಳತಿಗೆ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು: ೧೧೧. “ತುರುಬೇ ಬಹಳ ಭಾರವೆನ್ನು: ವವಳು ಹೂವಿನ ಮಾಲೆ 
ಯನ್ನು ಮುಡಿಯುತ್ತಾ ೬1 ಮೊಲೆಗಳ ಭಾ ರಕ್ಕೆ eC ರತ ಶೈ ಹಾರಗಳನ್ನು 

ಹಾಕುತ್ತಾ ಳೆಯೇ! ಅಲ್ಲಾಡುವ ನಿತಂಬಗಳ ಭಾರಕ್ಕೆ ಆಲಸ್ಸ ಪಡುತ್ತ 3೨ REN 
ಈ ಚಿಲುವೆ ನಡುವಿಗೆ ಡಾಬನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಾ ಯೆ! ಹೀಗೆ ಶೃಂಗಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದದೆಯೇ ನನ್ನ ಮಗಳು ವಿಟಿರುಗಳೆನ್ನು ಮರಳಿ ಬರುವಂತೆ ಪಳ 
೧೧.೨. ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕತೆಗ್ಣು ಗಳ ನೋಟಿದಿಂದ. ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲದವನಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೀತಿ 
ಯುಂಟಾಗುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವಳು. ಬಲುಭಾರವಾದ ಮೊಲೆಗಳ ಅಂದವು ಕಾಣು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಬಾರದವನನ್ನು ಮನೆಗೆ ಬರುವಹಾಗೆ ನನ್ನ್ನ ಮಗಳು ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ.” 


ಏಕಾದಶಾಶಾ ಸಂ ೫೭ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ ಹೆಜತೊಂದೆಡೆಯೊಳೊರ್ವಳ 


ಕಂ॥ ಎಳೆಯಳೆ ಕಟಾಕ್ಷಪಾಶದಿ 
ನೆಳೆಯೆಳೆಯುವ ಮ )ಗಮನಂದದೊಳ್‌ ಶಶಿಕಳೆಮೇೋಲ್‌ 
8 ಪೊಳೆಯಳೆ ಶೃಂಗಾರರಸದ 
ಪೊಳೆಯೆಳೆಯದರಾರೊ ಪೊನ್ನ ನಿವಳ ತಿಧನಿಕರ್‌ ೧೧೩ 


ಪಿಡಿನಡೆ ಪಿಡಿನಡು ಪೊಸಕ್ಕೈ 

ಪಿಡಿ ಮೊಗಮುಡುಪತಿಯ ಕದಿರನಾಳ್ಗಲರ್ಗಣ್ಕೆಂ 

ಪಿಡಿದಧರದಳಂ ಕಡುವಿ 

ಣ್ಸಿಡಿಕಿಜಿದ ನಿತಂಬಮೆನ್ನ ತನುಭವೆಗೆಸೆಗುಂ | ೧೦೪ 


ಉ॥ ನೋಡದೆ ಪೋದೊಡೊಂದಅಕಿಯೆನೆನ್ನ ತನೂಜೆಯನೊರ್ಮೆ ಕೂರ್ಮೆಯಿಂ 
ನೋಡಿದೊಡಾಗಳಂಗಜಮಹಾಶಿಖ ಮೂಡದೆ ಬಲ್ಲು ಬಾಡದ 
ಳ್ಮಾಡದೆ ಚಿತ್ತಮೋಡದೆ ಮದಂ ಪಿಕಿಕೋಡದೆ ಕೂಗಿ ಮೂರ್ಛೆಯಂ 
ಮಾಡದೆ ಕಾಯ್ದುಗೂಡದೆ ಸುಧಾರುಚಿ ಕಾಡದೆ ಕಂತು ಮಾಣ್ಣುಮೇ ೧೦೦೫ 


ವ|| ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಬೇಕೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ೧೧೩. “ತನ್ನ ಕಡೆಗಣ್ಣುಗಳ 
ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ಹೆಗ್ಗ ದಿಂದ ವಿಟಿರುಗಳೆಂಬ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಒಬ್ಬ ಬಾಲಕಿಯು 
ಎಳೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. "ಚಂದ್ರ ಕಳೆಯ ಹಾಗೆ ಶೃ ಂಗಾರ3ಸದ ಹೊಳೆಯನ್ನೇ ಹರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಇವಳಿಗೆ ಅತಿ ಶ್ರೀಮಂತರ ಇದನರು ಯಾ ತಾನೆ ಬಂಗಾರದ ಹೊಳೆಯನ್ನು ಹರಿಸದೆ 
ಇದ್ದಾ ರು. |. ೧೧೪. ಆನೆಯ ಹಾಗೆ ಇರುವ ಮಂದವಾದ ನಡಿಗೆ, ಮುಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಡಕಗೊಳ್ಳು ವಂತಹ ಚಿಕ್ಕದಾದ ನಡು, ನೂತನವಾದ ಕನ್ನ ಡಿಯಂತಹ ಮುಖ, ಚಂದ್ರ 
ಗಳವರ ಸ ಕಿರಣಗಳುಳ್ಳ ಕವ ನೇತ್ರ, ಕಂ ದ ತುಟಿಗಳು, ವಶೇಷ 

ವಾಗಿ ಕರ್ಕಶಗೊಂಡು ಒತ್ತಾದ Rs ನನ್ನೆ ಮಗಳಿಗೆ ಶೋಭೆಗೊಂಡಿವೆ. 
೧೧೫. (ಈ ರೀತಿಯಿಂದಿರುವ) ನನ್ನ್ನ ಮಗಳನ್ನು (ಯುವಕ ವಿಟಿರುಗಳು) ನೋಡದೆ 
ಹೋದರೇನೋ ತಿಳಿಯೆನು ; ಒಮೆ, ಸ್ರೀತಿಯೆಂದ ನೋಡಿದ್ದೇ EN ಟಿ 
ಕೂಡಲೇ ಅವರಲ್ಲಿ ಮದನಸಂಬಂಧವನ: ಇದ ಜಕಿಯು ಹೊತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳದ ಇರುವುದೇ ! 
ಶಕ್ತಿಯು ಕುಂದದಿರುವುಜೀ | ಚಿತ್ರ ವು ಅಲ್ಲಾಡದಿರುವುದೇ | (ಅವರ ರಲ್ಲಿರುವ) ಮದವು 
ಓಡದೆ . ಇರುವುದೇ ! ಹೆಣ್ಣು ಕೋಗಿಲೆಯು: ಹೆದರದೆ ಕೂಗಿ ಮೂರ್ಛೆ ಬರುವಂತೆ 
ಮಾಡದೆ! ಬಿಸಿಯು ದೇಹದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗದೆ ! (ಬೆಳದಿಂಗಳ ಕಾಂತಿ ಕಾಡದೆ! ಅಥವಾ) 
ಆಧರದಲ್ಲಿರುವ ಅಮೃತರುಚಿಯ ಪಾನಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆ ಕಾಡದೆ! ಮನ್ಮಥ 
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೫೭೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಎಂಬನೇಕವಿಧ ವಿದಗ್ಧಾಲಾಪಂಗಳೆಂ ಕೇಳುತ್ತಂ ಬರುತ್ತಿರೆ ಮುಂದೊಂದು ಮಣಿ 
ಮಯದ್ವಾರದೊಳಂದಂಬಡೆದು ನಿಂದ ಸುಂದರಿಯ ಮುಂಗೈಯೊಳ್‌ ಸಿಂಗರಮೆನೆ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು 


ಚಂ॥ ಜೆಡೆಯ ಬೆಡಂಗಿ ನುಣ್ಣೊಸಲ ನಾಯಕಿ ಚೆಂದುಟಿಯಂದಗಾರ್ತಿ ಮೆ 
ಲ್ನುಡಿಯ ಮೃಗಾಕ್ಷಿ ತೆಳ್ಸದಪಿನಂಗನೆ ಬಲ್ಮೊಲೆಯಬ್ಬಗಂಧಿ ನು 
ಣ್ಹೊಡೆಯ ಲತಾಂಗಿ ಮೆಲ್ಲಡಿಯ ಮುಗ್ಧೆ ನಿತಂಬದ ನೀ ನಿನ್ನೊಳೋ 
ತೊಡೆವೆರೆದಿರ್ಪನಾವನವನಂಗಜಪಟ್ಟಮನಾಳ್ಜನಾಗನೇ ೧೧೬ 


ವ8 ಎಂದು ಸರಸವಚನದಿಂ ಬಣ್ಣಿಪರಗಿಳಿಗೆ ನಜುದಂಬುಲ ಗುಟುಂಕುಗೊಡುವವಳ 
ಬಾಯ್ದೆಅಕಿಗಂಡೆನಗಂ ಬಾಯೊರೆತಪ್ಪದೆಂಬ ವಿದೂಹಕನ ನುಡಿಗೆ ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಗುತ್ತರಸನಿರ್ಪ 
ನಿತಜಕೊಳೊರ್ವ ತು:ಬುಜವ್ವನದ ಬಿಂಬಾಧರೆ ನಿಜವಿರಹ ವೀತಿಹೋತ್ರವಿಧುರಿತೆ ವೀಥಿಯೊಳ* 
ಬರ್ಪದಂ ಕಂಡನ್ಯಭಂಗಿಯಂ ತಳದವಳ ಮನದನ್ನಂ ದನಿವಳಿದಪ್ಪಿ ನುಡಿಯಿಸುವಲ್ಲಿ 


ಸಂಬಂಧನಾದ ಅಭಿಲಾಷೆಯು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡುವುದೇ !» ವ॥ ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಪೌ ಡೆ ಯರಂದ ವೇಶ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಯರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ 
ಬರುತ್ತಿರಲು, ಸೋ ಒಂದು ರತ | ಮಹುವಾದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರ 
ಗೊಂಡು ನಿಂತ ಸುಂದರಿಯೊಬ್ಬಳ ಮುಂಗೈ ಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾಗಿ (ಅರಗಿಳಿಯೊಂದು) 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ೧೧೬. “ಜಿಡಗಿನಿಂದ 1 ರುವ ಜಡೆಯುಳ್ಳವಳೂ, -ನುಣ್ಣ ನೆಯ 
ಹಣೆಯುಳ್ಳ ವರ ನಾಯಿಕೆಯೂ, ಕಾಯು ತುಟಿಗಳ ಅಂದವುಳ್ಳವಳೂ, ಮೃದು 
ಮಾತಿನ ಮ್ರು ಗಾಕ್ಷಿಯೂ, ನುಣ್ಣ ನೆಯ ಕೆನ್ನೆಗಳ ಅಂಗನೆಯೂ, ಭಾರವಾದ ಮೊಲೆ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಕಮಲದ ಸುವಾಸನೆಯಂತೆ ದೇಹೆಗಂಧವುಳ್ಳವಳೂ, ನುಣ್ಣ ನೆಯ 
ತೊಡೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಲತೆಯಂತಹ ದೇಹವುಳ್ಳವಳೂ, ಮೃದುವಾದ ಪಾದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಸುಂದರಿಯಾಗಿರುವನಳೂ, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪೊರವಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಲಾವಣ್ಯವತಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಇರುನ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬೆರೆಯುವನನು ಯಾರೋ ಅವನು ಮನ್ಮಥ 
ಪಟ್ಟವನ್ನು ಪ ಪಡೆಯುವವನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ 1” ವ॥ ಹೀಗೆಂದು ಸರಸವಾದ ಮಾತು 
ಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಅರಗಿಳಿಗೆ ಸುವಾಸನಾ ಯುಕ್ತ ತಾಂಬೂಲದ ಗುಟುಕನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಿರುವವಳ ತುಟಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ನನಗೂ "ಬಾಯಲ್ಲಿ ಫೀರೂರುವುದೆಂಬ. 
ವಿದೂಷಕನ ನುಡಿಗಳಿಗೆ ಅರಸನು ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಗುತ್ತ ಇರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಓರ್ವ ಪೂರ್ಣ 
ಯೌವನದ ಬಿಂಬಾಧರಗಳನ್ನುಳ್ಳವಳು ವಿ:ಹಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಬೆಂದುಹೋಗಿ ಉದ್ಯಾನ 
ವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟು, ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಿಯನು ಬೇಕೆ ರೀತಿಯ 
ಭಂಗಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ದನಿಯನ್ನು ಬದಲಿಸಿ ಅವಳ ಪ್ರಿಯನೇ ಅಪ್ಪುವಂತೆ ಅಪ್ಪಿ ನುಡಿ 


ಏಕಾದಶಾಶಾ ಸಂ ೫೭೯ 


ಉ॥ ಏನೆಲೆ ಬಾಲೆಯೇಕೆಲೆ ಭುಜಂಗಯಿದೆಲ್ಲಿಗೆ ಪೋಷೆ ಪರ್ಬಿದು 
ದ್ಯಾನಕದೇಕೆ ನೀರ್ಮುಳುಗಲೀ ಪೊಸಜೊನ್ನದೊಳುಂಟೆವುಂಟು ಕಾ 
ಮಾನಲದಗೈಯೋ ನುಡಿಯಲೇನೊಡವರ್ಪೆನೆ ಬೇಡಮೊರ್ವಳೇ 
ನೀನೆಲೆಯಾದೊಡೇನಗಿವೆಯಿಲ್ಲೆನೆ ಕೈಪಿಡಿದಪ್ಪಿದಂ ವಿಟಂ ೧೧೩ 


ಕಂ॥ ಕಂಡಿನಿಯನೆಂದು ತಿಳಿದಾ 
ಖಂಡಲ ಸಂಪದಮೆ ಸಾರ್ದವಪೊಲ್ಪಂಭ್ರಮದಿಂ 
ಪಿಂಡೇಳ್ವ ಪುಳಕದೊಡನೊಡ 


ಗೊಂಡೆೊಯು ಎತ್ತಾತ್ಮಗೃಹದೊಳವನೊಡ ವೆರೆದಳೇ ೧೧೮ 


ವ॥ ಮತ್ತೊಂದು ಚಂದನರಸಧವಳಿತಕೇಳೀನಿಳಯ ಮಧ್ಯಮಂಡಿತ ಮಣಿಮಯಮಂಚಾ 
ಗ್ರದ ಮಜಶಿಯಂಚೆದುಪು ಳಮೆಲ್ಲೊ ಿಂದಿದ ತಲ್ಪದೊಳೊರ್ವ ಬೇಟಗಾರ್ತಿ ತೋಟಗಾರ್ತಿಯಂತೆ 
ಮ8॥ ಮುಗುಳಂಬಂಗೆಣೆಯಾದನಂ ಬರಿಸಿ ತದಾ ಹಾಲಸತ್ಯಲ್ಪವ 
ಲ್ಲಿಗಡರ್ಪಂ ಕುಡುವಂತೆ ಕೊಟ್ಟು ತನುವಂ ನೀರ್ವೊಯ್ವವೋಲ್‌ ಘರ್ಮವಾ 
ರಿಗಳಿಂ ತೊಯ್ದ ದಜಲ್ಲಿ ಚೆಂದಳಿರ್ಗಳಂ ತಾನಾಗಿಪಂತೊತ್ತಿ ಕೂ 
ರುಗುರಿಂ ಪೂಗುಡಿ ಮೂಡಿಪಂತೆ ಮೊಲೆಯಂ ಕ್ಸ ದೀವಿ ಕಣ್ಣೊಪ್ಪಿದಳ್‌ ೧೧೯ 


ಸುತ್ತ ೧೧೭. (ಈ ಪದ್ಯ ಸೆಂಭಾಷಣಾರೂಪವಾಗಿದೆ.) ನಿದೂಷಕ-ನಿನೆರೆ ಬಾಲೆ! 
ಇರೆ-ಏಕೆಲೆ ನಿಟನೇ! ನಿದೂ- ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆ? ಜಾರೆ-ಬೆಳೆದ ಉದ್ಯಾನವನಕ್ಕೆ. 
ವಿದೂ-ಆದೇತಕ್ಕೆ ? ಜಾರೆ-ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಲ್ಲು ನಿದೂ-ಈ ಹೊಸ ಬೆಳದಿಂಗಳ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವುದು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಉಂಟಿ ? ಜಾರೆ-ಉಂಟು. 
ನಿದೂ-ಮನೆ ಸ ಥಸಂಬಂಧವಾದ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಂದಿರುವವಳೇನು ? ಜಾರೆ-ಅದನ್ನು 
ಮಾತನಾಡಿ ಯು ಪ್ರಯೋಜನ ? ಜಿ ನೂ ಸಂಗಡ ಬರಲೇ |! ಜಾರೆಬೇಡ. 
ನಿದೂ- ಎಲೆಗೆ ! ನೀನೊಬ್ಬ ಳೇ! ಜಾರೆ-ಆದರೇನು ? ಹೆದರಿಕೆ ಇಲ್ಲ.? ಹೀಗೆನ್ನು 
ತ್ರಿ ದ್ದ ಂತೆಯೋ ವಿಟನು 3 ಬಡಿದು ಅಪಿ ು) ಕೊಂಡನು. ೧೧೮. ಜಾಕೆಯು ಅವನನ್ನು 
ತನ್ನ ನಲ್ಲನೆಂದೇ ತಿಳಿದು, otra (ತನಗೆ ) ಕೈಸಾರಿದಹಾಗೆ ಸಂಭ | ಮುಗೊಂಡು, 
ಗುಂಪುಗೂಡಿ ಏಳುತ್ತಿರುವ ರೋಮಾಂಚನದಿಂದ ಕೂಡಿದಮಳಣಗಿ, ಅವನನ್ನು ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮನೆಗೆಬಂದು ಅವನಲ್ಲಿ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಆಚರಿಸಿದಳು ವ॥ ಮತ್ತೊಂದು 
ಚಂದನರಸದಿಂದ ಬೆಳ್ಳಗಾದ ಕೇಳೀಗ್ಸಹೆದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರತ್ನಖಚಿತವಾದ 
ಮಂಚದ ಮೇಲಿರುವ ಹಂಸತೂಲಿಕಾತಲ್ಪ ದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಜೆಲುವೆಯು ಉದ್ಯಾನವನ 
ಪಾಲಿಕೆಯಂತೆ ೧೧೯. ಪುಷ್ಪ ಬಜ ಮನ್ನ ಥನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ವಿಟನನ್ನು 
(ಮನೆಗೆ) ಚಚ ಆತನ ಜಾಳಿಜೂ ಕಲ್ಪ ಅತೆಗೆ ಒತು ಸಿಗೋಲನ್ನು 
ಕೊಡುವಂತೆ ತನ್ನೆ ದೇಹವನ್ನ ರ್ಪಿಸಿ, (ORS ಡಕ್ಕೆ) ನೀರನ್ನು ಎರೆಯತತ್ತಿ ಹಟ 
ಎಂಬಂತೆ ಜೆನರಿನ. ನೀರುಹನಿಗಳನೆ ನ್ನು ಸುರಿಸಿ ತೋಯಿಸಿ, ಅದರಲ್ಲಿ (ಆ ಕಲ ) ಲತೆಯಲ್ಲಿ) 


೫೮೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂ॥ ತನುರುಹಮಗೆವೊಯ್ದವೊಲಿರೆ 
ತನು ತಳ್ತಿರೆ ಲಜ್ಜೆಯೊಂದೆ ತನುತೆಯನೊಲ್ಹಾಂ 
ತನುನಯಮನತನು ಸುಖದ ಸು 
ತನುವಿಂತನುಭವಿಸುತಿರ್ದಳಿನಿಯನೊಳೊರ್ವಳ* ೧೨೦ 


ಚಂ॥ ನೊಸಲ ಲಲಾಮಮುಂ ಸ್ತನದ ಚಂದನಮುಂ ತೊಡೆದಂತೆ ಪೋಗೆ ರಂ 
ಜಿಸುವ ಲತಾಂಗಮುಂ ಜಘನಮುಂ ಪದವೆತ್ತಿರೆ ಕರ್ಣಪೂರಮುಂ 
ಪೊಸಮುಡಿವೂಗಳುಂ ಜಗುಳೆ ನುಣ್ಣೊಡೆಯುಂ ನಡುವುಂ ಕಡಂಗಿ ಕಂ 
ಪಿಸೆ ಗಳನಾದಮುಂ ಶ್ವಸಿತಮುಂ ನೆಗಳುತ್ತಿರೆ ತಳ್ತು ಕೂಡಿದಳ್‌ ೧೨೧. 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ ಬೇಜಕೊಂದೆಡೆಯೊಳೊರ್ವಕ್ನೆರೆದು ಸೇದೆವಟ್ಟು ಬೆಮರಾರಿಸಲ್ಕೆಂದು 
ಮಂದಿರದ ಮುಂದಣ ಮತ್ತವಾರಣಮಂ ನೆರ್ಮಿ ನಿಂದಿರ್ಪುದುಮವಳ ಮೊಗದ ಕಳೆಯಂ 
ಕಂಡೊರ್ವ ಸೊಬಗಬೊಜಗನೊತ್ತೆಗುಡಲೊಡನೆ ಪಿಡಿದುದಂ ಕಂಡು ಪೊರ್ದಿ ತಿಳಿದಿಂತೆಂದಂ 


ಕೆಂಪಾದ ಚಿಗುರುಗಳು ಉಂಟಾಗುವ ಹಾಗೆ ಒತ್ತಿ (ಅನುರಾ ಇಂಕುರವೇಳುವ ಹಾಗೆ 
ಒತ್ತಿ), ಚೂಪಾದ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಹೂಗೊಂಚಲು ಮೂಡುವ ಹಾಗೆ ಮೊಲೆಗಳನ್ನು 
ಚಾಚಿ ಕ್ಸೆಗೆ ತುಂಬುವ ಹಾಗೆ ಕೊಡುತ್ತ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ೧೨೦. (ಅವಳ) 
ದೇಹದಲ್ಲಿ “ಡು ನಿಂತ ಪುಳಕಗಳೇ ಆಗೆಗಳನ್ನು (ಸಸಿಗಳನ್ನು) ಹೊಯ್ದಿ ರುವಳೋ ಎಂಬ 
ಹಾಗೆ ಇತ್ತು. ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅವಳು ಬಡವಾದವಳ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತ, ಈ 
ರೀತಿಯ ತನ್ನ ಮನೋಹರವಾದ ದೇಹದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ರತಿಸುಖವನ್ನು ತನ್ನ 
ಇನಿಯನೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ೧೨೧. ಹಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ 
(ಕುಂಕುಮ) ತಿಲಕವೂ, ಮೊಲೆಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚೆ ಕೊಂಡಿದ್ದ ಶ್ರೀಗಂಧರಸವೂ ಒರೆಸಿ ತೆಗೆದ 
ಹಾಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿರಲು, ಶೋಭಿಸುವ ಬಳ್ಳಿಯಂತಹ ದೇಹವೂ, ಜಘನವೂ ತಮ್ಮ 
ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿರಲು, ಕಿವಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ಆಭರಣಗಳೂ, ಕೊಸ 
ದಾಗಿ ಮುಡಿದ ಹೊವುಗಳೂ ಜಾರಿಕೊಂಡಿರಲು, ನುಣ್ಣ ನೆಯ ತೊಡೆಗಳೂ, ನಡುವೂ 
ಉತಾ ಫಹಾಧಿಕ್ಯ ದಿಂದ ಕಂಪನಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು, ಕಂಠೆದ್ವನಿಯೂ ದೀರ್ಥಶ್ವಾಸವೂ ಕೊರ 
ಹೊಮ್ಮುತ್ತಿ, ಫ್ರಿ ಒಬ್ಬಳು ನಿಟಕೊತನೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ "ತಿಕ್ರೀಡಿಯ್ಸ ಮಗ್ನ ಳಾಗಿದ್ದಳು. 
ವ॥ ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ EN ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ರತಿಕ್ರೀಜಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, 
ಆಯಾಸಗೊಂಡು ಬೆವರನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆಂದು ಮನೆಯ "ಮುಂದಿರುವ 
ಆಧಾರ ಕಂಬಕ್ಕೆ (ಉಪ್ಪರಿಗೆಗೆ ಆಧಾರವಾದ ಮರದ ಕಂಬಕ್ಕೆ) ಒರಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿರ 
ಲಾಗಿ, ಅವಳ ಮುಖದ ಕಳೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಓರ್ವ ಸೊಬಗಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ವಿಟನು ಮುಂಗಡಹಣವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿ, ಆ ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ಆ ಹೆಣವನ್ನು 
ಹಿಡಿದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಅವಳನ್ನು ಸೇರಿ (ಆಮೇಲೆ ಇವಳು ಈಗ ತಾನೆ ಇನ್ನೊ ಬ್ರನೊಡನೆ 


ಏಕಾದಶಾಶಾ ಸರ ೫೪ರಿ 


ಚಂ॥ ಎಲೆ ಕಿಣುಸೂಳೆ ನೀ ನೆರೆದ ಸೇದೆಯನಾಜಸದೊತ್ತೆಯಾಂತೆ ಯಾ 
ಕಳೆಗಳೆ ಸೂಚಿಕುಂ ಸುಖಮದೇಂ ದೊರೆಕೊಳು ದೆ ನಿನ್ನೊಳೀಗಳೆಂ 
ದುಲಿವ ವಿಟಂಗೆ ಮಾರ್ನುಡಿದಳೊಂದಳಿ ಪೀರ್ದೊಡೆ ಪೋಪುದೇ ನವಾ 
ಬ್ಹಲಲಿತಸೌರಭಂ ಬಳಿಕಮೊಂದಳಿ ಸಾರ್ದೊಡೆ ಸೌಖ್ಯಮಾಯದೇ ೧೨೨ 


ವ॥ ಎಂಬ ಗಣಿಕೆಯ ಚಾಟುಭಣಿತೆಯಂ ಕೇಳ ರಸನೊಳ್‌ ಪೀಠವರ್ಧಕನಿಂತೆಂದಂ 
ಕಂ॥ ಸ್ಮರನೆರವಿಲ್ಲದೆ ತೋಳ 
ಲ್ಲಿರುತಿರ್ದೊಡವಮಧಿಕವಿತ್ತಮಿತ್ತಪೆನೆಂದೆಂ 
ಬರೊಳೊಡವೆರೆವುದು ವೇಶ್ಯಾ 
ಚರಿತಮದಿಲ್ಲದೊಡೆದೆಂತು ಸಿರಿವಡೆದಪರೋ ೧೨೩ 
ವ॥ ಎಂಬ ಮಾತಂ ಕೇಳ್ದು ನಿಜಮೆಂದಲ್ಲಿಂ ಮುಂದಣ್ಣೆ ಬರ್ಪಾಗಳೊರ್ವಳ್ಕುಸುವು 
ಕೋಮಳೆ ತನ್ನ ಕೆಳದಿಗಿಂತೆಂದಳ್‌ 
ಕಂ॥ ಕೊಡುವೊಡವೆಗಾಗಿ ಪೋಗೆಂ 
ದೊಡನೊಡನೆಮ್ಮಬ್ಬೆ ನೂಂಕುವಳ್ತೆನ್ನವೊಲೆಂ 
ದಡರ್ದುರ್ಬಿ ಬಳೆದ ಶೊಡೆ ಪೇ 
ರೊಡಲೀ ಜಟ್ಟಿಗನೊಳೆಂತು ನೆರೆವೆಂ ಕೆಳದೀ ೧೨೪ 
ಕೂಡಿದವಳೆಂಬುದನ್ನು) ತಿಳಿದು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : ೧೨೨. “ಎಲ್ಲೆ ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನ 
ಸೂಳೆಯ ನೀನು (ಈಗ ತಾನೆ ಬೇರೊಬ್ಬ ನಲ್ಲಿ ರತಿಕಿ "ಡೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಆದ್ದ 
ರಿಂದುಂಭಾದ ಆಯಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ನಿಲಾರದೆ, ನ್ನ ೦ದ ಸ ನ್ನ. 
ಪಡೆಜಿ. ಈ ನಿನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿನ (ಚಿಹ್ನೆ ಗಳೇ) ಬು ರತಿಕ್ರೀಡೆ ಪ ಶ್ರಮದ ಗುರುತು 
ಗಳಾಗಿವೆ. ನಿನ್ನಿಂದ ಈಗ `ನನಗೆ ಏನು A. ? ಎಂದು ) ಮಾತ್ಮನಾಡುವೆ 
ನಿಟಿನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರ ಕೊಟ್ಟಳು : «ನೂತನವಾಗಿ ಅರಳಿದ ಕಮಲದಲ್ಲಿನ ಲಲಿತ 
ವಾದ ಮಕರಂದವು ಒಂದು ದುಂಬಿಯ ಹೀರುವಿಕೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲದಂತಾದೀಕೇ ? ಆಮೇಲೆ 
ಒಂದು ದುಂಬಿ ಬಂದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಸೌಖ್ಯ ನನ್ನು ಕೊಡಲು ಅಸನುರ್ಥವಾದೀತೇ ?” 
ವ॥ ಹೀಗೆನ್ನು ವಳ ವೇಶೈ ಯೆ RE, ್ತ ಕೇಳಿ, ಅರಸನಿಗೆ ನೀಠನರ್ಧಕನೆಂಬ 
ಶೃಂಗಾರಸಾಧಕ ಶಯ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: ಹ “(ಸಾಕ್ಸಾತ್‌) ಮನ್ಮಥನೇ 
ಮುಂಗಡ ಹೆಣನನ್ತೀಯದೆ ತೋಳಿನಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಣವನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ರೆ ನೆನ್ನು ವವನಲ್ಲಿ ಕೂಡುವುದು ವೇಶ್ಯೆ ಯರೆ ನಡವಳಿಕೆ. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದ ಕ್ಕಿ ಅವರು ಅದು 
ಹೇಗೆ ಧನವಂತರಾದಾರು ?” | ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ (ರಾಜನು) ಇದು ಸ ತ್ಯ 
ವೆನ್ನುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ ಒಬ್ಬ ದ ಕೋಮಲವಾದ 
ಶರೀರವುಳ್ಳ ವೇಶೈಯು ತನ್ನ ಗೆಳತಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು : ೧೨೪. “ಗೆಳತಿ, ಕೊಡುವ 
ವಸ್ತು ಒಡವೆಗಳಿಗಾಗಿ ನನ್ನೆ ತಾಯಿ ತನ್ನ ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನನ್ನೂ ಆಡರಿ ಉಬ್ಬಿ ಕೊಂಡು 
ಬೆಳೆದ ಹೊಟ್ಟಿ ಯನನೂ, ದೊಡ್ಡ ದೇಹವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಈ ಜಟ್ಟಗನಲ್ಲಿ ದೆಂದು 


೫೮೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಅದಂ ಕೇಳ್ದು ವಿದೂಷಕಂ ಪರಿದುಪೋಗಿ ನಿಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಕೈಯಂ ನೀಡಿ ನಿಮ್ಮಬ್ಬೆ 
ಯನೆ ನೆವಮಿಟ್ಟು ಕಳುಪಲ್ವೇಳ್ಳುಮೆಂದು ನರೇಂದ್ರನ ಮೊಗಕ್ಕೆ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯ ಸೂಸುತ್ತಿರೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ನೆಲೆವಾಡದೊಳ್ಳನದನ್ನನಗಲೆ ಮಜುಗುವ ಚಪಲಚಿತ್ತೆಗೆ ಸಖಿಯಿಂತೆಂದಳ್‌ 


ಉ॥ಔ ಬಂದೊಡೆ ನೋಡೆ ಬಾರದೊಡೆ ದೂದವಿಯಟ್ಟುವೆ ಬೇಡ ಕೋಪಮಿ 
ನ್ಲೆಂದಡಿಗಾತನೊಲ್ಲಿಣಿಗೆ ಗರ್ವಿಪೆ ಸೈತಿರೆ ಸುರ್ಕಿಸುಯೆ ಎ ಮೆ ಕ 
ಸಂದಮರ್ದಪ್ಪಲಾತುರಿಸೆ ಮೆ ಗುಡೆ ಮಾಣ್ಣೊಡೆ ಕಾಮವಹ್ನಿಯಿಂ 
ಬೆಂದಪೆ ಪೋಪವೊಲ್‌ ಜಡಿವೆ ಪೋದೊಡೆ ಸೆ ೈರಿಸೆ ನೀನಿದೇಂ ಸಖೀ ೧೨೫ 


ವ॥ ಇವಳ್‌ ಕಲಹಾಂತರಿತೆಯಪ್ಪಳೆಂದು ನಾಗರಿಕಂ ನುಡಿವುತ್ತಮಿರೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ಪಜ್ಜಳಿಪ ಬಜ್ಜರದ ಸೆಜ್ಜೆ ವನೆಯ ಸಿರಿಮಂಚದ ಸಿರಿಸ ಮೃದುಳತಳ್ಳ ಸ್ಮಳದಲ್ಲಿ 


ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ನೂಕುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಳೆ. ಈತನೊಡನೆ ಹೇಗೆ ನಾನು ಕೂಡಲೇ!” ವ|| ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿದೂಷಕನು ಆ ಹುಡುಗಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು 
ಅವಳನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ, ಕೈಚಾಚಿ "ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯನ್ನೇ ನೆಪವೊಡ್ಡಿ ಅವನಲ್ಲಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕು” ಎನ್ನು ತ್ತಿ ರಲು, ನೃಸಶ್ರೇಷ್ಠನು ಮುಗುಳುನಗೆ ನಕ್ಕನು. 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಮೇಲುಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ ಮನದನ್ನನು ಅಗಲಲು ಮರುಗುತ್ತಿರುವೆ 
ಚಸಲಚಿತ್ತದ ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಳಿಗೆ ಸಖಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ೧೨೫. “ಎಲ್ಲೆ 
ಸಖಿ, ಸೀನು ನಿನ್ನ ಮನದನ್ನ ನು ಬಂದರೆ ಅವನನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬರದೆ 
ಇದ್ದ ರೆ ದೂತಿಕೆಯನ್ನು (ಕರೆದುಕೊಂಡು ಒರಲು) ಆಟ್ಟುತ್ತಿ ಯೆ. ಕೋಪವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಬೇಡನೆಂದು ಆತನು ಪ್ರಿ.ತಿಯಿಂದ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರೂ 
ಗರ್ನಿಸುತ್ತೀಯೆ. ಅವನು ಡೂರಕ್ಕೆ ಹೊಂಟು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರೆ ಕೃಶಗೊಂಡು ಸಿಟ್ಟು ಸಿರು 
ಬಿಡುತ್ತೀಯೆ. ನಿನ್ನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಗಾಢವಾಗಿ ತಬ್ಬಿ ಕೊಳ್ಳಲು ಆತುರಪಡು 
ತ್ರಿದ್ದಕಿ ಅನನಿಗೆ ಮೈಯನ್ನೇ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು ದೂರವಿದ್ದರೆ 
ಕಮಾಗ್ನಿಯೀದ ಬೇಯುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. ಅವನು ಬಂದಾಗ ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವಂತೆ 
ಹೊಡೆಯುತ್ತೀಯೆ. ಹೋದರೆ ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರೆ. ಇದೇನೇ ಸಖೀ.” ವ॥ ಇವಳು 
ಮೃದುಮಾತಾಡುವ ಗಂಡನನ್ನು ಬೈದು ಅನಂತರ ಸಂತಾಪಗೊಳ್ಳುವ ಕಲಹಾಂತರಿತೆ 
ಯೆನಿಸಿದ್ದಾಳೆಂದು ನಾಗರಿಕನು ನುಡಿದನು. ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ವಜ್ರವಿಕಾರ 
ನಾದ ಮಲಗುವ ಮನೆಯ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಂಚದ ಶಿರೀಷಪುಷ್ಪದಂತೆ ಮೃದುವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯ 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೫೮೩ 


ಚಂ॥ ಬಿರಿಮುಗುಳಾದ ಜಾದಿಯರಲಂ ಮುಡಿಯೊಳ್ಳುಡಿದಿಟ್ಟು ಮುತ್ತಿನಾ 
ಭರಣಮನುಟ್ಟು ಚೀನಲಲಿತಾಂಬರಮಂ ತೊಡೆದಂಗದಲ್ಲಿ ಕ 
ತ್ತುರಿಯನುಲೇಪಮಂ ಗೃಹಮನಾ ಮಣಿಮಂಚಮನೊಯ್ಯನೊಲ್ಫು ಸಿಂ 
ಗರಿಸಿ ನಿಜೇಶನಾಗಮನಮಂ ಮನದೋೊಳ್‌ ಬಯಸುತ್ತೆ ಬಾಡಿದಳ್‌ ೨೬ 


ವ॥ ಅವಳಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತೆ ಇವಳ್ಳಾಸಕಸಜ್ಜಿಕೆಯೆಂದು ನುಡಿವ ಮಾತನಾಕರ್ಣಿಸುತ್ತಂ 
ನರೇಶ್ವರನಿರ್ಪವಸರದೊಳೊರ್ವ ಭುಜಂಗಂ ನಿಜಸಖಂಗಿಂತೆಂದಂ 


ಉ॥ಔ ಮಾೌನಮಿದೇಕೆ ಮಾನಿನಿ ಮನೋಭವನಾಣೆ ಬಿಡೆಂದೊಡಾಂ ಕರಂ 
ಜಾನಿಸಿ ಬಾಷ್ಟವಾರಿಗಜಿ್‌ವಳ್ಳೂಗನೋಡಿದೊಡಂತೆ ನಾಣ್ಣುವಳ್‌ 
ಹೀನಕುಚಾಂಚಲಂದೆಗೆಯೆ ಕೋಪಿಪಳಪ್ಪಿ ದೊಡೊಲ್ಹು ನಕ್ಕಪಳಾ 
ತಾನದಅಕಿಂದೆ ಸಂದ ಕಿಲಕಿಂಚಿತಮಂಚಿತಮೆನ್ನ ನಲ್ಲಳಾ ೧೨೬ 


ವಃ ಎನೆ ಕೇಳ್ಸ ವಂ ಮಂ ಪೇಳ್ಗ ನೊಡನೆ ತನ್ನಿ ನೆಯಳ ವೃ ತ್ತಾಂತಮಂ ಮಗುಳ್ಳು 
ಪೇಳ್ದನದೆಂತೆಂದೊಡೆ 


ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ೧೨೬. ಅರೆಬಿರಿದ ಜಾಜಿಯ ಪುಸ್ಪ ಗಳನ್ನು ಮುಡಿಯಲ್ಲಿ ಮುಡಿದು 
ಕೊಂಡು, ಮುತಿ ತ್ತಿನಹಾರಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಬರಾ ದ ಸ ಬರವನ್ನು ಉಟ್ಟು 

ಕೊಂಡು, ದೇಹಕ್ಕೆ ಕಸ್ತೂರಿಯ ಸುಗಂಧನನ್ನು ಅನುಲೇಸನ Eo ಮತೆ 
ಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಆ ರತ್ತಮುಂಚನನ್ನೂ ಶೃಂಗಾರಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತನ್ನ 
ಪ್ರಿಯನಾದನನ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎದುರುನೋಡುತ್ತ ಓರ್ವ ಜಾರೆಯು 
ಬಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ವ॥ ಹೀಗೆ ಬಾಡುತ್ತಿರುನವಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು "ನೋಡುತ್ತ ಇವಳು 
"ವಾಸಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜಿ ಕೆ' ಎಂಬ ಪ್ರಭೇದದ ಸ್ರ *ಯಾಗಿದ್ದಾ 2ನ ಹ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ನರೇಶ್ವ ರನಾದ ರಾ ಜತೇಖರನು ಕೇಳುತ್ತ ರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನಿಟನು 
ತನ್ನ ಸಖನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: ೧೨೭. “ಎಲ್ಲೆ ಮಾನಿನಿ, ಸುಮ್ಮನೇಕಿರುವೆ? 
ಮನ್ಮಥನಾಣೆ ವಶೌನನನ್ನು ಬಿಡು' ಎಂದು ನಾನೆನ್ನಲು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಏನನ್ನೋ ಧ್ಯಾನಿಸು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿ ಕಣ್ಣಿ ರನ್ನು ಸುರಿಸುವಳು. ಮೊಗವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಹಾಗೆಯೇ ನಾಚಿಕೆ 
ವಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವಳು. ದಪ್ಪನಾದ ಕುಚಗಳ ಮೇಲುದನ್ನು ತೆಗೆದಾಗ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವಳು. ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಕೂಡಲೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತಾನೂ ನಕ್ಳುಬಿಡುವಳು. ಅದರಿಂದ ಆ ನನ್ನ್ನ 
ನಲ್ಲಳ ಪ್ರ ಉಯಜೇಷ್ಟೆ ಉತ್ತಮವಾದದ್ದೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿಯುತೇ ನೆ” ಎಂದನು, 

ನ pe ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಆ ಸಖನು ಕೂಡಲೆ ತನ್ನು ಇಫಿಯೆಳಾದವಳ ವೃ ತ್ತಾ ಎಂತ 


೫೮೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮ॥ ಮುಳಿದೆನ್ನೊಳ್ಳನದನ್ನಳೊಯ ಖನಿಜ ಗಿರ್ದಳ್ನಿದ್ರೆಗೆಯ್ದಂದದಿಂ 
ತಿಳಿದಾನೆರ್ಬಿಸಲಳ್ಕಿ ತೋರಮುಡಿಯೊಳ್ಳೂ ಮಾಲೆಯಂ ಸೂಡಿ ಮಂ 
ಜುಳಕಾಶ್ಮೀರವಿಲೇಪಮಂ ಮೊಲೆಗೆ ಲೇಪಂಗೆ ೈವುದುಂ ಪೊರ್ದಿ ಪೊಂ 
ಪುಳಿವೋದಳ್‌ ಪುಟಮೆಳ್ಳು ಪೊಯ್ದಳೊದೆದಳ್ಳಾಯ್ದಪ್ಪಿದಳ್‌ ನಕ್ಕಪಳ್‌ ೧೨೮ 


ವ॥ ಎಂಬ ಮಾತುಗೇಳ್ದು ಇವಳುಂ ಕಿಲಕಿಂಚಿತೆಯಕ್ಕುಮೆಂದು ವಿಟಂ ನುಡಿವುತ್ತಿರೆ ಕೇಳ್ದಲ್ಲಿಂ 
ಮೆಲ್ಲನಿಳಾಧಿಪನಡಿಯಿಡುತ್ತಿರೆ ಮುಂದೊಂದು ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಸಾಪರಾಧನಾಯಕಂ ತಿಳುಪ್ಪಶ್ತಿರೆ 
ಖಂಡಿತೆಯಖಂಡಿತೇರ್ಷೆಯಿಂ ನೋಡಿ | 


ಉ॥ ಬೇಡವಿದೇಕೆ ನಿರ್ನೆರನೆ ನಾಡೆ ನಯೋಕ್ತಿಯನಾಡುತಿಸ್ಟ್ಸೆ ನೀಂ 
ನೋಡಿದೊಡಿಂತುಟಪ್ಪರೊಳರೇಯೆನಿಪಂತಿರೆ ನಿನ್ನ ಮೆ ಯೊಳೀ 
ಬಾಡದ ಬಾಸುಳೀಯಧರದೊಳ್ಳಲೆಯಿಾ ಕರಜಕ್ಷತಂಗಳೀ 
ಪಾಡಳಿದಂಗವೀಯಿರವಿವೆಲ್ಲವನೀಕ್ಷಿಸಿ ನಂಬಲಕ್ಕುಮೇ ೧೨೯ 


ವನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ ಸಖನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನೇನೆಂದಕಿ ೧೨೮. “ಎನ್ನ ಪ್ರಾಣ 
ಸಖಿಯು ನನ್ನೊಡನೆ ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಒಯ್ಯನೆ ಫಿದ್ರೆಮಾಡುವವಳ ಹಾಗೆ 
ಮಲಗುವಳು. ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು ನಾನು ಆಂಜಿ ಎಬ್ಬಿಸಿ, ದಪ್ಪನೆಯ ಮುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೂ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಮಂಜುಳವಾದ ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿಯನ್ನು ಮೊಲೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಲೇಪನ ಮಾಡಲು, ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಪುಳಕಗೊಂಡ ಮೈಯನಳಾಗಿ ದಿಗ್ಗನೆ ಎದ್ದು 
ಹೊಡೆದು, ಒದೆದು, ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು ನಕ್ಳುಬಿಡುವಳು.” ವ॥ ಹೀಗೆನ್ನು 
ತ್ತಿದ್ದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇವಳೂ ಕೂಡ "ಕಿಲಕಿಂಚಿತೆ' (ಪ್ರಣಯ ಚೇಷ್ಟೆಯವಳು) 
ಯೆನ್ನುವ ಸಿ (ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದವಳೇ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ ಎಂದು ವಿಟನು ನುಡಿಯುತ್ತಿರಲು, ಆ 
ಮಾತನ್ನು ಫೇ ಮೆಲ್ಲನೆ ಭೂಮಾಶ್ವರನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ಮುಂದಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು, 
ಮುಂದೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧಿಯಾದ ನಾಯಕನು "ಖಂಡಿತೆ' ಎಂಬ ಸ್ತ್ರೀಜಾತಿಗೆ 
ಸೇರಿದ ಪ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಅಪರಾಧಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅವಳ ಮನಸನ ನ್ನು ತಿಳಿ 
ಗೊಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರಲು, ಅವಳು ಅಖಂಡವಾದ ವರಾತ್ಪರ್ಯದಿಂದ ಎಳ್ಳ 
ಯಾದ ಪತಿಯನ್ನು) "ನೋಡುತ್ತ, ೧೨೯. “ಬೇಡ ಬೇಡ! ಇದೇತಕ್ಕೆ ನೀನು 
ಶಾಕ ಕಳ. ಸನ ಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. ನಿನ್ನನ ಸ್ಟ Panis (೫೫. 
(ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವರೇ. ಎನ್ನುವೆ. ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತ ದೆ. ನಿನ್ನ ಮಯ್ಯಲ್ಲಿ 
ಹಟ ಬಾಡದೆ ಇರುವ ಈ ಬಾಸುಂಡೆಗಳು, ಈ ತುಟಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ 
ಕಲೆಗಳು, ಈ ಉಗುರುಗಳ ಗಾಯಗಳು, ಈ ಅಂದಗೆಟ್ಟ ದೇಹದ ಸ್ವರೂಪ, ಈ 
ಎಲ್ಲ ರೀತಿ ನೀತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನಂಬುವುದಕ್ಕಾಗುತ್ತ ಜೆಯೇ ?? 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೫೮೫ 


ವ॥ ಎಂಬಳ ನುಡಿಗೇಳುತ್ತಿರ್ಪಿನಂ ಪೆಳಿತೊಂದು ಮಣಿಮಯನಿಳೆಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿ 


ಉ॥ ಚುಂಬಿಸುತಿತ್ತ ತಂಬುಲವನಲ್ಲದೆ ಮೆಲ್ಲದ ನಲ್ಲಳೆಂಗಗಂ 
ಧಂ ಬಗೆಗೊಂಡ ದೂವಟಮನಲ್ಲದೆ ತಾಳದ ತತ್ಮಚವ್ರಜಾ 
ಲಂಬಿತ ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಗಳನಲ್ಲದೆ ಸೂಡದ ತತ್ಕುಚಂಗಳೊ 
`ಳ್ಹುಂಬಿದ ಯಕ್ಷಕರ್ದಮಮನಲ್ಲದೆ ಪೂಸದ ಕಾಂತನೊಪ್ಪಿದಂ ೧೩೦ 


ವ॥ ಮತ್ತಮವನ ಮನದನ್ನಳ್ಮನೆಗೆ ಬಂದ ನಿಜಸಖಿಗಾತನಂ ತೋಣಿ* 


ಚಂ॥ ನುಡಿಯೆಮಗೊಂದೆ ನೋಟಮೆಮಗೊಂದೆ ವಿಳಾಸಮದೊಂದೆ ಚೆಲ ನಿ 
ರ್ಮಡಿಸುವ ಸಾರಯೌವನಮುಮೊಂದೆ ಗುಣೋನ್ನತಿಯೊಂದೆ ಕೂರ್ಪು ಬೇ 
ರ್ಪಡಿಸದ ಬೇಟಮೊಂದೆ ರತಿಯೊಂದೆ ಮನಸ್ಥಿತಿಯೊಂದೆ ಸೌಖ್ಯಮಂ 
ಪಡೆದಪೆವಾವಗಂ ಕೆಳದಿ ಕೇಳದಜಂದೆಮಗಾರ್ಸಮಾನರೇ ೧೩೧ 


ವ॥ ಎಂದು ತಮ್ಮಾರ್ವರ ಸಮಾನುರಾಗ ಸೌಭಾಗ್ಯವಿಭ್ರಮಮಂ ಸಂಭ್ರಮಂ ಮಿಗೆ 
ಸಮದ ಸರಸೋಕ್ತಿಗಳಿಂ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಿರ್ಪಿನಮಿವಳ್‌ "ಸ್ವಾಧೀನಪತಿಕೆ'ಯಕ್ಕುಮೆಂದು ನುಡಿವ 
ನಾಗರಿಕನ ನುಡಿಯಂ ಬಗೆಗೊಂಡರಸನಲ್ಲಿಂ ಬರುತ್ತಿರ್ಪಲ್ಲಿ ಮುಂದೊಂದು ಮಣಿವಾಗಿ 
ಲೊಳೊರ್ವಂ ಸರಸಹೃದಯಂ ತರುಣಿಯನಗಲ್ಲು ಮುಂದುಗೆಟ್ಟವಳಿರವಂ ನೆನೆನೆನೆದು ಸುಯ್ದು 
ಕೆಳೆಯ ನೊಡನಿಂತೆಂದಂ 


ವ॥ ಹೀಗೆನ್ಟು: ವನಳ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ಮಣಿಮಯ ಗೃಹದ 
ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ, ೧೩೦. ಗ ಸುತ್ತ ಬಾಯಿಗಿತ್ತ. ತಂಬುಲವನ್ನೆ ಲದ ಇನೊ ಂದನ್ನು 
ಮೆಲ್ಲದಿರುವ, ಪ್ರಿಯೆಯಾದವಳ ದೇಹಕ್ಕೆ ಲೇಪಿಸಿದ. ಸುಗಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ದಗ 
(ದುಪ್ಪಟ್ಟ?) ವನ್ನ ಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯದನ್ನು ಹೊದ್ದು ಕೊಳ್ಳದ, ಅವಳ ಕೂಡಲುಗಳಲ್ಲಿ ಲೇಪಿಸಿದ 
ಕರ್ಪೂರ ಕಸ್ತೂರಿ, ಕೃಷ್ಣಾಗರು, ಚಂದನ, ಕೇಸರಗಳನ್ನು ಹಾಕ ಮಾಡಿದ ಗಂಧದ 
ಕೆಸರನ್ನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯದನ್ನು ಪೂಸಿಕೊಳ್ಳದ ಕಾಂತನೊಬ್ಬನು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ವ॥ ಮತ್ತು ಅವನ ಮನದನ್ನಳು ಮನೆಗೆ ಬಂದ ತನ್ನ ಸಖಿಗೆ ಆತನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ 
(ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದಳು:). ೧೩೧. “ನಮ್ಮಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ಮಾತು ಒಂದೇ; ನೋಟವೂ 
ಒಂದೇ, ಕ್ರೀಡೆಯೂ ಒಂದೇ; ಜೆಲುವನ್ನು ಇನ್ನು ಡಿಗೊಳಿಸು ಸಾರವತ್ತಾದ ಯೌವನ 
ನವೂ ಒಂದೇ; ಉನ ತವಾದ ಗುಣವೂ ಜೇ ಬಿಟ್ಟ ಚಳ ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲದ ಪ್ರೀತಿಯ 
ಸೊಗಸೂ ಒಂಜೇ. ರತಿಸುಖವೂ ಒಂದೇ; ಮನಿ ನ ಸಿ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಸತ ಈ ರೀತಿ 
ಯಿದ್ದು ಸದಾ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೆ ವೆ. ಫದ, ಕೇಳು, ನಮಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಸೌಖ್ಯವುಳ್ಳವರು ಯಾರು?” ವ॥ ಹೀಗೆಂದು ತಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಸಮಾನವಾದ ಅನುರಾಗದ 
ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಶೋಭೆಯನ್ನು ವಿಶೇಷ ಸಂಭ ಮದಿಂದಲೂ, ಮದದಿಂದಲೂ, ಸರಸನಾದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿರಲು, ನಾಗರಿಕನು ಸ್ವಾಧೀನಸತಿಕೆಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ, 
ಎಂದು ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ಅರಸನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಮುಂದಿ ಬಂದು ರತ್ನಮಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸರೆಸಹ್ಸ ದಯದ ನಿಟನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆ 


೫೮೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮ॥ ಪರಕಾಂತಾಕರಜಾತದಂತಹತಿಯಂ ತಾಳ್ವೆ ಪದಲಾನೆನ್ನ ಸೌಂ 
ದರಿಯಾ ನೋಡುವ ನೋಟವಾ ಭ್ರುಕುಟಿಯಾ ನಿಂದಂದವಾ ಕಂಪಿಪೊಂ 
ದಿರವಾ ಬೆಚ್ಚನೆ ಪಾಯ್ವ ಸುಯ್ದ ಳೊದವಾ ಕಣ್ಣೀರ್ಗಳಾ ಕೋಪನಿ 
ರ್ಭರವಾ ಕೆತ್ತುವ ಪಲ್ಲವಾಧರಮದೇಂ ಮಚ್ಚಿತ್ತದೊಳ್ಳಿಂದುದೋ ೧೩೨ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 
ಕಂ8 ಪಳಿವುದು ಕೆಂದಾವರೆಯಂ 
ಮುಳಿದೊಡೆ ತಿಳಿದೊಡೆ ಪೊದಳ್ಗ ಪೊಂದಾವರೆಯಂ 
ಕಳೆವೆತ್ತು ನಕ್ಕೊಡೆನ್ನಿನಿ 
ಯಳ ತೊಳಗುವ ವದನಮಲರ್ಜ ಬೆಳ್ಳಾವರೆಯಂ ೧೩೩ 


ವ॥ ಎಂದು ಪಳಯಿಸುತ್ತಿರ್ದನಿತ್ತಲ್ಮತ್ತೊಂದು ಮಣಿಭವನದಲ್ಲಿ 


ಮ॥ ಮನದನ್ನಳ್ಮನದನ್ನನಂದಗಲೆ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತೆಯಾಗಿರ್ದು ಕಾಂ 
ಚನಮಂಚಾಗ್ರದೆ ಮಗ್ಗುಲಿಕ್ಕಿ ಮಗುಳ್ಳಾತಂ ಬಂದು ಕೂಡಿರ್ದ ನ 
ಲ್ಲನಸಂ ಕಂಡಖಳಾಂಗಮುಂ ಪುಳಕಮಂ ತಾಳ್ಗೊಪ್ಸಲೆಳ್ವತ್ತು ಕಾಂ 
ತನರೂಪಂ ಬರೆದಿರ್ದ ಚಿತ್ರಪಟಮಂ ತಳಕ್ಕೆ /ಹಳೇಂ ಮೋಹಮೋ ೧೩೪ 


ಯನ್ನು ಅಗಲಿ, ದಿಕ್ಕುಗೆಟ್ಟು ಅವಳ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು ನೆನೆನೆನೆದು ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು 
ತನ್ನ ಗೆಳೆಯನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : ೧೩೨. “ನಾನು ಬೇಕೆ ಸ್ತ್ರೀಯ ಉಗುರುಗಳ 
ಗಾಯ, ಹಲ್ಲಿನಿಂದಾದ ಗಾಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹೋಗಲಾಗಿ, ನನ್ನ ಸುಂದರಿಯೆ 
ಆ ನೋಡುನ ನೋಟ, ಆ ಗಂಟಿಕ್ಸಿದ ಹುಬ್ಬು, ಆ ನಿಂತ ರೀತಿ, ಆ ನಡುಗುತ್ತಿರುವಿಕೆಯ 
ವಿಧ, ಆ ಬೆಚ್ಚಗೆ ಹೊರಬರುವ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನ ಒತ್ತಡ, ಆ ಕಣ್ಣೀರುಗಳು, ಆ ಕೋಪದ 
ಅಧಿಕ್ಯ; ಆ ಹಲ್ಲಿನಿಂದ ಕಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಚಿಗುರಿನಂತಹ ತುಟಗಳೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳು 
ನೆನ್ನೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅದೇನು ನಿಂತಿರುವುದೋ. ವ ಅದೂ ಅಲ್ಲದೇ ೧೩೩. ನನ್ನ 
ಮನದನ್ನೆಯ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಮುಖವು ಕೋಪಗೊಂಡಾಗ ಕೆಂದಾವರೆಯನ್ನು ನಿಂದಿಸು 
ವಂತಿರುವುದು; ತಿಳಿಗೊಂಡಾಗ ಶೋಭಿಸುವ ಬಂಗಾರವರ್ಣದ ಕಮಲದಂತೆ ಕಾಣು 
ವುದು; ಕಲಾತ್ಮ ಕವಾಗಿ ನಕ್ಕಾಗ ಅರಳಿದ ಬಿಳಿಯ ಕಮಲದಂತೆ ಕಾಣುವುದು.” 
ವ॥ ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಲಾಸಿಸುತ್ತ ಇದ್ದನು. ಇತ್ತಕಡೆ ಮತ್ತೊಂದು ರತ್ನಹೆಮಗ್ಯದಲ್ಲಿ, 
೧೩೪. ಓರ್ವ ಜು ತನ್ನ ಪಾ ್ರಾಣಕಾಂತನನ್ನು ಅಗಲಿ, ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತೆಯಾಗಿದ್ದು y 
ಬಂಗಾರದ ಮಂಚದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಮಗು ಲಿಕ್ಕಿ ಮಲಗಿ, ಆತನು ಬಂದು ರತಿಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದಂತೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಕನಸನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಸಮಸ್ತ ದೇಹವೂ ಕೋಮಾಂಚನಗೊಂಡು 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು, ಎಚ್ಚರಗೊಂಡನಳಾಗಿ ತನ್ನ ಆ ಕಾಂತನೆ ರೂಪನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದ 


ಏಕಾದಶಾಶಾ ಸಂ ೪೮2 


ವ॥ ಮತ್ತಮೊರ್ವಳ್‌ ಮಚ್ಚುಗಾರ್ತಿ ಕಡುಕೂರ್ತುದಂ ಕಂಡು ಕಾಡುವ.ಕಪಟವಿಟ 
ನಿರ್ದೆಡೆಗೆ ತಾನೆ ಬಂದು 
ಮ॥ ನಿನಗಾಂ ಕೂರ್ತುದೆ ಕುಂದೆ ನೋಡದೆ ಕರಂ ಮಾತಾಡದಾಳೀಜನಂ 
ಮನೆಗೇಳ್ತಂದೊಡೆ ಮಾತುಗೇಳದವರೊಳ್‌ ನೀಂ ಪೇಳದೇನೋದನಿಂ 
ದನಿಮಿತ್ತಂ ಮುನಿದಿರ್ಪದೇನುಚಿತಮೇ ಪೇಳೆಂದು ಕಣ್ಣೀರ ಪೆ 
ರ್ವೊನಲಿಂ ನಂದಿಸಿದಳ್‌ ಪ್ರಕೋಪಶಿಖಿಯಂ ಪಾಯ್ದಪ್ಪಿದಳ್‌ ನಲ್ಲನಂ ೧೩೫ 


ವ॥ ಅಂತಪ್ಪಿ ನಿಜನಿಕೇತನಕ್ಕೊಡಗೊಂಡುಪೋಗಿ ಪೊಸಸುಸಿಲ್ಲೆ ಮನಮಿತ್ತು ಮಣಿ 
ಮಂಚದೊಳಿರ್ವರುಂ ಕುಳಿ ರ್ದು ಬಳಿ ವಣಕಿವ ನಿಡುನೇಹದಿಂದಡರಿ ನೋಡಿ 


ಉ॥ ತೋಳ್ತೊಡೆ ವಕ್ಷಮುಂ ಜಘನಮಂಂ ಸ್ತನಮುಂ ಮೊಗವ ಪರಸ್ವರಂ 
ತಳ್ತಿರೆ ಕಂಪನಂಬಡೆದ ಕೈದಳದಿಂ ಪೊಡೆದೀಳ್ಲು ಸೀಳ್ಲು ಮೇ 
ಲೇಳ್ತರೆ ನುಣ್ಣೊರಲ್ಲನಿ ಸುಧಾಧರಮಂ ಸವಿದುರ್ಕಿ ಸೊರ್ಕಿ ಸೂ 
ಛ್ಲ ಳ್ವಡವಾಗದಂತೆ ನೆರೆದರ್‌ ಸುರತಾಬ್ಬಿಯೊಳಾಳುತೇಳ್ವ ವೋಲ್‌ ೧೩೬ 


ಚಿತ್ರಪಟವನ್ನು ತೋಳತೆಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. (ಇದೇನು) ಮೋಹೆವೋ ! 
ವ॥ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನೋಹಗೊಂಡ ಹೆಂಗಸು, ತನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ನಿಶೇಷ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ತೋರುವ ಕಾಟದ ಕಪಟ ವಿಟಸಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ತಾನೇ ಬಂದು ೧೩೫. “ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ್ರೀತಿ 
ಯಸ್ಸಿಟ್ಟುದೇ ಒಂದು ದೋಷನೇ ! ನನ್ನನ್ನು ನೋಡದೆ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಸದೆ, 
ದಾಸಿಯರು ಮನೆಗೆ ಬಂದಕಿ ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದೆ, ಅವರೆದುರಿಗೆ ನೀನು 
ಏನೊಂದನ್ನೂ ಹೇಳದೆ, ಇಂದು ನೀನು ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವುದೇನು 
ಯೋಗ್ಯವೇ, ಹೇಳು?” ಎಂದು ಕಣ್ಣಿ (ರಿನ ದೊಡ್ಡ ಹೊನಲನ್ನೇ ಹರಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ 
ಅವನ ವಿಶೇಷನಾದ ಕೋಪದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ನೆಂದಿಸಿದವಳಾಗಿ, ತಾನೇ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ಅವನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡಳು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಒಡಗೊಂಡು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಸಂಭೋಗಕ್ರಿಯೆಗೆ ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿ, ರತ್ನ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ 
ಇಬ್ಬರೂ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ಕುಡಿಚಾಚಿ ಹೆಬ್ಬುವ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ದೀರ್ಫವಾದ ಸ್ನೇಹ 
ದಿಂದ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ದಿಟ್ಟಿ ಸಿನೋಡಿ, ೧೩೬. ಎರಡು ತೋಳುಗಳು, ಎರಡು ತೊಡೆ 
ಗಳು, ಎದೆ, ಜಘನ, ಮೊಲೆಗಳು, ಮುಖಗಳು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿದ್ದು ವು. 
ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ಕೈಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬರನ್ನೊ ಬರು ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಸೆಳೆದು 
ತಬ್ಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದರು. ನಖಕ್ಷತಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ನುಣ್ಣ ನೆಯ ಗಳ 
ಧ್ವನಿಯು ಕಂಠದಿಂದ ಹೊರಹೊರಡುತ್ತಿತು. ಪರಸ್ಪರ ಅಧರಸುಧಿಯನ್ನು ಹೀರು 
ಪ್ರಿ ದ್ದ ರು. (ಅವರು) ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡು ಸೊಕ್ಳೇರಿದವರಂತಾಗಿ, ಸರದಿಗಳು ತಡವಾಗದ 
ಹಾಗೆ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಮೇಲೇಳುತ್ತಿ ರುವರೋ ಎಂಬಂಕೆ 


೪೮೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಇಂತಪ್ಪ ಮಧ್ಯಮನಾಯಕಿಯರ ವಿವಿಧವಿಳಾಸಮಂ ನಾಗರಿಕನಣಪುತ್ತಂ ಬರೆ 
ವರೆ ಭೂಲೋಕಮಕರಪತಾಕಂ ಮುಂದಣ್ಗೆ ನಡೆನಡೆಯೆ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯೊಳೊರ್ವ ವಿದಗೈ 
ವಿರಹತಾಪಮಂ ಸೈರಿಸಲಾಜಿದಾಳಿಯ ಮೊಗಮಂ ನೋಡಿ 


ಮ॥ ಮದನಂ ತಾಂ ಮಧುಮತ್ತನೀ ಶಶಿಕರಂ ದೋಷಾಕರಂ ಚಂದನಂ 
ಮದಸರ್ಪಪ್ರಕರೋಪಸೇವಿ ಶಿಖಿಮಿತ್ರಂ ಮಾರುತಂ ತಾಪಮಿಾ 
ವುದು ಯುಕ್ತಂ ಸುಧೆಗೊಂಬ ಹಂಸೆಗುಣಿ ಪದ್ಮಂ ಕ್ಷೀರಪೂರ್ಣಂ ಸರಂ 
ಸುದತೀ ಕೇಳ್‌ ಸುಮನಃಪ್ರಿಯಂ ಮಧುಕರಂ ಪೇಳ್ಯಾಯ್ಜುದೇಂ ತಕ್ಕುದೇ 
೧೩೭ 
ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಚಂ॥ ಕಳೆವೆನದೆಂತೊ ಕಾಮಿನಿ ದಿನಂಗಳ ತಿಂಗಳ ಪೆಂಗಳಂಗಮಂ 
ತಿಳಿಯದೆ ನಲ್ಲನೆಯ್ದೆ ಬಗೆ ನಿಲ್ಲದು ಸಲ್ಲದಿದೊಲ್ಲದೇನುವಂ 
ಮುಳಿದೆಸುವಂಗಜಾತನ ವಿಘಾತನ ಶಾತನವಾಸ್ತ್ರಪಾತದಿಂ 
ದಳಿದಪೆನಾತನಂ ಕರೆಯಲಾಗದೆ ಬೇಗದೆ ರಾಗದಿಂ ಸಖೀ ೧೩೮ 


ವ॥ ಎಂದು ನುಡಿದ ನಿಜಸಖಿಯ ನಿರ್ವೇದೋಕ್ತಿಯಂ ಕೇಳಲಾಅದವಳಿನೆಯನಿರ್ದೆಡೆಗೆ 
ಪರಿತಂದು ವಿನಯದಿಂದಿಂತೆಂದಳ್‌ 


ಸಂಭೋಗಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾಗಿದ್ದರು. ವ ಹೀಗಿರುವ ಮಧ್ಯಮ ನಾಯಕಿಯರು 
ಗಳ ವಿವಿಧವಾದ ನಿಲಾಸನನ್ನು ನಾಗರಿಕನು (ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ) ತಿಳಿಸುತ್ತ ಬರುತಿ ತ್ತಿರಲು, 
ಭೂಲೋಕದ ಮನ್ನಥನಂತಿರುವ ಆ ರಾಜಶೇಖರನುಹಾರಾಜನು ಮುಂುಮಂಡಕ್ಕೆ 
ನಡೆದುಬರುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. ಮತ್ತೊ ೦ದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಪ್ರೌಢಜಾರಿಣಿಯು pp 
ತಾಪವನ್ನು ಸೈರಿಸಲಾರದೆ ತನ್ನ ಸೇವಕಿಯ ಮುಖನನ್ನು ನೆ ನೋಡಿ ೧೩೭. “ಮನ್ಮಥನು 
ಮಧುವಿಥಿಂದ (ಮಧುಮಾಸದಿಂದ) ಮತ್ತನಾದವನು ; ಚಂದ್ರನಾದರೋ ದೋಷಾ 
ಕರನು ; ಚಂದನವು ಮದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸರ್ಪಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಉಳಿ 
ದುದು ; ವಾಯುವು ಅಗ್ನಿ ಮಿತ್ರನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇವರು ತಾಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು 
ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಪದ್ಮವು ಸುಥೆಗೊಂಬ ಹಂಸಕ್ಸೆ ಉಣಿಸು. ಸರೋವರ 
ವಾದಕೋ ಕ್ರೀರದಿಂದ (ನೀರಿಥಿಂದ)"ತುಂಬಿರುವಂತಹುದು. ಎಲ್ಲೆ ಸುಂದರಿಯೇ ಕೇಳು, 
ದುಂಬಿ ಪುಷ್ಪನ್ರಿಯ. ಇವೂ ಕೂಡ ತಾಪಕಾರಕವಾಗಬಹುದೇ ? ವ8 ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ 
೧೩೮. ನಕ ನಾನು ದಿನಗಳನ್ನು, ಚಹಾ ಆದು ಹೇಗೆ ಕಳೆಯಲಿ ! 
' ಸ್ತ €ಯರುಗಳ ಹೃದಯನೇನೆಂಬುದನ್ನ ರಿಯಜಿ ನಲ್ಲನಾದವನು ಹೋಗಲಾಗಿ ಮನಸ್ಸು 
ತಡೆಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ತ ರೀತಿಯು ಯೋಗ ಬವಾದುದಲ್ಲ. ಹ್‌ ಈ. ವಿವಾ 
ಮನ ಥನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಬಿಡುವ ಚೂಪಾದ ಹೊಸ. ಬಾಣಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ 
ಸಾಯುತ್ತ ದೆ ನೆ. ಬೇಗನೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ (ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನೆನ್ನು 2) ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರ 
ಇರಜಿಳ್ಲ ಸಖೀ [೫ ವ|| ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದ ತನ್ನ ಸಖಿಯ ತಾಪದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮಾತುಗಳನ ಸ್ಸ ಕೇಳಲಾರಥೆ ಅ ಸಖಿಯು ಅವಳ ಇಫಿಯವಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿಬಂದು ನಿನಯ 


ಏಕಾದಶಾಶಾ ಸಂ ೫೮೯ 


ಚಂ॥ ಸಸಿಗೆ ಸಮಾನಮಾದುದವಳಾಸ್ಯಮದುಂ ಕಡುವೆಳ್ಳು ತಳ್ತು ರಂ 
ಜಿಸೆ ಬಿಸಕಾಂಡಕಂಗಲತೆ ತಾಂ ಸಮದಾಕೃತಿವೆತ್ತುದಂತದುಂ 
ಲಸದರುಣಾಬ್ಜಪತ್ರದೆ ತದಕ್ಷಿಸುಹೃತ್ವಮನಾಂತುದಂತದುಂ 
ಕುಸುಮಕಳಂಬನೆಂಬು ಬಗೆಗುಂದಿಸಿದತ್ತದುಮಬ್ಬಗಂಧಿಯಾ ೧೩೯ 


ಅಸುಗೊಳಲೆಂದು ತಾಂ ಬೆಸಸಿಯುಂ ಸಸಿಯಂ ಸಸಿಯಂ ಸಮಂತು ರಂ 

ಜಿಸುವ ವಸಂತನಂ ಸಮದನಂ ಮದನಂ ಮದನಂತಶೌರ್ಯಮಂ 

ಪಸರಿಪೆನೆಂದು ಗರ್ಜಿಸರಲಂ ಸರಲಂ ಸರಲಾಂಗುಲಿದ್ದಯಂ 

ಮಿಸುಗಿರಲೆಚ್ಚು ಕೂಡೆ ತವಿಪಂ ತವೆಪಂತವೆ ಪಂಕಜಾಕ್ಷಿಯೊಳ್‌ ೧೪೦ 


ವ॥ ಎಂದು ಚತುರೋಕ್ತಿಜಳಮನೆಅಕೆದು ಮುಳಿಸಂ ಕಳೆದೆಗೆವಂತೆ ತೆಗೆದು ಬಗೆನೆಲ 
ದೊಳ್‌ ಬೇಟವೆಂಬ ಸಸಿಯಂ ಬೇರ್ವರಿಯಿಸಿ ವಿನಯದಿಂದೊಡಗೊಂಡು ಬಂದು ನಿಧುವನ 
ನಿಕೇತನಮಂ ಪುಗಿಸಲೊಡನೆ ವಸಂತರಾಜನಂ ಕಂಡ ವನಲಕ್ಷಿ ಯಂತೆ ಸೊಂಪೇಜ್‌ ಕಮಳ 
ಕಾಮುಕನಂ ಕಂಡ ಕಮಳಿನಿಯಂತೆ ಮೊಗಮಲರ್ದಲರಂ ಕಂಡಳಿಯಂತೆ ಬಳಿಸಾರ್ದು ಮುಗಿಲಂ 
ಕಂಡ ಮಯೂರಿಯಂತೆ ಮೈಯುರ್ವಿ ಮಾವಂ ಸಾರ್ದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯಂತಮರ್ದಪ್ಪಿ ಸಸಿಗಳರಸನ 


ದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು: ೧೩೯. “ಚಂದ್ರಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಅಬ್ಬ ಗಂಧಿ 
ಯಾದ ನಿನ್ನವಳ ಆ ಮುಖನ್ರ ಬಿಳಿಚಿಕೊಂಡು ರಂಜಿಸುತ್ತಿದೆ. ಬಳ್ಳಿ ಯಂತಹ ದೇಹವು 
ಕಮಲದ ದೇಟಓಗೆ ಸನಾನವಾದ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೃಶಗೊಂಡಿದೆ. ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ 
ಕೆಂಪುಕನುಲಗಳೊಡನೆ ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳು ಗೆಳೆತನವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿವೆ. ಅವಳ ಆ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತವಾದುದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವುವು. 
೧೪೦. ಅವಳ ಪ್ರಾಣನನ್ನೇಹೆರಣಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಮದವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಮನ್ಮಥನು 
ಚಂದ್ರನಿಗೂ ತುಂಬಿಬಂದ ಗಿಡ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂಬೊಡಗೂಡಿದ ವಸಂತನಿಗೂ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿ 
ದನು. ಆ ನಸಂತನು ತನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಅನಂತಶೌರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಸಾರಗೊಳಿಸುತ್ತೇ 
ನೆಂದು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ, ಪುಷ್ಪ ಗಳನ್ನೂ ; ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಸರಳನಾದ ಅಂಗುಲಿದ್ದಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಿಸುಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ನಾಶಗೊಳಿಸತೊಡಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಆ ಸಂಕಜಾಕ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ಇರುವ ಪಂಥವಾದರೂ ಏನು ?” (ಎಂದು ಆ ಸಖಿಯು ಹೇಳಿದಳು) ವ ಹೀಗೆನ್ನುವ 
ಚತುರವಾದ ಮಾತುಗಳ ಜಲವನ್ನು ಸುರಿದು ಅವನ ಸಿಟ್ಟನ್ನು ಕಳೆ ತೆಗೆಯುವ ಹಾಗೆ 
ತೆಗೆದು, ಮನಸ್ಸೆಂಬ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮನೆಂಬ ಸಸಿಯನ್ನು ನೆಟ್ಟು ಬೇರ:ಬಿಡಿಸಿ, ವಿನೆಯ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಬಂದು, ಸುರತಗೃಹವನ್ನು ಹೊಗಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಆ 'ಜಾರೆಯು 
ವಸಂತರಾಜನನ್ನು ಕಂಠ ವನಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯಂತೆ ಕಳೆಗೊಂಡವಳಾದಳು. ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕಂಡ 
ಕಮಲದ ಹಾಗೆ ಮುಖನಲಳಿತು. ಹೂವನ್ನು ಕಂಡ ದುಂಬಿಯಂತೆ ಸವಿರಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 
ಮೇಘವನ್ನು ಕಂಡ ನವಿಲಿನಂತೆ ಮೈ ಯುಬ್ಬಿ ತು. ಸೀಮಾವಿನ ಮರವನ್ನು ಮಲ್ಲಿಗೆಯ 


೫೯೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಸರಸಕರಂ ಸೋಂಕಿದ ಸಸಿಗಲ್ಲಪುತ್ತಳಿಯಂತೆ ಕರಗಿ ಬಿಂಬಫಳಮಂ ಕಂಡ ರಾಜಶುಕಿಯಂತೆ 
ಬಿಂಬಾಧರಮಂ ಕರ್ದುಂಕಿ ಕಾತರಂ ಕೆ ಮಿಗೆ ಕಡುಸೊಬಗಿಂ ಕಾಂತನೊಡನೆ ಕಾಂಚನಮಂಚದ 
ಕಮಳದಳ ಧವಳಮೃದುತರ ವಿಪುಳಮರಾಳತೂಳ ಕಲ್ಪಿತಾನಲ್ಪದೊಳ್ಳೆಲ್ಲಿಂ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಕಳಾ 
ವಿಳಾಸಂಬಡೆದು ಕಾಮಕೇಳಿಗುಜ್ಜುಗಿಸಿ ಸಜ್ಜುಗೆಯ್ವಾಗಳ್‌ 


ಮಸ್ರ॥ ಬೆಮರ್ದಂಗಂ ಪತ್ನಿದತ್ತೀ ಅವಕೆಯನುಗಿ ನೀನೆಂದು ಪದ್ಮಾಸ್ಯೆ ತಾಂ ಪೇ 
ಳೆ ಮಹೋತ್ಸಾಹಾನ್ವಿತಂ ವಲ್ಲಭನಿಡೆ ಕುಚಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಹಸ್ತಾಬ್ಬಮಂ ಮ 
ತ್ತೆ ಮನೋಜ್ಞಾಂಗಂ ಪೊದಳ್ಳುರ್ಬಿದೊಡದು ಜಾಲ್‌ತ್ತು ಬಾಹಾಹಿತದ್ದೇ 


ಹ ಮಹಾಶ್ರೀಖಂಡಶಾಖಾಗ್ರದೆ ಹೆರೆಗಳೆವುತ್ತಿರ್ಪುದೆಂಬಂದದಿಂದಂ ೧೪೧ 


ಮ॥ ಕೊರಳೊಳ್ತಲ್ಲಿರೆ ಬಾಹುವಲ್ಲರಿಯುರೋಜದ್ವಂದ್ವದಿಂದೊತ್ತಿ ಪೇ 
ರುರಮಂ ಸಾರ್ದಮರ್ದಪ್ಪಿ ನೋಡಿ ಕಡೆಗಣ್ಣಿಂದಳ್ಳಅ30 ಪಲ್ಲವಾ 
ಧರಮಂ ಚುಂಬಿಸಿ ನೀವಿ ಜಾಜ್‌ ಜಘನಾಭೋಗಂ ಪೊದಳ್ಳುರ್ವೆ ಸೌಂ 
ವರಿ ನಾನಾಕಳೆವೆತ್ತು ಸೋಂಕಿ ನೆರೆದಳ್ಳಾದಲ್ಮಯಿಂ ಕಾತನೊಳ್‌ ೧೪೨ 


ಬಳ್ಳಿಯು ಬಿಗಿದಪು ವಂತೆ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ದಳು. ಸಸ್ಯಗಳ ಅರಸನಾದ ಚಂದ್ರನ ಅಮೃತ 
ಮಯಕಿರಣಗಳನ್ನು ಸಿದ ಚುದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯ ಗೊಂಬೆಯಂತೆ ಕರಗಿಹೋದಳು. 
ತೊಂಡೆಹಣ್ಣ ನು ಸಷ ಅರಗಿಳಿಯಂತೆ ತೊಂಡೆವೆಣ್ಣಿ ನಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ತುಟಗಳನ್ನು 
ಕಚ್ಚಿ ಓಳು. ಹಾಕ ಮೇರೆಮಾರಿ ಕಡುಸೊಬಗಿಥಿಂದ ಪ್ರಿಯಕರನೊಡನೆ 
ವ ಮಂಚದ ಮೇಲಿರುವ ಕಮಲದಳದಂತೆ ಧವಳವರ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೃದು 
ವಾದುದೂ, ನಿಪುಲನಾದುದೂ, ಆದ ಹೆಂಸೆತೂಲಿಕೆಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಅಗಲ 
ವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕುಳಿತು, ಕಾಮಕಲಾ ವಿಲಾಸ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವ 
ಳಾಗಿ ಆ ಕಾಮಕೇಳಿಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜು ಗೊಳಿಸುವಾಗ, ೧೪೧. “ಬೆವರಿದ ಶರೀರವು 
ಈ ಕುಪ್ಪಸಕ್ಕೆ ಆಟಾ ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇದನ್ನು ತೆಗೆ, ಎಂದು ಕಮಲ 
ನತ 4 ವಿಟನು ಹೇಳಿ, ಆ ಕಂಚುಕನನ್ನು ತಾನೇ es ಮಹೋತ್ಸಾಹೆ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅವನು ಆ ಪ್ರಿಯೆಯ ಕುಚಗಳ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಕೈಗಳೆಂಬ ಕಮಲ 
ಗಳನ್ನಿಟ್ಟನು, ಮನೋಜ್ಞ ವಾದ ಅವಳ ಅಂಗವು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಉಬ್ಬಿ ಹೋಯಿತು. 
ಅವಳ ಬಾಹುಗಳೆಂಬ ಹಾವುಗಳು ಅವಳ ದೇಹವೆಂಬ ಮಹಾಶ್ರೀಖಂಡನೃ ಕ್ಷದ ಕೊಂಬೆ 
ಗಳ ತುದಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಪೊರೆಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿರುವುವೊೋ( ಎಂಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕುಪ್ಪಸವು 
ಜಾರಿತು. ೧೪೨. (ಪ್ರಿಯನ) ಕೊರಳಿಗೆ ಜಾರೆಯ ಬಾಹುಗಳೆಂಬ ಬಳ್ಳಿಗಳು ಸುತ್ತಿ 
ಕೊಂಡಿರಲು, ಸ ಸ್ಪನೆಯುಗಗಳಿಂದ ಕಾ ತನನ್ನು ಒತ್ತಿ, ಅಗಲವಾದ ಎದೆಗೆ ಹಿಟ ಕೊಂಡು 
ಆಫ್ರಿದಳು. ಆ ಅತಿಪಿ ಬ್ರತಿಯಿಂದ ಕಡೆಗಣ್ಣಿ ನಿಂದ ದೃ ಸಃ ಸಿ, ಪಲ್ಲವದೇತಿರುವ ತುಟಿಗಳನ್ನು 
ಚುಂಬಿಸಿದಳು, ಉಟ್ಟ ನಿರಿಗೆ ಗಂಟು ಬಿಚ್ಚಿ ಹೋಗಲು; ಜಘನಸ್ಥಳಗಳು ಉತ್ಸಾಹ 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ | ೫೯೧ 


ಕಂ॥1 ನೆಣಕವೆಳಕಿಯನುಳಿದು ಚೆಂದುಟಿ 
ವೆಅವಿಡಿದಮರ್ದೀಂಟಿ ಪಟುಭುಜಂಗಂ ಶಂಖಂ 
ಮೊಳಕಯಿಟ್ಟಪುದೆನೆ ಮದನಂ 
ಗುಳ3 ಮೆಣಿಹದುದು ಗಳನಿನಾದಮದು ಕಳರವೆಯಾ ೧೪೩ 


ವ॥ ಇಂತು ಕಂತುಕೇಳೀಸುಖಾಸ್ಟ್ವಾದನೋನ್ಮತ್ತಚಿತ್ತರೊಪ್ಪುತ್ತಿರೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ಮುತ್ತಿನ ನೆಲೆವಾಡದೊಳವೊಳಗಣ ಥಳಥಳಿಪ ಮನೋಜ್ಞ ಮಣಿಮಯ ಮಂಚಾಗ್ರದಲ್ಲಿ 


ಉ॥ ಇಂದೆನಗೆನ್ನ ನಲ್ಲನೊಡಗೂಟಮದಪ್ಪುದೆಯೆಂದಗಲ್ಲ ಪೂ 
ರ್ಣೇಂದುನಿಭಾಸ್ಯೆ ಚಿಂತಿಸುವ ವೇಳೆಯೊಳೊಪ್ಪುವ ವಾಮಬಾಹು ವಿ 
ಸ್ಪಂದಮನಾನೆ ನಡನ ಗಳೆ ಭಾಪೆನುತೇಳ್ಲು ರೋಮಪಹ 
ರ್ಷಂದಳೆದಪ್ಪಿದಳ್‌ ಪತಿಯನಾ ಭುಜದಿಂದಮೆ ಪೂರ್ಣರಾಗದಿಂ ೧೪೪ 


ಚಂ॥ ಪುಳಕದ ಮೈಯೊಳೊಪ್ಪುತೆ ಬೆಮರ್ತ ಘನಸ್ತನಮಂಡಳೆಂಗಳೆಂ 
ಕಳೆಗೊಳಿಸುತ್ತೆ ವಕ್ಸದೊಳೆ ಕಂಪಿಪ ಕೈದಳದಿಂದೆ ಪೊಯ್ದು ಪಾ 
ಯ್ಲಿಳಿವ ಸುಖಾಶ್ರುವಿಂ ನೆನೆದ ಕಣ್ಮಲರಿಂ ನಡೆನೋಡಿ ಮುಂಬದಂ 
ಗಳಿಯಿಸೆ ಕೂಡಿ ಗದ್ದದದ ಕಂಠದಿ ಕೂಜಿತಮಂ ನೆಗಳ್ಳಿದಳ್‌ ೧೪೫ 


ಗೊಂಡು ಉಬ್ಬುತ್ತಿ ತ್ತಿರಲು, ಆ ಸುಂದರಿಯು ಅನೇಕ ಕಲಾವಿಲಾಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಕಾಂತ 
ನಲ್ಲಿ ಮಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ರತಿಕ್ರೀಡೆ ಮಾಡಿದಳು. ೧೪೩. ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿಭ ಮುಖವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು. ಕೆಂಪಾದ ತುಟಿಗಳೆಂಬ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಅಲ್ಲಿನ ಅಮೃತವನ್ನು ಸಟುವಾದ 
ವಿಟಿನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ (ಕುತ್ತಿಗೆಯೆಂಬ) ಶಂಖವು ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟುದೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಅವ್ಯ ಕ್ರಮಧುರ ಧ್ವ ನಿಯನಳಾದ ಅವಳ ಗಳದಧು ಧ್ವನಿಯು ಶೋಭಿಸ ಸುತ ತ್ತು. 
ವ|| ಈ ರೀತಿ "ಮುನ್ನ ಥಕೇಳಿಯ ಸುಖನನ್ನು ಆಸ್ತಾ ದಿಸುತ್ತ ಉನ್ನತ್ತಗೆ ಗೊಂಡ ಚಿತ್ರ 
ವುಳ್ಳನರಾಗಿ ಆ ಎಟಿನೂ ಜಾರೆಯೂ ಒಪ್ಪು $ ಗ ಮತ್ತೊ ೦ದು ಮುತ್ತಿನ ಮೇಲು 
ಪ್ಪರಿಗೆಯೊಳಗಿನ ಥಳಥಳಿಸುವ ಮನೋಹರ ರತ್ನಮಯ ಮಂಚದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ, 
೧೪೪. ಈ ದಿನ ನನಗೆ ನನ್ನ ಫ್ರಿಯನೊಡನೆ ಕೂಟವಾ 'ವೀತೇ, ಎಂದು ಫಿ ಬಿಯನನ್ನ್ನ ಗಲಿದ 
ಪೌರ್ಣಿಮೆಯ ಚಂದ ಸ್ರ ನಿಭಮುಖದ ಓರ್ವ ಜಾರೆಯು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿ ರುವ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಶೋಭಿಸುವ ಟು ಹಾರಲಾಗಿ, (ಆ ಪ್ರಿಯನು) ಆ ಕೊಡಲೇ ಬಂದನು. 
ಭಾಪುಕೇ ಎನ್ನುತ್ತ ಎದ್ದು ಹರ್ಷದಿಂದ ಪುಳುಕಿತಗೊಂಡಳು. ಸ್ಪಂದನ (ಹಾರು) ದ 
set ಶುಭನಿಮಿತ್ತ ಸೂಚಿಸಿದ ಆ ಭುಜದಿಂದಲೇ ಸತಿಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಳು. ೧೪೫. ರೋಮಂಚನಗೊಂಡ ಮೈಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುನವ 
ಳಾಗಿ, ಬೆವರಿದ ದಪ್ಪನೆಯ ಸ್ತ ನಮಂಡಲಗಳನ್ನು ಖ್ರಿಯನ ವಕ್ಷ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಸಿ, 
ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ಕೈಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯುತ್ತ, ಹೊರಹೊಮ್ಮು ತ್ತಿ ರುವ ಆನಂದಬಾಷ್ಟ 


೫೯೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 
ವ॥ ಇಂತು ಸಮಾನುರಾಗದಿಂ ನೆರೆದಗಲದಿರ್ದಾತನಂ ನೋಡಿ ನಾಗರಿಕನಿಂತೆಂದಂ 


ಕಂ॥ ಅಸಿಯಳುಸಿರೆಲರನಾಸ್ಟಾ 
ದಿಸುತಧರಾಮೃತಮನೀಂಟಿ ಭೋಗಿತ ಮನಾಂ 
ತಸಮಕುಚಕಳಶನಿಧಿಗಾ 
ದೆಸೆವಂಗೆ ಭುಜಂಗನಾಮಮೇಂ ಬಗೆವುಗದೇ ೧೪೬ 


ವ॥ ಎಂಬ ಮಾತಂ ಮನಮೊಸೆದಾಕರ್ಣಿಸುತ್ತಿರೆ ಮತ್ತಮೊರ್ವಳ್‌ ಮಚ್ಚುಗಾರ್ತಿ 
ಮನದನ್ನನ ಮಾತಾಗಿ ಕೆಳದಿಗಿಂತೆಂದಳ್‌ 


ಮ॥ ಮೊಗದೊಳ್ಳೋಳ್ಳೆನೆ ಮುಗ್ಧಭಾವಮವನೈತರ್ಪಂದದೊಳ್ನೋಳ್ಟೆನೇ 
ಮಿಗೆ ಸೌಜನ್ಯಕಳಾಪ್ರಕಾಶತೆಯಿವಂ ನೋಳ್ಬಂದದೊಳ್‌ ನೋಳ್ಸೆನೇ 
ನೆಗಳ್ಳಳ್ಳರ್ಸವಿವಾತನಾಡಿ ನೆರೆವಾಗಳ್ನೋಳ್ಪೆನೇ ಕಾಂತೆ ಕೇಳ್‌ 
ಮುಗುಳಂಬಂಗೆಣೆಯಾತನಿರ್ಕೆನಗೆ ತೋಳೋಳ್ಗನ್ಮಜನ್ಮಂಗಳೊಳ* ೧೪೩ 


ಗಳುಳ್ಳ ನೇತ್ರಕಮಲಗಳಿಂದ ಒಂದೇಸಮನೆ ನೋಡುತ್ತ, ರತಿಕಾಲದ ದ್ರವವು ಸುರಿ 
ಯುತ್ತಿ ರಲು (ಮುಂಬದಂ?) ಗದ್ದ ದಕಂಠದಿಂದ ರತಿಕೊಜಿತದ್ದ ಶನಿಯು ಹೊರಬರುತ್ತಿ ರಲು, 
ರತಿಸುಖನನ್ನ ನುಭವಿಸಿದಳು. ವ|| ಈ ರೀತಿ ಸಮಾನವಾದ ಅನುರಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿ, 
ಅಗಲಜಿ ಇದ್ದ ಆತನನ್ನು ನೋಡಿ ನಾಗರಿಕನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: ೧೪೬. “ಆ ತೆಳ್ಳ 
ಗಿರುವ ಪ್ರಿಯೆಯ ಉಸುರೆಂಬ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಆಸ್ಪಾದಿಸುತ್ತ, ತುಟಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅಮೃತ 
ವನ್ನು ಕುಡಿದು ಭೋಗಿಯೆನಿಸಿ, (ಸರ್ಪಗುಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ) ಅವಳ ಅಸಮಾನ 
ವಾದ ಕಲಶದಂತಿರುವ ಮೊಲೆಗಳೆಂಬ ನಿಧಿಯನ್ನು ಕಾಯ್ದು ಕೊಂಡು. ಶೋಭಿಸುವ 
ಇವನಿಗೆ ಭುಜಂಗ (ವಿಟ.ಹಾವು) ಎಂಬ ಹೆಸರು ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ?” 
ವಃ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುನ ನಾಗರಿಕನ ಮಾತನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆ ರಾಜಶೇಖರಮಹಾ 
ರಾಜನು ಕೇಳುತ್ತ ಇರಲು, ಮತ್ತೊ ಬ್ಬಳು ಮಚ್ಚುಗಾರ್ತಿಯು ತನ್ನ ವ್ರಿಯನ ವಿಷಯಕ 
ವಾದ ಪ್ರಸಂಗದ” ಮಾತನ್ನು ಗೆಳತಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು: ೧೪೭. “ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ನೋಡುವೆನೇ ಮುಗ್ಧ ಭಾವವುಳ್ಳವನು ; ಬರುತ್ತಿರುವ ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡುವೆನೇ 
ಅತ್ಯಂತ ಸೌಜನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವನು. ಇವನು ನೋಡುವ ನೋಟದ ರೀತಿಯನ್ನು 
ನೋಡುವೆನೇ ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪ್ರೀತಿಯು (ಹೊರೆಸೂಸುವುದು). ಸವಿಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ 
ಸಂಭೋಗಕ್ರಿಯೆಗೆ ತೊಡಗುವಾಗ ನೋಡುವೆನೆ ಮನ್ಮಹಸಿಗೆ ಸಮಾನನಾದವನು. 
ಎಲ್ಲೆ ಗೆಳತಿಯೇ, ಕೇಳು ಈತನೇ ನನ್ನ ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಜನ್ಮ ಜನ್ಮಾಂತರ 


ಏಕಾದಶಾಶಾ ಸಸಂ ೫೯೩ 


ವ॥ ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತಮೊರ್ವಳ* 


ಮ॥ ಕಡೆಗಣ್ಣ್ವಲ್ಲಮನಿತ್ತೊಡಲ್ಲದೆಳಸಂ ಮೈಸಾರ್ದು ನಿಂದಲ್ಲದೊ 
ಳ್ನುಡಿಯಾಡಂ ನಿಜವಕ್ಷದೊಳ್ಳುರುಕುಚಂ ತಳ್ತಲ್ಲದಾಲಿಂಗಿಸಂ 
ತೊಡೆ ಕಂಪಂಬಡೆದಲ್ಲದೊಂದಿ ಬೆರಸಂ ಕಾಮಾಂಬು ಕೈಮಿಾಜ ಮೆ 
ಲ್ಲುಡೆ ತಾನೇ ಸರಿದಲ್ಲದೊಲ್ಲು ನೆರೆಯಂ ಮತಾ ,ಣಕಾಂತಂ ಸಖೀ ೧೪೮ 


ವ॥ ಮತ್ತಮೊರ್ವಳ್‌ ಲಲ್ಲೆಗಾರ್ತಿ ದೂದವಿಯೊಡನೆ ನಗೆ ಮಿನುಗೆ ಮೊಗಮಂ ನೋಡಿ 


ಚಂ॥ ಸುರಿಯೆ ಸುಖಾಶ್ರುವಳ್ಳಳಿವಳೆಂದತಿ ದೈನ್ಯಮನಾಡಿ ಕಂಪನಂ 
ನೆರೆಯೆ ಭಯಾರ್ತೆಗೆತ್ತಗಿದು ನೋಡಿ ಕರಾಗ್ರದೆ ಪೊಯ್ಯೆ ಕೋಪನಿ 
ರ್ಭರಯುತೆಯೆಂದು ಬಾಡಿ ಸುರತಾಂತದೊಳಕ್ಷಿಗಳಂ ಮುಗುಳ್ವಿ ಪ 
ಟ್ಟಿರೆ ಪರಮಾಯು ತೀವಿತಿವಳೆಂದಿರರೋಡಿದನೋರ್ವನೂರಿಚಂ ೧೪೯ 


ವ॥ ಎಂದುಸುರ್ದು ನಿಜಸಖಿಯ ಬಗೆಗೆ ನಗೆಯಂ ಹಡೆದಿರ್ದಳಿತ್ತಲ್ಮತ್ತೊರ್ವಳ್‌ ವಿದ 
ಗ್ಯಾಂಗನೆ ಪರ್ಬಿದ ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳೊಳ್ಲಿಜಗೃಹದಾರದ ಪೊಜಿವಳಯದ ಪೊಂಜಗಲಿಯೊರ 
ಬಳಸಿದ ಬೆಲೆವೆಣ್ಗಳ ನಡುವೆ ಗಾಡಿಯಿಂ ಕುಳ್ಳಿರ್ದಿಂತೆಂದಳ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರಲಿ. ವ|| ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ೧೪೮. “ಸಖಿಯೇ, ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ 
ಕಾಂತನು ನಗೆಗೂಡಿದ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ನಾನು ಬೀರಿದಲ್ಲದೆ ಮನಸ್ಸು 

ಮಾಡನು ; ಮೈೈಗೊಟ್ಟು ನಿಂತಲ್ಲದೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತನ್ನು ಆಡನು ; ಅವನ ವಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ದಸ್ಪನೆಯ ಮೊಲೆಗಳನ್ನು ಒತ್ತಿದಲ್ಲದೆ ಆಲಿಂಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ ; ತೊಡೆಗಳು ನಡುಕ 
ಗೊಂಡಲ್ಲದೆ ಸೇರಿ ಜೆರೆಯನು ; ಮನ್ಮಥಜಲನು (ದ್ರವಿಸುವಿಕೆ) ಉಂಟಾಗಿ, ಉಟ್ಟ 
ಉಡಿಗೆ ತಾನೇ ಜಾರಿದಲ್ಲದೆ ಸಂಭೋಗಿಸನು.? ಎ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ: ಬಹುಮಾತಿನ 
ಜಾರೆಯು ತನ್ನ ದೂತಿಕೆಯೊಡನೆ ನಗೆಗೂಡಿದ ಮುಖದವಳಾಗಿ ಅವಳ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡಿ, ೧೪೯. “ಒಬ್ಬ ಗಾಂಪನು (ಎಗ್ಗನು) ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಆನಂದಬಾಪ್ಪಗಳು 
ದುರಲು, ಇವಳು ಅಳುತ್ತಿರುವಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಅತಿದೈನನೈವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ನಡುಕ 
ವುಂಬಾಗಲು ಭೆಯಗೊಂಡಿರುವಳೆಂದು (ತಾನೂ) ಹೆದರಿ ನೋಡಿದನು. ಕೈಗಳಿಂದ ಹೊಡೆ 
ಯಲು ಆತಿ ಕೋಸಪಗೊಂಡಿರುವಳೆಂದು ಬಾಡಿದನು. ಸಂಭೋಗಾನಂತರ ಕಣ್ಣು ಮುಚಿ, 
ಮಲಗಿರಲು ಇವಳು ಸತ್ತಳೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಓಡಿಹೋದನು !? ವ|| ಹೀಗೆಂದು (ಗಾಂಪ 
ನೊಬ್ಬನ ವಿಷಯವನ್ನು ತನ್ನ ಸಖಿಗೆ ಹೇಳಿ "ಅವಳಿಗೆ ನಗೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. 

ಇತ್ತಕಡೆ: ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪೌಢೆಯಾದ ಜಾರೆಯು ಹರಡಿದ ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನೆಯ 
ಬಾಗಿಲಿನ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಬಂಗಾರದ ಜಗುಲಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಸುತ್ತಲೂ. ನೆರೆದಿದ್ದ ಸೂಳೆಯರುಗಳಿಗೆ ಸಂಭ ಮದಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ಜೇಳುತ್ತಿ ದ್ಲಳು. 

KY 


೫೯೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಳಾಸಂ 


ಮ॥ ನಯಸಂಪನ್ನನತೀವಯವ್ವನಯುತಂ ರೂಪಾನ್ವಿತಂ ನರ್ಮಗೋ 
ಹ್ಮಿಯನಾಳ್ವಂ ಕಡುನೀಜನೂರ್ಜಿತಯಶಂ ಪಂಚಾಸ್ಟ್ರಶಾಸ್ವಾರ್ಥ ನಿ 
ಶ್ಚ ಯಚಿತ್ತಂ ಸುಭಗಂ ಪ್ರಸನ್ನ ನುಚಿತಜ್ಞ 0 ಚಾಗಿ ಸಂಭೋಗಸಂ 
ಪ್ರಿಯನುತ್ಸಾಹಿಯೆನಿಪ್ಪನೊಳ್ನೆರೆವ ಪೆಣ್ಗಾ ರಂಭೆಯೇಂ ಸಾಟಿಯೇ ೧೫೦ 


ಖಲನೊಳ್ಳಾ ತರನೊಳ್ಳಳಾರಹಿತನೊಳ್ಳಾಪಟ್ಯಮಂ ಮಾಳ್ಚ ದು 

ರ್ಬಲನೊಳ್‌ ದುರ್ಮುಖನೊಳ್‌ ದುರುಕ್ತಿಪರನೊಳ್‌ ದುರ್ಮಾರ್ಗ 
ದೊಳ್ಳೂರ್ಪ ನಾ 

ಣಿಲಿಯೊಳ್‌ ನಿಷ್ಮುರನೊಳ್‌ ನಿತಾಂತ ಶಠನೊಳ್‌ ನಿಸ್ನೇಹಮಂ ತೋರ್ಪ ಸಂ 

ಚಳನೊಳ್‌ ಸದ್ದು ಣಹೀನನೊಳ್‌ ನೆರೆವ ಕೂಟಂ ನಂಜಿನೂಟಂ ಸಖೀ ೧೫೧ 


ವಣ ಅದಂ ಕೇಳು ತ್ತಿರ್ಪನಿತಅಕೊಳಲ್ಲಿ ಪೆಜತೊಂದು ತಾಣದೊಳ್ಳು ಲ್ಸ ರ್ದೂರಿಚನಿರವಂ 
ನೋಡಿ ನೀನೀತನೊಳ್‌ ಕೂರ್ಪುದುಂಟೇ ಸಖಿಯೆಂದು ಬೆಸಗೊಂಡಾಳಿಯೊಡನೊರ್ವಳ್‌ ಸುಭಗೆ 


೧೫೦. “ನೀತಿಸಂಪನ್ನನೂ, ಅತ್ಯಂತ ಯೌವನವಂತನೂ, ರೂಪದಿಂದ ತುಂಬಿದವನೊ, 
ನರ್ಮಗೋಷ್ಠಿಗೆ ತಕ್ಕವನೂ, ವಿಶೇಷವಾದ ಲಾವಣ್ಯಯುತನೂ, ಅತಿಯಾದ ಯಶಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಕೊಡಿದವನೊ, ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರಾ ರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳವನೂ; ಮನೋ 
ಹರನೂ, ನಗೆಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ಚಿಚಿತ್ಯಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳವೆನೂ; ತ್ಯಾಗಿಯೂ, 
ಸಂಭೋಗಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಉತ್ಸಾಹಶಾಲಿಯೂ ಎನಿಸಿರುವಂಥವ 
ನೊಡನೆ ಭೋಗಿಸುವ ಹೆಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಆ (ದೇವಲೋಕದ) ರಂಭೆಯೇನು ಸಮಾನ 
ಳಾದಾಳೇ? ೧೫೧. “ಸಖಿಯ ದುಷ್ಪ ನಾದವನೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆತುರವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸು 
ವವನೂ, ಕಳೆಗೆಟ್ಟಿವನೊ (ರೂಪಗೆಟ್ಟವನೊ), ಕಾಪಟ್ಯವನ್ನು ಆಚರಿಸುವವನೂ, 
ಶಕ್ತಿ ಗುಂದಿದವನೊ, ಕೆಟ್ಟ ಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ಕೆಟ್ಟ ಕೆಟ್ಟ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡು 
ವಂಥವನೂ, ದುರ್ಮಾರ್ಗದ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳೆವನೂ, ನಾಚಿಕೆಯೇ ಇಲ್ಲದವನೂ, ಕಠಿಣ 
ವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವನನೂ, ತನ್ನ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರ.ವವನೂ, 
ಸ್ನೇಹನೆ ವೆಂದರೇನೆಂಬುದನ್ನ ರಿಯದವನೂ, ಜಸ ಸಭಾ ವವುಳ್ಳವನೂ, ಸದ್ದು ಇರಹಿತನೂ, 
ಆದಂಥವನೊಡನೆ ನೆರೆಯುವ ಕೂಟವು ವಿಷ ಸ ಉಟವೇ ಸರಿ.” ವ॥ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಿ ರುವಷ್ಟ ರೊಳಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಬೇರೋದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಗ್ರಾಮಾಣ 

ನಾದನೆನೊಬ್ಬ ನ ಇರು ನಿಕೆಯನ ನೋಡಿ; ನೀನು ಈತನೊಡನೆ ಪ್ರಿ (ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸು 
ವೆಯಾ, ಸವಿಯೇ gy ಮ ಕೇಳಿದ ಆಳಿಯರ ಡನೆ ಓರ್ವ ಸಂಘ (ಹೀಗೆ 


Ne ೀ 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ | ೫೯೫ 


ಉ॥ ಬರ್ಪುದುಮಾಗಳೇಳ್ಲು ಪಿಡಿದುಟ್ಟುದನುರ್ಚುವನೊತ್ತಿ ಪಾಯ್ವನು 
ಛಾ ರ್ಪು ಮಿಗಲ್‌ ಕಡಂಗಿ ಕಡುಕಾತರಮುಣ್ಮಿರೆ ಕಾಯಜೀವಮಂ 
ಬೇರ್ಪಡಿಪಂತೆ ಕೂಡುವನಿದೇಂ ಸಖ ಕೂಟಮೋ ಬೇಟದಾಟಮೋ 
ಕೂರ್ಪುದನೀತನಂ ಕೊಡುವ ಪೊಂಗಳನಾನಿರದೊಟ್ಟಿ ಸುಟ್ಟಪೆಂ ೧೫೨ 


ವ॥ ಎಂಬ ನುಡಿಗೇಳ ವನಿಪಂಗೆ ವಿಟನಿಂತೆಂದಂ 


ಚಂ॥ ನಗೆಯಣ್‌ದೈದಿ ನಾಣಜ್‌ದು ಮುದ್ದಿಸಿ ಪೊಂಪ್ಸಳಿವೆತ್ತ ಮೈಯ ಪೊ 
ರ್ದುಗೆಯಟದಂಟಿ ಸೋಲವಣ್‌ದೀಕ್ಷಿಸಿ ಕಾತರಮುಣ್ಮಿ ಮುಂಚುವಾ 
ಬಗೆಯ ದಪ್ಪಿ ಭಾವವಳ್‌ದೋತೊಡಗೂಡಿ ರತಾಂತ ಸೌಖ್ಯಮಂ 
ನೆಗಳದ ಗಾಂಪನೇನೊಲಿಸಲಾರ್ಹನೆ ಸೂಳೆಯರಂ ಧರಿತ್ರೀಿಯೊಳ" ೧೫೩ 


ವ॥ ಎಂದರಸನ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಸರಿವೋದನದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಂದು ಮರಕತರತ್ನದ ಮೊಗಸಾಲೆ ` 
ಯೊಳ್ಳುಳ್ಳಿ ರ್ದು ಸೂಳೆವಾತಾಗಿ ವಿಟಂ ವಿಟನೊಡನೆ ನುಡಿದನದೆಂತೆನೆ 


ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು). ೧೫೨. “ಇನ್ನೂ ಬರಬರುತ್ತಲೇ ಆಗಲೇ ಎದ್ದು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಉಟ್ಟುದನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳಚುವನು. ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಚುಕಿ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವನು. ತನೆಗಿರುವ 
ಕಸುವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಉತ್ಸಾ ಹೆಗೊಂಡು ನಿಶೇಷನಾದ ಆತುರದಿಂದ ಅವನು 
ದೇಹೆ ಮತ್ತು ಜೀವ ಜೀಕಿಬೇಕೆಂಡಾಗಿ ಹೋಗುವುವೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಬೆಕೆಯು 
ತ್ತಾನೆ. ಸವಿಯೇ, ಇದೇನು ರಕಿಕೂಟವೋ, ಮೃ ಗಜೇಟಿಯೋ! ಈತನ ॥ ಫಿ ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ಕ 
ಈತನು ಕೊಡುವ ಬಂಗಾರವನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿ ಸುಟ್ಟು ಹಾಕುತ್ತೇನೆ !” 5 ಹೀಗೆಂದು 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವ ಗೆ ಚಕ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
೧೫೩. «(ಜಾಕೆಯ) ನಗೆಯನ್ನ ರಿತು ಹೋಗಿ, ನಾಚಿಕೆಯನ್ನ ರಿತು ಮುದ್ದುಮಾಡಿ, 
ರೋನಾಂಚನಗೊಂಡ ಮೈಯ ರೀತಿಯನ್ನು ಅರಿತು ಅಂಟಿಕೊಂಡು, ಮನಸೋತ ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿದುನೋಡಿ, ವಿಶೇಷಾತುರ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ಮುಂದುವರಿದು ಬರುವುದನ್ನು 
ಅರಿತು ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು, ಅವಳ ಭಾವನನ್ನರಿತು ಪ್ರಿ ನೀತಿಸಿ, ಒಡಗೂಡಿ ಜು ಭು 
ಮಾಡದ ಮೂಢನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸೂಳೆಯರನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಶಕ್ತನಿಾದಾ ನೇ (? 
ವ॥ ಹೀಗೆಂದು ಅರಸನ ಯೋಚನೆಗೆ ಸಕು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯನನ್ನೇ ನುಡಿದನು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಂದು ಮರಕತರತ್ನ ಮಯವಾದ ಛಾವಣಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದು, 
ಸೂಳೆಯೆರ ವಿಷಯದ ಸಲ್ಲಾಸನ ನನ್ನು ಬತ್ತಿ ಒಬ್ಬ ಕ ಮತ್ತೊಬ್ಬ  ನಿಟಕೊಡನೆ 


೪೯೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮಃ॥. ಎಳಸುತ್ತಪ್ಪಿದೊಡಕ್ಷಿ ಯೊಳು ಖಜಳಂ ನ ಮೈದೋಣಿದಾಸ್ಯಾ ಬ್ರ ದೊಳ್‌ 

ಕಳೆ ಕೈ ವಾಟ್‌ ನೀವಿ ಜಾಟಿದೆ ಸುಸಿಲ್‌ಗೈವಲ್ಲಿ ನಾಣ್ಗೊ ಡದು 

ತ್ಸು ಫಂ ಮೂಡದೆ ದೈನ್ಯ ಮಾಡದೆ ನಿತಂಬಂ ಮುಂಬದಂಗೂಡದಿ 

ಮಬ ಕೂಟಂ ಬಿಡದೇಳಅಟವ:ದನಾವಂ ನ ನಚ್ಚು ವಂ ಮೆಚ್ಚು ವಂ ೧೫೪ 
ವ॥ ಮತ್ತ ಮೊರ್ವನಿದಿರೊಳೆ ೈತರ್ಪ ತಕ್ಕುಗಾರ್ತಿಯಂ ಕರಸಂಜ್ಞೆಯಿಂ ಕೆಳೆಯಂಗೆ 

ತೋ? ಮೆಲ್ಲನಿಂತೆಂದಂ 

ಚಂ॥ ಮಿಸುಗುವ ಬಟ್ಟಬಲ್ಮೊಲೆಯನೀ ವಧು ಮೇಲುದನಿಕ್ಕುವಂತೆ ಕಾ 

ಣಿಸಿ ಕಚಗಂಧಕಾರ್ದೆಅಗುವಾಅಡಿಯಂ ನಡೆನೋಡುವಂತೆ ಕಾ 

ಣಿಸಿ ಸವಿನೋಟಮಂ ಜಗುಳ್ವ ಕಾಂಚಿಯನೊತ್ತುವ ಹಾಂಗಿನಿಂದೆ ಕಾ 

ಣಿಸಿ ಸುಳಿನಾಭಿಯಂ ಬೊಜಗರಂಗದೆ ಕಾಣಿಪಳಂಗಜಾಗ್ನಿಯಂ ೧೫೫ 
ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಮ॥ ಮೊದಲೊಳ್ಳೋಟದೆ ಬೇಟಮಂ ಪಡೆದು ಕೂತೆಗೈತಂದ ಕಾಂತರ್ಗೆ ಸಂ 
ಪದವಂ ಕಾಣಿಸಿ ಕೊಟ್ಟೊಡೊಲ್ಲದೆ ಕುಲಸ್ಕ್ರೀಯಃತೆ ಕೂರ್ತಪ್ಪಿ ಸಂ 
ಮದಮಂ ಪುಟ್ಟಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಬಗೆಯೆಂತಿರ್ದಂತೆ ಕೂಡುತ್ತೆ ಸೋ 
ಲ್ಹುದನೊಲ್ಹೀಕ್ಷಿಸಿ ಚಿತ್ತದೊಂದು ಮುಳಿಸಿಂ ಸರ್ವಸ್ವಮಂ ಕೊಂಡಪಳೀ ೧೫೬ 


ಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. ಅದೇನೆಂದರೆ : ೧೫೪. “ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಾಗ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸುತೋಷಬಾಷ ನಗಳನ್ನು ತಂದು ತೋರಿಸ ಡೆ ಮುಖಳಿಮಲದಲ್ಲ ಕಳೆಯು 
ಹೊಂಹೊಮ ಡೆ, ಉಟ್ಟ ಸೀರೆಯ ಗಂಟು ಬಿತ್ತದೆ, ಸುಭೋಗ ಸಮಯದಲ್ಲಿ. ನಾಚಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಕಳೆಯದೆ, ತ್ರ ಮಾಂಚನಗೊಳ್ಳದೆ, ಗೆ ನೈವನ್ನು ತೋರಿಸದೆ, ನಿತಂಬಗಳಲ್ಲಿ 
ಮದನದ್ರವವು ಹರಿಯದೆ ಇರುವವಳ ಕೊಟ್ಲು” ಕಿ (ಏಳರಾಟ)ವೇ ಸರಿ! 
ಅದನ್ನಾ ನನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮೆಚ್ಚು ತಾ ನೆ [೫ ವ॥ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ನು ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಬರುತ್ತಿ ಸ ಠಕ್ಟುಸ್ನ ಇವದ ಜ-ಕಿಯೊಬ್ಬ ಳನ್ನು ಕೈಯ ಸಂ ಯಿಂದ ತನ್ನ ಗೆಳೆಯ 
ನಿಗೆ ತೋರಿಸಿ ಮೇಲಕೆ ಹೀಗೆಂದು ಚೀಟು . “ವು ಇಂಗು ಮೇಲುದನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವ ನೆಪದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿ ನನ ವೃ ತ್ತಾಕಾರದ ಮೊಲೆಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಸಿ, ಕೂದಲಿಗೆ 
ಹಚ್ಚಿದ ಸು ಂಧಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿದ ದುಂಬಗಳನ್ನು ನೋಡುವ ನೆವದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸವಿನೋಟ 
ವನ್ನು ತ ತೋರಿಸಿ. ಜಾರಿರುವ ಡಾ ಬನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ನೆಪದಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯಾಗಿರುವ 
ಹೊಕ್ಕು ಛ (ಹೊಕ್ಕ ೪)ನ್ನು ತೋರಿಸಿ "ಏಿಟರುಗಳ ಬೀಹದಲ್ಲಿ ಮದನಾಗಿ ಸಿಯನ್ನು ಉಂಟು 
ಹಾ. ದ್ದಾಳೆ. ವ॥ ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ. ೧೫೬. ಮೊದಲು ನೋಟದ. ಇವಳ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಆಸೆಪಟ್ಟು ಬಂದ ವಿಟರುಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಸಂಸತ್ತನ್ನು ತೋರಿಸಿ, 
ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ ಅದನ್ನು ಮುಟ್ಟದೆ, ಕುಲೀನಸ್ತಿ ಯಂತೆ ಪ್ರೀತಿದೋರಿ ಅಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡು, ಅವರಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ರತ್ಯಾಸಕ್ಷಿಯುಂಬಾಗುನ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ, ಪುನಃ 


ಪುನಃ ಆವನ ಮನಸ್ಸು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಕೂಡಿ ಸಂಭೋಗಸುಖನನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ Hee 


ವ॥ ಎನೆ ನಾನುಮಿವಳ ಬಗೆಯಂ ಮುಂ ಬಲ್ಲೆನೆಂದು ಕೇಳ್ದವಂ ಮಗುಳ್ಳುತ್ತರಂಗುಡು 
ತ್ರಿರ್ದನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ತಾಣದೊಳೊರ್ವನೊರ್ವಳೊಳ್‌ ಸರ್ವವಲ್ಲಭೆಯಾದ . ನಿನ್ನೊಲ್ಮೆಯ 
ನೆಂತು ನಂಬಲಕ್ಕುಮೆಂದು ನುಡಿಯಲೊಡನವಳಿಂತೆಂದಳ್‌ 


ಉ॥ ಸೂಳೆಯರ್ಗಾವನಾದೊಡೊಸೆದೊತ್ತೆಯನಿತ್ತನ ತೋಳೊಳಿರ್ದು ಮೈ 
ಮೇಳಕೆ ಮೈಯನೀವುದುಚಿತಂ ಮನಮಿತ್ತೊಡೆ ಸಾಲದೇ ಮನಂ 
ಮೇಳಿಸಿ ನಿಂದುದಕ್ಕೆ ಕುಚುಪಲ್ತೆ ಸುಧಾಧರಮುಂ ನಿರಾಶೆಯುಂ 
ಕೇಳಿಗೆ ಫಟ ಯಮುಮಂಗದೊಳುರ್ಬುವ ಸಾತ್ರಿ ಕಂಗಳುಂ ೧೫೧ 


ವ॥ ಇದು ಮನಂ ಬಂದೊಡೆ ಕುರುಳಂ ಬೆರಲಂ ಬೇಡಿತ್ತಪೆಂ ತೊದಳಿಲ್ಲೆಂದು ನುಡಿದ 
ನಲ್ಮೆಗಾರ್ತಿಯ ನುಣ್ಮಾತಂ ಕೇಳ್ದು ಹರ್ಷಂದಾಳ್ದು | | 


ಮ॥ ಬೆರಲಂ ಕೊಟ್ಟೊಡೆ ಬೇಟಮೇಂ ಕುರುಳುಮಂ ಕೊಯ್ದಿ ತ್ತೊಡೇಂ ಕೂರ್ಮೆ ಕೇ 
ಳರವಿಂದಾನನೆ ಹ ೈನಃಪ್ರಿಯಮಿದಲ್ಲೀ ದೇಹಮಂ ನಲ್ಮೆ ಮುಂ 
ಬರಿವುತ್ತಿತ್ತೊಡಿವೆಲ್ಲಮೇಂ ಪೊಅತೆ ಪೇರಂ ತೆತ್ತವರ್‌ ಸುಂಕಮಾ 
ವರೆ ಶೀರ್ಷಂಗುಡೆ ಕಣ್ಣಳೇಂ ಪೊಣಗೆ ಕೂರ್ಪೊಂದಿರ್ದೊಡೊಂದಕ್ಷಯಂ ೧೫೮ 

ಅವನು ಪುರ್ಣ ಮನಸೋತನೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡು, ಮನೆದ ಒಂದು ಕೋಪದಿಂದ ಅವನ 
ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುವಳು.” ವ॥ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲು, “ನಾನು ಇವಳ ಸ ಸ್ಪಭಾನ 
ವನ್ನು ಮೊದಲೇ ಬಲ್ಲೆನು” ಎಂದು ಅವನು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೊ ೦ದು ಸಾ ನದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನಿಟಿನು ಒಬ್ಬ ಜಾರೆಯೊಡನೆ "ಸರ್ವಜನರ ಪಿ ) ಯೆಯಾದ 
ನಿನ್ನ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ನಂಬುವುಡಕ್ಕಾಗುತ್ತ ದೆಯೇ?' ಎಂದು ಕ ಕೂಡಲೆ 
ಆಳು ಬಗಯ: ೧೫೭. “ಸೂಳೆಯರು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮೊದಲು ಹಣವನು 

ಕೊಡುವವನ ತೋಳತೆಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದು : ಆವನ ಮೈಯ ಮೇಳಕ್ಟೆ ಮೈಯನ್ನು ಕೊಡು 
ವುದು ಉಚಿತವಾದದ್ದು. (ನಾನೀಗ ನಿನಗೆ) ಮನಸ್ಸನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟರೆ ಸಾಲದೇ? ಅಧರ 
ಸುಧೆ, ನಿರಾಸೆ, ರತಿಸುಖಕ್ಕೆ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿ ರುನ' ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ಪುಳಕಾದಿ ಸಾತ್ತಿಕಭಾವಗಳು "ಮನಸ್ಸು ಮಳ್ಳ ಸಿರುವುದಕ್ಕೆ ಗುರು 
ತೆಲ್ಲನೇ. ವ॥ ಇದು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮ ಕುರುಳನ್ನು ನಿರರನ್ನು ಕು ಕೊಡುತ್ತೆ, ನೆ. 

ಸುಳ್ಳಾಡುವಳೆಂದು ಭಾವಿ ಈಸಿ, ೫ ಎಂದು ನು ಡಿದು ನಲ್ಲೆ ಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಆ ಜಾರೆಯ ಸವಿಯಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ (ನಿಟಿನು) ಹರ್ಷ Ra ೧೫೮. 

“ಬೆರಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಪ್ರೇಮದೋರಿದಂತೆಯೇ ! ಹುರುಳನ್ನು ಕೊಯ್ದು ! ಕೊಟ್ಟರೇನು 
ಪ್ರೀತಿಯೇ | ಕಮಲಮುಖಿಯೇ, ಕೇಳು : ನನ್ನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಇದು ಹ್ರಿಯವಲ್ಲ. ಈ 
ನಿನ್ನ ಮುಂದುವರಿದು ಬರುವ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇಹನನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಸಾಕು 

ಇವೆಲ್ಲ (ಬೆರಳು ಕುರುಳು ಮೊದಲಾದುವು) ಹೊರಗಿನವುಗಳೇ. ಹೆ'ರನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದನನು 
(ಪುನಃ) ಸುಂಕನನ್ನು ಕೊಡುವುದುಂಟಿ ? ತಲೆಯನ್ನೇ ಕೊಡುವ ರ ಕಣ್ಣು ಗಳೇನು 
ಳ ತಲೆಯಿಂದ ಹೊರಗಿರುತ್ತ ನೆಯೇ, (ತಲೆಯನ್ಗೇ ಕೊಡುತ್ತೆ (ನೆನ್ನು: ವವನು ಕಣ್ಣನ ನು 


೫೯೮ ಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಎಂದವರ್‌ ಸಮಪ್ರೇಮದಿಂ ನೆರೆದಿರ್ದರಿತ್ತಲೊರ್ವ ಬರ್ದೆ ಬಹುಧನಸಂಪನ್ನರಾದ 
ಚೆಲ್ವ ಬೊಜಂಗರೆಳೆವೆಣ್ಣ ಳಾಲಯಕ್ಕೆ ಪೋಪುದಂ ಕಂಡು ಸೈರಿಸಲಾಅದಸೂಯೆಯಿಂದವರ* 
ಕೇಳ್ವಂತೆ 

ಚಂ॥ ಹರೆಯಮದಿರ್ದೊಡೇನೊ ನೆರೆವುಜ್ಜುಗವುಂಟೆ ವಿಲಾಸಮುಂಟೆ ಕಂ 

ಠರವಮದುಂಟೆ ಸತ್ಯಠಣಮುಂಟೆ ಕಳಾಜ್ಞ ತೆಯುಂಟೆ ಕಾಲಮಂ 
ಪರಿಕಿಪುದುಂಟೆ ನಲು ಡಿಗಳುಂಟೆ ರತೇಚ್ಛೆಯನಂತೆ ಪೆರ್ಚಿಪಾ 
ಪರಿಕರಮುಂಟೆ ಲಚ್ಮೆವೆರೆದೀಕೆಯರೊಳ್‌ ರತಿ ಲಜ್ಜೆಯಲ್ಲವೇ ೧೫೯ 


ವ॥ ಎಂಬನಿತಣಿಸೊಳ್ಳಿಟಂ ಕೇಳ್ದವಳಿದಿರ್ಗೆವಂದು 


ಚಂ॥ ಎವೆ ಮಳಿ್‌ಯಾದೊಡೊಂದಿನಿತು ಸೈರಿಸಲಾಅದ ಕೂರ್ಮೆ ಪೆರ್ಮೆವೆ 
ತ್ತ ವಿಭವಮುಂ ವಿಚಾರಿಸದ ಪೊರ್ದುಗೆ ವಂಚನೆಗೆಯ್ಯದಂದಮೊ 
ಪ್ಲುವ ವಿವಿಧೋಪಚಾರವಚನಕ್ಕೆರ್ದೆಯಿಕ್ಕದ ಮಚ್ಚುವಿತ್ತಮಿಾ 
ವವನಿವನಲ್ಲವೆಂಬ ಬಗೆ ಪೊರ್ದದ ನಲ್ಮೆ ವಿದಗೈಗುಂಟೆ ಪೇಳ್‌ ೧೬೦ 


ಕೊಡುತ್ತೀನೆನ್ನು ವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲನೆಂಬ ಭಾವ). ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮವೊಂದಿದ್ದರೆ ಸಾಕು, 
(ನನಗೆ) ಅಜೀ ಒಂದು ಅಕ್ಷಯ.” ವ॥ ಎಂದು ಅವರು ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೆರೆ 
ದಿರ್ದರು. ಇತ್ತ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕುಂಟಣಿಗಿತ್ತಿಯು, ಬಹು ಧನವಂತರಾದ ಚೆಲುವಿನ 
ವಿಟರುಗಳು, ಎಳೆಯ ವಯಸ್ಸಿನ ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಸ್ಟೆರಿಸ 
ಲಾರದೆ ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ಅವರು ಕೇಳುವ ಹಾಗೆಯೇ (ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದಳು :) ೧೫೯. 
“ತಾರುಣ್ಯವೊಂದಿದ್ದರೇನು ? ಸುಭೋಗಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಜಾಣ್ಮೆಯುಂಟಿ? ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ 
ಪರಿಹಾಸದ ರೀತಿ ಗೊತ್ತುಂಟಿ ? (ಸಂಭೋಗ ಸಮಯದಲ್ಲಿ) ಕಂಠಧ ನಿಯ ರೀತಿನೀತಿ 
ಗೊತ್ತುಂಟೀ ? ವಿಟಪುರುಷನನ್ನು ಹೇಗೆ ಸತ್ಸರಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಗೊತ್ತುಂಟಿ ? 
ಕಾಮಕಲಾಪರಿಣತೆಯು ಗೊತ್ತುಂಟಿ ? ರತಿಸಮಯದ ಪರಿಜ್ಞಾ ನವು ಗೊತ್ತುಂಟಿ ? 
ಒಳ್ಳೆ ಯ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಲು ಬರುತ್ತದೆಯೆ ? ರತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಬಯಕೆಯನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚು ಗೊಳಿಸುವ ಜೇಷ್ಟಾ ದಿ ಪರಿಕರಗಳುಂಟಿ ? ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಇಂಥ ಎಳೆಯ 
ಸ್ತ ಯುಕೊಡನೆ ಬಳಸ ಹ ರತಿಯ ಇಚ್ಛೆಯೇ ನಾ ಚಚಿಕೆಗೇಡಿನದಲ್ಲವೇ ?> ವ ಎನ್ನು 
ನಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ ವಿಟಿನು ಅವಳು ಆಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವಳೆದುರಿಗೆ ನನ್ನೂ 
ಈ “ಕಣ್ಮ ರೆಯಾದರೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸ್ಫರಿ ಸಲದ ಪ್ರೀತಿ, ತಮ್ಮ ಹಿರಿಮೆಯ 
ವೈಭವವನ್ನು “ವಿಚಾರಿಸ ಸದೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ವಭಾವ, ವಂಚನೆಮಾಡಜಿ ಆಂಗ 
ಕ್ಟೊಪ್ಪುವ, ವಿವಿಧನಾದ (ಕೇವಲ) ಉಪಚಾರದ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಮನಸ್ಸು 
ಮಾ ಸಜೆ ಮೆಚ್ಚುಗೆ, ಹೆಣವನ್ನು ಕೊಡುವವನು ಕೊಡದಿರುವವನು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಮುನಸ್ಸಿಗೆ ತಾ ನಲುಮೆ; 'ಇನೆಲ್ಲ ಪ್ರೌಢರಾದ ಜಾರೆಯರಿಗೆ ಉಂಭಿ ? ಹೇಳು.” 


ಜ್‌ ಚಟ್‌ ಬ್‌ ಜ್‌ ಫ್‌ ARS 
ಟಿ ಳ್‌ ತ “ರೀ ಬ್‌ ಕ ಜ್‌ p . 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ ರ್ಳ 


ವ॥ ಎಂದವಳಂ ನಾಣ್ಣಿಸಿದನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಮೊಂದೆಡೆಯೊಳೊರ್ವಳ್‌ ಮೂದಲೆವಾತಾಗಿ 
ನುಡಿಯೆ ಮುಳಿದ ಮಗಳ ಮೊಗಮಂ ನೋಡಿ 


ಉ॥ ಪೋದೊಡೆ ಬಾರದೀ ಸೊಗಸು ಜವ್ವನಮಾಗಳೆ ವಿತ್ತಮುಳ್ಳರಾ 
ರಾದೊಡಮೇನೊ ಮೇಣ್ಸರಿಸಿ ಮೆಲ್ಲೆರ್ದೆಯಂ ಮೊದಲೊತ್ತೆಗೊಂಡು ಮ 
ತ್ತಾದರಿಸುತ್ತೆ ಮನ್ಮಥಸುಖಾಬ್ಧಿ ಯೊಳಾಳಿಸಿ ತಂಗಿ ದೇಹಮಂ 
ತೇದು ರತಂಗಳೊಳ್‌ ಪಣಮನಾಂ ಪಡೆಯೆಂದೊಡಿದೊಂದು ದೋಹಮೇ ೧೬೧ 


ವ॥ ಎಂದು ನಿಜಾಭಿಪ್ರಾಯಮಂ ಮಳಿಸಿ ನುಡಿಯೆ ಕೇಳ್ಸ ಮಗಳ್‌ ಮಗುಳ್ಳಿಂತೆಂದಳ 


ಚಂ॥ ಮೊಲೆ ಮುಗುಳೊತ್ತುವಂದು ಮೊದಲಿಂದುವರಂ ಬಗೆದಂತಿರಿಚ್ಛೆಯಂ 
ಸಲಿಸಿ ಸಮಾಹದೊಳ್ನೆಲಸಿ ಮಗ್ಗುಲೊಳೊಗ್ಗಿ ಸಿ ಬೇಟಕೂಟಮಂ 
ಕಲಿಸಿ ಕಲಾಳಿಯಿಂದೊಲಿಸಿ ಕೂರ್ತ ಮನಃಪ್ರಿಯನಂ ಬಿಡೆಂದು ನೀ 
ನೆಲೆ ಮುದುಪಾಚಕಿದೊಳ್ತೆ ನುಡಿಯಲ್ಪಗೆದಂದುದನೆಂತು ಸೈರಿಪೆಂ.. ೧೬೨ 


ವ॥ ಪೆಅತೊರ್ವಳ್ಸೆಅತೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ ಕುಂಟಣಿವಾತಾಗಿ ಕನಲ್ಲು ತನ್ನ ಕೆಳದಿಗಿಂತೆಂದಳ್‌ 


ವ॥ ಹೀಗೆಂದು ಮಾತನಾಡಿ ಆ ಪೆ ೈಢಜಾರೆಯನ್ನು ನಾಚಿಗೆಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮೂದಲಿಕೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಆಡಲು, ಅದರಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡ ಮಗಳ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ 
(ಆ ತಾಯಿಯು ಹೀಗೆ ಮಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ೧೬೧. “ತಂಗೀ ಈಗಿರುವ ಜನಿ 
ನದ ಈ ಸೊಗಸು ಹೋದಮೇಲೆ ಪುನಃ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ; ಈಗಲೆ ಹಣವುಳ್ಳ ವರು ಯಾರಾಡ 
ಕೀನು? ಮೃದುಹೈದೆಯದ ಅವರನ್ನು ಮನೆಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಮೊದಲೇ ಅವರಿಂದ 
ದುಡ್ಡನ್ನು -ಸಡೆದುಕೊಂಡು, ಆಮೇಲೆ ಆದರೋಪಚಾರಮಾಡುತ್ತ ಸಂಭೋಗಕ್ರೀಡೆ 
ಯೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿ, ದೇಹನನ್ನು ರತಿಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ಸವೆಸಿ ಹಣನನ್ನು ಪಡೆ 
ಯೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದರೆ ಇದೊಂದು ದೋಷವೇ?” ವ॥ ಹೀಗೆಂದು ತನ್ನ ನಿಜಾಭಿ 
ಪ್ರಾಯನನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿರಲು, ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಗಳು ಪುನೆಃ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ೧೬೨. “ಸ್ಮನಗಳು ಮುಗುಳುಗೊಂಡು ಮೂಡುವ ದಿನದಿಂದ 
ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಇಂದಿನವರೆಗೆ ನಾನು ಇಚ್ಛೆ ಸಿದ ಬಯಕೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಲ್ಲಿಸಿ, ಪಕ್ಕ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಸದಾ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು, ಮಗು ಲಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡು ರತಿಸಂಬಂಧವಾದ 
ಕೂಟಿಗಳನ್ನಿಲ್ಲ ನಲಿಸಿ, ಪ್ರೀತಿಗೊಂಡ ಮನಃಸ್ರಿಯನನ್ನು "ಬಿಡು” ಎಂದು ಎಲೆ 
ಮುದಿದೊತ್ತೇ, ಹೇಳಲು ಬಯಸುವುದನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಸ್ಪೆರಿಸಲಿ 1. ವ|| ಮತ್ತೊ 


ಬ್ಬಳು ಬೇಧೊಂಜಿಡೆಯಲ್ಲಿ (ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಸೂಯೆಗೊಳು ವ) ಮುಧಿಸೂಳೆಯ ನಿಸಯನಾಗಿ 


| ೪ 


೬೦೦ ಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಚಂ॥ ಮಸಗಿದ ಮಾರಿಯಂತೆ ಮುಳಿವಳ್‌ ಪುಲಿಯಂತಿರೆ ಪೂಣ್ಣು ಗರ್ಜಿಪಳ್‌ 
ಪಸಿದಹಿಯಂತೆ ಪಲ್ಮೊಜಕವಳಗ್ಗದ ರಕ್ಕಸಿಯಂತೆ ರಂಜಿಪಳ 
ಮುಸುವೆನೆ ತನ್ನ ಮುತ್ತುಮುಸುಡಿಂದಿರದೇಡಿಪಳೆನ್ನ ನಲ್ಲನೊಳ್‌ 
ಬೆಸುಗೆಯ ಬಿಚ್ಚಲಾಟಿಪಳಿವಳ್‌ ಮುದಿಕುಂಟಣಿ ಸಾಯಳೇವೆನಾಂ ೧೬೩ 


ವ॥ ಮತ್ತಮೊರ್ವಳ್ನನ್ನೆ ಕೆಳದಿ ವಿಟರೊಳ್ಳಾಳ್ಳ ಕೇಣಮಂ ಕಂಡಿಂತೆಂದಳ್‌ 


ಚಂ॥ ವಿವಿಧ ವಿಳಾಸಮಂ ಮೆಣಕದು ವಕ್ತಸುಧಾರುಚಿಯಿಂದೆ ಪೊಣ್ಮುವೀ 
ಸವಿನಗೆಯೆಂಬ ಸಾರಸುಧೆಯಂ ಸಲೆ ತೋಟ ಭುಜಂಗವರ್ಗಮಂ 
ಸವಿನಯಮೊಲ್ಲು ಮಚ್ಚಿ ಪುದಿದಲ್ಲದೆ ಸೋರ್ಮುಡಿಯೆಂಬ ಕೇಕಿಯಂ 
ತವೆ ಮುಳಿದಾಳಿ ಪಿಂದಿರುಗಿ ಕಾಣಿಸಿ ಪೋಗಿಪುದೇಂ ಸುಬುದ್ಧಿಯೇ ೧೬೪ 


ವ॥8 ಮತ್ತಮೊರ್ವಳ್‌ ಕೈತವಂ ಕೈಮಿಕ್ಕ ಕಾಳ್ಗೊಜಂಗನ ಮಾತಾಗಿ ಕಡು ಕನಲ್ಲು 
ಕೆಳದಿಯೊಡನಿಂತೆಂದಳ* 


ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡು ತನ್ನ ಗೆಳತಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ೧೬೩. “ಅವಳು ಕೋಪಗೊಂಡ 
ಮಾರಿಯಂತೆ ಇದ್ದಾಳೆ. ಹುಲಿಯ ಹಾಗೆ ಸಿಟ್ಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಳೆ. ಹಸಿದ ಹಾವಿನಂತೆ 
ಗದರಿಸಿ, ಬುಸುಗುಟ್ಟುವಳು. ಮಹಾರಕೃಸಿಯಂತೆ ಹಲ್ಲು ,ಕಡಿಯುವಳು. ಕರಿಯ 
ಮುಖದ ಕೋತಿಯಂತೆ ರಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ತನ್ನ ಮುದಿನುಸುಡಿನಿಂದ ಅಣಕಿಸು 
ತ್ಲಾಳೆ. ನನ್ನ್ನ ನಲ್ಲನಲ್ಲಿ ನನಗಿರುನ ಬೆಸುಗೆಯನ್ನು "ಬಿಚ್ಚ ಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವಳು. ಇಂಥ 
ಈ ಮುದಿಕುಂಟಣಿಯು ಸಾಯೆಬಾರದೇ ? ನಾನು" ಸಹಾರ [೫ ವ ತನ್ನ 
ಗೆಳತಿಯು ಸಾಸ” ಮಾಡುವ ಕೋ ಸವನ್ನು ಕಂಡು ಮತೊ ದ ಬ್ಬಳು ಈ ರೀತಿ 
ಹೇಳಿದಳು. ೧೬೪. “ವೆ ೈವಿಫ್ಯಮುಯವಾದ ಹಾವಭಾವ ವಿಭ) ಮಾದಿ ಕಲಾವಿಲಾಸ 
ಗಳನು ನ್ನು ನೊ ಸುತ್ತ, ಮುಖಮಂಡಲನೆಂಬ ಚಂದ್ರಮನಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ 
ಅಮೃತಕಿರ ರಣಗಳೆಂಬ ಸವಿನಗೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅವಕ ತೋರಿಸಿ, ಆ ವಿಟರುಗಳ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ವಿನಯ್ದ ಸಮೇತವಾ ದ ನಡವಳಿಕೆಯಿಂದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ, 

ಸಬೇಕು. ಅದು ಬಿಟ್ಟು (ಅವರಿಗೆ) ಹಿಂದುಮುಂದಾಗಿ ನಿಂತು, ಈ ನಿನ್ನೆ ಉದ್ದ 
ವಾದ ಮುಡಿಯೆಂಬ ನನಿಲನ್ನು ಕೋಸದಿಂದ ತೋರಿಸಿ, (ಅವರು) ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗುವ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದು ಇದೇನು ಸದ್ಭುದ್ದಿ ಯೇ!” ವ|| ಮತ್ತು ಒಬ್ಬಳು ಕಪಟತನ 


ವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ ದುಷ್ಟ ನಾದ ನಿಟನ ಬೆಸ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕ್ಫೋಪಗೋಕನಳನಗ ತನ್ನ 


ಏಕಾದಶಾಶಾ ಸಂ ೬೦೨ 


ಚಂ॥ ದಿನದಿನದಲ್ಲಿ ತಾಳ್ಗೆಅವಿನೊಳ್ಳೊಡವಂ ಪೊಜಿಮಿಂಚುಗೆಯ್ಳು ಬಂ 
ದೆನಗಿನಿವಾತನಾಡಿ ಧನಮಂ ಪಿರಿದಿತ್ತಪೆನೆಂಬ ಮಾಳ್ಕೆಯಂ 
ಮನದೊಳಮರ್ಚಿ ಮಚ್ಚಿ ನೆರೆದಿರ್ದಿನಿತುಂ ದಿನಮೇಳ್ಲು ಪೋದನಾ 
ತನ ಬಲಿಗಟ್ಟಿ ಮನ್ಮಥಬಳಾರಿಗೆ ಪೆರ್ಗುಜಣ್‌ಮಾಡಿ ಪೊಯ್ದಪೆಂ ೧೬೫ 


ವ॥ ಮುತ್ತಮೊರ್ವಳ್‌ 


ಚಂ॥ ಬಳಿವಳಿಯಲ್ಲಿ ಬರ್ಪನುಪಚಾರಮನಾಡುವನೊಯ್ಯನಿರ್ದೊಡಾ 
ಗಳೆ ಬಳಿಕೇಳ್ದು ಕಾಲ್ದಿಡಿದು ನಂಬಿಪನಿತ್ತಪೆನೀಗಳೆಂದು ತ 
ನ್ನೊಳೆ ಸಲೆ ತಾನೆ ಸೂರುಳಿಸಿ ತಪ್ಪುವನೇಕೆನೆ ಬಾಯ ಬಂದವೋಲ್‌ 
ಗಳಪುವನಾವಗಂ ಧನಮನೀಯದೆ ಚಾಳಿಪನೆಂತು ಮಾಳ್ಗೆನಾಂ ೧೬೬ 


ವ॥ ಮತ್ತಮೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ 


ಉ॥ ಇಲ್ಲದ ದೋಷಮಂ ಬಜ್‌ದೆ ಕಲ್ಪಿಪನಲ್ಲ್ಬಮೆನಿಷ್ಟ ತಪ್ಪನೊ 
ಲ್ಲೆಲ್ಲರೊಳಾಡುವಂ ಪುರುಡಿಪಂ ಪುರುಳುಳೊ ಡೆ ಮಚ್ಚನಿತ್ತುದಂ 
ಸೊಲ್ಲಿಪನುಬ್ಬ ಸಂಬಡಿಪನೇಕೆನೆ ಲೆಕ್ಕಿಸನೆಯ್ದೆ ಸೂರುಳಿ 
ಟ್ವಲ್ಪದೆ ನಂಬದೀ ದುರುಳನಂ ನೆ ನೀಗುವೆನೆಂತು ಹೇಳ್‌ ಸಖೀ ೧೬೬೭ 


ಗೆಳತಿಯೊಡನೆ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದಳು : ೧೬೫. “ದಿನದಿನವೂ ಒತ್ತೆಗೆ ತಂದ ಒಳ್ಳೆ ಯೆ 
ತೊಡವುಗಳನ್ನು , ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಮೇಲುನೆ ನೋಟದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ 
ಬಂದು, ನನ್ನ್ನ © ಸವಿಯಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹಣವನ್ನು ಕೊಡುವವನ 
ಹಾಗೆ ನಟ "ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿ; “ತಿಸುಬವನೆ ನುಭನಿಸುತ್ತ, "ಇಷ್ಟು ದಿನವೂ 
ಇದ್ದು, (ಒಬ್ಬ ವಿಟನು) ಓಡಿಹೋಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಅತನನ್ನು ಮದನನೆಂಬ ಗ 
ದೊಡ್ಡ ಕುರಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಬಲಿಕಟ್ಟ ಹೊಡೆಯುತ್ತೇನೆ.” 51! ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು 
೧೬೬. “(ಒಬ್ಬ ವಿಟನು) ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಉಸಚಾರದ ಮಾತನ್ನಾಡುತ್ತಾ ಕೆ 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರೆ ಆ ಕೂಡಲೇ ಎದ್ದು ಕಾಲುಹಿಡಿದು ಈಗಲೇ (ಹಣವನ್ನು) ಕೊಡುತ್ತೇನೆ 
ಎಂದು ನಂಬಿಕೆ ಹುಟ ಪಿ, ರತಿಸುಖನನ ನುಭವಿಸಿ, ತಾಸಿಟ್ಟ ಆಣೆಗೆ ತಾನೇ ತಪು ನನು, 

ಹೀಗೇಕೆ ಎಂದರೆ ಸ ?ಯಿಗೆ ಬಂದ er 'ವೈರ್ಥವಾ ಗ ಮಾತನ್ನಾಡುವನು. ಹೇಗೆ 
ಮಾಡಲಿ!” (ಎಂದು ತನ ಸಖಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು). ವ॥| ಮತ್ತು ಗ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
೧೬೭. “ಸಖಿ, ನನ್ನ ಲಿಗೆ ತ ಓರ್ವ ಮರುಳ ವಿಟನು (ನನ್ನ ಲ್ಲಿ) ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವ ಡೋನೆ 
ವನ್ನು ವೃಥಾ ಕಲಿ ಸುವನು. ಚಿಕ್ಕದಾದ ತಪ್ಪ ನೃನ್ನು ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ನಾತ ರೃವನ್ನು FN, ನೆ, ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚು ವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಗ್ಗ ಕೊಟ್ಟುದನ್ನು ಎಸ್ಸಿ ತಡಿ ಹಂಗಿಸಿ ಹುಕಟಗೊಳಿಸುತ ಇನೆ. ಹೀಗೇಕೆ” ಎಂದಕೆ 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನೇ ರೆಕ್ಕಸುವೂಲ್ಲ. ಆಣೆಯಿಟ್ಟ ದೆ ಏನನ್ನೂ ನಂಬುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಈ 


೬೦೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಇಂತನೇಕ ರಸಭರಿತಮಾದ ಚತುರೋಕ್ತಿಗಳನಾಕರ್ಣಿಸುತ್ತಂ ರಸಿಕಸಖನಿಕರವನ 
ವಸಂತಂ ಸಂತಸಂ ಮಿಗೆ ಮುಂದಣ್ಣೆ ಪೋಗೆವೋಗೆ ಮತ್ತಮೊರ್ವಳ್‌ ತನ್ನ ಮಗಳ್‌ ದರಿದ್ರ 
ವಿಟನಂ ಮಚ್ಚಿರ್ಪುದಂ ಕಂಡು 


ಕಂ॥ ನಾಣಿಲಿವೊಲೀ ಭುಜಂಗನ 
ಭೋಗಕೆ ತನುವಿತ್ತೆ ಸಂಪದಂಬಡೆದಪೆಯೆಂ 
ತಾಗಳ್‌ ತನಗಿಲ್ಲದುದೀ 
ವಾಗಮೆರಿಯದೆಂತೊ ವಕ್ರಗತಿ ನಿನಗಕ್ಕುಂ ೧೬೮ 


ವ॥ ಎನುತ್ತಿರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕೇಳೀನಿಳಯದೊಳ್‌ ಮುಳಿದಿರ್ದ ನಲ್ಲಳಂ ತಿಳುಪಲೆಂದು 
ವಿಟಂ ನುಡಿಯಿಸುವಲ್ಲಿ 


ಮ॥ ಎಲೆ ಕಾಯ್ಸೇಜೀದೆ ಚೈತ್ರವಲ್ಲರಿಯೆ ಗಂಧಂಗುಂದದಿರ್ದಪ್ಪೈ ಕ 
ಮ್ಮಲರೇ ಮೇರೆಯನೊತ್ತಿ ವರ್ತಿಸುವೆ ಸಂವರ್ತಾಬ್ಧಿಯೇ ಬಂದುದೇ 
ಕಲಿ ಮತ್ತೇಂ ಕೃತಮೇ ಕೃಪಾನ್ವಿತಮೆ ಚಿತ್ತಂ ಕೌರವಕ್ಷೋಣಿಭೃದ್‌ 
ಬಲಮೇ ಕರ್ಣಕಠೋರಮಿ ನುಡಿಯಿದೇಂ ಪಾರ್ಥಾಸ್ತ್ರಮೇ ಮಟ್ಟಮಿರ್‌ ೧೬೯ 


ದುರುಳನನ್ನು ಹೇಗೆ ದೂರಮಾಡಲಿ ಹೇಳೇ ಸಖೀ!” ವ|| ಈ ರೀತಿಯಿಂದಿರುವ 
ಅನೇಕ ರಸಭರಿತವಾದ (ವೇಶೈಯರ ಜೀವನದೆ) ಚತುರ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ, ರಸಿಕ 
ರಾದ ಸಖರೆಂಬ ಸಮೂಹವೆಂಬ ವನಕ್ಕೆ ವಸಂತಪ್ರಾಯನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ಅತಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮುಂದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರಲು, ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ (ವೇಶ್ಯೆಯು) ತನ್ನ 
ಮಗಳು ದರಿದ್ರನಾದ ವಿಟನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ೧೬೮. “ನಾಚಿಕೆಗೆಟ್ಟಿವಳ 
ಹಾಗೆ ಈ (ದಟ್ಟಿ ದರಿದ್ರನಾದ) ವಿಟನ ಭೋಗಕ್ಕೆ ದೇಹವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದೆ. ಹೀಗಿರು 
ವಾಗ (ಇಂಥವನಿಂದ) ಹೇಗೆ ನೀನು ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತೀಯೆ | ತನಗೇ ಇಲ್ಲದ 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುವ ಆ ಹಿರಿಮೆ ಇವನಿಗೆ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೇ ! ನಿನೆಗೆ (ಮುಂದೆ) 
ನಕ್ರಗತಿಯೇ ಗತಿ.” ವ|| ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಿರಲು ಮತ್ತೊಂದು ವಿಲಾಸಗೃಹದಲ್ಲಿ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡ ನಲ್ಲೆ ಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲೆಂದು ವಿಟನೊಬ್ಬನು ಮಾತನಾಡಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ 
(ಹೀಗೆ ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡೆಯಿತು). ೧೬೯. ವಿಟಎಎಲೆ ಕಾಯ್ರು ಏರಿದೆ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡಿರುವೆ. ವೇಶೈ-(ಕಾಯ್‌ ಪೇರಿಡೆ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು) ಚೈತ್ರಮಾಸದ 
ಬಳ್ಳಿಯೇ ? ಎಮಾವಿನ ಗಿಡವೆ ? ವಿಟಿ-ಗಂಧಂಗುಂದದಿ ಇರ್ದಪ್ಪೆ ಎ ಗರ್ವವನ್ನು 
ಬಿಡನೆಯೇ ಇದ್ದು ಅಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳದಿರುವೆ. ವೇಶೈ_ (ಗಂಧಂಗುಂದದೆ.. ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿದೆ, ಇರ್ದಸ್ಸೆ - ಇದ್ದೀಯೆ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು) (ನಾನೇನು) ಸುಗಂಧ 
ಪುಷ್ಪವೆ ? ವಿಟ_ಮೇರೆಮೀರಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. ವೇಶ್ಯೆ - (ಮೇರೆ ಸಮುದ್ರದ 
ಎಲ್ಲೆ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು) ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಸಮುದ್ರವೆ ? ವಿಟಿ-ಜಗಳ 
ಅರಂಭಿಸಿತೆ ? ವೇಶ್ಯ-(ಕಲಿಎ ಕಲಿಯುಗ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು) ಮತ್ತೇನು 


ಏಕಾದಶ 2ಶ್ವ್ವಾ ಸಂ ೬೦೩ 


ವ॥ ಎಂಬ ಮಹಾಪ್ರೌಢೆಯ ಜಾಣ್ಮಾತಂ ಕೇಳ್ದು ಮ ಚ್ಚು ತ್ತಿರ್ಪನ್ನೆಗಮೊಂದು ಮುತ್ತಿನ 
ಮೊಗಸಾಲೆಯ ಮುಂದಣ ಕನಕಮಯ ಕಮನೀಯ ವೇದಿಕಾಗ್ರ ದ ಕುಸುಮತಳ್ಳ ದೊಳ್ಳುಳ್ಳಿರ್ದು 
ವಲ್ಲಭೆ ನಲ್ಲನಂ ನೆಮ್ಮಿ ಚೆಲ್ಲದಿಂ ಮೆಲ್ಲನಿಂತೆಂದಳ 


ಕಂ ವಾದಿ ಸಮನಾಂತ ನಾಮಮ 
ನಾದಂ ತಳೆದಾತನಳೆದುದೇಂ ಭೋಗಿಜನಾ 
ಹ್ಲಾದಕನಾವಂ ತಾರಕ 
ಭೇದಕನಾವಂ ಕುಮಾರನಲ್ಲೆ ಮೃಗಾಕ್ಷೀ ೧೩೭೦ 


ವ॥ ಎನೆ ಮಗುಳ್ಳವಳೊಡನವನಿಂತೆಂದಂ 


ಕೃತೆಯುಗವೇ ? ವಿಟ ಮನಸ್ಸು ಕೃಪಾಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆ ? ವೇಶೈ-_(ಕೃಪಾಸ್ಟ್ರಿತ 
ಕೃಪಾಚಾರ್ಯನಿಂದ ಯುಕ್ತ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು) ಕೌರವರಾಜನ ಸೇನೆಯೆ ? 
ವಿಟಎಈ ಮಾತು ಕರ್ಣಕರೋರವಾಗಿದೆ. ವೇಶೈ- ಕರ್ಣ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಕಠೋರ ಎಂದು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು) ಆರ್ಜುನನ ಬಾಣನೆ ? ಸುಮ್ಮ ವಿರು ಎವ! ಹೀಗೆನ್ನು; ನ ಮಹಾ 
ಪ್ರೌಢೆಯ ಜಾಣತನದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೆಚ್ಚುತ್ತಿ ರುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಹ ಮುತ್ತಿನ 
Ly a ಮುಂದಿನ ಬಂಗಾರದ ಮನೋಹರ ಜಗುಲಿಯ ಮೇಲೆ ಹೂವುಗಳ ಹಾಸಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಜಾರೆಯೊಬ್ಬಳು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಆತುಕೊಂಡು ಕುಳಿತು ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ದಳು: ೧೭೦. (ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ವೇತ್ಯೆಯು ವಿಟನಿಗೆ ಹಾಕು 
ವಳು,) (೧) ವಾದಿಸಮನಾಂತ ನಾಮಮನಾದಂ ತಳೆದಾತನಳೆದುದೇಂ ? (೨) ಭೋಗಿ 
ಜನಾಹ್ಲಾ ದಕನಾನಂ *? (೨) ತಾರಕಭೇದಕನಾವಂ ? (ಮೊದಲಿನೆರಡು 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಂದ ಬರುವ ಉತ್ತರವೇ ಕೊನೆಯ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಬರಬೇಕು, 
ಎಂಬುದು ಕೇಳಿದ ವೇಶೈಯ ಆಶಯ.) ವಕಾರಾದಿಯಾಗಿಯೂ, ಮುಂಜಿ "ಮ? 
ಮತ್ತು "ನೆ'ಗಳು ಇರುನನಾಗಿಯೊ ಉಳ್ಳ ಹೆಸರುಳ್ಳ ವನೆಂದರೆ-"ನಾಮನ? ಎಂದಾಗು 
ವುದು. ಅವನು ಅಳೆದುದೇಂ ? ಎಂದರೆ ಭೂಮಿ. ಭೂಮಿಗೆ "ಕು' ಎಂಬ ಹೆಸರುಂಟು. 
ಭೋಗಿಜನಾಹ್ಲಾ ದಕನಾವನು ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗೆ "ಮನ ಥ' ಎಂಬ ಉತ್ತರೆ. ದ್‌ ಥೆ 
ನಿಗೆ "ಮಾರ'ನೆಂದು ಹೆಸರು. ಇಲ್ಲಿ "ಕು' ಬ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರ ಶ್ಲೆಯ ಉತ ತ್ರರವೂ 
"ವಾರ' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಉತ್ತರವೂ ಸೇರಿ ಜಾ ಎಂದಾಯಿತು. 
ಇದು ತಾರಕಭೇದಕನಾಸಂ ? ಎಂಬ ಒಂದೇ ಪ್ರಶ್ನೆ ಪಿಯ. ಉತ್ತರವಾಗಬೇಕು. 
ತಾರಕಭೇದಕನು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ, ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಟನು *ಕುಮಾರ' ಕತ್ತ ಮೃ ಗಾಕ್ಷಿ! 
ಎಂದು ಉತ್ತರ ಘು. ವ॥ ಹೀಗೆನ್ನ ಲು ಆ ವಿಟನು, ಆ ನೇಕ. ಯೊಡನೆ 


1 ಟಿಪ್ಪಣಿ ಇದು ವಕ್ರೋಕ್ಟಿಯೆಂಬ ಅಲಂಕಾರ (ರಂ) 


೬೦೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂ॥ ವನದ ಸಮಧ್ಯದ ಪ್ಯಾ 
ಯನಾಮದೊಳ್ಳಮಿಪುದೇಂ ತದಾಶ್ರಯಮೇಂ ಜೀ 
ವನಕೆ ಮುನಿವವನದಾವಂ 
ವನನಿಧಿಯೆಂತಪ್ಪುದೆನಗೆ ಪೇಳ್‌ ಕಮಲಾಕ್ಷೀ ೧೭೧ 


ವ॥ ಮತ್ತಮೊಂದು ಸೆಜ್ಜೆವನೆಯೊಳ್‌ ಒರ್ವಕ್ಕಅಜೇಗ ಬೊಜಂಗಂ ಸೊರ್ಕುಜವ್ವನೆಗೆ 
ಸಕ್ಕದದ ಬಹಿರ್ಲಾಪಿಯಂ ಪೇಳ್ದನದೆಂತೆನೆ 
ಸ್ರ॥ ಬ್ರಹ್ಮಾಣೀ ಕಾ ಜನೇಷ್ಟಂ ದಧತಿ ರುಡಿತಿ ಕೇ ತಾಪಸಾಂಗಂಚ ಕೀದೃಕ್‌ 

ಪ್ರೀತಾ ಕಾ ಕುತ್ರ ವಿಶ್ವಂ ನಿವಸತಿ ವಿಬುಧಾಬೋಧನಂ ಕಿಂ ನೃಪಾಲಃ 

ಕಸ್ಕೈ ಸನ್ನದ್ಧ ಈಶಃ ಪತಿರಿತಿವಿದಿತಃ ಕಸ್ಯ ವಂದ್ಯೌಚ ಕೌ ಕಿಂ 

ವಕ್ಷೀಶಃ ಕೌ ಜಗತ್ಸಂಹರಣಭರಣ ಕೌ ಮಂಗಳೋಕ್ತಿಃ ಕವೇಃ ಕಾ ೧೭೨ 
ಹೀಗೆಂದನು: ೧೭೧. "ವನ? ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ "ಸ' ಎಂಬ ಅಕ್ಷರ 
ಬಂದಾಗ ಆಗುವ ಶಬ್ದ ವೆಂದರೆ ವಸನ” ಎಂದು. "ವಸನೆ' ಎಂದರೆ ಬಟ್ಟಿ ಎಂದು 
ಅರ್ಥ. ಪ್ರಕೃತ ಇಲ್ಲಿ "ಅಂಬರ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಅಂಬರ ಎಂದರೆ 
"ಆಕಾಶ'ವೆಂದೂ ಅರ್ಥ. ಈ ಆಕಾಶವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, 
ಆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ "ಗಮಿಪುದು ಏಂ ?' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ "ವನನಿಧಿ' ಎಂದಕೆ 
ಮೋಡ. ಮೋಡಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾದುದು ಯಾವುದು ? ಎಂದರೆ "ವನನಿಧಿ' ಸಮುದ್ರ. 
ಜೀವನಕ್ಕೆ ಮುನಿಯುನವನು ಯಾವನು ? ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ. ಜೀವನ 
ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ "ಬಾಳು' ಅಥವಾ "ಬದ.ಕು' ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಮುನಿಯು ಬದುಕನ್ನು 
ತೊರೆದು ವನದಲ್ಲಿ ನೆಲಸುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ ಜೀವನವೆಂದರೆ ನೀರು. ಅದಕ್ಕೆ ಮುಠಿಯ್ಯ 
ವನನು-ವನ ಎಂದರೆ ನೀರಿಗೆ . "ನಿಧಿ' ಎಂದರೆ ಆಶ್ರಯಭೂತನಾದ ಅಗ್ನಿ ಎಂದು 
ಅರ್ಥೈಸಲೂ ಬಹುದು, (ಅಗ್ಗೇರಾಸ : ಎಂಬ ಶುತ್ಯಾಧಾರವೇ ಸಾಕ್ಷಿ). ಆದುದರಿಂದ 
"ವನಸಿಧಿ' ಎಂತಪ್ಪುದು ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಮೂರುಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಅದೇ ಉತ್ತರವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ ' ಎಂಬುದೇ ಅರ್ಥಚಮತ್ವಾರ. ವ1॥ ಮತ್ತೊಂದು ಶಯ್ಯಾ 
ಗ್ರ ಹದ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾವಂತನಾದ ವಿಟಿನು ಸೊಕ್ಕಿನ ಯೌನನವತಿಯಾದ ವೇಶೈಗೆ 
ಸಂಸ್ಥ ತದ "ಬಹಿರ್ಲಾಸಿ' ಅಂದರೆ ಬೇಕಿ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಉತ್ತರೆ ಹುಡುಕಿ ಹೇಳುವಂತಹ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ಕೇಳುವನು. ೧೭೨. (ಇದರಲ್ಲಿ ೧೨ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿವೆ. 
ಆ ಹನ್ನೆರಡೂ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಆ ಸದ್ಯಭಾಗದಿಂದಲೇ ಉತ್ತರ ಬರುನಂತಿರಬೇಕು. 
ಕಾಳಿದಾಸನ ರಘುನಂಶಕಾವ್ಯದ-“ವಾಗರ್ಥಾವಿವ ಸಂಪೃಕ್ತ್‌ ವಾಗರ್ಥ ಪ್ರತಿ 
ಪತ್ತಯೋ ಜಗತಃ ಪಿತರೌ ನಂದೇ ಪಾರ್ವತೀ ಸರಮೇಶ್ವರೌ” ಎಂಬ ಪದ್ಯ ಭಾಗವೇ 
ಆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೂ ಉತ್ತರನಾಗಸೇಕು. ಅದು ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ಇದೆ.) 
(೧) ಬ್ರಹ್ಮಾಣೀ ಕಾ? ಎ ಬ್ರಹ್ಮೂಣಿಯು ಯಾರು 9. ಉತ್ತರ: "ವಾಕ್‌ 
ನಂಬುದು. ಅಂದರೆ ವಾಗ್ರೂಪಳಾದ ಸರಸ್ತತಿಯೆಂದು ಅದರ ಅರ್ಥ: (೨) ಜನೇಸ್ಟಂ 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೬೦೫ 


ವ॥ ಎನೆ ಕೇಳ್ದವಳ್ಳಾಳಿದಾಸಕವಿ ರಚಿತ ಕಾವ್ಯಾದಿಮಂತರ್ಲಾಪಿಯಿನುತ್ತರಂ ಬೇಳ್ಸವನ 
ಚಿತ್ತಂಬಡೆದಿರ್ದಳಿತ್ತ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯೊಳೊರ್ವ ಮತ್ತಕಾಶಿನಿ ಕಾಂತನೊಳ್ಳಹೇಳಿಕೆಯಂ 
ಸೊಲ್ಲಿಸಿದಳದೆಂತೆನೆ 
ದಧತಿ ರುಡಿತಿ ಕೇ? ಎ ಜನರ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಆ . ಕೂಡಲೆ ಉಂಟುಮಾಡುವುದು 
ಯಾವುದು? “ಅರ್ಥಾ :' ಎಂದು ಉತ್ತರ. (೩) ತಾಪಸಾಂಗಂಚ ಕೀದೃಕ್‌? 
ತಪಸ್ವಿಗಳ ಅಂಗವು ಯಾನ ರೀತಿ ಇರುತ್ತದೆ? "ವಿವಸಂ' ವಸಾರಹಿತವಾಗಿರುವುದು, 
ಅಥವಾ ಕೃಶವಾದುದು ಎಂದು ಅರ್ಥ. (೪) ಪ್ರೀತಾ ಕಾ ? ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವಳಾನಳು ? 
ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ: -"ಸಂಸ್ಕೃಕ್ತೌ' ಅಂದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವವಳು, ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರು 
ವವಳು. (೫) ವಿಶ್ವಂ ಕುತ್ರ ನಿವಸತಿ? ವಿಶ್ವವು ಎಲ್ಲಿ ನಿವಸತಿ? "ಜಾ? 
ಎಂದು ಉತ್ತರ. ಉಪ ಪರಮೇಶ್ವರ... ಜ ಎಂಬುದರ ಸಪ್ತನ್ಯುಂತ ಜಾ. 
(೬) ನಿಬುಧಾಜೋಧನಂ ಕೆಂ? ವಿದ್ವಾಂಸರ ಬೋಧಜನಕವಾವುದು ? ಉತ್ತರ :_ 
ವಾಕ್‌ (ಮಾತು). (೭) ನೈಪಾಲ: ಕ ಕಸ್ಕ್ರೈ ಸನ್ನದ್ಧ : ? ಅರಸನು ಯಾವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಉದ್ಯುಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದಾನೆ ? ಉತ್ತರ :-"ಅರ್ಥ ಪ್ರತಿಸತ್ತಯೇ?. ಅಂದರೆ ಹಣ ಸಂಪಾದನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಎಂದು. (೮) ಈಶಃ ಪತಿರಿತಿ ವಿದಿತಃ ಕಸ್ಯ? 
ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಈಶ್ವರನು ಪತಿಯೆಂದು ನಿದಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ ? ಉತ್ತರ :- "ಜಗತ :' ಅಂದರೆ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಈಶ್ವರನು ಪತಿ ಎಂದು ವಿದಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. (೯) ವಂದ್ಯೌಚ ಕೌ? 
ವಂದ್ಯರಾದವರಾರು ? ಉತ್ತರ-ಪಿತರೌ' ಎಂದರೆ ಮಾತಾಸಿತೃಗಳು ವಂದ್ಯರು. 
(೧೦) ಕೆಂ ವಕ್ತೀಶಂ ? ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಹೇಳುವುಜೀನನ್ನು ? ಉತ್ತರ :- "ವಂಜೀ', ಎಂದರೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. (೧೧) ಕೌ ಜಗತ್ಸಂಹೆರಣ ಭರಣ ಕೌ? ಜಗತ್ತಿನ ಸಂಹರಣ 
ಭರಣ ಕರ್ತೃಗಳು ಯಾರು ? *ಪಾರ್ವತೀಪ' ಅಂದರೆ ಈಶ್ವರನು ಸಂಹಂಣಕರ್ತೃ ; 
ರಮೇಶ್ವರ (ರಮಾ  ಈಶ್ವರ)ನು ಅಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವು ಪಾಲನಕರ್ತ. (೧೨) ಕನೇಃ 
ಮಂಗಳೋಕ್ಕಿಃ ಕಾ? (ಈ ಅರ್ಥ ಬರುವ) ಕನಿಯ ಮಂಗಳೋಕ್ತಿ ಯಾವುದು? 


ಉತ್ತರ :- ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ “ವಾಗರ್ಥಾವಿವ ಸಂಪೃಕ್‌ೌ ಗ » ಎಂಬ ಪೂರ್ಣ ಪದ್ಯ. 
ನ॥ ಎನ್ನಲು ಅವಳು ಕಾಳಿದಾಸ ಕನಿ ರಚಿತವಾದ ಕಾವ್ಯದ (ರಘುವಂಶಕಾವ್ಯದ) 


ಅಂತರ್ಲಾಹಿಯಿಂದ ಉತ್ತ ರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವನ ಮನಃಶಪ್ರಿ (ತಿಯನ್ನು ನಡೆದಳು. ಇತ್ತ 


ಮತ್ತೊ ೦ದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಶರ್ವ ಪ್ರಾಯದ ಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನಲ್ಲಿ "ಪ್ರಹೇಳಿಕ' ಎಂಬ 


೬೦೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಶ್ಲೋಕ॥ ರಣೇನ ಸಾಧ್ಯತೇ ಸರ್ವಂ 
ಮಠೇನ ಧ್ರೀಯತೇ ಮಹೀ 
| ಅಸಾರೇ ಕ್ರೀಡತೇ ಹಂಸಃ 
ಕವಿಶ್ಲೇಷೇ ಕಿಮದ್ಭುತಂ | ೧೭೩ 


ವ॥ ಇಂತಪ್ಪನೇಕವಿಧ RE ಭಗಾಃ ಕೇಳ್ದು ಮಚ್ಚುತ್ತಂ ಚತುರಜನಮನ 
ಶ್ವಕೋರಚಂದ್ರಂ ನಾಗರಿಕನೊಳ್ಳೊಗಳುತ್ತಿರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಮಣಿಭವನದಂಗಣದೊಳ* 
ಮಾತೆಯೊಡನೆ ಮುಳಿದು ಮಗಳ್ನಿಂದಿರ್ಪುದುಮವಳ್ಳಿಡಿದಿಂತೆಂದಳ್‌ 

ಚಂ॥ ಮಗಳೆ ಮನೋಜ್ಞಮಾತೆ? ಮಿಗಿಲಿತ್ತೊಡೆ ಮಿಅದಿರಾತನಾಜ್ಞೆಯಂ 

ಮುಗುದೆ ಕಳಲ್ಲು ಮೂಢತೆಯ ಮೇಣದ ಪುತ್ತಳಿಯಂತೆ ಮೆ ೃಯನಿ 

ತ್ರಗಲದೆ ಕೂಡಿ ಮೋಹಿಸಿ ಧನಂಬಡೆ ಮೌನಮಿದೇಕೆ ಮಂದಿರಂ 

ಬುಗು ನಡೆ ಮಸ್ತಕಂದೊನೆಯದಿರ್‌ ಕಡುಮೂರ್ಪತೆ ಬೇಡ ಕಾಮಿನೀ ೧೭೪ 
ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾರನನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. ಅದು ಹೇಗೆಂದಕ್ಕೆ ೧೭೩. (ಪ್ರಹೇಳಿಕೆ ಎಂದರೆ 
ಗೂಡಾರ್ಥವನ್ನಿ ಟ್ಟು, ಪದ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಶಬ್ದ ವನ್ನೊ ಅಕ್ಷರವನ್ನೋ 
ಜೋಡಿಸಿ, ಗೂಡಾರ್ಥದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳುವ ಪದ್ಯ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮೂರು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಗಳಿವೆ. ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಜೋಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಕ್ಷರದಿಂದಾಗಿ ಅನೇ ಉತ್ತರಗಳೂ ಆಗುತ್ತವೆ.) 
(೧) ರಣೇನ ಸಾಧ್ಯತೇ ಸರ್ನಂ (೨) ಮಠೇನ ಧ್ರೀಯತೇ ಮಹೀ (೩) ಆಸಾರೇ ಕ್ರೀಡತೇ 
ಹಂಸಃ. ಈ ರೀತಿ ಆ ವೇಶ್ಯೆಯು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ವಿಟನು, "ಕವಿಶ್ಲೇಷೇ ಕಿಮದ್ದು ತಂ'-- 
ಇದರಲ್ಲಿ ಅದ್ಭು ತವೇನಿಜಿ? ಕಕಾರವನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದೀಯಪ್ಪೆ! ಅಂದರೆ ಕಕಾರ 
ವನ್ನು ಆ ಮಾತುಗಳ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವು ಬಿಡಿಸಲಾರದ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಗಳಾಗಿವೆ. ಕೂಡಿಸಿದಾಗ (೧) ಕರಣೇನ ಸಾಧ್ಯತೇ ಸರ್ವಂ-ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ (ಅಥವಾ 
ಸಾಧನ ಸಲಕರಣಗಳಿಂದ) ಎಲ್ಲವೂ ಸಾಧಿಸಲ್ಪಡುವುದು. (೨) ಕಮಶೇನ ಧ್ರಿಯತೇ 
ಮಹೀ.--ಆದಿಕೂರ್ಮಥಿಂದ ಭೂಮಿಯು ಧರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ದೆ. (೩) ಕಾಸಾರೇ ಕ್ರೀಡತೇ 
ಹೆಂಸಃ. ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಹಂಸವು ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತದೆ. ಗೀಗಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ 
ಉತ್ತರ ಹೇಳುವನು) ವ॥ ಈ ರೀತಿಯೆ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಚಾತುರೈರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗ್ರ ಗೆಂಥದ 
ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೆಚ್ಚುತ್ತ. ಚತುರರಾದ ಜನೆಗಳ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಚಕೋರಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ 
ಚಂದ್ರನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಇಜಶೇಖರನು ನಾಗರಿಕನೊಡನೆ ಹೊಗಳುತ್ತಿರಲು, 
ಮತ್ತೊಂದು ರತ್ನನಿರ್ಮಿತ ಮನೆಯ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯೊರ್ವಳೊಡನೆ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡು ನಿಂತ ಮಗಳನ ನ್ನು ಆ ತಾಯಿಯು ಹಿಡಿದು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ವಳು. ೧೭೪. 
“ಮನೋಹರಳಾದ* ಅಮ್ಮಾ ಮಗಳೇ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಣ ಕೊಟ್ಟ ನಟನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಮಾರದಂತೆ ಇರು; ಸುಂದರಿ ಯ ಮೌಢ್ಯವನ್ನು ಬಿಡು; ಮೇಣದ ಗೊಂಬೆಯ. ಹಾಗೆ 


1. ಮನೋಜಮಾತೆ ಎಂದು ಮೂಲ ಪಾಠವಿರಬಹುದು (ರಂ.) 


ಇರಾ ತ ಚ್‌ ಫಟ ತ್ಸ Ds FS LN Eel 


ಎಸಿ ಬಹು ಸುರು 2 


ಏಕಾದಶಾಶಾ ಸಂ ೬೦೬೭ 


ವ॥ ಮತ್ತೊಂದು ಗೃಹಾಂತರಾಳದೊಳ್ಳುಳ್ಳಿರ್ದ ಜಘನ್ಯ ಭುಜಂಗನಂ ತೋಟ ಕೆಳದಿ 
ಯೊಡನೆ ಪದಿರಿಂದಿಂತೆಂದಳ 


ಮ॥ ಪರಮಶ್ಚಾಘ್ಯಗುಣಂ ಸದಾಮದಹಿತಂ ಶೌರ್ಯೋತ್ತರಂ ಗಂಧಬಂ 
ಧುರನೆಂದುಂ ನರಸಾರಮೇಯನಬಳಾಪ್ರೇಮಾಸ್ಪದೋದ್ಯದ್ದನೇ 
ಚರನೇತ್ರಾ ಸ್ಕನನಂಗರೂಪನತನುಕ್ರೀಡಾವಿನೋದಂ ಮನೋ 
ಹರನೀತಂ ನಸು ಪಿಂಗೆ ಬರ್ಕುಮೆನಗೀಗಳ್‌ ಪಾರವಶ್ಯಂ ಸಖೀ ೧೭೫ 


ಅವನಿಗೆ ಮೈ ಕೊಟ್ಟು, ಅಗಲದಂತೆ ಕೂಡಿ ಮೋಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಹಣವನ್ನು ಪಡೆ. 
ಏಕೆ ಮೌನವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವೆ ? ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಗು ನಡೆ. ತಲೆಯಲ್ಲಾ ಡಿಸಬೇಡ. 
(ತಲೆಯನ್ನಲ್ಲಾ ಡಿಸಿ ಒಲ್ಲೆನೆಂಬ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಬೇಡ). ವಿಶೇಷವಾದ ಈ 
ಮೂರ್ಯತನ ಬೇಡ, ನಡೆ ಕಾಮಿನಿಳಿ ವ॥ ಮತ್ತೊಂದು ಮನೆಯ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದಂತಹ ನೀಚನಾದ ವಿಟನನ್ನು ತನ್ನ ಗೆಳತಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತ (ಒಬ 
ಜಾರೆಯು) ಅವಳೆದುರಿಗೆ ಎರಡರ್ಥ ಬರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೆಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ೧೭೫. 
(ಈ ಸದ್ಯ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥದಿಂದ ಕೂಡಿದುದು) (ನಿಂದಾಸ್ಸು ತ)ಶ್ರಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ 
ಶ್ಲ ಅಸ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನು. (ಸರಂ. ಅಶ್ಲಾಘ್ಯ ಗುಣಯುತನು. 
ಅಂದರೆ ಅತಿಯಾಗಿ ನಿಂದ್ಯವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನು). ತ ಹರ್ಷ (ಮದ) 
ದಿಂದ ಕೂಡಿ ಹಿತನಾದವನು. (ಸದಾ ಮತ್‌ ಅಹಿತಂ. ಆಂದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನನಗೆ 
ಅಹಿತಕಾರಿಯೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ) ಶೌರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಶ್ರೀಷ್ಠನೆನಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. (ಶೌರ್ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ 
ಕುಮಾರನಂತಿದ್ದಾನೆ.) ಸದಾ ಸುಗಂಧಾನುಲೇಪನದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. [ಸದಾ 
(ಗಂಧದಿಂದ) ಸೊಕ್ಸಿನಿಂದ ತುಂಬಿದವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ.] ಅರ್ಜುನನ ಪರಾಕ್ರಮಕೆ 
ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. (ಮನುಷ್ಯ ರೂಪದ ನಾಯಿಯ ಹಾಗೆ ಇದ್ದಾನೆ.) ಸ್ರಿ ಜನರ 
ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. (ಸ್ತ್ರೀಜನರುಗಳ ಅಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಅಂದರೆ ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರನಾದವನಾಗಿದ್ದಾ ನೈ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತಗಳ ಅಪ್ಪ ಳಿಸುವಿಕೆಯಿಂದ ಚರಿ 
ಸುವ ಕಮಲದಂತಹ ಮುಖ ಮತ್ತು ಆದರ ದಳಗಳಂತಹ "ಕಣ್ಣು ಳೃವನಾ ಗಿದ್ದಾನೆ. 
(ಘೋರವಾದ ಆರಣ್ಯನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಬೇಡನಂತಹ ಮುಖ ಮತ್ತು "ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ವ 
ನಾಗಿದ್ದಾ ನೈ. ಮನ ಥಾಕಾರನಾಗಿದ್ದಾನೆ ವೆ. (ಅಂಗಕ್ಕೆ ಇರಬೇಕಾದ ಉತ್ತ ಮ ರೂಪ ನ 
ಇಲ್ಲದವನು). 8 ಗಿ ಮನ ಫಕ್ರಿ (ಡೆಯುಳ್ಳ yr (ಅಧಿಕ ಕಾಮಾಸಕ ಕ್ರನಾಗಿ, 
ಕ್ರೀಡಾನಿನೋದವೇ ಗೊತಿ ತಿಭಿದನನು) ಮು ತೂತು (ಮನಸ್ಸ ನೇ ಹಾಳುಮಾಡು 
ವವನು). ಸಖಿಯೇ, ಇವನು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಗಲಿದರೆ ಸಾಕು, ನನಗೆ ಮೂರ್ಛೆಯು ಆ ಕೂಡಲೇ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. (ಈತನು ಸ ಲ್ಸ ತೊಲಗದ ಸಾಕು, ಆಗಲೇ ನನಗೆ ಸುಖವುಂಟಾಗು 


೬೦೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಎನೆ ತನ್ನಂ ಪೊಗಳ್ಳಪ್ಪಳೆಂದು ಮುದಂಬಡೆದಿರ್ದನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ 
ಶಶಿಕಾಂತಕೇಳೀನಿಕೇತನದೊಳ್‌ ಚಂಚತ್ಕಾಂಚನಮಂಚದ ಮ ದುಳಧವಳಶಯ್ಯಾ ತಳದೊ 
ಳೊಯ್ಯನೆ ರಯ್ಯಮೆನೆ ಕೈಯಂ ಪಿಡಿದು ಮೈಯಂ ಸೋಂಕಿ ಮನದನ್ನಳೊಡನೆ ಮದನಕೇಳಿಗೆಳಸಿ 
ಸಚಿ ೫5/6), ವಿಕಟ ನೇಹಂ ಮಿಗೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ 

ಉ॥ಔ ಅಂದುಗೆಯಂ ಕಳಲ್ಲಿ ಪೊಸಮೂಕುತಿಯಂ ಬಿಡದೇಅನೂಂಕಿ ತ 

ಳ್ತಂದದ ಹಾರಮಂ ಕೊರಲ ಹತ್ತಸರಕ್ಕೆ ತೊಡರ್ಚಿ ಸಾರ್ಚಿ ಚೆ 


ಲ್ಹ್ವೊಂದಿದ ಕೇಶಮಂ ಬಿಗಿದುಬಂಧಿಸಿ ನೋಳ್ಪ ನಿಜೇಶನಿಚ್ಛೆಯಂ 
ಜಂ ನೋಡಿ ಕೈ ಗಡಗಮಂ ತೆಗೆದಾತನ ಕೈ ಗಮರ್ಚಿದಳ೯* ೧೭೬ 


ಚಂ॥ ಹಸನರಸಂ ಮುಖಾಂಬುಜರಸಂ ಬೆರಸುತ್ತಿರೆ ಕುಂಡಲಂಗಳುಂ 
ಮಿಸುಪ ಕುಚಂಗಳುಂ ಕುಣಿಯೆ ನುಣ್ಣೊ ಡೆಯೂಂ ನಡುವುಂ ಕಡಂಗಿ ಕಂ 
ಪಿಸೆ ನರುಸುಯ್ಗಳುಂ ಭ್ರಮರಕಂ ಪರೆದೊಪ್ಪಿ ರೆ ಘರ್ಮವಾರಿಗ 
ಳ್ಳ ಸಿಲರಸಂಗಳುಂ ಸುರಿಯೆ ಜಾಣೆ ಜವಂಗೆಡದೊತ್ತಿಕೂಡಿದಳ್‌ ೧೭೭ 


ತ್ತದೆ. ವ॥| ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಿರಲು ತನ್ನನ್ನೇ ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವಳೆಂದು ಆ ವಿಟನು ಸಂತೋಷ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಶಶಿಕಾಂತಶಿಶೆಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸ ಲ್ವಟ್ಟ ಕೇಳೀ 
ಗ (ಹಲ್ಲಿ, ಹೊಳೆಯುತ್ತಿ ರುವ ಬಸೌಕ್ಷದ. ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಹಾಸಿರುವ ಹ ಸ್ಯ ಬಣ್ಣ ದ 
ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ, ರಮ್ಯ ವಾಗಿ ಕ್ಥೆ ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಮ್ಬೆ ಗೆ ಮ್ಬೆ ಸೋಂಕಿ ತನ್ನ ಮನಃಪ್ರಿಯೆ 
ಯೊಂದಿಗೆ od ಮನಸು ಯಾ ಟೂ ಸ ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡು, ವಿಶೇಷವಾದ ಸೆ (ದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ, ೧೭೬. ಕಾಲಂದಿಗೆಯನ್ನು ಕಳಚಿ 
ಹೊಸದಾದ ಮೂಗುಬೊಟ್ಟ ಸನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಅಂದಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಹಾಕೆ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಕೊರಳ ಹಾರವನ್ನು ಕೊರಳಿಗೆ ಹತ್ತೆಯಾಗುವಂತೆ ಎಳೆದು ಬಿಗಿದು, ಜೆಲು 

ಾದ ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ, ನೋಡುವ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದವನ ಇಜೆ 
ಯನ್ನು, ಆ ಸುಂದರಿಯು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಕೈಯ ಕಡಗವನ್ನು ತೆಗೆದು ಅವನ ಕ್ಟ ಗೆ 
ಕೊಡಿಸಿದಳು. (ಹಾಗೆ ತೊಡಿಸಿ ತಾನೂ 'ನಿತೋಡಗೊಂಡಳಿಂದರಿ ಭಾವ. ಇಷ್ಟೆ ಲ್ಲ. 

ಇಲಂದಿಗೆಗಳೂ, ಜೋತಾಡುತ್ತಿರುವ ಹಾರವೂ, ಜೋಲು ಬಿದ್ದ Sarid ತನ್ನ 
ಸಂಭೋಗಕ್ರಿಯೆಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಗೊಳಿಸುತ್ತವೆಂದು ಭಾವ. ತಾಡನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕೈಯ 
ಕಡಗ ಪ್ರಿಯನಿಗೆ ಬಾಥೆಯೆಂದು. ಅವನ್ನು ತೆಗೆದು ಪ್ರಿಯನ ಕೈಗೆ ಹಾಕಿದಳೆಂದೂ 
ತಿಳಿಯಬೇಕೇ). ೧೭೭. ಪತಿಯ ನಗೆಯ ರಸವೂ, ಸತಿಯ ಮುಖಕಮಲದ ರಸವೂ 
ಒಂದುಗೂಡಿದ್ದವು. ಪತಿಯ ಕಿವಿಯ ಆಭರಣಗಳೂ, ಸತಿಯ ಶೋಭಿಸುವ ಕುಚಗಳೂ 
ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಗತಿಯ ನುಣ್ಣನೆಯ ತೊಡೆಗಳೂ, ಸತಿಯ ನಡುವೂ ಉತ್ಸಾ 
ಹಾಧಿಕ್ಕದಿಂದ ಸಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವ್ರ. ಪತಿಯ ನೆರುಗಂಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೀರ್ಫಶ್ರಾಸವೂ 


ಶಿ 
ಸತಿಯ ಭ್ರಮರಗಳಂತಿರುವ ಮುಂಗುರುಳುಗಳೂ ಹರಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಪತಿಯ ಬೆವರಿನ 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೬೦೯ 


ಪ್ರಿಯಕರಜಕ್ಷತೇಂದು ಕಳೆಯೊಂದೆ ಭಯಂಬಡೆದಂತುರೋಜ ಚ 
ಕ್ರಯಾಗಳಮುಂ ಕದಕ್ಕದಿಸೆ ಸಂಪಗೆಗಂಪನಮರ್ಚುತೇಳ್ವ ಸುಯ್‌ 
p : ರಯದೊಳೆ ತಾಗೆ ತಲ್ಪಣಿಪವೋಲ್‌ ಚಲಿಸುತ್ತಿರೆ ಕುಂತಳಾಳಿ ಕಾಂ 
| ತೆಯ ಜಡೆವಾವು ಪಾಯ್ದೊಡಗಿದಂತೆ ಬೆಮರ್ತುದು ವಕ್ವಚಂದ್ರಮಂ ೧೭೮ 


ವ॥ ಇಂತು ಸವಿಸುಸಿಲ ಸೊಗಮನನುಭವಿಸಿದನಂತರಂ 


ಚಂಗಿ ಮುಗಿದಲರ್ಗಂಗಳಿಂ ಪರೆದ ಕುಂತಳದಿಂ ಬಿಡದೇಳ ಸೈ ಸುಯ್ಸಳಿಂ 
ತೆಗೆಬಗೆಗೊಂಡು ಮೈಮಜಕವ ಚಿತ್ತದಿನುಣ್ಮುವ ಘರ್ಮವಾರಿಯಿಂ 
ಮಿಗೆ ರಸವಾಲ್‌ದಿಂದುಟಿಯಿನಾ ರತಿಮೂರ್ಛಿತೆ ಜೋಲ್ಡ ದೇಹದಿಂ 
ಸೊಗಯಿಸಿದಳ್‌ ಭುಜಂಗಪರಿದಷ್ಟತೆಯಿಂ ತವೆ ಸೂಚಿಪಂದದಿಂ ೧೩೬೯ 


ವ॥ ಅವಳಂ ನಾಗರಿಕಂ ನೋಡಿ ಪೊಗಳ್ಳನಿತಜಸೊಳೊರ್ವ ವೃದ್ಧನೊತ್ತೆಗುಡಲೆಂದು 
ಬಂದಿರೆ ಮತ್ತೊರ್ವಳ್ಜಪಲೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಪೊರ್ದಿ ನಗುತಿಂತೆಂದಳ್‌ 


ಹೆನಿಗಳೂ, ಸತಿಯ ಸಂಭೋಗಕಾಲದಲ್ಲಿನ ದ್ರವಿಸುವಿಕೆಯೂ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದವು, 
ಹೀಗೆ ಆ ಜಾಣೆಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಗಾಢವಾಗಿ ಒತ್ತಿ ರತಿಕ್ರೀಡಾಸಕ್ತಳಾಗಿದ್ದಳು. 
೧೭೮. ಪ್ರಿಯಕರನಾದನನ ನ ಡಿ ಗಾಯಗಳು ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಳೆಗೊಳ್ಳಲು 
ಭಯಗೊಂಡವೋ ಎಂಬಂತೆ ಮೊಲೆಗಳೆಂಬ ಚಕ್ರವಾಕಸಕ್ರಿಗಳು ನಡುಗುತ್ತಿರಲು, ಸಂಪಿಗೆ 
ಹೂವಿನ ಕಂಪನ್ನು, ಂಟುಮಾಡುವಂತೆ ಹೊರಸೂಸುವ ಥಿಡಿದಾದೆ ಉಸಿರು ಮೆಲ್ಲನೆ 
ತಾಗಲ್ಕು ದುಂಬಿಗಳು ತಲ್ಲಣಗೊಳು ವ್ರವೊ ಎಂಬಂತೆ. ಮುಂಗುರುಳುಗಳು ಚಲಿಸಾಡು 
ತ್ರಿರಲು, ಆ ಸ್ತ್ರೀಯ ಕೂ ಹಾವು ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಹೆದರಿದ ಹಾಗೆ ಅವಳ 
ಚಂದ್ರನಂತಿರುವ ಮುಖವು ಬೆನರಿತು. ವ ಈ ರೀತಿ ಸನಿಯಾದ ರತಿಸುಖದ ಸೊಗ 
ಸನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಮೇಲೆ; ೧೭೯. ಮುಚ್ಚಿದ ಕಮಲದಂತಹ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದಲೂ, 
ಸ ಕೂದಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಹೊರಸ Lp ದೀರ್ಥಶಾ ್ರಿಸೋಚ್ಛಾ 'ಸದಿಂದಲ್ಲೂ 
ಆಯಾಸಗೊಂಡು ಮ್ಸೈ ಮರೆತ ಚಿತ್ತದಿಂದಲೂ, ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಿದ್ದ ಬೆವರಿನಿಂದಲೂ; 
ಒಣಗಿಹೋದ ಮೃ ದ ತುಬಿಗಳಿಂದಲೂ, ರತಿಕ್ರಿ ಡಾಮುೂರ್ಲತೆಯಾದ ಅವಳು 
ಜೋತಾಡುವ ನೀಹವುಳ್ಳನ ವಳಾಗಿ; ಹಾವು ಕಡಿದವಳಂತ (ನಿಟಿನೆಂಬ ಭುಜಂಗ ಅಂದರೆ 
ಹಾನಿನಿಂದ ಕಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟವಳ ಹಾಗೆ) ಶೋಭಿಸಿದಳು. (ಇಲ್ಲಿ ಹಾವು ಕಡಿದಾಗಲೂ 
ಮನುಷ್ಯ ನು ಮಡ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚು ವಿಕೆ, ಮೈಮರೆಯುವಿಕೆಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ನೀಹಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತಾ ನೆಂಬ ಜಾ ) ವ 'ಅನಳನ್ನು ನಾಗರಿಕನು ನೋಡಿ 
ಹೊಗಳುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವೈದ್ಯನು ಮುಂಗಡಹೆಣವನ್ನು ಒತ್ತೆಗುಡಲೆಂದು ಬಂದಿರ 
ಲಾಗಿ, ಹೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಚಸಲೆಯಾದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯು ಮೆಲ್ಲನೆ ಆತನನ್ನು 
29 
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ಚಂ॥ ತರಳನಿದಾವನೊತ್ತೆಗುಡಬಂದಪನಕ್ಕಟ ಕಾಣನೇಕೆ ಕ 
ಣ್ಲುರುಡನೊ ದಂಡಮಂ ಪಿಡಿದನಲ್ಲಮೆನುತ್ತಿರೆ ಶೀರ್ಷಕಂಪನಂ 
ತೆರೆಯಿದು ನೋಳ್ಪೊಡಾಸ್ಕರಸದಿಂ ನೆಗೆದಿರ್ದುದೊ ಗಡ್ಡ ಮೀಸೆಯೊಳ್‌ 
ಪರೆದಿದೆ ಬೆಳ್ಳು ನಿರ್ಗತ ರದದ್ಯುತಿಗೊಂಡುದೊ ತಾನಿದದ್ಭುತಂ ೧೮೦ 


ವ॥ ಮತ್ತಮದಲ್ಲದೊರ್ವ ವೃದ್ಧಾಂಗನೆ ತಲೆವಾಗಿಲೊಳ್ನಿಂದು ಬೆಲೆವೆಣ್ಣ ಳಂಗಸಂಗ 
ದಿಂಗಿತಮಂ ಬಲ್ಲ ಬರ್ದಿನ ಬೊಜಗರಂ ಮರುಳ್ಮಾಳ್ಸ ಬಲ್ಮೆ ಗೊಲ್ಮೆಗಾನೆ ನೋಂತೆನೆಂದುಸಿರ್ವನಿ 
ತಣ ೊಳಾಕರ್ಣಿಸಿ ವಿದೂಷಕನವಳಿರ್ದೆಡೆಗೆ ಸರಸರನೆ ಪೋಗಿ 


ಕಂ॥ ಉದರದ ವಳಿಗಳ್ಲಿನ್ನಯ 
ವದನಮನೆಯ್ದಿ ದವು ಕುಚದ ಬಿಣ್ಣುದರಮನೈ 
ದಿದುದಳಕಮೆ ದಿದುದು ಕ 
ಣ್ಲದಿರಿದು ಮುದಿಪಾಜ್‌ ಪೇಳಿದೇನಚ್ಚರಿಯೋ ಕ್ರ ೧೮೧ 


ಸಮಿನಾಹಿಸಿ ನಗುತ್ತ ಇಂತೆಂದಳು; ೧೮೦. “ಆಯ್ಯೋ! ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ತರುಣನು 
ಮುಂಗಡ ಹೆಣವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆಂದು ಬಂದಿದ್ದಾ ನಲ್ಲ ! (ನಮ್ಮ ನ್ನು) ಇವನು 
ಕಾಣನೇ, ಕುರುಡುಗಣ್ಣ ನೇನೋ ! ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೋಲು ಹಿಡಿದಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದರೆ ತಲೆಯೇ “ಅಲ್ಲ ಅಲ್ಲ |? ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಅಲ್ಲಾ ಡುತ್ತಿದೆ. 
(ಮುಖದ ಮೇಲೆ) ಮಡಿಕೆಗಳು ಬಿದ್ದಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಮುಖದ ತೇಜಸ್ಸೆಂಬ 
ರಸದಿಂದ ಎದ್ದ ತೆರೆಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಗಡ್ಡಮಾಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಳುಪು ಹೆರಿ 
ದಾಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅದು ಹೊರಸೂಸಿದ ಹಲ್ಲುಗಳ ಕಾಂತಿಯೇ ಎಂಬಂತೆ ಇದೆ. 
ಇದು ಅದ್ಭುತ” ವ॥ ಮತ್ತು ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಓರ್ವ ವ ೈದ್ಧಸ್ತ್ರಿ ಯು ತನ್ನ ಮನೆಯ ತಲೆ 
ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸೂಳೆಯರ ಅಂಗಸಂಗದ ಗುಟ್ಟಿನ್ನು ಬಲ್ಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ವಿಟರುಗಳನ್ನು 
ಮರುಳುಗೊಳಿಸುವ ದೊಡ್ತಸ್ತಿಕೆಗೂ ಒಲುಮೆಗದ ನಾನು ಸಮರ್ಥಳೆಂದು ಮಾತ 
ನಾಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿದೂಷಕನು ಅವಳಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಸರಸರನೆ ಹೋಗಿ 
೧೮೧. “ನಿನ್ನೆ ಹೊಟ್ಟಿಯ ಮೇಲಿನ ತ್ರಿವಳಿಗಳು ಮುಖವನ್ನು ಸೇರಿವೆ. (ಅಂದರೆ 
ಮುಖವು ನಿರಿಗೆಗಟ್ಟಿಡೆ ; ) ಮೊಲೆಗಳ ಕಾಠಿಣ್ಯವು ಅಡಗಿ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಸೇರಿತು. 
(ಅಂದರೆ ಮೊಲೆಗಳು ಜೋತುಬಿದ್ದು ಹೊಟ್ಟಿ ದಪ್ಪವಾಯಿತೆಂದು ಭಾವ). ಕಣ್ಣಿನ 
ಕಾಂತಿಯು ಮುಂಗುರುಳನ್ನು ಸೇರಿತು. (ಕಣ್ಣು ಗಳ `ಬಿಳುಪೆ ಕೂದಲನ್ನು ಸೇರಿ 
ಅವನ್ನು ಬಿಳುಪು ಮಾಡಿತು ಎಂದು ಭಾವ). ಮುದಿಸೂಳೆಯೆ: ಇದೇನಾಶ್ಚರ್ಯ ತ 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೬೦೧ 


“ವ ಪೆಣತೊಂದೆಡೆಯೊಳೊರ್ವಂ ಪರಿಹಾಸರಸಪ್ರಕಾಶಕಂ 
ಚಂ॥ ನೆಗೆದ ಪಯೋಧರದ್ವಯಮಿದೇಕೆಳೆಬಿಳ್ಳುದು ಬರ್ದೆ ಪೇಳ್ವುದೆಂ 
ದಗಿಯದೆ ಕೇಳೆ ಪೇಳ್ವ್ಚಳವನೊಳ್ಳಿಟ ನೀಂ ರತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಂ 
ಮಗೆ ಕರಮಿಟ್ಟು ಮರ್ದಿಸುತೆ ಹೂಂಕೃತಿಗೆಯ್ದೊಡನರ್ಧಚಂದ್ರನಂ 
ಮಿಗೆ ಕುಡೆ ಕಾಮಗೇಹಕದನಾ ಮದನಂಗಿದು ಪೇಳಲೈದುಗುಂ ೧೮೨ 
ವ॥ ಮತ್ತಂ 
ಕಂ॥ ಎಳೆಯಳೆ ನೀನಲ್ಲಳೆ ಪೇ 
ಳೆಳೆಯಳೆ ನಿನ್ನಳಕಕಾಂತಿಯೆಲ್ಲಿದೆ ಪೇಳೆ 
ನ್ನೊಳೆ ನೀನಬಳೆಯೆ ಪೆಣತೇಂ 
ತಿಳಿವೊಡೆ ನೀನಬಳೆಯೆಂಬುದಆನಯದೆ ಲೋಕಂ ೧೮೩ 


ವ॥ ಎಂಬ ಮಾತಂ ಕೇಳ್ದು ವಿನೋದಮಕರಂದ ಮಧುವ್ರತಂ ನಸುನಗುತ್ತುಂ ಬರೆವರೆ 
ಮುಂದೊಂದು ಚಂದ್ರಮಣಿ ರಮಣೀಯ ಕುಟ್ಟಿ ಮಸ್ಕಳದೊಳುನ್ಮತ್ತ ಯೌವನಾಂಗಿಯೊರ್ವಳ* 
ಸರ್ವವಲ್ಲಭಾಜನಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 


ವ|| ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನಿನೋದರಸಪ್ರಸಾರಕನಾದ ನಿಟಿನು ೧೮೨. “ಎಲ್ಫೆ 
ವೇಶೈ ಯೆ ನಿನ್ನ ನೆಟ್ಟಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಮೊಲೆಗಳೇಕೆ ಜೋಲುಬಿದ್ದಿ ವೆ ಹೇಳು ?” ಎಂದು 
ಚಹ ಕೇಳಲು, ಟು “ಎಲ್ಟೆ ವಿಟನೇ, ನೀನು ರತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ 
ಕೈಯಿಟ್ಟು ಹಿಚುಕಿ ಹೂಂಕಾರಮಾಡಿ ಅರ್ಧಚಂದ್ರ ನಆಕಾರನನು ಅವಕ್ಕೆ ನ ಗಲ 
ಅವು ಮನ್ಮಥನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಈ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು. ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದವು ‘> (ಎಂದು ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತ ರಿಸಿದಳು. ಆ" ದ್ರನು ತೆ ಹನ 
ಸ್ನೇಹಿತನು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ pA ಅರ್ಧಚಂದ್ರನ ೫ ಅದ್ದರಿಂದ ಮನ ಧಂಗೆ 
ಹ ನಿನಗೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆ 'ವಿಧಿಸುವಂತೆ ತಿಳಿಸಲು ಹೋಗಿವೆ ಎಂಬುದು ದ್ದ ಿತವಾಗುವ 
ಅರ್ಥ). ವ॥ ವ ೧೮೩. “ಎಲ್ಛೆ ಎಳೆಯ ಪಾ ೨ಾಯದವಳೇ, ಸು ರಲ್ಲಳೇನು? 
ಹೇಳು. ಎಳೆ ಎಳೆಯಾದ ನಿನ್ನ ಗ ಕಣಂತಿ ನ್‌ ದೆ ಹೇಳು? ನೀನು ಅಬಳೆಯೇ 
ಆಗಿದ್ದ €ಯೆ (ಅಂದರೆ ಸ್ರಿ ಜಿ ಆಗಿದ್ದಿ ಯೆ ; ಇದು ನಿಜ ಆದರೆ) ಬೇಕೆ 
ಮಾತೇನು? ತಿಳಿದು ನೋಡಿದರೆ ನೀನು ಅಬಲೆಯೇನು ? ಅಲ್ಲ ನೃದ್ಧೆಯೇ ಆಗಿದ್ದಿ ಯೆ.» 
(ತರುಣಜನ ಭೋಗಯೋಗ್ಯವಾದ ವಯಸ್ಸು ನಿನಗೆ ಇಜಿಯೇ ? ಎಂದು ಸರಿಹಾ 
ಸೋಕ್ತಿ ಯನ್ನಾಡುವನು). ವ॥ ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಿ ರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಫೇಳಿ, ವಿನೋದ 
ವೆಂಬ ಮಕರಂದಕ್ಕೆ ದುಂಬಿಯೋಸಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ ರಾಜಶೇಖಕಮಹಾರಾಜನು ನಸು 
ನಗುತ್ತ ಬರುತ್ತಿರಲು, ಮುಂಡೆ ಒಂದು ಚಂದಕಾಂತತಿಲೆಯ ರಮಣೀಯವಾದ 
ಜಗುಲಿಯ ಮೇಲೆ, ಯೆಕೌನನನುದದಿಂದ ಉನ್ನತ್ತಳಾದ ವೇಶ್ಯೆಯೊರ್ವಳು (ಸುತ್ತು 


೬೧೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಚಂ॥ ಬಿಡುಮುಡಿ ಬೆನ್ನೊಳಾಡೆ ಕುರುಳುಂ ಫಣೆಯೊಳ್ಳುಣಿದಾಡೆ ಪೊಣ್ಮೆ ಪೊಂ 
ಗೊಡಮೊಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಾರಮೊಲೆದಾಡೆ ನಿಜಶ ಓಸಿತೋರುಸೌರಭ 
ಕ್ಕೊಡನೆಡೆಯಾಡೆ ತುಂಬಿ ಮಿಳಿರ್ದಾಡೆ ಕಟಾಕ್ಷಮರೀಚಿಕುಂಡಲಂ 
ಬಿಡದಮರ್ದಾಡೆ ಗಂಡನೊಡನಾಡಿದಳಂಗನೆ ಚಂಡನಳ್ತಿಯಿಂ ೧೮೪ 


ತೋಟಕ॥ ಜಡಿವುತ್ತಿರೆ ನುಣ್ಮೊಲೆಯುಂ ಮುಡಿಯುಂ 
ಪೊಡರುತ್ತಿರೆ ಪೂರ್ಣಘನಂ ಜಘನಂ 
ಸೆಡೆವುತ್ತಿರೆ ತೆಳ್ನಡುವುಂ ತೊಡೆಯುಂ 
ಪೊಡೆದಳ್‌ ಪಿಡಿದಳ್‌ ಪುಟಿಚೆಂಡನವಳ್‌ ೧೮೫ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ಸಿರಿಗಾನಾವಾಸಮಾದೆಂ ಹರಿಗೆ ನಯನಮಾ ಬೊಮ್ಮನೆನ್ನಾತ್ಮಜಂ ಭಾ 
ಸ್ಕರನೆನ್ನಾಪ್ತಂ ನೋಡದೆನ್ನೊಂದಳವನತಿ ಕಳಂಕಾಶ್ರಯಂ ರಾಹುದಷ್ಟಂ 
ಚಿರದೋಷಾವಿಷ್ಟನಾದಂ ಕ್ಷಯಿ ಷಗೆತನಗೊಂಡಂ ಗಡಾ ಎನ್ನೊಳೀ ಚೆಂ 
ದಿರನೆಂದಂಭೋರುಹಂ ಪೊಯಿದಪುದಿದನೆನೆ ತತ್ಸಾಣಿ ಪೊಯ್ದತ್ತು ಚಂಡಂ ೧೮೬ 


ವರಿದ) ಅನೇಕ ಜನೆ ವೇಶ್ಯಾ ಜನಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ೧೮೪. “ಬಿಚ್ಚಿದ ಮುಡಿಯು ಬೆನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿರಲು, ಮುಂಗುರುಳು ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿರಲು, ಹೊರ 
' ಹೊಮ್ಮಿ ನಿಂತ ಬಂಗಾರದ ಕಲಶಗಳಂತಿರುವ ನೊಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದ 
ಹಾರವು ತೂಗಾಡುತ್ತಿರಲು, ದುಂಬಿಗಳು ಅವಳು ಬಿಡುತ್ತಿ ರುವ ಉಸುರಿನ ಸುಗಂಧಕ್ಕೆ 
'ಎಳಸಿ ಮುತ್ತುತ್ತಿರಲು, ಕಡೆಗಣ್ಣು ಗಳ ಕಾಂತಿಯು ತುಳುಕಾಡುತಿ ತ್ತಿರಲು, ಕವಿಯಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿದ್ದ ಆಭರಣಗಳು ತಪ್ಪದೆ ತೂಗುತ್ತಿರಲು ತನ್ನೆ ನಲ್ಲನೊಡನೆ ಸ್ರಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆ ಆಂಗ 
ನೆಯು ಚೆಂಡನ್ನು ಆಡುತ್ತಿ ದ ಳ್ಳು ೧೮೫. ನುಣ್ಣ ನೆಯ ಮೊಲೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಮುಡಿಯೂ 
ಜಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ ವು; ವೃತ್ತಾ "ಕಾರವಾದ ಕರ್ಕಶವಾದ ಮೊಲೆಗಳೂ ಜಘನವೂ ಕಂಪಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದವು; ತಳ್ಳ ಗಿರುವ ye ತೊಡೆಗಳೂ ಬಳುಕಾಡುತ್ತಿದ್ದವು ; (ಹೀಗಿರುವ ಆ 
ಜಾರೆಯೂ “ನ್ನ್ನ ಫಿ ಸ್ರಯಕರನೊಡನೆ ಆಡುತ್ತ) ಪುಟಜೆಂಡನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು 
ಮತ್ತು ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಮ. ೧೮೬. ಲಕ್ಷಿ ಗೆ ಸೇತಿಮನೆಯಾಜಿನು ; ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ನೇತ್ರ 
ವಾದೆನು ; ಬ್ರಹ್ಮ ನು ನನ್ನ ಮಗನು ; 'ಸೊಳ್ಯ ನು ನನ್ನ ಬಂಧುವು ; ಇಂಥ ನನ್ನ್ನ ಈ 
ರೀತಿಯ ಸಾಮಥ್ಟ ವನ್ನು ನೋಡದೆ ನನ ಲ್ಲಿ ಹೆಗೆತನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ರಿಂದ ಹಕ ದ್ರನು 
ಕಲಂಕಕ್ಕೆ ಆಕ್ರಯನಾದನು ; ರಾಹುವಿನಿಂದ ಕಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟನು ಚೀ 
*ನತ ಲೆಯಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನು ; ಕೆಯಗೊಂಡನು. ಹೀಗೆಂದು ಕಮಲವು ಆ ಚಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರುವುದೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ ಕೈಗಳೆಂಬ ಕಮಲ 


ಏಕಾದಶಾಶಾ ಸಂ ೬೧೩: 


ವ॥ ಅಂತವಳಂದವಂ ಕಂಡು ಇದು ನೋಟಕಬೊಜಗರೆರ್ದೆಯೊಳ್‌ ಕಂತುಕಾಲಾಗ್ನಿಯಂ 
ಪೊಯ್ದ್ವಂದಮಬಲ್ಪದೆ ಕಂತುಕಮಂ ಪೊಯ್ದಂದಮಲ್ತೆಂದು ನಾಗರಿಕಂ ಸೊಲ್ಲಿಸುತ್ತುಂ ಬರೆವರೆ 
ಮತ್ತಮೊಂದು ಬಿತ್ತರಂಬೆತ್ತ ಬಿಜ್ಜರದ ಸೌಧಾಂಗಣದೊಳ್‌ ಕೈಗೈದ ಪದ್ಮರಾಗ ರುಚಿನಿಚಯ 
ಕವಚಿತ ಸಮುತ್ತುಂಗ ಶಾತಕುಂಭಸ್ತಂಭಂಗಳಿಂ ಸಮುಚಿತಸ್ಥಾನದೊಳಿರಿಸಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ಮರಕತಾದಿ ಮಣಿಮಯ ಮಯೂರಮಂಂಡಿತ ಮಧ್ಯಸ್ಥಳತುಳಾದಂಡದಿನೆಡೆಯೊಳ್‌ 
ತೊಡರ್ಚಿದಮಳ ರಮಣೀಯ ಮಣಿಮುಕುರ ಘನಕಲಶಘಂಟಿಕಾರುಣರುಣಿತ ಕಿಂಕಿಣೀಜಾಲ 
ಮಾಲಿಕಾಪಜಕ್ತಿಯಿಂ ತುದಿವಳಸಿನೊಳೆಳಲೆವಿಟ್ಟಳವಡಿಸಿದ ರುಚಿರಚಾಮರ ಹೇಮಚಂಪ 
ಕೋದ್ಧಾಮದಾಮ ವಿಚಿತ್ರ ಚಿತ್ರಾಂಬರವಿತಾನದಿನಮರ್ಚಿ ರಚಿಸಿದ ಕಮನೀಯ ತಪನೀಯ 
ಶೃಂಖಲಾಚತುಷ್ಕ ಸಂಘಟಿತ ಸಮುಜ್ಞಳ ವಜ್ರಮಣಿಪರ್ಯಂಕಿತ ಪಟ್ಟದಿನಳಂಕೃತಿವೆತ್ತೆಸೆವ 
ನವಿಲುಯ್ಯಲೆಡೆಗನಂಗಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೆ ಸಖೀಜನಂ ಬೆರಸು ಬಂದಾಂದೋಳ ಕೇಳೀಸಮಯ 
ಸಮುಚಿತೋಪಚಾರಮಂ ಮೆಣ್‌ದು 


ಗಳಿಂದ ಚೆಂಜೆಂಬ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದೆ ಳು.” ವ ಈ ರೀತಿಯೆ ಅವಳ ಜಿಂಡಿ 
ನಾಟಿದ ರೀತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ನಾಗರಿಕನು, ಇದು ನೋಡುವ ವಿಟ೨ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಮನ್ಮಥಸ ಸಂಬಂಧೆನ ೫1? ಯನ್ನೇ ಹೊಯ್ಯುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಜೆ ಚೆಂಡನ್ನು ಹೊಡೆ 
ದಾಡುವ ರೀತಿಯಲ್ಲವೆಂದು - ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರಲು, ಮತ್ತೊ ದು 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವಜ್ರಮಯವಾದ ಮೇಲುಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮನೆಯ ಮುಂದಿನ ಅಂಗಣದಲ್ಲಿ, 
ಪದ್ಮರಾಗಮಣಿಯ ಕಾಂತಿಯ ಸಮೂಹೆಗಳ ಕವಚದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದ ಬಂಗಾರದ ಕಂಬ 
ಗಳು ನೆಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ವು. ಆಯಾಯ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮರಕತವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಣಿ 
ಮಯವಾದ ಮಯೂರಸಕ್ಸಿಗಳನ್ನು ಕೆತ್ತಿ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತುಳಾದಂಡಗಳು ಸೇರಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವು. ಅವುಗಳ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ರಮಣೀಯವಾದ ರತ್ನದ ಕನ್ನಡಿಗಳು ಅಳವಡಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು $ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಲಶಗಳು, ಗಂಟೆಗಳು, ರುಣರುಣತ್ಪಾರ ಮಾಡುವ 
ಗೆಜ್ಜೆಗಳ ಸಮೂಹದ ಸರಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ದ್ದವು. ತುದಿಯಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತ ಲೂ ಜೋತಾಡುವ ಹಾಗೆ ಇಳಿಬಿಟ್ಟ ಬಂಗಾರ ಹಿಡಿಕ್ಸೆ ಗಳುಳ್ಳ ಚಾಮರೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಸಂಪಿಗೆಹೊವುಗಳ ಸಾಲು ಸರಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ ಬಟ್ಟೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ಆಚ್ಛಾದಿಸಿ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದಾಗಿಯೂ, ಬಂಗಾರದ ಸರಪಳಿ 
ಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕು ದಿಕಿ ನಲ್ಲಿ ಇಳಿಬಿಡಲ್ಪ ಟ್ಟು ದಾಗಿಯೂ ಆದ ವಜ್ರಮಣಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ತೂಗುನುಂಚದುಯ್ಯಾಲೆಯ ಮಣೆಯ ನೇರೆ ಆಲಂಕಾ ಗೊಂಡ: ಶೋಭಿಸುವ ನವಿ 
ಲುಯ್ಯಲೆಡೆಗೆ ಮನ ಥ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಹಾಗೆ ಸಖೀಜನರಿಂದ ಕೊಡಿ ಬಂದು, ಉಯ್ಯಾಲೆ 
ಯಾಟನ ಸಮಯ eS ನಿಲಾಸವನ್ನು ಮೆಕೆಯುನವಳಾಗಿ (ಓರ್ವ 


೬೧೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಉ॥ ಏಜ್‌ ಮದಂ ಮನೋಜಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಪೂರ್ಣವಿಳಾಸವಾರ್ಧಿ ನೀ 
ರೇ ಸಖೀಜನಕ್ಕೆ ಪದೆದೀಕ್ಸಿಪರಂಗದೊಳಂಗಜಾಗ್ನಿ ಕಾ 
ಯೇ? ನಿಜಾಂಘ್ರಿಪಂಕಜ ನಿಪಾತಭಯಂ ಶಶಿಗೇಅಕ ನೀಆ ತಾ 
ನೇಜಿನದಳುಯ್ಯಲಂ ಬಗೆಗೆ ಸಂತಸವೇಜಿ* ವಸಂತರಾಜನಾ ೧೮೭ 


ವಗ ಅಂತೇಅ? ಮಣೆಯಂ ಮೆಟ್ಟಿ ಮುಣಿದುನಿಂದು 


ಛಂದೋವೃತ್ತ॥ ಮೆಯ್ಯ ಕುಂಕುಮಮಿನದ್ಯುತಿಯೆತ್ತಂ ಪರ್ಬಿರೆ ಬಿರ್ಚದ ಚಕ್ರಮುಂ 
ರಯ್ಯಮಾಗುತಲರ್ದಬ್ಧಮುಮಾ ಸಿತಾಂಶುಗೆ ದಾಳಿಯ ಪೋಪವೋಲ್‌ 
ಸುಯ್ಯಗಾಳಿಗಲೆವಂಚಲದಿಂದಂ ತೋರ್ಪ ಕುಚಂ ಮೊಗಮೊಪ್ಪಲಂ 
ದುಯ್ಯಲಾಡಿಸುತೆ ನೋಳ್ಬರ ಕಣ್ಣಂ ಕಾಮಿನಿಯಾಡಿದಳುಯ್ಯಲಂ ೧೮೮ 


ವ॥ ಮತ್ತಮೊರ್ವಳಪೂರ್ವ ಸೌಂದರ್ಯವತಿ ತನ್ನ ಪೊನ್ನ ಕನ್ನೆಲಮಾಡದ ಕೆಲದ 
ರಾಜಾಂಗಣದ ಪಚ್ಚೆಯ ಕುಟ್ಟಿ ಮಸ್ಕಳದೊಳಳವಟ್ಟ ರನ್ನದುಯ್ಯಲನೇಆ ಚಂದ್ರಿಕಾಸಾಂದ್ರ 
ಪೀಯೂಪವಾರ್ಧಿಯೊಳೋಲಾಡುತ್ತೊಗೆತರ್ಪ ಕಮಳೆಯಂತೆ ಕಮನೀಯತೆಯನಪು ) ಕೆಯ್ದು 


ನಿಲಾಸಿನಿಯು) ೧೮೭. (ತೂಗುಮಂಚನನ್ನೇರಲು) ಮನ್ಮಥಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಮದ 
ವೇರಿತು ; ಸಖೀಜನರುಗಳಿಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿಲಾಸನೆಂಬ ಸಮುದ್ರವು ನೀರೇರಿದಂತಾ 
ಯಿತು; ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ನೋಡುವವರಲ್ಲಿ ಮನ್ಮ ಥಾಗ್ನಿ ಯು ಜೇ ಪಾದ 
ಕಮಲಗಳ ಅಘಾತದ ಭಯವು ಚಂದ್ರ RE ತು” (ಹೀಗೆ ಆಗಲು) ವಸಂತ 
ರಾಜನ ನೀರೆಯೆಂತಿರುವ ಆ ವೇಶ್ಯೆ ಸದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಮನದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ 
ತೂಗುಯ್ಯಾಲೆಯನ್ನೇರಿದಳು. | ಹಾಗೆ ಆ ಉಯ್ಯಾಲೆಯನ್ನೇರಿ, ಆ ತೂಗು 
ಯ್ಯಾಲೆಯ ಚಾ ಮೆಟ್ಟಿ ಮಣಿದು ನಿಂತು ೧೮೮. ಮೈಗೆ ತೊಡೆದ ಕಸ್ತೂರಿ 
PL ಸೂರ್ಯ ರ ಪ್ರಕಾಶವು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಹಬ್ಬಲಾಗಿ, ಜೊತೆಗೂಡಿದ್ದ ಮೊಲೆ 
ಗಳೆಂಬ ಚಕ್ರವಾಕನಕ್ಷಿಗಳೂ, ರಮ್ಯವಾಗಿ ಅರಳಿದ್ದ ಮುಖನೆಂಬ ಕಮಲವೂ ಚಂದ್ರನ 
ಮೇಲೆ ದಾಳಿಯನ್ಸಿ ಡಲು A ಎಂಬಂತೆ ಇತ್ತು. ಉಸುರಿನ ಗಾಳಿಗೆ 

ಅಲ್ಲಾ ಡುವ ಸೀರೆಯ ಸೆರಗಿನಿಂದಲೂ; ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಮೊಳೆ ಮತ್ತು ಮುಖದಿಂದಲೂ, 
ಒಪ್ಪುತ್ತಿ ರುವ ಅವಳು ನೋಡುವವರ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಜೋಕಾಲಿಯಾಡಿಸುತ್ತ, ಜೋಕಾಲಿ 
ಯನ್ನು ಜೀಕಿದಳು. ವ॥ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ಅಪೂರ್ವಸೌಂದರ್ಯಾವತಿಯು ತನ್ನ್ನ ಬಂಗಾರದ 
ಮೇಲುಪ್ಪರಿಗೆಯ ಪಕ್ಕದ ಸಭಾಂಗಣದ ಪಚೆ ಸೈ ಗಲ್ಲಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಜಗುಲಿಯ ಮೇಟಿ 
ಕಟಿ ಲ ಚ ರತ ಮಯವಾದ ಜೋಕ ಇಲಿಯನ" ರಿ) ದಟ್ಟವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳೆಂಬ ಅಮೃತದ 


ಟೆ ವಿ'ಚ 
ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ 'ಓಲಾಡುತ್ತ ಬರುತ್ತಿರುವ ಲಕ್ಷ ಯಂತೆ ಮನೋಹರತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೬೧೫ 


ಚೆಂ॥ ಗಗನಸರೋಜಮಿಲ್ಲೆನಿಪ ವಾಕ್ಯಮನಿಲ್ಲೆನಿಪಂತೆ ನುಣ್ಮೊಗಂ 
ಬಗೆಗೊಳೆ ಬಾನೊಳಾಗಳದಣಕೊಳ್‌ ಮಖಲನಿದುಂಬಿಗಳಾಡುವಂತೆ ಮೆ 
ಲ್ಪಗೆ ನೆಗೆದಾಡೆ ಮುಂಗುರುಳ ಸಾಲ್ಲಿರಿಗಳ್‌ ಹರಿಯೊಳ* ಪಳಂಚಲೆಂ 
ದಗಿಯದೆ ಪಾುವಂತೆಸೆಯಿ ಪೆರ್ಮೊಲೆಗಳ್‌ ಪದೆದುಯ್ಯಲಾಡಿದಳ್‌ ೧೮೯ 


ವ॥ ಮತ್ತಮೊರ್ವಳಲಘುತರ ನಿತಂಬಬಿಂಬೆ ಸಂಭ್ರಮಂ ಬೆರಸು ಸಖೀಜನ ಮಧ್ಯ 
ಜೊಳಂದಂಬಡೆದಾಂದೋಳೆಮನಾಡುವಾಗಳ್‌ 


ಕಂ॥ ಅಳಿಪಿಂ ನೋಳ್ಬರ ದೃಷ್ಟಿಗ 
ಳಳಂಕೆಯಿಂ ನೂಂಕೆ ಭೋಂಕನೊಗೆವವೊಲೆ ನಭ 
ಸ್ಮಳಕಮರ್ದು ತನ್ಮನಂ ಬರ 
ಸೆಳೆಯೆ ಮುಗುಳ್ಳಿಳಿವ ಭಾವಮಂ ಬಗೆಗಿತ್ತ ೪ ೧೯೦ 


ವ॥ ಇಂತೊಪ್ಪುವನಂತ ಕಾಂತ ಕಾಂತಾಸಂತಾನ ಕಂತುಪ್ರಧಾನ ನಾನಾ ಎಳಸಿತ 
ವಿಳಾಸಮನಿಳಾಪತಿಸುತನಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗೆ ನಿಂದು ನಿಂದೀಕ್ಸಿಸುತ್ತಂ ಮಿಠತವಚನಮುಖಸಖನಿಕರದೊಳ 
ನುಡಿವುತ್ತಂ ನಡೆತರುತ್ತವಿಂರ್ಪಾಗಳ್‌ 


ದವಳಾಗಿ ೧೮೯. ಗಗನದಲ್ಲಿ ಕಮಲವೇ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು ಸುಳ್ಳೆ ದು ಕ 
ಹಾಗೆ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನುಣ್ಣ ನೆಯ ಮುಖವ ತೆ ಮುನೋಹರೆನಾಗಿತ್ತು p 

ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಮರಿದುಂಬಿಗಳು ಹಾರಾಡುವಂತೆ ಮುಂಗುರುಳುಗಳ ಸಾಲು ಯೀ 
ನೆಗೆದಾಡುತ್ತಿತ್ತು ; ಪರ್ನತಗಳು ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಲು ಅಂಜದೆ ಹಾರುತ್ತಿ 
ವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮೊಲೆಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವು. (ಹೀಗಿರಲು) 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ಛು ಜೋಕಾಲಿಯನ್ನಾ ಡಿದಳು. ವ॥ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ನಿತಂಬಗಳನ್ನು ಳ್ಳ ಸುಂದರಿಯು ಸಂಭ  )ಮದಿಂದ  ಕೂಡಿದನಳಾಗಿ, 
ತನ್ನ ಸಖೀಜನರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂದವಾಗಿ ಜೋಕಾಲಿಯನ್ನಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
೧೯೦. ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡುವವರ ದೃಷ್ಟಿ ಗಳೇ ಸೇರಿಕೊಂಡು ನೂಕಲಾಗಿ, ಒಮ್ಮೆಲೇ 
ನೆಗೆದು ಆಕಾಶಕ್ಕೇರಿ ಪುನಃ ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಗಳು ಅವಳನ್ನು ಎಳೆಯಲಾಗಿ ತಿರುಗಿ ಇಳಿದು 
ಬರುತ್ತಿರುವಳೋ ಎಂಬ ಭಾನವನ್ನು ಮನಸ್ಸ ಗುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಜೋಕಾಲಿಯನ್ನಾಡು 
ತ್ರಿ ದ್ದ ಳು. ವ॥ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ SN ಅನೇಕ ಮನ್ನಥವಿಲಾಸ ಪ್ರಧಾನರಾದ 
ಕಾಂತಾಜನ ಸಮೂಹದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಶೋಭೆಯನ್ನು ರಾಜಶೇಖರನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತ, ಮಿತನಚನನೇ ವೊದಲಾದ ಮಿತ್ರಸಮೂಹೆದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಮಾತ 


೬೧೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಸ್ರ॥ ಕೂಜತ್ಕಾರಂಡ ಕಾದಂಬಕಮುಖ ವಿಕಿರತ್ಸಕ್ಷತಿಕ್ಷುಬ್ಬ ಬದ್ಧಾಂ 
ಭೋಜಭ್ರಾ ಜಿಪ್ಣು ಬದ್ಧಾಧರಸರದಳಿ ಸುಸ್ನಿಗ್ಭ ಗಂಧಾನುಬಂಧಂ 
ರಾಜಾಸ್ಯಾವೇ ಕ್ಷಣೋನ್ನಿದ್ರ ಕುಮುದಮುಕುಲಾರಂಭಿ ರಂಭೋರು ಕುಂಭೋ 
ರೋಜ ಶ್ರೀಖಂಡಮಿಶ್ರ ಶ್ರಮಜಳ ಕಣಿಕಾಹಾರಚೋರಂ ಸಮಾರಂ ೧೯೧ 


ಕಂ॥ ಸುಳಿದುದು ಬೆಳಗಪು ೈದನೊ 
ಲ್ಹಿಳೆಯರಸಂಗೈದಿ ಪೇಳ್ವ ವೇಳಾಚರನಂ 
ತಳಿಕುಳ ಮರಾಳಕಳೆ ಮಂ 
ಜುಳರವ ವಿಜ್ಞಾಪನೈಕರವನಾ ಪವನಂ ೧೯೨ 


ವ॥ ಅನಂತರಂ 


ಮ॥ಸ್ತ್ರ॥ ಪದಪಿಂದಿಂತಪ್ಪ ನಾನಾವಿಧ ರತಿರಸಸಂಮಿಶ್ರ ವೇಶ್ಯಾವಿಳಾಸಾ 
ಸ್ಪದ ಚಂಚಚ್ಚಂದ್ರಿಕಾಸಂಪದಮೆ ಸಫಳಮಪ್ಪಂತೆವೋಲ್ಕ್ಮಾಡಿ ಬಂದ 
ಗ್ಗದ ಮಿತ್ರಶ್ರೇಣಿಯಂ ಮನ್ನಿಸಿ ಕಳುಪಿ ನಿಜಾಂತಃಪುರಕ್ಕೈದಿದಂ ಸಂ | 
ಮದಕೃದ್ಧೌರೀಶಪೂಜಾಹಿತಮತಿ ಶಿವಸಿದ್ಧಾಂತದುಗ್ಕೂಬ್ಬಿಚಂದ್ರಂ ೧೯೩ 


ನಾಡುತ್ತ ಬರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ೧೯೧. ಕೂಗುತ್ತಿರುವ ಕಾರಂಡಕಸಕ್ತಿ, (ಕಮಲದ 
ಧೂಳಿಥಿಂದ) ಬೂದುಬಣ್ಣದ ಗರಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಹೆಂಸಸಕ್ಷಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಅಂಟಿ ಶೋಭಿಸುವ ಮಕರಂದದ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ 
ದುದಾಗಿಯೂ, ಚಂದ್ರನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾಗಿ ನಿದ್ರೆಗೆಟ್ಟ ಕನ್ನೈ 
ದಿಲೆಗಳ ಕಣ್ಣ ನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಸಿದುದಾಗಿಯೂ; ಬಾಳೆಯ ಕಂಬಗಳಂತೆ ತೊಡೆಗಳನ್ನುಳ್ಳ, 
ದಸ್ಪನೆಯ ಮೊಲೆಗಳ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚಿದ ಮಲಯಜಗಂಧಮಿಶ್ರವಾದ ಶ್ರಮಜಲದ 
ಸೂಕ್ಷ ಕಣಗಳ ಹಾರವನ್ನು ಅಸಹೆರಿಸಿದುದಾಗಿಯೂ ಇರುವ 'ಮಂದಮಾರುತವು 
ಬೀಸಿತು. ೧೯೨. ಬೆಳೆಗಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಭೂನಾಶ್ವರನಾದ ರಾಜಕೇಖರನಿಗೆ 
ವಿಜ್ಞಾ ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹದ ಮೀಂಕಾರರನದಿಂದಲೂ, ಹಂಸಗಳ 
ಅವ್ಯಕ್ತ ಮಧುರವಾದ ಮಂಜುಳದ್ವನಿಯಿಂದಲೂ, ಕೂಡಿದ ಆ ಮಂದಮಾರುತವು 
ಸುಳಿಯಿತು. ವ॥ ಅನಂತೆರ ೧೯೩. ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಈ ರೀತಿಯ ನಾನಾ ವಿಧವಾಡ 
ರತಿರಸದಿಂದ ಮಿಶ್ರವಾದ. ವೇಶ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ ವಿಲಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜೀವನದ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳ ಸಂಪತ್ತು ಸಫಲಗೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ ರಾತ್ರಿಯ ವಿಹಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, ಬಂದ ಮಿತ್ರರುಗಳ ಸಮೂಹನನ್ನು ಮನ್ನಣೆಯಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು 
ಅವರನರ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ, ಶಿನಪೂಜಾದುರಂಧರನೂ, ಶಿವಸಿದ್ಧಾಂತವೆಂಬ ಕ್ಷೀರ 
ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಚೆಂದ್ರಸ್ವರೂಸನೂ ಆದ ರಾಜಶೇಖರನುಹಾರಾಜನು ಅಂತಃಪುರವನ್ನು 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೬೧೭ 


| ರಥೋದ್ಧ ತ॥ ಭೃಂಗವೇಣಿ ಶುಕವಾಣಿ ನಿರ್ಮಿತಾ 

ನಂಗನೇತ್ರೆ ಸುಚರಿತ್ರೆ ನಿರ್ಜರೋ 

ತ್ತುಂಗಸೇವೈ ಮುನಿಭಾವ್ಯ ಶಂಕರಾ 

ರ್ಧಾಂಗಸಂಗೆ ಜಯ ಸರ್ವಮಂಗಳೇ ೧೯೪ 


ಗದ್ಯ ॥ ಇದು ವಿನಮದಮರವರ ಮಕುಟತಟಘಟಿತ ಮಣಿಗಣಮಹಾಪ್ರಭಾಪಟಲ 
ಪರಿವೃತ ಪರಶಿವಶ್ರೀಪಾದನಖಚಂದ್ರಸಾಂದ್ರ ರುಚಿರುಂದ್ರ ಚಂದ್ರಿಕಾಚಂಚಚ್ಛ ಕೋರಾ 
ಯಮಾನ ಸರಸಜನಮಾನಿತೋಭಯಕವಿತಾವಿಶಾರದ ಶ್ರೀ ಷಡಕ್ಷರದೇವ ವಿರಚಿತಮಪ 
ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ ಎಪುಳಪ್ರಬಂಧದೊಳ್‌ ರಾಜಶೇಖರನರೇಂದ್ರ ಚಂದ್ರಿಕಾ ವಿಹರಣ 


ವರ್ಣನಂ 
ಅಂತು ಆಶ್ವಾಸ ೧೧ಕ್ಕಂ ಪದ ೧೪೦೮ಕ್ಕಂ ಮಂಗಳಮಹಾ ಶ್ರೀ 


ಏಕಾದಶಾ ಶ್ಕಾಸೆಂ 
ಸಂಪೂರ್ಣಂ 


ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ೧೯೪. ದುಂಬಿಗಳಂತೆ ವೇಣಿಯುಳ್ಳ ಳೂ, ಶುಕನಾಣಿಯೂ, 
ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅನಂಗನೇತ್ರಿಯೊೂ, ಸಚ್ಚರಿತ್ರೆಯೂ, ದೇವಾನುದೇವತೆಗಳ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಸೇನೆಯನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸುವನಳೂ, ಮುನೀಶ್ವರರುಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿಸಿ ಕೊಳ್ಳು. 
ವವಳೂ, ಶಂಕರನ ಅರ್ಧಾಂಗದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವವಳೂ ಆದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಗೆ ಜಯ 
ಜಯ. ಗದ್ಯ ಈ ಗದ್ಯ ಪದ್ಯ ರೂಪವಾದ ಕಾವ್ಯವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ದೇವತಾಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರುಗಳ ಕಿರೀಟಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ 
ನನರತ್ಸಗಳ ಸಮೂಹದ ಅಧಿಕವಾದ ಕಾಂತಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಪರಶಿನನ ಶೋಭಾಯ 
ಮಾನವಾದ ಪಾದಗಳ ಉಗುರುಗಳೆಂಬ ಚಂದ್ರನ ದಟ್ಟನಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ನಿಬಿಡ 
ಗೊಂಡ ಬೆಳದಿಂಗಳಿಗೆ ರಮಣೀಯವಾದ ಚಕೋರಸಕ್ರಿಯಂತಿರುವವನೂ, ಶೃಂಗಾರಾದಿ 
ರಸಜ್ಞ ರಾದನರುಗಳಿಂದ ಮನ್ನಣೆಗೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿವನೂು,  ಉಭಯಭಾಷಾಕವಿತ್ವದಲ್ಲಿ 
ವಿಶಾರದನೂ ಎನಿಸಿದ ಷಡಕ್ಷರದೇವನ ಕವಿಯಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಜಶೇಖರವಿಳಾಸವೆಂಬ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ರಾಜಶೇಖರನರೇಂದ್ರನ ಚಂದ್ರಿಕಾ ವಿಹಾರ ವರ್ಣನೆ 


ಏಕಾದಶಾಶಾ ಸಸ 
ಮುಗಿದುದು 


ದ್ವಾದಶಾಶ್ವಾ ಸಂ 


ಕಂ॥ ಶ್ರೀಕಾಳೀನವಯೌವನ 
ಮಾಕಂದ ಶುಕಂ ಶುಕಾದಿ ಮುನಿಜನಹ ದಯಾ 
ಬ್ಹಾಕರಮರಾಳನಮಳಗು 
ಣಾಕರನೆಮಗೀಗೆ ಸೌಖ್ಯಮಂ ಶಿವಲಿಂಗಂ ೧ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಾಗಳ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮೀಮುಹೂರ್ತಮೆಂಬ ಪೂಜಾಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ಹಿಮಸಂಮಿಶ್ರಾಂಬುವಿಂ ಮಜ್ಜನಮನೊಲವಿನಿಂ ಮಾಡಿ ದೇವಾಂಗಮಂ ತಾ 
ಳ್ಹಮಳಾಂಗಂ ಭೂತಿ ರುದ್ರಾ ಕ್ಷಮನಮರೆ ನಿಜಾಂಗಂಗಳೊಳ್ಳಾರಣಂಗೆ } 
ದು ಮಹಾಮಂತ್ರಾಂತರಂಗಂ ಸಮುಚಿತವಿಧಿಯಿಂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರ್ದನಾನಂ 
ದಮನಾದಂ ಪೊರ್ದಿ ಗೌರೀರಮಣನಡಿಗಳಂ ಶೆ ೈವವಿದ್ಯಾಸಮುದ್ರಂ ಪಿ 


ವ॥ ಅಂತುಮಾ ಮಹೀಕಾಂತನೇಕಾಂತದೊಳುವಾಕಾಂತನನರ್ಚಿಸುತ್ತುಮಿರೆಯಿರೆ 


ಮ॥ಸ್ರ8 ಒದೆದುದ್ಯದ್ಧೇಹಷಾರಾವತದ ನಿನದಮಂ ತಾಮ್ರ ಚೂಡವು್ರಜೋನ್ನಾ 
ದದ ಪೆರ್ಚಂ ಪೊಯ್ದಳಿಧ್ವಾನಮನೆ ತುಳಿದು ಗಾಣಿಕ್ಯೃಹಮ್ಯಾಗ್ರಗಾಯ 
ತ್ಸುದತೀ ಸಂಗೀತತಾರಸ್ವರಮನಲೆದು ದಿಕ್ಬಾರಮಂ ಪರ್ಬಿ ರೋದೋಂ 
ತರದೊಳೆತ್ತಂ ಸುತ್ತುತಿರ್ದತ್ತಭವಭವನ ಸಂಪೂರಿತಂ ಶಂಖನಾದಂ ೩ 


೧. ಶ್ರೀ ಕಾಳಿಕಾಡೇವಿಯ ನನಯೌನನನವೆಂಬ ಸೀಮಾನಿನ ಮರಕ್ಕೆ ಗಿಳಿಯೋ 
ಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವವನೂ, ಶುಕನುಹರ್ಷಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಮುನಿಜನರುಗಳ ಹೃದಯ 
ವೆಂಬ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಹೆಂಸಪಕ್ಷಿಯಂತಿರುವನನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಕರನಾಗಿರು 
ವವನೂ ಆದ ಶಿನಲಿಂಗನು ನಮಗೆ ಸೌಖ್ಯನನ್ನು ಕೊಡಲಿ. ವ|| ಅನಂತರ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ 
ಮುಹೂರ್ತವೆಂಬ (ನಸುಕಿನ) ಪೂಜಾಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ೨. ರಾಜಶೇಖರನು 
ಶ್ರೀಗಂಧ ಪಚ್ಚಕರ್ಪೂರಮಿಶ್ರವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಮಾಡಿದವನಾಗಿ, ಶುಭ್ರವಾದ ಮಡಿಯನ್ನುಟ್ಟು, ಪವಿತ್ರಾಂಗದಲ್ಲಿ ವಿಭೂತಿ 
ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ, ಮಹಾಮಂತ್ರವಾದ (ಪಂಚಾಕ್ಷರಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ) 
ಅಂತರಂಗವುಳ್ಳವನಾದನು. (ಹೀಗೆ, ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ ವಿಧಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ 
ಶೈ ವವಿದ್ಯಾಸಮುದ್ರನೆನಿಸಿದ. ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನು ವಿಶೇಷಾನಂದಭರಿತನಾಗಿ 
ಗೌರೀರಮಣನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. ವ|| ಆ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ರಾಜಕೇಖರನುಹಾರಾಜನು ಏಕಾಂತಸ್ಥಳವಾದ ಶಿವಪೂಜಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಉಮಾ 
ಕಾಂತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೊಜಿಸುತ್ತ ಇರುತ್ತಿ ರಲಾಗಿ ೩. ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ದೇವಾಲಯದಿಂದ ಊದಿದ ಶಂಖದಧ್ವನಿಯು ಉನ್ನತವಾದ ಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕಿದ 
ಪಾರಿವಾಳಗಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೊಡೆದು, ಕೋಳಿಗಳ ಏರಿದ ಸ್ವರದ ಕೂಗನ್ನು ಹೊಯ್ದು, 
ಭೃಂಗೆಗಳ ರ್ಫೇಂಕಾರವನ್ನು ತುಳಿದು ಗಣಿಕಾಸ್ತಿ ಯರ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ತಾರಸ್ವರದಲ್ಲಿ 


ದ್ವಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೬೧೯ 


508 ನೆರೆದಿರುಳಿರುಳೆಅ್‌ಯನೊಳುಣ್‌ 
ಸುರತಾಂತ್ಯದ ಮೂರ್ಛೆದಳೆಯೆ ಕೆದರ್ದವಳಳಕೋ 
ತ್ಕರಮೆನೆ ಮಗುಳ್ಳುಂ ಮರ್ಜಾ 
ವರಿಸಿದುದೆಲ್ಲೆಡೆಯೊಳಸತಿಯರ್‌ ನಲಿಯಲೊಡಂ ೪ 


ಮ॥ಸ್ರ॥8 ಪೊದೆವುತ್ತಂ ಮೇಲುದಂ ಮೆಲ್ಲಡಿಯಿಡುತಿಳೆಯೊಳ್ಳೆಲ್ಲನಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿಂದಿ 
ರ್ದಿದಿರಂ ಕಣ್ಮಿಂಚದಂತೀಕ್ಷಿಸುತೆಡಬಲದೊಳ್‌ ಸೊಪ್ಪುಳಾರೈವುತಂ ಬಿ 
ರ್ಚಿದ ನೀವೀಬಂಧಮಂ ಬಂಧಿಸುತಳಿದಳಕಶ್ರೇಣಿಯಂ ತಿರ್ದುತಂ ನು 


ಣ್ಣದಪಂ ಪತ್ತಿರ್ದ ತಾಂಬೂಲರಸಮನೊರಸುತ್ತೆ ದಿದಳ್‌ ಪಾಣ್ಣೆಯೊರ್ವಳ್‌ ೫ 


ವ॥ ಪೆಣತೊಂದು ತಾಣದಲ್ಲಿ 


ಕಂ॥ ಅಸವಸದಿಂ ಸುಸಿಲೆಸಗು 
ತ್ತಸತಿ ಮೊದಲ್ಹಾಅಕಿದಸಿತ ವಸನಮಿದೆಂದಾ 
ಫೊಸಮರ್ಬನುಡಲ್‌ ತೆಗೆದತಿ 
ಹಸನರಸಂಬಡೆದೊಸೆದ ಪಾಣ್ಬನ ಮೊಗಮಂ ೬ 


ಹಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಂಗೀತಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ, ದಿಕ್ಕಾಲರುಗಳಿರುವ ಸ್ನಳಗಳವರೆಗೂ 
ಹಚ್ಚಿ, ಆಕಾಶಮುಂಡಲವನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು... ೪. ರಾತ್ರಿಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ 
ಪ್ರಿಯನಾದ ಚಂದ್ರನೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಸುರತಾನಂದ ಕಾರಣವಾಗಿ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು | 
ಹೊಂದಿದವಳಾಗಿರಲು, ಅನಳೆ. ಕೆದರಿದ ಕೂದಲುಗಳ ಸಮೂಹವೋ ಎನ್ನುವಂತೆ 
(ಮತ್ತು) ಜಾರೆಯರು ನಲಿದಾಡುವಂತೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲೂ ಮಬ್ಬು ಆವರಿಸಿತು. 
೫. ಆ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಜಾರಿಣಿಯು ಮೇಲುದನ್ನು ಹೊದ್ದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಹಾಕುತ್ತ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಎದುರಿಗೆ 
ತನ್ನ ಕಣ್ಣಿನ ಹೊಳಪು ಹೊಳೆಯದಂತೆ (ಎಚ್ಚರಿಕೆ ವಹಿಸಿ) ನೋಡುತ್ತ, ಎಡ 
ಬಲಗಳಲ್ಲುಂಟಾಗುವ ಸಪ್ಪಳವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ, ಬಿಚ್ಚಿಹೋದ ಸೀರೆಯ ನಿರಿಗೆಗಳ 
ಗಂಟನ್ನು ಪುನಃ ಕಟ್ಟಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಚಿಲ್ಲಾ ನಿಲ್ಲಿಯಾಗಿದ್ದ ಕೂದಲುಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು 
ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ನುಣ್ಣ ನೆಯ ಕೆನ್ನೆಗಳಿಗೆ ಹತ್ತಿ ದ್ದ ತಾಂಬೂಲರಸನನ್ನು ಒರೆಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ (ಮನೆಯಿಂದ)  ಹೊರಹೊರಟಳು. ವ ಬೇರೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
೬. ಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬಳು ಅವಸರವಸರವಾಗಿ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯಾಡುತ್ತ "ಮೊದಲು ಜಾರಿದ ತನ್ನ 
ಕರಿಯ ಸೀರೆಯೇ ಇದು !' ಎಂದು ಆಗ ಹರಡಿದ ಮಬ್ಬನ್ನೇ ಉಡಲು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು 


ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದನನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ನಗೆಯರಸವು ಉಕ್ಕುವಂತೆ 


೬೨೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ: 


ವ॥| ಮತ್ತ್ಕಮೊರ್ವಳ್‌ 


ಚಂ॥ ವಿಲುಲಿತ ಘರ್ಮವಾರಿಕಣದಿಂ ಕೆಸರೇಳ್ಲಿಳಿತರ್ಶ ಗಂಡಮಂ 
ಡಲಕ ತ ಪತ್ರಭಂಗಮೃಗನಾಭಿಜಮಂ ಬಳಿದಿಟ್ಟುರೋಜಮಂ 
ಡಲದ ನಖಕ್ಷತಕ್ಕಧರದೊಳ್ತಲೆದೋರ್ಪ ರದಕ್ಷತಕು ಸರ 
ಸ್ಥಲದ ರಸಾರ್ದ್ರಕುಂಕುಮಮನಂಕಿಸಿ ಜಾಣ್ಮೆಗೆ ಪಾಣ್ಟೆಯೆಯ್ದಿ ದಳ ಕ್ರಿ 


ವ॥ ಆ ಸಿತಗೆಯಲ್ಲದೆಯುಮನ್ಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 


ಉಔ ನೋಡಿದನಿಂತು ನೋಡಿ ರಸದಂಬುಲಮಂ ಸವಿದಿತ್ತು ಚುಂಬನಂ 
ಮಾಡಿದನಿಂತುರೋಜಯುಗಳಂ ನಿಜವಕ್ಷದೊಳೊಪ್ಪಲಪ್ಪಿ ಮುಂ 
ಡಾಡಿದನಿಂತು ತಳ್ತು ತನು ಜೊಂಪಿಸಿ ಜುಮ್ಮಿಡೆ ಸೋಂಕಿ ಸೊರ್ಕಿ ಮೈ 
ಗೂಡಿದನಿಂತುಟೆಂದಸತಿ ತನ್ನವನಂ ನೆನೆವುತ್ತಮೈದಿದಳ್‌ "೮ 


ಕಂ॥ ಜಾಜ್‌ ನಿ ಜಾಜ್ಕ ಸೋರ್ಮುಡಿ 
ಜಾಣ ಬೆಮರ್ಜಾಜ? ಮೇಲುದಂ ಮುಡಿದಲರ್ಗಳ್‌ 
ಜಾಲ್‌ ಮುದಂ ಜಾಅ ಮದಂ 
ಜಾಣ ಪದಂ ಜಾ? ಜಾರೆ ಜಾಅಕಿದಳೊರ್ವಳ್‌ ೯ 


ಮಾಡಿದಳು. ವ॥ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ೭. ಜಾರಿಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಬೆವರಿನ ಹೆನಿಗಳಿಂದೆ 
ಕೆನ್ನೆಯ ಮೇಲೆ ಬರೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಮಳರಪತ್ರವೂ ಮತ್ತು ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಕಸ್ತೂರಿಯೂ ನೆನೆದು ಅವುಗಳ ಆ ಕೆಸರು ಇಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. (ಅದನ್ನು) ಬಳಿದು 
ಕೊಂಡು (ತನ್ನ) ವೃತ್ತಾಕಾರವಾದ ಮೊಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಉಂಟಾದ ಪತಿಯ ಉಗುರಿನ 
ಗಾಯಕ್ಕೆ ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಅಧರದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ದಂತಕ್ಷತಗಳಿಗೆ ಎದೆಯ 
ಮೇಲಿನ ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿಯನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಂಡು ಬಹುಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ಜಾರೆಯೊಬ್ಬಳು 
ಹೊರಟುಹೋದಳು. ವ॥ ಆ ಜಾರೆಯಲ್ಲದೆ .ಬೇರೆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ೮. “ಈ ರೀತಿ 
ನೋಡಿದನು ; ನೋಡಿ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಸವಿದು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟ, ಈ ರೀತಿ ಚುಂಬಿಸಿ 
ದನು ; ಹೀಗೆ ಎರೆಡೂ ಮೊಲೆಗಳನ್ನು ತನ್ನೆ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಪ್ಪಿದನು ; 
ಈ ರೀತಿ ಮುಂಡಾಡಿದನು ; ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡ ಶರೀರವು ಜೊಂಪುಗೊಂಡು ಜುಮ್ಮೆನ್ನು 
ತ್ರಿರಲು, ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ ಸೊಕ್ಕೇರಿದವನಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ಮೈಗೂಡಿದನು” ಎನ್ನುತ್ತ 
ಆ ಜಾರೆಯು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು ರತಿಸುಖಾಸೇಕ್ಷೆಯ ಸೊಕ್ಕೂಕೂಡ (ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ) 
ಜಾರುತ್ತಿರಲು (ಸವಿನೆನಪುಗಳನ್ನು) ನೆನೆಯುತ್ತ ಹೊರಟಳು. ೯. ಉಟ್ಟ ನಿರಿಗೆಯ 
ಗಂಟೂ, ಉದ್ದವಾದ ಮುಡಿಯೂ ಜಾರುತ್ತಿರಲು, ಬೆವರು ಮೈಮೇಲೆ ಹರಿಯು 
ತ್ತಿರಲು, ಸೀರೆಯ ಸೆರಗೂ ಮುಡಿದ ಹೂವುಗಳೂ ಜಾರುತ್ತಿರಲು, ಸಂತೋಷವು 
ಕೈಮಿಕ್ಳುತ್ತಿರಲು.. (ಮಾಯವಾಗುತ್ತಿರಲು), ಇದ್ದ ಮದ ಅಳಿಯುತ್ತಿರಲು 
ಹೆಜ್ಜೆಗಳೂ ಕೂಡ ಜಾರುತ್ತಿರಲು ಒಬ್ಬ ಜಾರೆಯು ಮನೆಯಿಂದ ಜಾರಿ 


ಚ ಚೋ I ಯ್‌ 
ರ್ಗ ಟ್‌ ಡ್ಯ 


; ಹ | ೬೨೧ 
ದಾ ದಶಾಶ್ನಾ ಸಂ. 


ವ॥ ಶಪೆಣತೊಂದು ತಾಣದೊಳ್‌ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ಮನೆಯಾಣ್ಮಂಗೂಡಿ ಮಂಚಾಗ್ರದೊಳೊಜಗಿರೆನುತ್ತಾಳಿಯಂ ಸಂತಮಿಟ್ಟಾ 
ಮನದಾಣ್ಮಂಗೂಡಿ ರತ್ಯಂತದ ಸೊಕವಡೆದೈತರ್ಪದುಂ ಪಾಣ್ಸೆ ತತ್ಕಾಂ 
ತನೊಳತ್ತಲ್ಕೂಡಿ ಸೌಖ್ಯಂಬಡೆದಿದಿರ್ವರೆ ತದ್ದೂತಿಯೋರೋರ್ವರೊಳ್ತ 
ಮ್ಮನಿತುಂ ವೃತ್ತಾಂತಮಂ ಕೇಳ ಹಹಯೆನುತೆ ಕೈವೊಯ್ದು ನಕ್ಕಾಡುತಿರ್ದರ್‌ 
೧೦ 

ವ॥ ಮತ್ತೊಂದು ಸಂಕೇತನಿಲಯದಲ್ಲಿ 

ಚಂ॥ ಬಿಡು ಬಿಡು ಕೋಳಿ ಕೂಗಿದಪುದೆಮ್ಮವರೇಳ್ವರೆನುತ್ತೆ ಬಲ್ಬಿನಿಂ 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಳುತ್ತೆ ಸಂವರಿಸಿ ನೀವಿಯನುಳ್ಳುಡೆಯುಟ್ಟು ಬೀದಿಯೊಳ್‌ 
ನಡೆವೆಳಜೋಡೆ ಮೂಡಗಡೆ ಕೆಂಪನಭೀಕ್ಷಿಸಿ ಭೀತಿವಟ್ಟು ಕ 
ಣ್ಲೆಡುತೆ ದವಾಗ್ನಿಗಂಡೆರಳೆಯಂತೆರ್ದೆ ಪೌವನೆಪಾಜ ಪಾಜಿಕಿದಳ್‌ ೧೧ 


ಕಂ॥ ಜವದಿನುಷಃಕಾಲವೃಷಂ 
ತವೆ ಕದಡಿದುದೆನಿಸಿ ಮರ್ಬುವೆಳಗಂ ತಳೆದೊ 
ಪ್ಪುವ ಬಾಂಗೆ೫ಕೆಯೊಳ್‌ ಮಾಂಗಳ್‌ 
ತವಕದೊಳೆ ಮುಳುಂಗುವಂತಡಂಗಿದವಾಗಳ್‌ ವ 


(ಅಗಲಿ) ಹೊರಟಳು |! ನ|॥| ಬೇರೊಂದು ಸ ಸ ಳದಲ್ಲಿ ೧೦. ತನ್ನ ಮನೆಯ ಯೆಜವಾನ 


ನೊಡನೆ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿರು ಜು ತನ್ನ ದಾಸಿಗೆ ಸಬಾ ಮಲಗಿಸಿ, 
(ತಾನು) ತನ್ನ ಮನಕ್ಕೊಪಿ ಬುದ ಕಾಂತನಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಜಾರೆಯೊಬ್ಬ ಳು ರತಿಸುಖನನ ಸು 
ಭವಿಸಿ ಬರುತ್ತ, ದ್ದಳು. ಇ ದಾಸಿಯೂ ಆ ಕಾಂತನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ ಸಾ ವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಎದ್ದು ಎದುರಿಗೆ ಬಂದಳು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ತಾವು ತಾವು ಪಡೆದ ರತಿಸುಖದ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು, ಅಹಹ | ಎನ್ನುತ್ತ ; ಕ್ರೈ ಕ್ಸ ಹೊಯ್ದು ನಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ವ|| ಮತ್ತೊಂದು ಸಂಕೇತಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ೧೧. ಓರ್ವ ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನ ಜಾರಿಣಿಯು ನಿಟ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು, “ಬಿಡು, ಬಿಡು, ಕೋಳಿಕೂಗಿತು, ನನ್ನು ವರು ಏಳುವರು? ಎನ್ನು ತ್ರ 
RE ಅವನ ತೋಳ ತೆಕ್ಕೆ ಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ ಸ್ಫ ತ” , ಸೀರೆಯ ನಿರಿಗೆ ಗಂಟನ್ನು 
ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಒಳ ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನು 'ಟು ಇಂತ. ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಕಂಪನ್ನು 
ನೋಡಿ; ಭಟ ಕಂಗೆಟ್ಟು. ಕಾ ಡುಗಿಚ್ಛನ ನು ಸುಡ ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಸರ 
ದವಳಾಗಿ ಓಡಿದಳು. ೧೨. sect WE ಕಾಲವೆಂಬ ಗೂಳಿಯು ಮಬ್ಬು 
ಬೆಳಕನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶೋಭಿಸುವ ಆಕಾಶನೆಂಬ ಸರೋವರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಕೆದಡಿತು. 
(ಆಗ) ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿದ್ದ ನಿನಾನುಗಳು, ಆತುರಗೊಂಡು ಆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡವೋ 


೬೨೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಬೆಳ್ಳೆಳಗಿನ ಬಾಳ್ವೆ ಳೆಯಂ 

ತಳ್ಳದೆ ಬಾಂಬೊಲದೊಳರುಣಕರಶಿಖಿಶಿಖೆ ಪಾ 

ಳೇಳ್ಹಿನಮಳುರ್ದುರೆ ಚಿಂತೆಯ 

ನಾಳ ಸಂತೆವೊಲೋಪಧೀಶ ಶರಂ ಕಳೆಗೆಟ್ಟಂ ೧೩ 


ರಾಜಬಲಂ ಕುಂದಿದುದೆನ 

ಗೀ ಜಲಜಿನಿ ರಾಜಹಂಸಯುತೆ ಮಧುಪರವ 

ವ್ಯಾಜದೆ ನಕ್ಕಪಳೆಂದಾ 

ರಾಜಿತ ಕುಮುದಿನಿ ವಿಷಾದದಿಂ ಕೊರಗಿರ್ದಳ* ೧೪ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 
ಕಂ॥ ಮೊದಲೆನ್ನ ಸಿರಿಯನಿದು ನೋ 
ಡದೆ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿದುದು ಗಡ ಸರೋಜಿನಿ ಸಿರಿವೆ 
ತ್ತಿದನಿಂದು ನೋಡೆ ನಾನೆನು 
ತದು ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿದವೊಲಲ್ಲಿ ಮುಗಿದುದು ಕುಮುದಂ ೧೫ 
ಎಧುವಿರಹಿಣಿ ನವಕುಮುದಿನಿ 
ಮಧುಮಿತ್ರ ನಿರೂಪಣಾತಿಭೀಕರ ವಿಚರ 


ನ್ಮಧುಕರಮರಾಳದರ್ಶನ 
ವಿಧುರಿತೆ ಸುಗಿದಂತೆ ಮುಗಿದುದಸಿತಾಂಭೋಜಂ ೧೬ 


ಎಂಬ ಹಾಗೆ (ಆಕಾಶದಲ್ಲಿನ) ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಅಡಗಿಹೋದವು. ೧೩. ಆಕಾಶವೆಂಬ 
ಹೊಲದೊಳಗಿನ ಬಿಳಿಯ ಬೆಳಕೆಂಬ ಬಾಳೆಯ ಬೆಳೆಯನ್ನು (ಲಾವಂಚ ?][ಸೂರ್ಯನ 
ಕಿರಣವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯ ನಾಲಿಗೆಯು ಸುಟ್ಟು ಹಾಳುಮಾಡುವುದೆಂಬ ವಿಶೇಷವಾದ ಚಿಂತೆ 
ಎ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನ ಹಾಗೆ ಓಷಧೀಶನಾದ ಚಂದ್ರನು ಕಳೆಗೆಟ್ಟಿನು. ೧೪. ರಾಜನೆ 
(ಚಂದ್ರನ) ಬಲವು ಕುಂದಿತು. ಈ ರಾಜಹಂಸ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ (ಸೂರ್ಯನಿಂದ 
ಕೂಡಿದ) ಕಮಲಿನಿಯು ದುಂಬಿಗಳ ರುಂಕಾರರವವೆಂಬ ನೆಪದಿಂದ ಅಪಹಾಸ್ಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾ ಳೆ ಎಂದು, (ಚಂದ್ರನಿದ್ದಾ ಗ) ವಿರಾಜಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಕನ್ನೈದಿಲೆಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯು 
ಕೊರಗಿದಳು. ವ॥ ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲದೆ ೧೫. “ಈ ಮೊದಲು ನನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು (ನನ್ನ 
ಜೆಂದವನ್ನು) ಈ ಕಮಲವು ನೋಡದೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿತ್ತಲ್ಲವೆ ? ಈಗ ಇವಳ 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು (ಚೆಲುವನ್ನು) ನಾನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡ 

ಹಾಗೆ ಕನ್ನೆ 4ದಿಲೆಯು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿತು. ೧೬. ಚಂದ್ರವಿರಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗತ 
ಳಾದ ಕಾಯ. ಮಧುಮಿತ್ರ ತ್ರನಾದ ಮನ ಥನ ಆಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ಸಂಚರಿಸತೊಡಗಿರುವ ಭೃ ಂಗಗಳ ಮತ್ತು ಹಂಸ ಪಕ್ಷಿಗಳ. ದರ್ಶನ (ನೋಟ)ದಿಂದ 


ದಾ ದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೬೨೩ 


ಚಂ॥ ಪರಿಪರಿದೊಂದನೊಂದಣಸಿ ಕಂಡತಿಕಾತರಮುಣ್ಮಿ ಪೊಣ್ಮೆ ಬಂ 
ದೆರವಿನಿತಿಲ್ಲದಪ್ಪಿ ಗಜಿಕಿ ನೆಟ್ಟನೆ ತಳ್ತಿರೆ ಕಣ್‌ ಸುಖಾಶ್ರುವಂ 
ಸುರಿಯೆ ಕಡಂಗಿ ಕಂಜದಳತಳ್ಳಳೊಂದುವ ಚಕ್ರಚಕ್ರದು 
ಬರದ ರತಕ್ಕೆ ನಾಣ್ವುತಲರ್ಗಣ್ಮುಗಿದಂದದೆ ನೆ ದಿಲೊಪು ಗುಂ ೧೩ 


ಕಂ॥ ಇರುಳತನುಧನುರ್ಲತೆಗೊ 
ಳ್ಲಿರುವಾಗಿ ಬಳಲ್ಲು ಪಸಿದಳಿವುಜಕನಿಲಂ 
ಪರಿಮಳದುಣಿಸಾಗಿಸಲಾ 
ದರಿಸಿ ಕರಂ ಬಿರ್ಚಿದಂತಿರಲರ್ದುದು ನಳಿನಂ ೧೮ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 
ಕಂ॥ ಎನಗಾಗದ ವನರುಹಮಂ 
ಮನೆಮಾಡಿದಳೆಂದು ಕಂಡು ಮುಳಿವಂ ಶಶಿಯೆಂ 
ದೆನುತಿರುಳೆ ಮುಚ್ಚಿ ಸಿರಿಯಾ 
ತನ ಭಾವದೆ ಬಿಚ್ಚಿದಂತಿರಲರ್ದುದು ಕಮಳಂ ೧೯ 


ಇರುಳಹಿಶೇಂದೀವರದ 

ಲ್ಲಿರುತದು ಮುಗಿದೊಡೆ ಮಧುವ್ರತಂ ಬರೆ ಮೊದಲಂ 

ತಿರೆ ಕಂಡುದು ಗಡ ಕಮಳಂ 

ಪರೀಕ್ಲಿಸರ್ಗುಣಿಗಳಾಶ್ರಿತರೊಳವಗುಣಮಂ ೨೦ 


ಹೆದರಿ ನಡುಗುತ್ತ (ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚೆ ಕೊಂಡ ಹಾಗೆ) ಮುಕುಳಿತವಾಯಿತು. ೧೭. ಹರಿ 
ಹರಿದಾಡಿ ಒಂಡನ್ನೊ ಂದು ಡು ಕಂಡು, ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ಅತ್ನಂತ ಕಾತರ 
ದಿಂದ ಗಾಢವಾಗಿ ok ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಗರಿಗಳನ್ನು ನಿಗುರಿಸಿ, ಕಣ್ಣು ಗಳು ಆನಂದ 
ಬಾಷ ನ್ಪಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರಲು, ಉತ್ಸಾ ಹೆಗೊಂಡು ಹ ದಳ ಗಳೆ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಡವ ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಂತೋಷದ ರಿತಿಕ್ರೀಡಿಗೆ ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡು ತನ್ನ 
ಹೊವಿನಂತಹೆ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಕನ್ನೆ ಸದಿಲೆಯೆಂಬ ಹೆಂಗಸು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಳೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಕಣಣಿಸಿತು. ೧೮. ರಾ ಯರಲ್ಲಿ ಮನ್ನ ಥನ ಇಕ್ಷುಕೋದಂಡಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಹೆಜಿಯಾಗಿ ಬಳಲಿ ಹಸಿಯಹೋದ ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ತಂಗಾಳಿಯು ಸು 
(ಮಕರಂದದ) ಊಟನನ್ನು ಮಾಡಿ: ಸುವುೆದಕ್ಸಾ ಗಿ ಬ ಕೃಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ದಂತೆ 
ಕಮಲವು ಅರಳಿತು. ವ ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ೧೯. “ನನ್ನೊಡನೆ ಈ ಕಮಲ 
ವನ್ನು. ಲಕ್ಷಿ ಯು ಹೋಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿದಳು ಎಂದು ಅವಳನ್ನು. ಕಂಡರೆ ಚಂದ್ರನು ಕೋಪ 
ಗೊಳ್ಳುವನು” ಎಂದುಕೊಂಡು ರಾತ್ರಿಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಿ ಯನ್ನ ಮುಚ್ಚಿದ 
ಕನುಲವು ಆತನು ಇಲ್ಲದಾಗ ಬಿಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿತೋ. ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಅರಳಿತು. 

೨೦. ದುಂಬಿಯು ರಾತ್ರಿಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವೈರಿಯಾದ ಕನ್ನೆ ದಿಲೆಯಲ್ಲಿ 
ರುತ್ತ, ಅದು. ಮುಕುಳಿತಗೊಂಡ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಬಂದ “`ೆಪ್ರಗಳನ್ನು, 


ಕಮಲವು ಮೊದಲಿನ ಹಾಗೆಯೇ ಕಂಡಿತು. (ಅಂದರೆ" ಮಕರಂದಪಾನ ನಕ್ಕ 


೬೨೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕನಕಕರಂಡಕದಿಂದಂ 

ದಿನಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸರಾಗಮಿಂದ್ರನೀಲದ ಸರಮಂ 

ದಿನಪಂಗೀಯಲ್ತೆಗೆದಪ 

ಳೆನೆ ಮಧುಕರಮಾಲೆ ನಳಿನದಿಂ ನೆಗೆದೆಸೆಗುಂ ೨೦ 


ಜಳಕಣಕಲಿತದಳಂ ನೀ 

ರ್ದಳಿದಿಟ್ಟೆಲೆಯಾಗೆ ನಳಿನಿ ಕೆಲದಟ್ಟಿ ಗಳಿ 

ಟ್ವಳೆನಿಸೆ ವಿಕಚಾಬ್ದಂಗ 

ಳ್ಯೊಳನೆಸೆದುದು ರಾಜಹಂಸನೌತಣದೆಡೆವೋಲ್‌ ೨೨ 


ಪಾಡುವ ಪರಮೆಗಳಿಂದೊ 

ಲ್ಹಾಡುವ ಮುದ್ಧಂಚೆವಣಿ?ಗಳಿಂ ನಟಿಗಂಪಿಂ 

ತೀಡುವೆಳೆಗಾಳಿಯಿಂ ಸಿರಿ 

ಗೂಡಿದ ಗೃಹದಂತಿರಿರ್ದುದಲರ್ದಂಭೋಜಂ ೨೩ 


ತೀರದೊಳಿರೆ ವಿದ್ರುಮತತಿ 

ವಾರಿಯೊಳಿರೆ ಪದ್ಮರಾಗಮಬ್ಬಾಕರಮಾ 

ನೀರಾಕರಮೆನೆ ಕಣ್ಗೇಂ 

ರಾಠಾಜಿಸಿದುದೊ ಸಿತಾಬ್ದಮುಕ್ತಾಳಿಗಳಿಂ ೨೪ 


ಅನಕಾಶಕೊಟ್ಟತು) ಸದ್ಗುಣಿಗಳು ಆಶ್ರಿತರ ಅವಗುಣಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ! 
ವಿ೧. ದಿವಸನೆಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮ ಯು ಬ ಭರಣಿಯಿಂದ ಇಂದೃನೀಲಮುಣಿಯ . 
ಸರವನ್ನು ದಿನೇಶ್ಚರನಾದ "ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತೆಗೆದಳೋ 
ಎಂಬಂತೆ ದುಂಬಿಗಳ ಸಾಲು ಕಮಲದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ಶೋಭಿಸಿತು. 
೨೨. ಜಲಕಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಮಲದ ಎಲೆಗಳು ನೀರನ್ನು ಚಿಮುಕಿಸಿ ಊಟಕ್ಕೆ 
ಹಾಕಿದ ಎಲೆಗಳಂತಿರಲು, ಪಕ್ಕ ದ ಅರಳಿದ ಕಮಲಗಳು ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿಟ್ಟ ಸ 
ಗಳ SE ನೆಳಿನಿಯು ರಾಜಹಂಸಗಳಿಗೆ ಔತಣಕೂಟನನ್ನೆ 
ರ್ಷಡಿಸಿದಂತೆ ಸರೋವರವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತೆ. ೨೩. ಅರಳಿದ ಕಮಲವು ಹೀಂಕಾರ 
ಮಾಡಿ ಹಾರಾಡುವ ದುಂಬಿಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆಟವಾಡುವ ಮುದ್ದಾದ ಹಂಸ 
ಶಿಶುಗಳಿಂದಲೂ, ಸ ಸೌರಭ್ಯ ದಿಂದ ತೀಡುವ ಮಂದಮಾರುತದಿಂದಲೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿದ ಮನೆಯಂತಿತ್ತು. ೨೪. ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಹವಳದ ಬಳ್ಳಿ 3ಗಳಿರಲು, ನೀರನಲ ಪದ್ಮ 
ರಾಗವಿರಲು (ಪದ್ಮ! ರಾಗದಂತಿರುವ ಕನುಲಗಳಿಸಲು) ಮ ಬಿಳಿಯ ಕಮುಲಗಳೆಂಬ' 
ಮುತ್ತು ಗಳಿಂದ ಕೂ ಡಿರಲು, ಆ ಸರೋವರವು ಸಮುದ್ರ ಧಹಾಗೆ ಅದೇನು ಶೋಭಿಸಿತೋ! 


1. ಮೂಲದಲ್ಲಿ "ವಿದ್ರುಮ' ಎಂದಿದೆ. ವಿ ಹಕ್ಕಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ದ್ರುಮ = ಮರ 
ಅಥವಾ ವಿದ್ರುಮ =. ಎಳೆಯ ಬಳ್ಳಿ (ರಂ) 


ಸ A N 
ದಾ ಶದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೨೫ 


ಸುರವರಕರಿ ಮುಅಕಿದೊಟ್ಟಿದ 

ಸುರುಚಿರ ನಂದನರಸಾಲಪಲ್ಲವತತಿಯಂ 

ತಿರೆ ಕರಮೆಸೆದುದು ಮೂಡಣ | 

ಗಿರಿಯೆಡೆಯೊಳ್ಳೂಡಿ ತೋರ್ಪ ಸಂಧ್ಯಾರಾಗಂ ೨೫ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ 


ಕಂ॥ ಸುರವರನಂದನವನಮಂ 
ಸುರವರನಂದನನ ಬಾಣದುರಿ ಪರ್ವಿದುದೀ 
ಪರಿಯೆಂದಳಪುವ ತೆಣದಿಂ 
| ಪರಿರಂಜಿಸುತಿರ್ದುದುದಯಸಂಧ್ಯಾರಾಗಂ ೨೬ 


ಹರಿದಿಕ್ಟಣವಧು ಬರೆ ಹಿಮ 

ಕರಖರಕರರೊಂದೆ ತೆಣದೊಳನುರಕ್ತತೆಯಿಂ 

ನೆರೆವಳ್ಳಡ ವಸುವಿತ್ತೊಡೆ 

ಸರಿಮೃದುಕಠಿಣರ್ಕಳಿರ್ವರುಂ ಗಣಕೆಯರೊಳ್‌ ಖಿ 


ಹರಿಗೆ ಮಣಿವಮರನಿಕರದ 

ಕಿರೀಟಮೊಅಿಸಿದೊಡೆ ಸುರಿವ ಕನಕದ ರಜಮಂ 

ಸುರಕರಿ ಕರದಿಂ ಕೆದರ್ದಂ 

ತಿರೆ ಪಸರಿಸುತಿರ್ದುದುದಿತ ಖರಕರಕಿರಣಂ ೨೮ 


೨೫. ದೇವೇಂದ್ರನ ಐರಾವತವು ಮುರಿದುತಂದು ಒಟ್ಟಿದ ಮನೋಹರವಾದ ಸೀಮಾ 
ಹ ಚಿಗುರುಗಳ ಸಮೂಹವೋ ಎನ್ನು ವಂತೆ ಫಗ ನಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವತೆ (ಉದ 

ಯಾದಿ) ದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿತೋರುವ ಪ್ರಾ ಕಾಲ ಸಂಧ್ಯಾ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ವ॥ ಮತ್ತು ೨೬. ದೇವೇಂದ್ರನ A (ಖಾಂಡನವನನನ್ನು) ಅರ್ಜುನನ 
ಬಾಣದ ಉರಿಯು ಹೆಬ್ಬಿ ಉರಿದದ್ದು ಇದೇ ಯಂದ. ಎಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಡುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸುತಿ ಸಂಧ್ಯಾ “ರಾಗವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ರಂಜಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೨೭ ಶೀತ 
- ಕಿರಣನಾದ ಚಂದ್ರನೂ, ' ಉಪ್ಪ ್ಕ ಕಿರಣನಾದ ಸೂರ್ಯನೂ ಬರಲು ಪೂರ್ನದಿಕ್ಸೈಂಬ 
ವಾರಾಂಗನೆ ಒಂದೇ ರೀತಿಯ "ಅನುರಾಗದಿಂದ ನೆಕೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಹೆಣ ಕೊಟ್ಟರೆ 
ಮೃ ದುವಾದವರೂ, ಕಠಿಣರಾದನರೂ. ಗಣಿಕೆಯರಿಗೆ  ಸಮಾನಕಿ: ಅಲ್ಲನೆ! 
| Vl ದೇವೇಂದ್ರ ನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾ ರಮಾಡುವ ಜೀನತೆಗಳ ಸಮೂಹದ ಕಿರೀಟಗಳು ಷರಸ್ಪ ರ 
ತಿಕ್ಕಾಡಿದಾಗ ಸುರಿದ Wh ಹುಡಿಯನ್ನು ಐರಾನತವು ತನ್ನ ಸೊಂಡಿಲಿನಿದ 
'ತೂರುತ್ತಿ ರುವುಜೋ, ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಸೂರ್ಯ ಕಿರಣಗಳ ಸಮೂಹವು ಪ್ರ ಸಾನಗೊಳ್ಳು ತ್ರಿತ್ತು. 
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೬೨೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮಾಲಿನಿಣ ಬಿಜಯ ಮೃದುಸರೋಜಂ ಬಿಂಕಮಂ ಬಿಟ್ಟು ರಾಜಂ 
ಜಅ" ಯೆ ತಿಮಿರಪೂಗಂ ಜಾಣ ಜಾಜಾನುರಾಗಂ 
ಸಟಿ೨ಯೆ ಕುಮುದಬ )ಿಂದಂ ಸಂಮದಂಗುಂದೆ ಬಂದಂ 
ನೆಣ್‌ಯೆ ಪಟುರತಾಂಗಂ ನಿರ್ಮಳಾಂಗಂ ಪತಂಗಂ ೨೯ 


ವ॥8 ಮತ್ತಮಾಗಳ್‌ 


ಕಂ ಪರಿಕಲಿತಾರುಣಕರಭಾ 

ಸ್ಕರಬಿಂಬಂ ಕಣ್ಣೆ ವಂದುದೈಂದ್ರೀವಧೂಮ 

ಣೊ ರಲೊಳ್ಳಟ್ಟ ದ ಮಾಣಿಕ 

ವರಲೊಂದಿರ್ದೆ ರೆದಾಳಿಯೆನೆ ರಶ್ಮೀಯ:ತಂ ೩೦ 
ವಣ ಮತ್ತಂ 


ಕಂ॥ ಪರಿರಕ್ತ್ಷ ದಿವಾಕರಭಾ 
ಸುರಬಿಂಬಮದಿಂಬುವಡೆದುದಖಳ ದಿಶಾವಿ 
ಸ್ಫುರಿತ ಸುಧಾಕರಕರ ಸಾ 
ಗರಮಂ ಕುಡಿದಡರ್ವ ಬಡಬಶಿಖಪಿಂಡದವೊಲ' ೩೧ 
ಕೆಂಬೆಳಗೆಸೆದುದು ಕೌಸುಂ 
ಭಾಂಬರಕೃತತಳ್ಳದಂತೆ ಖರರುಚಿಬಿಂಬಂ 


ಪೊಂಬಟ್ಟೆಯ ಪೊಸ ಕೌಳುಡೆ 
ಯೆಂಬಂತಿರೆ ತಳ್ತು ಮೆಜಿಕಿದುದೈಂದ್ರೀವಧುವಾ ೩೨ 


೨೯. ಮೃದುವಾದ ಕಮಲವು ಅರಳುತ್ತಿರಲು, ಗರ್ವವನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿಕೊಂಡು ಚಂದ್ರನು 
ಜರಿದುಹೋಗಲು, ಕತ್ತಲೆಯ ಸಮೂಹೆವ್ರ ಸರಿದುಹೋಗಲು, ಜಾರೆಯರ ಅನುರಾಗವು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯುತ್ತಿರಲು, ಕನ್ನೈದಿಕೆಗಳ ಸಮೂಹವು ತನ್ನ ವಿಶೇಷವಾದ ಮದದಿಂದ 
ಸುಂದಿಹೋಗುತ್ತಿರಲು, ಪಟುತರವೂ ನಿರ್ಮಲವೂ ಆದ ದೇಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸೂರ್ಯನು 
ಉದಯಗೊಂಡನು. ವ ಮತ್ತು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ೩೦. ಅರುಣಕಿರಣಗಳಿಂದ 
ಕೊಡಿದ ಸೂರ ಬಿಂ ಬವ ಪೂರ್ವದಿಕೈೆ ೦ಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ ನುಣ್ಣ ನೆಯ ಕೊರಳಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟದ ನೋಹ! ಮಾಣಿಕ ದಹರಳಿಫಿಂದ ತ್‌ ಐಜೆದಾಳಿಯಂತೆ 
ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ವೆ ಮತ್ತು ೩೧. ಸಮಸ ಸ್ತದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರ ಕಾಶಗೊಂಡ 
ಚಂದ್ರ ಕಿ`ರಣಗಳೊಬ. ಸಾಗರವನ್ನು ಕುಡಿದು ಅಡರುವೆ wid ಹಾಗೆ 
ವಿಶೇಷ ರಕ್ತವರ್ಣದ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬವು ಅದೇನು ಶೋಭಿಸಿತೊ! ೩೨. ಸೂರ್ಯನ 
ಕೆಂಪಾದ ಆ ಬೆಳಕು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯ ಕುಸುಬೆಹೂವಿನ ಬಣ್ಣದ ಬಟ್ಟಿ 


ಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಹಾಸಿಗೆಯ ಹಾಗೆಯೂ, ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವು ಬಂಗಾರದ ಜರಿಯ 


ದ್ವಾದಶಾಶಾ ಸಂ ೬೨೭ 


ವ॥ ಅನಂತರಂ 
ಕಂ॥ ಕೆಂಬಟ್ಟೆಯ ಗವಸಣಿಗೆಯ 
ನಂಬರರಮೆ ನೋಡಲುಗಿದ ಮಣಿಗನ್ನಡಿಯೆಂ 
ದೆಂಬಂತೆ ಸಂಜೆ ತೊಲಗಿ 
ರ್ದಂಬರಮಣಿಬಿಂಬಮೇಂ ಮನಂಗೊಳಿಸಿದುದೋ ೩೩ 


ಮ॥ಸ್ತ್ರ॥ ಇದು ಚಂಚದ್ವ್ಯೋಮಲಕ್ಷ್ಮೀಕರಕಲಿತ ಸುವರ್ಣಾಬ್ಬಮೋ ನೋಡು ನೋಡಿಂ 
ತಿದು ಪೂರ್ವಾಶಾಂಗನಾ ಮಂಗಳ ಮಧುರಿಮ ಸೀಮಂತಮಾಣಿಕ್ಯಮೋ ಪೇ 
ಳಿದು ಶಕ್ರಾಶಾದ್ರಿಹರ್ಮೊೋ್ಯೋಜ್ವಳ ಕಳೆಶಮೋ ತಾನೆಂಬಿನಂ ಕಣ್ಣೆ ಚೆಲ್ವಾ 
ದುದು ಚಂಚದ್ದ ಃಕದಂಬಂ ತಿಮಿರಕುಧರಶಂಬಂ ದಿನಾಧೀಶಬಿಂಬಂ ೩೪ 


ವ॥| ಆಗಳ್‌ 

ಚಂ॥ ವನನಿಧಿ ವಾರಿಯೊಳ್ಳೆರಸಿ ತೀವಿದ ಚಂದ್ರಿಕೆಯೆಂಬ ಪಾಲನೀ 
ಕನಕಸರೋಜರಾಜಿತರಜಃಪರಿಪಿಂಜರವರ್ಣಹಂಸನೊ 
ಯ್ಯನೆ ಬರೆ ಪೀರ್ದುದಾ ಜಲಮನೊಲ್ಲದೆ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿತ್ತು ನೋಡಿಮೆಂ 
ಬಿನಮಿಳೆ* ಮುನ್ನ ಜೊನ್ನಮದು ಪಿಂಗಿರೆ ತರ್ಗಿತು ವಾರಿವಾರ್ಧಿಯಾ ೩೫ 


ಬಟ್ಟಿ ಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ತಲೆದಿಂಬಿನ ಹಾಗೆಯೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ವ॥ ಅಮೇಲೆ 
'ಶಿ೩. ತಾನುಟ್ಟ ಕೆಂಪಾದ ಬಟ್ಟಿ ಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಗಗನಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನೋಡು 
ವುದಕ್ಫಪೇಕ್ಷಿಸಿ, ಹಿಡಿದೆ ರತ್ನಮಯವಾದ ಕನ್ನಡಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಸಂಜೆ ತೊಲಗಿದ 
'ಸೂರ್ಯಬಿಂಬವು ಅಜೀನು ಮನೆಸ್ಸಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದಕರವಾಗಿತ್ತೋ | ೩೪. ಈ ಸೂರ್ಯ 
ಬಿಂಬವು-“ಮಿಂಚುತ್ತಿರುವ ಅಕಾಶಲಕ್ಷಿ ಯ ಲೀಲಾರ್ಥವಾಗಿ ಕ್ಸ ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ 
ಬಂಗಾರದ ಕಮಲವೋ ನೋಡು ಸೋಡ! ! ಇದು ಪೂರ್ನದಿಕ್ಕೆಂಬ ಅಂಗನೆಯ ಮಂಗಳ 
ಕಾರಕನಾದ ಬ್ಬೆ ತಲೆಯಲ್ಲಿ. ಧರಿಸಿರುವ ಮನೋಹರವಾದ ಮಾಣಿಕ್ಯರತ್ನ ವೋ ಹೇಳು ! 
ಇದು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ಉದಯಪರ್ವ ತವೆಂಬ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮನೆಯ ಮೇಲಿರುವ 
ದೇದೀಸ ೈಮಾನವಾದ ಕಲಶವೋ !' 'ಎಂಜಿನ್ನುವ ಹಾಗೆ, ಜನರ ದೃಸ್ಟಿ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ. ಗಿ, ಕತ್ತಲೆಯೆಂಬ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ವಜಾ ೨ಯುಧ 7 ಸ್ವರೂಪವಾ ನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಜೆಲುವಾಗಿ' 
ಕಾಣುತ್ತಿ ತ್ತು. | ಆಗ ಸ ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬೆರೆತು ತುಂಬಿದ್ದ ಬೆಳದಿಂಗ 
ಳಂಬ ಹಾಲನ್ನು ಬಂಗಾರನರ್ಣದ ಕಮಲದಲ್ಲಿದ್ದು, ಆ ಕನುಲದ ಧೂಳು ಮೆತ್ತಿ 
ಕೆಂಪಾದ ಈ ಹಂಸವು (ಸೂರ್ಯ ನು) ಒಂದೇ ಸವತೆ ಕುಡಿದುಹಾಕಿ ಬೇಡವಾದ ನೀರನ್ನು 
ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿತು, ಕ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಆ ಬೆಳದಿಂಗಳಿಂದ ಇಳೆಯು* 


x ಮೂಲದಲ್ಲಿ “ಇರೆ' ಎಂಬ ಪಾಠವಿರಬಹುದು. ಇಳೆ ಎಂಬುದು ಅನನ್ವಿ ತ, (ರಂ) 


೬೨೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ದುನದನುರಾಗದಿಂ ನೆರೆದ ನಲ್ಲನೊಳುಣ್ಮುವ ಘರ್ಮವಾರಿಯೆಂ 

ನೆ ಪನಿ ತೋಳಿ? ತೊಟ್ಟನಲರ್ದಂಬುಜದೊಳ್ಳ್ನೆಲೆಗೊಂಡು ಮೂಡಿಬ 
ರ್ಪಿನನ ಕರಂಗಳಂಗದೊಳೆ ಕುಂಕುಮದಂತಿರೆ ತೋರ್ಪ ಚಕ್ರಮೇಂ 
ನೆನೆಯಿಸಿದತ್ತೊ ಕಾಮಿನಿಯ ಬಲ್ಮೊಲೆ ಕಾಂತನ ಕೈಯೊಳಿರ್ಪುದಂ ೩೬ 


ಎರಲಿರದೆತ್ತಿ ಸೂಸೆ ಕನಕಾಬ್ದರಜಂ ನಯದಿಂದೆ ಬರ್ಪ ನೀ 

ಛೈರೆಗೆರೆಗೊಂಡು ನಿಂದು ಸರಮೆಂಬ ಕಷೋಪಲದಲ್ಲಿ ವಾಸರೇ 

ಶ್ವರಕರಮೆಂಬ ಪೊನ್ನೊಜಿ್‌ವೊಲೊಪ್ಪಿರೆ ತನ್ನವಗಂಧಕಲ್ಲಿ ಸಾ 

ರ್ದಿರದಳಿ ಕಾಲಕಾರುಕನಮರ್ಚಿದ ಮೇಣದವಮೋಲ್‌ ವಿರಾಜಿಕುಂ ೩೭ 


ಮ್ಮ ಗಧರಬಿಂಬಮೆಂಬ ಪೊಸವೆಳ್ಮುಗಿಲುರ್ವರೆಯಲ್ಲಿ ಸೂಸೆ ಸೋ 
` ಜಿಗಮನೆ ಚಂದ್ರಿಕಾಮೃತದ ಬಲ್ಲರಿಯಂ ಕಮಳಾಕರಾಬ್ದ ರು 
ಕ್ರಿಗಳದರಚ್ಛಬಿಂದುಗಳನಾಂತೊಳಗಾಗಳೆ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡೊಡ 
ಲ್ಲೊಗೆದುದು ಮೌಕ್ತಿಕಂಗಳೆನೆ ಕಂಗೊಳಿಸಿರ್ದಪುವಂಚೆದತ್ತಿಗಳ* ೩೮ 


ದೂರವಾಗಿ ಸಮುದ್ರದ ನೀರೂ ತಗ್ಗಿ ಹೋಯಿತು. ೩೬, ಕೂಡಲೆ ಅಳಿದ 
ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಯು ಬಂದು ಕುಳಿತಿತು. ಆಗ ಸಿಡಿದ ನೀರು 
ಮೆನೋನೆರಾಗದಿಂದ ನೆರೆದ ನಲ್ಲನಾದ ಆ ಚಕ್ರೆವಾಕದ ಬೆವರಿನ ಹಥಿಯಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. 
ಆ ಸಕ್ಸಿಯ ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯನ ಕೆಂಪುಕಿಂಣಗಳು ' ಕುಂಕುಮಲೇಪದೆಂತಾದವು.. : ಆಗೆ 
ಕಮಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಚಕ್ರವಾಕವು, ಕಾಂತನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಮಿನಿಯ ಮೊಲೆಯನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ 
ತಂಡುಕೊಟ್ಟಿ ತು. (ರಂ) ೩೭. ಮಂದಮಾರುತವು ಸುವರ್ಣಕಮಲಗಳ ಪರಾಗವನ್ನು 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ತಳ್ಳಲಾಗಿ, ಅದು ಸರಸ್ಸಿನ ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿತು. ಸಂಸ್ಸೇ 
ಒರೆಗಲ್ಲು. ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣನೆಂಬ ಚಿನ್ನ ವನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾಲವೆಂಬ ಅಕ್ಕಸ ಸಾಲಿಗನು 
ಉಜ್ಜಿ ದನು. Kp ಸುಗಂಧಕ್ಕೆ ದುಂಬಿಗಳು ಮುತ್ತಿ ಭಾಗ ಆಂಟಸಿದ 
ಮೇಣದಂತೆ ಕಂಡವು. ೩೮. ರಾತಿ ಬಾರ ಚಂದ್ರ ಚಿಂಬವೆಂಬ ಬಿಳಿಮುಗಿಲು 
(ಬೆಳ್ಕೋಡ) ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೆನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಬಿಳದಿಂಗಳೆಂಬ ಅಮೃತದ ಜಡಿ 
ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. . (ಆಗ) ಸರೋವರದಲ್ಲಿರುವ. ಕಮಲಗಳೆಂಬ ಮುತ್ತಿನ 
ಚಿಪ್ಪುಗಳು, ಆ ಮಳೆಯ ಅಚ್ಚ ಹನಿಗಳನ್ನು ತನ್ನೊಳಗೆ ಧರಿಸಿ, ಆ ಕೊಡಲೆ ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಾಗಿ ಆಗ (ಅಂಥ ಕಮಲಗಳೆಂಬ ಮುತ್ತಿನ ಚಿಪ್ಪುಗಳಲ್ಲಿ) ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಅಚ್ಚ 


1 ಟಿಪ್ಪಣಿ; :ಸರಸ್ಸು ಒರೆಗಲ್ಲು. ಸೂರ್ಯಕಿರಣವೇ ಚಿನ್ನ. ಚಿನ್ನವನ್ನು ಉಜ್ಜಿದಾಗ ಒರೆ 
ಗಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವ ಸುವರ್ಣರೇಖೆಗೆ ಪರಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ ತೆರೆ ಸಮಾನ, ಚಿನ್ನದ ಪುಡಿ 
ಉದುರಿ ಹಾಳಾಗುವುದೆಂದು ಸುತ್ತಲೂ ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗನು ಮೇಣವನ್ನು ಮೆತ್ತುತ್ತಾನೆ. ದುಂಬಿ 
ಮೇಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನ (ರಂ). 


ದ್ಯಾದಶಾಶಾ ಸೆಂ ರ 


ಖರಕರಸಿದ್ದನೇಳ್ಲು ದಿವಿಜೇಂದ್ರದಿಶಾದ್ರಿ ಗುಹಾನಿವಾಸದಿಂ 
ದುರುತಿಮಿರಾಭಿಭೂತ ಭುವನೋನ್ನತಲೋಹಕೆ ತನ್ನ ವಿದ್ಯೆಯಂ 
ಧರೆಗಜ್‌ಪಲೈ ಮುಟ್ಟಿಸೆ ಕರೋತ್ಮರ ಸಿದ್ಧರಸಪ್ಪವಾಹಮಂ 
ಪಿರಿದದು ಚಿನ್ನ ಾದುದಕೆ ಪೊಂಬಿಸಿಲೊಂದಿರೆ ಕಣ್ಣೆ ರಂಜಿಕುಂ ೩೯ 
ವ॥  ಮತ್ತಮದಲ್ಲದೆಯುವಮುತಿವಿಶದ. ಶಶಿಮಣಿಮಯ. ಶಿವಗೃಹೋಪರಿಮಶಿಖಾಗ್ರ 
ದೊಳೆ. ತೆತ್ತಿಸಿದ ಮುತ್ತುಗಳೆಂಬಂತೆ. ನಿಲುಂಬಿನಿಂದ ಹಿಮಕರಕರಪಾತಜನಿತ. ಹಿಮಕಣೋ 
ತ್ಯರಮಂ ಪೊಸಬೆಸನದಿಂ ನಸೆಮಸಗೆ ಸುಸಿಲೆಸಗಿ ಬಳಲ್ಹು ಬಾಯಾಜ* ಬಳಸಿ ನಿಂದು ಕರ್ದುಂ 
ಕುವ. ತರುಣ .ಪಾರಾವತಂಗಳಅತೆಯಂ ಬಟ್‌್‌ಕ್ಸೈವಂತೆ ತೊಡೆದು ಕಳೆದು ಗವಾಕ್ಷವಿವರದೊ 
ಳೊಳಪೊಕ್ಕು ಪೊಚ್ಚಪೊಸ ಪೊಂದಗಡನಮರ್ಚಿದಂತೊಳವಳಯದ ಭಿತ್ತಿಯಂ ನೆರ್ಮಿ ಬೆಳಗಿಯುಂ 
ಕಳೆಗುಂದಿದ. ಕಳಾಧರನಂ . ಕಂಡು. ನಸುನಗುವಂತಲರ್ದ ಕೆಸರ್ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಕಿತ್ತೆಸಳ ಕೇಸರದ 
ಕುಸುಂಕರೊಳ್‌ ಮುಸುಂಕಿ ಮುಸುಂಬನಿಟ್ಟು ಪಸಿವಡಂಗೆ. ಪೊಸಬಂಡನುಂಡು ಪಿಂಡುಗೊಂಡು 
ಮಂಡಳಿಸಿನಿಂದ ಪೆಣ್ಣುಂಬಿಗಳಂ ಪೊಂದುಂಬಿಗಳೆಂಬಂದಮನೊಂದಿ ನಿಮಿರ್ಚಿಯುಂ ಕಂದರ್ಪ 


ಮುತ್ತುಗಳೋ. ಎಂಬಂತೆ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳ ಮೊಟ (ತತ್ತಿ, )ಗಳು ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾ 
ತ್ರಿದ್ದವು. ೩೯. ಸೂರ ನೆಂಬ ಸಿದ್ಧ ಪಚನ ಎದ್ದು ಪೊರ್ವದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಪಳ 
ಥಿವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದು, ವಿಯ ಕತ್ತ ಬೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದ 'ಉನ್ನ ತ LR ಕಬ್ಬಿ ಣದ 
ರೋಹಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ವಿಜೆ ಯನ್ನು ಧರೆಯ ಜನರಿಗೆಲ್ಲ ಕಿಳಿಸುವುದಕ್ಳೋಸ್ಟ ಸ್ಮರವಾಗಿ, “ತನ್ನೆ 
ತಿಟಾಟ ಇ ಗಳಿಂದ ಸಿದ್ದರಸಪ್ರ ಪ್ರವಾಹನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಸಲಾಗಿ, ಹೊಮಿಸಯಿದ್ದಾ, 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಚಿನ್ನವೇ ಆಯಿತೆನ್ನುವ ಹಾಗಿ ಬಂಣಾರಷನನನ ಬಿಸಿಲು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮನೋ 
ಹರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ವ॥ ಮತ್ತು ಅತಿನಿಶದನಾದ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಶೆಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ಶಿವಾಲಯಗಳ ಶಿಖರಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿದ ಮುತ್ತುಗಳೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಹನಿಹನಿ 
ಯಾಗಿ ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳಿಂದ ಹಿನುಕಣಗಳುಂಬಾಗಿದ್ದ ವು. ನೂತನವಾಗಿ ಉಂಟಾದ ರತ್ಯಾ 
ಸಕ್ತಿಯ ಘುನಾಗಿ ಪಾರಿವಾಳಗಳು ತಮ್ಮ ಪಿ ಬ್ರಿಯೆಯರೊಡನೆ ನೆರೆದು ಬಳಲಿ Hees 
ಸುತ್ತಲೂ ನೆರೆದು (ಆ ಹನಿಗಳನ್ನು) ಕುಕ್ಕಿ ತಮಗಾದ . ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳು ತ್ತಿ ದ್ದವು. ಅದನ್ನು Wonk ಸೂರ್ಯ ನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳೆಂಬ ಕೈಗಳಿಂದ ಆ 
ನೀರಿನ" ಹನಿಗಳನ್ನು ಒರೆಸಿ ಕಳೆದು, ಕೆಡಿಕಿಗಳ ಗಾ ಲ್ಸ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸೆ 
ದಾದ ಬಂಗಾರದ ತಗಡನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕುವರೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಒಳಭಾಗದ ಗೋಡೆಗಳ 
ಮೇಲೆ: ತನ್ನ ಬಂಗಾರನರ್ಣದ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು: ಜೆಳಗಿಸಿದನು. . ಕಳೆಗೆಟ್ಟ 
ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡು ನಗ.ನಂತೆ ಕಾಣುವ ಅರಳಿದ ಕೆಸರುಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಕಿರಿದಾದ ಎಸಳುಗಳ 
ಕೇಸರಗಳ ಸಂದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಸುಕಿ, ಮುಸುಡನ್ನು ಚಾಚಿ ಇಟ್ಟು, ಹಸಿವು ಹಿಂಗುವ ಕಾಗೆ 
ನೂತನ ಮಕರಂದವನ್ನು ಕುಡಿದು ಹಿಂಡುಹಿಂಡಾಗಿ; ಮಂಡಲಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಹೆಣ್ಣು 
ಧುಂಭಿಗಳನ್ನು ಬಂಗಾರದ 'ದುಂಬಿಗಳೂಳ ಎಂಬ ಜಲುವೃಂಭಾಗುವ ಹಾಗೆ (ಆ ಸೂರ್ಯ 


೬೩೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಲಹಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಾಳ್ತನಂಬೆತ್ತು ಘಳಿಲನಿದಿರ್ಚಿನಿಂದು ನಳಿನದಳಮೆಂಬ ಕಳದೊಳ್‌ ರತಿಕಲಹಕ್ಕೆಳಸಿ 
ಕೈಮಾಜ್‌ ಪಳಂಚಿ ಕಡಂಗಿಕಾದಿ ಕಡುಗಲಿತನಂ ಮಿಕ್ಕ ಜಕ್ಕವಕ್ಕಿಗಳ್ಳೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಪಚ್ಚೆವಿಲ್ಲಂ 
ಪೊದಿಸಿದ ಪೊಂಬಟ್ಟೆಯೆಂಬ ಪಾಂಗನೊಡನಳುರ್ಕೆಗೊಂಡೊಡರ್ಚಿಯುಂ ಕಡುಬೆಳೆದು ತಳಿರ್ತ 
ತರುಣ ತಮಾಲದೆಳೆದಳಿರನಳುರ್ದು ಪಿಕನಿಕರಕ್ಕೆ ಮಾಂದಳಿರೆಂಬ ಸಂದೆಗಮಂ ಮಾಡಿ 
ಕರ್ದುಂಕಿಸಿಯುಂ ತೋಡಿಲ್ಲದ ಫಲಿತ ರಸಾಲಮೂಲದಾಲವಾಲದೊಳ್‌ ಲೀಲೆಯಿಂ ರತಿ 
ಯುವತಿ ಸುರಿದ ಕುಂದಣದ ಕುಂಭದ ಕುಂಕುಮಾಂಬುವೆಂಬ ಶಂಕೆಯಂ ಭೋಂಕನೊಡರ್ಚು 
ತೆಲೆದುಜುಗಲ ಪೊದಜಿ ಪೊರೆಯೊಳ್‌ ಮೈಗರೆದ ಕಡುಗಳ್ತಲೆಯನೆಡೆನುಸುಳ್ಳು ಪಿಡಿದೊರಸು 
ತಲ್ಲಿ ಪರಿದು ಪಸರಿಸೆಯುಂ ಮಿಸುಪ ಕರವೀರದ ಕಡುಗೊರ್ಬಿದ ಬಿಅಿಮುಗುಳ್ಳಳಂ ಮುಸುಂಕಿ 
ಮುತ್ತಿ ಮಂಸುರಲೆಂದು ಮುಂಕೊಂಡು ರೋಂಕರಿಸುತ್ತ ದುಲುದುಂಬಿತನದಿಂ ಬಂದ ಮಜ? 
ದುಂಬಿಗೆ ಚಂಪಕಕೋರಕ ಭ್ರಾಂತಿಗೊಟ್ಟು ತೊಟ್ಟನೆ ಮುಗುಳ್ಳಿಯುಂ ನಿಧುವನ ನಿಕೇತನದ 
ವಾತಾಯನಂಗಳೊಳ್ನುಸುಳ್ಳು ಸುಸಿಲ್ಲಡೆಯೊಳೊರಗಿರ್ದ ಸೊರ್ಕುಂಜವ್ವನೆಯರ ಕರ್ಕಶಸ್ತನ 


ಕರಣಗಳು) ಮಾಡಿದವು. ಮನ ಥಕಲಹಕ್ಕೆ ಹುರಿಗೊಂಡು ಒಮ್ಮೆ ಲೆ ಎದುರಿಸಿನಿಂತು, 
ಕಮಲದಳಗಳೆನ್ನುವ ವ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ರತಿಕ್ರಿ ಯಾಂ ಕಲಹಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿ, ಶಕ್ತಿ 
ಮಾರಿ ಸುಘಟ್ಟ » ಕೋಪಗೊಂಡು Ra: ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಡುಗಲಿತನವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ 
ಚಕ್ರವಾಕಪ ಗಳಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದ ಇಕ್ಷುಕೋದಂಡನಾದ ವ ಮನ್ಮಥನು ಜಾಸಯವಾಗಿ ಅವು 
ಗಳ್‌ ಫವಾದ ಜರಿಯ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹೊದಿಸಿದದೊ ಎಂಬಂತೆ (ಆ ಚಕ್ರವಾಕಗಳ 
ಮೇಲೆ ಬೆಳಕನ್ನು) ಮಾಡಿದನು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಚಿಗುರಿದ ತರುಣತಮಾಲ 
(ಹೊಂಗೈದ ಎಳೆಯ ತಳಿರಿನ ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಹರಡಿ, ಕೋಗಿಕೆ 
ಗಳಿಗೆ ಮಾನಿನಚಿಗುರೆಂಬ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕರ್ದುಂಕು (ಕುಕ್ಕು) ನಂತೆ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಅಸಮಾನವಾದ ಫಲಬಿಟ್ಟ ಮಾವಿನಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿರುವ ಪಾತಿಗೆ ಒಯ್ಯಾರ 
ದಿಂದ ರತಿದೇನಿಯು ಚಿನ್ನದ ಕೊಡದಿಂದ ಸುರಿದ ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿಯ ಈರ 
ಎನ್ನುವ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ನೆ ನೋಡುವವರಿಗೆ ಕಾಣುವಂತೆ (ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ 
ಎಳೆಯ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಜೆಲ್ಲಿ) ಉಟುಮಾಡಿದನು. ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಉದುರಿ ರಾಶಿ 
ರಾಶಿಯಾಗಿದ್ದ ತರಗೆಲೆಗಳ ತೊಡರುಗಳ ಸಂದಿಸುದಿಯಲ್ಲಿ ಮೈನ ಸಮುಚ್ಛೆ ಕೊಂಡಿದ್ದ ಕತ್ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಒಳಹೊಕ್ಕು ಹಿಡಿದು ಒರಸಿಹಾಕಿ ಅಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಹರದು (ತನ್ನ ಎಳೆ ಬಿಸಿಲನ್ನು) 
ಪ್ರ TS, ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಶೋಭಿಕುನ ಕರವೀರಪುಸ್ಪ ದೆ ಅರೆಬಿರಿದ ಮೊಗು ಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಸುಕಿ ತಮ್ಮ ಮುಖನ ಕ್ಸ ಮಧುಪಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕಿಡಿಗೇಡಿತನದಿಂದ 
ಬಂದ ಮರಿದುಂಬಿಗಳಿಗೆ ಸಂಪಿಗೆ ಸಾನ ಭ್ರಾಂತಿಗೊಳಿಸಿ ತಟ್ಟನೆ ಹಂದಿರುಗಿ ಹೋಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. (ಹೊಂಬಿಸಿಲು ಆ ಕರವೀರಪುಷ್ಪಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುದರಿಂದ ಆ ಹೂವು 
ಗಳು ಸಂಪಿಗೆಯಂಕೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವೆಂದು ಭಾನ). ಸುರತಗೃಹೆಗಳ *ಿಡಿಕಿಗಳ ಸಂದಿ 


ದಾ [ದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೬೩೧ 


ಮೆಂಬ ಮದನಮದಗಜ ಕುಂಭಯುಗಳದ ಪಾರ್ಶ್ವದ್ಧಯದೆ ತಳ್ತಿಳಿವ ಮದಕರ್ದಮದಂತೆ 
ಕಣ್ಣೆವಂದ ಕಕ್ಷಭವಘರ್ಮಜಲಲವಲುಲಿತ ಮ ಗಮದಕರ್ದಮಮನಾವರಿಸಿ ಕಾಶ್ಮೀರಕರ್ದಮ 
ಮೆನಿಸಿ ರಂಜಿಸಿಯುಂ ರಾಜಮಂದಿರದ ಮುಂದೆ ನಿಂದ ಗಂಧಸಿಂಧುರಂಗಳಂಗಕ್ಕೆ ಸಂದ 
ಸಿಂಧೂರಶ್ರೀಯನೋಲಗಿಸಿಯುಂ  ಬಚ್ಚಬಳಕಿಯ ಬಯಲೊಳ್ಳೊಕ್ಕಳಮೆನೆ ತೆಕ್ಕನೆ ತೀವಿ 
ಕಡಲುಡಿಗೆಗೊಂಡ ಪೊಡವಿವೆಣ್ಣಂಬರಾಂಬುಜನೇತ್ರನಿತ್ತ ಪೀತಾಂಬರದ ರುಖಳೆಂಬಮೆಂಬ 
ಬೆಡಗನಮರ್ಜಿಯುಂ ಹರಿವ ಪೆರ್ದೊಲಕಿಗಳೊಳ್‌ ಪರೆದು ಪಸರಿಸಿಬಿ ನಿಲುಂಬಿ ನೀರಾಟಮನಾಡಿ 
ಪೋದ ವಾರನಾರಿಯರ ಪೊಂಜೆಳೆಮೈಯೊಳ್‌ ರಂಜಿಸಿರ್ದ ರಜನೀರಜಂಗಳಿಂ ಕದಡೇಳ್ದು 
ಪರಿದಪುದೆಂಬ ಪಿರಿಯ ಸಿರಿಯನೊಳಗುಗೊಳಿಸಿ ಜಂಬೂನದೀಭ್ರಾಂತಿಯಂ ರತ್ನಾಕರಂಗೊದ 
ವಿಸಿಯುಂ ನಿದ್ರೆ ನೆಲೆಗೆಟ್ಟು ತೊಲಗೆ ನಿಜಾಲಯದಿಂ ಪೊಜಮಟ್ಟು ಮತ್ತವಾರಣದೊಳ್ನಿಂದು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಪ ಕಮಲದಳ ಧವಳಲೋಚನೆಯರ ಕಟಾಕ್ಷಚ್ಛವಿಗಳೊಳ್ಳೊಡರ್ದು ತದ್ವದನ ವಿಧು 


ಯಲ್ಲಿ ನುಸುಳಿ ಹೋಗಿ, ಸಂಭೋಗಕ್ಕೆ ಯಾನಂತರ ಮಲಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸೊಕ್ಕಿ ದ 
ಈಾವಕಸತಿರುರಾದ ಸ್ರ €ಯರ ಪೂ ಮೊಲೆಗಳೆಂಬ ಮನ ಥನ ಮತ್ತ ಸಸ 
ಕುಂಭಸ್ತ ಓಳಯುಗ್ಮೆದಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಕಡೆಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡು ಇಳಿಯುತ್ತಿ ರು 'ಮದೋದಕದ 
ಕೆಸರಿನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯುರ ಬಗಲಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ "`ಜಿವರಿನ ಹನಿಗಳಿಂದ 
ನೆನೆದು ಜಾರುತ್ತಿರುವ ಕಸ್ಕೂ ಹ (ಕಪ್ಪು ಬಣ ದ) ಕೆಸರಿನ ಮೇಲೆ (ಸೂರ್ಯ ನು ತನ 
ಕಿರಣಗಳನ್ನು) ಹರಡಿ ಅದನ್ನು ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿಯ ಬಣ್ಣದಂತೆ ಕೂಜಕೆಗೊಳಿಸಿದಕು. 
ರಾಜಗೃ ಹೆದ ಮುಂದೆ ನಿಂತ SUS ಕೂಡಿದ ಆನೆಗಳ ದೇಹಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಫೊಜುಮೆನ ಬಣ ಇವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿದನು. ವಸ ಸ್ತವಿಹೀನ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ತುಂಬಿ ' ಕಡಲನ್ನು ಉಡಿಗೆಯಾಗಿ ಉಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ ಭೂಮಿಯೆಂಬ 
ಹೆಣ್ಣಿ ಗೆ ವಿಷ್ಣುವು. ಕೊಟ್ಟ i RTE ಎಂಬ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. ತ್‌ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ತೊರೆಗಳ ಮೇಲೆ ವಿಸ್ತಾ ರವಾಗಿ 
ಹರಿದು, ಆ ಹೊಳೆಗಳ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೀರಾಟವನ್ನು ಆಡಿಹೋದ ವಾರಾಂಗನೆಯರ 
ಬಂಗಾರವರ್ಣದಂತೆ ಪ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಹಿತ ರಾತ್ರಿಕಾಲದ ಅಂಗರಾಗವು 
ಕರಗಿ ಕದಡಿದ ನೀರು ಹರಿಯುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬ ನಿಶೇಷನಾದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, 
(ಈ ಪ್ರನಾಹವು ಜಂಬೂನವಿಯ (ಸುವರ್ಣನೆದಿಯ) ಪ್ರವಾಹವೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂಬ 
ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಸಮುದ್ರರಾಜನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. (ರಾತ್ರಿ ತಿಯ 

ಕಾಲಲ್ಲಿ) ನಿದ್ದೆಗೆಟ್ಟು ತನ್ನ , ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಂದ ಹೊರಹೊರಟು ಉಪ್ಪರಿಗೆಗೆ ಆಧಾರ 
ವಾದ ನೊಣಿಕುಬಳ್ಸೆ (ಕೊಪ ಕಮಲದಳದಂತೆ ಚು ದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವ” ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಡೆಗಣ್ಣುಗಳ ಪ್ರಕ:ಶಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡರಿಕೊಂಡು, ಅವರ 
ಚಂದ್ರನಂತಿರುವ ಮುಖಗಳಿಂದ ಹೊರಥೊರಡುತ್ತಿರುವ ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ಬೆಳದಿಂಗಳೊಡನೆ 


೬೩೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮಂಡಳಪ್ರಸಾದಿತ ಚಂದ್ರಿಕೆಯೊಳ್‌  ಮಲ್ಲಗಾಳಗಮನೊಡರ್ಚುವಂತೆ. ಕಮನೀಯತೆಯನಾ 
ಲಿಂಗಿಸಿಯುಂ.. ಅತಿಸಾಂದ್ರತೆಯನಪ್ಪುಗೈದೆಳೆನೇಸರಳವಿಗಳಿದ ಕನಕರುಚಿ ರುಚಿರತರಕರನಿಕರಂ 
ಪರಿರಂಜಿಸಿ ಪರ್ಬಿ ಕಣೊ ಪ್ಲುತ್ತುಮಿರ್ದುದಾ ಪ್ರಸ್ತಾವದೊಳ್‌ 


ಚಂ॥ ವಿಮಳಿನ ಚಂದ್ರಕಾಂತಿ ತನುತಂತುಗಳಂ ಮಿಗೆ ನುಂಗಿ ಪಿಂಗದಾ 
ಕ)ಮಿಪ ಷತಂಗದಿಂದಗಿದು ಪೊಕ್ಕ ಸೆಲಂದಿವೊಲೊಪ್ಪೆ ಲಾಂಛನಂ 
ಕಮಳಜ ಶಿಲ್ಪಿಕಲ್ಪಿತ ಜಗದ ಹದಗ್ರದೊಳೊಪ್ಪಿದತ್ತು ಚಂ 
ದ್ರಮನದಳೊಂದುಗೂಡೆನೆ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಗೀಕ್ಷಿಪ ಭೂಜನೌಘದಾ ೪೦ 


ವ॥ ಆಗಳ್‌ 
ಚೆಂಗಿ ನವವಿಧನವ್ಯಭಕ್ತಿ ಮಿಗೆ ಶಂಭು ಸಮರ್ಚನೆಗೆಯ್ದು ದಿವ್ಯ ಶಾಂ 
ಭವಪರಮಂತ್ರಮಂ ಜಪಿಸಿ ತಾಳು ತದಂಫ್ರಪಯಃಪ್ರಸಾದಮಂ 
ಸವಿನಯಮಾಂತಳಂ ಕರಣಸಂಕುಳಮಂ ವರವಂದಿಮಾಗಧ 
ಸ್ತವರವಮುಣ್ಮೆ ಬಂದನೆನೆವೋಲಗಶಾಲೆಗಿಳಾಧಿನಾಯಕಂ ೪೧ 
ವ॥ ಅಂತೇಳ್ತಂದು ಮಣಿಗಣಾಗಣಿತರುಚಿನಿಚಯನಿಚಿತ ಸಮುತ್ತುಂಗಮಂಗಳ ಮೃಗೇಂದ್ರ 
ವಿಷ್ಟರೋಪವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಸಲ್ಲೀಲೆಯಿಂ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು 


ಮಲ್ಲಗಾಳಗವನ್ನು. ಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ _ಮನೋಹೆರತ್ಚವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದನು. 
(ಈ ರೀತಿ) ಅತಿ ದಟ್ಟವಾದ ಬೆಳಕನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಬಾಲಸೂರ್ಯನ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಬಂಗಾರ 
ವರ್ಣದ ಮನೋಹರವಾದ ಕಿರಣಗಳ. ಸಮೂಹವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ರಂಜಿಸುತ್ತ, 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಹರಡಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವಂತೆ (ಬಾಲಸೂರ್ಯ ನು) ಮಾಡಿದನು. ನ್‌ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ೪೦. ಬ್ರಹ ನೆಂಬ ಶಿಲ್ಲಿಯು ಕಟ್ಟಿದ ಜಗತ್ತೆಂಬ ಗೃಹದ ಮೇಲ್ಲ ಡೆ ಚಂದ್ರ 
ಮಂಡಲವು ಜೇಡನ "ಗೂಡಿಕುತೆ ಡುವ wT ಸಾ ಪೆಶುದ್ಧ 
ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಗಳೆಂಬ ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ವಾದ ಎಳೆಗಳನ್ನು ನುಂಗುತ್ತ ನುಗ್ಗಿ ಬರುವ ಪಕ್ಷಿಯಂತೆ 
ಸೂರ್ಯ ನು ಗೋಚರಿಸಿದನು. "ಚ. ಸ್ರಮಂಡಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಳಂಕವು ಆ ಪತಂಗಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ 
ಭರ್‌, ನಡುವೆ ಅಡಗಿದ ಜೇಡರ ಹುಳುವಿನಂತೆ. ಕಾಣಿಸಿತು. ವಳ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
೪೧. ರಾಜಶೇಖನಮಹಾರಾಜನು ನವವಿಧವಾದ ನೂತನ. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ. ಕೂಡಿ ಪರ 
ಮೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆಮಾಡಿ, ಶಂಭುಸರವಾದ ದಿವ್ಯಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸಿ, ಅವನ ಪಾದೋದಕ 
ಪ್ರಸಾದಗಳನ್ನು ವಿನಯದಿಂದ ಸೇವಿಸಿ, ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, .ವಂದಿಮಾಗ 
ಧರ ಸ್ತುತಿಪಾಠಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಓಲಗಶಾಲೆಗೆ ಬಂದನು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಆ ರಾಜಕೀಖರ 
ಮಹಾರಾಜನು ಬಂದು ಅಗಣಿತ ರತ್ನ ಸಮೂಹಗಳ ಕಣಂತಿಯ ಪುಂಜದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ 
ಗೊಂಡು ಶೋಭಿಸುವ ಎತ್ತರವೂ ಮಂಗಳಮಯವೂ ಆದ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಲೀಲೆ 


1 ಟಿಪ್ಪಣಿ: ಪತಂಗವ ಪಕ್ಷಿ; ಸೂರ್ಯ. ಸೆಲೀದಿ - ಜೇಡರ ಹುಳು, 


ದ್ವಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೬೩೩ 


ಕಂ॥ ಉದಯಾಚಲಾಗ್ರದೊಳ್ಳೂ 
ಡಿದ ಪೂರ್ಣಸುಧಾಕರಂಗೆ ದೊರೆಯಾದಂ ತಾ 
ಳ್ಹಿದ ಮಣಿದೊಡವಿನ ಕೆಂಬೆಳ 
ಗೊದವಿರೆ ರಾಜಂ ಸಭಾನಭಸ್ಮಳದೆಡೆಯೊಳ್‌ ೪೨ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ನೆರೆದೇಳ್ತಂದಿರ್ದುದಾಸ್ಥಾನದೊಳಮಮ ಮಹಾಮಾತ್ಯ ಸಂದೋಹಮುರ್ವೀ 
ಶ್ವರವೃಂದಂ ಸತ್ಯವೀಂದ್ರಪ್ರತತಿ ವಿಬುಧಸಂತಾನಮುದ್ಧಾಯಕಪ್ರೋ 
ತೃರಮುದ್ಯದ್ದಾ ವಧೂಕಾವಳಿ ಭರತಕಳಾವಿತ್ಕುಳೆಂ ವೇದವಿದ್ರಾ 
ಜಿ ರಸಜ್ಞಶ್ರೇಣಿ ವಂದಿವ್ರಜಮತನು ಕಳಾಕಾಂತಕಾಂತಾಕದಂಬಂ ೪೩ 


ಚಂ8 ಸುಲಲಿತ ದೋರ್ಲತಾ ಕುಸುಮುಮಂಜರಿಯಂತಿರೆ ಚಾಮರಂ ಸಮು 
ಜ್ವಲಮುಖಚಂದ್ರ ಚಂದ್ರಿಕೆಯಿದೆಂಬಿನಮುಣ್ಮೆರೆ ಲೋಚನಾಂಶು ಮಂ 
ಜುಲತರ ಮಂದಗಂಧವಹನಂತಿರೆ ಸುಯ್ಯ ಲರುರ್ವೆ ನಿಂದು ಕೋ 
ಮು ಸ ಜೂಜಾಟ ಮೈ A ನವಚೈತ ಶ್ರ ರಾಜನಾ ೪೪ 


ಯಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕುಳಿತನು. ೪೨. ಆ ಸಭಿಯೆಂಬ ಆಕಾಶಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ, ತಾನು ಧರಿಸಿದ್ದ 
ಮಣಿಖಚಿತ ಭೂಷಣಗಳ ಕೆಂಪಾದ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಮಹಾರಾಜನಾದ ಆ ರಾಜಶೇಖರನು 
ಉದಯಾಚಲದ ಮೇಲೆ ಆಗ ತಾನೇ ಉದಯಗೊಂಡು ಕಾಣುವ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯ 
ಚಂದ್ರಸಿಗೆ (ರಾಜನಿಗೆ) ಸಮಾನವಾಗಿ ಕಂಡನು. ೪೩. ಅವನ ಆ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಮಾತ್ಯರುಗಳ ಸಂದೋಹೆವೂ, ಭೂಮಿಶ್ಚ ರರುಗಳಾದ ಸಾಮಂತರುಗಳ ಸಮೂಹವೂ, 
ಸತೃವಿಶ್ರೆ (ಷರ ತತಿಯೂ, ಪಂಡಿತರುಗಳ ಗುಂಪೂ, ಶ್ರೇಷ್ಟ ಸಂಗೀತಗಾರರುಗಳ 
ಜಂಗುಳಿಯೂ; ವಾದಿಗಳ ಸಮೂಹವೂ, ಭರತನಾಟ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಪುಣರ ಗುಂಪೂ, 
ವೇದಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳವರ ಸಾಲೂ, ರಸಾಸ್ಟಾದನಪರಿಣತಮತಿಗಳ ಸಂಕುಲವೂ, ಸ್ಮುತಿ 
ಪಾಠಕರ. ಸಮೂಹವೂ, ಮನ್ಮಥಕಲಾಶೋಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಾಂತಾಜನದ 
ಸಮೂಹವೂ; ಅಬ್ಬಾ! ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ನೆರೆದಿತ್ತು ..:. ೪೪. ಸುಲಲಿತವಾದ ಬಾಹುಗಳೆಂಬ 
ಬಳ್ಳಿ ಗಳ ಹೂಗೊಂಚಲುಗಳ ಹಾಗೆ ಕೋಮಲೆಯರ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಚಾಮರಗಳು ಇದ್ದವು. 
ಅವರ ಕಣ್ಣು ಗಳ ಕಾಂತಿಯು ವಿಶೇಷನಾಗಿ ಉಜ್ಜಲಗೊಂಡ ಮುಖನೆಂಬ ಚಂದ್ರನ 
ಬೆಳದಿಂಗಳಂತೆ ಹರಡುತ್ತಿತ್ತು. ಹೊರಸೂಸುವ ಉಸಿರು. ಮನೋಹರವಾಹ ಮಂದ 
ಮಾರುತನಹಾಗೆ ಹಬ್ಬುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ರೀತಿ ಆ ಕೋಮಲೆಯರು ನೂತನವಾಗಿ 
ಬಂದ ಚೈತ್ರ ರಾಜನ” EN ಸಿರಿಯ ಸೆಂಸತ್ತನು ಿಂಟುಮಾಡುನಂಥನರಾಗಿದ್ದ ರು. 


೬೩೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮುರಿದೆಳಮಾಸೆ ನೀಳ್ದ ನಗೆಗಣ್ಟೊಗರಾಂತ ಮೊಗಂ ಪೊದಳ್ಹ ಪೇ 
ರುರಮುರುಬಾಹು ಭಾಸುರಕಿರೀಟಮುದಗ್ರ ಸುವರ್ಣಭೂಪಷಣಂ 

ಕರದ ಸಿತಾಸಿ ಕತ್ತುರಿಯ ಬೊಟ್ಟೆಡಗಾಲ ತೊಡರ್ವಿ ರಾಜಿಸು 

ತ್ತಿರೆ ಪೊಸದೇಸಿವೆತ್ತೆಸೆದುದಲ್ಲಿ ನರೇಂದ್ರಕುಮಾರಸಂಕುಳಂ ೪೫ 


ಕಂ॥ ಅಹಮಹಮಿಕಾಭಿನತನುತ 
ಮಹೀಶ ಓರಸ್ಪರ್ಣಮಕುಟಿಘರ್ಷಣ ನಿಪತ 


ದ ಶೈ ಹುಕನಕರಜೋ ಗುಣಮು 
ದ್ವಹಿಸಿದುದು ತದಂಘಫ್ರಪದ್ಮರೇಣುಸ್ಸಿ ತಿಯಂ ೪೬ 


ಮ8 ನಸುನೋಟಂ ಪೊಸಬೇಟಮಂ ಯುವನೃಪಾಲಸ್ವಾಂತದೊಳ* ಪೊಕ್ಕು ಪು 
ಟ್ಟಿಸೆ ಮಂದಸ್ಮಿತ ಚಂದ್ರಸಾಂದ್ರರುಚಿ ತನ್ನೇತ್ರೋತ್ಸಳಕ್ಕಾಂಪನು 
ಗೀ: ಜಾಣ್ವಾತು ಧನುರ್ಗುಣಕ್ವ ಣಿತಮಂ ಪುಷ್ಪಾಸ್ತ್ರನಿಂದಾಗಳಾ 
ಗಿಸೆ ಪಣ್ಯಾಜನಮಿರ್ದುದೋಲಗದೊಳುರ್ವೀಕಾಮಿನೀಕಾಂತನಾ ೪೭ 


೪೫. ಆ ಸಭಾಸ್ಕಾ ನೆದಲ್ಲಿದ್ದ ನರೇಂದ್ರಕುಮಾರರುಗಳ ಸಮೂಹವು ಮುರಿದ ಭಂಗಿಯಿಂದ 
(ಜೊಂಕುಗೊಂಡ) ) ಕೂಡಿದ ಎಳೆಯ ಮಾಸೆಗಳಿಂಸಲ್ಯೂ ಉದ್ದವಾಗಿ ಹರಡಿದ ನಗೆಗಣ್ಣಿನ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮುಖದಿಂದಲೂ, ಉಬ್ಬಿದ ಎಜಿಯಿಂದಲೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ಬಾಹು 
ಗಳಿಂದಲೂ, “ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ sind ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸುವರ್ಣಭೂಷಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದೆ ಕಠಾರಿ, ಕಸ್ತೂರಿಯ ತಿಲಕ ಎಡಗಾಲಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ 
ಬಿರುದಿನ ಬಳೆ-ಇವುಗಳಿಂದಲೂ ನೂತನ ಸೌಂದರ ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

೪೬. ಆ ರಾಜಕುಮಾರರು ರಾಜಶೇಖರಮಹಾ Beda ನಾನು ಮೊದಲು, ಕಾನು 
ಮೊದಲು ಎಂದು ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಕೃ ರಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಅವರ ಕಿರೀಟ 
ಗಳ ಪರಸ್ಸ ರ ಬಡಿದಾಡಿದ ಫಲವಾಗಿ, ಆ ಇಷು ಕಿರೀಟಗಳಿಂದ ಉದುರಿದ ವಿಶೇಷ 
ವಾದ ಬಂಗಾರದ ಕಣಗಳು (ಧೂಳು) (ಆ ರಾಜಶೇಖರನುಹಾರಾಜನ) ಪಾಡಗಳಿಗೆ 
ಮೆತ್ತಿ ಕೊಂಡುದರಿಂದ ಅದು ಅವನೆ ಕಾಲುಗಳೆಂಬ ಕನುಲದ ಧೂಳಿನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣು 
ತ್ತಿತ್ತು. ೪೭. ಭೂಮಿಕಾಂತೆಯ ಕಾಂತನಾದ ಆ ರಾಜಕೇಖರಮೆಹಾರಾಜನ * ಆಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿ, ನೆರೆದಿದ್ದ. ವೇಶ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ ಕಡೆಗಣ್ಣುಗಳ ನಸುನೋಟವು ಯುವಕರಾದ 
ರಾಜರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ಅವರಲ್ಲಿ ನೂತನವಾದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 
ಮಂದಹಾಸವೆಂಬ ದಟ್ಟವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳು, ಆ ತರುಣರಾಜರ ನೇತ್ರಗಳೆಂಬ 
ಕನ್ನೆ ೃದಿಲೆಗಳಿಗೆ ಇಂಪೂಟಾಗುವರಿಕ ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರ ಚತುರೋಕ್ತಿಗಳು, 
ಮನ್ಮಥನು ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆದೆಯನ್ನೇರಿಸಿ ಬೀಂಕಾರಮಾಡುನಂತೆ ಜೀಂಕರಿಸು 


ದಾ ದಶಾಶಾ ಸಂ ೬೩೫% 


ಉ॥ ತೋಳ ಪೊಗರ್‌ ಮನೋಭವನ ಬಾಳ ಪೊಗರ್ನಯನಾಂಚಳಪ್ರಭಾ 
ಜಾಳಮನಂಗಜಾಳಮಮಳಸ್ಮಿತಸಾರಮರೀಚಿಮಾರರು 
ಜಸ್ಮೌಳಿಮರೀಚಿಮಂಜುಮಣಿಭೂಷಣತೇಜಮೆ ದರ್ಪಕಕ್ಕಿತೀ 
ಪಾಳಕತೇಜಮೆಂಬಿನಮದೇನೆಸೆದಿರ್ದುದೊ ತದೃಧೂಜನಂ ೪೮ 


ವ॥8 ಮತ್ತಂ 


ಚಂ॥ ತೊಳಗುವ ತೊಂಡೆವಾಯ್ಡೆರೆಯ ನೀಳ್ಬಲರ್ಗಂಗಳ ತೆಳ್ಸದಂಪಿನಿ 
ಟ್ಟಳಮೆಡೆಗೊಂಡ ಪೆರ್ಮೊಲೆಯ ಪೊಂಜೆಳೆವೆ ಕಯ ಪೊಗರ್ಪೊದಳ್ಹ ತೋ 
ಛ್ಲಳ ಕಡುಬಿಣ್ಣನಾಳ್ಮ ಪೊಜಿವಾರ್ಗಳ ತೆಳ್ವಸುರಚ್ಚಜವ್ವನಂ 
ದಳೆದ ಬೆಡಂಗುವೆಣ್ಣ ಳೊಸೆದೊಪ್ಪಿದರೋಲಗದೊಳ್‌ ನರೇಂದ್ರನಾ ೪೯ 


ಉ॥  ಓರೆದುಜುಂಬು ತುಂಬುವೆಜಕಿಯಂದದ ಮುದ್ದುಮೊಗಂ ಪೊದಳ ಕ 
ಲ್ಹಾರದ ಚೊಲ್ಲೆಯಂ ತೊಳಪ ಮೂಕುತಿ ಕತ್ತುರಿಬೊಟ್ಟು ಮುತ್ತಿನೊ 
ಳ್ಳಾರಮುರೋಜಮಂಡಳದ ಮಾಣಿಕದೈಸರಮಣ್ಣುಗೆಯ್ದ ಕಾ 
ಶ್ಮೀರವಲಂಪನೀಯೆ ಮೆಅದಿರ್ದುದು ಮುಗ್ಧ ವಧೂಕದಂಬಕಂ ೫೦ 


ತ್ತಿದ್ದವು. ೪೮. ತೋಳುಗಳ ಪ್ರಕಾಶವು ಮನ್ಮಥನ ಖಡ್ಗದ ಪ್ರಕಾಶದಂತೆಯೂ, 
ಕಡೆಗಣ್ಣು ಗಳ ಕಾಂತಿಯ ಸಮೂಹವು ಮನ್ಮಥರುಗಳ ಸಮೂಹೆದಂತೆಯೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯ ಸಾರಭೂತವಾದ ಕಿರಣಗಳು ಅನೇಕ ಮನ್ಮಥರುಗಳ ತಲೆಯ 
ಕಿರೀಟಿದ: ಕಾಂತಿಯಂತೆಯೂ, ಮಂಜುಳವಾದ ತೊಟ್ಟ ರತ್ನಾಭರಣಗಳ ತೇಜಸ್ಸು 
ಮನ್ಮಥನೆಂಬ ಭೂನಿಸಾಶ್ವರನ ತೇಜಸ್ಸಿನಂತೆಯೂ ಇರಲು, ಆ ಸ್ತ್ರೀಜನಸಮೂಹವು 
ಅದೇನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿತ್ತೋ! ವ॥ ಮತ್ತು ೪೯. ಹೊಳೆಯುನ ತೊಂಡೆಯಹಣ್ಣಿ 
ನಂತಹ ತುಟಿಗಳ, ವಿಶಾಲನಾದ ಪುಷ್ಪಸದೃಶ ನೇತ್ರಗಳ, ನುಣ್ಣ ನೆಯ ಕೆನ್ನೆಗಳ, 
ಕರ್ಕಶತ್ವದಿಂದಿರುವ ದಪ್ಪನೆಯ ಮೊಲೆಗಳ, ಬಂಗಾರದ ಜಲದಂತೆ ಕಾಣುವ ಮೈಯ, 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ತೋಳುಗಳ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿರುವ ನಿತಂಬಗಳ, 
ತೆಳ್ಳನೆಯ ಹೊಟ್ಟೆಯ, ನೂತನ ಪ್ರಾಯದ ಬೆಡಗಿತಿಂದ ಕೂಡಿದ ಟ್ರ €ಯೆರುಗಳು 
ಆ ನರೇಂದ್ರನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡಿದ್ದರು. ೫೦. ಓರೆಯಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುವ 
ತುರುಬು ' ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತಿರುವ ಮುಖನುಂಡಲ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಲ್ಲಾ ರ, 
ಪುಸ್ಪದಂತಿರುವ ಜಡೆಬಿಲ್ಲೆ » ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಮೂಗುಬೊಟ್ಟು, ಹಣೆಯ ಕಸ್ತೂ ರಿಯ 
ತಿಲಕ, ಕೊರಳ (ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು) ಮುತ್ತುಗಳ (ನಕ್ಷತ್ರ) ಹಾರ, ಸ್ಮನಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ಶೋಭಿಸುವ ಮಾಣಿಕ್ಯಮಣಿಯುಳ್ಳ ಐಜಿಳೆಯ ಸರ, ಲೇನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕುಂಕುಮ 
ಕೇಸರಿ-ಇವುಗಳಿಂದ ಮನೋಹರತ್ವನನ್ನು ಉಟುಮಾಡುತ್ತ ಶೋಭಿಸುವ ಸುಂದರಿಯ 


೬೩೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮಾಮರಂ ಮಧು ಮಧುವ್ರತಮೌರ್ವಿ ಮನೋಜ್ಞ ಮಾದರಲ್‌ 
ವಿಲ್ಲಲರಂಬು ತೆಂಬೆಲರರಲ್ಹ ನವಾಂಬುಜಮಂಚೆ ಕೊಂಚೆ ಕಂ 

ಕೆಲ್ಲಿ ಶುಕಂ ಪಿಕಂ ಶಶಿಯೆನಿಪ್ಪಿವರಂಗದ ಪಂಗದೇಕೆನು 

ತ್ತಲ್ಲಿ ಜಗಜ್ಜಯಾರ್ಥಮವರಂಗಮನಂಗಜನೊಲ್ಹು ಸೇವಿಪಂ ೫೧ 


ಹಾರಮಯೂಖ ನಿರ್ಜರಪಯೋಧರಕೇಳಿ ನಗೇಂದ್ರಯೌವನೋ 

ದಾರವನಸ್ಕ ನಾಭಿಸರದೊಳ್‌ ರತಿಗಂಗಜನೊತ್ತಲೆಂದು ಕೆ 

ಯ್ಕಾರೆ. ಕಡಂಗಿ ಸಾರ್ಚಿದುರು ನೀಲಮಯೋದಕ ಯಂತ್ರದಂಡದಂ 

ತಾ ರಮಣೀಜನವ್ರಜದ ಬಾಸೆಯದೇಂ ಕಡುಚೆಲ್ವನಾಳ್ಜುದೋ ೫೨ 


ಪಾಡದ ರಾಗಮೋದದಿನಿಗಬ್ಬಮೊಡರ್ಚದ ಸಿಂಗರಂ ಬೆಳ 

ರ್ಮಾಡದಗಲ್ಲ ರಾನನಮಳುಂಬಮನಾನದ ನಲ್ಮೆ ಜಾಣ್ಮೆ ಯಿಂ 

ದಾಡದ ಮಾತು ಮಚ್ಚ ದ ಲಸತ್ಕಳೆ ಮನ್ನಿ ಸದೊಳ್ಳು ನೋಳ್ಪ ರೊಳ್‌ 

ಕೂಡದ ಬೇಟಮಾಕೆಯಜಕೊಳಿಲ್ಲೆ ನೆ ಕರ್ಪರದೇಂ. ಕೃತಾರ್ಥರೋ ೫೩ 


ರಾದ ಸ್ತ್ರೀಸಮೂಹವು (ಆ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ) ಮೆರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ೫೧. ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೊವು, 
(ಚಿಗಿತ) ಮಾವಿನಮರ, ವಸಂತ, ದುಂಬಿಗಳ ಮಾರ್ವಿ, ಮನೋಜ್ಞ ವಾದ ಪುಷ್ಪಜಾಪ, 
ಪುಷ್ಪಗಳ ಬಾಣ, ತಂಗಾಳಿ, ಅರಳಿದ ನೂತನ ಕಮಲಗಳು, ಹೆಂಸಪಕ್ಷಿ ಕೌಂಚಸಕ್ರಿ 
ಅಶೋಕವೃಕ್ಷ ಗಿಳಿ, ಕೋಗಿಲೆ, ಚಂದ್ರ-ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಸೌಂದರ್ಯದ ಹಂಗಾದರೂ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಏತಕೈಬೇಕು-ಎನ್ನುತ್ತ ಅವರ ದೇಹಗಳನ್ನೇ ಮನ್ಮಥನು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. . ೫೨. ಹಾರಮಯೂಖಗಳೆಂಬ ರುರಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, 
ಸ್ವನಗಳೆಂಬ ಕ್ರೀಡಾಪರ್ನತಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಯೌವನವೆಂಬ ವನದಲ್ಲಿರುವ (ಜಲಕ್ರೀಡೆ 
ಯಾಡುವ) ಮನ್ಮಥನು ನಾಭಿಯೆಂಬ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಕೈಯಾರ ತಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆಂದು, 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೊಟ್ಟ ನೀಲಮಯವಾದ ಉದಕಯಂತ್ರದಂಡದ ಹಾಗೆ ಆ ಸ್ತಿಯರುಗಳ 
ಸಮೂಹದ ಬಾಸೆಯು. ಅದೇನು ಜೆಲುವಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿತ್ತೋ | (ನಾಭಿಯೆಂಬ 
ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ರತಿನುನ ಒಥರು ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಜಲಕ್ರೀಜಿಯಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. ಆಗ 
ರತಿಯ ಕೈ ಗೆ ಮನ ಜನು” ನೀರನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುವ ಹುಟ್ಟು ಎಂಬ ೨ ಒಂದು ಸಾಧನ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುನನೋ ಜಟೆ ಹೊಕ್ಕ 3. ಮೇಲಿನ ಜಾಂ ಗೆರೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತೆಂದು 
ಅ "ನಿರ್ಜರ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಇ. ದ ಎಂದಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತು.) ೫೩. ಹಾಡದ 
ರಾಗವೂ, ಓದದ ರಸಭರಿತ' ಕಾವ್ಯವೂ, ಧರಿಸದ ಶೃಂಗಾರವೂ, ಭ್ರಾಂತಿಗೊಳಿಸದ 
ವಿರಹಿಜನಗಳ . ಮುಖವೂ; ಆಧಿಕ್ಯ ವಿಲ್ಲದ ಪ್ರೀತಿಯೂ, ಜಾಣ್ಮೆಯಿಲ್ಲದ ಮಾತೂ, 

ಮೆಚ್ಚುಗೆಗೆ ಬರದಿರುವ : ಕಲಾ ಪುಣ್ಯ ತೆಯೂ, ಮನ್ನಣೆ ಮಾಡದಿರುವ. ಒಳ್ಳೆಯ 
ತನವೂ, ನೋಡುವವರಲ್ಲಿ ಕೂಡದೆ ಇರುವ ಪ್ರಿ ತಬ ಆ ಸ್ತಿ (ಯರಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ 


ಬಾ ದಶಾಶ್ನಾ ಸಂ ೬೩೭ 


ಕಂ॥ ಅತನುತ್ವಂ ಜಘನದೊಳು 
ನ್ನತ ಕುಚದೊಳನಲ್ಪ ದರ್ಪಕತ್ವಂ ಮಧುಮಿ 
ತ್ರತೆ ವಚನದೊಳಿರೆ ಕಾಂತಾ 
ತತಿ ಪಡೆಯದೆ ಕಾಮಿನೀಸಮಾಖ್ಯೆಯನಿಳೆಯೊಳ್‌ | ೫೪ 


ವ8 ಎನಿಸಿ ರಂಜಿಸಿ 


ಚಂ॥ ಎಮೆದುಜುಗಲ್ಕವಲ್ತು ಕುಡಿಗೊಂಡವೊಲಾಗಿರೆ ಸೋಗೆ ಸೋಗೆಯಂ 
ತೆಮರ್ವವೊಲೊಪ್ಪೆ ಸೋರ್ಮುಡಿ ಸಮಸ್ತನಮಸ್ತ ನಗೇಂದ್ರದಂತೆ ಚೆ 
ಲ್ವಮರೆ ನಖಾಂಕಚಂದ್ರಕಳೆಯಿಂ ಕಳೆಯಂ ತಳೆದಾನನಾಬ್ಬಮ 
ಬ್ಹಮನಿಳಿಕೆಯ್ಯೆ ಕಂಗೆಸೆದುದಗ್ಗದ ಪೂರ್ವವಿಳಾಸಿನೀಜನಂ ೫೫ 


ಅಳಿಕುಳಮಂ ಪ್ರಸೂನ ವಿಳಸತ್ಕಬರೀಭರಮುನ್ಮರಾಳಮಂ 
ಡಳಿಯನುದಾತ್ತಮಂದಗತಿ ಗಂಧಸವಿತಾರಣನಂ ಸಗಂಧಮಂ 
ದಿಳಿವೆಳೆಸುಯ್ಸಮಂತು ಸೆಜಕಿಗೆಯ್ಯದೆ ತಾಂ ಸೆಜಿ್‌ಗೈದುದೇ ನಿಜೋ 
ಜ್ವಳರುಚಿರೂಪಮೊಂದೆ ಯುವನೇತ್ರಮನಾ ಯುವತೀಪ್ರತಾನದಾ ೫೬ 


ವೆನ್ನುವಾಗ ಅಂಥವರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಗೊಳ್ಳುವವರು ಅಜೀನು ಕೃತಾರ್ಥರೋ! ೫೪. ಆ 
ಸ್ತೀಯರುಗಳೆ ಜಘನದಲ್ಲಿ ಅತನುತ್ಚವೂ (ದರ್ಸವಾಗಿರುವಿಕೆ, ಉನ್ನತ ಕುಚಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಪವೆಲ್ಲದ ದರ್ಷಕತ್ತ, ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಮಧುಮಿತ್ರತೆ-ಇವುಗಳಿರಲು ಇಂಥ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಗಳು "ಕಾಮಿನಿಯರು?" ಎಂಬ "ಹೆಸರನ್ನು ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವೇ-? 
(ಅತನು, ದರ್ನಕ, ಮಧುಮಿತ್ರ-ಇವು ಮೂರೂ ಮನ್ಮಥನ ಹೆಸರು. ಕಾಮಿನಿ 
ಕಾಮನನ್ನು ಉಳ್ಳವಳು ಎಂಬ ಅರ್ಥದಿಂದ : ಚಮತ್ಕಾರ) ವ॥ ಹೀಗೆ ಎನಿಸಿ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತ ೫೫. ಕಣ್ಣೆವೆಗಳ ದಟ್ಟವಾದ ಕೂದಲುಗಳೇ ಕನಲೊಡೆದು ಕುಡಿ 
ಗೊಂಡ ಹಾಗೆ ಕಡೆಗಣ್ಣಿ ನ ಗೆರೆಯು ಮುಂದುವರಿದಿತ್ತು | ನವಿಲನ್ನು ತಿರಸ್ಟ್ರಾರ ಮಾಡು 
ನಂತೆ ಒಪ್ಪುವ ಉದ್ದವಾದ ಮುಡಿ ಇತ್ತು . : ಸಮಾನನಾದ ಮೊಲೆಗಳು ಪಶ್ಚಿಮ 
ದಿಕ್ಸಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಪರ್ವತದ್ದಯಗಳಂತೆ ಜೆಲುವುಗೊಂಡಿದ್ದು ನ್ರ.. ಉಗುರುಗಳು ಚಂದ್ರನ 
ಕಳೆಯಿಂದ ಒಳಗೊಂಡಿದ್ದವು. ಕಳಾಪೊರ್ಣವಾದ: ಮುಖಕಮಲವು ಕಮಲವನ್ನು 
(ಚಂದ್ರನನ್ನು ಅಪ್‌. ಜ-ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವನು-ಚಂದ್ರ) ತಿ:ಸ್ಫರಿಸುವಂತೆ ಇತ್ತು. 
ಹೀಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಆ ವಿಲಾಸಿನಿಯರು ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಂಡರು. ೫೬. ಆ 
ಯುನತಿಯರ ಆ ಶರೀರಗಳ ಉಜ್ಜಲಪ್ರಕಾಶವೊಂದೇ 'ಯುವಜನರ ನೇತ್ರಗಳನ್ನು 
ಸೆಕೆಹಿಡಿಯುವಾಗ್ಯ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕೇಶದಲ್ಲಿ (ಮಡಿಯಲ್ಲಿ) ಮುಡಿದ. ಹೊವುಗಳು 
ಅಳಿಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನೂ) ಮಂಡಗನುನವು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಹೆಂಸಸಕ್ಸಿಗಳನ್ನೂ, ಗಂಧಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಇಳಿವ ಎಳೆಯುಸಿರು ಸೌರಭ್ಯಯುಕ್ತವಾದ ಮಂದಮಾರುತವನ್ನೂ ಸೆರೆಗೆಯ್ಯ ದಿ 


೬೩೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವಗ ಮತ್ತಮಿಂತು ನಿರತಿಶಯ ಸೌಂದರ್ಯ ಮಾಧುರ್ಯ ಲಾವಣ್ಯ ನೈಪುಣ್ಯ ಸಾರ 
ಸರ್ವಸ್ವಮಂಗಂಬಡೆದೇಳ್ತಂದಂತಿರೈತಂದು ನಿಂದ ನಿತಂಬಿನೀಜನದ ಮಿಣುಪ ಪೆಣಕಿನೊಸ 
ಲೊಳ್‌ ಸುಸಿಲ್ಲಡೆಯೊಳ್‌ ಪಸರಿಸಿ ಪರೆದ ಸುಳಿಗುರುಳ್ಗಳಂ ತಳೆದಿನಿಯನನುಗೊಳಿಸಿ ನೇರ್ಪಡಿಸಿ 
ಕೂರುಗುರಿ: ತಿರ್ದಿ ಕೂರ್ಮೆಯಿಂದಿಟ್ಟ ಕತ್ತುರಿಯ ಬಟ್ಟಬೊಟ್ಟು ರಮಣಕರಗ್ರಹಣ 
ಪೀಡನದಿಂ ಜಡೆವಾವುಗುಳ್ಳ ಗರಳರಸಕಳಿಕೆಯೆನೆ ಕಂಗೊಳಿಸಿಯುಂ ಸರಸತರ ಸುರತಸಮಯ 
ದೊಳಮರ್ದಪ್ಪಿ ಮನೋರಮಣಂ ಮೊನೆವಲ್ಲ ಕೊನೆಯಿಂ ಕರ್ದುಂಕಲೊಡನೊಸರ್ದಧರದಳದ 
ಮೃತರಸಂ ಪಸರಿಸಿರ್ದುದೆನಿಸಿ ದಶನವಸನಕಿಸಲಯದೊಳ್‌ ಹಸನರಸಂ ಮಿಸುಗೆಯುಂ 
ಸಮದ ಮುದನವಿಜಯಾಸ್ಪದಮಾದ ವದನಕಮಲದೊಳ್‌ ಸಿರಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಳೆಂಬ ನಣ್ಣಿಂ 
ಬಂದು ಕೇಳಿಯಿಂ ಕೆಳೆಗೊಳಲೆಳಸಿ ಕೆಲಂಬಿಡಿದು ನಿಂದ ಚಂದ್ರಬಿಂಬಮೆಂಬ ಬಗೆಗಡರ್ಪಾಗಿ 
ಥಳಥಳಿಸಿ ಪೊಳೆವ ಮೌಕ್ತಿಕಮಣಿಖಚಿತ ಕರ್ಣಪತ್ರಂ ನೇತ್ರಶೋಭಾವಹಮಾಗಿಯುಂ 
ದರ್ಪಣದೊಳಾಗಸದ ನೆಳಲ್‌ ಪೊಳೆವಂತೆ ಕಪೋಲದರ್ಪಣದೊಳ್‌ ನೋಳ್ಪ ಮೈಯಿಲ್ಲದ 
ಮದನನ ಪಡಿನೆಳಲ್‌ ತೋರ್ಪುದೆನೆ ಮೃಗಮದ ರಸರಚಿತ ಮರಠರಿಕಾಪತ್ರಮತಿವಿಚಿತ್ರಮ 


ಇದ್ದೀತೇ? ವ॥ ಈ ರೀತಿ ಅತ್ಯಂತ ಸೌಂದರ್ಯ, ಮಾಧುರ್ಯ, ಲಾವಣ್ಯ, ನೈ ಪುಣ್ಯಗಳ 
ಸಾರಸರ್ವಸ್ಪವೇ ಶರೀರ ಧರಿಸಿ. ನಡೆದು ಬಂದ ಹಾಗೆ ಬಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡ ಸುಂದರ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮಿರುಗುವ ಅರ್ಧಚಂದ್ರಾಕೃತಿಯ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ರತಿಕ್ರೀಡಾನಂತರ ಚೆಲ್ಲಾ ಸಿಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಿ ಹರಡಿದ ಗುಂಗುರುಗೂದಲುಗಳನ್ನು ಪ್ರಿಯನಾದನನು ಅಂದವಾಗಿ ನೇರ್ಪಡಿಸಿ, 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ತಿದ್ದಿ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹಣೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟ ಕಸ್ತೂರಿಯ 
ಬೊಟ್ಟು, ವ್ರಿಯನಾದವನು ಕೈಹಿಡಿದು ಹಿಸುಕಲಾಗಿ, ಜಡೆಯೆಂಬ ಹಾವು ಉಗುಳಿದ 
ವಿಷರಸದ ಕಪ್ಸೆಂಬ ಹಾಗೆ ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು. ಅತಿ ಸರಸದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ರತಿ 
ಕ್ರೀಡಾಸ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗನೆ ಮಾಡಿದ ಮನೋರನುಣನು ತನ್ನ 
ಚೂಪಾದ ಹಲ್ಲಿನ ತುದಿಯಿಂದ ಕಚ್ಚ ಲಾಗಿ, ಆ ಕೂಡಲೇ ಕತುಚೂಪತಿಕನ 
ತುಟಿಗಳಿಂದ ಅಮೃ ತರಸವು: (ಅಧರಾಮೃ ತ ರಸವು) ಒಸರಿ ಪಸರಸಿತೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ 
ಆ ತುಟಿಗಳೆಂಬ” ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಮುಗುಳುನಗೆ ಹೊರಹೊಮ್ಮು ತ್ರಿ ತ್ತು. “ಮದಿಸಿದ 
ಮನ್ಮಥನ ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಮುಖಕನುಲದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ ದೇವಿಯು ನೆಲೆ 
ಗೊಂಡಳೆಂಬ ನಂಟಿನಿಡ ಬಂದು, ಕೇಳಿಯಿಂದ ಸ್ನೇಹ" ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸಿ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡ ಚಂದ್ರಬಿಂಬಗಳೋ ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ... ಥಳಥಳಿಸಿ ಹೊಳೆಯುವ ಮುತ್ತುರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಕರ್ಣಪತ್ರಗಳು 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ಹೊಳೆಯುವಂತೆಯೂ 
ಕಪೋಲನೆಂಬ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಮೈಯೇ ಇಲ್ಲದ ಮನ್ಮಥನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ತೋರು 
ತ್ರಿರುವುದೋ ಎನ್ನು ವಂತೆಯೂ ಕಸ್ತೂರಿಯ ರಸದಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಮಕರಿಕಾಸತ್ರವು 


ದಾ ಿದಶಾಶಾ ಸಂ ೬೩೯ 


ನೊದವಿಸೆಯುಂ ದಾಂಗುಡಿವಿಡುವಪಾಂಗರುಚಿಲತೆ ಮುಗುಳಂ ಪಡೆದಂತೆ ಕೊನೆಗೊಡಂ 
ಕೆಯೊಳ್ಳೊಳೆವ ಬಾವುಲಿಯ ಬಟ್ಟಮುತ್ತು ಬಗೆಗೊಳಿಸೆಯುಂ ನಿಡುಜೆಡೆಯೆಂಬ ಕಾಳಾಹಿಗಳ್ಳಿ 
ನೆಲೆಮೊಲೆವೆಟ್ಟಿನೆಡೆವೊಕ್ಕಡಂಗಿದ ನಖಕ್ಷತೇಂದುಕಳೆಯನಾರೆ ಕೈಯಲ್ಲ ಸಂದು ಪೆಳರ್ದು'ತಳರದೆ ಕಾದು 
ಬಳಸಿ ನಿಂದ ನಕ್ಷತ್ರ ಮಾಲೆಯೆಂಬಂತೆ ನಕ್ಷತ್ರಮಾಲೆ ಮನೋಜ್ಞತೆಯನಾಲಿಂಗಿಸೆಯುಂ ಮದನ 
ಮದಗಜದ ಮದರಸಂ ಪತ್ತಿದ ಶುಂಡದಂಡಾಗ್ರಮನದಣಅ ಕಂಪಿಂಗೆಳಸಿ ಬಳಸಿದಳಿಮಾಲೆಯ 
ಲೀಲೆಯಂ ತಳೆದು. ನಳಿತೋಳ ತುದಿಗೊಂಡಮರ್ದುನಿಂದ ಹರಿನೀಲಮಣಿವಲಯಂ ತೊಳ 
ತೊಳಗೆಯುಂ ್ಛವೃತ್ತಂಬೆತ್ತು ಕೊರ್ವಿ ಬಳೆದ ನಿತಂಬಬಿಂಬಮೆಂಬ ಶಂಖರಾರಿಕುಂಭಿ 
ಕುಂಭಕ್ಕೆ ಬಸಂತನೊಸಗೆ ಮಿಗೆ ಸುತ್ತಿದ ಕನಕಚಂಪಕದಾಮದಂತೆ ಕನಕಕಾಂಚೀದಾಮಮಧಭಿ 
ರಾಮತೆಯನೊಳಕೈದು ತೆಣಿಂಬೊಳೆಯೆಯುಂ ಮಿಸುಪ ಮಿಸುನಿವೆಸದ ಪೊಸತೊಡವುಗಳ 
ಪೊಂಬೆಳಗೆಂಬ ಬಿಸಿವಿಸಿಲ್ಮುಸುಂಕೆ ನುಣ್ಣೊಡೆಗಳೆಂಬ ಪೊಂಬಾಳೆಗಂಬಗಳ್‌ ಕಂದಿದಪುವೆಂದು 
ಕಂದರ್ಪಂ ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳಿಂ ಬಾಸಣಿಸಿದಂತೆ ನಿಜಶಿವಿಡಿದುಟ್ಟ ಧವಳಾಂಬಿರಮಿಂಬುವಡೆಯೆಯುಂ 
ತರುಣ ರವಿಕಿರಣದಿಂ ಪೊಂಬಣ್ಣಮೇಕಿ ಸುಸಿಲ ಬಿಸರುಹದ ನಾಳಮಂ ಬಳನಸಿನಿಂದು ಜಿನುಂಗು 


ಅತಿ ವೈಚಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವನಂಗೆ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಕುಡಿಚಾಚಿ ಮುಂದು 
ವರಿಯುವ ಕಡೆಗಣ್ಣಿ ನ ಕಾಂತಿಯ ಬಳ್ಳಿಯು (ಲತೆಯು) ಮೊಗ್ಗ ನ್ಲೊಡೆದಿಡೆಯೋ ಎಂಬ 
ಹಾಗೆ ಕೊನೆಗಿನಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುವ ಬಾವುಲಿಯ ದುಂಡನೆಯ ಮುತ್ತು ಮನೋಹ: 
ವಾಗಿತ್ತು. ನೀಳವಾದ ಕರಿಯ ಸರ್ಪಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ, ದಪ್ಪನೆಯ ಮೊಲೆಗಳೆಂಬ ಬೆಟ್ಟಗಳ 
ಸಂದಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ಅಡಗಿದ ನೆಖಕ್ಷತಗಳೆಂಬ ಚಂದ ಕಳೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ 4, 
ಹಿಂಜರಿದು ಓಡದೆಿ ಸ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಸಮಾ ತಂತ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಮುತ್ತು 
ಗಳುಳ್ಳ ನಕ್ಷತ್ರ ಮಾಲಿಕೆಯ ಸರವು ಮುನೋಹರವಾಗಿತ್ತು. ಮನ ಧನ ಮದೋನ್ನ ತ್ರ 
ವಾದ “ಆನೆಯ ಮದರೆಸವು ಹತ್ತಿ ದ ದಂಡಾಕಾರವಾದ ಸುಂಡಿಲ ಹಟ ಸುಗಂಧತ್ಯೆ 
ಇಚಿ ಸಿ, ಸುತ್ತುವರಿದ ದುಂಬಿಗಳ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ, ನಳಿದೋಳುಗಳ ತುದಿಯಲ್ಲಿ 
ಮನೋಹರವಾಗಿರುವ ಹರಿಥೀಲಮಣಿಯ ಬಳೆಗಳು ಹೆಇಳೆಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ ವು. 
ವೃತ್ತಾಕಾರವಾಗಿ ಕೊಬ್ಬಿ ಬೆಳೆದುನಿಂತ ನಿತಂಬಗಳೆಂಬ ಮನೆ ಥನ ಆನೆಯ ಕುಂಭ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ವಸಂತನೆಂಬ ಸು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು (ಉತ್ಸಾ ಹಗೊಂಡು) ಸಂಪಿಗೆ ಹೂವು 
ಗಳ ಸರವನ್ನು ಸುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಬಂಗಾರದ ಗೆಜ್ಜೆಯ ಪಟ್ಟಿಯು ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು ಶೋಭಿಸುವ ಸುವ ಬಾಜ್‌ ಹೊಸ ಆಭರಣ 
ಗಳ ಹೊಂಬೆಳಕೆಂಬ ಬಿಸಿಲು ಮುಸುಕಲಾಗಿ, ನುಣ್ಣ ನೆಯ ಶೊಡೆಗಳೆಂಬ ಬಾಳೆಯ 
ಕಂಬಗಳು ಕಂದಿಹೋಗುತ್ತವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಮನ್ಮಥನು ಬೆಳದಿಂಗಳಿಂದ ಅವನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿದ ಹಾಗೆ ನಿರಿಗೆಹಿಡಿದುಟ್ಟ ಧನಳೆನರ್ಣದ ಸೀರೆಯು ಮನೋಹೆಸವಾ ಗಿತ್ತು 
ಬಾಲಸೂರ್ಯನ ಕರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂಗಾರವರ್ಣವೇರಿದ ಕಮಲದ 


೬೪೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವೆಳೆದುಂಬಿಗಳ ಮಾಲೆಯಂ ಪೋಲ್ತು ಪದಾಗ್ರದೊಳಂದಂಬಡೆದು ಸಲ್ಲೀಲೆಯಿಂ ಮೆಲ್ಲುಲಿ 
ಗೊಡುವ ಮಿಸುನಿಯಂದುಗೆ ರಂಜಿಸೆಯುಂ ಇಂತತಿಶಯ ತದೀಯ ಕಮನೀಯ ಶೃಂಗಾರ 
ಸಾರ ಸಹಜಸೌಂದರ್ಯ ಸೌಕುಮಾರ್ಯ ಮಾಧುರ್ಯನಿಧಿವಿದಿತ ಕೋಶಾಗಾರದಂತೆ ರಾಜೇಂದ್ರ 
ನೊಡ್ಡೋಲಗಮಾಲೋಕನಕ್ಕೆ ಕೌತುಕಾವಹಮೆನಿಸಿ ಪರಿರಂಜಿಸಿರ್ದುದಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 
ಚಂ॥ ಮಣಿಗಣದಂತೆ ಮೌಳಿಮಣಿಸಂಕುಳಮೊಪ್ಪಿರೆ ಪೊಕ್ಕಗವ್ರಜ 
ಕೈಣೆವರೆ ಭೂಭುಜವ್ರಜಮೆ ನೀರಮದಾಗಿರೆ ಹಾರರೋಚಿ ಸಂ 


ದಣಿಸಿರೆ ಚಾರುಚಾಮರ ಮರಾಳಕುಳಂ ಘನವಾದ್ಯಮಬ್ಬಿ ಘೋ 
ಷಣಮೆನೆ ರಾಜರಾಜ ಪರಿವರ್ಧಿತಮಾ ಸಭೆ ವಾರ್ಧಿಯಂತೆವೋಲ್‌ ೫೭ 


ಎತತ ಸದಾನವಾರಿವಿಭವಂ ಪ್ರಮದಾಳಿ ಮನೋಜ್ಞವರ್ಣಸಂ 
ಗತ ಹರಿಧಾಮಮುಜ್ವಳ ಕರಾಂಚಿತ ಪುಷ್ಕರಕಾಂತಮುದ್ರ ಸಾ 
ಶ್ರಿತ ಘನವಿಗ್ರ ಹಾಂಚಿತಮುದಾತ್ತ ಬಲಸ್ಥಿತಿ ಪೋಲ್ತುದಿಂದಿರಾ 
ಪತಿಪುರಮಂ ಮಹೇಂದ್ರಪುರಮಂ ಗಜಮಂ ಸಭೆ ತನ್ಮಹೀಶನಾ ೫೮ 


ದಂಟನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಧ್ವನಿಮಾಡುವ ಅಳಿಗಳ ಮಾಲಿಕೆಯ 
ಹೋಲಿಕೆಗೊಂಡು, ಕಾಲಿನ ' ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅಂದಗೊಂಡು ಒಳ್ಳೆಯ ಲೀಲೆಯಿಂದ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ರುಣತ್ಪಾರಮಾಡುವ ಬಂಗಾರದ. ಕಾಲಂದಿಗೆಗಳು ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದವು. 
ಹೀಗೆ ಅತಿಶಯವಾಗಿ (ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ) ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮನೋಹರ ಶೃಂಗಾರಸಾರದಿಂದ 
ಕೂಡಿದುದಾಗಿ, ಸಹಜವಾದ ಸೌಂದರ್ಯ, ಸುಕುವರಾರತೆ,- ಮಧುರತೆಗಳ ನಿಧಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಕೋಶಾಗಾರದಂತೆ (ಬೊಕ್ಕಸದ ಹಾಗೆ) ಆ ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನ 
ಒಡ್ಡೋಲಗವು ಜಗತ್ತಿನ ಜನರ ನೋಟಕ್ಕೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರಮೆಸಿಸಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ರಂಜನೆ 
ಗೊಂಡಿತ್ತು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದಿ ೫೭. ರಾಜರುಗಳು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಕಿರೀಟರತ್ತ 
ಗಳೇ ರತ್ನ ಸಮೂಹದ ಹಾಗೆಯೂ, ರಾಜರ ಸಮೂಹವೇ ಮರೆಹೊಕ್ಕ ಪರ್ವತಗಳ 
ಹಾಗೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿರಲು, ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದ ಹಾರಗಳ ಕಾಂತಿಯೇ ನೀರಿನಂತೆ ಇರು 
ತ್ರಿರಲು, ಬೀಸುವ ಚಾಮರಗಳೇ ಮನೋಹರ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳಂತೆ ಇರಲು, ವಾದ್ಯದ್ದನಿ 
ಗಳೇ ಸಮುದ್ರಘೋಷವೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರಲು, ರಾಜರುಗಳೆಂಬ ಚಂದ್ರನಿಂದ 
ಆ ಸಭೆಯು ಸಮುದ್ರದ ಹಾಗೆ ವೃದ್ಧಿ ಗೊಂಡು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೫೮. ಆ ಮಹೀಶ್ವರನ 
ಸಭೆಯು. ಇಂದಿರಾವತಿಪುರ (ವೈಕುಂಠ)ನನ್ನೂ ,. ಮಹೇಂದ್ರಪುರ (ಅಮರಾವತಿ) 
ವನ್ನೂ, ಆನೆಯನ್ನೂ ಹೋಲುತ್ತಿತ್ತು. ಹೇಗೆಂದರೆ, ವಿಶೇಷವಾದ ದಾನೋದಕಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿತ್ತು (ಸಭೆ) ; ರಾಕ್ಷಸರ ವೈರಿಯಾದ ವಿಷ್ಣು ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು (ವೈಕುಂಠ); 
ಸದಾ ರಾಕ್ಷಸವೈರಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೊಡಿದುದಾಗಿತ್ತು (ಅಮರಾವತಿ) ; ವಿಶೇಷ 
ವಾದ ಮದೋದಕ ಧಾರೆ (ದಾನ 4 ವಾರಿ)ಯಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿತ್ತು (ಆನೆ) ; ಸುಂದರ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮನೋಹರವಾದ ಮೈಬಣ್ಣ ದಿಂದ ಕೂಡಿ ಚಂದ್ರಮಂಡಲ (ಹಧಾಮ)ದಂತೆ 


ದ್ವಾದಶಾಶ್ನಾ ಸಂ ೬೪೧ 
ವ॥ ಅಂತೊಪ್ಪುವ ವಿತತ ಮಹಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 


ಕಂ॥ ಮದನಧರಾಧೀಶನ ಪ 
ಕೃದೊಳೊಪ್ಪುವ ಚೈತ್ರನಂತೆ ಶೃಂಗಾರರಸಾ 
ಸ್ಪದ ಯುವರಾಜನ ಕೆಲದೊಳ್‌ 
ಪದೆದೊಪ್ಪಿದನತುಳಗುಣಯುತಂ ಮಿತವಚನಂ ರ್ಜ 


ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು (ಸಭೆ); ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿಗಳ ಮೆನೋಜ್ಞ ವಾದ ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿತ್ತು. (ವೈಕುಂಠ) ; ಪ್ರಮದೆಯರಾ ದ ರಂಭಾ; "`ೂರ್ನಸೇತ್ಯಾದ 
ಮನೋಜ್ಞ ರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ “ಜು ಕೂಡಿ ದೇವೇಂದ್ರನ ವಾಸದಿಂದ 
ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು (ವೈಕುಂಠ) ; ಪ್ರಮತ್ತವಾದ ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ಮನೋಜ್ಞವಾದ 
ನೀಲನರ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿತ್ತು (ಅನೆ); ಉಜ್ವಲವಾದ ಕೈಗಳಿಂದ ಬಾ ಸುತ್ತಿ, 
ರುವ ಮೃ ದಂಗದ್ವನಿಯ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು (ಸಭೆ) ; (ಲಕ್ಷಿ ಯೆ) ಪ್ರಕಾಶ 
ವಾದ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ ಕನುಲದಿಂದ ಕಾ ಇಂತವಾಗಿತ್ತು (ನೈ ಕಂಠ ; ; ಶೋಭೆ 
ಗೊಂಡ ಸೊಂಡಿಲಿನ ತುದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಐರಾವತದಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. (ಅಮರಾವತಿ) ; 
ಉಜ್ವಲವಾದ ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಕಮಲದಗಡ್ಡೆ (ಪುಸ್ನರ)ಗಳನ್ನು ಎಬ್ಬುವ ಶೋಭೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದುದು (ಆನೆ) ; ಶೃಂಗಾರಾದಿ ನವರಸಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಿತರಾದ ಘನನಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ 
ಕೂಡಿದುದು (ಸಭೆ) ; ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನೀರಿಗೆ ಆಶ್ರಯೆಭೂತವಾದ ಮೇಘಗಳ ವರ್ಣದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ದೇಹದವನಿಂದ ಕೂಡಿದುದು (ವೈಕುಂಠ) ; ಶ್ರೇಷ್ಠರಸವಾದ ಅಮೃತವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಲು ಘನವಾದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದವಥಿಂದ ಕೂಡಿದುದು (ಅಮರಾವತಿ) ; ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ನೀರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ದೊಡ್ಡದೇಹದಿಂದ ಕೂಡಿದುದು (ಆನೆ); ಉದಾತ್ತವಾದ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸೈನ್ಯದ ಇರುವಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದುದು (ಸಭೆ) ; ಉದಾತ್ತ 
ಸ್ಪಭಾವದನನಾದ ಬಲರಾನುನ ಇರುವಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದುದು (ವೈಕುಂಠ; ಶ್ರೇಷ್ಠ ಒಲ 
ಶಾಲಿಯೆನಿಸಿದ ಇಂದ್ರನ ಇರುವಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದುದು (ಅಮರಾವತಿ) ; ಮಹಾ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದುದು (ಆನೆ). ಈ ರೀತಿ ಆ ಸಭೆಯು ಇನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಹೋಲುತ್ತ 
ಇತ್ತು. ವ ಹೀಗೆ ಒಸ್ಪತ್ತಿರುನ ವಿಸ್ತಾರವ:ದ ಮುಹಾಸಭಾಸ ಸ ನದಲ್ಲಿ ರ೯. ಮನ್ಮಥ 
ಮಹಾರಾ ಜನ ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ” ಶೋಭಿಸುವ ಜೈ ತೃನೆ ಹಾಗೆ, ಶೃಂಗಾರಾದಿ ರಸಗಳಿಗೆ ಆ: ಸದ 
ನಾದ ರಾಜಕೇಖಂಮುಹಾರಾಜನ ಪಕ್ಕಿ ಅಸ es ನಿತು 


1 ಉಜ ಎಲ ಹಸ್ತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪುಷ್ಕರ ಎ ವಿಷ್ಣು ವಿನಿಂದ ಶೋಭಿತವಾದದ್ದು 
ವೈಕುಂಠ (ರಂ) 
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೬೪೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಆ ಪ್ರಸ್ತಾವದೊಳ* 

ಕಂ॥ ತುಂಗಮೃದಂಗದುಪಾಂಗದ 
ಚಂಗಿನ ದಂಡಿಗೆಯ ತಾಳದಾವುಜದ ಲಸತ್‌ 
ಸಂಗೀತದ ವಾಸದ ನಿನ 


ದಂಗಳ್ಳರೆದಳರ್ದು ಸವಿಯನೇಂ ಸೂಸಿದುವೋ ೬೦ 


ಆಲರ್ವಕ್ಕಿಗಳುಲಿಯಂ ರತಿ 

ಕಲಹದ ಕಾದಲೆಯ ದೈ ನ $ರಸರವಮಂ ಮಂ 

EE 

ನಲೆದುದು ಸಂಗೀತನಿನದಮದು ಮಧುರತೆಯಿಂ ೬೧ 


ವ್ಕ8 ಆಗಳೊರ್ವಳ್‌ ಅಭಿನವರಂಭೆಯೆಂಬ ಚತುರನರ್ತಕಿ 


ಚಂ॥ ತೊಳೆಪೆಳಮುತ್ತು ತೆತ್ತಿಸಿದ ಬಲ್ಮೊಲೆಗಟ್ಟು ನಿತಂಬಬಿಂಬಮಂ 
ಜುಳಮಣಿಕಾಂಚಿ ಪೊನ್ನ ಪೊಸಕಾಸೆ ಸುವರ್ಣದ ಗುಜ್ಜುಗೆಜ್ಜೆ ಪ 
ಜ್ವಳಿಸುವ ರನ್ನವಚ್ಚಮಳಿಕಾಗ್ರದ ಕತ್ತುರಿಬೊಟ್ಟು ಕಾಂತಿ ಮಂ 
ಡಳಿಸುವ ವಜ್ರದೋಲೆ ತನಗೊಪ್ಪಿರೆ ಬಂದಳದೊಂದು ಲೀಲೆಯಿಂ ೬೨ 


ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕುಳಿತು ಶೋಭಾಮಾನನಾಗಿದ್ದ ಮ AU ಸನುಯದಲ್ಲಿ ೬೦. ಶ್ರೆ (ಷ್ಠ 
ವಾದ ನ್ಫುದಂಗದ ಧ್ವನಿ, ಅದಕೆ ಮೇಳಗೊಳ್ಳುವಂತಿರುವ ಶ್ರುತಿಯದ್ವ ಫಿ, ಚಂಗಿನ 
ಧ್ವನಿ ವೀಣೆ ತಾಳ ಆವುಜಗಳ ಧ್ವನಿ, ಕೊಳಲಿನ ಧ್ವನಿ, (ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಗೆ) ಕೊಂದಿಕೆ 
ಯಾದ ಸಂಗೀತದ ಧ್ವನಿಯು ಹರಿದು ಹಬ್ಬಿ. ಏನು ಸವಿಯನ್ನು (ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ) ಹೊರ 
ಸೂಸುತಿದ್ದವೋ! ೬೧. ಕೋಗಿಲೆಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನೂ, ರತಿಸವಯದಲ್ಲಿ ಹುಸಿ 
ಮುನಿಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಲಹದ ಪ್ರಿಯೆಯ ದೈ ನ್ಯರಸದ ಧ್ವನಿಯನ್ನೂ ಮಂಜುಳವಾದ 
ಕಳಕಂಠೆದ ಹೆಂಸಧ್ವನಿಯನ್ನೂ ಮಾಧುರ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆ ಸಂಗೀತದ ಧ್ವನಿಯು 
ಕೀಳುಮಾಡಿತು. ವ॥ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿನವರಂಭೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನವಳಾದ ಒಬ್ಬ 
ಚತುರ ನರ್ತಕಿಯು ೬೨, ಪ್ರ ಕಾಇತಿಸುವ ಎಳೆಯ ಮುತ್ತು ಗಳನ್ನು ಬಿಗಿದು ಮಾಡಿದ 
ದೊಡ್ಡ ಮೊಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟ ದ ಮೊಲೆಗಟ ರಃ REE ನಿತಂಬಪ್ರದೇಶದ 
ಮೇಲೆ" ಹಾಕಿಕೊಂಡ SE ಡಾಬು; ಸೇನ! ಜರಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ನೂತನವಾದ ಚಲ್ಲಣ, ಬಂಗಾರನ ಗೊಂಚಲುಗೆಜ್ಜೆ ಗಳು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸ ಸುವ ಅಚ್ಚ ರನ್ನ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಗಿದುವಕಾಡಿದ ಒಡವೆ, ಹೆಣೆಯಮೇಲಿಟ್ಟ 'ಕಸ್ತೂ ರಿಯ ಬೊಟ್ಟು, Ph Se 
ಕಾರವು ಾಗಿ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಬೀರುವ ವಜ್ರ ದ ಸ್ಯ ಲ್ಯ?” ಒಪ್ಪಿ ಜಾ ತನ ದೇ 


ಇ ೬೪೩ 
ದ್ವಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ವ॥ ಅಂತೈತಂದು ತತ್ಸಭಾಜಳನಿಧಿಮಧ್ಯದೊಳೊಗೆದ ಕನಕಪಂಕಜಪರಾಗ ಪರಿ 
ಮಳಿತಮಾದ ನುಣ್ಣೊಣಕಿಯೆನೆ ಮಿಸುಪ ಪೊಂದೆರೆಯ ಮಜ ಯೊಳಿ್‌ ಸಿರಿಯ : ಸಿರಿಯನೊಳ 
ಕೃದಂದಂಬಡೆದು ನಿಂದಿರ್ಪುದುಮನಂತರಮರಸನಿದಿರ್ಗೆವಂದು ಸೂತ್ರಧಾರಕಂ ಮೈಯಿಕ್ಕಿ 
ಕೈಯಂ ಮುಗಿದು 


ಕಂಠ ಭರತಾದಿ ವಿವಿಧ ಎದ್ಯಾ 
ಪರಿಣತಜನವನವಸಂತ್ರ ವಿತರಣಜಿತ ನಿ 
ರ್ಜರಭೂಜ ರಾಜಶೇಖರ 
ಧರಣೀಶ ನಿರೀಕ್ಷಿಸೆಂಬ ಸಮನಂತರದೊಳ್‌ ೬ 
ತೆರೆ ತೊಲಗೆ ಮೆ ವೆಳಗುಮಾ 
ರ್ದೆರೆಯಂ ಸರಿದಂತೆ ಪೊಳೆಯೆ ಕೆದರ್ದಳ್ಳೊಳೆದೊ 


ಪ್ಪಿರೆ ಮಿಂಚಿ ಮಿಂಚು ಕರಕೋ 
ತ್ಕರಮಂ ಕೆದರ್ವಂತೆ ಕಾಂತೆ ಕುಸುಮಾಂಜಲಿಯಂ ೬೪ 


ಚಂ॥ ತೊಳಗುವ ತೋಳಢಾಳಮಿರೆ ಮೈಸಿರಿಗೈಸಿರಿಯಾಗಿ ಸೊಂಪು ನು 
ಣ್ಹಳವಡೆ ದೇಸಿ ವಾಸಿಮಿಗೆ ಕೊಂಕದ ಬಿಂಕದ ಜಾಣ್ಮೆ ಪೊಣ್ಮೆ ಸಂ 
ಗಳಿಸಿರೆ ತಾಳಮೇಳದ ರವಂ ಜವದಿಂ ಜತಿದಪ್ಪದೊಪ್ಪಮಂ 
ಥಳಿಲನೆ ತೋ ಮಾಜ ಮೆಚಿೆ!ದಳ್‌ ನವನರ್ತಕಿ ನ ತ್ಯಲೀಲೆಯಂ ೬೫ 
ಆದ ಒಂದು ಲೀಲೆಯಿಂದ (ಸಭೆಗೆ, ಬಂದಳು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಬಂದು ಆ ಸಭೆಯೆಂಬ 
ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಸುನರ್ಣಕಮಲದ ಪರಿಮಳದಿಂದ ಕೂಡಿದ ನುಣ್ಣ 
ನೆಯ ಕೆಕೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ಬಂಗಾರನರ್ಣದ ಕೆರೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಒಳಗುಮಾಡಿಕೊಂಡನಳೋ ಎಂಬಂತೆ, ಚೆಂದವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಅನಂತರ ಸೂತ್ರಧಾರನು ಅರಸನ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು, ಅಡ್ಡ. 
ಬಿದ್ದು ಕೈಮುಗಿದು ೬೩. “ಭರತನಾಟ್ಯಿವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿವಿಧ ವಿದಾ ಪರಿಣತರಾದ 
ಜನರೆಂಬ ವನಕ್ಕೆ ವಸಂತಪ್ರಾಯನಾದವನೂ, ವಿತರಣಗುಣದಲ್ಲಿ ಕಲ ವೃಕ್ಷವನ್ನು 
ಗೆದ್ದವ ನೊ ಆದ ರಾಜೆ: ಮಾತ್‌ ಜನೆ, ನೋಡಬೇಕು” ಎಂದನು. ಆಮೇಲೆ . 
ಹಿಡಿದ ತೆರೆ ಸರಿಯಲಾಗಿ, (ಆ ನರ್ತಕಿಯ) ಮೈಕ್‌ ಕಾಂತಿಯು ಪಡಿತೆರೆಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದ ಹಾಗೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರಲು, ಮಿಂಚು ಮಿಂಚಿ ಆಣೆಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿದ ಚಾಗೆ 
ಕುಸುಮಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಅವಳು ಜಿಲ್ಲಿಳು. ೬೫. ಮೈಯ ಚೆಲುವಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು 
ಬೆಲುವಾಗಿ NS ತೋಳಿನ ಪ್ರಕಾ 2ಶವಿತ್ತು. ನುಣುಪಾದ ಬೆಲ್ತಿಕೆ ದೇಶಿಗೆ ಆನು 
ಗುಣವಾಗಿತ್ತು. ಕೊಂಕು ಇಲ್ಲದ ಬಿಂಕದಿಂದ "ಕೂಡಿದ ಜಾಣತನವು ಹೊರಹೊಮ್ಮು 
ತ್ತಿತ್ತು... ತಾಳಮೇಳಗಳ ಧ್ವನಿಯು ಹೋದಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ವೇಗದಿಂದ ಯತಿ 


~~ 


ತಪ್ಪದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ (ಸರ್ವರಿಗೂ) ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗುವ ಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ ನೃತ್ಯ 


೬೪೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂ॥ ನೊಸಲೆಂಬ ಪೆಟಿಯನಾಲಿಂ 
ಗಿಸಿ ರಂಜಿಪ ತಾರೆ ಪುರ್ಬುವಳ್ಳಿಯ ಮಂಗುಳೆಂ 
ಬೆಸಕಮನಮರ್ಚಿ ಮೆಅ*ದುದು 


ಪೊಸಮುತ್ತಿನ ಬೊಟ್ಟು ನಾಟ್ಯವಿದ್ಯಾಧರಿಯಾ ೬೬ 
ಜಳಕಣಮಳುರ್ದಂಬುಜಕು 

ಟ್ಮ ಛಮಂಡುತತಿ ಬಳಸಿದಮರಗಿರಿಯೆಂಬಿರವಂ ಇ 

ತಳೆದೆಳಮುತ್ತಿನ ಮೊಲೆಕ 

ಟಿ ಶ್ರಳವಟ್ಟಿ ರೆ ಬಟ ಶಮೊಲೆಯದೆಸೆದುದು ನಟಿಯಾ ೬೭ 


ಅವಳ ಜಘನಾದ್ರಿತಟದೊಳ್‌ 

ಯುವದೃಷ್ಟಿಗಜಾಲಕತನುಜಾಲಕನೊಸೆದೊ 

ಪ್ಪುವ ಘಂಟಾಜಾಲಮನಿ 

ಟ್ಹವೊಲೆಸೆದುದು ಕಾಂಚಿ ಘಂಟಿಕಾರವಮಿಳಿತಂ ೬೮ 


ತಳಿರ್ವಟ್ಟೆಯ ಪೊಸಚಲ್ಲಣ 

ಮಳವಟ್ಟ ನಿತಂಬಬಿಂಬಮರುಣೋಪಳಮಂ 

ಜುಳಗಿರಿಗೆ ಸರಿಗೆವರುತುಂ 

ತಳೆದುದು ಸಿಂಧೂರಲಿಪ್ತ ಕರಿಶಿರದಿರವಂ ೬೯ 


ಲೀಲೆಯನ್ನು ಆ ನೂತನ ನರ್ತಕಿಯು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಡಿ ತೋರಿಸಿದಳು. ೬೬. ಆ 
ನಾಟ್ಯವಿದ್ಯಾಧರಿಯು ಚಂದ್ರನಂತಿರುವ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿರುವ ಹೊಸ 
ಮುತ್ತಿನ ಬೊಟ್ಟು ಹಣೆಯೆಂಬ ಚುದ್ಧನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ರಂಜಿಸುನ ನಕ್ಷತೃವೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಇತ್ತು ಮತ್ತು ಹುಬ್ಬೆಂಬ ಬಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಮೊಗ್ಗಿನಂತೆ ಶೋಭೆಯಿಂದ 
ಮೆರೆಯುತ್ತಿ ತ್ತು. ೬೭, ಆ ನರ್ತಕಿಯ ಮುತ್ತಿನ ಮೊಲೆಕಟ್ಟ ನಿಂದ ಕೂಡಿದ ವೃತ್ತಾ 
ಕಾರವಾದ ಸ್ತನಗಳು, ಸುತ್ತಲೂ ನೀರಿನ ಕಣಗಳಿಂದ ರದ ಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗು, 
ಗಳೋ, ನಕ್ಷತ್ರಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಬಳಸಲ್ಪಟ್ಟು ಶೋಭಿಸುವ ಮೇರುಗಿರಿಯೋ ಎಂಬ 
ರೀತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶೋಭಿುತ್ತಿದ್ದವು. ೬೮. ಅವಳ ನಡುವಿನಲ್ಲುಟ್ಟ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ 
ಗೆಜ್ಜೆ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಡಾಬು, ಠಥಿತಂಬಗಳೆಂಬ ಪರ್ವ ತದ ತಪ್ಪ ಲುಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ರುನ ಯುವಕರ ದೃಷ್ಟಿಗಳೆಂಬ ಮೃಗಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ತ ನೆಯ ಬಲೆಗಾರನು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆ ಗಳನ್ನು ಅಳವ ವಡಿಸಿದ ಬರೆಯನ್ನು ಬೀಸಿದ ಹಾಗೆ 
ಇತ್ತು. ೬೯. ತಳಿರುಬಣ್ಣದ ಒಟ್ಟಿಯ ಹೊಸ ಚಲ್ಲಣದಿಂದ ಅಳವ ಅವಳ ನಿತೆಂಬ 
ಅರುಣನರ್ಣದ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ' ಮನೋಹರ ಸನ್ನತಗಳ ಹಾಗೆ 

; (ಮತ್ತು) ಸಿಂಧೂರವನ್ನು ಬಳಿದ ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ನ ಳಕ್ಕೆ ಸರಿದೊರೆಯಾಗಿ 


pe 3 
ದಾ ಸದಶಾಶ್ಶಾ ಸಂ ೪% 


ಪೊಸಮಿಸುನಿವೆಸದ ತೊಡೆಗು 

ಪ್ಪಸಮೆಸೆದುದು ಪೊಣರಲೆಂದು ಪೊಂಬಾಳೆಯೊಳಂ 

ದಸಿಯಳ ನುಣ್ಣೊಡೆ ತಾಳ್ಜವೊ 

ಲಸದೃಶರುಚಿ ಕನಕಕವಚಮಂ ಕಡುಪಿಂದಂ ೭೦ 


ಮ॥ ರತಿದೇವೀಕುಚಕುಂಭ ಕುಂಕುಮಕರಂ ಕಾಮಂ ಕರಂ ನೀವೆತ 
ದ್ಲತ ರಾಗಂಬೊರೆದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿವೆದೆ ಪೊಂಬಣ್ಣ ಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾಗುತೈ 
ದಿ ತದೀಯಾಂಘ್ರಸರೋಜಮಂ ಬಳಸಿ ನಿಂದತ್ತೆಂಬವೋಲ್ಕಣ್ಣೆ ರಂ 
ಜಿತಮಾಗಿರ್ದುದು ಕಾನಕಂ ಕಳನಿನಾದಂ ಕಿಂಕಿಣೀಸಂಕುಳಂ ೭೧ 


ಕ್ಷಣರುಕ್ಕಾಂಚಿರವಂ ರುಣತ್‌ ರುಣರುಣರ್‌ ಸ್ವರ್ಣಸ್ಫುರತ್ಕಿಂಕಿಣೀ 
ರಣಿತಂಗೂಡಿ ಬೆಡಂಗುವೀಜಕ* ಮೃದುಪಾದನ್ಯಾಸಮಿಂಬಾಗೆ ಕಂ 

ಕಣರಾವಂ ಸೊಗಸಾಗೆ ಪಾಣಿಚಳನಂ ಚೆಲ್ಮಾಗೆ ನೇತ್ರಾಂತವೀ 

ಕ್ಷಣದಂದಂ ಪೊಸತಾಗೆ ನೀಣಕ ಮೆರೆದಳ್‌ ಲೀಲಾಲಸಲ್ಲು ಸೃಮಂ ೭೨ 


ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ೭೦. ಹೊಚ್ಚಹೊಸ ಬಂಗಾರದ ಜರಿಯ ಕುಸುರಿಯ ಕೆಲಸದಿಂದ 
ಮಾಡಿದ್ದ, ತೊಡೆಗಳಿಗೆ ಧರಿಸಿದ್ದ ಚಲ್ಲಣವು ಬಾಳೆಯ ಕಂಬಗಳೊಡನೆ ಹೋರಾಡು 
ವುದಕ್ಪಾ ನಿ ಆ ಸುಂದರಿಯೆ ಅಸ ಸದೃಶ ಕಾಂತಿಯ ಕೊಡೆಗಳು ಬಂಗಾರದ ಕವಚನನ್ನು 
ತೊಟ್ಟ ಜಃ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ೭೧. ರತಿದೇವಿಯ ಕುಂಭ “ದೃಶವಾದ ಮೊರೆಗಳಿಗೆ 
ಕುಂಕುಮಕೇಸೆರಿಯನ್ನು) ಹೆಚ್ಚಿತ್ತು. ಕಾಮನು ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ ಆ (ರತಿದೇನಿಯ) 
ಸ್ತ ನಗಳನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿದಾಗ ಅವನ ಕ್ಸಗಳಿಗೆ ಕುಂಕುಮ ಹತ್ತಿತ್ತು. ಅಂಥ ಕ್ಸೆಗಳಿಂದ 
ಅವನು ತನ್ನ ದುಂಬಿಗಳ ಹೆದೆಯನ್ನು , ನೀವುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಆ ಕುಂಕುನುವು ದುಂಬಿಗಳಿಗೆ 
ಮೆತ್ತಿದ ಫಲವಾಗಿ ಅವು ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ ದಿಂದ ಕೂಡಿದುವು. ಅಥ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ 
ದುಂಬಿಗಳು ಆ ನರ್ತಕಿಯ ಪಾದಗಳೆಂಬ ಕಮಲಗಳನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ಸಿಂತಿರುವುವೋ 
ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಬಂಗಾರದಿಂದ ಮಾಡಿದುವೂ, ಅವ್ಯಕ್ತ ಬಯ ಬಾ ಧ್ವನಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವಂಥವುಗಳೂ ಆದ ಗೆಜ್ಜೆ ಯ ಸರಗಳ ಸಮೂಹವು ಸಣ್ಣಿಗೆ ತನೀಭಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು. 
೭೨. ಮಿಂಚಿನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ “ಹೊಳೆಯುವ ಡಾಬಿನಲ್ಲಿ ಬಿಗಿದ 1 ಗೆಜ್ಜೆ ಗಳ ಧ್ವನಿಯು 
ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ರುವ ರುಣ ರುಣವೆಂದು ರುಣಗುಟ್ಟು ತ್ರಿರುನ ಬಂಗಾರದ ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆ 
ಸರಗಳ ಥನಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿ, (ಅವಳ) ಮದುವೆಗಳ ಕುಣಿತವು ಕನು 
ಬೆಡಗನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು ; ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಬಳೆಗಳ ಧ್ವನಿಯು ಸೊಗಸಾಗಿ ಧ್ವನಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು ; ಹೆಸ್ತನಿನಾ ಸವು ಮ ಕೂಡಿತ್ತು ; ಕಡೆಗಣ್ಣುಗಳ ನೋಟದ 
ಅಂಧನ Fee oe; ಕೂಡಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ನುನೋಥರನ್‌ ದ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಆ 


೬೪೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕೆಂ! ವಿತತಾಂಗಿಕಮಾಹಾರ್ಯಕ 
ಮತಿಶಯ ಸಾತ್ಕಿಕಮುಮಮರ್ದ ವಾಚಿಕಮೆನಿಪೀ 
ಚತುರಭಿನೆಯಮಂ ಚತುರ 
ಸ್ಥಿತಿಯಿಂ ನೆಆ್‌ ತೋಟ ಬೀಜಿ೨ದಳ್‌ ನರ್ತನಮಂ ೭೩, 


ದಳಿತ ತರುಣಾಂಬುರುಹಮು 

ಚ್ವಳಿತತರಂಗಪ್ಪಪಾತದಿಂ ಚಲಿಯಿಪ ಪಾಂ 

ಗಳವಡೆ ಲಾವಣ್ಯರಸಾ 

ವಿಳಮಾಂದೋಳಿತದಿನೆಸೆದುದಾಸ್ಯಂ ನಟಿಯಾ ೭೪ 


ಮುಗುಳ್ವಲರ್ವ ನಗುವ ಚಲ್ಲಮ 

ನುಗುವ ಮರಲ್ಲೊಗೆವ ಬಳಸುವಲಸುವಲಂಪಂ 

ತೆಗೆವ ಪೊಳೆವಗಿವ ಮಿಗಿಲೆಂ 

ದೊಗೆವ ಲಸದ್ದ ಷ್ಟಿ ಮೆಣಿ*ದುದಾ ನರ್ತಕಿಯಾ ೭೫ 


ತಿಳಿವೆಳ್ಚಿಂಗಳ ಬೆಳಗಂ 

ತಳೆದೆಳೆಮಿಂಚೆಳಸಿ ನಳಿನದಳದೊಳ್ಳೊಳೆದು 

ಚ್ವಳಿಸಿದಪುದೆಂಬ ಬಿಂಕಮ 

ನೊಳಕೊಂಡಲರ್ಗಣ್ಣ ಬೆಳಗದೇಂ ಪಸರಿಸಿತೋ ೭೬ 


ನಟಿಯು ಲಾಸ್‌ ನೃತ್ಯವನ್ನು ಮೆರೆದಳು. ೭೩. ಆಂಗಿಕ, ಆಹಾರ್ಯ, ಸಾತ್ವಿಕ, 
ಇಚಿಕವೆನಿಸುವ” ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರದ ಅಭಿನಯವನ್ನೂ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೋರಿ 
ಸುತ್ತ ನರ್ತನನನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. (ಅಭಿನಯ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ : ಆಂಗಿಕ, ವಾಚಿಕ, 
ಆಹಾರ್ಯ, ಮತ್ತು ಸಾತ್ವಿಕ. ಆಂಗಿಕಾಭಿನಯನೇ ತಲೆ, ಕತ್ತು, ಕ್ಸ, ಕಂಕುಳು, ಪಕ್ಕೆ, 
ಸೊಂಟಿ, ಕಾಲು ಭುಜ-ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ತೋರಿಸುವ ಅಭಿನಯ. ರಸಾಭಿನ್ಯಕ್ತಿ 
ಯಾಗುನಂತೆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವುದು ವಾಚಿಕಾಭಿನೆಯ. ಆಹಾರ್ಯ ವೆಂದಕಿ ಜಸ 
ಚಿತವಾದ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸುವುದು. ಸಾತ್ರಿಕವೆಂದರೆ ss ರಗಳಿಂದ ಬೆ 
ವುದು, ರೋಮಾಂಚನಗೊಳ್ಳು ವುದು, ಹಡು ದಿ) ೭೪. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಳಿದ ಸ: 
ಕುಲವು (ತನ್ನ ಮೇಲೆ) ಅಪ್ಪ ಳಿಸುವ ತರಂಗಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಚಲಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಆ ನಟಿಯ ಮುಖವು ಲಾವಣ್ಯ ರಸದಿಂದ ಬೆರೆತು ಚಲಿಸುತ್ತ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ಚ 
೭೫. ಮುಗುಳಿರಂತೆ ಮುಚ್ಚುವ, SR ನಗುವ, ಚೆಲ್ಲಾ ಟನನ್ನು ಹೊರಸೂಸುವ 
(ಗುಡ್ಡೆ ಗಳನ್ನು) ಸ ಸುತ್ತಿಸುವ, ಆಲಸ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪ ನಡುವ ಸೊಗಸುಂಬಾ 
ಗುವಂತೆ ತೆಕೆಯುವ, ಹೊಳೆಯುನಂಕೆ ಮಾಡುವ, ಹೆದರುವೈ, ಮಿಗಿಲಾಗಿ ತೆರೆಯುವ 
ಆ ನರ್ತಕಿಯ ಮನೋಹಂದೃಸ್ಟಿಗಳು ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ೭೬. ತಿಳಿಯಾದ ಬೆಳಡಿಂ 
ಗಳ ಬೆಳಕನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಎಳೆಯಕೋಲುಮಿಂಚು, ಬಯಸಿ ಬಂದು ಕಮಲದ ದಳ 
ದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆದು ಹೊರಟವೋ ಎನ್ನುವ ಬಿಂಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಕಮಲಸದ್ಭಶವಾದ 


ದ್ದಾದಶಾಶ್ನಾಸಂ ಓಲ 
ಗ ಗ 


ಸಮನೆನಿಸಿ ನಿಮಿರ್ವೆ ಕುಂಚಿತ 
ಮಮರ್ವ ಹಳಂಚುವ ಸಮಂಚಿತಭ್ರೂಲತೆ ತ 
ಳ್ಹೈಮೆದುಜುಗಲ ನೆಳಲೊಳ್ಳುಖ 


ಕಮಳಮಯೂಪಖಾಂಬುವೀಚಿ ಚಲಿಪವೊಲೆಸೆಗುಂ ಓಓ 
ಚಳದಮಳವಜ್ರಮಣಿಕುಂ 

ಡಳಮಂಡಳಕಾಂತಿಕಾಂತ ಗಂಡಸ್ಮಳಮಂ 

ಜುಳಮಣಿಮುಕುರದ್ಯುತಿಯೊಳ್‌ 

ಪಳಂಚಿ ಥಳಥಳಿಸಿ ಪೊಳೆದು ನರ್ತಿಸಿತಾಗಳ್‌ | ೭೮ 


ಇದು ಚಿತ್ರಂ ಚಂಪಕಮುಕು 

ಲದೊಳೊಗೆದೊಲೆದಪುದು ಕುಜಮಿದೆನೆ ತನ್ನಾಸಾ 

ಗ್ರದ ಮುತ್ತಿನಮಣಿ ರದನ 

ಚ್ಛದದೀಧಿತಿ ಪುದಿಯೆ ಕೆಂಪನಾಳ್ಗವೊಲೆಸೆಗುಂ ೯ 


ಅಮರ್ದಿನೊಳಳ್ಲಿದ ಬಿಂಬವು 

ನಮೃತಾಬ್ಬಿಯೊಳೊಗೆದ ಪವಳಮಂ ಪಳಿದೆಸೆದ 

ತ್ತಮಳತರ ರದನರುಚಿಸಂ : ಸ 
ಕ್ರಮಧವಳಿಮಮಧರವಿದ್ರುಮಂ ನರ್ತಕಿಯಾ ೮೦ 


ಕಣ್ಣಿನ ಹೊಗರು ಅದೇನು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿಕೋ ! ತಕ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ಸಮವಾಗಿ ನಿಮಿರಿ ನಿಲ್ಲುವ ಧುಂಚಿತಾಖ್ಯ'ವೆಂಬ ಭಂಗಿಯನ್ನು ಸು ಬಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲುವ, ಭ್ರೂಲತೆಗಳು ಕೂಡುವಂತೆ ತೋರಿಸುವ, ದಟ್ಟಿ ವಾದ ಕಣ್ಣೆ ವೆಗಳ ಗೊಂಚಲಿನ 
ನೆಳಲೊಳಗೆ ಕಲದ ಕಿರಣಗಳೆಂಬ ನೀರಿನ ಕೆ ಳು ಚಲಿಸುವಂತೆ ಶೋಭಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದವು. ೭೮. ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿರುವ ವಜ್ರಮಯವಾದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಕನ್ನೆ ಗಳೆ ಕಾಂತಿಯು ಸೈನೋಹಸವಾಗಿದ್ದು, ಅದರೊಡನೆ ರತ್ನಮಯವನಾದ ಮೂಗು 
ಬೊಟ್ಟಿ ನ ಕಾಂತಿಯೂ ಬೆರೆತು ಥಳಥಳಿಸಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತ ರ ಮಾಡುವಂತೆ ಇತ್ತು. 

೭೯, ನ ಕದ ಮೊಗ್ಗಿನಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಗ್ರಹವು ಒಲೆದಾಡುತ್ತದೆಂಬುದೊಂದು ಆಶ್ತರ 
ವಲ್ಲವೆ ! ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ, ಅವಳ ಚಂಸಕದ ಮೊಗ್ಗಿ ನಂತಿರುವ ಮೂಗಿನ ತುದಿಯ 
ಮುತ್ತಿನಮುಣಿಯು ತುಟಿಗಳ ಕೆಂಪಾದ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ತುಂಬಿ ಕೆಂಪುಗೊಂಡು ಒಲೆ 
ದಾಡುತ್ತ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. (ಮಂಗಳಗ್ರಹ ಕೆಂಪಾಗಿರುತ್ತದೆ) ೮೦. ಅಮೈತರಸದಲ್ಲಿ 
ಅದ್ದಿದ್ದ ತೊಂಡೆಯ ಹಣ್ಣ ನ್ನು 2 ಅಮೃ ತ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲೇ ಹೆ. ಟದ ಹೆನಳನನ್ನು ಸ ಡಿ, 


ಶ್ರೀ ದಂತಗಳ ಪ ಪ್ರ ಕಕಾಶದಿಂದ' ಧವಳ ನರ್ಣಗೊಂಡ ಆ ನರ್ತಕಿಯ ತುಟಿಗಳೆಂಬ ಫಳ 


೬೪೮ ಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಸ್ಮರನರುಣ ತರುಣಪಲ್ಲವ 

ಶರಮನಸಂಖ್ಯಾತಮಕ್ಕೆನುತ್ತಿಸೆ ಪಾಯು 

“ಪ್ಲರಿಸಿ ಬಹುಮುಖದೆ ಪರಿದೊ 

ತರಿಸುವ ಪರಿಯೆನಿಸಿತವಳ ಕರತಳಚಳನಂ ೮೧ 


ಎನಗೆ ಪಗೆಯಾದ ಚಂದ್ರನ 

ನನಿಶಂ ಕೆಳೆಗೊಂಡುದೆಂದು ಕರ್ಣೋತ್ಸಲಮಂ 

ಮುನಿದಲೆವ ವನರುಹಮನಂ 

ದನುಕರಿಸಿದುದರರೆ ಕರಿಕರಂ ನರ್ತ್ಶಕಿಯಾ ೮೨ 


ತರುಣಾಸಿತಾಹಿ ಸಂಗೀ 

ತರವಂಗೇಳ್ದ್ಗೆಳಸಿ ನಾಭಿವಲ್ಮೀಕದಿನೆ ' 

ಳ್ಲಿರದೊಲೆದೊಲ್ಲಾಡುವುದೆನೆ 

ಕರಮೆಸೆದುದು ಬಾಸೆ ವಿಚಳಿತಂ ನಚ್ಚಣಿಯಾ ೮೩ 


ಅವಳವಯವ ನವಲಾವ 

ಣ್ಯವನೇಜಾಕರದೊಳಾಳ್ಡ ಮದನದ್ವಿಪದೊ 

ಪ್ಲುವ ಚಳಕುಂಭಸ್ಮಳಮೆಂ 

ಬವೊಲೆಸೆದುದು ಲಾಸ್ಯಕಂಪಿತಂ ಘನಜಘನಂ ೮೪ 


ಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ವು. ೮೧. ಮನ್ಮಥನು ಅರುಣವರ್ಣದ ನೂತನವಾದ ಮಾವಿನ 
ಚಿಗುರಿನ ಬಾಣನನ್ನು ಟಿ ಅಸಂಖ್ಯಾ ತೆಗೊಳ್ಳ ಲಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿ, ಅದು 
ಹರಿದುಹೋಗಿ, ಮೇಲಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮಿ, ಬಹುಮುಖವಾಗಿ ಹರಿದು ಒತ್ತರಿಸುನ ರೀತಿಯೋ 
ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಅವಳ ಳದ 'ಚಲಸವಲನವಿತ್ತು. ೮೨. ನನಗೆ ಹಗೆಯಾದ ಚಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಸದಾ ಈ ಕನ್ನೈದಿೆಯು ಗೆಳೆತನ ಮಾಡಿರುವುದು, ಎಂದು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದ 
ಕನ್ನೈದಿತೆಸುನ್ನು ಕೋಸಪದಿಂನ ಬಡಿಯುನ ಕನುಲನ ರೀತಿಯನ್ನು ಆ ನರ್ತಕಿಯ 
ಕರಿಕಶವು (ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲಿನ ತುದಿಯಂತೆ ಬಾಗಿದ ಕೆ ಸ) ಅನುಕರಣ ಮಾಡುವಂತಿತ್ತು,. 

೮೩. ತರುಣ ಕಾಳಸರ್ಪವು ಸಂಗೀತದ್ವೆ ನಿಗೆ ಇಚ್ಛಿಸಿ ಹೊಕ್ಕುಳೆಂಬ ಹುತ್ತದಿಂದ 
ಎದ್ದು ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿ ತೊನೆದಾಡುವುದೋ 'ನ್ನುವ ಹಾಗೆ, ಆ ನರ್ತಕಿಯ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಚಲಿಸುತ್ತ ರುವ ಬಾಸೆಯು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೮೪. ಆ ನರ್ತಕಿಯ ಅವಯನಗಳ 
ಲಾನಣ್ಯ ನೆಂಬ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಮನ ಥನ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯ ಚಲನೆಯಿಂದ 


ಶೋಭಿಸುವ ಕುಂಭಸ್ಕ ಳಗಳೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ' ಲಾಸ್ಯನ್ಫ ತ್ಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಂಪನ 


ದ್ವಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ | ೬೪೯ 


ತೊಡೆ ರಂಭಾಮದಮಂ ಮಿಗೆ 

ತೊಡೆದುದು ನುಣ್ಣಿಂದಮೆಂಬ ಪುರುಡಿಂದಡಿ ತಾ 

ನಡಿಮಾಡಿದುದುರು ರಂಭಾ 

ವಿಡಂಬಮಂ ವಿತತನೃತ್ಯದೆೊಳ್‌ ನರ್ತಕಿಯಾ ೮೫ 


ಮಂದರಗಿರಿ ತಿರ್ಜನೆ ತಿರು 

ಪಂದೊಡನೊಗೆದಂಬುಧಿಯೊಳೆ ತಿರುಗುವ ಸಿರಿಯೊಂ 

ದಂದವನಭಿನಯಿಸುವಳಿವ 

ೆಂದೆನೆ ಕಾಣಿಸಿದಳದ್ಳು ತಭ್ರಮರಿಗಳಂ ೮೬ 


ಒಸೆದಷ್ಟರಸಮನಿದು ನವ 

ರಸಮೆನಿಸಿ ಪೊದಳ್ಹೆ ಪತ್ತುಮಂಡಳಮಂ ರಂ 

ಜಿಸಿ ಪಂಚಮೆನಿಸಿ ಲಾಸ್ಕಮ 

ನೆಸಗಿದಳಾ ನಟಿ ವಿಚಿತ್ರಮೆನೆ ತತ್ನಭೆಯೊಳ್‌ ೮೩೭ 


ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ದಪ್ಪನೆಯ ಜಫನಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ೮೫. ಆ ನರ್ತಕಿಯ 
ತೊಡೆಗಳು ತಮ್ಮ ನುಣುಪಾದ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಬಾಳೆಯ ಕಂಬಗಳ ಗರ್ವವನ್ನು 
ತೊಡೆದು ಹಾಕಿದವು ಎಂಬ ಫಂ ಪಾದಗಳೂ ಕೂಡ ರಂಭೆಯೆಂಬ ಜೀನ 
ಲೋಕದ ನರ್ತಕಿಯ ಡೌಲನ್ನು ಆ ನರ್ತಕಿಯ ನೃತ್ಯ ವ್ರ ಕೀಳುಗೊಳಿಸಿದವು. (ರಂಭಾ 
ನೃತ್ಯ ಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾದ ನೃತ್ಯ ಮಾಡಿದಳೆದು ಭಾವು. ೮೬. ಅದ್ಭು ತವಾದ "ಭ್ರಮರಿ? 
ನ ಭಂಗಿಯಲ್ಲಿ. ಮಂದರಪರ್ವತವು ಸಮುದ್ರಮಥನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಿರ್ರನೆ ತಿರುಗು 
ತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಒಡೆನೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಕೂಡ ಗಿರ್ರನೆ ತಿರುಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಒಂದು 
ಚಿಂದವನ್ನು ಈ ನರ್ತಕಿಯೂ ಕೂಡ ಅಭಿನಯಿಸುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದಳು. 
೮೩. (ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ) ಎಂಬು ರಸಗಳನ್ನು ಪ್ರ ನೃತ್ಯವು ನೆವರಸವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿತು. ಹೆತ್ತು ಮಂಡಲಭೇದಗಳನ್ನು ಇದು ಹಂಚವಾಗಿ ಮಾಡಿತು, ಇದು 


1. ಟಿಪ್ಪಣಿ : ಭರತನ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಂಟು ರಸಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಶಾಂತರಸವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿಲ್ಲ. ಎಂಟನ್ನು ಒಂಬತ್ತು ಮಾಡುವುದು ಮತ್ತು ಹತ್ತನ್ನು ಐದು ಮಾಡುವುದು ವಿಚಿತ್ರ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೀಗೆ : ನವ ನೂತನವಾದ ರಸ ಅಭಿರುಚಿ. ಪಂಚ ವಿಸ್ತಾರ, 
ನೃತ್ಯದ ಹತ್ತು ಮಂಔಗಳನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ತೋರಿಸಿದಳೆಂದು ಆಭಿಪ್ರಾಯ (ರಂ) 


೬೫೦ ರಾಜಶೇಖರೆ ವಿಳಾಸಂ 


ಮಂಡಳಮಂ ನೆರೆದಳ್ಮುಖ 

ಮಂಡಳಮಮೃತಾಂಶುಮಂಡಳಕ್ಕೆಣೆವರೆ ಭೂ 

ಮಂಡಳದಿಂ ನೆಗೆದು ನಭೋ 

ಮಂಡಳದೊಳ್ಳಿಂದು ನೀಲ ಮೇಣ್ಣಶವಿಧಮಂ ೮೮ 


ಚಾರಿಗಳಂ ಕೊಳುತಂ ಸಂ 

ಚಾರಿಗಳಂ ತಳೆದು ರಸಿಕಜನದಕ್ಷಿಗಳಂ 

ಚಾರಿವರಿದಾಡಿಸಿದಳೆ 

ಚ್ಹಾರಿತದಂಗಮನನಂಗನಿರೆ ಪಿಂಗಡೆಯೊಳ್‌ ರ್ರ 
ಕರತಳದೊಳಭಿನಯಮನಮ 

ರ್ದಿರೆ ಚರಣದೊಳತುಳ ತಾಳಮಂ ನೇತ್ರದೆ ಭಾ 


ಸುರರಸಮನಸಮಗಾನಮ 
ನರರೆ ಶರೀರದೊಳೆ ಪಿಡಿದವಳ್‌ ನರ್ತಿಸಿದಳ್‌ ೯೦ 


ಚಂ॥ ಘನಜಘನಂಗಳುನ್ನತಿ ಕುಚಂಗಳೆ ತುಂಗತೆ ಚೆಲ್ಬನಾಳ್ಡ ಶ್ರ 
ಣ್ಲೊನೆಯ ವಿಳಾಸಮಾಸ್ಯದ ವಿಕಾಸತೆ ಪಾದದ ಸಂಭ್ರಮಂ ಪಳ 
ಚ್ಚನೆ ಪೊಳೆವಂಗದಂಗಮರುಣಾಧರದಿಂಪು ಕಪೋಲಕಾಂತಿಯೆಂ 
ಬಿನಿತನಲರ್ಚಿ ಬಿಚ್ಚಳಿಸಿ ನಚ್ಚಣಿ ಪೆರ್ಚಿಸಿದಳ್‌ ಮನೋಜನಂ ೯೧ 


ವಿಚಿತ್ರ ! ಎಂಬಂತೆ ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನರ್ತಕಿಯು ನೃತ್ಯವಾಡಿದಳು. ೮೮. ಮುಖ 
ಮಂಡಲವನ್ನು ಚಂದ್ರಮಡಲಕ್ಕೆ ಎಣೆಯಾಗುವ ಹಾಗೆ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ, 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಟ ಆ ಸ ನಟಿಯು ದಶವಿಧವಾದ ಮಹಾನ್‌ 
ನಾಟ್ಯ ಭೇದಗಳನ್ನು ಕುಣಿದು ತೋರಿಸಿದಳು. ೮೯. "ಚೌರಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಭಂಗಿ 
ವಿಶೇಷವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಸಂಚಾರಿಭಾವಗಳನ್ನು ನೋಡುವವರಲ್ಲಿ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತ 
ಬಂಗಡೆಯಲಿ ಮೆನೆ ಥನಿರುತ್ತಿ ರಲು, ಸಿಡಿದು ಹಾರಿ ಹಾರಿ (ಎಚ್ಚಾರಿ ?) ತೋರಿಸಿ 
ರಸಿಕರಾದವರ ನೇತ್ರ ಗಳೂ ತಿರುಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದಳು. ೯೦. ಶರಿತಳಗಳಿಂದ ಅಭಿ 
ನಯನನ್ನೂ, ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಅಸಮಾನವಾದ ತಾಳಗತಿಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದು, ನೇತ್ರಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಶೃಂಗಾರಾದಿ ನನರಸಗಳ ಭಾವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಸಡಿಸುವವಳಾಗಿ 
ಅನನ್ಯ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಬಾಯಿಂದ (ಶರೀರದಿಂದ) ಹಾಡುತ್ತ, 
ಅಬ್ಬಾ ! ಅವಳು ನರ್ತನನನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ೯೧. ದಪ್ಪವೂ ಉನ್ನತವೂ 
ಆದ ಜಘನಗಳು, ಫೀನಸ್ತನಗಳು, ಚೆಲುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿಲಾಸಮಯ 
ಕಬಾಕ್ಷಕಾಂತಿಯ ವಿಕಾಸ, ಪಾದಗಳ 7 ಸಂಭ್ರಮ, ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಪಳಚ್ಚನೆ ಹೊಳೆಯವ 
ದೇಹದೆ ಸೌಂದರ್ಯ, ಕೆಂಪಾದ ತುಟಿಗಳ ಇಂಪು, ಕಪೋಲಭಾಗಗಳ ಹ ಎಂಬ 
ಇವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನೂ ಅರಳಿಸಿ ಬೀರುತ್ತ, ಆ ನರ್ತಕಿಯು ನೋಡುಔನರಲ್ಲಿ ಕಾಮಬಾಧೆ 


ದ್ಹಾದಶಾಶಾಸು ೬೫೧ 
ವ ವೆ 


ಕಂ ತೀವಿದ ಲಾವಣ್ಯಾಮೃತ 
ಸೇವನೆಗೀವಂತೆ ಸಮಯವಮಂ ಯುವಜನನೇ 
ತ್ರಾವಳಿಗಮರ್ದಂಗದಿನಂ 
ದಾ ವಧು ಸಮಪಾದಚಾರಿಯಂ ತಳೆದೆಸೆದಳ ೯೨ 
ಅರುಣಚರಣಾಂಶು ಬಂದುಗೆ 
ಯರಲಂ ಬಲಿಗೆದಣಿ ಕಾಲ್ಲಳೊಳ್‌ ತೊಡರ್ದ ನರೇ 


ಶ್ರ ರರ ಬಗೆವಲೆದೊಡಂಕಂ 
ಪರಿಹರಿಪವೊಲಾಂತಳಬಲೆ ಹರಿಣಪ್ಪುತಮಂ ೯೩ 


ಶ್ರ ಂಗಾರಸಾರರಸಮನ 

ಪಾಂಗದ್ಯುತಿ ಬೀಜ ಮಾಜ ಲಾವಣ್ಯರಸಂ 

ತುಂಗಕುಚೆ ಚಾಪಗತಿಯಂ 

ಸಂಗಳಿಸುತನಂಗಚಾಪಲತೆಯೆನೆ ಮೆಅತದಳ್‌ ೯೪ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ 


ಉ॥ ಕಂತುಕರಾಗ್ರಕಂತುಕದವೋಲ್ನೆಗೆಯುತ್ತೆ ಮನೋಜಚಕ್ರಿ ಚ 
ಕ್ರಂ ತಿರುಪಂತೆ ತಿರ್ಜನೆ ಕರಂ ತಿರುಗುತ್ತೆ ರತೀಶಶಸ್ವ್ರಿಶ 
ಸ್ವ್ರಂ ತಳದಿಂ ಕುರುಳ್ಮೆ ಚಲಿಪಂತಲುಗುತ್ತೆ ಸುಮೇಷುಸೂತ್ರಧಾ 
ರಂ ತಳೆದಾಡಿಪೊಂದು ಪೊನಸೂತ್ರದ ಪುತ್ರಿಕೆಯಂತಿರಾಡಿದಳ್‌ ೯೫ 


ಯುಂಟಾಗುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಳು. ೯೨. ತುಂಬಿದ ಲಾವಣ್ಯ ನೆಂಬ ಅಮೃತವನ್ನು 
ಸೇವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಮಯವನ್ನು ಯುವಜನರ ನೇತ್ರಸಮೂಹೆಗಳಿಗೆ ತನ್ನೆ ಅಂಗದಿಂದ 
ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವ ಕಾರಣದಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ ನಾಟ್ಯವಧುವು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವುದಕ್ಟೋಸುಗ "ಸಮಪಾದಚಾರಿ' ಎಂಬ ಭಂಗಿಯಿಂದ ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. 
೯೩. ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ಅವಳ ಪಾದಕಾಂತಿಯು ಬಂದುಗೆಯ ಹೂವುಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ತಿರಸ್ಪರಿಸುವಂತಿರಲು, ಆ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡರಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರಾಜರುಗಳ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಬಲೆ 
ಗಳ ತೊಡಕನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ "ಹರಿಣಪ್ಪೈತ' ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ನೃತ್ಯವನ್ನು 
ಆ ನಟಿಯು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. ೯೪. (ಆ ನೃತ್ಯದಲ್ಲಿ) ತುಂಗಕುಚಗಳುಳ್ಳೆ ಆ ನಟಿಯೆ 
ಕಡೆಗಣ್ಣುಗಳ ಕಾಂತಿಯು ಶೃಂಗಾರದಸಾರವನ್ನೇ ಹೊರಸೂಸುತ್ತಿದ್ದವು ; ಲಾವಣ್ಯ 
ರಸವು ಮಿಕ್ಸಿ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು; ಬಿಲ್ಲಿನಂತೆ ಬಳುಕುತ್ತ ಮನ್ಮಥನ ಬಿಲ್ಲಿನ ಲತೆಯೋ 
ಎಂಬಂತೆ ನೃತ್ಯವನ್ನು ಆಡಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿ ದಳು. ವ॥ ಮತ್ತು ೯೫. ಮನ್ಮಥನ ಕ್ಕ 

ಚೆಂಡಿನಂತೆ ಪುಟಿಯುತ್ತ, ಮನ್ಮಥನೆಂಬ ಚಕ್ರಧಾರಿಯ ಚಕ್ರವು ತಿರುಗುವಂತೆ ತಿರ್ರನೆ 
ತಿರುಗುತ್ತ, ರತೀಶ್ವೆರನೆಂಬ ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಯು ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ರುಳನಿಸಲಾಗಿ ಅದು ಅಲುಗುವಂತೆ 


ಆ, 
ಆಲುಗಾಡುತ್ತ, ಪುಷ್ಪಾಸ್ತ್ರ ಸೂತ್ರಧಾರನು ಆಡಿಸುವ ಹೊಸ ಸೂತ್ರದ ಗೊಂಬೆಯಂತೆ 


೬೫೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂ॥ ಜತಿವೆತ್ತೊಪ್ಪುವ ಮೃದುಪದ 
ಗತಿಯುಂ ರಸಮೊಸರ್ವ ಭಾವಮುಂ ವೃತ್ತಿವಿಳಾ 
ಸತೆಯುಂ ತಳ್ವಿರೆ ವಿಳಸ 
ತೃತಿಯಂ ಪೋಲ್ತಬಳೆ ರಸಿಕರಂ ಮಚ್ಚಿಸಿದಳ್‌ ೯೬ 


ಅಚ್ಚರಿಯರೊಳರಗಿಣಿಯರೊ 

ಳಚ್ಚಿ ಮುಗುಳ್ಳುವ ವಿಳಾಸಮುಂ ವಿಭ್ರಮಮಂುಂ 

ನಚ್ಚಿರದೆನೆ ನರನಾರಿಯ 

ನಚ್ಚಣಕೆಣೆವರ್ಪ ನಚ್ಚಣಂ ಪೆಜತುಂಟೇ ೯೭ 
ಅ ರಮಣಿ ನೋಳ್ಪ ವಿಬುಧರ 

ಸಾರತರಾಪಾಂಗಧವಳರುಚಿ ಕವಿಯೆ ಲಸ 


ದಾ ರತಿ ಲೀಲಾಲಾಸ್ಯಮ 
ನೋರಂತಿರೆ ತಾನೆ ತೋರ್ಪಳೆನೆ ಕರಮೆಸೆದಳ* ೯೮ 


ಅವಳ ನವನರ್ತನಮನಂ 

ದವನೀಧವನೆಯ್ದೆ ಮಚ್ಚಿ ಪೊಗಳ್ಳುತ್ಸವದಿಂ 

ದಿವಿಜಕುಜದೇಳ್ದೆ ಕೀಳ್ಪಡೆ 

ಸುವಸ್ತ್ರಮಣಿಭೂಷಣಂಗಳಂ ಪದೆದಿತ್ತಂ ೯೯ 


ಇರುವ ಅವಳು (ಆ ಹರಿಣಪ್ಪು ತೆ) ನೃತ್ಯ ತ ವನ್ನು ಆಡಿದಳು. ೯೬. ಜತಿಯನ್ನೆ ನುಸರಿಸಿದ 
ಪಾದಗಳ ಗತಿಯೂ, ರಸವನ್ನು (ಶ್ರ ಸ ದಿ ರಸವನ್ನು) ಹೊರಸೂಸುವ ಇ 
ಕ್ಸ ಶಿಕೀ ಮುಂತಾದ ವೃ ತ್ತಿಯ ಎಲಾಗು ಕೊಡಿಕೊಂಡಿರಲು, ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುವ ಸತ್ಯ್ಯಾವ್ಯ ದ” 
ಆ ಚತದ ಹ ಸ್ತ್ರೀಯು ರಸಿಕರನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಸಿದಳು. (ಸತ್ಯಾನ್ಯ ವ್ಯೃದಲ್ಲಿ-ಉಸಿರ್ದಾಣ 

ವಾದ ಯೆತಿಯ್ಯೂ, ಮೃ ದುವಾದ ಉಚಿತ "ಪದಪ್ಪ' ಗನ ಹಾಡ ಶೃಂಗಾರಾದಿ 
ರಸಗಳೂ, ಹೊರಸೂಸುವ ಭಾವಗಳೂ, ಅನುಪ್ರಾಸಾದಿ ವೃತ್ತಿಗಳೂ ಕೂಡಿದ್ದ ರೆ ಅದು 
ರಸಾಸ್ಟಾದನ ಪರಿಣತಮತಿಗಳಿಗೆ ರಂಜನೆಯಾಗುತ್ತ ದೆ ೯೭. ಅಸ್ಪರಸ್ತ್ರ €ಯರಲ್ಲಿಯೂ, 
ಅರಗಿಣಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚೆ ಸುವ ಈ ಬಗೆಯಾದ ವಿಲಾಸವೂ, ವಿಭ್ರಮವೂ 
ಕೂಡಿರದು-ಎನ್ನು ವಂತಿರಲು ಮಾಕವಸ್ರಿ ಯಾದ ಇವಳ ನರ್ತನಕ್ಕೆ ಸರಿದೂಗುವ 
ನರ್ತನವು ಬೇರುಂಟಿ ) ೯೮. ನೋಡುವ ವಿದ್ವಾಂಸ: ಜಾ ಕಡೆಗಣ್ಣುಗಳ 
ಧನಳವರ್ಣದ ಕಾಂತಿಯು ಮುಸುಕಿರಲಾಗಿ ಕೋಭಿಸುವ ಸರಸ್ಪತಿಯೇ ಲೀಲಾರ್ಥವಾಗಿ 
ನೃತ್ಯ ವನ್ನು ತಾನೇ ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವಳೋ ಎನ್ನು ವಂತೆ ಆ “ಸುಂದರಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿ 
Le ೯೯. ಆ ನರ್ತಕಿಯ ಸೂ ವ್ರ ನೃತ್ಯ ವನ್ನು ಭೂಪಾಲನಾದ 
ರಾಜಶೇಖರನು ನೋಡಿ, ಅತಿಯಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿ, ಹೊಗಳಿ, ಪ್ರಿ (ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಕಲ್ಪ 
ವೃಕ್ಷದ ಘನತೆಯನ್ನು ಕೀಳ್ಮಾಡುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ಮನಸ್ತ್ಯ - ರತ್ನಾಭರಣಗಳನ್ನು 


ಬಾ  ದಶಾಶ್ವ್ಯಾಸಂ ° ೬೫೩ 


ವ॥ ಆ ಪ್ರಸ್ತಾವದೊಳ್‌ 


ಮ॥ ನಿಡುದೋಳ್ಲೀಳ್ದ ತರಂಗಮಾನನಮರಲ್ಲಂಭೋರುಹಂ ತಳ್ತ ಚೆಂ 
ಗುಡಿ ದೀರ್ಥಾರುಣಪಾಣಿಶಾಖೆ ದಶನಂ ನುಣ್ಮುತ್ತು ಮಾಂಗಳ್ಳೆಡಂ 
ಗಿಡಿದೆತ್ತಂ ಪೊಳೆವಕ್ಷಿಗಳ್‌ ಸಲಿಲಮಂಗದ್ಯೊ ತಿ ತಾನಾಗೆ ಪಾ 
'ಲ್ಲಡಲೆಂಬಂತಿರೆ ಸಿಂಧುರಾಜನೊಸೆದೇಳ್ತಂದಂ ಗಭೀರಾನ್ವಿತಂ ೧೦೦ 


ವ॥ ಅಂತೇಳ್ತಂದಾ ರಾಜಶೇಖರಂಗೆ ನಖರುಚಿಕುಸುಮಂಬೆರಸು ರತ್ನಾಂಜಲಿಯಂ 
ಕೆದರ್ದು ಪೊಡಮಟ್ಟು ಮದನಂಗೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಮುಗುಳೆಮಾಲೆಯನೀವ ವಸಂತನಂತೆ ತಾಂ: 
ತಂದಾಣಿಮುತ್ತಿನ ಕಂಠಮಾಲೆಯಂ ಕಾಣೈಗೈದು ಮತ್ತಮಿರದೆ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ಸಮದಂತಂ ಚಾರುಫಕ್ರಂ ಕಿಜುಗಿವಿ ಘನಘಂಟಾಖುರಂ ನೀಲರತ್ನೋ 
ಪಮನೇತ್ರಂ ಶ್ವೇತವರ್ಣಂ ವಿತತಲಸದುರಂ ದೀರ್ಥವಾಲಂ ಪೃಥುಸ್ಕಂ 
ಧಮುದಗ್ರಗ್ರೀವಮುದ್ಯಜ್ಜ ಘನಮುರುಲಲಾಟಂ ವಿಮಾಂಸಾಂಘ್ರಿ ಗಂಭೀ 
ರಮಹಾನಾದಂ ಸುನಾಸಾಪುಟಮಮರ್ದ ತುರಂಗಂಗಳಂ ಕಾಣೈೆಗೈದಂ ೧೦೧ 


ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೊಟ ಸಮು. ವ॥ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ೧೦೦. ಉದ್ದವಾದ ತೋಳುಗಳೇ 
ದೀರ್ಫ ತರಂಗಗಳಾಗಿಯೂ, ಮುಖವೇ ಕಮಲವಾ ಗಿಯೂ, ಕೆ ಸ ಬೆರಳುಗಳೇ ಕೆಂಪಾಗಿಯೂ 
ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅರುಣನರ್ಣದ (ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ) ಳಿದ ಕುಡಿಗಳಾಗಿಯೂ, 
ಸೌಂದರ್ಯ ದಿಂದ ಕೂಡಿ ಹೊಳೆಯುವ ಕಣ್ಣು ಗಳೇ ಮಿರಾನುಗಳಾಗಿಯೂ, ದೇಹದ 
ಕುತಿಯೇ ಕೀರಾಗಿಯೂ ಇರಲು ಹಾಲುಗಡಲೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಗಂಭೀರಸ್ಪಭಾನದ 
ಸಿಂಧುರಾಜನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಭೆಯನ್ನು ಪ್ರನೇಶಿಸಿದನು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಗ ಆ 
BS ಕಾಕುಗೆ ಕ್ಸೆಯ Be ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, 
ರತ್ನ ಗಳ ಪಾದಗಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಸುರಿದು ನಮಸ್ಕ ರಿಸಿ, ಮನ, ,ಥನಿಗೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಹೂವುಗಳ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ pT ತು ತಂದ ಆಣಿಮುತುಗಳ ಕಂಠೆ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ, ೧೦೧. ಸಮನಾದ ಹಲ್ಲು 
ಗಳುಳ್ಳ, ಮನೋಹರವಾದ ಮುಖವನ್ನುಳ್ಳ, ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಕಿವಿಗಳನ್ನುಳ್ಳ, ಗಂಟಿಯಾ 
id ಕೊಡಿದ ಖುರಪುಟ (ಗೊರಸು)ಗಳನ್ನುಳ್ಳ , ನೀಲತ್ತಕ್ಕ ಮ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನುಳ್ಳ, ಚ ಶ್ವೇತವರ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿಸ್ತಾ ಯಾನ ಜೋ ಎದೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ದೀರ್ಫಬಲನನ್ನುಳ್ಳ ದಪ್ಪ ನೆಯ ಹೆಗಲನ್ನು ಹೊಂದಿದ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕುತ್ತಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ, ಎತ್ತ rl ಬ" 'ಸೊಂಟವುಳ್ಳ. ಶ್ರೇ ಮಾದ ಹಣೆಯ ಶಿ ಮಾಂಸಂಹಿತ 
ವಾದ ನು ಗಂಭೀರ ಹೇಷಾರವದ, ಅರಳಿದ ಮೂಗಿನ ಹೊರಳಿಯ ಕುಡುರೆಗಳೆ 


೬೫೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮ8 ಅದು ಧಾರಾಧರಮಬ್ಬದಂತೆ ಪೊಳೆಯಂತಾವರ್ತಯುಕ್ತಂ ಕುರಂ 
ಗದವೋಲ್‌ ತೂರ್ಣಗತಿಪ್ರಯುಕ್ತಮಳಿಯಂತಾಮೋದಚಿತ್ತಂ ಕಳಂ 
ಬದವೋಲ್‌ ಚಾಪಲ ಸದ್ಗುಣಾಂಚಿತಮುದಂಚಚ್ಚಂದ್ರಬಿಂಬಂಬೊಲ 
ಭ್ಯುದಯಶ್ರೀಕರಲಕ್ಷಣಾಂಕಮೆನಿಸಿತ್ತಾ ರಾಜವಾಜಿದ್ದಯಂ ೧೦೨ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯಂಂ 
ಮ॥ಸ್ರ॥ ಗತಿವೇಗಂ ಪುಲ್ಲೆಯಾ ಪುಲ್ಲೆಯಿನತಿಚಪಲಂ ಮಾರುತಂ ಪುಲ್ಲೆಯಿಂ ಮಾ 
ರುತನಿಂದಂ ಬಾಣಮೆಂತುಂ ತ್ವರಿತಗಮನಸಂಯುಕ್ತಮಾ ಪುಲ್ಲೆಯಿಂ ಮಾ 


ರುತನಿಂದಂ ಬಾಣದಿಂ ದಷಿ ಯ ರಯಗತಿ ನೋಳ್ಪಾಗಳಾ ಪುಲ್ಲೆಯಿಂ ಮಾ 
ರುತನಿಂದಂ ಬಾಣದಿಂ ದೃ ಕ್ಕ ಯಿನತಿಜವಗಂ ರಾಜಿಪಾ ವಾಜಿಯುಗ್ಮ © ೧೦೩ 


ವ8 ಅಂತೆಸೆವಪೂರ್ವ ಗಂಧರ್ವಯುಗಮಂ ್ಹಕಾಣ್ಮೆನೀಡಿದನಂತರಮರಸನಪಾಂಗ 
ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಂ ಪಡೆದು ಮೈಯುರ್ವಿ ಪೊಡಮಟ್ಟು ಸಿಂಧುರಾಜಂ ಸಿಂಧುರಾರೂಢನಾಗಿ 


ರಡನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ೧೦೨. ಆ ಎರಡೂ ಕುದುರೆಗಳು (ಆಸ್ಫಂದಿತ, 
ಧೌರಿತಕ; ರೇಚಿತ್ತ ನಲ್ಲಿತ್ಯ ಪ್ಲುತ ಎಂಬ) ನಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದವು. (ಮೋಡವು 
ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿಸುವ ಮಳೆ ನೀರಿನ ಹನಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ). ಹೊಳೆಯ 
ಹಾಗೆ ಸಲ್ಲಕ್ಷಣನನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಕೂದಲಿನ ಸುಳಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ವು. (ಹೊಳೆಯು 
ನೀರಿನ ಸುಳಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ). ಜಿಂಕೆಯ ಹಾಗೆ ತೀವ್ರವಾದ ಓಟದಿಂದ 
ಕೂಡಿದವುಗಳಾಗಿದ್ದ ವು. ದುಂಬಿಗಳ ಹಾಗೆ ಹರ್ಷಗೊಂಡ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ವು. 
(ದುಂಬಿಗಳು.-ಸುಗಂಧಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವುಗಳಾಗಿರುತ್ತ ವೆ. ಆಮೋದ. 
ಸಂತೋಷ್ಯ ಸುಗಂಧ) ಬಾಣದಂತೆ ಚಸಲನಾದುವಾಗಿಯೂ, ಉತ್ತಮ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದುವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದವು. [ಬಾಣವು ಧನುಸ್ಸಿನೆ ನಾರಿಗೆ ಅಂದರೆ ಹೆಜಿಗೆ (ಚಾಪ + 
ಲಸತ್‌.೬ ಗುಣ. ಅಂಚಿತ) ಸೇರಿಕೊಂಡು ಚಿಮ್ಮುವ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತ ದೆ.] 
ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಚಂದ್ರಬಿಂಬದ ಹಾಗೆ ಅಭ್ಯು ದಯ ಹ ಐಶ್ವ ರ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯನ್ನು, ೦ಟು 
ಮಾಡುವ ಲಕ್ಷಣದ ಗುಸುತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ವ್ರ [ಚುದ ದ್ರಬಿಬವು "ಅ ದಯಗೊಂಡ್ಕ 
ಸಂಸದ್ಭುಕ್ತ ವಾದ ಕಿ:ಣಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದಲೂ (ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ) ಕಪ್ಪ ಲಾಂಛನದಿಂದೆಲೂ 
ಸೊಡಿರುತ್ತದೆ.] ವ॥ ಅದೂ ಆಲಡೆ. ೧೦೩. ಜಿಂಕೆಯೆ ಗತಿಯು ವೇಗವು್ಳದ್ದು ; 
ಜಿಂಕೆಗಿಂತ ವೇಗವುಳ್ಳದ್ದು ಗ ಗಾಳಿ ; ಜಿಂಕೆ ಗಾಳಿಗಳಿಗಿಂತ ಬಾಣವು ತೀವ್ರಗತಿ 
ಯುಳ್ಳದ್ದು ; ಜಿಂಕೆ, ಗಾಳಿ, ಬಾಣಗಳಿಗಿಂತ ದ್ಭ ಷ್ಟಿ ಯೆಗತಿ ತೀನ ಸ್ರವಾದದ್ದು ; ವಿಚಾರಿಸಿ 
ನೋಡಿದರೆ ಹುಲ್ಲೆ , ಗಾಳಿ, ಬಾಣ, ದೃಷ್ಟಿ ಷಿಗಳ pp ಶೋಭಿಸುವ ಆ ಕುದುರೆಗಳ 
ಓಟ ವೇಗವುಳ್ಳದ್ದು. ವ॥ ಹೀಗೆ ತೀಬಿಸುನ ಅಪೂರ್ನ ಕುದುಕಿಗಳಿರಡನ್ನು 

ಸಿಂಧುರಾಜನು) ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಮೇಕೆ ಅರಸನಾದ ರಾಜ ಒಟ 
ಗಣ್ಣೋಟದ ಸಂತೋಷದ ಬೀಳ್ಳೊಡಿಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು (ತನ್ನ) ಆನೆಯನ್ನೇರಿ 


ದ್ವಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೬೫೫ 


ಸಿಂಧುರಾಜ್ಯ ತಳರ್ದನಾಗಳಾ ಜಾತ್ಯ ಶ್ಯ ೦ಗಳನಶ್ಚ ಪರೀಕ್ಷಕರಿಂ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ತದಕ್ಷೀಣಲಕ್ಷಣಾ 
ಕೃ ತಿಗಳಂ Ca ಮಂತ್ರ ಲಕ್ಷ $ನಭೀಕ್ಷಿಸಿ 
ಕಂ॥ ಆ ವಾಜಿಗಳಂಗಾಕೃತಿ 
ಭಾವಮನಸ್ಥಿತಿ ಸುಲಕ್ಷಣಸ ೈರಗತಿ ಜಾ 


ತ್ಯಾವಳಿಯೆಂಬಿವನರಸಂ 
ಭಾವಿಸಿ ವೊಸತೆಂದು ಪೊಗಳ್ಣು ಮಗುಳ್ಲಿಂತೆಂದಂ ೧೦೪ 


ದೇವಮಣಿಗೂಡಿ ಜಳಧಿಯೊ 

ಳಾ ವಿಬುಧವರಾಶ್ವ ಮೊಗೆದಗಲ್ರಿ _ರ್ಪುದಮಾ 

ದೇವಮುಣಿಗೂಡಿ ರಾಜಿಸು : 

ವೀ ವಿಪುಳತರಾಶ್ಚಯುಗಕದೇಂ ಪಾಸಟಿಯೇ ೧೦೫ 
ವ॥ ಎಂದ ನರೇಂದ್ರನ ಜಾಣ್ಮಾತಿಂಗೆ ಪೊಗಳ್ಳು ಮಿತವಚನನಿಂತೆಂದಂ 


ಮಃ॥ಸ್ರ॥ ಹರಿಗಿಂತಪ್ಪಶ್ಚಮುಂಟಾಗಿರೆ ಭರದಿನವಂ ಪರ್ದನೇಜಕಿರ್ಪನೇ ಶಂ 
ಬರದರ್ಪಧ್ವಂಸಿ ತಾನುಂ ಗಿಳಿಯನಡರ್ವನೇ ಮೇಘಮಂ ಸಾರ್ವನೇ ಭೂ 
ಧರಪಕ್ಷಚ್ಛೇದಿ ಬೆಳ್ಳಂಚೆಯೊಳೆ ತಳರ್ವನೇ ಬೊಮ್ಮನೀಶಾತ್ಮಜಂ ಕೇ 
ಕಿರಥಂ ತಾನಷ್ಟನೇ ಕಾಳ್ಮಿಗದೆ ಗಮಿಪನೇ ಸಂತತಂ ಗಂಧವಾಹಂ ೧೦೬ 


ಸಿಂಧುದೇಶಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಆಗ ಆ ಒಳ್ಳೆಯ ಜಾತಿಯ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಅಶ್ಚಪರೀಕ್ಷಕ 
ರಿಂದ ಪರೀಕ್ಷೆನಾಡಿಸಿ, ಅವುಗಳ ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಆಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯ 
ನಿಟ್ಟು ಮಂತ್ರಲಕ್ಷ್ಯನಾದ ರಾಜಕೇಖಸನು ನೋಡಿ, ೧೦೪. ಆ ಕುದುರೆಗಳ ದೇಹಾ 
ಕೃತಿ, ಭಾವ, ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಥಿತಿ; ಉತ ತ್ತಮಲಕ್ಷಣ, ಸ್ಪ ಸ್ಪರ, ಓಟ್ರಿ ಜಾತಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳೇ 
ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಅರಸನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಿ, ಈ ಕುದುರೆಗಳು ಅಪೂರ್ನ 
ವಾದುವು ಎಂದು ಹೊಗಳಿ, ಪುನಃ ಹೀಗದ: ೧೦೫. “ದೇನತೆಗಳೆ ಅಶ್ವವಾದ 
ಉಜ್ಛೈೈಃಶ್ರವಸ್ಸು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ದೇನಮಣಿ (ಕೌಸ್ತುಭ) ಸಹಿತವಾಗಿ ಜನಿಸಿದರೂ 
ದೇವಮಣಿಯನ್ನು ಅಗಲಿನೆ. ಈ ಅಶ್ಚಯುಗಳವಾದರೋ ತ (ಕುದುರೆಯ 
ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಮೇಲಿನ ಕೂದಲು--ಕೇಸರ) ಸಹಿತವಾಗಿದೆ. ಉಚ್ಚೆ ಶ್ರವಸ್ಸು ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಸಾಟಿಯಾದೀತೆ ?” (ರಂ) ವ. ಹೀಗೆಂದ ಆ ರಾಜನ ಜಾ ಸ “ಮಾತಿಗೆ ಹೊಗಳಿ 
ಮಿತನಚನನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು: ೧೦೬. “ವಿಸ್ತು ನಿಗೆ ಇಂಥ ಕುದುರೆಯು 
ದೊರಕಿದ್ದರೆ ಅನನು ಸಂಭ ಮದಿಂದ ಹೆದ್ದನ್ನು (ಗರುಡನನ್ನು) ಏರುತ್ತಿದ್ದನೇ ? 
ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೆ ಅವನು ಗಿಳಿಯನ್ನು ಹತ್ತುತ್ತಿದ್ದನೇ ? ಪರ್ವತಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿದ ದೇವೇಂದ್ರ ನು ಮೋಡಗಳನ್ನು ವಾಹನಗಳನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನೇ 9 

ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಅಂ ಹಂಸಸಕ್ತಿಯಸ್ತೆ. ಸೇರಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನೇ? ನು ಖನು 
| ನವಿಲೆ (ರುತ್ತಿದ್ದನೇ ? ec ನು ಸದಾ ಕಾಡಿನ ಜಿಯ ನ್ನು ಏರಿ ಗಮಿಸು 


೬೫೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಎಂದ ಮಾತಿಂಗೆ ಸೂಕ್ತಿ ಸುಧಾರಸರಾಜಹಂಸಂ ಮೆಚ್ಚುತ್ತಿ _ರ್ಪನ್ನೆಗಂ ಯಾವು 
ದ್ವಯಭೇರೀಪ್ರಣಾದಂ ನೆಗಳಲೊಡನರಸನಭವಪದಪೂಜೋತ್ಸುಕತೆಯಂ ಮನದೆಗೊಂಡೋ 
ಲಗಮಂ ಪರೆಯಲ್ವೇಳ್ಹುದುಮಾಗಳ್‌ ಘಳಿಲನೇಳ್ದು ತಲೆವಾಗಿ ತತ್ಕಟಾಕ್ಷರುಚಿ ಸುಧಾರಸಮಂ 
ಾಇರ್ದು ಸಾರ್ದು ನಿಂದ ರಾಜಹಂಸವೃಂದದಿಂ :ಜಯರವಮುಖರಮುಖವಂದಿಸಂದೋಹದಳ 
ವಿಗಳಿದ. ಕಳಕಳಮನೊಳಕೊಂಡು ಮೊಳಗುವ ಪಟುಪಟಹ ಶಂಖ ತಾಳ ಕಹಳಾ ಬಹಳ ನಾದ 
ದೇಳ್ಲೆಯಿಂ ಬಿರಿದನುಗೃಡಿಸಿ ಕರವೆತ್ತಿ ಪೊಗಳ್ಳೆ ಮಾಗಧಪ್ರತಾನದಿಂ ನಿಜರಾಜ ಸಮಭಿ. 
ಪ್ರೇಷಿತ ವಿಪ್ಪಳತರ ಕಾರ್ಯವಿಜ್ಞಾಪನಂಗೆಯ್ಯಲ್‌ ಸಮಯಂಬಡೆಯದೆ ಸಿಡಿಮಿಡಿಗೊಂಡೊಳ 
ಗೊಳಗೆ ಗುಜುಗುಜುಂಗೊಂಡು ನಿಲುಂಬಿನಿಂದ ನಿಯೋಗಿನಿವಹದಿಂ ನೆಗಪಿದ ಪೊನ್ನೊರೆಯ 
ಸುರಗಿವೆರಸು ಕರಾಬ್ದಮಂ ಮುಗಿದು ಕರುಣ೭ಬಡೆದು ನಿಜದೇಶಕ್ಕೆ ಬೀಳ್ಕೊಳಲೆಳಸಿನಿಂದಂಗ 
ವಂಗ ಕಳಿಂಗ ತ್ರಿಲಿಂಗಾದಿ ದೇಶಾಧೀಶ್ವರರಿಂದೊಟ್ಟೋಜೆಯಿಂ  ಮುಂಬಜೀದಿಟ್ಟಣಿಸಿ 


ತ್ರಿದ್ದ ನೇ?” ವ॥ ಹೀಗೆಂದ ಮಿಕನಚನನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಒಳ್ಳೆಯ ನುಡಿಗಳೆಂಬ 
ಇಲಿಗೆ ರಾಜಹೆಂಸಸಕ್ಟಿಯಂತಿರುನ ರಾಜಶೇಖರಮುಹಾರಾಜನು ತನ್ನ ಮೆಚ್ಚುಗೆ 
ಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಜಾವದ ಭೇರಿಗಳ ಧ್ವನಿಯುಂಬಾಗೆ 
ಲಾಗಿ, ಅರಸನು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪಾದಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಉತ್ಪುಕತೆಯನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿ, ಓಲಗವನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸುನಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. ಆಗ ತಟ್ಟನೆ 
ಎದ್ದು, ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ. ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನ ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟವನ್ನು 
ಹಾರೈಸಿ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಬಂದುಥಿಂತ ರಾಜಶ್ರೆಷ್ಟ ರುಗಳ ಮತ್ತು ಜಯಧ ಸಿಯನ್ನು 
ಉಗ್ರ ಸಾ" ಸ್ತು ಷಾ! ಮುಖ್ಯರಾದನರ' ಮೇಕೆಮಾರಿದ ಕಲಕಲಥ್ವನಿಯನ್ನು 
ಸ, ಮೊಳಗುತ್ತಿರುನೆ ಸಮರ್ಥವಾದ ನಗಾರಿ ಶಂಖ, ತಾಳ, ಕಹಳೆಗಳ 
ವಿಶೇಷವಾದ ನಾದಸಮೂಹೆದಿಂದ ಸಭೆಯು ಕೂಡಿತು. (ಆ ರಾಜಶೇಖರ ಮಹಾ 
ರಾಜನ) ಬಿರುದುಗಳನ್ನು ಘೋಷಣೆಮಾಡಿ, ಕೈಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವ 
ಮಾಗಧರುಗಳ ಗು ಂಪಿನಿಂದ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರಾಜರುಗಳು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾದ ರಾಜಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಜ್ಞಾ ಪಸೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಸಮಯ ಸಿಕ್ಕದೆ ತಲ್ಲಣ 
ಗೊಂಡು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಲಿಯೇ. ಗು ಮುಗುಳು ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರೆ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ನಿಂತ ನಿಯೋಗಿಜನಗಳ ಸ ಮೂಹೆದಿಂದ (ಆ ವಿಸರ್ಜಿತ ಸಭೆ 1. .) ಬಂಗಾರದ 
ಒರೆಸಹಿತವಾದ ಕರಕನುಲಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಮುಗಿದು, ಕಾರುಣ್ಯ ನನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪ ಣೆಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಫಂ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಅಂಗ ನಗ ಕಳಿ; ಗ್ಯ ತಲಗ ದೇಶವ ರೂ ಜಗು ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಾಗಿ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು ಗುಂಪುಗೂಡಿ ಹೋಗುವಾಗ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿ ರುವ ಪ್ರಚಂಡರಾದ . 


ಷೆ  ದ್ಯಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 9 | ೬೫೭ 


ಪೋಪಾಗಳಿಡೆಯೊಳ್ಳೊಡೆವ ಚಂಡ'ದೌವಾರಿಕರ ದಂಡಪಾತದಿಂ ದಿಂಡುಗೆಡೆದೊಯ್ಯನೆ ತಳರ್ವ 
ಸಾಮಂತಭೂಮಾಶ್ವರರಿಂಡೊತ್ತರಿಸಿ ನಡೆವಾಗಳ್‌ ಭುಜಭುಜಂಗಳ್‌ ಪಳಂಚಿ ಕಿಸುಗಣ್ಣಿನೋಳ್ಳೆ 
ಮಾಮಸಕದ 'ವೀರಭಟವರ್ಗದಿಂದ ಅರಸನಿತ್ತ ಧನಕನಕ ವಸನ ಮಣಿಭೂಷಣಂಗಳ ಬಲ್ಕ್ಯೊ 

» ಅಕಿಯಂ ಕೊರಳ್ಳುಸಿವಿನಂ ತಲೆಯೊಳ್ಳೊತ್ತು ಪೊರಲಾಣದೆ ದಡದಡಿಸುತ್ತಮೆಡವೆಗಲ್ಲಂ ಬಲ 
ಎ ವೆಗಲ್ಲಂ ಪಚ್ಚಿ: ಪಲ್ಲಟಿಸಿ ತಳೆದು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನಡಿಯಿಡುವದ್ಮಿ ಜನದಿಂ ಅಭಿನವನರ್ತನ ರಸಾನು 
ಕ ಭವ ಸಮಸ್ವಾದಸಂಜನಿತ ಸುಖಮಂ ನೆನೆನೆನೆದು ಹಾರೈಸಿ ಮಗುಳ್ಳು ಮಗುಳ್ಳು ಒರ್ವ 
pS ರೊರ್ವರೊಳ್ಳೊಗಳ್ಳು  ತಳರ್ವ  ರಸಿಕಜನವಿಸರದಿಂ ಮತ್ತಂ ಪೆಜ್‌ನೊಸಲೊಳಿಳಿತರ್ಪ 
ಬೆಮರಂ ಬೆರಲಿಂ ಬಳಿದೀಡಾಡಿ ಕೆದರ್ದಳಿಕದಳಕಮನುಗುರ್ಗೊನೆಯಿಂ : ತಿರ್ದಿ ಸಡಿಲ್ಲ 
ಕಾಂಚಿಯ ಸೈತುಮಾಡಿ ಕರ್ಣಪಾಲಿಕೆಯಿಂ ಕರಗಿ ಕೆನೆಗೊಂಡಿಳಿತರ್ಪ ಜವಾದಿಯ ಕೋಳ್ಗೆ ಸಚಂ 
ಮಿಸುನಿಗಾಸೆಯ ಮುಂಜೆರಗಿನೊಳೊರಸಿ ತೊಡೆದೆಡಗೈಯಂ ತನ್ನ ನಚ್ಚಿನ ಮದ್ಮಳಿಗನ ಪೆಗ 

1 ಲೊಳಿಳಿಪಿ ಬಿನದಿಸುತಂ ಬಿಂಬಾಧರದ ಕೆಂಬೊಳಪು ಕೆಂಬಟ್ಟೆಯ ಹಸಾಯಮನೀಯೆ ತಾಳ 


ಪ್ರತೀಹಾರಿಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಉರುಳಿಬಿದ್ದು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಸಾಮಂತ 
ಭೂಮಿಸಾಶ್ಚರರಿಂದ (ಆ ವಿಸರ್ಜಿತ ಸಭೆಯು ಕೂಡಿತ್ತು). ಮತ್ತು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಒತ್ತೊ 
ತ್ತಾಗಿ ಒಬ ರನ್ನ ಬ್ಬ ರು ತಳ್ಳು ತ್ತ ಭುಜಕೈಭುಜ ತಗುಲಿ (ಸಪ್ಪಳವಾಗುತ್ತಿರಲು) 
ಕೆಂಪಾದ ಸೇಕ ಸ ನಿಂದ ತೋಳು ವೀರಭಟರುಗಳಿಂದ (ಆ ವಿಸರ್ಜಿತ ಸಭೆ ಕೂಡಿತ್ತು). 

ರಾಜನಾದ ರಾಜರ ಖರನು ಕೊಟ್ಟಿ ಧನಕನಕವಸ್ತ್ರ ರತ್ನಾ ಭರಣಗಳ ಕೊರಳು ಕುಸಿಯು 
7ವಂತಿರುನ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಹೊರೆಗಳನ್ನು ತ ಮೇಲೆ ಚಕ ತತ್ತರಿಸುತ್ತ ಎಡ 
`` ಹೆಗಲಿಗೂ ಬಲಹೆಗಲಿಗೂ ಹಂಚಿ, ಪಲ್ಲಟಗೊಳ್ಳು ತ್ರಿ ರುವ ಹೆಜ್ಜೆ ಯನ್ನು ಹಣದ. ಮೆಲ್ಲ 
ಸ್‌ ಕಾಲನ್ನೆತ್ತಿ ಇಡುತ್ತಿರುವ ಅರ್ಥಿಗಳಾದ "ಬಸಸನೂಹದಿಂದ (ಆ ವಿಸರ್ಜಿತ ಸಭೆ 
ಕೂಡಿತ್ತು). ನೂತನವಾದ ನರ್ತನರಸನನ್ನು ಆಸ್ವಾದಿಸಿ ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ಸುಖ 
ವನ್ನು ನೆನೆನೆನೆದು, ಹಾರೈಸುತ್ತ ಪುನಃ ಪುನಃ ಒಬ್ಬ ರೊಡಸೊಬ್ಬರು ಶ್ಲಾಫಿಸುತ್ತ, 
ನಡೆಯುತ್ತಿ ರುವ ರಸಾಸ್ಟಾ ದ ಸಂಣತಮತಿಗಳಾದ ಸ ಸಜ (ಆ ವಿಸರ್ಜಿತ 
ಸಭೆ ಕೂಡಿತ್ತು.) ಹತ್ತ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಹಣೆಯಿಂದ ಇಳಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಬೆವರನ್ನು ಬೆರಳಿನಿಂದ ಗೀರಿ ಚಲ್ಲುತ್ತ, ಕೆದರಿದ ಹಣೆಯ ಮೇಲಿನ ಮುಂಗುರುಳುಗಳನ್ನು 
ಉಗುರಿನ ಕೊನೆಗಳಿಂದ ತಿದ್ದಿ ಸಡಿಲಿದ ಡಾಬನ್ನು ಬಿಗಿಮಾಡಿ ಸಜ್ಜು ಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಕರ್ಣಗಳ ಕೆಳಭಾಗದಿಂದ ಕುಗಿ ಕೆನೆಗಟ್ಟ ಇಳಿದುಬರುತ್ತಿರುವ ಜನಾದಿಯೆಂಬ ಸುಗಂಧದ 
ಮಂದವಾದ ಕೆಸರನ್ನು ಬಂಗಾರದ ಜರಿಯ (ಉಟ್ಟ) ಕಾಸಿಯ ಸೆರಗಿನಿಂದ ಒರೆಸಿ 
ಕಳೆದು, ಎಡಗೈಯನ್ನು : ತನ್ನ ನಚ್ಛನ ಮಾರ್ದಂಗಿಕನ ಹೆಗಲ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ನಿನೋದಗೊಳಿಸುತ್ತ, ತೊಂಡೆಹಣ್ಣಿನಂತಹ ತುಟಿಯ ಕೆಂಪನೆಯ ಜೊಳನಿನಿಂದ 
ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಕೆಂಪು ಉಡುಗೊರೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಹಾಗೆ ಇರಲು, ತಾಳಮೇಳದ ಗೆಳೆಯರ 
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೬೫೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮೇಳದ ಕೆಳೆಯರ ಮೇಳಾಪದೊಳ್‌ ಸೂಳುತ್ತರಂಗುಡುತ್ತಂ ಪದಾಗ್ರದೊಳ್‌ ಪಜ್ಮಳಿಪ 
ಕಿಣುಗೆಚ್ಜೆಗಳ ರುುಣರುಣತ್ಕಾರಂ ಯುವಜನದ ಕಿವಿಯಂ ಜಕ್ಕುಲಿಸಿ ಪಳಂಚೆ ಪಚ್ಚೆಯಿಡುವ 
ಬಿಜ್ಜೋದರಿಯರಂ ಪಳಿವಚ್ಚರಿಯ ನಚ್ಚಣಿಯರಿಂ ತುರುಗಿನಡೆವಾಗಳ್‌ ಸೋರೆವಡೆದಪುದೆಂಬ 
ಭೀತಿಯಿಂ ಪೆಗಲಿಂ ತೆಗೆದು ಬೀಣೆಯಂ ದೃಢಮುಷ್ಟಿಯಿಂ ನೆಗಪಿ ಪಿಡಿದಡಿಗೊಳ್ವ ಬಯಕಾಅರ 
ತೆರಳ್ಕೆಯಿಂ ಹರಿಮಣಿಕುಟ್ಟಿ ಮಸ್ಕಳದ ತಿಳಿಗದಿರಂ ಜಳಂಗೆತ್ತು ವಾಮಕರದಿಂ ಚೀನಾಂಬರದ 
ನಿಜೀಯ ಮುಂಜೆಜಿಗಂ ನಸುನೆಗೆಪಿ ಕಣ್ಣೊಳಲಿ ಕಾಲಿಕ್ಕುವ ಮುಗ್ಧೆ ಯರ ಮುಗ್ಧತೆಗೆ ನಸುನಗುತೆ 
ನಡೆವ ನಾಗರಿಕರೊತ್ತೊತ್ತೆಯಿಂ ಬಳಲ್ಮುಡಿಯೊಳ್‌ ತುಣುಂಬಿದರಲ ನಜ`ುಗಂಪಿಂಗೆಅಗಿದೆಳೆ 
ದುಂಬಿಗಳ ಬಂಬಲಗಣಿಕಿಯ ಗಾಳಿಯ ಕೋಳಿಂದೇಳ್ಲು ಧೂಳಿಮಸಗುವ ಪುಡಿಗತ್ತುರಿಯ 
ಬಿತ್ತರದ ರಜಮೆಂಬ ಮರ್ಬಿನೊಳುರ್ಬಿ ಕಾಳಗಂಗೆಯ್ಯಲೆಳಸಿ ನೆಗೆವ ತಂಗದಿರಂತೆ ತುಂಗತರ 
ನಿರಂಧ್ರ ಕುಚಯುಗಳಘರ್ಷಣ ಪರಿಪತತ್‌ ಪಟೀರ ಪರಾಗಪಟಲಂ ನೆಗೆತರೆಯುಂ ಕರಾರ 
ವಿಂದದೊಳ್‌ ತಿರುಂಪುವರವಿಂದದರಲ ಸರಸ ಪರಿಮಳಮನಿರ್ಮುಡಿಪ ಸುಯ್ಕೆಲರ ಸುರಭಿಗೆಳಸಿ 


ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ, ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ವಾದ ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆ ಗಳ ರುಣ ರುಣತ್ವಾರವು ಯುವಕರಾದವರ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಗಲಿಬಿಲಿಗೊಳಿಸು 
ವಂತೆ ತಾಕುತ್ತಿರಲು ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳನ್ನಿಡುತ್ತಿರುವ ವಿದ್ಯಾಧರಿಯರನ್ನು ತಿರಸ್ವರಿಸುವಂತಿರುವ 
ನರ್ತಕಿಯರುಗಳಿಂದ (ಆ ವಿಸರ್ಜಿತ ಸಭೆಯು ಕೂಡಿತ್ತು )` (ಜನಸಮೂಹೆದಲ್ಲಿ) 
ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ನಡೆಯುವಾಗ ವೀಣೆಯ ಸೋರೆಬುರುಡೆಯು ಒಡೆದೀತೆಂಬ ಹೆದರಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಹೆಗಲಮೇಲಿದ್ದ ವೀಣೆಯನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ, ಮುಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು 
ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುತ್ತಿರುವ ನೀನಾದರೆ (ಆ ವಿಸರ್ಜಿತ ಸಭೆ ಕೂಡಿತ್ತು). ಇಂದ್ರ 
ನೀಲಮಣಿಯ ನೆಲಗಟ್ಟಿನೆ ಸ್ನ ಸ್ಥಳದ ತಿಳಿನೀಲಿಯ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಕನ ಭ್ರಮಿಸಿ, 
ಎಡಗ್ಸೈಯಿಂದ ಉಟ್ಟ ಬೀಟ ರಿರಿಗೆಗಳ ಮುಂದಿನ ಸೆನ್ನು ಬ್ರ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಕಣ್ಣಾ ಡಿಸಿ ಕಾಲಿಕ್ಟುವ ಸುಂದರಿಯರ ಮುಗ್ಧ ಭಾವಕ್ಕೆ ಮ FR 
ಗುಂಪಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ನಾಗರಿಕಜನರಿಂದ (ಆ ವಿಸರ್ಜಿತ ಸಭೆ ಕೂಡಿತ್ತು.) 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಹೊವುಗಳ ಸುಗಂಧಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿದ 
ಮೇದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹದ ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಗಾಳಿಯ ಶೈತ್ಯದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ತುಂಬುತ್ತಿದ್ದ 
ಕಸ್ತೂರಿಯ ಧೂಳಿಯ ವಿಶೇಷವಾದ ಕಪ್ಪುಧೂಳೆಂಬ ಮಬ್ಬಿನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡ 
ಲೆಂದು ಬಯಸಿ ನೆಗೆಯುವ ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳ ಹಾಗೆ, ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಳವಿಲ್ಲದಂತೆಯೂ, ಒತ್ತೊತ್ತಾಗಿ ಹೆತ್ತಿಕೊಂಡವುಗಳೂ ಆದ ಎರಡೂ ಮೊಲೆಗಳ 
ತಿಕ್ಕಾಟಿದಿಂದ ಉದುರಿ ಹರಡುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀಗಂಧದ ಬಿಳಿಯ ಪರಾಗಸಮೂಹ ವು ಹಾರಿ 

ಬುತ್ತಿ ತ್ತು. (ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು) ತಮ  ಕೈಯೆಂಬ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಲೀಲಾ: ಕನುಲದ ರಸಭರಿತವಾದ ಸುಗುಢನನ್ನು ಇಮ್ಮ! ಡಿಗೊಳಿಸುವ ಸುಯ್ಯನೆ ಬಿಡು 


ದ್ವಾದಶಾಶ್ಚಾಸಂ ೬೫೯ 


ಮೆ ಿಯುರ್ವಿ ನೆಗೆವಳಿಕುಳದಂತೆ ಚೂರ್ಣೂಳ30 ಕೆದಣಕಯುಂ ಜಡೆವಾವಿಂಗಗಿದು ಬೆಮರ್ತ 
ನೊಸಲ್ವೆಅಕಿಯಮೃತರಸಬಿಂದು ಜಗುಳ್ಳಿಳಿದು ನೇಲ್ದಪುದೆಂಬತಿಂಬುವಡೆದಲುಗುವ ನಾಸಾಗ್ರ 
ಮೌಕ್ತಿಕದ ಪೊಳಪನೊಪ್ಪವಿಡುವ ಮಂದಸ್ಮಿತಕಾಂತಿಪೀಯೂಷರಸವಿಸರಂ ತೆರೆ ಮಸಗೆ 
ಸಿಡಿಲ್ಲುನಿಂದ ತೋಜಪನಿಮಾಲೆಯೆನೆ ಮನಂಗೊಂಡ ಕಟ್ಟೆಸಕದೆ ಬಟ್ಟಮುತ್ತಿನ ಕಂಠಮಾಲೆ 
ಯಲೆಯೆ ನೆಲೆಮೊಲೆಗಳ್‌ ಕದಕೃದಿಸೆಯುಂ ದುಸ್ಪರ್ಶಮಪ್ಪ ಮಾತಂಗಕುಂಭಮಂ ಪಡಿಗೈವ 
ಕವಿಜನದ ದುರುಕ್ತಿಯಂ ಶುಕ್ತಿಜ ಜಘನ ಸೂತ್ರಿಕಾಕಲಿತ ಕಲಕಿಂಕಿಣೀರಣಿತವಿ:ಷದಿಂ ನಗುವಂ 
ತೆಸೆವ ಘನತರ ನಿತಂಬಬಿಂಬಂ ನಿಜವಿಲೋಕನ ಕುತೂಹಲ ಯುವಜನಮನೋರಾಜ್ಯಕ್ಷೋಭಮಂ 
ಸೂಚಿಪ ಕುಲಶೈ ಲದಂತಡಿಗಡಿಗದಿರುತ್ತಿರೆಯುಂ ನಿಬಿಡ ಕುಚಮಂಡಳ ಮಂಡಳೇಶ್ವರರ 
ಪರಸ್ಪರ ಸ್ನ a ಮಧ ದೇಶಂ ಕಂಪಿಪಂತೆ ಬಡನಡು ಬಳುಂಕೆಯುಂ ಮಿಡಿವರೆಗ 
ಮೆಳಲ್ವ ನಿಡುಜೆಡೆಯ ಸುಧೆಯಂ ಸ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯ ಸವಿಯಂ ಸ ಸೈಗಜಕಿವ ಮೆಲ್ನುಡಿಯ 
ಮಡುಗಟ್ಟಿದ ಮುಖರಸದ ಕಡೆಗೋಡಿವರಿವ ಕಟಾಕ್ಷರುಚಿಯ ಪೊಗರುಗುವ ನುಣ್ಣದಂಷಿನ 


ತ್ತಿದ್ದ ಉಸುರಿನ ಸುಗಂಧಕ್ಕ ಪೇಕ್ರಿಸಿ, ಮೈಯುಬ್ಬಿ ಹಾರುವ ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹದಂತೆ 
ಮುಂಗುರುಗಳು ಕೆದರಿದ್ದುವು. ಜಡೆಯೆಂಬ ಹಾವಿಗೆ ಹೆದರಿ ಬೆವರಿದ ಹಣೆಯೆಂಬ 
ಚಂದ್ರನ ಅಮೃತರಸದ ಹೆನಿಗಳು ಜಾರಿ ಇಳಿಯುತ್ತ ನೇತಾಡುತ್ತಿನೆಯೋ ಎಂಬ 
ಹಾಗೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿರುವ ಮೂಗಿನ ಮೇಲಿನ ಮುತ್ತಿನಕಾಂತಿಗೆ 
ಒಪ್ಪ ನಿಡುವಂತಿರುವ ಮುಗುಳುನಗೆಯ ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ಅಮೃತರಸವು ತೆರತೆರೆಯಾಗಿ 
ಹೊರಹೊತ್ತು ತ್ತಿತ್ತು. ಆ ತೆರೆಗಿಂದ ಸಿಡಿದುನಿಂತ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಹನಿಗಳ 
ಮಾಲೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಮನಸ್ಸನ್ನಾ ಕರ್ಷಿಸುವ ಮತ್ತು ಆತಿಶಯ ಸೊಬಗಿನ ದುಂಡು 
ಮುತ್ತಿನ ಕಂಠಮಾಲೆಯು ಆಟಿಗಲು, ನೀನಸ್ತನೆಗಳು ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಒರಟಾದ 
ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಕಳಕ್ಕೆ ಕವಿಗಳು ನಿತಂಬವನ್ನು ಹೋಲಿಸುವರಷ್ಟೆ. (ಈ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು 
ಸಹಿಸಲಾರದೆ) ಕವಿಗಳ ಈ ದುರುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಮುತ್ತಿನ 
ಸರದಲ್ಲಿ ಪೋಣಿಸಿದ ಚಿನ್ನದ ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆ ಗಳ ರುಣತ್ಸಾ ನೆವದಿಂದ ಅಣಕಿಸುತ್ತದೆಯೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಎಸೆಯುವ (8 (ಯರ) ನಿತಂಬವು ತನ್ನ ನ್ನು ನೋಡುವ ಯುವಜನರ 
ಮನೋರಾಜ್ಯಕ್ರೆ ಕ್ಷೋಭೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಪರ್ವತದಂತೆ ಚಲಿಸುತ್ತಿತ್ತು. (ರಂ). 
ನಿಬಿಡವಾಗಿರುವ ಕುಚಮಂಡಲಗಳು ಮಂಡಲೇಶ್ವರರ ಪರಸ್ಪರ ಸ್ಪರ್ಧೆಯ ಫಲವಾಗಿ 
(ಅವರಿಬ್ಬರ) ಮಧ್ಯದ ದೇಶವು ಸಂಕಟಿಗೊಂಡು ನಡುಗುವ ಹಾಗೆ ಬಡನಡುವು ಬಳುಕು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಹಿಮ್ಮಡದವರೆಗೂ ನೇತಾಡುವ ಉದ್ದವಾದ ಜಡೆಯ, ಅಮೃತರಸವನ್ನೆ 
ಹೊರಸೂಸುವ ಿರುಕಗೆಯ, ಸವಿಯನೆ, ಸೆ  ಸೆರೆಗೆಯ್ಯುವ ಮ )ಿ ದುಮಾತಿನೆ ಮತುವುಗಳ್ಲಿ 

ನಿಂತ ಮುಖಕಾಂತಿಯ, ಕಡೆಗೋಡಿ ಸೂಸಿ ಹೊರಸೂಸುವ ಕಡೆಗಣ್ಣ ಕಾಂತಿಯ, 


೬೬೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಬಿಂಕಂಬೆತ್ತು ಕೊಂಕಿದ ಕುಡುವುರ್ವಿನ ತಳತಳಿಸಿ ಪೊಳೆವ ಸುಲಿಪಲ್ಗಳೆ ಕೆಂಬೆಳಗನುಗುಳ್ವ 
ಬಿಂಬಾಧರದ ಕಕ್ಷಪುಟವುನೊತ್ತರಿಸಿ ಬಳೆದಿಟ್ಟೆಡೆಗೊಂಬ ಬಟ್ಟ ಬಲ್ಮೊಲೆಯ ಕಾವನ ಕೊರಲ 
ಕನಕಚಂಪಕಕುಸುಮದ ತೋಳ್ಮಾಲೆಯಂ ಪಳಿವ ನಳಿದೋಳ್ಗಳ ತಳಿರನಿಳಿಕೈವ ಕೈದಳಿರ 
ಹರಿಮಧ್ಯ ಮಂ ಪಳಿವ ಸೆಳೆನಡುವಿನ ಮದನನ ಮಾಡುವೆಟ್ಟಮಂ ಮುನ್ನಣೆಗೆಡಿಸಿ ಕೊರ್ವಿದ 
ವೃತ್ತೋತ್ತುಂಗ ಜಘ ನಸ್ಮಳದ ಪೊಂಬಾಳೆಗಂಬಮಂ ಅಸೋಡಾಡುವ ನ:ಣ್ನೊಡೆಯ ಪೂಗಣೆ 
ಯನ ಡೊಣೆಯನಣಕಿಪ "ಣೆಕಾಲ್ಕಳ ಕೆಂದಾವರೆಯನಂದಂಗೆಡಿಪ ಪದತಳದ ಚೆಲ್ವು ನಡೆ 
ನೋಳ್ಪ ರಾಜಸುತರಂ ನಡೆಗೆಡಿಸಿಯುಂ ಸೊಕ್ಕುಜವ್ವನದ ಸೊಬಗಿನ ಸೌಂದರ್ಯ ಮಾಧುರ್ಯ 
ಸೌಕುಮಾರ್ಯಂಗಳೊಬ್ಬಳಿಸಿದಂತೆಸೆದೋರಣಂಬೆತ್ತು ಸಾಲ್ವಿಡಿದ ಪರಿಸರದೊಳ್‌ ಸರಿಸಮಾಗಿ 
ನಡೆವಗಣ್ಯ ಪಣ್ಯಾಂಗನಾಪ್ರತಾನದಿಂ ರಾಜವೀಧಿ ರಂಜಿಸೆಯುಮಿಂತು ವಿಜೃಂಭಿಸಿ ತನ್ಮಹಾ 
ಸ್ಥಾನಮಾಗಳ್‌ ಪರೆಯಲೊಡನೆ 


ಮಃಸ್ರ॥ ಪದಪಿಂದೇಳ್ತಂದು ಶುದ್ಧಾಂತದೊಳೆ ನೆಲಸಿ ಶುದ್ಧಾಂತರಂಗಂ ವಿಳಾಸಾ 
ಸ್ಪದ ಪೂಜಾಗಾರದೊಳ್‌ ಪೂಜಿಸಿದನಮಮ ಸದ್ಭಕ್ತಿಯಿಂ ಭರ್ಗನಂ ಭಾ 


ಐದೊಳೆತ್ತ ೦ ತೀವೆ ತನ್ಮೂರ್ತಿಯ ಕಳೆ ಕಳೆವೆತ್ತಾತ್ಮನೆ ಓವೇದ್ಯಮಂ ಮಾ 


ಡಿದನಾ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ತಾನೇಂ ಸುಕ್ಕ ತಿಯೊ ಶಿವಸಿದ್ಧಾಂತದುಗ್ಯಾಬ್ಬಿಚಂದ್ರಂ ೧೧೭ 


ನುಣ್ಣನೆಯ ಕೆನ್ನೆಯ, ಬಿಂಕದಿಂದ ಕೊಂಕಿದ ಹುಬ್ಬಿನ ಕುಡಿಯ, ಥಳಥಳವೆಂದು 
ಹೊಳೆಯುವ ಬಿಳಿಯ ಹಲ್ಲುಗಳ, ಕೆಂಪುಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿಸುವ ತೊಂಡೆ 
ವಣ್ಣುಟಿಯ, ಬಗೆಲನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಸಿ ಬೆಳದು ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ನಿಂತ ದುಂಡನೆಯ 
ದೊಡ್ಡ ಮೊಲೆಗಳ, ಸ ಸಥನ ಕೊರಳ ಬಂಗಾರದ ಸಂಸಿಗೆಹೂಗಳೆ ತೋಳುಮಾಲೆ 
ಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವಂತಿರುವ ಉದ್ದ ವಾದ ತೋಳುಗಳ, ಚಿಗುರನ್ನು ಕೇಳುಗೊಳಿಸುವ 
ಕ್ಸ ಯ ಬೆರಳುಗಳ, ಸಿಂಹದ ನಡುವನ್ನು ರಿಂದೆಮಾಡುವಂತಿರುವ ತೆಳ್ಳ ನೆಯ ನಡುವಿನ, 
ಮೆದನನೆ ಕೃತಕಪರ್ವತವನ್ನು ಮನ್ತಣೆಗೆಡಿಸಿ ಕೊಬ್ಬಿದ ವೃತ್ತಾ ಕಾರವಾದೆ ಮತ್ತು 
ಎತ್ತರವಾದ ಜಘನಗಳ, ಪೊಂಬಾಳೆಯ ಕಂಬಗಳನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸಿ ನಗುವಂತಿರುವ 
ನುಣ್ಣ ನೆಯ ತೊಡೆಗಳ, ಮನ ಥನ ಬತ್ತೆ ಳಿಕೆಯನ್ನು ಅಣಕಿಸುವಂತಿರುವ ಮೊಳಕಾಲುಗಳ, 
ಕೆಂದಾವಕೆಯೆನ್ನು ಅಂದಗೆಡಿಸುವಂತಿರುವ ಅಂಗಾ pS ಜೆಲುವು ಬಿಟ್ಟ ಸಿ ನೋಡುವ 
ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ನಡೆಗೆಡಿಸಿದವು. ಸೊಕ್ಸಿದ ಯೌವನದ ಸಾ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಮಾಧುರ್ಯ ಸುಕುಮಾರತೆಗಳು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಥಿಂತ ಹಾಗೆ ಓರಣಗೊಂಡು Bee, 
ಕುಮಾರರು ಸಾಲು ಸಾಲಾಗಿ ಹೋಗುವಾಗ ಸರಿಸರದಲ್ಲಿಯೇ ಸರಿಸಮವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ 
ರುವ ಅನೇಕ ನೇಶ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ ಸ ಸಮೂಹದಿಂದ ರಾಜಬೀದಿಯು ರಂಜನೆಗೊಂಡಿತ್ತು. 
ಈ ರೀತಿ ವಿಜೃಂಭಣೆಗೊಂಡು ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜತ ಸಭಾಸ್ಮಾನವು ವಿಸರ್ಜನೆ 
ಗೊಳ್ಳ ಲಾಗಿ a ಶಿವಸಿದ್ಧಾಂತವೆಂಬ ಕ್ಲೀರಸಾಗರಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಸ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬಂದು ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಶುದ್ಧಾಂತರಂಗದ 
ನಿಲಾಸಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಾದ ಪೂಜಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಸದ್ಧಕ್ರಿಯಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಾವದಲ್ಲಿ 


ದ್ವಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೬೬೧ 


ತೋಟಕ॥ ತರುಣಾರುಣ ಭಾಸುರಕಾಂತಿಯುತೇ ' 
ಚರಣಾರುಣ ಪದ್ಮನತಾರ್ಯಶಶತೇ 
ಶರಣಾವರಣಾನ್ವಿತೆ ದೇವನುತೇ 
ಕರುಣಾಭರಣೇ ಜಯ ಶೈಲನುತೇ ೧೦೮ 


ಗದ್ಯ॥ ಇದು ವಿನಮದಮರವರ ಮಕುಟತಟಘಟಿತ ಮಣಿಗಣಮಹಾಪ್ರಭಾಷಟಲ 
ಪರಿವೃತ ಪರಶಿವಶ್ರೀಪಾದನಖಚಂದ್ರಸಾಂದ್ರರುಚಿರುಂದ್ರ ಚಂದ್ರಿಕಾಚಂಚಚ್ಚಕೋರಾಯಮಾನ 
ಸರಸಜನಮಾನಿತೋಭಯಕವಿತಾವಿಶಾರದ ಶ್ರೀ ಹಡಕ್ಷರದೇವ ವಿರಚಿತಮಪ್ಪ ರಾಜಶೇಖರ 
ವಿಳಾಸ ವಿಪುಳಪ್ರಬಂಧದೊಳ್‌ ರಾಜಶೇಖರ ಸಭಾವರ್ಣನಂ 


ಅಂತು ಆಶ್ಚಾಸ ೧೨ಕ್ಕಂ ಪದ ೧೫೧೬ಕ್ಕಂ ಮಂಗಳ ಮಹಾಶ್ರೀ 


ದ್ವಾದಶಾಶ್ಚಾಸಂ | 
ಸಂಪೂರ್ಣಂ 


ಪೂರ್ಣ ತುಂಬಿಕೊಂಡು, ಆ ಮೂರ್ತಿಯ ಕಳೆಯನ್ನೇ ತಾನೂ ಹೊಂದಿ (ರುಜ್ರೋ 
ಭೂತ್ವಾ ರುದ್ರಂ ಯಜೇತ್‌ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಆಗಿ) ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಾರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದವ 
ನಾಗಿ ಪೊಜೆ ಮಾಡಿದನು. ಅನುಮ ! ಅವನು ಅಜೆಂಥ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯೋ | ೧೦೮. 
ನೂತನ ಅರುಣನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವಳ ಅರುಣಪ ದ 
ದಂತೆ ಇರುವ ಚರಣಗಳಿಗೆ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಆರ ಜನರಿಂದ ನಮಸ್ಸ ರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲ )ಡುವನಳೇ 
ಶರಣಾಗತರಾದ ಜನರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವಳೇ ಸಕಳ ಸೋತ ತ್ರಮಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ವಳೇ, ಕರುಣವನ್ನೆ ೯ ಆಭರಣವಾಗಿ ಉಳ ) ಶೈಲಸುತೆಯೇ, ಜಯ ಜಯ. ಗದ್ಯ ಜ್ರ 
ಗದ್ಯ ಪದ್ಯ, $a ಕಾವ ವ್ರ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾ ರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಜೀವತಾ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ರುಗಳ ಕಿರೀಟಿಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ 3, ನವರತ್ತಗಳ ಸ ಸರತೆ ಅಧಿಕವಾದ 
ತಾಂತಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಪರಶಿವನ ಕಾ ಯಮಾನವಾದ ಪದಗಳೆ ಉಗುರು 
ಗಳೆಂಬ ಚಂದ್ರನ ದಟ್ಟಿವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ನಿಬಿಡಗೊಂಡ ಬೆಳದಿಂಗಳಿಗೆ ರಮಣೀಯ 
ವಾದ ಚಕೋರಪಕ್ಷಿಯಂತಿರುನವನ್ನೂ ಶೃಂಗಾರಾದಿ ರಸಜ್ಜರಾದವರುಗಳಿಂದ ಮನ್ನಣೆ 
ಗೊಳ್ಳ ಲ್ಪ ಟ್ರ ಸವನೂ; ಉಭಯಭಾಷಾಶವಿತ್ತ ದಲ್ಲಿ ವಿಶಾರದನೂ ಎನಿಸಿದ ಸಡಕ್ರರದೇವ 
ಕವಿಯಿಸಿದ "ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸವೆಂಬ ನಿಸ್ತಾರವಾದ ಪ್ರ ಬಂಧದಲ್ಲಿ ರಾಜ 
ಶೇಖರ ಸಭಾವರ್ಣನೆ 


ದ್ವಾದಶಾ ಶಾ ಸ 
ಮುಗಿದುದು 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


508 ಶ್ರೀ ಕಲ್ಯಾಣೀವದನಸು 
ಧಾಕರವರ್ಧಿತಸುಖಾಮೃತಾಂಬುಧಿಯಭವಂ 
ಲೋಕತ್ರಯಾಧಿಪತಿ ಕರು 
ಣಾಕರನೆಮಗೀಗೆ ಸೌಖ್ಯಮಂ ಶಿವಲಿಂಗಂ ೧ 
ವ॥ ಅನಂತರಮಾ ಮಹಾನುಭಾವಂ ಮಿತವಚನಸಮೇತಂ ಶಿವಪ್ರಸಾದಸುಧಾಸಾ ಸದನಂ 
ಗೆಯ್ದು ಸಕರ್ಪೂರಮುಖಾಂತರ್ವಳಯವಿಳಸಿತನಲ್ಲಿಂದೇಳ್ತಂದು. ಮುತ್ತಿನ ಕರುಮಾಡದ 
ಮುಂದಣ ಮೊಗಸಾಲೆಯ ಪಜ್ಮಳಿಪ ಬಜ್ಜರದ ವೇದಿಕಾಗ್ರದ ಮಣಿಮಯಮೃಗೇಂದ್ರಪೀಠ 
ದೊಳ್‌ ಸಲ್ಲೀಲೆಯಿಂ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಕಟ್ಟಿದಿರೊಳ್‌ ಕಟ್ಟಿರ್ದ ವಾಜಿಗಳಂ ನೋಡಿ 
ಕಂ ಈ ನವ್ಯವಾಜಿಗಳನಿಂ 
ದಾನುಂ ನೀನುಂ ವಿಳಾಸದಿಂದೇ೫* ಮಹಾ 
ಸೇನೆಯೊಡಗೂಡಿ ವಿಹರಿಪ 
ಮಾ ನಗರದ ರಾಜವೀಧಿಯೊಳಿ? ಸಂಭ್ರಮದಿಂ ೨ 
ವಃ ಎಂದತಿಪ್ರೀತಿಯಿಂ ನುಡಿಯೆ ಚತುರಮತಿ ಮಿತವಚನನುಚಿತವಚನಜ್ಞನನುಚಿತ 
ಮಿದೆಂದು ತನ್ನೊ ಳ್ಳಾವಿಸಿ ಕಾರ್ಯ ಮಂ ಬಗೆದಿಂತೆಂದಂ 


೧. ಸಂಪದ್ಭ ರಿತಳಾದ ಸರ್ನಮಂಗಳೆಯ (ಪಾರ್ವತಿಯ) ಮುಖನೆಂಬ ಚಂದ್ರನಿಂದ 
ವೃದ್ಧಿ ಗೊಂಡ le ಅಮೃತಸಮುದ್ರ ವುಳ್ಳ ವನೂ, ಜನನ ಮರಣರೆಹಿತನೂ, 
ನ ಲೋಕಗಳ ಒಡೆಯನೂ, ಕರುಹಾಕರಳೂ ಆದ ಶಿನಲಿಂಗನು ನಮಗೆ ಸೌಖ್ಯ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. ವ॥ ಅನಂತರ ಆ ಮಹಾನುಭಾನನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು 
ಮಿತವಚನೆನೊಡನೆ ಕೂಡಿ, ಶಿನಪ್ರಸಾದವೆಂಬ ಅಮೃತವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಕರ್ಪೂರ 
ಮಿಶ್ರ ತಾಂಬೂಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಮುಖದಿಂದ ಒಪ್ಪುವಂಥವನಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು 
(ಭೋಜನಶಾಲೆಯಿಂದ ಎದ್ದು), ಮುತ್ತಿನ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮುಂದಿರುವ ಹೆಜಾರದ 
(ಪಡಶಾಲೆಯ) ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ವಜ್ರಜಗುಲಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿರುವ ರತ್ನ ಖಚಿತ ಸಿಂಹಾಸನ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಕೋದದಿಂದ ಕುಳಿತು, ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ೨. “ಈಗ 
ನಾನೂ ಫೀನೂ ವಿನೋದದಿಂದ ಈ ಹೊಸ ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ, (ನಮ್ಮ ದೊಡ್ಡ ) 
ಚತುರಂಗಬಲದೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಈ ಧರ್ಮವತೀನಗರದ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಡಗರದಿಂದ 
ಸಂಚರಿನೋಣ.” ವ॥ ಹೀಗೆಂದು ಅತಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ರಾ ಜಶೇಖರನು ನುಡಿಯಲು, 
ಹ ಉಚಿತಾನುಚಿತ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ನನೂ ಆದ ಮಿತವಚನನು 

ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇದು ಅನುಚಿತವಾದುಥೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಕರ್ತನ್ಯಾಂತನನ್ನು ಸರ್ಯಾಲೋಟಿಸಿ 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ | ೬೬೩ 


ಕಂ॥ ಸರಸಗುಣಹಾರ ವಿನಯಾ 
ಭರಣ ವಿವೇಕೆ ೈತನಿಧಿ ಕಳಾನಿಳಯ ದಯಾ 
ಕರ ಸತ್ಯಶಾಲಿ ಸುಯಶೋ 
ಭರಿತಾಶಾವಳಯ ಶೈವಶರಧಿಶಶಾಂಕಾ ಕ 


ಚಂ॥ ಬೆಸಸಿದ ಕಜ್ಜಮಂ ನೆಗಳದುತ್ತರಮಿತ್ತಪನೆಂದು ನಿನ್ನ ಮಾ 
ನಸದೊಳಧೀಶ ನೀಂ ಬಗೆಯದಿರ್‌ ಶಿವಭಕ್ತಜನವ್ರಜಂ ವಿಜೃಂ 
ಭಿಸಿ ನೆಲಸಿರ್ದ ಪಟ್ಟಣಮಿದಿಂತಿದಅಕೊಳ್‌ ಬಲಗೂಡಿ ಗಾಡಿ ರಂ 
ಜಿಸೆ ಪೊಸವಾಜಿಯೇಲಿ ವಿಹರಿಪ್ಪುದು ಬಲ್ಲತನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದೇ ೪ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಕಂ॥ ಮೊದಲೊಳಭಿನವೆತುರಂಗಮ 
ನೊದವಿದ ಸಹಣಿಗಳಿನೈದೆ ತಿರ್ದಿಸಿ ಬಸಮಾ 
ದುದನಅಕಿದೇಟುವುದರಸ 
ರ್ಗಿದು ವಿಹಿತಂ ವಿಶ ಶೈ ವಿಬುಧಜನಮಂದಾರಾ ಜಿ 


ಏನಾನುಮೆಮ್ಮ ದೆಸೆಯಿಂ 

ದೀ ನಗರದ ಭೆಕ್ತಜನಕೆಡರ್ಬಂದೊಡೆ ಮ 

ದೂ ನಾಥಂ ಚೋಳನ ಪಂ 

ತಾನೇಂ ಸೆ ರಿಷನೆ ಶಾರದಾಮಣಿಮುಕುರಾ ೬ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : ೩. “ಮನೋಹರವಾದ ಶೌರ್ಯೌದಾರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳೇ ಹಾರವಾಗಿ 
ಉಳ್ಳವನೂ, ವಿನಯವೇ ಆಭರಣವಾಗಿ ಉಳ್ಳನನೂ, ಯುಕ್ತಾ ಯುಕ್ತ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ 
ಮೂಲ ಆಶ್ರಯನೂ, ವಿದ್ಯಾದಿ ಕಲೆಗಳಿಗೆ ನಿಲಯಸ್ಪರೂಪನೂ, ದಯಾಕರನೂ, 
ಸತ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದನನೂ, ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹರಡಿದ ಕೇರ್ತಿಯಳ್ಳ ವನೂ, ಶೈವಧರ್ಮ 
ವೆಂಬ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ. ಚಂದ್ರನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ ರಾಜಶೇಖರನೇ  (ಕೆಳು). 
೪. ಅಧೀಶನೇ, ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವ 
ನೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಬೇಡ, ಈ ಧರ್ನುವತಿಯು ಶಿವಭಕ್ತಜನಸಮೂಹೆದಿಂದ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿ ನೆಲಸಿರುವ ನೆಗರ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಚತುರಂಗಬಲ ಸಮೇತವಾಗಿ, 
ಸೊಗಸು ರಂಜಿಸುವ ಹಾಗೆ ನೂತನ ಅಶ್ಚಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ವಿಹರಿಸುವುದು 
ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವೇ? ವ॥! ಅದೂ. ಅಲ್ಲದೆ, ೫. ವಿಶ್ವದ ಸಮಸ್ತ 
ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ಸಮಾನನಾದ ರಾಜಶೇಖರನೇ, ಮೊದಲು ಹೊಸ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ 
| ಶಿಕ್ಷಣನನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ತಿದ್ದಿ ಸಾಧುಗೊಳಿಸಿ ವಶವಾದುದನ್ನು ಅರಿತು ಏರಬೇಕು. 
ಅರಸರಾದವರಿಗೆ ಇದು ಯುಕ್ತ ವಾದ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ೬, ಸರಸ್ವತಿಗೆ ರನ್ನ ಗನ್ನಡಿ 
ಯಂತಿರುವ ರಾಜಶೇಖರನೇ, ನಮ್ಮ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಈ ಧರ್ಮವನತೀನೆಗರದಲ್ಲಿರುವ 


(ತಿನ) ಭಕ್ತ ರಾದ ನರುಗಳಿಗೆ ಕಷ್ಫವು ಬಂದುಥೇ ಆದರೆ, ನಮ್ಮ ಭೂನಾಥನಾದ 


೬೬೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಉ॥ ಸಾಂದ್ರಬಳಾನ್ವಿತಂ ರಥಮನೇಿ? ವಿಳಾಸದೆ ಬರ್ಪ ಪೊಳ್ತು ಧ 
ರ್ಮೇಂದ್ರತನೂಭವಂ ಮಡಿಯೆ ತದ್ರಥಚಕ್ರಕೆ ಸಿಲ್ಕಿ ವತ್ತಮೊಂ 
ದಿಂದ್ರಸಮಾನನಾ ನೃಪತಿ ತತ್ಸುತನಂ ಪಿಡಿದಂತೆ ಕೊಂದನಾ 
ಚಂದ್ರಧರಾರ್ಚಕರ್‌ ಸುತಸಹೋದರರೆಂಬರೆ ಸಾಪರಾಧರಂ 3 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ಎನಗತ್ಯಂತ ಪ್ರ ತಾಪ:ಗತುಳಗಜಹಯಾರೋಹಣಾರೂಢಸುಪ್ರೌ 
ಢಿನಿಯುಕ್ತ ೦ಗೀ ಹಯಾರೋಹಣದೊಳಿವನಿದೇಂ ಭೀತಿಯಂ ಪೇಳ್ವನೆಂಬೀ 
ಮನಮಂ ನೀಂ ಮಾಡದಿರ್ವ್ಯಗ್ರ ತೆಯನುಳಿದು ಸಂಧಿಗ್ವಕಾರ್ಯಂಗಳಂ ಮೆ 
ಲ್ಲನೆ ಮಾಳ್ಳೊಂದಂಗಮೆನ್ನೀ ಬಗೆಗಭಿಮತಮಾಗಿರ್ಪುದೈ ರಾಜಪುತ್ರ ೮ 


ಕಂ॥ ಕೇಳದತಿಹಿತರ ವಚನಮ 
ನಾಳೋಚಿಸದಗ್ರಕಾರ್ಯಮಂ ವ್ಯಗ್ರತೆಯಂ 
ತಾಳಿ ಕಡುಗಜ್ಜಮೆಸಪುದ 
ನೇಳಿಪುದುರ್ವೀಜನಂ ಜಗನ್ನುತಚರಿತಾ ೯ 


ಸಿರಿಯೊಳ್‌ ಪರಹಿತಮನಮ 

ತ್ಸರಮತಿಯಂ ವಿದ್ಯೆಯೊಳ್ಳಿಭುತ್ವದೆೊಳೆ ನಯಾ 

ಚರಣಮನತಿಶೌರ್ಯದೊಳೊ 

ಷ್ಚಿರೆ ವಿನಯಮನಾಳ್ಹು ಬಾಳ್ಡವಂಗೆಣೆಯುಂಟೇ ೧೦ 


ಸತ್ಯೇಂದ್ರಜೋಳಮಹಾರಾಜನು ಸೈರಿಸುವುದುಂಟಿ ? ೭. ಧರ್ಮೆಂದ್ರನೆಂಬ (ಜೋಳ 
ರಾಜನ) ಮಗನು ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ ನಿಬಿಡವಾದ ಚತುರಂಗಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿದನ 
ನಾಗಿ, ನಿನೋದದಿಂದ ಬಹ ಕಾ `ದಿ ಒಂದು (ಹೆಸುವಿನ) ' ಕರು ಆ ರಾಜಪೆತ್ರನ 
ರಥದ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕು ಸತ್ತಿತು. ಆಗ ಇಂದ್ರ ದ್ರಸಮಾನನಾದ ಧರ್ಮೇಂದ್ರ ಜಳ 
ಕೂ ಆ ಪುತ್ರ ನನ್ನು ಹಡಿಸಿತಂದು ಹಾಗೆಯೇ ಕೊಂದನು (ತಾನು ರೆಥೆದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಆ ಇನ್ನ ಮಗನನ್ನು ರಥದ ಚಕ್ರದ ಕೆಳಭಾಗಕ್ಕೆ ಹಾಕಿಸಿ 
ಕೊಂದನು.) ಶಿವಾರ್ಚಕರು ತಪ್ಪುಮಾಡಿದನರನ್ನು ಮಕ್ಕ ಳು ಅಣ್ಣ ಮು ೦ದಿರು 
ಎಂದು ಗಣಿಸ ಸುವುದಿಲ್ಲ. ೮. ರಾಜಪುತ್ರ, ನೀನು ಅ ತಂತ” ಪರಾಕ ಕ್ರಮೆಶಾಲಿಯ್ಯೂ 
ಅನುಪಮವಾದ ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳ ಏರಾಟದಲ್ಲಿ ಕಾ ಯಾತಾ ಆಗಿರುವೆ. 
ನಿನಗೆ ಈ ಕುದುರೆಗಳ ಏರುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ (ಈ ಮಿತವಚನನು) ಇದೇನು ಭಯವನ್ನು: ಟಿ 
ಮಾಡುನನೆಂಬ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. ದುಡುಕುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಸಂಶಯಾಸ್ಪದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಒಂದು ರೀತಿಯು 
ನನ್ನ ಈ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುದಾಗಿದೆ. ೯. ಜಗತ್ತಿನ ಜನರಿಂದೆ ನುತಿಸಲ್ಪಡುವ 
ಚರಿತ್ರ ಯುಳ್ಳೆ ರೌಜಕೇಖನೇ, ಆಪ್ತರಾದವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದೆ, ಮುಂದೆ ಲೆಗತಕ್ಕ 
ಕಾರ ವನ್ನು “ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಡೆ ತವಕೆಸಟ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡುವುದನ್ನು 
ಲೋಕದ we ತಿರಸ್ಪ ರಿಸುವುದು. ೧೦. ಸಂಸತ್ತು ಒದಗಿಬಂದ ಕದನ ಸಕೋಪ 


ಕಾರನನೂ x ವಿರೈಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ಸರ್ಯರಹಿತ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನೂ ರಾಜತ್ವ (ಸ್ರ ಭುತ್ತ) ದಲ್ಲಿ 


ತ್ರಯೋದೆಶಾಶ್ವಾಸಂ ೬೬೫ 


ಭಾವಿಯೆನಿಸಿರ್ದುದದು ಹರಿ 

ಭಾವಿಸೆ ಕಳೆಯಲ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯಮಾಗದು ಜಗದೊಳ್‌ 

ದೇವಂಗಾದೊಡಮೆಂದೆಲೆ | 

ದೇವ ಬುಧಂ ನೆಗಳಲಕ್ಕುಮೇ ಪೊಲ್ಲರುದಂ /ಇ್ಪ0 ೧. ೧೧ 


ತುದಿಗೆಯ್ದ ದುದಂ ಫಲಮಿ 

ಲ್ಲದುದಂ ಪಳಿಗೀಡುಮಾಳ್ಳುದಂ ಹರಸಂತಾ ' 

ಪದಮಂ ಪರಗತಿವಿಲಯಾ 1 

ಸ್ಹದಮಂ ಕಾರ್ಯಮನುದಾರಮತಿ ನೆಗಳ್ಳೆ ಪನೇ | pe ೧೨ 


ಕರಣೀಯಮಿಪ್ಪಕರಣಮ k 

ಕರಣೀಯಮನಿಷ್ಟಕರಣಮೆಂಬೀ ನೆಯಮಾ' 

ದರಣೀಯಮಲ್ಲದುದು ಪರಿ 

ಹರಣೀಯಂ ಭೂಮಿಪಂಗಿಳಾಧಿಪತಿಳಾ | ೧೩ 


ಬಿಡದೆಸಪ ಕಜ್ಜಮಾವುದ 

ನಡಿಗಡಿಗಾಪ್ತರ್ಕಳೊಳ್ಳಿಚಾರಿಸಿ ಮಾಳ್ಬಂ  . 

ಗೆಡರುಂಟೆ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗೆ | ನ 
ತೊಡಂಕು ತೋರ್ಪುದೆ ನಿದಗ್ಯಇಫ ನಟಿ ಗ ೧೪ 


ನೀತಿಯನ್ನೂ ಸರಾಕ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ನಿನಯವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಇನಿನ್ಸಾಗಿ ಸಮಾನರುಂಟಿ ? 
೧೧. ಎಲ್ಯ ಸ್ಟಾ "ಬಯ್ಯ ಲೋಕನಲ್ಲಿ ಮುಂಜಿ ನಡೆಯುವುನಂತಹುದನ್ನು 
ನಿನಾರಿಸುವುದು ನ ಸೂ, ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲವಾಗಿರುವಾಗ, ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾದವನು 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದುಟಿ ? ೧೨, ಅಧಿಕ ಬುದ್ಧಿ ನಂತನಾದವನು 
ಕೊನೆಮುಟ್ಟ FNM  ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದಿರುವಂತೆಹ,  ನಿಂದೆಗೆ. ಈಡುಮಾಡು 
ವಂತಹ, ಪರರಿಗೆ ಸಂತಾಪವನ್ನು ಕೊಡುವಂತಹ, ಮೋಕ್ಷ ಸುಖದ ನಾಶಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯ 
ವಾದಂತಹ ಕಾರ ವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ೧೩... ಎಲ್ಲೆ ಭೂಪಾಲತಿಲಕೆ, ಭೂಮಿಶ್ರರ 
ನಿಸೆ ಒತಹಾಡಿಸಫುಯೇ ಅದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ES ಅದನ್ನು 
ಬಿಡಬೇಕು. -(ಹೀಗೆನ್ನುವ) ರಾಜನೀತಿಯು ಅಂಗೀಕಾರಯೋಗ್ಯವಾದುದು. ಹಾಗಲ್ಲ 
ದುದು ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ. ೧೪. ವಿದ್ವಾಂಸರೆಂಬ ತೋಟಕ್ಕೆ ವಸಂತಪ್ರಾಯ 
ನಾದೆ ರಾಜಶೇಖರನೇ, ತಪ್ಪದೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವ ಯಾನುದೀ ಆದರೂ, ಅದನ್ನು 
| ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಗೆ ಆಪ್ತ ರಾದವರಲ್ಲಿ ಆಲೋಚನೆನಾಡಿ ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಕಷ್ಟ ವುಂಟಿ ? 


ಓ೬೬ ರಾಜಶೇಖರೆ ವಿಳಾಸಂ 


ನೆರಪಲ್‌ ಸಿರಿಯಂ ದುರಿತಮ 
ನುರುಪಲ್‌ ದಶದಿಶೆಯೊಳಿಂದುಕರರುಚಿಯಶವುಂ 
ಪರಪಲ್‌ ಪರನ ಪರುಮನೊ 


ತ್ತರಿಪಲ್‌ ಸಾಲ್ವುದು ನಯಜ್ಞ ಹಿತಮಿತವಚನಂ ೧೫ 
ಭ್ರಮರಹಿತಾಮೋದಪ್ಪದ 
ಸುಮನೋಗಣ ಹೃದ್ಯಮವಿಕಲಸ್ವಸ್ಮ ಮುದ 

ಗ ಸಮನೋಜ್ಞಫಲದಮಖಲಾ 

ಗಮವಿನುತಂ ನೀತಿಸುರಮಹೀರುಹಮರಸಾ ೧೬ 


ತನುಭೃದ್ಧಣದೊಳ್‌ ತೋರ್ಷಿೀ 

ತನುಧನಲೋಭಂಗಳೆಂತುಮೇ$8 ತೋರ್ಕುಮೆ ಪೇ 

ಳ್ನಿನಗೆ ಭುವನಾಕ್ಷಿಗಡಸುವ 

ಘನತಿಮಿರಂ ಭುವನದಕ್ಷಿಯಂ. ಮುಸುಕುಗುಮೇ ೧೭ 


ಅದುಕಾರಣದಿಂ ನಿಜಧೈ 

ರ್ಯ ದೆ ಗಣಿಸದೆ ಮುಂದೆ ಬರ್ಪೃದಂ ಬುಧರಲ್ತೆಂ 

ಬುದನೆಸಗದೆ ಬೆಳ್ಳ ಸವಾ 

ಳ್ಳುದು ಕಜ್ಜಂ ಸಜ್ಜನಾಬ್ದವನದಿನನಾಥೂ | ೧೮ 


ಕೆಲಸ ಕೈಗೂಡಲು ತೊಂದರೆಯು ಬಂದೀತೆ ? ೧೫. ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿದವರ 
ಹಿತಮಿತವಾದ ನುಡಿಗಳು ಐಶ್ವರ್ಯವೃದ್ಧಿಗೂ, ಪಾಸಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟು ನಾಶಮಾಡು 
ವ್ರುದಕ್ಸೂ, ಚಂದ್ರಕಿರಣಸಮಾನವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆರಡು 
ವುದಕ್ಕೂ, ವೈರಿರಾಜರನ್ನು ತಾಗ ತ: cae ೧೬. ಅರಸ್ಕ 
ನೀತಿಯೆಂಬುದು ಒಂದು ಕಲ್ಪವ ಕ್ಷ. ಅದು ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ರಹಿತವೂ ಸಂತೋಷ 
ಪ್ರದವೂ ವಿದ್ವಾ ಸರಿಗೆ ಹೈ ದ ಪೂ “ಅಗಿರತ್ತ ದೆ_ಭ್ರ ಮರಗಳಿಗೆ ಹಿತವಾದ ಪರಿಮಳವನ್ನು 


ಕೊಡುವ ಜನ ಮೋಹರ. ಹ ಸತೆಯಲ್ಲದೆ ವ್ಯ ವಸೆ ಸಗೊಂಡದ್ದು _ನ್ಯೊಕತೆ 
ಯಿಲ್ಲದ (ಸ್ವ-. ಸ್ಮ) ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇರತಕ್ಕದ್ದು. ಉತ್ತ ತ್ತಮವೂ” ಮನೋಹರವೂ ಆದ 


ಫಲವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ದು ನ್ನ. ತವಾಗಿದ್ದು “ಕುಚಿಕರನಾದ ಹೆಣ್ಣ ನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ದ್ದು. 
ಸಕಲಜಾಸ ವಿನುತವಾದದ್ದು ಹ ಆಗಮ ೭ ಮರಗಳಲ್ಲಿ, ವಿಖ್ಯಾತವಾದದ್ದು ತ 6) 
೧೭. ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವ ಈ ದೇಹೆಮತ್ತು ಧನದ ಲೋಭಗಳು ಯಾವರೀತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ಕಾಣುತ್ತವೆಯೇ ಹೇಳು? ಸಮಸ್ತಜನರ ನೇತ್ರ ಗಳನ್ನು ಮುಸು 
ಕುವ ಭಾರಿ ಕತ್ತಲೆಯು ಭುವನದ ಅಕ್ಷಿಯಾದ ಸೂರ ನಿಗೆ ಮುಸುಕುಪುನೇ 7 ೧೮. 
ಸತ್ಸುರುಷರೆಂಬ `ಫಮಲಗಳ ಸೆಮೂಹಳಕ್ಸ ಸೂರ್ಯಪ್ರಾಯನಾದ ರಾಜಶೇಖರನೇ, ಆದ 
ಕಾರಣ ತನಗಿರುವ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಮ ಬರುವುದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಡೆ 
ವಿದ್ವಾ ೦ಸರಿಗೆ ಸಮ, ತನಲ್ಲುದನ್ನು ಮಾಡದೆ, ಶುಭ್ರ ಕೀರ್ತಿ ಪಡೆಯುವದು ಮುಖ್ಯ 


ತ್ರೆಯೋದಶಾಶ್ಚಾಸೆಂ ೬೬೭ 


ವ॥ ಎಂದವಂ ನುಡಿಯೆ ಮೊಗದೊಳ್‌ ಮಂದಸ್ಮಿತಂ ಮೊಳೆಯೆ ನರೇಂದ್ರತನಯನಿಂತೆಂದಂ 


ಉ8 ತೀರದ ನೀರದಂ ನೆಗೆದು ಗರ್ಜಿಪುದೆಂದು ಪಯೋಧಿಕೇಳಿಯಂ 
ಸಾರಮರಾಳನೇನುಳಿದುದೇ ನವ ಚಂಪಕಗಂಧಭೀತಿಯಿಂ 
ಸಾರದೆ ಮಾಣ್ಣುದೇ ವನೆವಿಹಾರಮನಾಜಡಿ ಮುಳ್ಳಳಂಫ್ರಯಂ 
ಬಾರಿಪುದೆಂದು ಬಿಟ್ಟುದೆ ಮದದ್ದಿರದಂ ಗಹನಪ್ರಚಾರಮಂ ೧೯ 


ವ8 ಅದುಕಾರಣದಿಂ 


ಕಂ1 ಮುಂದೇಂ ಬರ್ಪದೊ ಹಾನಿಯ 
ದೆಂದಳ್ಳಿ ವಿನೋದಕೇಳಿಯಂ ತೊಚಿ!ವಾತಂ 
ಪಂದೆಯವನೆಂಬ ನಿಂದೆಯ 
ನೊಂದುವನಿದು ರಾಜಧರ್ಮಮೇ ಬಗೆವಾಗಳ್‌ ಹ ೨೦ 


ವ॥ ಎಂದು le ಗೆಯ್ಯ ದೆ ನುಡಿದ ನರೇಂದ್ರನಂದನಂಗೆ ಪತಿಮೋಹಿ ' 
ನಂದನನಿಂತೆಂದಂ . 

ಉಔ ಧರ್ಮಜನಂಬರಧ್ವನಿಯನಾಲಿಸಿ ತಾನುಳಿದಂಬುಪಾನಮಂ 

ನಿರ್ಮಳಬುದ್ಧಿ ತನ್ನನುಜರಾಯುಮನಾಗಳೆ ಸತ್ವ ಸಂಗದಿಂ 


ಕೂರ್ಮೆಯೊಳಲ್ಲಿ ಮೇಣ್ಬಡೆದನಾಪ್ತನಯೋಕ್ತಿಯನೊರ್ಮೆ ಕೇಳ್ನೊಡೇಂ 
ಪೆರ್ಮೆಗೆ ಹಾನಿಬರ್ಪುದೆ ವಿಚಾರಿಪುದಾತ್ಮಹಿತಾಹಿತಂಗಳಂ ವಿ೦ 


ಕೆಲಸ, ವ|| ಎಂದು ಆ ಮಿತನಚನನು ನುಡಿಯಲು, ರಾಜಶೇಖರನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ 
ಮಂದಹಾಸವು ಹುಟ್ಟಿ ಲಾಗಿ, ಅವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : ೧೯. “ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹಂಸ 
ಪಕ್ಷಿಯು, ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಮೋಡವು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಗರ್ಜಿಸುವುದೆಂದು "ಭಯಗೊಂಡು 
ಸಮುದ್ರಕ್ರೀಡಿಯನ್ನು ಬಿಡುವುಜಿ ? Re ಅರಳಿದ ಸಂಪಿಗೆಯ ಹೂವಿನ 
ಸುಗಂಧದ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಭ್ರಮರವು ವನದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗದೆ ವನವಿಹಾರ ಮಾಡು 
ವುದನ್ನು ಬಿಡುವುದೆ ? A (ನೆಗ್ಗಲು) ಮುಖ ಗಳು ಕಾಲಿಗೆ ಬಾಧೆಕೊಡು 
ವುನೆದು ಅರಣ್ಯಸಂಚಾರ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಡುವುವೇ ? ವ॥ ಆದಕಾರಣ; 
೨೦. ಮುಂದೆ ಏನು ಹಾನಿ. ಬರುವುದೋ ಎಂದು ಹೆದರಿ ನಿನೋದಕೇಳಿಯನ್ನು 
ಬಿಡುವಂಥವನು ಹೇಡಿಯೆಂದೆಂಬ ನಿಂಜಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡಿ 
ದರೆ ಇದು ರಾಜಧರ್ಮವೆ ? ವ|| ಹೀಗೆಂದು ತಾನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳದಿ 
ಮ ಸತ್ತೆ ಸಂದ ದ ಭೂಪಾಲಕುಮಾರನಿಗೆ ಪತಿಮೋಹಿಕುಮಾರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : 

೧. “ನಿರ್ಮಲಬದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳೆ ಧರ್ಮರಾಯನು ಅಶರೀರವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ; ತಾನು 
ಸ ಕುಡಿಯುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರ ಪ್ರಾ ಣವನ್ನು ಆಕ್ಷಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಗ್ಯಪ್ರ ಸಂಗದಿಂದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ ನಡೆದನು. ಆಪ್ತ us ಹೇಳಿದ ನೀತಿ 


ಯುಕ್ತ ವಾದ ಮಾತನು ಓಮ್ಮೆ ಕೇಳಿದರೆ ದೊಡ್ಡ ಸ್ತಿಕೆಗೆ ಹಾನಿಬರುವುದೇ? (ಆದ್ದರಿಂದ) 


೬೬೮ ರಾಜಶೇಖರ: ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂ॥ ವಿತತಾಭಿಮಾನ ನೀತಿ 
ಕ್ಷತಿಗಂ ಶಿವಭಕ್ತಿಧರ್ಮ ನಿರ್ಮಳಕೀರ್ತಿ 
ಚ್ಯುತಿಗಧಟನಪ್ಪೊಡಂ ಭೂ 
ಪತಿಯಳ್ಕಲೇಳ್ಳು ಮಮಳಗುಣಗಣನಿಳಯಾ | ಪತಿತಿ 


ವಿದಿತ ನಿಜರೂಪಮಂ ಮುಕು 

ರದೊಳೀಕ್ಷಿಪವೊಲ್‌ ತ ಶೈ ದೀಯ ನಯಕೌಶಲಸಂ 

ಪದಮನಿದನೆನ್ನೊಳೀಕ್ಷಿಪು 

ದಿದು ಯುಕ್ತಂ ನಿನಗೆ ನೀತಿವಿದ್ಯಾಭರಣಾ ೨೩ 


ವ॥ ಎಂದತಿಹಿತಕರ ಪ್ರಸನ್ನತರ ಸದರ್ಥಸಮರ್ಥನಪ್ರಸಂಗಮನವಂ ನುಡಿಯಲೊಡನೆ 


ಚಂ॥ ಪುರಹರನಿಟ್ಟ ಪುಲ್ಲಮಜಯಂ ಮುರವೈರಿ ವಿರಿಂಚಿಮುಖ್ಯನಿ 
ರ್ಜರರದನೆತ್ತಲಾಅದೆ ವಲಂ ಧೃತಿಗುಂದಿದರೆಂದೊಡಾವನಾ 
ಪರಮಮಹೇಶಶಾಸನಮನುರ್ವರೆಯೊಳ್ಳಿಗೆ ಮಾರ್ವನಣ್ಣ ಸೆ ೈ 
ತಿರೆ ಸೆಅಪಿಂಗಿ ಪೋದಪುದೆ ಬರ್ಹ ಶುಭಾಶುಭಮಾರ್ಗಮಾದೊಡಂ ೨೪ 


ನನ್ನ ಹಿತಾಹಿತವಾದ ಆಪ್ತವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಬೇಕು |. ೨೨. ಸದ್ದುಣ 
ಸಮೂಹೆಕ್ಸೆ ನಿಲಯೆನಾದೆ ರಾಜಶೇಖರನೇ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಮುಹಾಪರಾಕ್ರಮ 
ಶಾಲಿಯಾದರೊ ಕೂಡ ಅವನ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಗೌರವ, ನೀತಿಗಳಿಗೆ ಲೋಪಬರುವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ, ಶಿವಭಕ್ತಿ, ಧರ್ಮದ ಪರಿಶುದ್ಧ ಕೀರ್ತಿಗಳಿಗೆ ಚ್ಯುತಿಬರುವ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಭಯಪಡಬೇಕು. ೨೩. ನೀತಿವಿದೈ ಯೇ. ಆಭರಣವಾಗುಳ್ಳೆ ರಾಜಶೇಖ 
ರೆನೆ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ತನ್ನ ER ಪನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ, 
ನಿನ್ನ ನೀತಿಶಾಸ ಸಸ್ತ್ರೃದ "ಕುಶಲತೆಯ ಸಂಪತ್ತ ನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೋಡುವುದು. ಇದು ನಿನಗೆ 

ಯುಕ್ತ ವಾದುದು ವ|| ಹೀಗೆಂದು ಆ ಮಿತನಚನನು ಅತಿ ಕ್ಷೇಮಕರವಾದ ಪ್ರಸನ್ನ 
ತರವಾದ್ಕ ಯೋಗ್ಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ದೃಢೀಕರಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗ (ದೃಷ್ಟಾ ಂತ)ಗಳೊಡನೆ 
ಹೇಳಿದಕೂಡಲೆ, ರಾಜಶೇಖರನು pi “ಸರನೇಳ್ವ ರನು ಇಟ್ಟಿ "ಹಲ್ಲಿನ ಸಿಂಬೆ 
ಯನ್ನು ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮರೇ ಮುಖ್ಯರಾದ ಜೀವತೆಗಳು ಎತ್ತ ಲಾರಡೆ ಧೈರ್ಯ ಗೆಟ್ಟಕಿನ್ನು 
ವಾಗ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮನಾದ ಕ್ಯ ಪರಮೇಶ್ವ ರನ ಶಾಸನವನ್ನು Ce ಅಣ್ಣ, 
ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? ಸುಮ್ಮನಿದ್ಧರೆ ಬರಬಹುದಾದ ರುಭಾಶುಭಗಳು ಯಾರಿಗಾದರೂ, ಹಿಂದಕ್ಕೆ 


ತ್ರಯೋಡಶಾಶ್ವಾಸಂ ೬೬೯ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ಪೊಸತುದ್ದೇಗಾಶ್ವಮೆಂದೇಳದೊಡೆ ಸಮನಿಕುಂ ವಾಹಕತ್ವಕ್ಕೆ ಭಂಗಂ 
ನಿಸದಂ ವೈಹಾಳಿಯೊಳ್ಳಂಕರಶರಣಜನಂ ನೋಯೆ ಕಾಯ್ದಪ್ಪನೆಮ್ಮಾ 
ವಸುಧೇಶಂ ಮಾಣದೆಂದಳ್ಳುವುದನುಚಿತವೂಶಾಜ್ಞೆಯಂ ಬಲ್ಲನಾರ್ಮುಂ 
ದೆ ಸಮಂತಂತಾಗೆ ತೋರ್ಪೆಂ ವಿಪುಲಮಹಿಮೆಯಂ ಮುಕ್ತಿಯಂ ಸೂಳಿಕಗೊಂಬೆಂ ೨೫ 


ಚಂ॥ ಬಗೆಗೊಗೆದಳ್ತಿಯಂ ಸಲಿಸವೇಳ್ವುದು ಬೇಡೆನವೇಡ ತಂದೆ ನೆ 
ಟಿಗೆ ಮುಳಿದಪ್ಪ ನೆಂದೆಣಿಸದಿರ್‌ ನಿನಗಾದಪರಾಧಮೆನ್ನದಿಂ 
ದಗಣಿತಸಂಭ್ರಮಂ ಮಿಗೆ ತುರಂಗಮಯುಗ್ಮ ಮನೇ ನೋಳ್ಬೆರೊ 
ಳ್ಲೆಗಳೆ ಮಹೋತ್ಸವಂ ವಿಹರಿಪಂ ಪುರದೊಳ್‌ ಪರಮಾನುರಾಗದಿಂ ೨೬ 
ವ! ಎಂದ ರಾಜೇಂದ್ರನುಕ್ತಿಯನೆಂತಾನುಂ ಮನದೆಗೊಂಡು ನಿಜಮಹತ್ವದರ್ಶನಾರ್ಥ 
ಮಿದು ಶಿವಕ ೃತಮಕು ಮೆಂದು ನಿರ್ಧರಂಗೆ ದು 
ಮ8 ಇನಿತೊಂದಾಗ್ರಹಮಂ ಮದೀಯ ನಯವಾಕ್ಕೋಲ್ಲಂಘನಂಗೈದು ಮಾ 
ಳ್ಬನಿವಂ ನೀತಿವಿದಂ ನವಾಶ್ವಗತಿಯಿಂದೇನಾನುಮೊಂದಕ್ಕುಮ 
ಲ್ತೆ ನವೀನಂ ಕಡುಗಜ್ಜಮೆಂದೆಣಿಸಿಯುಂ ತಾನಪ್ಪುಕೈದಿರ್ದನಾ 
ತನ ಮಾತಂ ಪುದುವಾಳ್ತನಂ ಗಡ ಸಖರ್ಗೆಂತಾದೊಡಂ ಮಿತ್ರರೊಳ: ಹ 
ಹೋಗುತ್ತವೆಯೆ ? ವ॥ ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ : ೨೫. ನೂತನವಾಡುವೂ, ವೇಗವಿತಿಷ್ಟ 
ವಾದುವೂ ಎಂದು (ಹೆದರಿ) ಏರದೆ ಇದ್ದ ಿ (ನಮ್ಮ ) ಏರಾಟದ ಕೌಶಲ್ಯಕ್ಕೆ ಭಂಗಬರು 
ವುದು. ನಿಶ್ರ ಯವಾಗಿ ಕುದುರೆಯೆ ನಿರಾಟದಲ್ಲಿ “ಕರನ ಶರಣರಿಗೆ ತಸ ಟಾಡಕ 
ನಮ್ಮ ವಸುಧೇಶನಾದ ಸತ್ತಿ ಸಂದ್ರ ಕನು ಟು ರಕ್ಷಿಸುವನು. ಇದು ಬೇಡ 
ವೆಂದು ಭಯಸಡುನುದು ಳಿ ವಲ್ಲ. ಶಿವಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾರು ? ಮುಂದೆ 
ಹಾಗೇನಾದರೂ ಆದರೆ ಲೋಕನಿಖ್ಯಾತ ಮಹಿದುಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಮೋಕ್ಷನನು 
ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ೨೬. ಮನಸ್ಸಿಗುಂಟಾದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಪೂರ್ಸೆ ಸಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳು. ಬೇಡವೆಂದು ಅನ್ನ ಬೇಡ. ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಸಕ್ತೆ ದ್ರೆ LR ಕೋಪ 
ಗೊಳು ್ರಿವನೆಂದು ಯೋಚಿಸಬೇಡ. ನಿಶಿ ನ್ಲಿಂದೇನಾದರೂ Ut ಧವಾದಕೆ ಅದು ನನ್ನ 
ಚತರದ. ಇಂದು ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಮಿಕ್ತು, ಎರಡೂ ಕುದುಕೆಗಳನ್ನು. 
ಹತ್ತಿಕೊಂಡು, ನೋಡುವನರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮಹೋತ್ಸವವಾಗುವಂತೆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸೋಣ.* ವ|| ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ ಆ ರಾಜಶೇಖರನ ಮಾತನ್ನು 
ಅತಿಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಸನೆಸ್ಸಿಗೆ: ಜಗ್‌ ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದ 
ಕ್ಯೋಸುಗ ಇದು ಶಿವನಿಂದ ಪ್ರೇರೇಪಿಸ ಲ್ರಟ್ಟಿ ದ್ದ ೦ದು ಸಿ ಯಿಸಿಕೊಂಡು, ೨೩. "ನೀತಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ನನ್ನು ತಿಳಿದ ಈ ಹಾ ನನ್ನ ನೀತಿವಚನವನ್ನು ಮಿಕ್ಸಿ ಇಷ್ಟೊಂದು 
ದುಷುಕಿನಂದ ಆಗ್ರಹೆಮಾಡುವನು. ಆದಕಾರಣ ಈ ನೂತನ ಕುದುರೆಗಳ ಆರೋಹಣ 


ದಿಂದ ಏನಾದರೂ ಒಂದು ಆಗೇತೀರುವುದಲ್ಲನೆ ? ಇದು ನೂತನ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯ' 


೬೭೦ ಬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಅಂತಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ 


ಚಂ॥ ತನುವೆರಡೊಂದುಗೂಡಿ ನಿಜಪಕ್ಷದೊಳಪ್ಪಿ ಮನೋನುರಾಗದಿಂ 
ಮನಸಿಜಸೌಖ್ಯಮಂ ಸವಿದು ಸಾರಸತಳ್ಪದೊಳಿರ್ಪ ವೇಳೆಯೊಳ್‌ 
ವನರುಹಮಿತ್ರನಸ್ತಗಿರಿಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿರೆ ನೋಡಿ ಬಾಡಿ ಜೆ 
ಚ್ಚನೆ ಬಿಸುಸುಯ್ದು ಬೇವಸದೆ ಬಿರ್ಟಿದುವಕ್ಕಟ ಜಕ್ಕವಕ್ಕಿಗಳ್‌ ೨೮ 


ಕಂ॥ ಇಟ್ಟಣಿಸುತಲರ್ದ ನೆಯಿದಿಲ 
ನಿಟ್ಟೆಸಳ್ಳ ಳ್ತಾಗೆ ತಾಳ್ಡು ಸಂಕೋಚತೆಯಂ 
ನೆಟ್ಟನೆ ನಿಂದವೊಲೆಸೆಗುಂ 
ದಿಟ್ಟಿಗೆ ಕೊಳದೊಳಗೆ ಮುಗಿವ ಕಮಳಕದಂಬಂ ರಿ 


ತಲೆವಾಗಿದ ಸರಸಿಜದಿಂ 

ದಲರ್ವಂದೊಕ್ಕುದು ನಿಜೇಶನಗಲುತ್ತಿರೆ ತ 

ನಳಿನಿ ಮನಸ್ತಾಪದೆ ತಂ 

ಬುಲಮಂ ಕೆಲಕುಗುಳ್ಳಳೆಂಬುದಂ ಪ್ರಕಟಿಪವೊಲ್‌ ೩೦ 


ಅಪರಗಿರಿಕರಿಯಕುಂಭದ 

ಲಪನದ ಸಿಂಧುರದೊಳರುಣಮಣಿಮುಕುರದೊಳೇ 

ನುಪಮೆಗೆ ಬಂದುದೊ ಸಂಧ್ಯಾ 

ವಿಪುಳಾರುಣರುಚಿಯು ಮಹಿಮಕರಮಂಡಲಮುಂ ೩೧ 


ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದರೂ ಮಿತವಚನನು ರಾಜಶೇಖರನ ಮಾತನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದನು. 
ಸ್ನೇಹಿತರಿಗೆ ಸ್ನೇಹಿತರಲ್ಲಿ ಪರತಂತ್ರವೇ ಇರುವುದಲ್ಲದೆ ಸ್ವಾ ತಂತ್ರ ವಿಲ್ಲವಲ್ಲವೆ ! 
ಎ॥ ಈ ರೀತಿ ಇರುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ೨೮. ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮೆ ರಡು ಹಗಳು ಒಂದಾಗು 
ವಂತೆ ತಮ್ಮ ಕಕ್ಕೆ ಗಳಿಂದ ತಿ ಕೊಂಡು, ಮನೋನುರಾಗದಿಂದ ಮನ ಥಸಂಬಂಧೆ 
ವಾದ ಸುಖವನ ರುಭವಿಸಿ ಒನ್‌ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ NE ಭ್ಯ 
ಪಶ್ಚಿಮಾದ್ರಿ ಯ ಫ್ರೊ ಯ ಮೇಲಿರಲು ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಅವು ಬಾಡಿ ಬಿಸಿಯುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು 

ಸಂತಾಪದಿಂದ, ಅಕ್ಕಟಾ | ಅಗಲಿಕೆಗೊಂಡವು. ೨೯. ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಅರಳುತ್ತಿರುವ 
ನೈದಿಲೆಯ ನೆಟ್ಟನೆಯ ಎಸಳುಗಳು ತಗುಲಲು, ಸಂಕೋಚವನ್ನು (ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು) 
ಹೊಂದಿ ನೆಟ್ಟನೆ ನಿಂತ ಹಾಗೆ ಕಮಲಗಳು ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ೩೦. ತನ್ನೆ 
ಗಂಡನು ತನ್ನಿ ಂದ ಅಗಲುತ್ತಿರಲು ಕಮಲಿನಿಯು ವಿಯೋಗದಿಂದುಂಟಾದ ಹೃದಯ 
FPS (ತಾನು ಹಾಕಿಕೊಂಡ) ತಾಂಬೂಲದ ರಸವನ್ನು ನೆಲಕ್ಕ ಉಗುಳಿದ 
ಳೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಹಾಗೆ ಬಾಗಿದ ಕಮಲಗಳಿಂದ ಪುನ್ಪರಸವು pe: 
೩೧. ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಪರ್ವತವೆಂಬ ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ ಳಲ್ಲಿ ಲೇಪಿಸಿರುವ 
ಚಂದ್ರದ ಟಾ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ಪದ್ಮಲಾಗರತ್ನ ದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕನ್ನಡಿಗೂ 
ವಿಶಾಲವಾದ ಸಂಜೆಗೆಂಪಿನ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವು ಸಮಾನವಾಗಿತ್ತು . 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ಚಾಸಂ ೬೭೧ 


ಮ॥ ಕೊಳದೊಳ್ನಿಂದು ತರತ್ತರಂಗಜಲಮಂ ಮಿಂದಲ್ಲಿ ನಗ್ನಾಂಗಿ ಪೊ 
ಕೃಳಿನಾದಚ್ಛಲದಿಂ ಕುಮಂತ್ರಜಪಮಂ ತದ್ವೇಷದಿಂ ಮಾಡೆ ಕೋ 
ಮಳೆ ಶೂನ್ಯಾಧ ಸಮನೆ ದೆ ದಾಂಟಿ ನಿಜಪಾದಂ ಪೋಗೆ ಮೆ ಗಂದಿ ಬೀ 
ಳ್ಳಳಿದಂ ದ್ರಾವಿತ ಚಂದ್ರಸಾಂದ್ರತರರುಗ್ಳಾಸ್ಟತ್ಕರಂ ಭಾಸ್ಕರಂ ೩೨ 


ಕಂ॥ ಮೃಡನ ಕಿಜುಜಡೆಯ ಕೆಂಗದಿ 

ರಡರ್ದೆಳವೆಅ₹ ಬೆಳೆದು ನಿಜಕಳಾವಿಭವಮನೀ 

ಪೊಡವಿಗಳ೨ಪಲ್ಕೆ ಬಂದವೊ 

ಲುಡುಪತಿಬಿಂಬಂ ಸರಾಗಮುದಯಿಸಿತಾಗಳ್‌ ೩೩ 
ಮ॥ ಎನಗಾತ್ಮೇಶ್ವರನೀ ದಿನೇಶ ರನಗಲ್ಲೋವಮೋವೊ ತಾಂ ಪೋಗಿ ಕೆಂ 

ಮನೆ ರಾಗಾನ್ವಿತನಪ್ಪಿದಂ ವರುಣದಿಗ್ಯೋಷಾಂಗಮಂ ನೋಡಲಾ 

ಆ3ನಿದಂ ಕಣ್ಣಳಿನೆಂದು ಪಿಂದಿರುಗಿ ನಿಂದಿಂದ್ರಾಶೆಯೆಂದೆಂಬ ಕಾ 

ಮಿನಿಯುದ್ವೇಣಿಯ ಸೂರ್ಯಕಾಂತಿಯೆನಿಸಿತ್ತಿಂದ್ರಾದ್ರಿಯೊಳ್‌ ಚಂದ್ರಮಂ ೩೪ 


ಉ8 ಅಂಬುಜಮುಂ ವಿಯೋಗಿವದನಾಂಬುಜಮುಂ ಕಳೆಗುಂದೆ ಕೂಡೆ ದು 
ಗ್ಥಾಂಬುಧಿಯುಂ ಜನೋತ್ಸವಸುಧಾಂಬುಧಿಯಂಂ ನಲವೆರ್ಚೆ ಕಾಂತ ಕಾಂ 
ತಾಂಬಕಕೈರವಂ ಧವಳಕೈರವಮುಂ ನಗೆಯೊಂದೆ ಬಂದುದಾ 
ಲಂಬಿತರಾತ್ರಿರಮ್ಯರಮಣೀಮಣಿ ಮಣಿಕುಂಡಳಮಿಂದುಮಂಡಳಂ ೩೫ 
೩೨. ಕೋಮಲೆಯಾದ ನ್ಸೈೆ ದಿಲೆಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರ ಯು ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ನಿಂತು, ಆ 
ಸರೋವರದ ಚಂಚಲವಾದ ತ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸಾ ನಮಾಡಿ; ಬೆತ್ತ 'ಕೆಯಾಗಿ ಶಿ ದುಂಬಿ 
ಗಳ ನಾದನೆಂಬ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಕುಮಾರ್ಗಜಸವನ್ನು ಆ ಸೂರ್ಯ ನ್ಟ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀ ೇಷದಿಂದೆ 
ಮಾಡಿದಳು. ಚಂದ್ರ ನ ದಟ್ಟ ವಾದ ಕಾಂತಿಯೆ $ರಣಗಳೆನ್ನು ಕ ಡಸಿದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ವಾದ ಕಿರಣಗಳುಳ್ಳ ಇರ ನು” ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವನ್ನು ದಾಟಲು ತನ್ನ Wa (ತನ್ನೆ 
ಕಾಲುಗಳು) ಹೋಗಲು” ಕಾಂತಿಹೀನನಾಗಿ (ಶರೀರವು ಬಾಡಿ) ಬಿದ್ದು ಮುಳುಗಿದನು 
(ಸತ್ತನು). ೩೩. ಶಿವನ ಕಿರುಜಡೆಯ ಕೆಂಪುಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಬಾಲ 
ಚಂದ್ರನು ಬೆಳೆದು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಂಡು ತನ್ನ ಕಲಾವೈ ಭವನವನ್ನು (ಷೋಡಶ ಕಲಾವೈಭವ 
ಪನು, ) ಈ ಭೂಮಿಯ “ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದ ಹಾಗೆ ಚಂದ್ರೊ ಚಯ 
೩೪. ಪೂರ್ನದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಚಂದ ಪ್ರಮುಚಲವು ಹೇಗಿತ್ತೆಂದರೆ, ತ್ರ ಸ ಸೂರ್ಯನು ನನಗೆ 
ಗಂಡನು. ಇವನು, ಓವೋ!, ನನ್ನನ್ನು "ಬಟ್ಟು ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯಳ ಶರೀರವನ್ನು 
ಅನುರಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಕೊಂಡನು. (ನನ್ನ ಪತಿಯ) ಈ ಆಲಿಂಗನವನ್ನು 
ನಾನು ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ನೋಡಲಾಕೆನು' ಎಂದು ಹಿಂತಿರುಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿರುವ ಪೂರ್ವ 
ದಿಕ್ಕೆಂಬ ಸ್ಕೀಯಳು ತನ್ನೆ ದೊಡ್ಡ ದಾದ ತುರುಬಿನಲ್ಲಿ ಮುಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಸೂರ್ಯ 
ಕಾಂತಿಯ ಹೂವು ಎಂದು ಹೇಳುವ ಹಾಗೆ ಇತ್ತು. ೩. ಸೂರ್ಯ ನು ಮುಳುಗಲಾಗಿ 


ಕಮಲವೂ ವಿರಹಿಗಳ ಮುಖನೆಂಬ ಕನುಲವೂ ಕಾ ಸೋ ಬೂದು 2. ಇದರ 
ಸಂಗಡವೇ ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರ ವೂ ಜನರ ಉತ್ಪಾಹನೆಂಬ ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರವೂ ನಲವಿಥಿಂದ 


೬೬೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂ1 ಸಕಳೆಂಕಕಳಂಕ ಲಸ 
ನ್ಮಕರಾಂಕನನೊಳಗೆ ತಾಳ್ಗನೆಂದಂಧಕಮ 
ರ್ದಕನ ನೊಸಲಗ್ನಿ ಹಿಮಕರ 
ನ ಕರಂ ಮುತ್ತಿದವೊಲೆಸೆದುದುದಯದ ರಾಗಂ ೩೬ 


ಮದನನ ಘನಪ್ರತಾಪಮ 

ನುದಿತಯಶಃಶ್ರೀಯನಜಅ3ಪುವಂತೆಸೆದುದು ಮು 

ನ್ನೊದವಿದ ಕೆಂಪುಂ ಕಡೆಯೊಳ್‌ 

ಪುದಿದೆಳೆವೆಳಗುಂ ವಿಳಾಸದಿಂ ಶಶಧರನಾ -: : ೩೭ 


ನಿಜಪಾದದಿಂದೆ ತುಳಿದಂ 

ತ್ರಿಜಗದ್ಬ್ಭಾಧಕನನಂಧಕಾರಾಂಧಕನಂ 

ರಜನೀಶರೇಶ್ವರಂ ಶು 

ಕ್ರಿಜಗೌರಂ ಕುವಲಯಾಧಿಪಂ ಹರಿಣಧರಂ ೩೮ 
ಶಂಬರಹರನಂಬುಜರಿಪು 

ಬಿಂಬಮೆನಿಪ್ಪೊಂದು ಶಾಣೆಯೊಳ್‌ ಮಸೆಯಲ್‌ ತ 

ನ್ನಂಬಂ ಪತ್ತಿತ್ತದಣ ಕಿ 

ಲುಂಬೆನೆ ತನ್ಮಧ್ಯದಂಕಮೇಂ ಸೊಗಯಿಸಿತೋ ೩೯ 


ಹೆಚ್ಚುಗೊಂಡವು. . ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ನೇತ್ರವೆಂಬ ನೈದಿಲೆಯೂ, ಶುಭ್ರವಾದ ನೈದಿಲೆಯೂ 
ಅರಳಿದುವು.. ರಾತ್ರಿಯೆಂಬ ಮನೋಹರಳಾದ ಸ್ತ್ರೀ ಧರಿಸಿದ ರತ್ನಮಯ ಕರ್ಣಾ 
ಭರಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಚಂದ್ರಮಂಡಲದ ಉದಯನಾಯಿತು.: ೩೬. ಕಳಂಕಿತನಾದ 
ಮೆಕರಾಂಕನನ್ನು ಎನ ಥನನ್ನು, ಮಕರದಂತಹ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು » ಕಳೆಂಕನೆಂಬ ನೆವ 
ದಿಂದ ಚಂದ್ರನು ಅಡಗಿಸಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆಂದು ಕೋಸಗೊಂಡು, ಹರನ ನೇತಾ ಾಗ್ನಿಯು 
ಚಂದ್ರನನ್ನು ಅಕ್ರಮಿಸಿತೋ ಎಂಬಂತೆ ಸಂಜೆಗೆಂಪು ಕಾಣಿಸಿತು. (ರಂ) ೩೭. ಚಂದ್ರನ 
"ಮೊದಲು ಉಂಟಾದ ಕೆಂಪೂ, ಕಡೆಯಲ್ಲಿ: ತುಂಬಿದ ಶುಭ್ರವಾದ ಎಳೆಯ ಬೆಳಕಿನ 
ಕಾಂತಿಯೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮನ ಥನ ಅಧಿಕವಾ ದ ಮೊದಲ ಪರಾಕ್ರಮದ ರಜೋಗುಣ 
ವನ್ನೂ, ಉದಿತವಾದ ಕೀರ್ತಿಯ (ಅನಂತರದ) ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ (ಸತ್ತೆಗುಣದ ಸಂಪ 
ತೆ ತ್ರನವಿ ) ತಿಳಿಸುವ ಸೊಗಸಿನಿಂದೆ ಶೋಭಿಸಿತು. ೩೮. ಮುತ್ತಿ ye ಹಾಗೆ ಶುಭ್ರನೂ, 
ಕನ್ನೆ, 4ದಿಲೆಯ ಅಧಿಸ ಸತಿಯೂ- ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅಧಿಸತಿಯೂ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ ಆದ 
ಚನ ಹಲ ಈಶ್ವರನು ಸ್ವರ್ಗ, ಮರ್ತ್ಯ, : ಪಾತಾಳಗಳನ್ನು ಬಾಧಿಸುವಂಥ ಕತ್ತಲೆ 
ಯೆಂಬ ಅಂಧಕಾಸುರನನ್ನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಪಾದಗಳಿಂದ ತುಳಿದನು. (ಶಿವನು ಅಂಥ 
ಕಾಸುರನನ್ನು ನೆಲಕೆ ಮೆಟ್ಟಿ ತುಳಿದು ಕೊಂದುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ.) ೩೯. ಮನ್ಮಥನು ಚಂದ್ರ 
ಬಿಂಬವೆಂಬ ಒಂದು ಸಾಣೆಯಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಾಣನನ್ನು ಮಸೆಯಲಾಗಿ ಆ ಬಾಣದ 
ಕಿಲುಬು ಹತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ ಚಂದ್ರಮಧ್ಯದ ಕಳಂಕ ಏನು ರಮಣೀಯ 


ತ ಶಿಯೋದಶಾಶ್ನಾ ಸಂ ೬೭೩ 


ದ್ವಿಜರಾಜಂ ನಿಜಕರದಿಂ 
ಜನಿಯ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ತಳಿದ ತತದೀಧಿತಿ ಶು 
ಕ್ರಿಜದಕ್ಷತೆಯೆನೆ ಚೆಲ್ವಂ 
ಭಜಿಸಿದುದಾ ಸುಭಗಭಗಣಮಾ ನಭದೆಡೆಯೊಳ್‌ ೪೦ 


ಚಂ ಪರವಧುವೆಂದು ನೋಡದಿನನಿಲ್ಲದಿರುಳ್‌ ಪರಿತಂದು ಪದ್ಮಿನೀ 
ತರುಣಿಯ ಕೋರಕಸ್ತನಮನಂಟೆ ಕರಾಗ್ರದೊಳಿಂದುವಲ್ಲಿ ಕಂ 
ಡರಜನಿಗಳ್ಳಿ ರಾಗಮಳಿದಾಸ್ಯಕೆ ಬೆಳ್ಚಿರದೇಅ ಲಂಚವಿ 
ತ್ತುರುತರ ಮೌಕ್ತಿಕಂಗಳೆನೆ ಕಂಗೊಳಿಸಿರ್ದವುವಲ್ಲೆ ತಾರೆಗಳ | ೪೧ 


ವ॥ ಅನಂತರಂ 


ಮ॥8ಸ್ರ॥8 ಅಮರೇಭೇಂದ್ರಪ್ರಕಾಶಂ ಶಿಖಿಪುರವರ ಸೌಧಾಗ್ರ ಮುಕ್ತೌಘತೇಜಂ 
ಯಮಹಾಸದ್ಯೋತಿ ರಾತ್ರಿಂಚರಪತಿ ಸಿತದಂಷ್ಕ್ರಾಂಕುರಂ ಪಾಶಿಹಾರೋ 
ರ:ಮಯೂಖಂ ವಾಯು ಸತ್ಕೇತು ರುಚಿಹರ ಸುಹೃನ್ಮೌಲಿ ಹೀರಾಂಶುವೀಶಾ 
ನಮಹಾದೇಹದ್ಯುತಿಶ್ರೀ ಬಳೆದು ಬಳಸಿದಂತಾಯ್ತು ಬೆಳ್ಡಿಂಗಳೆತ್ತಂ ೪೨ 


ವಾಗಿತ್ತೋ ! ೪೦. ಆಕಾಶಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಸಮೂಹವು 
ಚಂದ್ರನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನು ತನ್ನ ಕೆರಣಗಳೆಂಬ ಕೈಗಳಿಂದ ರಾತ್ರಿಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯಳ 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ಮುತ್ತಿನ ಸೇಸೆ (ಅಕ್ಷತ್ರೆಯ ಹಾಗೆ ಚೆಲುವನ್ನು ಹೊಂದಿತ್ತು. 
೪೧. "ಸೂರೈನಿಲ್ಲದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ಬಂದು ಪರಸ್ತ್ರೀಯೆಂದು ಅೆಕ್ಟಿಸದೆ 
ಕಮುಲಿನಿಯ ಮೊಗ್ಗೆಂಬ ಸ್ತನವನ್ನು ಕರಾಗ್ರದಿಂದ ಮುಟ್ಟಿದನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡ 
ರಜನಿಗೆ ಹೆದರಿ ಚಂದ್ರನು ತನ ರಾಗವನ್ನು; ಆನುರಾಗವನ್ನು, ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ ವನ್ನು 
ತೊರೆದು ಬಿಇಚಿಕೊಂಡು ರಜೇ ಯನ್ನು ಸಂತೈಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ಲಂಚವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟನೋ ಎಂಬಂತೆ ನಕ್ಷಃ ಗಳು ಶೋಭಿಸಿಂವು! (ರಂ). ವ॥ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ, 
೪೨, ಇಂದ್ರನ ಐರಾನತದ ಕ:ಂತಿಯೂ, ಅಗ್ಲಿಯ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುವ ಉಪ್ಪರಿಗೆಮನೆಗಳ 
ಮಹಡಿಗಳ ತುದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮುತ್ತುಗಳ ಕಾಂತಿಯೂ, ಯಮಧರ್ಮರಾಜನ ನಗುವಿನ 
ಕಾಂತಿಯೂ, ರಾಕ್ಷಸರ ಒಜಿಯನಾದ ನೈರುತಿಯ ಶುಭ್ರವಾದ ಕೋರೆಹಲ್ಲಿನಿಂದ 
ಜನಿಸಿನ ಕಾಂತಿಯೂ, ವರುಣನ ಮುತ್ತಿನಹಾರದೆ ಕಾಂತಿಯೂ, ವಾಯುವಿನ ಧ್ವಜ 
ವಾದ ಅಗ್ತಿಯ ಕಾಂತಿಯೂ, ಕುಬೇರನ ಕಿರೀಿಟಿದಲ್ಲಿರುವ ವಜ್ರದ ಕಾಂತಿಯೂ, 
ರುದ್ರನ ದೇಹೆಕಾಂತಿಯೂ (ಸೇರಿದ) ಸಂಪತ್ತು ಬೆಳೆದು ಸುತ್ತಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ 
4) 


೬೬೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಚಂ॥ ಶರನಿಧಿಯಲಿ ವ ಕತತಿಯಲ್ಲಿ ಭಾತ್‌ ಥದಲ್ಲ ಪಂಕಜಾ 
ತ 


ಸುರಮುನಿಗಳ್ಳ ಜಂಗಳೊಸೆದಿ ನ ಛೆ ಳ:ಂಗಲಾ 
ತುರಿಸಿ ಕರಾಗ ದಿಂದುಡಿಯಲಾಟಿ ಟಿಪುವೆಂದೊಡದೆಂತು. ಬಣ್ಣಿಪೆ ೪೩ 
ಮ॥ ಇದು ದಲ್‌ ಚಂದ್ರಮನಲ್ಲು ನರ್ತಿಪ ಮುನೀಂದ್ರಂ ನಾರದಂ ನೋಳೊಡಿಂ 
ತಿದು ತಾಂ ಲಾಂಛನವಲ್ಲು ತತ್ಕರವಿರಾಜದ್ವೀಣೆ ತಾರಾಳಿಯ 
ಲ್ತಿದು ತತ್‌ ಸುಸ್ಪಟಿಕಾಕ್ಷಮಾಲೆ ನಿಬಿಡೋದ್ಯಚ್ಚಂದ್ರಿಕಾಶೋಭೆಯ 
ಲ್ತಿದು ತತ್ಕಂಠವಿಲಂಬಿದೇವಕುಜ ಪ್ರಪ್ಟಸ್ತ್ರಗ್ರಜೋವಿಭ್ರಮಂ ೪೪ 
ವ॥ ಇಂತೊಗೆತಂದ ಚಂದ್ರಚಂದ್ರಿಕೆಯಿಂ ಸಮನ್ವಿತಮಾದ ಯಾಮಿನೀಪ್ರಥಮ 
ಯಾಮದೊಳ್ಳೂಮಿಪಲಲಾಮಂ  ಸೋಮಧರನಂ ಪ್ರೇಮದೀದರ್ಚಿಸಿ ತತ್ವಸಾದ ಸುಧಾ 
ಸೇವನಾನಂತರಂ ಸಕರ್ಪೂರ ತಾಂಬೂಲಪ್ರದಾನಪುರಸ್ಸರಂ ಪ್ರಧಾನತನೂಜನಂ ತದ ೃಹಕ್ಕೆ 
ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು  ಸರ್ವಮಂಗಳಾಸಮನ್ವಿತನಮಳ ಕನಕಪರ್ಯೇಕ ಮೃದುಳತಳ್ಳ ಸ್ಮಳದೊಳ* 
ತದ್ರ ತಾಂ ಪರವಶಪ್ರಭೂತ ಪರಮಸುಖನಿದ್ರಾನುಭವದೊಳಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ 


ಬೆಳದಿಂಗಳು ಇತ್ತು... ವ ಆದೂ ಅಲ್ಲದೆ. ೪೩. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಚಂದ್ರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳು ಹಾಲೆಂದು ತಿಳಿದು ಆತು:ದಿ:ದೆ ಪಾನಮಾಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ತ 
ವಾದುವು. ಮರಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಬೆಳುದಿಂಗಳನ್ನು ಭ್ರಮರಗಳು ಹೂ 
ಗೊಂಚಲೆಂದು ಆತುರದಿಂದ ಎರಗ ಲುದ್ಯುಕ್ತ ವಾದುವು. ಆಕಾ ಶಶದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಬೆಳುದಿಂಗ 
ಳನ್ನು ಮುನಿಗಳು ದೇವಂಗಾನದಿಯೆಂದು ಆತುರದಿಂದ ಸಾ ನಮಾಡಲು. ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ 
ದರು. ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುದನ್ನ ಆನೆಗಳು ಶುಭ | ಕಮಲಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು ತ 
ದಿಂದ ಕೀಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದುವು ಎನ್ನುವಾಗ ಅದನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ೪೪. 
ಈ ಕಾಣುವ ಚಂದ ದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಚಂದ್ರ ನಲ್ಲ; ನರ್ತನಮಾಡುವ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಟ ನಾದ 
ನಾರದನು (ಮಧ್ಯದ ವಿರುವ ಇದು ಕಲಂಕನಲ್ಲ, ಆ ನಾರದನ ಹಸ್ತ ದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುವ 
ನೀಣೆ ; ಇದು ನೆಕ್ಷತ್ರಸಮೂಹವಲ್ಲ, ಆ ನಾರದನ ಕಯ್ಯಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಸ ಟಿಕನುಣಿಯ 
ಜಪಸರ ; ಇದು ನಿಬಿಡವಾದ ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಕಾಂತಿಯಲ್ಲ, ಆ ನಾರದನ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ 
ಜೋತಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಹೊವಿನ ಮಾಲೆಯ ಧೂಳಿಯ ವಿಭ್ರಮ. ವ 
ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಜ ಬೆಳುದಿಂಗಳಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾತ್ರಿಯ ಮೊದಲನೆಯ 
ಜಾವದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಶ್ಚ ಭಾನ ರಾಜಶೇಖರನು ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಪೂಜೆ 
ಮಾಡಿ, ಆ ಶಿವಪ್ರಸಾದವೆಂಬ ಅಮೃತವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಕರ್ಪೂರಮಿಶ್ರವಾದ 
ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಮೊದಲು ಪ್ರಧಾನನ ಪಗ ಮಿತನಚನನಿಗೆ ಕೊಡುವುದರ 
ಮೂಲಕ ಅವನನ್ನು ಅನನ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಸರ್ನಮಂಗಳಾದೇವಿಯಿಂದ 
ಹೊಡಿದವನಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬಂಗಾರದ ಮಂಚದ pA ಇರುವ ಮೃದುವಾದ 


| ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೬೭೫ 


ಮಗಸ್ತ॥ ಇದೆ ಪದ್ಮಾಮೋದಮಂ ತಾಳ್ಗೊಲೆದು ಸುಳಿವ ಮಂದಾನಿಲಂ ಕಾಂತಿಗುಂದು 
ತ್ತಿದೆ ನಕ್ಷತ್ರಾಳಿ ಶಂಖಧ್ವನಿಯಿದೆ ಶಿವಗೇಹಂಗಳೊಳೆ ೈಂಪು ಮೂಡು 
ತ್ತಿದೆ ಪೂರ್ವಾದ್ರೀಂದ್ರ ದೊಳ್ಳಂದ್ರಿಕೆ ಕಳೆಗಳೆದೀಗಳ್ಳೆ 'ಡಂಮೆಟ್ಟಿ ಸೋಗು 
ತ್ತಿದೆ ತಳ್ಳೇಕೀಗಳೊಲ್ಹುಪ್ಪವಡಿಸು ಜಗತೀಮಾನಿನೀಜೀವಿತೇಶಾ ೪೫ 


ವ॥ ಎಂದುಪ್ಪವಡಮಂ ಪಾಡುವ ರಾಗಾಧರೆಯರ ರಾಗರಸಪೂರಂ ಮೇಣಕದಪ್ಪಿ 
ಮೇಲ್ವರಿಯೆ ಮೆಲ್ಲನೇಳ್ವಂತೆ ಹರಸ್ಮರಣಪೂರ್ವಕಂ ಕನತಿ*ಕನಕಪರ್ಯಂಕ ಮೃದುಳಶಯ್ಯಾ 
ತಳದಿನರಸಿವೆರಸೇಳ್ಲು ತತ್ರ ದರ್ಶಿತಾದರ್ಶದೊಳ್‌ ನಿಜಮುಖಾ ವಲೋಕನಂಗೆ ಶೈ ದನಂತರಂ 
ಮರಂದದೊಳ್‌ ಮುಳುಂಗುವ ಮಧುಕರನಂತೆ ಪರಿಮಳೋದಕದಿಂ ಜಳಕಂಬೊಕ್ಕು ಶಾರದಾಭ್ರಂ 
ತಳ್ತ ಶಶಾಂಕನೆನಿಸಿ ಬೆಳ್ಳಟ್ಟೆಯಂ ಪದೆದುಟ್ಟು ಶಶಿಕಳೆಯಂ ತುಳಿವ ಕೆಂದಾವರೆಯೆನಿಸಿ 
ಪದತಳದಿಂ ಪಳಿಕುವಾವುಗೆಗಳಂ ಮೆಟ್ಟಿ ಪಾಲ್ಸಡಲ ಪೆರ್ದೆಜಕಸಿಯೊಳ್‌ ಪುಗುವ ಮರಾಳನಂತೆ 
ಶಶಿಕಾಂತರಚಿತಮಾದ ಪೂಜಾಗಾರಮಂ ಪೊಕ್ಕು ನಿಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಪಾಗಳ್ಳಣ್ಣೆ ಕೌತುಕಮನಮರ್ಚಿ 
ಥಳಥಳಿಸಿ ಪೊಳೆದು ಬಳಸಿ ಬಳೆದು ಬಳ್ಳಿವೆಳಗಂ ಕಜಕವೆಳೆಮುತ್ತಿನ ಮೇಲ್ಕಟ್ಟಿನ ಕೆಳಗಳವಡಿ 
ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ಅವಳ ಸುರತದಿಂದುಂಟಾದ ಪರವಶತೆಯ ಪರಮಸುಖನಿದ್ರೆಯ 
ಅನುಭನದೊಡನೆ ಇದ್ದನು. ಆಗ ೪೫. “ಭೂಮಿಯೆಂಬ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಪ್ರಾ ್ರಣಕಾಂತನೆನಿ 
ಸಿದ ರಾಜಶೇಖರನೇ, ಇದೋ ಕಮಲಗಳ ಪರಿವ.ಳನನ್ನು ಧರಸ ತೂಗಾಡುತ್ತ ಸಂಚರಿ 
ಸುವ ಮಂದಮಾರುತವು ಬೀಸುತ್ತಿ ದಿ. ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗುತ್ತಿ ವೆ. ಶಿವಾಲಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶಂಖಧ್ವನಿಯು ಇದೋ (ಆಗುತ್ತಿದೆ). ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಉದಯಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಿದೆ. ಈಗ ಬೆಳುದಿಂಗಳು ಕಳೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಹಿಂದಕೈೈ ಹೋಗು 
ತ್ತಿದೆ. ಈಗ ತಡವೇಕೆ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಎಚ್ಚ ರವಾಗಿ ಏಳು.» ವ॥| ಹೀಗೆಂದು ಉಪ್ಪ ವಡ 
ಗೀತೆಯನ್ನು ಹಾಡುವ ಕೆಂದುಟಿಯ ಸಿ ₹ಯರ ರಾಗರಸದ ಪ್ರವಾಹವು ಸೀಸಿದಪ್ಪ 
ಆ ರಾಜ ಜತೆ! ಖರನ ಮೇಲೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಏಳುವ ಹಾಗೆ ಹರಿಯಲು, ಶಿನಸ ರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
' ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಬಂಗಾರದ ಮಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಮೃ ದುವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ರಾಣಿ 
4 ಯಾದ ನರ್ನಮಂಗಳೆ ಸಮೇತವಾಗಿ ಮೇಲೆದ್ದು » ೮ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯಿಂದ ತೋರಿಸ 
 ಲ್ಪಟ್ಟ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮುಖದರ್ಶನಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅನಂತರ ಮಕರಂದದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗುವ ದುಂಬಿಯಂತೆ ಸುಗಂಧಮಿಶ್ರ ಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಶರತ್ಭ್ಯಾಲ ಮೇಘ 
ದಿದ ಕೂಡಿದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಶುಭವ ಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದುಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಚಂದ್ರಕಳೆ 
ಯನ್ನು ತುಳಿಯುವ ಕೆಂಪುಕಮಲವೋ ಎಂಬಂತೆ ಸ. ಓಕದ ಆವುಗೆಗಳನ್ನು ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಮೆಟ್ಟಿ, ಶ್ಸೀರಸಮುದ್ರದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ತ ತರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗುವ ಹೆಂಸಪೆಸಿಯ ಹಾಗೆ 
ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿರೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಶಿನಪೂಜಾಗೃಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡು ನೋಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕೌತುಕವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿ ಧಳಥಳನೆ 
ಹೊಳೆದು, ಸುತ್ತಲೂ ಕ ಬಳ್ಳಿ ಯಾರರ ಗಿ ಹಬ್ಬಿ ಕ್‌ ಬೆಳಕನ್ನು ಹೊರ 
ಸೂಸುವ ಮುತ್ತುಗಳ ಮೇಲ್ಪ ಟ್ಪಿನಿದಲೂ, ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸ ಜಿಸುಗೆಯಿಂಡ 


೬೭೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ 


ಸಿದ ಮಿಶುನಿವೆಸದೆಸಕದ ಪೊಂದಾವರೆಯ ಸಾಲ್ಗಳ ಪರಿಸರದೊಳೆಳಲೆವಿಟ್ಟ ಮಣಿಮಂಜರಿಯಚ್ಕ 
ಕುಚ್ಚಗಳ ಬಳಸಿ ತೊನವ ಪಸುರ್ವರಲ 5 ಚ 4. ಕೆಲಗೆಲದೊಳ* ಕಟ್ಟಿ ಕೈಬಿಟ್ಟ ಕುಸುಮ 
ಮಾಲಿ ಕೆಯ ಪಜ್ಮಳಿಪ ಬಜ್ಜರದ ಕುಟ್ಟಿಮಸ್ಕ್ಥಳದ ಕರ್ಪೂರರಜದ ವೇದಿಕೆಯರಲ ಪರಾಗದ 
ಚಳೆಯದ ಮೃ ಗಮದದ ಸಾರಣೆಯೊಳ್ಳೆ ಗೈದ ಮುತ್ತಿನ ರಂಗವಲ್ಲಿಯ ಚೌಕದೊಳ್‌ ಬಾಸಣಿಸಿ 
ಮಡಗಿದ ಸರಸ ಸುರಭಿಸಲಿಲಸಂಭೃತ ಸ್ವರ್ಣಕುಂಭಂಗಳ ಪೊಂಬಜ್‌ಯಾಣದೊಳಿಳಿಪಿದ ಮಿಸುನಿ 
ವಟ್ಟಲ್ಲಳ ತರಂಬಿಡಿದೊಪ್ಪುವ ಪೊನ್ನಗಿಣ್ಣಿಲ್ಲಳ ಘುಸ್ಕಣರಸಂ ಮಿಸುಪ ಶುಕ್ತಿಗಳ ಚಂದನ 
ರಸಂದೀವಿದ ಶಂಖಪಾತ್ರಂಗಳ ಥಳಥಳಿಪ ಮಣಿದೀಪಂಗಳ ಪೊಜಿಗೆ ಚೆಲ್ಲಿದ ಕಸ್ತೂರಿಯ ರಜಕ್ಕೆ 
ಪರಿಮರಿಗೊಂಬ ಮದಾಳಿಮಾಳಿಕೆ ಒಳಗೆ ಪುಗದಂತೆ ನೇಮಿಸಿದ ಚಂಪಕಮುಕುಲದಾಮದ 
ಬಾಗಿಲ್ಲಾಡದ ಬಗೆಗೊಳಿಪ ಧೂಪಾಮೋದದೊಳ್ಳೂಆ್‌ದ ದವನದ ಸೀಗುಜಿನಿಯಂ 
ಪೊಂಬಾಳೆಯ ಚಾಮರಮಂ ಪುಂಡರೀಕಾಪತ್ರಮಂ ತಳಿರ ತಾಲವೃಂತಮಂ ಅರಲಕರಂಡಕಂಗಳಂ 
ಕೆಲಕೆಲದೊಳ್ಳಿಡಿದು ನಿಂದ ಯುಂತ್ರಪುತ್ರಿಕೆಗಳ ಸಡಗರಿಪ ವಿನಿಯೋಗದ ಮಡದಿಯರ ಪಿರಿಯ 
ಸಿರಿ ಕಮನೀಯಮಾಗೆ ಮನದೊಳುತ್ಸವಿಸಿ ನಡೆತಂದರ್ಚನೋಚಿತಾಸನದೊಳುತ್ತರಾಭಿಮುಖಂ 
ಪ್ರಸನ್ನಮುಖಂ ಪದ್ಮಾಸನಮನವಪ್ಟಂಭಿಸಿ ರುಜುಭಾವದಿಂ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು 


ಅಳವಡಿಸಿದ್ದ ಬಂಗಾರದ ಕಮಲಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿ ಜೋಲುಬಿಟಿ ರತ್ನ 
ಸಮೂಹದ. ಗೊಂಚಲುಗಳ ಹೊಸ ಕುಚ್ಚು ಗಳಿಂದಲೂ, ಸುತ್ತ ಲೂ ತೂಗಾಡುವ ಪ್ಲೆ 
ಮಣಿಗಳ ಇಳಿಬಿಟ್ಟ ಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟಿ ರುವ ಹೂವ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರಜ ಲಿಸುವ ವಜ್ರದ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹೇದು ನೆಲಗಟ್ಟಿನ ತಳಭಾಗ 
ದಿಂದಲೂ, ಕರ್ಪೂರಧೂಳಿಯ ಜಗುಲಿಯಿಂದಲೂ, ಹೂಗಳ ಧೂಳಿಯಿಂದ ಚಳೆಗೊಳಿಸಿದ 
ಕಸ್ತೂರಿಯ ಸಾರಣೆಯಿಂದಲೂ, ಮುತ್ತಿನಿಂದ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ರಂಗವಲ್ಲಿಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಾ 
ಗ ಹವು ಅಲಂಕ್ಸ ತವಾಗಿತ್ತು. ಮಣೆಯ ಮೇಲೆ ಪರಿಮಳೋದಕವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿ 
ಬಂಗಾರೆಕಲಶಗಳಲ್ಲ ತುಂಬಿಡಲಾಗಿತ್ತು. ಬಂಗಾರದ ಹರಿವಾಣದಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನು 
ಇಡಲಾಗಿತ್ತು. 'ಹೊನ್ನಗಿಂಡಿಗಳು ಸ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಕುಂಕುಮ 
ಕೇಸರಿಯ ಗಂಧದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮುತ್ತಿನ ಚಿಪ್ಪುಗಳಿದ್ದ ವು. ಚಂದನದ ಗಂಧದಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಶಂಖಪಾತ್ರೆಗಳಿದ್ದು ವು. ರತ್ನದೀಪಗಳು ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಹೊರಗೆ ಚೆಲ್ಲಿದ 
ಕಸ್ತೂರಿಯ ಹುಡಿಯ ಪರಿಮಳಕ್ಕೆ ಗುಂಪುಗೂಡಿ ಬಂದ ಸೊಕ್ಕಿದ ಭ್ರಮರಗಳು ಪೂಜಾ 
ಗ್ಗಹದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗದ ಹಾಗೆ ಸಂಪಿಗೆಯ ಮೊಗ್ಗು ಗಳ ಮಾಲಿಕೆಯು ಬಾಗಿಲ್ವಾಡ 
ದಲ್ಲಿತ್ತು. ಮನೋಹರವಾಗಿರುವ ಧೂಪ (ದಶಾಂಗ್ರದ ಪರಿಮಳ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವ 
ದವನದ ಸೀಗುರಿಯನ್ನೂ ಹೊಂಬಾಳೆಯ ಚಾಮರವನ್ನೂ » ಬಿಳಿಯ ಕಮಲದ 
ಛತ್ರಿಯನೂ 2 ಚಿಗುರಿನ ಬಡೆ ಕತತ KX ಹೊವಿನ ಭರಣಿಗಳನ್ನೂ ಆಯಾಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿರುವ ಯಂತ್ರದ ಗೊಂಬೆಗಳು ಇದ್ದವು. ಸಂಭ್ರ ಮೆಗೊಂಡು ಸೇವಿಕೆಯರಾದ 
ಸ €ಯರ ಅಧಿಕವಾದ ಸಿರಿಯು ಮನೋ ಹರವಾ ಗಿತ್ತು. "(ಇಂಥ ಶಿವಪೂಜಾಗೃಹದಲ್ಲಿ) 
ಉತ್ಪಾಹಗೊಂಡು ಬಂದು ಉಚಿತ ಪೂಜಾವೆ ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ, ಉತ ತ್ತರಮುಖನಾಗಿ) 


[೧೨ 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ | ೬೭ 


ಮಸ್ರ॥ ಘನಸದ್ಯೊ ಜಾತ ಮುಖ್ಯಪ್ಪ ಕ್ರ ಭವಮಹಿಮುಖೋತ್ಪನ್ನ ಸಂಪನ್ನಿ ವೃ ತ್ಯಾ 
ದಿ ನಯಕ; ತ್ಪತ್ತಿ ಭಾಸ್ತ ದ್ದು ಇಣಯುತ ಕಪಿಲಾದ್ಯಪ್ಪ ರಜಾ 
ವನರೂಪ ಶ್ರೀವಿಭೂತಿಪ್ರಭ್ಗ '$ಯನುರೆ ಪತ್ಪೂರ್ವಕಂ ಲೇಪನಂಗೈ 
ದು ನಿತಾಂತಂ ತತ್ರಿ ಪುಂಡ್ರಂ ತೊಳಗೆ ತಳೆದು ಎಧ್ಯಕ | ಮಂತ್ರಂಗಳಿಂದಂ ಲ 


ಶಿವನೇತ್ರಾಂಭೋಜಮಂ ಪೂಜಿಸಿ ಸದಮಳರುದ್ರಾಕ್ಷಮಂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದು 
ಕ್ರವಿಧಾನಂದಪ್ಪದಾ ತಾಣದೊಳೆ ಗಣನೆಯಂ ವಿಾಜಿದೋರಂತೆ ತಾಳ್ಗೊ 
ಪ್ಪು ವ ಹೃ ತ್ಸ ಂಕೇಜದೊಳ್ಳಾ ನಿಸಿದನಿನಘನದ್ಯೊ €ತಿಯಂ ಸಾಂಬನಂ ಶಂ 
ಭವನದ ; ರ್ಧಾಂಕಕೋಟೇರನನನಘನನೂನಂದದಿಂ ತನ್ನ ಪಾಲಂ ಛಿ 


ವ॥ ಅಂತು ಜಾನಿಸಿ ಜಲಕ್ಕನೆ ತೊಳಪ ಮೂರ್ತಿಯನೊಳಗೆ ಕಂಡು ಕರಣಂಗಳ ಕಳೆ 
ಯೇಜಕೆ ಮಾನವೇಶ್ವರಂ ಮಾನಸಪೂಜೆಯಂ ರಚಿಸಿ ಬಾಹ್ಯಪೂಜೆಗೆ ಮನಂದಂದು ನಿಜೇಷ್ಟ 
ಲಿಂಗಮಂ ಕರಾಬ್ಹಪೀಠದೊಳ್‌ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ನಿರ್ನಿಮೇಹಾಕ್ಷಿಯಿಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ 


ರಿರ್ಮಲಮುಖದಿಂದ ಪದಾ ಸೆಕವನ್ನು ಹಾಕಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ೪೬. ಶ್ರೇಷ್ಠ ಷೂ 
ಸದ್ಯೊ "ಜಾತೆ, ಅಘೋರ; ತತು ನಿರುಷ್ಯ ಈಶಾನಗಳೆಂಬ ಶವನ 
ಳದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪೃಥ್ವಿ, ಅಸ್‌, 3 ವಾಯು, ಆಕಾಶಗಳೆಂಬ ಸಿ 
ತತ್ತ್ವಗಳು ಹುಟಿ ದವು. ಹ SE ನಿವೃತ್ತಿ, ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ; ನಿನ್ನಾ ತ 
ಶಾಂತಿ; ಇಂತ್ಯತೀತ ಎಂಬ ಐದು ಕಳೆಗಳು ಹುಟ ದವು. ಪ್ರ ನಂಜಕಳಿಗಳಿತದ ಕಿಲ, 
ಕೃಷ್ಣ, ರಕ್ತ, ಶ್ವೇತ, ಚಿತ್ರಗಳೆಂಬ ಐದು ಜಾ ಕೂಡಿದ ಕಪಿಲಾ ಭದ್ರಾ, 
ಬ, ಸುಶೀಲಾ ತ ಎಂಬ ಐದು ಹೆಸುಗಳು (ಗೋವುಗಳು) ಹುಟ್ಟಿದನು. 
ಅವುಗಳಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿಭೂತಿ, ಭಸಿತ, ಭಸ ೨ ಕ್ಷಾರ, ರಕ್ಷೆ ಎಂಬ ಚ್‌ 
ಭಸ ಒಗಳಾದುವು. ಅಂಥ ನಿಭೂತಿಗಳನ್ನು ಚರಣವ ಫೆ ಸ್ಯಂತವಾಗಿ ಉದೂ ಳನ 
ಡಿಕೊಂಡು, ವಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮೂರು ಬೆರಳಿನಿಂದ 
ತಿ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರ ವನ್ನು ಮೈಯಲ್ಲಿ (ಮೂವತ್ತೆರಡು ಸಾ ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ ಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಧರಿಸಿದನು. 
3 ಆ ರಾಜಶೇಖರನು ಪರಶಿವನ ತ್ರಿನೇತ್ರ ಕನುಲಗಳನ್ನು “ಪೂಜಿಸಿ, ಪರಿಶುದ್ದವಾದ 
ರುದಾ ಕ್ರಿಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಧಿನಿಧಾನಕ್ಕ ನುಸರಿಸಿ ಚಟ ಸ್ಟಾ | ನಗಳಲ್ಲಿ 'ೆಕ್ಟಾ 
ಚಾಂಧಾಗಿ ಕ್ರಮವ! ಗಿ ಧರಿಸಿ, 10 ಪೃ ದಯೆಕಮಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ ಸ ನಿಗಿಂತ ಆದಿ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಾಂಬಶಿನನೂ ಚೆಂದಾರ್ಥೆದ ಗುರುತುಳ್ಳ ಚ ಗ್‌ 
ವನೂ ಆದ ಸಿರ್ದೋಷನಾದ ಶಂಭುವನ್ನು ಆನಂದದಿಂದ ಧಾ 'ನಮಾಡಿದನು. ವ॥ 
ಹೀಗೆ ಧಾ ನಿ ತಟ್ಟನೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಒಳೆಗೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡನು. ; ಕಾಗ ಕಳೆಗೊಂಡವು. (ಹೀಗೆ) ಆ ಮಾನವೇಶ್ವರನು ಮಾನಸ 
ತ್ನು ಸ ಬಾಹ್ಯ ಪೂಜೆಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಂದು, ತನ್ನ ಇಷ್ಟಲಿಂಗವನ್ನು 
ಹಸ್ತನೆಂಬ ಕನುಲನೀಶದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದನನಾಗಿ ಕಣ್ಣು ಮಿಟುಕಿಸದೆ ನಿರೀಕ್ಸ್‌ 


೬೭೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂ॥ ಹೃದಯದೊಳೆ ಚಾನಿಸಿದ ಹರಿ 
ಜದು ನಿಜಲಿಂಗದೊಳಭಿನ್ನಮೆನಿಸಿರೆ ಕಂಡೇಂ 
ಮುದವಾಂತನೊ ನರಪತಿ ಬಗೆ 
ಗೊದವಿದುದದು ತೋಟ? ಪೊಚಿಗೆ ಸುಖಿಸದರೊಳರೇ ೪೮ 


ಇದು ಮುನಿಗಳ ಮನದೊಳಬೆಳ 

ಗಿದು ವಿಧಿವಿಷ್ಣುಗಳ ವಾದಮಂ ಮಾಣಿಸಿದ 

ಗದ ಪರಬೊಮ್ಮಂ ತಾನಿಂ 

ತಿದು ಮೋಕ್ಷಾಮಳಫಳಪ್ರದಂ ಸುರಭೂಜಂ ೪೯ 


ವ॥ ಎಂದು ಕಣ್ಣೀವಿ ನೋಡಿ ಮನಂದೀವಿ ನೆನೆದು ಭಾವಂದೀವಿ ಭಾವಿಸಿ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ 
ಮಾಣದೆ 


ಕಂ॥ ಸುರಿವ ಮುದಶ್ರುವೆ ಚಳೆಯಂ' ' 
ಶರೀರದೊಳ್ಕೊಳೆವ ಪುಳೆಕಮೇ ಗುಡಿ ಲಾಸ್ಯಂ 
ಕರಕಂಪಂ ಗದ್ಗದರುತಿ 
ವರವಾದ್ಯಮದಾಗೆ ಶಿವನನವನಿದಿರ್ಗೊಂಡಂ ೫೦ 


ವ8 ಅಂತಿದಿರ್ಗೊಂಡು 
ಕಂ॥ ಶ್ರುತಿಸತಿಯ ಶಿರೋಮಣಿ ಯತಿ 
ಪತಿಗಳ ಹೃದಯಾಬ್ಜದಿವ್ಯದಿನಮಣಿ ನತಸಂ 
ತತಿ ಚಿಂತಾಮಣಿ ಭುವನ 
ಸ್ತೂತಲಿಂಗಂ ತಾನಿದೆಂದು ಪೊಗಳ್ಮಂ ಭೂಪಂ ೫೧ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ನು... ೪೮, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿದ ಆ ಆಕಾರವೇ ತನ್ನ ಕರದ ಇಷ್ಟ 
ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಅಭಿನ್ನ ವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಲಾಗಿ, ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ರಾಜಶೇಖರೆರಾಜನು 
ಎಷ್ಟು 'ಸಂಶೋಷನನ್ನು ಜು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೋರಿದುದು ಹೊರಗೆ 
ಭಾಗ: ಸುಖಸಡದಸರು ಉಂಟಿ ೫ ೪ 0 ಶಿನಲಿಂಗವು' ಮುನಿಗಳ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಬೆಳಕು. ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣು bj ವಾದನನ್ನು (ನಾ ಹೆಚ್ಚು, ತಾ ಜ್ಜ ೦ಬ 
ವಾದವನ್ನು) ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ ಪರಬ್ರಹ್ಮ, & ರೀತಿ ಹ: ಮೋಕ್ಷಸೆಂಬ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಕಲ್ಪವ ಕ್ಷ? si I ಕಣ್ಣು ೦ಬ ನೋಡಿ, ಮನ 
ತುಂಬಿ ಧ್ಯಾ ನಿಸಿ ಭಾವತುಂಬಿ ಎ ಪುನಃ ಪುನಃ ತಪ್ಪ ೫೦. ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಹ ಬಾಪ್ಸಗಳೇ ನೀರಿನ ಸೇಚನೆ ಯಾಯಿತು. ದೇಹದಲ್ಲಿ ಮೊಳೆತ 
ಕೋಮಾಂಚನವೇ ದ್ವೆಜವಾಯಿತು. ಳಯ್ಯ ನೆಡುಕನೇ ನಾಟ್ಯವಾಯಿತು. ಗದ್ದದ 
ಧ್ವನಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ್ಯದ್ವನಿಯಾಯಿತು. ಈ ರೀತಿ ಶಿವನನ್ನು ಅವನು ಎದುರು 
ಗೊಂಡನು. ವ॥ ಈ ರೀತಿ ಕರದ ಇಷ್ಟಲಿಂಗವನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡು, ೫೧. ಸಕಲ ಲೋಕ 
ಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವ ಈ ಲಿಂಗವು-ನೇದಸಮೂಹೆಗಳೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯಳ ಶಿರೋರತ್ನ. 
ಯತಿಶ್ರೆ ಷ್ಫ ಕಸ ಹೃದಯಕನುಲಗಳಿ ಗೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ "ಸೂರ್ಯ. ನಮಸ್ಕರಿಸ 


ಶ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ ಓರ 


ವ॥ ನಿರ್ವ್ಮಾಜಭಕ್ತಿಯಿನಂತು ಪೊಗಳ್ನನೆಂತರಂ 
ಲಲಿತರಗಳೆ॥| ಸುಧೆ ದಧಿ ಘ ತಂ ಮಧುಸದೆ ೈಕ್ಷವರಸಂಗಳಿಂ 
 ಮಧುರತರ ಭಸಿತಮಿಶ್ರಿತ ಸಿತಜಳೆಂಗಳಿಂ 
ಹಿಮವಿಮಳ ಮಳೆಯಜಸುಗಂಧಾನುಲೇಪದಿಂ 
ಕಮಳರಿಪು ಧವಳಕಳಮಾಕ್ಷತ ಕಳಾಪದಿಂ 
ಪರಿಮಳಮಿಳಿತ ದಳಿತ ನಳಿನ ಕುಮುದಂಗಳಿಂ 
ಸರಸ ಚಂಪಕ ವಕುಳ ತಿಳಕಕುಸುಮಂಗಳಿಂ 
ದಮನಮರುವಕ ಬಿಲ್ವಪಲ್ಲವಸ್ತೋಮದಿಂ 
ಕಮನಥ ತಸಹಿತ ಗುಗ್ಗಳಧೂಪಧೂಮದಿಂ 
ಪ್ರಚುರಶುಚಿರುಚಿರರುಚಿ ಮಣಿದೀಪಮಾಲೆಯಿಂ 
ರಚಿತರುಚಿ ನಿಚಿತಶುಚಿ ಸಾಜ್ಯ ಭೋಜ್ಯಾಳಿಯಿಂ 
ನವನಾರಿಕೇಳ ಕದಳೀಫಳಪ್ರಸರದಿಂ 
ವಿವಿಧತರ ಸುರಭಿರಸವೀಟಿಕಾವಿಸರದಿಂ 
ಮದನಮದಮರ್ದಿಯಂ ಸದಮಳಕಪರ್ದಿಯಂ 
ಕರಿದನುಜಭಂಗನಂ ಕರುಣಾಂತರಂಗನಂ 
ಶ್ರುತಿನುತಚರಿತ್ರನಂ ವಿತತಶುಭಗಾತ್ರನಂ 


ಲ್ರಡುನ ಜನಸಮೂಹದ ಚಿಂತಾರತ್ನನಾಗಿದ್ದಾ ನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅರಸನು ಹೊಗಳಿದನು. 
ವ॥ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನಿರ್ನಿಮಿತ್ತನಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಮುತಿಸಿದಬಳಿಕ, ಲಲಿತರಗಳಿ॥| 
ಶ್ರೆ ಷ್ಠ ದ ಮಹಿನೆಗಳಿಗೆ ಆಶ ಶ್ರಯನಾಗಿಯೂ, ವೈರಿಗಳಿಗೆ ಭೆಯಂಕರನಾಗಿಯೂ, ತನ್ನ 
ತಜಿ ನಿಂದ ಸೂರೆ ನನ್ನು ಗಿ ಸ ವನಾಗಿಯೊೂ ಇರುವ ರಾಜಶೇಖರನು rd 
ಹಾಲು, ಮೊಸ ಕ, ತು ರ್ರ ಜೇನುತುಪ್ಪ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾ ದ ಕಬ್ಬಿನ ಹಾಲುಗಳಿಂದಲೂ, 
ಭಸ್ಮಮಿಶ್ರಿತ ಬಿಳಿಯ ್ರೇನ್ಸ ನೀರಿಶಿಂದಲೂ, ವಚ್ಚಳೆರ್ಪೂ ರ ವೆಯದ್ದ ವಾದ ಶ್ರಿ (ಗಂಧದ 
ಸುಗಂಧದ ಅನುಲೇಪನದಿಂದಲೂ, ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಬಿಳಿಯವಾದ ಭತ್ತದ ಅಕ್ಷತೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಅರಳಿದ ಮತ್ತು ಪರಿಮಳಯುಕ್ತವಾದ ಕಮಲ ಕನ್ನೆ ದಿಲೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಮನೋಹರ ಸಂಪಿಗೆ, ಬಕುಳ, ತಿಳಕಪು ಪುಷ್ಟ ಗಳಿಂದಲೂ, ದವನ, ಸಹಗ ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ 
ಇವುಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ, ಮನೋಹರವಾದ ತುಪ್ಪ ಸಹಿತವಾದ ಗುಗ್ಗು ಳಧೂಪದ 
ಹೊಗೆಯಿಂದಲೂ, ಅಧಿಕವಾದ ನಿರ್ಮಲವೂ ಮನೋಹರವೂ ಆದ ಕಾಂತಿಯುಳ 
ರತ ದೀಪಗಳ ಮಾಲೆಯಿಂದಲೂ, ಮಾಧುರ್ಯ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ತುಪ ನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಶುದ್ಧ 
ತ ಭೋಜ್ಯಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಡೊ ತೆಂಗು ಬಾಳೆಯ "ಹಣ್ಣು ಗಳ ಸಮೂಹ 
ದಿಂದಲೂ, ವಿವಿಧವಾದ ಸೌರಭ್ಯರಸಯುಕ್ತವಾಡ ತಾ ಇಂಬೂಲಗಳಿಂದಲೂ, ಮನ್ಮಥನೆ 
ಮದನನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿದವನೂ ಸರಿಶುದ ನೂ ಅದ ಜಟಾಜೂಟನನ್ನು ಳ್ಳ ನೆಂಮೇಕ್ಷ ರ 
ನನ್ನು 'ಗಜಾಸುರಸಂಥಾರಿಯೂ, ಕರುಣೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಂತರಾಗವುಳ್ಳನ ವನೂ; 


೬೮೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಗಿರಿಸುತಾಕಾಂತನಂ ಪರಿಹ ೈತಕೃತಾಂತನಂ 

ಸಾರಮಹಿಮಾಕರಂ ವೆ ೈರಿಜನಭೀಕರಂ 

ಭಾಜಿತದಿನಾಧಿಪಂ ರಾಜರಥ 

ರಾಜಿಸುತೆ ನಲ್ಮೆಯಿಂ ಪೂಜಿಸಿದನೊಲ್ಮೆಯಿಂ 
ವ॥ ಅನಂತರಂ ನುತಿಸಲೆಂದು ಮನಂದಂದು 


ಚಂಗಿ ಜಯಜಯ ದೇವದೇವ ಪುರಶಾಸನ ಶಾಸನ ಶಾಸನೈಕಚಿ 
ನ್ಮಯಮಯನುತ್ಯಸಂಪದ ಸಮಾನ ಸಮಾನ ಸಮಾನತಾಫಿ ಸ 
ನ್ಮಯ ನಯನತ್ರಯಾಂಚಿತವಪುಷ್ಕರ ಪುಷ್ಕರ ಪುಷ್ಕರಾಂಕ ನಿ 
ರ್ಲಯ ಲಯಕಾಲ ಸಾಯುಧಕರಾಲ ಕರಾಲ ಕರಾಲಸದ್ಭುಜಾ: ೫೨ 


ಪುರಹರ ದಿವೃಭವ್ಯಜನಪೂಜಿತರಾಜಿತಪಾದ ವೇದಭಾ 

ಸುರತುರಗಾಂಗಸಂಗತ ವಿಚಿತ್ರಚರಿತ್ರ ಪವಿತ್ರಗಾತ್ರ ನಿ 

ರ್ಜರಪರಭಂಗ ತುಂಗಮಹಿಮಾಕರಭೀಕರ ಮಿತ್ರಪುತ್ರಸಂ 

ಹರ ಸುರನುತ್ಯ ನಿತ್ಯಜಯ ಕಿಂಕರಶಂಕರ ಚಂದ್ರಶೇಖರಾ ೫೩ 
ವೇದಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನುಳ್ಳ ಳ ವನೂ ವಿಶಾಲವೂ ಮಂಗಳಕರವೂ ಆದ 
ಶರೀರವುಳ್ಳವನೂ, ಯಮನನ್ನು ಸಾಹರಿಸಿದವನೊ, ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯೂ ಆದ ಶಿನನನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. ವೆ!! ಅನಂತರ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಲೆಂದು ಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡಿ, ೫೨ ದೇನ ಸ್ವಾಮಿಯ, ಜಯ, ದೇವಪುಸಶಾಸನ - ಅಮರಾವತಿಗೆ 
ರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರ ನನು ೨ ಶಾಸನೆ- ದಂಡಿಸಿದ ತಾರಕಾದಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು »` ಶಾಸಕ 
ದಂಡಿಸಿದನನೆ, ನತಟಿನೆ ಯ ಅದ್ದಿ ತೀಯ ಚೆತ್‌ಸ್ನ ಸ್ರರೂಸನೆ, ಮಯನುತ್ಯ —ಮೆಯೆ 
ನಿಂದೆ ಸ್ಮುತನಾದನನೆ, RE ಐಶ್ವರ್ಯ ಬಿದ ಸದ್ಭಶನಿಲ್ಲದನನೆ, ಸಮಾನ = 
ಅಭಿನಾನಶಾಲಿಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾ! ದಿಗಳಿಂದ, ಮ ಅಂಭಿ )ಎಾ 
ಪಾದವುಳ್ಳ ವಕ್ಕೆ ಸನ್ನ ಯ ಸದೂ ್ರಿಸನೆ, ನೆಯನತ್ರಯಾಂಚಿತ ಎ ಮೂರುಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ 
ಇಹ ವಪುಃ ಎೆರೀರವುಳ್ಳ ನನೆ, ಕರಪ್ಪ ಷ್ಟ ರ ಪಾಣಿಪದ ದಲ್ಲಿ, ಪಷ್ಯರಾಂಕ- 
ಹರಿಣ ಚಿಹ್ಮೆಯುಳ್ಳವನೆ (ಹೆರಿಣಧಾರಿಯೆ), ನಿರ್ಲಯ ಎ ನಾಶರಹತನೆ, ಲಯಕಾಲ 
ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಸಾಯುಧ=ಆಯುಧಸಹಿತವಾಗಿ, Wri sep: 
ಮತ್ತು ಕರಾಲ ಭಯಂಕರವಾದ, ಕರ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಥವಾ ಹಸ್ತದಿಂದ, ಆಲ 
ಸತಿ? ಬೆಳಗುವೆ, ಭುಜ ಎ ಭುಜವುಳ್ಳ ವಕ ಜಯ (ರಂ). ೫೩. ತ್ರಿಪುರಸಂಹಾರಕನೂ, 
ಮನೋಹೆರರಾದ ಪೊಜ್ಯರಿಂದ ಪೂಜೆಗೊಳ್ಳುವಂಥ ರಾಜಿಸುವ ಪಾದಗಳುಳ್ಳವನೇ, 
ವೇದಗಳೆಂಬ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕುದುರೆಗಳ ಅಂಗಗಳ-ಳ್ಳ ವನೇ) ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನುಳ್ಳನನೇ, ಪವಿತ್ರವಾದ ದೇಹೆವುಳ್ಳವನೇ, ವೈರಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸಭಂಜಕನೇ, 
ಉನ್ನತವಾದ ಮಹೆತ್ತುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನೇ, ಭಯಂಕರನೂ, ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನೂ ಆದ 
ಯಮನೆ ಸಂಹಾರಕನೇ, ಥೇವತೆಗಳಿಂದ ನುತಿಸ 'ಲೃಡುವನನೇ, ನಿತ್ಯ ನೇ (ಶಾಶ್ವ ತನೇ), 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ಚಾಸಂ ೬೮೧ 


ಲಲಿತವೃತ್ತ॥ ಅಂಬರಶಿರೋರುಹ ದಿಗಂಬರರಮಾವರ ಕಳಂಬರವಿಜಾತಹರತುಂಬುರಸುಗೀತಾ 
ಡಂಬರಗಣವ್ರಜ ಕುಟುಂಬಜಳಜಾತಸಖಬಿಂಬಗ ಸುಧಾಮಯ ಕದಂಬಕರಜಾಲಾ 

ಲಂಬನ ನಿಜಾಂಗಧ ತಕಂಬಲಧನಂಜಯ ಮದಂಬಕ ಮಹಾಘನನಿತಂಬಗಿರಿಜಾತಾ 

ಚುಂಬನ ರಸಜ್ಞಜಯ ಶಂಬರಹರಾಹಿತಶತಾಂಬಕಸುತಸ್ತುತ ಚಿದಂಬರದಿನೇಶಾ 

೫೪ 

ವ॥ ' ಸಕಳಗಣ ಸಂದೋಹನಂದಿತ ನಂದೀಶ್ವರ ಮುಕುಂದಹಸ್ತಾಹತ ವಿತತ ಮೃದು 
ಮೃದಂಗಮಂಗಳರವ ಶೃಂಗಾರರಸತರಂಗಿತ ಸುರಾಂಗನಾ ಸಂಗೀತಸಂಗತ ರಂಗಸ್ಕಳಕೃತ ವಿತತ 
ಪಟುನಟನವಿಘಟಿತ ಜಟಾಪಟಲಗಳಿತ ಗಂಗಾತರಂಗಸೀಕರನಿಕರ ಸಿಮಿಸಿಮಿತ ನಿಟಿಲತಟ ಪಟು 
ನಯನ ಶಿಖಿ ಶಿಖೋದ್ಧಾಮಧೂಮರೇಖಾರಚಿತ ವಿಧುಂತುದಭ್ರಾಂತಿಪರಿಸ್ಥಿನ್ನ ಶಶಿಶಕಲಗಳ 
ದಮೃತರಸವಿಸರಕಣಗಣ ಭಗಣಭಾಸುರವದನ ವಿಧುಮಂಡಲಮಂಡಿತ ರದನರುಚಿನಿಚಯ 
ಸಾಂದ್ರ ಚಂದ್ರಿಕಾದರದಳಿತ ಕರ್ಣಪೂರ ಕಲ್ಮಾರ ಕುಸುಮಸಮುದರಿಚಚ್ಚಂಚರೀಕಮೃದುಳರವ 


ಕಿಂಕರರಾದನರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೇ, ಚಂದ್ರಶೇಖರನೇ (ಜಯಜಯ) 
೫೪. ಆಕಾಶವೇ ಕೂದಲುಗಳಾಗಿ, ದಿಕ್ಕುಗಳೇ ಬಟ್ಟೆ ಗಳಾಗಿ) ಲಕ್ಷ್ಮಿ ನವರನಾದ 
ವಿಷ್ಣು ವೇ ಬಾಣವಾಗಿ, ಸೂರ ಪುತ್ರ ನಾದ ಯಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ, ತ 

ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಜಿ ಸಂಗೀತದ ಆಡುಬರವುಳ್ಳ,. ಪ್ರಮಥರ ಗುಂಪೇ ಕುಟುಂಬ 
ವಾಗುಳ್ಳ, ಕಮಲಸಖನಾದ ಸೂರ್ಯ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಅಮೃ ಶಮಯ ಸಮುದಾಯ 
ವೆನಿಸಿದ ಚಂದು ನ ಕಿರಣರಾಶಿಗೆ ಆಶ ನ A ಗಾಯಕನನ್ನು ಕಿನಿಯಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿದ, ಅಗ್ನಿ ಕ ಫಾಲನೇತ್ರ ವುಳ್ಳ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ನಿತಂಬವುಳ್ಳ ಪಾರ್ವತೀಜೀವಿಯ 
ಅಧಕಚುಂಬನದ ರಸಜ್ಞನೇ, ಮನ ಹರೋ. ದೇವೇಂದ್ರಪುತ್ರನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸಲ ))ಟ್ಟಿವನೇ, ಚಿದಂಬರನೇ, ಪರಶಿವನೇ ಜಯ ಜಯ. ವ॥ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಮಥರೆ 
ದ ಸಂತೋಷಿಸುವವನೇ, ನಂದೀಶ್ವ ರ ವಿಷ್ಣು ಅವರುಗಳ ಕೈಯಿಂದ ಬಾರಿಸ 
ಲೃಡುನ ಮೃ ದುವಾದ ಮೃ ದಂಗದ ಮಂಗಳ ಕರದ ನಿಯುಳ್ಳವನೇ ಶೃಂಗಾ ರರಸದಿಂದ 
ಯಿದ ದೇವತ್ತಾ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಂಗೀತದಿಂದ ಶತಿ ನಾಟ ರಂಗಸ್ಸ 4. ಅದರಲ್ಲಿ 
ನಿಸ್ತಾ ರವಾದ ಭರಿ ತಾಂಡನನಾಟ್ಯಮಾಡುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಬಿಚ್ಚಿದ ಜಟಾ 
'ಜೂಟಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ (ಜಡೆಯಲ್ಲಿರುವ) ಗಂಗೆಯ ಆಲೆಗಳ ಜುಗ. 
ಉದುರುತ್ತಿವೆ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ತುಂತುರಗಳು ಸಮರ್ಥವಾದ ಅಗ್ನಿ ನೇತ್ರದ ಅಗ್ತಿಯೆ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಸಿಮಿ ಸಿಮಿಯೆಂಬ ಧ್ವನಿ ಹುಚ್ಚಿದೆ. (ಅದೇ ಕಾರಣದಿಂದ) ಅತ್ಯಧಿಕ 
ವಾದ ಹೊಗೆಸಾಲು ರಾಹುನಿನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿದ ಜಡೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಚಂದ್ರ. ಬೆವರಿಕೊಂಡ ಹಾಗೆ ಅದರಿಂದ ಅಮೃತರಸದ ಹೆನಿಗಳು ಜಾರುತ್ತ ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವನಾದ ಶಿವನ ಮುಖನೆಬ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವು ಅಲಂಕಾರೆಗೊಂಡಿದೆ. ಅವನ 
(ಶಿವನ) ಹಲ್ಲುಗಳ ಕಾಂತಿಯ ಸಮೂಹನೆಂಬ ದಟ್ಟವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಹರಥಿದಿ, ಆ 


೬೮೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮಿಳಿತ ಕರ್ಣಧೃತ ಕಂಬಳಾಶ್ಚತರ ಸರಸಸಂಗೀತಾಕರ್ಣನ ಕೌತುಕಾಂತರಂಗ ಕರಕುರಂಗತುಂಗ 
ಶೃಂಗಾಗ್ರಘುರ್ಷಣಚಕಿತ ನಿಜಕರ ಕಟಕೋತ್ಪಣಿತ ಫಣಿಫಣಾಮಣಿಫೃಣಿಗಣಾರುಚಿತ ನಿಜಭು 
ಜಾಲಂಬಿತಗಜದನು ಜಾಜಿನಾಂಬರವಿಕಟಿತಾಂಡವಾಡಂಬರದೇವ ಜುಯಜಯಾ, ಇಂತು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸರ್ವಜ್ಞಂ ಸರ್ವಜ್ಞನಂ ಯಂತ್ರವಾಹಕಂಗೆ ಮಂತ್ರಪುಪ್ಪವನಿತ್ತು ನಿರ್ವ್ಯಾಜಭಕ್ತಿಯಿಂ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂಗೆಯ್ದು ಪೊಡಮಟ್ಟು ಸಂದಣಿಪ ಸಾತ್ತಿಕಂಗಳಿಂ ಕಂಗೊಳಿಸಿ ಪುರುಪಪುಂಗವಂ 
ಪುಂಗವಧ್ವಜಂಗಾತ್ಮಾ ರ್ಪಣಂಗೈ ದಿನಿಸಾನುಂ ಪೊಳ್ತನಿಮಿಷಾಕ್ಷಿಯಿಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ 


5ಂ॥ ಹಳುಕುಗೊಡದೊಳಗೆ ಪೊಅಗು 
ಜ ಎಳಿಪಂತರ್ಜ್ಯೋತಿಯಂತಿರೊಳಗಂ ಫೊಟಿಗಂ 
ಬೆಳಪ ಮನೋಮಧ್ಯ ಸಮು 
ಜ ಶೈ ಳಲಿಂಗಮನರಸನಳ್ಮಟಿಸಂ ಜಾನಿಸಿದಂ ೫೫ 


ಬೆಳದಿಂಗಳಿಂದ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದ ನೈದಿಲೆಯ ಹೊವಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಭ್ರಮರಗಳು ಮೇಲೆದ್ದು 
ಮನೋಹರನಾದ ರಂಕಾರರವದಿಂದ ಕಿವಿ ತುಂಬಿದೆ. ಅಂಥ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಕಂಬಳಾಶ್ಚ ತರರೆಂಬ ಸಂಗೀತಗಾರ ರಸಭರಿತ ಸಂಗೀತ ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ (ಶಿವನು) ಕುತೂ 
ಹೆಲಸಡುತ್ತಿರುನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾನೆ. ಹೆಸ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಜಿಂಕೆಯ ಉದ್ದವಾದ 
ಕೋಡುಗಳು ಶಿವನು: ಕಂಕಣರೂಪವಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಹಾವುಗಳಿಗೆ ಘರ್ಷಣೆ 
ಗೊಂಡು ಭಯಸಟ್ಟು ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿವೆ. ಆ ಹೆಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನ ಗಳ ಕಾಂತಿಯ ಪರಂಪರೆ 
ಯಿಂದ ಅವನ ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿ ಜೋತಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಗಜಾಸುರನ "ಚರ್ಮ ಕೆಂಪಾದ ವಸ್ತ್ರ 
ದಂತಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ತಾಂಡವಾಡಂಬರೆದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಜಯ ಜಯ. 
ಪ್ರಾ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದ ಆ ರಾಜಶೇಖರನು ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದ ಪರ 
ಮಾತ ನನ್ನು ಮರೆಸಿ, ಜಗತ್ತೆಂಬ ಯಂತ್ರದ ವಾಹಕನಾದ ಅವನಿಗೆ ಮತ ತ್ರಪುಸ್ಪ ವನ್ನು 

'ನಿವಾಣ್ಯಜವಾದ ಭಕ್ತಿ ಹ ಪ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ ನಮಸ್ತೆ ರಿಸಿ, 'ಸಾಂದ್ಯ 
ವಾದ ಸಾತ್ವಿ ಕಭಾವದ ಚಿಹ್ನೆ ಗಳಾದ ಆನಂದಬಾಷ್ಪ, 'ಪ್ರಳಕ ಗದ ದಕಂಶಾದಿಗಳಿಂದ 
ಮನೋಹರನಾಗಿ, ಆ ಪುರುಸಶ್ರೇಷ್ಠನು ನಂದೀಶ್ವರಧ್ವಜಚಿಹ್ನಾಂಕಿತನಾದ 
ಪರಮೇಶ ರಿಗೆ ಆತ್ಮಾ ರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿ ಸ ಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ನೆಟ್ಟ ದ ಪದ ನೋಡಿದನು. 

೫೫. ಆರಾ ಜತೇಖರನು ಸ.ಟಿಳಮಯವಾಜ ಫಟಿದೊಳಗೆ ಇರುವ ಜೊ ತಿ (ಸ್ಪ ಟಕ 
ig ನ 5 ಹಾಗೆ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಬೆಳಗುತ್ತ ಮನೋಮತ್ಯದಲ್ಲಿ ತೆಡಕೋ 

ಮಯನಾಗಿ ಪ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುವ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರಿ ತಿಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಿದನು. (ವೀರಶೈವ 
ಸಿದ್ಧಾ ತದ ರತಿಯಲ್ಲಿ Ld ರಿಂಗಪೂಜಿ ಇಷ್ಟಲಿಂಗಪೂಜೆ. ಒಳಗೆ ಪ್ರಾಣ- 
ಭಾನರಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ 1 ಅದೇ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿ ಧ್ಯಾನಾ ಇಭಿಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಾಡುನ 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ನಾಸಂ ೬೮೩ 


ಅಣಿಯರಮಭವನ ಸುಗಣಮ 

ನೆಣಿಪಂತಿರೆ ನಚ್ಚಿ ಮಚ್ಚಿ ತನ್ಮಹಿಮೆಗಳಂ 

ಗುಣಿಪಂತಿರೆ ಜನಪಾಲಾ 

ಗ್ರಣಿ ಪಂಚಾಕ್ಷರಮನಮಮ ಜಪಿಸಿದನಾಗಳ್‌ | ೫೬ 


'ವ॥ ಇಂತು ಪೂಜಾಜಪಾದಿಗಳಂ ಸಾಂಗಮೆನೆ ರಚಿಸಿ ಮತ್ತಮಿರದೆ 
ಚಾಮರಗಿ ಹಡಕ್ಷರಾತ್ಮಕಂ ಷಡೂರ್ಮಿವರ್ಜಿತಂ ಪಡಂಗಗಂ 
ಪಡಕ್ಷರಪ್ರಭಾವ ಸದ್ಗುಣಂ ಹಡಧ್ವವಲ್ಲಭಂ 
ಷಡಕ್ಷರಾಂಗಸಾಕ್ಷಿಣಂ ಷಡಬ್ಬಕರ್ಣಿಕಾಸನಂ 
ಷಡಕ್ಷರಪ್ರಭುಂ ಶಿವಂ ಭವಂತಮನ್ವಹಂ ಭಜೇ ೫೭ 


ಮಂದಾಕ್ರಾಂತ॥ ನಿತ್ಯಾನಂದಂ ನಿಯತವರದಂ ನಿಷ್ಯಳಂ ನೀಲಕಂಠಂ 
ಸತ್ಯಾರಾಮಂ ಸರಸಹೃದಯಂ ಸದ್ಭನಜ್ಯೋತಿರಂಗಂ 
ಶ್ರುತ್ಯಾರೂಢಂ ಶುಭಗುಣಯುತಂ ಸಿದ್ಧಸಿದ್ಧಾಂತಸಾರಂ 
ಭೃತ್ಯಾಧಾರಂ ಭುವನಶರಣಂ ತ್ವಾಂ ಶರಣ್ಯಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ೫೮ 


ಪೊಜೆ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಪೂಜೆಯೆನಿಸಿದೆ.) ೫೬. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜನೆಪಾಲಾಗ್ರಗಣ್ಯನಾದ 
ರಾಜಕೇಖರನು ಶಿವನ ಸದ್ದು ಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗಣನೆ ಮಾಡುವ ಹಾಗೆಯೂ, ಅವನ 
ಮಹಿಮಾತಿಶಯವನ್ನು ನಂಬಿ, ಶ್ಲಾಭಿಸಿ, ಗುಣಾಕಾರ ಮಾಡುವ ಹಾಗೆಯೂ, 
 ಪಂಚಾಕ್ಟರಿಯೆಂಬ (ನಮಃ ಶಿನಾಯ ಎಂಬ) ಮಂತ್ರವನ್ನು ಆಗ ಜನಿಸಿದನು. 
ವ ಈ ರೀತಿ ಪೂಜೆ, ಜನ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಯಥಾಸಾಂಗವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಪುನಃ, 
' ೫೭. ಓಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯೆ' ಎಂಬ ಷಡಕ್ಷರಮಂತ್ರ ಸ್ವರೂಪನೂ, ಸುತ್‌ (ಹಸಿವು); 
ಫಿಪಾಸೆ (ನೀರಡಿಕೆ); ಶೋಕ, ಮೋಹ, ಜರಾ, ಮರಣಗಳೆಂಬ ಸಟ್‌ಊರ್ಮಿಗಳಿಂದ 
ದೂರನಾದವನೊ, ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವ, ನಿತ್ಯತೃಪ್ರತ್ವ, ಅನಾದಿಜೋಧ, ಸ್ವತಂತ್ರತ್ವ, 
ಅನಂತತ್ವ, ಅಲುಪ್ತ ತ್ರ (ಅಥವಾ ಆತ್ಮಾಂಗ) ವ್ಯೋಮಾಂಗ ಅನಿಲಾಂಗ್ಯ, ಅನಲಾಂಗ 
ಜಲಾಂಗ, ಭೂಮ್ಯಂಗ)ಗಳೆಂಬ ಆರು ಅಂಗಗಳುಳ್ಳೆ ವನೂ, ಸಡಕ್ಷರಾತ್ಮಕವಾದ ಮಂತ್ರ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸದ್ದು ಇವುಳ್ಳವನೂ, ಭುವನಾಧ್ವ, ಪದಾಧ ೨» ಮಂತ್ರಾಧ್ವ, 
ತತ್ತ್ಯಾಧ್ವ, ಕಲಾಧ್ವ, ನರ್ಣಾಧ್ವಗಳೆಂಬ ಆರು ಅಧ್ವಗಳಿಗೆ ನತಿಯಾದವನೂ, 
ಸಡಕ್ಷರೀಮಂತ್ರದ ಖುಷಿ, ಛಂದಸ್ಸು; ದೇವತೆ, ಬೀಜ, ಶಕ್ತಿ, ಕೀಲಕಗಳೆಂಬ ಅಂಗಗಳಿಗೆ 
ಸಾಕ್ಷಿಭೂತನಾಗಿರುವವನೂ, ಮೂಲಾಧಾರ, ಸ್ಪಾಧಿಸ್ಠಾನ, ಮಣಿಪೂರಕ, ಅನಾಹತ, 
ವಿಶುದ್ಧಿ, ಆಜ್ಞಾ-ಎಂಬ ಆರು ಚಕ್ರಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಕಮಲದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಕರ್ಣಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವನೂ, ಹಡಕ್ಟರಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಭುವಾಗಿರುನನನೂ ಆದ ಶಿವನೇ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಭಜಿಸುತ್ತೀನೆ. ೫೮. ನಿತ್ಯವೂ ಆನಂದೆಸ್ಪರೂಪವಾಗಿ 
ನಿರತವೂ ವರಪ್ರದಾಯಕನಾಗಿ, ಕಳಂಕರಹಿತನಾಗಿ, ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪು ಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ, ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿಯೂ; ರಸಭರಿತವಾದ ಹೃದಯವುಳ್ಳ ನೆನಾಗಿಯೂ, 


೬೮೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಶ್ಲೋಕ॥ ಮನೋಜಯ ಮಹಾಯೋಗೋ 
ರಾಜಾಂಕೋ ಮದ ಸುಪ್ರಿಯ: ರ್ಶ 


ವ॥ ಎಂದು ಪೊಗಳ್ಳು ಶರಣ್ಟೊಕ್ಕು ತತ್ಪಾದಾಂಬುಪ್ರಸಾದ ಸೇವನಂಗೈದು ಸಕಲ 
ಮಾಹೇಶ್ವರರಂ ಧನಕನಕ ಸುವಸನ ಮಣಿಭೂಪಣಾದಿಗಳಿಂ ತುಪ್ಪಿ ವಡಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿ ತತ್ವ ಸನ್ನೆ 
ತೆಯಂ ಪಡೆದನಂತರಂ ನೈಪಥ್ಯನಿಕೇತನಕ್ಕೆ ನಡೆತಂದಿಕ್ಕಿದ ಕನಕಪರ್ಯಂಕ ಧವಳತಳ್ಳಮನ 
ಅಲಂಕರಿಸಿ ಸುಗುಣಾಲಂಕಾರನಲಂಕಾರಮಂ ತಳೆಯಲುಜ್ಜುಗಿಸಿರ್ಪಿನಮೊರ್ವನಲಂಕರಣದ ಚತುರಂ 
ಬಂದು ಮುಖಕಮಳಕ್ಕೆಳೆವೆಣ್ಗಳ ದಿಟ್ಟಿ ತಾಗದಂತೆ ರಕ್ಕೆಗಿಡುವವೊಲ್‌ ವಜ್ರಮಯ ಮಕುಟಮನ 
ಮರ್ಚಿಯುಂ ಮೊಗಸಿರಿಯನಾಲಿಂಗಿಸಿದೆಳವೆಆ3ಯೆನಿಸಿ ಸಿತಭಸಿತತಿಳಕಮಂ ಪಣೆಯೊಳಳವಡಿ 
ಸಿಯುಂ ಕಟಾಕ್ಷರುಚಿಲತೆಗೆ ಮುಗುಳ ಮಂಜರಿಯಂ ಪಡೆವಂತೆ ಮೌಕ್ಷಿಕಚತುಷ್ಕಮಂಡಿತ 
ಕರ್ಣಭರಣಮಂ ಧರಿಸಿಯುಂ ಹೃದಯಮಧ್ಯದೊಳಿರ್ಪ ಮದನಹರನಂ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮಾಲೆ 
ಯಿಂದರ್ಚಿಪಂತೆ ಪೇರುರದೊಳ* ತೋರಹಾರಮಂ ಕೆಳೆಗೊಳಿಸಿಯುಂ ಮಂದಾಕಿನಿಯ ಡಿಂಡೀರ 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ  ಜ್ಯೋತಿಸ್ತರೂಸನಾಗಿಯೂ, ವೇದಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಡು 
ವವನಾಗಿಯೂ, : ಮಂಗಳಕರವಾದ ನಿತ್ಯತ್ವ ನಿತ್ಯ ತೃಪ್ತಿ ಕಾದಿ ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟ 
" ನಾಗಿಯೂ, ಶುದ್ದವಾದ (ಶಕ್ತಿವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ರೈ ತ) ಸಿದ್ಧಾಂತ ಆ ಐ ಭೃತ್ಯ 

ರಾದವರುಗಳಿಗೆ. ಆಧಾರಭೂತನಾಗಿ ಇರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತಿ ಗ 
ರ೯.. ಮನ್ಮಥ ಮತ್ತು ಯಮ ಇವರನ್ನು ನಶಾ (ಮನೋಜ 
ಯಮ ಹಾ) ವ ೈಷಭನನ್ನು ಧ್ವಜದಲ್ಲಿ ಚಿಜೆ ಸ್ಲಿಯಾಗುಳ್ಳ ವನೂ; ನಿರಹಂಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿ 
(ಅಮದ) ಒಳ್ಳೆ de ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ (ಅದ ನಿನ್ನ ನ್ನ ಶರಣುಹೋಗುತ್ತೇನೆ). 
[ನುನಸ್ಸನ್ನು ಗೆದ್ದವರ ಮಹತ ರವಾದ ಯೋಗ ಜಂದಕೆ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ; 
ಚಂದ್ರನನ್ನು ಜಟಾಜೂಬದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ ಚಿಹ್ನೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ನಾಗಿ ಇರುನ (ಮತ್‌ 4 ಅಸು ಪ್ರಿಯ) ಅಂಥನನನ್ನು ಶರಣು ಹೋಗುತ್ತೆ (ನೆ. 
ವ॥ ಹೀಗೆಂದು ಹೊಗಳಿ ಶರಣುಹೊಕ್ಕು ಆ ಪರಶಿವನ ಪಾದೋದಕ ಪ್ರಸಾದಸೇನನೆ 
ಮಾಡಿ, ಸಮಸ್ತ ಮಾಹೇಶ್ವರರುಗಳನ್ನು ಸುವಸ್ತ್ರ » ಬಂಗಾರ, ರಶ್ತಾ ಭರಣಾದಿಗಳಿಂದ 
ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುನ ಹಾಗೆ ಪೂಜಿಸಿ ತುಸ್ಪಿ ಗೊಳಿಸಿ, ಅವರುಗಳ ಪ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಬಳಿಕ ಅ ರದ ಮನೆಗೆ ಬಂದ, ಲಿಲಿ ಹಾಕಿದ ಬಂಗಾರದ ಸಕ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿದ 
ಬಿಳಿಯ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಅ ಸದ್ದು ಣಗಳಿಂದ ಆಲಂಕಾರಪ್ರಾಯನಾದ ಆ 
ರಾಜಶೇಖರನು ಅಲಂಕಾರನನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲುದ್ಯು ಫೆ ಕನಾದನು. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಅಲಂಕಾರಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸ 'ದವನು gs `ಕಮಲಸದ್ಧ ಮ ಮುಖಕ್ಕೆ 
ಯೌೌವನವತಿಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ದೃಷ್ಟಿಯು ತಗುಲದಂತೆ, ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಇರುವ ಹಾಗೆ 
ವಜ್ರಮಯವಾದ ಕಿರೀಟವನ್ನು ತರೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದನು. ಮುಖದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಆಲಿಂಗನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತಿರುವ ಬಾಲಚಂದ ನೋ ಎನು ನಂತಿರುವ ಶುಭ ವಾದ ಭಸ್ಮ ದ ತಿಲಕ 


ತ್ರೆಯೋದಶಾಶ್ಚಾಸಂ ೬೮೫ 


ಪಿಂಡಂ ಬಳಸಿದೈರಾದತಕರಿಕರಾಗ್ರದ ಸಿರಿಯಂ ಕೈಗೊಳಿಸಿ ಮುಂಗೈಯೊಳ್ಳುತ್ತಿನ ಕಂಕಣ 
ಮನಿಕ್ಕಿಯುಂ ಫುಲ್ಲಶರನ ಪಲ್ಲವಶರಕ್ಕೆ ಕೆಂಗಅಕಿಗಟ್ಟಿ ದಂತೆ ಕೆಂಬೆಳಗಂ ಕಜಿವ ಕೆಂಬೆರಲುಂಗು 
ರಮನಂಗುಲಿಯೊಳೊಡರ್ಚಿಯುಂ ತನುರುಚಿಯಂ ಪಡೆಯಲೆಳಸಿ ತರಣಿಕಿರಣಮಪ್ಪಿದಂದಮಂ 
ನಿರವಿಸಿ ಕನಕಕವಚಮಂ ತುಡಿಯಿಸಿಯುಂ ನಳಿನನಾಳಮಂ ಬಳಸಿ ತಳ್ತಳಿಮಾಲೆಯ ಲೀಲೆಯ 
ನೊಳಕ್ಕೈಸಿ ನೀಲರತ್ನದ ಕಡೆಯಮಂ ಪದಾಗ್ರದೊಳಂದಂಗೊಳಿಸಿಯುಮತಿಸಂತಸದಿ ನಿಂತು 
ಕಂತುವಂ ಪಸದನಂಗೊಳಿಪ ವಸಂತನಂತವಂ ಪಸದನಂಗೊಳಿಸಲೊಡನೆ 


ಚಂ॥ ತೊಳೆಗಿದನಿಂದ್ರನಂದನೆನ ಮೈಸಿರಿಯಂ ಜಜಕಿದಾ ಮ )ಗಾಂಕನು 
ಜ್ವಳಮನಿಳಿಂಕೆಗೆಯ್ದು ನಳಕೂಬರನಗ್ಗದ ಗಂಡಗಾಡಿಯಂ 
ಪಳಿದು ಮನೋಜನೋಜೆಯ ವಿಳಾಸಮನೇಳಿಸಿ ಕಾಯಕಾಂತಿ ಮಂ 
ಜುಳವದನಾಂಶು ವಿಭ್ರಮವಿಳಾಸವಿರಾಜಿತ ರಾಜಶೇಖರಂ ೬೦. 


ವನ್ನು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟ ಸಾ ಕಡೆಗಣ್ಣು ಗಳ ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ಬಳ್ಳಿಗೆ ಮೊಗ್ಗೆ ಗಳ ಗೊಂಚ 
ಬನ್ನು Kp ಇಗೆ ನಾ ಭಲ “ಮುತ್ತು ಗಳಿಂದ ಆಲಂಕಾರವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಕಡಕುಗಳನ್ನು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟನ ನು. ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿರುವ. ಶಿವನನ್ನು ಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಗಳ ಅರ್ಟಿಸಿದ ಹಿ ವಜ ಅವನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಇಸ ತ್ರೀ 
ಮುತ್ತು ಗಳುಳ್ಳ ಹಾರನನ್ನು ಸಂಬಂಧಗೊೊಳಿಸಿದನು (ಹಾಕಿದನು). ತು 
ನದಿಯ ನೊರೆಯ ಉಂಡೆಗಳು ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಹಾಗೆ ಇರುವ ಐರಾವತನೆಂಬ 
ದೇವಗಜದ ಸೊಂಡಿಲಿನ ಸಿರಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿರುವಂತಿರುವ ಕೈಗಳ ಮುಂಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ (ಮುಂಗೈಯಲ್ಲಿ) ಮುತ್ತುಗಳ ಕಡಗವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ಮನ್ಮಥನ ಚಿಗುರಿನ 
ಬಾಣಕ್ಕೆ (ಚೂತಾಂಕುರಕ್ಕೆ) ಕೆಂಪುಗರಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟದ ಹಾಗೆ ಕೆಂಪಾದ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಪ್ರಸಾರಗೊಳಿಸುವ ಕೆಂಪಿನ ಹೆರಳ ಉಂಗುರವನ್ನು ಬೆರಳಿನಲ್ಲಿ 
ತೊಡರಿಸಿದನು. (ಆ ರಾಜಶೇಖನನ) ದೇಹಕಾಂತಿಯನ್ನು ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳು ಹೊಂದ 
ಬೇಕೆಂದು... ಬಯಸಿ, ಸೂರ್ಯ ಕಿರಣಗಳು ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡ ರೀತಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿ, 
ಬಂಗಾರದ ಅಂಗಿಯನ್ನು FE ಕಮಲದ ದಂಟನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಭ್ರ ಮರಗಳ ರುಗಳ” ರೀತಿಯನ್ನೊಳಗುವರಾಡಿಕೊಂಡ ಹಾಗೆ ಕೀಲಮಣಿಗಳ ಕಡಗ 
ವನ್ನು ಕಾಲಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅಂದ ಕಾಣುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದನು. ಅತಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಈ 
ರೀತಿ ಆ ರಾಜಕೇಖರನನ್ನು ನವಸಂತನು ಮನ್ಸ ಥನನ್ನು ಆಲಂಕಾರಗೊಳಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ 
೬೦. ಆ ರಾಜಶೇಖರನು ತನ್ನೆ ಲಾ ೨ನಣ್ಯದಿಂದ ಇಂದ್ರ ಹ “ನಾರನಾದ ಜಯಂತನ ದೇಹ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನು ತಿರಸ್ಫರಿಸಿ, ತನ್ನ ಮುಖದ ಕಾ id ಚಂದ್ರನ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು 
ಹಿಯಾಳಿಸಿ, ತನ್ನ ನ ಮೆ ಹ ನಳಕೂಬರನ ಅತಿಶಯವದದ ಸೊಗಸನ್ನು ಜರೆದು, 
ತನ್ನ ವಿಲಾಸದಿಂದ ಮನ್ಮಥನ ವಿಲಾಸವನ್ನು ಕೂಡ ಅಣಕಿಸಿ ಶೋಭಿಸಿದನು. 


೬೮೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಆಗಳ್ಳಿತವಚನಕುಮಾರನಂತೆ ತಾನುಮನೂನಾಳಂಕಾ ಇರಾಲಂಕೃತನಾಗಿ 


ಉ॥ ನುಣ್ಣದಪಂ ಹಳಂಚಲೆಯೆ ಕುಂಡಳಮಂಡಳಮಾನನಾಂಬುಜಂ 
ತಣ್ಣದಿರಂಗೆ ಸೋಲಮನೊಡರ್ಚೆ ವಿಭೂಷಣಕಾಂತಿ ಭಾನುವಂ 
ನಾಣ್ಗೆಡಿಪಂತೆ ಫರ್ಬಿರೆ ಕನತ್ಕವಚಾಂಶುಸಮೇತಮೊಪ್ಪಮಂ 
ಕಣ್ಣಿರದೀಯೆ ರತ್ನಮಕುಟದ್ಯುತಿ ಬಂದನಮಾತ್ಯನಂದನಂ ೬೧ 


ವ॥. ಅನಂತರಮವಂ ಬೆರಸಲ್ಲಿಂ ಸಲ್ಲೀಲೆಯಿಂದೇಳ್ತಂದು ಭದ್ರಮಂಟಪದ ಮುಂದಣ 
ಮುತ್ತಿನ ಮೊಗಸಾಲೆಯೊಳ್‌ ಕತಿಷಯ ಭಟ ಪಟಲಪರಿವೃತನೋಲಗಂಗೊಟ್ಟು ಮಿತವಚನ 
ವದನಮಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ರಾಜಾಲಯದೊಳೋಜೆಮಿಗೆ ರಾಜಿಪ ರಾಜವಾಜಿಗಳಂ ಬರಿಸೆಂಬುದು 
ಮವಂ ಬೆಸಸಲೊಡನೆ ಕಡುವೇಗದಿಂ ಕೈಗೆಯ್ದು ಪಲ್ಲಣಿಸಿ ಪಟ್ಟ ಸಹಣಿಗಳಿರ್ಕೆಲದೊಳ್ಬಿಡಿದು 
ತಡೆಯದೆ ತರ್ಪಾಗಳ್‌ 


ಚಂ॥ ಮಿಸುನಿಯ ಪಕ್ಕರಕ್ಕೆ ಪೊಸಮಾಣಿಕವಲ್ಲಣಮಚ್ಚಮುತ್ತು ತ 
ಳೈಸೆವ ಮುಖಪ್ರಸಾಧನಮುರಸ್ಥಿತ ಕಿಂಕಿಣಿಕಾಳಿ ಪಕ್ಕದೊಳ್‌ 
ಎಸುಗುವ ಜಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳ ಅ ಕೊಡಂಕೆಯ ಚಾಮರಮೊಪ್ಪೆ ಬಂದುವಂ 
ದಸದೃಶವಾಜಿಗಳ್ಳುಗುಣರಾಜಿಗಳುತ್ತಮ ಸತ್ವಭಾಜಿಗಳ* ೬೨ 


ವ॥ ಆಗ ಮಿತವಚನಕುಮಾರನೂ ಕೂಡ ರಾಜಶೇಖರನ ಹಾಗೆ ಅಭರಣಾದಿಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತನಾದನು. ೬೧. ಅಮಾತ್ಯನೆಂದನ ನಾದ ಮಿತವಚನನ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳು 
ಕನ್ನೆಯ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಕಮಲದಂತಿರುವ ಮುಖವು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಸೋಲಿ 
ಸುವ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. ಆಭರಣಗಳ ಕಾಂತಿಯು ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಮಾನ 
ರು ಇತ್ತು. ಕವಚದ ಸಗ ಮಿತ್ರ ವಾದ ಟದ 
ಕಾಂತಿಯು ನೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಅಂದವನ್ನು ಂಟುವರಾಡುನಂತಿರಲು ರಾಜತೇಖರನಿರುವಲ್ಲಿಗ 
ಬಂದನು... ವ ಆಮೇಲೆ ಆಸ ಸ್ವಳದಿಂದ ರಾಜಶೇಖರನು ಮಿತವಚನನೊಡನೆ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ವಿನೋದದಿಂದ ಬಂದು ಹು ಮಂಗಳಕರವಾದ ಮಂಟಪದ ಮುಂದುಗಡೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಮುತ್ತುರತ್ನ ಮಯವಾದ ಹಜಾರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವೇ ಜನ ಶೂರಭೆಟಿರುಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಓಲಗಗೊಟ್ಟು, ಮಿತವಚನನ ಮುಖನನ್ನು ನೋಡಿ, 
ರಾಜಗೃಹೆದಲ್ಲಿ (ಕುದುರೆಯ ಲಾಯದಲ್ಲಿ) ಇರುವ ಪ್ರಕಾಶಮಾನಗಳಾದ ದಿವ್ಯಾಶ್ಚ 
ಗಳನ್ನು. ತ£ಸೆಂದು ಹೇಳಲು, ಆ ಮಿತನಚನೆನೊ ಕೂಡ ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಲು ಕೂಡಲೇ ಅಶ್ವ 
ಶಿಕ್ಷಕರು ಕುದುರೆಯಿರುನಲ್ಲಿ ಗೆ ವೇಗದಿಂದ ಬಂದು, ಅವುಗ ಳನ್ನು ಆಲಂಕರಿಸಿ ಜೀನು 
ಹಾಕಿ ಎರಡು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಶ್ರ ಕರೆಯಿಂದ ಹೊ ಹಕದ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ, ೬೨. ಬಂಗಾರದ ತಡಿ, ರತ್ತ ಖಚಿತ ಜೀನು, ಮುತ್ತುಗಳಿಂದ ಸಂಘಟಿತವಾದ 
ಮೊಗವಾಡ, ವಕ್ಷಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವ ಸಣ್ಣ ಸಜ್ಜ ಗಳು, ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವ ಜಾಲರಿ, ಕಿವಿ 
ಗಳ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ ಶುಭ್ರ, ಗಳುಳ್ಳ ಬ "ಇವು ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸಲಾಗಿ 


ಅಸಮಾನವಾದ “ರ್ಯ ಕೂಡಿದವು ಆಧಿಕ ಸಾ ಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಸ ಸೇರಿದವೂ 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೬೮೩ 


ಕಂ॥ ನೊಸಲೊಳ್ಮಿಸುಗುವ ಮಿಸುನಿಯ ಸ 
ಪೊಸಕನ್ನಡಿ ಕಣ್ಣೆ ವಂದುದಿನಬಿಂಬಂ ಬಂ 
ಸೆವಂತೆ ನಿಜಸಮನ್ವಯ 
ವಸುಧೇಶ್ವರವಿಷರಣೇ ಕ್ಷಣಾಪೇಕ್ಷತೆಯಿಂ ೬೩ 
ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 
ಕಂ॥ ಜವದಿಂ ಗಮಿಪುದನೆನ್ನೊಳ್‌ 
ತವೆ ಕಲಂ ಪವನನವನನಹಿ ನುಂಗುಗುಮೆಂ 
* ದವಧರಿಸಿ ಕರ್ಚಿದಂತಿರೆ 
ನವಾಶ್ವಮಾಸ್ಯದ ಖಲೀನದಿಂ ಕಣ್ಣೊಳಿಕುಂ ೬೪ 
ವ॥ ಅಂತೆಸೆದು ಬಂದಾ ಸಗರ್ವಗಂಧರ್ವಂಗಳಂ ಸಸಂಭ್ರಮಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಸಂತಸಂ 
ಬಟ್ಟು ವಿಹರಣಪ್ರಸ್ಮಾನಭೇರಿಯಂ ಪೊಯ್ಕೆಂದು ದಂಡನಾಥಂಗೆ ಧರಾಧಿಪಂ ಬೆಸಸೆ ತನ್ನಿ 
ರೂಪದಿಂ ಮೇಘನಾದಂ ಬಂದಾ ಭೇರಿಯಂ ಭೂರಿಸ್ವನಂ ನೆಗಳೆ ಕನಕಕೋಣಮನಡಸಿ ಪಿಡಿದು 
ಮೊಡೆಯಲೊಡನೆ 


ಮ ಬಿಡುಗಣ್ಣರ* ಕಡುಬೆರ್ಚೆ ಬಳ್ಳೆ ದಿಗಿಭಂಗಳ್ಳೋಗಿಪಂ ಬಾಗಿಕುಂ 
ಬಿಡದೆ ಭಾಸ ೈದ್ರಥದಶ್ನ ಮಳ್ಳ 6ದಡೇಳ್ದಂಬೋಧಿಯಂಂ ತುಳ್ಳೆ ಕ 
ಣ್ಲೆಡೆ ವಿದ್ವಟ್ತ್ಟತಿಯರ್ಬಿ ಪರ್ಬಿ ವಿಪುಳಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮಂ ತುಂಬಿ ತ 
ಳೈಡೆಗೊಂಡತ್ತು ಧಳಂ ಧಳಂ ಧಳನದದ್ದಂಭೀರಭೇರೀರವಂ ೬೫ 


ಆದ ಕುದುರೆಗಳು ಬಂದನು. ೬೩. ಕುದುರೆಗಳ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಭಿಸುವ ಸುವರ್ಣದ 
ಕನ್ನಡಿಯು ತನ್ನ ವಂಶದ ರಾಜನ ವಿಹಾರವನ್ನು ನೋಡುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಸೂರ್ಯ 
ಮಂಡಲವು ಉದಯವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವ ಹಾಗೆ ನೇತ್ರಗಳಿಗೆ ರಮಣೀಯವಾಗಿತ್ತು. 
ವ॥ ಅದೂ ಅಲ್ಲದಿಯೂ ೬೪. ವಾಯುವು ವೇಗದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುವುದನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಕಲಿತನು. ಅದ್ದರಿಂದ ಅವನು ನನ್ನ್ನ ಶಿಷ್ಯನು. ಅಂತಹ ವಾಯುವನ್ನು ಸರ್ಪವು ನುಂಗುವು 
ದಲ್ಲಾ ! ಇದನ್ನು ನಾನು ಅಗಿದುಬಿಡಬೇಕು, ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ಕೋಪದಿಂದ ಆ 
ಸರ್ಪವನ್ನೇ ಕಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿತೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ ಕುದುರೆಯ ಬಾಯಲ್ಲಿರುವ ಕಡಿವಾಣವು 
ಮೆರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ವ॥ ಆ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತ ಬಂದ ಸೊಕ್ಕಿದ ಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಭ್ರಮಗೊಂಡು ನೋಡಿ, ಸಂತೋಷಸಟ್ಟಿ ರಾಜಶೇಖರನು ವಿಹಾರ 
ಸಮಯೋಚಿತ ನಗಾರಿಯನ್ನು ಬಾರಿಸಬೇಕೆಂದು ದಂಡನಾಥನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಲು, 
ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಮೇಘನಾವನೆಬ ದಂಡಾಧಿಸನು ಬಂದು ಚೇರಿ 
ಯನ್ನು ಭಾರಿ ಧ್ವನಿಯಾಗುವ ಹಾಗೆ ಬಂಗಾರದ ಕೋಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೊಡೆದ 
ಕೂಡಲೆ ೬೫. ದೇವತೆಗಳು ಬಹುವಾಗಿ ಹೆದರಿದರು. ದಿಗ್ಗಜಗಳು ಬಳುಕಿದ 

ಆದಿಶೇಷನ ಹೆಡೆ ಬಗ್ಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ತಲೆಹಾಕಿತು. ಸೂರ್ಯನ ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ ಕುದುರೆಗಳು 
ಅಳುಕಾಡಿದವು. ಸಮುದ್ರವು -ಕೆಸರುಗೊಂಡು ತುಳುಕಾಡಹತ್ತಿತು. ಶತ್ರುಗಳ 


೬೮೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಆಗಳಾ ವಿಹರಣ ವಿಳಾಸ ವಿಪುಳ ಭೇರೀರವಂಗೇಳ್ಲು ಮೇಘನಾದಮಂ ಕೇಳ್ದ 
ಮಯೂರಂಗಳಂತೆ ಕಡುಸಡಗರಂ ಮಿಕ್ಕು ಪೊಸಗಂಧಸಿಂಧುರಂಗಳಂ ಬಂಧುರಮೆನೆ ಹಿಂಗದೆ 
ಸಿಂಗರಿಸಿ ಗಜಾರೋಹಕರ್‌ ಪಸದನಂಬಡೆದೇಆಅ? ಮಾಲ? ನೆರಪಿದಾಗಳ್‌ 

ಚಂ8 ಇಳಿದಿಳೆಯಂ ಪದಂಗೊಳಿಸೆ ದಾನಜಳಂ ಜಳದಂಗದಂತೆ ಮಂ 

ಜುಳ ಪ್ರಥುಕೂಟದಂತೆಸೆಯೆ ಕುಂಭತಟಂ ಕುಳಭೂಧರಂಗಳಂ 


ತಳವಡೆ ದಂತಕಾಂತಿ ಸೊದೆಯಂತಿರೆ ಭದ್ರರಮಾಗೃಹಂಗಳಂ 
ತಳರ್ದಖಳಾವನೀತಳಮನೇಂ ನೆರೆದಿರ್ದುವೊ ಮತ್ತಹಸ್ತಿಗಳ ೬೬ 


ಮಃ॥ಸ್ರ॥ ಪೃಥುಕುಂಭ2 ದೀರ್ಥಹಸ್ತಂ ವಿಪುಳತರರದಂ ಪೀನಬದ್ಧೋದರಂ ಸಂ 
ಗ್ರಥಿತೋದ್ಯಚ್ಚಾಮರಪ್ರಸ್ಫುರಿತ ಚಳಿತಕರ್ಣಂ ಭ ಶ್ರ ಮದ್ಭ ಂಗಸಂಗ 
ಪ್ರಧಿತಪ್ರೋದ್ಧಾನಧಾರಾಘಟಿತ ಕಟತಟಂ ಮೇಚಕೋಚ್ಚಂಡ ಚಂಚತ್‌ 
ಪೃಥುವೀಭ ತ್‌ ಸಾಮ್ಯಕಾಯಂ ಘನನಿನದಮದೇಂ ಬಂದುದೋ ದಂತಿಜಾಳಂ ೬೭ 


ವ॥ ಅಂತು ನೆರೆದೇಳ್ತಂದು ನಿಂದ ದಂತಿಸಂತತಿಯಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಸಮೂಹವು ಭ್ರಾಂತಿಗೊಂಡಿತು. (ಹೀಗೆ) ಧಳಧಳ ಎಂದು ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಅಗಾಧವಾದ ಭೇರಿಯ ಧ್ವನಿಯು ವಿಶಾಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ತುಂಬಿ ಸ್ಥಿರಗೊಂಡು 
ನಿಂತಿತು. ವ॥| ಆ ಸಮಯದ ಆ ವಿಹಾರವಿನೋದವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಭೇರಿಯ 
ದ್ದ ಶೈನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮುಂಗಾರಿನ ಮೇಘದ ಶೈನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ನವಿಲುಗಳ ಹಾಗೆ ವಿಶೇಷ 
ಸಡಗರವುಂಟಾಗುತ್ತಿರಲು, ನೂತನವಾದ ಕೊಬ್ಬಿದ ಆನೆಗಳನ್ನು ರಮಣೀಯವಾಗಿ 
ಅಲಂಕರಿಸಿ, ಮಾನಟಗರು ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಆ ಆನೆಗಳನ್ನು ಹೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು 
ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಗುಂಪುಗೂಡಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ೬೬. (ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳ) ಮದೋದಕವು 
ಇಳಿದು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೆಸರಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಮದಗಜಗಳು ಮೇಘಗಳೋ. 
ಎಂಬಂತೆಯೂ, ಅವುಗಳ ದೊಡ್ಡ ಬೊಡ್ಡ ಕುಂಭಸ್ಥಳ ಪ್ರದೇಶಗಳು ಮನೋಹರವಾದ 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಶಿಖರಗಳ ಹಾಗೆಯೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು, ಅವು ಕುಲಾಚಲಪರ್ನತ 
ಗಳೋ ಎಂಬಂತೆಯೂ, ದಂತಗಳ ಕಾಂತಿಯು ಅಮೃತದ ಹಾಗೆ ಇರಲು, ಮಂಗಳ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಮನೆಗಳೋ ಎಂಬ ಹಾಗಿರಲು ಆ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳು ಭೂತಳವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಅದೇನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದುವೋ | ೬೭. ಸ್ಲೂಲವಾದ ಕುಂಭಸ್ಥಳ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನುಳ್ಳ, ಉದ್ದ 
ನೆಯ ಸೊಂಡಿಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಉದ್ದವಾದ ದಪ್ಪನೆಯ ದಂತೆಗಳುಳ್ಳ, ದಪ್ಪನೆಯ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನುಳ್ಳ, ಕಿವಿಯ ಹತ್ತಿ ರ ಕಟ್ಟದ ಚಾಮರಗಳನ್ನುಳ್ಳ, ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಮದೋದಕಕ್ಕೆ ಆಸೆಪಟ್ಟು ಕೀಂಕಾರ ಮಾಡುತ್ತ ಸಂಚರಿಸುವ ಭ್ರಮರಗಳ ಸಮೂಹ 
ದಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಕಪೋಲಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನುಳ್ಳ, ಕಪ್ಪಾದ ದಪ್ಪನೆಯ ಮಿನುಗು 
ತ್ತಿರುವ ದೇಹಗಳು ಪರ್ವತಗಳೊಡನೆ ಸಮಾನತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ, ಮೇಘಧ್ವನಿಯಂಥ 
ಘನವಾದ ಬೃಂಹಿತಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಆನೆಗಳು ಬಂದವು. - ವ॥ ಹೀಗೆ ಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತ 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೬೮೯ 


ಮ॥ ಘನಘಂಟಾಖುರಮಂನ್ನತಂ ಪೃ ಥುತರಸ್ಕಂಧಂ ಬೃ ಹದ್ದೀರ್ಥದೇ 
ಹನಿಯುಕ್ತಂ ಸಮದಂತಮುಬಜ್ಯ “ಮುಖಂ ವ್ಯಾ ಬವ ಲಸ 
ಧ್ವನಿ ಚೇತೋಗತಿ ಸನ ಣಿವ್ರಜ' ಸಮಾಕೀರ್ಣ ಸ್ತು ರತ್ಸ್ವರ್ಣಮಂ 
ಚಾರೀ ಸಂದುದಭಂಗಭಂಗವಿಳಸದ್ರಂಗತ್ತು ರಂಗವ್ರ ಸ ೬೮ 


ವ॥ ಇಂತೇಳ್ತಂದ ಪಂಚಪಲ್ಲವದ ವಾಜಿಗಳ ರಾಜಿಗಳ ಪಿಂದೆ ಸಂದಣಿಗೊಂಡು 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ಮಿಳಿರ್ದೆತ್ತಂ ತೋಟಿ ಪೊಂಬಟ್ಟೆಯ ಪಳಯಿಗೆಗಳ್ಮೇಲೇಳೆ ಮುಕ್ತಾತಪತ್ರಾ 
ವಳಿ ಚೆಲ್ಜಂ ಬೀಜ್‌ ಚಕ್ರೋಚ್ಚಳಿತ ಚಟುಲಚೀತ್ಕಾರಮಾಶಾಪ್ರದೇಶಾ 
ಎಳಮಾಗಲ್ಪೀಣಕ ಸೂತವ್ರಜದ ಬಗೆ ತುರಂಗಂಗಳಾದಂತೆ ಮುಂದು 
ಜ್ವಳಿಸುತ್ತುಂ ಪಾಜಿಕ ಕೂಡಿತ್ತಮಮ ಪೃಥುವರೂಥವ್ರಜಂ ಪೆರ್ಮೆಯಿಂದಂ ೬೯ 


ವ॥ ಅಂತು ನೆರೆದೇಳ್ತಂದು ನಿಂದ ವರೂಥವಾಜಿಗಳಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ಎಡಗಾಲೊಳ್‌ ಪೊಂದೊಡರ್‌ ತಳ್ತಿರೆ ರುಣರುಣ ನಿಕ್ವಾಣಮರ್ದೊೋರುಕಂ ನೇ 
ರ್ಪಡೆ ಚೆಲ್ವಂ ಬೀಜ ಗೇಣಂ ತಳೆದು ಮಿಸುಗೆ ಕೆಂದಟ್ಟೆ ಪೊಂಗುಪ್ಪ ಸಂದೊ 
ಟ್ಟೊಡನಿಟ್ಟೋರಂತೆ ಮಾಣಿಕ್ಯದ ಕಿವಿದೊಡವಂ ಸೀಸಕಂದಾಳ್ದು ಕಾಲಾ 
ಳ್ಗಡಣಂ ಕೈಕೊಂಡು ನಾನಾಯಧಮನಮಮ ಬಂದತ್ತದಂ ಪೇಳ್ವೆನೇನಂ ೭೦ 
ಆನೆಗಳ ಸನೂಹನಲ್ಲದೆಯೂ ಕೊಡ ೬೮. ಅಧಿಕತರವಾದ ಫಂಟೆಗಳಂತಿರುವ 
ಖುರಪುಟವುಳ್ಳ ವುಗಳಾಗಿ, ದಪ್ಪನೆಯ ಮತ್ತು ಎತ್ತರವಾದ ಕುತ್ತಿಗೆಗಳುಳ್ಳವಾಗಿ, 
ದೊಡ್ಡ ದೂ ಉದ್ದವೂ ಆದ ದೇಹದಿಂದ ಕೂಡಿದುವಾಗಿ, ಸಮಾನವಾದ ದಂತಗಳಿಂದ 
ಉಜ್ವ್ಬಲನಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ವುಗಳಾಗಿ;, ಜೋಲಾಡುತ್ತಿರುವ ಬಾಲಗಳುಳ ವಾಗಿ, ಶೋಭಿ 
ಸುವ ಹೇಷಾರವಗಳುಳ್ಳವಾಗಿ, ಮನೋವೇಗವುಳ್ಳ ವುಗಳಾಗಿ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ರತ 
ಸಮೂಹೆದಿಂದ ಕೆತ್ತ ಬಟ್ಟಿ ಬಂಗಾರದ ಆಭರಣಗಳಿದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಭಂಗವಿಲ್ಲದ 
: ಅಲೆಗಳಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಕುಣಿತದ ಕುದುರೆಗಳ ಸಮೂಹವು ಬಂದಿತು. ವ|| ಹೀಗೆ 
ಬಂದ: ಐದು ಬಣ್ಣದ (ಸಂಚಕಲ್ಯಾಣಿ) ಕುದುರೆಗಳ ಸಮೂಹೆದ ಹಿಂದೆ ಗುಂಪಾಗಿ 
ಸೇರಿ ೬೯. ಕಲಾಪತ್ತಿನ ಬಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಧ್ವಜಗಳು ಚಲಿಸುತ್ತ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ 
ಕಾಣುತ್ತಿರಲು, ಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ಬಿಗಿದು ಮಾಡಿದ ಶ್ರೇತಚ್ಛತ್ರಿಗಳ ಸಮೂಹವು 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರಲು, ಚಕ್ರಗಳಿಂದ ಹೊರಹೊಂಡ:ತ್ರಿರುವ ಪಟುತರವಾದ 
ಚೀತ್ಪಾರದ್ವನಿಯು ದಿಕ್ತಟಿಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರಲು, ಸಾರಥಿಗಳ ಗುಂಪಿನ ಮನಸ್ಸೇ 
ಕುದುರೆಗಳಾದ ಹಾಗೆ ಮುಂಭಾಗದ ಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಳು. ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು, ಓಡುತ್ತ 
ಅಧಿಕನಃದ ರಥಗಳ ಗುಂಪು ಅಮನು | ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಕೂಡಿತ್ತು. ವ॥ ಆ 
ಪ್ರಕಾರ ಕೂಡಿಬಂದು. ನಿಂತುಕೊಂಡಿರುವ ರಥದ ಕುದುರೆಗಳು ಅಲ್ಲಜಿಯೂ, 
೭೦. ಎಡಗಾಲಿನಲ್ಲಿ ರುಣಮುಣತ್ಕಾರ ಧ್ವನಿ ಮಾಡುವ .ಚಿನ್ನದ ಬಿರುದು 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವರಾಗಿ, ಉಟ್ಟ . ಚಲ್ಲಣ ನೆಟ್ಟಗೆ ಸೊಗಸನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರಲು ಕಠಾರಿ 
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೬೯೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಇಂತನಂತಸಂಭ್ರಮದಿಂ ನೆಲನೆಲ್ಲವುನಳುರ್ಕೆಗೊಂಡು ಘುಳುಘುಳಿಸಿ ನೆರೆದು 
ತೆಕ್ಕನೆ ತೀವಿದ ಚತುರಂಗಬಳಮಂ ಕಂಡು ಕಡುಸಂತಸಂ ಮಿಕ್ಕು 


ಕಂ ವಂದಿಗಳುಗೃಡಿಸುತ್ತಿರೆ 
ದುಂದುಭಿ ಮಿಗೆ ಮೊಳಗೆ ಬಹಳ ಕಹಳಾನಾದಂ 
ಮುಂದೆಸೆಯೊಳೆಸೆಯೆ ನ ಕೈಪನೊಲ 
ವಿಂದಡರ್ದಂ ಪವನಗಮನೆ ನಾಮದ ಹಯಮಂ ೭೧ 


ವ॥8 ಅಂತೇಜಿದಾಗಳಾ ಮಿತವಚನಕುಮಾರಂ ಹರಿಣಗತಿಯೆಂಬೆರಡನೆಯ ತುರಂಗ 
ಮನಾರೋಹಿಸಿ ತನ್ನೊಡನೆ ಸಡಗರಂ ಮಿಕ್ಕು ಸುರತುರಂಗಮವನಡರ್ದ ಜಯಂತನೊಡನೆ 
ಧನದಾಶ್ವಮನಡರ್ದು ತಳರ್ವ ನಳಕೂಬರನಂತೆಸೆದು ಬರೆ ನಿಜಮಕುಟರುಚಿರರುಚಿ ರವಿಕಿರಣಮಂ 
ಪಳಂಚಲೆಯೆ ತೊಡೆದ ಮೃ ಗಮದಕರ್ದಮದ ಕಡುಗಂಪಿಂಗೆ ಪಿಂಗದೆ ಭೃ ಗಾಳಿ ಕವಿತರೆ 
ಪುಷ್ಕರ ಪುಂಡರೀಕಮಿಲ್ಲೆ ಚ ಬಗೆಯನಿಲ್ಲೆನಿಪಂತೆ ಸಲ್ಲಲಿತ ಮುಕ್ತಾಮಯಾತಪತ್ರಂಗಳ್ಳೇಲೆ 


ಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವರಾಗಿ, ಕೆಂಪಾದ ನಡುಕಟ್ಟು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ರಲು, ಸುವರ್ಣ ಕನಚ 
ನನ್ನು” ತೊಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಕ್ರಮವಾಗಿ ರತ್ನದ ಆ ;೯ಕುಂಡಲದ ಕೊಡವನ್ನು ತೊಟ್ಟು, 
ಶಿರಸ್ತಾ ಣವನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ನಾನ:ನಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಅಮಮ ! ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ ? 
ವ|| ಈ ರೀತಿ ಅನಂತವಾದ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಭೂನಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಘುಳು 
ಘುಳು of ನಿಮಾಡುತ್ತ ಒಮ್ಮೆ ಲೆ “ಸೇರುವೆಗೊಂಡ ಚತುರಂಗಬಲನನ್ನು ಕಂಡು ಅಧಿಕ 
ವಾದ ಸನದಿ ರಾ ಜನೇಖರನು ಕೂಡಿದವನಾದನು. ೭೧. ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಸ್ತುತಿಪಾಠಕರು ಬಿರುದಾವಳಿಗಳನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಿರಲು, ದುಂದುಭಿಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಧೆ ನಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಕಹಳೆಗಳ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಧೆ ೈನಿಯು ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಮಾಡುತಿ 
ರಲು, ಾಜಶೇಖರನ್ಸಸನು "ಪವನಗಮನ'ವೆಂಬ ಹೆಸಂನ (ಆ ಹೊಸ) ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಹತ್ತಿದನು. ನ॥ ಆ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ರಾಜಶೇಖರನು ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿದಾಗ ಆ ಮಿತವಚನ 
ನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಕುಮಾರನೂ 6“ಹರಿಣಗತಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಎರಡನೆಯ ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಹತ್ತಿ, ತನ್ನ ಸಂಗಡವೇ ಸಡಗರದಿಂದ ದೇವತುರಂಗವಾದ ಉಚ್ಛ 
ಶ್ರವಸ್ಸ ನ್ಸು ಹತ್ತಿ ದ ಜಯಂತನೊಡನೆ ಕುಬೇರನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಬರುವ 
ನಾಟಿ 'ಹಾಗೆ ನಿತವಚನನು ಶೋಭಿಸುತ್ತ, ತಮ್ಮ Sone ಮನೋಹರ 
ಕಾಂತಿಯು ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿರಲು, ಮೈಗೆ ಒಕ 
ಕಸ್ತೂರಿಯ ಕೆಸರಿನ ವಿಶೇಷವಾದ ಸುಗಂಥಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಜಿ ಭಂ Weir. (ಜಿನ್ನ 

ಬಂದು ಕವಿಯುತ್ತಿರಲು, ಗಗನದಲ್ಲಿ ಜರಾ ಮಾತನ್ನು ಕಾ 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೬೯೧ 


ಲೀಲೆಯಿಂ ಬರೆ ಗಗನಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಪಯೋಧರಮಂ ಮುಸುಕಿದ ಚೀನಾಂಬರದ ಸೆಅಂಗಿನಂತೆ 
ತೊಳತೊಳಪ ಪಳಯಿಗೆಯ ಪಟಲಗಳಕ್ಳಿಳಿರುತ್ತಿರೆ ವಿಭವರಮೆಯ ಕಟಾಕ್ಷಮೆಂಬಂತೆ ಭಾಮಿನೀ 
ಚಾಲಿತ ಚಾರುಚಾಮರಂ ಮುಂಬಿನೊಳಿಂಬುವಡೆಯೆ ಬಳಜಳಧಿಯೊಳ್ನೆಗೆದ ತರಂಗದಂತೆ 
ಸೂಸುವ ಸೀಗುರಿ ದೇಸಿವಡೆಯೆ ಪಿರಿದು ಸಂಭ್ರಮದಿಂ ಪುರವೀಥಿಯೊಳ* ಬರ್ಪಾಗಳ್‌ 


ಚಂ॥ ಮಣಿಮಯಭೂಪಣಾಂಶು ಮಕುಟದ್ಯುತಿ ಹಾರಮರೀಚಿ ವಜ್ರಕಂ 
ಕಣರುಚಿ ಮೆಯ್ಯ ನುಣ್ಟೆಳಗು ಕೆಯ್ಯ ಸಿತಾಸಿಯ ಕಾಂತಿ ಪೊನ್ನವೀ 
ಠಣೆಯ ಪೊಗರ್‌ ಥಳತ್ಮಳಿಸೆ ಜ್‌ ಬಂದುದಂ 
ದೆಣಿಕೆಗಳುಂಬಮಾಗಿ ವಿಭವಂ ಮಿಗೆ ರಾಜಕುಮಾರಸಂಕುಳಂ ಪಿ 


ಕಂ॥ ಆ ರಾಜಸುತರ ನಡುವೆಮ | 
ಹಾರಾಜಸುತಂ ಸಿತಾಶ್ವದಗ್ರದೊಳಸೆದಂ 
ಶಾರದನೀರದದಗ್ರದೊ 
ಳಾ ರಾಜಂ ಭಗಣಪರಿವೃತಂ ರಂಜಿಪವೋಲ್‌ ೭೩ 


ಮನೋಹರವಾದ ಮುತ್ತು ಬಿಗಿದಂಥ ಶ್ವೇತಚ್ಛೆ ತ್ರಿಗಳು ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಲೀಲೆಯಿಂದ 
ಬರುತ್ತಿರಲು, ಗಗನವೆಂಬ ಲಕಿ ಕ್ಸ್ಮಿಯ ಮೊಲೆಗಳನ್ನು ಮುಸುಕಿದ ಚೇನಾಂಬರದ ಸೆರಗಿನ 

ಹಾಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಧ್ವಜಸಟಿಗಳು ಚಲಿಸುತಿ ಯು) ಭಾಗ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ 
ಸೋಟಿವೋ ಎಂಬಂತೆ ಸ್ರಿ ದ ಬೀಸುತ್ತಿ ರುವ Le ಚಾಮರ 
ಗಳು ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ರಲು, ಸೆ | ನೃವೆಂಬ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಳಿಸುವ ತರಂಗ 
ಗಳ ಹಾಗೆ ಉಡಾಸಪಾವುಡ (ಸೀಗುರಿ) ವು ನು ಂಟುಸಾಡುತ್ತಿ, ರಲು, ಸಡಗರ 
ದೊಡನೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ (ಚತುರಂಗಬಲವು ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿತು. te ೭.೨, ರತ್ತಮಯ ಆಭ:ಣಗಳ ಕಾಂತಿ, ಕಿರೀಟಿದ ಪ್ರಕಾಶ; ಧರಿಸಿದ 
ಹಾರಗಳ ಬೆಳಕು, ವಜ್ರದ ಬಳೆಗಳ ಕಂತಿ. ದೇಹದ ನುಣ್ಣ ನೆಯ ಕಾಂತಿ, ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿದ ಖಡ್ಗದ ಪ್ರಕಾಶ, ಬಂಗಾರದ ಪೀತಾಂಬರದ ಹೊಗರು ಥಳಥಳ ಎಂದು 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರಲು, ದಿವ್ಯವಾದ ಕ.ದುರೆಗಳನ್ನೇರಿ ವೈಭ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ರಾಜಕುಮಾರ 
ರುಗಳ ಸಮೂಹವು ಗಣನೆಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವೆನ್ನುವ ಅತಿಶಯದಿಂದ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ೭೩. 
ಆ ಸಮಸ್ತ ರಾಜಕುಮಾರರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶರತ್ಭಾಲದ ಬಿಳಿಯ ಮೋಡಗಳ ಮೇಲ್ಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚುದ್ರನು ಶೋಭಿಸುವ ಹಾಗೆ ರಾಜಶೇಖರಮಹಾ 
ರಾಜನು ತಾನು ಹತ್ತಿ ದ ಬಿಳಿಯ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. 


೬೯೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಗಗನದೊಳೆ ನೋಡಲೆಂದು 

ಜ್ಹುಗಿಸಿದ ಖಚರಿಯರ ಕಣ್ಣೆ ಬಲಧೂಳಿ ಕರಂ 

ಪೊಗದಂತೆ ಬೀಸಿದಪುದೆನೆ 

ಮಿಗೆ ಮಿಳಿರ್ವ ಪಟಂಗಳಿಂದೆ ಪಳಯಿಗೆ ಮೆಜ?ಗುಂ ೭೪ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆ 


ಕಂ॥ : `ಕೆಂಬಳಯಿಗೆ ಲಂಬಿಸೆ ತ 
ಳ್ವಂಬುಜಸಖಬಿಂಬಮಕ್ಷಿಗಿಂಬಾದುದು ಕೆಂ 
ಕಂಬಡೆದೆಸೆವಂಬುದದಿಂ 
ಚುಂಬಿತಮಾಯ್ತೆಂಬ ತೆಣದೊಳಂಬರತಳದೊಳ* ೭೫ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ವಿತತಾತೋದ್ಯಪ್ರಣಾದಂ ರಥನಿಕರಲಸಚ್ಚೀತೃತಿಧ್ವಾನಮುಜೃಂ 

ಭಿತ ರಾಜದ್ವಾಜಿಹೇಷಾರಸಿತಮಿಭಘಟಾಬ ಂಹಿತೋದ್ಯದ್ರವಂ ವಿ 
ಶ್ರುತವಂದಿವ್ರಾತಕೋಲಾಹಲರುತಿ ಸುಭಟಸ್ಪಾರ ಹೂಂಕಾರರಾವಂ 
ತ್ರಿತಚಂಚತ್ಕೇತುಘಂಟಾರಣಿತಮಖಿಳ ದಿಗ್ಲೇಶಮಂ ತೀವಿತಾಗಳ* ೭೬ 

ಮ॥ ಬಲಭಾರಕ್ಕೆ ಧರಾತಳಂ ಕುಸಿಯೆ ಸೇನಾಧೂಳಿಯಿಂ ಮಿಕ್ಕು ಬಾಂ 
ಬೊಳೆ ಪಂಕಾವಿಳಮಾಗೆ ಭೇರಿಯ ಗಭೀರಧಾ _ನದಿಂ ದಿಗ್ಗಜಾ 
ವಳಿ ಕಂಪಂಗೊಳೆ ದೀರ್ಥಕೇತನಪಟಂ ಸಂದೋಹದಿಂದೊಂದಿ ಮಂ 
ಜುಳಸೂರ್ಯಾತಪಮಿಲ್ಲಮಾಗೆ ಪದೆದೇಳ್ತಂದಂ ನರೇಂದ್ರಾತ್ಮಜಂ ೭೭ 


೭೪. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ರಾಜಶೇಖರನನ್ನು ನೋಡುವ ಅಸಪೇಕ್ಟೆಯಿಂಸ ಬಂದು ನಿಂತ ಜೀವತಾ 
ಸ್ತ ಯರ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥ ಸೆ ಸೈನ್ಯದ ಧೂಳಿಯು ಹೊಗದ ಹಾಗೆ ಬೀಸುತ್ತಿರುವುವೋ ಎಂಬ 
ಹಾಗೆ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಚಲಿಸು ರುವ ಪಟಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಧ ಕ ಜಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವು. 
ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲಜಿ ೭೫. ಆಕಾಶಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ಧ್ವಜಗಳು ಜೋಲಾಡು 
ತ್ತಿರಲಾಗಿ ಅವು ಸೂರ ಮಂಡಲವು ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ ವನ್ನು” ಹೊಂದಿದ ಮೋಡಗಳಿಂದ 
ಚುಂಬಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ತು 1 ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಸೊಗಸಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ೭೬, ಆ 
ಸಮಯದ್ದ “ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾದ ವಾದ್ಯ ಗಳ (ಆತೋದ್ಯ) ಧ್ವನಿಯೂ, ರಥಗಳ ಸಮೂಹದ 
ಒಪ್ಪು ಫ್‌ ಇಾಶಿಗಳಿ ಚೀತ್ಪಾ ರದ್ವೆ huni ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಆವಿರ್ಭನಿಸಿದ 
ವ ಆನೆಗಳ ಬ್ಲಂಹಿತನೆಂಬ ಅಧಿಕತರವಾದ ಧ್ವನಿಯೂ, ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ರಾದ ಸ್ತುತಿ 
ಪಾಠಕರ ಕೋಲಾಹೆಲಥ್ವನಿಯೂ; ಭಟರುಗಳಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ * ಹೂಂಕಾರ 
ಧ್ವನಿಯೂ, ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಧ್ವಜಗಳ ಘಂಟಾರವವೂ ಸಮಸ್ತವಾದ ದಿಗ್ಬಾ ಗಗಳನ್ನೂ 
ತುಂಬಿತು. ೭೭. ಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯ ದ ರಾಂ ಭೂಮಿಯು ಕುಸಿಯಿತು. ಹೆಚ್ಚಾದ ಸೆ ಸಾ ಧೂಳಿ 
ಯಿಂದ ಸಂ ಕೆಸರಿನಿಂದ ಕಲುಹಿತವಾಯಿತು. ನೆಗಾರಿಗಳ ಗಂಭೀರವಾದ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ದಿಗ್ಗಜಗಳು ನಡುಗತೊಡಗಿದವು. ಎತ್ತರವಾದ ಧ್ರ ಜಪಟಗಳು ಗುಂಪಾಗಿ 
ಸೇರಿ ನುನೋಹಕನಾದ ಸೂರ್ಯನ ಬಿಸಿಲು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳೆದುತಾಯಿತು. ಆ ರಾಜ 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೬೯೩ 


ವ॥ ಅಂತೇಳ್ತರ್ಪಾಗಳ೯್‌ ಕಲಿಗಳ" ಕರತಳದಿನೊರೆಗಳೆದು ಕುರುಳ್ಳುವ ಕೈದುಗಳ ಬಳ್ಳಿ 
ದೆಳಗಿಂ ಗೊಂಚಲ್ಮಿಂಚುಗಳ ಸಂಚಳಿಸಿದಂತೆಯುಂ ಪಡಿತಳಿಸಿ ನಡೆಗೊಳ್ಳ ಸಿಂಧುರಾರುಣಿತ ಗಂಧ 
ಸಿಂಧುರಸಂದೋಹದಿಂ ಸಂಧ್ಯಾರುಣೆತ ಪಶ್ಚಿಮಾಚಲಂ ಪಲವುರೂಪಾಂತು ನಡೆಗೊಳ್ಳಂತೆಯುಂ 
ಪಕ್ಕರುಲ್ಲಿಗಳಿಂ ಹರಿಶೋಭೆವಡೆದು ಪರಿವ ತುರಂಗಸಂಘದಿಂ ನೊರೆಮಾಲೆವೆರಸಿ ತರಂಗೊಂಡು 
ತರಂಗಸಂಘಾತಂ ಬಳಜಳಧಿಯೊಳ್ನೆಗೆದಂತೆಯುಂ ಮೇಲೆ ನೆಗೆದೊತ್ತರಿಸಿ ನಡೆವ -ಮುತ್ತಿನ ಸತ್ತಿಗೆ 
ಗಳಿಂ ಚಂದ್ರಭುವನಮವತರಿಸಿದಂತೆಯುಂ ಸಾಲ್ಕಿಡಿದು ಸೂಸುವ ಧವಳಚಾಮರಂಗಳಿಂದಂಚೆ 
ವಿಂಡನೆರ್ಬಿಸಿದಂತೆಯುಂ ಭೋಂಕನೆ ನೂಂಕಿಬರ್ಹ ಮಣಿಮಯಮಾದ ತೇರ್ಲ್ಗಳಿಂದಿಂದ್ರಚಾಪಂ 
ಬೆತ್ತ ನೀರತೇರ್ಗಳಿಳೆಗಿಳಿದು ತಳರ್ವಂತೆಯುುಂ ಕವಿತರ್ಪ ಕಠಿಣಖೇಟಕಂಗಳಿಂ ಕಮಠಕೋಟಿ ಕಣ್ಣೆ 
ಗೋಚರಿಸಿದಂತೆಯುಂ ಮಕುಟವರ್ಧನರ ರಮಣೀಯಮುಣಿಮಕುಟಂಗಳಿಂ ಮಾರ್ತಂಡಮಂಡಳಂ 
ಗಳಳುರ್ಕೆಗೊಂಡುದಿಸಿದಂತೆಯುಂ ನೆರೆನೆರೆದು ತರಂಬೆತ್ತು ಭರ್ಮಹರ್ಮ್ಮಂಗಳೊಳ್ಳೂರ್ಮೆಯಿಂ 
ನೋಳ್ಪ ಪೊಳಲ್ವೆಂಡಿರ ಕಣ್ಣೆ ಕೌತುಕಾವಹಮಾಗೆ ನರೇಂದ್ರಂ ತುರಂಗಮಂ ಕರತಳಾಸಾ ಳನಂ 
ಗೈದು ಮಡಸನ್ನೆಯಂ ಮನದೊಳ್‌ ನೆನೆವಲ್ಲಿಂ ಮುನ್ನಮೆ 


ಶೇಖನನು (ಇಂಥ ನೈಭವದೊಡನೆ ಕೂಡಿ) ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬಂದನು. ವ॥ ಆ ಪ್ರಕಾರ 
ಬರುವ: ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರಾಕ್ರಮಿಗಳು ಕೈಯಿಂದ ಒರೆಗಳೆದು ರುುಳಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಕೆತ್ತಿಗಳ 
ಕಾಂತಿಯ ಪರಂಪರೆಯು ಮಿಂಚಿನ ಗೊಂಚಲುಗಳು ಸಂಚಲಿಸಿದೆ ಹಾಗೆಯೂ, ದಟ್ಟ 
ವಾಗಿ ಬರುವ ಕುಂಕುಮದ ಹುಡಿಯಿಂದ ಕೆಂಪುಗೊಂಡ ಮದಗಜಗಳ ಸಮೂಹವು 
ಸಾಯಂಕಾಲದ ಪಶ್ರಿಮದಿಕ್ಕು ನಾನಾ ಆಕಾರ ಧರಿಸಿ ಸಂಚರಿಸಿದಂತೆಯೂ, ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ರುನ ಜಾಲರಿಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತ ಬರುವ ಕುದುರೆಗಳ ಸಮೂಹವು. ಚತುರಂಗಸ್ಯೈನೈ 
ವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಏಳುವ ನೊರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಲೆಗಳಂತೆಯೂ, ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ - 
ದಟ್ಟಿಗೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವ ಮುತ್ತಿನ ಕೊಡೆಗಳು ಚಂದ್ರಲೋಕವೇ ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿದು 
ಬರುವಂತೆಯೂ, ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿರುವ ಬಿಳಿಯ ಜಾಮರಗಳು ಹೆಂಸಪಕ್ಷಿ 

"ಗಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ನದ ಹಾಗೆಯೂ ಒಮ್ಮೆಲೆ ವೇಗವಾಗಿ ಹರಿದುಬರುತ್ತಿ ರುವ ರತ್ತ ಬು 
ವಾದ ಕು ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೇಘಗಳು ಭೂಮಿಗೆ ಹ 
ಸಂಚರಿಸಿರುವ ಹಾಗೆಯೂ, ಆಚ್ಛಾದಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಠಿಣವಾದ ಗುರಾಣಿಗಳು ಆಮೆಗಳ 
ಸಮೂಹವು ನೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಕಾಣುವಂತೆಯೂ, ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ರತ ಕಿರೀಟಿಗಳು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲ 
ಗಳು ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹುಟ್ಟಿ ದಹಾಗೆಯೂ ಕೂಡಿ ಕೊಡಿ ಸಾಲಾಗಿ (ಬಂದುವು. 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳನ್ನೇರಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡುವ ಸಟ್ಟಣದ ಸ್ತೀಯರ ನೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಳೌತು 
ಕನನ್ನುಂಟುಮಾಡುನ ಹಾಗೆ ರಾಣಶೇಖಸನು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ತಟ್ಟಿ, 


೬೯೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಉ॥8 ಕಂತುಕದಂತೆ ಪ್ರಷ್ಕರತಳಕ್ಕೊಗೆದೂರ್ಮಿಕೆಯಂತೆ ಪಾಯ್ದು ಮಾ 
ನಂತಿರೆ ಮಾಜಲಂಘಿಸಿ ಲಸನ್ಮ,ಗದಂತಿರೆ ದಾಂಟಿ ಮಿಂಚಿದೆಂ 
ಬಂತೆ ನಭೋಂತದೊಳ್ಬೊಳೆದು ಸುಂಟುರೆಯಂತಿರೆ ಸುತ್ತಿ ಪತ್ತಿ ನಾ 
ಗಾಂತಕನಂತೆ ಪಾರಿದುದು ತುಂಗತುರಂಗಮಿಳಾಧಿನಾಥನಾ ೭೮ 


ಕಂ8 ಆ ವಾಜಿಯ ಹೇಷಾರವ 
ಮಾ ವಾಸವನಶ್ಚಕರ್ಣಮಂ ಪುಗೆ ಭಯಮು 
ತ್ತೇವೇಳ್ವೆನಿನ್ನು ಮದನೇ 
ಭಾವಿಸುತುಚ್ಚಿ ಎಶುವತ್ವಮಾಳ್ಗದು ತೋರ್ಕುಂ ೭೯ 


ವ8 ಅಂತುಮಲ್ಲ್ಪದೆಯುಂ 


ಕಂ॥ ತುರಂಗಖರಖುರ ಸಮುತ್ತಿತ 
ಧರಾರಜಂ ನೆಗೆದುತೀವೆ ನಿಜರೋಕದೊಳಾ 
ಸರಸಿಜಸಂಭವನದಲ3.ೂ 
ಳ್ಳೊರೆದಂದಿಂದಲ್ಲೆ ತಾಂ ರಜೋನ್ವಿತನಾದಂ ೮೦ 
ನಗರಿ ಪುಗೆ ಚಿಂತೆ ಸಂತಸ 
ಮೊಗೆದುದು ರವಿರಾಗವಳಿದನಸುರಾರಿಯ ನಿ 
ದ್ರೆಗೆ ಮುಳಿದಳ್‌ ರಮೆ ಕವಿ ಮಿಗೆ 
ನಗುತಿರ್ದಂ ಚಿಂತೆಗೆಯ್ದ ನಮರಾಚಾರ್ಯಂ ೮೧ 


ಹಿನ್ನು ಡಿಯ ಸಂಜೆ ಡ್ವೈಯನ್ನು ಹೈ ದಯದಲ್ಲಿ ನೆನೆಯುವ ಮೊದಲೇ ೭೮. ಆ ರಾಜಶೇಖರ 
ಕೇಂದ ಕುದುಕೆಯು ಚಾ ಹಾಗೆ ಗಗನಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು, ಚಂಗನೆ ಜಿಗಿದು, ತೆರೆಯಂತೆ 
ನುಗ್ಗಿ; ಮಾನಿನ ಹಾಗೆ ಸಾಗಿ, ಜಿಂಕೆಯ ಪ್ರ. ಕುಪ ದ್ರಳಿಸಿ, ಮಿಂಚಿನೆ ಹಾಗೆ ಆಕಾಶತಳ 
ದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆದು, ಸುಂಟಿರುಗಾಳಿಯಂತೆ ಸುತ್ತಿ ಗಗನಕ್ಕೆ. ಅಡರಿ, ಗರುಡನೆ ಹಾಗೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿತು. ೭೯. ಆ ರಾಜಶೇಖರನ ಕುದುರೆಯ ಹೇಷಾರವವು ಇಂದ್ರನ ಕುದುರೆಯಾದ 
ಉಚ್ಛ ಶ್ರವಸ್ಸಿನ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳಲು, (ಅದು) ಭಯಗ್ರಸ್ತವಾಗಿ ಅದನ್ನೇನು ಹೇಳಲಿ | 
ಇದುವರೆಗೂ ಆ ಧ್ವನಿಯನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸುತ್ತ ಕಿವಿಯನ್ನು ನಿಮಿರಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ವುದು! ನ॥| ಅದೊ ಅಲ್ಲದೆಯೂ ೮೦. ಕುದುರೆಯ ಕಠಿಣನಾದ ಗೊರಸುಗಳಿಂದ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ದ್ರ ಭೂಮಿಯ ಧೂಳು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಬ್ರಹೆ ನೆ ಸತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸ 
ಲಾಗಿ; pe ಆ ದಿವಸ ಮೊದೆಲ್ಲೊ 4 ಇದುವರೆಗೂ ಗ A (ಧೊಳಿಯಿಂದ್ರ) 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾದನಲ್ಲನೆ 9 ಆಗಿ. ಇಂದ ದ್ರಥಿಗೆ ಚಿಂತೆ ಸಂತೋಷವೆರಡೂ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಸೂರ್ಯ ನು ರಾಗವಳಿದನು (ರಕ್ತಿ ಮೆಯನ್ನು ಬಿಟ ನನು). ವಿಷ್ಣು ವಿನ 
ನಿದ್ರೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಕೋಸಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ ನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ನಗುತ್ತಿ ದ ನನು. 
ಬ್ಬ ಹೆಸ್ಪ ತ್ಯಾ ನಾ ನು ಚಿಂತೆಮಾಡಕೊಡಗಿದನು. M4 ಹೇಗೆಂದರೆ : (ವಿಶೇಷ ನಿನರಣಿ) 
ಇಂದ ಸಿಗೆ ವ್ಯಸನಗಳೆರಡೂ ಉಂಟಾಗಲು ಕಾರಣನೇನೆದಕೆ_-ಧೂಳಿಯು 


ಪ ೬೯ 
ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೫ 


ವಣ ಆಗಳ" 


ಚಂ॥ ಪರಿಯಿಪ ನೆಟ್ಟನಟ್ಟುವಿದಿರೇಜೌಪ ಪಾರಿಪ ಕೀಳ್ತು ದಾಂಟಿಪಿ 
ರ್ಬರಿಯೊಳೆ ಸುತ್ತಿ ಪಾಯತಿಕೆಯಂ ಮಿಗೆ ನರ್ತಿಪ ದಿಂಡುವಾಯಲು 
ಪ್ಪರಿಪ ಬೆಡಂಗಿನಿಂ ನಡೆಯಿಪಂಗಮಲುಂಗದೆ ಪಂಚಧಾರೆಯೊಳ್‌ 
ಪರಿಣತಿದೋರ್ಪ ವಾಹಳಿತನಂ ಬಗೆಗೊಂಡುದು ಮಂತ್ರಿಪುತ್ರನಾ ೮೨ 


ವ॥ ಇಂತತುಳ ವಿಳಾಸಂಬಡೆದಶ್ವಾರೋಹಣಪರಿಣತಿಯಿಂ ಪರಿಶೋಭೆವಡೆದಾ ಮಿತ 
ಹೋಗಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕನನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಲು, ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಪುನಃ ಕಾಲಕೇಯ 
ಮತ್ತು ನಿನಾತಕೆನಚರು ನನ್ನ ಪಟ ಸ ಣನನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಕೊಂಡರೋ ಎಬ ಚಿಂತೆ 
ಯಾಯಿತು. ಆಮೇಲೆ ಆಶೋಚೆ ನ ಗಿ ಇದು ರಾಜಕಿ:ಖರನ ವೈ ಹಾಳಿಯ 
ಕುದುಕೆಯೆ ಗೊಸಸಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಧೂಳಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಈ ಪರಾಗವು ಹನ ದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಬಿಡುನ ಕಾರಣ ಪೂರ್ನದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಶಕ್ತ್ವ್ಯಾಯುಧದ 
ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಹೋಗಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ ಮೈನಾಶಸರ್ವತವು ಜೆ ನನಗೆ 
ಸಿಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಸೂರ್ಯನು ಈ ಸರಾಗವನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಇದು ರಾಹುನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ತನ್ನ ಸಂತೋಷವನ್ನು, ಳಿದು ಭಯದಿಂದ ಬೆಳ್ಳೆ ಗಾದನು. 
ಶಕೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ವಟಿಸತ್ರಶಾಹಿಯಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ವು ಮಲಗಿಕೊಂಡ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷಿ ಯೆ ಜಟ ಕೊಂಡಕು. ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ಧೂಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮಧುಕ್ಸೆ ಬಭಕೆಂಬ 
ರಾಕ್ಷಸರು ಪುನಃ ಜನ್ಮ ತಾಳಿ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದರು. ಇಂಥ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗಾಢ 
ನಿಪ್ರೆ ಮಾಡುತಿ ತ್ತಿರುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಈ ನಿಶೇಷವಾದ ಧೂಳು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ಸಮುದ್ರವು ಹೂತು ಹೋದರೆ ಗತಿಯೇನು ? ಇಂಥ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಗಾಢನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿರುವನಲ್ಲಾ ಎಂದು ಕೋನಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಶುಕ್ರಾಚಾಸ್ಯನು ನಗಲು 
ಕಾರಣನೇನೆಂದರೆ ಈ ಧೂಳಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪುನಃ ನನ್ನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಅಂಧಕಾಸುರನು 
' ಬಂದನೆಂದು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ನಕ್ಕನು. ಬೃಹಸ್ಟ ಸೃತಿಯು ವಿಕೆ ವ್ಯಸನಗೊಂಡ 
ನೆಂದಕೆ ಈ ಧೂಳಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಪ ಬರು ದೇನಲೋಕದ 
ಮೇಲೆ ದಂಡಿತ್ತಿಬಂದನು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಶಿಷ್ಯರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮೊದಲಿ 
ರಂತೆ ಸಿಕಿಯಲ್ಲಿಡುನನು ; ಮುಂಜೇನು Ed ಇತ್ಯಾದಿ. ವ ಆಗ 
೮೨.ಓಿಡಿಸುವ ನೆಟ್ಟಗೆ ಅಟ್ಟುವ, ಎದುರಾಗಿ ಹೆತ್ತಿಸುವ, ಹಾರಿಸುವ, ಕಿತ್ತು ದಾಟಿಸುವ, 
ಎರಡೂ ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಸುತಿ ತ್ರಿಸುನ, ಸನ್ನ. ಹದಿಂದ ಕುಣಿಸುವ, ನುಗಿ ಸುವುದಕ್ಕ 
ಎರಡೂ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಸಿತ್ತಿ ಸುವ, ಬೆಡಗಿನಿಂದ ನಡೆಯಿಸುವ, ಶರೀರವು 
ಅಲುಗಾಡದ ಹಾಗೆ ಐದು ವಿಧವಾದ ಗಮನದಲ್ಲಿ ಪ್ರೌಢಿಮೆ ತೋರಿಸುವ ಮಿತವಚನನೆ 
ಅಶಾ _ರೋಹಣಕೌಶಲ್ಯ ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು. ವ॥ ಈ ರೀತಿ ಅಸಮಾನನಾದ 
ನಿನೋದನನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಕುದುರೆಯ ನಿರಾಟದ ಪ್ರೌಢಿಮೆಯಿಂದ ಸರಿಶೋಭೆಯನ್ನು 


೬೯೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವಚನಂಬೆರಸು ರಾಜಶೇಖಿರರಾಜೇಂದ್ರಂ ರಾಜವೀಧಿಯಂ ದಾಂಟಿ ಪುರಬಹಿರ್ದೇಶದ ವೆ ೈಹಾಳಿಯ 
ಬಯಲ್ಲೆ ಸಸಂಭ್ರಮಂ ಬರೆ ತದಾದೇಶಮಂ ಪಡೆದು 


ಚಂ! . ಬಲಮೆರಡಾಗಿ ಪೆರ್ಮೆವಡೆದೊಡ್ಡಿ ವಿಳಾಸದೆ ನಿಂದು ಬೊಬ್ಬೆಗೊ 
ಟ್ಟುಲಿದು ವಿನೋದಯುದ್ಧ ಮನಮರ್ಚಲೊಡರ್ಚಿ ಹಯಂಗಳೊಳ್‌ ಹಯಾ 
ವಳಿ ಪೊಸತೇರ್ಗಳೊಳ್‌ ಮಿಸುಪ ತೇರ್ಗಳಿಭಂಗಳೊಳೊಲ್ಲಿ ಭಂಗಳು 
ಜ್ವಲಭಟರಾಜಿಯೊಳ್ಳುಭಟರಾಜಿ ಪಳಂಚಿದುದೇನನೆಂದಪೆಂ ೮೩ 


ವ॥ ಅಂತುಭಯವಾರ್ಧಿಗಳಿದಿರ್ಚಿ ಪಳಂಚುವಂತೆ ಪಳಂಚಿ ಮಿಸುನಿವೆಸೆದ ಪುಟ್ಟಿ 
ಗೋಲ್ಸಳಂ ಹಿಡಿದು ಜಡಿದೊಟ್ಟ ಶಜೆಯಿಂದಿಟ್ಟ ಜಿಸಿ ನಿಂದು 


ಚಂ॥ ತಿವಿವ ಮರುಳ್ಳುವಬ್ಬರಿಪ ಗರ್ವಿಪ ಬೊಬ್ಬಿರಿವಾರ್ವ ಸಾರ್ವ ಮೇ 
ಣ್ಯವಿವ ಕಡಂಗುವಿಟ್ಟಿಣಿಪ ಸುತ್ತುವ ಪತ್ತುವ ನಿಲ್ಲ ಗೆಲ್ವ ಪೊ 
ಣ್ಮುವ ಪುಟವೇಳ ತೆ ಪಾಯ್ವ ಮಿಗೆಪೊಯ್ಯ ತೊಡಂಕುವ ತೋಟಿಗೆ ಓವ ಕೂಂ 
ಕುವ ನೆಜಿಸಿನೂಂಕುವೇಳ್ಳೆಯ ಬಲಂ ಬಲಗೊಂಡುದು ತತ್ಕುಮಾರರಾ ೮೪ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಾ ಸೇನಾಚಕ್ರದೊಳಳುರ್ಕೆವೆತ್ತು 


ಹೊಂದಿದ ಆ ಮಿತನಚನಸಮೇತನಾದ ರಾಜಶೇಖನನು ರಾಜಬೀದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ, 
ಪಟ್ಟಿ ಇದ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಕುದುಕೆಸವಾರಿಯ ಬಯಲಿಗೆ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಚ್‌ 
ಆಬ್‌ ಕ್ರಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ; ೮೩. ಆ ರಾಜಕೇಖನನೆ ಚತುರಂಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಬಲನೇ 2 ಸ ಅತಿಶಯವನ್ನು `ಪಡೆದು. ವಿನೋದಗೊಂಡು: ನಿಂತು, 
ಆರ್ಭಟಿಸಿ ಕೂಗಾಡಿ, ಹುಸಿಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಗೊಂಡು, ಕುದುರೆ 
ಗಳೊಡನೆ ಕುದುರೆಗಳ ಜಿ ನೂತನ ಗಳೊಡನೆ ಶೋಭಿಸುವ 
ತೇರುಗಳೂ, ಆನೆಗಳೊಡನೆ ಆನೆಗಳೂ,. ಪ್ರಕಾಶಮಾನರಾದ ' ಶೂರಮಿಗಳೊಡಸನೆ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಶೂರರಾದ ಭಟಿಖುಗಳೂ ತಾಕಿದ ರೀತಿಯನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ! 
ವ|| ಆ ರೀತಿ ಎರಡು ಭಾಗವಾಗಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ತಾಗಿದ : ರಾಜಕೇಖರನುಹಾರಾಜನ 
ಬಲವು ಎರಡು ಸಮುದ್ರಗಳು ಎದುರಿಸಿ ತಾಗುವಂತೆ ಇರಲು, ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಹುಟ್ಟಿಗೋಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಜಳಸಿಸುತ್ತ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿ ಸಾಂದ್ರವಾಗಿ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡರು. ೮೪. ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ತಿವಿದಾಡುವ, ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಓಡಿಸುವ, ಗರ್ವವನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುವ, ಅಭಟನುನ್ಯ ಎತ್ತರ ದ್ದ ೈನಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಗುವ, ಮುತ್ತುವ, ಔತ್ಸುಕ್ಯವನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ, ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯಿಂದ ಸೇರುವ, ಸುತ್ತುವರಿಯುವ, ಬೆನ್ನಟ್ಟುವ, 
ನಿಲ್ಲುವ, ಜಯವನ್ನು ಹೊಂದುವ; ಉಬ್ಬುವ, ಪುಟಿದುಹಾರುವ, ನುಗ್ಗುವ, ಅತಿಶಯ 
ವಾಗಿ ಕೊಡೆಯ ತಗುಲುವ, ಜಗಳ RE ಕೂಗಾಡುವ, ತಳು ವೈ ಯುದ್ಧ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳ ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ವ ಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಿ ರುವ ರಾಜಶೇಖನನ ಆಸೆ ನ್ಯು. ಬಲವಾಗಿ 


ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು. ವ|| ಮತ್ತು ಆ ಸೇನಾನುಂಡಳಿಯಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಸಕನಾಗಿ ಕೂಡಿ, 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೬೯೭ 


508 ಸುಳಿಸುಳಿದಶ್ಯಮನೇಳುಂತೆ ' 
` ಹೊಳಯಿಸಿ ಮಿಗೆ ದಂಡೆಗುಡುತಿದಿರ್ಚುತೆ ಹೆಜಾ 
ಲ್ಗೊಳಿಸಿ ಪೆಡಂಮೆಟ್ಟುತ್ತ 
ವೃಳಿಸುತ್ತೆ ಪಳಂಚಿದರ್ತುರಂಗಿಗಳದಜಿಕೊಳ್‌ ೮೫ 


ವ॥ ಇಂತು ಪಳಂಚುವ ತುರಂಗಿಗಳಂ ಕಂಡು ಸಡಗರಂ ಮಿಕ್ಕು 


ಕಂ॥ ಅಣೆದಲೆದು ನೂಂಕಿ ಗರ್ಜಿಸು 
ತಣಿಯರಮೆಣೆಗೊಂಡಿಭಂಗಳಂ ಭರಿಕೆ ೈಗ 
ಳೈಣೆದಿರೆ ಕಾದಿಸಿ ತಾಮುಂ 
ಪೊಣರ್ದದಿಭಾರೋಹಕರ್ವಿಳಾಸದಿನಾಗಳ* ೮೬ 


ವ॥ ಇಂತು ಪೊಣರ್ದಿಭಾರೋಹಕರ ಕಡುಪಂ ನೋಡಿ ನೀಡುಂ ಕಡಂಗಿ 


ಕಂಗಿ ಇದಿರೊಳ್ಳರಿಯಿಸಿ ರಥಮಂ , 
ತುದಿಯೊಳ್ಳಿಳಿರ್ದಾಡೆ ಕೇತನಂ ಪೂಸರದಿಂ 
ಪದೆದೆಚ್ಚಾಡಿದರದಟಿಂ 
ದದಜ ಪರಾಗಂ ನಿಜಾಂಗದೊಳ್‌ ಪೊರೆವಿನೆಗಂ | ೮೩ 


ವಃ ಆ ರಥಿಕರಾಟೋಹಮನುಭಯಪದಾತಿ ಕಂಡು ಕೆ ಓಗಣ್ಮಿನಿಂದು 


೮೫. ಸುಳಿದಾಡಿ ಕುದುಕಿಗಳನ್ನೇರುತ್ತ, ಹೊಳೆಹೊಳೆಯುವಂಕೆ ಮಾಡುತ್ತ, ಅತಿಶಯ 
ವಾಗಿ ದಂಡೆಗೊಳ್ಳುತ್ತ. (ಎಡಗೈ ಗಳನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಜಾಚುತ್ತ ?) ಎದುರಾಗುತ್ತೆ, 

ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೆ ಮಡಚಿ ಓಮ್ಮೆ; ಬ್ರುತ್ತ ಅನ ನ್ರಳಿಸುತ್ತ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಯ 
EE ಒಬ ರಕ್ನೊಬ್ಬರು ತಾ ಬ ವ॥ ಭ್ಯ ರೀತಿ ತಾಕಲಾಟ ಮಾಡುವ 
ಕುದುರೆಯ ಭಟರನ್ನು ಹಸು ಉತ್ಸಾಹ ಹೆಚ್ಚಿ ೮೬. ಆಅನೆಯನ್ಸೇರಿದ ಮಾವಟ 
ಗರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ತಿನಿದು, ಸೀಡಿಸಿ, ತಳ್ಳಿ, ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತ ; ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜೋಡಿ : 
ಗೊಂಡ ಆನೆಗಳ  ಸೊಂಡಿಲುಗಳು ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಹಾಗೆ ಇರಲು ಯುದ 

ಮಾಡಿಸುವ ವಿನೋದದಿಂದ ಕೂಡಿ ಜಗಳಮಾಡಿದರು. ವ ಈ ರೀತಿ ಹೋರಾಡಿದ 
ಆನೆಯನ್ನೇರಿದವತ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು. ನೋಡಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಚಿತ್ಸುಕ್ಯನನ್ನು ಹೊಂದಿದವ: 
ರಾಗಿ, ೮೭. ರಥಿಕರಾದ ಶೂರರುಗಳು ಮುಂಭಾಗಕ್ಕೆ ರಥಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿ, 
ಆ ರಥಗಳ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಧ್ವಜಗಳು ತೊನೆದಾಡುತ್ತಿರಲು, ಹೂಗಳ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ. ಅವುಗಳ ಪರಾಗಧೂಳಿಯು ತಮ್ಮ ಮ್ಳ ಮೆಲೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
ಪ್ರೀತಿಗೊಂಡು ಒಬ್ಬ ರ ಮೇಲೊಬ್ಬ ರುಪ ಕ್ರಿಯೋಗ ಗರು (ಹೂವಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು... ಅವುಗಳ ಸರಾಗ ಮೈ ಮೇಲೆ ಕನಿಯುತ್ತಿತ್ತೆಂದು 
ಭಾನ) ವ ಆ `ಕಥಿಕರ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ಉಭಿಯಭಾಗದಲ್ಲಿಕುವ ಕಾಲ್ಪ ಳದವರು ಕಂಡು, 


ಕ್‌ 
ಇ 
GQ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಚಂ8 ಅಲರ್ಗಳ ಚಂಡು ಕುಂಕುಮದ ನೀರ್ಗಳ ಕುಪ್ಪಿಗೆ ಚಂದನಚ್ಛೆಟಾ 
ಕಲಿತ ಸರೋಜಕೋರಕಮುದಾತ್ತ ಮ )ಗೋದೃವಚೂರ್ಣಪೂರ್ಣಮು 
ಜ್ವಲಿತ ರಸಾಲಪಲ್ಲವದ ಪೊಟ್ಟಣಮೆಂಬಿವಕಿಂದಿದಿರ್ಚಿ ತ 
ದೃಲಮೆರಡಿಟ್ಟು ತಳ್ತಡಸಿ ಬೊಬ್ಬಿಅಿದಾಡಿದುದೇನನೆಂದಪೆಂ ೮೮ 


ವ॥ ಇಂತು ವಿನೋದಯುದ್ಧಮೆಂ ಚತುರತೆಯಿಂ ರಚಿಸಿ ಚಾತುರಂಗಂ ಪುರಾಭಿಮುಖ 
ಮಾಗಿ ತಿರಿಗಿ ಸರಭಸಂ ಬರೆವರೆ 


_ಮ॥ಸ್ರ8 ಕರಿದಾನಾಸಾರದಿಂ ತಳ್ತಿಳೆ ಬಳಭರದಿಂ ತಾಂ ಬೆಮುರ್ತಂತೆ ತೋಟ 
ತ್ತಿರೆ ವಾಜಿವ್ರಾತವಕ್ವಚ್ಯುತಸಿತವಿಸರತ್ಪೇನಪಿಂಡೌಘಮೊಕ್ಕಂ 
ತಿರೆ ಭೇರಿಧ್ವಾನದಿಂದಂ ಭಗಣಮಿನನಡಂಗಿರ್ದವೊಲ್‌ ತೋಟ ಕೇತೂ 
ತೃರಭೀತಂ ಧೂಳಿಜಾಳಂ ಕವಿಯೆ ಜವದಿನೈತಂದುದಾ ರಾಜಸೈನ್ಯಂ ರ್ಲ 


ಚಂ8 ಖರಖುರಘಾತಜಾತ ಧರಣೀತಳರೇಣುವಜಾಂಡಪಂಕಜಾ 
ತರಜಮಿದೆಂಬಿನಂ ನೆಗೆದು ತೀವಿರೆ ವೇಗಕೆ ಸೋಲ್ತು ಗೋಂಟಿನೊ 
ಳ್ಮರುತನಡಂಗೆ ಮೈಗಣಕೆಯೆ ಪುಲ್ಲೆ ವನಾಂತದೊಳಿಂದ್ರನಶ್ಚಮ 
ಳ್ಳಿರೆ ಸುರಲೋಕದೊಳ್ಳಿಳಿರ್ದದೇಂ ಪರಿದತ್ತೊ ತುರಂಗಮದ್ವಯಂ ೯೦ 


೮೮. ಆ ಕಾಲ್ದಳವು ಎರಡು ಪಂಗಡವಾಗಿ ಎದುರು ಬದುರಾಗಿ ನಿಂತು ಆರ್ಭಟ 
ಮಾಡಿ, ಹೊಗಳ ತೊಂಡೆಗಳು ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜಲಪಾತ್ರೆ, 
ಚಂದನಗಂಧದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಕನುಲದ ಮೊಗ್ಗು 2 ಅಧಿಕವಾದ ಕಸ ಟ್ರೂ ರಿಯ ಹುಡಿ, 
ಉಜ್ವಲವಾದ ಮಾವಿನ ಚಿಗುರಿನ ಗೊಂಚಲು, ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬರೆ 
ಮೇಲೊಬ್ಬರು ಚಲ್ಲಾ ಡಿ ಬೊಬ್ಬಿ ಟ್ಟು ಚೀರಾಡಿತು. ಅದನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ | 
ವ ಈ ರೇತಿ ನಿನೋದಯುದ್ಧ ದನ್ನ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಹಕ್ಕ ಚತುರಂಗಬಲವು 
ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಮುಖಮಾಡಿ ತಿರಿಗಿ, "ರಭಸದಿಂದ “hk ಪಟ್ಟ ಇದೊಳಕ್ಕೆ ಬರಲಾಗಿ, 
೮೯. ಸ ಮದೋದಕಧಾರೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಟ್ರ ಭಯ ಚತುರಂಗ 
ಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯ ದ ಭಾರದಿಂದ ಬೆವರಿದ ಹಾಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲು, ಕುಡುಕೆಗಳ ಬಾಯಿಂದ ನೆಲದಲ್ಲಿ 
ಬದ್ದ ಬೆಳ್ಳ ನೆಯ ನೊರೆಯ ಉಂಡೆಗಳ ಗುಂಪು ಭೇರೀಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳ ಗುಂಪು 
ಅದುರಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಸುರಿದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರಲು, ಧ್ವಜಗಳ 'ಸುಂಪಿನಿಂದೆ ಭಯಗ್ರಸ್ಮನಾದ 
ಸೂರ್ಯನು ಅಡಗಿಕೊಂಡ ಹಾಗೆ ಧೂಳಪಟವು ವ್ಯಾಪಿಸಿರಲು ವೇಗದಿಂದ ಆ ರಾಜತೇಖರನ 
ಚತುರಂಗಬಲವು ನೆಗರಹೊಳಗೆ ಬಂದಿತು. ೯೦. ಆ ಕುದುಕೆಗಳ ಕಠಿಣವಾದ ಗೊರಸು 
ಗಳ ತುಳಿತದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಭೂಮಿಯ ಧೂಳಿಯು ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನೆಂಬ ಕಮಲದ 
ಧೂಳಿಯೋ ಎನ್ನುವ ky ಹಾರಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳ ಲು, ಗಾಳಿಯು 
ಕುದುರೆಗಳ ಆ ವೇಗಕ್ಕೆ ಸೋತು ಕಾಡಿನ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡಿತು. ದೇವಲೋಕ 

ದಲ್ಲಿ ದೇನೇಂದ್ರನ ಉಜ್ಜ ಶ್ರವಸ್ಸೆಂಬ ಕುದುರೆಯು ನನ್ನಿಂದಲೂ ಈ ರೀತಿ ಗಮಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹ ಸಟ್ಟತು. ಈ ರೀತಿ ಆ ಎರೆಡೂ ಕುದುರೆಗಳು ಜೇಸಾರೆನ 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೬೯೯ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ 


ಚಂ॥ ಸುಳಿಸುಳಿದೊತ್ತಿ ಪತ್ತಿ ತವೆ ಸುತ್ತಿ ಕಡಂಗಿ ಬೆಡಂಗುವೆತ್ತು ಸಂ 
ಚಳಿಸಿ ನಭಕ್ಕೆ ಮಾಜಿ ಮಿಗೆ ಪಾಜಿ೨ ಚಮತೃತಿವೀಣ್‌ ತೋಟಿ ತ 
ನ್ನಳವನಿಳಾತಳಕ್ಕೆ ಕಿಳಿರ್ದುಪ್ಪರಿಸುತ್ತುಳ್‌ ಮಾಂಟಿ ದಾಂಟಿ ಕಂ 
ಟಳಿಸಿ ಪೊದಳ್ಲುಪಾಯ್ದು ಪರಿಯಿಟು ದು ವಾಯುರವಂ ಹಯದ ಸ್ವಯಂ ೯೧ 


ವ॥ ಇಂತನಂತಸಂಭ್ರಮಂ ಮಿಗೆ ಜವಗಜಮನತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಪರಿವಾ ರಾಜವಾಜಿಗಳನೋಜೆ 
ಮಿಗೆ ರಾಜವೀಧಿಯೊಳಾ ಕುಮಾರರಿರ್ವರ್ವಿವಿಧತರ ಗತಿಚತುರತೆಯಿನೇಜುತ್ತುಂ ಬರ್ಪಾಗಳ' 


ಮ॥ ಕನಕಸ್ಫಾಟಿಕ ರತ್ನಹರ್ಮ್ಯಚಯಮಂ ಬಂದೇಜಿಕಿ ನಿಂದಲ್ಲಿ ಕಾ 
ಮಿನಿಯರ್ಸಾಲ್ವಿ ಡಿದೀ ಸುತ್ತಿ ರೆ ತದಾಸ್ಯಶ್ರೆ ೇೀಣಿಯುಂ ದೀರ್ಫಲೋ 
ಚನದಿವ್ಯದ್ಯು ತಿಯುಂ ಪಳಂಚಿಲೆದುದುದ ಯತ್‌ದರ್ಷಣೇಂದ್ರೀವರಾ 
ಅನಿಯುಕ್ತೋನ್ನತ ನ ಚಾ ವೀಥೀಪುರೋಭಾಗದೊಳ್‌ ೯೨ 
ವಣ ಆ ವಿಳಾಸಿನಿಯರಲ್ಲದೆಯುಮಲ್ಲಿ ಕೆಲಂಬರಾ ನರೇಂದ್ರನನಭೀಕ್ಷಿಸಲೆಂದು 


ಚಂ॥ ತೊಡವೆಳಗಿಂದ್ರಚಾಪಲತೆ ಸೋರ್ಮುಡಿ ಕಾರ್ಮುಗಿಲುರ್ವಿಪಾಯ್ಚ ಕ 
ಣ್ಗಡೆ ಕುಡಿಮಿಂಚು ಮಂಜು ಮಣಿನೂಪುರ ಸಿಂಜಿತಮಬ್ಬರಾವಮೊ 
ರ್ಗೊಡೆಯದೆ ಮೇಲೆ ಸೂಸುವ ಸುಲಾಜೆಗಳೊಳ್ಸಅಯಾಗೆ ಬಂದು ಕಾ 
ರೊಡತಿಯರಲ್ಲಿ ನಿಂದರೆನೆ ಸೌಧನಗಾಗ್ರದೆ ಹೆಣ್ಣಳೊಪ್ಪಿದರ ೯೩ 


ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಓಡಿದುವು. ವ|| ಆ ಬಳಿಕ ೯೧. ಆ ಕುದುರೆಗಳು ಸುಳಿಸುಳಿದು 
ಒತ್ತೊ ತ್ತಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಉತ್ಸಾಹದ ಬೆಡಗಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವುಗಳಾಗಿ, ಸೊಗಸಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತ ಮಿತಿಮಾರಿ ಅಕಾಶಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ಚನುತ್ಛಾರಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ, ಭೂಮಿಗೆ 
ತಮ್ಮ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ನನ್ನು ತೋರಿ ಸುತ, ಕೆನೆಯುತ್ತ ಚ ಮೇಲಕ್ಕೆ ನಗೆನೆಗೆಮ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಮಿನುಗುತ್ತ ಹ ಕುಂಟಳಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊಳೆಯುತ್ತ ವಾಯುನೇಗದಲ್ಲಿ ಬಡಸ 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ವ ಈ ರೀತಿ ಅನಂತಸಂಭ್ರ ಮದಿಂದ ತುಂಬಿ ವಾಯುನೇಗನನ್ನು 
ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಓಡುತ್ತಿರುವ ಆ ದಿವ್ಯಾಶ್ಮ ಗಳನ್ನು ಏರಿ ಅತಿಶಯ ಓರಣದಿಂದ ರಾಜನೀಧಿ 
ಯತಿ ಕುಮಾರರಿಬ್ಬರೂ ನಿವಿಧನಾದ ಗತಿಗಮನೆಗಳ ಚತುರತೆಯಿಂದೆ ಬರುತ್ತಿರುನ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಈ. ಸ್ರಿ ೀಯರುಗಳು ಬಂದು ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿಯೂ, ಸ್ಪಟಿಕ 
ಶಿಶೆಗಳಿಂದ ಟ್ಟಿ ಪಗಳಾಗಿ ಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಉಪ್ಪ ರಿಗೆಗಳನ್ನೆ ರಿ ಸಾಲಾಗಿ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ್ತ್ರೀಯರ ನ we ಮತ್ತು ಉದ್ದ ನಾದ 
ಕಣ್ಣು ಗಳ ಕಾಂತಿಯೂ ಆ ಸಣ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡಿ ಮತ್ತು ಕನ್ನೆ ಎದಿಲೆ 
ಗಳ "ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿಸಿ ಕಟ್ಟಿರುವ ಉನ್ನತವೂ ಮನೋಹಕವೂ ಅದ ತೋರಣ 
ವನ್ನು ತಾಗಿ ಅಲೆದು ಥಿಕ್ಕರಿಸಿದುವು. ವ॥ ಆ ಪುರಂದ್ರಿಯರಲ್ಲದೆಯೂ ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲನರು 
ಆ ನಂಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು ನೋಡಲೆಂದು ೯೩. ಧರಿಸಿಸುವ ಒಡವೆಗಳೇ ಇಂದ್ರಧನುಸ್ಸು, 
ತುರುಬುಗಳೇ ಮೇಘಗಳು, ಮುಂದುವರಿದ ಕಡೆಗಣ್ಣ ಕಣಂತಿಯೇ ಮಿಂಚು, ರತ ಖಚಿತ 


೭೦೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 
ದ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಚಂ ಎಳಲತೆ ತೋಳ್ಗಳಿಂದುಟಿಯೆ ಚೆಂದಳಿರೊಳ್ಳೊಡೆ ಬಾಳೆ ನಾಭಿ ತಂ ' 
ಗೊಳಮಲಘುಸ್ತನಂ ಕ ತಕಶೈಲಮಪಾಂಗಮರೀಚಿಪುಪ್ಪಸಂ 
ಕುಳಮಳಕಂ ಮದಾಳಿಕಳಭಂ ಮೊಗಮಂಬುಜಮಾಗೆ ಬಂದ ಕೋ 
ಮಳೆಯರಿಳೇಶಚಂದ್ರಮನನಾ ವನಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯರಂತೆ ನೋಡಿದರ್‌ ೯೪ 


ಕ್ಲಿತಿಪತಿ ರಾಜಶೇಖರನಿವಂ ನವಮೌಕ್ಷಿಕಭೂಷಣಾಂಶು ಭೂ 

ಹಿತತನು ಮುಂದೆ ಮುಂಬಜಿಕಿವ ತುಂಗ ತುರಂಗಮನೇಅ9*ಬರ್ಪವಂ 
ಮಿತವಚನಂ ಮೃಗಾಕಿ ಹ ನಡೆನೋಡಿವನಲ್ತ್ಲೆ ನವೀನ ಭೂಷಣ 
ಪ್ರತತಿಯನಾಂತು ನರ್ತಿಪ ಸಿತಾಶ್ವಮನೇಳಿತೆ ಪಿಂದೆ ಬರ್ಪವಂ ೯೫ 


ವ॥ ಎಂದಲ್ಲಿ ವಿದಗೈೆಯರ್‌ ಮುಗ್ಧೆ ಯರ್ಗೆ ತೋಣ? ನುಡಿವುತ್ತಿರೆ ಮಂತ್ರಲಕ್ಷಂ ಮಿತ 
ವಚನಸಮೇತಂ ವಿವಿಧವಿಳಾಸಮಂ ತಳೆದು ಮುಂತಣ್ಣೆ ಬರೆವರೆ ಹರಪ್ರೇರಣೆಯಿಂ ತಿರುಕೊಳವಿ 


ಕಾಲ್ಕಡಗಗಳ ಸಪ್ಪಳವೇ ಗುಡುಗು. ದಟ್ಟವಾಗಿ ಚೆಲ್ಲುವ ಭತ್ತದ ಅರಳುಗಳೇ ಮಳೆ 
ಯಂತಾಗಲು, ವರ್ಷಾಕಾಲದ ಅಧಿಜೀವತೆಯರು ಬಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡಿರುವರೋ 
ಎನ್ನುವಂತೆ 'ಸ್ತ್ರೀಯರು ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳೆಂಬ ಪರ್ರ ಠಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ವ॥ ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲಜಿ ೯೪, ಬಳ್ಳಿ ಗಳೇ ತೋಳುಗಳು ; ತುಟಿಯೇ ಕೆಂಪು ಚಿಗುರು 
ಗಳು; ಒಳ್ಳೆಯ ತೊಡೆಗಳೇ ಬಾಳೆಯ ಕಂಬಗಳು ; ಹೊಕ್ಕುಳವೇ ತಣ್ಣಿ "ರಿನ 
ಸರೋವರಗಳು ; ಮೊಲೆಗಳೇ ಕೃತಕವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಕ್ರೀಡಾಶೈಲಗಳು ; ಕಡೆಗಣ್ಣು ಗಳ 
ನೋಟದ ಕಾಂತಿಯೇ ಹೂವುಗಳ ಸಮೂಹೆ ; ಮುಂಗುರುಳುಗಳೇ ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿಯ 
ಮರಿಗಳು ; ಮುಖನೇ ಕಮಲಗಳು ಎನ್ನುವಂತೆ ಇರಲು ಆ ಕೋಮಲೆಯರು ವನದೇವತೆ 
ಯರ ಹಾಗೆ ಬಂದು ರಾಜಶೇಖರನೆಂಬ ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿದರು. ೯೫: “ನೂತನ 
ವಾದ ಮುತ್ತುಗಳ ಆಭರಣಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತಗೊಂಡ ದೇಹೆವುಳ್ಳವನಾಗಿ,' 
ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹರಿದುಬರುವ ಎತ್ತರವಾದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಬರುವಂಥ 
ಇವನೇ: ಭೂಪತಿಯಾದ . ರಾಜಶೇಖಸಮಹಾರಾಜನು.. ನೊತನವಾದ ಆಭರಣಗಳ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಣಿಯುತ್ತ ಬರುತ್ತಿರುವ ಬಿಳಿಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ 
ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿ ರುವ ಇವನೇ ಮಿತವಚನನು ! ಅಲ್ಲವೇ ಮೃಗಾಕ್ಷೀ ! ನಡೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡು.” ವ॥ ಹೀಗೆಂದು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರೌಢೆಯರು ಮುಗ್ಗೆ ಯರಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತ 
ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಗ್ಯ ಮಂತ್ರಲಕ್ಷನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ಮಿತವಚನ ಸಮೇತ 
ನಾಗಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಒಳಗುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹೆರನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ತಿರುಕೊಳವಿನಾಚಿಯೆಂಬ ಶಿವಭಕ್ತೆಯ 


ತ್ರಯೋದಶಾಶಾ ಸಂ ಹ ೭೦೧ 


ನಾಚಿಯೆಂಬ ಶಿವಭಕ್ತೆಯಣುಗಂ ಶಂಕರನೆಂಬ ಹೆಸರ ಪಂಚವರ್ಷದ ಕುಮಾರಂ ನಿಜಜನನಿ ನೀರ್ಗೆ 

ಪೋದ ಪೊಳ್ತಿನೊಳಾ ಕಳಕಳಮಂ ಕೇಳ್ದು ನೋಡಲೆಳಸಿ ಸಡಗರಂ ಮಿಗೆ ನಡುವೀದಿಗೆ ತಡೆಯದೆ 
ಬಂದು ಸಂದಣಿಪ ಮಂದಿಯೊಳಪೊಕ್ಕು ನಿಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಪಾಗಳ್‌ ಕವಿವ ಪಡೆಯ ತಡೆಗಾಲೊಳ್‌ 
ಪೊಡೆಯೆ ಪೊಡವಿಯೊಳ್‌ ಕೆಡೆದು ಕಣ್ಣೆಟ್ಟ ಳಲ್ಲು ತಾಯಂ ಕರೆಕರೆದು ಬಾಯಂಬಿಟ ಳಲ್ಲು 
ಕೈಯೂ? ಮೆಲ್ಲನೇಳ್ವನಿತಅಲ್ಲಿ 


ಚಂ॥ ಶಿವಶಿವ ಪೇಳ್ವೈನೇನನವನೀಪತಿ ತನ್ನ ತುರಂಗಮಂ ಮಹಾ 
'ಜವದೊಳೆ ಕಂಡು ದಾಂಟಿಸಿ ಕೆಲಂದೆಗೆಯೆಂಬನಿತಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿ ಮು 
ನ್ನವೆ ಸಚಿವಾಶ್ಚಮೈದೆ ಕೊಳಗಿಂ ತಲೆ ಖಂಡಿಸಿ ಪಾಳಿ ಮೆಟ್ಟಿತಂ 
ದವಿರಳರಕ್ತಧಾರೆ ಪೊಳಸೂಸಿರೆ ಬಾಲನ ಕಂಠನಾಳಮಂ ೯೬ 


ವ॥ ಅಂತು ಪರಿದಾ ರಕ್ತರಸದೊಳಳ್ಲುಬಿಳ್ಲಾ ಶಿರಃ ಪುಂಡರೀಕಮಂ ಕಂಡು ಸಚಿವಸುತನುಂ 
ತಾನುಂ ಮನಂ ನೊಂದು ಮತಿಯುಡುಗಿ ಮುಗಿ ಶಿವಶಿವಾ ಶಿವಭಕ್ತಶಿಶುವಧಮಾದುದಿದಂ 
ಶಿವಂ ಬಲ್ಲನೆಂದುಮ್ಮಳಿಸುತ್ತಿನಿಸಾನುಂ ಬೇಗಮಿರ್ದು | 


ಶಂಕರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಐದು ವರ್ಷದ ಮಗನು, ತನ್ನ ತಾಯಿಯು ನೀರಿಗೆ ಹೋದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೈಹಾಳಿಯ ಆ ಕಳಕಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅದನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು 
ಬಯಸಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ಸಡಗರದಿಂದ ನಡುಬೀದಿಗೆ ತಡೆಯದೆ ಬಂದನು. ಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿದ್ದ 
' ಜನರ ನಡುವೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಆಗ ಕವಿದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಸೈನ್ಯದ ಕಾಲು ತಗುಲಿ ತೊಡರಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ನು. ದಿಕ್ಕುಗೆಟ್ಟು ಸಂಕಟಿಗೊಂಡು 
ತಾಯಿಯನ್ನು ಕರೆಕರೆದು ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಅತ್ತು ಕೈಯೂರಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಏಳುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
೯೬. ಶಿನ ಶಿವನ |! ಆಗ ನಡೆದ ಘಟನೆಯನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ! ಅವನೀಶ್ವರನಾದ 
ರಾಜಶೇಖನನು ಆ ಹುಡುಗನನ್ನು ನೋಡಿ ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಕುದುರೆ 
ಯನ್ನು ಹಾರಿಸಿ, ಮಿಶನಚನನಿಗೆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಓರೆಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಾ, ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವಪ್ಟರಫ್ಲಿಯೇ ಮಿತವಚನನ ಕುದುರೆಯು ಮಿತಿಮಾರಿ ಬಂದು ಆ ಹುಡುಗನ 
ಶಿರಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಕಾಲಿಟ್ಟು ಕೈೊಳಗಿನಿಂದ ಅವನ ಕಂಠನಾಳವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾರಲು, 
ರಕ್ತಧಾರೆ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಹೊರಸೂಸಿತು. ನ॥ ಆ ರೀತಿ ಹರಿದ ರಕ್ತರಸದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಬಿದ್ದ ಕನುಲದಂತಹ ತಲೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಮಿತನಚನನೂ ರಾಜಶೇಖರನೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನೊಂದುಕೊಂಡು, ಬುದ್ಧಿ ಶೂನ್ಯ ಇಗಿ ಮರುಗಿ, ಶಿವಶಿನ | ಶಿನಭಕ್ಕರ ಶಿಶುವಿನ ವಥೆ 


ಯಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ಶಿನನೇ ಬಲ್ಲನು ಎಂದು ತಳಮಳಗೊಂಡು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯ 


೭೦೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂ॥ ಇನ್ನಿದಕೆ ಚಿಂತೆಗೆಯ್ದೊಡೆ 
ಪನ್ನತಿಕೆಗೆ ಬನ್ನವೆಲ್ತೆ ಫಡಫಡ ಫಣಿಭೂ 
ಷಂ ನೆಟ್ಟನೆ ಮರ್ಚಿರೆ ತೋ 
ರ್ಪೆಂ ನಿಜಸಾಹಸಮನಿದಕೆ ತಕ್ಕುಜ್ಜುಗಮಂ ೯೭ 


ವ॥ ಎಂದು ನಿಶ್ಚೈಸಿ ಮನಸ್ತಾಪಮಂ ಧೃತಿಸಾಂದ್ರಚಂದ್ರಿಕೆಯಿಂ ನಂದೆವೊಯ್ದು ನಡೆ 
ತಂದು ರಾಜಾಲಯದಾ ರೋಪಾಂತದೊಳಾ ಜಿಗಳನಿಳಿದು ದಂಡನಾಥಮಂಡಳಿಕಾದಿಯಂ ಯಥಾ 
ಕ್ಷಮಂ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು ನಿಜಗೃಹಂಗಳಂ ಪೊಕ್ಕಿರ್ದರನ್ನೆವರಮಿತ್ತಲ್‌ ನೆರೆದ ಪುರಜನಮಾ 
ರುಂಡಮಂ ಮುಂಡಮಂ ಕಂಡು 


ಕಂ॥ ಅಕಟಕಟದಾರಣಿಗನೀ 
ಸುಕುಮಾರಂ ಮಡಿದನಶ್ಚಖುರಹತಿಯಿಂ ಬಾ 
ಲಕವಧಮಿದನಅಕಿದೊಡೆ ತಾ 


ನಕುಟಿಲಮತಿ ಚೋಳನ ಪತಿಯೇಂ ಸೆ ೈರಿಪನೇ ೯೮ 
ಶರಣಜನವನಜವನದಿನ 

ಕರನಾ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳಧರಣೀಶ್ವರನೀ 

ಶ ಶೈ ರಭಕ್ತವಧವನಿದನಾ 

ರ್ದೊರೆಕೊಳಿಸಿದರೆಂದು ಮುಳಿಯದಿರ್ಪನೆ ಬಳಿಯಿಂ ೯೯ 


ಹ 


ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದು ೯೭. "ಇನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ ಚಿಂತೆಪಟ್ಟಿ ರೆ ನಮ್ಮ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಕೊರತೆ 
ಯಲ್ಲವೇ ? ಫಡ! ಫಡ ಯಜ ಸ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು ವ ಗ ನನ್ನೆ 
ನಿಜವಾದ ಸಾಹೆಸ ವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ತಕ್ಕ ಕ ಉದ್ಯೋಗದ AE ಪತಿಕಿ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು. 
ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತೇನೆ. “<1 ಎಂದು ನಿಶ್ಚ ಈ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಾ ದ ಯ 
ವನ್ನು ದ್ಲೈರ್ಯವೆಂಬ ದಟ್ಟಿವಾದ ಜೆಳುದಿಂಗಳಿನಿಂದ ನಂದುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಬಂದು ರಾಜ 
ಗೃಹದ ಬಾಗಿಲ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಇಳಿದು, ದಂಡಾಧಿನಾಥರೇ ಮೊದಲಾದ 
ಮಾಂಡಳಿಕರ 7 ಸಮೂಹನನ್ನು "ಯಥಾ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ತಮ ತಮ್ಮ ಮನೆ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ತೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟ ಉದ ಜನರು ಆ ರುಂಡ ಮುಂಡಗಳನ್ನು 
ನ ಟಿ ಫು ಬಾಲಕನು ಯಾರ ಮುಗಸ ! ಅಯ್ಯೋ ಕುದುಕೆಯ ಗೊರಸಿನ. 

ತುಳಿತದಿಂದ ಸತ್ತನು! ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಜೋಳನು ಈ ಬಾಲಕವಥೆಯನ್ನು ತಿಳಿದರೆ, ನಿರ್ಮಲ 
ಬುದ್ಧಿ ಯ ಅವನು ಸಹಿಸುವನೇ ) ೯೪೯ ಶರಣರೆಂಬ ಸರೋಜಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯಪ್ರಾ ಯ 
ನಾದ ಸ ಸತ್ತೆ ಸಂದ್ರ ಚೋಳನು ಈ ಶಿನಭಕ್ತನ ವಧೆಯನ್ನು ಯಾರು ಉಷ ಬಜ ದೆ 


ತ್ರ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೭೦೩ 


ಮನುಚೋಳಂ ಮನ್ನಿಸಿದನೆ 

ತನಯನನಪರಾಧಯುಕ್ತನಂ ಪಿತನೆಂದೇಂ 

ನೆನೆದನೆ ಚಂಡೇಶಂ ತ 

ನ್ನನೆ ಬಗೆದನೆ ಬಗೆಯೊಳಾ ಪಗಲ್ಹೋಳನೃಪಂ ೧೦೦ 


ಅದಜಿಶಿಂದೇನಪ್ಪುದೊ ಬ 

ರ್ಪುದನೀಶಂ ಬಲ್ಲನೆಂದು ಮಹುಗುತ್ತಿರೆ ತ 

ಳ್ಹದೆ ಘಟಮನಿಳಿಪಿ ಕಾಣದೆ 

ಸುದತಿ ನಿಜಾತ್ಮಜನನಿಸಿ ತೊಳಲುತ್ತಿರ್ದಳ ೧೦೧ 


ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಕೋಪ (ಪಗೊಳ್ಳದೆ ಇರುವನೇ... ೧೦೦. ಮನುಜೋಳನು ಅಪರಾಧಿ 
ನ್‌ ಮಗನನ್ನು ಮನ್ಸಿಸಿದನೇ ? ಚಂಡೇಶನು ತಂಜೆಯೆಂದು ಸ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡನೇ . ? 
ಪಗಲ್ವೋಳನು ಹೃ ಜೆಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನೇ ಬಗೆದನೇ ?” (ನಿಶೇಷ ವಿವರಣೆ : ಹಿಂಜಿ ಮನು. 
ಜೋಳ ನ ಅಸರಾಧಿಯಾದ ಮಗಳ ಕೊಂದ ಕಥೆ: ಇದೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪದ್ಯ ತ 
ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ಚಂಡೇಶನ ಕಥೆ: ಚಂದೇಶನೆ:ಬುವನು ಮಳಲಲಿಂಗವನ್ನು, ಮಾಡಿ ಪ 

ಪುಷ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಗೋವುಗಳ ಹಾ ಲನ್ನು ಕರೆದು ಆ ಲಿಂಗದ "ಕುಲೆ ಹ 
ತ್ರಿ ರುದ ನದ್ಧತಿಯಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಗೋವುಗಳು ಮನೆಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ ಅವುಗಳ 
ಮೊಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲೇ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನನ ತಂದೆಯು ಚಂಡೇಶನನ್ನು "ಅದೇನುಕಾರಣ 
ಗೋವುಗಳು ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿಲ್ಲ'ವೆಂದು ಕೇಳಲು ಚಂಡೇಶನು "ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು? 
ಎಂದು ಉತ್ತ ರಿಸಿದನು. ಅನನ ತಂದೆಯು ಇದನ್ನು ನಾಳೆ ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೊಂಡನು. 
ಮರುದಿನ ಎಂದಿನಂತೆ ಚಂಡೇಶನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸಲು ಹೋದನು. 
ಚಂಡೇಶನ ತಂದೆಯು ಮೊದಲೇ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸು. ಯಥಾಪ್ರಕಾರ 
ಚಂದೇಶನು ಮಳಲಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಗೋವುಗಳ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆದು ಲಿಂಗದ ಮೇಲೆ 
ಎರೆಯುತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನು ತಂದೆಯು ನೋಡಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ಮಳಲಲಿಂಗವನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ 
ಒದ್ದು ಹಾಳುಮಾಡಿದನು. ಕೋಸಗೊಂಡ ಚಂಡೇಶನು ತಂದೆಯು ಶಿವದ್ರೋಹಿಯೆಂದು 
ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆಯುಧದಿಂದ ಅವನನನ್ನು ಕತ್ತ ರಿಸಿ ಹಾಕಿದನು. ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಶಿವನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಚಂಡೇಶನಿಗೆ ಗಣಸದನಿಯನ್ನಿ ತ್ತನು. ನಗಲ್ಫೋಳನ ಕಥ್ಜೆ : ನಗಲ್ಫೋಳ 
ತ ರಾಜನು ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧ i ಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿನಲಾಂಛನಧಾರಿಯೊಬ್ಬನು 
ಮೃತನಾಗಲು, ಅವನ ನನ್ನು ನೋಡಿ” ರಾಜನು "ಶಿನ ಶಿವ |! ಶಿವಶರಣನ ವಡೆಯಾಯಿ 
ತಲ್ಲ' ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿತ್ರ ತ್ತರೂಪವಾಗಿ ತನ್ನೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡರು. ಆ ಕೂಡಶೇ ಶಿವನ ಪ ತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಗಣಸದನನ್ನು ಕೊ 3 ನು. ) 
೧೦೧. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಏನಾಗುವುದೋ ಮುಂಜಿ ಬರುವುದನ್ನು ಈಶ್ವ ರನೇ ಬಕ ನೆಂದು 
ಪುರಜನರು ಮರುಗುತ್ತ ರಲು, (ನೀರಿಗೆ ಹೋದ ತಿರುಕೊಳ ವಿನಾಚಿಯು) ತಡವ ಮಾಡದೆ 


೭೦೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಅಂತು ತೊಳಲ್ಲು ಕಾಣದೆ ತಲ್ಲಣಿಸಿ ತಳವೆಳಗಾಗಿ 


ಚಂ॥ ಎಲೆ ಸುಕುಮಾರ ಶಂಕರಕುಮಾರಕ ಬಾರ ಮದೀಯಲೋಚನೋ 
ತ್ಸಲರಜನೀಶ ನಿನ್ನ ಮೊಗದಾವರೆಯಂ ಮಿಗೆ ತೋಜದೆತ್ತಪೋ 
ದೆ ಲಲಿತಮಂದಹಾಸ ಲಲಿತಸೃಲದಕ್ಷರವಾಣಿ ಗೆಜ್ಜೆ ಮೆ 
ಲ್ಲುಲಿಗುಡೆ ಬಂದು ಬಲ್ಡಿಅಕಿಯನಪ್ಪದೆ ತಳಿ ಸದೆಯೈ ತನೂಭವಾ ೧೦೨ 
ವ॥ ಎಂದು ನಿಡುಸರದಿಂ ಕೂಗಿ ಕರೆಕರೆದು ಕಾಣದೆ ಕರಕರಿಸಿ ರಾಜಪುತ್ರನ ವಿಹರಣಮಂ 
ನೋಡಲೆಳಸಿ ರಾಜವೀಧಿಗೆ ಬಂದನೆಂದು ಬಗೆದು ಬಗೆಗೆಟ್ಟು ಬಾಯ್ವಿಟ್ಟು ಜನನಿ ಜವದಿನೇಳ್ತಂ 
ದಲ್ಲಿಯುಮಜಸಿ ಕಾಣದೆ 
ಕಂ|| ಕರಿಗಳ ಕಾಲ್ಗೊಳಗಾದನೊ 
`ವರೂಥಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಸಿಲ್ಕಿದನೊ ಹಯಚಂಚ 
ತ್ಳುರಹತಿಯಿಂದಿಳಿದನೊ ಶಂ 
ಕರನಕಟಕಟೆಂದು ಬಗೆದು ಬಾಯ್ದಿ ಡುತಿರ್ದ೪* ೧೦೩ 
ತನುಭವನೆಲ್ಲಿದನೆಲ್ಲಿದ 
ನಿನಿವಾತಿನ ಕೀರನೆಲ್ಲಿದಂ ಮೆಲ್ನಗೆಯಿಂ 


ಪಿನ ಸೊಬಗನೆಲ್ಲಿದಂ ಚೆ 
ಲ್ವಿನಕಣಿಯೆಲ್ಲಿದನೊ ಮನ್ಮನೋಂಬುಜಹಂಸಂ ೧೦೪ 


'ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಘಟವನ್ನು ಇಳಿಸಿ, ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಹುಡುಕುತ್ತ ತಿರುಗಾಡು 
'ತ್ರಿದ್ದಳು. ವ ಆ ರೀತಿ ಅವಳು ತಿರುಗಾಡುತ್ತ ಮಗನನ್ನು ಕಾಣದೆ ತಲ್ಲಣಗೊಂಡು 
ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾಗಿ ೧೦೨. “ಎಲ್ಲೆ ಸುಕುಮಾರನೇ, ಶಂಕರಕುಮಾರನೇ, ಬಾರಯ್ಯ ! 
ನನ್ನ್ನ ರೋಚನಗಳೆಂಬ ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳಿಗೆ ಚಂದ್ರನೋಸಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಥಿನ್ನ ಮೊಗನೆಂಬ 
ತಾವರೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಜಿ ಎತ್ತ ಹೋದೆಯೋ ಮಗನೇ ! ಮನೋಹರವಾದ ಮುಗುಳು 
ನಗೆಯಿಂದಲೂ, ಸುಂದರವಾದ ಅಸ್ಪಷ್ಟಾಕ್ಷರಗಳ ತೊದಲುಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ ಕಾಲ 
ಗೆಜ್ಜೆ ಗಳು ಮೃದುದ್ವನಿ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಬಂದು ನನ್ನ ಸೀಕಿಯ ನೆರಿಗೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಅಸ್ತಿ ಕೊಳ್ಳೆ ದೆ ಓಕೆ ತಡಮಾಡಿದೆ ' ? ವ|| ಎಂದು ದೊಡ್ಡ ಸ ಸ್ವರದಿಂದೆ ಕೂಗಿ; ಕರೆದು 
ಕಕೆನೂ ಸಾಹಿ ಕಳವಳಗೊಂಡು ರಾಜಪುತ್ರನ ನಿಹಾರ ಸಂಭ್ರ ನವನ್ನು ನೋಡಲು 
ಬಯಸಿ ರಾಜಬೀದಿಗೆ ಬಂದಿರಬಹುದೆಂದು ಶಂಕಿಸಿ ಬುದ್ಧಿಗೆಟ್ಟು ) ಅತ್ತು. ಸ ತಾಯಿಯು 
ಹೊರಟುಬಂದು ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದೆ. ೧೦೩. “ನನ್ನ ಶಂಕಸನು ಆನೆಗಳ ಕಾಲಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕನೋ, ರಥಗಳ ಗಾಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕನೋ, ಕುದುರೆಗಳ ಚಪಲಗೊರಸುಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ತು 
ಸತ್ತನೋ ಅಕಟಕಟ |” ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಅಳತೊಡಗಿದಳು. ೧೦೪. “ನನ್ನ 
ಮಗನೆಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ | ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ || ನನ್ನೆ ಮುದ್ದು ಮಾತಿನ ಗಿಳಿಯು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ [| 
ಮೃದುವಾದ ಇಂಪಿನ ನಗೆಯ ಸುಕುಮಾರನು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾ ನೆ! ನನ್ನ ಜೆಲುವಿನ ಗಣಿ 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೭೦೫ 


ವ॥ ಎಂದು ಪಲುಂಬಿ ಪಲವಾಡಿ ಬರ್ಹಾಗಳಾ ಪುರಜನೆಂ ಕಂಡೀ ಮಡಿದ ಶಿಶುವಿವಳ 
ದೆಂದು ತಿಳಿದಳವಳಿದು ಪಳಯಿಸುವಳಂ ಕರೆದು ನೆರೆದ ಜನದೊಳಪುಗಿಸಿ ನರೇಂದ್ರತುರಗ 
ಖುರಹತಿಯಿಂ ಮಡಿದನೆಂದು ತೊಟ್ಟನೆ ತೋಣಲೊಡನಾ ರುಂಡಮಂ ಮುಂಡಮಂ ಕಂಡಡವಿಗಿ 
ರ್ಚುಗೊಂಡ ಪುಲ್ಲೆಯಂತೆ ಹರಣಂ ಹಮ್ಮೆ ಟ್ರಿ ಪರ್ದೆಣಗಿದುರಗಿಯಂತೆ ಮಿಡುಮಿಡನೆ ಮಿಡುಕಿ 
ಕಡಿವಡೆದೆಳೆವಳ್ಳಿಯಂತೆ ಕಣಗಿ ಕೊಜಿಗಿ ಪೊಸೆದಿಟ್ಟ ಪೂಮಾಲೆಯಂತೆ ಕಂದಿ ಕುಂದಿ ಮಂದೈಸಿ 
ದಳಲಿಂ ಮುಂದುಗೆಟ್ಟು ಕೆಟ್ಟೆಂ ಕೆಟ್ಟೆನೆಂದು ಬಸಿಅಂ ಪೊಸೆದು ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಬಾಯಂ ಬಿಟ್ಟು 
ಮೊಳಕಯಿಟ್ಟು ಮುಗಿ 


ಚಂ॥ ಎಳೆಗಿಳಿಯಂ ಕೊಜಿಲ್ಮುಜಣ್‌ದು ಮೋದಿದರಾರ್‌ ಮಲಿ ಯಂಚೆಯಂ ಭಯಂ 
ಗೊಳಿಸುತೆಿಂಕೆಯಂ ಪಜಕಿದುಪೊಯ್ದವರಾರ್‌ ಮ )ಗಶಾಬಮಂ ಕರಂ 
ಮುಳಿದು ಶಿರೋಧಿಯಂ ಕೆಡೆಯಲೆಚ್ಚವರಾರ್‌ ಬಿಸನಾಳಕಾಂಡ ಕೋ 
ಮಳತರಕಂಠಮಂ ಕಡಿದುರುಳ್ಳಿದರಾರ್‌ ಸುಕುಮಾರಶೇಖರಾ ೧೦೫ 


ಎಲ್ಲಿದ್ದಾ ನೋ! ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಸರೋವರದ ಹಂಸನೆಲ್ಲಿ !” (ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರಲಾಪಿಸಿ, ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದ ಳು, ವ॥ ಈ ರೀತಿ ಹಲುಬಿ, ಹಲವಾರು ಮಾತುಗಳ 
ನ್ನಾಡಿ, ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ಪಟ್ಟ ಣಿಗರು ಕಂಡು, ಈ ಸತ್ರ ಶಿಶುವು ಇವಳದೇ ಎಂದು 
ತಿಳಿದು, ಮೇರೆದಪ್ಪಿ ಪ್ರಲಾಪಿಸುವ ಇವಳನ್ನು ಕರೆದು ಗುಂಪು ಸೇರಿದ್ದ ಜನರಲ್ಲಿ ಹೊಗಿಸಿ,' 
ನರೇಂದ್ರನಾದ ರಾಜಶೇಖರನ ಕುದುರೆಯ ತುಳಿತದಿಂದ ಸತ್ತನೆಂದು ತಟ್ಟನೆ ತೋರಿಸಿದ 
ಕೂಡಲೆ, ಆ ರುಂಡನನ್ನೂ ಮುಂಡನನ್ನೂ ನೋಡಿ ಅರಣ್ಯದ ಕಿಚ್ಚಿಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಜಿಂಕೆಯ 
ಹಾಗೆ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು, (ಜೀವದ ಮೇಲೆ ಎಚ್ಚರವಿಲ್ಲದಂತೆ) ಎರಗಿದ ಹದ್ದಿನ ಕೈಗೆ 
ಸಿಕ್ಕ ಹೆಣ್ಣು ಹಾವಿನಂತೆ ಮಿಡುಮಿಡನೆ ಮಿಡುಕಿ, ಕತ್ತ ರಿಸಿ ಹಾಕಿದ ಎಳೆಯ ಬಳ್ಳಿ 
ಚ ಬತ್ತಿ ಬಾಡಿ, ಹೊಸೆದು ಬಿಸಾಡಿದ ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಯ ಹಾಗೆ ಕಂದಿ, ಕುಂದಿ, 
ಹೆಚ್ಚಾದ ದುಃಖದಿಂದ ದಿಕ್ಕು ಗಟ್ಟು ಕೆಟ್ಟಿ ನು. ಕೆಟ್ಟಿ ನೆಂದು ಹೊಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಹೊಸೆದು 
ತ, ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕು ಗಂಗರ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು 'ತಾಕೆಯಿಟ್ಟು ER 

ಸ್ಯ “ಎಲ್ಸೆ ಟಗಳ ಶಿಕೋಭೂಷಣನಾತಿದ್ದ ಶಂಕನನೇ, ಎಳೆಯ 
ಗಿಳಿಯ ಕೊರಳು ಮುರಿಯುನಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆದವ ರಾಯ? (ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿ 
ದವರಾರು ?) ; ಮರಿಹಂಸಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಭಮಗೊಳಿಸಿ ಅಜರ ರೆಕ್ಟೆಯನ್ನು ಹರದು 
ಹೊಡೆದುಹಾಕಿದವರಾರು ? ಜಿಂಕೆಯ ಮರಿಯನ್ನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಹೊಡೆದು ತಲೆ 
ಕತ್ತರಿಸಿದವರಾರು? ತಾವರೆದಂಟನೆ ಹಾಗೆ ಕೋಮಲಕರವಾದ (ನನ್ನೆ ಮಗನ) ಕುತ್ತಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಕತ್ತ ರಿಸಿ ಉರುಳಿಸಿದವರಾರು ?” (ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಮಗನನ್ನೇ ಹೇಳುವ ಹಾಗೆ 

45 


೭೦೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಎಂದಾ ಕಬಂಧಮನೆತ್ತಿ ತೊಡೆಯೊಳಿಟ್ಟಾ ರುಂಡಮಂ ಕದಯುಗದೊಳ್ಳಿಡಿದಶ್ರು 
ಮಿಶ್ರ ಕಟಾಕ್ಷದಿನೀಕ್ಷಿಸಿ ವೊಗದೊಳ್ಳುಸುಂಕಿದ ಧೂಳಿಯಂ ಮೇಲುದಿನೊಳೊಯ್ಯನೊಜಸಿ 
ಕೆಲಸರಿದ ಮಾಂಗಾಯ್ಸಳನೋಸರಿಸಿದರಳೆಲೆಯಂ ಸೈತುಮಾಡಿ ಗಲ್ಲಮಂ ಪಿಡಿದು ಮೆಲ್ಲನಲುಗಿ 
ಮುದ್ದಿಸಿ ಮುಂಡಾಡಿ ನೋಡಿ ಮೇಣಕಿದಪ್ಪಿದಳಲಂ ಸೈರಿಸಲಾಜಿದೆ 

ಕಂ) ಹಾ ಮಗನೆ ಹಾ ಮನೋಜ್ಞನೆ 

ಹಾ ಮುದ್ದುಗ ಹಾ ಮದೇಭಗತಿ ಮಂಜುಳ ಹಾ 


ಹಾ ಮಧುರವಾಣಿ ಹಾ ಮ 
ತ್ರೇಮಾಸ್ಸದ ಹಾ ಮದೀಯವಂಶಲಲಾಮಾ ೧೦೬ 


ಎಲ್ಲಿಯ ಹಯಮೆಲ್ಲಿಯ ನೃಪ 

ನೆಲ್ಲಿಯ ವೈ ಜಾಳಿಯೆಲ್ಲಿಯತಿಕಳಕಳಮಿಂ 

ತೆಲ್ಲಿಯ ಶ್ರೇ ನಗಮನಮಿ 

ದೆಲ್ಲಿಯ ಮೃ ತಿ ನಿನಗೆ ಬಂದುದೆಲೆ ಸುಕುಮಾರಾ ೧೦೬ 


ಮುನ್ನಜುವರಳಿದಳಲನೆಲೆ 

ನಿನ್ನಂ ನೆಅಸನೋಡಿ ಮಗನೆ ಮಣಕಿದಿರ್ದೆಂ ಪೇಳ್‌ 

ಇನ್ನಾರಿಂದಂ ಮಜಕಿದಪೆ 

ನೆನ್ನೊಳುಸಿರ್‌ ಸುಮ್ಮನಿರದಿರೆಲೆ ತನುಜಾತಾ ೧೦೮ 


| 


ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು) ವ! ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಅಳುತ್ತಾ, ಆ ಮುಂಡವನ್ನೆತ್ತಿ 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ದುಃಖ 
ಬಾಪ್ಟಗಳಿಂದೆ ತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತ, ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮೆತ್ತಿದ್ದ ಧೂಳನ್ನು 
ತನ್ನ ES ರಗಿರಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒರೆಸಿ, ಪಕ ಕ್ರೈ ಜಾರಿದ ಮಾಂಗಾಯಿಗಳನ್ನೂ 
ಅಸ ವೈಸ ಸವಾದ ME ಅಭರಣವನ್ನೊ ನೆಟ್ಟಗೆ ಮಾಡಿ, ಗಲ್ಲವ ನನ್ನು ಸನ 
ಮಿಲೆ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ, ಮುದ್ದುಮಾಡಿ, ತಲೆಯ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಕೈಯಾಡಿಸಿ... ನೋಡಿ 
ಮಿತಿಮಾರಿದ ದುಃಖನನ್ನು ಸ್ಫೆ ರಸಲಾರದೆ ೧೦೬. “ಹಾ| ಫಳ ಹಾ! 
ವ.ನೋಹರನೇ, ! ಹಾ! ಸುಂದಂನೇ |! ಹಾ! ಮದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆನೆಯ ನಡಿಗೆ 
ಯವನೇ! ಹಾ | ಮಂಜುಳನೇ ; ಹಾ! ಮಧುರಮಾತಿನವನೇ ! ಹಾ! ನನ್ನ 
ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದನಾದವನೇ ! ನನ್ನ ಕುಲತಿಲಕನೇ ; ಅಯ್ಯೋ! ' ೧೦೭. ಎಲ್ಲಿಯ 
ಕುದುಕ್ಕೆ ಎ ಯ ನೃಪ, ಎಲ್ಲಿಯ ಆ ನೈಹಾಳಿ, ಎಲ್ಲಿಯ ಆ ಅತಿಯಾದ ಕಳಕಳ 
ಧ್ವನಿ, ಎಲ್ಲಿಯ | ನಿನ್ನೆ Re ಹೋಗುವಿಕೆ, ಇದೆಲ್ಲಿಯ ಮರಣ ನಿನಗೆ ಬಂದಿತು! 
ಸುಕುಮಾರನೇ. ೧೦೮. ಈ ಮೊದಲು ಸತ್ತ ಆರು ಜನ ಮಕ್ಕಳ ದುಃಖವನ್ನೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಮರೆತುಕೊಂಡಿದ್ದೆನು. ಹೇಳು! ಇನ್ನು ಯಾರನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ್ನೆ 
ಈ ಮರಣದ ದುಃಖವನ್ನು ಸೆ ಸರಿ ! ಸುಮ್ಮನಿರಬೇಡ, ಮಗನೇ, ಹೇಳು? 


ಕ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೭೦೭ 


ಗಳಗಳನೆ ಬಳೆದು ಧನಮಂ 

ಗಳಿಸಿ ಚರಾರ್ಚನೆಯನೆಸಗಿ ಹರಕ ೈಪೆವಡೆದು 

ಜ್ವಳಸುಖಮನೀವನೆಂದಿರೆ 

ತಿಳಿವಿಲ್ಲದೆ ಮಗನೆ ತುರಗಹತಿಯಿಂ ಮಡಿದೈ ೧೦೯ 


ಕೊರಲಂ ಮೆಟ್ಟುವ ಪದದೊಳ್‌ 

ತುರಗಂ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಜನನಿಯೆಂದೆನ್ನಂ ನೀಂ 

ಕರೆದೆಯೊ ಮಣಕದೆಯೊ ದೋಷಾ 

ಕರೆಯೆಂದೇಂ ತೊಜದೆಯೋ ತನೂಜನೆ ಷೇಳ್ಳ | ೧೧೦ 


ವ ಇಂತಳವಳಿದವಳ್‌ ಪಲವಾಡಿ ಪಳೆಯಿಸುತ್ತಿರ್ಪ್ಸಾಗಳ್‌ 


ಕಂ॥ ಇವಳವನಿಪಂಗೆ ಮೊಅಕಯಿ 

ಕ್ಯುವಳಾನಿರೆ ಕುವರರೆಸಗಿದಪರಾಧಮನೆಂ 

ದವಧರಿಸಿ ಪೋದನೆಂದೆನೆ 

ರವಿ ಪಶ್ಚಿಮಗಿರಿಯ ಶ್ರ ಂಗಮಂ ಮಣಗೊಂಡಂ ೧೧೧ 
ವ॥ ಆಗಳ್‌ 
ಮ॥ ವರುಣಾಶಾವನಚೂತವಲ್ಲಿ ಗಗನಾಲಂಬಕ್ಕೆ ಪರ್ಬಿರ್ದು ಭಾ 

ಸ್ಕರಚೈತ್ರಂ ಬರೆ ಸಂಜೆಗೆಂಪೆನಿಪ ಭಾಸ್ವತ್ಪಲ್ಲವಂದಾಳ್ದು ಸೈ 


ಯ ಬಣ 


ತಿರೆ ಪೂರ್ವಾಸೆಯಿನಲ್ಲಿಗೈದುವ ಹಿಕಾನೀಕಂಬೊಲಿಂಬಾಯ ನೋ 
ಳ್ಹರ ಕಣ್ಣಂಧತಮಂ ತಮಾಲಕತಮಶ್ರೀಶಾಂಬುದಶ್ಯಾಮಳಂ ೧೦೨ 


೧೦೯. ಬೇಗ ಬೇಗ ಬೆಳೆದು ದೊಡ ವನಾಗಿ; ದ್ರವ್ಯ ವನ್ನು ಗಳಿಸಿತಂದು ಮಾಹೇಶ್ವ ರರು 
ಗಳ ಪಾದಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, 'ಶಿನಕ್ಕೆ ನೆನಡೆದು ಉಜ್ಜಳವಾದ ಮೋಕ್ಷಸುಖನನ್ನು | 
ಕೊಡುನನೆಂದು ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ, ಸಗ ತಿಳಿಯದಂತೆಯೇ ಕುದುರೆಯ ಕಾಲಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕು ಮಡಿಯುವುದೇ! ಮಗನೇ, ೧೧೦. ಕುದುರೆಯು ನಿನ್ನ ಕೊರಳನ್ನು ತುಳಿಯುವ 
ಕದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಳುಗೆಟ್ಟು "ಅಮ್ಮ? ಎಂದು ನನ್ನ್ನ ನ್ನು ನೀನು ಕರೆನಿಯೋ? ಆಥವಾ 
ಮಕಿತೆಯೋ? Ph ಪಾಪಿ ಪಳೆ: ದು ಉದ:ಸಿ ಇ ಮಾಡಿದೆಯೋ) ಹೇಳ್ಳ ಮಗನೇ!” 
ವ॥ ಹೀಗೆ ಆ ತಿರುಕೊಳವಿನಾಚಿಯು ಶ್ರಾಣಗುಂದಿ, ಹಲವಾರು ವಿಧವಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತ 
'ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಿರುವನಾಗ್ರ, . ೧೧೧. "ನಾದ ರೆ ಇವಳು ಮಿತನಚನ ರಾಜಶೇಖರರು 
ಮಾಡಿದ ಶಿಶುವಧೆಯ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ತೆಗೆಮುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಜೋಳನಿಗೆ 
ದೂರು ಹೇಳುವಳು' ಎಂದು ನಿಶ್ಚೈಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಸೂರ್ಯನು 
| ಗದ cpl ಮರೆಮಾಡಿಕೊಂಡನು (ಸೂರ್ಯಾಸ್ಮ ವಾಯಿತು). 

ಪ॥ ಆಗ .೧೧೨. ಸೂರ್ಯನೆಂಬ ವಸಂತಖುಶುವು ಬರಲು ಪಶ್ರಿ ಮದಿಕ್ಕೆ ೦ಬ ಶೋಟ 
(ದಲ್ಲಿರುವ ಮಾನಿನಗಿಡವು ಆಕಾಶವೆಂಬ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಿ ಕೊಂಡು, ಸೂಜೆಗೆಂನೆಂಬ 


" ಚಿಗುರನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಕಮಣೇತಟಾಸಖ, ಪೂರ್ನದಿಕ್ಕಿ ನಿಂದ ಆ 


೭೦೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ 


ವ॥ ಅಂತು ತನ್ನಳಲುರಿಯ ಪೆರ್ಬೊಗೆ ಕವಿದಂತೆ ಕವಿದ ಕಡುಗಳ್ತಲೆಯೊಳಾ ತಿರುಕೊ' 
ವಿನಾಚಿ ತನ್ನೆ ಮಗನ ಕಳೇವರಮನೆತ್ತಿ ತಳ್ಳೈಸಿಕೊಂಡೆಂತಾನುಮಲ್ಲಿಂದೇಳ್ದು ನಿಜಗೃಹಕ್ಕೆಳ್ತಂದ 
ಮುಂಡಮಂ ರುಂಡಮಂ ಪತ್ತಿಸಿನೋಡಿ ಮತ್ತಮಿರದೆ 


ಕಂ॥ ಕಡವರಮಡಂಗಿತೇ ಪೊಸ 
ಕಡಾರಮಿಂದಕಟ ಮಾಯಮಾದುದೆ ಮೊಜ?ವಿಂ 
ಗಡಲಿಂಗಿಪೋದುದೇ ಕಡಿ 
ವಡಿದುದೆ ಕಲ್ಲಾವನೀಜಮಿದು ವಿಧಿವಶದಿಂ ೧೧೬ 


ಪಸಿದೆಯೆಲೆ ಕಂದ ಬತ್ತಿತು 

ಬಸುಅಕಿದಂ ಕಳೆಗುಂದಿತಾನನಂ ಕಣ್ಬೊಣರ್ಗಳ೯ 

ಮಸುಳ್ನುವುಣಲ್ಪಡೆಯದೆ ಮಿಗೆ 

ಬಸವಳಿದಿಂತಿರ್ಪದುಚಿತವೇ ಸುಕುಮಾರಾ ೧೧% 


ಸರಿವರೆಯದ ಮಕ್ಕಳ್‌ ಶಂ 

ಕರನೆಲ್ಲಿದನಾಡಲೆಂದು ಬೆಸಗೊಳಲೇನೆಂ 

ದಿರದೆ ಮಜುಮಾತುಗೊಟ್ಟ ಪೆ 

ನರಸನ ಹಯದಿಂದ ಮಡಿದನೆಂಬೆನೆ ಮಗನೇ ೧೧೩ 


ಬರುವ ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಹಿಂಡಿನ ಹಾಗೆಯೂ, ಹೊಂಗೆಮರ; ರಾಹು, ವಿಷ್ಣು, ಮೋಡ 
ಗಳಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಗಾಡಾಂಧಕಾರವು ನೋಡುವವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಕಾಣ: 
ತ್ತಿತ್ತು. ವ॥ ಆ ರೀತಿ ತನ್ನ ದುಃಖದ ಉರಿಯ ಹೆಚ್ಚಾದ ಹೊಗೆಯು ಕವಿದ ಹಾಗೆ 
ಕವಿದ ವಿಶೇಷ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಆ ತಿರುಕೊಳವಿನಾಚಿಯು ತನೆ ಮಗನ ದೇಹವನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಅಫ್ರಿಕೊಂಡು, ಹೇಗೋ ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ನಡೆದುಬಂದು ರುಂಡಮುಂಡಗಳನ್ನು 
ಹತ್ತಿಸಿ ನೋಡಿ, ಮತ್ತೆ ತಡೆಯಲಾರದೆ, ೧೧೩. “ನನ್ನ ಸುವರ್ಣವು ಆಡಗಿಹೋಯಿತೇ! 
ನೂತನವಾದ ನಿಧಿಯು ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋಯಿತೇ ! ಶೋಭಿಸುವ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರವೆ 
ಬತ್ತಿಹೋಯಿತೇ ! ಕಲ್ಪನೃಕ್ಷವು ಮುರಿದುಹೋಯಿತೇ ! ಇದೆಲ್ಲ ದೈವಾಧೀನ. 
೧೧೪. ಎಲ್ಫೈೆ ಸುಕುಮಾರಾ, ಹೆಸಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೀಯೆ, ಈ ಹೊಟ್ಟಿ ಬತ್ತಿ ಹೋಗಿದೆ. 
ಮುಖವು ಕಳೆಗುಂದಿತು. ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಟ್ಟುಹೋಗಿವೆ. ಊಟ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನೀನು ಹೀಗೆ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿ ರುವುದು ಉಚಿತವೇ ಹೇಳು! ೧೧೫. ಮಗನೇ, ನಿನ್ನ 
ಓರಿಗೆಯ ಮಕ್ಕಳು ಬಂದು "ಆಡಲು ಶಂಕರನೆಲ್ಲಿ ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಏನೆಂದು ಅವರಿಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಕೊಡಲಿ ? ಅರಸನ ಕುದುರೆಯ ತುಳಿತದಿಂದ ಸತ್ತನು ಎಂದು ಹೇಳಲೇ ? 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೭೦೯ 


ನೀನಾಡಿದೆಡೆಗಳಂ ಸುತ 

ನೀನೊಅಗಿದ ಪಾಸುವಂ ತನೂಭವ ಪದಪಿಂ 

ನೀನುಂಡ ತಾಣಮುಮನಿ 

ನ್ನಾನೆಂತೀಕ್ಷಿಸುವೆನೆಂತು ಸೆ ೈರಿಪೆನಕಟಾ ೧೧೬ 


ಉ॥ ಗಾಡಿಯೊಳಾಡಿ ಮಕ್ಕಳೊಡನಂಗಣಕೆ ೈದಿರೆ ತಳ್ಲೆ ಧೂಳಿಯಂ 
ನಾಡೆ ಸೆಜಂಗಿನಿಂದೊಳಸಿ ಮೆ ದೊಳೆದೊಳು ಣಿಸಿಕ್ಕಿ ಮುದ್ದುಗೈ 
ದೂಡಿ ವಿಳಾಸಮಂ ಮೆಣಕದು ಸಿಂಗರಿಸುತ್ತಮರ್ದಪ್ಪಿ ಬೇಡಿತಂ 
ನೀಡಿ ನಿರೀಕ್ಸಿಪೆನ್ನನುಳಿದೊರ್ವನೆ ಪೋಸಪುದೆ ನೀಂ ತನೂಭವಾ ೧೧೭ 


ಕಂ॥ ಅಳಲದಿರು ತಾಯೆ ದುಃಖಂ 
ಗೊಳದಿರ್‌ ನೀನೆಂದು ನೋಡಿ ಸಂತೈಸದೆ ಕ 
ಣ್ಗಳ ಜಳಮಂ ತೊಡೆಯದೆ ಕಡು 
ಮುಳಿದರವೊಲ್‌ ಸುಮ್ಮನಿರ್ಪದೇ ಸುಕುಮಾರಾ ೧೦೮ 


ನೋಡುವ ಕಣ್ಣೊಡೆದುದು ಮಾ 

ತಾಡುವ ನಾಲಗೆ ಮುರುಂಟಿದುದು ನಿನ್ನೆಂ ಮುಂ 

ಡಾಡುವ ಕೈಯುಡಿದುದು ಸಲೆ 

ಪಾಡುವ ಬಾಯ್ದೆಂದುದಣುಗ ನೀಂ ಮಡಿಯಲೊಡಂ ೧೧೯ 


' ೧೧೬. ನೀನು ಆಡಿದ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು, ಮಗನೇ, ನೀನು ಮಲಗಿದ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು, 
' ಮಗನೇ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೀನು ಉಂಡ ಸ್ಥಾನವನ್ನು; ಇನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ನೋಡಲಿ ? 
2 ಅಕ್ಕಟ ! ಅವನ್ನು ನೋಡಿ ಹೇಗೆ ಸೈರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ ? ೧೧೭. ಓಣಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
' ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಆಟವಾಡಿ ಮನೆಯ ಅಂಗಳಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ಮೈಗೆ ಹತ್ತಿದ ಧೂಳಿಯನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೆರಗಿನಿಂದ ಒರೆಸಿ, ಮೈದೊಳೆದು, ಒಳ್ಳೆಯ ಊಟವನ್ನು ಇಕ್ಸಿ ಮುದ್ದು ಮಾಡಿ 
| ಊಟಮಾಡಿಸಿ, ಸೊಗಸಾಗಿ ಶೃಂಗಾರಮಾಡಿ, ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಕೇಳಿದುದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, 
ಕ್ಯ ನೋಡುವ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀನು ಒಬ್ಬನೇ ಹೋಗುವುದು ಯೊಗ್ಯವೇ ಸುಕುವಾರಾ! 
೧೧೮. ಅಮ್ಮಾ; ನೀನು ಸಂಕಟಿಸಡಬೇಡ, ದುಃಖಮಾಡಬೇಡ ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು 

ನೋಡಿ ಸಮಾಧಾನಮಾಡದೆ, ಕಣ್ಣಿನ ನೀರನ್ನು ಒರೆಸದೆ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೋಪಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡವರ ಹಾಗೆ, ಸುಕುಮಾರನೇ ಸುಮ್ಮನೆ ಇರುವುದೇ ? ೧೧೯. ಮಗನೇ 
 ಫಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವ ಕಣ್ಣು ಒಡೆಯಿತು. ಮಾತಾಡುವ ನಾಲಗೆ ಮುರುಟಿತು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮುಂಡಾಡುನ ಕೈ ಮುರಿಯಿತು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಾಡುವ ಬಾಯಿ ಬೆಂದು 


೧೧೦ ರಾಜಕೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಆರೊಡನುಸುರ್ವೆಂ ದುಃಖವು 
ನಾರುಂಟೆನಗಕಟ ಮಗನೆ ಮಗನೆ ಮನೋಜಾ 
ತಾರಿಯ ಕ ಪೆ ತಪ್ಪಿ ದಬಳಿ 
ಕಾರಾದೊಡಮೇನೊ ನಿನ್ನನೇಂ ಕಾಣಿಪರೇ ೧೨೦ 
ವ॥ ಎಂದಾಕ್ರಂದನಂಗೆ ೈದಳಲ್ಲು ಬಳಲ್ಲು ಬಸವಳಿದು ಬಲ್ಲುಗುಂದಿ ಬಿಸುಸುಯ್ದು 
ಬಸುಅಂ ಪೊಸೆದು ದೈನ್ಯಂಬಟ್ಟು ಬಾಯಂ ಬಿಟ್ಟು ಪೆಸರ್ಗೊಂಡು ಕರೆಕರೆದೊಳರ್ದು 


ರಗಳೆ॥ ಮಗನೆ ನೀನಿಂತಳಿಯೆ ಸೆ ೈರಿಪೆನೆಂತೊ ಪೇಳೆ 4 ಶಂಕರಾ 
ಸುಗುಣನಿಧಿ ನೀನೆನ್ನ ಮೊಣಕಿಗಳನೊರ್ಮೆ ಕೇಳ್ಳ ಶಂಕರಾ ೧೨೧ 


ಪರಸಿ ಪಾಡಿ ಮಹೇಶನಿಂದವೆ ಬೇಡಿ ಮುನ್ನಂ ಶಂಕರಾ 
ತುರಗಖುರಕೆಂದಕಟ ಪೆತ್ತೆನೆ ಕುವರ ನಿನ್ನಂ ಶಂಕರಾ ೧೨೨ 


ಎಂತು ಮಲವೆನೊ ಸವಿಯ ಸಾಲಿಡುವಮರ್ದುನಗೆಯಂ ಶಂಕರಾ 
ಕಾಂತಿ ಶೋಭಿಸೆ ಮುದ್ದುವೀಜುವ ಮೊಗದ ಬಗೆಯಂ ಶಂಕರಾ ೧೨೩ 


ರುಣರುಣಿಸೆ ಕಿಜುಗೆಜ್ಜೆ ಕರತಳತಾಳರವಕೇ ಶಂಕರಾ 
ಕುಣಿವ ನಿನ್ನಯ ಬಿನದಮೊಪು ಗುಮೆನ್ನ ಮನಕೇ ಶಂಕರಾ ೧೨೪ 


ಶರಣಪದಪಂಕಜರಜಂಗಳೊಳಾಳದಂತುಂ ಶಂಕರಾ 
ತುರಗಖುರಹತಿಜನಿತ ಧೂಳಿಯೊಳಳಿದೆಯಿಂತುಂ ಶಂಕರಾ ೧೨೫ 


ಹೋಯಿತು. ನೀನು ಸಾಯಲಾಗಿ ಇದೆಲ್ಲ ಆಯಿತು. ೧೨೦. ಈ ನನ್ನ ದುಃಖ 
ವನ್ನು ಯಾರ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿ. ನನಗೆ ಯಾರುಂಟು? ಅಕ್ಟಟ! ಮಗನೇ ಮಗನೇ, 
ಮನೋಜಾತಾರಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಕೃಪೆ ತಪ್ಪಿದ ಬಳಿಕ ಯಾರಾದರೇನು ? ನಿನ್ನ 
ನ್ನೇನು ಪುನಃ ಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಡುವರೇ ?” ವ॥ ಹೀಗೆಂದು ಚೀರಾಡಿ, ಅತ್ತು ಬಳಲಿ 
ಸಂಕಟಿಸಟ್ಟು ಶಕ್ತಿಗುಂದಿ, ನಿಟ್ಟುಸಿಸುಬಿಟ್ಟು, ಹೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ಹೆೊಸೆಹೊಸೆದು ದೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಬಾಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೆಸಸುಗೊಂಡು ಕರೆಕರೆದು ಅತ್ತು, ೧೨೧-೧೨೫. 
“ಮಗನೇ ಶಂಕರಾ, ನೀನು ಈ ರೀತಿ ಸತ್ತುಹೋದರೆ ಹೇಗೆ ಸೈೆರಿಸಲಿ, ಸುಗುಣಗಳ 
ಗಣಿಯೇ, ನೀನು ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ನನ್ನ ಮೊರೆಗಳೇನೆ೨ಬುದನ್ನು ಕೇಳು ? ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, 
ಹಾಡಿ, ಮಹೇಶ್ವರನಿಂದ ಮೊದಲು ಮನವನ್ನು ಪಡೆದು ಕುಮಾರಾ, ನನ್ನು ಕುದುರೆಯ 
ಕಾಲಿನ ಗೊರಸಿಗೆ ಆಹುತಿಯಾಗಲೆಂದು ಹೆತ್ತಿನೇ ? ನಿನ್ನ ಸವಿಯ ಸಾಲನ್ನೇ ಸುರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ, ಅಮೃತರಸ ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಗೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಮರೆಯಲಿ ? ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶೋಭಿ 
ಸುವ ಹಾಗೆ ಸುತೋಷನನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನೆ ಮುಖದ ರೀತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಮರೆ 
ಯಲಿ? ಕಾಲಲ್ಲಿ ಕಿನಗೆಜ್ಜೆ ಗಳು ರುಣ ರುಣ ಅನ್ನುತ್ತಿ ರಲು, ಕ್ಸೆಯ ತಾಳಧ್ವನಿಗೆ 
ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನ ವಿನೋದವು ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗಿ ಇದೆಯಲ್ಲಾ ! ' 
(ಹೇಗೆ ಮರೆಯಲಿ). ಶರಣಜನೆರ ಪಾದಕಮಲಗಳ ರಜದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗದೆ ಈ ರೀತಿ | 


ಶ್ರಯೋದಶಾಶ್ಚಾಸಂ ೬೧೧ 


ಎನ್ನನೋವುವನೆಂದು ನಂಬಿರಲಿಂತು ಮಡಿದೆ ಶಂಕರಾ 
ಮುನ್ನಮೆನ್ನಯ ಹರ್ಷವಲ್ಲಿಯ ಕುಡಿಯನುಡಿದೈ ಶಂಕರಾ ೧೨೬ 


ನಿನ್ನಳಿವನೀಕ್ಸಿಸಿಯುಮೆನ್ನಸು ಪೋಗದಂದುಂ ಶಂಕರಾ 
ನಿನ್ನೊಳೆನ್ನಯ ಕೂರ್ಮೆ ನಿಜಮೆಂತೆನಿಪುದಿಂದುಂ ಶಂಕರಾ ೧೨೭ 


ಹರಣದಳಿವಿಂಗಂಜುವೆನೆ ನಿನ್ನಾಣೆ ಮಗನೇ ಶಂಕರಾ 
ಶಿರವರಿದು ನಿನ್ನಂದವಾಗದೆ ಹಿಂಗಿದಪನೇ ಶಂಕರಾ ೧೨೮ 


ವ॥ ಎಂದು ನಂದನನ ಗುಣವೃಂದಮಂ ನೆನೆನೆನೆದಾಕ್ರಂದಿಸಿ ಮತ್ತಮಿರದೆ 


ಕಂ॥ ಪರಮಕೃಪಾಕರನೆಂಬೀ 
ಬಿರುದಂ ಬಿಸುಟಕಟ ಶಂಕರಾ ಶಂಕರನಂ 
ಹರಸಿ ನಡುಗಾಡೊಳೆಂಧೆಯ | 
ಕರಠರದಂಡಮನೆಳೆದುಕೊಂಡವೋಲ್‌ ಮಾಡಿದೆಯ್ಯೈ ೧೨೯ 


ಚಂ॥ ಎಲೆ ಗಿರಿಜಾತೆ ಮಾತೆ ಕರುಣಾಕರೆ ಶಾಂಕರಿ ದಿವ್ಯರೂಪೆ ನಿ 
ರ್ಮಲೆ ನಿಗಮಾಗಮಸ್ತುತೆ ಮಹೇಶ್ವರಿ ಮಂಗಳಮೂರ್ತಿ ಭಕ್ತವ 
ತ್ಸಲೆ ರತಿಗಂದಳಲ್ಲಳೆದ ದೇವಿ ರಮಾನತೆ ನೊಂದೆನಿಂದು ನಿ | 
ನ್ನಲಘುಕ ಕೈಪಾಕಟಾಕ್ಷದಿನಭೀಕ್ಷಿಸಿ ರಕ್ಷಿಪುದೆನ್ನನಂಬಿಕೇ ' ೧೩೦ 


ಕುದುರೆಯ ಗೊರಸಿನ ತುಳಿತದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಧೂಳಿಯಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಅಳಿಜಿಯಾ 
ಮಗನೇ! ೧೨೬-೧೨೮. ಶಂಕರಾ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು ನೀನೆಂದು ನಂಬಿದ್ದರೆ 
ನೀನು ಈ ರೀತಿ ಮಡಿದೆಯಾ ? ಮೊದಲೆ ನನ್ನ್ನ ಹರ್ಷವೆಂಬ ಬಳ್ಳಿ ಯ ಕುಡಿಯನ್ನು 
ಚಿವುಟಿಹಾಕಿಜಿಯಾ ? ನಿನ್ನ ಸಾನನ್ನು ಹ ನನ್ನ ಪ್ರಾ ಇತು ಹಾರಿಹೋಗದೆ' 
' ಇರುವಾಗ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯು eR ಎಷ್ಟಿ ಯಾ ಇಂದು ಕಿಳಿಯದೇ ? 

ಮಗನೇ ನಿನ್ನ ಆಣೆ ! ನಾನು ಪ್ರಾಣದ ಅಳಿವಿಗೆ ಅಂಜುವವಳೆೇ ? ಅಲ್ಲ! ಈ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು 
ಕತ್ತ ಸಿಕೊಡು ನಿನ್ನ ಹಾಗೆ ಗ ತಪ್ಪು ತ್ರೇನೆಯೇ?” ನ॥ ಹೀಗೆಂದು ಮಗನೆ 
ಗುಣಸಮೂಹೆನನ್ನು ನೆಕೆಕೆನೆದು ಚೀರಾಡಿ ಅತ್ತು , ಪುನಃ ಸುಮ್ಮನಾಗದೆ ೧೨೯. ಎಲ್ಫೆ 
ಪರಮೇಶ್ವ ರನೇ, ನೀನು ಪರಮಕ 9 ಪಾಕರನೆಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಸ 
ಶಂಕರನ ನನ್ನು ಸಂಹಾರಗೊಳಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಆರಣ್ಯ ಲ್ಲಿ ಚಟು ಕೈಯಲ್ಲಿನ 
ಕೋಲನ್ನು ಕತ್ತು ಕೊಂಡ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದೆ. ೧೩೦. ಎಲ್ಲ ತಾಯಿಯಾದ ಗಿರಿರಾಜ 

ಡಕೊಳೆಯೇ, ಭಕ ರಲ್ಲಿ ತಾರುಣ ವನ್ನು ತೋರಿಸುವವಳೇ, ಜಟ ಸಬಳ ಪನಿತ್ರರೂಸೆ 
ವುಳ್ಳ ವಳೇ, ಪರಿಶುದ "ಕ yp ಸ ಗ ಸ್ಕೊ ತ್ರ ಬಜ ವವ, ಪ 
ಮ್ತ ರಪತಿ ಯೇ ಶುಭಾವಹವಾದ ಆಕ್ಸ ತಿಯುಳ ನಳ, ಭಕ್ತರುಗಳಲ್ಲಿ ಹ ಸಲ್ಯವನ್ನು 
ತೋರಿಸ ಫಷಳೇ, ಹಿಂದೆ ಮನ ಥನು ಸ ಗೆ ತಿನೀವಿಗೆ ಅಭಯಪ್ರದಾನಮಾಡಿ, ಅವಳ 
ನುಃಖನನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿದ ದೇವಿಯೇ ಅಕ ಕ್ಸ್ಮಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕ ರಿಸಿಕೊಳ ವವಳೇ, ಇಂದು 


೭೧೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 
ವೆ॥8 ಎಂದು ಹಂಬಲಿಸಿ. ಪಳಯಿಸುತ್ತುಮಿರೆಯಿರೆ 


ಕು॥ ಇಂದೆನ್ನ ವಂಶಭವರೊಲ 
ವಿಂದಂ ಪನ್ಮತಿಕೆದೋಣಿ ಬರಿಪರ್ಗಡ ಬಾ 
ಲೇಂದುಶಿರೋಮಣಿಯಂ ನೋ 
ಳ್ಸೆ೦ ದಿಟಮೆಂದೆಯ್ದಿ ದಂತೆ ಮೂಡಿದನರ್ಕಂ ೧೩೧ 


ಉ॥ ಮೂಡಣ ದಿಕ್ಕು ಕೆಂಪಡರೆ ಮೂಡಿದ ದಿವ್ಯದಿನೇಶಬಿಂಬಮಂ 
ನೋಡಿ ಶಶಾಂಕ ಶಂಕೆದಳೆದಂತೆವೊಲುತ್ವಳೆಮುಂ ಸರೋಜಮುಂ 
ಕೂಡಿರೆ ಸಂಜೆ ನೀಳ್ಲಿಸಳನೊಂದನಮರ್ಚುವ ಬಿರ್ಚುವಾಟಮಂ 
ಮಾಡಿದುವಂತೆ ಸಂದೆಗಮೆ ಸತ ರಕಾರ್ಯಕೆ ವಿಘ್ನಮಲ್ಲವೇ ೧೩೨ 


ಕಂ॥ ನೀಲಾಚಲನಿಚಯಂ ಸಲೆ 
ಸಾಲಿಟ್ಟೆ ಲದಿದುದು ಕದನಕೆಂದಂಧತವೋ 
ಜಾಲಮನಾಲೋಕಿಪ ಸುರ 
ಪಾಲನ ಮುಕುಟಂಬೊಲೆಸೆದುದಾ ರವಿಬಿಂಬಂ ೧೩೩ 


ವ॥ ಆಗಳವಳ್ನಿಜಾಲಯಮಂ ಪೊಳಿಮಟ್ಟು ರಾಜವೀಧಿಗೆಳ್ತಂದು 


ನಾಕು ನೊಂದಿದ್ದೇನೆ. ಅಂಬಿಕೆಯೇ, ನಿನ್ನ ಪೂರ್ಣ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ನೋಡಿ 
ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು” - ವ ಹೀಗೆಂದು ಹಂಬಲಿಸಿ, ಅಳುತ್ತ ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ೧೩೧. 
“ಇಂದು ನನ್ನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ರಾಜರುಗಳು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಾಹೆಸವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಶಿವನನ್ನೇ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರಿಸುವರಲ್ಲವೇ ? ಆದುದರಿಂದ ಬಾಲಚಂದ್ರಧರನಾದ ಶಿವ 
ನನ್ನು ದಿಟವಾಗಿ ನಾನು ನೋಡುತ್ತೆ ನೆ” ಎಂದು ಬಂದನೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಸೂರ್ಯನು 
ಉದಿಸಿದನು. ೧೩೨. ಬೆಳಗಿನ ಸಮಯದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಸು ಕೆಂಪಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ 
ದಿವ್ಯ ಸೂರ್ಯನ ಮಂಡಲವನ್ನು ನೋಡಿ ಚಂದ್ರನೆಂಬ ಸಂಶಯವನ್ನು ತಾಳಿದ ಹಾಗೆ 
ನೈದಿಲೆಯು ಒಂದೊಂದೇ ದಳವನ್ನು ಮುಚ್ಚುವ, ತಾವರೆಯು ಒಂದೊಂದೇ ದಳವನ್ನು ತೆರೆ 
ಯುನ ಆಟವನ್ನು ಆಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಸಂದೇಹವು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಮಾಡುನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನ 
ವಲ್ಲನೇ? ೧೩೩. ನೀಲಾಚಲಗಳ ಸಮೂಹವು ಯುದ್ಧ ಕ್ಪಗಿ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಬಂದಿತೋ 
ಎಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯ ರಾಶಿಯನ್ನು ನೋಡುವ ಇಂದ್ರನ ಕಿರೀಿಟಿಮೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಸೂ ಮಂಡಲವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ವ॥ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟು 


-ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ ಹ ೭೧೩ 


ಉ॥. ನೊಂದು ಪಲುಂಬಿ ಪಂಬಲಿಸಿ ಮೇಣ್ಬಲವಾಡಿ ಬಳಲ್ಲುಬಾಡಿ ಕ 
ಣ್ಲೆಂದಿಳಿವತ್ರು ಕಾಳ್ಳುರಮದಾಗಿರೆ ಬಾಯ್ದೆಅ ಬತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಶೋ 
ಕಂ ದಳವೇಣಕ ಪೌರರಳಲುತ್ತಿರೆ ತಾನಳುತಲ್ಲಿ ತಾಳು ತ 
ನ್ನಂದನನಂಗಮಂ ಮೊಣಕಿಯಿಡಲ್ಲಡೆಗೊಂಡಳಿಳಾಧಿನಾಥನೊಳ್‌ ೧೩೪ 


ಕಂ॥ ದೆಸೆಗಳ್ಮಾರ್ದನಿಗುಡೆ ಬಿಡ 
ದಸವಸದಿಂದೊಳರ್ವ ನಿನದದಿಂ ಕಣ್ಣನಿಯಿಂ 
ರಸೆ ಕೆಸಚಕೇಳ್ದಿರೆ ಬಂದ 
ಳ್ಬಸವಳಿಯುತ್ತಳಲುತರಸನರಮನೆಯತ್ತಲ ೧೩೫ 


ವ8 ಅಂತು ಬಂದು ಸತ್ಯೇಂದ್ರನಂತಃಪುರ ಬಹಿದಾ ರದೇಶದೊಳ್‌ ನಿಂದು ನಿಡುಸರಂ 
ದೋ ಕೊರಲೆತ್ತಿ ಕರಮಂ ನೆಗಪಿ 


ಕಂ॥ ವಿಪುಳತರ ಧರ್ಮಸಾಮ್ರಾ 
ಜ್ಯಪಾಳ ಸತ್ಯಾಬ್ಭಿಚಂದ್ರ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಧರಾ 
ಧಿಪ ಮೊಜಿಕಯೊ ಶಿವ ಸದಾಶಿವ 
ಕೃಪಾರಸಾಮತ್ರ ಪುತ್ರನಳಿದಂ ಕಳಿದಂ ೧೩೬ 


ರಾಜಬೀದಿಗೆ ಬಂದ ೧೩೪. ಆ ತಿರುಕೊಳನಿನಾಚೆಯು ನೊಂದುಕೊಂಡು, ಹೆಲುಬಿ, 
ಹೆಲವಾರು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಳಲಿದವಳಾಗಿ ಕಾಂತಿಗುಂದಿ, ಅವಳ 
ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಸುರಿಯುವ ದುಃಖಬಿಂದುಗಳು ಪ್ರವಾಹೆರೂಪನಾಗಿ ಹೆರಿಯುತ್ತಿತ್ತು 
ತುಟಿಯು ಒಣಗಿ ದುಃಖವು ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿರಲು ತನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಪಟ್ಟಣದ 
ಜನಗಳಿಗೆ ಅಳಲುಂಟಾಗುವಂತೆ - ಅಳುತ್ತ ತನ್ನ ಮಗನ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು 
ಸತ್ಯ್ಯೇಂದ್ರಜೋಳನಲ್ಲಿ ದೂರು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೋಸುಗ ಬರುತ್ತಿ ದಳು. ೧೩೫. ಅವಳ 
ಅಳುವಿನ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಗುಡುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಕಣ್ಣೀರಿಫಿಂದ 
ಭೂಮಿಯು ಕೆಸರಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಸ್ಟಾತಂತ್ರ 3ನೇ ತಪ್ಪಿದನಳ ಹಾಗೆ (ಜೋಲಿಯನ್ನು 
ಹೊಡೆಯುತ್ತು ನಡೆಯುತ್ತ ಅರಸನ ಅರಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಅವಸರದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ವ॥| ಹಾಗೆ ಬಂದು ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳನೆ ಅಂತಃಪುರದ ಹೊರಬಾಗಿಲಿನ ಮುಂಭಾಗದ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಕುತ್ತಿ ಗೆಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ » ಹಸ್ತ 
ವನ್ನು ಮೇಲೆಮಾಡಿ, ೧೩೬. “ವಿಶಾಲವಾದ ಧರ್ಮಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ರಕ್ಷಕನೇ, ಸತ್ಯ 
ವೆಂಬ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಮಹಾರಾಜನೇ, ನಾನು 
ಮೊರೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿಷಯವಿದೆಯಯ್ಯಾ ! ಮಂಗಳಕರವಾದ ಸದಾಶಿವನ 
ಕೃಸೆಯೆಂಬ ರಸಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರೆಯ ಸ್ಪರೂಪನಾಗಿದ್ದ ಮಗನು ಕ್ಸ ಮಾರಿದನು ; ಸತ್ತನು.” 


೭೧೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಎಂದವಿದಿಡುವಾಕ್ರಂದನಸ್ವರಮಂ ಕೇಳ್ಡಿದು ಶಿವಭಕ್ತರ್ಗಾದ ನೋವಪ್ಪದೋ 
ಯೆಂದು ಘನನಿನಾದಮಂ ಕೇಳ್ದ ರಾಜಹಂಸನಂತೆ ರಾಜಹಂಸಂ ಸೆಡೆದು ಸಿಡಿಮಿಡಿಗೊಂಡಂತ 
ವುರದಿಂ ಚಿಂತಾಭರದಿನೇಳ್ವಂದು. ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢನಾಗಿ ರೋದನಾಲಾಪಮೆತ್ತಣದೆಂಬನಿತ 
ಆಕೊಳ್ಳಂದೊರ್ವ ವ ದ್ಧ ಕಂಚುಕಿ ಕೈ ೈಮುಗಿದಿಂತೆಂದಂ 

ಕಂ॥ ಕಂದನ ಪಂದಲೆಯಂ ಪಿಡಿ 

ದಿಂದೀವರನಯನೆಯೊರ್ವಳುಅ* ಮೊಳಯಿಡುತುೂಂ 
ಕಂದರ್ಪರಿಪುಗೆ ಬಾಗಿಲೊ 
ಳಂದಂಗೆಟ್ಟಳುತುಮಿರ್ಪಳವನಿಪತಿಲಕಾ ೧೩೭ 

ವ॥ ಎನಲಾನೆ ವಿಚಾರಿಪೆಂ ತಳ್ಳ ದೊಳಪುಗಿಸೆಂಬುದುಮವಂ ಮಹಾಪ್ರಸಾದಮೆಂದ 
ವಳನೊಳಪುಗಿಸಿ ಕರೆದುತರ್ಪಾಗಳ್‌ 

ಚಂ॥ ಕರತಳದಲ್ಲಿ ತಾಳ್ಮೆ ತಲೆ ಸೋಗಿಲೊಳಿಟ್ಟ ಕಬಂಧಮೆತ್ತಲುಂ 

ಪರೆದಳಕಾಳಿ ಧೂಳಿ ಪುದಿದಂಗಮಡಂಗಿದ ಬಲ್ಬು ನೆತ್ತರೊಳ್‌ 


ಪೊರೆದ ಸೆಜಿಂಗು ಪಾಯ್ಡುಗುವ ಕಣ್ಬನಿ ಬತ್ತುವ ಬಾಯ್ದೊದಳ್ಹ ಸು 
ಯ್ಕೊರಗಿದ ವಕ್ಚಮುಚ್ಚಳಿತ ಹಾರವಮೊಪ್ಪಿರೆ ಬಂದಳಾರ್ತದಿಂ ೧೩೮ 


ವ|| ಹೀಗೆಂದು ಮೊರೆಯಿಡುವ ರೋದನಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಇದು ಶಿವಭಕ್ತರಿಗಾದ 
ನೋವೇ ಹೌದೋ ! ಎಂದು, ಮೋಡದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಹೆಂಸಸಕ್ಷಿಯ ಹಾಗೆ, 
ಆ ರಾಜಕ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಜೋಳನು ಭಯಸಟ್ಟು ಚಿತ್ತನಿಕಾರ ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ 
 ಅಂತೆಃಪುರದಿಂದ ಚೆಂತಾಭಾರದಿಂದ ಎದ್ದು ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢನಾದನು. ಈ ಅಳುವು 
ಎಲ್ಲಿಯದೆಂದು ಕೇಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಅಂತಃಪುರಚರನಾದ ವೃದ್ಧನು ಕೈಮುಗಿದು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು : ೧೩೭. “ಎಲ್ಫೈ ಅನನಿಪತಿಗಳ ತಿಲಕಪ್ರಾಯನಾದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಜೋಳನೇ, 
ಕನ್ನೈದಿಲೆಯ ಹಾಗೆ ನೇತ್ರವುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬಳು ಹಸಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಅಧಿಕವಾಗಿ ಶಿನನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತ, ದುಃಖದ ದೂರನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ 
ಸೊಗಸುಗುಂದಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ.” ವ॥ ಹೀಗೆ ಕಂಚುಕಿಯು ಹೇಳಲು, “ನಾನೇ ವಿಚಾರಿಸು 
ತ್ತೇನೆ, ತಡಮಾಡದೆ ಒಳಗೆ ಹೊಗಿಸು” ಎನ್ನೆಲಾಗಿ, ಆ ಕಂಚುಕಿಯು ಮಹಾಪ್ರಸಾದ 
ವೆಂದು ಆ ತಿರುಕೊಳವಿನಾಚಿಯನ್ನು ಒಳಹೊಗಿಸಿ ಕರೆದುತರುತ್ತಿರುವಾಗ ೧೩೮. 
ಆ ತಿರುಕೊಳವಿನಾಚಿಯು ತಲೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಮಡಿಲಿನಲ್ಲಿ ಮುಂಡ 
ವನ್ನು ಇಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು, ಕೆದರಿದ ಕೂದಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಧೂಳಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ 
ದೇಹೆದಿಂದಲೂ, ಉಡುಗಿಹೋದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ, ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ನೆನೆದುಹೋದ ಮುಸುಗಿನ 
ಸೆರಗಿನಿಂದಲೂ, ನುಗ್ಗಿ ಸುರಿಯುವ ಕಣ್ಣಿ ರಿನ ಹಠಿಗಳಿಂದಲೂ, ಒಣಗಿದ ಬಾಯಿ 
ಯಿಂದಲೂ, ಅತಿಶಯ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನಿಂದಲೂ, ಬಾಡಿದ ಮುಖದಿಂದಲೂ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಹೊರಹೊರಡುತ್ತಿರುನ ಹಾ! ಎಂಬ ಧ್ವಫಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ದುಃಖದಿಂದ ಬಂದಳು, 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೭೧೫ 
ವ॥ ಅಂತು ಬಂದಾ ನರೇಂದ್ರನಿದಿರೊಳಾ ರುಂಡಮಂ ಮುಂಡಮನಿಳಿಪುತಳ 
ಲಿರ್ಮಡಿಸೆ ಶೋಕೋದ್ರೇಕಗದ್ಗದಕಂಠೆಯಾಗಿ ಗಂಟಲೊಡೆವಿನವೊಳರ್ದು ಮೊಲಾಿಯಿಟ್ಟು 


ಮುಗಿ ಮಗುಳ್ದು ಮಗುಳ್ಳಳುತ್ತುಮಿರೆಯಿರೆ 


ಕಂ॥ ಅಳಲದಿರೆಲೆ ತಾಯೆ ನೀನಾ 
ರಳಿದಣುಗನಿದಾರವಂ ಕೊರಲ್ಲೊರೆದ ಮಹಾ 
ಖಳನಾವನಾತನಂ ಪೇ 
ಛ್ರಳಿಯೊಳ್ನೆಅಕ ಕಾಣ್ಟೆನಿದಕೆ ತಕ್ಕುಜ್ಜು ಗಮಂ ೧೩೯ 


ವ॥ ಎನಲೆಂತಾನುಮಳಲಂ ಸಂತೆ ೈಸಿಕೊಂಡು ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂದು ಕರುಣಾಂತರಂ 
ಗಂಗೆ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಂಗೆ ಗದ್ಗದಾಂಕುರಿತ ಶಿಥಿಲಾಕ್ಷರಂಗಳ್ಳೊಳಿಮಡೆ ಪೇಳಲ್ಮಗುಳ್ಳಿಂತೆಂದಳ್‌ 


ಉ॥ ಕೇಳವನೀಶವರ್ಯ ಭವದೀಯ ಪುರಸ್ಮಿತನಾಗಿ ಸದ್ವಣಿ 
ಗ್ಥಾಳದೆೊಳೇಳ್ಲಿವೆತ್ತು ಸಿರಿಯಿಂ ಗುಣದಿಂ ಶಿವಭಕ್ತಿಯಿಂ ಕರಂ 
ಬಾಳುತುಮಿರ್ದನೊರ್ವ ರವಿನಾಮವಣಿಗೃರನೆನ್ನವಲ್ಲಭಂ 
ಪಾಳಿಯೊಳೀಶಭಕ್ತಚರಣಾಬ್ದ ಸಮರ್ಚನೆಗೆಯ್ದೂತಳೈಣಿ೨ಂ ೧೪೦ 


ವ|| ಆ ರೀತಿ ಬಂದು ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಆ ರುಂಡವನ್ನೂ, ಮುಂಡನನ್ನೂ 
ಇಳಿಸುತ್ತ ದುಃಖವು ಇಮ್ಮ ಡಿಸುತಿ ತಿರು, ಉದ್ರೆ (ಕಗೊಂಡ ಶೋಕದಿಂದ ಗೆದ್ದ ದಿತಕಂತ' 
ಪ್ರಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಗಂಟಲು ಒಡೆಯುವಂತೆ ಅತ್ತು, ದೂರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಸಂಕಟಪಟ್ಟು ಪುನಃ 
As ಅಳುತ್ತ ಇರುತಿ ತ್ರಿರಲು, ೧೩೯. ಎಕ್ಸ ಇಯ ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ಡ್‌ 
ಯಾರು? ಈ ಸತ ತ್ರ ನುಗನು ಯಾರ ಮಗ ? ಈತನ ಕೊರಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ ಮಹಾ 
ದುಷ್ಟನು ಅವನಾನನು ? ಆತನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳು? ಹೀ ಇವಳೆ ತಕ್ಕುದಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೆ ನೆರವೇರಿಸುತ್ತೀನೆ” ವ॥ ಹೀಗೆ ಸತ್ತ ಂದ್ರಜಿೋಳನು 
ಕೇಳಲಾಗಿ ಹೇಗೋ ದುಃಖವನ್ನು ಸುತ್ಸೆಸಿಕೊಂಡು ಕೈಮುಗಿದು. ನಿಂತು ಕರುಣಾ 
ಹೃದಯನಾದ ಸತ್ಯೀಂದ್ರಜೋಳನಿಗೆ ಗದ್ದದಕಂಠದಿಂದ ಹೊರಬರುವ ಒಂದೊಂದೇ 
ಅಕ್ಷರದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತ ಕೈಮುಗಿದು ಪುನಃ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ೧೪೦. “ಅವನೀಶ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ ಕೇಳು, ನಿನ್ನ ಧರ್ಮವತಿಯೆಂಬ ಪಟ್ಟಿ ಇದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಒಳ್ಳೆಯ 
ವರ್ತಕರಲ್ಲಿ ಸ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸಂಪತಿ 10೪ ಸದು ಣಗಳಿಂದೆಲೂ, ಶಿವಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಜಟಾ ಮಹೇಶ್ವ ರು ಪಾ ದಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನಾ ಗಿಯೂ 
ಇದ್ದ ರವ(ಮಾರ್ತಾಂಡ)ಯೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಶ್ರೇಷನು ನನಗೆ ಗಂಡನಾಗಿದ್ದ ನು. 


೭೧೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂ॥ ಹಿರಿದು ಸಿರಿಯೆಸಕದಿಂದಾ 
ನಿರುತವನೊಡಗೂಡಿ ಪಡೆದೆನಜುವರುಮಂ ಪು 
ತ್ರರನಮಳಗಾತ್ರರಂ ಭೂ 
ವರ ಕೇಳ್ಸುಖದಿಂದಮಿರ್ದೆನಿರ್ಪನ್ನೆವರಂ ' ೧೪೧ 


ಮ॥ ತನಗುಳೃರ್ಥಮನೆಲ್ಲಮಂ ಬಿಡದೆ ಕೊಂಡುತ್ಸಾಹದಿಂದಂ ವಣಿ 
ಗ್ಹನಯುಕ್ತಂ ಕಡಲೊಳ್ಳಡಂಗಡರ್ದು ಪೋಗುತ್ತಿರ್ದೊಡಾ ನಾವೆ ತ 
ದೃನವಾರಾಶಿಯೊಳಾಗಳಾಳೆ ಮಗುಳ್ಳಿನ್ನಾಳ್ಳಂ ಸಮಂತಾಳ್ದು ಜೀ 
ವನದೊಳ್ಳೀವನೆಮಂ ವಿಸರ್ಜಿಸಿದನೇನೆಂಬೆಂ ಮಹೀಪಾಲಕಾ ೧೪೨ 


ವ8 ಅಂತುಮಾ ಮಾರ್ತಂಡನಸ್ತಮಯ ಮಾರ್ತಂಡನಂತೆ ನಿಜವಸುಸಮೇತಂ ವನಧಿ 
ಮಧ್ಯದೊಳ್‌ ಮುಳುಂಗಿ ಪೋಗಲೊಡನೆ 


ಕಂ॥ ಸಮನಿಸಿದುದೆನಗೆ ಚಿಂತಾ 
ತಿಮಿರಂ ಮತಿನೇತ್ರಮಳಿದುದಮಳಿನತರ ಹೃ 
ತ್ಕಮಳಂ ಕೊರಗಿದುದಸುಚ 
ಕ್ರಮಿದುಬ್ಬೆಗಮಾಂತುದಾರ್ತಜನವನಚೈತ್ರಾ ೧೪೩ 


೧೪೧. "ಎಲ್ಫೆ ಭೂಮೀಶನೇ ಕೇಳು : ನಾನು ಅಂಥ ಪತಿಯಾದ ಮಾರ್ತಾಂಡ (ರವಿ) 
ಗಳು ಅಧಿಕವಾದ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಆರುಜನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಪಡೆದು ಸುಖವಾಗಿ ಇದ್ದೆನು, ಹೀಗಿರುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ : ೧೪೨. ನನ್ನ ಪತಿಯು ಏನನ್ನೂ" 
ಬಿಡದೆ ತನಗಿರುವ ಎಲ್ಲ ದ್ರವ್ಯವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ PHS 
ರೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡವನಾಗಿ ಹಡಗನ್ನೇರಿ (ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಎಂದು) ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಹಡಗು ಭಯಂಕರ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿತು. ನನ್ನ ಪತಿಯೂ ಕೂಡ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ಕೊನೆಗೊಳಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ! 
ವ|| ಆರೀತಿ ಆ ನನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಹೋ | ಅಸ್ತಕಾ hd ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತನ್ನ 
ದ್ರವ್ಯದೊಡನೆ (ತನ್ನೆ ಕಿರಣಜೊಡನೆ) ಸಮುದ ದ್ರಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದಕೂಡಳೆ. 
ಹ ಎಲ್ಲೆ ದುಃಖದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ಜನೆರೆಂಬ "ನಕ್ಕೆ ಚೈ ತ್ರಮಾಸದ ಹಾಗಿರುವ 
ಸತ್ಯೆ ದ ಸ್ತಿ ಚೋಳನ, ಈ ರೀತಿ ಸೂರ್ಯ ಮುಳುಗಿದಂತೆ ನನ್ನೆ ಗಂಡನು ಸಾಯಲು ನನಗೆ 
ಚಿತೆಯ ಕತ್ತಲೆ ಮುಸುಕಿತು. ಬುದ್ದಿಯೆಂಬ ಕಣ್ಣು "ಕಟ್ಟು ಹೋಯಿತು. ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾದ ಹೃದಯಕಮಲವು ಕಂದಿತು, ಪ್ರಾಣನೆಂಬ ಚಕ್ರವಾಕಗಳು ಸಂಕಟಗೊಂಡವು. 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೭೬೧೭ ' 


ಎನಗಿನನಿಂತಳಿವಂ ದಿನ 
ದಿನಕ್ಕೆ ಮೊೂದಿಂಗಳೆಸೆವ ಗರ್ಭಂ ನೆಲಸಿ 
ತ್ತನುಗತಮಾದುದು ಕಡುಬಡ 


ತನಮೊಡನೆ ಶಿವೆ ೈಕ್ಯಸೂಕ್ತಿಕರ್ಣಾಭರಣಾ ೧೪೪ 
ಕಡುರುಜೆಯಡಸಿದ ತನುವುಂ 

ಬಡತನಮೆಡೆಗೊಂಡ ಬಾಳ್ಕೆಯುಂ ಖಲಜನರೊಂ 
ದೊಡನಾಟಮುಮೆರ್ದೆಗಳಲಂ 

ಪಡೆಯದೆ ಮಾಣ್ಣಪುದೆ ಶೆ ಗೈ ವಹಿತಶುಭಚರಿತಾ | ೧೪೫ 


ಪತಿಗತಿಯೆ ಸತಿಗೆ ಗತಿಯೆಂ 

ಬತಿಶಯಮಂ ತಾಳು ತನುವಹಿತ್ರಸಮೇತಂ 

ತತದು:ಖಾಂಬುಧಿಯೊಳ್ಸ ೨ 

ಗತಿವಡೆದಾಳ್ಕೆಂ ಶಿವಾಂಫ್ರಿನಖಮಣಿಮುಕುರಾ ೧೪೬ 


ಬಡಶಿಖಿಯಲ್ಲಿ ಪರ್ಬುವ 

ಪೊಡರ್ಪನೊಳಕೊಂಡು ಮೇಲೆ ಮೇಲೈ ಜಿ 

ನ್ನೊಡಲುರಿಯನವಧರಿಸು ನಿ 

ನ್ಮಡಿಗೆಳಗಿದಪೆಂ ಪರೋಪಕೃತಿಗುಣಧಾಮಾ ೧೪೭ 


೧೪೪. ಎಲ್ಲೆ ಶಿನೈಕ್ಯತ್ವಬೋಧಕವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಕರ್ಣಾಭರಣಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಉಳ್ಳ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಹೋಳಮಹಾರಾಜಾ, ನನ್ನ ಸತಿಯು ಈ ರೀತಿ ಸಾಯುವ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಮೂರುತಿಂಗಳು ಗರ್ಭವು ನೆಲೆಗೊಂಡಿತ್ತು .. ಕೂಡಲೆ ಕಡುಬಡತನವೂ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ೧೪೫. ಶಿನಮತಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಶುಭಕರಚರಿತ್ರೆಯುಳ್ಳ 
ಸಕ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳಮಹಾರಾಜನೇ, ಅಧಿಕವಾದ ರೋಗವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾತನು, ಬಡತನ 
ಕೂಡಿದ ಬಾಳುವೆ, ದುಷ ಸೈರೊಡನಾಟ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಸಂತಾಪನನ್ನು' ಂಟುಮಾಡದೆ 
ಹೋಗುತ್ತವೆಯೆ ? ಸ ಶಿನನ ಚಸಣಗಳಿಲಿರುವೆ "ಗಳನ್ನೇ ರತ ನ್ನ್ನ ಡಿಗಳಾಗಿ 
ಉಳ್ಳ ಮಹಾರಾಜನೇ, ಗಂಡನೆ ಗತಿಯೇ ಹೆಂಡತಿಯ ಗತಿ ಎನ್ನುವ ಅತಿಶಯನನ್ನು 
MR ಈ ದೇಹವೆಂಬ ಹಡಗಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು ನಾನು ದುಃ ಬಡೆ ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿದೆನು. ೧೪೭. “"ಪೆರೋಪಕಾರೆವೆಂಬ ಗುಣಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನಭೂತನಾದ ಜೋಳ 
ಮಹಾರಾಜನೇ, ಬಡಬಾಗ್ಬಿ ಯಲ್ಲಿ ಹಂಡುವ ಪ್ರತಾಪನನ್ನು ಒಳಗುಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಅನಿಚ್ಛಿ ನ್ಸವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುಡೆ ನನ್ನ ದೇಹೆದ ಉರಿಯತಾಪವನ್ನು ಕೇಳು, ನಿನ್ನ 


೭೧೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಅಟುದಿಂಗಳೊಳಗೆ ತನುಭವ 

ರಣುವರ್ಗಳಗಳನೆ ರುಜೆಯಿನಳಿದರ್ಪೇಳಲ್‌ 

ಪೆಜಿತೇನೊ ದುಃಖಮಿಂತೆಂ 

ದಜುಪಲ್ಲೆರೆದಪೆನೆ ಕೀರ್ತಿಧವಳಿತಭುವನಾ ೧೪೮ 


ಉರಿದುದು ಬಗೆ ಮಿಗೆ ಬೆಂದುದು 

ಹರಣಂ ತನು ಕಂದಿ ಕುಂದಿದುದು ಕಳವಳಮೊ 

ತ್ತರಿಸಿದುದು ಮೂರ್ಛೆ ಬಿಡದಾ 

ವರಿಸಿದುದೆನಗಾಗಳತುಳ ಸತ್ಯನಿಧಾನಾ ೧೪೯ 


ವ॥8 ಆ ಮೂರ್ಛಯೊಳಾನಿರ್ಪಾಗಳುಮಾ ರಮಣನಮಿತ ಕೃಪೆಯಿನೇಳ್ತಂದಂಜದಿ 
ರೆಂದಭಯಮಿತ್ತು 


ಸ್‌ 


ಉ॥ ಕೆಯ್ದಳಿರಿಂದೆ ಮೈದಡವಿ ವಾಮವಿಲೋಚನದಿಂದೆ ನೋಡಿ ಸೆ ೈ 
ಪೆಯ್ದೆ ಪದಾಬ್ದಮಂ ಹಣೆಯೊಳಿಟ್ಟಳದಿರ್ನಿನಗೊರ್ವ ಸೂನು ತಾ 
ನೆಯ್ದೆ ಗುಣಾಂಕನುದೃವಿಪನೀಯಳಲಂ ಪಣಿದಿಕ್ಕಿ ಮುಕ್ತಿಗೊ 
ಲ್ಹೊಯ್ದಪನೆಂದು ಪೇಳ್ಳು ತಳರ್ದಂ ತರುಣೇಂದುಧರಂ ಧರಾಧಿಪಾ ೧೫೦ 


ಪಾದಕ್ಕೆ ನಮಸ್ವರಿಸುನೆನು. ೧೪೮. ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದ ಲೋಕವನ್ನೇ ಶುಭ ಗೊಳಿಸಿದ 
ಸ ಬಂದ್ರಯೋಳನೇ, ಆರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಆರುಜನ ಮಕ್ಕಳೂ ರೋಗದಿಂದ ಮೃತ 
ರಾದರು. ಇನ್ನು ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಃಳತಕೃದ್ದೆ ನು ? ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ಸಂಕಟ 
ವಿನ್ನೇನಿಡಿ ? ಅದನ್ನು ಹೀಗೆ ಎಂದು ಹೇಳಲು ನಾನು ಶಕ್ತಳೇ ಅಲ್ಲ. ೧೪೯. ಅತುಳ 
ವಾದ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಧಾನವಾದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಯೋಳಮಹಾರಾಜನೇ, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಉರಿಯಿತು... ಪ್ರಾಣವು ಬೆಂದುಹೋಯಿತು. ಶರೀರವು ಕಾಂತಿಗೆಟ್ಟು 
ಕುಗ್ಗಿ ಹೋಯಿತು. -ಕೆಳವಳವು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತು. ತಪ್ಪದೆ ಮೂರ್ಛೆಯು ಆವರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿತು. ವ|| ಆ ಮೂರ್ಛೆಯಲ್ಲಿ ನಾನಿರುವಾಗ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಅಧಿಕ 
ವಾದ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಬಂದು... ಅಂಜಬೇಡವೆಂದು ಅಭಯಕೊಟ್ಬಿ ನು. ೧೫೦. 
ಭೂಮಿಾಶನೇ ನನ್ನ್ನ ಪುಣ್ಯದ ಫಲವಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ತಳಿರಿನಂತಹ 
ಕೈಗಳಿಂದ ಮೈಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿಸಿ, ಎಡಗಡೆಯ ಚಂದ್ರನೇತ್ರದ ತಂಪಾದ ಕಿರಣ 
ಗಳಿಂದ ಶಕ್ಷಿಸಿ, ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ನನ್ನ್ನ ಹಣೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು, “ಅಳಬೇಡ 
ನಿನೆಗೊಬ್ಬ ಸುಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟ, ನಿನೆಗುಂಬಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ 
ಮುಕ್ತಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಒಯ್ಯುವನು” ಎಂದು ಹೆಳಿ ಇರಟುಹೋದನು. 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ.. ೭೧೯ 


ಕಂ॥ ತಿಳಿದುದನಿತಜಕಹೊಳೆ ಮೂರ್ಛಾ 
ಕುಳತೆ ಮನಸ್ತಾಪಮಳಿದುಮೊಳಸಾರ್ದುದು ವಿ 
ಹೃಳತೆ ಶಿವನೊಲವದೇನಂ 
ಕಳೆಯದೊ ಮನದಳಲನವನಿಪಾಲಕತಿಳಕಾ ೧೫೧ 


ನಂಬದೆ ನಂಬಿಕೆಯರಸನೊ 

ಡಂಬಡೆ ಪೇಳ್ಮಮಳ ವಚನಮನಿತಜಿಕೊಳೊಗೆತಂ 

ದಂ ಬಾಲಕನಿವನೆನ್ನಳ | 

ಲಂ ಬಳಿಕಿಕೆಯ್ಲಂ ವಿಳಾಸದಿಂದಿಳೆಯರಸಾ ೧೫೨ 


ಹರನೊಜಕಿದ ತೆಜದೊಳುಣಕ ಶಂ 

ಕರನೆಂದೊಳ್ಳೆಸರನಿಟ್ಟು ಗತಿಯುಂ ಮತಿಯುಂ 

ಪರಸುಖದನೀತನೆಂದಾಂ 

ಪೊರೆದೆಂ ಪೊರೆವಂತೆ ಕಲ್ಪಭೂಜದ ಸಸಿಯಂ ೧೫೩ 


ಇನನಸ್ತಮಿಸಿದೊಡೊದವಿದ 

ಘನತಿಮಿರಮನಿಂದು ಕಳೆವವೊಲ್ನೆಅಕೆ ಕಳೆದಂ 

ಇನನೆಸ್ತಮಿಸಿದೊಡೊದವಿದ 

ಘನಡುಃ ಖಮನಿಂದುನಿಭನಿವಂ ಮನುಜೇಂದ್ರಾ ೧೫೪ 


೧೫೧. ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠ ನೀದ ಎಲ್ಫೆ ಸ ಬಂದ್ರಜೋಳನೇ, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮೂರ್ಛಯು 
ಕಳೆಯಿತು. ಮನಸ್ಸಿನ ವ್ಯಾಕುಲತೆಯು ಅಡಗಿಹೋಯಿತು. ವೈಕ್ಲ ವ್ಯವು ಮಾಯ 
ವಾಯಿತು. ಶಿವನ ಒಲವು ಅದೇನನ್ನು ತಾನೆ ಕಳೆಯಲಾರದು! ೧೫೨. ಎಲ್ಲಿ ' 
ಅರಸನ, ಶಿನನು ಒಡುಬಟ್ಟು ಹೇಳಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ನಂಬಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದೆನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಈಗ ಮೃತಪಟ್ಟ ಹುಡುಗನು ಹುಟ್ಟಿ ತನ್ನ ವಿನೋದದಿಂದ 
ನನ್ನ್ನ ದುಃಖನನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದನು. ೧೫೩. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಈ ಹುಡುಗನಿಗೆ "ಕಂಕರ' ಎಂದೇ ಒಳ್ಳೆಯ ಪವಿತ್ರ ಹೆಸರನ್ನ ಚ್ಚ ನು. ನನ್ನ್ನ ಗತಿಯೂ 
ಮತಿಯೂ ಮುಕ್ತಿಸುಖದಾತನೂ ಇವನೇ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಸಸಿಯನ್ನು 
ಬೆಳೆಸಿದಂತೆ ಬೆಳೆಸಿದೆನು,. ೧೫೪. ಮನುಜತ್ರೀಷ್ಠನಾದ ಸತ್ಸೇಂದ್ರಕ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ 
ವಾದೊಡನೆ ಉಂಟಾದ ತಿಮಿರವನ್ನು ಚಂದ್ರನು ಕಳೆಯುವಂತೆ ನನ್ನ್ನ ಗಂಡನು ಸತ 


ಹ 
ಮೇಲೆ ಉಂಟಾದ ಘನವಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಚುದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಈ ನನ 


1% 


೭೨೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಹರೆಯಂ ಕಿಅಕಿದಾದೊಡಮೇಂ 

ಪಿರಿದೊ ವಿವೇಕಂ ಶಿವಾಂಕಮಾಲೆಯನತ್ಯಾ 

ದರದಿಂ ಪಾಡುವನಭವನ 

ಶರಣರ್ಗೆಜಗುವನವಂದಿಜಿಸೊಳ್ಳಿ ನದಿಸುವಂ ೧೫೫ 


ಶಿವಕೀರ್ತನಮಂ ಕೇಳ್ವಂ 

ಶಿವಾಂಫ್ರಿಪೂಜೆಯನೊಜಲ್ಹು ನೋಳ್ಬಂ ಮುದದಿಂ 

ಶಿವನಾಮಮನುಚ್ಚರಿಪಂ 

ಶಿವಂಗೆ ಕೊಟ್ಟಲ್ಲದೇನುಮಂ ಕೊಳಲೊಲ್ಲಂ ೧೫೬ 


ವ॥ ಇಂತಭಿನವಾಶ್ಚರ್ಯಕರ ಪವಿತ್ರಚರಿತ್ರನೆನಿಸಿ ಪುತ್ರಂ ಪಂಚವರ್ಷಂಬರಂ ನೆರೆದೆಸೆ 
ದಿರ್ದನಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ 


ಉ॥ ನಿನ್ನಿನ ಮುಂಬಗಲ್ಪದೆದು ನಿನ್ನ ಕುಮಾರನಮಾತ್ಯಪುತ್ರನುಂ 
ಚೆನ್ನೆ ಸೆದಿರ್ಪಿನಂ ವಿಹರಿಪಲ್ಲಿ ಪುರಾಂತದೊಳ್ಳೆದಿಬರ್ಪ ಸೇ 
ನೋನ್ನತಿಯಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಲಿವಂ ಪೊಳಮಟ್ಟಿರೆ ತತ್ತುರಂಗಮೇ 
ತನ್ನಿಜಮಸ್ತಕಂ ಪಜಶಯೆ ಮೆಟ್ಟಿದುದುತ್ತುರದಿಂ ಧರಾಧಿಪಾ ೧೫೭ 


ಕುಮಾರನು  ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದನು.ು ೧೫೫. ವಯಸ್ಸು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿರಬಹುದು, 
ಹಿರಿದಾದ ವಿನೇಕವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ಶಿವನಾಮಾವಳಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ನು. ಪರಮೇಶ್ವರನ ಶರಣರಿಗೆ ನಮಸ್ಕ್ಭರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು ಆ ಶರಣಕೊಡನೆ 
ವಿನೋದದಿಂದ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ೧೫೬. ಶಿವಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಕೇಳುವನು. 
ಶಿವನ ಪಾದಪೂಜೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಸಂತೋಷದಿಂದ "ಶಿವ 
ಶಿವ? ಎಂದು ಶಿವನ ಹೆಸರನ್ನು ಉಚ್ಛರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಶಿವನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದಲ್ಲದೆ ಏನನ್ನೊ 
ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ ವ ಈ ರೀತಿ ನೂತನವಾದ ಆಶ್ಚರ್ಯ ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಚರಿತ್ರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದನನೆನಿಸಿದ ಮಗನು ಐದು ವರ್ಷಗಳ ವಯಸ್ಸಿನೆವನೆನಿಸಿ ಶೋಭಿ 
ಸಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಇರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ೧೫೭. ನಿನ್ನೆಯ ದಿನೆದೆ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಗ 
ನಾದ ರಾಜಶೇಖರನೂ, ಅಮಾತ್ಯಪುತ್ತನಾದ ಮಿತನಚನನೂ ಸೊಗಸಾಗಿ ಪಟ್ಟಣದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಚತುರಂಗಬಲದ ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ನೋಡಲು 
ಮ ನನ್ನ್ನ ಕುಮಾರನು ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೊರಸೆ ಹೊರಟು ಬಂದಿನಲು, ಅವರ ಕುಮರೆಯು 
ನನ್ನ್ನ ಈ ಕುಮಾರನ ಶಿರಸ್ಸು ಹರಿಯುವಂತೆ ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಗೊರಸಿನಿಂದ 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ಚಾಸಂ ೭೨೧ 


ಕಂ॥ ಇವನಿಂದೆ ಮುಂದೆ ಪಡೆದೆ 
ನವಿಕಳತರ ಸುಖಮನೆಂದು ನಂಬಿರ್ದೆಂ ಕೇ 
ಳು ವರಾಜನಶ ೈಖುರಕೀ 
ಕುವರಂ ಬಲಿಯಪ್ಪನೆಂದು ಬಲ್ಲೆನೆ ನೃಪತೀ ೧೫೪ 


ಎಂದಿಂತೆಲಮನವಳಳ 

ಲಿಂದುಸುರೆ ನರೇಂದ್ರವರ್ಯನಾಲಿಸಿ ಮನದೊಳ್‌ 

ನೊಂದು ಶಿವ ಶಿವಂ ಬ 

ಲ್ಲಂ ದಿಟಮಿದನೆಂದು ಮಗುಳ್ಳು ತಲೆದೂಗುತ್ತುಂ ೧೫೯ 


ಬಡಬಾನಳಮಂ ಜಲಮಂ 

ಕಡಲೊಡನಾಂತಂತೆ ಕಾಯ್ಬುಮಂ ಕರುಣಮನಾಂ 

ತೊಡನೊಪ್ಪಿದನಾತ್ಮಜನೊ | 

ಳೃಡುಶೋಕಂಗೆಯ್ವ ಸುದತಿಯೊಳ್‌ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಂ ೧೬೦ 


ವ॥ ಅಂತೊಪ್ಪುತ್ತಮಿರ್ದು ಪತಿಮೋಹಿಮಂತ್ರಿಪನಂ ಬರಿಸೆಂದು ವೃದ್ಧಕಂಚುಕಿಗೆ 
ಬೆಸಸುತ್ತುಮಿರೆಯಿರೆ 


ತುಳಿಯಿತು, ಮಹಾರಾಜಾ. ೧೫೮. ಈ ಮಗನಿಂದಲೇ ಮುಂದೆ ವಿಶೇಷವಾದೆ 
ಸುಖವನ್ನು ಸಡೆಯುವೆನೆಂದು ನಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ ನು. ಕೇಳು : ಯುವರಾಜನ ಕುದುಕೆಯ 
ಕಾಲಿನ ಗೊರಸಿಗೆ ಇನನು ಆಹ.ತಿ:ಯಾಗುತ್ತಾನೆಂದು. ನಾನೇನು ಬಳ್ಲಿನೆ.!” 
೧೫೯. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನಡೆದ ಎಲ್ಲ ವಿ:ತ:ರಸಳನ್ನೂ ಆ ತಿಸುಕೊಳವಿನಾಚಿಯು-ಆತಿ 
ಸುಕಬದಿ೨ದ ಸಸ್ಸಿಂತ್ರಜೋಳವುಹಾರ:ಜನಿಗೆ ಹೇ:ಲಾಗಿ, ಆ ನೆ:ಶ್ರೀಸ್ಮನು ಕೇಳಿ, 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೊಂದುಕೊಂಡ ನಾಗಿ, *ಶಿ3 ಶಿನ್‌, (ಈ ವಿ.ತಾರವನ್ನು) ನಿಜವಾಗಿ 
ಶಿನನೇ ಬಲ್ಲನು” ಎದು ಪುನಃ ತಲೆಯನ್ನೆ ತೂಗುತ್ತ, ೧೬೦. ಸಮುದ್ರವು 
ಬಡೆಬಾಗ್ನಿ ಯನ್ನೂ ನೀರನ್ನೂ (ಏಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಧಸಿಸಿಶುವಂತೆ ಸತ್ರ್ಯೇಂದ ದ್ರ ಜೋನನಿಗೆ 
ತನ್ನ ತ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರೋಧವೂ, ತಿರುಕೊ ವಿನ: ಚೆ ಯಲ್ಲಿ ಕಾರಣ ವೂ ಹುಕಿ ಲು, 
ಜಃ ಬೋಧ ಕಾರುಣ್ಯಗಳಿಂನ ಎತಕಾ೭ದಲ್ಲಿ ಅನನು ಶೋಭಿಸಿದನ “ವಗ ಈ “ರೀತಿ 
ಒನ್ಬದನನಾಗಿ "ಸತ ಬಂದ್ರಜೋಮಹಃ :ರ:ಜನು ಬೆತಿಮೋಹಿನುಂತ್ರಿ ಶ್ವರನನ್ನು 
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೭೨೨ ರಾಜಶೇಖರೆ ವಿಳಾಸಂ 


ಚಂ॥ ಜನನಿ ಜ ಹೋಗೂ ಶ್ರಿತೆ ಜನಾ ಎರ್ದನವಂದ್ಯೆ ವದಾನ್ಯೆ ಮಾನೆ ; ಮಾ 
ನಿನಿ ಮಹನೀಯೆ ಮಂಗಳೆ ಮಹೇಶ್ವರಿ kl EE ಸ 
ಜ ನಹಿತೆ ಫೆ ಸದಂಚಿತೆ ಸತ್ಯನಿಧಾನೆ ಸೌಖ್ಯದಾ 


ಅತೆ 


ಯಿನಿ ಸವಿಳಾಸೆ ಲೇಸೆನೆ ಪರಾತ್ಸರೆ ಪಾಲಿಪುದೆನ್ನನಂಬಿಕೇ ೧೬೧ 


ಗದ್ಯ॥ ಇದು ವಿನಮದಮರವರ ಮಕುಟತಟಘಟಿತ ಮಣಿಗಣಮಹಾಪ್ರಭಾಷಟಲ 
ಪರಿವೃತ ಪರಶಿವಶ್ರೀಪಾದ ನಖಚಂದ್ರಸಾಂದ್ರರುಚಿರುಂದ್ರ ಚಂದ್ರಿಕಾಚಂಚಚ್ಚಕೋರಾಯ 
ಮಾನ ಸರಸಜನಮಾನಿತೋಭಯ ಕವಿತಾವಿಶಾರದ ಶ್ರೀ ಷಡಕ್ಷರದೇವ ವಿರಚಿತಮಪ್ಪ ರಾಜ 
ಶೇಖರವಿಳಾಸ ವಿಪುಳಪ್ರಬಂಧದೊಳ್‌ ತಿರುಕೊಳವಿನಾಚಿ ಪ್ರಳಾಪವರ್ಣನಂ 


ಅಂತು ಆಶ್ವಾಸ ೧೩ಕ್ಕಂ ಪದ ೧೬೭೭ಕ್ಕಂ ಮಂಗಳ ಮಹಾಶ್ರೀ 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ಚ್ವಾಸಂ 


ಸಂಪೂರ್ಣಂ 


ಬರುವಂತೆ ಮಾಡೆಂದು. ವೃದ್ಧನಾದ ಕಂಚುಕಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರೆಲಾಗಿ ೧೬೧. ತಾಯ್ಕೆ 
ಮೂರುಲೋಕನನ್ನೂ ಕಾಪಾಡುನವಳೇ, ಬ್ರಹ್ಮಪೂಜಿತೆಯೇ, ಕೊಡುಗೆ ಯವಳೇ, 
ಮನ್ಸಿತಳೇ, ಮಹಾತಾಯಿಯೇ, ಮಂಗಳಕರಳೆೇ, ಮಹೇಶ ಶರೀ ಪೂಜ್ಯಳೇ, ನಿಧಾನ 
ನಡಿಗೆಯವಳೇ, ಒಳ್ಳೆಯವರಿಗೆ ಶುಭವನ್ನು Re ಕವ ಳೇ, ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ಡಿ ಸುಂದರಳೇ, ಸತ್ಯ ಕ್ಸ ಆಶ್ರ Rew ಸಕಲ 
ಸುಖಗಳನ್ನೊ ಕೊಡುವವಳೇ, So a ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದವಳೇ, 
ಒಳ್ಳೆ ಯದು ಎಂದು ತಾಯೀ ನನ್ನ ನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಗದ್ಯ ಈ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ 
ನ ಕಾವ್ಯವು ನಮಸ್ಟರಿಸಲ್ಪ ಷಿ ದೇವೇಂದ್ರನ ನ ಕಿರೀಟದ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿರುವ ರತ್ನ 
ತೂತ a ಸ್‌ ಪ್ರಭೆಯ ಯಂದ ಸುತ್ತುವರಿದಿಃ ವ ಪರಮೇಶ್ವ ರನ 

ಶ್ರೀಪಾದಗಳ ಉಗುರುಗಳೆಂಬ ಈ ದೃನಿಂದ ಹೊರಹೊವ ಮ್ಕು ವ ದಟ್ಟ: ಇದ ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಶೋಭಿನುವ ಚಕೋರಪಕ್ಷಿಯಂತಿರುವ ರಸಜ್ಞ ರಾದ A ಮೆ! ) ಣೆಗೊಂಡ ಕನ್ನ ಡ 
ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ. ವಿಶಾರದನೆನಿಸಿದ ಷಡಕ್ಷರದೇವನಿಂದ 'ಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ರತ 
ಶೇಖರ ವಿಳಾಸನೆಂಬ ನೊಡ್ಡ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ತಿರುಕೊಳವಿನಾಚಿಯ ಕೋದಕ. ವರ್ಣನೆ 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ನಾಸ 
ಮುಗಿದುದು 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ಕಂ॥ ಶ್ರೀ ಮದಗಜಾಭುಜಾಸುವಮ 
ನೋಮಂಜುಳಮಾಲಿಕಾವೃತ ಶ್ರೀಕಂಠಂ 
ಸೋಮಕಳಾಧರನೆಮ್ಮಂ 
ಪ್ರೇಮಂ ಮಿಗೆ ಪೊರೆಗೆ ಸಂತತಂ ಶಿವಲಿಂಗಂ ೧ 


ಮ8 ವಿಳಸದ್ರತ್ನಕಿರೀಟಕಾಂತಿ ಬಿಸಿಲಂ ತಳ್ಳೊಯ್ಯೆ ವಕ್ರೀಂದುಮಂ 
ಡಳಮಂ ಚುಂಬಿಪ ತಾರೆ ತಾನೆನಿಸಿ ಮುಕ್ತಾಕುಂಡಲಂ ಗಂಡದೊಳ್‌ 
ಮಿಳಿರ್ದಾಡುತ್ತಿರೆ ತಾರಹಾರಕಿರಣಂ ಬೆಳ್ತಿಂಗಳೆಂ ಬೀಜ್‌ ಕ 
ಣಕ್ಕೊಳಿಸುತ್ತಂ ನಡೆತಂದು ಮಂತ್ರಿತಿಳಕಂ ಪೊಕ್ಕಂ ತದಾಸ್ಮಾನಮಂ ಪ್ರ 


ವ॥ ಆತು ಪೊಕ್ಕು 'ನಿಜೇಶ್ವರಾಂಘ್ರಿಗೆಜಗಿ ಕ ವತಾಂಜಲಿಪುಟನಾಗಿ ನಿಂದಿರ್ದನಿತಣಳತಿೂ 
ಳಿದಿರೊಳಾ ಬಾಲಶಿರಮಂ ಪಿಡಿದಳಲ್ವ ಹರಭಕ್ತೆಯಪ್ಪ ಸುದತಿಯಂ ಕಂಡಿದೇನೆಂದು ತನ್ನೊಳ 
ನುವಿಸಿ 

ಕಂ॥ ಇದು ನಿನ್ನಿನಶ ಓದೇ 

ಟದೊಳೆನ್ನ ತನೂಜನಿಂ ನೃಪಾತ್ಮಜನಿಂ ಬಂ 
ದುದು ಗಡ ತಾನಲ್ಲದೊಡೇಂ 
ಸುದತಿ ಸಭಾಸ್ಕ ಛಕೆ ಮೊರೆಯನಿಡಲೈ ದುವಳೇ ಸ ೩ 


೧. ಸಂಪದ್ಯುಕ್ತ ಳಾದ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯ ತೋಳುಗಳೆಂಬ ಹೂವಿನ ಹಾರದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವವನೂ, ಕರಿಗೊರಳನೂ, ಚಂದ್ರಕಳೆಯನ್ನು (ಜಡೆಯಲ್ಲಿ) ಧರಿಸಿರುವನನೂ, 
ಆದ ಶಿವಲಿಂಗನು ನಮ್ಮ ನ್ನು ಅಧಿಕವಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸತತವೂ ಸಂರಕ್ಷಿಸಲಿ. 
೨. ಅಮಾತ್ಯಶ್ರೇಷ | ನಾದ" ಸತಿನೋಹಿಯ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾ ದ ರತ್ನಖಚಿತ ಕಿರೀಟವು 

ಸೂರ್ಯನ ಬಿಸಿಲನ್ನು ತಿಶಸ್ಪ ರಿಸುತ್ತಿತ್ತು ; ಮುಖನೆಂಬ ಚಂದ ಸ್ರ ಮಂಡಲವನ್ನು ನಕ್ಷತ್ರ 
ಗಳು is is ಕತ ಹಾಗೆ ಕಪೋಲಸ್ರಜೀಶದಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿನ A 
ಗಳು ತೂಗಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ವು. ದೊಡ್ಡ ಮುತ್ತು ಗಳ ಹಾರದ ಕಾಂತಿಯು ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು 
ಬೀರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನು ಬಂದು ಸತ್ಯೇಂದ್ರಜೋಳನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. ವ ಆ 
ರೀತಿ ಬಂದು ತನ್ನ ಪ್ರಭುವಾದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳನಿಗೆರಗಿ ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತುಕೊಂಡಿರು 
ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಬಾಲಕನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಳುತ್ತಿರುವ ಹರಭಕ್ಕೆ 
ಯಾದ ತಿರುಕೊಳವಿನಾಚಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಇದೇನಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ತರ್ಕಿಸಿ 
ದನು. ೩. "ಸನ್ನಿವೇಶವು ನಿನ್ನೆಯ ದಿನೆದ ಅಶ್ವದ ಏರಾಟಿದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಗ ಮತ್ತು 
ರಾಜಪುತ್ರರುಗಳಿಂದ ಬಂದುದಾಗಿರಬೇಕು, ಅಲ್ಲವೇ ! ಅದಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಸುದಕಿಯು 


೭೨೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಇದಕೆ ಪರಿಹಾರಮಣಮಿ 

ಲಿದು ಶಿವಕೃತಮಕ್ಕುಮಭವನೊಲ್ಮೆಗೆ ನೃಪನ 

ಗ್ಲದ ಮಹಿಮೆಗೆ ಕಾರಣಮಿಂ 

ತಿದು ತಾನೆಂದಜಿ೨ದನನನದೇಂ ಸಿತಮತಿಯೋ ೪ 


ವ॥ ಇಂತಮಾತ್ಮವರೇಣ್ಯಂ ತಿಳಿದ ಬಗೆಯಂ ಮೊಗಮಂ ನೋಡಿದನಿತಜೊಳ್‌ 
ಪರೇಂಗಿತಪ್ರಜ್ಞನಾದ ನರೇಂದ್ರಂ ತಿಳಿದವನಭಿಜ್ಞತೆಗೆ ಮನದೊಳ್ಳಚ್ಚಿ ತಾನುಮುಸಿರದೆಯುಂ 


ಕಂ॥ ಕರೆಕರೆ ಕ ತಾಪರಾಧಕ 
ಧರಾತಿಭಾರಕ ಕುಮಾರಕರನೀಗಳೆನು 
ತ್ತರಸನುಸಿರ್ವನಿತಜಿಕೊಳ್ಳಂ 
ದರಿಳಾಪತಿನೂನು ಸಚಿವನೂನುಗಳಿರ್ವರ್‌ ೫ 


ವ॥ ಅಂತೈ ತಂದು ಮಣಿಮಕುಟಕಿರೀಟಕಿರಣಮರುಣಕುಸುಮಮಂ ಪದಪೀಠದೊಳ್‌ 
ಬಲಿಗೆದರ್ದಂತಾಗೆ ಬಾಗಿ ಪೊಡಮಟ್ಟು ನಿಜಾಪರಾಧಮನರಸನಜದಪನೆಂದು ಶಂಕಿಸುತ್ತಂತಂತೆ 
ಕಂಪಿಸುತ್ತಂ ಕೆಲಸಾರ್ದು ನಿಂದಿರ್ದ ನಿಜಕುಮಾರನುಮಂ ಸಚಿವಸುತನುಮಂ ಕೆಂಪಡರ್ದ 
ಕಣ್ಗಳಿಂದಡಸಿ ನೋಡಿ 


ಸಭಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಮೊರೆಯಿಡಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದಳೇ! ೪. ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಪರಿಹಾರವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಇದು ಶಿನನಿಂದಲೇ ನಡೆದ ಘಟನೆ. ಶಿನನೆ ಒಲುಮೆಗೆ ಮತ್ತು ಮಹಾರಾಜನ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಹಿಮೆಗೆ ಇದು ಕಾರಣಭೂತವಾದುದು' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸೂಕ್ಷ ಒಮೆತಿಯಾದ 
ಅನನು ತಿಳಿದನು. ವ॥ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಅಮಾತ್ಯಶ್ರೇಷ್ಟ ನು ತಿಳಿದ ರೀತಿಯನ್ನು ಮುಖ 
ನೋಡಿದೊಡನೇ ಪರರ ಇಂಗಿತವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಕುಶಲನಾದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ 
ಚೋಳನು ಅರಿತು, ಆ ಮಂತ್ರಿಯ ಜಾ ಇಣತನಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಮೆಚ್ಚಿ ಏನೊ ಕೇಳ 
ದಿನ್ನನು. ೫. ರಾಜನು “ಅಪರ:ಧ ಹಡ: Bc) ಭೂಭಾರಸರೂ. ಆದ ಪುತ್ರರು 
ಗಳನ್ನು ಈ:ಲೆ ಕರೆ ಕತಿ.” ಎಂದು ಹೇಳುತಿದ್ದಂತೆಯೇ ರಾಜಶೆ ಖು ಮತ್ತು ಮಿತ 
ವಚನರುಗಳಿಬ್ಬ ರೂ ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ವ॥ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬ ರೂ ಬದು, ತಮ್ಮ 
ರತ್ನ ಮೆಹುವಾಖ ಕರೀಓದ ಕಾಂಕಿಯು ಸತ್ರೈ €ಂದ್ರ ಚೋಳನ ಪ ಇದಪಿ' ಶನಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿ 
ಯನ್ನು ಕೆದರಿದ ಹಾಗೆ ಬಗ್ಗಿ ನಮಸ ಸ್ಥಾರಮಾಡಿದರು. ತಾವು ಮಾಡಿದ ಭಧ 
ವನ್ನು ಮಹಾರಾಜನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿಖನನೆಸ:ದು ಶಾಕೆಗೊಂಡವರಾಗಿ, ಭಯದಿಂದ 
ನಡುಗುತ್ತ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡು. (ಹಿಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡ) ತನ್ನ 
ಕುಮಾರನಾದ kN ನಖರನೆನ್ನೂ, ಸಚಿನಪುತ್ರನಾದ ಮಿತವೆಚನನನ್ನೊ ಜೋಳ 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ | ೭೨೫ 


ಕಂ॥ ಕುಡಿಮಾಸೆ ಕುಣಿಯೆ ಪಣೆಯೊ 
ಳ್ಲಿಡದೊಗೆತರೆ ಘರ್ಮಜಳಕಣಂ ಭ್ರುಕುಟಿ ಪೊದ 
ಳ್ಲೌಡೆಗೊಂಡಿರೆ ಕೋಪಾಗ್ನಿಯ 
ಪೊಡರ್ಪು ರೂಪಾಂತ ತೆಐದೆ ಘುಡುಘುಡಿಸುತ್ತ್ತಂ ೬ 


ಮಸ್ರ॥ ಇನಿತೊಂದೌದೃತ್ಯಮೇಂ ಸಲ್ಕುದೆ ತನುಮದದಿಂ ಯೌವನೋದ್ರೇಕಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ೆ ಜನಿತೋದ್ಯದ್ಧರ್ಪದಿಂ ಮುಂದಜಸಿಯದಪಯಶಕ್ಕಳ್ಳದತ್ಯಂತ ದೋಹ 
ಕ್ಕೆ ನಿತಾಂತಂ ಬಳ್ಳದೆನ್ನತ್ತಣಿನಿನಿತು ಭಯಂದೋಟಿದೀ ಧಾತ್ರಿಯೊಳ್ಸೆ 
ಜ್ಞ್ವನರಲ್ತಲ್ಲೆಂಬರೆಂದೆಂಬುದೆನೆ ಬಗೆಯದೀ ಬಾಲನಂ ಕೊಂದಿರಲ್ಲೇ ಕ್ತಿ 


ವ॥ ಎಂದು ಮತ್ತಮಿರದೆ 


ಚಂ॥ ಶರಣಪದಂಗಳಂ ಪದೆದು ಪೂಜಿಸಿ ಶಂಕರಪೂಜೆಗೆಯ್ದು ಸ 
ಚ್ವರಿತಮನಾಂತು ಶೈವಮತವರ್ತನೆಯಂ ಬಗೆಗೊಂಡು ತಾಳ್ದು ಭಾ 
ಸುರಗುಣವೃಂದಮಂ ವಿಮಳಕೀರ್ತಿಯನಾರ್ಜಿಸಿ ಬಾಳ್ಜುಮೆಮ್ಮನು 
ದೃರಿಸುವನೆಂದು ನಚ್ಚಿರೆ ಕುಮಾರಕ ಲೇಸನಿದಂ ನೆಗಳ್ಹಿದೈ ೮ 


ರಾಜನು. ಕೆಂಪಾದ ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ದುರುದುರನೆ ನೋಡಿದನು. ೬. ಆ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ 
ಚೋಳನ ಸುಡಿಮಾಸೆ ಕುಣಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬೆವರಿನ ಹನಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡವು. 
ಹುಬ್ಬುಗಳು ಗಂಟಿಕ್ಸಿದುವು. ಕೋಪವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯೇ ಅತಿಶಯ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆ 
ದಂತಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತ ೭. “ಇಷ್ಟೊಂದು ಗರ್ವವು ಯೋಗ್ಯವಾದುಜೀ ? ದೇಹ 
ಮದ್ಯ ಯೌವನಮದ, ಧನಮದಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಮಿತಿಮಾರಿದ ದರ್ಪದಿಂದ ಹಿಂದು 
ಮುಂದು ವಿಚಾರಿಸಡಿ, ಅಸಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಹೆದರದೆ, ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಸ್ಪಲ್ಪವೂ ಹಿಂದೆಗೆಯದೆ, 
ನನ್ನ ದೆಸೆಯಿಂದಲಾದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹೆದರದೆ, ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜನರಾದವರು 
ಅಲ್ಲದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆಂದು ಅಂದಾರೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಚನೆ ಬಾಡದೆ ಈ 
ಬಾಲಕನನ್ನು ನೀನಿಬ್ಬರೂ ಕೊಂದಿರಲ್ಲವೆ 7»... ವ|| ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಪುನಃ ಸುಮ್ಮ 
ನಿರಿ ೮. “ಶಿನಶರಣರ ಪಾದಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಶಿನಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿ, 
ಯೋಗ್ಯ ನಡವಳಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ನೀರಶೈ ವನುತತತ್ತ ಎಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ, ಸದ್ದು ಇ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಮಿಮಲಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದನೆಮಾಡಿ ಬದುಕೆ, 
ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ಧಾರಮಾಡುವನೆಂದು ನಾನು ನಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕ್ಕೆ ಎಲ್ಸೆ ಮಗನೇ, 


ನೀನು ಈ ಶಿಶುನಧೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಂಥ ಉತ್ತಮಕಾರ್ಯವನ್ನ ಮಾಡಿಜಿಯಾ | 


೭೨೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಅರಿನೃಪರಂ ಪಡಲ್ವಡಿಪ ಕೇಳಿಯನೊಲ್ಲದೆ ಶಂಭುಪಾದಪಂ 

ಕರುಹಮನೊಲ್ಲು ಪೂಜಿಪ ವಿಳಾಸಕೆ ಸಲ್ಲದೆ ಶೆ ೈವಕಾವ್ಯಮಂ 

ಸರಸತೆಯಿಂದೆ ಕೇಳ್ವ ಬಗೆಯೊಳ್ಳಿಗೆ ನಿಲ್ಲದೆ ಭರ್ಗಭಕ್ತಭಾ 

ಸುರಶಿಶುವಂ ಕೊರಲ್ಲೊಣವ ಲೀಲೆಗೆ ಸಂದುದೆ ಚಿತ್ತಮಾತ್ಮಜಾ ೯ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ಶಿವಭಕ್ತಂಗೊರ್ಮೆ ಭಿಕ್ಷಾನ್ನಮನೆ ವಿನೆಯದಿಂದಿತ್ತವಂ ಕೋಟಿಯಜ್ಲೋ 
ದೃವ ಪುಣ್ಯಾವಾಪ್ತಿಯಂ ತಾಂ ಪಡೆವನೆನೆ ತದಾಗಸ್ಕರಂ ಕೋಟಿ ಪಾಪೌ 
ಘವಿಶೇಷಾವಾಪ್ತಿಯಂ ಮೇಣ್ಬಡೆಯನೆ ಸುಕೃತಕ್ಕಾದ ಬಲ್ಲೇನಘಕ್ಕಿ 
ಲ್ಲವೆ ಪೇಳೀ ದೋಷಕಿನ್ನಾ ವುದೊ ಪರಿಹರಣಂ ಧಾ ಇಳ್ನೋಡೆ ನೀಡುಂ ೧೦ 


ಕಂ॥ ಶರಣರ ಮನಕ್ಕೆ ನೋವಂ 
ದೊರೆಕೊಳಿಸಿದಘಕ್ಕೆ ದೊರೆಯದೆನೆ ಪರಿಹಾರಂ 
ಶರಣಶಿಶುಶಿರಮನರಿದೀ 
ದುರಿತಂ ನಿಜಶಿರಮನಿತ್ತೊಡಂ ಪೋದಪುದೇ ೧೧ 


ಹರಪೂಜೆಯಿಂದೆ ಮಿಗಿಲೀ 

ಶ್ವರಭಕ್ತರ ಪೂಜೆಯೆಂಬುದಾಗಮಮದಕಂ 

ಹರಚರಣದ್ರೋಹದಿನೀ 

ಶ್ವರಶರಣದ್ರೋಹಮಗ್ಗಳಂ ವೆಸುಮತಿಯೊಳ್‌ ೧೨ 


೯, ಶತ್ರುರಾಜರನ್ನು ಉರುಳಿಸುವ ಆಟನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪಾದಕಮಲ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪೂಜೆಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸುಮಾಡದೆ, ಶಿವಸಂಬಂಧವಾದ 
ಕಾವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಆನುರಾಗಗೊಂಡು ಕೇಳತಕ್ಕ ಬಯಕೆಯಲ್ಲಿ ಇಜೆ ಯಿಲ್ಲದೆ, ಪರೆ 
ಮೇಶ್ವರನ ಭಕ್ತರಾದವರುಗಳ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶಿಶುವಿನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವ 
ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಫೆ ಮಗನೇ, ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಕೊಡಗಿತೇ? ೧೦. "ಶಿವಶರಣನಾದ 
ನಗೆ ಮಸ ಭಿಕ್ಸಾನ್ನವನ್ನು ವಿಧೇಯತೆಯ ಕೊಟ್ಟಿ ವನು ಕೋಟಸ ಸಂಖ್ಯೆಯ 
ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಮಾಂಡುಡರುಡ ಉಂಟಾಗುವ ಪುಣ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿರಲಾಗಿ, ಆ ಶಿನಶರಣರುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದವನು 
ಕೋಟಸಂಖ್ಯೆಯ ಪಾಸನಿಶೇಷಗಳ ಫಲವನ್ನು ಆ ಕೂಡಲೆ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲವೇ ? 
ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಉಂಟಾಗುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಪಾಪಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲವೇ ಹೇಳು? (ನೀನು ಈಗ 
ಮಾಡಿರುವ) ಈ ದೋಷಕ್ಕೆ ಪ ಪರಿಹಾರವೆಂಬುದು ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದಿರುವುದು? 
೧೧. ಶರಣರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೋವನ್ನುಂಟುನಾಡುವುದರಿಂದುಂಟಾದ ಪಾ ಪಕ್ಕೆ ಪರಿ 
ಹವ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿರಲಾಗಿ ಶಿವಭಕ್ತರ ಬಾಲಕನ ಶಿರತ್ಸೇಚದನೆದಿಂದುಂಟಾದ 

ಪಾಪವು ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರೂ ತೀರುವುದಿಲ್ಲ! ೧೨. ಈ 
Fs ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆಗಿಂತಲೂ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಭಕ್ತ ರಪೂಜೆ ಅಧಿಕತರ 
ದೈಂದು ಆಗಮಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸರಮೇಶ್ವರನ. ಪಾದಗಳ ವಿಷಯ 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೭೨೭ 


ವ॥ ಎಂದು ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳಾಧಿಪಂ ಯುವರಾಜನುಮಂ. ಮಿತವಚನನುಮನಂತೆ 
ಜಡಿದು ನುಡಿದುಮಾ ಶಿಶುವನಿರ್ವರೊಳಾವಾತಂ ಕೊಂದನೆಂಬುದಂ ಬೇಗಂ ಬೆಸಸಿಮೆನೆ ಮಿತ 
ವಚನಂ ಮುಂದಣ್ಣೆ ವಂದು ಕರಾರವಿಂದಮಂ ಮುಗಿದು ನಿಂದು 

ಉ॥ ದೇವ ಮದೀಶ ಬಿನ್ನಪಮನೂನಹಯಂಗಳನೇ? ಮಾಜ ಸೇ 

ನಾವಳಿಗೂಡಿ ಗಾಡಿಮಿಗೆ ಬರ್ಪಿನಮಿಾ ಶಿಶು ನೋಳ್ಪೊಡೈದೆ ಕಂ 


ಡೀ ವಿಭು ತನ್ನ ವಾಜಿಯನೆ ದಾಂಟಿಸಿದಂ ತಲೆ ಪಾಣಿ ರಕ್ತಧಾ 
ರಾವಿಳಮಿಕ್ಕಿ ಮೆಟ್ಟಿದುದು ಮತ್ತುರಗಂ ಖುರದಿಂ ಶಿರೋಧಿಯಂ ೧೩ 


ಕಂ॥1 ಅದಟಿಿಂದೆ ದೇವ ತಪ್ಪೆ 
ನ್ನದು ಬಳಿಕೀ ಶಿರಕೆ ಪಳಿಯನೆನ್ನಯ ಶಿರಮಂ 
ಪದೆದೀವುದುಚಿತಮೆಂದಾ - | 
ಡಿದನಾ ಮಿತವಚನನಚಳ ಸೂನೃತವಚನಂ ೧೪ 
ವ॥ ಆಗಳಾ ಸತ್ಯೇಂದ್ರನಾ ಮಾತಂ ಬಗೆಗೊಂಡು ನಿಜಮಂತ್ರಿಯಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ 
ಮಾತನ ಶಿರವನರಿದೀ ಶಿಶುಶಿರಕ್ಕೆ ಹಳಿಗೊಡುವುದೆನೆ ಘಳಿಲನೆ ಪಳಿಪೊರ್ದದಮಳಚರಿತನಿದಿರ್ಗೆ 
ವಂದೆನ್ನ ಶಿರಮಿದಕ್ಕೆ ಪಳಿಯೆಂದು ತೋರ್ಪಂತೆ ಪಣೆವೆ೫ಹಯೊಳ್‌ ಕರಾಂಜಲಿಯನಮರ್ಚಿನಿಂದು 


ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರೋಹೆಕ್ಸಿಂತಲೂ ಶಿವಶರಣರಿಗೆ ಮಾಡಿದ ದ್ರೋಹೆವು ಹೆಚ್ಚಿನದು. 
ವ॥ ಹೀಗೆಂದು ಆ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಜೋಳನುಹಾರಾಜನು ಯುವರಾಜನಾದ ರಾಜ 
ಶೇಖರನನ್ನೂ ಮಿತನಚನೆನ್ನೂ ಕುರಿತು. ಗದರಿಸಿ ನುಡಿಯುತ್ತ, “ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಘ್ರು 
ಶಿಶುವಿನ ವಧೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಯಾವಾತನೆಂಬುದನ್ನು ಬೇಗ ಹೆ ಎನ್ನ 
ಇಗಿ; ಮಿತವಚನನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಕರಕಮಲಗಳ ನನ್ನು ಮುಗಿದು ಸ 
ಕೊಂಡು ೧೩. : “ದೇವ ಇನ್ನೊಡೆಯನ ನನ್ನ ಬಿನ ಹನೇನೆಂದಕ್ಕ, ನಾನೀ 
ರ್ವರೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೇರಿ, ದೊಡ್ಡದಾದ ಸ್ಥೆ ಸಿನ್ಯಸಮೇತವಾಗಿ ಸಂಭ್ರ ಮ 
ದಿಂದ (ಈ ನಗರದ) ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಈ ಶಿಶುವು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಜನಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ರಾಜಶೇಖರನು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು. ಹಾರಿಸಿ 
ದಾಟಿದನು, ನನ್ನ್ನ ಕುದುರೆಯಾದರೋ ಈ ಮಗುವಿನ ತಲೆಯು ರಕ್ತ ಧಾರೆಯಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ತಗೊಂಡು ಹಾರುವಹಾಗೆ ಗೊರಸಿನಿಂದ ಕೊರಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟತು. ೧೪. 
ಸ್ಟಾ ಸಸಹಣೆ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ತಪ್ಪು ೨ ನನ್ನದು. ಮತ್ತು ಈ ಟಿಗೆ ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕೊಡುವುದುಚಿತ” A ied ಆ RAN 
ಹೇಳಿದನು. ವ|| ಆಗಸ ಸತ್ಯೆಂದ್ರ ಜೋಳನು ನಿತನಚನನು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತನ್ನೊಪ್ಪಿ 
ತ ಮಂತ್ರಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಿತವಚನನ ತಲೆಯನ್ನು ಈ ಬಾಲಕನ ತ 3 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ Jai ಹೇಳಲಾಗಿ, ತಟ್ಟಿ ನೆ ರಾಜಶೇಖಸನು ಮುಂದಕ್ಕೆ 


ಬಂದು ನನ್ನೆ ತಲೆಯನ್ನು ಈ ನುಗುನಿನ ತಳೆಗೆ “ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕೊಡುವೆನೆಂದು 


೭೨೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂ॥ ವರಸತ್ಯವಾಣಿ ಗಂಭೀ 
ರರವಂ ಕೌತುಕಮನಾಳೆ ಸಭೆ ನೃಪನ ಮನಂ 
ಹರುಷಟುನಮರ್ಚೆ ಸಚಿವಂ 
ಗಿರದಳಲಿರ್ಮಡಿಸೆ ಮತ್ರಲಕ್ಷಂ ನುಡಿದಂ ೧೫ 


ಅವಧರಿಪುದು ಬಿನ್ನಪಮಂ 

ಭುವನೇಶ್ವರ ತಪ್ಪಿದೆನ್ನದೆಂತೆನಲಾಂ ಸೈಂ 

ಧವನಿತ್ತ ಸೆ ೈಂಧವಮನೇ 

ಜುವ ಬಗೆವಿಡಿದಿರ್ದು ಕೇಳ್ಲೊಡೀ ಮಿತವಚನಂ ೧೬ 
ಮ ಪೊಸತೀ ವಾಜಿಯುಗಂ ಪುರಂ ಪ್ರಬಳಶೈವವ್ರಾತದಿಂ ತೀವಿ ರಂ 

ಜಿಸುಗುಂ ಸೆ ಓನ್ಯಮಗಣ್ಯಮುನ್ನತಮದಂ ಮದ್ಭ್ಧೂಧವಂ ಭಕ್ತಮಾ 


ನಸಸಂತಾಪಕರಾಸಹಿಷ್ಣು ವದಜಕಿಂದೀ ಕಜ್ಜಮಂ ಕೂರ್ತು ಯೋ 
ಚಿಸಲೇನಕ್ಕುಮೆ ಮಾಣ್ಬುದೆಂದನಿವನೆನ್ನಂ ಮುನ್ನೆಮುರ್ವೀಶ ರಾ ೧೭ 


ಕಂ8 ಎನೆ ನಿನಗೆ ಬಂದ ತಪ್ಪಿಂ 
ದೆನಗೆ ವಿನೋದಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನಮಂ ಮಾಡದಿರೇ 
ಳೆನುತಾಗ್ರಹಿಸುತೊಡಂಬಡ 
ಲನುಗೈದೆಂ ದೇವ ವಿಹರಿಪೊಂದುಜ್ಜುಗಮಂ ೧೮ 


ತೋರಿಸುವ ಹಾಗೆ, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು, ೧೫. ಸಭಾ 
ಸಾ.ನದ ಜನರು ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವಂತೆ, ರಾಜನ ಮನಸ್ಸು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳ್ಳುವಂತೆ, ಮಂತ್ರಿಗೆ ದುಃಖವು ದ್ವಿಗುಣವಾಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ಯಥಾರ್ಥವಾದಿಯಾದ 
ರಾಜಶೇಖರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನ್ನು ೧೬. “ಭೂಮಿಾಶ್ವರನಾದ ತಂದೆಯೇ, ನನ್ನ 
ಬಿನ್ನಸನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಈ ತಿಶುಹತ್ಯೆಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಅಪರಾಧವು 
ನನ್ನದು. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಸಿಂಧುದೇಶದ ರಾಜನಿತ್ತ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ ಸಂಚರಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಸಾಹವು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಲಾಗಿ, ಈ ಮಿತವಚನನನ್ನು ನಾನು 
ಕೇಳಿದೆನು. ೧೭. ಅನನು "ಈ ಕುದುರೆಗಳು ಹೊಸವು. ಪಟ್ಟಣವು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಶಿವ 
ಭಕ್ತರ ಸಮೂಹದಿಂದ ತುಂಬಿ ಶೋಭಿಸುವುದು. ಚತುರಂಗಬಲವು ಮದವಿಶಿಷ್ಟ 
ಇಗಿಯೂ, ಗಣನಾತೀತವಾಗಿಯೂ ಇರುವಂತಹುದು. ನಮ್ಮ ರಾಜನು ಶಿವಶರಣರ ಮನ 
ಸ್ಸಿಗೆ ದುಃಖವನ ಸಂಟುಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಶಿಕ್ಷೆ ಮಾಡುವನೇ ವಿನಾ ಸ್ಫೆರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಯೋಚಿಸುವುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ, ಬೇಡ” ಎಂದು 
ಮೊದಲೇ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ತಿಳಿಸಿದನು. ೧೮. ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿ ನಿನಗೆ ಬಂದ 
ತಪ್ಪು. ನನಗಿರಲಿ. ನನ್ನ ನಿನೋದಕ್ಕೆ ವಿಫ್ಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಡ ಎಂದು 
ಒತ್ತಾಯಸಡಿಸಿದೆನು ಅನನು ಒಡಂಬಡಲು, ದೇವ, ವೈಹಾಳಿಯನ್ನು ಮಾಡುವ 


ಚಿತುರ್ದಶಾಶಾ ಸಂ ೭೨೯ 


ಅದಳಿಂದಪರಾಧಮಿದೆ 

ನ್ನದು ಗಡ ನೀಮಜಕಯದುದೆ ಮಹೀಶ್ವರ ಸರ್ವ 

ಜ್ಞ ದಯಾನಿಧಿ ಪಳಿಗೀವುದು 

ಮದುತ್ತಮಾಂಗಮನು ಮಾಧವಂ ಮಚ್ಚುವಿನಂ ೧೯ 


ಅನಿಮಿತ್ತಮಿಾಶಭಕ್ತೆಯ 

ತನುಭವನಿಂತಳಿದನೆಂದು ಮಜುಗಿದಪುದು ಮ 

ನ್ಮನಮಿನಿತಲ್ಲದೆ ಮಜ್ಜೀ , 

ವನಮಂ ತೊಕಿವಲ್ಲಿ ಮಜುಕಮೇಂ ತೋಟುಗುವೇ ೨೦ 


ವ॥ ಎಂದು ನುಡಿದಾ ರಾಜಶೇಖರಸುಕುಮಾರನ ಬಗೆಗೆ ಸಭಾಸದ ವೃದ್ಧ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ರಾಜನ್ಯಕಂ ಬಗೆಮಚ್ಚಿ ಮಣಿಮಕುಟಮನೊಲೆದು ತೂಗಿ 
ಕಂ॥ ಪುಸಿಪೊಂದದ ಪೊಸನುಡಿಯಂ 
ವಸುಮತಿಯೊಳ್‌ ನುಡಿಯಲಕ್ಕುಮಿಾ ನೃಪಸುತನಂ 
ತಸುವಳಿಗುಮೆಂಬ ಬಗೆಯೊಳ 
ಮುಸುರುವ ನನ್ನಿಗಳ ನಾಯಕರ್ಪೆಅರೊಳರೇ ೨೧ 
ವ॥ ಎಂದು ನುತಿಸುತಿರ್ಪಿನಮಾ ಸತ್ಯೇಂದ್ರನಾ ಕುವರಂಗಾದ ತಪ್ಪನಟಿದವನೆಂದು 
ದನಪ್ಪೃಕೆ ದು ಸಚಿವಾಸ್ಯಮಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ 


ಒಂದು ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಫೆ ಕೊಂಡೆನು. ೧೯. ಆದುದರಿಂದ WOR 
ಈ ತಪ್ಪು ನನ್ನದು. ಸಮಸ ಸ ನನ್ನೊ ಅರಿತ ದಯಾಶಾಲಿಯಾದ ರಾಜನೇ, ನೀನು ಪ 
ಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗುವ ಹಾಗೆ ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನ € ಈ ಶಿಶುವಿನ ತಲೆಗೆ ಪ 
ಯಾಗಿ ಕೊಡುವುದುಚಿತ. ೦. ಈಶ ಭಕ್ತೆ ಯ್‌ ಈ ಹ, 
ಮಗನು ಅನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ಸತ್ತನಲ್ಲಾ ! ಎಂದು ನನ್ನೆ ಮನಸ್ಸು ದುಃಖಸಡು 
ವುದಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೊರೆಯುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಮರುಕವೇ ಇಲ್ಲ.” 
ನ॥ ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದೆ ಆ ರಾಜಶೇಖರ ಸುಕುಮಾರನ ರೀತಿಗೆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ವೃದ್ಧರೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತರೂ ಆದ ರಾಜರುಗಳ ಸಮೂಹವು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶ್ಲಾಭಿಸಿ, ತಮ್ಮ 
ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಕಿರೀಟಿದಿಂದ ಕೂಡಿದ ತಲೆಯನ್ನು ಆಲ್ಲಾಡಿಸಿ ೨೧. “ಸುಳ್ಳ ಲ್ಲದ 
ಹೊಸಮಾತನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ನೃಪಕುಮಾರನ ಹಾಗೆ ಪ್ರಾಣವು 
ನಾಶವಾಗುವುದು ಎಂದೆನ್ನುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ಯವಚನವನ್ನೇ ಹೇಳುವ ಸತ್ಯ 
ವಂತರಾದ ನಾಯಕನು ಬೇರೆ ಯಾರಾದರೂ ಉಂಟಿ ?” ವ॥ ಹೀಗೆಂದು ಸ್ಕೊ (ತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಆ ಸತ್ಯ £ಂದ್ರ ಜೋಳನು ಆ ಕುಮಾರನಿಗಾದ ಅಪರಾ ಧವನ್ನು ತಿಳಿದು, 
ಅವನು ಹೇಳಿದುಧನ್ನು ENS ಸಚಿನನಾದ ಪತಿನೋಹಿಯ ಮುಖನನ್ನು ನೋಡಿ 


೭೩೦ ರಾಜಶೇಖರೆ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂ॥ ಸಂದೆಗಮೇನಿನ್ನಿದಕೆಲೆ 
ಕೊಂದವನಿವನಾದಮಾದನೀಶನ ಶಿರಮಂ 
ತಂದೀವುದು ಪಳಿಗುಚಿತವಿ 
ದೆಂದಂ ಶಿವಶಿವ ಸಭಾಸದರ್ಮಲುಗುವಿನಂ ಈ 
ಎನೆ ಕಳೆಯೇಅಕಿದನುರ್ವಿದ 
ನನುರಾಗಂದಾಳ್ದ ನಭವನಡಿದಾವರೆಯಂ 


ನೆನೆದನಮರ್ಚಿದನಾ ನಿಜ 
ಜನಕನ ಕನದಂಘ್ರ ಕಂಜದೊಳ್‌ ಪೆಚಿಕಿನೊಸಲಂ ೨೩ 


ವ॥ ಅಂತೆಅಗಿ ಬೆಸನಂ ಪಡೆದೇಳ್ದು ನಿಂದು 


ಕಂ॥ ನಿಮ್ಮಯ ಮನಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದೆ 
ನುಮ್ಮಳಮಂ ಜನಕ ಗಿರಿಶಭಕ್ಕೆಯ ಶಿಶುವಂ 
ದಿಮ್ಮಿದರಲ್ಲೆನೆ ಕಡುಪಿಂ ಸ 
ದಾಂ ಮಡಿಪಿದೆನೆನ್ನವೋಲ್‌ ಕ ತಫ್ನರುಮೊಳರೇ ೨೪ 


| ಮಚಿಕಿವುದಿದನೆಂತುಮೆನ್ನಂ 
ಮಣಕಯಲ್‌ವಲಮಾಗದೆಂದು ಬೀಳ್ಕೊಂಡಲ್ಲಿಂ 
ಪೊಅಮಟ್ಟಿನಮಮ ಪದಪಿಂ ' 
ನೆಆಕಗಲಿಗಳ ದೇವನಾರ್ಪ ಮಿಗೆ ಯುವರಾಜಂ ೨೫ 


ಹೀಗೆಂದನು : ೨೨. “ಮಂತ್ರಿಯೇ, ಇನ್ನು ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಸಂದೇಹಸಡತಕ್ಕದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಈ ರಾಜಶೇಖರನೇ ಕೊಂದವನೆಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ದೃಢಪಟ್ಟಿತು. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಈತನ ತಲೆಯನ್ನು ಮಗುವಿನ ತಲೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕೊಡುವುದುಚಿತ” 
ಹೀಗೆಂದು ಸಭಾಸದರಿಲ್ಲ ಮರುಗುತ್ತಿರಲು; ಶಿವಶಿವ 1! ಆ ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು. 
೨೩. ಹೀಗೆಂದು ರಾಜನು ಹೇಳಲಾಗಿ, ರಾಜಶೇಖರನು ಕಳೆಯೇರಿ ಉಬ್ಬಿದವನಾಗಿ, 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ಸದಾಶಿವನ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಪಾದ 
ಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪೆರೆನೊಸಲನ್ನು ಚಾಚಿ ನಮಸ್ಪರಿಸಿದನು. ವ॥ ಆ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಎದ್ದು ನಿಂತು ೨೪. “ತಂದೆಯವರೇ, ನಿಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಚಿಂತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆನು. ಶಿವಭಕ್ಕೆಯಾದ ತಿರುಕೊಳವಿನಾಚಿಯ 
ಶಿಶುವನ್ನು ದೊಡ್ಡವರು ಇದು ಕ್ರಮವಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರತನದಿಂದ ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡಿದವನಾದೆನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹಾಗೆ ಕೃತಫ್ಲರಾದವರು ಯಾರಿದ್ದಾ ರಿ? 
೨೫. ಹೇಗಾದರೂ ಈ ದುಷ್ಪ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮರೆಯುವುದು. ನನ್ನನ್ನು ಮರೆಯ 
ಲಾಗದು” ಎಂದು ಅಲ್ಲಿಂದ ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಅಮಮ ! ಸಮರ್ಥರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆ ರಾಜಶೇಖರನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಂದ (ತಂದೆಯ ಶಿರಚ್ಛೇದನರೂಸ 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೭೩೧ 


ಒಡನೇಳ್ಲು ತನ್ನಿರೂಪಂ 

ಬಡೆದಾ ಸಚಿವೇಂದ್ರನಾ ನರೇಂದ್ರಾತ್ಮಜನೊಳ್‌ 

ನಡೆತಂದಂ ಪೆಚಿತೊಂದಂ 

ಕಡುಕಜ್ಜಮನಲ್ಲಿ ತನ್ನೊಳಾಳೋಚಿಸುತಂ ೨೬ 


ವ॥ ಅಂತು ನಡೆತಂದಾ ಕುಮಾರನ ಸತ್ಯವಚನಕ್ಕಮಾತನ ಧೈರ್ಯೋನ್ನತಿಗಮಾತನು 
ತ್ಯಟ ಶಿವಭಕ್ತಿಗಂ ಮನದೊಳ್ಕೆಚ್ಚಿ ಪೊಗಳ್ಳು ದೇವಾ ನೀಮುಮಾಕ್ಷಣಂ ಮೃಡಪೂಜೆಗೆಯ್ದು 
ಬರ್ಪುದೆಂದಂತವುರದಂತಮನೆಯ್ಲಿಸಿ ತಾನುಂ ನಿಜನಿಳೆಯಕೇಳ್ತೆಂದತೀವ ಭಕ್ತಿಯಿಂದೇಕಾಂತ 
ಭವನದೊಳುಮಾಕಾಂತನಂ ಪೂಜಿಸುತನಂತರಂ 


ಕಂ॥ ನಿತ್ಯಂ ನಿಜೇಶ್ವರಪ್ರಿಯ 
ಕೃತ್ಯಂ ಶಿವಭೃತ್ಯನಧಿಕಸತ್ಯಂ ಘನಸಾ 
ಹಿತ್ಯಂ ಜನನುತ್ಯಂ ಸದ 
ಮಾತ್ಯಂ ಕರತಳದೊಳಲಗನಳವಡಿಸುತ್ತಂ 2ಜಿ 
ದ್ರುತವಿಲಂಬಿತ॥ ಒಡೆಯನನಗ್ಗದ ಪುತ್ರನನೀಗಳಾಂ 
ಮಡಿಪುತಕ್ಕಟ ಬೆಂದ ಶರೀರಮಂ 


ಪಿಡಿದು ಬಾಳ್ವೆನೆ ಧಾತ್ರಿಯೊಳೆಂದು ತ 
ನ್ನೊಡಲ ನೀಗಲೊಡರ್ಚಿದನಾಕ್ಷಣಂ ೨೮ 


ವ॥ ಅಂತೊಡರ್ಚಿ ಶಿವಾಂಘ್ರಿಯುಗಳಮನೆರ್ದೆಯೊಳನುಗೊಳಿಸಿ ನಮಿಸಿ 


ವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿ) ಹೊರೆಟುಹೋದನು. ೨೬. ಸಚಿವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪತಿ 
ಮೋಹಿಯು ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಪಡೆದು ರಾಜಶೇಖರನೊಡನೆ ಕೂಡಲೆ ಎದ್ದು, ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕಠಿಣವಾದ ಕಾರ ವನ್ನು ಯೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದನು. ವ॥ ಆ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಬಂದಂಥ ಜಾ ಸತ್ಯ ದ ಮಾತಿಗೂ, ಅತನ ಧೆ ರೆ ಕ್ಕೂ, ಶಿವ 
ಭಕ್ತಿ ಗೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮೆಚ್ಚಿ ಹೊಗಳಿ, ಲ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನೀವು ಸಿನವೂಚಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದು ಉತಃಪುರವನ್ನು ಹೊಗಿಸಿ, ತಾನೂ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹ 
ಏಕಾಂತಗೃಹದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಪೊಜೆ ಮಾಡಿದನು. ೨೭. ಸತತವೂ 
ತನ್ನ ಪ್ರಭುವಾದ ನಿಗೆ ಠಿ ಶ್ರೇಯ ನನ್ನೇ ಕೋರುವಂತಹ ಶಿವಭಕ್ತನೂ, 
ಸತ್ಯಶಾಲಿಯೂ, ಸಾಹಿತ್ಯಜ್ಞ ನ್ಯೂ ಸ್ಲೊ (ತ್ರಾ ಹ ಆದ ಪತಿಮೋಹಿಯು ಕ್ಸೆಯಲ್ಲಿ 
ಕತ್ತಿ ಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ೨೮. ಒಡೆಯನಾದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಜೋಳನ ಕುಮಾರನಾದ 
ರಾಜಶೇಖರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತುಚ್ಛ ವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಎಷು 
ಕಾಲ ಬದುಕುನೆನೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ, ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 


ವೃದಕ್ಕುದ್ಯುಕ್ತ ನಾದನು. ವ|| ಆ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಉದ್ಯುಕ್ರ ನಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪಾದ 


೭೩೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂ॥ ಕಡುಗಲಿ ಚಂಡಿಕೆಯಂ ತ 
ನ್ನೆಡಗೆ ೈಯಿಂದಡಸಿ ಪಿಡಿದು ಸಾರ್ಚಿ ಕೊರಲ್ಲಾ 
ಕಡುಗಮನೆ ಫರಿಫರಿಲನೆಡೆ 


ಯುಡುಗದೆ ಕೊಣಿ!ದರರೆ ಮಡಗಿದಂ ನಿಜಶಿರಮಂ ರ೯ 
ಪತಿಯಾಣತಿಯಂ ಮಾಣದೆ 

ಪತಿಯಣುಗನನೆಯ್ದೆ ಮಡಿಪಲಾಅದೆ ಮಡಿದಂ 

ಪತಿಮೋಹಿ ಸಚಿವಸಂಕುಳ 

ಪತಿ ಪರಿಕಿಪೊಡೀತನೊರೆಗೆ ಬರ್ಪವರೊಳರೇ ೩೦ 


ವ॥ ಎಂದಣಿದಖಿಳಪುರಜನಂ ಕೀರ್ತಿಸುತ್ತುಮಿರ್ಪಿನಮಿತ್ತಲ್‌ ರಾಜಶೇಖರರಾಜಂ 
ರಾಜಶೇಖರಪೂಜಾಗೃಹಮನೋಜೆಯಿಂ ಪೊಕ್ಕು ಮಿಕ್ಕು ನಿರ್ಮಳೀಕೃತ ಕರಚರಣನುಮಸಮ 
ಭಸಿತ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರ ಅಸಿತ ಲಲಾಟತಟನುಮಭಿನವರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲಾಕಲಿತಕಂಧರನುಮಾಗಿ 

ಮ॥ ವರಪಂಚಾಮೃತ ಪಂಚಗವ್ಯ ಮೃಗಭೂಕಾಶ್ಮೀರಸಮ್ಮಿಶ್ರಭಾ 

ಸುರವಾರಿಸ್ನಪನಂಗಳಂ ರಚಿಸಿ ಬಿಲ್ದೇಂದೀವರಾಬ್ವಾದಿಯಂ 


ಧರಿಸುತ್ತರ್ಪಿಸಿ ಧೂಪದೀಪವಿಳಸನ್ನೆ ೈವೇದ್ಧ ತಾಂಬೂಲಮಂ 
ನರನಾಥಾಗ್ರಣಿ ಪೂಜೆಗೈ ದನೊಲವಿಂ ಶ್ರೀಶೈಲಜಾಕಾಂತನಂ ೩೧ 


ದ್ವಯವನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಗೊಳಿಸಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದವನಾಗಿ ೨೯. ಆ 
ಪತಿನೋಹಿಯು ಎಡಗೈಯಿಂದ ತನ್ನ ಶಿಖೆಯನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಅಬ್ಬಾ ! ಕಂಠಕ್ಕೆ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಘರಿಘರಿಲ್‌ ಎನ್ನು ವಂತೆ ಸಾವಕಾಶಮಾಡದೆ 
ತನ್ನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ತೆಗೆದಿಟ್ಟನು. ೩೦. ಮಂತ್ರಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆ ಪತಿಮೋಹಿಯು 
ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಮಿಸಾರದೆಯೂ, ರಾಜಪುತ್ರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಕ್ಳಾಗದೆಯೂ 
ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಂಡನು. ನಿಜಾರಿಸಿನೋಡಿದರೆ, ಇಂಥ ಮಂತ್ರಿಯ 
ಉಪಮಾನಕ್ಕೆ ಬರತಕ್ಕವರು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಾದರೂ ಉಂಟಿ ? ವ॥ ಇಂತೆಂದು ಸಮಸ್ತ 
ಪಟ್ಟಣದ ಜನರು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇತ್ತಕಡೆ ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನು 
ಚಂದ್ರಧರನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪೂಜಾಗೃಹವನ್ನೂ ಹಸ್ತ ಪಾದಗಳನ್ನೂ ತೊಳೆದು 
ಕೊಂಡನನಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಪಮವಾದ ಭಸ್ಮವನ್ನು 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ನೂತನವಾದ ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡವನಾಗಿ 
೩೧. ಪಂಚಾನೃತಗಳಿಂದಲೂ, ಸಂಚಗವ್ಯಗಳಿಂದಲ್ಲೂ, ಕಸ್ತೂರಿ, ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜಲದಿಂದಲೂ, ಶ್ರೀಶೈಲಜಾಕಾಂತಫಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ಬಿಲ್ವ, ನೀಲೋತ್ಸಲ ಮತ್ತು ಕಮಲ ಮೊದಲಾದ ಪುಷ್ಪ ಪತ್ರೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಧೂಪ 
ದೀಪ ನೈವೇದ್ಯ ತಾಂಬೂಲಾದಿಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿದನು. 


ಚತುರ್ದಶಾಶಾ ರಸಂ ೭೩೩ 


ವ॥ ಅಂತು ನಿರತಿಶಯಭಕ್ತಿಯಿಂದರ್ಚಿಸಿ ಕಣ್ಣೀವಿ ನೋಡಿ ಬಗೆಗೊಂಡು ಭಾವಿಸಿ 


ಮಂದಾಕ್ರಾಂತ॥ ಕಾಮಾರಾತೇ ತ್ರಿಭುವನಪತೇ ಶರ್ವಭಕ್ತಾನುಕಂಪಿನ್‌ 
ಸೋಮಾರ್ಧಾಂಕ ತ್ರಿಪುರಹರ ಕಾಲಾಂತಕ ತ್ರ್ಯ್ಯಕ್ಷಶೂಲಿನ್‌ 
ವ್ಯೋಮಾತೀತ ಪ ಕ್ರೈಣವಗಫಣಾಭೃದ್ಧರ ಸ್ವರ್ಗ ಮೋಕ್ಷ 
ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ದೇವಪ್ರಮಥ ಪರಿಷನ್‌ನಾಥ ತುಭ್ಯಂ ನಮೋಸ್ತುಂ ೩೨ 


ವ॥ ಎಂದಮಂದಾನಂದದಿಂದಿಂದುಧರನಂ ನುತಿಸುತ್ತೆಅಗಿ ತತ್ವಸಾದಂಬಡೆದನಂತರ 
ಮಖಿಳಮಾಹೇಶ್ವರರಂ ಬರಿಸಿ 


ಚಂ ಘನತರಭಕ್ತಿ ಕೆ ಮಿಗೆ ಪದಾಬ್ದಮನರ್ಚಿಸಿ ಪೂರ್ಣರಾಗದಿಂ 
ಧನಕನಕಾಂಬರಪ್ಪಸರ ಸನ್ಮಣಿಭೂಷಣವ ೈಂದಮಂ ಮಹಾ 
ವಿನಿಯದಿನಿತ್ತು ಕೈಮುಗಿದು ಕಿಂಕರಭಾವಮನಾಳ್ಗು ಪೇಳ್ತು ಮು 
ನ್ನಿನ ನಿಜವೃತ್ತಮಂ ಪಡೆದವಂದಿರ ಸತ್ಯೃಪೆಯಂ ಕುಮಾರಕಂ ೩೩ 


ಕಂ॥ ತೊಡವೆಳಗು ಪೊಳೆಯೆ ವದನಮ 
ದುಡುಪತಿಯಂ ಪಳಿಯೆ ನೇತ್ರರುಚಿ ಚಂದ್ರಿಕೆಯಂ 
ಜಡಿಯೇ ನಡೆತಂದನೊಲವಿಂ 
ಮೃಡನಂ ಜಾನಿಸುತೆ ಜನನಿಯರಮನೆಗಾಗಳ ೩೪ 


ವ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ, ಕಣ್ಮುಂಬಿ ನೋಡಿ, 
ಭಾವತುಂಬಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ೩೨. “ಮನ್ಮಥನೈರಿಯೇ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಕರ್ತೃ 
ವಾಗಿರುವವನೇ,. ಭಕ್ತ ಜನರಲ್ಲಿ ದಯೆಯುಳ್ಳವನೇ, ಚಂದ್ರಧರನೇ, ತ್ರಿಪುರಗಳನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಿದವನೇ, ಯಮುಸಂಹಾರಕನೇ, ತ್ರಿನೇತ್ರನೇ, ತ್ರಿಶೂಲಧಾರಿಯ್ಯ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಅತೀತನಾದವನೇ, ಓಂಕಾರವಾಚ್ಯನೇ, ಆದಿಶೇಷಧಾರಿಯೇ, ಸ್ಪರ್ಗಮೋಕ್ಷಗಳಿಗೆ 
ಸ್ಪಾಮಿಯಾದನನೇ, ಪ್ರಮಥಾದಿನಾಥನೇ, ದೇವನೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು.” 
ವ|| ಹೀಗೆಂದು ಅತ್ಯಧಿಕವ-ದ ಆನಂದದಿ:-ದ ಚಂವ್ರಶೆಖನನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಆತನ ಪ್ರಸಾದನನ್ನು ಸಡೆನನೆಂತರ «ನೇಕ ಜನ ಮಹೆ ಶ್ವರರುಗಳನ್ನು 
ಬರಮಾಡಿಕೋಡನು. ೩೩. ಅತ್ಯಧಿಕನಾದ ಭಕಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಆ ಮಹೇಶ್ವರರು 
ಗಳ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿ, ಧನಕನಕ ವಸ್ತ್ರ ರತ್ತಾಭ:ಣಾದಿಗಳನ್ನು 
ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ನಮಸ್ಸಾರಮಾಡಿ, ಕ್ಲೈಂಕ ದಂದ ಹಿಂದೆ ನಡೆವ ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಒಂದಂಧ ಸಮಸ್ತ ಮಾಹೇಶ್ವರರುಗಳ ಕ್ಸ ಪೆಯನ್ನು ಆ ರಾಜಕೇಖರನು 
ಪಡೆದನು. ೩೪. ಆಭರಣಗಳ ಕಾಂತಿಯ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರಲು, ಮುಖವು ಚ:ದ್ರ 
ನನ್ನು ತಿರಸೃ೭ಸುತ್ತಿ ರಲು, ನೇತ್ರಪ್ರಕಾಶವು ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು ಕೀಳ್ನಾಡುತ್ತಿ ೭ಲು, ಹೈದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪರನೇಶ್ವಂನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಜನನಿಯಾದ ಅಮೃತಮತಿಮಹಾಬೀವಿಯ 


೭೩೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಅಂತು ಬಂದು ಮಣಿಪೀಠಮನಳಂಕರಿಸಿ ವಿನಿಯೋಗದ ಮಡದಿಯರ ನಡುವೆ 
ಕುಳ್ಳಿರ್ದಮೃತಮತಿದೇವಿಯರಡಿದಾ ವರೆಗೆಜಿಗಲೊಡನೆ 


ಮ॥ ಕಡಗಂ ಗಲೈನೆ ತೋಳ್ಗಳಿಂ ನೆಗಪಿದಳ್ತಳ್ಳೆ ಲಸಿದಳ್ತನ್ನ ಕ 
ಣ್ಲಡೆಯಿಂ ತುಳ್ಳೆ ಮುದಶ್ರು ನೋಡಿ ನಲಿದಳ್ಳುಂಡಾಡಿದಳ್ಳುದ್ದಿಸು 
ತ್ತೊಡನರ್ಧಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದಳ್ಳೂರ್ತಪ್ಪಿದಳಕ್ಕತ್ತೆ ಮೆ 
ಲ್ನುಡಿಗೊಟ್ಟಳ್ಳುದವಾಂತಳಾ ಜನನಿ ಪುತ್ರಸ್ನೇಹಮೆಂತಪ್ಪುದೋ ೩೫ 


ವ॥ ಅನಂತರಂ 


ಕಂ॥ ಮಗನೆ ಪೊಸತೊಂದು ಕಜ್ಜಂ 
ನೆಗಳ್ಲಿದೆ ನಗೆಮೊಗದೊಳಟುಪದೇನೆಂಬುದನೆಂ 
ದೊಗುಮಿಗೆಯಿಂ ಮುದ್ದಿಸಿ ಮಿಗೆ 
ಮ )ಗಶಾಬೇ ಕ್ಷಣೆ ಕುಮಾರನಂ ಬೆಸಗೊಂಡಳ* ೩೬ 


ಚಂ॥ ಜನನಿ ತುರಂಗಮೇಜಿ ಬಲಗೂಡಿ ಬರುತ್ತಿರೆ ಮೆಟ್ಟಿತೋರ್ವ ಭ 
ಕ್ಷನ ಶಿಶುವಂ ಕೊರಲ್ಪಳಿ೨ಯೆ ಮಂತ್ರಿಕುಮಾರಕನಶ್ವಮಾತನ 
ಲ್ತೆನೆ ನಿನಗಾದ ತಪ್ಪೆನಗೆನುತ್ತುಸುರ್ದೆಂ ಮೊದಲಂತದಕ್ಕೆ ಮ 
ಜ್ವನಕನರೇಂದ್ರನೆನ್ನ ಶಿರಮಂ ಪಳಿಗಿತ್ತಪನಿಂದು ನಿಶ್ಚಯಂ ೩೭ 


ಅರಮನೆಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬಂದನು. ವ|| ಹಾಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ರತ್ನಖಚಿತ ಪೀಠದಲ್ಲಿ 
ಸೇವಕಿಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ತಾಯಿಯಾದ ಅಮೃತಮತಿ 
ದೇವಿಯ ಪಾದಕಮಲಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ೩೫. ಜನನಿಯಾದ ಅಮೃತಮತಿ 
ದೇವಿಯು ಗಲ್ಫೆನ್ನುವ ಕೈಕಡಗಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಬಾಚಿ 
ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಕಡೆಗೆಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಆನೆಂದಬಾಷ್ಟಗಳು ಉದುರುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆ 
ನೋಡಿ, ಸಂತೋಷಗೊಂಡು, ಮುದ್ದಾ ಡಿ ಮುತ್ತಿ ಟ್ಟು, ಶಾನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡ ಆಸನ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆಫ್ರಿ ಕೊಂಡು, ಇಂಪಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡಳು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯವೆಂಬ:ದನ್ನು ಇಷ್ಟೇ ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವ॥ ಆಮೇಲೆ ೩೬. “ಮಗನೆ ನಿನ್ನ ನಗೆಮೊಗವನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಹೊಸಕಾರ್ಯವು ಸಂಭನಿಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಅದೇನು ಹೇಳು ?” ಎಂದು ಆ ಮೃಗಶಾಬೇಕ್ಷಣೆಯಾದ ಅಮೃತಮತಿದೇವಿಯು ಮಗ 
ನನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. ೩೭. “ಅಮ್ಮಾ, ನಾನು ಚತುರಂಗಬಲ ಸಮೇತನಾಗಿ ಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನೇರಿಕೊಂಡು ಬರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಮಂತ್ರಿಕುಮಾರಕನಾದ ಮಿತವಚನನ 
ಕುದುರೆಯು ಒಬ್ಬ ಶಿವಭಕ್ತನೆ ಮಗನೆ ಕುತ್ತಿಗೆಯು ಕತ್ತರಿಸುವ ಹಾಗೆ ತುಳಿಯಿತು. 
ನಾನು ನಿನೆಗಾದ ತಪ್ಪು ನನ್ನ ದೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನೊ ಪ್ರಿಸಿದ್ದೆ ನು. ಅದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಜನಕ 
ನಾದ ರಾಜನು ನನ್ನ ಶಿರಸ್ಪನ್ನೇ ಆ ಮಗುವಿನ ಶಿರಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 


ಚತುರ್ದಶಾಶಾ ಸಂ ೭೩೫ 


ಕಂ॥ ಅಂಬಿಕೆ ನಿಮ್ಮಡಿಗೆಣಗುತೊ 
ಡಂಬಡೆ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಪೋಗಲೆ ದಿದೆನೆನ್ನಂ 
ಹಂಬಲಿಸದೆ ಮಿತವಚನನ 
ನಿಂಬಜಿಕಿದೆನ್ನಂತೆ ಕಾಣ್ಬುದಿಂತಿದೆ ಕಜ್ಜಂ ೩೮ 


ವ8 ಎಂದು ಮಗುಲಳ್ಲಿಂತೆಂದಂ 


ಚಂ॥ ಮೊದಲೆಳೆಯರ್ಕಳಿಲ್ಲದುಣಕಿದೂಜ್‌ಸಿ ಮದ್ದುರುವಿತ್ತ ಮಂತ್ರದಿಂ 
ಪದಪಿನೊಳೀತನಂ ಪಡೆದು ಬಾಲ್ಯದ ಲೀಲೆಯನೊಲ್ಲು ನೋಡಿ ಪೆಂ 
ಪೊದವಿದ ಯೌವನೋದಯ ವಿಳಾಸಮನೀಕ್ಷಿಪ ಕಾಲಕಿಂತು ಬಂ 

ದುದೆ ಮೃ ತಿಯೆಂದು ಚಿಂತಿಸದಿರಿಂತಿದಣಾಂ ಸೆಣಗೊಡ್ಡಿ ಬೇಡಿದೆಂ ೩೯ 


|: ಎಂದಾ ಯುವರಾಜಶೇಖರಂ ಬಿನ್ನವಿಸೆ ತಾನತ್ಯ ಂತ ಶಿವನಿಷ್ಠಯಪ್ಪು ದಣಕಿಂ 
ತಲದ ಮನಃ ಕ್ಷತಾಂಕುರಮಂ ಧೃತಿನಖಾಗ್ರದಿಂ ಚಿವುಂಟಿ ಮಗುಳ್ಳು ಬರಸೆಳೆದು ಮೊಲೆ ' 
ತೊರೆಯೆ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಮೊಗಮಂ ನೋಡಿ ಮುದ್ದುಗೆಯ್ದು 


ಕಂ॥ ಎನ್ನಾಳ್ತನ ಸತ್ಯಂ ಗೆಲೆ 
ನಿನ್ನ ಸುವಂ ಭಕ್ತೆ ಶಿಶುಗೆ ಕುಡು ಚಿಂತೆಯದೇ 
ಕನ್ನ 'ಸುವೆ ಪಾರ್ವತೀಪತಿ ಸ 
ಪನ ಳಿನಭ್ರಮರಲೀಲೆದಳೆ ತಳರೆಂದಳ್‌ . | ೪೦ 


ಅ ನಿಸಿದ್ದಾನೆ ; ಇದುಸ ತ್ಯ ಸಂಗತಿ. ಲೆ. ಜನನಿಯೇ, ನಿಮ್ಮ ಪಾದಕ್ಕೆ ರಗಿ 

ಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಬಂಡೆನು. ಇನ್ನು ನನ್ನ ನ್ನು ನ್‌ ಘಿ 
ಸಂರ. ನನ್ನ ಹಾಗೆಯೇ a ಅವನನ್ನು ಸ ಇದೇ (ಈಗ 
ನಾನು” 'ಬಂದ) "ಕಾರ್ಯ ಗೌರವ. ವ॥ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬ ನುಡಿದನು: ೩೯. “ಮೊದಲು 
ಮಕ್ಕ ೪ಿಲ್ಲದೆ ವ ಸನಸಡುತ್ತ, ನನ್ನ ಗುರುವಾದ ಚಿದ ನೃನಶಿವಾಚಾರ್ಯ ರು ಉಪದೇಶಿಸಿದ 
ಮಂತ್ರದ ಭನ ಫಲವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನಡೆದು; ನನ್ನ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳನ್ನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ನೋಡಿ, ಈಗ ಪ್ರಾಯದ ರಾ ಸವನ್ನು ತೋಡುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಈ 
ಪ್ರಕಾರವಾದ ಮರಣವ್ರೆ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಯಿತೇ ? ಎಂದು ಚಿಂತೆಮಾಡಬೇಡ. ಈ ವಿಷಯ 
ಸನ್ನು ತವ ಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸೆರಗೊಡ್ಡಿ ಬೇಡುತ್ತಿ ನಿ? ನ ಈಪ ಸ್ರಕಾರವಾಗಿ ಯುವರಾಜನಾದ 
ರಾಜಶೆ: ಜು ಬಿನ ವಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, ಆ ಅಮೃತ ತೆ ತಾನು ಅತ್ಯಂತ ಶಿವನಿಷ್ಠೆ 
ಯುಳ್ಳ ವಳಾದ್ದ ರಿಂದ ಅಂಕುರಿಸುತ್ತಿರುವ ದುಃಖದ ಮೊಳಕೆಯನ್ನು ಧರ್ಯ ವೆಂಬ ಉಗುರಿ 
ನಿಂದ ಚಿವುಬಿಹಾಕಿ, ವಾತ ಶೈಲ್ಯದಿಂದ ಮೊಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಲು ತೊರೆದುಕೊಳ್ಳ ಲು, 
ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಮುದ್ದಿ ನಿರಳು, ಲ “ನನ್ನ ಪತಿಯ ಸತ್ಯವು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜಯನನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. ನಿನ್ನ ಪಾ ಣವನ್ನು ಶಂಕರನೆಂಬ ಹಹಗ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕೊಡು. ಚಿಂತೆ ಮಾಡಬೇಡ. ನನ್ನ ಪ್ರಾಣರೂಪನಾದ ಪುತ್ರನೇ ಸಾಂಬನ 


೭೩೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಈ ಸತ್ಯವಚನವಮಿಾ ನಯ , 

ಮಾ ಸದ್ಗುಣಮಿ ವಿವೇಕಮಾ ಸಕಳಕಳೋ 

ದ್ಭಾಸತೆಯಾ ಘನಧೃತಿವಿ 

ನ್ಯಾಸಂ ಮತ್ತೂನುಗಲ್ಲದನ್ಯರೊಳೆೊಳವೇ ೪೧ 


ತ 


ವ॥ ಎಂದು ಕೆಲದೊಳಿರ್ದ ಕೆಳದಿಯರೊಳ್ಳೊಗಳುತ್ತಮಿರ್ಪಿನಮಲ್ಲಿಂ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು 
ಧೃತಿಧರಾಧರಂ ರಾಜವೀಥಿಗೇಳ್ತಂದು ಸಚಿವವೃತ್ತಮಂ ದೂತವಚನದಿನಜಿಕದು ಜನಕನಿರ್ಪೆಡೆ 
ಗೇಳ್ತಂದೀ ವೃತ್ತಾಂತಮೆಲ್ಲಮಂ ಪೇಳಲೊಡನೆ ಕೇಳ್ದು ಸಕೌತುಕಾಂತರಂಗಂ ಸಂದಾಯಿಯೆಂಬ 
ಹಡಪವಳನಾನನಮಂ ಪಿಂತಿರಿಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ 

ಕಂ॥ ಹರಚರಣಭಕ್ತಿರಸಭಾ 

ಸುರಹೃದಯಾಂಬುರುಹನಾ ನರೇಶ್ವರನವನಂ 


ಕರೆದೆಲವೊ ಪೋಗು ಕುವರನ 
ಶಿರಮಂ ಮಿಗೆ ತರ್ಪುದೆಂದು ಬೆಸಸಿದನಾಗಳ್‌ ೪೨ 


ಉ॥ ಜೀಯ ಮಹಾಪ್ರಸಾದಮೆನುತಂದೊಡನೇಳ್ತರೆ ಖಡ್ಗಮಾಂತು ಸಂ 
ದಾಯಿಯೆನಿಪ್ಪ ಭೃತ್ಯನವನೀಶಸಭಾಂತರದತ್ತಣಿಂ ಸರೋ 
ಜಾಯತನೇತ್ರನೊಲ್ಲು ಪೊಜಮಟ್ಟಧಟಿಂ ನಡೆಗೊಂಡನಲ್ಲಿ ಪು 

 ಷ್ಠಾಯುಧವೈರಿಯಂಘ್ರಗಳನಾಂತೆರ್ದೆಯೊಳ್ಳಿಗೆ ರಾಜಶೇಖರಂ ೪೩ 


ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿ ಭ್ರಮರದ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸುನನನಾಗು, ಹೊರಡು” ಎಂದು 
ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದಳು. ೪೧. “ಈ ಸತ್ಯವಚನೆ, ಈ ನೀತಿ, ಈ ಸದ್ಗು ಣ, ಈ ವಿವೇಕ, 
ಹು ಸಕಲವಿದ್ಯಾ ಕೌಶಲ್ಯ, ಈ ಧೈರ್ಯಸ್ಥಿತಿ ನನ್ನ ಮಗರಿಗಿಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯರಲ್ಲಿ ಇರಲು 
ಶಕ್ಯವೇ??” . ವ॥ ಹೀಗೆಂದು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಖಿಯಕೊಡನೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಆ ಧೃಶ್ಯಮೇರುವಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ಬೀಳ್ಳೊಂಡು .ರಾಜಬೀದಿಗೆ ಬಂದು ಪತಿ 
ಮೋಹಿಯು ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ದೂತನ ಮೂಲಕ ಅರಿತು, 
ತಂದೆಯ ಸಮಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಈ ವೃತ್ತಾ ಂತವೆಶ್ಲನನ್ನೂ ಹೆ ಳಿನ ಕೂಡಲೆ ರಾಜನು ಕೇಳಿ 
ಆಶ್ರರ್ಯಚಿತ್ರನಾಗಿ, ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಸುನಾಖಿುಯೆಂಬ ಸೇನಕೆನೆ ಮುಖ ನನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ನೋಡಿದನು. ೪೨. ಪರಸೇಶ್ವಂನ ಪೂದಭಕ್ತಿರಸದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಹೃದಯ 
ಕಮಲವುಳ್ಳಂಥ ಆ ರಾಜನು ಸುದ:ಯಿಯನ್ನು ಕರೆನು “ಎಲವೋ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಹೋಗಿ ಈ ರ:ಜಶೇಖರಕು ಸಾರನೆ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಛೇದಿಸಿ ತರಬೇಕು” ಎಂದು ಆಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿದನು. ೪೩. ಆ ಸಂದಾಯಿಯು “ನುಸಾಸ್ಟಾ ವಿಯೇ ಮಹಾಪ್ರಸಾದ” 
ವೆನ್ನುತ್ತ ಕೂಡಲೆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಸು ಬಂದು ರಾಜಸಭೆಯಿ-೦ದ ಹೊರಟು ಬರುತಿರ 
ಲಾಗಿ, ಅ ಕಮಲನದೃಶ ನೇತ್ರ ಗಳುಳ್ಳ ರಾಜಕೆ ಖರ ನಹಾರಾಜನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಹ್ಳ ದಯಕಮಲಲದಲ್ಲಿ ಕಾಮವೈರಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನ ಮಾಡು 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ ಗ ಡಿ.೭ 


ವ॥ ಅಂತು ರಾಜವೀಧಿಯೊಳೆ ತರ್ಪಿನಮಾ ಪೌರಜನಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ 


ಮ॥ ಚತುರಂಭೋನಿಧಿ ಮುಟ್ಟಿ ದುರ್ವರೆಗಧೀಶತ್ತಂ ಗಡಾ ವಿಶ್ವವಿ 
ಶ್ರುತ ಸಾಮಂತನರೇಂದ್ರಮೌಲಿಘಟಿತಾಂಫ್ರಿತ್ವಂ ಗಡಾ ಯೌವನಾ 
ನ್ವಿತ ಸೌಂದರ್ಯತನುತ್ವಮುಂ ಗಡ ಬಳಿಕ್ಕಂತುದೊಡಂ ತನ್ನ ಜೀ 
ವಿತಮಾವಂ ಗಡ ನನ್ನಿಗೀ ಕುವರನಂ ಪೋಲ್ವನ್ನರಾರ್ಧಾತ್ರಿಯೊಳ್‌ ೪೪ 


ಕಂ॥ ಅಕ್ಕಟ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಂಗಿದು 

ತಕ್ಕುದೆ ನುಡಿದಂಡಮೊಳವೆ ಸಚಿವಸುತಾಶ ೈಂ 

ಚಕ್ಕನೆ ಮಗುವಂ ಮಡಿಪಿದೊ 

ಡಿಕ್ಕಿದಪಂ ಗಡ ಕುಮಾರಕುಸುಮಾಯುಧನಂ ೪೫ 
ವ॥ ಎನುತ್ತಿರೆಯಿರೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲಂಬರಬಲೆಯರ್ನೆರೆದು 


ಮ॥ ಬಿಸುಸುಯ್ದಂಬಕದಂಬುವಂ ಮಿಡಿದು ಹಾಯೆಂದಳ್ತು ಕೈನೀಡಿ ತೆ 
ಛ್ಹಸಿಅಂ ಮೇಣ್ಟೊಸೆದೆಲ್ಲಿ ಬಂದುದೊ ತುರಂಗಂ ಕೇಳಿಯೇಕಾದುದೀ 
ಶಿಶುವಿಂತೇಕಳಿದತ್ತೊ ದೂಜದಳದೇತಕ್ಕೀಕೆ ವೋವೋವೊ ಕೋ | 
ಪಿಸಿ ಚೋಳಾಧಿಪನೇಕೆ ಕೊಲ್ಹನೊ ಧರಿಶ್ರೀಮಿತ್ರನಂ ಪುತ್ರನಂ ಲ 


ವವನಾಗಿ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟು ನಡೆದನು. ವ॥ ಹೀಗೆ ರಾಜನೀಧಿಯಲ್ಲಿ ಆ 
ಹಜಜ ನಡೆದುಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಪಟ್ಟಣದ ಜನರು ನೀರಿಕ್ಷಿಸಿ 
೪೪. “ಚತುಸ್ಸಮುದ್ರಪರ್ಯಂತವಾದ. ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಅಧಿಸತಿಯಾದರೂ, ವಿಶ್ವ 
ವಿಖ್ಯಾತರಾದ ಸಾಮಂತರಾಜರುಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನಾಗಿದ್ದ ರೂ 

ಯೌವನದಿಂದ. ಸೌಂದರ್ಯ ಗೊಂಡ ದೇಹನನು ಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಮಿತವಚನನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ 
ಮಾತಿಗಾಗಿ ಶಿನಭಕ ಕ್ರ ನಾದ ಬಾಲಕನ ಪ್ರಾ ಗಳಿಗೆ ತ ತನ್ನೆ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಕೊಡುತ್ತಿ ರುವನಲ್ಲಾ | ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ NE 
ಕುಮಾರನಿಗೆ ಸಮಾನರಾದವೆರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ೪೫. ಅಯ್ಯೋ | ಸತ್ಯೇಂದ್ರಯೋಳ 
ಮಹಾರಾಜನಿಗಾದರೂ ಇದು ಯೋಗ್ಯವೇ ? ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಮರಣದಂಡನೆಯುಂಟಿ ? ಮನನ ಕುದುರೆಯು ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು Fk 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದರೆ ರಾಜನು ಮನ ಥಸದೃಶನಾದ ಈ ರಾಜಶೇಖರನ್ನು ಸಂಹರಿಸು 
ತ್ರರುನನಲ್ಲವೆ » ವ॥ ಹೀಗೆಂದು (ಅ ನಟ್ಟ ಣದ ಜನಗಳು) ಅನ್ನುತ್ತೀಲು, ಮತ್ತೆ 
ಲವರು ಸ್ತ್ರ ಯರು ಗುಂಪುಗೂಡಿ ೪೬. ನಟ್ಟು ಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಣ್ಣಿ "ರನ್ನು ಉತ 
ಸುತ್ತ, ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹೆ ೂಸೆಹೊಸೆ ಡಡ ಹಾ " ಹಿಂಡು ದುಃ ಖಪಡುತ್ತ, 
ಕುದುರೆಗಳಾದರೂ ಏಕೆ Ki ಏಕಾದರೂ ವೈಹ ಇಳಿಯನ್ನು La 
ಮಗುವಾದರೂ (ಕುದುರೆಯ ಕಾಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕು) ಏಕೆ ಸತ್ತಿತೋ, ಈ ತಿರುಕೊಳವಿನಾಚಿ 
ಯಾದರೂ (ಈ ನಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಭುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು) ಏಕೆ ದೂರಿಕೊಂಡಳೊ, 
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೭೩೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಎಂದೆಂದಳಲ್ಲು ಬಳಲ್ಲು ಮಜುಗುತ್ತಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ 


ಮಣ ನಡೆತಂದಂ ಧೃತಿಮೇರುಸತ್ವನಿಧಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಬ್ದಸೂರ್ಯಂ ಮಹಾ 
ಮೃಡಭಕ್ತಿಪ್ರಮದಾ ಮನೋರಮಣನಾ ಶ್ರೀಮಂತ್ರಲಕ್ಷಾಂಕನೊ 
ಳ್ಳಡರ್ದು ಧ್ಯಾನಧರಿಶ್ರಿಯಲ್ಲಿಗದಟಿಂ ಪದ್ಮಾಸನಂಗೊಂಡು ನೇ 
ರ್ಪಡೆ ಕುಳ್ಳಿರ್ದಗಜೇಶನಂ ನಿಜಮನಃಪಂಕೇಜದೊಳ್ತಾಳ್ಲಿದಂ ೪೭ 


ವಣ ಅಂತು ತಾಳ್ಜಖರ್ವಭಕ್ತಿಯಿಂದೆಜಗಿ 


ಚಂ॥ ಪ್ರಮಥಗಣಾನ್ವಿತಂ ವಿಧಿವಿಧುಪ್ರಮುಖಾಮರಸಂಕುಳಾವೃತಂ 
ಹಿಮಗಿರಿಕನ್ಯಕಾಸಹಿತನಂಗಜಮರ್ದನನಂಬರಪ್ರದೇ 
ಶಮನಡರ್ದಲ್ಲಿ ನೋಡುತಿರೆ ರಾಜಕುಮಾರಕನೋಜೆಯಿಂದೆ ಖ 
ಡ್ಲಮನಿರದೆತ್ತಿ ಮೇಣ್ಣಡಿದು ಕಂಠಕಮರ್ಚಲೊಡರ್ಚುತಿರ್ಪಿನಂ ೪೮ 


ಕಂ॥ ಕರ ಪೊಸತು ಜೀಯ ಪಂಚಾ 
ಕ್ಷರಮಂ ನೀಂ ಮಣಿದು ಮೆಡಿಯಲುಜ್ಞುಗಿಪುದಿದೆಂ 
ದಿರದನುಚರನೆನೆ ಮೊಗದೊ 
ಳ್ಹರಹಸನಂ ತೊಳೆಯೆ ಮಂತ್ರಲಕ್ಷಂ ನುಡಿದಂ ೪೯ 


ಅಯ್ಯೋ ಆಯ್ಯೋ |! ರಾಜನಾದರೂ ಏಕೆ ಕೋನಿಸಿಕೊಂಡು ಸಮಸ್ತ ರಿಗೂ ಪ್ರಿಯ 
ನಾದ ರಾಜಶೇಖರನನ್ನೇತಕ್ಕೆ ಕೊಲ್ಲಿಸುವನೊಲ' (ಎಂದು ಅಳುತ್ತಿದ್ದರು). ವ॥ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿ ಹೇಳಿ ಅಳುತ್ತ | ಶಕ್ತಿ ಗುಂದಿ ಸಂತಾಪಪಡುತ್ತಿ ರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ೪೭. ಮೇರುಸದೃಶ 
ಧೈರ್ಯವುಳ್ಳ ವನೂ, ಸತ್ಯದ ನಿಕ್ಷೇಪನೂ, ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ಕಮಲಗಳಿಗೆ ಸೂರ್ಯಪ್ರಾಯನೂ, 
ಶಿವಭಕ್ತಿ ಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯ ರಮಣಸ್ತ ರೂಪನೂ; ಶ್ರೀ ಪಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರ ವೇ ಲಕ್ಷ್ಯ 

ವಾಗುಳ್ಳ ನಾಮುಧೇಯನೊ ಆದ ಸ ಶೇಖರನು ಜು! ಇದೆ ಉದ್ಯಾನವನದ ಭೂ! 
ಧಗ ದಿಂದ ಬಂದು ಪದಾ ಸನ ಹಾಕಿ ಕುಳಿತು ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯನೆ: ಹೃ ದಯಕಮಲ 
ದ "ಧ್ಯಾನಿಸತೊಡಗಿದನು. ವ॥ ಆ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ (ತನ್ನ ಹೈದಂ ದಲ್ಲಿ, ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು) ಧರಿಸಿ, ಉನ್ನ ತವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಸ ರಿಸಿ, ತ ಪ್ರಮಥಸಮೂಹ 
ದಿಂದಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ ಜೀವತೆಗಳ” ಸಮೂಹದಿ ದಲೂ, ಪಾರ್ವತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ತ 043 "ಸರಮೇಶ್ವ ರನು ಆಕಾಶಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಿರಲು, ರಾಜ 
ಕುಮಾರನು ಖಡ್ಗ ವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ರುಳಪಿಸಿ ತನ್ನ ಕಂಠವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವುದರಲ್ಲು 
ದ್ಯುಕ್ತ ನಾಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ೪೯. ಸೇವಕನಾದ ಸಂದಾಯಿಯು “ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನು 
ಸಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರವನ್ನು ಚ್ಚರಿಸುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಉದ್ಯುಕ್ತ ನಾಗಿ 
ರುವ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಅತಿ ನವೀನವಾಗಿಡೆ.” ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ ರಾಜಶೇಖರನು ಮಂದ 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೭೩೯ 


ಎನಗಾಪ್ತನಲ್ತೆ ಮಜಕದಿರೆ 

ನೆನೆಯಿಸಿದೈ ಭಾಪು ನಿನಗದಾರ್ಸರಿ ಪೇಳೆಂ 

ದೆನೆ ಕೌತುಕಮೊಗೆತರ ನೈಪ 

ತನಯನನಾ ಕಿಂಕರಂ ಕರಂ ಬೆಸಗೊಂಡಂ ೫೦ 


ಚಂ॥ ಸರಸಮೆ ದೇವ ಕಿಂಕರನೊಳಿಂತಿದಜಿಕೊಂದಿರವಿಂತುಟೆಂದು ಬಿ 
ತ್ತರಿಪುದು ಜೀವನಿಷ್ಠ್ರಮಣದೊಳ್‌ ಶಿವಮಂತ್ರಜಪಂ ಪ್ರಶಸ್ತಮೆಂ 
ದೊರೆವ ಹಿತೋಕ್ತಿಯೇಂ ಪುಸಿಯೊ ಪೇಳೆನೆ ನಿನ್ನಯ ಭೃತ್ಯವೃತ್ತಿ ಭೂ 
ವರನ ನಿಜಾಜ್ಞೆ ಕೆಟ್ಟಪುದೆನುತ್ತುಳಿದೆಂ ಗಡ ದಿವ್ಯಮಂತ್ರಮಂ ೫೧ 


ವ॥ ಎಂದಾ ರಾಜಕುಮಾರನ ಗಂಭೀರೋಕ್ತಿಯನಾ ಕಿಂಕರನಾಕರ್ಣಿಸಿ 


ಕಂಟಿ ಇದು ಚಿತ್ರಂ ನೀಂ ಜಪಿಸಿದೊ 
ಡಿದಅಕಿಂದೆನ್ನಾಳ್ತನಂ ಜನಾಧಿಪನಾಜ್ಞಾ 
ಪದಮಳಿಗುಮೆಂಬ ಬಗೆ ಬಗೆ 
ಗೊದವಿದ ಸಂದೆಗಮನಿಳಿಪಿಳಾಧಿಪತಿಳಕಾ ೫೨ 


ಹಾಸದಿಂದ ಕೊಡಿದವನಾಗಿ, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. : ೫೦. “ನನಗೆ ನೀನು ಆಸ್ತನಾಜೆ 
ಯಲ್ಲವೆ ! ಪ್ರಾಣೋತ್ಸ ಮಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿನಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರವನ್ನು ಮರೆತಿರಲು ನೆನಪು 
ಮಾಡಿದೆ. ಭಾಪುರೇ! ನಿನಗೆ ಸಮಾನರಾರು ?”. ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ರಾಜ 
ಶೇಖರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಕಿಂಕಸನು ಕೇಳಿದನು. ೫೧. “ಸ್ಟಾಮಿಯೇ, ಕಿಂಕರ 
ನಲ್ಲಿ ಅನಹಾಸ್ಯಮಾಡುವುದುಂಟೆ ! ಈ ಪಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರದ ಮಹಿಮೆಯು ಇಂಥ 
ದೆಂದು ನಿರೂಪಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಾಣೋತ್ಸ ಮಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿನಮಂತ್ರಜಸವು ಬಹಳ 
ಪ್ರಶಸ್ತ ವಾದುದೆಂದು ಹೆಳುವ ಶಿನಾಗಮಗಳ ನುಡಿಯು ಸುಳ್ಳೋ ಹೇಗೆ ?” ಎಂದು 
ಸೇವಕನಾದ ಆ ಸಂದಾಯಿಯು ಕೇಳಿದನು. ರಾಜಶೇಖರನು “ನಿನ್ನ ಸೇವಕವೃತ್ತಿಯೂ, 
ರಾಜಾಭ್ಞಿ ಯೂ ಕೆಡುವುದೆಂದು ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿ ಆ ದಿವ್ಯಮಂತ್ರವಾದ ಪಂಚಾಕ್ಷರೀ 
ಮಂತ್ರೋಚ್ಛಾರ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟೆನು” ಎಂದನು. ನ॥| ರಾಜಕುಮಾರನಾದ 
ರಾಜಶೇಖರನ ಗಂಭೀರವಾದ ಮಾತನ್ನು *ೆಂಕರನಾದ ಸಂದಾಯಿಯು ಕೇಳಿ, 
೫೨. “ಈ ಮಾತು ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಳಿಸುವುದು. ರಾಜಶ್ರೀಷ್ಠನಾದ ನೀನು ಶಿವ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಛಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾದರೆ ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಭೃತ್ಯತ್ವವೂ ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಯೂ 
ಕೂಡ ನಾಶವಾಗುವುದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಆಶ್ಚರ್ಯನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಹುದಾಗಿದೆ. 

ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನೆಸ್ಸಿಗುಂಟಾದ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಸರಿಹಾರಮಾಡು” ಎಂದನು. 


೬೪೧೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಸ್ತ॥ ಇಂತೆಂದೋರಂತೆ ಲೆಂಕಂ ಬೆಸಗೊಳೆ ಕಮಳಾಕಾಂತನುಂ ಬೊಮ ಒನುಂತಾ 
ಮೆಂತುಂ ವೇದಂಗಳುಂ ಕಾಣದ ಪರಶಿವನಂ ತೋರ್ಪ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಮಂತಾ 
ಛ್ಹಂತಿಂತೆಂಬೂಹೆಯಂ ಮಿಾಜಶಿದ ನಿರುಪಮ. ಸನ್ಮಂತ್ರಮಂ ಪೇಳಲಾಂ ಖ 
ಡ್ಗಂತಾಂ ಪೂಮಾಲೆಯಾದಪ್ಪುದು ಪಜಿಯದೆ ಪೋದಪ್ಪುದೆಂದಂ ಕುಮಾರಂ ೫೩. 


ಪ॥ ಅದಜನರಸನಾಜ್ಞೆಯುಂ ನಿನ್ನ ಭೃತ್ಯತ್ವತೆಯುಮೊಡನೆ ಕೆಡುಗುಮೆನಲೊಡಂ 
ಕಳ್ಳು ಕೌತುಕಂದಾಳ್ದು 


ಕಂ॥ ಆದೊಡಮೆನ್ನಯ ಭೃತ್ಯತೆ 
ಪೋದೊಡಮೆನ್ನರಸನಾಜ್ಞೆ ಯಳಿದೊಡಮೇಂ ನೀ 
ನೋದದೆ ಮಂತ್ರಮನಳಿದೊಡೆ 


ಮಾದೇವನೊಳೆ ಕೃವೃತ್ತಿಯೇಂ ಸಮನಿಕುಮೇ ೫೪ 


ದ॥ ಎನೆ ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಕ್ಕು 


ಕಂ॥ ಒಂದಿನಿತುಪೊಳ್ತು ಸೈರಿಸಿ 
ಸಂದಾಯಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತುಮಿರು ತೋರ್ದಪೆನೆ 
ನ್ನಂದಮನೆನುತ್ತೆ ಪೂಣ್ಣುಸು 
ರ್ದಂದರಸಂ ಖಡ್ಗಮಂ ಕೊರಲ್ಗೊಂದಿಸಿದಂ | ೫% 


೫೩. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸೇವಕನು ಒಂದೇಸಮನೆ ಕೇಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ ರಾಜಶೇಖರನು 
ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ ರೂ ವೇದಗಳೂ, ವಿಷ್ಣು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿರೂ ಕಾಣದಿರುವ ಸರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು "ತೋರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ ದಿಂದ” ಕೂಡಿರುವ, ವಾಲ ನೆ ಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಅಗೋಚರವಾಗಿ 
ನ್‌ ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಮ ಉಚ್ಛ ರಿಸಿದಕೆ. ಖಡ ವ್ರ ಪ್ರಷ್ಟಮಾಲಿಕೆಗೆ ಸ ಸಮಾನ 
ವಾಗಿ ಶಿನ ರಸ್ಫನ್ನು ಹರಿಯಜಿ ಹೋಗುವುದೆಂದು ರಾಜಸೇಖರನು ಹೇಳಿದನು. ಎ! 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆಯೂ, ನಿನ್ನ ಭೃತ್ಯತ್ತವೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶ 
ವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ, ಸಂದಾಯಿಯು ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಸಟ್ಟು, ೫೪. "ಆದರೆ 
ನನ್ನೆ ಭೆ ತ್ಯ ತ್ವವು ಹೋದರೂ, ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಯು ನಾ ಹಾ ಕುತ ನೀನು ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನುಚ್ಛರಿಸದ ಹಾಗೆ ಮ್ಛ ತಪಟ್ಟ ರೆ, ಶಿವನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಐಕ್ಯವು ಲಭ್ಯವಾಗುವುದೇ 7 
ವ ಹೀಗೆಂದು ತಾ ಯು ಹೇಳಲು. ಹಸತ ನ ಮುಗುಳುನಗೆ ನಕ್ಕು 
೫೫. “ಎಲ್ಲೆ ಸಂದಾಯಿಯೆ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಭ್‌ ಹಾಗೆ ನೋಡುವವನಾಗು. 
ನನ್ನ ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತೆ ನ ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತ ರಾಜಶೇಖರನು 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೭೪೧ 


ಚಂ॥ ಎಲೆ ಎಲೆ ದೇವ ದೇವ ಕುವರಂ ಕೊರಲಂ ಕೊಳಿದಪ್ಪನಯ್ಯೊ ನಿ 
ಶ್ಚಲ ಕರುಣಾಸಮುದ್ರ ಶಶಿಶೇಖರ ಶಂಕರ ಕಾವುದೀವುದು 
ಜ್ವಲಸುಖಮಂ ಸಮಂತೆನೆ ಕೃಪಾಕರೆ ಶಾಂಕರಿ ಮುಂದೆ ಕಜ್ಜಮೆಂಂ 
ಟೆಲೆ ಗಿರಿಜಾತೆ ಸೈರಿಪುದಭೀಕ್ಷಿಪುದದ್ಭುತಭಕ್ತಿಯುಕ್ತರಂ ೫೬ 


ವ॥ ಎಂದಂಬರದೊಳ್‌ ತ್ರ್ಯಂಬಕನಂಬಿಕೆಯನೊಡಂಬಡಿಸುತ್ತುಮಿರೆಯಿರೆ 


ಮ॥ ನಡೆನೋಡುತ್ತಿರೆ ಕಿಂಕರಂ ಮುಗಿದ ಕಯ್ಕಂ ಪೊತ್ತು ಚಿತ್ತಾಂತದೊ 
ಳ್ಮ ಡನಂ ಜಾನಿಸಿ ಖಡ್ಸಮಂ ಜಡಿದು ಸಾರ್ಚುತ್ತಾತ್ಮಕಂಠಕ್ಕೆ ಕೈ 
ಗುಡೆ ಸಾಸಂ ಫರಿಲೆಂಬಿನಂ ಕೊಣಿ್ಕದಿಳಾಧೀಶಂ ಮಹಾಮಂತ್ರಮಂ 
ಬಿಡದೋರಂತೊದಟುತ್ತುಮಿರ್ಪ ಶಿರಮಂ ತಾಳ್ಗಂ ಕರಾಂಭೋಜದಿಂ ೫೭ 


ಕಂ॥ ಪೊಸತೊಂದು ತೇಜಮದು ರಂ 
ಜಿಸೆ ಥಳಥಳಿಸುತ್ತೆ ನೋಡಲಣ್ಮದೆ ಭು ೃತ್ಯಂ 
ಕುಸಿದೆಅಗಿ ನಿಂದು ಮಿಗೆ ಕೀ 
ರ್ತಿಸುತಿರೆ ತತ್ಯರಕೆ ನೀಡಿದಂ ನಿಜಶಿರಮಂ ೫೮ 


ಖಡ್ಗ ವನ್ನು ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡನು. ೫೬. “ಹೇ ಜೀವ ದೇವ, ರಾಜಪುತ್ರನು 
ತನ್ನ ಕಂಠವನ್ನು ಕತ ತ್ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವನು. ಅಯೊ e! ಕರುಣಾಸಮುದ್ರನೂ ಶಶಿ 
ತಾ ತೊ ಶಂಕರನೇ ಸು ! ರಕ್ಷಿಸು ! ಬಂತ ನಿತ್ಯ ಸುಖನನ್ನು 
ಕೊಡು” ಎಂಬುದಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಸರಮೇಶ ್ರರನಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿ, ನೆರಮೇಕ್ಸ ರನು 
“ಪಾರ್ವತಿ, ಮುಂಜಿ ಜರಗತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯವು. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು, 
ಸೈರಿಸಿಕೊಂಡು ಆಶ್ಚ ರ್ಯಕರವಾದ ಭಕ್ತಿಯ ಅತಿಶಯವನ್ನು ನೋಡುವವಳಾಗು. (ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು.) ವ|| ಹೀಗೆಂದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತ್ರಿನೇತ್ರದಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತೀ 
ದೇನಿಯನ್ನು ಒಡಂಬಡಿಸುತ್ತ ಇರುತ್ತಿ ತಿ ರಲಾಗಿ, ೫೭. ಕ್ಸ ಮ ಕಿಂಕರನಾದ 
ಹಾಯಿಯ ನೋಡು ತ್ರಿ ದ್ದ ಂತೆಯೇ ರಾಜಕೇಖರೆನು ಶೃದಯದಲ್ಲಿ ಸರನೇಶ್ಚರ 
ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಸತ್ತಿ ಯನ್ನು ರುಳಸಿಸಿ, ತನ್ನ ಕಂಠಕ್ಕೆ "ಸೇರಿಸುತ್ತ ಸ ಸಾಹಸ ದಿಂದ 
ಘರಿಲ್‌ ಎನ್ನು ವ ಹಾಗೆ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ವಾಂ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಉಚ್ಛರಿಸುತ್ತಿರುವ ತಲೆಯನ್ನು ಹಸ್ತ ದಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ೫೮. (ಹಾಗೆ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡಾಗ) ನೂತನವಾದ ಒಂದು ತೇಜಸ್ಸು ಥಳಥಳಸಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರಲು 
ಸಂದಾಯಿಯು ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತ ನಾಗದೆ ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ನಿಂತು ಅತಿಶಯವಾಗಿ 
ಸ್ತು ತಿಸುತ್ತಿರಲು, ತನ್ನ ಶಿರಸ್ಸನ ನ್ನು usin ಟಿ ಕರನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟನು, 


೭೪೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಚಂ8 ಅರಮುಗನೆಂದವೊಲ್‌ ನೆಗಳ್ನ ಕಜ್ಜಮನೀ ಕಿಸಿ ಚೋದ್ಯವಟಃ; ೈ ಕಿಂ 
ಕರನೆಜಿಗುತ್ತೆ ಮತ್ತವನ ನಲ್ನುಡಿ ತಾನುಪದೇಶಮಾಗೆ ತತ್‌. 
ಸುರುಚಿರಮೂರ್ತಿ ತನ್ನ ಬಗೆಯೊಳ್ನೆಲೆಗೊಂಡಿರೆ ಕೀಟಭೃಂಗದಂ 
ತಿರೆ ಶಿವಮಂತ್ರಸಿದ್ಧನೆನಿಸಿರ್ದನದೆಂತೊ ಮಹಾತ್ಮಸಂಗಮಂ ೫೯ 


ಮ॥ಸ್ತ್ರ॥ ವಿಲಸತ್ಪಂಚಾಕ್ಷರೀ ಸಲ್ಲಲಿತ ತರುಲತಾಕಂದಮೋ ಭಕ್ತವಲ್ಲೀ 
ಫಲಮೋ ನಿರ್ವಾಣಲಕ್ಷ್ಮೀಕಲಿತಕಮಲಮೋ ಸತ್ಯದುಗ್ಳಾಬ್ಧಿ ಪೂರ್ಣಾ 
ಮಲಿನಪ್ರಾಲೇಯ ರುಜ್ಮಂಡಳಮೊ ಮಹಿತ ಚಿದ್ಯೋಷಿದಾದರ್ಶಮೋ ಮಂ 
ಜುಲತೇಜಃಪಿಂಡಮೋ ಪೇಳೆನೆ ಮೆಅ₹ದುದು ತದ್ರಾಜಪುತ್ರೋತ್ತಮಾಂಗಂ ೬೦ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 

ಚಂ8 ಅದು ಗಗನಂಬೊಲಬ್ಬ ಮಧುರಂ ಮಧುರಂ ಜಿತನಂದನಂಬೊಲ 
ಭ್ಯುದಿತರಸಾಲಸಸ್ಮಿತ ಸಮುದ್ಧಮಮುದ್ಧಮದಂತೆ ಸದ್ರವಾ 
ಸ ದಮಮೃತಾಬ್ಯಿ 'ಜುಂತೆ ಸರದಚ್ಛ ವಿರಾಜಿ ವಿರಾಜಿವೋಲ್ನಿದಾ 
ಘದ ನವವಿದ್ರುಮಾಧರದಳಾಶಿ ್ರತಮಾಶ್ರಿತದಂತೆ ಸಂಭೃ ತಂ ೬೧ 


೫೯. ರಾಜಶೇಖರನು ತಾನು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ನಡೆಸಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸೇವಕನು ನೋಡಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಟ್ಟು, ನಮಸ್ಪರಿಸುತ್ತ, ಆ ರಾಜಶೇಖರನ ಮೃದುವಾಕ್ಯವೇ ತನಗೆ ಉಪದೇಶ 
RN y ಬಜ ಮೂರ್ತಿಯೇ ತನ್ನೆ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಸಿ ಸಿೆವಾಗಿ ಭೆ ಈ ಮರಕೀಟಿ 
ನ್ಯಾಯದ ಹಾಗೆ ನಿಲ್ಲಲು ಶಿವಮಂತ್ರ ಸಿದ್ಧ ನಫಿಸಿಕೊಂಡನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹ 
ನೀಯರ ಸಹವಾಸವು ಅದೆಷ್ಟು ವಿಶೇಷನಾದಜ್ಜೊ € ೬೦. ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಪಂಚಾ 
ಕ್ಷರೀ ಮಹಾಮಂತ್ರನೆಂಬ ಮನೋಹರವಾದ ತರುಲತೆಯ ಗಡ್ಡೆ ಯೋ; ಶಿವಭಕ್ತಿಯೆಂಬ 
ಬಳ್ಳಿಯ ಫಲವೋ, ಮೋಕ್ಷನೆಂಬ ಲಕ್ಷಿ ಕ್ಷ್ಮಿಯು ಧರಿಸಿದ ಕಮಲವೋ, ಸತ್ಯವೆಂಬ ಕ್ಷೀರ 
ಸಮುದ್ರ ದ ಷೋಡಶಕಲಾಪ್ರಪೂರ್ಣನಾ ಡೆ ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳ ಕೂ ಜ್ಞಾನ ನ 
ನೆಂಬ ಸ್ತ್ರ ಯು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ವೆ: ಫತೆ ಡಿಯೋ, ಮನೋಹರ ತೇಜಸ್ಸು ಗಳ 
ಸಾರಾಂತಪೋ ಎಂಬುನಂತೆ ಆ RE ರಾಜನ ಶಿನಸ್ಸು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ 3. 

ವ! ಅದೂ ಅಲ್ಲಿ, ೬೧. ಆ ಶಿರಸ ಸ್ಪ ಗಗನೆದ ಹಾಗೆ ಚಂದ್ರ (ಅಪ್‌ 3- ಜ)ರಿಂದ 
ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು (ಆಕಾಶ) ; 'ಕೆಮಲದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ "`ರಮಣೀಯವಾಗಿತ್ತು 
(ಶಿಸಸ್ಸು) ; ವಸಂತಖುತುವಿಥಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಉದಾ )ನವನದ ಹಾಗೆ 
ಅಭ್ಯುದಯಗೊಂಡ (ವೃದ್ಧಿ ಗೊಂಡ) ಸೀಮಾವಿನ ಮರಗಳ ಘೀ ತು ಪುಷ್ಪ ಗಳುಳ್ಳೆ 
ದ್ಹಾಗಿತ್ತು (ತೋಟ) ; ಅನುರಾಗದ ಉದಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಂದಹಾಸ | ಸನ್ನತ್ರದೆ 
ಉತ್ಸತ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿತ್ತು (ಶಿರಸ್ಸು) ; ಒಳ್ಳೆಯ ಮಕರಂದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪುಷ್ಪಗಳ 
ಹಾಗೆ ಇತ್ತು (ಪುಷ್ಪ) ; ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪಂಜಾಕ್ಷರಿಮೆಂತ್ರರೂಸವಾದ ಧ್ವನಿ 
(ಸತ್‌ , ರವ)ಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿತ್ತು (ಶಿರಸ್ಸು) ; ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದ ಹಾಗೆ . ಸಂಚರಿಸು 
ತ್ರಿರುನ ಹಂಸಸಕ್ಸಿ (ಸರತ್‌ 4. ಆಚ್ಛವಿ)ಗಳ ಸಜ್ತಾಯುಳ್ಳೆದ್ದಾ ಗಿತ್ತು (ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರ) ; 


ಚತುರ್ದಶಾಶಾ ಸಂ ೭೪೩. 


ವ॥ ಅಂತೆಸೆವ ಶಿರೋಬ್ಬಮಂ ಕರಾಬ್ದದೊಳ" ಬಿಜಯಂಗೆಯ್ಸಿಕೊಂಡು ಸೂರ್ಯವೀಧಿ 
ಯೊಳವಂ ತಳ್ಳಿದೆ ೈತರುತ್ತಮಿರೆಯಿರೆ 
ಕಂ॥ ಅಮರ್ದಿನೊಳಲ್ಲಿದ ಕಮಳಮೊ 
ವಿಮಳ ಸುಧಾಬ್ಧಿ ಯೊಳೆ ಪುಟ್ಟಿದವು ೃತದ್ಯುತಿಬಿಂ 


ಬಮೊ ಪೇಳೆನೆ ಮೆಅ್‌ದುದು ಹಸ 
ನಮಯೂಖಾವೃತ ಮುಖಂ ನರೇಂದ್ರಾತ್ಮಜನಾ ೬೨ 


ಮ॥ ಪುರನಾರೀಜನಮಾಕ್ಷಿಸುತ್ತೆ ಮಜುಗುತ್ತಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ ಕಾಣುತ 
ಚ್ಚರಿಯೆಂದಲ್ಲಿ ಬುಧರ್ಕಳೊಲ್ಲು ಪೊಗಳುತ್ತಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ ಶೆ ೈವಭ 
ಕ್ವರದೆತ್ತಂ ನೆರೆದಾರ್ದುಘೇ ಜಯಯೆನುತ್ತಿರ್ಹನ್ನೆಗಂ ತಂದು ಕಿಂ 
ಕರನಾ ಮಸ್ತಕಮಂ ಕರಾಂಬುಜದೊಳಿತ್ತಂ ಚೋಳಭೂಪಾಲನಾ ಹಿತ 


ವಃ ಆವಾಗಳ್‌ 


ಚಂ8 ಕಮಳದಳಾಯತೇಕ್ಷಣರುಚಿಪ್ರಸರಂ ಭಸಿತತ್ರಿ ಪುಂಡ್ರಮಂ 
ಜಿಮಯುತಫಾಲಮಾ ಲಲಿತ ಕುಂಡಳಮಂಡಿತ ಗಂಡಮಂಡಳಂ 
ವಿಮಳರದದ್ಯುತಿಸ್ಫುಟರದಚ್ಛದಮುದ್ಧತ ಮಂದಹಾಸವಿ 
ಭ್ರಮಮುರುಮಂತ್ರನಾದಮಹಿತಂ ಶಿರಮೊಪ್ಪಿದುದಾ ಕುಮಾರನಿಾ ೬೪ 
ಒಳ್ಳೆ ಯ ಹಲ್ಲುಗಳ ಕಾಂತಿ (ಸೆ ರದ 4 ಛನಿ)ಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದು (ಶಿರಸ್ಸು); 


ಗ್ರೀಸೃಯತುವಿನ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಾಲು (ವಿ , ರಾಜಿ)ಗಳ ಹಾಗೆ ನೂತನವಾದ ಚಿಗುರು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಗಿಡಗಳ ಕೆಳಗಿನ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದವು (ಪಕ್ಷಿಗಳು) ; ನೊತನೆ 


ವಾದ ಹೆನಳ (ನನವಿದ್ರುಮು) ನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ ತುಟಿಗಳ ಭಾಗ (ಅಧರ. ದಳ) 
ಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಕೊಂಡಿರುನಂತಹುದು (ಶಿರಸ್ಸು) ; ಗೃಹದ ಹಾಗೆ ಪೋಸಿಸ ಲೃಡು 
(ಗೃಹೆ) ; ಸಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಂತಹುದು (ಶಿರಸ್ಸು) "ಗ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ತು. ವ|| ಹಾಗೆ ತೋಭಿಸುತ್ತಿ ರುವ. ಶಿರಸ್ಸೆಂಬ ಕಮಲವನ್ನು ಕರಕಮಲದಲ್ಲಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಆ ಸೇವಕನಾದ 2.1.೪ ರಾಜಬಿ: ದಿಯಲ್ಲಿ ತಡಮಾಡದೆ 
ಬಂದನು. ೬೨. ಆ ರಾಜಶೇಖರನ ಮಂದಹಾಸದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಖವು 
ಅಮೃತದಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿದಂಥ ಕಮಲವೋ, ಶ್ರೆಷ್ಠವಾದ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವಾದ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವೋ ಹೇಳು ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು. ೬೩, 
ಸಟ್ಟಿ ಣದ ಸ್ತ್ರೀ ಸಮೂಹವೆಲ್ಲ ನೋಡಿ ಸಂತಾಪ 'ನಡುತಿ ತ್ತಿರಲು, ನಿದ್ವಾ ಸರು ನ ನೋಡುತ್ತ 
ಇದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೆಂದು (ರಾಜನ ಧರ್ಮಬುದ್ದಿಗೆ) ಸಂತೋಷಿಸಿ ಹೊಗಳುತ್ತಿ ರಲು, ಶರಣ 
ಜನರುಗಳು ಗುಂಪುಮಾಡಿ ಉಫೇ ! ಉಫೇ ! ಎಂದು ಮಂಗಳಘೋಷವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ಲಿರಲು, ಆ ಮಸ್ತಕವನ್ನು ಕಿಂಕರನಾದ ಸಂದಾಯಿಯು ತಂದು ಟೋಳಭೂಪಾಲ 
ನಾದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳನ ಕರಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದನು. ವ|| ಆಗ. ೬೪. ಕಮಲ 

ದಳಗಳೋಪಾಧಿಯಲ್ಲಿ  ನಿಶಾಳನಾದ ನೇತ್ರಗಳ ಇಂತಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯ್ಯೂ 


೭೪೪ | ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಅಂತೊಪ್ಪುತ್ತಮಿರ್ಪ ನಿಜತನಯನುತ್ತಮಾಂಗಮನುದಾತ್ತಚಿತ್ತಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಂ 


5001 ಮೃಡ ಪಂಚವರ್ಣಮಂತ್ರಮ 
ನಡಿಗಡಿಗೆಡೆವಿಡದೆ ನುಡಿವ ಬಗೆಗಂಡರಸಂ 
ಪಡೆದಚ್ಚರಿಯಂ ಶಿವ ಶಿವ 
ಕಡುಪೊಸತಿಳೆಗಿಂತಿದೆಂದು ವಿಸ್ಮಿತನಾದಂ ೬೫ 


ನುತಸೌರಭಾಸ್ಪದ ಶ್ರೀ 
ಯುತಮುದಿತ ಗುಣಾಂಕಮಖಿಳ ಸಾರಂ ಭುವನೋ 
ನ್ನತಮೆನಿಪ ಸುತಶಿರೋಬ್ಬದೊ 
ಳತಿರತಿವಡೆದತ್ತು ಪಂಚವರ್ಣಭ್ರಮರಂ ೬೬ 
ವ॥ ಎಂದು ಕೆಲದೊಳಿರ್ದ ವೃದ್ಧ ರಾಜನ್ಯಕದೊಳೊ ಗಳು ಮಗುಳ್ಳು ನಿಜಾನುಚರನ 
ವದನಾರವಿಂದಮಂ ನೀಡುಂ ನೋಡಿ 


ಭಸ್ಮತಿ_ ಪುಂಡ್ರದಿಂದ ಮನೋಹೆರವಾದ ಹೆಣೆಯುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿಯೂ, ಕರ್ಣಕುಂಡಲ 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಕೆನ್ನೈಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ, ಥಿರ್ಮಲವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಸ್ಫುಟವಾದ ತುಓಗಳುಳ್ಳಿದ್ದಾಗಿಯೂ, ವ್ಯಕ್ತವಾದ ಮುಗುಳು 
ನಗೆಯ ವಿಲಾಸವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರದ ಧ್ವಫಿ 
ಯಿಂದ ಕೊಡಿದುದಾ ಬಹ ಆ ರಾಜಕುಮಾರನ ಶಿರಸ್ಸು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ವ|| ಹಾಗೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನೆ ಕುಮಾರನೆ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಉದಾತ್ತ ಚಿತ ತ್ತನಾದ ಸತ್ಯ "ದ್ರ 
ಚೋಳನು ನೋಡುತ್ತ, i. ಪರಮಾತ್ಮನ 'ಂಚಿನರ್ಣಾತಿ, ಕವಾದ ಕಟ ಕೃರ 
ಮಂತ್ರ ವನ್ನು ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ತಡೆಯಿಲ್ಲದ ಉಚ್ಚ ರಿಸುತ್ತಿ ಹ ರೀತಿಯನ್ನು ಕೊಡ 
ಹಾಳೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಗತಿಯು ಹೊಚ್ಚ ಕೊಸು ಎಂದು ಆಶ ಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ "ಕೊಡಿದವ 
ನಾದನುು ೬೬. ಪಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರನೆಂಬುದು ಶ್ಲಾ ಫೈವಾದುದಾಗಿಯೂ, ದಿವ್ಯ 
ವಾಗಿರುವ ಕಾಂತಿಗಳಿಗಾಶ್ರಯವಾದ ರಚನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ, ದೆಯಾದಿ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದುದಾಗಿಯೂ, ಸನುಸ್ತರ ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ ವಾದುದಾಗಿಯೂ, 
ಲೋಕದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಉನ್ನೆ ತವಾದುದಾಗಿಯೂ ಇರುವ. ಲ ರಾಜಕೇಖರನ ಮುಖ 
ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಕ್ಟರಿಯೆಂಬ ದುಂಬಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದು 
ದಾಗಿತ್ತು. (ಕಮಲದ ಸರನಾದ ಅರ್ಥ.) ಕನುಲವು ಶ್ಲಾ ಫೈವಾದ ಪರಿಮಳಕ್ಕೆ 
ಸ್ಥಾನವಾದ ಸಂಸತ್ತಿನಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ, ದಂಟನಲ್ಲಿರುವ ದಾರದಿಂದ ಯುಕ್ತ 
ವಾದುದಾಗಿಯೂ, ಸಂಪೊರ್ಣವಾಗಿ ದಳಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದುದಾಗಿಯೂ, ಜಲದಲ್ಲಿ 
ಎತ್ತರವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಮೇಲೆ ಕಾಣುವುದಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ವ॥ ಹೀಗೆಂದು 
ಪಕ್ಷ ದಲ್ಲಿದ್ದ ವೃದ್ಧ ರಾದ ಕ್ರತ್ರಿಯರ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಹೊಗಳಿ, ಪುನಃ ತನ್ನ ಸೇವಕನಾದ 
ಸಂದಾ ಚೊ ಮುಖಕಮಲನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ "ನೋಡಿ ಜೋಳರಾ ಹ ಕೇಳಿದನು. 


ಚತುರ್ಜ ಶಾಶ್ಚಾ ಸಂ ೭೪೫% 


ಕಂ ಎಂತು ಪಜೀದಿತ್ತನೀ ಕುವ 
ರಂ ತಡೆಯದೆ ಮಂತ್ರಸಹಿತಮಾ ಶಿರಮನದೆಂ 
ತೆಂತುಸಿರ್ದನೆಲವೊ ಮುಂ ಪೇ 
ಳ್ನೇಂ ತಳ್ಳೈದೆನುತ್ತೆ ಭೂವರಂ ಬೆಸಗೊಂಡಂ ೬೭ 


ವ॥ ಆಗಳಾತನಾ ಯುವರಾಜನೆಂದುದುಮಂ ತಾನೆಂದುದುಮನಿನಿಸುಳಿಯದೆಲ್ಲಮಂ 
ಪೇಳ್ದನಂತರಂ 


ಮ॥ ಅದನೇವೇಳ್ವುದೊ ಭೃತ್ಯಮುಖ್ಯನಳವಂ ತನ್ಮೂರ್ತಿಯಂ ಜಾನಿಸು 
ತ್ರದಜ್‌ಂ ಯೋಗಿ ಮಹೇಶನಂ ನೆನೆದು ತಾನಾದಂತಿರಾವೇಶಮಂ 
ಗದೊಳೆತ್ತಂ ಬಿಡೆ ತೀವೆ ನಿಷ್ಠೆ ಮಿಗೆ ನೋಡಿಂತೆಂದು ಖಡ್ಸಾಗ್ರದಿಂ 
ದದಟಿಂ ಮೋಣ್ಯೊಳಕದಿತ್ತನಾತ್ಮಶಿರಮಂ (ಸನ್ಮಂತ್ರಸಂಯುಕ್ತಮಂ ೬೮ 


ವ॥ ಅಂತಿತ್ತಾಗಳಾ ಶಿರಮನಾ ನರೇಂದ್ರಂ ನಡೆನೋಡಿ ವಾಮಕರದೊಳ್‌ ಪಿಡಿದು 


ಕಂ॥  ಸುಲಿಪಲ್ಗೆಅಕೆ ಮಿಜುಗುತ್ತಿರೆ 
ವಿಲಸನ್ಮಂತ್ರಮನೆ ಜಪಿಪ ತನ್ಮಸ್ತಕಮಂ 
ನಲಿನಲಿದು ನೋಡಿ ನರಪತಿ 
ತಿಲಕಂ ನಿಜಭ 8 ತ್ಯಕ ಎತ್ಯಮಿದು ಪೊಸತೆಂದಂ ೬೯ 


೬೭, “ಈ ರಾಜಶೇಖರನು ಮಂತ್ರಸಹಿತವಾದ ಈ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಾನಕಾಶಮಾಡದೆ, 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟನು ? ಅದೇನು ಹೇಳಿದನು ? ಎಲ್ಫೆ ಭೃತ್ಯನೇ (ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ) ಕೀನು 
ಮೊದಲು ಹೇಳು” ವ॥ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಂದಾಯಿಯು ರಾಜಶೇಖನನು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನೂ ತಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನೂ "ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಸವೂ ಬಿಡದಂತೆ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಹೇಳಿ 
ದನು. ಅನಂತರ ೬೮. ಭೃತ್ಯ ಶ್ರೇಷ್ಟ ಮ್‌ ಹ ಆ ಸಾಹಸವನ್ನು. ಏನು 
ಹೇಳುವುಜೋ ! ಆ ದಟ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ, ಆ ಧ್ಯಾನದಿಂದ 
ಶಿನಯೋಗಿಯು ಶಿನನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಶಿನನೇ ಆದ ಹ್‌ಗೆ ನ ಪ ಪ್ರಜ ತಪ್ಪಿದವನಾಗಿ, ನಿಷ್ಠೆ ಯು 
ಅಧಿಕಗೊಂಡು “ಇಗೋ, lis ಹೀಗೆ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತ ರಿಸಿಕೊಟ್ಟನು 
ನೋಡು” ಎಂದು ಕತ್ತಿಯನ್ನೆ ತ್ತಿ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಶಿನಮಂತ್ರೋಚ್ಛಾರಣೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಟ್ಟನು 1 ವ! ಹಾಗೆ ಆ ಸಂದಾಯಿಯು ತನ್ನ 
ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತ ರಿಸಿಕೊಟ್ಟಾಗ ಆ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಆ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳೇಂದ್ರನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ, ತನ್ನ ಎಡಗೈ ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ೬೯. ಶುಭ್ರವಾದ 
ಹಲ್ಲುಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಪಂಚಾಕ್ಟರೀಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಸಂದಾಯಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಹರ್ಷದಿಂದ ನೋಡಿ, ತನ್ನ ಭೃತ್ಯನಾದ ಈ 
ಸಂದಾಯಿಯು ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡ ಈ ಕಾರ್ಯವು ನೂತನನಾದುಜಿಂದು 


೭೪೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥8 ಆಗಳ್‌ 


ಕೃ॥ ಹರಶರಣಸಂಗಮೇನಂ 
ದೊರೆಕೊಳಿಸದೊ ವಿಪುಳ ಮಹಿಮೆಯಂ ಶಿವ ಶಿವ ಭೂ 
ವರನಣುಗನ ಸಂಗತಿಯಿಂ 
ದೊರೆದುದಿವಂಗವನವೊಲ್‌ ಮಹಾಮಂತ್ರಜಪಂ ೭೦ 
ಮೊದಲಳಿದ ಮಂತ್ರಿಪಂಗೇ 
ನಿದು ದೊರೆದುದೆ ಪರಮಮೆಂತ್ರಮಾ ಭ ತ್ಯಂಗಾ 


ದುದು ಬಳಿಯಿನಳಿದವಂಗಂ 
ತದಅ3ಂ ಘನಮಂತ್ರಿ ಬಗೆವೊಡೀ ಭಟನಲ್ತೇ ೭೧ 


ವ॥ ಎಂದನೇಕ ಸುಜನಜನಂ ನುತಿಸುತ್ತುಮಿರೆಯಿರೆ 


508 ತಿರುಕೊಳವಿನಾಚಿ ನಿನ್ನಯ 
ವರಸುತ ಶಿರಮೊಂದಕೆರಡು ಶಿರಮಿದೆ ನೋಡೆಂ 
ದಿರಿಸಿದನವನಿಪಕುಲಶೇ 
ಖರನುಜಕ ಶಂಕರನ ಶಿರದ ಕೆಲದೊಳ್‌ ಬಲದೊಳ೪* ೬೨ 


ತಳಿವ ಸುಧೆ ಪೊಳೆವ ಸುಳಿಪ 

ಲೈಳಗದು ಸಂಜೀವನಾಖ್ಯಮಂತ್ರಂ ಜಪಿಪ 

ಗ್ಗಳಮಂತ್ರಮಾಗೆ ಶಿಶುಶಿರ - 
ದೊಳೆ ಜೀವಂಬಡೆದುದಾ ಶಿರೋದ ಓಯಮಾಗಳ್‌ ೭೩ 


ಹೇಳಿದನು. ವ॥ ಆಗ್ಕ :೭೦. “ಶಿನಶರಣರ ಸಹವಾಸವು ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಮಹತ್ವ 


`ವನಸ್ನಾದರೂ ಉಂಟುಮಾಡಿಕೊಡುನಂತಹುದಾಗಿರುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ರಾಜಶೇಖರನಿಗೆ ಮಂತ್ರ ಜಸವು ದೊರೆಕೊಂಡಹಾಗೆ, ಆ ರಾಜಶೇಖರನ ಸಹವಾಸದಿಂದ 


ಪೊ ಭೃತ್ಯನಿಗೂ ಆ ಮಹಾಮಂತ್ರದ ಜಪವು ದೊರೆತದ್ದೆ ದೃಷ್ಟ್ರಾಂತವು. 
೭೧. ಈ ಮೊದಲು ಸತ್ತ ಪತಿಮೋಹಿಗೆ ಈ ಮಂತ್ರವು ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮೃತನಾದ ಈ ದೂತನಿಗೆ ಮಂತ್ರವು ಸಂಘಟಿಸಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಆಲೋಚಿಸಿ 
ನೋಡಿದರೆ, ಈ ಭಟನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಮಂತ್ರವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನು. (ಘನವಾದ 
ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿರುವನು)” ವ॥ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಅನೇಕ ಸತ್ಸುರುಷ ಸಮೂಹವು 
ಸೋತ್ರಮಾಡುತ್ತ ಇರುತ್ತಿ ರಲು, ೭೨. *ತಿರುಕೊಳವಿನಾಚಿಯೇ ನಿನ್ನ ಮಗನ 
ಒಂದು ಶಿ:ಸ್ಸಿಗೆ ಎರಡು ಶಿರಸ್ಸುಗಳು ಇನೆ, ನೋಡು” ಎಂದು ರಾಜನು ಶಂಕರನ 
ತಲೆಯ ಉಭಯ ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಎರಡೂ ತಲೆಗಳನ್ಸಿ ರಿಸಿದನು. ೭೩. ಹಲ್ಲುಗಳ 
ಕಾಂತಿಯೇ ಚಿಮುಕಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಮ್ಭತವಾಗಿಯೂ, ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಪಂಚಾಕ್ಷರೀ 
ಮಂತ್ರವೇ ಸಂಜೀವನಮಂತ್ರವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಿರಲು ಆ ಎರಡೂ ಶಿರಸ್ಸುಗಳು 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೩೪೭ 


ಎರಡುಂ ಕಿವಿಗಳೊಳಿರದು 
ಚ್ಚರಿಪ ಮಹಾಮಂತ್ರಮಾಸ್ಯವಿವರದೆ ಪೊಅಪಾ 
ಯ್ಚಿರವನನುಕರಿಸಿ ತನ್ಮಂ 
ತ್ರರವಂಬಡೆದಿರ್ದುದಾ ಶಿರಂ ಶಂಕರನಾ ೭೪ 


ವ॥ ಆಗಳಾ ತತ್ವ ಭಾವಮನಖಳರ್ಪೊಗಳುತ್ತಮಿರ್ಪಿನಂ ತಿರುಕೊಳವಿನಾಚಿ ಸಂದಾ 
ಯಿಯ ಕಬಂಧದ 6ರತಳದ ಖಡ್ಗಮಂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು 


ಉ॥ ಕೇಳಿಲೆ ಚೋಳಭೂಪತಿ ಮದೀಯ ತನೂಜನ ಮಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಲೋ 
ಕಾಳಿಯನೊಲ್ಲು ಪಾಲಿಪ ಕುಮಾರನ ಮಸ್ತಕಮಿತ್ತೆಯಲ್ಲೆ ನಿ 
ನ್ನಾಳೆನಿಸಿರ್ದನೀ ಶಿರಕೆ ಮಚ್ಚಿರಮೇ ಪಳಿ ನೋಳ್ಳುದೆಂದವ 
ಳಾಳನಮರ್ಚಿ ಗೋಣ್ಣೊಿಕದು ಸಾರ್ಚಿದಳಾತ್ಮಸಮಂತ್ರಶೀರ್ಷಮಂ ೭೫ 


ವ॥ ಆಗಳ? 


ಕಂ8 ತಿರುಕೊಳವಿನಾಚಿಯೆಸಗಿದ 
ಪರಿಗಚ್ಚರಿವಟ್ಕು ಶನ ಪತಿ ಸಚಿವನ ಶಿರಮಂ 
ತರಿಸಿ ಬಳಿಯಿರಿಸಿ ನೋಳಿನ 
ಮಿರದದುಮಭವಾಂಕಮಂತ್ರಮಾಂತುದು ಪದಪಿಂ ಆ ಶ್ರ 


ಶಂಕರನ ಶಿರಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಾಣನನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದುವು. ೭೪. ಎರಡೂ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಡಬಿಡದೆ 
ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಪಂಚಾಕ್ಷರಿಯು ಮುಖರಂಧ್ರದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಹೊರಕ್ಕೆ : ಬರು 
ತ್ತದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಶಂಕರನ ಶಿರಸ್ಸು ಮಹಾಮಂತ್ರದ್ಧ ೈನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಯಿತು. 
ವ॥ ಆಗ ಆ ಮಂತ್ರಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನೆರೆದ ಸರ್ವರೂ ಹೊಗಳುತ್ತಲಿರಲು, ತಿರುಕೊಳ 
ನಿನಾಚಿಯು ಸಂದಾಯಿಯ ಮುಂಡದ ಕಯ್ಯಲ್ಲಿರುವ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು, 
೭೫. “ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾರಾಜನಾದ ಸತ್ರ್ಯೇಂದ್ರಜೋಳನೇ, ನಾನು ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳುನನನಾಗು. ನನ್ನ ಮಗನೆ ತೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ, ಸಮಸ್ತ ದೇಶಗಳನ್ನು ಸಂಕಕ್ರಿಸುವ 
ರಾಜಶೇಖರಮಹಾರಾಜನ ತಲೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನನಾದೆ. ನಿನ್ನ ಭ್ಭ ತ್ಯನಾದ ಸ್ಯ 
ಸಂದಾಯಿಯ ಶಿರಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನನ್ನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡುಕ್ತೀನೆ, ನೋಡು” ಎಂದು 
ಆ ತಿರುಕೊಳನಿನಾಚಿಯು ಮಂತ್ರಸಹಿತವಾದ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಸಮೀಪ 
ದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಳು. ವ॥ ಆಗ ೭೬. ರಾಜನು ತಿರುಕೊಳವಿನಾಚಿಯು ಮಾಡಿದ 
ರೀತಿಗಾಶ್ಚರ್ಯ ಪಟ್ಟು, ಮಂತ್ರಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ತರಿಸಿ ಈ ಶಿರಸ್ಸುಗಳ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ 
ನೋಡುತ್ತಿ ರಲು, ಆ ಮಂತ್ರಿಯ ಶಿರಸ್ಸೂ ಕೂಡ ಶಿನಮಂತ್ರವನ್ನು ಚ್ಚರಿಸಲು ಆರಂಭಿಸಿತು, 


೭೪೮ ರಾಜಶೇಖರೆ ವಿಳಾಸಂ 


ಪಂಚತ್ವಮನಾನದೆಯುಂ 

ಪಂಚತ್ವಮನಾಂತು ಪರಮಪಂಚಾಕ್ಷರಮಂ 

ಪಂಚಮೆನೆ ಜಪಿಪ ತಲೆಗಳ 

ಪಂಚಮುಖಧ್ಯಾನಿ ಚೋಳನೈಪನೀ ಕ್ಷಿಸಿದಂ ತ್ರಿ 


ವ8 ಅಂತೀಕ್ಷಿಸುತ್ತುಮಾ ಪಂಚಶಿರಃ ಪಂಚವರ್ಣಂಗಳ್ಳೆನ್ನ ಶಿರಃಪ್ರಣವದಿನಳಂಕರಿ. 
ಹೆನೆಂದುತ್ಸಾಹಿಸಿ ಸಿತಾಸಿಯಂ ಕೊರಲ್ಲಮರ್ಚಿ ಕೊಟಿಕದು 


ಕಂ॥ ನರನಾಥಂ ಮಸ್ತಕಮಂ 
ಶಿರೋಧಿಯಿಂದಿಳಿಪಿ ವಾಮಕರದೊಳ್ಯಮಸಂ 
ಹರನ ಪೆಸರೆನಿಪ ಪಂಚಾ 
ಕ್ಷರಮಂ ಜಪಿಪಂತೆ ಮಾಡಿ ಮಡಗಿದನಾಗಳ್‌ ೭೮ 


ಚಂ॥ ಮರಕತಕುಂಡಳದ್ಯುತಿ ಸುವರ್ಣಕಿರೀಟಮಯೂಖಮಕ್ಷಿ ಭಾ 
ಸುರತರ ತಾರಕಾಂಶು ರದನಚ್ಛದದೀಧಿತಿ ಮಂದಹಾಸ ಬಂ 
ಧುರರುಚಿ ತಳ್ತು ರಂಜಿಸೆ ತದೀಯಶಿರಂ ವರಪಂಚವರ್ಣಪಂ 
ಜರಮೆನೆ ಪಂಚವರ್ಣಶುಕಮೊಪ್ಪಿದುದಲ್ಲಿ ಚಿದಂಗನಾಪ್ರಿಯಂ ೭೯ 


೭೭. ಮರಣ ಹೊಂದದೆ ಐದು ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ,ಪರಮಪಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಮನೋಹೆರವಾಗಿ ಜಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಶಿಸಸ್ಪುಗಳನ್ನು ಪಂಚಮುಖ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ಧ್ಯಾನಿಯಾದ ಜೋಳರಾಜನು ನೋಡಿದನು. ವ॥ ಹಾಗೆ ನೋಡುತ್ತ “ಈ ಐದು 
ತಲೆಗಳೆಂಬ ಐದಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ನನ್ನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಓಂಕಾರಪ್ರಣವರೂಪವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅಲಂಕರಿ 
ಸುನೆನು” ಎಂದು ಉತ್ಸಾ ಹೆದಿಂದ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಖಡ್ಗ ವನ್ನು ಕೊರಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಕತ್ತರಿಸಿ 
೭೮. ಆ ರಾಜನು ತನ್ನೆ ಮಸ್ತಕವನ್ನು ಕುತ್ತಿಗೆಯಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ, ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಯಮಸಂಹಾರಕನಾದ ಶಿವನ ಹೆಸರಾದ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿಯನ್ನು ಜನಿಸು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿ ಕೇಳಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟನು. ೭೯. ಮರಕತಮಣಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕುಂಡಲಗಳ 
ಹೆಸಿರುಬಣ್ಣದ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕಿರೀಟದ ಹೊಂಬಣ್ಣ ದ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ, ನೇತ್ರಗಳ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಗುಡ್ಡೆ ಗಳ ಕಪ್ಪು ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ, 
ತುಟಿಗಳ ಕೆಂಪುಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ, ಮಂದಹಾಸದ ಮನೋಹರವಾದ ಧವನಳವರ್ಣದ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳನ ಶಿರಸ್ಸು ಐದುಬಣ್ಣ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಪಂಜರವೋ ಎಂಬಹಾಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು, ಆ ಪಂಚವರ್ಣದ ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾಂಗ 
ನೆಗೆ ಪ್ರೀತಿಕರನಾದ ಪಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರಪೆಂಬ ಸಂಚನರ್ಣದ ಗಿಳಿಯು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ | ೭೪೯ 


ವ॥ ಅನಂತರಮಾ ಮಿತವಚನನಾ ತಾಣಕ್ಕೇಳ್ತಂದವಂದಿರ ಶಿರಂಗಳಿರವಂ ನೋಡಿ 


ಉ॥ ಶಂಕರನಂ ಕರಂ ತುಳಿದುದೆನ್ನ ತುರಂಗಮಿಳೇಶಪುತ್ರನಂ 
ಸೋಂಕಿದುದಲ್ಲೆ ನೆರ್ನೆರನೆ ಮಾತಿನ ಮಾಲೆಯ ದೂಜ್‌ದಕ್ಕಟಾ 
ಶಂಕಿಸದೆಲ್ಲರಿಂತಳಿದರಾನಿವರಿಂ ಮೊದಲೈದದಾದೆನೆ 
ನ್ನಿಂ ಕಡುಗಾಂಪನಾವನೊ ಧರಿತ್ರಿಯೊಳೆಂದು ಕರಾಳಖಡ್ಗಮಂ ೮೦ 


50॥ ಸೆಳೆದಭವನಂಘ್ರಿಗೆಅಗು 
ತ್ತೊಳಗೆ ಕೊರಲ್ಫೈ ದೆ ಸಾರ್ಚಿ ಫರಿಲೆನೆ ಕೊಜಿದು 
ಜ್ವಳ ಪಂಚಾಕ್ಷರಜಪಮಂ 
ತಳೆವಂತಿರೆ ಮಾಡಿ ಮಡಗಿದಂ ನಿಜಶಿರಮಂ ಲ ೮೧ 


ಚಂ॥ ಅರಸಿ ನಿಜೇಶ್ವರಾತ್ಮಜಮುಖರ್‌ ತಲೆಗೊಟ್ಟರೆನಿಪ್ಟ ವಾರ್ಶೆಯಂ 
ತರುಣಿಯರಿಂದೆ ಕೇಳ್ದು ತರುಣೇಂದುಧರಾಂಫ್ರ)ಪಯೋಜಸಪೂಜೆಯಂ 
ವಿರಚಿಸಿ ರತ್ನಭೂಷಣರುಚಿಪ್ರಸರಂ ವದನೇಂದುಕಾಂತಿ ಸೈ 
ವರಿಯೆ ಕುಮಾರಕಾಂತೆಯೊಡನೇಳ್ತರೆ ಬಂದಳುದಗ್ರವೃತ್ತಿಯಿಂ ೮೨ 


ವ॥ ಅನಂತರ ;ಆ ಮಿತವಚನನು ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವರೆಲ್ಲರುಗಳ ಶಿರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
೮೦-೮೧. “ನನ್ನ್ನ ಕುದುರೆಯು: ಶಂಕರನೆಂಬ ಹುಡುಗನನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಕೊಂದಿತು. 
ರಾಜಶೇಖರನನ್ನು ನಿರ್ಶಿನಿತ್ತವಾದ ಮಾತಿನ ಅನವಾದವು ಮುಟ್ಟಿ ತಲ್ಲವೆ? ಭಯಪಡದೆ 
ಸರ್ನರೂ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. ಇವರಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲೇ 
ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ದವನಾಜಿನು, ನನಗಿಂತಲೂ ಕಡುನೂರ್ಯನು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನಾವನಿದ್ದಾನೆ ?” ಎಂದು ಭಯಂಕರವಾದ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಸೆಳೆದು 
ಕೊಂಡು, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸರಮೇಶ್ವರನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತ, ಖಡ್ಗವನ್ನು | 
ಕಂಠಕ್ಸೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಂಘಓಸಿ, ಘರಿಘಂಕೆನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಕತ್ತರಿಸಿ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ಪಂಚಾಕ್ಸ ರೀಮಂತ್ರನನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕೆಳಗಿರಿಸಿದನು. 
೮೨. ರಾಣಿಯಾದ ಅಮೃತಮತಿದೇನಿಯು ತನ್ನ ಪತಿ, ಮಗ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರು 
ಗಳು ಶಿರಶ್ಸೇದನ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಜನರುಗಳ ಮುಖಾಂತರ 
ಫೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಶಿವನೆ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಅರ್ಚನೆಮಾಡಿ, ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ 
ಆಭರಣಗಳ ಸಮೂಹವೂ, ಚಂದ್ರನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮುಖದ ಕಾಂತಿಯೂ 
ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹರಡುತ್ತಿರಲು, ರಾಜಶೇಖರನ ಹೆಂಡಕಿಯಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳಾ 


೭೫೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಆಗಳ್ಗಚಿವಸತಿಯುಂ ಮಿತವಚನಕಾಂತೆಯುಮೊಡನೇಳ್ತರೆ ಸಭಾಸ್ಕಳಕ್ಕೇಳ್ತೆಂದು 
ನಿಂದು ನೀಡುಂ ನೋಳ್ಪನ್ನೆಗಂ 


ಮ॥ ಹರಿನೀಲಸ್ಫುಟಕುಟ್ಟಿಮಸ್ಕಳಸರಸ್ಥಾನಸ್ಮಿ ತಂಗಳ್ಮಹೇ 
ಶ್ವರನಿಷ್ಠಾಮಿಹಿರಪ್ಪ ಭಾವಿಕಸಿತಂಗಳ್‌ ಶೈವಷಡ್ವರ್ಣ ಷ 
ಟ್ವರಣಧ್ಯಾನ ಮನೋಹರಂಗಳಮಳಶ್ರೀಮಂಜುಳಂಗಳ್ಮಹೇ 
ಶ್ವರಮುಖ್ಯಸ್ಫುರದುತ್ತಮಾಂಗಕಮಳಂಗಳ್ಳಣ್ಣದೇಂ ತೋರ್ದುವೋ ೮೩ 


ವ ಅಂತೆಸೆವಾ ಶಿರಂಗಳಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ 


ಚಂ॥ ಮೃದುರವಮೊಂದೆ ಶಂಕರಶಿರಂ ಸಚಿವಾಸ್ಯಮಮಳ್ಸೆ ರೋಜಕಿಂ 
ತಿದು ಸುತಮಸ್ತಕಂ ಗುಣಯುತಂ ಚತುರಂ ಚರಶೀರ್ಪಮಾನನಂ 
ಸುದತಿಯ ಪಂಚಮುರ್ವಿಪ ಮುಖಂ ನಿಗಮಾಂಗ ವಿಭಾಸಿ ಮಾತ ಕಾ 
ಸ್ಪದಮಿದು ಮಂತ್ರಿಪುತ್ರವದನಂ ಮೆಜಿಸಿದಪ್ಪುದುದಾತ್ತವೃತ್ತಿಯಿಂ ೮೪ 


ವ॥ ಎಂದಮೃತಮತಿಮಹಾದೇವಿ ಕೆಲದೊಳಿರ್ದ ಲಲನೆಯರೊಳುಸುರ್ದು ವೀರಾ 


ದೇವಿಯೊಡನೆ ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಅವಸರವಾಗಿ ಬಂದಳು. ವ|| ಆಗ ಅವಳೊಡನೆ 
ಪತಿಮೋಹಿಯ ಹೆಂಡತಿಯೂ, ಮಿತವಚನನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿರಲು ಸಭಾ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡು (ಆ ಎಲ್ಲ ತಲೆಗಳನ್ನೂ) ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
೮೩. ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ನೆಲಗಟ್ಟಿನ ಪ್ರದೇಶನೆಂಬ ಸರೋವರಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿರುವಂಥ, ಶಿನಥಿಷ್ಠೆ ಯೆಂಬ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಅರಳಿರುವಂಥ, ಶಿವಸಂಬಂಧವಾದ 
ಸಡಕ್ಷರಮಂತ್ರವೆಂಬ ಭ್ರಮರಗಳ ಧ್ವನಿಯ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ರಮಣೀಯಗಳಾದಂಥ, 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಮೆನೋಹೆರವಾದಂಥ, ಸತ್ರ್ಯೇಂದ್ರಜೋಳನೇ ಮೊದಲಾದ 
ವರ ಪ್ರಕಾಶಮಾನಗಳಾದ ಶಿರಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ಕಮಲಗಳು ನೇತ್ರಕ್ಕೆ ಅತಿರಮ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ರಿದ್ದವು. ವ! ಹಾಗೆ ಶೋಭಿಸುವ ಶಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಅಮೃತನತಿದೇವಿಯು ಕಂಡು 
೮೪. “ಮೃದುಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಂಕ:ನ ತಲೆಯೊಂದನೆಯದು ; ಸ್ವಚ್ಛವಾದ 
ಕಮಲದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮಂತ್ರಿಯ ಮುಖನೆರಡನೆಯದು ; ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಭರಿತನಾದ ರಾಜಶೇಖಸನ ಶಿರಸ್ಸು ಮೂರನೆಯದು ; ಕುಶಲದೊಡನೆ ಕೂಡಿದ 
ಸಂದಾಯಿಯ ವದನ ನಾಲ್ಪನೆಯದು ; ವಿಶಾಲವಾದ ತಿರುಕೊಳವಿನಾಚಿಯದು 
ಐದನೆಯದು ; ವೇದಾಂಗಗಳಾದ ಶಿಕ್ಷಾದಿ ಷಡಂಗಗೂನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ರಾಜನ 
ಮುಖವಾರನೆಯದು ; ಷಡಕ್ಷ್ಷೀೇಮಂತ್ರಕಾಶ್ರಯವಾದ ಮಿತವಚನನೆ ಮುಖವೇ 
ಳನೆಯದು. ಹೀಗೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುನ ಏಳು ಮುಖಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವರ್ತನೆಯಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿವೆ” ವ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅಮೃ ತಮತಿದೇವಿಯು ತನ್ನ ಸಮಾಪ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ಅವಳು ವೀರಾವೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ತೀಕ್ಷೈೊ್ಯವಾದ 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೭೫೧ 


ವೇಶಮಂ ಕೈಕೊಂಡು ಕರಾಳ ಕರವಾಳಮಂ ಕರತಳದಿಂದಡಸಿ ಪಿಡಿದಾಗಳಾ ಸರ್ವಮಂಗಳಾ 
ದೇವಿಯುಂ ಸಚಿವಪತ್ನಿಯುಂ ಮಿತವಚನನಂಗನೆಯುಂ ಅರಸಿಯಡಿದಳಿರ್ಗೆಅಗಿ ತಾಮುಮತಿ 
ನಿಶಿತಮಾದ ಖಡ್ಗಂಗಳಂ ಕರಾಗ್ರದೊಳ್ಳಿಡಿದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಿನಿಯರ ಶಿರಂಗಳಿದಿರೊಳ್ಳಿಂದು 
ಕಳೆಯೇಅಕಿ ಮಾಜ 
ಚಂ॥ ಹರಹರ ಬಣ್ಣಿಪಂಗರಿದು ತತ್ಸತಿಯರ್ಕಳ ವೀರವೃತ್ತಿಯಂ 
ಕರತಳಖಡ್ಸಮಂ ಜಡಿದು ಜಾನಿಸಿ ಶೆ ೈಲಜೆಯಾಣ್ಮನಂ ನಿಜೇ 


ಶ ರಶಿರಮೆಂಬ ಲಿಂಗಕೆ ಮುಖಾಂಬುಜದರ್ಚನೆಗೆಯ್ಯಲೆಂದು ಬಿ 
ತ್ತರಿಪವೊಲಾತ್ಮ ಕಂಧರಕಮರ್ಚುತೆ ಖಂಡಿಪ ತತ್ಕ ಎನಾರ್ಧದೊಳ್‌ ೮೫ 


ಛಂದೋವೃತ್ತ॥ ಇಂದುಖಂಡಮಹಿಕುಂಡಳಮುದ್ಯತ್ಸ್ವರ್ಣದಿ ಭಾಳವಿಲೋಚನಂ 


ದಂದಶೂಕ ಪತಿಹಾರಮುದಾರಸೆ ಮ್ವೇರಮುಖಂ ದ್ವಿರದಾಜಿನಂ 
ಸುಂದರಾಂಗಮಸಿತದ್ಯುತಿಕಂಠಂ ಕಣ್ಣಿರದೀಯೆ ಬೆಡಂಗನಾ 
ನಂದಿವಾಹನನಘಂ ನಿಜರೂಪಂ ತೋಲಿಸದನದ್ರಿಸುತಾಧವಂ ೬ 


ವ॥ ಆಗಳ್‌ 
ಚಂ॥ ಮೊಳಗುವ ದೇವದುಂದುಭಿರವಂ ಮೊಳಗಲ್ಲಿಳಿತರ್ಪ ದೇವಸಂ 
ಕುಳದ ಕಿರೀಟರತ್ನರುಚಿ ಶಕ್ರಶರಾಸನಷುಪ್ಸರೋವಧೂ 
ವಿಳಸಿತ ಲೋಚನಾಂಶು ಸೆಳೆಮಿಂಚು ನೆಭಃಸ್ಮಳಮಭ್ರವಮಾಗೆ ಕಾ 
ರ್ಮಳೆ ಸುರಿವಂತೆ ಸೂಸಿದುದು ಪೆರ್ಮಳೆ ದಿವ್ಯತರುಪ್ರಸೂನದಾ ೮೩೭ 
ಖಡ್ಗವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಳು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಜಶೇಖರನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ 
ಸರ್ನಮಂಗಳಾದೇವಿಯೂ, ಮಂತ್ರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯೂ, ಮಿತವಚನನ ಹೆಂಡತಿಯೂ 
ರಾಣಿಯ ಪಾದಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಸ ರಿಸಿ, ಅನರೂ ಕೂಡ ತಿೀಕ್ಸ ನಾದ ಕತಿ ಕ್ರಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತನ್ನು ತನ್ನು ಪತಿಗಳ ಶಿರಸ್ಸುಗಳ. ಮುಂಭಾಗದ ನಿಂಕು ಸಂತೋಷ 
ವಿಶಿಷ ಕರಾಗಿ, ೮೫. ಸ ಆ ಪತಿವ್ರ ತ್ರಿ ಯರ ವೀರವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸು 
ನಗೂ ತಿಳಿಯದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಹಸ ಸ್ಪಪೆಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಬ ಸುತ್ಕೊಂಡು ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪರಶಿನನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ, ತೆಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸತಿಗಳ ತಲೆಗಳೆಂಬ ಶಿನಲಿಂಗಗಳಿಗೆ 
ತಮಃ ಮ ತಮ್ಮ ಜಟ ಕಮಲಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ರೀತಿಯನ್ನು 
ವಿಸ್ತ ರಿಸುನಹಾಗೆ ತಮ ತಮ್ಮ ಕಂಠಗಳಿಗೆ ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಕತ್ತ ರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು 
ದರು. ಆಗ, ಚಂದ್ರಕಳೆ, ಸತ ಡೇನಗಂಗಾನದಿ, ಆಗ್ನಿನೇತ, ತ್ರ, 
ಆದಿಶೇಷನೆಂಬ ಹಾರ, ಮಂದಹಾಸನಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಮುಖ, ಗಜಚರ್ಮ, ಸುಂದರವಾದ 
ಶರೀರ, ಕಪ್ಪು ಗೊರಳು, ಇವು ನೋಡುವವರ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗೆ ಸೊಗಸನ್ನು. ಟುಮಾಡುತಿ ರಲು, 
pa ಪಾಪಂಹಿತನೂ ಆದ ಸದಾಶಿವ ನು ಪ್ರತ ಕ್ಷನಾದನು. ತ್‌ ಆಗ 
೮೭. ದೇವತೆಗಳ ಭೇರಿವಾದ್ಯದ ಧ್ವನಿಯು ಮೇಘಧ ೨ನಿಯಾಗಲು, ಇಳಿದುಬರುವ 
ದೇವತೆಗಳ ಕಿರೀಟದಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನಗಳ ಕಣಂತಿಯು ಇಂದ್ರಧನುಸ್ಸಿನಂತಾ ಗಲ್ಲು ಅಪ ಕ್ಸ 


೭೫೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಲಲಿತವೃತ್ತ॥8 ಮಾರಜನಕಂ ವಿಪುಳಸಾರಸಭವಂ ದಿವಿಜವಾರವರನುಂ ದಹನನಾರವಿತನೂ ಜ 
ಧೀರದಿತಿಜಂ ವಿನುತನೀರನಿಲಯಂ ಪ ಥುಸಮಾರನನಘಂ ಘನಕುಬೇರನನಲಾಕ್ಷಂ 
ವೀರಗಣಮುಂ ಪ್ರಮಥಸಾರನಿವಹಂ ಸಮದವಾರಣಮುಖಂ ನವಮಯೂರ 

ಪತಿವಾಹಂ 
ಸೇರಿ ನೆರೆದೊಪ್ಪಿರೆ ಕೃಪಾರಸಸಮುದ್ರನಗಜಾರಮಣನುಜ್ವಳಪುರಾರಿ ಮೆಣಕಿ 
ದಿರ್ದಂ ೮೮ 


ವ॥ ಅಂತು ಮೆಣಕಿದು ನಿಜಕರಾಗ್ರದಿಂ ತತ್ಕರತಳ ಕರಾಳಖಡ್ಸಮಂ ಬಿಸುಟು 


ಕಂ॥ ದರಹಾಸಪ್ರಭೆ ಸೂಸು 
ತ್ತಿರೆ ಕರುಣಾಮೃತದ ತೆರೆಯಿದೆನೆ ಮೊಗದೊಳ್ಳಂ 
ಕರನೆಅಗಿ ನಿಂದ ತನ್ನೃಪ 
ನರಸಿಗೆ ನಿನ್ನಿಷ್ಟಮಾವುದದನೆಆಯೆಂದಂ ರ್ಳ 


ಎನಲೊಡನೆ ದೇವ ಪಂಚಾ 

ನನ ಮುನ್ನಳಿದಂಗೆ ಹರಣಮಂ ಕರುಣಿಪುದೆಂ 

ದೆನೆ ಮಗುಳ್ಳು ಮಚ್ಚಿದೆಂ ಬೇ 

ಡೆನುತಿರ್ದಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಂ ಕೃಪೆಯಿಂದಂ ೯9 


ಸ್ತ್ರೀಯರ ನೇತ್ರಕಾಂತಿಯೇ ಮಿಂಚಿನಂತಾಗಲು, ಅಂತರಿಕ್ಷನೇ ವರ್ಷಾಕಾಲದೆ ಮೋಡ 
ವಾಗಲು, ಮುಂಗಾರುಮಳೆ ಸುರಿಯುವ ಹಾಗೆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಹೊವಿನ ಮಳೆ ಸುರಿ 
ಯಿತು. ೮೮. ವಿಷ್ಣು ಸ ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ; ಯಮ, ನೈಖುತಿ; ವರುಣ, ವಾಯು, 
ಕುಬೇರ, ಈಶಾನ್ಯ ವೀರಪ್ರಮಥರು, ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾದ ಶರಣಸಮೂಹೆ, ವಿಫ್ನೇಶ್ವರ, 
ಷಣ್ಮುಖ ಇವರುಗಳು ಶಿವನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ದಯಾ 
ಸಮುದ್ರನೂ ಪಾರ್ವತಿಪತಿಯೂ ಆದ ಸದಾಶಿವನು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. ವ॥ ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಆ ಸ್ತ್ರಿ ಯರು ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಖಡ ಗಳನ್ನು 
ಕೆತ್ತುಬಿಸುಟು ೮೯. ಶಿವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಂದಹಾಸದ ಕಾಂತಿಯು ಕರುಣಾರಸದ 
ತೆರೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತಿರಲು ಆ ಶಂಕರನ ಪಾದಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಅಮೃತಮತಿಜೀವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು “ನಿನ್ನ್ನ ಮನೋರಥವೇನು ? ಹೇಳೆಂದನು” 
೯೦. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ರಾಣಿಯು “ಹೇ ಪರಮೇಶ್ವರ, ಮೊದಲು 
ಸತ್ತ ಶಂಕರನಿಗೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕೊಡುವುದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ, ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ 
ಸರನೇಶ್ವರನು ದಯೆಯಿಂದೊಪ್ಪಿದನು. ಶಿವನು ಮತ್ತೂ ಏನುಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೭೫೩ 


ವ॥. ಎಂದಭವನಮೋಘವಚನಮಂ ಕೇಳ್ದು 


ಕಂ॥ ತಿರುಕೊಳವಿನಾಚಿಗಂ ಶಂ 
ಕರ ಕರುಣಿಪುದಸುವನಾದೊಡೆನೆ ಮಚ್ಚಿ ಮಹೇ 
ತ್ವರನಬಳೆ ನೀನೆಣಿಪುದೀ 
ಶಿರಂಗಳಂ ಕ್ರಮದಿನೆಂದು ಬೆಸಸಿದನಾಗಳ್‌ ೯೧ 


ವ॥ ಎನೆ ಮಹಾಪ್ರಸಾದಮೆಂದದಂ ಮನದೆಗೊಂಡಾ ಶಿರಂಗಳಂ ಪದೆದುನೋಡಿ 


ಕಂ॥ ಅರಸಿ ನಿಜಾಂಗುಲಿಯಿಂದೊಂ 
ದೆರಡುಂ ಮೂಳ ದೆ ನಾಲು ಮೆ ದಾಜಿಕೇಳಂ 
ದಿರದೆಣಿಪುದುಮಾಗಳೆ ನಿಜ 
ಶಿರಂಗಳೇಳ್ಸಂಗದೊಂದುಗೂಡಿದುವಾಗಳ* ೯೨ 


ಜಯರವಮುಂ ಸುರವರಭೇ 

ರಿಯ ರವಮುಂ ಶರಣಜನದುಘೇರವಮುಂ ವಿ 

ಸ್ಮಯಕರ ಸುರಕುಜಸುಮವೃ 

ಪ್ಟಿಯ ರವಮುಂ ದೆಸೆಯನಳುರ್ದದೇಂ ಮುಸುಕಿದುದೋ ೯೩ 


ಚಂ॥ ಬಲವರಲಾಟಿಸುತ್ತಿರೆ ಪದಂ ಪದಪಿಂ ನಡೆನೋಡಲೆಂದು ಕ 
ಣ್ಮಲರಳಸುತ್ತೆ ಬಿರ್ಚಿರೆ ಕರಂ ಕರಮರ್ಚಿಸಲೆಂದು ನಾಟಕಂ 
ನಲಯೆ ರಸಜ್ಜೆ ಕೀರ್ತಿಸಲೊಡರ್ಚಿರೆ ಚಚ್ಚ ರಮಚ್ಚಿ ಗಂ ಪೊದ 
ಳ್ಳ ಲರೆ ಸಮಾನ ಮಾನಸರದೇನೆಸೆದಿರ್ದರೊ ಭೂಭುಜಾದಿಗಳ ೯೪ 


ನ॥ ಶಿವನ ಅನೋಘವಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ೯೧. ಶಿವನೇ ತಿರುಕೊಳವಿನಾಚಿಗೂ 
ಕೂಡ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕೊಡುವುದೆಂದು ರಾಣಿಯು ಕೇಳಲಾಗಿ, ಪರಮೇಶ್ವರನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಮೆಚಿ ತ್ರೈ ನಅಮ್ಮಾ. ನೀನು ಈ ತಲೆಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಎಣಿಕೆಮಾಡೆಂದು” ಆ ಜು 
ದಲ್ಲಿ ನ ನಿಸಿದನು. ವ॥ ಹೀಗೆಂದು ಶಿವನು ಹೆ ಳಲು ಮುಹಾಪ್ರಸಾದವೆಂದು ಅದನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಆ ತಲೆಗಳನ್ನು ಫಿ 'ತಿಯಿಂದ ನೋಡಿ, ೯೨. ಅನ್ಭು ತಮತಿದೇವಿಯು ತನ್ನ 
ಬೆರಳಿನಿಂದ ಒಂದು ಸ್ತ ಮೂರು, ನಾಲು )ಿ ಐದು, ಮ ಏಳು ಎಂದು 1 
ಮಾಡಿದೊಡನೆಯೇ ತಲೆಗಳು ಎದ್ದು ತನ್ನು ತನ್ನು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಕೊಂಡವು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ೯೩ ಜಯಜಯಧ ಯೂ, ದೇವದುಂಬಯ ಫಘ.ೀಷವೂ, ಪ್ರಮಥರು 


`ಗಳ ಉಫೇ ಎಂಬ ನಾದವೂ, ಕಲ್ಪ ವೃಕ್ಷದ ಪುಷ್ಪನೃಹ್ಟಿಯ ಶಬ್ದವೂ ದಿಕ್ಕು ಗಳನ್ನು 


ಅಲೆಯು ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಚ ಜ್ಯ ಲುಗಳು ಶನ ಸು ಪ್ರದ್ದಿಣೆಯಾಡುವುಂಕ್ಕ. 

ತ್ವರೆಸಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಈಶ್ವರನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಂಬ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೇತ್ರ 

ಗಳು ತೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಸಾಂಬನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕೆಂದು ಫಸಲು ಮುಂದುವರಿಯು 

ತ್ತಿದ್ದವು. ನಾಲಿಗೆಯು ಶಂಕರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ತೀವ್ರ 
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ವ॥ ಅಂತೆಸೆಯುತ್ತುಮಿರ್ದು ಕಟ್ಟಿದಿರೊಳಿಸೆವಿಷ್ಟಪ್ರದನೆನಿಪ್ಪಷ್ಟಮೂರ್ತಿಯ ವಿಮಳ 
ಮೂರ್ತಿಯನಾನಂದಬಾಪ್ಪಬಿಂದು ಮಂಜರೀಮಂಜುಳಾಕ್ಷಿಗಳಿನವರಭೀಕ್ಷಿಪಾಗಳ* 


ಚಂ! ಜಡೆಮಂಡಿ ತಾಳ್ಡ ಗಂಗೆ ಪಣೆಗಳ್ಳ ಣಿಕುಂಡಳಮಿಂದುಲೇಖೆ ಚಿ 
ಲ್ವಿಡಿದೆಸೆವೈ ವೆ; ಗಂ ಕಣಿಗೊರಲ. ರಿಕ ತಿ ಮೃಗಾರಿಚರ್ಮದೊ 


ಳೆ ಬತ್ತಿ 
ಳ್ಳುಡೆ ತಿಸುಳಂ ಕರೋಟಿ ದಶಬಾಹು ಮುರಾಂತಕನಕ್ಷಿ ತಳ್ತ ಮೆ 


ಲಡಿಯೊಡಲರ್ಧದದ್ರಿಜೆ ಎರಾಜಿಸೆ ರಂಜಿಸಿದಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ೯೫ 


ವ॥ ಅಂತಿದಿರೊಳೆಸೆವ ಮದನ ಮದದ್ವಿರದ ಬಿದುವಿದಳನ ವಿಳಾಸ ಪಂಚಾಸ್ಯನಂ 
ಪಂಚಾಸ್ಯನನವಂಚಿತ ಪಂಚಾಕ್ಷರೀಪ್ರಭಾವರ್ಪೃಭಾವಲ್ಲಭಪ್ರಭರ್ಭಾವಂಬೆರಸುಮಾ ಮಹಾನು 
ಭಾವರ್ಭಕ್ತಿರಸವಿಸರವಿಲುಳಿತ ಲಲಿತಹೃದಯಾರವಿಂದರಾಗಿ ದಂಡಪ್ಪ ಕ್ರಣಾಮಂಗೈದು ನುತಿಸುತ್ತು 
ವಮಿರ್ಪಾಗಳ್‌ 


ಮ॥ ಜನತಾಪಾಪಹಪಾದನೂರ್ಜಿತ ಕಳಾಪೂರ್ಣಂ ಮನೋಜಾತಿರಂ 
ಜನದಿವ್ಯಾಂಗನನಂತಕಾಂತನಿದಿರೊಳ್ತಾನೊಪ್ಪೆ ಸೋಮಂ ನರೇಂ 
ದ್ರನ ಕಣೆ ತೊದಲಲು ದುಂ ಮುಗಿವುದುಂ ಹಸ್ತಾಬ ಮೇಂ ಚಿತ್ರಮಾ 
ತನ ಹೃದ್ಧಕ್ಕ ಸ್ರ ಸರೋಜಮೊಲ್ಲ ಲರ್ದುದಾಶ್ವ ರ್ಯಾವಹಂ ಭಾವಿಸಲ್‌ ೯೬ 


ವಾಗಿ ಆನಂದವು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳ್ಳು ತ್ತಿತ್ತು. ಸಮಾನ ಮಾನಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಭೂಪತಿ 
ಯಾದ ಸತ್ಯ €ಂದ್ರ ಜಲಿನೇ dp ದವರು ಅದೇನು ಕೋಭಿಸಿದರೊ! ವ॥ p ಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತಿ ದ್ದು ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಃಶಿಸುವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಪ್ರದನಾದ ಅಷ್ಟ 
ತನುಗಳ ಷರಮೇಶ್ವ ರನ ಪವಿತ ತ್ರಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸುರಿಯುವ ಆನಂದಬಾಪ್ಪ ಗಳ 
ಸಾಲುಗಳಿಂದ ವ ನು ಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದಾಗ, ೯೫. ಜತ ಟಿ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ ಗಂಗೆ, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಗಿ ನೇತ್ರ, ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ "ಸರ್ಪಕುಂಡಲ, ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಚಂದ ಪಕಳೆ, ಪಂಚಮುಖಗಳು, ಕಪು ಫ್ರೈಗೊರಳು, ಗಜಚರ್ಮದ ಉತ್ತರೀಯ, ವ್ಯಾಘ್ರ 
ಚರ್ಮದ ಉಡಿಗೆ, ತ್ರಿಶೂಲ, ಬ್ರಹ್ಮಕಪಾಲ, ದಶಭುಜ ನಾರಾಯಣನ ನೇತ್ರ ವನ್ನು ಳ್ಳ 
ಪಾದ, ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿ, ಇವರುಗಳಿಂದ ಸದಾಶಿವನು ಪ ್ರಕಾತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ನ ಆ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮನ್ಸ ಥನ ಗರ್ವವೆಂಬ ಮದ್ದಾ ನೆಯ ಕುಂಭ 

ಳವನ್ನು ಸೀಳುವಿಕೆಯೆಂಬ ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ ಸಿಂಹಪ್ಪಾ ಯನಾದ ಪಂಚಮುಖದ ಪರಮೇಶ್ವ ರ 
ಸ ಜಹಿಸಿತೆ ಪಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರ 1 ಪ್ರಧಾವಶಾಲಿಗಳಾದ, ಸೂ ರ್ಯನ ತೇಜಿ 
ನಂತೆ ತೇಜಸ್ಸು ಳೆ ವರಾದಂಥ ಆ ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಚೋಳ ರಾಜಶೇಖರನೇ 
ಮೊದಲಾದವರುಗಳು ಸಾತ್ವಿಕಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ, ಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ರಸದ 
ಸಮೂಹೆದಿಂದ ವ್ಯಾಪಿ ಸಿ ಗೊಂಡ ಮನೋಹರ:ಹ ರ ದೆಯಕಮಲವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ದೀರ್ಫ್ಥದಂಡ 
ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಜತೆ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ೯೬. "ವ ಸ್ತ ಜನಸಮೂಹದ 
ಪಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಚರಣಗಳನ್ನುಳ್ಳ, (ಜನರ ತಾಪವನ್ನು ಪರಿಹಾರ 
ಮಾಡುವ ಶೀತಕಿರಣಗಳನ್ನುಳ್ಳಂಥ) ಪೂರ್ಣವಾದ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ತುಂಬಿರುವಂಥ 


ಚತುರ್ದಶಾಶಾ ಸಂ ೭೪% 


ವ॥ ಎಂದಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ವಿಬುಧರ್‌ ನುತಿಸುತ್ತಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ 


ಮ॥ ಪಿರಿದುತ್ಸಾಹದೆ ನೋಡಿಯುಂ ಗಿರಿಶನಂ ಕೊಂಡಾಡಿಯುಂ ಪಾಡಿಯುಂ 
ಚರಣಾಂಭೋಜಕೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆಜಿಗಿಯುಂ ರಾಗಾಕುಳಂ ಚಿತ್ತಮೊಂ 
ದಿರೆ ಪೂರ್ಣೋತ್ಸವಮೈದಿಯುಂ ತಡೆದುದಿಲ್ಲೇನೆಂಬೆನುದ್ಯತ್ಕಳೇ 
ವರ ವಿಸ್ಫೂರ್ಜಿತ ಸಾತ್ಮಿಕಂ ಗುಣನಿಧಿ ಶ್ರೀಚೋಳಭೂಪಾಲಕಂ ೯೩ 


ಕಂ॥ ಶ್ರೀ ರಾಜಶೇಖರಾಖ್ಯಕು 
ಮಾರಂ ನಿಜಮೌಳಿಮಣಿರುಚಿಪ್ರಸವದಿನಂ 
ದಾ ರಾಜಶೇಖರಾಂಫ್ರಿಸ 
ರೋರುಹಮಂ ಪೂಜೆಗೆಯ್ದು ನುತಿಸಿದನೊಲವಿಂ ೯೮ 


(ಅಖಂಡವಾದ ಹೆದಿನಾರು ಕಲೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವಂಥ); ಮನ ಥನ ಹಾಗೆ ಮನೋಹರ 
ವಾದ ದಿನ್ಯ ಶರೀರವುಳ್ಳ (ಮನ್ಮಹನಿಗೆ ಸಂಕ ೀನಸರವಾದೆ. ಪ್ರಕಾಶಮಾನ ಜೀಹೆ 


'ವನ್ನುಳ್ಳ), ರ ರಮಣೀಯನಾದಂಥ (ಅಂತರಿಕ್ಷ ದಶ್ಲಿ ರಮಣೀಯ 


ನಾಗಿರುವ) ಉಮಾಸಹಿತನಾದ ಶಿನನು (ಚಂದ್ರನು). ತಾನು ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳಮಹಾರಾಜನ ನೇತ್ರವೆಂಬ ನೀಲೋತ್ಸಲವು 
ನಿಕಸಿತವಾಯಿತು, ಹೆಸ್ತಗಳೆಂಬ ಕಮಲವು ಮುಕುಳಿತನಾಯಿತು. ಇದೇನು ಆಶ ಶ್ರರ್ಯ 
ವಲ್ಲ. ರಾಜನ ಹೃದಯ ಮುಖಗಳೆಂಬ ಕಮಲಗಳು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅರಳಿದುವ. 
ಯೋಚಿಸಲಾಗಿ ಇನು ಆಶ್ಚರೈ ವನ್ನು ಡನ: (ಏಕೆಂದರೆ ಚಂದ್ರನು 
ಉದೆಯವಾದಾಗ ಸ va. ಇಲ್ಲಿ ಅನನ ಮುಖ ಮತ್ತು 
ಹೃದಯಗಳೆಂಬ ಕಮಲಗಳು ಚಂದ್ರೋದಯವಾದಾಗಲೂ ಅರಳಿದುವು. ಇದೇ 
ಆಶ್ಚರ್ಯ ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಹುದು. ವ|| ಹೀಗೆಂದು ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದ. ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಸ್ತುತಿಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ೯೭. ಶರೀರದಲ್ಲುತ್ಸನ್ನವಾದ ಆನಂದಬಾಪ್ಸ ಪುಳಕ, ಗದ್ಗದ 
ಧ್ವನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸಾತ್ತಿಕಭಾನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸದ್ದು ಣಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ಭೂತನಾದ ಸತ್ಕೇಂದ್ರಯೋಳನು ಶಿವನನ್ನು ಅತಿ ಸುತೋಷದಿಂದ ಎಷ್ಟು ನೋಡಿದರೂ, 
ಹೊಗಳಿದರೂ, ಕೀರ್ತಿಸಿದರೂ, ಪುನಃ ಪುನಃ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಸಾರ ಮಾಡಿದರೂ, 
ಮನಸ್ಸು ಅನುರಾಗದಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ಕೂ; ಹೆಚ್ಚು ಸಂತೋಷ ಹೊಂದಿದರೂ ಮತ್ತೂ 
ದರ್ಶನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ. ಬಯಕೆಯುಂಟಾ ಗುತ್ತಿತ್ತ್ವೇ ವಿನಾ ಸಾಕೆಂಬ 
ಬುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ಏನೆಂದುಹೆ ಳಲಿ ! ೯೮. ಆಗ ಆ ರಾಜಶೇಖರನು 
ತನ್ನ ೨ ಹರೀಟದಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನಗಳ ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ಪುಷ್ಪದಿಂದ ಶಿವನ ಪಾದವನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ, ಅಂದರೆ ನಮನ ಸ್ಟಾರ ಮಾಡಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 


೭೫೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ॥ ಅದೆಂತೆನೆ 


ಚಂ॥ ಪುರಹರ ಪೂರ್ಣರೂಪ ಪುರುಷೋತ್ತಮವಂದ್ಯ ಪುರಂದರಾರ್ಚ್ಯ ಪು 
ಷ್ಕರ ಸರಿದುತ್ತಮಾಂಗ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪನ್ನಗಭೂಷ ಪಾರ್ವತೀ 
ವರ ಶರಣಾಗತಪ್ರಕರರಕ್ಷಕ ಶಂಕರ ಶರ್ವರೀಶಶೇ 
ಖರ ಜಯ ದೇವದೇವ ಜಗತೀಧರಮಂದಿರ ಮಂಗಳೋದಯಾ ೯೯ 


ವ॥ ಎಂದು ಪೊಗಳ್ಳು ಮಗುಳ್ಳೆಅಗಿ ನಿಂದು 


ಕಂ॥ ಚರಣನಖ ಮಣಿಮುಕುರದೊ 
ಳ್ಲರಪತಿ ಮಾರ್ಪೊಳೆದು ತೋಟಕದಂ ಕೈಲಾಸ 
ಸ್ಥಿರತೆಗಿದಗ್ಗಳಮೆನುತಂ 
ತುರಿಪಂ ಮಿಗೆ ನೆಲಸಿದಂತಿರಾ ಶಶಿಧರನೂ ೧೦೦ 


ವ॥  ಆಗಳ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ವಿಳಸನ್ನೇತ್ರಂಗಳಿಂದೀಕ್ಷಿಸಿದನವುವು ಸಿತ್ತ್ರೇಮಮಂ ಬೀಜಕಿದಂ ಮಂ 
ಜುಳ ಬಾಹಾಮಂಡಳಂ ತಳ್ತಿರೆ ಮಿಗೆ ಬಿಗಿದೊಲ್ಲಪ್ಪಿದಂ ಕಂದ ಬಾರೆಂ 


ದೆಳಸುತ್ತಂ ಮತ್ತೆ ಮನ್ಮಂತ್ರದ ಮಿವೆ:ಯನಿಂತಾವನೈ ತೋರ್ದನುರ್ವೀ 
ತಳದೊಳ್ಳೇಳೆಂದು ನಂದೀಶನೊಳೆ ಪೊಗಳ್ಜನಾನಂದದಿಂದದ್ವಿಜೇಶಂ ೧೦೧ 


: ವ॥ ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ, ೯೯. “ತ್ರಿಪುರಹರನೇ, ಪರಿಪೂರ್ಣನೇ, ವಿಷ್ಣು ವಿನಿಂದ 
ವಂದಿಸಿಕೊಂಡವನೇ, ದೇವೇಂದ್ರನಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿಕೊಂಡವನೇ, ದೇವಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು 
ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದವನೇ, ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ಸರ್ಪಭೂಷಣನೇ, ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯೇ, 
ಶರಣಾಗತರಾದ ಜನಸಮೂಹವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನೇ, ಸುಖನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೇ, 
ಚಂದ್ರಧರನೇ, ದೇವಜೇವೋತ್ತಮನೇ, ಕ್ಸಲಾಸಗಿರಿಯೇ ಮಂದಿರವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ವನೇ; 
ಹೇ ಮಂಗಳೋದಯ, ನಿನಗೆ ಜಯ ಜಯ” ವ॥ ಎಂದು ಹೊಗಳಿ ಹೊಗಳಿ ಪುನಃ 
ನಮಸ್ಪರಿಸಿ, ೧೦೦. ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪಾದದ ನಖಗಳೆಂಬ ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಕನ್ನಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ನೆಶೆಸುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶಿವನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸುವುದು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಗುರುತುಮಾಡಿದ ಹಾಗೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿ ಕಾಣಿಸಿದನು. ವ॥ ಆಗ 
೧೦೧. ಪಾರ್ವತೀಸತಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ತೆಕಿದ ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ನೋಡಿದನು. 
ಅಮಮ ! ಇದು ಅಶ್ಚರ್ಯವು ! ಸತ್ರ್ರೇಮವನ್ನು ಆ ರಾಜಶೇಖರನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುತ್ತ, 
ತನ್ನ ಕೋಮಲವಾದ ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿ “ಎಲ್ಫೈ ಪುತ್ರನೇ, ಬಾರೆಂದು ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡನು. “ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಷಡಕ್ಷರಾತ್ಮಕವಾದ ಮಂತ್ರದ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಈ ಪ್ರಕಾರ ಇವನ ಹಾಗೆ ತೋರಿದವನು ಯಾವನಿದ್ದಾನೆ?” ಹೀಗೆ ನಂದೀಶ್ವರನಲ್ಲಿ 


ಚಿತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೩೫೭ 


ವ॥ ಎಂದು ಮತ್ತಮಿರದೆ 


ಕಂ॥ ಸ್ಕಂದನುಪಮನ್ಯುಮುನಿ ಸಾ 
ನಂದ ಶತಾನಂದ ಮುರುಘರೀ ಧರಣೀಭ 
ನ್ನಂದನನಿವರರುವರ್ಸೈ 
ಪೊಂದಿದ ಪರತರ ಷಡಕ್ಷರಾತ್ಮಕರಲ್ಲೇ ೧೦೨ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ಇವನೇ ಸತ್ಯೇಂದ್ರನಪ್ಪಂ ಬಗೆವೊಡಮಮ ಸತ್ಯೇಂದ್ರಚೋಳೋರ್ವಿಪಂ ಮ 
ತ್ತಿವನೇ ಸನ್ಮಂತ್ರಲಕ್ಷಂ ನಿಜದಿನರರೆ ಸನ್ಮಂತ್ರಲಕ್ಷಂ ಬಳಿಕ್ಕಿಂ 
ತಿವನೇ ನೋಳ್ಪಗಳಾಹಾ ಮಿತವಚನನಿವಂ ತಪ್ಪದೆಂತಪ್ಪೊಡಂ ಕೇ 
ಳಿವನೇ ಸನ್ಮಂತ್ರಿನಾಥಂಗತಿಹಿತನೆನುತಂ ಶಂಕರಂ ನಂದಿಗೆಂದಂ ೧೦೩ 


ಹೇಳುತ್ತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ರಾಜಶೇಖರನನ್ನು ಶ್ಲಾಭಿಸಿದನು. ವ|| ಹೀಗೆಂದು ಶ್ಲಾಸಿಸಿ 
ಬ್ರಿನೆ.' ೧೦೨. ಷಣ್ಮುಖ, ಉಪಮನ್ಯುಮುನ್ರಿ ಸಾನಂದ, ಶತಾನಂದ, ಮುರುಘ 
ಮತ್ತು ಈ ರಾಜಶೇಖರ, ಈ ಆರು ಜನರು ಪುಣ್ಯ ಪ್ರದವಾದಂಥ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಸಡತ್ಟರಾತ್ಮ ಕನಾದ ಮಂತ್ರಸ್ತರೂಪರಲ್ಲವೆ! ವ|| ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲದೆ, ೧೦೩. (ಮಗ 
ನೆಂಬ ದಾಸ್ಷಿಣ್ಯವನ್ನಿ ಡದೆ ಸತ್ಯದ ಮೇಲೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು, ಅಪರಾಧಿಯಾದ ಘಟ 
ತಲೆಯನ್ನೇ ತೆಗೆಸಿದುದರಿಂದ) ಸಕ್ಕೀಂದ್ರ ಜೋಳನೆಂಬ ಹೆಸರು ಇವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಲ್ಲ 

ವುದು. ಚಿದ ಧ್ರನಶಿವಾಜಾರ್ಯ ರಿಂದ. ಉಪ ಸದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಷಂಚಾಸ್ರರೀಮಂತ್ರ ಖೆ 
ಲಕ್ಷ ನಿಟ್ಟು ಭ್ಯ ವಾ ಸೂ ನಂಚಾಕರೀಸಿಂತ್ರ ಜಸನನ್ನು 
ರಿಂದ ಈ ರಾಜಶೇಖರನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಮಂತ್ರಲಕ್ಷನೆಂಬ ಹೆಸರು ಯೋಗ ವಾಗಿರುವುದು. 
ತಾನು ಮೊದಲು ಈ ರಾ ಜತೇಖರನಿಗೆ ಈ ಹೊಸ ಭಷ SU 
ನಿಹಿತವಲ್ಲವೆಂದು ಎಷ್ಟೆ € ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳದೆ ನಿನಗಾದ ತಪ್ಪು ನನ್ನ್ನ ಸಂದು ರಾಜಶೇಖರನು 
ಹೇಳಿದನೆಂಬ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡದೆ, ನನ್ನ ಹ ಟನ್ನು ತುಳಿಯಿತೆಂದು 
ಫಲಿತಾಂಶದ ಮಾತುಗಳನ್ನ ಡಯಾನ ಇವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ee ನಾಮ 
ಥೇಯವು ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ ಸ್ವಕಾರ್ಯದ ಮೇಲೆ ದೃಸ್ಟಿ ಬ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಸತ್ತೆ (ದ್ರ 
ಜೋಳನಿಗೆ ಸ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತ ಇದ್ದು ಕಡಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಪುತ್ರ ನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಿಸ ಬೇಕಾಯಿತಲ್ಲಾ | ಸ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಮೊದಲೇ ತಾನು ಸ್ರ ಡ್ಯ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಈ ಮಂತ್ರಿಗೆ ಸತಿನೋಹಿಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿನೆ ಎಂದು 


೭೪೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ವ8 ಮತ್ತಮಲ್ಲಿ 


ಉ॥ ಅಂಬಿಕೆ ಸಂಭ್ರಮಂ ಮಿಗೆ ಪದಕ್ಕೆಜಿಗಿರ್ದ ನರೇಂದ್ರಕಾಂತೆಯಂ 
ತಾಂ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ತತ್ಸುತ ಸತೀಮುಖರಂ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನೋಡಿ ಹ 
ಸ್ತಾಂಬುಜದಿಂದೆ ಮೆಯ್ದಡವಿ ಮೇಣ್ಣರಸುತ್ತಿವರಂತೆ ಶಂಭುವಂ 
ನಂಬಿದರಾರೆನುತ್ತೆ ಪೊಗಳ್ಳಳ್ಳಮಳಾಮುಖ ಶಕ್ಷಿಬೃಂದದೊಳ* ೧೦೪ 


ಕಂ॥ ಕರಿಮುಖನಿದು ಪೊಸತೆಂದಂ 
ಶರಜನ್ಮಂ ಚಿತ್ರನೆಂದನಮರರ್ಷಿರಿದ 
ಚ್ವರಿಯೆಂದರ್ಸುರಮುನಿಗ 
ಳ್ಕರಮರಿದರಿದೆಂದರವರ ಚರಿತಮನಾಗಳ* ೧೦೫ 


ವ॥ ಅಂತು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಶಸ್ತ ಪ್ರಮಥ ರುದ್ರಭಕ್ತ ಮಹಾಗಣಮಗಣಿತೋತ್ಸವಂ 
ಮಿಗೆ ಪೊಗಳುತ್ತುಮಿರೆಯಿರೆ 
ಮ॥ಸ್ರ॥ ಜವದಿಂದೇಳ್ತಂದುಮೀಶಂ ಬೆಸಸಲೊಡನೆ ಬಾನತ್ತಣಿಂ ಭಾನುಭಾನು 
ಪ್ರವಿರಾಜದೃರ್ಮ ಚಂಚತ್ಕಳಶ ವಿಳಸಿತಂಗಳ್ಮಣಿಶ್ರೇಣಿಮಾಲಾ 


ನಿವಹಂಗಳ್ಮಂಗಳಾಲಂಕರಣ ಶತಯುತಂಗಳ್ಳ ತಾಕಾನ್ವಿತಂಗ 
ಳ್ಹಿವಿಜಕ್ಷ್ಮಾಜಪ್ರಸೂನಪ್ರಸರ ಸರಯುತಂಗಳ್ಮಹಾ ಪುಷ್ಪಕಂಗಳ" ೧೦೬ 


ಪರಶಿನನು ನಂದೀಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. ವ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ, ೧೦೪. 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಚರಣಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಪರಿಸಿದ ರಾಣಿಯನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡು ಸರ್ವಮಂಗಳಾ 
ದೇನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕೃಪೆಯಿಂದ ನೋಡಿ, ಹಸ್ತಕಮಲಗಳಿಂದೆ 
ಮೈಯನ್ನು ಸವರಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತ, ಇವರ ಹಾಗೆ ಶಿನನನ್ನು ನಂಬಿದವರು ಯಾರು ? 
ಎಂದು ಲಕಿ ಕ್ಷಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಶಕ್ತಿಯರ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಶ್ಲಾಘಿಸಿದಳು. ೧೦೫. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಜೋಳನೇ ಹೊದಲಾದವರೆ pe ಚರಿತೆ ತ್ರೈಯನ್ನು ನೋಡಿ ಗಜ 
ವದನನು ಸಷ ಕ ಡಾದನು. ಷಣ್ಮುಖನು ಆಶ್ವರ್ಯ ನೆಂದನು. ದೇನತೆಗಳು ಇದು 
ಅತ್ಯಾಶ್ಶರ್ಯವೆಂದರು. ದೇನರ್ಷಿಗಳು ಇದು ಅಸಾಧ್ಯ! ಕಾರ್ಯ ವೆಂದರು. ವ॥| ಈ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಪ್ರಮಥರು, ಕ ದ್ರರು, ಭಕ ರುಗಳೇ ಮೊದಲಾದ 
ಮಹಾಗಣಂಗಳ ಸಮೂಹದವರು ಗಣನಾತೀತವಾದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಅತಿ 
ಶಯವಾಗಿ ಹೊಗಳುತ್ತ ಇದ್ದ ರು ೧೦೬. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವ ರನ ಆಜ್ಞಾ ನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಸೂರ್ಯನೆ ಕಿರಣಗಳೋಪಾ ಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾಶಮಾನಗಳಾಗಿಯೂ, ಬಂಗಾರದ ಕಲಶ 
ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತಿ ತ್ತಿರುವುವುಗಳಾಗಿಯೂ,. ರತ್ನಗಳ ಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದ ಒಡಗೂಡಿರುವುವು 
ಗಳಾಗಿಯೂ,  ಮಂಗಳಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅನೇಕಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಧ್ವಜ 

ಗಳಿಂದಲೂ, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಪುಷ್ಸಸರಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವುಗಳಾದ ' ನಿಮಾನಗಳು 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೭೫೯ 


ವ॥ ಅಂತೇಳ್ತಂದ ಪುಷ್ಪ ಕಂಗಳೊಳವಂದಿರಂ ಕೂರ್ಮೆಯಿಂ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಪುಷ್ಪೇಷು 
ದರ್ಪಪ್ರಭಂಜನಂ ಪ್ರಭಂಜನಾಪ್ತೇಕ್ಷಣನಾಕ್ಷಣಂ ಸಕ್ಷಣಂ ಸಕಲಗಣಂಬೆರಸು ಶೈಲಜಾಸಹಿತಂ 
ಕೈಲಾಸಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಗಗನಮಂಡಳದೊಳಗಣಿತೋತ್ಸವಂ ಮಿಗೆ ಬರುತ್ತುಮಿರೆಯಿರೆ 


ಮಂದಾನಿಲರಗಳೆ। ಆ ಸಮಯದೊಳಮರರ್ಜಯಜಯಮೆನೆ 
ಭಾಸುರ ಸುರಕುಜದಲರ್ವಳೆ ಭೋರೆನೆ 
ಸುರಿವತ್ತಿರೆ ಸುತ್ತಿರೆ ಗಣನಿಚಯಂ 
ಎಡವಕ್ಕದೆ ರಕ್ಕಸವಗೆಯಂ ಬರೆ 
ಜಡಜಭವಂ ಬಲವಕ್ಕದೊಳ್ಳೆ ತರೆ 
ಹಿಂದೆಸೆ ಸುಮನೋರಮಣಾದಿಗಳಿರೆ 
ಮೂಂದೆಸೆ ರಂಭಾವಧು ನರ್ತಿಸುತಿರೆ 
ಮುತ್ತಿನ ಸತ್ತಿಗೆ ತೊಳತೊಳಗುತ್ತಿರೆ 
ಸುತ್ತಿ ತನುದ್ಯುತಿ ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಿರೆ 
ಕರೆದುವು ಬಿರುದಿನ ಕಹಳೆಗಳಾಗಳ 
ಪರೆದುದು ದುಂದುಭಿರವಮೆಣ್ಣೆಸೆಯೊಳ್‌ 
ಪೊಸರನ್ನದ ಚಿನ್ನದ ನಡೆತೋರಣ 
ಮೆಸೆದಿರ್ದುದು ಗಮನೋತ್ಸವ ಕಾರಣ 


ಅಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವೇಗವಾಗಿ ಇಳಿಯುತ್ತ ಬಂದವು. ವ॥ ಈ ರೀತಿ ಬಂದ ಪುಪ್ಪ ಕನಿ 
ಮಾನದಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿಕೊಂಡು ಮನ ಥದ ರ್ಪಕ್ಕೆ ಚಿರ 
ಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವವನೂ, EY ಅಗಿ ನೇತ್ರ ನೂ ಆಡ ಖು ಆ ಕ್ಷಣವೇ 
ಉತ್ಸವದಿಂದೊಡಗೂಡಿ, ಸಕಲ TANS RAT ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಪಾರ್ವತೀ 
Sn ಕ್ಸೆಲಾ ಇಸವನ್ನು ಕುರಿತು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಗಣನಾತೀತವಾದ ಉತ್ಸಾ ಕ 
ದಿಂದ ಬರುತ್ತ ಇರುತಿ ತ್ರಿರಲು, ಮಂದಾನಿಲ ರಗಳೆ॥ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಹ 
ಜಯ ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಲ್ಪನ್ನ ೈಕ್ಷವು ಭೋರೆಂದು ಹೊಮಳೆಯನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತಿ ತು. ಗಾಯವು ಸುತ್ತಲೂ ಮತಿ ತ್ತು. ಎಡದ ಸಸಳ್ಳಿದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೂ 
ಬಲದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಬಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಜೀವೇಂದ್ರನೇ ವೊದಲಾದ 
ಟು ಇದ್ದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 'ರಂಭೆಯು ನರ್ತಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು, ಮುತ್ತಿನ ಛತ್ರಿಗಳು 
ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ “ಸಳಥಳಿ ಸುತ್ತಿದ್ದವೆ. ದೇಹಕಾಂತಿಯು ಸುತ್ತ ಲೂ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆಗ ಶಿನನ ಬಿರುದಿನ ಕಹಳೆಗಳು ದ್ದ ಸ್ರಿನಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಭೇರಿಗಳ ಧ್ಯ _ನಿಯು ಎಂಟೂ 
ದಿಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿ ಹರಡುತ್ತಿತ್ತು. Sei: ಗಿ "ಸುವರ್ಣ ಮತ್ತು ರತ್ನಮಯಗಳಾದ 
ಫಡೆತೋರಣಗಳ) ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಲಿ pe ಮತ್ತು 


೭೬೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮಿಂದಿರೆ ಶಾರದೆಯರ್ಚಾಮರಮಂ ' 
ಮುಂದೆಸೆ ಡಾಳಿಸುತಿರೆ ಸಾಮರವಂ 
ಗುಡುತುಂ ನುತಿಸುತ್ತಿರೆ ಸುರಮುನಿಗಳ್‌ 
ಮ )ಡ ಜಯ ಜಯಯೆಂದೆನೆ ಘನಮನುಗಳ್‌ 
ಸುರನದಿ ತೆರೆಮುಸಗದ ತೆಅದಿಂದಂ 

ಭರದಿಂ ನಂದಿಯನೇಟುತ್ತಂದಂ 

ಮಿಗೆ ಬಂದಾಸ್ಕಾನದೊಳಗಜೇಶಂ 
ಸೊಗಯಿಸಿದಂ ಕೈಲಾಸದೊಳೀಶಂ 


ವ॥ ಮತ್ತಮದು ಸಂತತಸಮಧಿಗತ ಭರ್ಮ ಕೂರ್ಮ ಸಶರ್ಮ ಪರಿಚಲತ್‌ ಪೃಥುಳ 
ತರ ಶಫರ ಸಲಿಲ ಕರಿನಿಕರ ಮಕರ ಸುಕರ ಹಿಮಕರ ಧವಳ ಮರಾಳ ಮಂಜುಳ ಮದಮಧುಕರ 
ಪ್ರಕರ ಮಧುರರವ ಪರಿಗತ ನಿಜರಜಃಪುಂಜ ಪಿಂಜರಿತಜಳ ಕನಕ ಕಮಳ ಕುಮುದ ಕಲ್ಹಾರ 
ವಿಸರ ಸರಳತರ ತರಂಗರಂಗದಭಂಗ ಶೈವಲಲತಾವಿತಾನ ವಿಳಸಿತ ವಿತತ ಸ್ವಕೀಯ ಮಹನೀಯ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಪರಿಹಸಿತ ಸುಧಾಶರಧಿಪುರಶ್ರೀ ಮೇಖಲಾಕಲಿತ ಪರಿಖಾವಲಯವಲಿತ ಪುರೋಪ 


ಸರಸ್ಪತಿಯರು ಚಾಮರವನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದರು. ದೇವರ್ಹಿಗಳು ಸಾಮಗಾನಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ಸೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಘನೆರಾದ ಮುನೀಶ್ವರರುಗಳು ಮೃಡನೇ ಜಯ ಜಯ ಎಂದು 
ಜಯಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ದೇವಗಂಗಾನದಿಯು ಅಲೆಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಾ ಡದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಇತ್ತು. ಮೇಗವಾಗಿ ನಂದಿಯನ್ನೇರುತ್ತ, ಅಧಿಕವಾದ ಸೊಗಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಂದು 
ಕೈಲಾಸದ ಆ ಸಭಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ವ ಮತ್ತು ಆ 
ಕೈಲಾಸವು ಸತತವೂ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಸುನರ್ಣವರ್ಣದ ಆಮೆ) ಸಂಚರಿಸುವ ಹಾರುವ 
ಮಾನು, ನೀರಾನೆ, ಮೊಸಳೆ, ಚಂದ್ರನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮನೋಹರ ಶುಭ್ರ ಹಂಸ 
ಪಕ್ಷಿ, ಮಂಜುಳವಾದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ಮದಿಸಿದ ಭೃಂಗಸಮೂಹೆ, ಸುತ್ತಲೂ 
ಅರಳಿರುವ ಹೊಂದಾವರೆ, ಬಿಳಿಯಕಮಲ, ಸೌಗಂಧಿಕಕನುಲಗಳ ಧೂಳಿಯಿಂದ 
ಹೊಂಬಣ್ಣ ಗೊಂಡಿರುವ ನೀರು, ಆ ನೀರಿನೆ ಸರಳವಾದ ತರಂಗಗಳ ನರ್ತನ, ಆ ನೀರಿನ 
ಮೇಲೆ ಉದ್ದವಾಗಿ ಹೆಬ್ಬಿರುವ ಪಾಚಿಯ ಬಳ್ಳಿ ಸಮೂಹ, ಇವುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತ 
ಲಿತ್ತು. ತನ್ನ ವಿಸ್ತಾರ ಮತ್ತು ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡು 
ತ್ಮದೆಯೋ ಎಂಬಂತಿರುವ ಒಡ್ಯಾಣದೋಪಾದಿಯ ಶೋಭಾವಹ ಅಗಳು ಕೈಲಾಸದ 
ಸುತ್ತ ಛೂ ಇತ್ತು. ಈ ಅಗಳು ಉದ್ಯಾನವನದಿಂದ ಸುತ್ತು ವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ತ್ತು, ೪ ಉದ್ಯಾ 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ ; ೭೬೧ 


ವನಕಂಪಿತ ಸರಸ ರಸಾಲತರು ಸಲ್ಲಲಿತ ಸಮುಲ್ಲಸಿತ ಪಲ್ಲವಪ್ರತಾನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಕದಂಬ ಪದ್ಮ 
ರಾಗಾಯಿತ ಸ್ವಟಿಕವೂಣಿಮಯ ವಿಶಾಲ ಸಾಲಾಟ್ಪಾಲಜಾಲ ಚಾರುತರ ಚತುದ್ಧಾ ೯ರಸಾರ 
ಸುಗಮ ನಿಗಮಮಯು ನಭಃಕಟಾಹಚುಂಬಿ ಜ ಎರಿಭಿತ ಮಹಾಗೋಪುರಾಗ್ರ ಕಮನೀಯ ತಪ 
ನೀಯ ದಂಡಮಂಡಿತ ಸಮುತ್ತುಂಗ ಪುಂಗವಧ್ವಜ ರುಚಿರ ಮಣಿಮುಕುರಮುಖ ಮುಕುರಾವ 
ಲೋಕನ ಚಿರಸ್ತಿಮಿತ ಹಿಮಕರ ವಧೂನಿಕರ ಕೇಕರಪ್ರಸಾದ ಪರಿವಿಲೀನ ಪರಿಸರಸ್ಥಿತ ಲಸಿತ 
ವಿಶದ ಶಶಿಮಣಿಪ್ರಾಸಾದ ಪರಿಗಳಿತ ಸದಮಳ ಜಳಪ್ರವಾಹ ನಿಷ್ಟಯಾಸ ಪರಿವರ್ಧಿತಾನಲ್ಬ 
ಕಲ್ಪತರುಪಜಕ್ಮಿ ಸಂತತ ದರದಳಿತ ಪರಿಮಳಭರಿತ ಕುಸುಮವಿಸರ ವಿಸರದ ಮಂದಮರಂದ 
ರಸ ಕದಂಬ ಕರ್ದಮಿತ ವಿಧು ರವಿವೀಥಿ ಸನಾಥಮುಂ ಮಹೋಜ್ಜಳ ಮಹೀಂದ್ರಮಣಿಖಚಿತ 
ರುಚಿನಿಚಿತ ಭರ್ಮನಿರ್ಮಿತ ನಿಶಾಂತ ಸಂತಾನ ಪುರೋಭಾಗಭಾಸುರ ವ್ಯಕ್ತಾ ಮುಕ್ತಾಫಳ 
ಪ್ರಕರ ಪರಿಖಚಿತ ವಿಳಾಸ ಸೌಧಾಗ್ರಪ್ರತ್ತಗ್ರರತ್ನಪಂಜರ ಮಂಜುಳ ಶುಕಸಾರಿಕಾ 


ಸ್ತು 


ನದ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಾಡುವ ಮನೋಹರವಾದ ಸೀಮಾವಿನೆ ಮರಗಳ ಕೋಮಲವಾದ 
ಚಿಗುರುಗಳ ಹ ಪ್ರತಿಬಿಂಬದ ಸಮೂಹವು ಸೃಓಕಶಿಲೆಯಿಂದ ಕಟ್ಟದ ವಿಶಾಲ ಕೋಟಿಯ 
ಗೋಡೆಗಳನ್ನು ಪದ್ಮ ರಾಗಮಣಿಯ ಬಣ್ಣ ನನ್ನಾಗಿಸಿದ್ದವು. ಕೋಟಿಯು ವಿಶಾಲವಾದ 
ಟ್‌ ಶಕ ಕದ ನಾಲ್ಕು ಮಹಾದ್ವಾ ರಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿತ್ತು. ಆ ಮಹಾದ್ವಾರಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುವೂ, ಮೇಲೇರಲು” ಸುಗಮವೂ 
ಆದ ವೇದನಮುಯವಾದ ನಾಲ್ಕು ಗೋಪುರಗಳು ಆಕಾಶವೆಂಬ ಕಡಾಯಿಯನ್ನು ಚುಂಬಿ 
ಸುವಹಾಗೆ ಇದ್ದವು. ಆ ಗೋಪುರಗಳ ಅಗ್ರದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ಬಂಗಾರದ ದಂಡ 
ಗಳಿಗೆ ಅಲಂಕಾರಗೊಳಿಸಿದ ಎತ್ತರವಾದ ವೃಷಭಧ ಎಜಗಳು ಇದ್ದುವು. ಆ ಧ್ರಜಗಳಲ್ಲಿ 
ಮನೋಹರವಾದ ರತ್ನದರ್ನಣಗಳನ್ನಳವಡಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಆ ರತ್ನದರ್ಪಣಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಮುಖಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಾಡಜಿ ನಿಂತ ಚಂದ್ರಪತ್ನಿಯರಾದ 
ಅಶ್ಚಿನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ನೆಕ್ಷತ್ರಾಂಗನೆಯರ ಕಡೆಗಣ್ಣುಗಳ ನೋಟದ ನೈರ್ಮಲ್ಯದಿಂದ 
ವ್ಯಾಸ್ತವಾದಂಥ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಶುಭ್ರಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯ 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಿದ್ದು ವು. ಆ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳ ಕಡೆಯಿಂದ ಒಸರಿಬರುತ್ತಿರುವ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ 
ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಯಾವ ಅನಾನುಕೂಲವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಬೆಳೆದು ನಿಂತ ಅನೇಕ ಕಲ್ಪ 
ತರುವೃಕ್ಷಗಳ ಸಾಲು ಇತ್ತು. ಆ ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಸದಾ ಸ್ಪಲ್ಪ ಅರಳಿದ ಸುಗಂಧಭರಿತವಾದ 
ಹೂವುಗಳ ಅಧಿಕವಾದ ಮಕರಂದರಸಧಾರೆಯು ಸುರಿದು ಅಲ್ಲಿನ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯ ಬೀದಿ 
ಗಳು ಕೆಸರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದುವಾಗಿದ್ದು ವು. ಅತ್ಯಂತ ಉಜ್ವಲವಾದ ಇಂದ್ರನೀಲನುಣಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೆತ್ತಿದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ ಗೊಂಡ ಸುವರ್ಣನಿರ್ಮಿತಗಳಾದ ಮನೆಗಳ 
ಸಮೂಹೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು. ಆ ಮನೆಗಳ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿರುವ 


೭೬3 ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ನಿಕುರುಂಬ ಪರಿಪಠಿತ ನಿಟಿಲನಯನಲೀಲಾಕಥಾ ಕಲಾಕರ್ಣನ ಕರ್ಣ ಕೌತುಕಾಂತರಂಗ 
ಸಂಗತ ಸತ್ವಮದಪ್ರುಮೋದಭರಭರಿತ ಸಸಾತ್ವಿ ಕಾಗಣ್ಯ ಗುಣಾಗ್ರಹಣ್ಯ ಸಮುದಯ 
ಸಮುಚಿತಮುಂ ಮತ್ತಂ ಕಾಂಚನೋವಂಚಿತ ಆಂ ಪುಂಜರಂಜಿತ ವಜ್ರಮಯ 
ಸ್ತಂಭಸಂಭೃತ ಪ್ರವಾಲಜಾಲದಂಡಮಂಡಿತ ಹರಿನ್ಮಣಿ ವಿತರ್ದಿವೇದಿಕಾ ಹರಿಮಣಿ 
ಪ್ರತೋಳಿಕಾದ್ವಾರ ನವಮಣಿಗ್ರಧಿತ ಚಾರುತೋರಣಾಂಚಿತ ವೈಡೂರ್ಯಮಣಿಸೋಪಾನ 
ಎಳಸಿತ ವಿಳಾಸಮಂಟಪ ಪರಂಪರಾ ಪರಿಶೋಭಿತ ಪದ್ಮರಾಗಮಣಿಮಯ ಕನತ್ಕಳಶ 
ಪ್ರಭಾಭಿಭಾಸುರ ತರುಣಭಾಸ್ಕರಕಿರಣ ಪಲ್ಲವಿತ ಘನಗಗನ ಗಹನಮುಂ ನಿರುಪಮಾನ 
ನಿತ್ಯ ಶ್ವರೈಲಕ್ಷಿ ಲಾಸ್ಯ ರಂಗಸ್ಕಳಮುಂ ಪಡ್ವರ್ಗ ದುರ್ದಮಧ್ಯ್ವಾಂತ ವಿಧ್ವಂಸನ 
ವಿಧಿ ಮಾರ್ತಾಂಡಮಂಡಳಮುಂ ನಿರತಿಶಯ ಸುಖಫಲೋದಯ ಕಲ್ಪಪಾದಪಮುಂ ಸಮಂಜಸ 
ಮುಕ್ತಿರಮಣೀ ರಮಣೀಯ ಮುಖಮುಕುರಮುಂ ನಿಜಸ್ಮರಣ ಪರಿಣತಜನ ವಿಪುಳ 


ತೂಗು ಬಿಟ್ಟಿ ರುವ ರತ ೈಪಂಜರೆಗಳಲ್ಲಿ ಗಿಳಿ ಗೊರವಂಕಗಳ ಗುಂಪು ಇತ್ತು. ಅವು 
ಪರಮೇಶ್ವ ರ ನೆಂಚನಿಂಶತಿಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ಕಲಾತ್ಮ ಕ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು 
ಕಿವಿಗಳಿಂದ ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಉತ್ಸು ಆಪ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಇ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಂದಲೂ, ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿ ಅನಂದಬಾಷ್ಟಗಳೇ RR ಸಾತ್ತಿ ಸ ಕಭಾವಾವಿನ್ನ ರಾಗಿ ಗಣನಾತೀತ 
ರಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಕಾಶನರುಗಳ HES (ಆ ಕೈಲಾಸವ್ರ) ಕೂಡಿತ್ತು. 

ಮತ್ತು ಬಂಗಾರದಿಂದ ನಿರ್ನಿಸಲ್ವಟ್ಟ ಗೊಂಬೆಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲ್ಪಡುವು 
ವಾಗಿಯೂ, ವಜ್ರಮಯವಾದ ಕಂಬಗಳಿಂದ ತುಂಬಲ್ಬಟ್ಟುವಾಗಿಯೂ, ಹವಳಗಳ 
ಸಮೂಹದ ಕೋಲುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವಾಗಿಯೂ, ಪಚ್ಚಿಯಮಣಿಗಳಿಂದ 
ವಿಸ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಜಗುಲಿಗಳುಳ್ಳವಾಗಿಯೂ, ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ದೊಡ್ಡ ಬಾಗಿಲುಗಳುಳ್ಳ ವಾಗಿಯೂ, ನೂತನವಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಪೋಣಿಸಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಮನೋಹರ: ಶೋರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವುಗಳಾಗಿಯೂ ವೈಡೂರ್ಯಮಣಿಗಳ ಮೆಟ್ಟಲುಳ್ಳ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವಿನೋದ ಮಂಟಸಸಾಲುಗಳು ಅಲ್ಲಿದ್ದುವು. (ಆ ಮಂಟಪಗಳು) 
ಪದ್ಮ ರಾಗಮಣಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟ ಹೊಳೆಯುವ ಕಳಶಗಳಿಂದ ಕೊಡಿದ ವು. ಆ ಕಳಶ 
ಗಳ "ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ಪ್ರಕಾಶಮಾನಮಾಗಿರುವೆ ಬಾಲಸೊೂರ್ಯ ಕೆರೆಣಗಳಿಂದ ಚಿಗುರಿದ ಘನ 
ವಾದ ಆಕಾಶದ ಹಾಗೆ ಫಟ , ವಾದುವಾಗಿರುನಂಥ, ಉಪಮಾತೀತವೂ ಶಾಶ್ವ 

ತವೂ ಆದ ಅಣಿಮಾದ್ಯ ಸ್ವಲ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯ ನರ್ತನರುಗಸ್ಥ ಳವಾದುದಾಗಿಯೂ, 
ಕಾಮಾದಿ ಅರಿಷಡ್ತ ರ್ಗ Xb ಕತ ತ್ರಲೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಸ್ಪ ರೂಪವಾಗಿಯೂ, pps ಸುಖದ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ 
ಹರ ಸಮಂಜಸವಾದ ಮುಕ್ತಿಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯಳ ಮನೋಹರವಾದ ಮುಖಕ್ಕೆ 
ಕನ್ನ ಡಿಯಾಗಿಯೂ, ತನ್ನೆನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ರಾಧ ಜನರ ವಿಪ್ಫಲನಾದ ನಿನ 


ಗಿ 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೭೬೩ 


ವಿಪತೃದಂಬ ಜಲದ ಪಟಲ ಜಂರಭಾಪ್ರಭಂಜನಮುಂ ಶ್ರುತಿತತಿಕೃತ ಸ್ತುತಿತರಂಗಿಣೀ 
ಸಂಗತ ಪಾರಾವಾರಮುಂ ಶರಣಾಗತಜನವ್ರಜ ವಜ್ರಪಂಜರಮುಂ ಸಕಲಮಂಗಳಕಳಾ 
ಕೇಳೀನಿವಾಸಮುಮೆನಿಸಿ ಪೊಗಳ್ತೆವೆತ್ತು. ಪೆಂಪುವಡೆದ ಕೈಲಾಸಾಖ್ಯಮಹಾಪುರ 
ದಂತರ್ವಳಯ ವಿಳಸಿತ ಶಶಧರಶತಕರ ಸಹಸ್ರ ರುಚಿನಿಚಯ ರುಚಿರತರ ಸದಲಂಕಾರ ಸಾರಶ್ವತ 
ಸದನ ಮಹಾಸಭಾಮಂಟಪಮಧ್ಯ ಮಂಜುಳ ದಿವ್ಯಸಿಂಹಾಸನ ಸವ್ಯ ಪಾರ್ಶ್ವಸಮುಪಸ್ಥ್ಕಿತ 
ಸರ್ವಮಂಗಳಾ ಚರಣಾರವಿಂದಸೇವಾವಸರ ಸಾವಧಾನಮಾನಸ ಮಾನಸಂಯುತ ನಿರತಿಶಯ 
ಸೌಂದರ್ಯ ಮಾಧುರ್ಯಸಮಾರೂಢ ಪ್ರೌಢ. ತಾರುಣ್ಯ ಲಾವಣ್ಯ ಪರಿಮಿಳಿತ ಫನಜಘನ ಕನಕ 
ಘಟಸಮ ಸಮಸ್ತನಯುಗಳ ಕೇಶಭರಭಾರಭಾಸುರ ಭಾರತೀ ಭಾರ್ಗವಿಪ್ರಮುಖ ಲೇಖ 
ನಾಯಕನಿಕಾಯ ಕಾಮಿನೀಪ್ರಬಲಬಲಕಲಿತ ಸುಲಲಿತ ಕಲೇವರ ಸಮುಜ್ವಳೆವಿಳಾಸ ವಿಧಿತ 
ಕುಸುಮವಿಸರ ವಿಭೂಷಣ ಭೂಷಿತಾವಯವ ನವವಯಃಃಸಮುದಿತ ವಿಪುಳ ವಿಭವ ವಿಭ್ರಮ 
ವಿರಾಜಿತ ಸರತಿಸಾಂಜಲಿಪುಟನಿಟಲಕುಟಲ ಕೃಷ್ಣೇಕ್ಷುಕೋದಂಡಮಂಡಿತ ಬಂಧುರ ಕಂಧರ 


ತ್ಲಿನ ಸರಂಪರೆಗಳೆಂಬ ಮೋಡಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಪ್ರಚಂಡನಾಯುಸ್ವರೂಸನಾಗಿಯೂ 
ವೇದಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ತೋತ್ರಗಳೆಂಬ ನದಿಗಳಿಗೆ ಸಮುದ್ರಪ್ರಾಯ 
ವಾಗಿಯೂ, ಶರಣಾಗತರಾದ ಜನರುಗಳ ಸವೂೂಹೆದ ವಜ್ರಪಂಜರ ಸ್ನ ಸರೂಪವಾಗಿಯೂ, 
ಸಮಸ್ತ ಮಂಗಳಕರಗಳಾದ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಕೇಳಿಸ್ಕಾ ್ಲನೆವಾದುದೆನಿಸಿ, ಹೊಗಳಿಕೆಗೆ ಪಾತ್ರ 
ವಾಗಿ, ಘನತೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ಕ್ಸ ಲಾಸನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಹಾನಗರ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ತು. 
(ಅದರ) ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಹಸ ಸ್ರ ಸಹಸ್ರ ಚಂದೆ ದ್ರಸೂರ್ಯರ ಕಾಂತಿಗಳ 
ಸಮೂಹಗಳ ಹಾಗೆ ಆತ್ಯಂತ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಯೋಗ್ಯ ಅಲಂಕಾರ ಸಾರಸ್ವತ ಗೃಹ 
ವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಟ ಸಭಾಮಂಟಪದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಂಜುಳವೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವೂ ಆದ 
ಸಿಂಹಾಸನದ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯಿದ್ದಾ ಳೆ. ಆ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯ ಪಾದ 
ಕಮಲಗಳ ಸೇವೆಯ ಅವಸರದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಗೌರವದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 
ರುವ, ಅತ್ಯಧಿಕ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಮನೋಹರತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಂಥ; ಪ್ರೌಢವಾದ 
ಯೆಕೌನನದ ಲಾವಣ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿ, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕಟಿಪ್ರರೋಭಾಗಗಳಿಂದಲೂ, 
ಬಂಗಾರದ ಫಟಿಗಳಿಗೆ ಸಮಸ ಸ್ಪರ್ಧಿಗಳಾದ “ಮೊಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಸೊಂಪಾಗಿ ಬೆಳೆದ 
ಕೇಶಗಳ ಭಾರದಿಂದ ತುತು ಸರಸ್ಪತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ದೇವಾತಾ 
ಸಮೂಹದ ಸ್ರ €ಯರುಗಳ Sd ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ ಮನೋಹರ 
ನಾದ ಪೀಹನಂದಲೂ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಹಾವೆ ಭಾವ ವಿಲಾಸಗಳಿಂದಲೂ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಶೋಭೆಗೊಂಡಿದ್ದಳು ; ಹೂವುಗಳಿಂದಲೂ, ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಅಲಂಕೈತಳಾಗಿದ್ದ ಳು... ನೂತನ ಪ್ರಾಯೆದಿಂದುದಯವಾದ ವಿಪ್ರಲನಾದ ವೈಭನ, 
ನಿಛಾಸಗಳಿಂದ ನಿರಾಜಮಾನಳಾದ ರತಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಹಣೆಯನೇಲೆ 
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ಕಂದರ್ಬನಿನುದಾರ ಸಾರಶೃಂಗಾರರಸಮುಮಂ ಮತ್ತಮತಿ ವಿಕೃತವೇಷಮಮರ್ದಿರೆ ನೆತ್ತಿ 
ಯೊಳೆತ್ತಿಕಟ್ಟಿದ ಚಂಡಿಕೆಯೊಳೊಡರ್ಚಿದ ಬೆಳ್ಳವಡಿಕೆಯ ಮಾಲೆ ಚೂಳಿಕೆವಿಡಿದು ಜತಿಜತಿ 
ಗೊಲೆಯೆ ಪುಲಿದೊವಲ ಬಲ್ಲಾಸೆಯ ಮೇಲಳವಡಿಸಿ ಕಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟ ಕಿಣುಗಂಟೆಗಳ ತೊಂಗಲ್ತೊನೆದು 
ರುಣರುಣಧ್ವನಿಗುಡೆ ಮೊಗಮನುರುಗಿಸಿ ಮೂಗನಲರ್ಚಿಸಿ ಪುರ್ಚೇಣ್‌ಸಿ ಕಣ್ಣಂ ಮೇಳಿಸಿ 
ನಾಲಗೆಯಂ ನೀಡಿ ಪಲ್ಲಳಂ ತೆಜ್‌ದು ಬಸಿರನುರ್ವಿಸಿ ಕೊರಲಂ ಕೊಂಕಿಸಿ ನಡುವಂ ಬಂಕಿಸಿ 
ನೆರೆದ ಗಣಂಗಳ್ನಗೆಗಡಲೊಳೋಲಾಡೆ ಪಾದತ್ರಯದೊಳ್ನಲಿದು ನರ್ತಿಸಿ ಮ ಡನ ಮೊಗದಾವ 
ರೆಗೆ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯನೋಲಗಿಪ ಭೃಂಗಿರಿಟಿಯಿಂ ಹಾಸ್ಯರಸಮುಮಂ ಮತ್ತಂ ಚಿರಕಾಲಮುಗ್ರ 
ತಪಂಗೈದು ವನಜಭವನಿಂ ವರಂಬಡೆದು ಕಡುಕೊರ್ಬಿದ ದನುಜಜನದಿನಾದ ಬಾಧೆಗಳ್ಳಿ ಬಳ್ಳಿ 
ಕಂದಿ ನೊಂದೇಳ್ತಂದಿಂದುಧರನಂಫ್ರಿಗೆ ಬಿನ್ನವಿಸಲ್ಸಮಯಂಬಡೆಯದೆ ಕಡೆವಾಗಿಲೊಳ್‌ ಪಿರಿದು 
ಕಾಲಂ ಕಾದು ನಿಂದೊಳಗಣ್ಣೆ ಸಲ್ಲೆ ಮಿಗೆ ಪೋಪ ಗರುಢಧ್ವಜಾದಿ ದಿವಿಜವ್ರಜದ ಬೆಂಬಳಿಯಳೊ 
ಯ್ಯನಡಂಗಿ ಪೊಕ್ಕು ಪೋಪಾಗಳ್‌ ತಡೆದು ಪಿಡಿದು ನೂಂಕಿ ರುಂಕಿಸಿ ಜಡಿದು ಪೊಡೆವ 


ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತುಕೊಂಡನನಾಗಿಯೂ, ವಕ್ರವಾದ ಕಪ್ಪುಕಬ್ಬಿನ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದೆ 
ಮನೋಹರ ಕಂಧರಪ್ರದೇಶದ ಮನ್ಮಥನಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶೃಂಗಾರರಸನನ್ನೂ (ಆ ಸಭೆ 
ಪಡೆದಿತ್ತು.) ಮತ್ತು ವಿಕಾರವಾದ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ನೆತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಕಟ್ಟಿದ್ದ 
ಶಿಖೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕನಡೆಗಳ ಮಾಲೆಯು ಕರ್ಣವಲಯನನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಬಾರಿ 
ಬಾರಿಗೂ ಅಲ್ಲಾ ಡುತ್ತಿರಲು, ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಡುಕಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಸಣ್ಣ 
ಗಂಟಿಗಳ ಗೊಂಚಲು ಅಲ್ಲಾಡಿ ರುಣ ರುಣವೆಂದು ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಮುಖವನ್ನು 
ವಕ್ರವಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಮೂಗನ್ನು ಅರಳಿಸಿ, ಹುಬ್ಬನ್ನೆತ್ತಿ ಮೆಳ್ಳೆ ಗಣ್ಣು ಮಾಡಿ, ನಾಲಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಚಾಚಿ, ಹೆಲ್ಲುಗಳನ್ನು ತೆರೆದು, ಹೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ಉಬ್ಬಿಸಿ, ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು 
ಡೊಂಕುಮಾಡಿ, ಸೊಂಟವನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ, ನೆರೆದಿರುವ ಸಮಸ್ತ ದೇವಗಣಗಳು ನಗೆಗಡ 
ರೊಳಗೆ ಮುಳುಗುತ್ತಿರಲು, ಮೂರುಕಾಲುಗಳಿಂದ ನರ್ತನಮಾಡಿ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಮುಖ 
ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಮುಗುಳ್ನ ಗೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುನ ಭೃಂಗೀಶ್ನ ಶ್ರರನಿಂದ ಹಾಸ್ಯರಸವುಂಬಾಗು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಮತ್ತು ಅಕಂತಕಾಲಗಳವರೆಗೆ ಉಗ್ರ ತಸಸ್ಸ ನ್ನು ಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ವರ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೊಬ್ಬಿ ಹೋದ ರಾಕ್ಷಸಜನರಿಂದಾದ ಬಾಧೆಗೆ ಹೆದರಿ, ಬಳುಕಿ 
ಕಂದಿ ಕುಂದಿ ನೋವನ್ನ ನುಭವಿಸಿ ಪರಮೇಶ್ವರನೆ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಬಿನ್ನೆಹನನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಬಂದು, ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಕಾಣಲು ಸಮಯವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ, ಕೊನೆಯ 
ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಕಾದು ನಿಂತುಕೊಂಡು, ಒಳಗೆ ಸಲಿಗೆಯಿಂದ 
ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವ ವಿಷ್ಣು ವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ ಸೊ ಗಮದ ಹಿಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಅಡಗಿಕೊಂಡು ಕುಗ್ಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ತಡೆದು, ನೂಕಿ, "ಗದರಿಸಿ, 
ಇಡಿದು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿ ರುವ ಬಾಗಿಲುಕಾಯುತ್ತಿ ರುವ ಪ್ರಚಂಡ ಗಣತ್ರೆ (ಷ್ಕರ ದೊಣ್ಣೆ ಯ 
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ದೌವಾರಿಕ ಪ್ರಚಂಡಗಣೇಂದ್ರರ ದಂಡಪಾತದಿಂ ದಿಂಡುಗೆಡೆದಳಲ್ಲು ಬಿಸುಸುಯನ್ಹ ಬಸವಳಿದು 
ಕಂಬನಿದುಂಬಿ ತಮ್ಮನಗಲ್ಲು ಸೆಜಕಸಿಕ್ಕಿದ ನಿಜಾಂಗನೆಯರಂ ನೆನೆನೆನೆದು ಪಲುಂಬಿ ಪಳಯಿಸುವ 
ದಿವೌಕಸರಿಂ ಕರುಣಾರಸಮುಮಂ ಮತ್ತಮಾ ವಿಷಾದ ವಿಧುರಿತರ ಕಾರ್ಪಣ್ಯೋಕ್ತಿಗೇಳ್ದು 
ಕರುಣಂಗೈದು ಶಿವನಂಘ್ರಿಯಂ ಕಾಣಿಸಿ ಬಿನ್ನಪಂಗೈಸಿ ತನ್ನಿರೂಪದಿಂ ನಂದೀಶ್ವರನಂ ಕಳುಪೆ 
ಕಡುಪಿಂ ಪರಿತಂದು ತದಾರಾತಿಖಲಧನುಜಬಲಮಂ ಬೆಂಬತ್ತಿ ಮುತ್ತಿ ಪೊಡೆದು ಬಡಿದೃ 
ಕಡಿಕಂಡಗೈದು ಸೀಳ್ದು ಪೋಳ್ದು ಸಂಹರಿಸಿ ಮಗುಳ್ಳಭವನಲ್ಲಿಗೇಳ್ತಂದಾಗಳ್‌ ಕೆನ್ನೆತ್ತರಿಂ ನೆನೆದ 
ಕರುಳಮಾಲೆಯುಮಂತ್ರಪೋತ ಕಠಿಣಾಸ್ತಿವ್ರಾತಮುಂ ತೊಡರ್ದ ಕರಾಳತರ ಖರಖಡ್ಸಂ ಕರತಳ 
ದೊಳಿಂಬುವಡೆಯೆ ವಿಕಚಜಪಾಕುಸುಮ ರಕ್ತರಕ್ತಜಳೆಧಾರಾಸಕ್ತಶ್ರುಮಾಂಸ ಕಳೆಕಂಠಾಕುಂಠಿತ 
ಭ್ರುಕುಟಿಭಯಂಕರ ಮುಖ ತದೀಯ ವಿಕಟ ತಿರೋಮಾಲೆ ಕಂಶಠೋಪಕಂಠದೊಳ್‌ ಮೆಜ್‌ಯೆ 
ಪೊಡಮಟ್ಟುನಿಂದ ಭೀಕರಾಕಾರ ಭೈರವವ್ರಜದಿಂ ಭೀಭತ್ಸ ರಸಮುಮಂ ಮತ್ತಮನೇಕ ಮುಖಂ 
ಗಳನನಂತನೇತ್ರಂಗಳನಪರಿಮಿತ ಭುಜಂಗಳನಗಣಿತ ಪದಂಗಳನಸಂಖ್ಯಾತ ಕರಂಗಳಂ ತಳೆದು 


ಹೊಡೆತದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ದುಃಖಗೊಂಡು, ಬಳಲಿ ನಿಟ್ಟು ಸಿರು ಬಿಟ್ಟು, ಸ್ವಾಧೀನಗೆಟ್ಟು, 
ಕಣ್ಣಿ ೀರುದುಂಬಿ, ತಮ್ಮನ್ನು ಅಗಲಿ ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ಸೆರೆಸಿಕ್ಸ ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ನೆನೆ 
ನೆನೆದು ಹೆಲುಬಿ ಅಳುತ್ತಿರುವ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕರುಣಾರಸನನ್ನು ಹೊಂದಿದುದಾಗಿತ್ತು. 
ಮತ್ತು ವಿಷಾದದಿಂದ ಖಿನ್ನರಾದ ದೇವತೆಗಳ ದೀನನಾಣಿಯನ್ನು ಫೇಳಿ, ಕರುಣೆಯಿಂದ 
ಶಿನನಪಾದಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಅವರ ವಿಜ್ಞಾ ಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, ಆ ಶಿವನ 
ಆಜ್ಞೆ ಯ ಪ್ರಕಾರ ನಂದೀಶ್ವರನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಂಥ ಬೈರನರು ಸರಾಕ್ರಮದಿಂದ ನಡೆ 
ತಂದು, ಆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೈರಿಗಳಾದ ದುಷ್ಟರಾದ ' ರಾಕ್ಷಸರುಗಳ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ 
ಮುತ್ತಿ ಹೊಡೆದು ಬಡಿದು ಚೂರುಚೂರು ಮಾಡಿ, ಸೀಳಿ, ಹೋಳು ಹೋಳು ಮಾಡಿ, 
ಸಂಹರಿಸಿ ಪುನಃ ಸರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಂಥ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ರಕ್ತದಿಂದ ನೆನೆದ ಕರುಳ 
ಮಾಲೆಯೂ, ನರಗಳಿಂದ ಪೋಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕಠಿಣವಾದ ಮೂಳೆಗಳ ಸಮೂಹವೂ, 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಭಯಂಕರವಾದ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಖಡ್ಗವು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು, 
ಅರಳಿದ ಕೆಲವು ದಾಸವಾಳದ ಹೂವಿನೊಡನೆ ಸಮನಾದ ರಕ್ತೋದಕದ ಧಾರೆಯಿಂದ 
ತೋಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾಸೆಗಳಿಂದಲೂ, ಮಾಂಸದೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮಧುರವಾದ 
ಕೊರಳುಗಳಿಂದಲೂ, ವಕ್ರವಾದ ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಸುವಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಭಯಂಕರ 
ಮುಖಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಆ ರಾಕ್ಷಸರ ಭಯಂಕರ ತಲೆಗಳ ಮಾಲೆಗಳು ಕಂಶೋಸಕಂಠೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೆರೆಯುತ್ತಿರಲು, ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಿಂತುಕೊಂಡ ಭಯಂಕರಾಕಾರದ ಭ್ಲೈರವರುಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಭೀಭತ್ಸರಸನನ್ನು ಹೊಂದಿದುದಾಗಿತ್ತು. ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಮುಖ 
ಗಳನ್ನೂ ಅಗಣಿತ ನೇತ್ರಗಳನ್ನೂ; ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ತೋಳುಗಳನ್ನೂ , ಗಣನಾತೀತವಾದ 
ಪಾದಗಳನ್ನೂ; ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು 


೭೬೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಶಶ್ವದ್ವಿರೂಪಮಂ ತೋರ್ಪ ಎಧಿಸೃಷ್ಟಿಯುಮನಳಿದು ಪೊಸತಂ ಮಾಳ್ಪ ನಿಜಾಭರಣ 
ಫಣೆಯಿಂ ಗರುಡನಂ ಬೆಂಕೊಳಿಪ ಮೌಳಿಚೂಳದೊಳ ತಳೆದ ವಿದುಶಕಲದಿಂ ವಿಧುಂತುದನ 
ದಿರ್ಚುವ ಪದನಖಮಯೂಖದಿಂ ಖದ್ಯೋತಮಂಡಳಮಂ ಖದೊ ೀತಕೆಳೆಯೆನಿಪ ಲೀಲಾ 
ವೇಶವಶೇಷದುನ್ಮಿಷಿತ ನಿಟಿಲತಟನಯನಪುಟಸ್ಫುಟ ವಿನಿರ್ಗತ ಶಿಖಿಶಿಖಾ ವಿಸ್ತುರದ್ದಿಸ್ಪುಲಿಂಗದಿ 
ನಂಭೋಧಿಯೆಲ್ಲಮನಾಪೋಷಣಂಗೊಳಿಪ ಹೂಂಕೃತಧ್ವಾನದಿನಜಾಂಡಭಾಂಡಮಂ ಅಲ್ಲಾಡಿಪ 
ಭುಜಪರಿಘಭ್ರಾಂತಿಯಿಂ ಭಗಣಮನಿಳೆಗುದಿರ್ಚುವ ನಿಜಶಾ ಸ ಜಂರಭಾಪ್ರಭಂಜನಪಾತದಿಂ 
ದಿವಿಜವಿಮಾನಕೋಟಿಯಂ ತರಗೆಲೆಯಂತೆ ಪಾರಿಪ ಮಹಾದ್ಭುತ ವಿಚಿತ್ರ ಚರಿತ್ರ ಸನಾಥ 
ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಕ ಖಲಶಿಕ್ಷಕ ನಿರುಪಮಾನ ಮಹಾಮಾನೋನ್ನತಾನೂನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಸಮನ್ವಿತ 
ಸಮಂಚಿತ ನಿರರ್ಗಳ ನಿಸರ್ಗಪ್ರಭಾವ ಮಹಾನುಭಾವ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರುದ್ರಗಣೇಂದ್ರರಿಂದದ್ಳುತ 
ರಸಮುಮಂ ಮತ್ತಮಿದಿರ್ಚಿದೊಡೆ ಜವನ ಕೋಣನ ಕೋಡಂ ಕೀಳ್ವ ಮಿಳ್ತುವಿನ ದಾಡೆಯಂ 
ಮುಚಿಕಿವ ಮಾರಿಯ ನಾಲಗೆಯಂ ಪರಿವ ಭೆ ೈರವನ ಮುಂದಲೆಗೊಯ ತೆ ಬಾಸುಗಿಯನುಗಿದುಂಗು 


ಕಾಣಿಸುವವರೂ, ಬ್ರಹ ಸೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನೇ ಅಳಿಸಿಹಾಕಿ ಹೊಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ 
ಗೊಳಿಸುವನರೂ, ತಮಗೆ IEE ಹಾವಿನಿಂದ ಗರುಡನನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ ಓಡಿಸು 
ವವರೂ, ಮಸ್ತಕಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಚಂದ್ರನ ಕಳೆಯಿಂದ ರಾಹುವನ್ನು ಭಯಪಡಿಸು 
ವವರೂ, ಪಾದೆಗಳ ಉಗುರಿನ TS ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ಮಿಂಚುಹುಳುಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿ ಮಾಡುವವರೂ, ವಿಲಾಸಾರ್ಥವಾದ ಆಕೃತಿಗೆ ಅಧೀನವಾದ, ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಾತ್ರ ತೆರೆದ ಹಣೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅಗಿ ನೇತ್ರದಿಂದ ತೀಕ್ಷ್ಮವಾಗಿಯೂ ಸು ಟಿವಾಗಿಯೂ 
Hs ರುವ ಅಗ್ಟಿ ಜ್ವಾಲೆಯ ಪ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾ ದ ಕಿಡಿಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಸಮುದ್ರಗಳ 
ನೀರನ್ನೇ ಆಪೋಶನ ಮ ಜಟಾ ಹೊಂಕಾರ ಧ್ವನಿಮಾತ್ರದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಡವನ್ನೇ 
ಅಲ್ಲಾ "ಡುವಂತೆ ಮಾಡುವವರೂ, ತೋಳುಗಳ ಸುತ್ತು ನಿತೆಯಿಂದ “ನಕ್ಷೆ ಗಳನ್ನ: 
ಭೂಮಿಗೆ ಉದುರಿಸುವವರೂ, ತಮ್ಮ ಶ್ರಾಸವಾಯುನೆಂಬ ಪ್ರಚಂಡಗಾಳಿಯ ie 
ದಿಂದ ಕೋಟ್ಯಾ ನುಕೋಟ ದೇವತೆಗಳ ವಿಮಾನಗಳನ್ನು ತರಗೆಲೆಗಳಂತೆ ಹಾರಿಸುವನರೂ, 
ಅತ್ಯಧ್ಗು ಘು ನಾನಾವಿಧ ಚರಿತ್ರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವರೂ, ಶಂಣಾಗತರಾದವರನ್ನು 
ಸಂಕಕ್ಷಿಯಿವವರೂ, ದುಷ್ಪ ರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುನವರೂ, ಉಸಮಾತೀತನಾದ ಗೌರ ವದಿಂದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಫಿಸಿ ಅಧಿಕ ಸಾಮಥ್ಯ ದಿಂದ ಕೂಡಿರುವನಸೊ, ಪೂಜ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ತಡೆಯೇ ಇಲ್ಲದ ಸ್ವಾಭಾನಿಕ ಕೇಜಿ ನಿಂದ ಮಹಾನುಭಾವರೆನಿಸಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ರುದ್ರ 
ಗಣಾಧೀಶ್ವರರಿಂದ ಅದ್ಭು ತರಸವನ್ನು. ಆ ಸಭೆ ಹೊಂದಿದುದಾಗಿತ್ತು. ಮತ್ತು ಎದುರಿಸಿ 
ದರೆ EE Kd ಕೊಡುಗಳನೆ ೀ ಕೇ ಳುವ, ಮ ತ್ಯುವಿನ ದಾಡೆಗಳನ್ನೇ 
ಮುರಿಯುವ, ಮಾರಿಯ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಕಕಯಕ ಭೆ ಸವನ ಮುಂದಲೆಯನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸುವ, ವಾಸ ಸುಕಿಯನ್ನು ಸೀಳಿ ಉಂಗುರಗಳನ್ನಾಗಿ FRE ಬೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಲ 


ais RS we) REG as re yd cae A a ಜ್‌ ಬ ಟ್‌ ಎ ಅ ್ಪ್ಪ್ರ್‌್ರ್‌ಾಾ: 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೭೬೭ 


ರುಂಗೆಯ್ದಂಗುಲಿಯೊಳ್ಳೊಡರ್ಚುವ ಕುಳಗಿರಿಯಂ ನೆಗಪಿ ತಿರಿಕಲ್ಲಾ ಡುವಾದಿಕಮಠನ ಕಠಿಣ 
ಖರ್ಪರಂ ತರ್ಗಿನುರ್ಗೆ ಮೆಟ್ಟಿ ನಾಟ್ಯಮನಾಡುವ ದಿಗ್ಗಜಂಗಳ ನಿಗ್ಗವಮಂ ಮುಜಿಿದು ಮುದ್ಧ 
ರಂಗೆಯ್ದು ಹಿಡಿವ ಮಹಿವಿಯತ್ತಳಮಂ ಕರತಳದಿಂ ತಳೆದು ತಾಳಂಗುಟ್ಟುವ ಸಿಡಿಲಂ ಪಿಡಿದು 
ಕಡೆಯಂಗೆಯ್ದೆ ಡಗಾಲೊಳಿಕ್ಕುವ ಕಾಲಾಗ್ನಿಯಂ ಪೊಸೆದು ಬೊಟ್ಟಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಪೊಡೆಯಲರನಂ 
ಜಡಿವ ಜಡಜಜನ ಫಣೆಯಕ್ಕರಮಂ ತೊಡೆವ ಕಡಲಂ ಕುಡಿವ ಬಡಬನಂ ಹಿಡಿವ ರವಿಶಶಿಗಳಂ 
ಮಿಡಿವ ಕುಳಿಕನಂ ತೊಡುವ ಭಗಣಮಂ ಮುಡಿವ ಮೃಡನ ಸಾಹಸಮೆ ಪಲವು ರೂಪಾಂತು 
ದೆನಿಸಿ ನಿಂದತಿಖಳಪ್ರಥಿತಪ್ರತಾಪ ಸಮಗ್ರೋದಗ್ರ ವಿಗ್ರಹ ವಿಜಿತ ವಿಗ್ರಹ ವೀರ ವೀರ 
ಪ್ರಮಥವಾರದಿಂ ವಿಸ್ಫಾರ ವೀರರಸಮುಮಂ ಮತ್ತಂ ಜಡಿವ ಫಣಿಕುಂಡಲದ ಕೆಂಬೆಳಗು ಥಳ 
ಥಳಿಸಿ ತಳ್ತಿರೆ ಕುಡಿಗೆಂಪನಾಳ್ಹು ಹೊಳೆದು ಬಿಂಕಂಬೆತ್ತು ಕೊಂಕಿನಿಂದ ಕೂರ್ದಾಡೆಗಳ ನಿಜ 
ನಿಟಿಲತಟದೊಳಳವಟ್ಟು ಬಿಸಿಯ ಬೆಳಗನೊಳಕೊಂಡೊಳಗೊಳಗೆ ಘುಳುಘುಳಿಪ ವಿಪುಳತರ 
ಸುರದ್ವಿಸ್ಬುಲಿಂಗಸಂಘಾತ ಸಂಗತ ಸಂವರ್ತ ಶಿಖವಿಲೋಚನದ ಚಟುಲತಟಿಲ್ಲತಾ ಕುಟಿಲ 


ಕೊಳ್ಳುವ, ಕುಲಗಿರಿಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಆಣೆಕಲ್ಲನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಆಡುವ, ಆದಿಕೂರ್ಮನ 
ಬಿರುಸಾದ ಬೆನ್ನಿನ ಚಿಪ್ಪು ತಗ್ಗಿ ನುಚ್ಚುನೂರಾಗುವಂತೆ ಮೆಟ್ಟಿ ಕುಣಿದಾಡುವ, 
ದಿಗ್ಗ ಜಗಳ ದಂತಗಳನ್ನು ಮುರಿದು ತುಂಡುಮಾಡಿ ಮುದ್ದ ರವೆಂಬಾಯುಧವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ಹಿಡಿಯುವ, ಭೂಮ್ಯಾ ಕಾಶಗಳನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ತಾಳಹಾಕುವ, ಸಿಡಿಲನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಕಡೆಯನ್ಹಾ ಗಿ ಸ ತಮ್ಮ ಎಡಗಾಲಿನಲ್ಲ ಹಾಕಿಕೊಳು ವ್ಯ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತಿಕ್ಸಿ ತಿಲಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಹಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕಳು ವ್ಯ ವಿಷ್ಣು ನನ್ನು 
ಜಡಿಯುವ, ಬ ಬ್ರಹ್ಮ; ನ ಹಣೆಯಬರಹನನ್ನೆ € ಅಳಿಸುವ, ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನು ಕುಡಿಯುವ, 
ಬಡಬಾಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಬಡಿಯುವ, ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರನ್ನು ಬೆರಳಿನಿಂದ ಚಿಮ್ಮುವ, 
ತಿ ಕೊ ಾರಸರ್ಪವನ್ನು ಮ್ಸೆ ಮೇಲೆ ಧರಿಸುವ, ನಕ್ಷತ್ರಸಮೂಹವನ್ನು ಮುಡಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸಾಹಸವೇ ವಿವಿಧ ವೇಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದೋ ಎಂದೆನಿಸಿ 
ನಿಂತಿದ್ದ, ಅತಿಬಲಶಾಲಿಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ, ಸಮಗ್ರ ಪರಾಕ್ರಮನೇ ದೇಹ 
ವಾಂಶಂತಿರುವ ಯುದ್ಧ ವೀರರೆನಿಸಿದನರನ್ನೆ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ಗೆದ್ದಂತಹೆ ನೀರಪ್ರಮಥರುಗಳ ಸಮೂಹ 
ದಿಂದ ಅಧಿಕವಾದ ವೀರರಸವನ್ನು ಹೊಂದಿತ್ತು. ಮತ್ತು ಬಡಿದಾಡುತ್ತಿರುವ ಹಾವುಗಳ 
ಕರ್ಣಾಭರಣದ ಕೆಂಪಾದ ಪ್ರಕಾಶವು ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಿರಲು ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೆಂಸನ್ನು 
ಹೊಂದಿ; ಹೊಳೆಯುತ್ತ ಬಿಂಕದಿಂದ ಕೂಡಿ ವಕ್ರ ವಾದ ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ, 
ಹಣೆಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಉಪ್ಣಪ ಗ್ರಕ್‌ಶವನ್ಕೊ ಳಗೊಂಡು, ಒಳಗೊಳಗೇ 
ಘುಳುಘುಳು ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವಿಶೇಸವಾ ದ $ಡಗಳ ಸಮೂಹೆದಿಂದೆ 
ಕೂಡಿರುವ ಪ್ರಳೆಯಕಾ ಲದ ಆಗಿ ನೇತ್ರ ಗಳಿಂದಲೂ, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಳ್ಳಿ ಮಿಂಚಿನಂತೆ 


೭೬೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಜಟಾಪಟಲ ಮಕುಟತಡಘಟಿತ ಪಟುದನುಜ ಕಪಾಲಮಾಲಾವಲಯದ ಧಗಧಗಿತ ನಿಸ್ತಿಂಶ 
ತ್ರಿಶೂಲ ಖಡ್ಸ ಚಾಪಮಾರ್ಗಣ ಕಣಕಲಿತ ಕರಚತುಷ್ಪಯದ ಕಂಠೋಪಕಂಠಸಂಘಟಿತ ಘನ 
ಘೋಷ ವಿಷವಿಷಮಭೀಷಣೋತ್ಸಣಿತ ಫಣೀಂದ್ರ ಗ್ರೆ ಪನೇಯಕದ ನಿಜಭುಜಾಂತರಾಳದೊಳ್‌ 
ಬೊಬೈೆಗೊಟ್ಟಬ್ಬರಿಸಿ ಕೊರ್ಬಿದ ಸುರರಿಪುಶಿರೋಮಾಲೆಯ ವಿಕಟಾಟ್ಟಹಾಸ ಭಾಸುರ 
ಭ್ರುಕುಟಿ ಭಯಂಕರಮುಖಾಂಬುಜದ ಬಿಗಿದುಟ್ಟಿ ಚಿತ್ರಕಾಯಚರ್ಮ ಚಿತ್ರವಸನದ ಪೊದೆದ 
ಮದೇಭಚರ್ಮದುತ್ತರೀಯಕದ ವಾಮಾಂಫ್ರಿಯೊಳೊಲೆದುದ್ಬೋಷಿಪ ಧನುಜ ಮದಭಂಜನ 
ನೆಂಬ ಬಿರಿದಿನ ತೊಡರ ಸಜಳ ಜಳಧರ ಮದಾಳಿಕುಳ ನೀಲರುಚಿ ಸಮಗ್ರೋದಗ್ರೋಗ್ರ 
ವಿಗ್ರಹದ ಪೊಡರ್ಪ ವಿಜೃಂಭಸೆ ಸಮಪರಾಕ್ರಮಸಮನ್ವಿತಾಪ್ರಮಿತ ಪ್ರಮಥ ರುದ್ರಗಣ 
ಸಮಾವೃತ ದಕ್ಷಮಖಸಮಾಗತ ಸಕಳ ದಿವಿಜವಿದ್ರಾವಣ ವೀರಭದ್ರನಿಂ ರೌದ್ರರಸಮುಮಂ 
ಮತ್ತಂ ಅತಿವಿತತ ವಿಶದರುಚಿ ಪರಿಹಸಿತ ಶಶಿರುಚಿಸೃಟಿಕಮಣಿಕುಟ್ಟಿಮ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತ 
ಮಹೇಂದ್ರಮಣಿನಿರ್ಮಿತ ತನ್ಮಂಟಪಾಗ್ರವಲಭಿಭಾಗಸಂಭೃತ ಪ್ರಚುರ ಮೇಚಕರುಚಿ 


ವಕ್ರವಾದ ಜಡೆಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿರುವ ಕಿರೀಟಗಳ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿದಂಥ ಶೂರ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಕಪಾಲಗಳ ಸಮೂಹೆದಿಂದಲೂ, ಧಗಧಗಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕ್ರೂರವಾದ 
ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದಲೂ, ಕತ್ತಿಯಿಂದಲೂ, ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ನಾಲ್ಕು ಕೈಗಳು 
ಕಂಠೋಪಕಂಠೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಘನವಾದ ಶಬ್ದಮಾಡುವ ವಿಷದಿಂದ ಅತಿ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿದ ಆದಿಶೇಷನ ಕಂಠಾಭ:ಣದ, (ಮತ್ತು) ತನ್ನೆ ಭುಜಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೊಬ್ಬೆ ಹಾಕಿ ಆರ್ಭಟ ಮಾಡಿ, ಕೊಬ್ಬಿದ ರಾಕ್ಷಸರುಗಳ ತಲೆಗಳ ಮಾಲಿಕೆಯ, 
ವಿಕಟವಾದ ಅಟ್ಟ ಹಾಸದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಭಯಂಕರವಾಗುನ ಹಾಗೆ ಹುಬ್ಬು 
ಗಂಟಕ್ಕಿದ ಮುಖಕವಮಲದ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಉಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ ವ್ಯಾಘ್ರಾಸುರನ ಚರ್ಮ 
ವೆಂಬ ನಾನಾ ಬಣ್ಣ ದ ವಸ್ತ್ರ ದ, ಹೊದೆದ ಮದೋನ್ಮತ್ತನಾದ ಗಜಾಸುರನ ಚರ್ಮದ 
ಹೊದೆಯುವ ವಸ್ತ್ರ ದ್ರ ಎಡಗಡೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತ ಧ್ವನಿಮಾಡತಕ್ಕೆ 
ರಾಕ್ಷಸರ. ಗರ್ವನಾಶಕನೆಬ ಬಿರುದಿನಬಳೆಯನ್ನುಳ್ಳ, ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವ 
ಮೇಘಗಳ ಹಾಗೆಯೂ, ಮದಿಸಿದ ದ.ಂಬಿಗಳಂತೆಯೂ, ನೀಲವರ್ಣದಿಂದ : ಕೂಡಿದ 
ಸಮಗ್ರ ದೇಹಕಾಂತಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಬೀಹದ ಶೌರ್ಯಾವಷ್ಟಂಭವು 
ವ್ಯಾಪಿಸಿರಲು, ಸಮಾನ ಸಾಮಥನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿ ಅನುಪಮವಾದ ಪ್ರಮಥ ರುದ್ರಗಣ 
ದಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ದಕ್ಟಬಹ್ಮನ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಕೂಡಿದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಒಕ್ಕಲಿಕ್ಟಿದ ವೀರಭದ್ರನಿಂದ ರೌದ್ರರಸವನ್ನು ಹೊಂದಿತ್ತು. ಮತ್ತು 
ಅತ್ಯಂತ ವಿಶಾಲವೂ, ನಿರ್ಮಲವೂ ಆದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಚಂದ್ರಕಾಂತಿಯನ್ನೂೂ 
ತಿರಸ್ಕರಿಸುವ ಸ.ಟಕಮಣಿಯ ನೆಲಗಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗೊಂಡ ಇಂದ್ರಶೀಲಮಣಿ 


ಇ 


ಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಆ ಮಂಟಪಗಳ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸೂರುಗಳ ಬಹು ಕಪ್ಪಾದ 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೭೬೯ 


ಪ್ರಚಯಮಂ ಮುನ್ನೀರೊಳ್‌ ಮುನ್ನಮೊಗೆದು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಸುಟ್ಟುರುಪಿ ವಿಲಯಂಗೆಯ್ಯಲುಜ್ಜು 
ಗಿಸಿವಂದ ಘೋರತರಗರಳಂಗೆತ್ತಗಿದು ಸುಗಿದು ಪೆಡಮೆಟ್ಟಿ ನಡನಡಂ ನಡುಂಗಿ ಸೆಡೆದಡಿಗಡಿಗೆ 
ತಲ್ಲಣಿಸಿ ಮ ಡಂಗೆ ಮೊಕ ಯಿಡಲುಜ್ನುಗಿಪ ಮುಗ್ಧಾಮರಪ್ರಕರದಿಂ ಭಯಾನಕರಸಮಮುಂ 
ಮತ್ತಮೆಳಲ್ವ ಕೆಂಜೆಡೆಯ ಪೊಳೆವ ಸುಲಿಪಲ್ಗಳ ನೊಸಲೊಳ್ಳಿಸುಪ ಭಸಿತ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರದ ಹಸನ 
ರುಚಿಲಸಿತ ಸುಪ್ರಸನ್ನ ಮುಖಾಂಬುಜದ ಕೊರಲುರಂ ತೀವಿ ತಳೆದ ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲಿಕೆಗಳೆಡ 
ವೆಗಲಿಂ ಬಲದ ಬರವರೆಗಮೆಳಲೆವಿಟ್ಟ ಜೋಗವಟ್ಟಿಗೆಯ ವಾಮಕಕ್ಷದೊಳಿಯಿಂಕಿದ ಭಸ್ಮ 
ಘುಟಿಕೆಯ ಬಲದ ಕರಾಗ್ರದೊಳಾಂತ ಹಳುಕುಗುಂಡಿಗೆಯ ಪೊದೆದುಟ್ಟ ಮೃದುವಲ್ಕಲದ 
ಕಡುಬೆಡಂಗಡರೆ ಹೃದಯಕಮಲಮಧ್ಯಮಂಡಿತ .ಮಂಡಲತ್ರಯಾಗ್ರದೊಳ್ಳಿಡದೆ ಜಾನಿಪ ದಿವ್ಯ 
ಮೂರ್ತಿ ಜಲಕ್ಕನೆ ಸುರಸಭಾಮಧ್ಯ ಭಾಸಮಾನ ಸಿಂಹಾಸನೆ ಸಮಾಸೀನಮಾಗಿ ತೊಳತೊಳಗಿ 
ತೊಟ್ಟನೆ ದಿಟ್ಟಿಗಿನಿದುಗಜಕೆದು ಮೆಠ್‌ಯೆ ಕೀಲಿಸಿದಂತೆ ತಳ್ತೆಮೆ ಮಿಡುಕದ ನೋಟಮುಮಾ 
ನೋಟದೊಳ್‌ ಸಿಲ್ಕಿ ಕಟ್ಟುವಡೆದಂತೆ ನೆಲೆಗೊಂಡ ಮನಮುಮಾ ಮನದ ಬೆಂಬಳಿವಿಡಿದು 


ಕಾಂತಿಯನ್ನು, ಮೊದಲು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಬೆನ್ನಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಬಂದು, ಸುಟ್ಟು 
ಬೂದಿ ಮಾಡಿ, ಪ್ರಳಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಉದ್ಯುತ್ತ ವಾಗಿರುವ ಘೋರತರವಾದ ಹಾಲ 
ಹಲ ವಿಷವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಭೀತಿಗೊಂಡು ಬೆಂಡಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಸರಿದು ಗಡ ಗಡ ie 
ಸೆಡೆದು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಗೂ ತಳಮಳಗೊಂಡು ಈಶ್ವರನಿಗೆ ದೂರಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಉದ್ಯುಕ್ತ 
ರಾಗಿರುವ ಮುಗ್ಗ ರಾದ ದೇವತೆಗಳ ಗೊರ ಭಯಾನಕರಸವನ್ನು ಹೊಂದಿತು * 
ಮತ್ತು ಜೋಲುಬಿದ್ದ ಕೆಂಜೆಡೆಯ, ಹೊಳೆಯುವ ಬಿಳಿಯ ಹಲ್ಲುಗಳ, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಹ ಭಸ್ಮದ ಮೂರು ರೇಖೆಗಳ, ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ಪ್ರಸನ್ನ: ತೆಗೊಂಡ ಮುಖಕನುಲದ, ಕೊರಳು ಎಜಿಗೆಳ ತುಂಬ ತುಂಬಿದ ರುದ್ರಾಕ್ಷೆಯ 
ಇ ಸ ಹೆಗಲಿನಿಂದ ಬಲಭಾಗದ ಸಕ್ಕೆ ಯವರೆಗೆ ಜೋಲುಬಿದ್ದ 'ಜೋಗ 
ವಟ ಗೆಯ, ಎಡಬಾಗದ ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ RE 'ಭ್ರಸ ದ ಫಘುಟಕಯ, 
ಬಲದಕ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ ಸ.ಓ3ಮಣಿಯ ಕಮಂಡಲುವಿನ, ಹೊದ್ದು ಉಟ್ಟು ಕೊಂಡ 
ಮೃ ದುವಾದ ನಾರ.ಮಡಿಯ, ಅಧಿಕ ಸೊಗಸುಗೂಡಿ ಹ | ಡೆಯಕಮಲನುಧ್ಯ-್ಲ 
ಟೀ ಲ್ಪಟ್ಟ ಸೂರ್ಯ ಚೆಂದ ಶಿಗ್ಡಿಮುಂಡಲತ್ರಯದ, ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಎಡಬಿಡದೆ ಧ್ಯಾನಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಸ್ಪ ಯಂನ್ರಕ: ಳ್ಳ, ಸೂರ್ತಿಯು ಷ್ಟು ನೆ ದೀವಸಭಾ ಮಧ, ಗಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ ಶಿಸುವ 
ಸಿಂಹಾ: ಸಡಲ ಳು Se ತೊಳತೊಳಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸ್ಸಿ ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ನೋಟಕ್ಕೆ ಮನೋಹ ತತ್ವನನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರಲು, ಜೆಸುಗೆಗೊಂಡ 
ಹಾಗೆ RN ದೃಷ್ಟಿ ಯುಳ್ಳ ನರಾಗಿ ರೆನೆ ಕೈಗಳನ್ನು ಮಿಟುಕಿಸದಂತೆ ನೋಡುವ 
ನೋಟವೂ, ಆ ನೋಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಬಂಧಿಸಿ ಟ್ಟ ಹಾಗೆ ಸ್ಥಿ"ವಾದ ಮನಸ್ಸೂ, ಟ್ರ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಸಮಸ್ತ ಇಂದಿ ದ್ರಿಯಗಳೂ, ಆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಜೊತೆ 
49 


೭೭೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ« 


ಪಾಜಿಳಿದಶೇಷ ಕರಣಂಗಳುಮಾ ಕರಣಂಗಳೊಡನಡಂಗಿ ನಿಷ್ಟಂದತೆಗೆ ಪಕ್ಕಾದ ಹರಣಮುವ 
ಹರಣಮಂ ಬಳಿವಿಡಿದು ನಿಶ್ಚಲತ್ವಂಬಡೆದಹಂಕೃತಿಯಳಿದು ಹರವಸಂ ಕೈಮಿಕ್ಕು ಜಲಧಿ 
ಯೊಳಾಳ ಜಳೋಪಲದಂತೆ ಕಟ್ಟನೆ ಕರಗಿ ತೊಟ್ಟನೆ ರಸಮಯಮಾದ ಪರಮಾನಂದಸುಧಃ 
ಸಮುದ್ರದೊಳವಗಾಹಮಿರ್ದ ಶಿವಯೋಗೀಂದ್ರ ಸಂತಾನದಿಂ ಶಾಂತರಸಮುಮಂ ಕೈಕೊಂಡ 
ತಳೆದತ್ಯಂತಮನೋಹರಮಾಗಿ ರವಿಶಶಿಶಿಖಿಗಳ ಶತಕೋಟಿ ದಿವ್ಯರುಚಿಯಂ ಪಳಿದು ಪಜ್ಜಳಿತ 
'ನಿರುಪಮ ನಿರತಿಶಯ ನಿರವದ್ಯ ನಿರವಧಿ ವಿವಿಧ ವಿಭವ ಸಮಧಿಗತ ತನ್ಮಹಾ ಸಭಾಮಧ, 
ಮಂಡಿತ ಮಣಿಗಣಖಚಿತ ಮಹನೀಯ ತಪನೀಯಮಯ ಮಧುಮುದಿತ ಮಧುಕರರವ 
ಮಧುರ ಸರಸ ಪರಿಮಳ ಮಿಳಿತ ದರದಳಿತ ಸುರಕುಜ ಕುಸುಮ ವಿಸರಮಾಲಿಕಾಲಂಕೃತ ಮಹಾ 
ರಮಣಿರಮಣೀಯ ವಿತಾನದ ಕೆಳಗಳವಟ್ಟ ವಿತತಪ್ರಭಾವಳಯ ವಿಳಸಿತಮಾದ ಮೃಗೇಂದ್ರಾಸನ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಕಂಟಿ ಫಣಿಪತಿನಾಳಂ ದಳಕುಳ 
ಮಣಿಮಾದಿಗಳಮರ್ದ ಶಕ್ತಿಕರ್ಣಿಕೆ ಭಾಸ್ತ 
ದ್ಗುಣ ವಿದ್ಯೇಶರ್ಕೇಸರ, | 
ಗಣಮಾಗಿರೆ ಮಿಸುಪ ಪದ್ಮಪೀಠಸ್ಥಳದೊಳ್‌ ೧೦೭ 


ಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿ ನಿಶ್ವಲತ್ರಕ್ಕ ಪಕ್ಕಾದ ಪ್ರಾಣವೂ, ಆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ನಿಶ್ರಲತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಅಹೆಂಕಾರವು ಅಳಿದು ಪರನಶ್ಯವು ಅಧಿಕವಾಗಲು, ಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಆಲಿಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕರಗಿ; ಬೇಗನೆ ರಸಮಯವಾದ ಪರ 
ಮಾನಂದವೆಂಬ ಅಮೃತಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ ಶಿನಯೋಗೀಶ್ವರರ ಸಮುದಾಯ 
ದಿಂದ ಶಾಂತರಸವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಧರಿಸಿ, ಅತಿರಮುಣೀಯವಾಗಿ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರಾಗ್ನಿ ಗಳ 
ನೂರುಕೋಟಿ ದಿವ್ಯಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಉಪಮಾತೀತವಾದ, 
ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ, ನಿರ್ಮಪ್ಪರಾದ, ನಿಲುಗಡೆಯೇ ಇಲ್ಲದ, ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ವೈಭವ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಂತಹ. ಆ ಕೈಲಾಸಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರತ್ನ 
ಸಮೂಹೆದಿಂದ ಕತ್ತ ಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪೊಜನೀಯವಾದ, ಸುವರ್ಣವಿಕಾರವಾದ, ಮಕಂಂದದಿಂದ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ದುಂಬಿಗಳ ರೀಂಕಾರರವದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಮಧುರವಾದ ರಸದಿಂದಲೂ 
ಪರಿಮಳದಿಂದಲೂ ಮಿಳಿತವಾದ ಸ್ವಲ್ಪ ಅರಳಿದ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಹೂವಿನ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅತ್ಯಂತ ರಮಣೀಯವಾದ ಮೇಲು 
ಕಟ್ಟಿ ನಿಂದಲೂ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕಾಂತಿಗಳ ಮಂಡಲದಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದಾ 
ಗಿರುವ ಮಹಾ ಸಿಂಹಾಸನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ೧೦೭. ಆದಿಶೇಷನೇ ದಂಬಾಗಿ, ಅಣಿ 
ಮಾದ್ಯಷ್ಟ್ರೈಶ್ವರ್ಯಗಳೇ ದಳಗಳಾಗಿ ಆದಿಶಕ್ತಿಯೇ ಬೀಜಕೋಶವಾಗಿ, ವಿದ್ಯೇಶ್ವರರೇ 


೪) 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೭೬೧ 


ಮ॥ ವಿತತಾನಂದರಸಾಕರಂ ಪ್ರಣತವೃಂದಶ್ರೀಕರಂ ವಿಶ್ವವಿ 
ಶ್ರುತ ವಿದ್ಯಾಬ್ಬದಿವಾಕರಂ ಪ್ರಬಳ ಮಾಯಾಭೀಕರಂ ಭಕ್ತಸಂ 
ತತಿ ದುಗ್ಳಾಬ್ಧಿಸುಧಾಕರಂ ಸುಕೃತ ಸದ್ರತ್ನಾಕರಂ ದೇವವಂ 
ದಿತನಿರ್ದಂ ಮಹಿಮಾಕರಂ ಶಶಿಕಳಾಶ್ರೀಶೇಖರಂ ಶಂಕರಂ ೧೦೮ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ಗಿರಿಜಾತಾ ದೀರ್ಥನೇತ್ರದ್ಯುತಿ ಧವಳಿತ ಚರ್ಮಾಂಬರಂ ಕ್ಷೌಮದಿವ್ಯಾಂ 
ಬರಮಂ ತನ್ಮಂಜುಮಂದಶ್ಚಸಿತ ಸುರಭಿತಶ್ರೀಗಳ ಶ್ರೀರಸಂ ಕ 
ತ್ತುರಿಯಂ ತತ್ಕಾಯಭಾಸ್ವದ್ರು ಚಿನಿಚಯ ಪಿಶಂಗೀಕೃತಾಂಗಾಹಿಚಾಮಾ 
ಕರಚಂಚನ್ಮಾಲೆಯಂ ಪೋಲ್ತಿರೆ ಕರವೆ.ಸೆದಂ ಬಾಲಚಂದ್ರಾವತಂಸಂ ೧೦೯ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ 


ಕಂ॥ ಕಣಅಕಮಣಕೆಯಿಲ್ಲದ ಬಲ್ಲವ 
ರಜಿಿತಕ್ಕೊಳೆಗಾಗದಾಗಮದ ಬಗೆ ಪುಗದೆ 
ಳ್ವಣಿ ಜತಿಗಳ ಜಾನಕ್ಕೆಡೆ 
ದೆಜಿಪಾಗದ ಚಿನ್ಮಯಪ್ರಭಂ ಮೆಜಿದಿರ್ದಂ ೧೦೦ : 


ಕಿಂಜಲ್ಬಗಳ ಗುಂಪಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಮಲನೀಶಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ, ೧೦೮. ಅಧಿಕ 
ವಾದ ಆನಂದರಸಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿಯೂ, 'ನಮಸ್ಥಾರಮಾಡುವ ಜನರಿಗೆ ಭೋಗ 
ಮೋಕ್ಷರೂಪವಾದ ಸಂಸತ್ತ ನ್ನು ಕೊಡುವವನಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಮೇದ ವೇದಾಂ 
ಗಾದಿ ವಿದ್ಯೆಗಳೆಂಬ ಕಮಲಗಳಿಗೆ ಸೂರ್ಯಪ್ರಾಯನಾಗಿಯೂ, ಮಾಯೆಗೆ ಭಯಂಕರ 
ಸ್ವರೂಪನಾಗಿಯೂ, ತನ್ನ ಭಕ್ತರಗುಂಪೆಂಬ ಶ್ಲೀರಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನಾಗಿಯೂ, 
ಪುಣ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಮುದ್ರನಾಗಿಯೂ, ದೇವತೆಗಳಿಂದ ನನುಸ್ಥಾರ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನ 
ನಾಗಿಯೂ, ಮಹಿಮಾಕ:ನಾಗಿಯೂ, ಚಂದ್ರಧ:ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸದಾಶಿವನು 
ಶುಳಿತುಕೊಂಡಿಸ್ಸನು. ೧೦೯. ಪಾರ್ವತಿಯ ವಿಶಾಲವಾದ ನೇತ್ರಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಶುಭ್ರವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಗಜಚರ್ನುನೆಂಬ ವಸ್ತ್ರ ವು ದಿವ್ಯವಾದ ನೀತಾಂಬರೆಕ್ಕೂ, 
ಆ ಪಾರ್ವತಿಯ ಮನೋಹರವಾದ ಉಸಿರಿವಿಂನ ಪತಿಸುಳಿರುತ್ತಿ ರುವ ಕೆಂಠೆದಲ್ಲಿನ ವಿಷವು 
ಕಸ್ತೂರಿಗೂ, ಆ ಪಾರ್ವತಿಯ ದೇಹದ ಕಾಂತಿಗಳ ಗುಂಪಿಥಿಂದ ಹೊಂಬಣ್ಣ ವಾಗಿರುವ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುನ ಸರ್ಪವು ಬಂಗಾರದ ಹಾನಕ್ಟೂ ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತಿದ ರಲು ಸಿದಾ 
ಶಿವನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೊ ಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ವ॥ ಮತ್ತು ಕು ಕಲಂಕನಿಲ್ಲದ, ಮಚೆ 
ಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಬಲ್ಲವರ ತಿಳುವಳಿಕೆಸ ಸಿಕ್ಕ ದನನಾದ, ಯತಿಗಳ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದವನಾದ, 


4ಫಿ | ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ತತ್ತ ತೀತಂ ತತ್ತ್ವ್ವವಿ 

ಭುತ್ತ್ವಯುತಂ ತತ್ತ್ವಕಾರಣಂ ತತ್ತ್ಯ್ಯನಿಯಂ 

ತೃತ್ವ ಪರತಂತ್ರರಹಿತಂ 

ತತ್ತ್ವಲಯಸ್ಥಾನನೆಸೆದನಾಸ್ಕೂಯಿಕೆಯೊಳ್‌ ೧೧೧ 


ಎಲ್ಲಂ ತಾನಲ್ಲದ ಬಳಿ 

ಕೆಲ್ಲಂ ತಾನಾದ ಶೂನ್ಯನಲ್ಲದ ರೂಪೆಂ 

ದಿಲ್ಲದೊಳಗಲ್ಲದುಳ* ಪೊಜಿ 

"ಗಲ್ಲದ ಪವಣಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲದನುಪಮನೆಸೆದಂ ೧೧೨ 


ಪಳೆವಾತಿನ ಮಾತಿನ ಗಳ 

ಬಳಮಂ ಬಗೆಗೊಳದ ಬಚ್ಚಬಜಕಿಯಅತವಿನ ತ 

ಣ್ವೆಳಗಿನ ಬಳಗಂ ಬಳೆದು 

ಜ್ವಳಿಸಿದುದೆನಿಸಿದುದು ಮ )ಡನ ಮೂರ್ತಿ ವಿಳಾಸಂ ೧೧೩ 


ಅಮಿತ ಮಹಿಮಾಬ್ಬಿ ಶತಕೋ 

ಟಿ ಮನೋಭವರೂಪನೆನಿಪ ರುದ್ರನ ಸೌಂದ 

ರ್ಯಮನಿಂತುಟೆಂದು ಬಣ್ಣಿಸ 

ಲಮರಾಚಾರ್ಯಾಹಿರಾಜರೇಂ ನೆರೆದಪರೇ ೧೧೪ 


ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ ಜ್ಯೋತಿಸ್ವರೂಪನು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೧೧೧. ಪೃಥ್ವಿಯೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಮೂವತ್ತಾರು ತತ್ತ ಗಳನ್ನು ಮಾರಿದವನೂ, ಆ ತತ್ತ ಗಳಲ್ಲಿ ತ ವ್ಯಾಪಿಸಿರು 
ವವನೂ, ತತ್ತ ಎಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಾನನಾದವನೂ, ತತ್ತ ಎಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವವನೂ, 
ಸ್ವತಂತ್ರಶೀಲನೂ, ಆ ತತ್ತ ಎಗಳಿಗೆ ಲಯಸ್ಸಾನನೂ ಆದ ಪರಶಿವನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮೆರೆ 
ದನು. ೧೧೨. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಭಿನ್ನನಾಗಿಯೂ, ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ತಾನೇ ಆಗಿಯೂ, ಶೂನ್ಯನಾಗಿಲ್ಲ 
ದನನೊ, ಯಾವ ಒಂದು ಆಕಾರವಿಲ್ಲದವನೂ, ಹೊರಗೂ ಒಳಗೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವವನೂ; 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಅನುಮಾನೆ ಶಬ್ದರೂಪವಾದ ಪ್ರಮಾಣಚತುಪ್ಪಯಕ್ಕೆ ನಿಲುಕದನನೂ, 
ಸ್ವಗತ ಸಜಾತೀಯ ಸ್ವಜಾತಿಯೆ ಭೇದಶೂನ್ಯನೂ ಆದ ಶಿವನು ಪ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
೧೧೩. ಪರಮಾತ್ಮನ ದೇಹದ ರೀತಿಯು ವೇದಗಳಿಗೂ ನಿಲುಕತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಆದು 
ಕೇವಲಜಾ ನದ ತಣ್ಣನೆಯ ಬೆಳಕಿನ ಬಳಗವೆಲ್ಲ ವೃದ್ಧಿಯಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿತು ಎನಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿತು. . (ಶೇವಲಪ್ರ ಕಾಶರೂಪವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿತು). . ೧೧೪. ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ 
ಮಹತ್ತುಗಳಿಗೆ ಸಮುದ್ರಪ್ರಾ ಯನಾ ಗಿಯೂ, ನೂರು ಕೋಟ ಮನ್ಮಥರ ರೂಪನೆಸಿಸುವ 
ಶಿವನ ಸೌಂದರ್ಯವು ಹೀಗೆ ಇತ್ತೆಂದು ಬಣ್ಣಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ ಬೃಹಸ್ಪತಿ, ಆದಿಶೇಷರಿಬ್ಬರೂ 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೭೬ರ 


ಅದಜಅ30 ಪೊಗಳಲ್ಕಾನ 

ಳ್ಕದೆನೀ ವಾಣೀವಧೂಟಿ ಶಿವಭಕ್ತಿರಸೋ 

ನ್ಮದೆ ಮಗುಳ್ಳು ಹೊಗಳಲಾಟಿಪ 

ಳಿದಲಂಘ್ಯಂ ಪ್ರೇಮಕಾಮಿನೀಜನವೃತ್ತಂ ೧೧೫ 


ವ॥ ಅದುಕಾರಣದಿಂ ಬಲ್ಲಂತೆ ಬಣ್ಣಿಪೆನದೆಂತೆನೆ 


ಕಂ8 ಪರಿವೃತ ಫಣಿವರನಮರ್ದೊ 
ಪ್ಪಿರೆ ಪರಿಗತ ಸಿಂಧುಬಂಧುರಂ ಮಂದರಭೂ 
ಧರಮೆನಿಸಿ ಮೆಚಿಹದುದಾ ಪುರ 
ಹರನುಜ್ವಳ ಮಕುಟಮತುಳಮಣಿಗಣಮಹಿತಂ ೧೧೬ 


ಜಡೆವಳ್ಳಿಯಾಂತ ಮುಗುಳ್ಗಳ 

ಗಡಣಂ ತಾನೆನಿಸಿ ಗಾಂಗಜಳಕಣತತಿ ಸಂ 

ಗಡಿಸಿರೆ ಶಶಿಕಳೆ ಬಳಸಿ 

ರ್ದುಡುಗಣ ಮಧ್ಯದೊಳೆ ಮೆಚಿವುದೆನೆ ಕಣ್ಕೊಳಿಕುಂ ೧೧೭ 


ಜೆಡೆದುಜುಗಲೆಡೆಯ ಮಡದಿಯ 

ಮುಡಿಯಗ್ರದೊಳೆಯ್ದೆ ತೊಳಪ ಮುತ್ತಿನ ಪೆಣಿ್‌ಯೆಂ 

ಬೆಡೆಗೆಡೆಯಾದುದು ಪದಪಂ | 
ಪಡೆದೆಳೆವೆಣ್‌ ಮಕುಟದಗ್ರದೊಳ್‌ ಪಠುಪತಿಯಾ ೧೧೮ 


ಸಮರ್ಥರಾದಾರೇ ? ೧೧೫. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಹೊಗಳುವುದಕ್ಕೆ ಭಯಸಡು 
ತ್ತೇನೆ. ಆದರೂ ಶಿನಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ರಸವನ್ನು ಕುಡಿದುದರಿಂದ ಮತ್ತಳಾದ ನನ್ನ ಈ 
ವಾಣಿಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯಳು ಹೊಗಳಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಪ್ರೇಮಪಾತ್ರರಾದ ಕಾಮಿಸೀ 
ಜನರ ವರ್ತನೆ ಅಲಂಘ್ಯವಾದದ್ದು. ವ॥ ಆದಕಾರಣದಿಂದ ನನಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ವರ್ಣಿಸು 
ತ್ರೆ ನೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ, ೧೧೬. ಅನೇಕ ರತ್ತ ಗಳಿಂದ ಕತ್ತ ಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿಯೂ, 
ಗಂಗಾನದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶಿವನ ಕ₹ರೀಟಿವು ಆದಿಶೇಷನಿಂದಲೂ 
ನದಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಮಂದರಪರ್ವತವೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರು 
ವುದು. ೧೧೭. ಗಂಗಾಜಲದ ಕಣಗಳು ಶಿನನ ಜಟಿಯೆಂಬ ಬಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ಮೊಗ್ಗು 
ಗಳಂತೆ ರಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಚಂದ್ರಕಲೆಯು ನಕ ತಗಳ ಮರ್ಲು 
ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೧೧೮. ತನಕ ಮಕುಟಿದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಸೊಗಸಾ 

ಕಾಣುವ ಬಾಲಚಂದ್ರ ನು ಸ ತಿನ ಜಟಾಜೂಟದಲ್ಲಿರುವ ಗಂಗಾಧೇನಿಯ ತುಸುಬನೆಲ್ಲ 


೭೭೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಗಿರಿಧನುಗೇಟ೨ಸುತಂ ಫಣಿ 

ದಿರುವಂ ಜೇವಡೆಯೆ ಸಿಡಿದ ಫಣಿಮಣಿ ಫಣಿ ಪ 

ತ್ರಿರದೆಸೆದವೊಲೆಸೆದುದು ಶಂ 

ಕರನನುಪಮ ನಿಟಿಲತಟ ಧನಂಜಯನಯನಂ ೧೧೯ 


ಅಂಬಾನನ ಬಿಂಬಾಧರ 

ಚುಂಬನ ಸಂಕ್ರಾಂತ ಘುಸ್ಕಣರಸತಿಲಕಂ ತಾ 

ನೆಂಬಿನಮಂಬಕಮಳಿಕದೊ 

ಳಿಂಬಾದುದು ಶಂಬರಾರಿಮದಭಂಜನನಾ ೧೨೦ 


ವಿಳಸದ್‌ದಿ ಿಜರಾಜದು ತಿ 

ಮಿಳಿತಾರುಣಬಿಂಬ ಸುಪ್ರಭಾಧರಮಧಿಕೋ 

ಜ್ವಲ ಘನರುಚಿವದನಂ ಕ 

ಣ್ಣೊ ಲವಿತ್ತುದನಂತಸಂಪದಂ ಪರಶಿವನಾ ೧೭೧ 


ನಿಂದಿಸಿದುದಿಂದುಬಿಂಬವು 

ನಿಂದುಧರಾನನಮಮಂದರುಚಿಯುತಮುನಿಶಂ 

ಕಂದದ ಕುಂದದ ದೋಷಂ 

ಬೊಂದದ ಚೆಲಿ ಎಂಗೆ ಸತ್ಯಳಾಪರಿಪೂರ್ಣಂ ೧೨೨ 


ರುವ ಮುಕ್ತಾಮಯವಾದ ಅರ್ಧಚಂದ್ರನೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರಿತು. ೧೧೯. ತ್ರಿಪುರ : 
ಸುಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇರುಪರ್ವತವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಆದಿಶೇಷನೆಂಬ ಹೆಗ್ಗ ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಮಾಟಲು ಹೆಡೆಯಲ್ಲಿರುನ ರತ್ನವು ಸಿಡಿದು ಹೆಣೆಗೆ ಹತ್ತಿ ಕೊಂಡಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಸದಾಶಿವನ ಅಗ್ನಿನೇತ್ರವು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ೧೨೦. ಪಾರ್ವತಿಯ ತೊಂಡೆಹಣ್ಣಿ 
ನಂತಹ ತುಟಿಯನ್ನು ಚುಂಬಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಹಣೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕುಂಕುಮ 
ಕೇಸರಿಯ ತಿಲಕವು ಹೆತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವುದೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಅಗ್ನಿನೇತ್ರವು ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿರುವುದು. ೧೨೧. ಮಿನುಗುತ್ತಿರುವ ಹಲ್ಲುಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿಯೂ, 
ಕೆಂಪಾದ ತೊಂಡೆಯ ಹಣ್ಣಿ ನಂತಹೆ ತುಟಿಯಿಂದ ಕೂಡಿಯೂ, ಅಧಿಕ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಜ್ಞ ಶ್ರಲಿಸುವುದಾಗಿಯೂ, ಅಪಾರ ಸೆ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿಯೂ, ಇರುವ ಶಿವನ ಮುಖವು 
ಸ ತಂತಿಯಿಂದ ನೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಸೊಗಸಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ೧೨೨. ಸತತವೂ ಆಧಿಕ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ, ಕಾಂತಿಹೀನವಾ ಗೆಡೆಯೂ, ಕಛಾಹೀನವಾಗದೆಯೂ, 
ದೋಷದಿಂದ ಕೂಡದೆಯೂ, ಸತ್ಯಳೆಯಿಂದ ತುಂಬಿಯೂ ಇರುವ ಈಶ್ವರನ ಮುಖವು 


ಈ ಪದ ದ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ದ್ವಿಜರಾಜ, ಅರುಣಬಿಂಬ, ಹ ಹ ಶಬ್ದ ಗಳು 


೯೨ 
(2 - 
ಫಿ 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ನಿಜಕೋಟಿ ವಿಡುಕೆ ಮಿಡುಕಿಪು 

ದು ಜಗತ್ಕೋಟಿಯನೆನಿಪ್ಪ ಶರ್ವನ ಪುರ್ವಂ 

ಗಜಧನುಗಸಾರಕೋಟಿಗೆ 

ವಿಜಿತಕ್ಕೆಣೆಯೆಂಬನಾಗನೇ ಕಡುಗಾಂಪಂ ೧೨೩ 


ವಿದಿತ ಜಗತಾ ಣಂ ಪು 

ಟ್ವಿದ ತಾಣಂ ಫ್ರಾಣಮತುಳ ಮಂಜುಳಮಧು ಗೆ 

ಲ್ಕುದು ಸಾರ್ದಳಿಶಿಶುವಸುವಂ. 

ಸದೆದಿಕ್ಕುವ ಕನಕಚಂಪಕಮನಘಹರನಾ ೧2೪ 


ಶಿವಕರ್ಣಾಕಾರ ಶ್ರೀ 

ಭವಮಾ ಶ್ರೀಕಾರಮಪ್ಪುದಲ್ಲದೊಡುರು ವ 
ರ್ಣವಿಳಾಸತೆ ಶಾಸ್ತ್ರಾದಿ 

ಶ್ರವಣತೆ ಶುಭಕರಣಭಾವಮೇಂ ಸಮನಿಪುದೇ ೧೨೫ 


ಹರಕರ್ಣಪೂರಕಮಳಂ 

ಶಿರದಿಂದುವನೆಯ್ದಿ ಪಿಡಿದು ಸೊದೆಗೊಂಬುದೆನು 

ತ್ತರರೆ ಪಿಸುಣಾಡುವಂತಿರೆ 

ಕರಮೆಸೆದುದು ಕರ್ಣದಹಿಯೊಳಳಿರವಮಿಷದಿಂ ೧೨೬ 


ಕಾಂತಿಹೀನನಾಗಿ, ಕಳಾಹೀನನಾಗಿ, ಕಲಂಕದಿಂದ ಕೂಡಿ ಇರುವ ಚಂದ್ರನನ್ನು ತನ್ನೆ 
ಸೂಗಸಿನಿಂದ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿತು. (ಅಂದರೆ ಸೋಡಶಕಳಾಪೂರ್ಣನಾದ ಚಂದ್ರನಿಗಿಂತಲೂ 
ಅತಿಶಯವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಭಾವ) ೧೨೩. ಹುಬ್ಬಿನ ತುದಿ ಚಲಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಕೋಟ 
ಜಗತ್ತುಗಳೂ ನಡುಗಿಹೋದಾವು ಎಂಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶಿವನ ಹುಬ್ಬನ್ನು ಶಿನನಿಂದ 
ನಿಜಿತವೂ ನಿಃಸಾರವೂ ಆದ ಮನ್ಮಥನ ಧನುಸ್ಸಿ ಗೆ ಹೋಲಿಸತಕ್ಕನನು ಮಹಾಮೂರ್ಬ 
ನಲ್ಲವೆ ? (ರಂ) ೧೨೪. ಶಿವನ ೫.1 'ಜಗತ್ಪಾ ಬಸ ವಿದಿಕನಾದ ವಾಯು 
ಹುಟ್ಟಿ ದಸ ಸ್ಸ ಳ. ಅದು ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ದುಂಬಿಯ 2 ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಸದೆಯತಕ್ಕ 
ಮಂಜುಳಮಧುವುಳ್ಳ ಕೆಂಡಸಂಪಗೆ (ರಂ) ೧೨೫. ಶಿವನೆ ಕಿವಿಯ ಆಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯಿಂದಲೇ ಶ್ರಿ ಶ್ರಿ pI ಜನಿಸಿದೆ. ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೆ (ಷ್ಠ ಕತೆಯೂ ಶಾಸ್ತ್ರಾದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಕೇಳುವುದು ಶುಭಕರನೆಂಬುದೂ ಶ್ರೀಕಾ ರಕ್ಕೆ ಸೊರೆಕುತ ತಿ 9 (ಕಂ) 
೧೨೬. ಶಿವನ ST ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಜಾ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದವು. 

ಕರ್ಣದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸರ್ಪವು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರನ ಆಮ್ಭತವನ್ನು ಹೀರಲು 
ಹೆವಣಿಸಿದೆ !” ಎಂದು ಆ ಕಮಲವು ದುಂಬಿಗಳ ಧ್ವನಿಯ ನೆವದಿಂದ ಶಿನನಿಗೆ ಸರ್ಹದ 
ನಿಸಯನಾಗಿ ಚಾಡಿಹೇಳುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು - (ಈ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ದೂರಾನ್ಸ್ರಯ ದೋಸ 


೭೭೬ 


ಗೌರೀವಿರೋಚನಾಸ್ಯಚ 

ಕೋರಾಂಬುಜ ಸಮ್ಮದಪ್ರದಪ್ಪಭಮತುಳಂ 
ರಾರಾಜಿಸಿದುದು ಕುಮುದಸ 
ರೋರುಹಸಖಲೋಚನದ್ವಯಂ ಶಶಿಧರನಾ 


ಫಣಿಫಣಮಣಿಕಿರಣಗಣಾ 

ರುಣಿತಂ ಮಣಿದರ್ಪಣಪ್ರಭಂ ಕದಪದು ಪಾ 
ರ್ವಣಸಮುದಿತೇಂದುಬಿಂಬಮ 
ನಣಕಿಪುದಮಳಾಂಶು ಚಂದ್ರಚೂಡಾಮಣಿಯಾ 


ಹಾರೋರಗ ಫಣಮಣಿದೀ 
ಪೋರುಶಿಖಾಕಜ್ಜಳಾಯಿತಂ ಗಳಗರಳಂ 
ಗೌರೀನಯನಾಂಜನರೇ 

ಖಾರಸಮಮರ್ದಂತೆ ಮೆಅದುದಹಿಭೂಷಣನಾ 


ಗಿರಿಜಾತಾ ಗುರುತರಕುಚ 

ಭರ ಕಾಶ್ಮೀರಾಂಗರಾಗ ರಾಗಾಂಕಪರಿ 
ಸ್ಫುರಿತ ಭುಜಮಜಿತಮಿಳಿಪುದು 
ದರುಣಾಬ್ಲ್ಬರಜಃಪಿಶಂಗಿತೋರ್ಮಿಯ ಚೆಲ್ಕ ೦ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸೆಂ 


೧೨೩ 


೧೨೮ 


೧೨೯ 


೧೩೦ 


ಉಂಟು) (ರಂ) ೧೨೭. ಪಾರ್ವತಿಯ ನೇತ್ರಗಳೆಂಬ ಚಕೋರಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೂ, ಮುಖ 
ವೆಂಬ ಕಮಲಕ್ಕೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಕೊಡುವ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಶಿವನ 
ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯನೇತ್ರಗಳು ಪ್ರಕಾಶನಾನವಾಗಿರುವುವು. ೧೨೮. ಭೂಷಣಾರ್ಥವಾದ 
ಆದಿಶೇಷನ ಹೆಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನಗಳ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಕೆಂಪಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ರತ್ನ ಖಚಿತ 
ವಾದ ದರ್ಪಣದ ಹಾಗೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಶಿನನ ಕೆನ್ನೆಯು ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯ ಚೆಂದ್ರನನ್ನೂ 
ಕೂಡ ತಿರಸ್ಫರಿಳುವಂತಿತ್ತು .. ೧೨೯. ಶಿನನೆ ಹಾರವಾಗಿರುವ ಸರ್ಪದ ತಲೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ರತ ವೆಂಬ ದೀವಿಗೆಯ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾಡಿಗೆಯಂತಿರುವ ಶಿನನಕಂಠೆದ 
ಹಾಲಾಹೆಲವಿಷವ್ರ ಪಾರ್ವತಿಯ ನೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಡಿಗೆಯು ಹೆತ್ತಿರುವುದೋ ಎನ್ನುವೆ 
ಹಾಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ೧೩೦. ಪಾರ್ವತಿಯ ದಪ್ಪನೆಯ ಸ್ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಲೇಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿಯ ಗಂಧದ ರಕ್ತಿಮನರ್ಣದಿಂದ ಗುರುತಾದ ಶಿವನ 
ಭುಜವು, ಕೆಂಪು ಕಮಲಗಳ ಧೂಳಿಯಿಂದ ಪೊಂಬಣ್ಣ ವಾದ ನೀರಿನ ಅಲೆಯ ಸೊಗಸನ್ನು 


ಚತುರ್ದ ೯ಶಾಶ್ಚ್ವಾ ಸಂ | ೭ ೭೭ 


ಹರಬಾಹುಕಲ್ಪತರುಭಾ 

ಸುರಶಾಖೆಯ ಪಲ್ಲವಂ ಕರಂ ಕರಮೆಸೆವು 

ತ್ತಿರೆ ತತ್ವ ಸೂನನವಮಂ 

ಜರಿಯೆನಿಸಿದುದಮಳ ನಖನಿಕಾಯಾಂಶುಚಯಂ ೧೩೧ 


ನಿಟಿಲಾಕ್ಷಮಕ್ಷವಗಜಾ 

ಘಟಕುಚಚಂದನರಸಾಂಕಮಮಳಿನಮತುಳ 

ಸ್ಪಟಿಕ ಕವಾಟದ ಸಿರಿ ಸಂ 

ಘಟಿಸಿರೆ ಮೆಅದುದು ಚಿದಂಗನಾಮಣಿಗೃಹದಾ | ೧೩೨ 


ಕುಂಜರಭಂಜನ ಶೌರ್ಯಸ 

ಮಂಜಸ ಕುಧರಾಗ್ರವಾಸಿ ಪಂಚಾಸ್ಯಂಗೇಂ 

ಮಂಜುಳತರ ಕೃಶಮಧ್ಯಂ 

ರಂಜಿಪುದಚ್ಚರಿಯೆ ನೋಳ್ಕೊಡೆಂಬವೊಲೆಸೆಗುಂ ; ೧೩೩, 


ಇಂಗಡಲೊಳೊಗೆದ ಸುಳಿಯಂ 

ಭಂಗಾನ್ಸಿತಮೆನಿಪ ಭವನ ನಾಭೀವಲಯಂ 

ತಾಂ ಗೆಲೆವಂದುದರಲ್ಲು ಜೆ 

ಡಂಗಾಂತೆಸೆವಚ್ಚ ದುಂಡುಮಲ್ಲಿಗೆಯರಲಂ ೧೩೪ 


ತಿರಸ್ಫರಿಸುವಂತಿತ್ತು. ೧೩೧. ಶಿವನೆ ಭುಜನೆಂಬ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸದ ಶಾಖೆಗೆ ಹೆಸ್ತವೇ 
ಚಿಗುರಾಗಿಯೂ, ನಿರ್ಮಲವಾದ ಉಗುರುಗಳ ಕಾಂತಿಯ “ಹ ಆ ಕಲ ವೃಕ್ಷದ 
ಹೊವುಗಳ ಗೊಂಚಲುಗಳಾಗಿಯೂ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ೧೩೨. ಪಾರ್ವತಿಯ 
ಸ್ತನಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಶ್ರೀಗಂಧದ ರಸದಿಂದ ಗುರುತುಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ನಿರ್ಮಲವಾದ 
ಶಿನನ ವಕ್ಷಸ್ಥಳವು ಹ ನನವೆಂಬ ಸ್ರ €ಯ ರತ ಮಯವಾದ ಪಿನ ಸ ಟಕದ ಕದದ : 
ಸಂಪತ್ತನ್ನೊ ಳಗುಮಾಡಿಕೊಂಡು ೋಭಿಸುತ್ತಿ ರುವುದು. ೧೩೩. ಶಿವನು ಗಜ 
(ಗಜಾಸುರ). ಭಂಜನನೂ ಶೂರನೂ ಪರ್ವತಾಗ್ರವಾಸಿಯೂ ಆದ ಪಂಚಾಸ್ಕನು (ಸಿಂಹ 
ಪಂಚಮುಖ). ಆತನ ನೆಡು ಸುಂದರವಾಗಿ ಕೃಶವಾಗಿತ್ತು. ಅದು ಅಚ್ಚರಿಯೇನಲ್ಲ 
(ಸಿಂಹದ ನಡು ಕೃಶವಾಗಿರುವುದು ಸಹಜ) (ರಂ). ೧೩೪. ಕ್ಷೀರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ 
| ಸುಳಿಯನ್ನು ಭಂಗಾನ್ಸಿತವಾಗಿ ಮಾಡಿ (ಭಂಗ ಎ ಅಲೆ-ಅಸಜಯ), ಶಿನನ ದುಂಡಾದ 


೬೭೮ ರಾಜಶೇಖರೆ ವಿಳಾಸಂ 


ಅಭ್ರಮುವಲ್ಲಭ ಕುಂಭದ 

ವಿಭ್ವಮುಮಂ ಸೆಳೆದು ತಳೆದು ಮೆಜ*ದುದು ಪೊಅವಾರಿ 

ಶುಭ್ರರುಚಿ ಹೇಮಸೂತ್ರ ಪ 

ರಿಭ್ರಾಜಿತಮಧಿಕಮಂಧಕಧ ೈಂಸಕನಾ ೧೩೫ 


ಮಾರಾರಿಯ ನುಣ್ಣೊಡೆಯಾ 

ಕಾರಮನಾನಲ್ಕೆ ಬಯಸಿ ಬಾಳೆಗಳನಿಶಂ 

ನೀರುಂಡು ನಾರನುಡುತಂ 

ಸಾರಿಸದಾತಪಮನಾಂತು ಮೆಅಕಿಗುಂ ಬನದೊಳ್‌ ೧೩೬ 


ಹರಚರಣದ ಸೌಂದರ್ಯಮ 

ನರವಿಂದಜನಿಂದಮಾಗದುದನರ್ತಿಸಿ ಪಂ 

ಕರುಹಮದು ಪಾದಪೀಠದ 

ಪರಿಜಂ ತಳೆದದನೆ ಪೊತ್ತು ಸೇವಿಪುದಿನ್ನುಂ ೧೩೭ 


ಮಣಿವ ಹರಿಮುಖ ಸುರರ್ಕಳ 

ಮಣಿಮಕುಟದ ಮೌಕ್ತಿಕಂಗಳುಡುಗಣವೆ ತೆಂ 

ದಣಿಯರದಿಂ ಪದನಖ ಪಾ 

ರ್ವಣಶಶಿಯಂ ಸೇವಿಪಂತಿರೇನೊಪ್ಪಿದುದೋ ೧೩೮ 


ನಾಭಿಯು ಅರಳಿದ ದುಂಡುಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೊವನ್ನು ಗೆಲ್ಲುತ್ತಿತ್ತು. (ರಂ) ೧೩೫. ಶುಭ್ರ 
ವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ದ್ಲಾಗಿ ಬಂಗಾರದ ಜತ 1 ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಅಂಧಕಾಸುರ 
ವಿಧ್ಪ ಂಸಕನಾದ ನನನ” ಕಟಿಪ್ರದೇಶವು ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಕ ಲದ ವಿಲಾಸವನ್ನು ಸೆಳೆದು 
ಧರಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೧೩೬. ಶಿವನ ನುಣುಪಾದ ತೊಡೆಗಳ. ಆಕಾರ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ ಬಾಳೆಯ ಮರಗಳು ತೋಟದಲ್ಲಿ (ನೀರಲ್ಲಿ ನಿಂತು) 
ನೀರುಂಡು ನಾರನ್ನು ಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಸದಾ ತಪಸ ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಈಗಲೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುತ್ತವೆ! ೧೩೭. ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಕಮಲವು ಬ್ರ ಹ ನಿಂದಲೂ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡುವುದ 
ಕ್ಫಾ ಗದೆ ಇರುವ ಶಿವನ ಪಾದದ ಸೌಂದರ ವನ್ನ EN ಕಾಲನಿ ಿಡುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಮಾಡಿದ 
ಮಣೆಯ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಈಗಲೂ 4 ಪಾದಗಳೆನ್ನೆ ( ಕನಿಕರ ಮೆರೆಯು 
ತ್ತಿರುವುದು. ೧೩೮. "ಮಸ್ಥಾರಮಾಡುವ ವಿಷ್ಣು ಹಾ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ ರತ್ನ 
ಖಚಿತವಾದ ಕಿರೀಟದ ಮುತ್ತುಗಳು ಶಿವನ ಪಾದದ ಉಗುರುಗಳ ಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ 


ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ಚಂದ್ರನನ್ನು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಸಮೂಹವು ಬಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಸೇನಿಸ್ಕು 


 ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೭೭೯ 


Wi 


ಬಿಡುಗಣ್ಣರರ್ಚಿಸಿದ ಸೊಂ 

ಹಡರ್ದ ಸರೋಜದ ಪರಾಗತಾತಿ ಕಂಗೊಳಿಕುಂ 

ಕಡುಜತಿಗಳ ಮನಮೆಲ್ಲಂ 

ಬಿಡದೋಲಗಿಪಂತೆ ಮೃ ಡನ ಮೆಲ್ಲಡಿದಳಿರೊಳ* ೧೩೯ 


ಸೊದೆಗೆತ್ತು ನಖರುಚಿಗೆ ಬಳ 

ಸಿದ ಫಣಿಪನ ಫಣೆಯ ಮಣಿಯೆ ಬೆಳಗೆಳೆವಿಸಿಲೆಂ 

ದೊದವಿದ ಸೊಂಪಂ ತಳೆದಂ , 

ದದೆ ಮೆಅಗದುದು ಪಾದಪಂಕಜಂ ಪುರಹರನಾ ೧೪೦ 


ಜನನಿಕುಜಮೂಲಮಂ ನೆ 

ಟನೆ ಕಡಿಯಲ್ವಿಡಿದನೆನಿಸಿದುದು ಪರಶು ಶಿವಾ 

ನನ ಶಶಿಯಂ ತೆಗೆದಾಂತವೊ ; | 
ಲೆನಸುಂ ಮಿಗವಮಿರ್ದುದಾ ಕಪರ್ದಿಯ ಕರದೊಳ್‌ ೧೪೧ 


ಮ॥ಸ್ತಣ ಪಳಿದುದ್ಯದ್ದುಗ್ಗವಾರ್ಧಿದ್ಯುತಿಯನೊದೆದು ದೇವಾಂಗನಾಪಾಂಗದೊಳ" ಬೆ 
ಳ್ಜೆಳಗಂ ತಳ್ಳೊಯ್ದು ಚಂದ್ರಾತಪಮನಲೆದು ವಾಣೀತನುದ್ಯೋತಿಯಂ ಪೆಂ 
ಪಳಿವನ್ನಂ ಪೊಯ್ದು ತಾರಾಚಳರುಚಿಚಯಮಂ ತೂಳ್ಳು ಮಂದಾಕಿನೀಮಂ 
ಜುಳಕಾಯಚ್ಛಾಯೆಯಂ ಪರ್ಬಿದುದು ಪರಶಿವಾಂಗಾವದಾತ್ತಪ್ರಕಾಶಂ ೧೪೨ 


4 ತ್ತಿರುವುಜೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಒಪ್ಪೈತ್ತಿರುವುವು. ೧೩೯. ಜೀವತೆಗಳು ಪೂಜೆಮಾಡಿದ 
' ಸೊಗಸಾದ ಕಮಲದ ಹೂವುಗಳ ಧೂಳಿಯ ಕಣಗಳು, ತಿನನ ಮೃದುವಾದ ಪಾದ 
ವೆಂಬ ಚಿಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಯತಿಗಳ ಮನಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಹಾಗೆ 
 ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ರುವುನು. ೧೪೦. ಶಿನನ ಪಾದನಖಗಳ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಅಮ್ಭತವೆಂದು 
| ಭ್ರಮಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಕುಡಿಯಲು ಸರ್ಪರಾಜನು ಬಂದಿರುವಂತೆ ಪಾದಂಭೆರಣವಾದ ಸರ್ಪ 
' ವಿರುವುದು. ಆ ಸರ್ಪದ ಫಣಾನುಣಿಗಳ ಕಾಂತಿ ಹರಡಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಫಾ 
' ಪಾದಸಂಕಜವು ರಂಜಿಸುತ್ತಿರುವುದು (ರಂ) ೧೪೧. ಶಿನನ ಒಂದು ಹಸ್ತದ 

' ಕೊಡಲಿಯು (ಪರಶುವು ತನ್ನ ಭಕ್ತಜನರುಗಳ ಜನ್ಮನೆಂಬ ವೃಕ್ಷದ ಮ 
 ಕತ್ತರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬಡಿದನೋ" "ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಗಂ ಹಸ್ತ ದಲ್ಲಿರುವ 
| ಜಿಂಕೆಯು ಗಾಯ ಮುಖನೆಂಬ ಚಂದ್ರನೊಳಗಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ 
' ಹಾಗೆ ಇತ್ತು. ೧೪೨. ಪರಶಿವನ ದೇಹದ ಶುಭ್ರವಾದ ಯು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
| ಶ್ಷೀರಸಮುದ್ರದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ ಕಡೆಗಣ್ಣು ಗಳ 
3 sd ವಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ರ ಜಾಡಿಸಿ, ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು, ಸರಸ ತಿಯ 
ಸ ಶರೀರದ ಕಾ ತಂತಿಯನ್ನು ನೀಡಿಸಿ, ರಜತಾದ್ರಿಯ ಕಾಂತಿಗಳ ಸಮೂಹದ ಆಧಿಕ ವು 


| ನಾಶವಾಗು ಹಾಗೆ “ತೊಡೆದು, ಈಗಾಗ ಮನೋಹರವಾದ ಗಾ 


೭೮0 ರಾಜಶೇಖರ ವಿ 


ಮ॥ ಗಗನಂ ನಾಭಿ ನಭಂ ಶತಾಂಶು ನಿಜತೇಜೋಬಿಂದು ಬೀಜಂ ಮಹಾ 
ಗ್ಲಿಗಳತ್ಸಾದರಜಂ ಧರಿತ್ರಿ ಶಶಿ ನಿರ್ಮಾಲ್ಕೋದ್ಗಮಂ ಶ್ವಾಸಮಾ 
ಶುಗಮಾದ್ಯಂ ಜಲಮಂಗಘರ್ಮಜಲಮಾತ್ಮಾಂಭೋಧಿನಿರ್ಯತ್ಕಣಾ 
ಳಿಗಳಿಂದ್ರಾದಿಗಳೆಂದೊಡೇಂ ಪೊಗಳ್ಳೆ ನೋ ಪೆಂಪಂ ಮಹಾದೇವನಾ ೧ 


ಚಂ॥ ಕನಕನಗೇಂದ್ರ ಧರ್ಮಕರನಾಗಿಯುಮುನ್ನತ ಧರ್ಮಹಂತೃಸಂ 
ಜನಿತ ಪರಾರ್ಥನಾಗಿಯುಮುದಗ್ರ ಪರಾರ್ಥಹರಂ ಪ್ರದತ್ತಕಾ 
ಮನುಮೆನಿಸಿರ್ದು ಕಾಮಮಥನಂ ಹರಮೋಕ್ಷದನಾಗಿಯುಂ ಸನಾ 
ತನ ಪರಮೋಕ್ಷಲುಬ್ಧಮತಿಯೆಂದೆನಿಸಿರ್ದನಹೀಂದ್ರಭೂಷಣಂ 


ಯನ್ನೂ ತುಳಿದು ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸಿತ್ತು. ೧೪೩. ಆಕಾಶನೇ ನಾಭಿ, ಸೂರ್ಯನು 
ಶಿವನ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಸಣ್ಣ ವನಿ ಪ್ರಳಯಾಗ್ನಿಯೇ ಆತನ ವೀರ್ಯ, ಭೂಮಿಯು ಆತ 
ಪಾದದ ಧೂಳಿ, ಚಂದ್ರನು ನಿರ್ಮಾಲ್ಯಪುಷ್ಪ, ವಾಯುವು ಆತನ ಉಸಿರಿನ ಗಾಳ 
ಸಮುದ್ರವು ಆತನ ಮೈ ಬೆವರು, ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಶಿನನೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಿಂ 
ಹೊರಟಿ ನೀರಹನಿಗಳು ಎಂದು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಆ ಸರಶಿನನೆ ಅತಿಶಯವನ್ನು ಹೊಗಳ 
ವುದಕ್ಕೆ ಯಾರಿಂದ ಶಕ್ಯವಾಗುವುದು ? ೧೪೪. ಮೇರುಪರ್ನತದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರು 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳ ನನಾದರೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡ 
ವನನು (ವಿರೋಧಾರ್ಥ), ಮೇರುಸರ್ವತನೆಂಬ ಬಿಲ್ಲೆ ಹಸ್ತ ದಲ್ಲುಳ್ಳ ವನಾದರ. 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯಮಧರ್ಮನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವನು (ವಿರೋಧ ಪರಿಹಾರ) ; ಅನ್ಯರಿ 
ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನಾದರೂ ಅನ್ಯರ ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡ 
ವವನು (ವಿರೋಧಾರ್ಥ), ಅನ್ಯರಿಗೆ ಮೋಕ್ಸರೂಪವಾದ ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು ಉಂಟ 
ಮಾಡುವವನಾದರೂ, ಶತ್ರುಗಳ (ಪರ) ಧನವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವವನು (ವಿರೋ! 
ಪರಿಹಾರ) ; ಮನ್ನ ಥನನ್ನು ಕೊಡುವನನೆ:ದು ಜಾ ಮನ [ಥನನ್ನೇ ನಾ 
ಮಾಡುವವನು (ನಿರೋಧಾರ್ಥ). ಭಕ್ತರ ಬಯಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಪನೊದು ಹೇಳಿ; 
ಕೊಂಡು ಬಯಕೆಗಳೇ ಉಂಟಾಗದ ಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವವನ 
(ನಿರೋಧ ಪರಿಹಾರ) ; ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನೋಕ್ಷನನ್ನು ಕೊಡುವವನಾದರೂ, ಪುರಾತಃ 
ವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮೋಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ಲೋಭವುಳ್ಳ ಮತಿಯುಳ್ಳೆ ವನು (ನಿರೋಧಾರ್ಥ); ಆನ್ಯರಿ; 
ಮೋಕ್ಷನನ್ನು ಕೊಡುವದರ, ಹಟ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವೃಷಭ (ಉಕ್ಷ ನಕ್ಷೆ 
ಆಸಕ್ತವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನು (ನಿರೋಧ ಸರಿಹಾರೈ. ಹೀಗೆದು ೪ ಶಿನನ 


ಚರಿತದೊಳುಂಟೆ ನೋಡೆ ಕಣಕಂಠದೊಳಲ್ಲದೆ ರಾಗಮಾ ಜಟೋ 
ತ್ಕರದೊಳಮಲ್ಲದುಂಟೆ ಮನದೊಳ್ಳಿ ಷಮಸ್ಥಿತಿ ನೈಜನೇತ್ರ ಭಾ 

ಸುರತೆಯೊಳಲ್ಲದುಂಟೆ ಮತಿಯೊಳ್ಳಡಸಂಗತಿ ತನ್ನೊಳುಂಟೆ ಮೇ | 
ಣೈರದೊಳಗಲ್ಲದೆಂಬ ನುಡಿಗೊಲ್ಲೆಡೆಗೊಟ್ಟ ನವಂ ಸದಾಶಿವಂ ೧೪೫ 


ಸಿರಿಗಧಿದೇವಿ ಶಾರದೆಯ ಸತ್ಕಳೆ ಸೈಪಿನ ಜನ್ಮಭೂಮಿ ಸ 

ಚ್ವರಿತದ ಸೀಮೆ ಸತ್ಯದ ತವರ್ಮನೆ ಪೆರ್ಮೆಗಡರ್ಪು ಸಿದ್ಧಿಗಾ 
ಗರಮತುಳೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ನೆಲೆ ಚೆಲ್ಪಿನ ಕೋಶಮನೂನ ಮಂಗಳೋ 

ತ್ಯರನಿಧಿ ಗೌರಿ ರಂಜಿಸಿದಳಂಕದೊಳಿಂದುಕಳಾವತಂಸನಾ ೧೪೬ 


ವಮ ನಗೆಗಣ್ಣೆ )ದಿಲನೈದೆ ನೀರ್ವುಗಿಸೆ ಚಂದ್ರಂಗೀಯೆ ಕುಂದಂ ಮೊಗಂ 
ನಗಮಂ ಪತ್ತಿಸೆ ನಾಸಿಕಂ ಸುಲಲಿತಂ ಚಾಂಹೇಯಮುಂ ಪೊನ್ನಬಿಂ 
ದಿಗೆಯಂ ಮೆ ) ಗಳಿ್‌ವಂತೆಗೆ ಯೆ ಕುಚಮಾ ವೇಣೀಭರಂ ಕಾಳಪ 

| ನ್ನಗನಂ ಪುತ್ತಡರ್ವಂತೆ ಮಾಡೆ ಮೆಜಕದಳ್‌ ಶರ್ವಾಣಿ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂ ೧೪೩ 
' ಎನಿಸಿದ್ದನು. ೧೪೫. ಶಿವನೆ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಕರೆ ಎಂದಕೆ ಕಪ್ಪು ಎಂಬ ಮಾತುಂಟಲ್ಲದೆ 
ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆ ಎಂದರೆ ಕಳಂಕವೆಂಬ ಮಾತೇ ಇಲ್ಲ. ರಾಗ ಎಂದರೆ ಕೆಂಪು. ಆ ಜಟಾ 
' ಜೂಟಿಗಳ' ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಉಂಟಲ್ಲದೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಾಗ ಎಂದರೆ ವಿಷಯಾಭಿಲಾಷೆ 
' ಯೆಂಬುದು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಷಮಸ್ಥಿತಿ ತ ಬೆಸವಾಗಿರುವಿಕೆಯು ತನ್ನ ನೇತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಲ್ಲದೆ ವಿನಮಸ್ಥಿತಿಯೆಂದರೆ ಕ್ರೂರತ್ವವು ಅಥವಾ ಊತ 
ಕ ಯೆಂಬುದು ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಬಡಸ ಗತಿ ಎಂದರೆ EA ಸಂಬಂಧವು ಶಿರಸ್ಸಿ 
ಇರುವುದಲ್ಲದೆ, ತನ್ನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಜಡಸಂಗತಿ ಎಂದರೆ ಮೂರ್ಬರಾದವರ ಹ 
ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ನುಡಿಗೆ ಆ ಶಿವನು ಆಶ ಶ್ರಯನಾಗಿರುವನು. ೧೪೬ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಅಧಿಜೇನತಾ 
ಸ್ವರೂಪಳಾಗಿಯೂ, ಸರಸ್ವತಿಗೆ `ಸ ದ್ಯಾಸ್ವರೂಪಳಾಗಿಯೂ, ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಉತ್ಪತಿ 
ಸ ಸ್ಥಾನವಾದವಳಾಗಿಯೂ, “ಯೋಗ್ಯ ನಡೆನಳಿಕೆಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲೆ ಕಟಾ ೧ ದನಳಾಗಿಯನಿ; 
ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಸ ಜನ್ಮಗೃಹೆವಾದವಳಾಗಿಯೂ, ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ತೆಗೆ ಆಶ್ರಯಳಾ ಯೂ, ಅಣಿಮಾದ್ಯಸ್ಟ 
 ಸಿದ್ಧಿಗಳಿಗೆ WS. ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಸ್ಸ್ಯಾನವಾದವಳಾಗಿಯೂ, ಸೆ ಸೊಗಸಿಗೆ 
' ಭಾಂಡಾರದ ಮನೆಯಾದನಳಾಗಿಯೂ, ಆಧಿಕವಾದ ಮಂಗಳಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ನಿಕ್ಷೇಸ 
'ಸ್ವರೂಸಳೂ ಆದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಆ ಸದಾಶಿವನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕೋ ಜಿಸಿದ್ದ ಳು. 
೧೪೭. ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಖದ ನೇತ್ರವು ಕನ್ನೆ ಸದಿಲೆಯನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
' ನೀರಿನೊಳಗೆ ಪ್ರನೇಶನಾಡಿಸಿತು. ಮುಖವು ಚಂದ್ರ ನಿಸ ಕಳಾಹೀನತ್ಪಾದಿ 
ಕುಂದನ್ನುಂಟಿಮಾಡಿತು. ನಾಸಿಕವು ನುನೋಹ:ನಾದ ಸಂಪಿಗೆಯ ಹೂವನ್ನು 
ಬೆಟ್ಟ ಕೈೇರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ತು. ಸ್ತನಗಳು ಬಂಗಾರದ ಕುಂಭಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮರೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಚ (ಬಚ್ಚಿಡುವ ಹಾಗೆ) ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ವು. ಜಡೆಯು ಕೃಷ್ಣ ಸರ್ಪವನ್ನು 


4 ಹುತ್ತ ತ್ರವನ್ನು ಹೊಗುನ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿತು. ಇಂಥ ಸೆ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪಾರ್ನತಿಯಂ 


೭೮೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾ 


ಅರುಣಂ ಪಾಣಿ ತಳಿರ್‌ ಕುಚಂ ಕಸುಮಗುಚ್ಛೆಂ ಕುಂದದಂತಾಂಶು ಭಾ 
ಸುರಫುಷ್ಟಂ ಭ್ರಮರಾಳಿ ನೀಲಮಣಿ ಚಂಚನ್ಮಾಲೆ ಪಾದಾಬ್ದ ಬಂ 
ಧುರಪೀಠಂ ಕಲಿತಾಲವಾಲಮಮನರೀನೇತಾ ಶು ಪೊಯ್‌ನೀರದಾ 
ಗಿರೆ ಸಂಶ್ಲಿಷ್ಟ ಶಿವಾಮರಾಗೆ ಶಿವೆಯಾಂತಳ್‌ ಸ್ವರ್ಲತಾಶೋಭೆಯಂ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ಗಳದುದ್ಯದ್ದಾನ ಧಾರಾಸುರಭಿ ಮಿಳಿತ ' ಕರ್ಣಾನಿಳೋದ್ದಂಡಶುಂಡಾ 
ಗ್ರಳ ಸತ್ಕೂತ್ಕಾರ ನಿರ್ಯಜ್ಜಲಲವನಿವಹಕ್ಕಾಸೆವಟ್ಟೈೈದಿ ನಿಂದಂ | 
ತಿಳೆಯಂ ಪೊತ್ತಿರ್ದಹೀಂದ್ರಂ ಮಿಸುಗೆ ಪೊಡೆಯಹೀಂದ್ರಂ ಕರಂ ಕಣ್ಣೆವಂದಂ 
ಗಳಿತಾಶಂ ವಿಘ್ನನಾಶಂ ಪೃಥುಸಕಳಕಳಾಪೂರ್ಣಕೋಶಂ ಗಣೇಶಂ ೧% 


ಸ್ರ॥8 ಬಾಲಾದಿತ್ಯಾಂಶು ಭಾಸ್ವತ್ತನು ಮಣಿಗಣಭೂಷಾವಹಂ ಪೀನಮುಕ್ತಾ 
ಮಾಲಾಲಂಕಾರವಕ್ಷಃಸ್ಕಳನುರುತರಕೋಟೀರ ಧೌರೇಯ ಸಸ್ಮೇ 
ರಾಲಾಪಾಳಿಸ ನಾಸಾ ಖರಬುಜನಹಿಭುಗಿನಾರೂಢನೊಪ್ಪಿರ್ದನುದ್ಯ 
ಲ್ಲೀಲಾಯುಕ್ತಂ ಸಶಕ್ತಿಸ್ಫುರಿತಭುಜನುಮಾ ಸತ್ಕುಮಾರಂ ಕುಮಾರಂ ೧೫ 


ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ೧೪೮. ಕೆಂಪಾದ ಹೆಸ್ತವೇ ಚಿಗುರಾಗಿಯೂ, ಸ್ಮನವೇ ಹೂವಿ 
ಗೊಂಚಲಾಗಿಯೂ, ದಂತಕಾಂತಿಯೇ ಪುಷ್ಪ ವಾಗಿಯೂ, ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಗ 
ಹಾರವೇ ಭ್ರಮರಗಳ ಗುಂಪಾಗಿಯೂ, ಕಮಲದ ಹಾಗಿರುವ ಪಾದಗಳಿಂದ ಮನೆ 
ಹೆರನಾದ ಪೀಠವೇ ಆಲವಾಲಯಾಗಿಯೂ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ ನೇತ್ರಗ 
ಕಾಂತಿಯೇ ಥೀರಾಗಿಯೂ, ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಶಿವೇ ಕಲ್ಪ ವೃಕ್ಷವಾಗಿಯ 
ಇರುತ್ತಿರಲು ಆ ಪಾರ್ವತೀದೇನಿಯು ಕಲ್ಪಲಕೆಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳ 
೧೪೯. ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅಧಿಕವಾದ ಮದೋದಕದ ಧಾರೆಯ ಪರಿಮಳದಿಂದ ಕೂ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಕವಿಗಳ ಗಾಳಿ ಉದ್ದ ವಾದ ಸೊಂಡಿಲಿನ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಒಪ ಕ್ಕಿ ರು 
ಫೂತ್ವಾರದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟು ಬರುತ್ತಿರುವ ನೀರಿನ ಕಣಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೂ ಭೂಫ 
ಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವ ಆದಿಶೇಷನು ಇಗೆ ಬಾಸ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವನೋ ಎಂಬ ಹಾ 
ಹೊಟ್ಟ ಯ ಮೇಲೆ ಧೆರಿಸಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಹಾವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು, ಯಾವ ಆಸೆ 
ದವನೂ, ವಿಘ್ನಗಳನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸುವನನೊ, ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೆ ತುಂಬಿ 
ಬೊಕ್ಕ ಸವೂ ಆದ ವಿಫೌ ಶ್ವ ರನು ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾ ಣುತ್ತಿ ದ್ದೆ ನು ೧೫೦. ಬಾ 
ಸರೆ ನ ಕೆರಣಗಳ ಹ: ep ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಶರೀರವುಳ್ಳ, ರತ್ನ ಸಮೂಹದ ಆಭರಣಗಳನ 
ಧರಿಸಿ ್‌7ಂಡಿಸುವಂಥ, ದಪ್ಪವಾದ ಮುತ್ತಿನ ಇರಗಳಿಂದ ಆಲಂಕೃತವಾ 
ಎದೆಯನ್ನುಳ್ಳ ) ಅತ್ಕ ಧಿಕವಾದ ಜಡೆ. (ಳನ್ನು ಸ ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂ 
ಸತವ ಮಾಕಿಂಬ ದುಂಬಿಯ ದ್ದ ನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಖಕಮಲವನ್ನುಳ್ಳೆ 
ನವಿಲನ್ನು ವಾಹನವನ್ನಾಗು ಳ್ಳ: ಶಕ್ತಾ ಸ್ರ ಯುಧದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭ.ಜವುಳ್ಳೆ, ಫಾರ್ವ। 


ತಗ ಊಟ ಅಕ್ರ 
A 
Fh 
ws 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೭೮೩ 


ಮಃಸ್ತ॥ ಪದಪಾದಂ ವೇದಪಾದಸ್ಫುಟಮಣಿಕಟಕಂ ಕಾಲವಾಲಂ ಕಳಾಕಾಂ 
ತಿ ದಯಾಸ್ಯಂ ಚಿತ್ರಭಾಕ್ಷಂ ಪ್ರಣವರವಠಣತ್ಕಾರನಾನಂದ ಸಾಸ್ನಾ 
ಸ್ಪದನಾಮ್ನಾಯಾಂತ ಘಂಟಾಗಳನಮೃತಕಕುದ್ಬಂಧುರಂ ಚಿತ್ಕಿ,ಯಾಹ್ಲಾ 
ದದಶೃಂಗಂ ಧರ್ಮರೂಪಂ ತೊಳಗಿದನಭವಾಂಭೋಧಿಚಂದ್ರಂ ವೃಷೇಂದ್ರಂ 
0೫೧ 


ಸ್ಮಿತವಕ್ವಂ ರಕ್ತಕರ್ಣಾಭರಣ ಕಲಿತಮುದ್ದೀಪ್ತ ದೀರ್ಫಾಂಗನಾಲಂ 

ಬಿತಹಾರಂ ಭಸ್ಮರೇಖಾತ್ರಯ ವಿಳಸಿತ ಭಾಳಸ್ಮಳೆಂ ಚೀನಚೇಲಾ 

ವೃತಮಧ್ಯಂ ಮೌಕ್ಚಿಕಪ್ರಸ್ಮುಟಮಕುಟನುದಂಚತ್ಸುವರ್ಣೋರುವೇತ್ಪಾಂ 
ಚಿತಹಸ್ತಂ ನಿಂದು ಕಣ್ಣೊಪ್ಪಿ ದನಭವಸಭಾವಾಸದೊಳ್ನಂದಿಕೇಶಂ ೧೫೨ 


ರುರು ಘಂಟಾಕರ್ಣನಂಡಾಭರಣನಹಿಧರಂ ಶಂಕುಕರ್ಣಂ ಪ್ರಕುಂಡೋ 
ದರನಂಭೋದಸ ೈನಂ ಧೂರ್ಜಟಿ ಜಟಿಲಜಟಾಮಾಲಿ ಕಾಲಾಂತಕಂ ಶಂ 
ಕರನೋಂಕಾರಂ ವೃಷೇಂದ್ರಧ್ವಜನಜಿನವಸಾನಂ ವಿಷಾದಂ ವಿಪದ್ಧೀ 
ಕರನಂಗಾರಾಂಗನಂಗೋದ್ಭವಹರನಸುರಧ್ವಂಸಕಂ ವೀರಭದ್ರಂ ೧೫೩ 


ದೇವಿಗೆ ಮಗನಾದ ಷಣ್ಮುಖನು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ ನು. ೧೫೧. ಸಾರೂಪ್ಯ, ಸಾಲೋ 
ಕ್ಯಾದಿ ನಾಲ್ಬು ಪದವಿಗಳೇ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಾಗಿ, ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳೇ ನಾಲ್ಗು 
ಕಾಲುಗಳ ಸುಟಿವಾದ ರತ್ನಕಂಕಣಗಳಾಗಿ, ಯಮನೇ ಬಾಲವಾಗಿ, ಕಳೆ (ವಿದ್ಯೆ)ಯೇ 
ಕಾಂತಿಯಾಗಿ, ಕೃಸೆಯೇ ಮುಖವಾಗಿ, ಚಿತ್ರ ಕಾರವೇ ನೇತ್ರಗಳಾಗಿ, ಪ್ರಣವ 
ಧ್ವನಿಯೇ ಗುಟುರೆಯಾಗಿ, ಆನಂದವೇ ಗಂಗೆದೊಗಲಾಗಿ, ಉಪಥಿಷತ್ತುಗಳೇ ಕೊರಳ 
ಗಂಟಿಗಳಾಗಿ, ಮೋಕ್ಷನೇ ಹಿಣಿಲಾಗಿ, ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯೆಗಳೇ ಎರಡು ಕೋಡು 
ಗಳಾಗಿ, ಧರ್ಮವೇ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ, ಶಿನನೆಂಬ ಸಮುಗ್ರಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ವೃಷಭೇಶ್ವರನು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ೧೫೨. ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಖವುಳ್ಳವನೂ, 
ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವನನೂ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವೂ ಉದ್ದವೂ ಆದ ದೇಹ 
ವುಳ್ಳವನೂ, ಜೋಲುಬಿದ್ದ ಮುತ್ತಿನೆಹಾರವುಳ್ಳನನೂ, ವಿಭೂತಿಯ ತ್ರಿರೇಖೆಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಹೆಣೆಯುಳ್ಳವೆನೂ, ವೀತಾಂಬರನನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡಿಶುವ ಕಟಿಭಾಗವುಳ 4 
ಮುತ್ತು ಗಳಿಂದ ಪ್ರಸ್ಪುಟಿಗೊಂಡ ಕಿರೀಟವುಳ್ಳನನೂ, ಬಂಗಾಲದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಬೆತ್ತವನ್ನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನನೂ ಆದ ನುದಿಕೇಶ್ವರನು ಶಿವನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೧೫೩. ರುರುವೆಂಬ ಜಿಂಕೆ ಮತು ಘಂಟಿಗಳನ್ನು ಕರ್ಣ 


wd ಕಿ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದವನೂ, ಅಂಡಾಭನಣಗಳನ್ನುಳ್ಳವನೂ, ಹಾವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ಶಂಕು 


ಕರ್ಣನೂ, ಪ್ರಕುಂಡೋದರನೂ, ಮೇಘಧ್ವನಿಯುಳ್ಳನನೂ, ಧೂರ್ಜಟಿಯೂ, ಜಭಿಲ 
ವಾದ ಜಟಾಮಾಲೆಗಳುಳ್ಳೆ ನನೂ, ಪ್ರಳಯಕಾಲಯಮಸ್ಟರೂಪನೂ, ಸುಖಕರನೊ, 
ಓಂಕಾರರೂಸನೂ, ವೃಷಭಧ್ವಜನನ್ನುಳ್ಳವನೂ, ಜಿಂಕೆಯ ರ್ಮವನ್ನು ಟ್ಟಿ ವನೊ, 


೦೨ 


ವಿಷವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದವನೂ, ವಿಸತ್ತುಗಳಿಗೆ ಭೀಕರಸ್ತರೂಸನೂ; ಅಂಗಾರದಂತೆ ಅಂಗವುಳ ) 


ಕಾದಿ 


೩೮೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮ॥ ಹರಿವಕ್ವಂ ಕರಿವಕ್ತನಶ್ವವರವಕ್ವಂ ಮೇಷವಕ್ತಂ ಫಣೀ 
ಶ್ವರವಕ್ತಂ ನರವಕ್ವನುಪ್ಪಪತಿವಕ್ತಂ ಗೋಪವಕ್ವಂ ವನೇ 
ಚರವಕ್ವಂ ಕಿರಿವಕ್ವನುಗ್ರಶಿಖಿ"ವಕ್ರಂ ವ್ಯಾಘ್ರವಕ್ತ ೦ ಪಯ 
ಶ್ಚರವಕ್ತ $೨೦ ರುರುವಕ್ತ ನೆಂಬರೆಸೆದರ್ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಾಸ್ಮಾನದೊಳ್‌ ೧೫೪ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ವಟರುದ್ರಂ ವಂದ್ಯರುದ್ರಂ ಕಲವಿಕರಣರುದ್ರಂ ಕಳಾಮೇಯರುದ್ರಂ 
ವಿಟರುದ್ರಂ ವೀರರುದ್ರಂ ಬಲವಿಕರಣರುದ್ರಂ ಮಹಾಜಾಹುರುದ್ರಂ 
ಪಟುರುದ್ರಂ ಪಾಶಿರುದ್ರಂ ಪರಮ ಮಹಿಮರುದ್ರಂ ಪರೇಶಾನರುದ್ರಂ 
ನಟರುದ್ರಂ ನೀಲರುದ್ರಂ ಜಗದಧಿಪತಿರುದ್ರಂ ಜನಾಧಾರರುದ್ರಂ ೧೫೫ 


ತಿರುಮೂಲಂ ಚೇರಮಾಂಕಂ ಮುರುಘರಿರಿವದಾಂಡಾರಿ ವಾಗೀಶ್ವರಂ ಸೌಂ 
ದರನಾ ನೆ ೈನಾರರೇಣಾಂಧಣರಣು ತನುವೇಳ್ಕ್ಯೂತರೇಣಾಧಿನಾಥಂ 

ಸಿರಿಯಾಳ ರಿ ಸೇದಿರಾಜಂ ಮೊನೆಯಿಡುವನುಮಷ್ಟೂತಿಯೇಕಾಳಿ ಚಂಡೇ 
ಶ್ವರನಾ ಕಣ್ಣಪ್ಪದೇವರ್ಮೆಜಕಿದರಭವ ಸದೃಕ್ತಿಸಂಪತ್ತಿಯುಕ್ತರ್‌ ೧೫೬ 


ಶುಕ ಕಣ್ವಾಗಸ್ತ, ಭೃಗ್ವಂಗಿರಸ ಸನಕ ಸಾನಂದ ಸೂತಾತ್ರಿಗಳ್ಕೌ 

ಶಿಕ ಭಾರದ್ವಾಜ ಶಾತಾತಪ ಕಪಿಲ ಕಣಾದಾನಿಲಾದಾಕ್ಷಪಾದಾ 

ಜಕ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮಾಂಡವ್ಯ ರುರು ವಿಮದ ಜಾಬಾಲ ಬೋಧಾಯನರ್ನಿಂ 
ದಕಳಂಕರ್ಕೀರ್ತಿಸುತ್ತೊಪ್ಪಿ ದರಭವಸಭಾವಾಸದೊಳ್‌ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಂ ೧೫೭ 


ವನೂ, ಮನ್ಮಥಹರನೂ, ರಾಕ್ಷಸಧ್ವಂಸಕನೂ ಆದ ವೀರಭದ್ರನಿದ್ದನು. ೧೫೪. ಸಿಂಹ 
ಮುಖನು, ಗಜಮುಖನು, ಅಶ್ಚಮುಖನು, ಕುರಿಯಮುಖನ್ಕು ಸರ್ಪಮುಖನು, 
ಮನುಷ್ಯಮುಖನು, ಒಂಟೆಯಮುಖನು, ನೃಷಭನುಖನು, ಕನಿಮುಖನು, ವರಾಹ 
ಮುಖನು, ಉಗ್ರವಾದ ನವಿಲಿನ'ನುಖನು, ಹುಲಿಯಮುಖನು, ಮಾನಿನಮುಖನು, 
ಹರಿಣಮುಖನು-ಇನರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸಭಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ೧೫೫. ಸರಮೇಶ್ವರನ ಸದ್ಭಕ್ತಿಯ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಟರುದ್ರ, 
ವಂದ್ಯರುದ್ರ, ಕಲವಿಕರಣರುದ್ರ, ಕಳಾನೇರುರುದ್ರ, ವಿಟರುದ್ರ, ವೀರರುದ್ರ, ಬಲವಿಕೆರಣ 
ರುದ್ರ, ಮಹಾಬಾಹುಯದ್ರ, ಸಟುರುದ್ರ, ಪಾಶಿಸುದ್ರ, ಸರನು ಮೆಹಿಮುರುದ್ರ, ಸರೇಶಾನ 
ರುದ್ರ, ನಟರುದ್ರ, ನೀಲರುದ್ರ, ಜಗದಧಿಸತಿರುದ್ರ; ಜನಾಧಾರುದ್ರ, ೧೫೬. ತಿರು 
ಮೂಲ, ಜೇರವಾಂಕ, ಮುರುಘರ್‌, ಇರಿವಾಂಡಾರಿ, ವಾಗೀಶ್ವರ, ಸೌಂದರ, 
ನೈನಃರರು, ಏಣಾಂಧಣ, ಅಣುಮೂರ್ತಿ, ವೇಳ್ಳೂತ, ಏಣಾಧಿನಸಥ, ಸಿರಿಯಾಳ್ವ, 
ಸೇದಿರಾಜ ಮೊನೆಯಿಡುವ, ಅಸ್ಫೂತಿ, ಏಕಾಳಿ, ಚಂಡೇಶ್ವರ, ಕಣ್ಣ ಸ್ಪದೇವರೇ 
ಮೊದಲಾದವರು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ೧೫೭. ಶುಕ] ಕಣ್ವ, ಅಗಸ್ತ್ಯ) ಭೃಗು 
ಆಂಗೀರಸ, ಸನಕ, ಸಾನಂದ್ರ ಸೂತ್ರ ಅತ್ರಿ, ಕೌಶಿಕ, ಭಧ್ವಾಜ ಶತಾತಸ, 
ಕನಿಲ ಕಣಾದ; ಅನಿಲಾದ, ಅಕ್ಷಪಾದ, ಅಜಕ, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ, ಮಾಂಡವ್ಯ, ರುರು 


1. ಉಗ್ರಪದ ಸ್ವಾರಸ್ಯದಿಂದ ಶಿಖಿಪದಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. (ರಂ) 


ಚತುರ್ದಶಾಶಾ ಸಂ ೭೮೫: 


ಮ॥ಸ್ತ್ರ॥ ವರುಣಂ ಪೊಂಗಿಂಡಿಯಂ ವಾಸವನೆ ಡವಕೆಯಂ ಪಾವಕಂ ದೀಪಮಂ ಭಾ 
ಸ್ಕರಪುತ್ರಂ ಛತ್ರಮಂ ವೀಜನಮನನಿಲನಬ್ಹಾಪ್ತನಾದರ್ಶಮಂ ಚಾ 
ಮರಮಂ ಶ್ರೀವಾಣಿಗಳಿ ಎತ್ತಪನಡಪವನೀಶಾನನಂಗಾಂಗರಾಗೋ 
ತ್ಯೈರಮಂ ಖಡ್ಗಾದಿಯಂ ದಾನವಪತಿ ಪಿಡಿದೋಲೈಸಿ ನಿಂದಿರ್ದರಾಗಳ್‌ ೧೫೮ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಾ ಮಹಾಸ್ಕಾನಂ ಸಾರಸ್ವತಸ್ಸುರಿತ ಮಾನಸಕಮಳವಿತತಾಮೋದವಾಹ 
ಸುಧಿರಾಜಸಮನ್ವಿತಮುಂ ಸಾರಸ್ವತಸ್ಫುರಿತ ಮಾನಸಕಮಳ. ವಿತತಾಮೋದವಾಹಕ 
ಸುಧಿರಾಜಸಮನ್ವಿತಮುಂ ಸಾನಂದ ಸನಂದನ ಸಮಾಗತ ಶತಕ್ರತು ಸುಮನೋಮುನಿ 
ಸಮಂಚಿತಮುಂ ವಿತತ ಸಖರುಚಿರುಚಿರ ವನಮಾಲಾ ಸುಮನಃಸುಗಂಧದೇಹಾನುಕಂಪಿತ 
ಸುವರ್ಣಸಮುದ್ಧ ಐತೆ ಪರಾಗಸ್ತೋಮು  ಮಧುಹರ ಪರಮಹಿಮಯುತ ಹರಿ 
ವಿರಾಜಿತಮುಂ ವಿತತ ಸಖರುಚಿರುಚಿರ ವನಮಾಲಾಸುಮನಃಸುಗಂಧ ದೇಹಾನು 
ಕಂಪಿತ ಸುವರ್ಣಸಮುದ್ಧ ತ ಪರಾಗಸ್ತೋಮ ಮಧುಹರ ಪರಮಹಿಮಯುತ ಹರಿ 


ವಿಮದ, ಜಾಬಾಲಿ) ಬೋಧಾಯನ-ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಕಳಂಕರಹಿತರು ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ಸಭಾಭವನದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೀರ್ತಿಸುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದರು. ೧೫೮. ಪ್ರಮಥರು, 
ರುದ್ರರು, ಖುಸಿಗಳು, ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಸೇರಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ವರುಣನು 
ಬಂಗಾರದ ಗಿಂಡಿಯನ್ನು, ಇಂದ್ರನು ನೀಕದಾಥಿಯನ್ನು, ಅಗ್ನಿಯು ದೀಪವನ್ನು, 
ಯಮನು ಛತ್ರಿಯನ್ನು, ವಾಯುವು ಬೀಸಣಿಗೆಯನ್ನು, ಸೂರ್ಯನು ದರ್ಪಣವನ್ನು, 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ(ಸರಸ್ವತಿಯರು ಚಾಮರಗಳನ್ನು, ಕುಬೇರನು ತಾಂಬೂಲಚೀಲವನ್ನು, ರುದ್ರನು 
ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು; ನೆಖುತಿಯು ಖಡ್ಗನೇ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದರು. ವ॥ ಮತ್ತು ಆ ಸಭಾಸ್ಥಾನವು ದಳವೇರಿ 
ಸ್ವಯಂವಿಕಸಿತಗಳಾದ (ಸಾರಸ್ವತಸ್ಸುರಿತ್ರ) ಮಾನಸಸರೋವರದಲ್ಲಿರುವ ಕಮಲಗಳ 
ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಧೀರಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸಮಸಿ ತವಾಗಿತ್ತು. ವಿದ್ಯೆ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ (ಸಾರಸ್ತತ + ಸ್ಫುರಿತ) ಹೃದಯಕಮಲವುಳ್ಳೆ (ಮಾನಸಕನುಲ), 
ವಿಶೇಷ ಸಂತೋಷ ಹೊಂದಿರುವ (ವಿತತ. ಆಮೋದ . ವಾಹೆ) ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸ 
(ಸುಧೀರಾಜ) ರಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. (ಮುತ್ತು) ಸಾನಂದ, : ಸನೆಂದನ, ದೇವೇಂದ್ರ, 
ದೇವರ್ಷಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದನರಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತಹುದಾಗಿತು ; ಸಂತೋಷದಿಂದ 
(ಸಾನಂದ) ಕೂಡಿದ ಗಣಪತಿ, ಕುಮಾರಸ್ತಾಮಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಪುತ್ರರುಗಳಿಂದ 
(ಸನಂದನ) ಲೂ, ಬಂದಂಥ ಅನೇಕ (ಶತ) ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಸಮಾಚೀನ 
(ಸುಮನ) ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಖುಹಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುನಂತಹುದಾಗಿತ್ತು. ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಆಕಾಶದ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಕಾಂತಿಯುನಳ್ಳವನೊ, ಮನೋಹ:ವಾದ ತುಳಸೀಮಾಕಲೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ : ಪುಷ್ಪಗಳ ಸುಂಗಧನಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇಹವುಳ್ಳವನೂ, ನಾಹನೆನಾದ 
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೭6೬’ ರಾಜಶೇಖರೆ ವಿಳಾಸಂ 


ವಿರಾಜಿತಮುಂ ಹುತಾಶನ ಚಂಡದಂಡಧರ ಪಾಶಹಸ್ತ ನಿಧೀಶ ವ ೈಷಾಂಕ ಶೂಲಧರ ರುಂಡಾ 
ಭರಣ ಮಹಾಭೆ ೈರವಗಣ ಕಲಿತಮುಂ ಹುತಾಶನ ಚಂಡದಂಡಧರಪಾಶಹಸ್ತ ನಿಧೀಶವ ೈಹಾಂಕ 
ಶೂಲಧರ ರುಂಡಾಭರಣ ಮಹಾಭೈರವಗಣ ಕಲಿತಮುಂ ಸದಾಲೋಕಹಿತಕರಸ್ಸುರಿತ 
ಪುಷ್ಕರ ವಿಬುಧ ಚಕ್ರಸಮಾಹಿತೋದಯ ರುಚಿರಸಿತ ಭಾನುರಂಜಿತ ಮಹೋತ್ಪಳಮಿತ್ರ 
ಎಳಸಿತಮುಂ ಸದಾಲೋಕಹಿತಕರಸ್ಪುರಿತಪುಪ್ಯರ ವಿಬುಧಚಕ್ರ ಸಮಾಹಿತೋದಯ ರುಚಿರಸಿತ 
ಭಾನುರಂಜಿತ ಮಹೋತ್ಪಳಮಿತ್ರವಿಳಸಿತಮುಮೆನಿಸಿರ್ದುದಂತುಮಲ್ಪದೆಯುಂ 


ಗರುಡನಲ್ಲಿ ಅನುಕಂಪವ್ರಳ್ಳ ವನೂ, ಇತರರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವವನೂ, 
(ಸಮುದ್ಧ ತೆ ಪರ ಅಗ), ಮಧುವೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವನೊ, ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಮಹತ್ತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದನನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ (ಆ ಕೈಲಾಸದ ಶಿವನಸಭೆಯು) 
ಪ್ರಕಾಶಗೊಂ ಡಿತ್ತು. ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ (ವಿತತ) ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಅಗ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ 
ವನೂ, ಮನೋಹರವಾದ (ರುಚಿತ) ಉದ್ಯಾನವನಗಳ ಪಜಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ (ವನಮಾಲಾ) ರುವ 
ಹೂಗಳ ಸುಗಂಧವನ್ನು (ಹೊತ್ತುತಂದು) ಕೊಡುವವನೂ, ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅಲುಗಾಡಿ 
ಸಲ್ಬಟ್ಟ ಎಲೆಗಳುಳ್ಳ ವನೂ (ಸುಗಂಧ 3. ದ ಈಹಾ.. ಅನುಕಂಪಿತ) ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ತ ಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಧೂಳಿನ ಸಮೂಹವುಳ್ಳವನೂ, ಮಕರಂದ್ಗಮಧು)ನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುವವನೂ, 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಶೈತೃದಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನೊ, (ಪರಮ ; ಹಿಮ- ಯುತ) ಆದೆ ವಾಯು 
(ಹೆರಿ) ದೇವನಿಂದ ಮನೋಹರವಾದುದಾಗಿತ್ತು. ಅಗ್ನಿಯು, ಕ್ರೂರನಾದ ಯಮನು, 
ನಿಧೀಶ, ವೈಷಾಂಕ, ಶೂಲಧರ (ರುಂಡಾಭರಣ) ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಶ್ರೇಷ್ಟ ಭ್ಸೈರ 
ವರ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿತ್ತು. ಅಗ್ನಿ, ಭಯಂಕರ ಯಮ, ವರುಣ (ಪಾಶಹಸ್ತ): 
ಕುಬೇರ, ಈಶಾನ ಇವರುಗಳಿಂದಲೂ, ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನೂ ತರೆಮಾಲೆಯನ್ನೂ ಧಸಿರುವ 
ಭಯಂಕರರಾದ ಪ್ರಮಥರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದುದಾಗಿತ್ತು. (ಮತ್ತು) ಸದಾ ಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ, ಅರಳಿಸಲ್ವಟ್ಟ ಕಮಲಗಳ ನ್ನುಳ್ಳವನೂ, ವಿದ್ರಾಂಸರಿಂದಲೂ 
ಚಕ್ರ ವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳಿಂ ದಲೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಉದಯವುಳ್ಳವನೂ (ಆವಿರ್ಭಾವವುಳ್ಳಿ 
| ಬನೂ), ಮನೋಹ೯ವೂ ಸಿತವೂ ಆದ ಕಿರಣ (ಭಾನು) ಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವವನೂ, 
ಕಮಲಗಳಿಗೆ ಮಿತ್ರನೂ ಆದ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿಸುವಂತಹುದಾಗಿತ್ತು. ಸತ್ಪುರುಷರು 
ಗಳ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ (ಸತ್‌-೬ ಆಲೋಕ) ಪ್ರೀತಿಕರವಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡ 
ಆಕಾರ (ಪುಸ್ಪರ) ವುಳ್ಳವನೂ, ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹ (ವಿಬುಧಚಕ್ರ) ದೀದ ಇಚ್ಛಿ ಸಲ್ಪ 
ಡುವ ಉದಯವಳ್ಳವನೂ, ಮನೋಹರವೂ ಶುಭ ವೂ ಅದ ಕಣಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸು 
ನವನೂ, ನೈದಿಲೆಗೆ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಚಂದ್ರನಿಂದ ಶೋಭಿಸುವಂತಹುದು ಎಂದಿನಿಸಿತ್ತು. 
ಹಾಗೂ ಅ್ಲಾದೆ, (ಈ ಗದ್ಯ ಭಾಗವೆಲ್ಲ ಶ್ಲೇಷಾಲಂಕಇರದಿಂದ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಎರ್ಣಿಸಿರು 


ಚತುರ್ದಶಾಶಾ ಸಂ ೭೮೭ 


ಮ॥ಸ್ರ॥8 ಮರುದಾಕೀರ್ಣಾಪ್ಸರಂ ಸತ್ತಿಲಕ ವಿಲಸಿತಂ ರಾಜಹಂಸಾನ್ವಿತಂ ಭಾ 
ಸುರರಂಭಾ ಶೋಕಪೂಗಸ್ಥಿತಿ ಶಿಖಿಶುಕ ವಿಭ್ರಾಜಿತಂ ಗಂಧವಾಹಾ 
ಗರುಗೋಜಸಾ ರ ಪುನ್ನಾಗಕಮುರು ಸುಮನೋವ ಂದ ಪದ್ಮಾಭಿರಾಮ 
ಸ್ವರಚಂಚೆದೃ ಎಂಗ್ಯಲಂಕಾರಕಮಭವಸಭಾವಾಸಮುದ್ಯಾನಸಾಮ್ಯಂ ೧೫೯ 


ಚಂ॥ ಕರಮೆಸೆದಿರ್ದುದಭ್ರಚರದಿಂಚರದಿಂ ಚರದಿಂದಿರಾಮುಖಾ 
ಮರತರುಣೀ ಸುಲಾಸ್ಯರಸದಿಂ ರಸದಿಂ ರಸದಿಂ ಪೊದಳ್ನ ಶಂ 
ಕರ ಕವಿವರ್ಗದಿಂದೆ ಸುರಭಾಸುರ ಭಾಸುರ ಭಾವಭಂಗಮಾ 
ವರನುತಿಯಿಂ ಸಭಾಸ್ಕಳಕಳಾಪ ಕಳಾಪ ಕಳಾಪಮೌಳಿಯಾ ೧೬೦ 
ವ॥ ಇಂತನಂತಸಂಭ್ರ ಮಮನೆಮಂದ ವಿಭ್ರಮಮನನೂನಾಶ್ಚರ್ಯಮನತೀವ ಸಂಪದ 
ಮನತರ್ಕ್ಯವಿಸ್ತಾರಮನಖಂಡ ಮಹಿವೆ:ಯನೊಳಕೊಂಡು ನುತಿಪೊಡಸದಳಮಾದ ನಿರುಪಮಾ 
ನೂನ ಘನ ಪರಮಮಂಗಳ ಮಹಿತ ಮಹಾಸ್ಕಾನದಲ್ಲಿ | 


ವುದಾಗಿದೆ. .) ೧೫೯. ಶಿವನೆ ಸಭೆಯು ಉದ್ಯಾ ನಕ್ಕೆ ಸಮವಾಗಿತ್ತು: ೧. (ಸಭೆಯ 
ಪರವಾಗಿ) ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಸ ಕೆಯ್ದ pS ಸತ್ಪುರುಷರಿಂದ ವಿರಾಜಿತ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಚಂದ್ರ ಸೂರೈರಿದ್ದರು. ರಂಭೆಯ ಕೋಕರಹಿತರ ಸಮೂಹವೂ ಇದ್ದಿತು. 
ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಶುಕಮುನಿಗಳಿಂದ ವಿಭ್ರಾಜಿತ ವಾಯುವಿನಿಂದಲೂ, ಅಗರು, ಗೋರೋಚನ 
ಗಳಿಂದ ಲಿಪ್ತರಾದ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದಲೂ ಯ.ಕ್ತವಾದದ್ದು, ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯಿಂದಲೂ ಅಭಿರಾನು. ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತ ಸುತ್ತಾ ಡುವ ಭಂಗಿಯಿಂದ ಅಲಂಕ ತ. 
೨. (ಉದ್ಯಾನದ ಪರವಾಗಿ). ಗಾಳಿಯಿಂದ ಚಲಿಸುವ ನೀರುಳ್ಳಿ ಸರೋವರವುಳ್ಳದ್ದು 
ಉತ್ತ ಮ ತಿಲಕವೃಕ್ಷಸಹಿತ. ರಾಜಹೆಂಸಗಳಿಂದ ಅನಿ ತ. ಬಾಳೆ, ಅಶೋಕ, ಅಡಿಕೆಮರ 
ಗಳುಳ್ಳದ್ದು *. ನವಿಲು, ಗಿಳಿಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತ. ಗಾಳಿ, ಅಗರು, ಗೋವು, ಅಜಗಳಿಂದ 
ಸಹಿತ. ಪುನ್ನಾಗವೃ ಕ್ಷನ್ರಕ್ಳದ್ದು .. ಉತ್ತಮ ಹೂಗಳಿಂದಲೂ ಕಮಲದಿಂದಲೂ 
ಅಭಿರಾಮ. ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತ ಸಂಚರಿಸುವ ಹೆಣ್ಣು ದುಂಬಿಯ ಅಲಂಕಾರವುಳ್ಳದ್ದು. (ರಂ) 
೧೬೦. ಆ ಶಿನನ ಸಭ:ಸ ಸ್ಥಾನವು ದೇವತೆಗಳ ಮನೋಹ -ಸ್ವರದಿ:-ದಲೂ, ಸಂಚರಿಸೃ 
ತ್ತಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯೆ ಮೊದಲ:ದ ಜೀನತಾಸ್ತಿ €ಯರುಗಳ ಒಳ್ಳೆ ಸ ಲಾಸ್ಸ ಸೆಓಿಂದಲೂ. 
le ವ್ರೀತಿಯಿಂದಲ್ಲೂ, ತಕಿಬದ ಶಿನಕನಿಗಳ ರ ಜೀವತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ರಾಕ್ಷಸಧ್ವೇ ಸಕನಾದ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಸೋತ 
ದಿಂದಲೂ, (ಕಲಾಪ ಎ ಕಲಾಯುಕ್ತ ಚಂದ್ರನೇ) ಕಲಾಸ.. ಆಭರಣವಾಗಿ ಮಸ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಉಳ್ಳ ಶಿವನ ಸಭಾಸ್ಥಳ ಕಲಪವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೋಭಿ ತ್ರಿತು. ವ॥ ಹೀಗೆ ಆಪರಿ 
ಮಿತ ಸಡಗರವನ್ನೂ) ಅಧಿಕವಾದ ವಿಲಾಸನನ್ನೂ, ಅತ ied ಆಶ್ಚರ್ಯನನ್ನ್ಯೂ, ಅಧಿಕೆ 
ಸಂಪತ್ತನೂ 2 ಊಹಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗದ ವಿಶಾ (ಕ x ಪರಿಪೂರ್ಣ ಮಹಿಮೆಯನೂ 
ಕೂಡಿಕೆ. ಇಡು ಹೊಗಳುವುದಕ್ಕೆ ಅಸಾಧ್ಯ ನೆನ Se ಘನವಾದ ಶಿ ಶ್ರೀನ್ಮ 


೬. 


೭೮೮ ಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂ॥| ನಮದಮರಕನಕಮೌಳಿಗ 

ಳಮರ್ದೊರಸಿದೊಡುದಿರ್ದ ರೇಣು ಪುಗೆ ಬಾಯ್ಗಳೊಳಾ 

ಗಮಮಂ ಪದೆದೋದುವ ವಾ 

ಗ್ರಮಣಂ ತಳೆದಂ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಾಖ್ಯತೆಯಂ ೧೬೧ 
ಚಂ॥ ಗಳಪದಿರಿಂದ್ರ ನೂಂಕದಿರುಪೇಂದ್ರ ತೊಲಂಗೆಲೆ ಚಂದ್ರ ಮೆಲ್ಲನೊ 

ಲ್ಹೊಳಪುಗು ಮಿತ್ರ ಕಯ್ಮುಗಿ ವಿಧಾತ್ರ ಶರಣ್ಣುಗು ವೀತಿಹೋತ್ರ ಪಿಂ 

ದುಳಿ ಧನಪಾಲ ಸಾರ್ಕಡೆಗೆ ಲೋಲಸಮಾರಣ ಕಾಲ ನಿಲ್ವುದೆಂ 

ದಳಘುರವಂಗುಡುತ್ತೆ ಜಡಿದಂ ಜವದಿಂದಮೆ ನಂದಿಕೇಶ್ವರಂ ೧೬೨ 


ಮ8ಸ್ರ॥ ಪೊಡೆಯುತ್ತುಂ ವೇತ್ರದಿಂದಿಟ್ಟಣಿಪ ದನುಜರಂ ಯಕ್ಷರಂ ನೂಂಕುತಂ ಕ 
ತ್ಸ ಣ್ಲಡೆಯಿಂದಂ ರುಖಂಕಿಸುತ್ತಂ ಮುನಿನಿವಹವನಾರ್ದೊತ್ತುತುಂ ಸಿದ್ಧರಂ ಮೇ 


ಣ ) ಡಿಯುತ್ತು € ಸಾಧ್ಯರಂ ಹೊಯ್ಯೆನುತೆ ನಿಲಿಸುತಿಂದ್ರಾದ್ಯರಂ ಗೀತನೃತ್ಯ 


ಕ ಡೆಯಪ್ಪ ೦ತಲ್ಲಿ ಕೋಲಾಹಲಮನುಡುಗಿಸುತ್ತು ೦ ಮಹಾಕಾಳನಿರ್ದಂ "೬ 
ಶ್ರುತಿಕೋಟಿಸ್ಟ್ರೋತ್ರನಾದಂ ಮುನಿಪ ಜಯಜಯಧ್ವಾನಮಂಭೋಜಗರ್ಭೋ 
ನ್ನತ ವಕ್ಕ್ರೋದ್ಭೂತ ಸಾಮಧ್ವ್ಮನಿ ಸುರವನಿತಾಗೀತರಾವಂ ಪ್ರಮೋದಾಂ 
ಚಿತಗಂಧರ್ವಾಂಗನಾನರ್ತನ ಘನನಿನದಂ ಭೃ ಂಗಿನಾಟ್ಯ ಸ್ವ ನಂಪ್ರ 
ಸ್ತುತ ನಾನಾವಾದ ಘೋಷಂ ಬೆರಸಿ ಬಳೆದುದೆತೆ, ತ್ತ ke ಪರ್ಬಿತಾಗಳ" ೧೬೪ 
ಮಂಗಳಗಳಿಂದ ಪೂಜ್ಯವಾ ದ ಆ ಓಲಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ, -೧೬೧. ಶಿವನ ಪಾದಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಪರಿ 
ಸುವ ದೇವಶೆಗಳ ಕಿರೀಟಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು "ತಗುಲಿ ಸುರಿದ ಧೂಳಿಯು ಸಮಾಪ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಆಗಮಗಳನೊ ೀದುವ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ನಾಲ್ಫೂ ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಗಲಾಗಿ, 
ಹ್ಮನು ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನೆಂಬ "ತಿಸರನ್ನು ಧರಿಸಿದನು (ಸಲ್ಲವಾದಕೆ ಅವನಿಗೆ ಆ ಹೆಸರು 
ದಿಲ್ಲ.) ೧೬೨. ಅಲ್ಲಿ ನಂದೀಶ ರನು “ಇಂದ್ರನೇ ಮಾತಾಡಬೇಡ, ವಿಷ್ಣುವೇ ತಳ್ಳ 
ಬೆಡ, ಚಂದ್ರನೇ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹ ೂರ್ಯನೇ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸು, 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಕೈಮುಗಿ, ಅಗ್ನಿಯೇ ನಮಸ್ವರಿಸ ೨ ಕುಬೇರನೇ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸ್ಯ ವಾಯುವ್ಯೇ 
ಒಂದು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಹೋಗು, ಯಮನೇ ನಿಲ್ಲು” ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತ ಗದರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ನು. ಹ ಆ ಶಿನನ ಸಭಾಸ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿ ಇತ ಾಕಾಲನೆಂಬ ಪ್ರಮಥನು ಗುಂಪಾಗಿ 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಬೆತ್ತ ದಿಂದ ಹೊಡೆಯುತ್ತ, ಯಕ್ಷರನ್ನು ತಳ್ಳುತ್ತ, ಕಡೆ 
ಗಣ್ಣಿನಿಂದ ಖುಷಿಗಳ ಗುಂಪನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತ, ಸಿದ್ಧರುಗಳನ್ನು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ನೂಕ್ಕಿ ಸಾಧ್ಯ ರುಗಳನ್ನು ಜೆದರಿಸುತ ತ್ರ, ಇಂದ್ರ ದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದಿಕ್ಬಾ ಲಕರು 
ನ ಹೋ ಹೋ ಎನ್ನು ತ್ರ ಿಕಿಸುತ್ತ, py ಮಹಾಸ್ಲಾನದಲ್ಲಿ ಗಾನವ ಇಡುವೆದಕ್ಕೂ 
ನಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಾಗಲು ಕಲಕರಿದ್ದ ಫಿಯುಂಟಾಗದ ಹಾ 
ಹ ದ್ದನು. ೧೬೪. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೇದಗಳ ಸ್ತೋತ್ರಧ್ವನಿಯೂ; ಖಷಿಗಳ 
ಜಯ ಜಯ ಎಂಬ ಜಯಕಾರಥ್ವಫಿಯೂ, ವಿಷ್ಣು ವಿನ `ಮುಖನಂದುತ್ತ ನ್ನೈವಾದ 
ಸಾನುವೇದ ಧ್ವನಿಯೂ, ದೇವತಾಸ್ತಿ €ಯರುಗಳ ಗಾನವೂ, ಸಂತೋಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ 


ಚತುರ್ದೆಶಾಶಾ ಸಂ ೬೮೯: 


ಮಗಸ್ತ॥ ಸುರಪಂ ಮಂದಾರದಿಂದಚ್ಯುತನರುಣಸರೋಜಾತದಿಂ ಚಂದ್ರನಿಂದೀ 
ದರದಿಂ ಬಾಲಾಬ್ಜಮಿತ್ರಂ ಧವಳಕಮಳದಿಂ ಪದ್ಮಜಂ ಹೇಮಪದ್ಕೋ 
ತ್ಕರದಿಂ ವಿತ್ತೇಶನುದ್ಯತ್ಕನಕಕುಸುಮದಿಂ ಮಾರುತಂ ದಿವ್ಯಸೌಗಂ 
ಧಿರಜಃಸೌಗಂಧದಿಂದರ್ಚಿಸೆ ನಿಜಪದಮಂ ಭರ್ಗನೊಪ್ಪಿರ್ದನಾಗಳ್‌ ೧೬೫ 


ಚಂ॥ ಕರಮೆಸೆದಿರ್ದರೀಶ್ವರ ಸಮಕ್ಷದೊಳುದೃಟ ಬಾಣಭಟ್ಟ ಭಾ | 
ಸ್ಕರ ವರ ಪುಷ್ಪದತ್ತರುಮುದಗ್ರ ಹರೀಶ್ವರ ರಾಘವಾಂಕ ಶಂ 
ಕರವಿಭುಗಳ್ಳುಕೇಶಿ ಮಲಯಾಧಿಪ ಮಲ್ಲ್ಹಣ ಭೀಮ ಬಿಲ್ಹಣ 
ರ್ಸುರುಚಿರ ಕಾಳಿದಾಸಕವಿ ಭೋಜಮುಖರ್ನುತಿಸುತ್ತೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂ ೧೬೬ 


ಮಣಿಮಣಿದೇಳ್ವ ನಿಲ್ವ ನಡೆನೋಡುವ ಪಾಡುವ ಜೋಲ್ಡ ತೇಲ್ವ ಸಂ 

ದಣಿಪ ಕುಕಿಲ್ವ ಕೂಗಿಡುವ ರಾಗಿಪ ರಂಜಿಪ ಸುತ್ತಿಬರ್ಪ ರಿಂ 

ಗಣಗುಣಿವಾರ್ವ ಸಾರ್ವ ನಗುವಂಘ್ರಿಯನಪ್ಪುವ ಲಲ್ಲೆದೋರ್ಪ ಕ 

ಣ್ಹೊಣರ ಸುಖಾಶ್ರುವಿಂ ನನೆವ ನಚ್ಚಿನ ಮಚ್ಚಿನ ಭಕ್ತರೊಪ್ಪಿದರ್‌ ೧೬೭ 


ಗಂಧರ್ವಸ್ತ್ರೀಯರ ನರ್ತನಧ್ವನಿಯೂ, ಭ್ಲೃಂಗೀಶ್ವರನ ನಾಟ್ಯದ ಧೆ ಸೈ ನಿಯೂ, ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳ ಶಬ್ದವೂ ಕೂಡಿ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗೂ ತುಂಬಿ 
ಕೊಂಡಿತು. ೧೬೫. ದೇವೇಂದ್ರನು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಹೊವುಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಷ್ಣುವು 
ಜೆಂದಾವಕೆ ಹೊನಿನಿಂದೆಲೂ, ಇ ದ್ರನು ಕನ್ನೆ ಕ ದಿಲೆಯ ಹೊವಿನಿಂದಲೂ, ಸೂರ ನು | 
ಬಿಳಿಯೆ ತಾವಕೆಯೆ ಹೂವಿನಿಂದಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಸುವರ್ಣನರ್ಣದ ಶ್ರೇಷ್ಠ 44 

ದಿಂದಲೂ, ಕುಬೇರನು ಅಧಿಕತರನಾದ ಸುವರ್ಣದ ಹೊವುಗಳಿಂದೆಲೂ, ವಾಯುವು 
ನೈದಿಲೆಯ ಪರಿಮಳ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಧೂಳಿಥಿಂದಲೂ ಶಿವನ ಪಾವಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರ 
ಲಾಗಿ, ಶಿನನು (ಆ ಕೈಲಾಸದ ಸಭಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ) ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನನು ೧೬೬. ಇಂಥ 
ಈಶ್ವರನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭ ಟಿ, ಬಾಣಭಟ ೨ ಭಟ್ಟಿ ಭಾಸ್ಕರ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಪುಷ್ಪ 
ದತ್ತ ರುಗಳೂ; ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವೀಶ್ವರನೂದ ಹೆರೀಶ್ವ ರದೇವ,; ಎಫ್‌ ಶಂಕರಕವೀಶ್ವರ, 
ಸುಕೇತಿ, ಮಲಯರಾಜ, ಮಲ್ಲ ಹ ಭೀಮಕನಿ, ಬಿಲ್ಲ ಕನಿ ಇವರುಗಳು 
ಮತ್ತು ಕಾಳಿದಾಸಕನಿ ಭೋಜಕನಿ' ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಶಿವಕವಿಗಳು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೋಭಿಸ ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ೧೬೭. ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, 
ನಸೊಸ್ಟಾ ರಮಾಡಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಳುವ, ನಿಂತುಕೊಳ್ಳುವ; ಚನ್ನಾಗಿ (ಶಿನನೆನು ) ನಿರೀಕ್ಷ 
ಸುವ, ಸಮಾಜ ಸಾತ ತಾಸು ಸುತ Ue 
ಧ್ವನಿಯಂತೆ ಮಂಜುಳಧ್ವನಿಮಾಡಿ ಹಾಡುವ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಉಗೃಡಿಸುವ, ಪ್ರೀತಿಸುವ, 
ರಂಜನೆ ಮಾಡುವ, "ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುವ, ಕುಪ್ಪ ಳಿಸಿ ನ ಡುವ, ಭಕ್ತಿಯ 
ಸಾಮರ್ಥ ನನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ, ಸಮಾಷಕ್ಕೆ ಜು ನಗುವ, ಪಾದವನ್ನು ತಬ್ಬಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ವಿನೋದವನ್ನು ತೋರಿಸುವ, ಕಣ್ಣು ಹಾರಿಸ ಸುವ, ಆನಂದಬಾಷ್ಪ ಕು 
ನೆನೆಯುನ (ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಭಕ್ತಿಯ ಸಾತೃಿಕಭಾನದ) ನಚ್ಚಿನ ಭಕ್ತರುಗಳ 


೭೯೦ ರಾಜಶೇಖರೆ ವಿಳಾಸಂ 


ತವಕದೆ ನೋಡಿ ನೋಡಿ ತಣಿವೈದವು ಕಣ್ಗಳನೂನ ಮೂರ್ತಿಯಂ 

ಸವಿಮಿಗೆ ಪಾಡಿ ಪಾಡಿ ತಣಿವೆ ೈದದು ಜಿಹ್ವೆ ತದೀಯ ಕೀರ್ತಿಯಂ 

ಸವೆಯದೆ ಮಾಡಿ ಮಾಡಿ ತಣಿವೈದದು ಪಾಣಿ ತದಂಘ್ರಸೇವೆಯಂ 

ನವವಿಧ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತ ಶರಣಾವಳಿಗೆಂದೆನೆ ಸೈಪದೆಂತುಟೋ ೧೬೮ 


ಸ್ರ8 ಇಂತತ್ಯಂತ ಪ್ರಭಾವಂಬಡೆದು ಮಿಸುಗುವಾಸ್ಮಾನದೊಳ್‌ ಸತ್ಯಪಾರ್ದ್ರ 
ಸ್ವಾಂತಂ ಸತ್ಯೇಂದ್ರನಂ ತತ್ತನುಜ ಮುಖರನೊಲ್ಲೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಂ ಭವಾನೀ 
ಕಾಂತಂ ಕೊಂಡಾಡಿ ಕೇಡಿಲ್ಲದ ಗಣಪದಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಮಂ ಸಾರ್ಚಿ ತಾನ 
ಶ್ರಾಂತಂ ಕಣ್ಣೊಪ್ಪಿದಂ ಮಂಜುಳಗುಣಗಣ ಮಾಣಿಕ್ಯಕೋಶಂ ಮಹೇಶಂ ೧೬೯ 


ವ॥ ಆಗಳ್ಕೆಯಿ 
ಸಂಭ್ರಮಿಸಿ ನಿಂದು 


ಲಲಿತರಗಳೆ॥8 ಜಯ ಜಯ ಸುಧಾಕರಕಲಾಕಲಿತ ಕೋಟೀರ 
ಜಯ ಜಯ ಶಿವಾಂಗಸಂಗತ ಮಂಗಳಾಕಾರ 
ಜಯ ಜಯ ವಿತಂದ್ರ ವೃಷಭೇಂದ್ರ ಚತುರತುರಂಗ 
ಜಯ ಜಯ ಮಹಾನಟನಚಲ ಕುಲಾಚಲಶ ಲಂಗ 


ಕೆ ಕೆಯ್ಯೆತ್ತಿ ಸಮ್ಮುಖದೊಳ್‌ ಚಂಡಕೀರ್ತಿಗಳ್ಳಳಕಳಮಂ ನಿವಾರಿಸಿ 


ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ೧೬೮... ಅರ್ಚನೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ನವವಿಧ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದೆ ಶರಣರ ನೇತ್ರಗಳು ಶಿನನ ದಿವ್ಯಶರೀರನನ್ನು ಎಸ್ಟು ನೋಡಿದರೂ ಇನ್ನೂ ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವಾಗಿದ್ದು ವಲ್ಲದೆ ತೃಪ್ತಿ ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ನಾಲಗೆಗಳು 
ಶಿವನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಸ್ತುತಿಸಿದರೂ ಇನ್ನೂ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯಳ್ಳುವಾಗಿದ್ದುವಲ್ಲದೆ ಸಾಕೆಂಬುದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಹಸ್ತಗಳು 
ಪಾದಸೇವೆಯನ್ನು ನಿರಂತರದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮಾಡಿದರೂ ಇನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರೀತಿ 
ಯುಳ್ಳವವಾಗಿದ್ದುವಲ್ಲದಡೆ. ಸಾಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಪುಣ್ಯವೆಷ್ಟಿರಬಹುದೋ ! ೧೬೯. 
ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಭಾವನನ್ನು ಪಡೆದು ಶೋಭಿಸುನ ಆ ಕೈಲಾಸದ ಆಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿ ದಯಾನ್ವಿತನೂ, ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯೂ, ಸರ್ವಜ್ಞ ತ್ರ ಸರ್ವಕರ್ತತ್ವಾದಿಗಳೆಂಬ 
ರತ್ನಗಳಿಗೆ ಕೋಶಪ್ರಾಯನೂ ಆದೆ ಸದಾಶಿವನು. ಸತ್ಯೇಂದ್ರಜೋಳ ಮತ್ತು ಅವನ 
ಮಗ ರಾಜಶೇಖರನೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತ, ಪ್ರಮಥಕೊಡನೆ 
ಹೊಗಳಿ, ಎಂದೆಂದೂ ನಾಶವಿಲ್ಲದಂಥ ಗಣಪದವಿಯ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. ವ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮಸ್ವರಿಸಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ 
ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚಂಡಕೀರ್ತಿಗಳೆಂಬ ಸ್ತುತಿಪಾಠೆಕರು(ಅಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತಿದ್ದ) ಕೋಲಾಹಲ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ನಿಂತುಕೊಂಡು, ಲಲಿತರಗಳೆ॥ ಚಂದ್ರಕಳೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕಿರೀಟವುಳ್ಳ, ಪಾರ್ವತಿಯ ಅರ್ಧಾಂಗದಿಂದ ಮಂಗಳಾಕಾರ 
ನಾದ ಶಿವನೇ ಜಯ ಜಯ ; ಜಾಗರೂಕ ವೃಷಭೇಶ್ವರನನ್ನೇ ಚತುರವಾದ ಕುದುರೆ 
ಯಾನುಳ್ಳ ವನೇ; ಮಹೆತ್ರರವಾದ (ತಾಂಡವ) ನಾಟ್ಯದಿಂದ ಚಂಚಲಗೊಳ್ಳುವ ಕುಲಾ 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೭೯೧ 


ಜಯ ಜಯ ಮಹಾಮಹಿಮ ಹಿಮಗಿರಿಸುತಾಕಾಂತ 
ಜಯ ಜಯ ಸುಭಿಕ್ಷಾಟನೇ ಕ್ಷಿತೇಂದ್ರನಿಶಾಂತ 
ಜಯ ಜಯ ವಿಶ ೈಂಖಲ ಖಲಾಂಗಜಾಂಗವಿಭಂಗ 
ಜಯ ಜಯ ಹೃತೋದ್ಧಂಡ ದಂಡಧರ ಕುಧರಾಂಗ 
ಜಯ ಜಯ ನಭೋನಗರ ಹರಣಪಟು ನಿಟಿಲಾಕ್ಷ 
ಜಯ ಜಯ ಜಲಂಧರ ಮದಾಂಧಗಜ ಹರ್ಯಕ್ಷ 
ಜಯ ಜಯ ಪಿತಾಮಹ ಮಹಾಕರೋಟಿಕರಾಗ್ರ 
ಜಯ ಜಯ ನಿಕೃತ್ತ ಸುರಪಕ್ಷ ದಕ್ಷಮಹೋಗ್ರ 
ಜಯ ಜಯ ನ ಸಿಂಹಸಂಹರಣಪಟು ಶರಭಾಂಗ 
ಜಯ ಜಯ ನಿಜಾಂಗಾರ್ಧಸಂಗನಗಜಾರ್ಧಾಂಗ 
ಜಯ ಜಯ ಸುತಾಕಾಮ ವಿಧಿಹರ ಕಿರಾತೇಶ 
ಜಯ ಜಯ ಜಿತತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ವಿಕ್ರಮನಿವೇಶ 

ಜಯ ಜಯ ಸಮಾದತ್ತ ಚಂಡವರ ವರದೇವ 
ಜಯ ಜಯ ಜಗತ ಶೈ ಳಯಕರಗರಧರಗ್ರೀವ 

ಜಯ ಜಯಾಚ್ಯುತದತ್ವ ಚಕ್ಕರಕ್ಷಣಶೀಲ 


ಚಲಸರ್ವತ ಶೃಂಗಗಳುಳ್ಳ ವನೇ ಜಯ ಜಯ ; ಹಿಮವಂತನ ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತೀ 
ಪತಿಯೇ, ಜಗ ಭಿಕ್ರಾಟಿನದಿಂದ ದೇವೇಂದ್ರನ ಮನೆಯನ್ನ್ಸೀಕ್ಷಿಸಿದವನೇ 
ಜಯ ಜಯ ; ಅಪ್ರತಿಹತರಾದ 'ದುಷ್ಪ ಮನ ಥನ ಶರೀರವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವನೇ, 
ಗರ್ನಿಷ್ಠನಾದ ಸಬ ಪರ್ವತವನ್ನು ಟಯುಡಿದವಕೇ. ಜಯ ಜಯ; ಸ್ಪರ್ಣ 
ನಗರಗಳಾದ ತಿ ತ್ರಿಪುರಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬರಿಮಾಡಿಡ ಸಮರ್ಥವಾದ ಅಗ್ನಿ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳ 
ವನೇ, ಜಲಂಧರನೆಂಬ ಮದಿಸಿದ "ಆನೆಗೆ ಸಿಂಹೆಪ್ರಾಯನಾದನನೇ ಜಯ ಜಯ 3 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಕಪಾಲನೇ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳವನೇ, ದೇವತೆಗಳ ಪಕ್ಷನಾದ ದಕ್ಷನನ್ನು ಛೇದಿಸಿ 
ದವನೇ ಜಯ ಜಯ ; ನರಸಿಂಹನನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸುವಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥವಾದ ಶರಭರೊಸ 
ತಾಳಿದವನೇ, ನಿನ್ನ ದೇಹಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಗಜೆಯ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಅರ್ಧಾಂಗನೆನಿಸಿ 
ದವನೇ ಜಯೆ ಜಯ ; ತಾನ ಸೃ ಸ್ಟ ಸಿದ ಮಗಳನ್ನೆ € 'ಚ್ಛೆ ಟೆ ಬ್ರಹ ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಕಿರಾತೇಶನಾದ ಶಿವನ ತ್ರಿವಿಕ್ರವ ಸತ ೫. EL 
ಪರಾಕ್ರ ಮನನ್ನು ಜಯಿಸಿದ EEE ಜಯ ಜಯ ; ಚಂಡೇಶ್ರ ರನ್ನ 
ಇಷಾ ರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾ ಶನೇ, ಲೋಕಗಳ ಪ ಪ್ರಳಯವನ್ನು ಮಾಡತಕ 


ನಿಸನನ್ನು ಧರಿಸಿದನನೆ ಯು ಭಯ ; ಳೋಕಸ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅಚ್ಯುತಿಗೆ ಚಕ್ರ 


೭೯೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಜಯ ಜಯ ಗಜೇಂದ್ರಮುಖ ಮುಖವಿಲೋಕನಲೋಲ 
ಜಯ ಜಯ ಕುಮಾರಮಾರಿತ ದಿವಿಜರಿಪುಜಾಲ 

ಜಯ ಜಯ ವಿಳಾಸಕೃತ ವಿದಿತೆ ೈಕಪದಲೀಲ 

ಜಯ ಜಯ ಶುಭಾವಹ ಶುಖಾವಹ ಸದಾಲಾಪ 

ಜಯ ಜಯ ಸುದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿ ವಿಳಸಿತರೂಪ 

ಜಯ ಜಯ ಹರಿಬ್ರಹ್ಮಮ ಗ್ಯ ಪರತರಲಿಂಗ 

ಜಯ ಜಯ ಸದಾಮ್ನಾಯಗೇಯ ಮಹಿಮೋತ್ತುಂಗ 


ವ8 ಜಯ ದೇವ ದೇವ ಮಹಾದೇವ ನಮಸೇ ನಮಃ ಎಂದಖಂಡವಿಭವ 
ರ್ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಮಿರೆಯಿರೆ 


508 ಹರಭಕ್ತಿಸುಖಸುಧಾಸಾ 
ಗರಮಗ್ನಂಗಣುತೃಣೋಪಮಂ ಹರಿಸುರಪಾ 
ದ್ಯರ ಪದಪಲ್ಹಲಮಮರ್ದುಂ 
ಡರ ಬಾಯ್ಲಂಬಿಲದ ರಸಮದೇಂ ಸೊಗಯಿಕುಮೇ ೧೭೦ 


ಪ್ರಧಾನ ಮಾಡಿದವನೇ, ಗಣಪತಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ 
ನಾದ ಶಿನನೇ ಜಯ ಜಯ ; ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯಿಂದ ಸಂಹಾರೆಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇವತೆ 
ಗಳ ವೈರಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಸಮೂಹೆವುಳ್ಳವನೇ, ವಿನೋದದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಏಕ 
ಪಾದಲೀಲೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಶಿನನೇ ಜಯ ಜಯ ; ಮಂಗಳವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ 
ಸುಖಾನಹಲೀಲೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿದ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಆಲಾಪಗಳುಳ ವನೇ ದಕ್ಷಿಣಾ ಮೂರ್ತಿಯ 
ಲೀಲೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ “ತೋಭಿಸುವ ಅಕಾಂದಿಂದೊಪ್ಪಿದವನೇ ಈಶ ಜಯ ; ಹರಿ 
ಬ್ರಹ್ಮರಿಂದ ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಲಿಂಗರೂಪನೇ, ಸದಾ ವೇದ 
ಸಂದ ಗಾನಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯ ಭಾ ಮಹತ್ತು ಕಾ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಸ್ಟಾ ಮಿಯೇ 
ಜಯ ಜಯ. ವ॥ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ. ದೇವನಾದ ನಾ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾ ರಗಳು 
ಎಂದು ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ದ ಸ್ತುತಿಪಾಠಕರು ಹೊಗಳುತ್ತಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ತ: 
BE ಯೆಂಬ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರ ದ ಮುಳುಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅಣು: ತ್ಭೃ ಇಸಮಾನ 

ಳಾದ ವಿಷ್ಣು "ಮತ್ತು ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಸಾ ನವು ಚಿಕ್ಕ ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ಟ್‌ 


ಔನ "(ಹೇಗೊದರೆ) ಅಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದವರ "ನಾಲಿಗೆಗೆ ಅಂಬಲಿಯು 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ | ೭೯೩ 


ವ॥ ಎನಿಸಿ 


ಮ॥ ಪರಮಾನಂದರಸಪ್ರಸನ್ನವದನಂ ಹಂಚಾಕ್ಷರಾಮೋದ ವಿ 
ಸ್ಫುರಿತಸ್ವಾಂತಪಯೋರುಹಂ ಶಿವಪದಾಂಭೋಜಾತಭೃಂಗಂ ಗುಣಾ 
ಕರಚೂಡಾಮಣಿ ರಾಜಶೇಖರಮಹೀಶಂ ತನ್ಮಹಾದೇವ ಭ 
ಕ್ರಿರಸಾನಂದತೃಣೇಕೃತಾನ್ಯಸುಖನೊಪ್ಪಿರ್ದಂ ತದಾಸ್ಥಾನದೊಳ* ೧೭೧ 

ಶಾ। ಇಂತೀ ಕಾವ್ಯಮನೊಲ್ಲು ಕೇಳ್ದ ವಿಬುಧರ್‌ ಮೈವೆರ್ಚಿ ಕೊಂಡಾಡೆ ಹೇ 
ಳ್ಲಂ ತಾನೊರ್ವನೆ ಸಾಂಬಶಂಭುಕ ಹೆಯಿಂದೇಕಾಬ್ದದೊಳ್‌ ಪೂರ್ಣಮ 


ಪ್ಪಂತೋರಂತೆ ಷಡಕ್ಷರಾರ್ಯನನಘಂ ಸಾಹಿತ್ಯತಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನ 
ಶ್ರಾಂತಶ್ರೀ ಶಿವಲಿಂಗಸಂಗತ ಮಹಾಮಾಹೇಶ್ವರಂ ಭಕ್ತಿಯಿಂ ೧೭೨ 


ಮ8 ಸರಸಾರ್ಥಂ ಸವಿವಾತು-ಜಾಣ್ಣೆಯೊಳವೆಂದಾಮ್ನಾಯ ಸಂಸ್ತುತ್ಯಶಂ 
ಕರನಾಮಾಂಕಿತವಲ್ಲದನ್ಯಕೃತಿಯೊಳ್‌ ವಿದ್ವಜ್ಜನಂ ಮೋಹಿಪೊಂ 
ದಿರವಲ್ಲೆಂದಿದಜಿಕೊಳ್ಳದಾ ರಮಿಸುಗೆಂದೋರಂತೆ ಪೇಳ್ದಂ ಷಡ 
ಕ್ಷರಿದೇವಂ ರಸಮರ್ಥವಮೊಳ್ಳು ಮಿಸುಪೀ ಸತ್ಕ್ಯಾವ್ಯಮಂ ಶ್ರಾವ್ಯಮಂ ೧೭೩ 


ಹೇಗೆ: ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ. ವ॥ ಹೀಗೆನಿಸಿಕೊಂಡು, ೧೭೧. ಪರಮಾನೆಂದೆ 
ರಸದಿಂದ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ನನಾಗಿಯೂ, ಪಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರವನ್ನೇ ಹೈದಯ 
ಕಮಲದಲ್ಲಿ . ಧ್ಯಾನಿಸುವವನಾಗಿಯೂ, ಶಿವನೆ ಪಾದವೆಂಬ ಕಮಲಕ್ಕೆ ಭೃಂಗಸ್ಪರೂಪ 
ನಾಗಿಯೂ, ಗುಣಶಾಲಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ ಸ ನಾದವನೆನಿಸಿಯೂ; ಶಿನಭಕ್ತಿಯಿಂದುಂಟಾದೆ 
ಆನಂದದಿಂದ ಅನ್ಯಸುಖಗಳನ್ನು | ರಿಸಿದವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾಜಶೇಖರನು 
ಆ ಪರಶಿನನ ಆಸ್ಲಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೧೭.೨. ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ರಾಜಶೇಖರ ನಿಳಾಸವೆಂಬ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದ 
ವಿದ್ವಾಂಸರುಗಳು ಸಂತೋಷಾತಿಶಯದಿಂದ ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡು ಹೊಗಳುತ್ತಿರಲು, 
ನಿರ್ದುಷ್ಟ ನಾದಂಥ, ಸಾಹಿತ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ಪವನ್ನು ತಿಳಿದಂಥ, ನಿರಂತರವೂ ಮಂಗಳಕರವಾದ 
ಶಿವಲಿಂಗಸಂಗತನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠಮಾಹೇಶ್ವ ಹ ಆದಂಥ ಷಡಕ್ಷರಿಜೀವನು ತಾನು ಒಬ ನೇ 
ಆ ಸನೆಡತಾದ ಹುಳುವಿನ. ಕೃಪೆಯಿಂದ ಒಂದೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಈ ಇ ವು 
ಸಮಾನ್ಲಿಯಾಗುವ ಹಾಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. : ೧೭೩. ವೇದಗಳಿಂದ ಸೋತ್ರ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಶಿನನ ನಾಮಾಂಕಿತನಲ್ಲದ ಅನ್ಯಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ನವರಸನಿಶಿಷ್ನವಾವ 
Wii ಮಧುರವಾದ ಮಾತುಗಳೂ, ಜಾಣ್ಮೆ ಯೂ ಇರುವುವು. ಬೆಂದು 
ವಿದ್ವಾ ಂಸರಾದ ಜನರು ಅ ಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಒಂದು ರೀತಿಯು ಯೋಗ್ಯ ನಲ್ಲ. ಈ ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಸ ಸದಾ ಕ್ರೀಡಿಸಲಿ ವು ಭಾವಿಸಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಡಕ್ಟರಿಸೇವನು ನವರಸಭರಿತ 
ನಾದ ಅರ್ಥದಿಂದಲ್ಳೂ ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಇಂಪಾಗಿಯೂ ಶೋಭಿಸುವ ಈ ರಾಜಕೇಖರ 


೭೯೪ /ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಚಂ॥ ತ್ರಿದಶಜನರ್ಗದೀವುದೆಜಹದರ್ಥಮನ್ಯೈದೆ ಸುರೋರ್ವಿಜಂ ಸಮಂ 
ತಿದು ಬಿಡದೊಂದೆ ಕಾವ್ಯನವಕಲ್ಪಕುಜಂ ಸಕಳರ್ಗಮಾವುದು 
ರ್ವಿದ ಸುಪದಾರ್ಥಮಂ ಸವಿಕಳಧ [ನಿ ಪಲ್ಲವಪೂರ್ಣಶೋಭಿ ತಾ 
ನದಣಿನಿದಕ್ಕೆ ಸಧ್ವನಿಲಸತ್ವದಪೂರ್ಣಕದಿಂ ಸಮಾನಮೇ ೧೭೪ 


ಕಂ॥ ಪದಪಾಳಿಕ್ರಮಯುಕ್ತಂ 
ಸದಮಳ ಮಂತ್ರಾರ್ಥವಾದ ಸಹಿತಂ ತಾನಾ 
ದುದಟ್‌ಂದೀ ಕಾವ್ಯಂ ವೇ 
ದದವೊಲ್ಬುಧಜನಕೆ ಮಂಗಳಪ್ರದಮಲ್ಲೇ ೧೭೫ 


ಶ್ರುತಿಗತಿಹಿತಮತಿ ವಿಬುಧ 

ಪ್ರತತಿಗೆ ಶಿವಮಂತ್ರಮಹಿಮೆಯುತಮಾ ಕಾವ್ಯಂ 

ಶ್ರುತಿಗತಿಹಿತಮತಿ ವಿಬುಧ 

ಪ್ರತತಿಗೆ ತಾನೆನಿಪುದರರೆ ವಿಶ್ವಂಭರೆಯೊಳ್‌ ೧೩೬ 


ವಿಳಾಸವೆಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ೧೭೪. ಆ ದೇವಲೋಕದ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವು 
ಹದಿಮೂರು ಜನಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ (ತ್ರಿದಶ ಎ ದೇವತೆಗಳು, ಹದಿಮೂರು) ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ವಸ್ತು 
ವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೊಡುವುದು. ಒಂದೇ ಒಂದಾದ ಈ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸನೆಂಬ 
ನೂತನ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವು ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಗೂ ಕೂಡ ಅಧಿಕವಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ವಸ್ತುವನ್ನು 
(ಒಳ್ಳೆಯ ಶಬ್ದಾ ರ್ಥಗಳನ್ನು ) ಕೊಡುವುದು. ಹೀನಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದಾಗಿಯೂ, 
ತುಂಡು ಪಾದಗಳಿಂದ (ಸತ್‌ ಲವ) ಕೂಡಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಶೋಭಿಸುವ (ಪಕ್ಷಿಗಳ 
ಧ್ವನಿ ಮತ್ತು ಚಿಗುರುಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುವ) ಆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವೆ ಒಳ್ಳೆಯ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥ 
ಪ್ರಧಾನವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ, ಶೋಭಿಸುವ (ಸದ್ಯಪಾದಗಳಿಂದಲೂ), ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಶಬ್ದ (ರಮಣೀಯಾರ್ಥ ಪ್ರತಿಪಾದಕ ಶಬ್ದ)ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಕಾವ್ಯ 
ವೆಂಬ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಸಮಾನವಾದೀತು ? ೧೭೫. ಪದಕ್ರಮ, ಘನ, ಜಟಕ್ರಮ, 
ಇತ್ಯಾದಿ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಶೂಡಿರುವುದಾಗಿಯೂ, ನಿರ್ಮಲವಾದ ಮಂತ್ರವಾದ, 
ಅರ್ಥವಾದೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಇರುವ ವೇದದ ಹಾಗೆ ಶಬ್ದ ಗಳ ವಿನ್ಯಾಸಕ್ರಮ 
ದಿಂದಲೂ, ನಿರ್ಮಲವಾದ ಪಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರಾರ್ಥ ವಿಚಾರದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವು 
ದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ರಾಜಕಿೀಖರ ವಿಳಾಸವೆಂಬ ಕಾವ್ಯವು ವಿದ್ರಾಂಸರಿಗೆ 
ಮಂಗಳಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ ? ೧೭೬. ಶಿನಮಂತ್ರ ಮಹಿಮೆ 
ಯಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ಈ ಕಾವ್ಯವು, ವೇದಜ್ಞಾ ನ ಉಳ್ಳವರೂ ಹಿತವಾದ ಬುದ್ಧಿ 
ಯುಳ್ಳನರೂ ಅದ ವಿಬುಧರ ಕಿವಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಹಿತಕರವಾದ ಮತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡ 
ತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ. (ಅಶ್ಚರ್ಯ ! ಕಾವ್ಯಂ. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ವಿಬುಧಪ್ರತತಿಗೆ ಎ ದೇವತೆಗಳ 


ಸಮೂಹಕ್ಕೆ, ಶುತಿಗೆ ಕೇಳಲು ಅತಿಹಿತಮತಿ ಎ ಅತ್ಯಂತ ಹಿತಕರನಾದ ಬಾದಿ 


ಚತುರ್ದಶಾಶಾ ಸಂ | ೭೯೫ 


ಮ8 ಸರಸಾಲಂಕೃತಿ ಜಾತಿ ರೀತಿ ಗಮಕಂ ಸೊಂಪಿಂಪು ನುಣ್ಣೊಳ್ಳು ಭಾ 
ಸುರಭಾವಂ ನೆಲೆಗೊಂಡು ತೋಜಕೆ ರಸಗಾನಂಬೊಲ್ಮನಂಗೊಳ್ಳ ವಿ 
ಸ್ಫುರದಸ್ಮತ್ಛತಿಯಂ ಸದಾ ವಿಷಮದಾಟೋಪಂ ಜಗತ್ವ್ವಾಣಸಂ 
ಹರವಕ್ರಕ್ರಮವಿಕ್ರಮಂ ಖಳಭುಜಂಗಂ ಕೇಳದೇಂ ಪೋಕುಮೇ ೧೭೭ 


ಚಂ॥ ಇದು ಪೊಸತಿಂಪು ನೋಡಿದು ನವೀನಮನೂನ ಮೃದೂಕ್ತಿ ಓಭಾವವಮಿಂ 
ತಿದು ನವಮಿಂತಿದಲ್ತೆ ಸದಲಂಕೃತಿ ನವ ಭಮುದಾತ್ತವೃತ್ತಿ ತಾ 
ನಿದು ಮಿಗೆ ನೂತ್ನಮೆಂದಖಳ ಕಾವ್ಯಕಳಾವಿದರೊಲ್ಲು ಕೇಳ್ದು ಮ 
ಚ್ಚದೆ ನುತಿಗೆಯ್ಯದಿರ್ಪರೆ ಪಡಕ್ಷರಿದೇವಕೃತಪ್ರಬಂಧಮಂ OE 


ಯುಳ ವನು) (ರಂ) ೧೭೭. ನವರಸದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಉಸಮಾದ್ಯ ಅಲಂಕಾರ 
ಚಡ, ವೈದರ್ಭೀ ಮೊದಲಾದ ರೀತಿ, ಗಮಕ್ಕ ಸೊಗಸು, ಮಾಧುರ್ಯ, ಸ 
ಹೆರತ್ತ (ನೆಣ ))೨ ಸಮಾಚೀನತೆ (ಒಳ್ಳು )» ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಬೂ ನೆಲೆ 
er ಕಾಣಿಸುತ್ತ ರಸವತ್ತಾದೆ. ಗಾನದ (ರಸಾಸ್ಟಾ ದನ ಪರಿಣತನಮತಿಗಳಿಗೆ 
ಸಂಗೀತದ ಹಾಗೆ) ಮನೋಹರವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ನನ್ನ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು; 
ಸದಾ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಸ (ವಿಷಮ. ದ) ಕೋಪವುಳ್ಳಂಥ (ವಿಷದ ಮದ 
ದಿಂದ ಕೋಪವುಳ್ಳಂಥ) ಜನಗಳ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡತಕ್ಕ ವಕ್ರವಾದ 
ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಪರಾಕ ಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದಂಥ್ಯ ವಾ ಯುನನ್ನು (ಜಗತ್ಪ್ರಾಣ) ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡತಕ್ಕ (ಅಂದರೆ ವಾಯುಭಕ್ಷಕಗಳಾದಂಥ) We ಪದನ್ಯಾ ಸಕ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ಶಕ್ಷಿಯುಳ್ಳಂಥ ದುಷ್ಪನೆಂಬ ಸರ್ಪವು ಲಾಲಿಸಜಿ ಹೋಗುವುದೇನು ? (ಈ ಪದ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟನನ್ನು ಹಾವಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ದುಷ್ಟರು ವಕ್ರಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಹಾವಿನಂತೆ ಹೋಗಿ ಜಗತ್ತಿನ ಜನರ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ವಿಷಮದದ ಕೋಪದಿಂದ 
ಹರಣಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಂಥ ದುಷ್ಟರೂ ಪ್ರ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಜ್ಜ ನರಾಗುತ್ತಾ 
ರೆಂದು ಧ್ವನಿತವಾಗುವುದು).. ೧೭೮. (ಈ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸನೆಂಬ ಮಹಾಕಾವ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ) ಈ ಮಾಧುರ್ಯವು ಹೊಸದಾದುದು, ನೋಡು. ಈ ದೋಷರಹಿತವಾದ 
ಮೃದುವಾದ ಮಾತು ಹೊಸದು. ಇದೇ ರೀತಿ ಇಲ್ಲಿನ ಭಾವವೂ ನೂತನವಾದದ್ದು 4 
ಅಂತೆಯೇ. ಯೋಗ್ಯವಾದ ಉಸಮೋತ್ರೇಕ್ಟಾದಿ ಅಲಂಕಾರವೂ ಕೂಡ ನೂತನ 
ವಾದುದೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಇದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಉದಾತ್ಮಗಳಾದ ಕೃಶಿಕೀ ಇತ್ಯಾದಿ ವೃತ್ತಿಯೂ 
ಲಂ 
ಕೂಡ ತಾನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಹೊಸದೇ ಆಗಿದೆ. ಹೀಗೆಂದು ಷಡಕ್ಷರಿದೇವನೆಬ 
ಮಹಾಕವಿಯಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಸಮಸ್ಮವಾದ ಕಾವ್ಯಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದಂಥ ವಿದ್ಯಾ ೦ಸ 'ಸರುಗಳು 8 ಪ್ರೀತಿಸಿ ಕೇಳಿ) ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳ ದೈ ಸ್ತೋತ್ರವ ತನನ್ನು 


೭೯೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮ॥ಸ್ರ॥ ವಿತತಾಲಂಕಾರವಿಭ್ರಾಜಿತ ಗುಣಗಣಸಂಯುಕ್ತೆ ಶೃಂಗಾರಸಾರಾ 
ನ್ವಿತೆ ಸದ್ವೃತ್ತಿಪ್ರಕಾಶೋದಯೆ ಮೃದುಪದವಿನ್ಯಾಸೆ ತದ್ಭಾವಶೋಭಾ 
ವತಿ ಭಾಸ್ವದ್ರೀತಿರೇಖಾಲಸಿತೆ ಭ್ರ ತಸದಾಮೋದೆ ಭೂಚಕ್ರದೊಳ್ಮ 


ತೃತಿ ಚಂಚತ್ಕಾಂತೆ ಮತ್ಯೀರ್ತಿಯ ಸಖಿಯೆನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದಿರ್ಕೆ ನಿಚ್ಚಂ ೧೭೯ 


ಮ8 ಅಕಳಂಕಂ ವಿಬುಧಪ್ರಣೀತ ಸುಮನಸ್ಸಂಯುಕ್ತಮಿಷ್ಟಾರ್ಥದಂ 
ಸುಕುಮಾರಸ್ಸಿತಿ ಸಾರಲಕ್ಷಣಯುತಂ ಸದ್ರಾಗಶೋಭಾಕರಂ 
ಸಕಳಾಮ್ನಾಯು ಶಿರಃ ಸ್ಥಳಸ್ಥಗಿತಮೆಂದುಂ ನಿಂದವೊಲ್ಮಂಕರಾಂ 
ಫ್ರಿ ಕರಂ ನಿಲ್ಕೆ ಮದೀಯ ಕಾವ್ಯಮನಿಶಂ ವಿಶ್ವಂಭರಾಚಕ್ರದೊಳ್‌ ೧೮೦ 


ಮಾಡಜಿ ಇರುವರೇ? ೧೭೯. (ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಪರವಾಗಿಯೂ, ಸ್ತ್ರೀಪರ 
ವಾಗಿಯೂ ಎರಡರ್ಥವುಂಟು) ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ (ವಿಸ್ತಾರವಾದ) ಉಪಮಾದ್ಯಲಂಕಾರ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲ್ಪಡುವಂತಹುದು (ಕಾವ್ಯ), ವಿಶಾಲವಾದ (ಅಧಿಕವಾದ) ವಸ್ತಾ 
ಭರಣಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನಳಾದವಳು (ಸ್ತ್ರೀ) ; ಪ್ರಸಾದಾದಿ ಗುಣಗಳ ಸಮೂಹೆ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು (ಕಾವ್ಯ), ಸೌಂದರ್ಯ ಸೌಕುಮಾರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳ ಸಮೊಹೆದಿಂದ 
ಶಕೂಡಿರುವಳು (ಸ್ತ್ರೀ) ; ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶೃಂಗಾರ ರಸದಸಾರ ಅನ್ವಿತವಾದುದು (ಕಾವ್ಯ) 
ಶೃಂಗಾರರಸ ಸಾರವಾದ ಹಾವಭಾವ ವಿಶಿಷ್ಟ ನಡೆನುಡಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವಳು (ಸ್ಕೀ) ; 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕೈಶಿಕ್ಯಾದಿ ವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶದ ಆವಿರ್ಭಾವವುಳ್ಳುದು (ಕಾವ್ಯ), 
ಒಳ್ಳೆಯ ವರ್ತನಾ (ಸದ್ವ ೨) ಪ್ರಕಟಿನೆಯ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವುಳ್ಳವಳು (ಸ್ತ್ರೀ); ಮೃದು 

ಇದ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವುಳ್ಳುದು (ಕಾವ್ಯ), ಕೋಮಲವಾದ ಚರಣ (ಪದೆ)ಗಳ ಇಡುವಿಕೆ 
ಯುಳ್ಳವಳು (ಸ್ತ್ರೀ) ; ಒಳ್ಳೆಯ ಭಾವಗಳಿಂದ ಶೋಭೆಗೊಂಡಿರುವುದು (ಕಾವ್ಯ), 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಹಾವಭಾವಗಳ ಸೌಂದರ್ಯಾತಿಶಯಗಳಿಂದ ಶೋಭಾವತಿ (ಸ್ತ್ರೀ); ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವಾದ ವೈದರ್ಭಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ರೀತಿಗಳ ಸಜಾ (ರೇಖಾ)ಯಿಂದ ಒಪ್ಪಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವುದು (ಕಾವ್ಯ), ಶೋಭಾವಹ ನಡೆವಳಿಕೆ (ರೀತಿ), ರೂಪ (ರೇಖಾ) ಇವುಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನಳಾದವಳು (ಸ್ತ್ರೀ) ; ಪೋಷಿಸಲ್ಪಡುವ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಸದಾ ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಹುದು (ಕಾವ್ಯ); ಸದಾ ತೊಡೆದುಕೊಂಡ ಪರಿಮಳದ್ರವ್ಯವುಳ್ಳ 
ವಳು (ಸ್ರಿ ಲ. (ಇಂಥ) ನನ್ನ ಕೃತಿಯೆಂಬ ಮಿನುಗುತ್ತಿರುವ ಸ್ತ್ರ €ಯೆಳು ನನ್ನೆ ಯಶಸ್ಸಿನ 
ಗೆಳತಿಯು ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಆನಂದದಿಂದ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರಲಿ. 
೧೮೦. (ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯದ ಪರವಾಗಿಯೂ ಈಶ್ವರನ ಪಾದಗಳ ಪರವಾಗಿಯೂ 
ಎರಡರ್ಥದಿಂದ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ). ಅಕಳಂಕ (ದೋಷರಹಿತ)ವಾದದ್ದು (ಕಾವ್ಯ); 
ಪಾಪರಹಿತವಾದುದು (ಪಾದ) ; ಸಹೈದೆಯನಾದ (ಸುಮನಸ್‌ ಸಂಯುಕ್ತ) ವಿದ್ವಾಂಸ 
ನಾದ ಷಡಕ್ತರಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು (ಕಾವ್ಯ); ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಏರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹೂವು 


ಚತುರ್ದಶಾಶಾ ಸಂ ೭೯೭ 


ಪರಮೈ ಶ್ವ ರ್ಯ ಮನೀಶ್ವರಂ ಪ್ರವಿಲಸತ್ಕಲ್ಯಾ ಣಿ ಕಲ್ಯಾ ಣಮಂ 

ಕರಿವಕ್ಕು © ಪ ಸಿದ್ಧಿ ಮ ಬಂದಿ ಬ 

ಸು ಪೂರ್ಣಮನೋರಥಂಗಳನತಂದ್ರಂ ಶ್ರೀವೃ ಷೇಂದ್ರಂ ವೃಷೋ 
ತೃರಮಂ ಮತೃತಿಗೇಳ್ವ ವರ್ಗಿಳೆಯೊಳೆಂದುಂ ಮಾಳೆ. ಸಂಪ್ರೀತಿಯಿಂ ೧೮೧ 


ಶಾ॥ ಶ್ರೀಮನ್ನಂದನಭಾಸಿಸಂಗತ ಮಹಾಪರ್ಣಾಶ್ರಿತಾಂಗಂ ಸದಾ 
ಳ್ಯಾಮೋದಪ್ರದ ಸೌಮನಸ್ಯಮಧಿಕಚ್ಛಾಯಂ ಶುಕಾದಿದ್ದಿಜ 
ಸ್ತೋಮಪ್ರೇಮಕರಂ ಕುವೃತ್ತಿರಹಿತಂ ಸರ್ವಾಂಗಮೌಘಸ್ತುತಂ 
ಸ್ವಾಮಿ ಶ್ರೀಶಿವಲಿಂಗಮಾಗೆಮಾಗಮರ್ತ್ಯೋರ್ವೀಜಮಿಷ್ಕಾರ್ಥಮಂ ೦೧೮೨ 


ಗಳುಳ್ಳದ್ದು (ಪಾದ) ; ಇಷ್ಟವಾದ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಂತಹುದು (ಕಾವ್ಯ): 
ಭಕ್ಕರಾದವರ ಮನೋರಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಂತಹುದು (ಪಾದ) ; ಸೌಕುಮಾರ್ಯಾದಿ 

ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು (ಕಾವ್ಯ) ಅತಿನ್ಬು ದುತ್ತೆದ ಸಿ ತಿಯುಳ್ಳ ದು (ಪಾದ: 

ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಾವ ್ಯಲಕ್ಷಣಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ್ರನು "(ಕಾವ ಬು ಶೆ ತ್ರೇಷ್ಟವಾ ದ ಪದ್ಮ 
ಕೇಖೆಯೇ ನ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಜಡೆ (ಸಾಡೆ ; ಒಳ್ಳೆ ಯ 
ವಿದ್ರಾ ೦ಸರ ಪ್ರೀತಿಯ ಪ್ರ ಕಾರಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವುದು (ಕಾವ )» ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಆರಣ್ಯ 
ರಾಗದ ಕೋಟೆಗೆ ಸ್ಥಾನನಾಗಿರುವುದು (ಪಾದ); ಸಕಲ ನೇವಗಳ ಶಿರಃಪ್ರದೇಶವಾಗಿರುವ 
ಪಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೊಂಡದ್ದು, (ಕಾವ್ಯ), ಸಮಸ್ತವಾದ 
ವೇದಾಂತ: (ಉಪನಿಷತ್ತು)ಗಳ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಘಟಸಿರುವಂತಹುದು (ಪಾದ) ; 
ಇಂತಹ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪಾದವು ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲೂ (ಪು ನಿಂತು 
ಕೊಂಡ ಹಾಗೆ (ತ್ರಿಕಾಲಾಬಾಧಿತವಾಗಿ ಇರುವ ಹಾಗೆ) ನನ್ನಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ 
ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸವೆಂಬ ಕಾನ se) ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸ ಗ ಕ 
`ನಿಬ್ಬುವಂತಹುದಾಗಲಿ. ೧೮೧. FE ನನ್ನಿ ದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ರಾಜಶೇಖರ 
ವಿಳಾಸವನ್ನು ಕೇಳುವ ಜನರಿಗೆ ಶಿವನು ಅಷ್ಟೆ ಶ್ಯವನ್ನೂ ನ ಉಾಶಮಾನಳಾನ 
ER ಮಂಗಳವನೂ 2 ಗಣ! ಕಾರ್ಯದ ಯನ್ನೂ , ನಂದೀಶ್ವ ರನು 
ಅಧಿಕವಾದ ಆನಂದವನ್ನೂ , ಸಣ್ಣು ಖನು ಪೂರ್ಣವಾದ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥೆಗಳನ್ನ » ಆಲಸ್ಯ 
ರಹಿತನಾದೆ ವೃಷಭನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮುಬುದ್ದಿಯನ್ನೂ on ವಿಶೇಷ 
ವ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಡಲಿ. ರ (ಈ ಪದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಶಿನಲಿಂಗದ ಪರವಾಗಿ ಮತ್ತು ಕಲ್ಪ 
ವೃ ತಿ ದ ಪರವಾಗಿ ಎರಡರ್ಥವುಂಟು.) ತೊಟಾ ಮಕ್ಕ ಳಾದ ಗಣಪತಿ ನಣ್ಮುಖ 
ಕಾದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿರುವನನು (ಶಿವ), ನ ಪುಷ್ಕಾದಿ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿರುವುದು (ಸಲ್ಪನೃಕ್ಷ): 'ಮಹಾಶೆ ಶ್ರೇನ್ಪಳಾದ 
ಪಾರ್ವತಿ (ಅಸರ್ಣ)ಯಿಂದ ಸಂಗತನಾಗಿ ಶರೀರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ``ಿಶ್ರಯಕೊಟ್ಟವನು (ಶಿವ), 
ಅಧಿಕವಾದ ಎಲೆ (ಸರ್ಣ)ಗಳಿಂದ ಸಂಗತವಾಗಿ ಅಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕೊಂಬೆಗಳುಳ್ಳಿದ್ದು 


೭೯೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮ॥ ಅಮೃತಶ್ರೀವೃತೆ ಸತೃಳಾನ್ವಿತೆ ಮರುತ್ಸಂಸೇವೈ ಸಚ್ಛಾಯೆ ಸ 
ಪ್ರಮದಾನೂನ ವಿನಾಯಕೋತ್ಸವೆ ಸದಾಮೋದ ಪ್ರಸನ್ನಸ್ಫುರ 
ತ್ಸುಮನಸ್ಸಂಯುತೆ ನಿರ್ಜರಾರ್ಯಹಿತೆ ಹೈಮಕ್ಷ್ಮಾಧ್ರಸಂಜಾತೆಯಾ 


ಕ್ರಮಿತಸ್ಥಾಣು ಮೃಡಾನಿ ಕಲ್ಪಲತೆಯಂತೀಗೆಮ್ಮಭೀಷ್ಟಾರ್ಥಮಂ ೧೮೩ 


(ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ) ; ಸತ್ಪುರುಷರ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷನನ್ನು (ಸತ್‌ ಆಳಿ. ಆದಿ) 
ಕೊಡತಕ್ಕ ಸಾಧುತ್ವವುಳ್ಳವನು (ಶಿವ), ಸದಾ ಭ್ರಮರಗಳಿಗೆ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ 
ಪುಷ್ಪಸಮೂಹೆ (ಸದಾ-- ಆಳಿ; ಆದಿ ಆಮೋದ) ವುಳ್ಳದ್ದು (ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ) ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವನು (ಶಿವ), ಅತಿಶಯ ನೆಳಲನ್ನುಳ್ಳೃದ್ದು (ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ) ; ಶುಕಖಷಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ವಿಸ್ರರಗುಂಪಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನನು (ಶಿವ); ಗಿಳಿಗಳೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಪಕ್ಷಿನ್ರೋಮಕ್ಕೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು (ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ) ; ಕುತ್ಸಿತವಾದ 
ನಡೆನಳಿಕೆಯಿಂದ ಹೊರತಾದವನು (ಶಿನ), ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇರದೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯುಳ್ಳುದು (ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ) ; ಸಮಸ್ತ ಶಿವಾಗಮಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಸ್ತೊ ತ್ರ ಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವವನು (ಶಿವ), ಸಮಸ್ತವಾದ ವೃಕ್ಷ (ಆಗಮ)ಗಳ ಸಮೂಹೆದಲ್ಲಿ ಸ್ತೊ ೇಶ್ರಾರ್ಹ 
ವಾದುದು (ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ). ಇಂತಹ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶಿವಲಿಂಗವೆಂಬ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ 
(ಅಮರ್ತೋರ್ವೀಜ)ವು ಮನೋರಥಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಿ. ೧೮೩. (ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಪರವಾಗಿಯೂ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಪರವಾಗಿಯೂ ಎರಡರ್ಥವುಂಟು). ಮೋಕ್ಷದ 
ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವನಳು (ಪಾರ್ವತಿ), ಸುಧಾಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು 
(ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ) 5 ಭಕ್ತರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅಸ್ಚಿತಳಾದವಳು 


ಬ | 
(ಪಾರ್ವತಿ), ಒಳ್ಳೆಯ ಹೆಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು (ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ದೇವತೆ 


ಸ! 
(ಮರುತ್‌)ಗಳಿಂದ ಸೇವೆಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಳಾಗಿರುವವಳು (ಪಾರ್ವತಿ), 
ವಾಯುವಿನಿಂದ ಸೇವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವುದು (ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ) ; ಯೋಗ್ಯ 
ಕಾಂತಿ ( ಇಯೆ)ಿಯುಳ್ಳವಳು (ಪಾರ್ವತಿ), ಒಳ್ಳೆಯ ನೆಳಲುಳ್ಳದ್ದು (ಕಲ್ಪನೃಕ್ಷ) ; 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗಣನತಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಸನವುಳ್ಳವಳು (ಪಾರ್ವತಿ), 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿ (ಕಲಲಧ್ದ ನಿಮಾಡುವ) ಆಧಿಕವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠೆ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದುದು (ಕಲ್ಪನ್ಸಕ್ಸ) ; ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ (ಸದಾಮೋದ) 
ನಿರ್ಮಲವೂ, ಪ್ರಕಾಶನಾ-ವೂ ಅದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವಳು (ಪಾರ್ವತಿ), 
ನಿರಂತರವೂ ಪರಿಮಸದಿಂದ ನಿರ್ನುಲವಾಗಿ ಪ್ರಕಃಶಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಹೊವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ವುದು (ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ) ; ದೇವತಾಸಾರ್ವಭೌಮ (ನಿರ್ಜರು .. ಆರ್ಯ)ನಾದ ಶಿವನಿಂದ 
ಕೂಡಿದವಳು (ಪಾರ್ವತಿ). ರಾಕ್ಷಸರ ವೈರಿ (ನಿರ್ಜರ, ಅರಿ)ಯಾದ ದೇವೇಂದ್ರನ ನಂದನ 
ವನದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿರುವುದು (ಕಲ್ಪನೃಕ್ಷ) ; ಹಿಮನಂತನಿಂದ ಜನಿಸಿದವಳು (ಪಾರ್ವತಿ); 
ಸುವರ್ಣಸಂಬಂಧದ ಮೇರು (ಕ್ರಾಧ್ರ) ಹುಟ್ಟಿರುವುದು (ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ) ; ಪರಮೇಶ್ವರ 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ಚಾಸಂ ೩೯೯ 


ಚಂ॥ ಸುರುಚಿರ ಶಾಲಿವಾಹನಶಕಾನ್ವಿತ ರತ್ನಸಮುದ್ರಬಾಣ ಭೂ 
ಪರಿಗಣನಾಂಕ ಬಂಧುರ ಜಯಾಬ್ದದ ಮಾಘದ ಶುದ್ಧ ಪಕ್ಷವಿ 
ಸ್ಫುರಿತ ತೃತೀಯೆಯಲ್ಲಿ ಬುಧವಾರದೊಳೀಕೃತಿ ಪೂರ್ಣಮಾಯ್ತು ಶಂ 
ಕರ ಶಿವಲಿಂಗದಂಘಿ)ಕೃಪೆಯಿಂದೆ ಷಡಕ್ಷರಿದೇವನಿರ್ಮಿತಂ ೧೮೪ 


ಗದ್ಯ॥ ಇದು ವಿನಮದಮರವರ ಮಕುಟತಟಘಟತ ಮಣಿಗಣಮಹಾಪ್ರಭಾಷಟಲ 
ಪರಿವೃತ ಪರಶಿವಶ್ರೀಪಾದನಖಚಂದ್ರಸಾಂದ್ರರುಚಿರಂದ್ರ ಚಂದ್ರಿಕಾಚಂಚಚ್ಚಕೋರಾಯಮಾನ 
ಸರಸಜನಮಾನಿತೋಭಯಕವಿತಾವಿಶಾರದ ಶ್ರೀ ಷಡಕ್ಷರಿದೇವ ವಿರಚಿತಮಪ್ಪ ರಾಜಶೇಖರ 
ವಿಳಾಸ ವಿಪುಳಪ್ರಬಂಧವರ್ಣನಂ 
ಅಂತು ಆಶ್ವಾಸ ೧೪ಕ್ಕಂ ಪದ ೧೮೬೧ಕ್ಕಂ ಮಂಗಳ ಮಹಾಶ್ರೀ 
ಚೆತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 
ಸಂಪೂರ್ಣಂ 


ನನ್ನು (ಸ್ಥಾಣು) ಆಕ್ರಮಿಸಿದನಳು (ಪಾರ್ವತಿ), ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮೋಟುಮರದ 
ಬೊಡ್ಡೆಯುಳ್ಳೆದ್ದು (ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ). ಇಂಥ ಪಾರ್ವತಿಯು. ಸಲ್ಪವೃಕ್ಸದ ಹಾಗೆ 
ನಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೂಡಲಿ. ೧೮೪. ಮನೋಹರವಾದ ಶಾಲಿವಾಹನೆಶಕದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ೯, ೭, ೫, ೧ ಇವುಗಳ ಸಂಖೈಯ ಗುರುತಿನಿಂದ ಬಂಧುರವಾದ ಜಯಸಂನತ್ಸರ 
ಮಾಘ ಶುದ್ಧಪಕ್ಷ ವಿಸ್ಪುರಿತ ತೃತೀಯೆಯ ಬುಧವಾರದ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಷಡಕ್ಷರಿದೇವಕವಿ 
ಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸನೆಂಬ ಕೃತಿಯು ಶಂಕರಶಿನಲಿಂಗದೇವನ 
ಪಾದಕೃಪೆಯಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. (ಅಂದರೆ ಅಂಕಾನಾಂ ವಾಮತೋ ಗತಿಃ ಎಂಬ 
ಸಂಕೇತದ ಪ್ರಕಾರ ಶಾಲೀವಾಹೆನ ಶಕ ೧೫೭೯ರ ಜಯಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು), ಗದ್ಯ ಪ್ರ ಗದ್ಯಪದ್ಯ ರೂಪವಾದ ಪ್ರಬಂಧವು ನಂದಿಸುತ್ತಿರುನ ದೇವತೆಗಳೊಳಗೆ 
ಶೆಪ್ರಿಷ್ಟರಾದವರುಗಳ ಕಿರೀಟದ ತಟದಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿರುವ ರತ್ನ ಸಮೂಹದ ಆಧಿಕಪ್ರಭೆಯ 
ಕಾಂತಿಯ ಸಮೂಹದಿಂದ ಬಳಸಿರುವ ಸೆತಮೇಶ್ವರನ ಸಂಪದ್ಯುಕ್ತ ಮಾದ ಅಡಿಯ 
ಉಗುರುಗಳೆಂಬ ಚಂದ್ರನ ಘನವಾದ ಕಇಂತಿಯೆಂಬ ವಿಶಾಲವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳಿಗೆ 
ಶೋಭಿಸುವ ಚಕೋರಪಕ್ಷಿಯಂತಿರುವ ಶೃಂಗಾರಾದಿ ರಸಜ್ಜ ರಾದ ಜನರಿಂದ ಮರ್ಯಾದಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನನಾದ ಉಭಯಭಾಷಾ ಕವಿಶ್ಚದಲ್ಲಿ ನಿಶಾರದನಾದ ಶ್ರೀ ಪೆಡಕ್ಟರಿ 
ದೇವ ಕವಿಯಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾ ದ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸವೆಂಬ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಪ್ರಬಂಧ ವರ್ಣನೆ 
ಚೆತಶುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸ 
ಮುಗಿದುದು 


ರಾದಾ 


೧. ಪೂರ್ವಕಥೆಗಳು 


೧. ಆಶ್ಮಾಸ ೧. ಪದ್ಯ ೧. ಶಿಲಾದನಿಗೆ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನು ಮಗನಾದ 
ಕಥೆ : ಈಶ್ವರನ ವಾಹೆನವಾದ ವೃ ಷಭ ಅಥವಾ ನಂದೀಶ್ವರನು ಶಿಲಾದನೆಂಬ ಖುಷಿಯ 
ಮಗ. ಜು ಈಶ್ವ ರನನ್ನು ಜು ತಪಸ; ಮಾಡಿ, ಅಯೋನಿಜನಾದ ಈ ಪುತ್ರ 
ನನ್ನು ಸಡೆದನು. ಆದರೆ ತನ ಸ್ಸಿನಿಂದ ಪಡೆದ ಈ ಮಗನು ಅಲ್ಪಾಯುಸಿಯೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಪರಿತಾಪಪಟ್ಟು, ನಂದಿಯನ್ನು ತಪಸ್ಸಿ ಗೆ ಕಳಿಸಿದರು. ನದಿಯು ತಪಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಶಿನನನ್ನೊಲಿಸಿ, ಚಿರಾಯುವಾದನು. "'ನಂದೀಶ್ವ ರನೆ ತಂಜೆಯಾದ ಶಿಲಾದನಿಸಿ 
ಈ ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ಶಿರೆಯನ್ನು ಮೂಲಿಕಾಸಾಧನದಿಂದ ಪಕ್ಷ 
ಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಪುತ್ರಕಾಮನಾಗಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. ಆದ್ದರಿಂದ 
"ಶಿಲಾದ'. (ಅದಭಕ್ಷಣೇ) ಎಂಬ ಹೆಸರಾಯಿತು. 

ಲಿಂಗಧರ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ನಂದಿಯು ಪ್ರಚಾರಮಾಡಿದ 
ನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯಿದಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೀರಶೈವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಲ್ಲಿ 
"ನಂದಿಯೇ ಗುರು? ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ನಂದಿಯು ಗೋತ್ರಪುರುಷನೂ ಹೌದು, 
ಈ ನಂದಿಯ ಅವತಾರನೇ ೧೨ನೆಸು ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಆಗಿಹೋದ ಬಸವಣ್ಣ ನವರ 
ಅವತಾರನೆಂದು ನಂಬಿಕೆಯಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ನಂದೀಶ ರ' ಅಥವಾ "ನಂದಿಕೇಶ್ವ ರ? 

ಸವೇಶ್ವರರುಗಳಲ್ಲಿ ಅಭೇದದಿಂದ ವರ್ಜಿಸುವುದು ತ್ಕ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸ 
ಬರುತ್ತ 2. (",... ಶಿವಧರ್ಮಾಹಿ ನಂದಿನಾ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ | ಶೆ | ಲಾಶೇನ ಮಹಾಭಾಗಾ 
ವಿಚಿತ್ರಾ ಲಿಂಗಧಾರಕಾಃ ॥॥.... ಏಕೇ ಧರ್ಮಸ್ತು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ॥ | 3 ಲಾಜೀನ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಸ್ಠಿ ತಾಃ 

೬ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಹಿಮಾನಂತು ಸಾ ತತ್ರ ತಃ” -ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಕಾ ಂದೆ 
ಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಈ ಬಗೆಗೆ ಯೋಚಿ ತರು ) (ಸ್ಟಾಂ ಪು ಕೆಡು 1 
ಅಧ್ಯಾ ಯ 7) 

೨. ಆ ೧. ಪೆ. ೧. ಬಿಜ್ಜಳನಿಗೆ ನಿಧಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಬಸವಣ್ಣ 
ನವರ ಪವಾಡದ ಕಥೆ: ಬಸವಣ್ಣನವರು ಬಿಜ್ಜಳನಲ್ಲಿ ಕರಣಿಕಸೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಒಂದು ದಿನೆ ಬಿಜ್ಜಳನು ಓಲಗಗೊಟ್ಟು ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಲಿಪಿಯು ಆಕಾಶದಿಂದ ಬಂದು ಬಿದ್ದಿತು. ಸಭೆಯಲ್ಲಿ _ ಘನವಿದ3ಂಸಸು,, ಕಲಾವಿದರು, 
ರಾಯಸದನರು, ಸಕಲ ಲಿನಿಶಾಸ್ತ ಬಲ್ಲಿದರು, ಗಣಕರೆ: ಮೊ.ಲ.ದ ನುಹಾ ಮಹಾ 
ವಿದ್ಭಾಂಸರು ಆ ಲಿಪಿಯನ್ನು ಓದದೆ ಹೋದರು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕರಣಿಕನಾಧ 
. ಬಸವಣ್ಣ ನಿಗೆ “ನೀನು ಬಿಜ್ಜಳನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಮಾಯದ ಓಲೆಯನ್ನು ಓದು? 


೮೦೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಎಂಬ ವಾಣಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು. ಬಸನಣ್ಣನು ಇದು ಸಂಗಮನಾಥನ ಆಜ್ಞೆಯೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಸಭೆಗೆ ಬಂದು ಆ ಓಲೆಯನ್ನು ಓದಿ, ಬಿಜ್ಜ ಳನಿಗೆ ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ನಸನಿಧಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಬಸವಣ್ಣ ನಿಗೆ ಪ್ರಧಾನಾ 
ಮಾತ್ಯಸ್ಥಾನವು ಸಿಕ್ಕಿತು. 


೩. ಆ ೧. ಪದ್ಯ ೨. ಮೇರುಪರ್ನತವು ಶಿವನ ಬಿಲ್ಲಾಗಿ, ವಿಷ್ಣುವು 
ಬಾಣನಾದ ಕಥೆ : ತಾರಕಾಸುರನ ಮಕ್ಕಳಾದ ತಾರಕಾಕ್ಷ, ಮಕರಾಕ್ಷ, ವಿದ್ಯು 
ನ್ಮಾಲಿಗಳೆಂಬುವರು ತನಸ್ಸುನಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ವರನನ್ನು ನಡೆಯ ಗರ್ವಿತರಾದರು. 
ಅನರು ಮಯೆನಿಂದ ಹ ಪುತಗಳನ್ನು RT A ಅವು ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದೂ, ದೇವತೆಗಳ ದಿವ್ಯಸಹೆಸ್ರನರ್ಷಕ್ಕೊ ಮ್ಮ್ಪೆ ಆವು ನಿಂತಾಗ 
ಮಹಾತ ನಾದ ಪುಸಷನಿಂದ ಒಂದೇ ಹಸ ಸಿಜಿಕೆ ಮತ್ತೆ ಯಾವ 
ಜಾಂ ನಾಶವಾಗದ ಹಾಗೆ ವರ ಪಡೆದಿದ್ದರು. ಈ ಬಲದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ನೀಡಿಸತೊಡಗಿದರು. ಈ ರಾಕ್ಷಸರ ಬಾಧೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ದೇವತೆಗಳಿಲ್ಲ 
ಶಿವನ ಬೆನ್ನು ಬಿದ್ದರು. ಶಿನನು ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ರಥವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 

ಲ್ಭ ವೇದಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನುಗಿ ಮಾಡಿ ಆ ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು 

ಬ್ರಹ ನನ್ನು ಸಾರಥಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಮೇರುಪರ್ವತವೇ ಬಿಲ್ಲಾಯಿತು. 
ಸ ವೇ ಬತ್ತ ಅಕೆಯಾಯಿತು. ವಿಷ್ಣುವೇ ಬಾಣನಾದನು. ಆದಿಶೇಷನು ಬಿಲ್ಲಿನ 
ಹೆನೆಯಾದನು. ಪುಷ್ಯ ನಕ ಕ್ಸತ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಆ ಮೂರು ಪುರಗಳು ಒಂದೆಡೆ ಸಂಧಿಸಿದ 
ಸಮಯವನ್ನರಿತು ಬ ಬಾಣದಿಂದ ಅವನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಹಾಳುಮಾಡಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಕೊಂದನು. ಅವರನ್ನು ಕೊಂದ ದಿನೆ ಕಾರ್ತಿಕ ಶುಕ್ಲ ೧೫. ಇದರ ಜ್ಞಾ ಪಕಾರ್ಥ 
ವಾಗಿಯೇ ಅಂದು ದೀಪೋತ್ಸವವೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿದೆ. 


೪. ಆ ೧. ಪದ್ದ ೫ ಮನೋಜನಂ ಕನಲ್ಲುರುಪಿದ ಶಂಭುನಿನ 
ಕಥೆ: ಶಿವನು ತಪಃಫಲಗಳ ಸ್ವಯಂ ವಿಧಾತನಾದರೂ ಸ್ವಲೀಲಾನಂದನಾಗಿ 
ಹಿಮನತ್ಪರ್ರತದಲ್ಲಿ ತಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. (ಹಂಪೆಯ ಹರಿಹರದೇವನ ಮತದ 
ಪ್ರಕಾರ ಹಂಸೆಯ ಸಮಾಸದ ಹೇನುಕೂಟಾಚಲದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು.) 
ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಿಸ್ಥ ನಾಗಿ ಕುಳಿತ ಶಿನನ ಸಮಾಧಿ ಭಂಗವಾಗಿ, ಅವನು ಪರ್ವತಪುತ್ರಿ 
ಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ವಿವಾಹವಾಗಿ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ತಾರಕಾಸುರ 
ಸಂಹಾರಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಕರುಣಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಗಳೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಶಿನನ ಸಮಾಧಿಭಂಗಗೊಳಿಸಲು ಮನ [ಥನೊಬ್ಬನೇ ಸಮರ್ಥನೆಂದು ಆತ 
ನನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಡುವರು. ಮನ ಧನು ಶಿವನ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಭಂಗಗೊಳಿಸಲು ತನ್ನೆ 


೧. ಪೂರ್ವಕಥೆಗಳು ೮0% 


ಸಂಚಬಾಣಾನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಬಿಡಲು, ಕೋಪಗೊಂಡ ಶಿವನು ತನ್ನ ಹಣೆಗಣ್ಣ 
ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಮನ್ಸ ಥನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 


೫. ಆ.೧. ಪದ್ಯ ೧೫. ಶಿನನೊಡನುಂಡ ಚೆನ್ನಯ್ಯನ ಕಥೆ: ತಮಿಳು 
ನಾಡಿನಲ್ಲಿ I ರಾಜನು ರಾಜ ಭಾರ “ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನೆ 
ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ " ಮಾದಾರ ಚೆನ್ನೆ? ನೆಂಬ ಶಿನಭಕ್ತ ನು ಆ ರಾಜನ ಮನೆಯ 
ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಹುಲ್ಲು ತಂದುಹಾಕಿ 'ಜೀವಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಬಡನನಾದ ಈತನು ಶಿನಾನು 
ಭಾವಿಯಾಗಿ ದಿನಾಲು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅಂಬಲಿಯೆ ನೈವೇದ್ಯ ಮಾಡಿ ತಾನೂ 
ಸ್ಪೀಕರಿಸಿ, ಮಡದಿಯೊಡನೆ ಗುಸ್ತನಾಗಿ ಭಕ್ತಿಜೀವನ ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಜೋಳ 
ನುಹಾರಾಜನೂ ಮಹಾಶಿನಭಕ. ಅವನೂ ದಿನಾಲು ಶಿವಾಲಯದಲ್ಲಿ ವೈಭನ 
ದಿಂದ ಶಿವಪೊಜೆ ಮಾಡಿ, ವಿನಿಧ ಭಕ್ರ್ಯಭೋಜ್ಯಗಳಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ತೃಪ್ರಿಪಡಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದ ನು. ಒಂದುದಿನ ಚೆನ್ನಯ್ಯನ ಮನೆಯ ಅಂಬಲಿಯನ್ನು ಶಿನನು ತಪ ರ 
ಊಟ ಮಾಡಿದನು. ಅದೇ ದಿನ ಜೋಳಮಹಾರಾಜನು ಮಾಡಿದ ವಿವಿಧ ಭಕ್ಷ 3 
ಭೋಜ್ಯಗಳ ಎಡೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಚೋಳಮುಹಾರಾಜನು ತನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಏನೋ ದೋಷವಿದೆಯೆಂದು ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದನಾಗಲು, ಶಿನನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ 
“ನಾವು ಮಾದಾರಚೆನ್ನನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬ ಊಟಮಾಡಿದ ಕಾರಣ ಹಸಿ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಊಟಿಮಾಡಲಿಲ್ಲ'ವನ್ನ ಲು Bhs ತನಗಿಂತಲೂ ಮಹಾಭಕ್ತ 
ತನ್ನ ಪಟ್ಟ ೈಣದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನ ರಿತು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಜೆನ ್ನ್ನಯ್ಯನ ಮನೆಗೆ ನಡೆದುಬಂದ, 
ಅವನನ್ನು, ಸಟ್ಟಿದಾನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಕೆರೆಕಂದು ಶಿನಾಲಯವನ್ನು ಹೊಗಿಸಿದನು. 
ಚೆನ್ನಯ್ಯನು ತನ್ನ ಗುಪ್ತಭಕ್ತಿಯು ಬಹಿರಂಗಗೊಂಡುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ಪ್ರಾಣಾ 
ರ್ಪಣೆಗೆ ಸಿದ್ದನಾಗಲು ಶಿನನು ಅನನನ್ನು ತಡೆದು ಅವನಿಗೆ ಗಣಸದವಿಯನ್ನಿ ತ್ತನು. 
ಜೆನ್ನಯ್ಯನು ವಚನಕಾರನಿದ್ದು “ಕಯ್ಯಳಿಗತ್ತಿ ಅಡಿಗೂಂಟಕ್ಕೆ ಡೆಯಾಗಬೇಡ, ಅರಿ 
ನಿಜಾತ್ಮ ರಾಮ ರಾಮನಾ” ಎಂಬ ಅಂಕಿತದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಚನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ಇವನ ಕಾಲ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೪೦ ಅಥವಾ ೧೧೪೦. ಇನು "ಡಮಾ ರ? 
ಕಾಯಕವನ್ನು ಅನುಸ ಕೊಂಡಿದ್ದ ನೆಂದು ಇವನೆ. ವಚನಗಳಿಂದ ಅರಿಯಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. 


೬. ಆ, ೧. ಪದ್ಮ ೧೫. ಶಂಕರೆನನಂಗನೆಯಂಗಣಕಟ್ಟಿದ ಕಥೆ: ಕಾವೇರಿ 
ಪುರದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಿಂಧುಬಲ್ಲಾಳನೆಂಬ ಶಿನಭಕ್ತನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಶೋಸುಗ ಶಿವನು ಜಂಗಮ 
ರೂಪಿನಿಂದ ಬಂದು ಆತನ ಸತಿಯನ್ನೇ ಬೇಡಿದನು. ಆಗ ಅವನು ಹಿಂದು ಮುಂದು 
ನೋಡಜಿ ತನ್ನ ಸತಿಯ ಅಂತಃ ಪುರಕ್ಕೆ ಜಂಗಮರೂಪಿಯ ಈ ಶಿವನನ್ನು ಕಳಿಸಿದನು. 
ಅನಳು ನಿದ್ರಿ ಸುತ್ತಿ ದ್ದು ಕ ನಿದ್ರೆ 8ಳೆದ್ದಾ ಗ ಶಿವನು ಶಿಶುಕೂಪದಿಂದ ಕಗ ಸ ಸ್ವನ್ಯ ಪಾನ 


೮೦೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು.  ಸಿಂಧುಬಲ್ಲಾಳ ದಂಪತಿಗಳು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾದರು. ಶಿವನ: 
ಅವರೀರ್ವರನ್ನೂ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದನು. 


೭. ಆ. ೧. ಪದ್ಯ ೧೫. ಶಂಭುನಿಂಗನಯವನಿತ್ತ ಕಥೆ: ಸಿಂಧುದೇಶ 
'ದಲ್ಲಿ ಸಿಂಧನುರಾಯ ಅಥವಾ ಸಿಂಧುಮರಾಳನೆಂಬುವನು ಇದ್ದನು. ಇವನು ತನ್ನೆ 
ತನುಮೆನಧನೆನೆಲ್ಲವೂ ಶಿನಾರ್ಸಿತನೆಂದು ಸಾರಿದ್ದನು. ಇದನ್ನ ರಿತೆ ಜಂಗಮೆನೊಬ್ಬನು 
ಈತನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ರಾಜ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ 
ರಾಜನು ಹೊಸಟನು. ಆಗ ಶಿನನು ಜಂಗಮರೂಪಿನಿಂದೆ ಈತನನ್ನು ಕಂಡು, ಈತನ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ಕೊಡೆಂದು ಕೇಳಿದನು. ರಾಜನು ಗರಗಸ ತರಿಸಿ ಬಲ 
ಭಾಗದ ಅರ್ಥ ದೇಹವನ್ನು ಕೊರೆಯಿಸಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ ಎಡಗಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರು 
ಬರುತ್ತಿರಲು ಶಿವನು ಅಳುತ್ತ ಧರ್ಮಮಾಡುವುದನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸಲಾರಿನೆಂದು ಹೇಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದಂತೆ, ಭಕ್ತನಾದ ಸಿಂಧುಮರಾಳನು “ಸ್ವಾಮಿ, ಬಲಭಾಗ ಮಾತ್ರ ತಮಗೆ 
ಅರ್ಪಿತವಾಯಿತು. ಎಡಭಾಗ ಮಾತ್ರ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತಲ್ಲಾ! ಎಂಬ ಸಂಕಟದಿಂದ 
ಕಣ್ಣೀರು ಬಂದಿತಲ್ಲದೆ ಇದು ದಾನಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಆದ ವ್ಯಥೆಯಿಂದಲ್ಲ”ವೆಂದು ಉಸುರಲು; 
'ಶಿವನು ಅವನ ಭಕ್ತಿಯ ಸರಾಕಾಷ್ಠ ಭಾವಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದ 0 


೮. ಆ. ೧. ಪದ್ಯ ೧೫. ಶರ್ನನೊಡನಕ್ಷಮುನಾಡಿದ ಕಥೆ: ಕ್ರೀರನದೀತೀರದ 
ಅರಣ್ಯವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಯನ್ಸೆನಾರೆಂಬ ಶಿವಭಕ್ತ ನಿದ್ದ ನು. ಜಂಗಮರಿಗೆ 
ನಿತ್ಯದಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಈತನಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡಿದನು. ಅವನು ಅದನ್ನು ತರುವನಿತರೊಳಗೆ 
ಶಿವನು. ಹೊರಟು ಕುಂಭಕೋಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದ ನು. ಮೂರ್ಬನೈನಾರರು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಹೋಗಿ, ಮೂರು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು, ಯಾವ 
ಉದ್ಯೋಗವೂ ದೊರೆಯದ್ದ ರಿಂದ ಜೂಜಾಡುವ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಕ್ಸೆ ಕೊಂಡನು 
ಜೂಜಾಟವಾಡಿ. ಜಂಗಮ ದಾಸೋಹವನ್ನು ಕ್ಸ ಕೊಂಡನು. ಶಿವನೂ ಒಮ್ಮೆ 
ವೇಷಾಂತರದಿಂದ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಇನನೊಡನೆ ಜೂಜು ಆಡಿ ಸೋತನು. ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ 
ಸೋತ ಹಣವನ್ನು ಕೊಡೆಂದು ನೈನಾರರು ಕೇಳಲಾಗಿ ಅವನು ಹಣ ಕೊಡದಿರಲು ಕೊಲ್ಲ 
ಹೋದನು. ಕೊರಳ ಲಿಂಗವನ್ನು ಕಂಡು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ ಪಪಟ್ಟು, ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಹರಣಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿ ರಲು ಶಿವನು ತನ್ನ ರೂಪು್ರದೋರಿದನು. 


೯. ಆ. ೧. ಪದ್ಯ ೧೫. ಭವಂಗಮರ್ಚಿ ಚಕ್ಷುವಂ ಎಂಬ ಕಥೆ: ಕಾಳ 
ಹಸ್ತಿಯೆಂಬ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣ ಪ್ಪನೆಂಬ ಬೇಡನು ಬೇಟೆಮಾಡಿ ಜೀವಿಸುತ್ತ : ಶಿವ 
ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಒಮ್ಮೆ ಶಿವನು ಇವನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಹಣೆಗೆ 
ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸಂಚಾ್ಸರಿಯನ್ನು ಪದೇಶಿಸಿ ತನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವಂತೆ ತಿಳಿಸಿ 


`ಗ್ಕ, ಪೊರ್ವಕಥೆಗಳು 90೭ 


ದನು. ಹೀಗೆ ಇವನು ತನ್ನ ವೃತ್ತಿಯಂತೆ ಬೇಟಿಯಾಡಿತೆಂದ ಮೃಗದ ಮಾಂಸವನ್ನು 
ಶಿವನಿಗೆ ನ್ಸೈ ವೇದ್ಯ ಮಾಡುತ್ತ, ತನೆಗೆ ತಿಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಒಮ್ಮೆ ಶಿವು ಕಣ್ಣಪ್ಪ ರನ ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕೆಂದು ತನ್ನ ಒಂದು ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ರಕ್ತ 
ಸುರಿಯುವಂತೆ ತ್‌ ಕಣ್ಣ ಪ ಪ್ಪ ಟು ಶಿವನೆ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ರಕ್ತ ಸುರಿಯುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು, ಶಿವನೆ ಕಣ್ಣು ಕೆಟ್ಟ ಸಿರುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ತನ್ನೆ ಒಂದು ಕಣ್ಣನ್ನು ಕೆತ್ತು ಶಿವನಿಗೆ 
ಅರ್ಪಿಸಿದನು. ಆಗೆ ಆ "ಕಣ್ಣು ಸರಿಯಾಗಿ ಚ ಂದು ಕಣ್ಣಿ ನ” ರಕ್ತ ಸುರಿಯ 


ತೊಡಗಿತು. ಪುನಃ ಕಣ್ಣಪ್ಪ ತನ್ನೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕಣ್ಣನ್ನು ಕಿತ್ತು "ಶಿನನಿಗೆ ಅರ್ಬಿಸಿದನ್ನ. 
ಈತನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದ ನನು ಇವನಿಗೆ ಗಣಸ ಸದನಿಯೆನ್ನಿ ತ ತನು. 


೧೦. ಆ. ೧. ಪೆದ್ಯ ೧೫. ಅಭವಂಗೆ ಪಾಲೆಅಕೆದ ಕಥೆ: ಕೋಳೂರೆಂಬ 
ಊರಿನಲ್ಲಿ ಶಿವದೇವನೆಂಬ ಶಿವಭಕ್ತನಿದ್ದನು. ಅವನು ದಿನಾಲು ತನ್ನೂರಿನ ಕಲ್ಲೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಬಳ್ಳೆ ಹಾಲನ್ನು ನೈವೇದ್ಯ ಮಾಡುವ ನಿಯನುನನ್ನು ಬಾಲಕ. ಜೆ 
ತ್ತಿದ್ದನು, ಒಮ್ಮೆ ಅವನು' "ಇನ್ನ ಮಡದಿಯೊಡನೆ ಬೇಲೂರಿಗೆ ಹೋಗುವ ಸಂದರ್ಭ 
ಪೊದಗಿತು. ಏಳು ವರ್ಷದ ಚೆನ್ನ ಲೆಗೆ (ಚೆನ ಕೃನಿಗೆ) ತಾನು ದಿನಾಲು 
ಶಿವನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವ ಹಾಲಿನ ನೇಮದ ಕಟ್ಟಳೆ ಮಾರದಂತೆ ತಿಳಿಸಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಕೊಡಗೂಸು ಹಾಲನ್ನು ಶಿವಾಲಯಕ್ಕೆ ಒಯ್ದು, ತನ್ನ ಭಕ್ತಿ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವನು ಹಾಲನ್ನು ಸೂಟ! ಮಾಡಿ "ಇರುತ್ತಿದ್ದಳು. ನ ದಿನ 
ಶಿವನಿಗೆ ಹಾಲು ಕುಡಿಸಿ ಬಂ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಬಂದಳು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಊರಿನಿಂದ ಅವಳ ಏಿತೃಗಳು `ಬಂದಿದ್ದ ರು. ಅವರು ಬರಿಯ ಪಾತ್ರೆ ಕಂಡು 
"ಹಾಲೆಲ್ಲಿ' ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಕೊಡಗೂಸು “ಶಿವನು ಕುಡಿದನು” ವಾಡ್‌ ಅವರು 
ನಂಬಲಿಲ್ಲ. ಮರುದಿನ ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡಗೂಸಿನ ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು 
ಕಳಿಸಿ ತಾವೂ ಹೋದರು. ಅವರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ತಂದೆ 
ಮಗಳನ್ನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸಹೋದನು. ಶಿನನು ಅವಳನ್ನೆತ್ತಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಐಕ್ಕಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವಪ್ಪರಲ್ಲಿ ಶಿನದೀನ ಅವಳ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಹಿಡಿದನು, 
ಕೂದಲು ಹೊರಗುಳಿಯಿತು. ಸಕೊಡಗೂಸು ಶಿವನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕಳಾದಳು. ಈಗಲೂ 
`ಕೋಳೂರಿನ ಕಲ್ಲಿನಾಥ ಶಿನಲಿಂಗದ ಮೇಲೆ ಕೂದಲಿನ ಗುರುತು ಇದೆಯಂತೆ. 


೧೧. ಆ. ೧. ಪದ್ಯ ೧೫. ಭರ್ಗನೊಳರ್ಸಿಸಿ ಸರ್ವಮಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಕಥೆ : ಜೋಳಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಶಿವಕಂಚಿಯೆಂಬೂರು. ಅಲ್ಲಿ ದೀಪದಕಲಿಯಾರು ಎಂಬ 
ಶಿವಭಕ್ತ ನಿದ್ದ ಕು. ಅನನು ೬೬ ಕೋಟಿ ದ್ರವ್ಯದ ಒಡೆಯೆನೆನಿಸಿ, ತನ್ನೂರಿನ ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ನಿತ್ಯವೂ ಖಂಡುಗದೆಣ್ಣೆಯ ದೀಪಾರತಿಯ ವ್ರತವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಬರು 
' ತ್ರಿದ್ಧ ನು; ಓಂದು ದಿನ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆಂದು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಗ ಹುಲಿಯ್ಯ 


೮೦೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಗರ್ಜನೆಗೆ ಹೆದರಿ ಅಡವಿಯ . ಪಾಲಾದನು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಹಾಳು ಶಿನಾಲಯವಿತ್ತು. 
ಕಲಿಯಾರನು ಆ ಶಿವಾಲಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ ನು. ಆತನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆಳು 
ಆತನನ್ನು ಊರಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿಸಲು ಮಾಡಿದೆ ಪ್ರಯತ್ನವೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು... ಅವನು 
ಊರಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಕಲಿಯಾರನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೆ ಲ್ಲ ತಿಳಿಸಿದನು. 
ಅವಳು ಗಂಡನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಊರಿಗೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರಲು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. . ಕಲಿಯಾರನು 
ಒಪ್ಪದೆ ಶಿವಾಲಯನನ್ನು ಜೀರ್ಣೋದ್ಹಾರಮಾಡಿ, ಕ್ರೂರ ಮೃ ಗಗಳಿಂದ ಆ ಗುಡಿಯನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೋಟಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಕಾವಲುಗಾರರನ್ನು, ನೇಮಿಸಿದನು. ಅವನ 
ಸಮಸ್ತ ದೃವ್ಯನೆಲ್ಲ ವೆಚ್ಚ ವಾಗಿ ಶಿವನಿಗೆ ದೀಪ ಮುಡಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಗತಿಯಿಲ್ಲದಂತಾಗಲು 
ತನ್ನೆ ತಲೆಗೂದಲನ್ನೇ “ಕ್ಯ ಡದಂತೆ ಹೊಸೆದು ಅದಕ್ಕೆ ಸಿಗ ಶಿನನು ಅವನ 
ಭತಿ ಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಆತನನ್ನು ಆತನ ಮಡದಿ, ಆ ಗುಡಿಸಹಿತ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದ ನು. 
೧೨. ಆ. ೧. ಪದ್ಯ ೧೬. ನಿಜಗುಣಯೋಗಿ : ಕ್ರಿ. ಶ. ಸು. ೧೫೦೦ರಲ್ಲಿ. 
ಇಳಿದ್ದ ಕನ್ನ ಡದ ದೊಡ ಶವ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ. ಶಿನಯೋಗಿ. ಇವನು ಒಟ್ಟು ಆರು ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು, ರಚಿಸಿದ್ದು A ಅವನ್ನು ಷಬ್‌ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೆಂದು ಕರೆಯುವ ವಾಡಿಕೆಯಿದೆ. ಕೈವಲ್ಯ 
ಪದ ತಿ ಪರಮಾರ್ಥಪ್ರ ಕಾಶ; ತನುಭನಸಾರ, ಸರಮಾರ್ಥನಗೀತೆ, ಆವೇಶ 
WA. ಪರವಮಾನುಭನಭೋದಧೆ-ಇವೇ ಆರು ಗ್ರಂಥಗಳು. ವಿನೇಕ ಚಿಂತಾಮಣಿ 
ಯೊಂದು ವಿಶ್ವ ಕೋಶದಂತಹ ಗ್ರಂಥ. ಇದು ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಪರಿವರ್ತನೆ 
ಗೊಂಡಿದೆ. . ಶಿನಯೋಗಿಗಳು ಶಂಭುಲಿಂಗನ ಬೆಟ್ಟ (ಕೊಳ್ಳೆ ಗಾಲ ತಾಲ್ಲೂಕು) ದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳು ತಪಸ್ಪನ್ನಾ ಚರಿಸಿದಂತೆ ತಿಳಿದುಬರುವುದು. 


೧೩. ಆ. ೧. ಪದ್ಮ ೧೭. ರೇಣುಕ: ವೀರಶ್ಛೈವ ಸಂಚ ಆಚಾರ್ಯ ಪುರುಷರ 
ಲ್ಲೊ ಬ್ಬ. ಕೊಲ್ಲೀಪಾಕಿ ಸೋಮೆಕ್ತ ರಲಿಂಗೋದ ವರೆಂಬ ಗ್ಯ ಹಿಕೆ. ಅನೇಕ ಪವಾಡಗಳನ್ನು 
ಮೆಕೆದು ಅರಿತೇಳುನೂರು, ಅರಿಯದೇಳುನೂರುವರ್ಷವಿದ್ದ ನೆಂದು ವೀರಶೈೆ ವರ ಘಟ. 

ಬಸವಣ್ಣ ನವರಿಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವದವ ಅಥವಾ ಜರಿಯ. ಸಕಲ ವೀರಕ್ಸೈವರ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ದಾರ್ಶನಿಕ ಗ್ರಂಥವಾದ "ಸಿದಾ ಂತ ಶಿಖಾಮಣಿ"ಯು ರೇಣುಕನು ಅಗಸ್ತ ಸಿಗೆ 
ಬೋಧಿಸಿದಂತೆ. ರಚಿತವಾಗಿದೆ. ವೀರಶೈವರಲ್ಲಿ ಇನನು ಗೋತ್ರಪುರುಷನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಇನನೆ ಮಗ ರುದ್ರಮುನಿ ಶಿನಾಚಾರ್ಯ. ಶ್ರೀಮದ್ರಂಭಾಪುರಿಯ ಪೀಠನನ್ನು ಇನನೇ 
ಸ್ಥಾನಿಸಿದನೆಂದು ಗ್ರಹಿಕೆ. ಫಾಲ್ಗುಣ ಶುದ್ಧ ತ್ರಯೋದಶಿಯಂದು ಇವನ ಜಯಂತ್ಯುತ್ಸವ 
ವನ್ನು ಆಚರಿಸಲಾಗುತ್ತಿ ದೆ. 

೧೪. ಆ, ೧. ಪದ್ಮ ೧೭. ರಾಮಪಂಡಿತ : ವೀರಶೈವರ ಐನರುಆಚಾರ್ಯ ಪುರುಷ 
ರಲ್ಲಿ ಖ್ಯಾತರಾದ ನಿಕೋರಾಮಾರಾಧ್ಯರನ್ನು ರಾಮಪಂಡಿತನೆಂದು ಸಂಕ್ಷೇಪನಾಮದಿಂದ 
ಕನಿ ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇವನಿಗೆ ನಿಕೊೋರಾನಿತಂದೆ ಎಂದೂ ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 


೧ ಪೂರ್ವಕಥೆಗಳು | ೮೦೯ 


ನೀರಶ್ಛೆ ವರಲ್ಲಿ ಇವನು ಗೋತ್ರಪುರುಷನೆನಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ದ್ರಾಕ್ಸಾ ರಾನುಕ್ಷೇತ್ರದ ರಾಮ 
ಲಿಂಗೋಧ್ಸ ವನೆಂದು ನೀರಶ್ಸಿನ ಪ್ರಾಚೀ ನಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಜಿ. ದ್ರಾಕ್ಸಾರಾಮದಲ್ಲಿ 
ಇವರ ಮೂಲಸೀಶವಿದೆ. ವೈಶಾಖ ಶುದ್ಧ ತದಿಗೆಯಂದು. ಇವನ ಜಯಂತ್ಯುತ್ಸವ 


ವನ್ನು ಆಚರಿಸಲಾಗುತ್ತಿ ದೆ. 


೧೫, ಆ. ೧. ಪದ್ಧ ೧೭. ಮರುಳಾಕ್ಕೆ : ವೀರಶೈವಾಚಾರ್ಯ ಸಂಚಕದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ರಾದ ಮರುಳಸಿದ್ದೇಶ್ವರರನ್ನು ಮರುಳಾರ್ಯರೆಂದು ಸಂಕ್ಷೇಪನಾಮದಿಂದ ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಉಜ್ಜಯಿನಿ ನೀಠಾಚಾರ್ಯರಾದ ಇವರು ಗೋತ್ರ ಪುಸುಷಕೆನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉತ್ತರ ಹಿಂದೂ 
ಸ್ಥಾನದ ಕಾಲಿಕಾ ಉಜ್ಜಯಿನಿ ವಟವ ಕ್ಷ ಸಿದ್ದೇಶ್ವ ರಲಿಂಗದಿಂದ ಇನರು ಆವಿರ್ಭವಿಸಿ, 
ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಾಂತಪ್ರ ಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸದ್ದ ರ್ಮಸಿಂಹಾಸನದ ಪೀಠನನ್ನು ಸ್ಕಾ ನಿಸಿದರು. 
ಅನಂತರ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ತಮ್ಮ ನೀತ ನನು ಕಲ್ಯಾಣದ ಸೋಮೇಕ್ಸ ರನೆ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ಬಳ್ಳಾರಿಜಿಲ್ಲಾ ಕೊಟ್ಟೂ ರಿನ ಬಳಿ ಉಜ್ಜಯಿನಿ ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಸ ಸ್ಥಳಾಂತರಿಸಿದರು. 
ನಂತರ ಈ ಸ್ಥಳವೇ ಸದ್ಧರ್ಮಸಿಂಹಾಸನದ ಮೂಲನೀಶವಾಯಿತು. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ನಾದ ವಿನಾದಗಳಿವೆ. ಪ್ರಕೃತ ಅವು ನಮಗೆ ಗ್ರಾಹೈಗಳಲ್ಲ. 


೧೬. ಆ. ೧. ಪದ್ಯ ೧೭. ಮಾಯಿದೇವ : ಈ ಹೆಸರಿನವರು ವೀರಶೈವ 
ಸತಾ. ಸಚ ರಿ. ಪ್ರಕೃತ ಪ್ರಭುಗೀತೆ, ನಿಕೋತ್ತರ ಶತಸ್ಥಲ 
ಷಟ ಸದಿ, ಷಟ್‌ಸ ಲ ಗದ್ಯ, ಶತಕತ್ರಯ, ಸೊಗೆ ಯ ಮಾಯಿದೇವ ವಚನ ಅನುಭನ 
ಸ ವಿಶೇಷಾರ್ಥ ಪ್ರಕಾಶಿಕೆಗಳ ಕರ್ತೃವಾದ, ಪ್ರಸಿದ್ಧ ದಾರ್ಶನಿಕನೆನಿಸಿದ ಮೊಗ್ಗೆಯ 
ಮಾಯಿದೇವರೆಂದೇ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಮಲಾಪಹಾರಿ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ 
"ಮೆಗ್ಗೆ' (ಮೊಗ್ಗೆ) ಎಂಬ ಉರಿನನನಾದ ಈ ಕವಿಯು ಐಪುರೆದ ಸೋಮನಾಥದೇವರ 
ಭಕ್ತನು, ಇವನಿಗೆ "ಕುಮತ ವಿಭೇದಿ', "ಸಟ್‌ಸ್ಕಲ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿ', "ಪ್ರಭು? ಇತ್ಯಾದಿ 
ಬಿರುದುಗಳಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ. ಸು ೧೪೩೦. 

೧೭. ಆ. ೧. ಪದ್ಯ ೧೭. ಜಕ್ಕಣಾರ್ಯ : ಇವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಭಾಂಡಾರಿ 
ಜಕ್ಕಣಾರ್ಯ, ದಂಡಾಧೀಶ ಜಕ್ಕಣಾರ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಹೆಸರುಗಳಿಂದಲೂ ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ವಿಜಯನಗರದ ಪ್ರೌಢದೇವರಾಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನ ದಂಡಾಧಿನತಿಯಾಗಿದ್ದ ನೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಕುಮಾರ ಬಂಕನಾಥನ ಶಿಷ್ಯನೆನಿಸಿದ ಈತನು "ಏಕೋತ್ತರ ಶತಸ್ಥಲ' 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಚಾಮರಸನು ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆಯನ್ನು ಬರೆಯಲು 
ಈತನೇ ಪ್ರೇರಕಶಕ್ತಿಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 


೧೮. ಆ. ೧. ಪದ್ಮ ೧೭. ಮಲ್ಲಣ-ಮಲ್ಲಣಾರ ರನ ತೋಂಟಿದ ಸಿದ 
ಲಿಂಗಯತಿಯ ಿ್ಯರುಸರೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ ನಾದ "ಗುಬ್ಬಿ ಯೆ ಮಲ್ಲಣ' ನೇ "ಮಲ್ಲಣ'ನು. 
ಈತನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ.ಸು. ೧೪೫೫. ಗಣಭಾಸಿತೆ ರತ್ನಮಾಲೈ, ವಾತುಲತಂತ್ರ 


೪೧೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಟೀಕೆಗಳು ಇವನು ಬರೆದ ಗ್ರಂಥಗಳು. ವೀರಶೈ ವಾಮೃತ ಮಹಾಪುರಾಣ, ಭಾವೆಚಿಂತಾ 
ರತ್ನಗಳನ್ನು ಗುಬ್ಬಿಯ ಮಲ್ಲಣಾರ್ಯನು (ಕ್ರಿ. ಶ. ಸು ೧೫೧೩) ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಈ 
ಗುಬ್ಬಿಯ ಮಲ್ಲಣಾರ್ಯನ ನಿತಾಮಹನೇ ಗುಬ್ಬಿಯ ಮಲ್ಲಣ್ಣ. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ 
ಮನೆತನದವರು. ಗುಬ್ಬಿಯೇ ಇವರಿಬ್ಬರ ಜನ್ಮಸ್ಥಳ. 

೧೯. ಆ. ೧. ಪದ್ಮ ೧೭. ಶಂಕರ : "ಕಂಚಿಯ ಶಂಕರಾರಾಧ್ಯ' ರೆಂಬ ತಮಿಳು 
ದೇಶದ ಕವಿಯನ್ನು "ಶಂಕರ' ಎಂದು ಸಡಕ್ಟರಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಕರೆದಿದ್ದಾ ನೆ. ಈತನ 
ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. ಸು ೧೩೨೦. ಇವನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಬಸವೇಶ ವಿಜಯವೆಂಬ ಕಾವ್ಯ 
ಬರೆದಿದ್ದಾ ನೆ. 

೨೦, ಆ. ೧. ಪದ್ಮ. ೧೭, “ಹರೀಶ್ವರ : ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿ 
ಕಾರಕ ಕನಿಯೆನಿಸಿದ ಹರಿಹರ ಮಹಾಕವಿಯೇ ಹೆರೀಶ್ವರನು. ಇವನಿಗೆ ಹರಿದೇವ, 
ಹೆರಿಗೆ ಹರಿಹರದೇವ, ಇತ್ಯಾದಿ ನಾಮಾಂತರಗಳುಂಟು. ಚಂಪೂಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ "ಗಿರಿಜಾ 
ಕಲ್ಯಾಣ'ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥನನ್ನೂ, ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವಶರಣರ ನೂರಾರು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ 
ರಕ್ಷಾಶತಕ, ಪಂಪಾಶತಕ್ಯ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಶತಕಗಳೆಂಬ ಶತಕಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಬರೆದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಈತನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ. ಸು. ೧೨೦೦. ಹೆಂಸೆಯವನಾದ ಈತನು ಕೆಲವು 
ಕಾಲ ದೋರಸಮುದ್ರದಲ್ಲೂ ಇದ್ದನು.  ಮಾದರಸ-ಶರ್ವಾಣಿಯರು ತಂದೆ ತಾಯಿ 
ಯರು. ತಂಗಿ ರುದ್ರಾಣಿ. 


೨೧. ಆ. ೧. ಪದ್ಯ ೧೭. ರಾಘವ: ಹೆರೀಶ್ವರ ಮಹಾಕವಿಯ ಶಿಷ್ಯನೂ ಸೋದೆ 
ರಳಿಯೆನೂ ಆದ ರಾಘವಾಂಕನೇ "ರಾಘನ' ಎಂದು ಕವಿಯಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ, ಸಿದ್ಧರಾಮಚಾರಿತ್ರ, ಸೋಮನಾಥ ಚರಿತೆ, ವೀರೇಶಚರಿತೆ, ಹಂಹರ 
ಮಹತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಷಟ್ಪದಿ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದು ನೊತನ ಮಾರ್ಗ 
ವೊಂದನ್ನು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೆ ತಂದ ಈತನು ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕ ಕವಿ 
ಯೆನಿಸಿದ್ದಾ ಫೆ ಹರೀಶ್ಚರನ ಸೋದರಿಯಾದ ರುದ್ರಾಣಿ ತಾಯಿ ; ಮಹಾದೇವಭಟ್ಟ 
ತಂದೆ. ಇವನೆ ಕಾಲವನ್ನು ಕ್ರಿ.ಶ. ಸು. ೧೨೦೦ ಎಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು- 
ಉಭಯಕವಿಕಮಲರವಿ, ಉಭಯಕವಿಶರಭಭೇರುಂಡ ಇತ್ಯಾದಿ ಬಿರುದುಗಳು ಈತನಿ 
ಗುಂಟ. 

೨೨. ಆ.೧. ಪದ್ಮ ೧೭. ಕೇಶಿರಾಜ : ಮಹಾಮಹಿಮಶಾಲಿಯಾದ ಈತನು 
ಈಗಿನೆ ಗುಲಬರ್ಗಾ (ಕಲಬುರ್ಗಿ) ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕೊಂಡಗುಳಿಯವನು. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ 
ಇವನನ್ನು ಕೊಂಡಗುಳಿಕೇಶಿರಾಜನೆಂದೂ ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಶಿಕಾರಿಪುರದ ೧೧೯ 
ಮತ್ತು ೧೨೩ ನೆಯ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತನಾದ ಈತನು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿ 
ಯಾಗಿದ್ದನು. ಬಿಜ್ಜಳರಾಯನೆ ಕೈಕೆಳಗೆ ದಂಡನಾಯಕನಾಗಿ ಬನನಸೆ ಪನ್ನಿರ್ಭಾ ಸಿರ 


೧. ಪೂರ್ವಕಥೆಗಳು ೮೧೧ 


ವನ್ನು ಆಳುತ್ತ ಬಲಿಪುರ (ಬಳ್ಳಿ ಗಾವೈ)ದಲ್ಲಿದ್ದನು. "ಸಡಕ್ಷರ ಕೆಂದ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥ 
ಬರಿದಿದ್ದಾನೆ. ೧೧೦ ಕಂದ ಪದ್ಯಗಳುಳ್ಳ ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ "ಮಂತ್ರ ಮಹತ್ವದ ಕಂದ 
ಎಂಬ ಫಸ ರೂ ಉಂಟು. ಒರು ಕೆವಿ ಟ್ಟ ನಮಿ ವಾಯೆಂಬ ನದಂ' ಎಂದು 
ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಇವನು ನವಚನಕಾರನೂ ಹೌದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತಿ ದೆ. ಆದರೆ ವಚನ 
ಗಳು ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ. 


೨೩. ಆ. ೧. ಪದ್ಮ ೧೮. ಸೋಮು : ಆಂಧ್ರದೇಶದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕನಿಯಾದ ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ 
ಸೋಮನಾಥನನ್ನೇ ಕನಿ "ನೋಮು'ನೆಬ ಸಂಕ್ಷೇಸನಾಮದಿಂದ ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. ತೆಲುಗು, 
ಸಂಸ್ಕೃತ, ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಲ್ಲಿದನಾದ ಈ ಕವಿಯು ವೀರಶೈ ವಪ್ರೆ ಪಂಚದಲ್ಲಿ | 
ಅತ್ಯಂತ ಪೊಜ್ಯನೆನಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದೆ .ಸಂಡಿತಾರಾಧ್ಯ ಚಾರಿತ್ರ, ಬಸವ 
ಪುರಾಣ, ಅನುಭನಸಾರಮು, ವೃಷಾಧಿಸಶತಕಮು, ಸೋನಮನಾಥಲಿಂಗೆ ಶತಕಮು 
ಮೊದಲಾದವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ವೃಷಭಾಷ್ಟಕ, ಬಸವರಾಜೀಯು 
ಬಸವೋದಾಹರಣ ಸ್ತೋತ್ರ ಮೊದಲಾದುವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿವೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ರಗಳೆಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾ ಗು ಬಸವಣ್ಣ ನ ಬಗೆಗೆ ಅಪಾರ ಭಕ್ತಿಭಾವವನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ ಈ ಕನಿ ತನ್ನ ಕೊನೆಯ ಕಾಲವನ್ನು ಕನ್ನಡನಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಬೆಂಗಳೂರು 
ಜಿಲ್ಲಾ ಮಾಗಡಿ ತಾಲೂಕು. ಕಲ್ಲೆಯ (ಕಲ ದಲ್ಲಿ, ಕಳೆದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಶಿನೈ ಕೃನಾದನು. 
ಕಾಲ ಕ್ರಿ ಶ. ಸು. ೧೧೯೫. ಇನನಿಗೆ ತತ್ತ್ವವಿದ್ಯಾಕಲಾಸ, ಅನ್ಯದೈ ನಕೋಲಾಹೆಲ”, 
ಅಷ್ಟ ಭಾಷಾ ಸುಕವಿತ್ಚರಚನಾ ಚತುರ PR ಅನೇಕ ಬಿರುದುಗಳುಂಟು. 


೨೩. ಆ. ೧. ಪದ್ಯ.:೧೮. ಪದ್ಮ : ದೋರಸಮುದ್ರದ ಹೊಯ್ಸಳ ವೀರಬಲ್ಲಾಳ 
ನಲ್ಲಿ ದಂಡೇಶ ಪದವಿಯಲ್ಲಿದ್ದ "ಕೆರೆಯ ಪದ್ಮರಸ ಸನ್ನ, ಕನಿ "ಸದ್ಮ' ಎಂಬ ಕಿರಿಯ 
ನಾಮದಿಂದ ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ಹಂಪೆಯ ಹರಿಹರ, ಕೆರೆಯ ಪದ್ಮರಸ 
ಇವರು ಮೂವರೂ ಸಮಕಾಲೀನರು. ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. ಸು. ೧೨೦೦. ಈತನು ಸಂಸ್ಕತ 
ದಲ್ಲಿ ಶಿವಾಜ್ದೆ ಶ್ರ ತೆಸಾಕಾರ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಸಾನಂದಚಾರಿತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಶಾಂಭವಜ್ಞಾ ನ ದೀಕಾ ೨ ಬೋಧೆಯನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾ ನೆ. "ಜತನ ಮುತ್ತ ಜ್ಜ ಕಲುಕುರಿಕೆ 
ದೊರೆಯಾದ ಮಲ್ಲರಸೆ ; ; ಅಜ್ಜ ಸಕಲೇಶ ಮಾದರೆಸ; ತಂದೆ ಮಾಯಿದೇವನೆಂಬುವನು 3 
ತಾಯಿ ನರಸಿಂಹಬಲ್ಲಾಳನ “ದಂಡನಾಯಕನಾದ ಕಮ್ಮೆಕುಲನಲ್ಲಭ ಗೌರಪನ ಅಕ 
*ಮಂಗಲೆ' ಎಂಬುವಳು. ಹೆಂಡತಿ ಗೌರಪನೆಂಬ ದಂಡನಾಯಕನ ಮಗಳು ಮಾಡೇವಿ' 
ಎಂಬುವಳು. .ಇವನ ಬಗೆಗೆ ಇನನಿಂದ ಆನೆಯ ತಲೆಯವನಾಗಿ ಇವನೆ ನಂಶೋದೂ ತ 
ನಾದ ಪದ್ಮಣಾಂಕ (ಕಿ. ಶ. ೧೩೮೫) ನೆಂಬುನನು "ಪದ ರಾಜಪುರಾಣ' ಎಂಬ 
ಪುರಾಣ ರಚಿಸಿದನು. ಇವನಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಜಿ ತ ಸಾಕಾರಸಿದ್ದಾ ಂತಪ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ) ಸನಾ 


೮೧೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಚಾರ್ಯ, ಭವಿದೂರ, ಸಕಲಶಾಬ್ದಿ ಹ ಸಾರ್ರ ಭೌಮ, ಶಾರ್ಕಿಕಚಕ್ರವರ್ಶಿ, ಶರಣಕವಿ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಬಿರುದುಗಳುಂಟು. 

೨೫. ಆ. ೧. ಪದ್ಯ. ೧೮. ಭೀಮ : ೩೬೨೧ ಭಾವಿನಿ ಸಟ್ಪದಿಗಳುಳ್ಳೆ 
ಬೃಹೆತ್ಕಾವ್ಯವಾದ ಬಸನಪುರಾಣವನ್ನು ರಚಿಸಿದ "ಭೀಮಕವನಿ' ಎಂಬುವನೇ ಪ್ರಕೃತ 
ಕೀರ್ತಿತೆನಾದ "ಭೀಮ'ನು. ಬಂ ನಾನು ಬಸ ಸವಪುರಾಣವನ್ನು ಕೆ 
ರಚಿಸಲಿ' ಎಂದು ಕನಿ ಶಿನಯೋಗಫಿದ್ರಾಮುದ್ರಿತನಾದಾಗ ಪಾಲ್ಕು ರಿಕೆ ಸೋಮೇಕನು 
ಕನಸಿನೊಳು ಬಂದು ನಾವು ನಿನ್ನಾತ್ಮದೊಳಗಿದ್ದು ಬಸ ಸವ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿರಚಿಸುನೆವು 
ಬರೆದುಕೊಳ್‌' ಎಂದನಂತೆ. ಅವರಾಜ್ಞ ಯನ್ನು "ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಸಾ ಲಿಂಗ್ಳ ಕ್ಯಾನು 
ಭಾವ ಪ್ರಸರಮತಿ ಕವಿ ಸೋಮನಾಥಂ ಕಸಮೊಸ ಕ ಮುನ್ನು ಸಿರ್ದುದನೆ ಕನ್ನಡಿಸಿ ಸೇಳ್ದೆಂ' 
| ಎಂದು ತನ್ನ ಬಸನಪುರಾಣದ ಬಗೆಗೆ ಕನಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಕಾಲ: ಚ ಶ. ಸು. 

೧೩೬೫. ಭೀಮಕನೀಶ್ವರ ರಗಳೆ, ಭೃ ಂಗಿದಂಡಕಗಳು ಇತರ ಕಾವ್ಯ ಗಳು. 

೨೬, ಆ. ೧ ಪದ್ಮ. ೧೮. ಭೋ ಶಿವಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದ ನಾದ ಧಾರಾಪುರದ 
ಭೋಜರಾಜನೇ ಕವಿ ಹೇಳಿರುವ "ಭೋಜ' ನೆನಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಒಮ್ಮೆ ಈ ಭೋಜರಾಜನು 
ಮ್ಲೇಚ್ಛ ರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಮಕ್ಕೆಯವರೆಗೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋಗಿ ಮಕ್ಕೆ (ತ ಕರವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ 
ದನು » ಆಗ ಶಿವಲಿಂಗವು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಂದಿರುಗಿ ಉಜ 4 ಯಿನಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮೆಹಾಕಾಲೇಕ್ವ ರ 
ನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದಾಗಿ ವಾಣಿಯಾಯಿತು, ಎಂದು ಶಿನತತ್ತ್ವ ಚಿಂತಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಸುಟ್ಟುಹೋದ ಉದ್ದ ಟಯ್ಯನ ಹೆಣದ ಅಳಿದುಳಿದ ಮೂಳೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನೊಟ್ಟಿ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಮರದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಕೆಳಗಿನಿಂದ ಬಂದ ಹೊಗೆ ತಾಗುತ್ತಲೇ ಮರಸಹಿತ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೋದ ಹಾಗೆ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇವನ ಬಗೆಗೆ ಅನೇಕ ಪವಾಡದ 
ಕಥೆಗಳು ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಯಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. (೭೨ನೆಯ ಕಥೆ ನೋಡ್‌ 
ಆ. ೧೪. ಪ. ೧೬೬. 

೨೭, ಆ. ೧. ಪದ್ಮ. ೫೩. ಕೊಲ್ಲಿಪಾಕೀಶನೊಳ್‌ ಸಂಭವಿಸುತ್ತುಂ. ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಕಥೆ : ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಿನಗಣಂಗಳ ಪಾದರೇಣನಿನಿಂದ ಗೊಂಬೆಯೊಂದನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಶಿವನು ಜೀವ ಕಳೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನು. ಅವನಿಗೆ ರೇಣುಕಗಣೇಶ್ವರ 
ನೆಂದು ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದನು. ಆ ರೇಣುಕಗಣೇಶ್ವರನು ಒಮ್ಮೆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ಬಾಯ್ದ ಂಬುಲನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲೆಂದು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ದಾರುಕನೆಂಬ ಗಣೇಶ್ವರನನ್ನು ದಾಟಲಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡ ದಾರುಕನು ಈ 
ಗಣೇಶ್ವರನನ್ನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವಂತೆ ಶಾಪವೀಯಲು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಈಗ 
ಆಂಧ್ರ ಕರ್ನಾಟಕಗಳ ಗಡಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕೊಲ್ಲಿಪಾಕಿಯ ಸೋಮೇಶ್ವರ ಲಿಂಗದಿಂದ 
ಉದ್ಭ ವಿಸಿ "ರೇಣುಕ' ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅರಿತು ನಿಳುನೂರು ವರುಷ 


೧. ಪೂರ್ವಕಥೆಗಳು ; ೮೧೩ 


ಅರಿಯದೇಳುನೂರು ನರುಷ ಬಾಳಿದನೆಂಬ ಪುರಾಣಗಳ ಉಕ್ತಿಯುಂಟು. (ಉಳಿದ 
ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಆ. ೧. ಪದ್ಯ ೧೭ರಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ೧೩ನೆಯ ಕಥೆಯ ವಿಷಯ ನೋಡಿ. 
ಇವನಿಗೆ ನಿಣ್ಣಾಂಕ, ನಿಣ್ಯಾಂಕ, ನಿಣ್ಯಾಂಕಸಿದ್ಧ, ರೇವಣಸಿದ್ಧ-ಇತ್ಯಾದಿ ನಾಮಾಂತರ 
ಗಳು ಉಂಟು.) 

೨೮, ಆ. ೧. ಹೆ. ೭೭. ವಾಗೀಶಾಹ್ವಯಮಾಂತು ಪುಟ್ಟಿದ ಕಥೆ: ಪರ 
ಮೇಶ್ವರನು ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಸಭಾಸೀನನಾಗಿ ಕುಳಿತಾಗ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನು ಬಂದು 
"ಸರಸೇಕ್ವ ರನೇ ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆ ಪ್ರಕಾರ ಷಣ್ಮುಖಸ್ಟಾ ಮಿಗೆ ನಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಸಮಾಡಿಸಲು 
ನಾರು ಪ್ರಥಮತಃ ಓಂಕಾರವನ್ನು. ಬರೆದು ಕೊಡಲು. ಅವನು ಇದರರ್ಥವೇನೆಂದನು. 
ನಾನು ಇದರರ್ಥವನ್ನು ಮೊದಕೇ ಕೇಳಬಾರದೆಂದುದಕ್ಕೆ ಚಾಟಿಯಿಂದ ಹೊಡೆದನು. 
ಆಗ ನಾನು ಡೆ ವಾದಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ೧೨ ಲಕ್ಷ ಗ್ರಂಥಸಂಖ್ಯೆಯ 
ಪ್ರಣವಾರ್ಥ ಶ್ಲೋಕ ಹೇಳಲು, ಅವನು ೧೨ ಕೋಟ ಗ್ರಂಥಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ ಶ್ಲೋಕಗಳ 
ಅರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದೆಂದು ಹೇಳಿದನು' ಎಂದನು. ಶಿವನು ನಕ್ಕು "ಹೌದು ಅದು ೧೨ ಕೋಟ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಅರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದು ನಿಜ. ನೀನು ಜೋಳದೇಶದಲ್ಲಿ "ವಾಗೀಶ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟು. ಪಳ್ಳಿ ನೈನಾರಕೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ಕುಮಾರಸ್ಸಾ ಮಿಯಿಂದ ೧೨ಕೋಟ 
ಗ್ರಂಥಸಂಖ್ಯೆಯೆ” ಆ ಪ್ರಣನದ ಅರ್ಥವನ್ನು pe ಎಂದು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದನು. 
ಆ ಬ್ರಹ ನೇ "ವಾಗೀಶ್‌ ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟ ದನೆಂದು ಪುರಾಣಗಳ ಗ್ರ ಕೆ 

ಯು ತಮಿಳುನಾಡಿಷ ವಸ ಸಮಯಾಚಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ವ್ಯಕ್ತಿ. ತಿರುಮನೈೆಪ್ಪಾಡಿ ನಾಡಿನ ತಿರುವಾಮೂರಿನೆ ವೇಳಾಳರ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಪುಗಳನಾರ್‌ ಮಾದಿನಿಯಾರ್‌ ಎಂಬುವರು ತಂದೆ ತಾಯಿ 

ಯರು. ಜಯಾ ಎಂಬ ಅಕ್ಕನೂ ಇದ್ದಳು. ಇವರ ಹುಟ್ಟು ಹೆಸರು ಮರು 
ಣೀಕ್ಸಿಯಾರ್‌ ಎಂದು. ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳು ತೀರಿಹೋದರು. ಮನೆಯ 
ಸರ್ವ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ, ಅಕ್ಕನನ್ನು ತೊರೆದು, ಪಾಟಲಿಪುತ್ರ (ತಿರುಪ್ಪಾ 
ದಿರಿಪ್ಪುಲಿಯಾರ್‌)ಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿನ ಶ್ರಮಣ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಜೆ ಸ ನಮುತಾವಲಂಬಿ 
ಗಳಾಗಿ, ಅನೇಕವರ್ಷ ಆ ಮತದ | ಗಂಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಲ್ಲ ಓದಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಬಾ 
ಇವರೆ ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿದ ಜೈನರು ಇವರಿಗ "ಧರ್ಮುಸೇನ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿಟ್ಟ ರು. 
ಇತ್ತ ಅಕ್ಕ ತು ತನ್ನನು ಪಾಟಲಿಪುತ್ರದಲ್ಲಿರುವನೆಂದೂ ಮಹಾವಿದ್ವಾ ಸ 

ಇಗಿರುವನೆಂದೂ ಜೈನನುತಾನಲಂಬಿಯಾಗಿರುವನೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗಿ, ಶಿವನಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ತಮ ನು ಕಿಷಮತಾನಲಂಬಿಯಾಗುನಂತೆ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಳು. 
ಶಿವನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಅಭಯಕೊಟ್ಟು ಮಾಯವಾದನು. ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ವಾಗೀಶರಿಗೆ ಭೀಕರ ಸ್ವರೂಸದ ಹೊಟ್ಟೆ ನೋವು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಶ್ರಮಣಕೆಲ್ಲ ಸೇರಿ 
ಮಾಡಿದ ಔಷಧೋಪಚಾರ ಮಂತ್ರ. ತಂತ್ರಗಳು ಫಲಕಾರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ 
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ತನ್ನೆ ಅಕ್ಕ ತಿಲಕನತಿಯನ್ನು ಜ್ಞಾ ವಿಸಿಕೊಂಡು ಊರಿಗೆ ಬಂದು ಮಹಾಶಿವಭಕ್ಕೆ 
ಮ ಆಕ್ಟ ನ ಮಠೆಹೊಕ್ಕ ರು ತನು ನಲ್ಲಿಯ ವಾತ ಶೈಲ್ಯಾಧಿಕ್ಯ ದಿಂದ ತಿಲಕವತಿಯು 
ಶಿವನಲ್ಲಿ ಆರಿಯತೆ 4k ನನ್ನ ತಮ ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಮನ್ನಿಸಬೇಕೆಂ'ದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. 
ಆ ಕೂಡಲೆ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಕಡಿತ ಮಾರಾ. 4 ಈಗ ವಾಗೀಶರು ಶಿವಭಕ್ತ 
ರಾಗಿ ಶಿವಾರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದರು. 

ಜೈನನಾದ ಈತನು ಶೈವನಾದ ಸುದ್ದಿ ಯು ಜೈನನಾದ ಪಲ್ಲನವರಾಜ 
ಸಜೀವ ದೈವರ್ಮಥಿಗೆ BNE ಅವನು ಕೆಡಿಕೆಡಿಯಾಗಿ, ವಾಗೀಶರನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ತರಿಸಿ, ಸಣ್ಣ ದ ಗೂಡಿನೊಳಗೆ ನೂಕಿಸಿದನು. ವಾಗೀಶರಿಗೆ ಆ ಸುಣ್ಣ ದ ಗೂಡೇ 
ಈಶ್ವರನು ಕೊಟ್ಟಿ ನೆಳಲಿನಂತಾಯಿತು. ಅನಂತರ ವಿಷನನ್ನು ಕುಡಿಸಿದರು ; ಅ 
ಅಮೃ ತವಾಯಿತು. ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯನ್ನು ಮೈಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟರು. ಅದು ವಾಗೀಶರು 
ಹಾಡಿದ ತಿರುಪ್ಪಾಟು' ಕೇಳಿ ನಮಸ್ವರಿಸಿ ಹಿಂದೆ ಸರಿಯಿತು. ಇಷ್ಟಾ ದರೂ ರಾಜನು 
ಸುಮ್ಮನಿರದೆ ಅವನಿಗೊಂದು ಕಲ್ಲುಕಟ್ಟಿಸಿ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆಸೆ ಸೆಯಿಸಿದನು. ತೆ ಎಲ್ಲ ಕಷ್ಟ 
ಗಳನ್ನೂ ಶಿವಸ್ತೊ ತ್ರ ಗೀತೆ ಹಾಡಿ ಟೂ. ದೂರಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಈತನ & 
ರೀತಿಯ. ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕಂಡು, ಆ ಜೈನರಾಜನಾದ ಪಲ್ಲವದೊರೆ ಮಹೇಂದ್ರ 
ವರ್ಮನೂ ತ್ರಿವಮತಾವಲಿಂಬನೆ ಮೊಸರು. ಆ ರಾಜನೇ ಮುಂದೆ ತಿರುನಾಗೇಶ್ವರ 
ದಲ್ಲಿ ಶಿವಾಲಯ ಕಟ್ಟಿ ಸಿದನು. 

ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರ ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ವಾಗೀಶರು ದೇಶಾಟನೆ ಕೈಗೊಂಡು ಶಿರ್‌'ಕಾಳಿ 
(ಶೀಯಾಳಿ) ಗೆ ಬಂದಾಗ ತಿರುಜ್ಞಾ ನೆ ಸಂಬಂಧಿಯರು (ಪಿಳ್ಳೆನ್ಗೆ ನಾರರು) ಅವರನ್ನು 
"ಅಪ್ಪರೇ? ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿದುದರಿಂದ "ಅಪ್ಪರ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರೂ, ಆತ್ಯಂತ 
ವಾಗ್ಮಿಗಳಾದುದರಿಂದ "ನಾವುಕ್ಕ ರಶರ್‌? ಖೂ "ತಾಂಡಕ' ಎಂಬ ಪದ್ಮಜಾತಿ 
ಯನ್ನು ಹಾಡಿದುದರಿಂದ si SN ಜ' ಎಂದೂ ಅವರಿಗೆ ಹೆಸರಾದುವು. ಇವರು 
ಮಹಿಸಾಪುಸುಷಕೆನಿಸಿ, ಅನೇಕ ಪವಾಡಗಳನ್ನು ಮೆರೆದರು. ಇವರು ಹಾಡಿದ ಕೇವಾರ 
ಗಳು ಇಂದಿಗೂ ಭಕ್ತಿರಸದ ಬುಗ್ಗೆ ಗಳಾಗಿವೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತಿರುಪ್ಪಗಲೂರಿನಲ್ಲಿ ಶಿವ 
ಸಮಾಧಿ ಹೊಂದಿದರು. 

೨೯. ಆ. ೧. ಪ. ೭೭ ಪಿಳ್ಳೆನೈನಾರರು : ಇನರಿಗೆ "ತಿರುಜ್ಞಾ ನ ಸಂಬಂಧಿ” 
ಎಂದೂ ಹೆಸರು. ಕಾವೇರೀ ತೀರದ ಶಿಯಾಳಿಪು ದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹೇಶ್ವರಭಟ್ಟ 
ಮಾದೇವಿಯರ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಸ್ವಂಧನೇ (ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯೇ) ಅವ 

ಇರ ಮಾಡಿಬಂದ ಹಾಗೆ ಜನತೆಯ ಭಾವನೆ. ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವನ ತಂದೆ ಈತನನ್ನು 
ಬಾವಿಯ. ದಡದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಸ್ತಾನಮಾಡಲು ಹೋದಾಗ ಸಾಕ್ಸ್ಯಾತ್‌ ಪಾರ್ವತಿಯ್ಯೇ 
ಬಂದು ಇವನಿಗೆ ಮೊಲೆಯುಣಿಸಿ ದೀಕ್ಷೆಯಿತ್ತು ಹೊರಟುಹೋದಳಂತೆ. ಶೂದ್ರಳಿಂದ 
ಇಲನ್ನು ಕುಡಿದೆಯೆಂದು ತಂದೆ ಗದರಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಾಲುಕುಡಿಸಿ ಹೊದ 


೧. ಪೊರ್ವಕಥೆಗಳು ೮೧೫. 


ವಳು ಸಾಕ್ಸಾರ್ತ ಪಾರ್ವತಿಯೆಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಆಗ ತಂದೆಗೆ ತನ್ನ ಮಗ 
ಮಹಾಕಾರಣಿಕಪುರುಷನೆಂಬ ಅರಿವಾಯಿತು. ಮಗನಿಗೆ "ತಿರುಜ್ಞಾ ನ ಸಂಬಂಧಿ 
ಎಂದು ಆಮೇಲೆ ಹೆಸರಿಟ್ಟನು. ಶಿವಭಕ್ತರು "ಓಿಳ್ಳೆ ನೆ ನಾರ್‌? ಎಂದು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದರು. ಇವನು "ಕ್ಷಿನಮತದ ಉತ ರ್ಷವನ್ನು ತಡೆದು ಶೈವಮತದ ಪ್ರಸಾರ 
ಮಾಡಿದ ಹಾಗೆ ಆಜು ಜಿ a ಪವಾಡಗಳನ್ನು ಮೆರೆದ ಈತನು ರಾಜಾಧಿ 
ರಾಜರಿಂದ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ವಾಗೀಶರಿಗೆ ಈತನು ಧರ್ಮಜಬೋಧಿಸಿದರು. 


೩೦ ಆ. ೨. ಪ. ೫೮. ಹರನೊಳ್ಳುಸಿನುಡಿದ ಕೇದಗಿಯ ಕಥೆ: ವಿಷ್ಣು 
ಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ತಾ ಹೆಚ್ಚು ತಾ ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಸ್ಪರ್ಧೆ ನಡೆದು ಯುದ್ಧವೇ 
ತ್‌ ಆಗ ಶಿನನು ಅವರ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮಹಾಲಿಂಗವಾಗಿ ಉದಯಗೊಂಡನು. 
' ಆ ಲಿಂಗದ ತುದಿ ಮೊದಲನ್ನು ಸ ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಆಕಾಶವಾಣಿಯಾಯಿತು. ಆಗ 
ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ರಣಾವೇಶ ಮೆತು ತಮ್ಮ , ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಯಗೊಂಡ ಆ ಮಹಾಲಿಂಗದ 
ತುದಿ ಸೊದಲನ್ನು ಕಾಣಲು ಇಚ್ಛಿಸಿ, ನಿನು ನಿವು ವರಾಹರೂಪದಿಂದ ಅದರ ಪಾದಗಳನ್ನು 
ಕಾಣುವೆನೆಂದೂ, ಬ್ರಹ್ಮ: ನು ಹೆಂಸಾಕೃ ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶಿರವನ್ನು ನೋಡುವೆನೆಂದೂ 
ಹೊರಟರು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹಂಸಾಕೃತಿ ತಾಳಿ ಹೊಯಾಗ, ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕೇತಕಿಯು 
ಎದುರಾಯಿತು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಕೇತಕಿಯನ್ನು "ಎಲ್ಲಿಂ ಬಂದೆ? ಎಂದನು. ಅದು "ಪರ 
ಶಿವನೆ ಮಕುಟದಿಂದ' ಎಂದಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು "ಅದು ಇಲ್ಲಿಂದ ಎಷ್ಟು ದೂರವಿದೆ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶಿ ಸಿದನು. ಕೇತಕಿಯು ವು ಹಲವು ಯುಗಗಳು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ 
ದರೂ ಆ ಮಕುಟನನ್ನು ಕಾಣುವುದು ಅಸಂಭವ'ಮೆದಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಬ್ರ . ನು "ಅಯ್ಯಾ 
ಕೇತಕಿಯೇ, ನಾನು ಪಾತಿವನ ಮಸ ಸ್ತಕವನ್ನು ಕಣಣುನೆನೆಂದು ಇಂಗೆ ಭಾಷೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತು ಗೆಲ್ಲುವಂತೆ ನೀನು ಸಹಾಯ ವಕಾಡಬೇಕೆಂ'ದು 
ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಒಡಗೊಂಡು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಮೊದಲಿನ ರಣರಂಗದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಇತ್ತ 
ವಿಷ್ಣುವು ಹರನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಕಾಣದೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಬಂದು, ತನಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲೇ 
ಬಂದಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು "ನೀನು ಶಿನನ ಮಕುಟವನ್ನು ಕಂಡೆಯಾ' ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. "ಕಂಡೆನು? ಎಂದು ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಲು, ವಿಷು ವ "ಕಂಡೆನೆನು ವುದಕ್ಕೆ 
ಗುರುತೇನು ?' ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮ ನು "ಇಗೋ ಇಲ್ಲಿರುವ ಶಿವನ ಗ್ಗ K 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೇತಕಿಯೇ ಸಾಕ್ಷಿ' ಎಂದು ಕೇತತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಲಾಗಿ, ಕೇತಕಿಯು ಹೌದು 
ಬ್ರಹ. ನು ನುಡಿದುದು ಸರಿ' ಎಂದು ಸುಳ್ಳು ಹೆಃ 1. ವಿಷ್ಣು ವು ಕೇತಕಿಯ ಸುಳ್ಳ ನ್ನು 
ಗ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನೀನು 334 ಮಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಬೇಡ' ಎಂದು ಸಿಸಿ 
ದನು. ವಿಷ್ಣುವು ಮಾತ್ರ ತಾನು ಶಿವನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಕಾಣಲಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಸತ 
| ವನ್ನೇ ನುಡಿದನು. ಅಂದಿನಿಂದ ಶಿವನು ಕೇತಕಿಯನ್ನು ಕಲುಷದಿಂದ ಕೂಡಿದುದೆಂದು 
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ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಇಂದಿಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕೇತಕಿಯನ್ನು ಶಿವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಗೆ 
ಸ್ಪೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದಾಗಿದೆ. 

೩೧. ಆ. ೨ ಪ. ೭ ಕಾವೇರಿಯು "ಕವೇರಕನ ಎನಿಸಿದ ಕಥೆ: ಕೊಡಗಿನ 
ಭಾಗಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಬ್ರ ಹೈಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ K ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿರುವ ತಲಕಾವೇರಿಯೆಂಬ 
ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರ ದಿ RNS ಪ ಕ್ರವಹಸಿ, ಆಲಿಂದ ಮೂರುಮೈೈಲುಗಳ ದೂರ ಗುಪ್ತ 
ಗಾಮಿನಿಯಾಗಿ ಹರಿದು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಜಿ ಕಾಡು ಗುಡ್ಡ ಕಣಿವೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸಿ, 
ಲೋಕಪಾವನೆಯಾಗಿ ಸುಮಾರು ೪೭೫ ಮೈಲು ದೂರ ಹರಿದುಹೋಗಿ ಕಾವೇರಿಸಟ್ಟಣ 
ವೆಂಬ ಪ್ರಾಚೀನ ನಗರದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ ಸೇರುವ ಈ ನದಿಯ ಬಗೆಗೆ ಒಂದು 
ಪೌರಾಣಿಕ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನೇ ಹೆಣೆಯಲಾಗಿದೆ. | ಅದಕ್ಕಾಗಿ "ಕಾವೇರಿ ಮಹಾತ್ಮೆ' ಎಂಬ 
ಪುರಾಣವೂ, "ಮೂಲ ಕಾವೇರಿಕ್ಷೇತ್ರ ಮಹಿಮೆ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವೂ ಹುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿವೆ. 

ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕವೇರಸೆಂಬ ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮನು ಬ್ರಹ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದು, ತನಗೆ ಸಂತತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು Fo ಬೂ ಕುರಿತು "ತನಸ್ಪನ್ನಾ ಚರಿಸಿದನು. 
ಬ ಹನು ಪ್ರ ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ "ನಿನಗೆ ಪುತ್ರ ಸಂತಾನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವ ಭಾಗ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದು 
ದರಿಂದ ರೋಪಾುದ್ರೆ ಎಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತವಸ್ನೊಳೆಗೊಂಡ ನನ್ನ ಮಾನಸಪುತ್ರ 
ಯನ್ನು ನಿನಗೆ ನೀಡುವೆನು' ಎಂದನು, ಅದರಂತೆ ಕವೇರಖಯುಸಿಯು ಅವಳನ್ನು ದತ್ತು 
ಪುತ್ರಿಯನ್ನಾಗಿ ಸ್ಪೀಕರಿಸಿದನು. ಮುಂದೆ ಅವಳು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಕವೇರನಿಗೆ 
“ಅಪ್ಪಾ; ನಾನು ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ನದೀರೂಪವಾಗಿ ಹರಿದು ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ಸೇರುವೆನು. ಜನರು ನನ್ನನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸಪುತ್ರಿಯೆಂದೂ, 
ಮಾಯೆಯೆಂದೂ, ಕಾವೇರಿ ಎಂದೂ ಕರೆಯುವರು. ಜನರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾನು 
ನಾಶಮಾಡುವವಳೆಂದು ಲೋಕಪ್ರಸಿದ ಳಾಗುವೆನು.' ಎಂದು ಹೇಳುವಳು. ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ. ಕವೇರಯುಹಿಯ ಮಗಳಾದ್ದರಿಂಡ ಅವಳಿಗೆ ಕಾವೇರಿಯೆಂದೂ ಕವೇರಕನ್ಕೆ 
ಯೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದ ಹಾಗೆ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 

೩೨. ಅ. ೩. ಪ. ೪ ಇಂದ್ರನು ಕುಲೀನವೃತ್ತಿಯನ್ನು ತ್ಮಜಿಸಿದ ಕಥೆ: 
ಗೋತ್ರಪವರ್ತಕನೂ, "ದೀರ್ಫ್ಥತಮ'ನೆಂಬ ಖುಷಿಯ ಮಗನೂ ಆದ ಗೌತಮ 
ಮಹರ್ಷಿಯ ಪತ್ನಿ. ಅಹೆಲೈ. ಮಹಾಪತಿವೃತೆಯಾದ ಅಹಲ್ಯಾದೇವಿಯ ರೂಸಲಾವಣ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ಮರುಳುಗೊಂಡ ದೇವೇಂದ್ರನು ಗೌತಮರು ಆಶ್ರಮಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಹೋಗ 
ಲೆಂದು ನಡುರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕೋಳಿ ಕೂಗಿದಂತೆ ಕೂಗಿದನು. ಗೌತಮರು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಬ್ರಾ ಹ (ಮುಹೂರ್ತ "ಸಮಾವಿಸಿತೆಂದು ಆಹಿ ಕ್ಟ ಗಿ ಹೊಳೆಯ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳಿದರು. 
ಗೌತಮರಿಲ್ಲದಾ ಗ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಗೌತಮರ ತಂದ ಹೊಕ್ಕ ದೇವೇಂದ್ರ ನು ಅಹಲ್ಯೆ 
ಯೊಡನೆ ಭೋಗಸೌಖ್ಯ ಪಡೆದು ಹೊರಬರುತ್ತಿ ದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಗೌತಮರೂ ತಾ 
ಬ್ರಾಹಿ ಮುಹೊರ್ತವಲ್ಲಿವೆಂದೂ, ಯಾರದೋ ಮೋಸ ಸಕೃ ತ್ಯವೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಆಶ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ 


೧. ಪೂರ್ವಕಥೆಗಳು ` ೮೧೭ 


ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ನೇಷದಿಂದರೇ ಹೊರಬರುತ್ತಿರುವ ಗೆ ವೃಷಣಹೀನೆ 
ನಾಗೆಂದೂ, ಆಹೆ ಗೆ ಶಿಲೆಯಾಗೆಂದೂ ಶಾಪನಿತ್ತು ತಸಸ್ಸಿ ಗೆ ತಿರಳಿದರು. ಹೀಗೆ 

ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಕುಲೀನ ತ್ರಿಯನ್ನು ನಿಕ್ಕಿ SiN (ಸಹಸ್ರ ಸ್ತ್ರಯೋನಿ (ನೇತ್ರ) 
ಯ ವೆನಾಸುವು ಶಾಪವಿತ್ರ ಹಾಗೆಯೂ A ] 


| ೩೩. ಆ.೩ ಪ.೪. ಇಂದ್ರನು ಕುಲಾಚಲ ಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ವೈರಿಯಾದ ಕಥೆ : 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ರೆಕ್ಸೆ ಗಳಿದ್ದುವೆಂದೂ, ಅವು ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವೆಂದೂ, ಅವು 
ಹಾಗೆ ಹಾರಾಡುವುದರಿಂದ ಚೊ ನಾಶವಾಗಿ ಪ್ರಜಾಸೌಖ್ಯ. ಕಾಳಾಗುವುದರ 


ಜೊತೆಗೆ ತನಗೆ ಹನಿನ್ಸು ಕೊಡುವವರು. ಇಲ್ಲದಂತಾಗಲು ಇಂದ್ರನು ಸಪ್ತಕುಲಾಚಲ | 


ಗಳಾದ ಮಲಯ, ಸೈಜೀಂದ, ಸಹ್ಯ, ಸಾನುಮತ್‌, ಖುಕ್ತವಿಂಧ್ಯ, ಪಾರಿಯಾತ್ರ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳ ರೆಕ್ಟೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಭೂನಿಯನ್ನು ಮತ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಅವುಗಳ ವೈಂಯೆಫಿಸಿದರು. 


೩೪. ಆ. ೩ಪ. ೯. ಕೃತಶುಂಭದೆ ೇಷಿ-ಚೆಂಡ ಮುಂಡ ಪ್ರಹರಿಣಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಕಥೆ : ಶುಂಭ, ನಿಶುಂಭರೆಂಬುನರಿಬ ರು : ರಾಕ್ಷಸರು ಸಹೋದರರು. ಇವರು ತಪಸ 
ಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮ: ನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಸ ಅಯೋನಿಜೆಯಾದ ಕನೈ ಯಿಂದಲ್ಲಜೆ ಮತ್ತಾ 
ರಿಂದಲೂ ನಗ ಇರದು ವರಪಡೆದು ಕೋಕಕಂತಕರಾಗಿದ್ದ ರು. ದೇವತೆ 
ಗಳು ಇವರ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಆದಿಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಲಾಗಿ ಆಕೆಯ 
ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಕೌಶಿಕೆಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀವ್ಯಕ್ತಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಭಯನಿತ್ತು, 
ತಾನು ದಿವ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಾಲಿಕೆಯ ರೂಪ ಧರಿಸಿ, ಹಿಮಾಲಯದ ತಪ್ಪಲು 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಖಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಉಯ್ಯಾಲೆಯಾಡುವ ವಿನೋದದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಳು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶುಂಭ ನಿಶುಂಭರ ಸೇನಾಪತಿಗಳಾದ ಚಂಡ ಮುಂಡರೆ೨ಬುವರು ಈಕೆಯ ರೂಪ 
ಲಾನಣ್ಯನನ್ನು ಕಂಡು ಬೆರಗಾಗಿ; ತಮ್ಮ ಪಭುನ ದಶ ಂಭನಲ್ಲಿ ಬಿನ್ನವಿಸ ಕೊಂಡರು. 
ಶುಂಭನು ಸುಗ್ರೀ` ನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಈಕೆಯ ಒಳಿಗೆ ಕಳಿಸಿ, ತ ಜದ! pe ತನ್ನ ತಮ್ಮ 

ನಾದ ವಿಶುಂಭನನ್ನಾ ಗಲಿ ಸ ಬೇಕೆಂದು ಹ ಕುಶಿ ಅಹಿ 
ದೇವಿಯು “ನನ್ನ ನ್ನು ಹಾ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿ ವರೋ ಅವರನ್ನು ನಾನು ಮದುವೆ 
ಕನು ಇತರರನ್ನು ಮದುವ: ರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ನನ್ನ ಪ್ರತಕ. ? ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದಳು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಶುಂಭನು ಜೀವಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುತರಲು 
- ದೂತರನ್ನೂ ಸೇನೆಯನ್ನೂ ಕಳ. ಬದಕು ಎಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು, ಕೊನೆಗೆ 
ತಾನೂ ತನ್ನ ತಮ ನೂ ಅಪ.ರಸೆ ನ್ಯ ಸಮೇ೭ರಾಗಿ ಬಂದು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಇಬ್ಬ ರೂ 
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ಳದ 


೮೧೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


೩೫. ಆ. ೩. ಪ. ೯. ಶಿವನು ಅಂಧಕಾರಾತಿ ಎಂಬಂದಕ್ಕೆ ಕಥೆ : ಅಂಧಕನೆಂಬ 
ದತ ತ್ಯನು ತನಸ್ಸಿನ ಬಲದಿಂದ ಬಹುಸರಾಕ್ರ a ದೇವತೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಸ 
ಜಯಿಸಿ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಭತ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಅಂಜಿ 
ಸ್ತ ಛೇಷಧಾರಿಗಳಾಗಿ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ Lussdnak ಅಂಧಕಾಸುರನು ತನಗೆ 
ಎದುರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವನರೇ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದುಕೊಂಡು ತನ್ನೆ ತೋಳ ತೀಟಿಯನ್ನು ತೀರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಕೈಲಾಸಕ್ಸೇ ಹೋಗಿ ಶಿನನನ್ನೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆದನು. ಶಿವನು ಮದೋನ್ಮತ್ತ 
ನಾದ ಅಂಧಕಾಸುರನನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ತಿವಿದು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ದನು. ಆಗ 
ಶಿವನ ಮಸ್ತಕದರ್ಶನ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಇದ ಅಂಧಕಾಸುರನು 
ಬ್ರ ಹ ಸಿಗೆ ಕಾಣದ _ಶಿವನ 'ಶಿರನನ್ನು ನೋಡಿದೆನೆಂದು ಸಂತುಸಿ ಹೊಂದಿ, ಶಿವನನ್ನು 
Ky i. ಅದಕ್ಕೆ ಶಿವನು" ಮೆಚ್ಚಿ, ವರವನ್ನು ತಪು ಆಗ ರಾಕ್ಷ` 
"ಶಿವನೇ ನಿನ್ನ ಮಸ್ತ ಕನನ್ನು" ನೋಡಿದೆನು. ಈಗ ನಿನ್ಸ “ಪಾದದರ್ಶನೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಎದೆಯ ವೆ ಲೆ ತಾಂಡವನೃತ್ಯವನ್ನು ಬೇಸ್‌ ವರವನ್ನೇ ಕೊಡೆಂದನು. 
ಆಗ" ಶಿವನು ನ್ನ ರುವ ಶೂಲವನ್ನು ಪಾದದಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿ ಕಿತ್ತು, ಅವನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ 
ತಾಂಡವನ್ಫ ತ ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೩೬, ಆ.೪೪. ಪ. ೮೫ ಸಾನಂದಯೋಗಿಯು ಪಂಚಾಕ್ಷರಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ ನರಕಿ 
ಗಳನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಿದ ಕಥೆ : ಪೂರ್ಣವಿತ್ತನೆ ಮಗನಾದ ಸಾನಂದನು ಗರುಡಪುರಾಣ 
ದಲ್ಲಿಯ ನರಕಯಾತನೆಯ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ವ್ಯಸನೆವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ನಾರಕಿಗಳ 
ನಿವೃತ್ತಿ ಗೋಸುಗ ಯಮನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಯನು ಅರ್ಥ್ಯಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ 
ಅವರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಆಗಮನದ ಉದ್ದಿ ೇಶವೇನೆಂದು ಕೇಳಿದನು. ಸಾನಂದಖಸಿಯು 
“ಯಮನೇ ನರಕಿಗಳನ್ನು ನೋಡುವ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಅವನನ್ನು ನನಗೆ 
ತೋರಿಸು” ಎಂದನು. ಆಗ ಯಮನು “ಸ್ವಾಮಿ, ತಾವು ಅನರನ್ನು ನೋಡಬಾರದು” 
ಎಂದು ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಮುನಿಯ ಆಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಮಣಿದು ಯಮನು 
ನಂಕಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದು ತೋರಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾಯಾತನೆಯಿಂದ ಬಳಲು 
ತ್ತಿರುವ ನರಕಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ದಯಾಭರಿತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ನಾರಕಿಗಳೆಲ್ಲ ಕೇಳುವಂತೆ ಶಿವ 
ಸಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರವನ್ನು ನುಡಿಯಲು ಅವಎರೆಲ್ಲರೂ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ, ತಾವೂ ನುಡಿ 
ಯುತ್ತ ನರಕದಿಂದ ನಿವೃತ್ತರಾದರು. 


೩೭. ಆ ೪. ಪ ೮೯. ಉಪಮನ್ಮುಗೆ ಅಮೃತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ಶಿವಮಂತ್ರದ 
ಕಥೆನ ವಾ 'ಘ್ರಪಾದನೆಂಬ ಯಸಿಯ ಗ ಇದ ಉಪಮನ್ಯುವು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾಯಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಾ ಅನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಕಡುಬಡವರಾದ ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಗನ 
ಹಟ ಹೆಚ್ಚಾ ಯಿತು. ಆಗ ತಾಯಿಯು ಅಕ್ಸಿಯಿಹಿಟ್ಟ ನ್ನೇ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕದಡಿ ಹಾಲೆಂದು 


೧. ಪೂರ್ವಕಥೆಗಳು - ೮೧೯ 


ಕೊಟ್ಟಳು. ಅದನ್ನ ರಿತ ಉಪಮನ್ಯುವು ಅದನ್ನು ಹಾಲೆಂದು ಸ್ತೀಕರಿಸದೆ ಹಾಲಿಗಾಗಿ 
ಶಿವನನ್ನೇ ಮ ತಪಸ್ಸು ಹಿ ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಯು ಸಮ್ಮತಿ ಪಡೆದು 
ಹೊರಟನು. ತಾಯಿ ಸ ಪದೇಶಿಸಿದ ಶಿನಮುಂತೊ ಿ್ಯಾರಣಿಮಾಡಿ, ಶಿವನನೆ ಡ್ಲಾಲಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅವನಿಂದ ಹಾಲಿನ ಸಮುದ್ರದ ಆಧಿಸತ ವನ್ನೇ ಪ ಸ 
೩೮. ಆ. ೪. ಪ. ೮೯. ಧೂರ್ಜಟಿಯ ಪುತ್ರಂ ಕೌೈಂಚಮಂ ಭೇದಿಸಿದ 
ಕಥೆ : ಹಿಮವಂತನ ಮಗನಾದ ಮೈನಾಕನಮಗನೇ ಕೌ ಸವತ ಹೆಸರಿನ ಪರ್ವತ. 
ತಾರಕಾಸುರ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಷಣು ಖನು ದೇವಸೇನಾಧಿ ಧಿಸತ್ಯ ವಹಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಗೆ 
ಬರಲಾಗಿ, ಭಯಂಕರವಾಗಿ ನಡೆದ ಆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ರ ಮೂರ್ಛಿಹೋಗಿ 
ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಯು ದ್ಧ ನನಾಡಲು ಸಾಮರ್ಥ ವಿಲ್ಲದೆ ಕ್ರೌಂಚ 
ಟದ ಮರೆಹೊಕ್ಕನು. ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಅಡಗಿದ ತಾಂಕನ ಸುದ್ದಿ ಯೇ | 
ಯದಿ ರಣರಂಗದ ಎಲ್ಲ ಹ ಗಳಲ್ಲೂ ಹುಡುಕಿದರು. ಹರಿಯು ಕ್‌ೌಂಚದ ಮರೆಯಲ್ಲಿ 
ರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಇಂದ್ರ ನುಷಣು ಖಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಬಿನ್ನ ವಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಶಾಂಭವಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕ್ರೌ ಸ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ಸೀಳಿ ಅದರ ಮಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ. ತಾರಕನನ್ನು ಜೀ 
ರ್ಶ, ಆ. ೧೩. ಹ. ೨೧. ಪ್ರ ಸ ಕುಡಿಯುವುದು ಬಿಟ್ಟು 
ತಮ್ಮಂದಿರ ಪ್ರಾಣ ಪಡೆದ ಕಥೆ: ಪಾಂಡನರು ದ್ವೈತವನದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅವರ ಬಳಿಗೆ 
ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಓಡಿಬಂದು "ಮರಕ್ಕೆ ತೂಗುಹಾಕಿದ್ದ ನನ್ನ ಅರಣಿಯ 
ಜೊತೆಯು, ಆ ಮರಕ್ಕೆ ಮೈತಿಕ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಜಿಂಕೆಯ ಕೊಂಬಿಗೆ ಸಿಕ್ಕು, ಆ ಅರಣಿ . 
ಸಮೇತವಾಗಿ ಅದು ಓಡಿಹೋಯಿತು. ಅವನ್ನು ನನಗೆ ತಂದುಕೊಡಿರಿ. ಆವು ಇಲ್ಲ. 
ದಿದ್ದ ರೆ ನನ್ನ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಕ್ಕೆ ಭಂಗವುಂಬಾಗುತ್ತಡೆ” ಎಂದನು. ಆಗ ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲ 
ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಜಿಂಕೆಯ ಬೆನ್ನು ಹತಿ ದರು. ಏನು ಮಾಡಿದರೂ, ಎಷ್ಟೇ ಬಾಣ 
'ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದರೂ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಹೊಡೆಯ ಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಿವು ನಿ ರಡಿಕೆಯಿಂದ 
ಎಲ್ಲರೂ ಬಳಲಿಸೋದತು ; ಒಂದು ಆಲದಮರದಡಿ ವಿಶ್ರವಿ.ಸಿದರು. ನಕುಲನು 
ಒಂದು ಗಿಡವನ್ನೇರಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನೀರು ಇರುವುದೋ ಎಂದು ನೋಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸರೋನಂವು ಕಾ ಣುವುದನ್ನು €ಳಿಸಿದನು ಧರ್ನುರಾಯನು 
“ನೀನು ಹೋಗಿ ನೀರು ಕುಡಿದು ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ನೀರು ತಂಡುಕೊಡೆಂಗಓನು. ಅದರಂತೆ 
ನಕುಲನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೀರು ಕುಡಿಯಬೇಕೆಂದು ಕೆರೆಗಿಳಿದರು. ಆಗ “ಬೇಡಪ್ಪ 
ರ: ನನ್ನದು ; ನಾನು ಕೇಳುನ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟು ನೀರು ಕುಡಿ? 
ಎಂದು ಅಶರೀ:ವಾಣಿಯಾಯಿತು. ನೀರಡಿಸಿದ್ದ ನಕ.ಲನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೆ 
' ನೀರುಕುಡಿದು ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾದಸೂ ನಕುಲನು ಬಾರ 
ದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಸಹದೇನನನ್ನು ಕಳಿಸಿದರು. ಅವನೆ ಅಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದ ಅಣ್ಣ 
ಮ ಓಟು ಥು ಾ 


೮೨೦ ' ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾ? 


ನನ್ನು ಕಂಡನು. ಮೊದಲು ನೀರು ಕುಡಿದು ಆಮೇಲೆ ಏನೆಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸೋ! 
ಮೆದು ನೀರಿಗಿಳಿಯೆಲು ಅನನಿಗೂ ನಕುಲನಿಗಾದ ಹಾಗೆಯೇ ಆಕಾಶವಾಣಿಯೂಯಿತ 
'ಅನನೂ ಅಲಕ್ಷ ಸನರಾಡಿ ನೀರು ಕುಡಿದು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಅರ್ಜು' 
ಬಂದನು. ಭೀಮ ಬಂದನು. ಅವರೆ ಗತಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಆಯಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಧನು: 
ರಾಜ ಬಂದನು. ತಮ್ಮಂದಿರ ಈ ದಾರುಣಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಿಗೆ ಅಪಾ 
'ದುಃಖವುಂಟಾಯಿತು. ವನು ಕಾರಣ ಇನರ ಮರಣವಾಗಿ: ಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸುತ 
ನೀರೊಳಗಿಳಿದನು. ಆದರೆ ದುಡುಕಿ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯಲು ಇಚ್ಛೆ :ಲಲ್ಲ. ಆಷ್ಟ ರ 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ “ಅಯ್ಯಾ, ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ವಿಸರ4 ಮೊದಲಾದ ಜಲಚರಗಳಿನು 
'ತಿಂದು ಜೀವಿಸುವ ಟನ ಕ್ಷಿ ನಿನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು ಸಾಯಿಸಿದ್ದು ನಾನೇ. ಅವ 
ಹಾಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಅಲಕ್ಷ ಮಾಡಿ ನೀರು ಕುಡಿದರೆ ನಿನ್ನ ಗತಿಯೂ ಹಾಗೆ 
ಆಗುವುದೆಂದು” ಹೇಳಿತು. ಧರ್ನುರಾಜನು ಇದು ಸಕ್ರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಭ:ವಿಸಿದನು 
ಪಕ್ಷಿಯ ರೂಪ ಕಜ ಯಕ್ಷನು ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಧರ್ಮ 
ಸ ನು ಆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಧರ್ನೆಸಮ್ಮ ತ ಉತ್ತರ ನಿ: ಡಿದನು. ಯಕ್ಷನು ಸಂತ: 
ಸ್ಪನಾಗಿ, ತಮ ಎಂದಕ ಲ ಬದುಕಿಸಿದನು. ಆಮೇಜೆ ಧರ್ಮರಾಯನು ನೀರು ಕುಡ 
ದನು. ಅನಂತರ ಜಿಂಕೆಯ ರೂಪದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಆರಣಿಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ತಂದ 
ಯಕ ಕನು ಆ ಅರಣಿಗಳನ್ನು ಧರ್ಮರಾಯನಿಗೆ ಕೊಟ ನು. ಧರ್ಮರಾಯನು ಅರಣಿ 
ಗಳನ್ನು ಬಾ ೨,ಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಸಿದನು. ಈ ಯೆಕ್ಷನು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಯಮಧರ್ಮ 
ರಾಜನೇ ಆಗಿದ್ದ ನು. 


೪೦. ಆ. ೧೩. ಪದ್ಯ ೨೪. ಪುರಹರನಿಟ್ಟ ಪುಲ್ಲಮುರಿಯ ಕಥೆ : ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿಷ್ಣು ) ಇಂದ್ರ; ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ತಮ್ಮಷ್ಟ ಕ್ರ ತಾವೇ ಶಕ್ತಿ ತರಂ 
ಜತ ಸ ಚಯ. ಆವರ ಆ ಗರ್ವವ ನ್ನು Stade ಶಿನನು ಒಬ್ಬ 
ಯಕ್ಷನ ರೂಪಧರಿಸಿ ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿನಾದನು. ದೇವತೆಗಳು “ಎಲೋ 
ಯಕ್ಷನೇ, ನೀನು ನಮ್ಮಗಳ ಸಾಮಥಣ್ಯವನ್ನ ರಿಯದೆ ಏನು ಕಾರಣ ಬಂದಿರುವೆ?” ಎನ್ನಲು 
ಯಕ್ಷನು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಕುರಿತು-ನೀವು ಯಾರು? ನಿಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮಥಣ್ಯಗಳೇನು? 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಕೇಳಿದನು. ಅವರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಉಬ್ಬುಬ್ಬಿ 'ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. ಆಗ 'ಹುಕ್ಷರೂಪದ ಶಿವನ ಹ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಚಕ್ಕ ಹುಲ್ಲಿನ ಸಿಂಬೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟು, ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಇದರ ಮೇಲೆ 
ತೋರ ಹೇಳಿ, ಅವರಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಸಳಿದುಕೊಂಡನು. ದೇವತೆ 
ಗಳು ಸ್ವಸಾಮಥಣ್ಯನಿ ವಿಲ್ಲಿ ಆ ಹುಲ್ಲುಸಿಂಬೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಾ ಡಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಆಗದೆ 
ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಲೆತಗ್ಗಿ ಸಿದರು. 
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೪೧. ಆ. ೧೩. ಹ. ೧೦೦. ಮನುಚೋಳ : ಜೋಳನೇಶದ ಕನುಲಾಲಖನೆಂಬ 
ಪಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ ರಾಜ  ಭಾರಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ರ ಮನುಜೋಳನೆಂಬ ಈ ದೊರೆ ನ್ಯಾಯನಿಷ್ಠು ರಿ 
ಎನಿಸಿದ್ದ ನು. ಈ ಜಾ "ಡಂಚಲ' ಎಂಬುವನು. ಚಂಚಲನು ಒಂದು ದಿನ ರಥ 
ವನ್ನೇರಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಂದು ಹಸುವಿನ ಕರುವಿನ ಮೇಲೆ ರಥ ಹರಿದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಆ ಕುವ ಸುತ್ತುಹೋಯಿತು. ಅದರ ತಾಯಿಯು ರಾಜಾ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು ನ್ಯಾಯದ 
ಘಂಟಿಯನ್ನು ಬಾರಿಸಿತು. (ಅಂದರೆ ಯಾರಿಗೆ ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿದೆಯೋ ಅವರು ರಾಜನಿಗೆ 
ದೂರುಕೊಡಲು ಒಂದು ಗಂಟೆಯನ್ನು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಸಿ ಅದ: ಹಗ್ಗವನ್ನು ಹೊರ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿಟ್ಟ ದ್ದನು. ಹೆಗ್ಗ ವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಜಗ್ಗಿದಾಗ ಗಂಟಿ ಬಾರಿಸುತ್ತಿತ್ತು.) ರಾಜನು 
ಗಂಟಿ ಬಾರಿಸಿದವರನ್ನು .ಒಳಗೆ ಕರೆತರಲು ದೂತರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ದೂತರು ಬಂದು 
ನೋಡಿ, ಬಾರಿಸಿದವರು. ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲನೆಂದೂ ಒಂದು ಹೆಸುವೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದರು. 
ರಾಜನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಹೆಸ ಹ ಅನ್ಯಾಯವೇನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅದರ ಕರುವನ್ನು 
ಕೊಂದ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನೇ ತನ್ನ ರಥದ ಗಾಲಿಯ ಅಡಿಗೆ ಹಾಕಿಸಿ ಕೊಲ್ಲಿಸಿದನು. ಶಿವನು 
ಇನನ ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಮಗನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದ್ದ ಲ್ಲದೆ ರಾಜನಿಗೆ ಗಣನದನಿಯಸನ್ಸಿ 
ತ್ತನು. (ರಾಜನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಶಿನನೇ ಹೆಸುವಾಗಿಯೂ, ಯಮನೇ ಕರುನಾಗಿಯೂ 
ಬಂದಿದ್ದ ರೆಂದು ನಂಬಿಕೆ) 

೪೨. ಆ. ೧೩. ಹೆ. ೧೦೦. ಚಂಡೇಶ್ವರ: ಕಾವೇರೀತೀರದಲ್ಲಿ ಚೋಳಮಂಡಲಕೆ 
ಸೇರಿದ ತಿರುಚ್ಛೀಯ್ಲೆ ಲೂರಲ್ಲಿ. ಅಚ್ಯುತಭಟ್ಟ -ಸಾನಿತ್ರಿಯರೆಂಬ ದಂಪತಿಗಳಿದ್ದರು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಹಸುಗಳಿದ್ದವು, ಅವರು. ಆ ಸ ಸುಳೆನ್ನು ಕಾಯಲು ತಮ್ಮ ಮಗನಾದ 
ಚಂಡೇಶನೆಂಬುವನನ್ನು ನೇಮಿಸಿದ್ದ ರು. ಆ ಹುಡುಗನು ಗೋವುಗಳನ್ನು. ಮೇಯಲು 
ಬಿಟ್ಟು ತಾನು ಮಳಲಳಿಂಗನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಇನನ ಪೂಜೆ ಮುರಿ ಮೇಲೆ 
ಆ ಹಸುಗಳು ತಾವಾಗಿ ಬಂದು ಆ ಮಳಲ ಲಿಂಗದಮೇಲೆ ಹಾಲು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವ್ರ. 
ಇದರಿಂದ ಗೋವುಗಳ ಮೊಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲು ಇರುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ ಅಚ್ಛುತಭಟ್ಟ ನು ಗಾರ 
ಕಾರಣವೇನೆಂದು ವಿಚಾರಿಸಿ ನಿಜವೃ ತ್ಹಾಂತೆ ತಿಳಿದು, ಮಗನು ಮಾಡಿದ ಮಳಲಲಿಂಗವನ್ನು 
ತುಳಿದು ನಾಶಮಾಡಲು ಕಾಲನ್ನ ತಿ ದಾಗ ಚಂಡೇಶನು ತಂದೆಯ ಕಾಲುಗಳನ್ನೆ € ಕತ್ತೆ ರಸ 
ಹಾಕಿದನು. ಚಂಡೇಶನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚೆ ದ ಶಿನನು ಅವನಿಗೂ ಅನನ ತಂದೆಗೂ ಕೆ ಕ್ಸಲಾಸ 
ಪದನಿಯನ್ನಿ ತ್ತನು. 

೪೩. ಆ. ೧೪ ಪ. ೧೫೬. ತಿರುಮೂಲರು : ತಿವೂರೆಂಬಲ್ಲಿ ಓರ್ನ ಗೋಪಾಲನು 
ಅನೇಕ ಗೋ ವುಗಳನ್ನಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಮೇಯಿಸಿಕೊಂಡು ಜೀನಿಸುತ್ತಿದ ರನು. ಅನನು 
ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಆಡವಿಯೆಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗ ಸತ್ತನು. ಅನನ ಹೆಂಡತಿ ಗೋವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಲ ತಿರುಮೂಲ: 
ದೇವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟ ಳು 'ತಿರುಮೂಲರು ಆ ಗೋವುಗಳನ್ನಿ ಟ್ಟು ಜಂತು ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲೂ 
ಶಿನಳಿಂಗಕ್ಕೆ ಹಾ ಕನ "ಮಚ್ಚ ನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪೂಜಿಸುತ್ತ ಭಕ್ತ ಜೀನನ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು 


೮೨೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಇದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ದಿನೆ ಸಾಗಲು ಆಕಳುಗಳೆಲ್ಲ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಸತ್ತುಹೋದವುೆ. 
ದೇವರಿಗೆ ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಾಲಿನ ಅಭಿಷೇಕದ ನೇನು ತಪಿ ್ರತೆಂದು ಇಪ್ಪ ತ್ತೊಂದು ದಿನ 
ಉಪವಾಸವಿದ್ದ ನು. ಶು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಕಾಮಧೇನುವಿನ ರೊಪದಲ್ಲಿ ಹಾ ಇಲನ್ನು ಆ 
ಭಕನಿಗೆ ಕರೆಯಲು ತಿಳಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಪಾರ್ವತಿ ಮಾಡಿದಳು. ಅನನ ಭಕ್ತಿಗೆ 
ಮೆಚ್ಚಿ ಶಿನನು ಅವನಿಗೆ ಗಣಪದವಿಯನ್ನಿ ತ್ತನು. 

೪೪. ಆ ೧೪. ಪ. ೧೫೬. ಚೇರಮಾಂಕ : ಚೇರಮರಾಯ, ಚಾರೆಮೆರಾಯ 
ಎಂಬ ನಾಮಾಂತರಗಳಿಂದ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಈ ಶರಣನು ಕೇರಳದೇಶದ ಕುಡುವಾಲೂ 
ರೆಂಬಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. ಪರಮಶಿನಭಕ್ತ ನಾದ ಈತನು ಶಿವಭಕ್ಕೆ ಯಾದ ತನ್ನೆ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಿಂದ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ, ತಾನೂ ತನ್ನ ಪ್ರಜಾವರ್ಗ 
ಮತ್ತು ಆನೆ ಕುದುರೆ ಸಹಿತವಾಗಿ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಧಾರಣಮಾಡುವಂತೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದನು. 
ನಿತ್ಯವೂ ತಿರುವಂಚಿ ಕಾಳನಾಥನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತ ನೃತ್ಯ 
ಪ ವಾ ಇದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. ನಂಬಿಯಣ್ಣ ನಿಗೆ ಶಿನನು ಪ್ರತಿ 
ದಿನೆವೂ ನಡಿಹೊನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಚಾರನುರಾಯೆ ಅವನನ್ನು 
ಕಾಣಲು ಹೊರಟನು. ಇವನು ನಂಬಿಯಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಾಗ ನಂಬಿಯು ಜೂಜಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಚಾರಮರಾಯ ಶಿನನಿಗೆ "ನನ್ನ ಅಪ ರೃಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ನೆಂಬಿಗೆ 
ಹೊನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನನ್ನಾಣೆ ; ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಾಣೆ' ಎಂದು ಅಣಿಯಿಡಲಾಗಿ ನಂಬಿಗೆ ಶಿವ 
ನಿಂದ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ದೊರೆಯುವ "ಹೊನ್ನು ದೊರೆಯದಾಯಿತು. ಕಾರಣವನ್ನೆರಿತ 
ನಂಬಿಯು ಚೇರನಾಂಕನನ್ನು ಶರಣುಹೊಕ್ಕ ನು. ಆಮೇಲೆ ತಾನಿಟ್ಟ ಆಣೆ ತೆಗೆದು 
ನೆಂಬಿಗೆ ಹೊನ್ನು ದೊರಕುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 

ಪಿ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಸಕೆ ಹೋದನೆಂಬ ಸುದಿ ಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ 
ತಾನೂ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ RE ಆದರೆ ಮಾರ್ಗ ಸಿಗೆ ಸಂಜೀವಿನೀವನದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಗೊಗ್ಗವ್ವೆ ಯಿಂದ ಉಪದೇಶ ಪಡೆದು, ಆಕೆ ಸೂಚಿಸಿದ ಧೂಸಧೂಮುದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಇವನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದ ಬಗೆಗೆ ಆನೇಕ ರೀತಿಯ .: 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ಬೇಕಿ ಬೇರೆಯವರು ಅನೇಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಅನೇಕ ಮಜ ಇವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. 

೪೫. ಆ. ೧೪. ಪ. ೧೫೬. ಮುರು ನ ಇವರಿಗೆ ನಮಃಶಿವಾಯ ಮುರುಘ, 
ಮುರುಘವೇವ 4: ನಾಮಾಂತರಗಳೂ ಉಂಟು.  ಚಜೋಳದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾ 
ಗಿದ್ದ ತಿರುಪಗಲ್ಪುರದಲ್ಲಿದ್ದ ಇವನು ಶಿವಪ ಸಂಚಾಕ್ಷರಿಯನ್ನ ಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ತ್ರೇನನ್ನೊ 
ನುಡಿಯುತ್ತಿ ಬಿಲ್ಲ” ಸ್ವ ದಿನ ಚಂದ್ರಮೌ ನಲೀಶ್ಚ ರನೆಂಬ ಹೆಳರಿನ ಶಿವಭಾಗವನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುತ್ತ -ಆನೆಂದಪರವಶನಾಗಿ ಮೈಮಕಿತನು. ಆ ಲಿಂಗಮುಖದಿಂದಲೇ ಶಿವನು 


ಮೈ ದೋರಿ ಅವಧಿಗೆ ಗಣಸದವಿಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದನು, 


೧. ಪೂರ್ವಕಥೆಗಳು ೮೨೩ 


೪೬. ಆ. ೧೪. ಹ. ೧೫೬. ಇರಿವದಾಂಡಾರಿ : ಇರಿತ್ತಾಂಡಿ ಎಂಬುದು ಇವರೆ 
ಹೆಸರು. ._ ಜೋಳದೇಶದ "ಚಲ್ಲವಿಸುವಾವೂರ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇದ್ದನು. ಹುಟ್ಟು ಗುರುಡ, 
ದಿನಾಲು ಶಿನನಿಗೆ ಮಜ್ಜ ನಮಾಡಲು ನೀರು ತರುವ ಬಾವಿಗೂ ಶಿವನಿಲಯಕ್ಕೂ ಸೂತ್ರ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡಿದ್ದ ಕು. ಕೆಲವು ಕುಹಕಿಗಳು ಹಗ್ಗ ವನ್ನು ಕತ್ತ ರಿಸಿಹಾಕಿದರು. 
ಜೋಡ ಈ ಶರಣನು ತಾನು ಕಣ್ಣು ಪಡೆದು ಆ 'ಕುಹಕಿಗಳನ್ನು ಕಿವುಡರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನು. 

೪೭. ಆ. ೧೪. ಪ. ೧೫೬. ಸೌಂದರ : ಸೌಂದರನಂಬಿ, ನಂಬಿಯಣ್ಣ. ಇತ್ಯಾದಿ 
ನಾಮಾಂತರಗಳುಳ್ಳೆ ಈತನು ತಿರುವಾವಲೂರಿನಲ್ಲಿ ದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಶಿನಭಕ್ಷ. ಜಡೆಯ 
ನ್ಸೈನಾರ್‌ ಮತ್ತು "ಯಸ್ಯಚ್ಞಾ ನಿಜೇವಿಯರ ಪುತ್ರ. ಬಾಲಕನಿದಾ ಗಲೇ ಆನೇಕ ಪವಾಡ : 
ಗಳನ್ನು ಮೆರೆದನು. ಇವನಿಗೆ ೧೬ ವರ್ಷವಾದಾಗ ತಂದೆತಾಯಿಯರು ಲಗ್ನ ಮಾಡಲು 
ಸಿದ್ಧತೆ ಮಾಡಿದರು. ಲಗ್ನ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಶಿವನು ವೃದ್ಧನ ವೇಷದಿಂದ 
ಬಂದು ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ರಗಳೆಯನ್ನೇ ಎಬ್ಬಿಸಿದನು. ನಂಬಿಯು ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಬೆನ್ನ ಟ್ಟಿ ದನು. ವೃದ್ಧನು ಶಿವಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯಗೊಂಡನು. 
ಆಗ ನಂಬಿಗೆ ಅರಿವಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ ಶಿವನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಸರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಬೇಡುತ್ತಿರಲು, ಶಿನನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ನಂಬಿಗೆ ಸ ಸುವರ್ಣತಾಳಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವಂತೆ ತಿಳಿಸಿದರು." ಶಿನನು ಇವನಿಗೆ ದಿನಾಲು 
ಪಡಿ ಹೊನ್ನು. ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದ. ಆ ಹೊನ್ನಿ ನಿಂದ ಶಿನಭಕ್ತರನ್ನು ತಣಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಮುಂದಿ ನಂಬಿಗೆ ಪರವೆನಾಚಿಯೆಂಬ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು. ತಂದು: ಲಗ್ನಮಾಡುನ ಕಾರ ದಲ್ಲಿ 
ಶಿನನೇ ಕುಂಟಿಣಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿ ಪರವೆನಾಚಿಯ ತಾಯಿಗೆ ನಂದಿಯುಂಡಿಗೆ (ನಂದಿಯ 
ಮುದ್ರೆ)ಯ ಸಾವಿರ ಹೊನ್ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪರವೆನಾಚಿಯು ನಂಬಿಯ ಹೆಂಡತಿಯಾಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಕೆಲದಿನಗಳ ಮೇಲೆ ಸಂಕಿಲಿನಾಚಿಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತ ನಾಗಿ ಶಿವನಲ್ಲಿ 
ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಶಿನನು ಸಂಕಿಲಿನಾಚಿಯರ ತಂದೆತಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಜಂಗಮರೂಪದಿಂದ 
ಹೋಗಿ, ಅವಳನ್ನು ನಂಬಿಗೆ ಕೊಡುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಲಗ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಸಂಕಿಲಿನಾಚಿಯ 
ಮೋಹದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ ಈತನು ಸರವೆನಾಚಿಯನ್ನು ಅನೇಕ ವರ್ಷ ಮರೆತನು. ವಿನಹ 
ವ್ಯಥೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಪರನೆಯ ಮೈಗಂಪು ನಂಬಿಯ ಮೂಗಿಗೆ ತಾಗುವಂತೆ ಶಿವನು 
ಮಾಡಲು, ನೆಂಬಿಯು ಪರನೆಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾಗಿ ಸಂಕಿಲಿಯನ್ನು ತೊರೆದು ಹೋಗು 
ವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣು ಇಂಗಿಹೋದುವು. ಕಂಚಿಯ 'ಕಾನೂಸ್ತಿ ತಿರುವಾನಲೂರಿನೆ 
ವಲ್ಮೀಕನಾಥರುಗಳನ್ನು ಭಜಿಸಿ ಕಣ್ಣು ಪಡೆದನು. ಶಿನನು ಜಟಣಿಯ ವೇಷದಿಂದ 
ಬಂದು ಸಂಕಿಲಿನಾಚಿ, ಪರನೆನಾಚಿಯರನ್ನು ನಂಬಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿದರು. ಕೊನೆಗೆ 
ಶಿನನು ನಂಬಿಗೆ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಓಲೆಬಳೆದು ಕಳೆಸಿಕೊಂಡನು. ನೆಂಭಿಯ ಬಗೆಗೆ 


೮೨೪ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಅನೇಕ ವೀರಶೈ 
ಗಳನ್ನು ಹೆಣೆದಿದ್ದಾರೆ. 

೪೮, ಆ. ೧೪. ಪ. ೧೫೬ ಆನೈನಾರ್‌ : ಬೋಳಮಂಡಲದ ಮಂಗಳಪುರ 
ಎಂಬ ಊರಿನಲ್ಲಿದ್ದ "ಆನ್ಪೆನಾರ್‌' ಎಂಬ ಭಕ್ತನು ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಶಿವಪಂಚಾಕ್ಷರಿ 
ಯನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಊರಿನ ಹಸುಗಳನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಈತನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷ 
ಸಲು ಶಿವನು ಬಂದು ಒಂದು ಕಕ್ಸೆಯನುರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಕುಳಿತನು. ಎಲ್ಲ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲೂ ತದೇಕಧ್ಯಾನದಿಂದ ಶಿನಪಂಚಾಕ್ಷರಿಯನ್ನು ಜಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಇವನಿಗೆ ಶಿನನು 
ಪ್ರತ್ಯ ಕ ನಾದನು. ಗೋವುಗಳ ಜನ್ಮ ವ್ರ ಅಳಿದು ಅವಕ್ಕೆ ಖುಹಿರೂಪ ಬಂದಿತು. ಆ 
ಮಸಳೊಡನೆ ಕ್ಸ ಲಾಸಕ್ಕೆ ಶಿನನ ಅಜ್ಜಿ ಯ ಮೇರೆಗೆ ತವರು. ಶಿನನು ಗಣಸದವಿ 
ಯನ್ನಿ ತ್ತನು. | 
ಳ೯. ಆ. ೧೪. ೧೫೬, ವೇಳ್ಕೊತ : ವೆಳ್ಳುತಭಕ್ತ ಕ ವೆಳ್ಳುತ್ತ - ವೆಳ್ಳುತ್ತರ- 
ಇತ್ಯಾದಿ ನಾಮಾಂತರಗಳಿಂದ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುವ ಈತನು ಜೋಳಮಂಡಲದ 
ಮಣಿಮಂದ ಪುತ್ತೂ ರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ನು. ಇವನು ಗುರುವೇ ಲಿಂಗವೆಂದು ನಂಬಿ, ಗುರುಪಾದ 
ವನ್ನಗಲಿ ಅರಗಳಿಗೆಯೂ ಜಿ:ವಿಸದ ಹಾಗೆ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಗುರುವು ಈತನಿಗೆ 
“ಸದಾ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರದೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಸಂಸಾರ ನಡೆಸು' ಎಂದು ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿದನು. 
ಗುರುಪಾದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇರಲು ಒಪ್ಪದಿರಲು ಗುರುವು ತನ್ನೆ ಪಾದುಕ್ಷೆಗಳನ್ನು (ಆವುಗೆ 
ಗಳನ್ನು) ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಇವನ್ನು ಗುರುಪಾದನೆಂದೇ ನಂಬಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಸಂಸಾರ 
ನಡೆಸೆಂದು ಹೇಳಿಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿನು. ವೇಳ್ತೊ ತನು ಅವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ 
ಬಂದು, ಅವನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತ ತೆ್‌ ಎಲ್ಲಿ ತು ಬತ ಬಃ ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ತಲೆಯಮೇಲೆ "ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅವನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಒಮ್ಮೆ ಶಿವನೇ ಎದುರಿಗೆ 
ಬಂದನು. ಶಿವನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಸಾ ಕಮಷಡೆ ಹಾಗೇ ಮುಂದೆ ನಡೆದನು. 
ಆಗ ಶಿನನು "ಎಲ್ಸೆ ಭಕ್ತ ಚ ನನ ನ್ನು KF: ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡದೆ ಸುಮ್ಮ ನೆ 
ಹೋಗುವೆಯಲ್ಲಾ, |? ಎಂದನು. ೫. "ದೇವನೇ, ನಿಮ್ಮ ನ್ನು ಕಂಡು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ 
ನಮಸ್ತ ರಿಸಿದೆನು. ದೇಹವು ಎರೆಗಿದರೇ ಎರಗಿದ ಸಾ ? ನನ್ನ ತರೆಯ ಮೇಶಿ 
ರುವ ಕರು ಗುರುವಿನದಲ್ಲವೇ ? ಗುರುವೇ ನೀವಲ್ಲನೆ ? ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ನುಡಿ 
ದನು. ಶಿನನು ಇವನ ಗುರುಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಇವನಿಗೆ ಗಣಸೆದನಿಯನ್ತಿ ತ್ತನು, | 

೫೦. ಆ. ೧೪. ಪ. ೧೫೬. ಏಣಾಧಿನಾಥ : ಜೋಳದೇಶದ ಕರಿಯೂರಿನಲ್ಲಿ ಈ 
ಶಿವಭಕ್ತ ನಿದ್ದನು. ಇವನೊಬ್ಬ ವೀರಯೋಧ. ಶೌರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಮಾಡುವುದೇ ಕಾಯಕ 
ವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಇವರು ತನ್ನ ಕನೆಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ವೀರಭದ್ರದೇವರ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ 
ಕಾಳಗದ ಕಾಯಕಮಾಡುತ್ತ, ಬಂದ ದ್ರವ್ನದಿಂದ ಗುರು ಲಿಂಗ ಬಾಗನು ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತಿ 


೨ 
ದ್ದನು, ರಾಜಗುಕುನೆಂಬ ಭಂಟನು ಈತನ ಮೇಲಿನ ಮಾತ ಶೃಶ್ಯದಿಂದ ಸಾನಿಸ ಹೊನ್ನು 


ವಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಲವಾರು ರೀತಿಯ ಸನಾಡದ ಕಥೆ 


೧. ಪೂರ್ವಕಥೆಗಳು ೮೨೫ 


ಗಳ ಜಿದ್ದು ಕಟ್ಟಿ (ನಣಕಟ್ಟಿ) ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಸತ್ತನು. ಇದನ್ನರಿತ ರಾಜಗುರು 
ಭಂಟಿನ ಮಗನು, ಇವನನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಬಂಚ್‌ ಧರಿಸಿ 
ಬಂದನು. ದಿನಾ 1 ಅನನನ್ನು ಕುಡೊಡನೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ತೆ ರಿಸಿದರು. 
ಕೂಡಲೇ ಆ ಕಸಟಿಯು ಖಡ್ಗ ದಿಂದ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಹೊಡೆದನು. ಆದರೆ ಆ ಕತ್ತಿ ಸಾಟಿ 
ಯಾದಂತಾಯಿತು. ಈತನ ಜಂಗಮಜಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಶಿನನು ಇನ ನನನ್ನು ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ 
ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಕರೆಜೊಯ್ದು ಗಣನೆಡಿಯೆ್ನ ತ್ತನು. 

೫೧. ಆ. ೧೪. ಪ. ೧೫೬, ಸಿರಿಯಾಳ, ಇವರಿಗೆ ತ ಶ್ರೀಯಾಳ 
ರಾಜ್ಯ ಸಿರಿಯಾಳಸೆಟ್ಟಿ, jo ನಾಮಾಂತರಗಳುಂಟು. ಜೆಂಗಳೆ 
ಎಂಬುವಳು ಇವನ ಹೆಂಡತಿ. ಇವರ ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಬಹುದಿನಗಳ ಮೇಲೆ ಚೀಲಾಳ 
ನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ನಿತ್ಯವೂ ಸ ಸಹಸ್ರ ಜಂಗಮರಿಗೆ ಇಚ್ಛಾ ಭೋಜನ ಮಾಡಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಮಹಾಭಕ್ತನನ್ನು ಸರೀಕ್ರಿಸಲೊದು ಶಿನನು ಒಮ್ಮೆ ಜಂಗಮರೂಪದಿಂದ 
ಬಂದು ಕಬ್ಬಿನಹಾಲು ೫0 ಕೋರಾ? ಮಳೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತಾದರೂ ಹೆದರದೆ 
ಕಬ್ಬು ತೆರಲುಹೋಗಿ, ಕಬ್ಬಿನ ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ತರುವಾಗ ಉಂಟಾದ ಅನೇಕ 
ಸಂಕಟಿಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಸಿ ಸದಿ ಇರುವುದನ್ನು ಶಿನನು ಕಂಡು ಓರ್ವ ಒಕ ಲಿಗನ ವೇಷದಿಂದ 
ಆ ಕಬ್ಬಿನ ಹೊರೆಯನ್ನು ತಾನೇ ಹೊತ್ತು ತಂದುಹಾಕಿದನು. ಹ ಮ್ಮೆ ಶಿವನು 
ಇವರ "ಭಕಿ. ಯ ಸಿರತಿಶಯವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಇವನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಎಳೆಯ ನಂಮಾಂಸ 
ಭಕ್ಷಣೆಯ ಇಚ್ಛೆ ಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದನು. ಸಿರಿಯಾಳ ಜಚೆಂಗಳೆಯೆರೀರ್ನರೊ ತಮ್ಮ 
ಪ್ರೀತಿಯ A ಚೀಲಾಳನನ್ನೇ ಕೊಂದು ಅನನ ಮಾಂಸದಿಂದ ಶಿವನ ಬಯಕೆ 
ಯನ್ನಿ (ಡೇರಿಸಲಾಗಿ, ಶಿನನು ಇವರ ಭ್ರ ಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಈ ಮೂವರಿಗೂ ಗಣಪ ದನಿಯನ್ಸಿ 
ತ್ರ ನ ಅನೇಕ ವೀರಶೈನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ವ ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಡಾ 

೫೨. ಆ. ೧೪. ಪ. ೧೫೬. ಸೇದಿರಾಜ : ಈತನಿಗೆ ಸಿಡಿರಾಜ ಎಂದೂ ಹೆಸರು. 
ಚೋಳದೇಶದ ತಿರುವಾನಲೂರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ವನು. ತನ್ನ ರಾಜ್ಯನೆಲ್ಲವೂ ಜಂಗಮರಜೆಂದು 
ನಂಬಿ ಜಂಗಮ ನೇವೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಈತನು ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ದಾಯಾದಿಗಳಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾಲುಕೊಡದಿರಲು, ಅವರು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಸೋತು ಓಡಿಹೋದರು. 
ಆಮೇಲೆ ಜಂಗಮನೇಷ ಧರಿಸಿ ಶೈವಾಗಮಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ನೆಸದಿಂದ 
ಬಂದು ಈತನನ್ನು ಇರಿದರು. ಅ ಗಾಯಗಳನ್ನು ಲ ಸದೆ ಮಂತ್ರಿ ಗೆ “ಆ ಜಂಗ 
ಮರನ್ನು ಗೌರವದಿಂದ ಕಳಿಸಿಕೊಡು” ಎಂದು ಅಪ ಲ ಣೆಮಾಡಿದನು. ಆ ನೋವಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಧ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತು ಓರ್ವ ಶಿವಭಕ್ರನನ್ನು ಕರೆದು ತನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಾಟ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಅಲಗನ್ನು ಹೊರತೆಗೆಯುವಂತೆ ಹಾ ಆಗ ಶಿವನು ಇವನ ಜಂಗಮ 


ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ, ಅನನ ಗಾಯದ ಕೊನೆಯಿಂದಲೇ ಹೊರಗೆ ಬಂದು, ಅವನನು 
ಕೈಠಾಸ ಕ ಕಿದೊಯ್ದು ಗಣಸದನಿಯನ್ನಿ ತ್ವನು. ಳೆ 


೮೨೬ - ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


೫೩ ಆ. ೧೪. ಪ. ೧೫೬. ಮೊನೆಯಿಡುವರು : ಇವರಿಗೆ ಮೊನೆನಿಡಿದ 
ನ್ಸೈನಾರು, ಹೋರ್‌ ಮೊನೆವಿಡುನೈ ನಾರು-ಇತ್ಯಾದಿ ನಾಮಾಂತರೆ 
ಗಳುಂಟು. "ತ್ರಿಣಕಾವೇರಿ' ಎಂಬ ಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿದ್ದ ನು. ಶಿವಭಕ್ತ ನಾದ ಇವನು ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿ ಮುಪ್ಪು ಹೊಂದಿದಳೆಂದು ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ "ಯುವತಿಯನ್ನು ಇಡಾ 
ಅವಳು ಸು ದಿನ ಇವನ ತಲೆಗೆ ಎಣೆ ಯನ್ನು, ತಿಕ್ಬುತ್ತಿದ್ದ ದಳು. ಕೆ ಗಂಡನ ತಲೆಯು 
ನರೆಗೂದಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು' ವ ಸನವನ್ನು ವ ಕಪ ಪಡಿಸಿದಳು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ 
ಮೊನೆಯಿಡುವರು ಶಿವನನ್ನು “ನಿನಿಂದ ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ನಿತ್ಯಯೌವನ ಕೊಡುವ ರತ್ನ 
ವೊಂದನ್ನು ಪಡೆದನು. ಆ ರತ್ನವನ್ನು ಮಸ್ತಕದ ಒಳಗಡೆಯಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ನಿತ್ಯ 
ಯೆಸೌವನವಂತನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದನು. ಒಂದು ಸಲ ಓರ್ವ ವಿಟನು ಜಂಗಮವೇಷದಿಂದ 
ಬಂದು ನಿತ್ಯಯೌವನವನ್ನು ಕೊಡುವ ರತ್ನವನ್ನು ಬೇಡಿದನು. ತಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆ 
ರತ ವನ್ನು PPR ಶಿವನು ಪ್ರ ತ್ಯ ಕ ಕ್ರ ನಾಗಿ ಈತನನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 'ಕರೆಯೊ 
ಯ್ದ ನು. 

೫೪. ಆ. ೧೪. ಪ. ೧೫೬. ಅಪ್ಪೂತಿ : ಇನರಿಗೆ ಅಸ್ಲೂತಯ್ಯ, 
ಅಃಪೂತಿ, ಅಃಪೋತಿ, ಅಃಪೂತಿಯಡಿಗ-ಇತ್ಯಾದಿ ನಾಮಾಂತರಗಳುಂಟು. ' ಜೋಳ 
ದೇಶದ ತಿರುನಣ್ಣೂ ರಿನಲ್ಲಿದ್ದವನು. ಮಹಾಭಕ್ತನಾದ ಈತನು ವಾಗೀಶಯ್ಯನನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಅವನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ದಾಸೋಹವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ವಾಗೀಶನು ವೇಷಾಂತರದಿಂದ ಅವನ ಹತಿ ತ್ರಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು "ಎಾಗೀಶನು ಜೈನ? 
ನೆಂದು ಆತನನ್ನು ತಿರಸ್ಭೃ ರಿಸುವವನಂತೆ ನಟಸಿದನು. ಅಪೂ ಎತಿಯು "ಗುರುನಿಂಜೆ 
ಯನ್ನು SE ಎಂದು ನೊಂದುಕೊಂಡು ಪಾ ತಾಣತ್ಯಾ ಗ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು 
ಸಿದ್ಧನಾದನು. ಆಗ ವಾಗೀಶನು ಅನನನ್ನು ಸಂತ್ರೈಸಿ -ಕ್ಷೆಯಿತ್ತು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಕೈಲಾಸ ಸದ ಶಿವನು ಅಸ್ರೂ ತಯ್ಯ ನ ರಾಗಾಲಾಪನೆಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು 
ಓಲೆಯನ್ನು ಆಟ್ಟಿದನು. ಅದನ್ನು ಏಸ ಅಪ್ಪೂತಿಯು ತನ್ನೆ ಗುರುವಾದ 
ವಾಗೀಶನು ಸ್ಸ ಕಳುಹಿಸಿದ ಓಲೆಯ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಶಿವನಿಗೆ 
ರಾಗವನ್ನು ಕೇಳಿಸಿ ನಿತ್ಯ ಸುಖ ತಹ 

೫೫. ಅ. ೧೪. ಡಿ ೧೫೬. ಕಣ್ಣಪ್ಪದೇವರು: ಕಾಳಹಸ್ತಿಯ ಸುತ್ತಲಿನ ಅರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬೇಟಿಯಾಡಿಕೊಂಡು ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಈತನಿಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಶಿವನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಹಣೆಗೆ ವಿಭೂತಿ ಧರಿಸಿ, ಪಂಚಾಕ್ಷರಿಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ ವನಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ಪೊಜೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುನಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ಅದರಂತಿ ಕಣ್ಣ ಪ ರನು ತನಗೆ ಭದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ 
ಆ ಶಿನಲಿಂಗನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತ ಕಾ ಲಕಳೆಯುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಅರಣ್ಯ ದ ಮ ಗಳನ್ನು 
ಕೊಂದು ತಂದು “ನನಿಗೆ ನೆ ವೇದ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನನು. “ಸೌಂದರ್ಯ ಬ ಬಾಗನು. 
ರಕ್ಕಸರು ತಮಗೆ ಮೋಸ್ಸವಾಗಜೇಕೆಂಥು ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದರು. ಶಿನನು 


೧. ಪೂರ್ವಕಥೆಗಳು ೮೭ 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದಾಗ ತಮ್ಮ ಶರೀರವನ್ನೇ ಅರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದರು. ಶಿವನು "ನೀವ 
ಮಗಳಾಗಿ ಕಾಳೆಹೆಸಿ ಯ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರಿ. ಅಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಪ್ಪ ರೃನೆಂಬ ಭಕ್ತನು ನಿಮ ನ್ನು 
ಕೊಂದು ತನಗೆ ಅರ್ಥಿಸುವನೊದು ತಿಳಿಸಿದರು. ಆದರಂತೆ" ಅಯ ಕಾಳಹಸ್ತಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮೃ ಗಗಳಾಗಿ` “ಜನಿಸಿದರು. ಕಣಸ ಪನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದನು. ಕಣ್ಣಪ್ಪನ ಪೂಜೆ ಗುಡಿಯ 
ಪೂಜಾರಿಗಳಿಗೆ ಅಸಹ್ಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿತು. ಒಂದು ದಿನ ಶಿನನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು 
ಬರುನ ಹಾಗೆ ಲೀಲೆ ತೋರಿಸಿದನು. ಕಣ್ಣ ಪ್ಪ ತನ್ನ ಕಣ್ಣ ನ್ದ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. ಮತ್ತೊಂದು : 
ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು ಬಂತು. ಕಣ್ಣಪ್ಪ ತನ್ನೆ ಎರಡನೆಯ ಕಣ್ಣನ್ನೂ ಕಿತ್ತು ಅರ್ಪಿಸಿದನು. 
ಶಿನನು ಇವನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಗಣಸದನಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದನು. 

೫೬. ಆ. ೧೪. ಹ ೧೫೭. ಶುಕ: "ಕಷ್ಟದ ಪಾಯಸ ಮಗನಾದ ಈತನು 
ಹೆಣ್ಣು ಗಿಳಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಕ್ಸ ಪಡ್ದೆ ೨ ಪಾಯನರ wr ಬಂದೆ ಫೃ ತಾಚೆ ಎಂಬುವಳ : 
ಹೊಟ್ಟಿ ಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದವನು ಗುದರ್ಪರಿಗೆ ಇವನು ಭಾರತದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

ಪೈನಾಚದ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ ತ್ರಿ ಲಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯೊಡನೆಯೇ ಸಜ ಮಾಡಿ 
ಈ ತಂದೆಯು ಇವನಿಗೆ ಧರ್ಮರಹಸ್ಯ ಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ತಿಳಿಸಿದನು. ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಬಳಿ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸನೆಲ್ಲ ಗತ ಶುಕ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾ ರಹಸ್ಯ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ತಿಳಿಯಲು ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆ ಯ ಮೇರೆಗೆ ಜನಕಮಹಾರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು : ಸ ರಹಸ್ಯ 
ಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಅರಿತನು. ನಾರದನುಹೆರ್ಷಿಗಳಿದ ಉಪದೇಶ ಹಡೆದು ವೈರಾಗ್ಯ ಹೊಂದಿ 
ಜನ ಪೀನರಿಯೆಂಬ ಶುಕಪಿತೃ ದೇವತೆಗಳ ಮಗಳನ್ನು ಲಗ್ನವಾಗಿ ಕೃಷ್ಣ, 
ಗೌರಪ ಪ್ರಭ, ಭೂರಿ, ದೇವಶ್ರುತರೆಂಬ ನಾಲ್ವರು ಮಕ್ಕ ಳನ್ನು ಪಡೆದನು. ಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ 
ಒಬ್ಬ ಳೂ ಇದ್ದಳು. ಪರೀಕ್ಷಿತ್‌ರಾಜನಿಗೆ ಭಾಗವತವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಕೊಕೆಗೆ 
ದೇಹಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದನು. | 

೫೭. ಆ. ೧೪. ಪ. ೧೫೭. ಕಣ್ಣ: ಕಸ್ಕಸಗೋತ್ರದ ಓರ್ವ ಮಹರ್ಷಿ. ಅಯೋಧ್ಯೆಯ 
ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಲಕ ಕ್ಲೃಣಾವತಿ ಪಟ್ಟ ಕ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇವನ ಆಶ್ರಮವಿತ್ತು. ಮೇನಕೆಯ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಾತಿಕಂದ ವ್ರ ತಭೆಂಗದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ' ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಸಾಕಿ ಸಲಹಿದನು. 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ Pad ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಯುಕ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಆಗ ದುರ್ಯೋಧನನು ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ತೊಡೆಗಳನ್ನು ತಬ ಕೊಳ್ಳಲು "ನಿನಗೆ ತೊಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೆ 
ಸಾವು ಬರುವುದೆಂ'ದು ಶಾಪವಫಿ ತವನು ಣ್ಣು pi ನ ತಂಜೆಯ ಹೆಸರು 
ಮೇಧಾತಿ, ಎಂದು. ಹೆಂಡತಿ ಗೌತಮಿ. 

೫೮.'ಆ. ೧೪. ೧೫೭. ಅಗಸ್ತ | : : "ಅಗಸ್ತ್ಯ 5” ಎಂದರೆ ಬೆಟ್ಟಿ ಗಳ ಬೆಳನಣಿಗೆಯರನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದವ ಎಂದು ಅರ್ಥ, ವೈವಸ್ಟ ಸ್ಪತಮನ್ನ ಂತಸದಿದ ವನು. ಮಿತ್ರಾ ವರುಣ ಖುಷಿಗಳು 
ಒಮ್ಮೆ ಊರ್ನಶಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಸಗ ಫು “ನರ ನೀರ್ಯವನ್ನು ಊರ್ವಶಿಯು 
ಒಂದು ಕುಂಭದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದಳು. ೪ ಕುಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮತ್ತು ವಶಿಷ್ಠರಿಬ್ಬರೂ 


೮೨೮ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಜನಿಸಿದರು. ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ "ಮೈ ತಾನರುಣಿ'ಗಳೆಂದು ಕಠೆಯುವು 
ದುಂಟು. ಅಗಸ್ತ್ಯನು ವಿದರ್ಭರಾಜಕುಮಾರಿ ರೋಪಾಮುದ್ರಿಯನ್ನು ಲಗ್ನವಾಗಿ 
"ದೃಢಸ್ಯು' ಎಂಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದನು. (ಇದೇ ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೊಬ್ಬ. ಫು 
ಯಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಜೀ ಸಃ ಸ್ಮ್ಯನಿಂದ ಕರ್ದಮಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗಳಾದ “'ವಿರ್ಭುಕ್‌' 


ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನು. ಇವನು ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಸ ಸಂತರದವನು). 


೫೯. ಆ. ೧೪. ಪ. ೧೫೭. ಭೃಗು : ಬ್ರಹ್ಮನ ಹೃದಯದಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಒಬ್ಬ 
ಮಹರ್ಷಿ. ಸ್ವಾಯಂಭುನ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿದ್ದ ಈತನ ಮಕ್ಕಳು ಕವಿ ಮತ್ತು ಚ್ಯವನ 
ಎಂಬುವರು. ನ ಖ್ಯಾತಿ ವ ಹೊಡತಿಯ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಿ ಕ ಹುಟ್ಟಿ ಹಳು. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಭಾರ್ಗನಿಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂತು. ಬೇಕಿಬೇಕಿ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಇವನೆ 
ಹೆಂಡಿರು ಮಕ್ಕ ly ವಿಷಯವಾಗಿ ಬೇಕಿಬೇಕಿ ರೀತಿಯ ವಿವರಣೆಯಿದೆ. ಜಮದಗ್ನಿ 
ತರೋ ಇವನೆ ವಂಶದವರು. ನರ್ಮದೆಯು ಸಮುದ ದಕ್ಕೆ ಸೆ ಸೇರುವ ಸ್ಥಳ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇವನೆ ಆಶ್ರಮವಿತ್ತು. ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ನೀಂನ ಮಡುವಿಗೆ ಭೃ ಗುಕಚ್ಛ ನೆಂದು 


ಹೆಸರಿತ್ತು. ಈಗ ಬ್ರೊ (ತ್‌ ಹು ಘಿ ಸ್ಥಳ ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. 


೬೦. ಆ. ೧೪. ಪೆ. ೧೫೭, SE ಹು ಖುಷಿಯ ಮಗನಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಆಂಗೀರಸ ಎಂದು ಹೆಸರು. ತಾಯಿಯ ಹೆಸ ಶಿವಾ ಎಂದು. ಬೃಹಸ್ಪ ತಿಯು 
ಈ ಆಂಗೀರಸ ಖುಷಿಯ ಮಗ, ಈತನ ಮಗಳು ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಿ. ಅವಳು ಪ್ರಭಾಸನನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾದಳು. ಈತನ ಹೆಸರಿನ ಸಂವತ್ಸರವುಂಟು. 

೬೧. ಆ. ೧೪. ಪ. ೧೫೭. ಸನಕ-ಸನಂದನ : ಸನಕ, ಸನಂದನ, ಸನತ್ಸುಜಾತ, 
ಸನತ್ತುಮಾರ ಪ್ರ; ನಾಲ್ವರು ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸ ಪುತ್ರರು. ಇವರು ಸದಾ 
ಕೌಮಾರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿರುವನರು. ಮಹಾತಪಸ್ಪಿಗಳೂ ಜ್ಞಾ ಕಿಗಳೂ 
ಆಗಿದ್ದರು. ಈ ಸನಕ ಸನೇದನಾದಿ : ಖುಷಿಗಳು ಒಮ್ಮೆ ವೈ ಕುಂಠಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಕಾಣಲು ಬಂದಾಗ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿದ್ದ ಜಯ ವಿಜಯರು 1. ಅವಗೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ರಾಕ್ಷಸರಾಗಿ ಜನಿಸುನಂತೆ ಶಾಪವಿತ್ತವರು ಇವರೇ. 

೬೨. ಆ. ೧೪. ಪ. ೧೫೭. ಸೂತ: ಸೂತಪುರಾಣಿಕರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾದ 
ಇವರು ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಖುಷಿಗಳಿಗೆ ಅನೇಕ ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾ ಗಳನ್ನು. “ಳಿಸಿ 
ದರು.ಇವರಿಗೆ ಕೋಮಹರ್ಹ್ಷಣ' ಎಂಬುದು ಇನ್ನೊ. ಂದು ಹೆಸರು. ಇವರು ಬಜ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿದುದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ. 

೬೩. ಆ. ೧೪. ಪ. ೧೫೭. ಅತ್ರಿ ; ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸಪುತ್ರನಾದ ಈತನು ಸಪ್ತರ್ಷಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಕರ್ದವಮನೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಕುಮಾರಿಯಾದ ಅನಸೂಯೆ ಇವನ 
ಹೆಂಡತಿ. ದತ್ತಾತ್ರೇಯ, ದೂರ್ವಾಸ ಚಂದ್ರ-ಈ ಮೂವರೂ ಮಕ್ಕಳು. ಶ್ರೀರಾಮನು 


೧. ಪೂರ್ವಕಥೆಗಳು ೮೨೯ 


ವನವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಇನರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಕು. ಆಗ ಅನೇಕ ಧರ್ಮರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು 
ಇವನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಕೆಲವು ಕಾಲ ಇವನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಧಿಕಾರಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ಟ್‌ 

೬೪. ಆ. ೧೪. ಪ. ೧೫೭. ಕೌಶಿಕ: ವೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನ ನಾದ ಓರ್ವ 
ಮಹರ್ಷಿ. ಧ್ಯಾನಾಸಿಕ್ತನಾಗಿ ಕುಳಿತಾಗ ಮರದ ಮೇಲಿನ ಹಕ್ಕಿಯು ಮೇಲೆ ಮಲವನ್ನು 
ಚಲ್ಲಿತೆಂದು ದುರುಗುಟ್ಟಿ ನೋಡಿದಾಗ ಅದು ಸುಟ್ಟುಬಿತ್ತು. ತಪಸ್ಸು ಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ಹಿಗ್ಗಿ ಭಿಕ್ಷೆಗೆ ಹೊರಟು ಓರ್ನ ಸಾಧ್ವಿಯು ಭಿಕ್ಷೆ ತರುವುದು ತಡವಾಯಿತೆಂದು 
ದುರುಗುಟ್ಟಿ ನೋಡಿದುದು, ಅವಳು ಇವನ ಗರ್ವಭಂಗ ಮಾಡಿದುದು, ಆಕೆಯ 
ಆದೇಶದಂತೆ ಕಟುಕರವನಾದ ಧರ್ನುವ್ಯಾಧನಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ ವನ್ನರಿತುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ. | 

೬೫. ಆ. ೧೪. ಪ. ೧೫೭. ಭಾರದ್ವಾಜ : ಭ:ದ್ವಾಜನೆಂಬ ಗೋತ್ರಪುರುಷನ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಓರ್ವ ಮಹರ್ಷಿ. ಆಸತ್ವಾಲದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಶತ್ರುಂತಪರಾಜನೊಂದಿಗೆ ಈತನು ಸಂವಾದಮಾಡಿದ್ದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ. (ಇದೇ 
ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಖುಷಿ ಇದ್ದಾನೆ. ಅವನು ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ತಂದೆ. ಈ ಭರದ್ವಾ ಜನು 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾಗ ಫ್ಸುತಾಜಿಯೆಂಬ ಅಪ್ಪರೆಯಿಂದ ಚಿತ್ತ ಚಂಚಲಗೊಂಡು ತನ್ನ 
ವೀರ್ಯವನ್ನು ಒಂದು ದೊನ್ನೆಯಲ್ಲಿ (ದ್ರೋಣದಲ್ಲಿ) ಹಿಡಿದಿಟ್ಟಿನು. ಅದೇ ಮಗುವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದು ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆಯಿತು.) | 

೬೬. ಆ. ೧೪. ಪ. ೧೫೭. ಕಪಿಲ: ಕರ್ದಮಮುನಿಯಿಂದ ಸ್ವ್ತಾಯಂಬುವ 


ಮನುವಿನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ದೇವಹೂತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಇವನ ತಂಗಿ ಅರುಂಧತಿ 
“ದೇವಿ. ಇವನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯ ಅಧಿಕಾರವುಂಟು. ಈತನು ಸಾಂಖ್ಯಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆದನು. 


ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ದೇವಹೂತಿಗೆ ಸಾಂಖ್ಯತತ್ತ ವನ್ನು ಬೋಧೆಮಾಡಿದನು. 

೬೭. ಆ. ೧೪. ಪ. ೧೫೭. ಬಕ : ಇವನೊಬ್ಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಖುಷಿ. ದಾಲ್ಫ್ಯ್ಯ 
ಮುನಿ ಇವನ ಸಹೋದರ. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸುಖದುಃಖಗಳು ಸ್ಥಿರವಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಸಂವಾದ ಮಾಡಿದನು. ಪಾಂಚ: ಲರಾಜರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ಧೃಕರಾಪ್ಟ್ರ 
ನೆಂಬುವನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸತ್ತ ಸಶುಮಾಂಸದಿಂದ ಹೋಮ 
ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುವುದು. (ಇದೇ ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮಹರ್ಷಿ ಇದ್ದಾನೆ. 
ಪಾಂಡವರ ಅಶ್ವಮೇಧದ ಕುದುರೆ ಇವನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿತ್ತು. ಕೃಷ್ಣನು ಈ ಮುನಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ಬೆರಗಾಗಿ ಆತನನ್ನು ಸಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯ 


' ಯಜ ಶಾಲೆಗೆ ಕರೆತಂದನು.) 
ಣಿ 


೬೮, ಆ. ೧೪. ಪ. ೧೫೭. ಮಾರ್ಕಾಂಡೇಯ: : ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಮಾನಸ ಪುತ್ರನಾದ ಭೃಗುಮಹರ್ಷಿಯ ಸಂತತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ "ಮೃಕಂಡು? 
ಎಂಬ. ಮುಧಿಶ್ರೇಷ್ಠನ ಮಗ. ಆಲ್ಬಾಯುಹಿಯಾದ ಈತನು ಮರಣಸಮಯದಲ್ಲಿ 


೮೩೦ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಶಿನಧ್ಯಾನತತ್ಪರನಾಗಿ ಶಿನನೆನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು ೧೪ ಕಲ್ಪಗಳನೆರೆಗಿನ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆದನು. | 
೬೯. ಆ. ೧೪. ಪ. ೧೫೭. ಮಾಂಡವ್ಯ, : ಇನನೊಬ್ಬ ಮಹೆರ್ಷಿ. ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನೊಣಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಮುಂದೆ ದೊಡ್ಡ ವನಾದ ಮೇಲೆ ಮುನಿಜೀವನ ನಡೆಸಿ 
ದನು. ಒನೆ ಇವನು. ತಪೋನಿರತನಾಗಿ ಸಮಾಧಿಸ್ಥನಾಗಿದ್ದಾ ಗ ಕೆಲವುಜನ 
ಕಳ್ಳರು ಈತನ' ಆಶ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡರು. ರಾಜಭಟರು ಬೆನ್ನಟ್ಟ ಬಂದು ಕಳ್ಳರ 
ಜಾಡನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಆಗ ಈ ಖಯಸಿ ವರೌನದಿಂದಲೇ ಇದ್ದನು. ರಾಜಭಟರು ಕಳ್ಳ 
ಕೊಂದಿಗೆ ಇವನನ್ನು ಎಳೆದೊಯ್ದು ಶೂಲಕ್ಕೇರಿಸಿದರು. ಕಳ್ಳರೆಲ್ಲ ಸತ್ತರು. ಶೂಲಕ್ಕೇರಿ 
ಸಿದರೂ ಈ ಖುಹಿಯು ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. ಅರಸನು ಓಡಿಬಂದು ಈತನನ್ನು ಕಂಡು ಹೆದರಿ 
ಶೂಲದಿಂದ ಇಳಿಸಿ ಅಸರಾಧವನ್ನು ಮನ್ನಿಸುವಂತೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಮಾಂಡವ ನು 
ಆ ಶೂಲವನ್ನು ಮುರಿದು ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು "ಹೊರಟು ಕೊನೆಗೆ ದೇಹತ್ಯಾಗ Ah 
ನ ಎಳೆದೊಯ್ದರು. ಇವನಿಗೆ ನಂಕವಾಯಿತು. ಆಗ ಖುಷಿಯು ಯಮನಿಗೆ 
ನಾನು ಪಾಪ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ನನಗೇಕೆ ನರಕವೆಂದು ಪ್ರೆ ಶ್ಚಿಸಿದನು. ಆಗ ಯಮನು 
"ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ನೊಣಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದೆ' ಎಂದನು. ಆಗ ಖುಷಿಯು "ಬಾಲ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪ ನನಗಲ್ಲ ; ಅದು ಹೆತ್ತನರಿಗೆ' ಎಂದನು. ಇಷ್ಟು ಧರ್ಮಸೊಕ್ತ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ನನಗೆ ನರಕಬಾಧೆಯನ್ನು, ಂಟುಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಭೂವಿ.ಯಲ್ಲಿ 
ಶೂದ್ರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಂದು ಶಾಪವಿತ್ತನು. ಆ ಯಮನೇ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿದುರೆನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ಇವನು ಶೂಲದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಅನಲಾಯಿಯು ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು 
ವೇಶ್ಯಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೊತ್ತು ಒಯ್ಯುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಗ ಅವನ ಕಾಲುಗಳು ಈ ಮಾಂಡವ್ಯನಿಗೆ 
ತಗುಲಿದವು. ಕೋಪದಿಂದ ಮಾಂಡವ್ಯನು ನನಗೆ ಕಾಲು ತಾಗಿಸಿದವನು ಸೂರ್ಯೊ ದಯ 
ದೊಳಗಾಗಿ ಸಾಯಲೆ:ದು ಶಾಪವಿತ್ತನು.  ಅನಲಾಯಿಯು ಸೂರ್ಯೋದಯ ವೇ ಆಗ 
ದಂತೆ ಮಾಡಿದಳು. ತನ್ನ ಪಾಸಶೇಷನೆಲ್ಲ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಮಾಂಡ್‌ f ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. 
೭೦. ಆ ೧೪. ಪ. ೧೫೭. ರುರು : ಪ್ರಮತಿಯೆಂಬುವನಿಂದ ಅಪ್ಪರಸಿಯಾದ 
ಫ್ರೈ ತಾಬೆಯಿಂದ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿ ದನನು. ವಿಶ್ವಾ ವಸು ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವನಿಂದ 'ಹೀನೆಕೆಯ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರಮಧ್ವತಿಯು ಈತನನ್ನು ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ 
ದ್ಹಳು. "ಆದರೆ ಅವಳ ಬಜ್‌ ಈಡೇರುವ ಪೂರ್ನದಲ್ಲಿಯೇ ಸಾ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾವು 
ಕಚ್ಚಿ ಸತ್ತಳು. ಸುತ್ತಮುತ್ತಣ ಮುನಿಗಳು ಅವಳ ಶವವನ್ನು ಹೊತ್ತು ರುರುವಿನ ಬಳಿಗೆ 
ತಂದರು. ರುರುವ್ರ ತನ್ನೆ ಆಯುಷ್ಯದ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬದುಕಿಸಿ 
ಅವಳನ್ನು ಲಗ್ನ ವಾದನು. 
೭ ಆ. ೧೪. ಪ. ೧೫೭. ಜಾಬಾಲಿ: ದಶರಥನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಷ್ಟ ಪ್ರಧಾನೆ 


೧, ಪೂರ್ವಕಥೆಗಳು ೮೩೧ 


ಯತ್ತಿ ಜನಲ್ಲಿ ಒಬ ಿನಾಗಿದ್ದಾ ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಸೀತಾ ಲಕ ಕ್ಸ್ಮಣರೊಡನೆ ಚಿತ್ರ ಕೂಟ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದಾ 1 ಮರಳಿ ಆಯೋಕ್ಯ ಗೆ ಕರೆತರಲು ಭತತನು ಹೋಗಿದ್ದಾಗ `ಭತನ 
ಸಂಗಡ ಇ ಹೋಗಿದ್ದ ನು. ಪಿತೃ ವಾಕ್ಯ ಪರಿಪೂಲನಾ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ೧೪ ವರ್ಷ 
ವನವಾಸನನ್ನು ಮುಗಿಸಿದಲ್ಲದೆ ತಾನು ಅಯೋಧ್ಯೆ ಗೆ ಹಿಂದಿಸುಗುವುದಿಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳಿದ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಆಲಿಸಿದ ಜಾಬಾ BR ರಾ ಮನನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ 
ಅಯೋಧ್ಯೆ ಗೆ ಒಂದಿರುಗಿಸರೇಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೆ ಶದಿಂದ "ಸತ ತ್ರನನೊ, ಕಾಮುಕನೂ, 
ವೈದ್ಯನೂ. ಆದ ದಶರಥನ ಮಾತಿಗೆ ಬೆಕೆ ಡು ರದು, ಫರಕೋಕ ಪುಣ್ಯ ಪಾಸ 
ಗಳೆಂದರೆ ಏನು ?' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ನಾಸಿಕ ಸಹಜವಾದ ಮಾತನ್ನೆ ತ್ತಿದುಗೆ ಶ್ರೀ. 
ರಾಮನು ಜಾಬಾಲಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಖಂಡಿಸಿದರು. ಆಮೇಲೆ ವಶಿಸ | ಮುನಿಯು 
"ಜಾಬಾಲಿಯು ನಾಸ್ತಿಕನಲ್ಲ' ನೆಂದೂ, "ಆನನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಬೇರೆ? ಎಂದೂ ವಿನರಿಸಿ 
ರಾಮನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮ ಅಭಿಸ್ರಾಯ ಸಾಧುನೆಂದು 
ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಿದರು. ಅವನನ್ನು ಯಾನ ಉಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥ 
ರಾಗಿ ಮರಳಿ ಪಟ್ಟಿ ಣಕ್ಕೆ ಬಂದರು. (ಬಹುಶಃ ಈ ಹೆಸರಿನ ಖುಸಿಗಳು ಅನೇಕರಿರುವ 
ರೆಂದು ತೋರುತ್ತ ಜಿ *) 
೭೨. ಆ. ೧೪. ಪ. ೧೬೬. ಬಾಣಭಟ್ಟಿ ಮತ್ತು ಮಯೂರರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 


ಕಥೆ: `ಹರ್ಷನ ಆಸಾ ನದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ Me ಬಾಣಭಟ್ಟ ನು ಶಿನಕನಿಯೆಂದು 


ಶೆ ವಕವಿಗಳೆಲ್ಲ ಅವನನ್ನು. ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ ಗಳಲ್ಲ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ, ಅವನ ಬಗೆಗೆ 
ಚತ ಸವಾಡದ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಹೆಣೆದಿದ್ದಾಕೆ. ' ಇವನ ಹಾಗೆ ಮಯೂರನ ಬಗೆಗೂ 
ಅನೇಕ ಸನಾಡಕಥೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಭೋಜರಾಜನ ಓಲಗದಲ್ಲಿ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಇದ್ದ 
ಹಾಗೆಯೂ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಫ್ರಾ ಢರಾಯನ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ ಭೋಜರಾಜನ ಓಲಗ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾಣ ಮಯೂರರ ಬರ ಕಥೆ ಹೀಗೆ ; 

ಬಾಣ ಮತ್ತು ಮಯೂರರು ಪಂಸ್ಪರ ದ್ವೇಷದಿಂದ ಭೋಜರಾಜನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದರು. ಬಾಣನು ಒಂದು ದಿನ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಅರಸನಿಗೆ "ಮುಯೂರನ ದೇಹವು 
ಕುಪ್ಪರೋಗದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ' ಎಂದನು. ಅರಸನು ನಂಬದೆ ಇರಲು ಬಾಣನು "ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ನೋಡಬಹುದು' ಎಂದನು. ಅರಸನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದರ ಸಲುವಾಗಿ "ನಾಳೆ ಸೂರ್ಯೋದ 
ಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅರಸನು ಜಲಕೇಳಿಗೆ ಹೋಗುವ ಕಾರಣ ಪುರುಷರೆಲ್ಲರೂ ಬರಬೇಕು. 
ಎಂದು ಡಂಗುರ ಸಾರಿಸಿದನು. ಮಯೂರನು ಇದು ಬಾಣನೆ ಉಪಟಳವೇ ಆಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ "ನಿನ್ನ ಶರೀರವು 
ನಾಳೆ ಸುನರ್ಣನುಯವಾಗಿರಲೆಂದು' ವರವಿತ್ತನು. 

ಜಲಕ್ರಿ ಡೆಗೆ ಮಯೂರ ಬಂದನು. ರಾಜನು ಮಯೂರನೆ ಮೈಗೆ ನೀರನ್ನು 


್ಸ ಉಗ್ಗಿ ; ಆತನ ಮೈ ಗೆ ಎಲ್ಲಿ ನೋವಾಯಿತೆಂದು ನೋಡುವ ನೆಪದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷ 


೮೩೨ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸೆಂ 


ಸಲು ದೇಹನೆಲ್ಲ ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಬಾಣನೆ ಬಗೆಗೆ ಕೋಪೆ 
ತಾಳಿದನು. ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದು ಬಾಣನನ್ನು ಕರೆಸಿ "ಎರಡನೆಯವರ ಬಗೆಗೆ ಸುಳ್ಳಾಡಿ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರೆಯುವ ಈ ಸಣ್ಣ ಬುದ್ಧಿ ನಿನಗೆ ಏಕೆ ?' ಎಂದು ಕೋಪದಿಂದ ನುಡಿದನು. 
ಆಗ ಬಾಣನು "ಮಯೂರನು ಸೂರ್ಯಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಒಲೆಸಿಕೊಂಡು 
ಒಂದು ದಿನ ಮಾತ್ರ ಹಾಗೆ ಸುವರ್ಣದೇಹನನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾನೆ' ಎನ್ನಲು ಮಯೂರ 
ನನ್ನು ಕರೆಸಿ ವಿಚಾರಿಸಿದನು. ಮಯೂರನು ಸತ್ಯವನ್ನೊಪ್ಪಿ ಕೊಂಡನು. ಅರಸನಿಗೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿ ಮಯೂರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. | 

ಬಾಣನು ಕೋಸಗೊಂಡು ಜನರೆಲ್ಲ ನೋಡುವಂತೆ ತನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಶಿನಧ್ಯಾನನನ್ನಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯು ಕರೆುಣಗೊಂಡು 
ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ "ದೇವಾ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯವಾಡುವ ಬಾಣನಿಗೆ ವರವಿತ್ತು ಸಲಹು” 
ಎಂದು ಬಿನ್ನೆನಿಸಿದಳು. ಆಗ ಶಿನನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಕರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
"ಇನ್ನೇನು ವರ ಬೇಕು ಬೇಡೆಂ'ದನು. ಬಾಣನು "ಅಂಗಹೀನರಿಗೆ ಅವಯವನಗಳನ್ಲೀಯುನ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡು ; ಕೊನೆಗೆ ನನಗೆ ಸಾಯುಜ್ಯಪದವಿಯನ್ನು ಕೊಡು' ಎಂಡು 
ಬೇಡಿದನು. ಶಿನನು ದಯಪಾಲಿಸಿದರು. ಇತ್ತ ಮಯೂರನು ಕಾಯಶುದ್ಧಿ ಗೋಸುಗ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಸೂರೈನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಕಾಯಶುದ್ಧಿ ಯಾಗುವ 
ವರಕೂಡುವ ಸಾನುಥಣ್ಯ ತನ್ನೆಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಮಯೂರನು ಶಿವಭಕ ನಾಗಿ 
ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಸಾಲಂಕೃತನಾಗಿ ಶಿನನನ್ನು ಒಂಬತ್ತು ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ಶಿವನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಅವನ ರೋಗಪೆರಿಹಾರಕವಾದ ನರನಿತ್ತನು. 

ಕಥೆ ಹೇಗೇ ಇರಲಿ. ಬಾಣ ಮಯೂರರು : ಸಮಕಾಲೀನರು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ 
೭ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಹರ್ಷನ ಆಸಾ ನದಲ್ಲಿದ್ದ ವರು. ಬಾಣನು ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಕಾದಂಬರಿ 
ಮತ್ತು ಹರ್ಷಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾ ನೆ. ಚಂಡೀಶತಕನನ್ನೂ ಬರೆದ ಹಾಗೆ ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತದೆ... ಮಯೂರನು ಮಯೂರಾಸ್ಟ್ರಕ ಸೂರ್ಯಶತಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ ಎನೆ 
ಸಂಸತ ಸಾಹಿತ್ಯಚಂತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಹೆಸರಿನವರು ಅನೇಕರಿದ್ದಾ ಕೆ. ಈತನ ಸೂರ್ಯ 
ಶತಕ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶತಕಸ ಹಿತ್ಯ ಗ್ರಂಥನೆಂದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೆಸಿದ್ಧೆ ವಾಗಿದೆ. ಆನೇಕ ಭಾಷೆಗಿಳಿಗ ಈ ಗ್ರಂಥ ಭಾಷಾಂತರಗೊಂಡಿದೆ. (ಷಡಕ್ಷರಿಯು 
ಬಾಣನು ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಶಿನನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮಯೂರನ 
ಹೆಸುನ್ನು ಹೆ:೪ಲ್ಲ). 

೭೩, ಆ. ೧೪. ಪ. ೧೬೬: ಕಾಳಿದಾಸ : ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತ ಸಿದ 
ಕವಿಯಾದ ಕಾಳಿದಾಸನೇ ಇವನು. ' ಇವನ ಬಗೆಗೆ ವೀಂಶ್ಲೆನ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಪವಾಡದ *ಥೆಗಳು ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. ಬಸವಣ್ಣ ನವರ ವಚನಗಳಲ್ಲೂ ಈತನ ಹೆಸರು 
: ಬಂದಿದೆ. "ಕಾಳಿದಾಸಂಗೆ ಕಣ್ಣ ಶಿತ್ತೆ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ, ಅದೃಶ್ಯ ಕವಿಯು ಪ್ರೌಢರಾಯನ 


೧. ಪೂರ್ವಕಥೆಗಳು | ೮೩೩ 


ಕಾವ್ಯದ ೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಥೆ ಬಂದಿದೆ. ಅದು ಪವಾಡ 
ರೂಪವಾಗಿದೆ. 
ಧಾರಾನಗರದ ಭೋಜರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಪದ್ಮೂ ನತ ಸಕಲನಿದ್ಯಾ ಪಾರಂಗತ 
ಳಾದ ಚತುರೆ. ಒಂದುದಿನ ಅರಸು ವರರುಚಿಯನ್ನು ಜು ನಿನ್ನ ಕುಲವಾವುದು' 
ಎಂಡನು. ಅನನು "ನಿಮ್ಮ ಸಭೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೌ ಢನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲು ತಾವೇ ಹೇಳು 
ಇತ ಎಂದನು. ಆದರೆ ವರಸಚಿಯ ಕುಲನಾ ಬ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಪದ್ಮಾ ವತಿಯು ಒಂದು ಪಕ್ಷದ ಗಡುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ನಾನು ತಿಳಿದು ಹೇ ಳುವೆನೆಂದು 


SBN ಅದಕ್ಕಾಗಿ ರ ಜ್‌ ದಸ ವರರುಚಿಯು ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
 ಫಿಶ್ರೆ ಹತ್ತಿ ಮಲಗಿದಾಗ ಆನನ ಮೇಲೆ ನೀರನ್ನೆರಚಿದಳು. ಆಗ ಅವನು "ಆಡನಚಿ? 
ಎಂದು ದಡಬಡಿಸಿ ಎದ್ದ ನಂತೆ. ಆಗ ತಂದೆಗೆ ಇವನು *ತಿಗುಳ' ನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದಳಂತೆ. 


ಭೋಜನು ವರರುಚಿಗೆ. ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ ಗುಣರೊಸಸಂಸನ್ನ ನಾದ 
ವರನನ್ನು ತರಲು ತಿಳಿಸಿದನು. ಕುರುಬನೊಬ್ಬ ನನ್ನು ತಂದು ಲಗ | ಮಾಡಿಸಿದಂತೆ. 
ಪದ್ಮಾ ವತಿಯ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಆ ತತ ಸಸರ ಹೆಸರಿನ ಜಗ 
ತ್ರಸಿದ್ದ ಗ ಎಂಬ ಕಥೆಯೊಂದು ಕಾಳಿದಾಸನ ಬಗೆಗೆ ಇರುವುದನ್ನು 
ಹಾರತ್ರಿಕವಾಗಿ ನಂಬುವುದು ಕಷ್ಟವಾದರೂ ಕಥೆಯೇನೋ ಜನಜನಿತ. ಮಹಾಭಕ್ತ 


- ನಾದ ಈ ಕಾಳಿದಾಸನು ತನ್ನೆ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಮೂರುಸಲ ಕಿತ್ತು ಈಶ್ವರಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ಕ ಅರ್ಥಿಸಿದನಂಕೆ. ಈಶ್ವರನು ಇನನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಮೂರು ಕೊಳಗ ನನಣೆಯ ಕಾಳು 
_ ತುಂಬಿದರೆ ಆಗುವಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯ “ಸಂಮಿತಯನಕೆಗೆ ಜರರಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಕೊಡುವ 
| ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನಂತೆ. ಸ ಕಾಳಿದಾಸ, ಭೋಜ, ಬಾಣ, "'ನುಯೂಕ 
೯ ಇನಕಿಲ್ಲ ಭೋಜನ. ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ರುತೆ. ಆದರೆ ಇದೆಲ್ಲ ಚರಿತ್ರೆಯ ವಿಪರ್ಯಾಸವೇ. 
. ಏಕೆಂದರೆ ಇತ್ತೀಚಿನ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಇನರೆಲ್ಲ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಕಾಲದನರಾಗಿ 
| ದ್ದಾರೆ. ಕಥೆ ಅದೇನೇ ಇರಲಿ. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ದಾರ್ಶ ಸ ಕಾಳಿದ.ಸನು ೪ನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿದ್ದು, ಫುಮಾರಸಂಭನ, ರಘುನಂಶ, ಮೇಘದೂತ ಕಾವ ಗಳನ್ನೂ 


ಶಾಕುಂತಳ, ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ, ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರಗಳೆಂಬ ಮೂರು ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಬರೆದು ಜಗತ್ರ ನಿದ ನಾದ ಮಹಾಕವಿ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನೀರಶೈನಕವಿಗಳೆಲ್ಲ 
ಕಾಳಿದಾಸನನ್ನು ಸು ಳು ವಾಡಿಕೆ. ಅವನು ಶೈನಕವಿಯೂ ಅದ್ದೆ ಪ್ಯೂ 


೯ ಆಗಿದ ನೆನ್ನು ವ 'ಉಾಕೂರೊದಾದರೆ, ಅವನು ಮಹಾಭಕ್ತ ನಾಗಿ ಶಿಸಕ್ಕಪೆ ವಿಗೆ a? ತ್ರನಾಗಿ 
ಕ ಅನೇಕ ಪನಾಡಗಳನ್ನೆ ಸಗಿದ ಜನಜನಿತ ಕಥೆಯೂ No. 


೭೪. ಆ. ಸ ಪ.೧೬೬ $೬ ಮಲಯಾರಾಜ : ಮಲಯಾಳದೇಶದಲ್ಲಿಯ ಮಲಯ 


೫ ವತಿಯೆಂಬ ಪಟ್ಟಣದರಸನಾದ ಜೀನರಾಜ ಮತ್ತು ಶಚೀದೇವಿಯರಿಗೆ ಶಿವನೆ ಪ್ರಸಾದ 
ತ್ತ ಬಲದಿಂದ ಸಾ ಜನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಭಿ ದತ್ತು. ಆದರೆ ಅವನ ಆಯುಷ್ಯ ಕೇವಲ 
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೧೬ ವರ್ಷ ಮಾತ್ರ. ರಾಜನು ಅನನಿಗೆ ೧೨ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಪಟ್ಟ ಗಟ್ಟಿ ದನ 
ಆದರೆ ಮಗನು ಸ ವಯಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಮರಣವನ್ನ ಪ್ರೈ ವನ ನಲ್ಲಾ | ಎಂಬ ಚಿತೆ nF 
ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತುಂಬಿತ್ತು. ಮಗನು ತುತ ಯಹ ಈ ಚಿಂತೆಗೆ ಕಾರಣ ತಿಳಿದು ತಾ: 
ಶಿನಧ್ಯಾನದಲ್ಲ ಮಗ್ನನಾಗಿ ಶಿನನನ್ನು ಒಲಿಸಿ, ನೂರು ವರ್ಷ ಆಯುಷ್ಯ ಪಡೆದು ತ 
ರಾಜ್ಯದ ಸಮಸ್ತ ಜನ ಪಶುಪಕ್ಷಿ ಕ್ರಿಮಿಕೀಟ ಸಹಿತವಾಗಿ ಶಿನಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೭೫. ಆ. ೧೪. ಪ. ೧೬೬. ಮಲ್ಹಣ : ಕಾಶ್ಮೀರದೇಶದ ಭಾರತೀನೀಶೆನೆಂ 
ಪಟ್ಟ ಣದ ಮಾಣಿಕದೇವಿ ಸುನರ್ಣಭಟ್ಟರ ಮಗ.  ಮೊದನೊದಲು ಅತ್ಯಂತ ಕಾಮಃ 
ನಾಗಿದ್ದವನು. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನರ್ತಕಿಯಾಗಿದ್ದ ಪದ್ಧಾನತಿಯ ಮಗಳು "ಮಲುಹೇ 
ಹೊಂಟ ವೇಶ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಐಶ್ಚರ್ಕ ವನ್ನ ಲ್ಲ ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಂಡನ 
ಕೊನೆಗೆ ಸದ್ಮಾವತಿಯು ಈತನ ಐಶ್ವರ್ಯವೆಲ್ಲ ಹಾ RE ಮೇಲೆ ಮನೆಬಿಟ 
ಓಡಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ಮಲುಹೆಣಿಯನ್ನು ಅಗಲಿರಲಾರದೆ ಸಂಕಟಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ, ಒಂರಿ 
ದಿನ ಬೆಳಗಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನಾ ದರೂ ಕೇಳೋಣವೆಂದು ಅವಳ ಮನೆಂ 
ಹೆತ್ತಿರ ನಿಂತುಕೊಂಡಿರಲು, ಮಲುಹಣಿಯು "ಈ ನನ್ನ ಮೇಲಿನೆ ನಿನ್ನ ತೀವ್ರಾಸ: 
ಯನ್ನು ಶಿನನ ಕಡೆಗಾದರೂ ತಿರುಗಿಸು' ಎಂದು ಹೇಳಿದಮಾತೇ ಉಪದೇಶವಾಗಿ ಅವ 
ಸಮೇತವಾಗಿ "ವಿಜಯೇಶ್ಚರ' ಎಂಬ ಲಿಂಗದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆತನನ್ನು "ಕಾಂತ 
ಕಚಪ್ರಚಯ ಪುಷ್ಪಸುಗಂಧಿಗಂಧ' ವೆಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಹಾಡು] 
ಶಿನಕೃಪೆ ಪಡೆದನು. ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ ೩೯ ವೃತ್ತಗಳಿದ್ದು ಅವೆಲ್ಲ ಭಕ್ತಿಪ್ರಚೋದ 
ಳಾಗಿವೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವೀರಶೈವ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇವನ ಭಕ್ತಿಯ ಉಲ್ಲೇಖವನ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 

೭೬. ಆ. ೧೪. ಪ. ೧೬೬. ಬಿಲ್ಹಣ : ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನ ಸುಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ Fe 
ಕಲ್ಯಾಣ ಯ ಚಾಲುಕ್ಯ ವಿಕ್ರಮನ ಆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿದ್ದ "ೊಡ್ಡ ಶಿವಕವಿ. ಈತನು ಸ 
ತದಲ್ಲಿ "ವಿಕ್ರಮಾಂಕ ಜಂತೆ” ಎಂಬ ಶ್ರೇನ್ನಗ್ರಂಥನನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ೧೧ನೆ ತ ಶ 
ಮಾನದಲ್ಲಿ “ಕಲ ಸಣ ಮಹಾನಗರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದ ನು. ಈತನ ವಂಶಜರು ಕಾಶ್ಮೀ 
ದೇಶದ ಮಹಾವಿದ್ವಾಂಸರು. | 

೭೭. ಆ. ೧೪. ಪ. ೧೬೬. ಭೋಜ : ವರರುಚಿ, ಕಾಳಿದಾಸ್ಕ ಬಾಣ, ಮಯೂ 
ಕವಿಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ರಾಜನೇ ಈ ಭೋಜರಾಜ. ಈ ಅರಸನ ಬಗೆ: 
ಅನೇಕ ಪವಾಡಗಳ ಕಥೆಗಳು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ರಿ ವೆ. 

ಭಲ್ಲುಕಿಪಟ್ಟಣದ ವ ಮಲ್ಲರಾಜಯ್ಯನ ಮಗ. ಜೋಯಿಸರ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಹು 
ದೊಡನೆಯೇ ಈ ಕೂಸನ್ನು ತಂದೆ ತ್ಯಾ ಗಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಪುನಃ ವರರುಚಿಯು ಬರೆದಿದ್ದ 
ಒಂದು ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ತಾ ಸಾ ಈ ಶಿಶುನನ್ನೇ ಮರಳಿ ಪಡೆದನು. ಆವನ 


ಠಿ 
ದೊಡ್ಡ ನನಾದನು.. ಅವನೇ ಭೋಜರಾಜ. 


1 


೧, ಪೂರ್ವಕಥೆಗಳು ೮೩೫ 


ಒವೆ ಸ ಈ ಭೋಜರಾಜ ವೈ ಹಾಳಿಯಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಓರ್ವ 
ಗಾಣಿಗರ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳು ಏಳು ಉಪ್ಪ ರಿಗೆಗಳ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಕೆಳೆಗಿದ್ದ ವರಿಗೆ ಎಣ್ಣೆ 
ಮಾರುತ್ತಿದು ದನ್ನು ನೋಡಿ, ರಾಜನು "ಹಚಿ ಆಕೆಯ ರ ಗ ನಗರಕ್ಕೆ 
"ಧಾರಾನಗರ' ಹ ಹೆಸರಿಟ್ಟ ನಂತೆ. ಈ 10 ಒಮ್ಮೆ ತನ್ನ ಆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಕೇದ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಯೊಂದಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ಸ್‌ ರಿಸೆದೆ ಇರಲು, ಓರ್ವ ಜಾ ತನ್ನ, ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
"ಕಾಳಿದಾಸ? ಚ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಪಡೆದು, ಆ ಕಾಳಿದಾಸನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿ, ತಾನೇ 
ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಕಂಡಿನೆಂದು ಹೆಳಿದಳು. ರಾಜನು ಸತ ವನ್ನ ರಿತು, ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಾಗಿ 
ತನ್ನ ಪ್ಪಾ ್ರಾಣನನ್ನೆ ಅರ್ಪಿಸಲು ಹೊರಟಾಗ ಯಜ್ಞ ಸ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಕಾಳಿ 
ದಾಸನನ್ನು ಬ ಭೋಜನು ಪ್ರಾಣಾರ್ಪಣೆ ಮಾಡದಂತೆ ಇಡಿ. 


ಭೋಜನು ಒಂದು ಸಲ ವೈಹಾಳಿ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹಿಂತಿರುಗುವಾಗ ಒಂದು 
ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಬ್ರಾಹೆ ಣನು ಲು ಮೇಲೆ ಇದ್ದಾಗ ಉದಾರಚರಿತನಾ 
ಗಿಯೂ, ಕೆಳಗೆ ಇಳಿದಾಗ 'ಕೀಳುಬುದ್ದಿ ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಿ ರಲು, ರಾಜನು ಆ 
ಹೊಲವನ್ನು ಕೊಂಡು ಮಂಚಿಗೆಯಿದ್ದ ಕಡೆ ಭೂಮಿಯನ್ನ ಗಿಯಲು ಅಲ್ಲಿ ವಿಕ್ರಮಾದಿ 
ತ್ಯನ ಸಿಂಹಾಸನವು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಆ ಸಿಂಹಾಸನದ ಬಲದಿಂದ ಭೋಜ ಅಪಾರ ನಶ್ವರ ಶಿ 
ತೇಜಸ್ಸು; ಜ್ಞಾ ನಾದಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ಒಂದು ಆಲದಮರದಲ್ಲಿ ೭೦೦ ಭೂತಗಳು ಸೇರಿದ್ದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಮಾರಿಯ ಹಬ್ಬಕ್ಕೆ ಆಹಾರವನ್ನು ತರಲು ಹೊರಗೆ ಹೋಯಿತು. ಅಡೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
 ಬಗುರುವಾದ. ಉದ್ಭ ಟಜೀವನು ; ಸತ್ತುಹೋಗಿರಲು, ಆ ಹೆಣವನ್ನು ದಹನ ಮಾಡಲು 
ಆ ಗಿಡದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಆತನ ತಿಷ ಯಾದ ಚಿನ್ನುವ್ವೆ ಯೆಂಬುವಳು "ಚಿಕೆಯನ್ನೇರ್ನಡಿಸಿ 
ದಳು. ಆ ಹೊಗೆ ತಾಗಿ ಮರದಲ್ಲಿದ್ದ ೬೯೯ ಭೂತಗಳೂ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದವು. 
ಮಾರಿಹಬ್ಬಕ್ಕೆ ಆಹಾರ ತರಲು ಹೋಗಿದ್ದ ಭೂತವು ಬಂದು ನಡೆದ ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು 
ತಿಳಿದು, ನನಗೆ ಮಹಾ ಅನ್ಯಾಯವನಾಯಿತೆಂದು ಆಳತೊಡಗಿತು. ಭೋಜರಾಜನು 
ಭೂತದ ಈ ಅಳುವಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಕಾರಣ ಕೇಳಲು ಆ ಭೂತವು “ನಾವು ಏಳು 
ನೂರು ಜನರೂ ಗಂಧರ್ವರು. ದೂರ್ವಾಸಖಯಸಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ಭೂತಗಳಾಗಿ ಹನ್ನೆರಡು 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಈ ಆಲದಮರದಲ್ಲಿದ್ದೆ ವು. ಉದ್ಭ ದೇವನ ಹೆಣದ ಹೊಗೆ 
ತಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ನಿಶಾಪ ಹೊಂದಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದರು ; ನಾನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ 
ಉಳಿದೆ ; ಈ ನನ್ನ ದುರದೃಷ್ಟಕ್ಕಾ ಗಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ? ಎಂದಿತು. ಈ ರಹೆಸ್ಯವನ್ನರಿತ 
ಇಹ ಆಕ್ಷಣವೇ ಅಲಿ ಬಿದ್ದ ದ್ದ ಉದ್ಭ ಓಯ್ಯನ ಎಲುಬುಗಳನ್ನು ಕಲೆಹಾಕಿ, ಅವು 
ಕ್ಕ ಗಳ ಮೇಲೆ ಕಬ್ಬಗೆ್ಗಳನ್ನೊಬ್ಬ ಬೆಂಕೆ ಹೊತ್ತಿಸಿ ತಾನು ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ಮರ 
 ವನ್ಹೇರಿ ಕುಳಿತನು. ಆ ಹೊಗೆ ತಾಗುತ್ತಲೇ ಆ ನೃಕ್ಷ ಸಹಿತ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದನಂತೆ. 


೮೩೬ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ: 


ಹೀಗೆ ಭೋಜನ ಬಗೆಗೆ ಅನೇಕ ಜಾನಸದ ಕಥೆಗಳು ಉಪಲಬ್ಧ ವಿವೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾ! 
ಅನೇಕ ನೀರಶ್ಚ ವಕವಿಗಳು ಭೋಜನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಸಡಕ್ಷರಕವಿಯಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡ ಭೋಜನು ಈ ಮೇಲೆ ವಿನರಿಸಿರ 
ಭೋಜನೋ ಅಥನಾ ಬೀಕೆಯೋ ಯೋಚಿಸುವ ಅಂಶವಾಗಿದೆ. “ಸಂಸ್ಕೃತದ ಭಾಃ 
ಯಲ್ಲಿ ವೀರಶ್ಚಿವತತ್ತ್ವಪ್ರಕಾಶ ಮತ್ತು ಶತಸೂತ್ರರತ್ನ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆಂ 
"ಭ್ಯೋಜನೃಪತಿ' ಯೊಬ್ಬನಿದ್ದಾನೆ. ಈತನೆ ಕಾಲ ಗತಿ RY ಈತನ ಶತಸೂತ್ರರತ್ವಕೆ 
ಪರ್ವತೇಶ್ವರ ಕೃತ ಟೀಕೆಯಿದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ೧೯೧೧ರಲ್ಲಿ ಮೈ ಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಕ. ರಿ 
ಆರ್‌. ಕರಿಬಸನಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತತ್ತ ಪೆಕಾಶಿಕೆಯ ಕತೃ ಸ ಶತ 


ಶಾಂಭವಿ 
ಸೂತ್ರರತ್ನದ ಕರ್ತೃ ಎಂದು ಊಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತತ್ತ್ವಪ್ರಕಾತಿಕೆಗೆ ಆಘೋರ ಶಿವ: 


ಹಾಗ್‌ ಬ್‌ 
ಚಾರ್ಯರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆ. ಮಹಾವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಈ ಭೋಜನೆ ಬಗೆಗೆ 
ಅನೇಕ ಪವಾಡದ ಕಥೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿರಬಹುದು. ಇವನ ಆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾ 
ದಾಸಾದಿ ನವಮಣಿಗಳು ಇದ್ದಿ ರಬಹುದು. 
೭೮. ಆ. ೧೪. ಪ. ೧೬೬. ಉದ್ಭಟ : ವೀರಶ್ಛೆವ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತನಾ! 
ರುವ ಈತನಿಗೆ ಉದ ಸ್ಸ ಟಿಯ್ಯ, ನುಮಾರಪಾಲಘೂರ್ಜರ, ಪಾಲಗೂರ್ಜರ, ಕುಮಾಃ 
ಪಾಲ ಇತಾ ಜಾ ನಾಮಾಂತರೆಗಳುಂಟು. ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಯಾದ ಈತನಿಗೆ ಉದ್ಭ ಬ 


ಶಿ 
ಚಾರ್ಯನೆ ನೆಂದೂ ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಕಾ 3ಶ್ಮೀರದೇಶದವನಾ ಇದ ಇವನ ಗ್ರಂಥ ಕಾವಾ ಸ. 


rs ಎಂಬುದು. ಇವನು ಕುಮಾರಸಂಭವನನ್ನು ಬಕೆದಿರಬೇಕೆಂದೂ. ಪ್ರತೀ 
ಯಿದೆ. ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಯಗ್ರಂಥಗಳಾದ ಸೋ ಉದ್ದಟಕಾವ್ಯಗಳೆ 
ತದಲಾನುವುಗಳರ ಮಃ ಗಿರುವ ಉದ ಟಿದೇವನು ಇನನೆಯೋ ಆಚ 
ಭಿನ್ನನೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರಂತೆ ಈತನ ಬಗೆಗೂ ಅನೇಕ ಪವಾಡ ಕಥೆಗಳು ಕಂಡ 
ಬರುತ್ತ ವೆ; ಅವುಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸರಿಚಯ ಹೀಗೆ : 
ಭಲ್ಲಕೀನಗರದಲ್ಲಿ ಉದ. ಸ್ಸ ಟಿದೇವನು ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಒಮ್ಮೆ 
ದೇವಲಖುಷಿಯ ಶಿಷ್ಯನು ಸ ರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು “ನಿಘೆರ್ಜ'ನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸೆನಿಂದ ತನ್ನ 
ಗುರುವು ಮಾಡುತ್ತಿ ರು ಯಜ್ಞ ಕ್ಕೆ ಬಾಧೆ ಬಂದಿದೆಯೆಂದೂ ಅದನ್ನು ನೀನು ಪೆರಿಹರ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಬೇಡಿದನಂತೆ. ಹ್‌ ಇಜನು ಹಂಪೆಗೆ ಚು ದೇವಲಖುಷಿ 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕೆಲಕಾಲ ತಂಗಿದ್ದು, ರಾಕ್ಷಸ ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಯಜ ವು ಸಾಂಗವಾಗು 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದನಂತೆ. ಈ ಖಸಿಯ ಅಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ಒಮ್ಮೆ ಬೇಡನೊಬ್ಬ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಗಿಳಿಯನ್ನು. ಅವನ ಕೈಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಪ್ರಾಣದಾ 
ಮಾಡಿದನು. ಆ ಗಿಳಿ ಶಾಪಗ್ರಸ ಸ್ಮ ಸಾ ವತಾರನು. ದರಿ” ಎಂಬ ಆಜಾ 
ರಿಗೆ ವರಾನ್ರೇಷಣೆಗಾಗಿ ಹೊರಟು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಡನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಸಿಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಉದ್ಭ 
ದೇವನಿಂದ ಪ್ರಾಣದಾನೆ ಪಡೆದಮೇಲೆ ಗಿಳಿಯು ಈತನ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಈತ 


೧. ಪೂರ್ವಕಥೆಗಳು ೮೩೭. 


ಸೌಂದರಿಗೆ ತಕ್ಟ ವರನೆಂದು ನಿಷ್ಪರ್ಸಿಸಿ, ನಿವಾಹನೇರ್ಪಡುವಂಕೆ ಮಾಡಿತು. ವಿವಾಹೆದೆ 
ಓಕುಳಿಯಾಡುನ ದಿನೆ ಓಕುಳಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನೆನೆದ ಗಿಳಿ ಶಾಪನಿನೋಚನೆಗೊಂಡು ಪುನಃ 
ಖುಹಿಕುಮಾರನಾಗಿ ತನ್ನ ಆಶ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿತು. 

ಉದ್ಭ ಟಿನೀನನೊನ್ನೆ ತನ್ನ ಸತಿಯೊಡನೆ ಉಡುಪವಾಸಿ, ಬಳಸಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ! ಚಾರಿ 
ಯೆಂಕೆ ಇದ್ದ ನು. ಒಮ್ಮೆ ಇನಕೊಡಕೆ ಸಗಡೆಯಾಡುವಾಗ ಆಕಶಮಾಗ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಫೆ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಓಹಿಲಯ ನನ್ನು ls ನಕ್ಕ ನು. ಸೌಂದರಿಯು ಆ 
ಓಹಿಲಯ್ಯನ ಕಥೆಯನ್ನು “ಗಂಡನಿಂದ ತ ಗು. ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ಅವರಿಗೆ ನಮೆಸ್ಟರಿಸಿ 
ದಳು. ಉನ ಟಯ್ಯ ನು ತ್ನ ಮಹಾಕಾರ್ಯ | ಎಂದು ಸ ಶಿನಭಕ್ಕರು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೋದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ವಿನರಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಹಾ ತನ್ನ ಪ ಸಹಿತವಾಗಿ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. (ಈ ಕಥೆಯನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಗ ಸ ಕವಿಯು ಕೈಲಾಸದ 
ಶಿನನ ಆಸಾ ನದಲ್ಲಿ ಉದ ಟಿರೇನನಿದ್ದಾ ಇಂದು ಜೀಳುವಕೊದು ಭಾವಿನಬೇಕು). 


PF ೫ ೪೫ LD 


೨. ಲೋಕೋಕ್ತಿಗಳು 


ಕಸನರಮಂ ಕಳೆದು ಕಸಮನಾಂತವೊಲಕ್ಟುಂ ಆ೧. 


ರನ್ನ್ನಮೊಂದಂ ತಳೆದಹಿ ರತ್ನಾಕರಕ್ಕೆ ಸರಿವಂದಪುದೇ 


ರತಿವಿಲಾಸ ರಮಣೀ ಸಮರೆತಿಯಂ ಕ್ಲಿ (ಬರ್ಕಳೆಂತುಮೇನಟದಸರೇ 
ಮಂದೇಹೆರ ಭಯದಿಂದರವಿಂದಸಖಂ ನಿಜನುಯೂಖನಂ ಪಸರಿಸನೇ 


ಪೆಆರರ್ಥಕೆ ಕೈ ದುಡುಕದಿರೆ ಕಿಆ*ಯಸಿರಿ ನಿರಿದೆನಿಕ್ಳುಂ 


ಸ್ಥಿತಿಯೊಳ್‌ ಸುಜನಂ ಸುಖದಂ ; ಮೃತಿಯೊಳ್‌ ಕುಜನಂ ಸುಖದಂ 
ರಮುಣೀವಿಲಸಿತ ರತಿರಸ ರಸಿಕತೆ ತಲೆದೋರ್ಪುದು ತಾನೆ ಕಲಿಸಲೇಂ 


ಬಂದಪುನೇ ? 


ಎರವಿನ ಪಚ್ಚಮಂ ತಳೆದಿದಕ್ಕೆ ಣೆವಾರದಿದೆಂದು ಲೋಗರಾಭರಕಣಮ 


ನೇಳಿಸಂತೆ 
ಅಬ್ಬಿ ಯೊಳಿಲ್ಲದ ವಿಷಮಂ ಮಹಾಹಿಯೋಂ ತೋಲಅದೆ ಪೇಳ್‌ 


ರವಿಯಂ ಮಸುಳಿಸ ಜಳಧರಮದಣಅಂತೆ ಜಗಮೆನೇಂ ಬೆಳಗುಗುಮೇ ? 


ನೆಲದೊಳ್‌' ಕೊಟ್ಟಂಗೆ ಬಡತನಂ ಬಂದಪುದೇ ? 

ಸತ್ವಶಾಲಿ ಪಗೆಗೇಂ ಮಜಕಿವೊಕ್ಕ ನೆನೀಯಲಾರ್ಸನೇ ? 
ತನುಭವನಿಲ್ಲದ ಭಾಗ್ಯಂ ಎಂತುಮೇಂ ಮೆಜಕಿದಪುಜೀ ? 
ಅರ್ಭಕನಾಡದಂಗಳಂ ಮಂಜುಳಮೇ ? 

ಪತಿಯಿಂ ಸುತನಲ್ತೆ ವೆಗ್ಗಳಂ ? 

ವೃಥಾನ್ಯ ಪರಿಭಂಗಂ ಭಂಗಮಂ ಸಾರ್ಚದೇ ? 

ಶುದ್ಧ ರಲ್ಲಿ ನಿಜದೋಷಮನೊಂದಿಸೆ ಕೆಟ್ಟು ಪ್ರ ಪೋಗರೇ ? 
ಸಸರ: ಮಿತ್ತಹನನೋದ್ಯಮಮಾತ 'ವಿನಾಶಕಾರಣಂ 

ಸದಿ ಿ ಧಿಯುಕ್ತ ರನಾರೊ ತಾ ? 

ಅತಿಚಪಳನಲ್ಲಿ ಗುಣಮಲಸುವುದೇ ? 

ಅನ್ಯ ರನೊಂದಿರೆ ತದ್ಧ ರ್ಮಂ ಧಂತ್ರಿ ಯೊಳ್‌ ದೊರೆಕೊಳದೇ ? 
ಗತಮಿತ್ರ ತೀಜಡೊಳಾದಾ ರಾ ಜಾನೂ ಕ್ಷಯಂ ಸಮನಿಸದೇ ! 
ಕಂತುವಿಗೆ ರತಿಕೃತಿ ಚತುರತೆಯನೊಸೆದು ಸ 
ಇಷ್ಟಮನಿಳೆಯೊಳ್ಳಿಳಿ ದೀರ್ಫ್ಥಸೂತ್ರನೇಂ ಪಡೆದಪನೇ 

ಕಸಾ ಇಳಿಯ ಮಾಯೆಯನದಾ ಕೋ ಮಾರಲ್ಪಲ್ಲರ್‌ | 


ಪ. ಲೋಕೋಕ್ತಿಗಳು ೮೩೯ 


೨೬. 


ಅಲ್ಲ 


ವಿಮಳರ್ಗಧೀನರಾಗದರೊಳರೇ ? ೮-೪೨ 
ಮಲಿನತರಂ ಬರೆ ಶುಚಿ ಸುವೈ ತ್ತನೇನಿರ್ದಸನೇ ? ೮-೯೭ 
ಆಶ್ರಯಾಶನಾಶ್ರಯದಿನಿಷ್ಟಮೇಂ ಸನುನಿಪುಜೀ ? ೯-೧೨ 
ಕಾಲನುಹಿಮೆಯಾವಂಗದೇನನೆಸಗದೊ ಜಗದೊಳ್‌ ? ೯-೧೩. 
ಮರೆವುಗೆ ಸುವೃತ್ತರೇಗೆಯ್ಯರೋ ಪೇಳ್‌ ೯-೧೪ 
ಮಹೀಜನಮಾತ್ಮಸಮಕೆ ಮಾಳ್ಪುದು ಹತಮಂ ೯.೨೦ 
ಗತಶ್ರೀಕನಪ್ಪನಂ ಸೇವಿಸರಾರ್‌ ೯-೬೫ 
ನಿರ್ಮಲರಿಡೆಗ ದಿದೊಡೆ ಮಾಡರೇ ಪರಹಿತಮಂ ೯೬೮ 
ಮಧುಪ್ರಿಯರುಜ್ವಲಸೇವ್ಯರಕ್ಕುಮೆ ? ೧೦-೩೦ 
ಕಾಲವಶಮನಾರ್ಕಳಿದಸರೋ |! ೧೧-೧೨ 
ಮುಡಿ ಕಡುಬಿಣ್ಛಿದೆಂದು ಸೆಡಿನಳ್‌ ಮುಡಿದಪ್ಪಳೆ ಪುಷ್ಪ ಮಾಲೆಯಂ? 
೧೧-೧೧೧ 
ಸದ್ದು ಉಹೀನರೊಳ್‌ ನೆರಿನ ಕೂಟಂ ನಂಜಿನೂಟಿಂ ೧೧-೧೫೦ 
ಪೇರಂ ತೆತ್ತವರ್‌ ಸುಂಕಮಾನರೇ? ೧೧-೧೫೮ 
ಶೀರ್ಷಂಗುಡೆ ಕಣ ಳೇಂ ಪೊಣಗೆ ? ೧೧-೧೫೮ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸರ್‌ ಗುಣಗಳಾಶ್ರಿತರೊಳ್‌ ಅವಗುಣಮಂ ೧೨.೨೦ 
ವಸುನಿತ್ತೊಡೆ ಸರಿ ಮೃದು ಕಠಿಣರ್ಕಳಿರ್ನರುಂ ಗಣಿಕೆಯರೊಳ್‌ ೧೨-೨೭ 
ಚಂದ್ರಧರಾರ್ಚಕರ್‌ ಸುತಸಹೋದರರೆಂಬರೆ ಸಾಸರಾಧಸಂ ? ೧೩-೭ 
ನಿನಯಮನಾಳ್ಸು ಬಾಳ ವಂಗೆಣೆಯುಂಟೀ ? ೧೩-೧೦ 
ಪರಗತಿ ವಿಲಯಾಸ್ಪದನುಂ ಕಾರ್ಯ ಮನುದಾರಮತಿ ನೆಗಳ್ಹ ಸನೇ? ೧೩೧೨ 
ಕರಣೀಯಮಿಷ್ಟ ಕರಮನಕರಣೀಯಮಧಿಷ್ಟಕರಣಂ ೧೩-೧೩ 
ಬಿಡಜಿಸಪ ಕಜ್ಜ ಮಾವುದನಡಿನಡಿಗೆ ಆಪ್ರರ್ಕಳೊಳ್‌ ವಿಚಾರಿಸಿ 
ಮಾಳ್ಸವಂಗೆಡರುಂಟೀ? ೧೩-೧೪ 
ಭುವನಾಕ್ಷಿಗಡಸುವ ಘನತಿಮಿರ ಭುವನದಕ್ಷಿಯಂ ಮುಸುಕುಗುಮೇ? ೧೩-೧೭ 
ಆಪ್ತನೊಳ್‌ ವಿಚಾರಿಪುದಾತ್ಮಹಿತಾಹಿತಂಗಳಂ ೧೩.೨೧ 
ಸಂದೆಗಮೆ ಸತ್ವರ ಕಾರ್ಯಕೆ ವಿಫ್ಲವಲ್ಲವೇ ? ೧೩-೧೩೨ 
ಶಿವನೊಲನಡೇನೆಂ ಕಳೆಯದು ? ೧೩-೧೫೧ 


ಅಮರ್ದುಂಡರ ಬಾಯ್ಗೆ ಬಿಲದ ರಸಮದೇಂ ಸೊಗಯಿಕುಮೇ ? ೧೪-೧೭೦ 


4, ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ನಿಶೇಷಾರ್ಥಗಳು 


೧. ಅಕ್ಷ: 1) ತ್ವಕ್‌, ಚಕ್ಷು. ಶ್ರೋತ್ರ, ಜಿಹ್ವೆ, ಘ್ರಾಣಂಗಳೆಂಬ ಐದು ಜ್ಞಾನೆ 
ದ್ರಿಯಗಳು. 11 ವಾಕ್‌, ಕಾಲು, ಕೈ, ಗುದ, ಗುಹ್ಮೆಗಳೆಂಬ ಐದು ಕರ್ನೇದ್ರಿಯ 
ಆ ಬಿ ಶಿ ಐ 
ಗಳು. | 

೨. ಅರಿಷಡ್ಕರ್ಗ : ಕಾನು ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭ, ಮೋಹ, ಮದ, ಮತ್ಸರ. 


೩. ಅಷ್ಟದಿಗ್ಗ ಜ : ಐರಾವತ ಪುಂಡರೀಕ, ವಾಮನ, ಕುಮುದ, ಅಂಜನ, 
ಪುಷ್ಪದಂತ, ಸಾರ್ವಭೌಮ, ಸುಪೃತೀಕ. 

೪. ಅಷ್ಟದಿಗ್ಗಜ ಪತ್ನಿಯರು : ಅಭ್ರಮು, ಕಪಿಲೆ, ಪಿಂಗಲೆ, ಅನುಪಮೆ, 
ಶಾನ್ರಪರ್ಣಿ, ಶುಭ್ರದಂತಿ; ಅಂಗನೆ, ಅಂಜನಾನವತಿ. 

೫. ಅಷ್ಟದಿಕ್‌ಸಾಲ : ಪೂರ್ನದಿಕ್‌- ಇಂದ್ರ ; ಅಗ್ವಿ ದಿಕ್‌-ಅಗ್ನಿ, ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್‌... 
ಯಮ ; ನೈಜುತ್ಯದಿಕ್‌-ನಿ:ಖುತಿ; ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್‌ —ನೆರುಣ; ವಾಯುವೈದಿಕ್‌-ವಾಯ್ಕು; 
ಉತ್ತರದಿಕ್‌-ಕುಬೇರ ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್‌- ಈಶಾನ. 

೬. ಅಷ್ಟಮದ : ಧನಮದ, ರಾಜ್ಯಮದ, ತನುಜಮದೆ, ಯುನತಿಮದ, 
ಅನ್ನಮದ, ರೂಸಮದ, ಯೌೌನನಮದ, ಕುಲನುದ. 

೭. ಅಷ್ಟಾಂಗಯೋಗ : ಯನು ನಿಯನು, ಆಸನ, ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ, ಪ್ರತ್ಯಾ 
ಹಾರ, ಧ್ಯಾನ ಧಾರಣ, ಸಮಾಧಿ. 

೮. ಅಷ್ಟಾದಶವರ್ಣನೆ : ವಾರಿಧಿ (ಸಮುದ್ರ); ಪರ್ವತ, ಪಟ್ಟಣ, ಅಧೀಶ್ವರ 
(ರಾಜ); ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಉದ್ಯಾನ, ಜಲಕ್ರೀಡೆ, ಮಧುಪಾನ್ಯ ಪುತ್ರೋತ್ಸವ, 
ಸುರತಕ್ರೀಡೆ, ನಿಸ್ರಲಂಭ; ಲಲನೆ, ಕಲ್ಯಾಣ, ಮಂತ್ರ, ದೂತಾಗಮನ್ಯ ಯುದ್ಧ 
ಪ್ರಯಾಣ. 

೯. ಆಗಮ : (ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು). ಕಾಮಿಕ, ಯೋಗಜ, ಚಿಂತ್ಯ. 
ಕಾಣ, ಆಜಿತ್ಯ ದೀಪ್ತ, ಸೂಕ್ಷ ಬಿ ಸಹಸ್ರ, ಅಂಶುನುತ್‌, ಸುಪ್ರಬೋಧ, ವಿಜಯ, 
ನಿಶ್ರಾಸ್ಯ ಸ್ವಯಂಭು, ಅನಲ, ವೀರ, ರೌರವ, ಮಕುಟ್ಕ ವಿನುಲ್ಯ ಚಂದ್ರ, ಬಿಂಬ, 
ಪ್ರೋದ್ದಿ (ತ್ಯ ಲಲಿತ, ಸಿದ್ಧಾಂತ, ಶಾಂತ, ಸರ್ವೋತ್ತರ, ಪಾರಮೇಶ್ವರ, ಕಿರಣ, 
ವಾತುಲ.-ಇತ್ಯಾದಿಗಳು. 

೧೦. ಈಷಣತ್ರಯ : ಪುತ್ರೇಷಣ, ವಿತ್ತೇಷಣ, ಧಾರೇಷಣ. 

೧೧. ಉಪಾಯ : (ಚತುರೋಪಾಯಗಳು) ಸಾಮೋಪಾಯ, ದಾನೋಪಾಯ್ಯ 
ಭ:ದೋಸಾಯ; ದಂಡೋಸಪಾಯ, 
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ಮ) 
Rds 
2 


೩, ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ವಿಶೇಷಾರ್ಥಗಳು | ೮೪೧ 


೧೨ ಗುಣಗಳು : (ಸಂಚಸಾದಾಖ್ಯಗಳು) ಶಬ್ದ | ಸ್ಪರ್ಶ, ರೂಪ, ರಸ 
ಗಂಧಗಳು. 

೧೩. ಗುಣತ್ರಯ : ಸತ್ವ, ರಜ, ತಮಗಳು. 

೧೪. ಗುಣಗಳು : (ಸಡ್ಸು ಣಗಳು). ಸತ್ಳುಲೀನತ್ಚ, ಉಜ್ಜಲತ್ತ, ಮಹಾ 
ಭಾಗ್ಯತ್ವ, ಉದಾರತೆ, ಧಾರ್ಮಿಕ, ತೇಜೋಗುಣಗಳು. 

೧೫. ಗುಣಸಪ್ತಕ : ಮಹಾಕುಲೀನತ್ವ, ಔಜ್ಜಲ್ಯ, ಮಹಾಭಾಗ್ಯ, ಉದಾರತೆ, 
ತೇಜಸ್ವಿತೆ, ವಿದಗ್ವತ್ವ ಧಾರ್ನಿಕತ್ವ ಗಳು. 

೧೬. ಚತುರಾಚಾರ್ಯರು : "5: ಣುಕಾಚಾರ,, ಏಕೋರಾಮಾರಾಧ್ಯ, ಪಂಡಿತಾ 
ರಾಧ್ಯ, ಮರುಳಾರಾಧ್ಯ. | | 

೧೭. ತ್ರಿತಾಪ (ತಾಪತ್ರಯ) : ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ] ಕ, ಆದಿಭೌತಿಕ, ಅದಿದೈವಿಕ 
(ಆಧ್ಯಾ ತ್ಮ್ಮಿಕ- ತನ್ನಿ ಂದಾದೆ ಕೇಡು, ಆದಿಭೌತಿಕ_ಇತರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಾದ ಕೇಡು ; 
ಅದಿಜೈವಿಕಜೀವತಾ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕೇಡು.) | 

೧೮. ತಂತ್ರಗಳು : ವಾಮಕೇಶ್ಚ ರತಂತ್ರ; ಮೇರುತಂತ್ರ, ಕಾತಾ ಯಿಫೀತಂತ್ರ- 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅರವತು ಸ್ರಿನಾಲ್ಫು ತ ಸ ಗಳು. 

೧೯೬: ದಶಮಾವಸ್ಥೆ (ಮನ್ಮ ಥದಶಮಾವಸೆ `` ದ ಕ್‌ ಮನಸ್ಸ ೦ಗೆ, ರ ಖ್‌ 
ಜಾಗರ, ಕ ೈಶತ್ವ, ಆರತಿ, ಶ್ರೀ) ತ್ಯಾಗ, ಉನ್ಮಾದ, ಮೂಕ ತ ಹತ್ತು ದ 
ಮಾನಸ್ಥೆ ; ಜ್ಯ ಗು ಮಾರಿದಾಗ ಮರಣ. ) 

೨೦. ನವರತ್ನ : ವಜ್ರ, ವೈಡೂರ್ಯ. ಗೋಮೇಧಿಕ, ಹವಳ, ಚ ಕ 
ಪದ ರಾಗ, ಪುಷ್ಯರಾಗ, ಕೀಲ- ಇತ್ಯಾದಿ. 

೨೧. ನವನಿಧಿ: ಮಹಾಪದ್ಧ, ಪದ್ಮ, ಶಂಖ, ಮಕರ, ಕಚ್ಛಪ್ರ ಮುಕುಂದ 
ಕುಂದ; ನೀಲ್ಯ ವರ- ಇತ್ಯಾದಿ. | 

೨೨. ನವಗ್ರಹ : ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಬುಧ್ಯ, ಅಂಗಾರಕ, ಗುರು, ಶುಕ್ರ, ಶನಿ 
ರಾಹು, ಕೇತು-ಇತ್ಯಾದಿ. ೩ 

೨೩. ನವರಸ: ಶೃಂಗಾರ ನೀರ, ಕರುಣ, ಅದ್ಭುತ, ಹಾಸ್ಯ, ಭಯಾನಕ, 
ಬೀಭತ್ಸ, ರೌದ್ರ, ಶಾಂತ (ಶೃಂಗಾರವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳು. 
ಆಶ್ವಾಸ-೧೧) | 

೨೪. ನಾಯಕಾದಿ ಭೇದ : /) ಮಹಾನಾಯಕರು : ಧೀರೋದಾತ್ತ | 
ಧೀರೋದ್ಧ ತ, ಧೀರಲಲಿತ, ಧೀರಶಾಂತ. 11) ಶೃಂಗಾರನಾಯಕರು : ಅನುಕೂಲ, ದಕ್ಷ, 
ಶಶ; ದುಷ್ಟ. 11) ಪ್ರಮಾಣ ಪುರುಷರು : ಶಶ ವೃಷ, ಹಯ. ೪/) ರತಿಪರಿಣತರು : 
ಮಂದವೇಗ, ಮಧ್ಯವೇಗ, ಚಂಡವೇಗ, ೪) ಭೋಗಸಖರು : ವಿಟ ವಿದೂಷಕ; ನೀತ 
'ಮರ್ದ್ಜನ; ನಾಗರಿಕ, 
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೨೫. ನಾಯಿಕಾಭೇದ : ;) ಅವಸ್ಥಾಕಾಮಿನಿಯರು : ಸ್ಟಾಧೀನಪತ್ನಿಕೆ, 
ಖಂಡಿತೆ, ವಿಪ್ರಲಂಭೆ, ಅಭಿಸಾರಿಕೆ, ವಾಸ ಸಕಸಜ್ಜಿ ಫೆ io: ಅಭಿ ಕಂಧಿಕೆ 
ಸಮುತ್ಸೆ-ಎಂಬ ಎಂಟು ರೀತಿಯ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು 1) ದಶಕೇಳೀಭಾವ ವಿಲಾಸಿನಿಯೆರು : 
ಮೊಷ್ಟಾಯಿತೆ. ಬಿಬ್ಬೋಕೆ, ಅಲಿಕೆ, ಲೀಲೆ, ಕಿಳಕಿಂಚಿತೆ, ವಿಚಿ ತ್ರೆ, ವಿಳಾಸಿ ವಿಶೃತೆ, 
ನಿಭ್ರಮೈ ಕುಟ್ಟಿ ಮತೆ ಎಂಬ ಹತ್ತು ಪ್ರಕಾರದ ಸ್ತ್ರಿ ಯರು 111) ಜಾತಕಸ್ಟ್ರೀಯರು : 
ಹಸ್ತಿನಿ, ಚಿತ್ತಿನಿ ಶಂಖಿನಿ, ಸದಿ ಸಿಯಕೆಂದು ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರ. ;೪) ಪ್ರಮಾಣ 
ಪರಿಮಿತಪ್ರಮದೆಯರು : ಹರಿಣಿ, ಎ ಶಿ, “ತೊಟ ೪) ರತಿಭೇದಕಾಂತೆ 
ಯರು : ಮಂದನೇಗಿ, ಮಧ್ಯ್ಯವೇಗಿ, ಚಂಡನೇಗಿನಿಯರು. vi) ದ್ವಾ ದಶಸತ್ವ ಸತಿ 
ಯರು : ದೇವಸತ್ತ ಶ್ರ, ಯಕ್ಷಸತ್ವ » ಗಂಧರ್ವಸತ್ವ, ನರಸತ್ವ » ಕೆನ್ನ ರಸ, ಕಾಕಸತ್ವ, 
ತ ಚ ಮುರಿಸತ್ತ, ನಿಶಾಚಸತ್ವ, ರಾಶ ಸಸತ್ಯ 3 ಕನ್ನರಸತ್ತ, ಖಚರಸತ್ವವುಳ್ಳ 

೨೬. ಸಖೀಪ್ರಮುಖ ಭೇದ: ॥ ಚತುರ್ವಿಧ ಸಖಿಯರು: ಅಭಿಸಾರಿಕೆ, 
ಚತುರಿಕೆ, ಸಹಸಂಚಾರಿಕೆ, ದೂತಿಕೆ. ;;) ಪ್ರೀತಿತತ್ಸರ ಸಖಿಯರು : ಅಭಿಮಾನ 
ಪ್ರೀತಿ, ವಿಭವಪ್ರೀತಿ, ಸದ್ಭಶಪ್ರೀತಿ, ವಿಷಯಪ್ರೀತಿ ಸಖಿಯರು ;॥1) ಮೋಹಚತುಷ್ಟಯ 
ಸಖಿಯರು : ಲಜ್ಜಾ ಮೋಹ, ವಿಭನನೋಹೆ, ಕರುಣಮೋಹ, ನಿಜನೋಹೆ ಸಖಿಯರು 
iv) ಉತ್ತಮ ಮಧ್ಯಮಾಧಮ ಮಹಮಯರು : ಕೂರ್ಮಮೋಹ, ಮತ್ತ ನೋಹ; 
ಮೃಗನೋಹವುಳ್ಳವರು, | 

೨೭, ಆಲಿಂಗನ ಚುಂಬನಾದಿಗಳು : ।) ಹನ್ನೆರಡು ಬಗೆಯ ಆಲಿಂಗನಗಳು * 
ಪುಷ್ಕರ ವಿನಿಧಕ, ದೃಷ್ಟಕ, ಪೀಡನ, ವೃಕ್ಪಾರೋಹಣ, ಲತಾವೇಷ್ಟನ, ತಿಲಕೆಂಡು 
ಲಾಖ್ಯ. ಕ್ಲೀರನೀರ, ಊರೂಪಗೂಹ, ಜಘನೋಪಗೂಹ, ಸ್ತನಾಶ್ಲೇಷ, ಲಲಾಟಕಗಳು. 
i) ಚುಂಬನ ಭೇದ : ನಿಮಿತ್ತಕ, ಸಂಘಟಕ, ಸ್ಮುರಿತಕ್ಕ ಭ್ರಾಂತಕ, ತಿರ್ಯಕ್ಕು, ಅತಿ 
ತೃ ಷೆ ಸಕ ಉತ್ತರ, ಸಂಘಟ ಸೆಕ ಜಿಹ್ನಾ ್ರಿಮೇಳನ, ಜಿಹಿ ಕೆ, ಅಧಿಕ, ಜಿಹ್ವಾ ee 
ಹನ್ನೆರಡು ಬಗೆಯ ಗ ಸಂಭ್ರ ಗು. 

೨೮. ದಂತಕ್ಷತ ನಖಕ್ಷತ ಭೇದ : ॥) ದಂತಕ್ಷತಗಳು : ರಾಗೋಪಗೂಢ ಅಂಕು 
ಲಯಾನಕ, ಪ್ರವಾಳಮಣಿ, pi ಖಂಡ್‌ ಭ್ರಕ, ಮಂಡಲಾಕ ತಿ, ಕ್ರೋಧ 
ಚರ್ನಿತ, ಜತ ಎಂಬ ಎಂಟು ಬಗೆಯ ದಂತಕ್ಷತಗಳು. 11) "ನಖಕ್ಷತಗಳು: 
ಪಂಚನಖಯೋಗ, : ದ್ವಂದ್ಟ ಯೋಗ, ಅರ್ಧಚಂದ್ರಕ, ಮಂಡಲ, ಮಯೂರಪಥ್ಯ, 
ಶತಪ್ಪುತ, ಉತ್ಪಳಗಳೆಂಬ ಏಳುಬಗೆಯ ನಖಕ್ಷತಭೇದಗಳು ಸ) ನಾಡೀಮರ್ಮಜ್ಞ ತೆ: 
ಮದನಾಂಡೋಳನ,ಮದನೆಛತ್ರ, ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಕ. 

೨೯. ರತಿಚತುರರು : 1) ರತಿಪರಿಣತರು : ಶಯ್ಯಾತೋರುಕರಣ, ವಿಕ ತೋರು 


ಕರಣ, ತಿರ್ಯಕ್ಕರಣ, ಸ ತಿಕರಣ, ಉದಾನಕರೆಂಬವರು. ii) ರತಿಕಳಾಕುತಳರು : ತ 


೩, ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ವಿಶೇರ್ಸಾಥಗಳು ೮೪೩ 


ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ ೆ ಸಂಭೋಗ, ಪ್ರಕಾಶ ಸಂಭೋಗವುಳ್ಳ ನರು. 111) ರತಿತಂತ್ರಚಿತುರರು : 
'ಆದಿರಂತ್ರಚತುರ ಮಧ್ಯ ತಂತ್ರ ಚತುರ, ತತ್ರ ಚತುರೆ. 19) ವಿಯೋಗ 
ಚತುಷ್ಟಯರು : ನಕ] ಮಾನಾಖ್ಯ, ಪ್ರವಾಸ್ತ ಕರುಣಾತ್ಮಕರೆಂದು 
ನಾಲ್ಕು ಬಗೆ. v) ರತಿವಿದಗ್ವರು : ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ ಪ್ರಕಾಶ, ವಿಸ ಸೈಲಂಭವುಳ್ಳ ವರು 
vi) ರತ್ಮವಸ್ಸ್ಥಾ ತ್ರಯ ಪರೀಕ್ಷಕರು : ಕಾರ್ಯ. ಜಾಗರಣ, ಕ್‌ ಪರೀಶಕ್ಷರು. 
vii) pT ಪ್ರತಾಪ ಪ್ರವೀಣರು : ಉನ್ನ ದೈ ಮದನ, ಮೋಹನ, ಸಂತಾಸನೆ, 
ವಶೀಕರಣಾದಿ ಪ್ರನಿ: ಇರು. vii) ಕುಸುಮಾಸ್ತ್ರಕೋವಿದರು : ಅರವಿಂದ, ಅಶೋಕ, 
ಚೂತ, ಮಲಿಗೆ ನೈದಿಲೆಗಳೆಂಬ ಐದು ಬಾಣಸಪ ನೈಯೋಗ ಕೋವಿದರು. 

೩೦. 'ಡಕಕಾಮಾನಕ್ಕಿ : ರ ಲಕ್ಷ ತಸ್ಮಾ ನೆಗಳಾದ ಮಸ್ತಕ, ' 
ಮುಖ, ವಕ್ಷ, ಪೃಷ್ಟ, ಹೃದಯಗಳೆಂಬ ಐದು ಅವಯವಗಳಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಒಂದಕ್ಕೆ 
ಎರಡರಡರಂತೆ ಹುಟ್ಟು ವ-ಅಭಿಲಾಷೆ, ಚಿಂತೆ, ಸಂಸ್ಕ ಎ ಪಿತ ಸಂತಾಪ ಸ 
ಕ್ರಿಯಾದ್ದೆ ಷ್ಠ ವಿಕಳ, ಮೌನ, ಮೂರ್ಛೆ, ಮರಣಗಳೆಂದು ಸಾ ಗಳು ಹೆತ್ತು 
ಪ್ರಕಾರಗಳು, 

೩೧. ಸಂಚಾಚಾರ : ಲಿಂಗಾಚಾರೆ, ಸದಾಚಾರ, ಭೈತ್ಯಾಚಾರ, ಶಿವಾಚಾರ, 
ಗಣಾಚಾರ (ಇವು ವೀರಶ್ಛೆ ವರೆ ಐದು ಆಚಾರಗಳು). ಶ್ಚ |ತ್ಯಾಚಾರ, ಸ್ಮ ಎತ್ಯೌಚಾರ, 
ಪೌರಾಣಿಕಾಚಾರ, ಆಕಾರ, ತಂತಾ ್ರಾಚಾರ-ಇವನ್ನು ಸಂಚಾಚಾರಗಳೆಂದು 
ಹೇಳುವರು. 

೩೨. ಪಂಚ್‌: *ಫ್ಹರಿ-ಸಂಚೆನರ್ಣ ಸಂಚಬ ಬ್ರಿಹ್ಮೆ- ಐದತ ಅಕ್ಷರಗಳ ಮಂತ್ರ. "ನಮಃ 
ಶಿವಾಯ' ಸ ಸದ್ಯೋಜಾತ, ವಾಮದೇವ, ಅಘೋರ, ತತು ರುಷ, ಈಶಾನ. (ಇನನ್ನು 
ಶಿನನ ಐದು ಮುಖಗಳೆಂದು ಶೆ ಕೈವಸಾಮಾನ್ಯಗ್ರ ಹಿಕ). 

೩೩, ಪಂಚಮರುತ್‌ : ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು; ರುದ್ರ, ಈಶ್ವರ ಸದಾಶಿವ. 

೩೪. ಸಂಚೆಸ್ರಮಾಜಾ ನಗಳು : ನಿನೀಲಿಕಾಜಾ ನು ನಿಹಂಗಮಜ್ಞಾ, ನ್ಯ 
ಮರ್ಕಟಜ್ಜಾ ನು ಗಜಜಾ ನು ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾ ನೆ. 

೨೫. .. ಸಂಚವಾದ್ಯ ಗಳು : ಕಹಳೆ, ಕೊಂಬು, ಹಲಗೆ, ತಮಟಿ, ಜೇಗಟಿ, 

೩೬, ಅಂಚು ಕ ಪಂಚಬ್ರಹ್ಮ ನೋಡು. 

೩೭, ಸಂಚನಿಶಂತಿ ಲೀಲೆಗಳು : ಏಿಕಪಾದಲೀಲೆ, ವೃಷಭವಾಹನಲೀಲೆ, ದಕ್ಷ 

ಬ್ರಹ್ಮ ಸೃಷ್ಟಿ ಲೀಲೆ, ಚತುರ್ದಶ ಭುವನಸೃಸ್ಟಿಲೀಲೆ, ಹರಯ ಗರ್ವಖಂಡನಲೀಲೆ, 
ಅರ್ಥ ನೂಕ ರಲೀಲೆ, ಬ್ರಹ್ಮ ಶಿರಚಿ ಬೀದನಲೀಲೆ, ಭಿಕ್ಸಾಟಿನಲೀಲೆ, ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿಲೀಲೆ, 
ಕಂಕಾಳಧರರೀಕೆ, ವಿಷಧರಲೀಕೆ, ಬಂದಗ ರನಿಟ; ಚಕ್ರ ಪ್ರದಾನಲೀಲೆ 
ಗಜಾಸುರಸಂಹಾರಲೀಲೆ, ದಕ್ಷಾ ಧ್ವರಹರಲೀಲೆ, ಕಾಮದಹೆನಲೀಲೆ, ಬಾ 
' ಲೀಲೆ, ತ್ರಿಪುತದಹನಲಿೀರೆ, ಕಿರಾತರುದ್ರಲೀಲೆ, ಗಂಗಾಧರಲೀಲೆ, ಅಂಧಕಾಸುರಸಂಥಾರ 
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ಲೀಪೆ, ಚಂಡೇಶಾನುಗೃಹಲೀಲೆ, ಸುಖಾವಹಮೂರ್ತಿಲೀಲೆ, ಶರಭಲೀಕೆ, ಏಕಪಾದಲೀಲೆ, 


(ಈ ಬಗೆಗೆ ಗ್ರಂಥಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೂ ತೋರುವುದುಂಟು). 


೩೮. ಪಂಚಾಚಾರ್ಯರು : 1) ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ: ಏಕಾಕ್ಷರ ಶಿನಾಚಾರ್ಯ, 
ದ್ವ್ಯಕ್ಷರ ಶಿವಾಚಾರ್ಯ, ತ್ರ್ಯಕ್ಷರ ಶಿವಾಚಾರ್ಯ, ಚತುರಕ್ಷರ ಶಿವಾಚಾರ್ಯ ಪಂಚಾಕ್ಷರ ಶಿವಾ 
ಚಾರ್ಯ. ॥) ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ: ಏಕವಕ್ತ ಶಿವಾಚಾರ್ಯ, ದ್ವಿನಕ್ರ ಶಿವಾಚಾರ್ಯ, ತ್ರಿವಕ್ತ್ರ 
ಶಿವಾಚಾರ, ಚತುರ್ವಕ್ರ ಶಿನಾಚಾಸ್ಯ, ಪಂಚವಕ್ತ್ಯ ಶಿವಾಚಾರ್ಯ. iii) ದ್ವಾಪರ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ: ರೇಣುಕ ಶಿನಾಚಾರ್ನ, ದಾರುಕ ಶಿವಾಚಾರ್ಯ, ಶಂಖುಕೆರ್ಣ ಶಿವಾಚಾರ್ಯ, 
ಧೇನುಕರ್ಣ ಶಿವಾಚಾರ್ಯ, ವಿಶ್ವಕರ್ಣ ಶಿವಾಚಾರ್ಯ. ;೪) ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ : ರೇವಣಾ 
ರಾಧ್ಯ, ಮರುಳಾರಾಧ್ಯ, ಏಕೋರಾಮಾರಾಧ್ಯ, ಪಂಡಿತಾರಾಧ್ಯ; ವಿಶ್ವಾರಾಧ್ಯ. 

೩೯. (ಅ) ಪಂಚಧಾರೆ : ಕುದುರೆಯ ಐದು ಬಗೆಯ ನಡಿಗೆಗಳು ;) ಥೋರಿತ 
ii) ವಲ್ಲಿತ. 111) ಪ್ಲುತ (೪) ಉತ್ತೇಜಿತ ೪) ಉತ್ತೇರಿಕ. 

೪೦. ಭ್ರೈರೆನರು | (ಅಪ್ಪಭೈರವರೆಂಬ ಶಿವನ ಅವತಾರ ಭೇದಗಳು) ದ್ಯ ರವ 
ಅಸಿತಾಂಗ್ಯ ರುರು, ಕ್ರೋಧ್ಯ ಉನ್ನತ, ಸಂಹಾರ, ಭೀಷಣಭೈರವ, ಕಾಪಾಲ 
ಬ್ಲೈರವ. ಇವು ಎಂಟು ಶಿನನ ರುದ್ರಲೀಲೆಗಳು. 
| ೪೧. ಶಿನನನಂಚವಕ್ತ ಸದ್ಯೋಜಾತ ವಾಮದೇವ, ಅಘೋರೈ ತತ್ತು 
ರುಷ, ಈಶಾನ-ಇವು ಐದು ಶಿವನ ಮುಖಗಳು. (ಈ ಐದು ಮುಖಗಳು ಪೃಧಿವ್ಯಾದಿ 
ಭೂತ ಪಂಚಕತತ್ತ್ವಗಳೆಂದು ಸಮನ್ಹಯಗೊಳಿಸುವುದುಂಟು) 

೪೨, ವಿದ್ಯೆಗಳು ಕ (ಹದಿನಾಲ್ಕು ವಿದ್ಯೆಗಳು)-ಜುಗೇದ, ಯಜುರ್ವೇದ, 
ಸಾಮವೇದ, ಅಥರ್ವಣವೇದ, ವಿಸಾಮಾಂಸ್ಕೆ ್ಯಾಯ್ಯ ಶಿಕ್ಷೆ» ವ್ಯಾಕರಣ, ನಿರುಕ್ತ, 
ಛಂದಸ್ಸು, ಜ್ಯೋತಿಷ, ಕಲ್ಪ, ಪುರಾಣ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ_ಇವು ಚತುರ್ದಶವಿದ್ಯೆಗಳೆಂದು 
ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತ ವೆ. 

೪೩. ಶಕ್ತಿತ್ರಯ : ಪ್ರಭುಶಕ್ತಿ, ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿ, ಉತ್ಸಾಹಶಕ್ತಿ. 

ಇಲ. ಸಟ್‌ಸ್ಕಲ : ಭಕ್ತ, ಮಹೇಶ, ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಿ, ಶರಣ, ಐಕ್ಯ. 

೪೫. ಷಟ್‌ರಸ :. ಮಧುರ ಆಮ್ಲ 3 ಲವಣ. ಕಟು, ಕಷಾಯ, ತಿಕ್ತ ಕ 

೪೬. ಷಬ್‌ತ್ರಿಂಶತ್‌ ; (೩೬) ತತ್ವಗಳು: ಶಿವ, ಶಕ್ತಿ, ಸದಾಶಿವ, ಈಶ್ವರ, ವಿದೆ, 
ಕಾಲ, ನಿಯತಿ, ಕಲೆ, ಅವಿದ್ಯೆ, ರಾಗ, ಪುರುಷ, ಪ್ರಕೃತಿ, ಗುಣ, ಬುದ್ಧಿ; ಅಹಂಕಾರ, 
ಚಿತ್ತ, ಶ್ರೋತ್ರ, ತ್ವಕ್ಸು, ನೇತ್ರ, ಜಿಹ್ವೆ, ಘ್ರಾಣ; ವಾಕ್ತು, ಪಾಣಿ, ಪಾದ್ಯ ಪಾಯು 
ಉಸಸ್ಥ, ಶಬ್ದ ತನ್ಮಾತ್ರೆ; ಸ್ಪರ್ಶತನ್ಮಾತ್ರೆ ರೂಪತನ್ಮಾತ್ರೆ, ರಸತನ್ಮಾ ತ್ರೆ, ಗಂಧತನ್ಮಾ ತ್ರೆ, 
ನಭ, ವಾಯ್ಕು ಆಗ್ನಿ: ಜಲ, ಭೂಮಿ ಇತ್ಯಾದಿ. 

೪೭, ಸಡಕ್ಸರ : "ಓಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ' ಎಂಬ ಆರಕ್ಸ₹ದ ನುಂತ್ರ; ಓಂ. 


೩, ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ವಿಶೇಷಾರ್ಥಗಳು % ೮೪೫ 


ಎಂಬುದನ್ನುಳಿದರೆ ಉಳಿಯುವ "ನಮಃ ಶಿವಾಯ' ಎಂಬುದೇ ಪಂಚಾಕ್ಷರಮಂತ್ರವೆನಿಸು 
ವುದು | 
೪೮. ಸಷಡೆಂಗ : (1) ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವ. ನಿತೃತೃಪ್ಲಿತ್ವ, ಅನಾದಿಬೋಧತ್ತ, 
ಸ್ಪತಂತ್ರತ್ವ, ಅನಂತತ್ರ, ಅಲುಸ್ತತ್ವ. (ii) ಆತ್ಮಾಂಗ, ವ್ಯೋಮಾಂಗ, ಅನೆಲಾಂಗ್ಯ 
ಅನಿಲಾಂಗ್ಯ, ಜಲಾಂಗ್ಯ ಭೂಮ್ಯಂಗ (ಇವೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸಡಂಗಗಳು) 
(iii) ಭಕ್ತ, ಮಹೇಶ, ಪ್ರಸಾದಿ; ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಿ, ಶರಣ. ಐಕ್ಯ ಹೀಗೆ ನಹಿಸ್ಮಲತತ್ತ ಡಫ 
ಗಳನ್ನು ಸಡಂಗಗಳೆಂದು ಹೇಳುವುದೂ ಉಂಟು. (Iv) ಶಿಕ್ಷೆ, ವ್ಯಾಕರಣ; ಛಂದಸ್ಸು, 
ನಿರುಕ, ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಕಲ್ಪಗಳು (ಇವೂ ಷಡಂಗಗಳೇ). 
೪೯. ಷತಧ್ವ: ಭುನನಾಧ್ವ, ಪದಾಧ್ವ, 
ಕಲಾಧ್ವ ವರ್ಣಾಧ್ವಗಳು. | 
೫೦. ಷಡಕ್ಷರಾಂಗ : ಖುಹಿ, ಛುದಸ್ಸು. ದೇವತೆ, ಬೀಜ, ಶಕ್ತಿ, ಕೀಲಕಗಳು. 
೫೧. ಷಡಬ್ಬ : ಮೂಲಾಧಾರ, ಸ್ವಾಧಿಷ್ಠಾನ, ಮಣಿಪೂರಕ, ಅನಾಹತ. ವಿಶುದ್ಧಿ, 
ಆಜ್ಞಾ ಎಂಬ ಆರು ಚಕ್ರಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಆರು ಕಮಲಗಳು. (ಇವಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ದಳಗಳುಂಟು). | 
೫.೨. ಸನ್ತ ಪ್ರಕೃತಿ: ಸ್ವಾಮಿ, ಮಂತ್ರಿ. ಮಿತ್ರ, ಕೋಶ. ರಾಷ್ಟ್ರ; ದುರ್ಗೆ, ಸೈನ್ಯ. 
೫೩. ಸಪ್ತ ಮದ": (/) (ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವು). ಅನ್ನಮದ, ವಿದ್ಯಾ 
ಮದ, ಯೌವನನುದ, ಐಶ್ವರ್ಯಮದ, ಅರ್ಥಮದ, ಧನಮದ, ರೂಸಮದಗಳು. 
(11) (ಆನೆಗೆ: ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮದಗಳು) ಮದಸೋಂಕೆದ, ಮದ ತಿಳಿದೆ, ಮದವೇರುವೆ 
ಮದಸ್ರವಿಸುವು ಮದೋನ್ಸತ್ತತೆ  ಮದಾಂಧತೆ, ಮದವಿಳಿದ (ಈ ಪ್ರಕಾರ ಏಳು 
ವಿಧಗಳು. ಇದನ್ನು ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ಬೇರೆ ವಿಧದಲ್ಲೂ ಹೇಳುವುದುಂಟು). (111) ಸಂಚಿತ, 
'ತಿಲಕಿತ್ತ ಅರ್ಥಕಪೋಲಿತೆ, ಅತಿನರ್ತಿತ, ಅಧೋನಿಬಂಧಿನಿ, ಗಂಧಚಾರಿಣಿ ಇತ್ಯಾದಿ. 
೫೪. ಸಸ್ತಕುಲಾಚಲ :. (1) ಮಹೇಂದ್ರ ಮಲಯ, ಸ ಕ ಸಾನುಮತ್‌, 
ಬಕ್ರ, ವಿಂಧ್ಯ, ಪಾರಿಯಾತ್ರಕ. (11) ಹಿಮಾಲಯ, ನಿಷಧ, ವಿಂಧ್ಯ; ಮಾಲ್ಯವಾ ಕ 
ಪಾರಿಯಾತ್ರಕ, ಗಂಧಮಾದನ, ಹೇಮಕೂಟ. (ಹೀಗೂ ಏಳು ಸರ್ವತಗಳ ಹೆಸ.ನ್ನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ಹೇಳುವುದುಂಟು). 


ಮಂತ್ರಾಧ್ಹ ತತ್ತ್ವಾಧ್ಹ. - 


೪. ಅರ್ಥಕೋಶ 


(ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಸಂಖ್ಯೆ ಯು ಆಶ್ವಾ ಸನನ್ನೂ » ಎರಡನೆಯ ಸಂಖ್ಯೆ ಯು ಪದ 
ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತ ವೆ «ವ? ಜಟ ನಚನ' ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತ ೧ 
ವಚನಕ್ಕೆ ಸಂಖೆ ಸಿಯನ್ನು ಅದರ ಹಿಂದಿನ ಪದ ಸಂಖೆ ೈಯನ್ನೆ € ಕೊಟ್ಟಿ ದೆ .) 


ಅ 
ಅಂಕ-ಗುರುತು, ಚಿಹ್ನೆ ೧-೧೩೩ 
ಅಂಕಣಿ-ಲಗಾಮು, ಕಡಿವಾಣ ೬-೧೧೦ ವ 
ಅಂಕುರ-ಚಿಗುರು ೧-೧೩೫ ವ 
ಅಂಗದ-ಭುಜಕೀರ್ತಿ, ಬಾಹುಪೂರ 


೪-೭೧ 
ಅಂಥಕಾರಾಂಧಕ_ಕತ್ತ ಲೆಯೆಂಬ 
ಅಂಧಕಾಸುರ ೧೩-೩೮ 
ಅಂಶುಕ-ಬಟ್ಟಿ ೮-೧೨೪ 
ಅಳಾಂಡ 1 ವು) ಒಂದೊಮೆ ಲೈ) ಅಕಿ 
ರೀಕ್ಷಿತ, ೨-೭೬ ವ 
ಅಕೂಪಾರ-ಸ ಸಮುದ್ರ ೩-೧೩ 
ಅಕ್ಷ್ಯ- ಇಂದ್ರಿಯ ೧-೫ 
ಅಕ್ಷೀಣ-ಶುಭ ೧೨-೧೦೩ 
ಅಖರ್ವ- ಅಧಿಕ್ಯ ವಿಶೇಷವಾದ ೨-೩೨ 
ಅಗ-ವೃಕ್ಷ ೯-೪೫ 
ಅಗಿ-ಅಂಜು ೬-೧೧೧ 
ಆಗಿಸಿ ಅಗ್ನಿ ೧೧-೬೮ 
ಅಗುಂದಲೆ_ಕುಂದು ೫-೧೯ ವ 


ಅಗ್ಗ ರಿಸು-ಸಿದ್ದವಾಗು ೬ಓಎನಿದಿಕ 
ಸ್‌ >» 
ಅಗ್ಗ ಲಿಸು.ಹೆಚ್ಚಾಗು,ವೃದ್ದಿ ಗೊಳ್ಳು 
೬-೫೩ 


ಅಚ್ಚಿ (ತ್ಸ) ಅಕ್ಷಿ, ಕಣ್ಣು ೧೪-೯೪ 


ತ $3 
ಜಾಂಡನುಂಡಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 


ಮಂಡಲ ೫.೬ 
ಅಜಿನ-ಚರ್ಮ ೮-೧೦೭ 
ಅಜ್ಜ ಗೆ-ಇರವಂತಿಗೆ ೧೦-೮೫ 
ಅಟ್ಟಾಲ ಅಟ್ಟಣೆ ೧೦-೧೦೪ ವ 


ಅಟಿಪು-ಪ್ರಯತ್ತಿಸು ೧೩-೪೩ 
ಅಟ್ಟಿ -ಅಡಿಗೆಮಾಡಿದ ಆಹಾರ ೧೨:೨೨ 
ಅಡಕಿಲ್ವಾ ಸು_ಒಂದರಮೇಲೊಂದೇ 


ರಿಸು ೪-೧೫ 
ಅಡಪು-ನಾಮನರ್ತನ ನೃ ತ್ಯ ೫_೧೦೯ವ 
ಅಡರ್ಪು-ಆಶ್ರಯ ೧೪-೧೪೬ 


ಅಡರ್ಸಾಗು_ ಈಡಾಗು ೩-೧೧೩ 
ಅಡವಣೆವತಿ-ಡೊಳ್ಳಿಂಬ ಚರ್ನುವಾದ್ಯ 
೬-೧೧ ವ 
ಅಡಾಯುಧ. ಖಡ ವಿಶೇಷ ೬೧೧ವ 
ಅಡಿಗೊಳು -ಓಟಕೀಳು, ಓಡಿಹೋಗು 


೫-೮೩ 
ಅಡಿಯೊಡು- -ಅಂಗಾಲನ್ನು ತಿಕ್ಕು ೯-೭೯ 
ಆಡ ತ ಣ-ಢಾಲು ೫-೫೨ 


ಅಣಿಯರ. ಸಿದ್ಧ ತೆ ೧೩-೫೬ 
ಅಣೆದಲೆ_ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ತರುವುದು ೫-೮೧ 
ಅಣ್ಣುಗೆಯ್ಯು -ಲೇಪನಮಾಡು AE 
ಅತನು-ಕಾಮ, ಅಧಿಕ ೮-೧೧ 


೪, ಅರ್ಥಕೋಶ 


ಅತುಚ್ಸೆ_ತುಚ್ಛವಲ್ಲದ, ಒಳ್ಳೆಯ ೬-೮೮ 


ಅಥೋಕ್ಷಜ-ವಿಷ್ಣು ೧-೧೦ 
ಅಧ್ಹಗ. ದಾರಿಹೋಕ ೨-೨೬ 
ಅನಾರತೆ ಸತತ - ೧-೮ 


ಅನಿಮಿಷ-ಮಾನು, ದೇವಕಿ ೨-೪ 
ಅನಿರುದ್ಧ-ಸಿರುದ್ಧ ವಲ್ಲದ ತಡೆಯಿ 
ಲದ ೫-೩೪ ವ 
ಅಥಿಲಾಪ್ತ- ಗಾಳಿ ೫-೩೧ 
ಅನೀಕ-ಸಮೂಹ ೩-೩೯ 
ಅನೂನ-ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲದ ೪೫೮ 
ಅನೂರು- ಊರುಗಳಿಲ್ಲದ » ತೊಡೆ 
| ಯಿಲ್ಲದ ೬-೮೬ 


ಅಪರಗಿರಿ-ಸಶ್ಚಿಮ ದಿಗ್ಬಾ ಗದ ಪರ್ವತ 


೧೩-೩೧ 


ಅಸಹೆ-ದೂರಮಾಡುವ, ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸುವ ೧-೮ 

ಅಪಾಂಗಪಲ್ಲವ-ಕಡೆಗಣ್ಣ ಕಾಂತಿಯ 
ಕುಡಿ ೯-೨೯ 
ತಲಿ] ಆ 9 ಇ 

ಅಪು ಡ್ರಕೆಯ್‌- ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು ೬-೧೩೭ 

ಅಬಾ ಹಿತ-ಅಬ ವೆರಿ, ಚಂದ್ರ ೪೨೨೯ 

5 ಜಿ ನ) ವಿ 


ಅಬ್ಬಿ ನೀವರ-ಎಕ್ಕದ ಗಿಡ ೫-೫೭ 
ಅಬ್ಬ -ನೀರನ್ನು ಕೊಡುವುದು, 
ಮೋಡ ೬-೮೧ 
ಅಭಿರಾಮ-ಸುಂದರ್ರ ಮನೋಹರ 
೨-೨೮ ವ 
ಅಭೀಫ್ಸಿತ_ಮನಸ್ಸಿನ ಬಯಕೆ ೩೪೭ 
ಅಭ್ಯರ್ಣ- ಹತ್ತಿರ ೮-೫೮ 


ಅಭ )ಮುವಲ್ಲಭ-ಐರಾವತ ೧೪-೧೩೫ 

ಅಮತ್ರ- ಪಾತ್ರೆ ೧೩-೧೩೬ 

ಅಮರಾಧ್ವ-ಆಕಾಶ್ಯ, ದೇವತೆಗಳ 
ಮಾರ್ಗ ೧೧-೪೧ 


 ಅರ್ಗಳ-_ಅಗುಳಿ 
- ಅರ್ದಿಸು-ಗರ್ವಭೆಂಗಗೊಳಿಸು ೩೯೩ 


೮೪೭ 


ಅಮರಾಸೆಗೆ-ಜೀನಗಂಗಾನೆದಿ ೨-೧೨೯ 


ಅಮರಾಗೆ-ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ೧೪-೧೪೮ 
ಅಮುರ್ಚು-ಸಿದ ಗೊಳಿಸು ೬೨೧೦ 
ಅಮರ್ಚು ಹಾಕು ೧೪೨೯೮ 


ಅಂಬರಗಾಳಿ-ಅರಳೆಯ ಚಕ್ರ ? ೫-೧೧೪ 
(ಅಂಬರಗ- ಪಕ್ಷಿ. ಆಳ, ಸಮೂಹೆ) (?) 
ಅಂಬರಧುನಿ-ಆಕಾಶದ ನದಿ, ದೇವ 
ಗಂಗೆ ೬೨೪೨ 
ಅಂಬುಜಮಿತ್ರಜೆ_-ಕವಲಸಖನಾದ 
ಸೂರ್ಯನ ಮಗಳು, ಯಮುನೆ ೬೨೭೪ 
ಅಂಭಃಕುಂಭೀನ-ನೀರಾನೆ ೧-೯೦ 


ಅಂಭಃಸ್ಥ ನ-ಕೆಸರುನೀರು ೫-೭೮ 
ಅಯಕರಣ-ಶುಭನಿಧಿ ೪೯೯ 
ಅರಾತಿ- ವೈರಿ ೩-೨೩ 
ಅರೆಬರ್‌'_ಕೆಲನರು ೯-೪೪ 
ಅರೆ-ಕಡಿಮೆ, ಅರಕೆ ೯-೬೧ 


ಆಟಿಕೆ-ಬಾಯಾರಿಕೆ ೧೧೨೩೯ ವ 
ಅರ್ಕ-ಸೂರೈ, ಎಕ್ಕದಗಿಡ ೩.೮ 
೮-೫ ವ 


ಅರ್ಧಿಸು-ಅರ್ಥಗೊಳಿಸು, ಭಾಗ 
ಮಾಡು ೪-೧೨೨ 

ಅರ್ಥೊೋರುಕ- ಚಡ್ಡಿ, ಲುಂಗಿ. ೧೩-೭೦ 

ಅರ್ಭಕೋದರ_ ಬಸರೀಗಿಡ ೫-೫೭ 


ಅಲಂಘು-ಪ್ರೀತಿ' eG 
ಅಲಂಪು-ಪ್ರಕಾಶ ೭-೫೩ 


ಅಲಂಪು-ನ್ಹೈಭನ್ಯ ಸೊಗಸು - ೩-೨೨ 
ಅಲರ್ವಕ್ಕಿ_ಭ್ಸೃಂಗ 
ಅನಧಾತ-ಶಭ) 
ಅವದ್ಯ-ಅನಿಂದಿತ, ವಾಚಾತೀತ 
೧-೧೫ 


Fs ಡಾ 


೧೨-೬೧ 


೮೪೮ 


ಅನಷ್ಟಂಭ-ಏರಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು, 
ಅಲಂಕರಿಸು ೧೦-೫೮ 
ಅನಿದಿಡು-ಮೊರೆಯಿಡು ೩-೧೦೦ 
ಅವಿದಿಡು-ಹೊರಹೊಮ್ಮು; ಹೆಬ್ಬು 
೧೩-೧೩೬ ವ 
ಅವ್ರೆಳಿಸು-ಇಚೆ ಸಡು ೧-೦೨ೆ 
ಅವ್ರಳಿಸು-ಕೊಡಹಿಕೊಳ್ಳು ೫-೭೮ 


ಅವ್ನ _ಳಿಸು-ಅವಸರಪನಡು ೨-೧೩೫ ವ 
ಅಕ್ಕ. ಕಲ್ಲು ೧-5೩೩ 
ಅಸತಿ-ಜಾರೆ ೧೧-೩೧ 

ಅಸವಸ. ಅವಸರ ೨-೧೪೧ 
ಅಸಿ-ಖಡ್ಗ ೬-೫೪ 
ಅಸಿತ_ಕಪು ಸ ೪-೧೪ 
ಅಸುಹೃತ್‌-ವೈರಿ | _೬೫ 
ಅಸ್ಫಕ್‌-ರಕ್ತ್ಯ ೬-೧೦೬ 


ಅಹಿಭುಕ್‌_ಹಾನನ್ನು ತಿನ್ನು ವುದು, 


ನವಿಲು ೧೪-೧೫೦ 
ಅಳಕ-ಮುಂಗುರುಳು ೪-೩೮ 
ಅಳಿಂಕೆ-ಹಕೋಟ ೬೬೯ವ 
ಅಳವು-ಮಿತಿ, ಹತೋಟಿ ೪-೧೫ 
ಅಳಿಕ-ಹಣೆ ೧೨೬೨ 


ಅಳಿಗಬ್ಬ- ನಿಂದ್ಯವಾದ ಕಾವ್ಯ ೧-೨೩ 
ಆಳುಂಬ- ವಿಶೇಷವಾಗಿ, ಅಧಿಕ 

ವಾಗಿ ೭.೬೬ 
ಅಳುರ್‌- ಹಬ್ಬು; ವ್ಯಾಪಿಸು ೯-೪೨ 
ಅಳರ್ದು-ಮನೋಹರವಾಗಿ ೧೦೨೩೫ 
ಅಳ್ಳ ಜಕಾಲಿ- ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚೆ ನವ್ಯ ಮತ್ಸರ 

ಬುದ್ಧಿ ಯವ ೧-೩೫ 
ಅಳ್ವಿಸು“ಅಳುಕುಗೊಳಿಸು, ಭಯ 

ಪಡಿಸು 


ರಾಜಶೇಖರೆ ವಿಳಾಸಂ 


ಅಳ್ಳು -ಅದ್ದು ೧೩೯೭ 
ಆ 
ಅಕೀರ್ಣ- ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ೧೨೧೨೮ ವೆ 


ಆಗಸ್ಪರಂ-ಸಪಾಸ ಮಾಡಿದವನು ೧೪-೧೦ 


ಆಂಕೆ-ಆಫಿಕ ೭೯೨ ವೆ 
ಆಟಸಿ-ಹೊಂಚುಹಾಕಿ ೨.೧೧೯ 
ಆಟ ಸು-ಪ್ರಯತ್ತಿಸು ೧೧-೧೬೩ 
ಆಭಿಸು-ತವಕಪಡು ೧೪-೯೪ 


ಆತ್ಯಯ (ಅ ತ್ಯಯ ? ?)- -ನಾಶ ೬-೧೨೪ 
ಆಂಡೋಳನ-ಮೇಣೆ, ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ. ೯-೪೦ 
ಆಂದೋಳನ. ಹೊಯ್ದಾಟ ೧೨-೭೪ 
ಆಪಗೆ-ನದಿ ' ೨.೮೯ 
ಆಪಾಂಡು-ಅತ್ಯಂತ ಬಿಳುಪು ೨-೧೦೩ 
ಅಜೀತ ವಿಶೇಷಭಯಗೊಂಡ 


೬-೧೨೪ 

ಆಭೋಗ- ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹರಡಿದ : 
೧೦-೧೪೨ 
' ಆಮಯ- ತೊಂದರೆ ೩-೩೬ 
ಅಮಯ-ವ್ಯಾಧಿ ' A 
ಆಮಾಲನೆ-ಪೊರ್ಣಮುಚ್ಛುನಿಕೆ ೧೧-೩೪ 
ಆಮ್ನಾಯ-ವೇದ ೧-೬೩ 


ಆಂಸರ್‌-ಹೊಂದಿದನರು, ಧರಿಸಿ 


ದವರು ೧೦-೫೮ 
ಆಯತಿಕೆ-ಅತಿಶಯ ೧೩೭೮೨ 
ಆರ್‌-ಸಾ ನುಥ್ಯ 2 
ಆಟಡಿ_ ದ್ರೇಷ, ಹಗೆತನ ೩-೧೦೧ 


ಆಅಡಿಣ್ಣ -ದುಂಬಿಯೆ ಬಣ್ಣ, ನೀಲ 


ಚಹ” ೩-೧೦೧ 
ಆಟಡಿ-ದುಂಬಿ, ಭ್ರಮರ ೩-೫೩ 
ಆರವೆ-ಉದ್ದಾ ನ ೧೦-೫೮ 


ಜಾಡು ಹಿಡಿದು ಕಾಳಗ 


೪, ಅರ್ಥಕೋಶ 


ಮಾಡುವವನ ೬-೧೧ ವ 
ಆಲಂಬ-ಆಶ್ರಯ, ಆಸರೆ ೧೩-೧೧೨ 
ಆಲವಟ್ಟ-ಬೀಸಣಿಗೆ ೪-೧೫ 
ಆಲವಾಲ-ಮರಗಿಡಗಳ ಬುಡದ ಪಾತಿ 

| ೨-೪೯ 
ಆಲಿವರಲ್‌-ಆಣೆಕಲ್ಲು ೮-೧೧೩ 
ಆವಿಳ- ಸೇರಿದ ೧೨-೭೪ 


ಆಶಾದಂತಿ-ದಿಕ್ಟು ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆನೆ ೫-೩೬ 
ಆಶುಗ-ತೀವ್ರಚಲನೆಯುಳ್ಳ ದ್ದು ಗಾಳಿ, 
ಬಾಣ ೬೭೯೭ ವ 
ಆಶುಗಮನ-ಬಾಣ ೬೯೭ ವ 
ಆಶುಗಾಶನೆ-ಗಾಳಿಯನ್ನು ಅಶನವಾಗಿ 
ಉಳ್ಳದ್ದು -ಹಾವು ೬೯೭ ವ 
ಆಶುಗಾಶನ-ಬಿಲ್ಲಿನ ನಾರಿ, ಹೆಡೆ 
ಸ್‌ ೬೯೭ ವ 
ಆಸಾರಧಾರಾಕಾನವಾಗಿ ಸುರಿಯುವ 
(೦-೧೦೭ ವ 
_ಆಸುರ-ಕಷ್ಟ ೬-೯೧ 
.ಆಳ್‌-ಅದ್ದು, ಮುಳುಗು ೧೩-೧೨೫ 
ಅಳಿ-ಸೇವಿಕೆ 
ಇ ಇ 
ಇಕ್ಟಡಿ-ಎರಡು ತುಂಡು, ಇಬ್ಭಾಗ 
೬-೯೯ 
ಇಕ್ಷುಕಾಂಡ-ಕಬ್ಬಿನಕೋಲು 0೫೧ 
ಇಟ್ಟಣಿಸು-ಗುಂಪುಗೂಡು ೬_೬೦ 
; ಇಟ್ಬೀಚಿಸು-ದಟ್ಟಿವಾಗು ೧೦-೭೧ 
ಇಡುನಲೆ-ಬೀಸಿ ಎಸೆಯುವ ಬಲೆ 
; ೨-೧೯ 
ಇನ--ಗಂಡ, ಸೂರ್ಯ ೧೩-೧೪೪ 
ಇಂದಿಂದಿರ_ದುಂಬಿ, ಭ್ರಮರ ೮೯೬ 
 ಇಚಿಂದಿರ-ಇಂದ್ರ ೪-೧೩ 
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೮೪೯ 


ಇಂದಿರದಿಕ್ಕು.-ಇಂದ್ರದಿಕ್ಕು , ಪೊರ್ವೆ 


೪೨೧೩ 
ಇಂದಿರೆ-ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿ ೪.೧೧೯ 
ಇಂದಿರೆ-ಬಿಲ್ಬನೃಕ್ಷ ೫-೫೭ 


ಇಂದೂವಳ-ಚುದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆ ೪_೭೩ 
ಇಂದ್ರಗೋಪ- ಮಿಂಚುಹುಳ, ಸೂರೆ 
ಪುಟದ ಹುಳ ೮-೧೧೪ 
ಇಂದ್ರಗೋಪ- ಹಡಗಿನ ಮೆಂಚೆ ೧೦-೪ 
ಇಂದ್ರರ್ಧ-ಅರ್ಧ ಇಂದು, ಅರ್ಧ ಚಂದ್ರ 
- ೧೩-೪೬ : 
ಇಂಬವಳ-ಇನಿದಾದ ಹೆನಳ ೭-೨೬ 
ಇಭಾಂತಕ-ಸಿಂಹೆ ೫-೧೧೯ 
ಇರುಂಕೆ-ಇರುಕಿಸಿ, ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು 


೮.೯೮ 
ಇರುಂಬು-ಆಯಕಟ್ಟು, ಇಕ್ಕಟ್ಟು ಶಿಲಾ 
ಇರ್ಪು-ತೇವ, ಆರ್ದ್ರ ಓಸಿ 


ಇಳಾಚಕ್ರಭಾರಾವಹಂ-ಭೂಮಂಡಲ- 
ಭಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿದವ, ಆದಿಶೇಷ 


| ೧-೨ 
ಇಳಾಭೃತ್‌_ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವ್ಯ 
ರಾಜ ೪-೧೨೦ 
ಈ | 
ಈಡಿರಿ- ಬಲವಾಗಿ ತಿವಿ ೧-೧೦೨ ವೆ 
ಈಶಾನ. ಶಿನ ೫-೩೧ 
ಈಸತ್‌-ಆಲ್ಬ ೬-೧೩೧ 
ಈಳ್ದು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ೧೧-೧೩೬ 
ಈಳ್ಳ ಳೆ_ಹಿಡಿದು ಜಗ್ಗು ೭.೧೯ 
ಉ 
ಉಕ್ಷ-ವೃಷಭ ೧-6೦ - 
ಉಗಿಬಗಿ-ವಿಭಾಗಿಸು ೫-೧೧೭ 
ಉಡಿ.ಸೀಳು ೨-೧೨ 


೮೫೦ 
ಉಡಿ-ಮುರಿ, ಚಿವುಟಿ ೫-೧೧೯ 
ಉಡುಗು- ಗೂಡಿಸು ೧-೧೨೬ 


ಉಡುಗು- ತ್ಯಾಜ್ಯಮಾಡು, | ತ್ಯಜಿ ಸು 
೧೨೨೧೭೯ 
ಉತ್ಪರ-ನೀಳವಾದ ೫-೫೭ 
ಉತ್ಪಣಿತ-ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿದೆ ೧೪-೧೦೪ ವ 
ಉತ್ತಾರಣ-ದಾಟಿಸು ೩-೧೦೫ 
ಉದಗ್ರ -ಉದ್ದವಾ ದ, ನೀಳವಾದ 
೧೨-೧೦೧ 
ಉದೆಂಚಿತ-ಉಂಬಾದ, ಮೇಲೆದ್ದ ೧-೮೫ 


ಉದಂಚಿತ-ಒನ್ಪಿರುವ ೭-೮೯ 
ಉದಾರ-ಅತಿಶಯಗೊಂಡ ೭-೬೦ 
ಉದೀರ್ಣ-ಹೆಚ್ಚಾದ ೧-೧೨೮ ವ 


ಉದ್ದಮ- ಮೊ ಗ್ಗು ೯೭೭ 
ಉದ್ದ ಮೆಚಾಷೆ-ಕಬ್ಬಿನೆಬಿಲ್ಲು ೨-೧೧೭ 
ಉದೌ ರ-ವಿಶೇಷವಾದೆ ಬಿಳುಪು ೧-೬೬ 
ಉಸಕಂಠ- ಸಮಾನ ೧೦-೧೪ ವ 
ಉಪರಿಮ-ಮೇಲ್ಸಾ ಗದಲ್ಲಿರುವ ೫-೨೭ 
ಉಪಾಂಗ-ಮೇಳ, ಹೊಂದಿಕೆ ೧೨-೬೦ 
"ಉಪಾಂಶ-ಸಾಮಿಕಾಸ್ಯ ೨-೧೨೫ 
ಉಪೇಂದ್ರ-ನಿಷ್ಟು ೪-೧೨೩ 
ಉಪ್ಪವಡ-ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚರಿಸುವ 


ಕ ೧೩-೪೬ 
ಉಬ್ಬಟಿ-ಉರ್ಭಟೆ, ಶೌರ್ಯ ೧-೦೨೯ 
ಉಬ್ಬೆ ಗ-ಉದ್ವೆ ಗ ೧೩-೧೪೩ 
ಉಮ್ಮ ೪ ಖೇದ ೧೪-೨೪ 
ಸಾಕಾ ಹೆಣ್ಣು ಹಾವು ೫-೪೪ 
ಉರುಗಿಸಿ ವಕ್ರ ವಾಗಿ ಮಾಡಿ ೧೪-೧೦೪ ವ 
ಉರುಳಿ-ರಾಶಿ, ಗುಂಡು ೯೬೭ 
ಉರ್ಕು-ಸೊಕ್ಕು, ಗರ್ವ ೫-೩೬ 


ಉರ್ಕು- ಏಳಿಗೆ, ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ೯-೭ 


ರಾಜಶೇಖಿರೆ ವಿಳಾಸ 


ಉರ್ಕುಡಿ-ಗರ್ವವನ್ನು ಮತಿ ೭:೬೧ 
ಉರ್ಚಿರೆ-ಚುಚ್ಚಿರಲು, ನೆಟ್ಟಿರಲು ೬-೫೫ 


ಉರ್ವೀಧ್ರ-ಪರ್ವತ ೩-೧೦೩ 
ಉರ್ವು-ಉಬ್ಬು, ಹೆಚ್ಚಾಗು ೩-೭೨ 
೨-೨೩ 


ಉಸಿಕನೆ-ಸುಮ್ಮನೆ 
ಉಳ್ಳರಲ್‌_೪ ನ್ನಾಗಿ ಅರಳಿದ ಹೂವು 
೧೦-೩ 
ಊ 
ಊರಿಚ-ಗ್ರಾಮಿಸಾಣ; ಗಾಂಸ ೧೧-೧೪೯ 
ಊರ್ಮಿಕಾ_ಉಂಗುರ 
ಮಿ 
ಎಗ್ಗ -ಮೂರ್ಮಿ ೧೧-೯೨ 
ಎಚ್ಚು-ಹಚ್ಚು, ಲೇಪಿಸು ೮-೩೧ 
ಎಚ್ಚು ಪಾಯರ್‌-ಹೊರಸೂಸು ಚಿಮ್ಮು 
೪೬೬ 
ಎಡ್ಡ ಮಾಗು ಸುಂದರೆವಾಗು ೨-೭೬ ಪ 
ಎಣೆನಕ್ಕಿ -ಜೋಡಿಹಕ್ಕಿ » ಚಕ್ರವಾಕ ಪಕ್ಷಿ 


೬೨೨೫ 
ಎಿಂಟಿಡಿ-ಶರಭೆಸಕ್ತಿ %-೬೩ 
ಎತ್ತಕ-ಸತ್ತಿಗೆಮರ, ಕೊಡೆಮರೆ ೫-೫ 
ಎರಂಕೆ-ರೆಕ್ಕೆ ೫-೫೫ ವ 
ಎರವಣ್ಣು -ಎಲಚಿಹಣ್ಣು , ಜೋಕೆ 

ಹಣ್ಣು | ೬-೨೦ 
ಎರವು-ಕೈಗಡ ೧-೩೬ 
ಎರೆ_ಪ್ರಾಣಿ; ಹೆಕ್ಕಿ, ಮಾನುಗಳಿಗೆ 

ಹಾಕುವ ಆಹಾತ ೫೫೨ 
ಎರೆಗೊಂಡ ಆಹಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿ 

ಕೊಂಡ ೫-೬೮ 
ಎಐ. ಬೇಡು ೧೪-೮೯ 


ಎಲೆಯಂಬು-ಎಲೆಯಾಕಾರದ ಅಲಗುಳ್ಳ 
ಬಾಣ (?) ೫-೫೨ 


೪. ಅರ್ಥಕೋಶ 

ಎಸಕ- ಕಾರ್ಯ ೫-೩೨ 
ಎಳಲ”-ಜೋತಾಡು ೬-೮೭ 
ಎಳಲೆನಿಡು-ಜಾರುಬಿಡು ೮೨೫ ವ 
ಎಳಲೆವಿಡು_- ತೂಗುಬಿಡು ೧೩-೪೬ 


ಎಳೆನಾಸೆ-ತಿಳುಹಾವನೆ, ಎಳೆಯುವ 
ಆಸೆ ೧೦೯೮ 
ಎಳೆವಾಸು-ಎಳೆಯ ಆಸೆ, ಮೃದು 


ಹಾಸಿಗೆ ೧೦೭೯೮ 
ಎಳೆ ಯ-ದೊಡ್ಡದಾದ (?) ೫-೫೭ 
[a @ 
ಐ 
ಏಡಿಸು-ಅಣಕಿಸು ೫-೫೫ ವ 
ಏಣ-ಗಂಡುಜಿಂಕೆ ೫-೧೦೫ 


ಏಜನೂಂಕು-ಮೇಲಕ್ಕೆ ಸರಿಸು ೩-೫೪ 
ಏವಾಳ್ತೆ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು ? (ಏತರ 
ಮಾತು ?). ೧೧-೩೯ 
ಏಳರಾಟ ಶಠಿಕಾಟ (?) ಬಂಡಾಟ (?) 
೧೧-೧೫೪ 
ಏಳಿಸು_ ಏಡಿಸು, ತಿರಸ್ಪರಿಸು ೧-೩೬ 
| 
ಐಕಿಲ್‌_ ಹಿಮ ೯-೭ 
ಐಕ್ಷನರಸ-ಕಬ್ಬಿನೆ ಸಂಬಂಧದ ರಸ 
೧೩-೫೨ 
ಐಂದನಬಿಂಬ-ಇಂಡು ಸಂಬಂಧದ 


ಬಿಂಬ, ಚಂದ್ರಬಿಂಬ ೧೧-೬೮ 
ಐಲಜಿಲ- ಕುಬೇರ ೨-೨೮ ವ 
ತ : 
ಒಕ್ಸಲಿಕ್ಳು.. ತುಳಿದು ನಾಶಗೊಳಿಸು 
೫-೧೦೭ 
ಒಗುಮಿಗು-ಹೆಚ್ಚಾಗು ೬-೪೩ 


ಒಗೆತರು-ಹುಟ್ಟಿ ಬರು, ಉಂಟಾಗು 
೪-ಫಿಕಿ 


೮೫೧ 


ಒಟ್ಟಿಜೆ-ರಾಶಿ ೫_೧೧೭ 
ಒಡರ್ಚು-ಉಂಟುಮಾಡು ೧-೧೪ 


ಒಡ್ಡ ಇ-ಸಮೂಹೆ ೬೨೫೪ 
ಒರೆ ಸಮಾನ ಇ ಗತಿಸಿ 
ಹ ಇರ್‌ 
ಒಲಿಲ್ಲು -ಇಚ್ಛಸಟ್ಟು. ಮೆಚ್ಚಿ ೨೨೯೩ 
ಒರ್ಗು-ಸಮೂಹ ೫-೨೮ 
ಒರ್ಗು-ಸಂಬಂಧ ೧೩-೯೩ 


ಒರ್ಗೂಡಿಸು-ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸು ೨-೧೩ 
ಒರ್ಬುಳಿ_ಸಮೂಹೆ ೧-೬೧ 
ಒಸಗೆ_ಸಂತೋಷ, ಉತ್ಸಾಹ ೧೦-೫೮ 


ಒಳರ್‌-ಚೇರು, ಕೂಗು ೧೩-೧೨೧ 
ಒಳವು-ಉಂಟು ೫-೧೨೬ 
ಸಿ 
ಓಜ-ಪರಾಕ್ರಮ ೬೬೫ 
ಓಜ-ತೇಜಸ್ಸು ೬.೧೩೮ 
ಓಜ-ಕಮ್ಮಾರ ೯-೫೦ 
ಓರಂತೆ -ಒಂದೇಸಮಕೆ ೧೩-೪೭ 
ಓರಣಿಸಿ-ಕ್ರಮಗೊಂಡು ೫-೧೯'ವ 


ಓವು- ಸಂರಕ್ಷಿಸು, ಕಾಪಾಡು ೧೩-೧೨೬ 
ಓಷಧೀಶ್ವರ_ ಸಸ್ಯಗಳಿಗೆ ಈಶ್ವರ, ಚಂಘ 


೧೨-೧೩ 
ಓಸರಿಸು-ಓಕೆಮಾಡು, ಕ್ರಮತಪ್ಪಿಸು 
೫-೧೯ ಪ 
ಜಾ 
ಔಫ_ ಸಮೂಹ ೧-೩ 


ಇ 
ಔರ್ವಾಗ್ನಿ-ಬಡಬಾಗ್ದಿ, ಸಮುದ್ರ 


ಮಧ್ಯದ ಅಗ್ನಿ ೧-೧೦೨ 
ಕ_ನೀರು ೧೦-೧೦೭ ವ 
ಕಕ್ಕಡೆ-ಗುದ್ಧ ಲಿ ೬-೧೧ ನ 


೮೫೨ 


ಕಕ್ಪಾಪಾಳಿಕೆ. ಬಗಲುಚೀಲ ೫-೨೫ ವ 


ಕಂಕ-ಕರಿಯಹೆದ್ದು ೫_೫೯ 

| ಕಂಕೆಲ್ಲಿ-ಅಶೋಕವೃಕ್ಷ ೧-೧೩೫ ವ 

ಕಚ-ಕೂದಲು ೩.೫ 
ಕಚ್ಛಳಿ-ಬಿರುದಿನ ಬಳೆ, ತೋಳಬಳೆ 

೬.೧೧ ವ 

ಕಚಪ_ಅಮೆ ೬-೧೧೩ 


ಕಜ ಳ-ಕಣಿ ಗೆ ಹಚ್ಚುವ ಕಾಡಿಗೆ 
ಜ ಣ ಚ 


ಕಂಚುಕ-ಕುಪ್ಸಸ ೨-೧೦೬ 
ಕಂಚುಕ. ನಿಲುವಂಗಿ, ಹಾವಿನ 
ಪೊರೆ ೫.೭ 


ಕಂಟಕ ಕಲದಲ ಹುಟ್ಟಿದವ, ಬ್ರಹ್ಮ 


೧-೭೬ 
ಕಂಜಾತ-ಕಮಲ (ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 


ದುದು) ೧-೬೪ 
ಕಂಜಾಸ್ತ್ರ -ಮನ್ನಥ ಒಸಿ 
ಕಟ ದವಡೆ ೫-೫೫ 
ಕಟಕ-ಪರ್ನತ ತಪ ನಲು, ಕಡಗ, ಸೆ ಸೈನ್ಯ 

೬-೨೪ ವ 
ಕಟಟರು ಲ್ಪ ೬-೨೧ 
ಕಟಾಹೆ-ಕೊಪ್ಪರಿಗೆ ೩-೧೦೭ 
೧೩-೮೪ 


ಕಡಂಗು-ಉತ್ಸಾಹಗೊಳ್ಳು 
ಕಡಂಗು-ಕೋಪದಿಂದ ಆರ್ಭಟಸು 


೫-೧೨೩ 

'ಹೆಡಾರ-ನಿಧಿ ೧೩-೧೧೩ 
ಕಡಿನಡಿ_-ಕಡಿದುಹಾಕು, ಕತ್ತರಿಸು 

೧೩-೧೧೩ 

ಕಡುಪು-ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ೬-೫೧ ವ 

ಕಣಿಕ-ತೆನೆ ೨-೧೫ 


ಕಂಟಕ-ಮುಳ್ಳು, ರೋಮಾಂಚೆ ೨.೧೧೬ 
ಕಂಟಳಿಸು-ಅಡ್ಡ ಬರು ೧೩-೯೧ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಂಡರಿಸು-ಕತ್ತರಿಸು, ತುಂಡುಮಾಡು 


೧-೫೨ 
ಕೆಂಡು-ತೀಟಿ, ಕಡಿತ ೬-೨೨ 
ಕಂಡೂತಿ-ತೀಟಿ, ಕಡಿತ ೫-೫೫ 


ಕಂಡೂಪೃತಿ-ತೀಟಿಯನ್ನು ತೀರಿಸು 


೫-೧೩೨ 
ಕತಿಸಯೆ_-ಕೆಲವಾರು ೪-೨೬ ವ 
ಕದಪು-ಕಪೋಲ ೭-೫೫ 
ಕದಂಪು-ಕಪೋಲ ೩-೪೮ 


ಕದಂಬ ಕದಂಬ (1) ಸುಗಂಧ ಸಮೂಹ 
(i) ಅಷ್ಟಗಂಧ ಸಮೂಹ ೨-೧೦೫ 


ಕದಂಬ ಸಮೂಹ ೪೭೮ 
ಕದಿ3”-ಕಿರಣ ' ೨-೧೯ 
ಕನರ್‌-ಪ್ರಕಾಶಮಾನ ೬-೮೦ 
ಕೆನರ್‌-ಕಾಂತಿ ೧೦-೨೯ 
ಕನಲು-ಕೋಸಗೊಳ್ಳು ೧-೫ 
ಕಂತು-ಮನ್ನ ಥೆ "೭-೧೦ 
ಕುಳ ಚೆಂಡು ೧೧-೪೬ 
ಕಂದ-ಗಡ್ಡೆ (ಹೆಣೆಯಗಡ್ಡೆ ) ೫-೯೧ 
ಕಂದ .ಭುಜಾಗ್ರ ೬-೬೨ 
ಕಂದಳಿತ_ಅರಳಿದ ೪೨೭ 
ಕಂದು-ಕಪು ಸ ೧-೧೧೨ 
ಕನ್ನೆ ವುರ-ಕರ್ಣಪೂರ, ಕಿವಿಯ 
ಆಭಂಣ ೨-೧೬ 
ಕಪರ್ದ-ಜಡೆ ೧-೬೧ 
ಕಪೋತ-ಹಾಲವಾಣದ ಗಿಡ ೫-೫೭ 
ಕಬಂಧ-ನೀರು ೮-೧೧೮ ವ 


ಕಬಂಧ-ರುಂಡವಿಲ್ಲದ ದೇಹ ಭಾಗ, 
ಮುಂಡ ೧೩-೧೦೬ 
ಕೆಬರೀಬರೆ-ಹೆಳಲು ೧-೧೨೫ 
ಕಮಧೀಯ-ನುನೋಹರ; ಸುಂದರೆ ೪-೫೯ 


ಸು 


೪, ಅರ್ಥಕೋಶ 

ಕಮಳ-ಪದ್ಮ ೨ ಸಂಪತ್ತು 2 ೩-೭೩ 
ಕಮಳಕಾಮುಕ- ಸೂರ್ಯ ೧೧-೧೪೦ ವ 
ಕಮಳಾಪ ಪ್ರ-ಸೂರ್ಯ ೪_೨೯ 


ಕಮಳೆ_ಕಮಳಸಂಭನೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೩-೧೨ 
ಕಂಬಿ-ಅಡ್ಡೆ, ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ 5 ಹೊರುವ 
| ಸಾಧನ ಲ ೫. ೧೦೪ 
ಕೆಂಬು-ಶಂಖ ೧-೧೦೩ 
ಕಮ I ಕುಲಿಮೆ 
೨-೫೬ 
ಕನು ಡು-ಕಪು ಬಣ್ಣ ದಿಂದ ಕೂಡಿದ : 
"ಗ ೧೧-೨೧ 
ಕರಕ-ಆಲಿಕಲ್ಲು (ಆಣೆಕಲ್ಲು) ೧-೧೨೧ 


ಕರಗ- ಕೊಡ | ೧೧-೫೭ 
ಕರಜ- ಬೆರಳು | ೭-೪೩ 
ಕರಟಿ-ಹೆಣ್ಣಾ ನೆ, ಪಿಡಿ ೬-೨೧ 
ಕರಂಡಕ-ಸೆಟ್ಟಿಗೆ (ಕರಡಿಗೆ) ೧೦-೩೪ 
ಕರವಾಳ್‌-ಖಡ್ಗ ೬-೫೫ 
ಕರನೀರ-ಕಣಗಿಲು ೧೨-೩೯ ವ 
ಕರಾಲ_ ಭಯಂಕರ ೧೩-೫೨ 
ಕರಿಕೃತ್ತಿ -ಆನೆಯ ಚರ್ಮ ೧೪೯೫ 


 -ಸರೀರ-ಕಳರೆ (ಬಿದಿರಿನ ಮೊಳಕೆ) 


| ೬.೮೭ 
ಕರೀರ-ಬಿದಿರು ೬-೮೬ 
ಕರುತ್ತು-ಕೋಪಗೊಂಡು ೮-೧೦೫ 


ಕರುಮಾಡ.ಉಪ್ಪರಿಗೆಮನೆ ೨-೧೩೫ ವ 
ಕರೋಟ_ಕಪಾಲ ೧-೧೦೩ 
ಕಲುತ್ತು-ಶೌರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡು ೬-೬೨ 
ಕಣಿತ್ತು-ಮುಂಬಲಿಿದು ೬-೮೨ 
ಕೌ ಕಪ್ಪು ಕ ೨-೧೦ 
ಕಟತಿ-ಸುರಿಸು, ವರ್ಷಿಸು ೧೦-೮೭ 
ಸಳಿತಿಮುಳಿತೆ-ಕಲಂಕದ ಆವರಣ ೧೪-೧೧೦ 


೮೫೩7. 


ಕರ್ಚು-ಕಚ್ಚು ಕನ 
ಕರ್ಚು ಕೊಳೆ ೨-೭೬ ವ 
ಕರ್ಣಿಕಾರ-ಬೆಟ್ಟಿ ದಾನರೆ ೧೦-೩೧ವೆ 
ಧನ ೧೦-೧೫ ವ 

ಕರ್ನರ_ಕಪಾಲ | ೬.೫೬ 


ಕಲಹಾಂತರಿತೆ-ಪ್ರಣಯದಲ್ಲಿ ಕಲಹ 
ಸ್ವಭಾವದ ಸ್ತ್ರೀ ೧೧-೧೨೫ ವ 
ಕಲಾಪತಿ-ಚಂದ್ರ ೧೦-೮೯ 
ಕಲ್ಯಾಣ-ಬಂಗಾರ, ಶುಭ .. ೧೧ 
ಕಲಾ ಬಿ ಗರ್ಭ, ಬ್ರ ಹ್ಮ 
ಸೆ 
ಕಲಾ ಎ ರ.ಕೆಂಪುಕಮಲ ೨-೨೧ 
ಕವರು-ಅನಹಾರಮಾ ನಾಡು, ದೋಚು 
೧-೧೦೨ 
ಕನಿ-ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ, ಜಲಪಕ್ಷಿ ೫-೨೦ 
ಕಶಾದಂಡ-ಚಬಕ, ಬೆತ್ತದಕೋಲು 
೧-೩೭೩ 
ಕಶೆ-ಚಬಕ (ಚುಳುಕಿ), ಚಾಟಿ ೧-೧೧೮ 
ಕಷೋಪಲ- ಒರೆಗಲ್ಲು (ನಿಕಸೋಸಲ)- 


೧೨-೩೭ 
ಕಳಭ-ಆನೆಮರಿ ೫-೫೨ 
ಕಳಮಾಕ್ಷಕೆ-ಬತ್ತ ದ ಅಕ್ಕಿಯಿಂದ 

ಮಾಡಿದ ಅಕ್ಷತೆ ೮-೧೧ 
ಕಳಂಬ_ಬಾಣ ೮.೫೧.ವ 
ಕಳಶಪ್ರೋದ್ಭೂ ತೆ-ಕಲಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ 

ದವ, ಅಗಸ್ತ್ಯ ೧-೧೦೨ 
ಕಳಾಸ_ ಸಾಮಗ್ರಿ ೫೧೯ವ 
ಕಳಿ-ಪ್ರ ವಹಿಸು. ೪೭೯೮ 
೧೦-೩ 
ಕಾಕೋದರ-ಸರ್ಪ ೪೯೨ 


ಕಾಂಚಿ-ಡಾಬು, ನಡುವಿನನಟ್ಟಿ ೭-೫ 


೮೫೪ 


ಕಾದಂಬ- ಕಳೆಹೆಂಸ, ಕಡಬನೈಕ್ಷ 
೮-೧೧೮ ವ 
ಕಾದಂಬಿನಿ-ನೋಡಗಳ ಸಾಲು ೧-೩೭ 


ಕಾದಲೆ-ಪ್ರಿಯೆ ಸತ ೧೨-೬೧ 
ಕಾದಲ್ಲೆ-ಅತಿಶೆಯ ಪ್ರಿ ಪೀ ೧೧-೧೪೨ 


ಕಾತಕ್ವಶನಳ Bs ಸಂಬಂಧದ 
೧೭-೭೧ 
ಕಾಮದುಘ-ಕಾಮಿಸಿದುದನ್ನು ಕೊಡು 
ನಂತಹುದು, ಕಾಮಧೇನು ೧-೧೧೭ 


ಕಾರುಕ-ಕಮ್ಮಾರ ೨-೫೬ 

ಕಾರ್ತಸ್ತ ರ- ಬಂಗಾರ ೮-೩೫ 

ಕಾಷ ಕೃಷ್ಣ ಸ ಯು ರ» ಕಪ್ಪು 
ಎತ 

ಕಾಲುರಿಚ-ಗ್ರಾಮಾಣ ಮನುಷ್ಯ, 

: ಗಾಂಸ ೧-೨೩ 

ಕಾಪು-ದೇಟ, ದಂಟು ೨-೧೭ 


ಕಾಶ್ಲಿ ರ ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿ ೫೯ 
ಕಾಶಿ ರರಜ-ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿ ೧೨-೩೯ 
ಕಾಂತಕಾಂತಾ-ಮನೋಹರಸ್ರಿ ೯ 


೧೩-೩೫ 
ಕಾಹುರ-ಕೋಸ ೬.೬೫ ನ 
ಕಾಳ್ಗೆ ಡೆ.ಧಿಕ್ಕರಿಸು ೧-೩೬ 
ಕಾಳ್ಪುರ_ಕಾಡಿನೆ ಪ್ರವಾಹ ೬-೭೪ 
ಕಾಳ್ಗಿಗ- ಕೋಣ ೧೨-೧೦೬ 
ಕಿಂಶುಕ-ಮುತ್ತುಗ ೫-೫೬ 
ಕಿಂಶಣಿ-ಗೆಜ್ಜೆ 4 ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆ ೧೨-೭೧ 
ಕಿಂಕಿಚಿಕಾ-ಕಾಲುಗೆಜ್ಜೆ ೯-೫೫ 
ಕಿತ್ತಡಿ-ಯೋಗಿ, ಯುಸಿ ೨-೧೧೮ 
ಕಿರಿ.ಹಂದಿ ೧೪-೧೫೪ 


ಕಿಲಕಿಂಚಿತ-ಪ್ರಣಯಚೇಷ್ಟೆ ಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಸ್ತ್ರೀವಿತೇಷ ೧೧-೧೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಕಿಳಿರ್‌-ಕುದುಕೆಯ ಕೂಗು, ಹೇಷಾರವ 


೨-೧೧೫ 

ಕೀಚಕ-ತೂತಿನಲ್ಲಿ ಗಾಳಿ ಹೊಕ್ಕು ಧ್ವಫಿ 
ಮಾಡುವ ಬಿದಿರು ೫-೫೫ 
ಕೀರ್ಣ-ಕೆದರು ೭-೬೬ 


ಕೇಲಾಲ-ಯನು, ಮೋಡ ೮೧೧೮ ವ 
ಕೀಲಿಸು-ಸಂಬಂಧಗೊಳಿಸು ೧-೪೧ 
ಕುಚ್ಛ-ಮಣಿಮಾನು, (ಒಂದು ರೀತಿ 


ಮಾನು) ೫-೧೧೫ 
ಕುಜ- ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಗಿಡ 
೧೨-೭೯ 
ಕುಜ-ಮಂಗಳಗ್ರಹೆ ೫-೧೦೦ 
ಕುಟ್ಟಳ-ಮೊಗ್ಗು ೧೦-೪ 
ಕುಡುಸ-ಭೇರಿಯನ್ನು ಬಾರಿಸುವ 
ಸಾಧನ | ೬-೩೦ 
ಕುಡ್ಯ- ಗೋಡೆ ೨-೧೩೮ 
ಕುಂಡಿಗೆ ಗುಂಡಿಗೆ, ಕಮಂಡಲು ೧-೧೧೩ 
ಕುಧರ-ಭೂಮಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದು, 
ಪರ್ವತ ೧೨-೩೪ 
ಕುನುಂಗು- ಕುಗ್ಗು ೫-೭೩ 
ಕುಂತ- ಭರ್ಜಿ, ಈಟಿ ೬-೧೧ ವ 
ಶುಪ್ಪಿಗೆ.ಗಿಂಡಿ ಪಾತ್ರೆ ೧-೮೭ 
ಕುಂಬಿಡು-ಬಾಗು, ಹಣೆಹಚ್ಚು 
೬-೧೦೫ ವ 
ಶುಂಭಿನಿ-ಧರೆ ೫-೨ 
ಕುಂಭೀನಸ-_ಸರ್ಪ ೧-೯೦ 
ಕುರಂಗ- ಜಿಂಕೆ ೧೨-೧೦೨ 
ಕುರಂಗನಾಭಿ-ಗೋಕೋಚನ (0) 
೫-೧೦೭ 
ಫುತೇಶಯೆ-ಕನುಲ ೪.೧ 
ಕುಸುಂಕಜು-ಕಣಕ (?) ತಿ-ಬ್ಬುವ 


೪. ಅರ್ಥಕೋಶೆ 


ಕುಸುಂಕರು-ಸರಾಗಧೂಳು (?) ಗಿಡ 
ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಒತ್ತಾದ ಸ್ಥಳ (?) 
೧೨-೩೯ ವ 
ಹುಳಿಕ-ಕುಳಿಕನೆಂಬ ಒಂದು ಸರ್ಪ 
೧೪-೧೦೪ ವ 
ಕೂಂಕು-ಕುಗ್ಗು ವಂತೆ ಮಾಡು ೬-೬೯ ವ 
ಕೂಂಕು-ಮೇಲಕ್ಕ ಹಾರು, ಏರು ೧೫-೮೪ 


ಕೂಪಾರ- ಸಮುದ್ರ ೩-೧೩ 
ಸೂರ್‌-ಪ್ರೀತಿ ೧೨೬೫ 
ಕೂರ್‌ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಹರಿತ ೭-೧೦ 
'ಕೊರ್ತಾಯ್‌-ಬೇಟಿನಾಯಿ ಸಿಟ್ಟಿನ 
ನಾಯಿ  .: ೫-೫೧ 
ಕೃಶಾನ-ಅಗ್ನಿ ೬-೧0೬ 
ಕೃಷ್ಣ ಸಾರವ ಜಿಂಕೆ ೫-೬೪ ವ 
ಕೆಂಡ_ಇಂಗಳಗಿಡ ೫-೫೭ 
ಕೆತ್ತು- ಹಾರು ೪-೫೩ 
ಕೆಂಗರಿಗಟ್ಟು-ಕೆಂಪುಗರಿ ೧೩-೫೯ ವ 
| ಕಟ್ಟು 
| ಕೆತ್ತು -ಸ್ಸಂದ ನಗೊಳ್ಳು ೧೧-೩೩ 
ಕೆಂಬಟ್ಟಿ-ಕೆಂಪುನಡುಸಟ್ಟಿ, (ನೆಡು 
( ಕಟ್ಟು) ೧೩-೭೦ 
“#ಂಬರಲ್‌' ಕೆಂಪು ಹೆರಳು (ಮಾಣಿಕ್ಯ) 
೨-೧೦೯ 


ಕೇಕರ-ಕೆಂಗಣ್ಣ ದೃಷ್ಟಿ ೪_೧೦೦ 
ಜೇಕಿವಿಳಾಸ ನವಿಲಿನ ಕುಣಿತ ೫-೫೭ 


ಹೇಗು-ನವಿಲಿನ ಕೇಕೆ ೮-೧೨೦ 
'ಸೇಣ-ಮಾತ್ಸರ್ಯ, ಕೋಪ ೬-೧೧೧ 
ಕೇತನ- ನಿಶಾನೆ, ಧ್ವಜ ೨-೧೦೦ 


' ಸೇತು-ಕತ್ತಾಳೆ, ರಕ್ಕಸಬಾಳೆ(ಬಾಳರಕ್ಷಿ) 
೫-೫೭ 


" ಹೇರ್‌೭ಗೋಡೆ ೨.೨೨೧ 


೮೫೫ 
ಕೇರೌ_ ಸಂದಿ ೧೦-೩೧ ನೆ 
ಕೇಸರ-ಸಿಂಹೆದ ಕೊರಳ ಕೂದಲು ೫-೪೬ . 
ಕ್ಲೆ ತಕ-ಕೇದಗೆ ೨-೫೭ 
ಕ್ಸ ತವ-ಕಸಟಿ ೧೧-೧೬೪ ವ 
ಕ್ಸೈನೀರ್‌”-ದಾನೆಕೊಡುವಾಗ ಎರೆಯುವೆ 

ನೀರು ೮-೬೭ 
ಕೈಸಿಡಿ-ಕನ್ನಡಿ ೧೧-೧೧೪ 
ಕೊಡಂಕೆೊ8ನಿ 1 ೧-”೦೨ ವೆ 
ಕೊಳವೇರ್‌_- ಬಾಳದಬೇರು ೧೦-೩೧ 
ಕೋಕ-ಚಕ್ರವಾಕ ೧೧-೧೭ 
ಕೋಟಾಚಕೃ-ದುಂಡಾದಕೋಟೆ ೨-೮೬ 
ಕೋಟ:ರ_ಶಿಖರ ೫-೧೭ 


ಕೋಣ-ಕೊಡತಿಯ ಗುಣುಕು ೬೨೧೧ 
ಕೋದಿಕೆ-ಪೋಣಿಸಿರಲು, ನೆಟ್ಟು. 


ಇರಲು ೬:೭ 
ಕೋಳ್‌-ಚಳಿ ೧೨-೭೦೬ ವ 
ಕೌಂಕ್ಷೇಯಕ-ಖಡ್ಗ (ಗುತ್ತ ಖಡ್ಗ) | 
| ೬-೧೧ ಬ 
ಕೌಸುಂಭ_ಕುಸುಬೆಯ ಹೂವು 
೪-೫೬ ವ 
ಕೌಳುಡೆ ದಿಂಬು ೧೨-೩೮ 
ಕ್ರಮುಕ-ಅಡಿಕೆ ಗಿಡ ' ೨-೨೨ 
ಕ್ಲೆ €ಬ-ನೆಪುಂಸಕ ೧-೨೬ 


ಕ್ರಣತ್ತಿಟ್‌- ಕ್ಷಣಿಕಪ್ರಕಾಶದ್ದು » ಮಿಂಚು 


೭-೬೨ 
ಕ್ಷಣುಚಿ ಮಿಂಚು ೮-೧೦೮ ವ 
ಕ್ಷಸ_-ಚದುರು ೧೦-೧೫ 
ನೋದ-ಧೂಳು ಹಿಕ 
ಕ್ರೌನು-ರೇಸಿಮೆ ೫-೪೭ 
ಕ್ಲಿತಿಭೃತ್‌-ಸರ್ವತ, ದೊರಿ ೩-೭೩ 
ಕ್ಪ್ಸಾ ಭೂಮಿ ೩-೨? 


ಹ 


೮೫೬ 


ಕ್ಸ ,ಜ-ಭೊಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು, 


ಗ ೮-೧೦೬ ' 
ಕ್ಸ್ಪಾ ಧನ-ಅರಸು ೩-೭೩ 
ಕ್ಸ್ಪಾಧ್ರ-ಬೆಟ್ಟ Fp 
ತೆ ೨ಡ-ನಿಷ, ೫-೭ 
ಖ 
ಖಗ-ಸೂರ್ಯ ೨-೧೦೨ 
ಖಚರಿ-ಆಕಾಶ ಸಂಚಾರಿಣಿ, ದೇವಸಿ 
೧-೯೩ 
ಖರ-ತೀಕ್ಷ ೧-೧೧೦ 


.ಖರಕರ- ಸೂರ್ಯ (ಬಿಸುಗದಿರ) ೧೨-೨೬ 
.ಖರತ್ನ-ಆಕಾಶರತ್ತ, ಸೂರ್ಯ ೪-೧೦೩ 


ಖರ್ಸರ-ಒಬ್ಬ ಯೋಗಿ ೧-೫೫ 

ಖಲೀನ-ಕಡಿವಾಣ, ಲಗಾಮು ೧೩-೬೪ 

ಖೇಟಕ- ಢಾಲು ೬೨೬೨ 
ಗ 


ಗಡಣಿಸು-ಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರು ೬-೮೩ 
ಗಣಕ-ಲೆಕ್ಕಿಗ, ಗುಮಾಸ್ತ, ಕರಣಿಕ 

| ೫-೧೨೮ 
ಗಂಡ ಕೆನ್ನೆ ೧-೭ 
ಗಂಡಗಾಡಿ- ಪೌರುಷದ ಸೊಬಗು ೭-೬೭ 
ಗಂಡಭಿತ್ತಿ-ಕೆನ್ಸೆ; ಕೆನ್ನೆಯೆಂಬ ಗೋಡೆ 

೭2೩, 

ಗದಿಸು-ಹೇಳು ೧-೩೫ 
ಗಂಧೆದ್ದಿಸ-ಗಂಧನಾ:ಣ, ಮದ್ದಾ ನೆ 


2೨.೧03: 


ಗಂಧಬಂಧುರ-ಸುಗಂಧದೀದ ಕೂಡಿದ 
| ೧೧-೧೭೫ 
ಗಂಧರ್ನ-ಕುದುಕೆ ೬-೬೫ ವ 
ಗಂಧನಹೆ-ಗಾಳಿ, ಮಂದಮಾರುತ 
೧೨-೪೪ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಗರ-ವಿಷ ೧-೩೮ 

ಗರಣ-ಗೃಹಣ ೬-೨೨ 

ಗರೋದಯಸಮಯ. ಸಮುದ್ರ ` 
ಮಥನದ ಸಮಯ ೮-೧೧೮ ವ 


ಗಾಜುಗೋಜು-ಗಲಿಬಿಲಿ ೬.೧೦೪ 
ಗಾವರ-ದುಂಬಿಗಳ ಮೇಂಕಾರ ೮-೧೨೩ 
ಗಿಡಗ (ಗಿಡಿಗ)-ಗುದ್ದಲಿ, ಕುರ್ಚಿಗೆ 
೫-೨೨ 
ಗೀರ್ವರ-ಬೃಹಸ್ಪತಿ, ಬ್ರಹ್ಮೆ ೮-೧೭ 
ಗುಂಜಾಫಳ-ಗುಲಗಂಜಿ ಕಾಳು ೬-೧೦೯ 
ಗುಂಜಿದೊಡವು- ಗುಲಗಂಜಿಗಳ ಆಭರಣ 


೫-೧೦೯ 
ಗುಡಿಗಟ್ಟು-ರೋಮಾಂಚನಗೊಳ್ಳು 
೪-೨೮ 
ಗುಡಿ_ಗೊಂಚಲು ೯-೪೨ 
'ಗುಡಿಗೆಯ್‌-ಕುಚ್ಚುಕಟ್ಟು. ಪೊ'ಣಿಸಿ 
ಕಟ್ಟು ೫-೧೧೬ 
ಗೂಡಾರ- ಡೇರೆ, ತಂಬು ೨-೫೫ 
ಗೂಡಾರ-ಬೀಡು - ೬-೨೬ 
ಗೆಂಟು-ದೂರೆ | ೫-೧೧೬ 
ಗೆತು- ತಿಳಿದು ೧೧-೧೮ 
ಗೆಲೆನರು-ಜಯಿಸು ೧೦-೨೦ 
ಗೇಣ್‌ ಚಿಕ್ಕ ಕತ್ತಿ ೧೩-೭೦ 
ಗೇಣಾಗು_ಗೇಣುದ್ದ ವಾಗು, ಚಿಕ್ಕ 
ದಾಗು ೯-೨೨ 
ಗೇಯ-ಗಾನ, ಸ್ರೋತ್ರ ೧-೯ 


ಗ ವೇಯಕ-ಕೊರಳಹಾರ ೧೪-೧೬೬ 
ಗೊಜ್ಜ ಗೆ-ದುಂಡುಮಲ್ಲಿಗೆ €೦-೩೧ ವ 
ಗೊಜ್ಜು ಗೆ-ಇರುವಂತಿಗೆ ೯-೬ 
ಗೊಂಟು. ಸಮಾಪ, ಪಕ್ಕ ೬-೧೧೧ 
ಗೊಂದಣ-ಗುಂಪು _ ೬-೫೧ವ 


೪. ಅರ್ಥಕೋಶ 


ಗೋಂಟು-ಸೀಮೆ ೬000 
ಗೊಂಟು- ಸಂದು ೧೩-೯೦ 
ಗೋತ್ರ-ಬೆಟ್ಟ, ಭೂಮಿ ೮-೧೭೮ 


ಗೋಮಿನಿ-ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೬-೨೨ 
ಗೋರಾಜಾಂಕ-ವೃಷಭ ೧೩೨೫೯ 
ಗೋವ-ರಾವುತ, ಕುದುರೆ ಸವಾರ 


೬-೧೧ ವ 

ಗೋಳಾಯ್ಲ -ಸವಾರ (ಕುದುರೆ ಸವಾರ) 
| ೬-೧೧ ವ 
ಗೋಳಿಗೆ-ಹೆಣ್ಣುಕುದುರೆ ೬-೧೧ ನ 


ಗ್ರಥಿತ-ಪೋಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ೧೪-೧೦೪ ವ 


ಗ್ರಾವ-ಕಲ್ಲುಬಂಡೆ ೫-೫೦ 

ಫು 
ಘಂಟಾಪಥ-ರಾಜಬೀದಿ ೨-೨೦ 
ಘನಗ್ರಾವ-ಆಣೆಕಲ್ಲು (ನೋಡದಕಲ್ಲು) 
೮-೧೧೫ 


ಫನಮಾರ್ಗ-ಆಕಾಶಮಾರ್ಗ ೧-೮೨ 
ಘನರಸ.- ನೀರು, ಸಮುದ ೧-೮೨ 
ಘನಶ್ರೀಶ-ಮೇಘವರ್ಣದ ವಿಷ್ಣು ೫-೩ 
ಘನಸಾರೆ-ಸಚ್ಛಕರ್ಪೊರ ೧-೬೬ 
ಘನೋದಯೋಪಳ-ಆಣೆಕಲ್ಲು ೮-೧೧೪ 


ಘನೋಸಳ-ಆಣೆಕಲ್ಲು ೧-೧೨೦ 
ಘರ್ಮಜಲ-ಬೆವರು ೨-೭೬ ವ 


ಘುಸ್ಕಣ-ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿ ಕಲಸಿದ 


ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯದ ಕೆಸರು ೨-೧೧೭ ರ 
ಫೃಣಿ-ಕಾಂತಿ, ಹೊಳಪು | ೩-೬೬ 
ಫೃಣಿ-ಕಿರಣ ೫-೧೬ 
ಫೃಷ್ಟ-ಫರ್ಷಣೆಗೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ೨-೧೦೫ 

ಚ 
ಚಟುಲ-ವೇಗ ೧-೯೦ 


ಚೆಂ ಡೋದ್ಭ ಟ-ನಿಶೇಷ ಆರ್ಭಟ ೫-೭ 


೨4+ 


೮೫೭ 


ಚರಣಾಯುಧೆ-ಹುಂಜ (ಚರಣವೇ 
ಆಯುಧವಾಗಿ ಉಳ್ಳದ್ದು ) ೫-೫೯ 


ಚಷಕ- ತಟ್ಟೆ | ೦-೩೮ 
ಚಳ-ಅಲ್ಲಾಡು, ಚಂಚಲ ೫-೭ 
ಚಳಕೆತ-ಆಭರಣ ೧೦-೫೮ 


ಚಾಟುಭಣಿತೆ-ಚಾಟೂಕ್ತಿ, ಚತು 


ರೋಕ್ತಿ ೧೧-೦೨೨ ವ 
ಚಾಮಿಾಕರ- ಬಂಗಾರ ೫.೨ 
ಚಾಂಸೇಯ-ಸಂಪಿಗೆ ೨-೫೪ 
ಚಾರಿ-ನೃತ್ಯ ಭಂಗಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ರೀತಿ 

೧೨-೮೯ 
ಚಾರಿವರಿ-ಸುತ್ತುವರಿ ೧೨-೮೯ 
ಚಿಕುರ-ಮುಂಗುರುಳು ೧-೧೩೫ ವ 


ಚಿಟ್ಟುಮುರಿ- ಚಿಟಿಮುರಿ ಆಟ, ಏರಿ ಇಳಿ 
ಯುವ ಆಟ 


೨-೧೧೦ 
ಚಿತ್ರಕಾಯ-ಹುಲಿ ೮-೧೧ 
ಚಿತ್‌-ಜ್ಲಾ ನ. ೧೪-೧೩೨ 
ಚಿಲುಕೂಲಿ- ಸಂಬರಗಾಗೆ ೫-೫೯ 
ಚೀನವಸನ-ರೇಷ್ಮೆ ಬಟ್ಟಿ ೪೬೬ 
ಚೂಚಕ-ಮೊಲೆಯ ತುದಿ (ಗುಂಡಾಗಿ 
ಕಪ್ಪಾದ ಭಾಗ ೪-೩೮ 
ಚೊಳಿಗೆ_ಚುಳಿಕಿ, ಛಡಿ ೫-೫೫ ವ 
ಜೆಂಗು-ಜೆಂಗು ೧೨-೬೦ 
ಜೆಂಗುಡಿ-ಕೆಂಪು ನಿಶಾನೆ ೧೨-೧೦೨ 
ಜೆಂಬುಡಿ-ಕೆಂಪುಹುಡಿ ೨-೨೧ 
ಚೆಂಬೊನ್‌- ಬಂಗಾರ ೫ಜ೧೯ವ 
ಚೆಲ್ಲ-ಸೊಬಗು ೪-೧೫ 


ಜೀತಃಸದ್ಮ--ಹೈದೆಯಕಮಲ ೨೨೭೩ 
ಚೀಲ-ವಸ್ತ್ಯ ೨-೧೦೦ 
ಚೈ ತ್ರದೂತಿ-ಮಾವು ೧೦-೨ 
ಜೊಲ್ಲೆ ಯೆ-ಹೆಳಲಿನ ತುದಿಗೊಂಡೆ ೪-೪೨ 


ಜೊಲ್ಲೆ ಯ ತುರುಬು ೧೨-೫೦ 


೮೫೮ 
ಜೊಲ್ಲೆ ಯ-ಕುಪ್ಪಸ ೭-೫ 
ಜ 
ಜಗತೀಧರ-ಮೇರುಸರ್ವತ ೧೦-೫೮ 
ಜಗುನೆ-ಯಮುನಾನದಿ ೧೦-೮೨ 
ಜಗತ್ರ್ರಾಣ_ವಾಯು ೧೪೭೧೨೪ 
ಜಗುಳ್‌ ಜಾರು ೨-೬೬ ವ 
ಜಂರುಾಪ್ರಭಂಜನ-ಪ್ರಳೆಯಕಾಲದ 
ಬಿರುಗಾಳಿ ೬-೮೨ 
ಜಡ- ನೀರು (ಜಲ) ೧-೯೮ 
ಜಡಿ- ಬೆದರಿಸು, ಗದರಿಸು ೧೪-೧೩ 
ಜತು-ಅರಗು ೫_೧೧೪ 
ಜನಿ- ಹುಟ್ಟು ೪-೧೦೧ 
ಜಪಾಕುಸುಮ-ದಾಸವಾಳ ಹೂ 
೧೪-೧೦೪ ವ 
ಜಂಪು-ನಿಸ್ತಾರ ೬-೧೧ ವ 
ಜಂಭವೈರಿ-ಜಂಭನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸವ್ಛೆರಿ, 
ಇಂದ್ರ ೧೯೯ 
ಜರ್ಬು_ಜರಬು, ದರ್ಪ ೧-೮೨ 
ಜರ್ಬು-ಸಂಜೆ ೪-೭೦ 
ಜಲಕೃನೆ-ಜಗ್ಗ ನೆ, ಚಕ್ಕನೆ, ಚಳಕ್ಕನೆ 
೧೩-೪೮ 
ಜಲರುಹಾಕರ-ಸರೋವರ ೧೦-೫೮ 
ಜಲ್ಲಿ- ಜಾಲರಿ ೮-೫ ವ 
ಜಲ್ಲಿ-ಕುದುರೆ ಕತ್ತಿ ನ ಮೇಲಿನ 
ತುರಾಯಿ ೧೩-೬೨ 
ಜನದಾಜೆ-ಕೋರೆಯಂತಿರುವ ಈಟ 
೬-೧೧ ವ 
ಜಹ್ನು ಸೆ. ಗಂಗಾನದಿ ೩-೨೮ 
ಜಳಧರ- ಮೋಡ ೧-೪೮ 
ಜಇಧರದ್ಯೋತಿ-ಮಿಂಚು ೫-೭ 


ಜಾತಿ ಜಾಜಿ ೨-೭೬ ವ 


ರಾಜಶೆಖೀರ ವಿಳಾಸೆಂ 


ಜಾನುಪ್ರಹಿತ-ಮೊಳಕಾಲ ಸಂದಿಯ 


ಲಿಟ ೯.೨೨ 
ಇಟಿ 
ಜಾಂಬನ-ಸಮುದ್ರ ೬.೧೧೪ 
ಜಾಯಿಲ-ನಾಯಿ ೫-೮೭ 


ಜಾವ $-ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯ ೬.೧೧೯ 


ಜಿಗಿಲ್‌-ಅಂಟಕೊಳ್ಳು ೫೫೫ ವ 
ಜಿಷ್ಟು ಇಂದ್ರ ೧೯೫ 
ಜಿನ್ನು ಚಾಪ-ಕಾಮನಬಿಲ್ಲು, ಇಂದ್ರ 
ಧನುಸ್ಸು ೫-೧೦೨ 
ಜೇವಣ-ಊಟ ೯.೫೩ 
ಜೋಗವಟ್ಟ ಗ್ಲ_.ಯೋಗದಂಡ 
೧೪-೧೦೪ ವ 
ಜೋಡೆ-ಜಾರಸ್ತ್ರೀ, ವೇಶ್ಯೆ ೧೧-೩೪ 
ಜ್ಯಾ- ಬಿನ್ಸಿನ ಹೆದೆ ೬.೬೬ 
ರು 
ರುಷ-ಮಾನು ೨-೭೨ 
ರುಷಕೇತು-ಮಾನಧ್ವೆಜ; ಮನ್ಮಥ 
೫-೬೯ 
ರುಳಂಬ-ಹೊಳೆಪು ೧೨-೩೯ ವ 
ಡ 
ಡವಕೆ-ಡಮರುಗ ೧೪-೧೫೮ 
ಡಿಂಡಿಮ ಢಕೆ ೬-೧೧ವ 
ಡಿಂಡೀರ-ನೊರೆ ೨೯ 


ಡೊಣೆ- ದೊಣೆ, ಬತ್ತ ಳಿಕೆ ೬-೪೫ 
ತ 


ತಟಿಕ್‌- ಮಿಂಚು ೬.೬೫ ವ 
ತದುಕು-ಗೊಂಚಲು ೫೫೫ ವ 
ತನು. ಕೃಶ ೭-೫೯ 
ತನು-ಶರೀರ ೭-೫೯ 
ತನುರುಹೆ-ಮೈೈೆಗೂದಲು ೪೨೮ 
ತಪನ. ಸೂರ ೩.೫ 


ರಿ ಖು 
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೪. ಅರ್ಥಕೋಶ 
ತವನೀಯ- ಬಂಗಾರ ೧೧-೧೮೬ 
ತರಕ್ಷು-ಹುಲಿ ೧-೧೦ 
ತರಣಜೆ- ಕತ್ತರಿಸು ೬-೧೧ ವ 
ತರಿಸಲ್‌-ನಿಶ್ಚಯಿಸು ೬.೪೫ 
ಸಸ ೧-೧೨೦ 
ತರಿಸಲ್‌_ -ನಿಶ್ಚಯ ೬-೪೪ ವ 
at ೬-೧೦೫ ವ 


ತವಿಸು-ನಿಲ್ಲಿಸು, ಕಡಿನೆಮಾಡು ೬-೧೧೧ 
ತಳರ್‌'ನುಡಿ-ಉಗ್ಗು ಮಾತು ತಡೆತಡೆದು 
ಮಾತಾಡು ೬-೩೩ 
ತಳಹೊಳ-ತತ್ತರಿಸು ೧೦-೪೬ 
ತಳ್ಳು ನೋಡು-ದಿಟ್ಟಿ ನಿನೋಡು ೩-೪೬ 


ತಳ್ಳ ಹಾಸಿಗೆ ೧೩-೬೦ 
ತಳ್ಳು_ತಳುವು, ತಡಮಾಡು ೬-೧೩೩ 

ಇಟಿಂಕ- ಕಿನಿಯೋಲೆ ೨-೧೧೮ 
ತಾಮೃಚೂಡ-ಕೋಳಿ ೧೨-೩ 
ತಾರ-ಮುತ್ತು, ನಕ್ಷತ್ರ ೫-೨೦ 


ತಾರಕಾರಿ-ನಕ್ಷತ್ರವೈರಿ, ಸೂರ್ಕ, 
(ii) ತಾರಕಾಸುರವೈರಿ-ಷಣ್ಮುಖ 


೧-೮ 
ತಾಕ್ಷ ರ್ಷಿ-ಗರುಡ ೧೦-೪೫ 
ತಾರೆ-ನಕ ಕೃತ್ರ (11) ಕರಿಗುಡ್ಡೆ ೭-೨೬ 
ತಿಗ್ನಮರೀಚಿ-ಸೂರ್ಯ ೯೭290 
ತಿರಿಕಲ್‌-ಆಣೆಕಲ್ಲು ೨-೬೧ 
ತಿರುವು- (ಬಿಲ್ಲಿನ) ಹೆಡಿ ೬-೧೦೦ವ 
ತುಪಾಕ-ತುಬಾಕಿ ೫-೫೨ 
ತುಂಬುವೆಅಕಿ.ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ ೧-೮೪ 
ತುರಂಗಿ-ಕುದುರಿಸವಾರ ೯.೪೨ 
ತುರಿಸ-ತ್ವರಿತ, ಆತುರ ೧೪-೧೦೦ 


ತುರುಗಲು-ಸಮೂಹ್‌ೃ, ಹಿಂಡು, ೧-೧೨೦ 


ತುಜುಗಲು-ಗೊಂಚಲು ೯-೬೪ 
ಈತುಟುಗಲ್ಲುಸಮೂಹೆ ೨-೧೩ 


೮೫೯ 


ತೂಪಿರಿ-ಉಃಪ್‌ ಎಂದು ಊದುಂ೧-೫೮ 
ತೂರ್ಯ-ತಮಟಿ ೨-೧೧೨ 


SE ನತ ಗೀತ, ವಾರ್ದ್ನ-೪೨ 
ತೂರ್ಯಸ್ಪ ಸ್ನನ-ಮಂಗಳವಾದ್ಯ ಧ್ವನಿ ೩-೩೨ 


ಸತ ಜತ್ತ ಸ ೫-೧೨೪ 
ತೊಡಂಬೆ-ಗೊಂಚಲು ೧೦-೨೦ 
ತೊಡನೆಳಗು-ಆಭರಣಕಾಂತಿ ೧೩-೯೩. 
ತೊಡೆ-ಒರಸು, ಅಳಿಸಿಹಾಕು, ೧-೨೩ 


ತೊಂಡಿಗೆ-ರಣಹುದ್ದು ೫೫೯ 
ತೊರೆಯರೆಯ-ನದೀರಮಣ, ಸಮುದ್ರ 
೧-೧೦೦ 
ತೋಡು-ಸರಿಸಮ ೯-೪೨ 
ಥ 
ಥಟ್ಟು-ಬಡಿ ೨-೧೦೦ 
ದ 
ದಂಸ್ಸೃ-ದಾಡೆ, ಕೋರೆಹಲ್ಲು ೧೩-೪೨ 
ದಂಡಿಗೆ-ವೀಣೆ. ೧೨-೬೦ 
ಜಾಂ 
ಗಿರಿ ೧-೨. 
ದಂದಶೂಕ- ಸರ್ಪ ೧೪-೮೬ 


ದಂಭೋಳಿ-ವಜ್ರಾಯುಧ ೧-೯೦ 
ದರಸೆ ಬರ-ಮುಗುಳುನಗೆ ೮-೮೨ 
ದವ. ಅರಣ್ಯದ ಬೆಂಕಿ, ಕಾ ಡುಗಿಚ್ಚು 


ಚ 
ದಷ್ಟತೆ-ಕಡಿತ ೧೧-೧೭೯ 
ದಳವೇರು-ಉತ್ಸಾಹಗೊಳ್ಳು; ಉಬ್ಬು 

೪_೪೪ 
ದಾಂಗುಡಿ-ಉದ್ದ ವಾಗಿ ಕುಡಿಜಾಚು 
೯-೪೨ 
ಇಡೆ 
ದಾಡೆಗುಟ್ಟು-ಕೋರೆಯನ್ನು ಕುಟ್ಟು 
೫ ೯೦ 


6೬೦ 
ದಾಮ- ಬಳ್ಳಿ ೧೩-೪೬ 
ದಿಂಡುವಾಯ್‌-ಉರುಳಿಸು ೬-೧ ವ 


ದಿತಿಜ.ಯಮ (ದಿತಿಯ ಮಗೆ) ೧೪-೮೮ 


ದಿಮ್ಮಿ ದರ್‌-ದೊಡ್ಡ ವರು ೧೪-೨೪ 
ದಿನ್ಯ ಕಂ ಐರಾನತ ೩-೩ 
ವ್ಯನಗ ಕಲ ವೃಕ್ಷ ೪-೧೧೧ 
ಕತ ಕ್ಸ ೬-೧೩೮ 
ದೀಧಿತಿ- ಕಾಂತಿ, ಪ್ರಕಾಶ ೧೨-೭೯ 
ದೀರ್ಫಸೂತ್ರಿ-ಅತಿಸಾಹೆಸಿ ೭-೪೨ 
ದೀಹದೀಣ-ಹುಲಿಹಿಡಿಯಲು ಕಟ್ಟುವ 
ಜಿಂಕೆ ೫-೫೨ 
ದುಘ-ಧೇನು ೩-೧೧೩ 
ದುಂಡಿಸು-ತುಂಡರಿಸು ೬-೧೧ ವ 
ದುಟುದುಂಬಿತನ-ಕಿಡಿಗೇಡಿತನ 
| ೧೨-೩೯ ವ 
ದುರ್ಣರ_ ದುಷ್ಪ ಮನುಷ್ಯ ೨೦ 
ದೂದವಿ-ದೂತಿಕೆ ೪೯೧ 
ದೂಟೀಸು-ನಿಂಜೆಗೊಳೆಗಾಗು ೧೪-೩೯ 
ದೂರುವ ಜಾಡಿಹೇಳು ೮-೭೪ 
ದೂವಟಿ-ದುಸ್ಪ ಟ್ರ ೧೧-೧೩೦ 


ದೂಸಿಗ-_ ಬಟ್ಟಿ ವಾ ಪಾರಿ ೨೯೬ 


ದೇವಕುಜ- ಕಲ ಸಿನ ೧೩-೪೪ 
ದೇವಮಣಿ-ಕೌಸ್ತು ಭರತ್ನ ೧೨-೧೦೫ 
ದೊಂದೆ-ಪಂಜು ೬-೧೦೬ 

೧೨-೧೦೬ 


ದೌವಾರಿಕ- ಪ್ರತೀಹಾರಿ 
ದ್ರವಿಡಭಾಷಾಭೇದ-ದ್ರಾವಿಡಭಾಷಾ 


ಭೇದ ೧-೭೭ 

ದಾವಿಕ_ಓಡಿಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟ ೧೩-೩೨ 
ದ್ರುಮಪತ್ರಪಾ ತ್ರೆ-ಎಲೆಯಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ದ 
ದೊನ್ನೆ ನ 
ದ್ವಿಜ-ನಕ್ಷತ್ರ ೧೧-೭೩ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ದ್ವಿಜಚಕ್ರ-ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿ ೧೧-೩೩ 

ದ್ವಿ ಜನರ-ರಾಜಹಂಸಸಕ್ಷಿ ೬-೧೦ 
ಧ 

ಧನಂಜಯ- ಅಗ್ನಿ ೧೪-೫೭ ವ 


ಧನ್ಟಿ-ಬಿಲ್ಲು ಧರಿಸಿದೆ ಬಿಲ್ಲಾರ 


೧೦-೫೬ ವ 
ಧಮ್ಮಿಲ್ಲ ಲ್ಲ-ಹೆಳಲು ೧೧-೮೦ 
ಧಮಿಲ್ಲ ಲ್ಪ-ತುರುಬು ೪-೧೨ 
ಧರ್ಮ ಬಿನು ೧-೧ 
ಧರ್ನು-ಪುಣ; ಬಿಲ್ಲು, ಯಮ 
೧೪-೧೪೪ 
ಧರ್ನುಗೇಹೆ-ನೆಂದಿ ೧-೨ 
ಧಾರಾಧರ-ಜೊಲ್ಲು ಸುರಿಸುವ 
ತುಟ ೧೦-೧೦೨ 
ಧೀನರ- ಬೇಡ ೬-೪೩ 
ಧೂತಪಾಸೆ-ಅಫನಾಶಿನಿ ೨-೭ 
ಧೌರೇಯ- ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿರುವ 
೧೪-೧೫೦ 
ಧ್ವಜಿನಿ-ಸೇನೆ ೬.೩೯ 
ಧ್ವಾಂತ-ಕತ್ತಲೆ ೬.೧೭ 
ನ 
ನಚ್ಚಣಿ-ನರ್ತಕಿ ೫೧೯ವ 


ನಡೆಮಡಿ- ಪೂಜ್ಯರನ್ನು ಎದುರುಗೊಳ್ಳು 
ವಾಗ ನೆಲದಮೇಲೆ ಹಾಸಿಕೊಂಡು 


ಬರುವ ಮಡಿವಸ್ತ್ರ ೨೫ 
ನಂದಕ-ಖಡ್ಗ ೮-೧೦೦ 
ನಂಜೆವೊಯ್‌- ರಂದಿಸು ೧೩-೯೮ 
ನಭಃಪಯೋಜ-ಗಗನ ಕಮಲ ೪೯೫ 
ನಸೆ-ಜಿದೆ ೫-೧೦೫ 
ನಾಣಿಲಿ- ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದವನು 

೧೦.೧೫೨ 


೪. ಅರ್ಥಕೋಶ 
ರಿಕುರುಂಬ- ಗುಂಪು ೧೪-೧೦೪ ವ 
ನಿಶಾಂತ-ಮನೆ ೧೪-೧೦೪ ವ 
ನಿಗ -ದಂತ ೧೪-೧೦೪ ವ 
ನೀಡುಂ-ನಿಶೇಷವಾಗಿ, ಅತಿಶಯವಾಗಿ 
೧೦-೬೧ 
ನೀರತೇರ್‌-ನೋಡ ೧೩-೭೭ ವ 
ನೀಲಕಂಠೆ-ನವಿಲು, ಶಿವನ ೮-೧೧೮ ವ 
ನೀವಿ-ನಿರಿಗೆಯ ಗಂಟು ೮-೭ 
ನೀಹಾರಕರ-ಚಂದ್ರ ೪-೧೬ 
ನೆಯ್‌-ತುಸ್ಪ ೩-೮೫ 
ತಹಿಕಾತು” ೪೨೭೭ 
ನೆಟಕಿ-ತುಂಬು ೪-೫೦ 
ನೇಜೆಯ-ಪೆತಾಕೆ ೬೧೧ ವ 
ನೇಜೆಯ-ಭಲ್ಲೆ ೬೨೬೪ 
ನೊಣೆ-ನುಂಗು ೮-೧೨೦ 
ನೋನ್‌-ವ್ರತನನ್ನು ಆಚರಿಸು ೩-೪೬ 
ನೋಂಪಿ-ವ್ರತ ೩-೧೧ 
ನೈಸ್ತ-ಇಟ್ಟ ೬_೧೨ 
ಪ 


ಪಂಕಿಳ- ಕೆಸರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ- ೮-೧೨೪ 
ಪಕ್ಕರಿಕೆ-ಕುದುರೆಯ ರಕೀಪು ೬-೬೩ 
ಪಕ್ಕರಕ್ಕ-ಕುದುರೆಯ ರಕೀಪು ೧೨-೬೨ 
ಪಕ್ತುಗುಡು-ಒಳಗಾಗು ೪.೧೧೩ 
ಪಕ್ಷತಿ-ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಕೆಳಭಾಗ ೧೦-೧೫ 
ಪಗಲ್ಲ ರು-ತಿರಸ್ಟಾರಗೊಳಿಸು ೬-೩ 


ಫಗಿನ-ಅಂಟು ೫-೫೪ ವ 
ಪಂಚ- ಮನೋಹರ ೬-೮೯ 
ಪಂಚಶರ-ಮನ್ನಥ ೧೧-೭೦ 
ಪಂಚಾನನ- ಸಿಂಹ, ಶಿವ ೧-೬೩ 
ಪಟವಾಸ- ಸುಗಂಧ ೯-೪೨ 
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ಖಿಂಹಾಸನ ೬-೧೦೮ 
ಪಟ್ಟಿರಿಸು- ಮಲಗಿಸು ೪-೬೦ 
ಪಟ್ಟಿ ಯ. ಖಡ್ಗ ೬-೧೧ ವ 
ಸಡಂಗು_ಹೆಡಗು ೬-೧೧೨ 


ಸಡಲ. ಡಿಸು-ಚಲಾ ಪಿಲಿಗೊಳಿಸು ೩-೩೯ 
ನ ಉಣ 


ಪಡಿಗ-ಪಾತ್ರೆ ೨-೭೦ 
ಪಡಿತಳಿಸು. ಪ್ರ ತಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲು, ಪ್ರತಿ 
ಭಟಸು ೬೫೧ವ 
ಸಡಿಯರತಿ_-ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುವವಳು 
| ೫-೧೯ ವ 
ಪಣ್ಯಾಂಗನೆ- ವೇಶ್ಯಾಸ್ತಿ ೯ ೩೯೩ 
ಪಣ್ಣು ಶೃ ಂಗಾರಗೊಳಿಸು ೧೦-೧೧ ವ 
ಪತಂಗ- ಸೂರ್ಯ ೧-೧೪ 
ಪತ್ತೀಂದ್ರ-ಕಾಲಾಳಿನ ನಾಯಕ ೬-೪೩ 
ಪತು ನಗೆ ಸ್ಥಳ ೧-೧೦೨ ವ 
ಚಹಾ ಸಂ ಹೇಳುವ ಮಾತ 
೧೧-೩೨ 
ಹ ೩-೨೫ 
ಪದ್ಮಜನಿ-ಬ್ರ ಹ್ಮ ೪-೧೧ 


ಪದ್ಮಭವಾಂಡ-ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ೬-೧೧೮ 
ನದ ಸದ್ಯ -ಕನುಲನೆ  ಮನೆಯಾಗುಳ್ಳವ, 
ಬ್ರಹ್ಮ ೬ ವ 
ಪನ್ನತಿಕೆ-ದರ್ಪ, ಪರಾಕ್ರಮ ೬-೮೨ 
ಪನ ನ್ಮೂಲ- ಚ:ಣತಳ ೩-೧೧೦ 
ಪಯಃ ಸಾದ-ಪಾಠೋದಕ, ಪ್ರಸಾದ 


ಹ 
೧೨-೪೧ 
ಪಯೋಭೃತ್‌-ಮೊಲೆ ೩.೨೬ 
ಪಯೋರುಟ್‌_ಕನುಲ ೨_೬೨ 


ಸರಮೋಕ್ಸ-ಶ್ರೇಷ್ಠಧರ್ಮ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಂದಿ 


(೪-19? 


೮೬೨ 


ಪರಿಕಲಿಸು-ಕೂಡು ೨-೭೬ ವ 
ಪರಿಖಾ-ಅಗಳತ ೨-೮೩ 
ಪರಿಗೆ-ಢಾಲು ೬-೧೧ ವ 
ಪರಿಜು-ಆಕಾರ, ರೂಪ ೪-೧೨ 
ಪರಿಜು-ವೇಷ ೪_೬೪ 


ಪರಿಧೂಸರ-ಧೂಳಿ ತುಂಬು ೯-೨೭ 
ಪರಿಪುರಿಗೊಳ್‌-ಆಸೆ ಮಾಡು ೧೩-೪೬ 
ಪರಿಮ್ಲಾನೆ-ಬಾಡು, ಬತ್ತು ೧೭-೬೦ 
ಪರಿನೀಜ್ಯ ಮಾನ-ಬೇಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ 
೧೦-೧೮ ವ 
ಪರಿಷ್ಕೃ ತಿ-ಆಭರಣ ೭-೮೮ 
ಪರೀತ-ಸುತ್ತುವರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ೬-೩೫ 


ಪರುಠನಣೆ-ವಿಸ್ತಾ ರ ೬-೧೧ ವ 
ಪರ್ಯಂಕ-ಮಂಚ ೧೩-೪೬ 
ಪಲಾಲ-ದೇಟು ೩-೭೫ 
ಸಲಾಶ-ಕಮಲದಿಕೆ ೨-೭೩ 
ಪಲುಬಿ- ನವಿಲು ೬೧೦ ವ 


ಪರ್ಮೊಳೆ-ಹಲ್ಲಿನ ಮೊಳಕೆ ೪-೭೩ 
ಪಲ್ಲಣ-ಕುದುರೆಯ ಜೀನು, ಥಡಿ ೧೧-೭ 


ಪಲ್ಲಮರಿ-ಆನೆಮರಿ ೫-೭೧ 
ಪಲ್ಲವ- ವಿಟ ೯-೫೪ 
ಪಲ್ಪಲ_ ಹೊಂಡ ೧-೫೦ 
ಪನಿ-ವಜ್ರಾಯುಧ ಬಾಕಿ 


ಪನಿಭೃನ್ಮಣಿ-ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿ ೯-೫೪ 


ಪಸದನ-ಅಲಂಕಾರ ೪-೧೪ ವ 
ಪಸಲೆ. ಹುಲ್ಲುಗಾವಲು ೫-೧೦೩ 
ಪಸಾಯನ.ಉಡುಗೊರೆ ೧೦-೬ 
ಪಸೆನಿಲ್ಲು-ಹೆಸೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲು, 
ವಿನಾಹೆವಾಗು ೩-೯೦ 


ಪಳಂಚು-ತಾಕು, ಅಪ್ಪಳಿಸು ೧-೧೦೨ ವ 
ಸಳಯಿಸು-ಪ್ರಲಾನಿಸು ೧೧-೧೩೩ ನ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಪಳವಾತು-ನೇದ (ಹಳೆಯ ಮಾತು) 


೧೪-೧೧೩ 
ಪಳವಿಗೆ_ಧ್ಲ ಸಜ ೫-೧೯ ವ 
ಪಳಹ_ಸಟಹ, ಮದ್ದ ಳೆ ೬-೧೧ ವ 
ಸಳಿ_ನಿಂಡೆಮಾಡು ೬-೧೯ 


ಪಳಿ-ಪ್ರತಿ, ಪಡಿ, ಸರಿಸಮಾನ ೧೪-೧೪ 
ಸಳಿಕುವಾಸರೆ-ಸ್ಮ ಟಕದ ಕಲ್ಲು ೧-೧೩೧ 


ಪಾಂಸು-ಧೂಳು ೩-೮ 
ಪಾಕ-ಪಾಕನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸ ೩-೪ 
ಪಾಂಗು-ಕ್ರಮ, ರೀತಿ ೩-೧೧ 
ಪಾಟಿಲಿತ- ಪಾಟಲ ಬಣ್ಣ ವನ್ನಾಗಿಸಿದ 
| ೫-೧ ವ 
ಪಾಡುಸಂಥ-ಜಿದ್ದು ಕಟ್ಟು, ಶರ್ತುಕಟ್ಟು 
೬೬೫ ವ 
ಪಾಣ್ಸೆ-ಪಾದರಿಗಿಡ ೫-೫೭ 
ಪಾಣ್ಟೆ-ವೇಶ್ಯಾಸ್ತಿ ಜಾರೆ ೮.000 
ಪಾಥೋಭೃತ್‌-ಮೇಘ ೧-೧೦೭ 
ಪಾದಪ-ಗಿಡ ೬-೫೧ 
ಪಾಮರ ರೈತ ೧೧-೬೮ 
ಪಾರಾವಾರ-ಸಮುದ್ರ ೪-೧೨೫ 
ಪಾರುಂಬಳೆ- ಚಕ್ಕ ೬-೧೧೮ 
ಪಾರ್ವಣ-ಹುಣ್ಣಿ ವೆ ೮-೫೮ 
ಪಾರ್ವತೀಜಾನಿ. ಶಿವ ೬೦ 
ಪಾಲೆ_ಕಿವಿಯ ತೂತು (ಓಲೆಯನ್ನಿ 
ಡುವ ತೊತು ) ೭-೬ 
ಪಾವಕ-ನನಿಲು ೫-೬೦ 
ಪಾಸೆ-ಹಾವಸೆ ೧೦-೧೫ 
ಪಾಳಿ-ಲತಾಗ್ರ ೨-೨೮ 
ವಿಕಳ- ಕಾಗೆ ೫-೫೯ 


ನಿಡಿಗುದುರೆ-ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆ (?) ೧೦-೧೩ 
ನಿತಂಗ-ಹೊಂಬಣ್ಣ ೧೪.೧೦೯ 


೪, ಅರ್ಥಕೋಶ 

ನಿಳಿ-ಹಂಡು, ಹಿಚುಕು... ೫-೩೮ 
ಪುಂಶ್ರಳಿ-ಜಾರೆ ೧೧-೨೪ 
ಪುಂಗನಧ ೈಜ-ವೃಷಭೆದ್ದ ಸಜ ೧೩-೫೫ 
ಪುಂಡರೀಕ-ಕನುಲ ೫-೩೧ 
'ಪುದಿ-ತುಂಬು, ವ್ಯಾಪಿಸು ೧೨-೭೯ 
ಪುದುವಾಳ್‌ವಕೊಡಿಬಾಳು ೧೩-೨೭ 
ಪುರುಳಿ-ಹೆಣ್ಣುಗಿಳಿ ೮-೫ ವ 
ಪುಲ್ಲಮುರಿ- ಹುಲ್ಲಿನಸಿಂಬೆ ೧೩-೨೪ 


ಪುಲುಂಗಿಲು-ಹುಲುಗಿಲು, ಹೊಂಗೆ 
೫೫೬ 
ಪುಸ್ಪರ-ಆನೆ ಸೊಂಡಿಲ ತುದಿ ೧-೯೩ 


ಪುಷ್ಕರ-ಸರ್ನದಮುಖ, ಸದ್ದು ಇ 
೧೩-೫೨ 
ಪುಷ್ಪ ಸ್ರಕ್‌ರಜ-ಹೊಮಾಲೆಯಿಂದ 
ಉದರುವ ಪರಾಗ ೧೩-೪೪ 
ಪುಳಿಲ್‌-ಮಳಲದಿಣ್ಣೆ » ಮಳೆಲು ೩-೭೪ 
ಪೂಗ_ಸಮೂಹೆ ೨-೯೩ 
ಪೂಗ_ಅಡಿಕೆಮರ ೨೮ ಜೆ 
ಪೊಣ್ಣು -ಪ್ರತಿಚ್ಞೆ ಮಾಡಿ ೧-೧೩ 


ಪೂದೊಡಂಬೆ. ಪುಸ್ಪಗುಚೆ ೭-೧೬ 
ಪೂಪುಓಕೆ-ಹೂಬುಟ್ಟಿ ೧೦.೫೮ 
ಪೂರ್ವೇತರ- ಪೂರ್ವದ ವಿರುದ್ಧ ದಿಕ್ಕು, 


ಪಶ್ಚಿಮ ೧೧-೧೯ 
ಪೊನಲಿ_ಹೊವಿನಸರ ೯-೪೧ ರ 
ಪೃಥುಳ-ದಪ್ಪನೆಯ ೧೪-೧೦೪ ವ 


ಗ ಲ್ಲೊ ಇ ಟು ಮೇಲೆ 


ನಿಲ್ಲಿಸು ' ೧೩-೮೫ 
ಪೆಟಪಿಂಗು-ಹಿಂದಾಗು ೧೩-೨೪ 
ಪೆಆಸಾರ್‌_ಹೊರಗೆ ಹೋಗು, ಹಿಂದಕ್ಕೆ 

"ಸರಿ ೫-೨೧ 

ಸೆಳೆಳ್‌-ಅಂಭು ೧೨-೫ ನ 


೮೬೩ 


ಸೆಳರ್‌-ಹಿಂಜರಿ ೭೯೨ ವ 
ಸೇರಡಿ-ನಾಯಿ ೫೮೪ ವ 
ಪೊಚ್ಚ-ಪ್ರವಾಹ, ಹೊಳೆ ೬-೨೩ 
ಪೊಂಜೆಳೆನ್ನೆ-ಬಂಗಾರದ ವರ್ಣದ 
ಶರೀರ ೧೨-೪೯ 
ಪೊಣರ್‌_ಯುದ್ಧ ಮಾಡು ೬೨೬೫ ವ 
ಪೊಣರ್‌- ಕಾಂತಿ ೧೩-೧೧೪ . 
ಪೊಣರ್ಕೆ- ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧ ೬೬೮೨. 
ಪೊಣ್ಣು-ಹೊರಹೊಮ್ಮು ೧-೨೮ 
ಪೊದಳ್‌- ಒಟ್ಟು ಸೇರು ೫.೬ 
ಪೊದಳ್‌- ಹಬ್ಬು; ವಿಸ್ತಾ ರಗೊಳ್ಳು ' 
೬-೨೬ 


ಪೊಂಪುಳಿನೋಗು-ರೋಮಾಂಚನ 
ಗೊಳ್ಳು ೫-೧೯ ವೆ 


ಪೊನವಾರ್‌-ಜಘನ ೯.೭೦ 
ಪೊರ್ದು-ಸೇರು, ಕೂಡು, ಆಶ್ರಯ 
ಹೊಂದು ರಿಕಿ 
ಪೊರ್ದುಗೆ-ಹೊಂದಿಕೆ ೧೨-೦೬೦ 
ಪೋತ_ಮರಿ, ಶಾಬಕ ೫-೭೯ 
ಪೌಜು-ದಂಡು, ಸೈನ್ಯ ೬-೧೧೪ 
ಪ್ರಕೇರ್ಣ-ನ್ಯಾಸಕಗೊಂಡ ೧೦-೬೨ 
ಪ್ರಚಾರ. ತಿರುಗಾಟ ೧೩-೧೯ 


ಪ್ರಣವ-"ಓಂ' ಎಂಬ ಬೀಜಾಕ್ಷರ ೧-೭೪ 
ಪ್ರತಾನ-ಸಮೂಹ ೯-೪೦ 
ಪ್ರಥಿತ-ಪ್ರಸಿದ್ಧ ೧೪-೧೦೪ ವ 
ಪ್ರತೋಳಿಕೆ-ರಾಜಮಾರ್ಗ ೧೦-೧೫ ವ 
ಪ್ರಜ್ಯೋತ- ೩ ಇಂತಿ) ಪ್ರಕಾಶ ೯-೪೪ 
ಪ್ರಧ್ವಾನ-ವಿಶೇಷವಾದ ಧ್ವನಿ ೬-೧೭ 
ಪ್ರಪಾ-ಅರವಟ್ಟಿಗೆ ೨-೨೧ 
ಪ್ರಭಂಜನ-ನಿಶೇಷವಾದ ಗಾಳಿ, ಬಿರು 


9೪ 1-3) 


೮೬೪ 
ಪ್ರಭಾವಲ್ಲಭ-ಸೂರ್ಯ ೧.೬೮ 
ಪ್ರಮದೆ-ಪ್ರೌಢಸ್ತ್ರೀ ೧-೩ 
ಪ್ರವಾಳ-ವೀಣಾದಂಡ ೨-೭೮ ವ 
ಪ್ರವಾಳ-ಹವಳ ೩-೫ 
ಪ್ರವಾಳ- ಚಿಗುರು ೯-೭೭ 
ಪ್ರಸರ- ಸಮೂಹ ೫-೧ ವ 
ಪ್ರಸೂನ. ಪುಷ್ಪ ೧-೪೦ 
ಪ್ರಸೂನೆವಿಶಿಖ ಹೊಬಾಣನನ್ನುಳ್ಳವ, 
ಕಾಮ ೬೦ 


A “NL 
ಪ್ರಸ್ಯಂದ-ನಿಶೇಷ ಸೃವಿಸುವ ೮-೫೨ 


ಪ್ರಹತಿ-ನಿಶೇಷವಾದ ಹೊಡೆತ ೬-೯೧ 
ಪ್ರಹೇಲಿಕಾ-ಗೂಡಾರ್ಥದ ಒಗಟು 


೧೧-೧೭೨ 

ಪ್ರಾಂಶು-ತೀಕ್ಷ್ಣ್ಣ, ಸೂರ್ಯ ೬-೧೩ 
ಪ್ರಾಂಚತ್‌--ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ, ಶೋಭಿಸುವ 
೫-೨೩ 

ಪ್ರಾಲೇಯ- ಹಿಮ ೯-೩೪ 


ಪ್ರಾವೆ ತ_ಸುತು ವರಿದ ೩-೩೨ 
ಕ್ರ ಬೆ 
ಪ್ರೀಣಿತ-ಒಲುನೆಗೊಂಡ ೧-೧೭ 


ಪ್ರೋತ್ರಿಹಿತ-ಮುಚ್ಚಿದ ೮-೧೦೬ 
ಪ್ಲವ-ರುರಿಯ ನೀರು ೧೦-೮೬ 
ಬಗೆನಟಿ_ಬಗೆಯೆಂಬ ಬಲೆ ೧೨-೯೩ 


ಬಗ್ಗು -ಕೋಗಿಸೆಯ ಧ್ವನಿ, (ಬಗ್ಗ ಣೆ) 


೭.೬೩ 

ಬಜಾವಣೆ- ವಾದ್ಯ ಬಾರಿಸುವಿಕೆ ೧೦-೩೨ 

ಬಜ ರ_ವಜ್ರ ೨-೧೧೬ 
೫ 

ಬಂಚ-ತಂತ್ರಿ "ವಾದ್ಯ ೫_೧೯ವ 

ಬಂಚ:-ಭಟ್ಟಂಗಿಧ ಎನಿ ೨-೬೬ ವ 

ಬಂಡಣ- ಕಾಳಗ ೬-೬೯ ವೆ 


ಬದ್ಲಿ ನಿಳಚಿನುರ, ಬೋಕೆಮರ ೫೨೭೬ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ 


ಬಂದುಗೆ-ಬಂಧೊಕದಗಿಡ ೧೦-೩ 
ಬಂಬಲ್‌'-ಗೊಂಚಲು ೧-೧೩ 


ಬಂಬಲ್‌- ಸಮೂಹ ೫-೧೯ ವ 
ಬಯಕಾರ-ಮೇಳದವ ೧೨-೧೦೬ 
ಬಣ_ ಪಕ್ಕೆ ೫-೧೧೮ 
ಬಟೀಕೆಯ್‌_ಅಸಹೆರಿಸು ೧೩-೧೫೭ 
ಬರೆ_ಇಂಗು, ಬತ್ತು ೭-೬೪ 


ಬರ್ದು-ಸರಾಕ್ರಮ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ-೧೩೦ 
ಬರ್ದಿ-ಕುಂಬಿಣಿ ೧೧-೧೦೭ 
ಬರ್ಬೂರ._ಜಾಲಿ, ಬೊಬ್ಬುಳಿಮರ ೩-೪೨ 


ಬಲಾಹಕ-ಮೇಘ ೫-೧೨೨ 
ಬಲಿಭೋಜ-ಕಾಗೆ ೧೧-೨೧ 
ಬವರೆ-ಯುದ ೬-೧೩೭ 
ಬವರಿಗೊಳ್‌-ಸುತ್ತಾಡು ೬-೧೧೩ 


ಬಹಿರ್ಲಾಹಿ- ಬೇರೆ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ 
ಉತ್ತರ ಹೇಳುವ ಒಗಟು ೧೧-೧೭೧ 

ಬಳಾಹಿತ-ದೇವೇಂದ್ರ ೧೦-೧೧೧ 

ಬಳ್ಳಿ ವರಿ-ಬಳ್ಳಿ ಯಂತೆ ವಿಸ್ತಾರಗೊಳ್ಳು 


೧೦-೧೩೫ ವ 

ಬಾಂಗಡಲ್‌- ಬಾಥಿನ ಸಮುದ್ರ, ಗಂಗೆ 
೧೦-೮೨ 
ಬಾದಣ- ಗವಾಕ್ಷ ೪೨೪ 
ಬಾನಾಡಿ-ಟಟ್ಟಿ ಭಪಕ್ಷಿ ೫.೫೯ 
ಬಾಪುರಿ-ನಾಗಮುರಿ ೧೦-೫೮ 
ಬಾಯ್ದೆ ರೆ.ತುಟ - ೧೩-೧೩೪ 
ಬಾರು-ಚರ್ಮ ೬.೭೫ 
ಬಾವನ್ನ ಶ್ರಿ (ಗಂಧ ೫-೨೫ 
ಬಾಷ್ಟಲವ-ಕಣ್ಣಿ "ರಹೆಫಿ ೧೦-೨೭ 
೧೩-೪೬ 


ಬಾಸಣಿಸು -ಮುಚ್ಚು 
ಬಾಸೆ: ನಾಭಿಯ ಕೆಳಗಿನ ಕೂದಲು 
ಸಾಲು ೯-೫೯ 


೪. ಅರ್ಥಕೋಶ 


ಬಿಕ್ಕು-ಮಾಂಸ ೫-೧೧೪ 
ಬಿಗುರ್‌ “ಅಂಜು ೫-೧೦ 
ಬಿಂಗಾರಿ-ವೃತ್ತಾ ಕಾರದ ಬುಗುರಿಯಂತಹ 
ಅಲಂಕಾರದ ವಸ್ತು ೮೨೭ 
ಬಿಚ್ಚಳಿಸು_ ಬೀರು ೨-೧೧೬ 
'ಬಿಡುವಲೆ-ಬೀಸುನ ಬಲೆ ೫-೪೪ 
ಬಿಡೌಜ-ದೇವತೆ ೬-೬೫ 
 ಬಿದಿ-ನಿಧಿ, ಬ್ರಹ್ಮ ೨-೯೨ 
ಬಿದು-ಚಂದ್ರ (ವಿಧು) ೨-೧೦೮ 
ಬಿದು-ಗಂಡೆಸ್ಮಳ ೨-೧೧೩ 
ಬಿನ್ನ-ಬಾಡು, ಖಿನ್ನ ೩-೬೮ 
ಬಿರೇಶಯ-ಹಾವು ೧೦-೧೧೧ 
ಬಿಸ-ಕಮಲದೆ ದಂಟು ೫_೭೧ 
ಬಿಸ-ನೀರು ೧೧-೧೭ 
ಬಿಸ_ನಿಷ ೧-೧೦೨ 
ಬಿಸನಂದ-ಆಶ್ಚರ್ಯ ೮೨೫ ವ 
ಬೀಸರ. ಮಿತಿ ೫.೧೯ ವ 


ಬುಲ್ಲವಿಸು_ವಿಕಾಸಗೊಳಿಸು ೮.೮೨ ವ 
ಬೃಂಹಿತ-ಆನೆಯ ಕೂಗು ೧೦-೧೫ 
ಬೆಗಳ್‌-ಬೆಗಡು, ಆಶ್ಚರ್ಯ, ಅಂಜಿಸು 
೫-೧೩೦ 
ಬೆರಂಟು-ತುರಿಸು ೫೫೫ ವ 
ಬೆಅ8 ಅಹಂಕಾರ ಭಾವನೆಯಿಂದ 


ಕೂಡು ೫-೧೨೭ 
ಬೆಳವಿಂಗಳ-ಬಿಳಿಧೂಸದ ಗಿಡ ೫-೫೬ 
ಬೆಳ್ಳ ಡಿ-ಗರುಡ, ಶಿವ ೫-೬೦ 
ಬೇವಸ- ವ್ಯಥೆ ೧೩-೨೮ 
ಬೇಳ್‌-ಹೋಮಮಾಡು ೧೦-೨೫ 
ಬೊಟ್ಟು--ತಿಲಕವೃಕ್ಷ ೫_೫೭ 
ಬೊಂಬುಳಿ-ಬಹೆಳ ಗದ್ದಲ ೬-೧೧ 


ಬ್ರ 
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೮೬೫ 
ಭಂಜನ-ನಾಶ, ಮುರಿ ೧೪-೩೩ 
ಭರಿಕ್ಸೆ ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲು ೬-೭೧ 
ಭರ್ನ್ಮು- ಬಂಗಾರ ೨-೮೯ 
ಭಾ-ನಕ್ಷತ್ರ ೮-೭೩ 
ಭಾಜನ-ಸಾತ್ರೆ ೮-೫೬ ವ 


ಭಾನುಜೆ-ಸೂರೈಪುತ್ರಿ, ಯಮುನೆ ೨-೭ 


ಭಾರದ್ವಾಜ-ಕಾಡುಪುತ್ತಿಗಿಡ ೫-೭೫ 
ಭಾಸುರ-ಪ್ರಕಾಶಮಾನ ೪-೧೨೪ 
ಭಿಕ್ಷು-ಶಿವ ೨೯೫ ' 


ಭೀಮಾಗ-ಭೀಮಾಕಾರವಾದ ಪಾಸ, ' 

ನಿಶೇಷ ಪಾಸ ೪೧೨೫ 
ಭುಜಗ_ ಸರ್ಪ | ೩-೫ 
ಭುಜಂಗ. ನಿಟ ಸರ್ಪ ೨-೧೦೯ 
ಭುವನಭುವನಜ-ಲೋಕಗಳೆಂಬ ಕಮಲ 


೫-೪ 
ಭೂಭ್ಯತ್‌-ಸರ್ವತ ೧-೧ 
ಭೃಂಗ-ಭ ಮರ, ಅಲಕ ೭-೨೬ 
ಭೈ ಷಜ್ಯ-ಟಔಷಧ ೨-೨೮ ವ 
ಭ್ರಮರಕ- ಕಣ್ಣ ಕಪು ಸ ೭-೭೬ 


ಭ್ರಮರಿ-ಗಿರಿಗಿರಿ ತಿರುಗುವ ಭಂಗಿ 
೧೨-೮೬ 


ಭ್ರಾಜಿಷ್ಣು ಶೋಭಾಯಮಾನ 
೩-೩೫ 


ಮ 
ಮಕರಿಕೆ-ಮಕರಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಕಪೋಲದ 
ಮೇಲೆ ಬರೆನುಕೊಳ್ಳುವ ಚಿತ್ರ ೩-೬೦ 
ಮಂಜೀರ_ ನೂಪುರ, ಕಾಲಂದಿಗೆ ೪-೨ 
ಮಟ್ಟಿಮಿರು-ಸುಮ್ಮನೆ ಇರು ೧೧-೧೬೯ 
ಮಡಸನ್ನೆ- ಹಿಮ್ಮಡಿಯ ಸಂಜೆ ೧೩೨೭೭ 
ದಿ 
ಮಂಟಗೆ.ಗೆಜ್ಜೆ ೧೧-೫೪ 


೮೬೬ 

ಮತ್ತವಾರಣ-ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮನೆಯ 
ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ದೊಣಿಗೆ ಆಧಾರವಾದ 
ಮರ ೧೧-೧೨೧ ವ 

ಮತ್ತಕಾಶಿನಿ-ಪ್ರೌಢಸ್ತ್ರೀ ೨-೧೮ವ 

ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತ ಮದ್ದಾನೆಯ 
ಕ್ರೀಡೆ, ಒಂದು ಛುದಸ್ಸಿನ ಹೆಸರು 


೫-೭೫ 
ಮಧುಕ-ಹಿಪ್ಪೇಮರ ೫_೧೬ 
ಮಧುರಿಪುಜ-ಮನ್ಮಥ ೯-೫೧ 
ಮಂತೆಣ-ಸಮೂಹೆ ೨-೧೦೪ 
ಮಂದಾರ-ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ೪-೧೨೫ 
ಮಂದೇಹರ-ಕತ್ತಲೆ ೧-೩೧ 
ಮಯೊೂರ-ನವಿಲು, ಒಂದು ವೃತ್ತದ 
ಹೆಸರು ೫-೭೫ 
ಮರಂದ_ಮಕರಂದ ೪-೧೧೪ 


ಮರುದಾಕೀರ್ಣ-ಗಾಳಿಯಿಂದ ಕೆದರಿದ, 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ೫-೨೦ 


ಮರುನ್ಮೆನೆ-ಶ್ರಾಸವಾಯು ೪_೮೬ 
ಮರೆ-ಜಿಂಕೆ ೫-೧೧೩ 
ಮಲ ಹೊದರು ೫-೧೧೩ 


ಮಣಿಗೆ ಬರು-ಬೆನ್ನು ಬೀಳು. ೬-೧೩೬ 
ಮಲ್ಲಳಿಗೊಳ್‌--ಅಚ್ಚರಿಗೊಳ್ಳು ೨-೧೧೧ 
ಮುಲ್ಲಳಿಗೊಳ್‌_ಮೂರ್ಛೆಗೊಳ್ಳು ೫-೧೩ 


ಮಸಗು-ಪ್ರಜ್ವಲಿಸು ೫-೧೨೧ ವ 
ಮಹಿತ-ರವ್ಯು ೬-೬೩ 
ಮಳಿನ- ಮಲಿನ, ಕಪು ೨ ೧೧-೫೭ 
ಮಳ್ಳು -ಬಾಗು ೪_೧೧೩ 
ಮಳ್ಳು -ಹತ್ತಿಡು ೬.೧೬ 
ಮಾಂಕರಿಸು.ತಿರಸ್ಫರಿಸು ೮-೪೭ 
ಮಾಧವನ ಮಧುಮಾಸ ೯೪೯ 


ಮಾನ-ಅಹಂಕಾರ ೧-೫೯ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಮಾನಂದನೆ-ಲಕ್ಷಿ ಪುತ್ರ, ಕಾಮ 
೧೦-೫ 

ಮಾರಾಮಾಜಾತ-ಕಾಮ ೧೧-೫೪ 

ಮಾರ್ಪಡೆ-ಎದುರುಸೈೆನ್ಯ ೬೮೨ 


ಮಾಲ್ಯ-ಹಾರ ೪-೫೮ 
ಮಿಗವಕ್ಕೆಗ-ಚಂದ್ರ ೧-೧೦೨ ವ 
ಮಿಟ್ಟಿ-ಒಂದು ಆಯುಧ ೫-೫೨ 


ಮಿಡಿವಿಲ್ಲು-ಮಿಡಿಯುವ ಬಿಲ್ಲು (ಕಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಹೊಡೆಯುವ ಬಿಲ್ಲು?) ೫-೫೨ 


ಮಿಂಟಿ_ಹೆಂಟಿ ೨-೧೭ 
ಮಿಂಟಿ- ಗುಂಡು, ಗೋಲಿ ೫-೮೦ 
ಮಿಷ-ವ್ಯಾಜ, ನೆಸ ೨-೬೭ 


ಮಿಳಿರ್‌. ಹೊಯ್ದಾ ಡು, ಚಲಿಸು ೨-೧೧೫ 
ಮಿಳ್ಳಿರಿದಾಡು-ಚಲ್ಲಾ ಡು; 


ಅಲ್ಲಾ ಡು ೬-೭೦ 
ಮುಖಪ್ರಸಾದನೆ-ಮುಖದ ಆಭರಣ 

೧೩-೫೨ 

ಮುಕ್ತಕ_ಮುತ್ತುಗದೆ ಮರ ೫-೭೪ ವ 

ಮುಡುಪು-ತಲೆಕಟ್ಟು ೫-೧೨೦ ವ 

ಮುದ್ದ ರುಗದೆ ೬-೧೧ 


ಮುದಿಪಾಆಃ -ಮುದಿಸೂಳೆ ೧೧--೮೧ 
ಮುನಿಯ- ಭಾರದ್ವಾ ಜಪಕ್ಷಿ ೫೬೦ 
ಮುಸುಂಬುೂ ಮುಖ, ಮುಖವಾಡ 


೨-೭೬ 

ಮೂಡೆ-ದಿಂಬು (ಒರಗುದಿಂಬು) 
೧-೧೩೫ ವ 
ಮೃಗೋದ್ಧ ವ-ಕಸ್ತೂರಿ ೧೦-೭೫ 
ಮೇಘಡಂಬರ- ಛತ್ರಿ ೬-೧೫ 
ಮೇಘನಾದ_ಮೊಳಗೀಮರ ೫೫೭ 
ಮೇಘಶಿಖಾವಹ- ಸಿಡಿಲು ೮-೦೭ 
ಮೊಗರೂಬ-ಮೊಗವಾಢ ೬-೧೧ ವ 


ಕ ತ್ಸ ಲ್ಲಾ 


೪. ಅರ್ಥಕೋಶ 


ಮೊಗ್ಗರಿಸು-ಒಗ್ಗಬ್ಬಾಗು ೬೨೫೩ 
ಮೊಗ ರಿಸು-ಅರ್ಭಟಸು ೬-೫೩ 
ನೊಳು -ನಮಸ್ಕರಿಸು ೪-೧೧೪ 
ಯೆ 
ಯಸ್ಟಿ-ದಂಡ ಕೋಲು ೫.೪೯ 
ಯಾವಕ- ಅರಗು ೮-೧೬ 
ಯಾವಕ-ಅಲತಿಕೆ ೯-೬೪ 
ಯೂಧಿಕಾ-ಕಾಡುನುಲ್ಲಿಗೆ ೨-೭೬ ವ 
ಯೋಸಾ- ಸ್ತ್ರೀ ಸುಂದರಿ ೧೩-೩೪ 
ನ್ಟ 
ರಟತ್‌-ತಟಗುಟ್ಟಿ ಇಳಿಯುವ ೨-೮೦ 
ರಟನ-ಧ್ವನಿ ೬-೧೧ ವ 


ರಟನಾಸ್ತ ವೈರಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದು 


ಹಿಂದಿರುಗುವ ಭಾಗ ಪರ 
ರಣಕಬಳ-ರಣಕೂಳು ೬೨೧೧ ವ 
ರಥಚರಣ-ಚಕ್ರವಾಕ ೫-೬೦ 
ರಥಾಂಗ-ಚಕ್ರವಾಕ ಕಕ ವ 
ರದಚ್ನದ-ತುಟ ೬೨೬೨ 
ರದನಿ-ಆಅನೆ ೬.೭೩ 
ರನ್ನವಚ್ಚ -ರತ್ನಾ ಭರಣ ೧೨-೬೨ 
ರಮಾರಮ. ವಿಷ್ಣು ೪-೧೨೫ 
ರಯ. ವೇಗ ೬-೪೨ 
ರೆಯ್ಯ-ತೀವ್ರ ೧-೧೦೨ ವ 
ರಾಕಾಸುಧಾಕರ-ಪೌರ್ಣಿಮೆಯ 

ಚಂದ್ರ ೧-೬೮ 
ರಾಗ- ಪ್ರೀತಿ, ಆರುಣ್ಯ ವರ್ಣ ೧೪-೧೮೦ 
ರಾಗ-ಪ್ರೇಮ್ಕ A ೩-೭೩ 
ರಾಜಯಕ್ಸಾ -ಕ್ಷಯ ೧-೧೦೨ 
ರಾನು_ಏಕೋರಾನು ೧-೧೭ 
ರಾಯಂಚೆ-ರಾಜಹೆಂಸ ೭-೧೨ 


ರೀತಿ- -ವೈದರ್ಭ್ಯಾದಿ ರೀತಿ, ನಡೆನಳಿಕೆ 
| ೧೪-೧೭೯ 


೮೬೭ 


ರುತ್‌'-ಕಾಂತಿ ೧೩-೩೨ 
ರುಕ್ಷ-ಕರಡಿ ೫-೪೬ 
ರುಕ್ಷ-ನಕ್ಷತ್ರ ೫-೫೩ 
ರುಂದ್ರ-ದಟ್ಟಿ ೩-೪ 
ರುಂದ್ರ-ನಿಶಾಲ ೫-೬೯ 
ರುರು-ಜಿಂಕೆ ೫-೬೧ 
ಕೋಚನ-ಗೋರೋಚನ ೮-೧೧ 
ಅಕೋಡಾಡು-ಹೀಯಾಳಿಸು ೪-೧೦೭ 
ರೋದಸ್‌-ಆಕಾಶ ೧೨-೩ 
ರೋಪ-ಬಾಣ ೧೭ರ 
ಲ 
ಲಕುಚ-ಕಾಡುಲಿಂಬೆಮರ ೭-೬೧ 
ಲಕ್ಷ ಜು -ಚಿಹೆ 2 ಗುರುತು ೧೧-೬೨ 
ಲತಾಂತ- ಪುಷ್ಪ ೫-೫೧ 
ಲತಿಗ ಬಳ್ಳಿ ನಾನು ೫-೧೧೫ 
ಲನನ-ಮುಖ ೬-೭೪ 
ಲಂಬಣ-ತೋರಣ ೮-೫ ವ 
ಲಂಬಣ-ಗೊಂಚಲು ೧೩-೪೬ 
ಲಲಿತ-ಒಂದು ವೃತ್ತ ದ ಹೆಸರು, 
ಕೋಮಲ ೫-೭೫ 
ಲವಣಿ-ತಾಳ ೫-೧೯ ವ 
ಲಾಕುಳ-ಯೋಗದಂಡ ೧-೧೨೯ 
ಲಾಜೆ- ಬತ್ತದ ಅರಳು ೮-೭ 
ಲಾಜೆ-ಅಕ್ಷತೆ ೩.೯೩ 
ಲಾಸಿಕಿ-ನರ್ತಕಿ ೧೦-೬೫ 
ಲುಲಾಯೆ-ಕೋಣ ೫-೧೨೨ 
ಲೋಕನೇತ್ರ-ಸೂರ್ಯ ೧-೨ 
ಲೋನೆ-ಮನೆಯ ಮಾಳಿಗೆಯ ಸೂರು 
೫-೮೫ 
ಲೌಡಿ-ದೊಣ್ಣೆ ೬-೧೧ ವ 
ವ 
ವಂಕಿ-ನಜ್ರಾಯುಧ ೬-೧೧ ನ 


೮೬೮ 

ವಡಲಿಗೆ-ಬುಟ್ಟಿ, ಹೆಡಲಿಗೆ ೧೦-೩೪ 
ವದಾನ್ಯ-ಉದಾರ್ಯ ವರದ ೧೩-೧೬೧ 
ವಧೂಟಿ-ತರುಣಸ್ತೀ ೧-೧೩೬ 
ವನಮಹಂತ-ವನಪಾಲ ೧೦-೧೭ 


ವರಾಕ-ಅಧಮ ೧-೨೦ 
ವರುಣನಕುಂತ-ಈಟಿಮುರ ೫-೫೭ 


ವರುಣಾಶಾ-ಪಶ್ರಿಮದಿಕ್ಕು ೧೩-೧೧೨ 
ವರೇಣ್ಯ-ಶ್ರೇಷ್ಠ ೪-೮೩ 
ವಲಭಿ-ಸೂರಿಗಾಧಾರವಾದ ಮರೆದ 
ಪಟ್ಟಿ ೧೪-೧೦೪ ವ 
ವಲ್ಲಕಿ-ವೀಣೆ ೨-೭೮ ವ 
ವಲ್ಲಣ-ಥಡಿ, ಜೂಲು ೧೩-೬೨ 
ವಸು-ರತ್ನ ೪-೧೦೨ ವ 
ವಸು-ವಸ್ತು, ದ್ರವ್ಯ ೧೨-೨೭ 
ವಹಿತ್ರ-ದೋಣಿ, ಹಡಗು ೬-೧ ವ 
ವಳೆಕ್ಷ-ಶುಭ) ೧-೧೦ 
ವಾರ-ಸಮೂಹ ೧-೬೬ 
ವಾರಣಮುಖ-ಗಣಪತಿ ೧೪-೮೮ 


ವಾರಿಯಯಂತ್ರ-ಪಿಚಕಾರಿ, ಜೀಕಳಿ 


೧೦-೭೫ 

ವಾರಿವಾಹ-ಮೋಡ ೧-೧೦೨ ವ 
ವಾವಧೂಕ-ವಾಗ್ಮಿ ೫೧೯ವ 
ಇಶ್ಚರ-ಮಾನು ೨-೬ 
ವಾಸ-ಪಾಶ ೯-೩೨ 
ವಾಸ-ಕೊಳಲು ೧೨-೬೦ 


ವಾಹಳಿತನ-ಕುದುರೆಯ ಏರಾಟಿ ೬-೧೧ವ 
ವಾಹಿನೀಕ-ಸೈನ್ಯ, ಪ್ರವಾಹ ೮-೧೧೮ ವ 


ವಿಕ್ಷೇಸಣ-ಹಾರಿಕೆ ೬-೩೧ 
ವಿಚಕಿಲ-ಅರಳಿದ ೧-೧೦೯ 
ವಿಚಕಿಲ-ಮಲ್ಲಿಗೆಹೊ ೯-೩೩ 
ನಿಜಯ-ಅರ್ಜುನ ೧ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ 


ವಿಟಿಂಕ-ಲೋವೆ ೨-೧೩ 
ವಿಡಾಯೆ-ಠೀವಿ ೧2-೮: 
ವಿಡೂರ-ವೈಡೂರ್ಯ ೭-೮ 
ವಿತಂದ್ರತ್ವ-ಜಾಗರೂಕತೆ ೧-8 
ವಿದಗ್ಗ-ಸಂಡಿತ ; ೧-೫ 
ವಿದ್ರಾನಣ-ಸೀಳು, ಭೇದಿಸು ೫-೧ ವ 


ವಿಧಿ-ನ್ಯಾಪಾರ, ನಿಯಮ ೧೪-೧೦೪ ನ 


ವಿಧಿನಾಹನ-ಹಂಸಪಕ್ಷಿ ೨-೭೮ ವ 
ವಿಧು-ಪಚ್ಚಕರ್ಪೂರ ೮-೬ 
ವನಿಧು-ಚಂದ್ರ ೩-೫ 
ವಿಧು-ವಿಷ್ಣು ೧೧-೭೩ 
ವಿಧುಂತುದ-ರಾಹು ೨-೧೦೬ 

೮-೧೦೬ 


ವಿನಿರ್ಧೂತ-ಸ್ವಚ್ಛಗೊಳಿಸು 
ವಿಪಕ್ಷ-ಶತ್ರು ೧-೧೦ 
ವಿಬುಧನರಾಶ್ವ-ಉಚ್ಛೈಶ್ರವ ೧೨-೧೦೫ 
ವಿಯಚ್ಛರ-ದೇವತೆ ೬-೧೦೦ 
ವಿಲೂನನಾಸಿ- ಮೂಕೊರಕೆ ಮರ ೭-೫೭ 
ವಿಶ್ವಂಭರೆ-ಭೂಮಿ ೪-೧೨೪ 
ನಿಸಂಬರಿ-ಇಚ್ಛೆಗೆ ಬಂದಂತೆ ಓಡಾಡು 


೬-೧೧೦ ವ 
ವಿಸ್ನಾರ-ಅಧಿಕ ೧-೯೧ 
ವಿಸಾರ-ಸುರಿಸುವ ೫-೧೭ 
ವಿಹೃತ-ಕಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ೧-೮ 
ವೃಜಿನ-ಪಾಪ ೧-೧೨ 
ವೃತ್ತಿ-ಕೈಶಿಕಾದಿವೃತ್ತಿ, ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆ 

೧೪-೧೮೦ 
ವೆಕ್ಕ-ಆಶ್ವರ್ಯ ೫-೧೧೪ 
ವ್ಯಗ್ರತೆ-ವಿಷಾದ ೧೩-೮ 


ವ್ಯಾಲಗ್ನ-ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹತ್ತಿದ ೭-೭೬ 
ಶ 
ಶಕುನ-ಹಾಲುವನಕ್ಕಿ, ಶಕುನಸಕ್ಷಿ ೫-೫೯ 


ಕ್‌ 


Wo ET AS DN 8 FT NE ೨.1, 
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ಜ್‌ ಯು ಜ್‌ 


ಲ. ಅರ್ಥಕೋಶ ; 


ಶತಕೃತು- ಇಂದ್ರ ೧೪-೧೫೮ ವ 
ಶಫಂ--ಮಾನು ೫-೧೯ವ 
ಶಂಬ--ವಜ್ಪಾಯುಧ ೧೨-೩೪ 


ಶಂಬರನೀರು, ಗಂಡುಜಿಂಕೆ ೫-೭೫ 
ಶಂಬರದರ್ಷಧ್ವಂಸಿ-ಕಾಮ ೧೨-೧೦೬ 


ಶರ್ಮ. ಸುಖಕರ ೨-೧೨೦-ವ. 
 ಶೆರ್ನರಿ-ರಾತ್ರಿ ೧-೫೮ 
| | ಶ್ಲಶ್ರು-- ಮಾನೆ ೧೪-೧೦೪ ವ 

ಶಾಣೋಪಲ--- ಸಾಣೆ ಹಿಡಿಯುವ ಕಲ್ಲು 

೫-೩೫ 

ಶಾಂಡಿಲ್ಯಕ-ಬಿಲ್ವನೃಕ್ಷ ೫-೭೫ 

ಶಾತ-ಹರಿತ ೧೧-೩೮ 

ಶಾರಿಕಾ. .ಗೊರವನಹಕ್ಕಿ ೨-೧೩೬ 


ಶಾರದನೀರದಶರತ್ವಾಲದ ಮೋಡ 


೧-೬೬ 

ಶಾಶೆ. ಬಟ್ಟೆ, ಸೀರೆ ೨-೧೦ 
ಶಿಖಂಡಕ ಜುಟ್ಟು, ಚಂಡಿಕೆ ೯-೫೬ 
ಶಿಖಾಸ್ಟ್ರಜ__ಜಡೆಯಮಾಲೆ ೧-೧೦೪ 
.. ಶಿರೋಧಿ- ಕುತ್ತಿಗೆ ೧೪-೧೩ 
ಶಿಕೋಚ್ಚಯ--ಸರ್ನತ ೧೦-೧೧೧ 
| ಶಿಳೀ ಹೆಣ್ಣು ಕಪ್ಪೆ ೮-ಂ೧೮ ವ 


ಶುಂಡಾ-- ಸೊಂಡೆ ೬-೮೧ 
ಶುಂಭತ್‌--ನಿರ್ಮಲವಾದ ೬-೮೧ 
ನ್ಯಾದ್ಧ ್ರೈ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗ, ಮಾಟಿದ 


ಮಾರ್ಗ ೧೩-೩೨ 
ಶೈಲಚಾಪ---ಶಿವ ೧-೧೧ 
ಶೈವಾಳ-. ಹಾವಸೆ ೨-೧೪೯ 
ಶ ಶು ನಿ ಮಾಸಿ ೧-5೩೨ 
ಶ್ರ ಜ್‌ ಯೆನ್ನುಳ್ಳ ೯-೬೫ 

ಸ 
೧೧-೧೬೯ 


ತ್ತ ೪ ಲೃ 


೮೬೯ 


ಸಂನರ್ತಶಿಖಿ.-ಸ್ರ ಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿ 
೧೪-೧೦೪ ನ 
ಸೂಯ ಕೂಡಿದ, 
ಸಮರ್ಥವಾದ 
ಸಂಘಾತ-ಸಮೂಹೆ ೫-೨೨ 
ಸ್ಸ ಸ ಮಾತೃ ಕ ಚಂದ್ರ ೭-೬೨ 
ಸದದ್ವಯ ಯತತ್ತ ಎ ಷಟ್‌ಸ್ಫಲತತ್ತ್ವ 
೧-೦೦ 
Sad ಎನೇ ಪ್ರಾಣ 


೧-೧೦ 


ಸಿ 


(ಲೆ 


ವಾಗಿರುವ ಜನ ೧-೧೬ 
ಸಂತರ್ಜನೆ- ಭಯ ೮-೧೧೮ ವ 
ಸಂದಣಿಸು--ಗುಂಪ್ರೆಗೂಡು ೧೩-೯೬ 


ಸಂಭೇಯ-ಸಂಧಾನಯೋಗ್ಯ ೬-೧೨೦ 


ಸಹರ್ಯೆ. ಪೂಜೆ ೪_೭೦ 
ಸಪುಕ--ಸೀಠೆ ೨-೧೧೭ ವ 
—ಈಟ ೬-೧೧ ವ 


ಸಮಕಟ್ಟು ನಿರ್ಣಯಿಸುವಿಕೆ ೪-೧೧೯ 
ಸಮಂಚಿತ_- ಕೂಡಿದ . ೧-೭೨ 
ಇ pR 

ಸಮಾಕೃಷ್ಟ - ಎಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ೧೦-೧೧ ವ 


ಸಮಾರಭುಕ್‌" _ಹಾನು ೧-೬೬ 
ಸರಕ್ಷ--ಸಮಾನ ೧-೧೦ 
ಸಲ__ಧಾರೆ ೧೩-೯೩ 
ಸರಿಸ--ಸಮಾಸ ೧೧-೯ 
ಸವಗ__ಕವಚೆ ೬-೧೧ ವ 
ಸವ್ಯ ಎಡ ೧೦-೧೫ ವ 
ಸಹಕಾರ- _ ಮಾವಿನಮರ ೯-೫೪ 
ಸಹಣಿ__ಸಳಗಿಸುವವ ೧೩-೫ 
ಸಾಂಬ್ರಾಣಿ- -ನಡುಸಟ್ಟಿ ೬-೧೧ ವ 
ಸಾರಸಾರಿಚಂದೃ ೧-೭೬ 


ಸಾರ್ವರ್ತುಕ-- ಸರ್ವಖುತುಗಳಿಗೂ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ೧-೧೧೫ ನ 


೮೭೦ 
ಸಾಲ. ಪ್ರಾಕಾರ ೧-೩೩ 
ಸಾಸ್ತ--ಇಣಿಲು, ಇಣಿ ೧೪-೧೫೨ 
ಸಿಂಗಾಡಿ-- ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆಣೆ ೬-೧೦೧ 
ಸಿಂಜಿತ__ಧ ಸೈನಿ ೧೧-೨೪ 
ಸಿಂಜಿನಿಬಿನ್ಲಿನ ಹೆದೆ ೬-೮೭ 
ಸಿದ ರಸ ಪಾದರಸ ೧೨-೩೯ 
ಸಿಂಧು__ಪತಾಕೆ ೬-೭೦ 
ಸಿಳೀಮುಖ--ಭ ಮರ, ಬಾಣ 

೨-೭೮ ವ 
ಸೀಗುರಿ- ಗುಡಿ, ಚತ್ತ ರಿಗೆ... ೨೭೬ ವ 
ಸೀಗುರಿ _-ಚಾಮರ ೧೦-೬೪ 
ಸೀಸಕ- ಕಬ್ಬಿಣದ ಶಿರಸ್ತ್ರಾ ಣ೬೨೧೧ವ 
ಸುಕ್ಷಣಅತಿಉತ್ಸಾಹ ೧-೧೦ 
ಸುಧಾಂಶುವಲ್ಲಭ “ಚಂದ್ರ ೪-೧೪ 


ಸುಧಾಜಲನಿಧಿ--ಕ್ರೀರಸಮುದ್ಭ ೪-೭೭ 
ಸುಪ್ರತೀಕಸುಪ್ರತೀಕನೆಂಬ ದಿಗ್ಗಜ 

ಅವಯವ ಓ೬೧ವ 
ಸುಮನ-__ ಪಂಡಿತ, ದೇವತೆ. ೨-೭೮ ವ 


ಸುಮೇಷು--ಮನ್ಮಥ ೧೨-೯೫ 
ಸುರಪತಿ... ರತ್ನ ಪಕ್ಷಿ ೫-೬೦ 
ಸುರೂಪೆಚೆನ್ನಂಗಿಗಿಡ ೫-೫೭ 


ಸರ್ಬುಗೊಳ್ಳು ಸುತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳು೫-೫೫ ವ 


ಸುಸಿಲ್‌. ರತಿಕ್ರೀಡೆ ೧-೧೨೪ 
ಸುಸಿಲ್‌. _ಪ್ರಭಾತಕಾಲ ೧೨-೫೬ 
ಸುಸ್ತನಿತ-ಮೇಫಧ್ವನಿ ೧೯೯ 
ಸೂರುಳ್‌--ಆಣೆ ೧೧-೧೬೭ 
ಸೂಳಾಉಚ್ಛೆದ್ದ ನಿ ೧೨-೧೦೬ ವ 
ಸೃಣಿ_ ಅಂಕುಶ ೬-೮೧ 
ಸೆಡೆ-_ಬಾಗು, ಬಳುಕು ೨-೧೧೭ ವ 


ಸೆಡೆ_-ಸೇ ಡುಗೊಳ್ಳು, ಚಳಿಯಿಂದ 
ಸೆಳೆಯುವಿಕೆ ೯-೨೫ 


ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸಂ 


ಸೆಲಂದಿ__ಜೇಡ ೧೨-೪೦ 
ಸೆಕ್ಸೆ ಹ. _ಶಂಖಾಕೃತಿಯ ಆಯುಧ : 
೬-೧೧ ವೆ 


ಸೇದೆವಡು-ಆಯಾಸಗೊಳ್ಳು ೫.೬್ಶ೭ವ 
ಸ್ಫಗಲ3 ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸುರಿಸು ೨-೧೧೭ ವ 


ಸ್ಪೆರಿಭ- ಕಾಡುಕೋಣ ೫-೬೧ 
ಸೋ.- ಓಡಿಸು ೧೦-೫೩ 
ಸೋಗಿಲ್‌- ಮಡಿಲು, ಉಡಿ ೧೩-೧೩೮ 
ಸೋರೆ _ಚೆಳವ ಹಕ್ಕಿ ೫-೫೯ 
ಸೋವು-_ಓಡಿಸು, ಹಾರಿಸು ೭-೧೦ 
ಸೌದಾನಮಿನಿ--ಮಿಂಚು ಕಿತ 
ಸ್ವಂಧ-ಹೆಗಲು ೧೨-೧೦೧ 
ಸ್ತಬಕ- ಗೊಂಚಲು ೯-೪೮ 
ಸ್ಮಂಭೇರ- ನೀರಾನೆ ೧-೧೦೨ 
ಸ್ನಪ ಸ್ನಾನ ೧೦-೭೫ 


ಸ್ಥಾಣು. ಮೋಟುಮರ, ಶಿವ ೧೪೯೮೦ 
ಸ್ವಾಧೀನಪತ್ನಿ ಕೆ..ಪ್ರಣಯಾನುಕೂಲ 


ಸಿ ೧೧-೧೩೧ ವ 
ಸು ಓಕೆ. ದೊನ್ನೆ ೧೦-೩೪ 
ಸುಲಿಂಗ-_-_ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿ ೫೩೫ 
ಸ್ಮೇರ_ಮಂದಹಾಸ ೯-೭೭ 
ಸ್ಪರ್ಣದಿ._ಸ್ಪರ್ಗದ ನದಿ, ಗಂಗೆ ೧೪-೮೬ 
ಹ 


ಹೆಣುಂಗು--ಅಡಗು, ಜನ್ಪಿಸು ೫ ೯೪ 
ಹೆಣೆ-_ಮೃಗ ವಾಸಮಾಡಿರುವ ಸ್ಥಳ 
೫-೮೦ ವ 
ಹೆಮ್ಮೈಸು. -ಎಚ್ಚರದಪ್ಪು |) ೦೩-೧೦೫ 
ಹರಹೃನ್ನೌಳಿ- ಕುಬೇರನ ಕಿರೀಟ 
೧೩-೪೨ 
ಹಂ. ಕಪ್ಪೆ, %ಂಹ, ನೀರುಹಾವು ೫-೭೫ 
ಹರಿಗೆ__ಗುರಾಣಿ, ಢಾಲು ೬-೫೬ 


೪, ಅರ್ಥಕೋಶ 


ಹರಿಣಿ- ಹೆರಿಣೀವೃತ್ತ, ಜಿಂಕೆ ೫-೭೫ 
ಹರಿದಂತ--ದಿಕ್ಕಿನ ಕೊನೆ ೧-೬ 
ಹರಿನ್ಮಣಿ-ನಚ್ಚೆಯನುಣಿ ೧೪-೧೦೪ ವೆ 
ಹರಿಸೀಠ_-ಸಿಂಹಾಸನ ೩.೨೭ 
ಹರ್ಯಕ್ಷ--ಸಿಂಹ ೧೪-೧೬೯ ರ 
ಹರ್ಮ್ಯ--ಉಪ್ಪರಿಗೆ ಮನೆ... ೧೩-೯೨ 


೮೭೧ 
ಹಾ. ನಾಶಮಾಡು ೧೩-೫೯ 
ಹಾಸ... -ಕೊರಳಸಟ್ಟಿ ೫-೮ ವ 
ಹಿಮ-ಪಚ್ಛಕರ್ಪೂರ ೧೦-೮೧ 
ಹೀರವಜ್ರ ೧೩-೪೨ 
ಹಿಮರುಚಿಗ್ರಾವ--ಚಂದ್ರೆಕಾಂತ ಶಿಲೆ 

೧೧-೮೦ 


೫. ಆಧಾರಗ್ರಂಥಸೂಚಿ 


೧. ಹರಿಹರ ರಾಘವಾಂಕರು ಸ್ಮರಿಸಿರುವ ಪೂರ್ನಕವಿಗಳು : ಪದ್ಮಶ್ರೀ ಬಿ 
ಶಿವಮೂರ್ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಕ. ಸಾ. ಪ. ಪತ್ರಿಕೆ, ಸಂ. ೪೯. ಸಂಚಿಕೆ, ೧. (೧೯೬೪. 
೨, ಶಿವಶರಣಕಥಾರತ್ನ ಕೋಶ : ತ. ಸು. ಶಾಮರಾಯ, ಎಂ. ಎ. (ಪ್ರ 
ಮು. ೧೯೬೭.) 
ಹಿ ಭಾನಚಿಂತಾರತ್ನ : ಸಂ. ಪ್ರೊ. ಸಿ. ಮಹಾದೇವಪ್ಪ ಎಂ. ಎ. (ದ್ವಿ. ಮು 
೧೯೭೧) 
೪. ಪುರಾಣನಾಮಚೂಡಾಮಣಿ : ಬೆನಗಲ್‌ ರಾಮರಾವ್‌ (ದ್ವಿ. ಮು 
೧೯೫೯). 
೫. ಪ್ರೌಢರಾಯನ ಕಾವ್ಯದ ಪೀಠಿಕೆ : ಪ್ರೊ. ಸಂ. ಶಿ. ಭೂಸನೂರುವು! 
ಎಂ. ಎ. (ಪ್ರ. ಮು. ೧೯೫೯) 
೬. ಪ್ರವಾಸಿಕಂಡ ಇಂಡಿಯಾ : ಭಾಗ ೧-೨-೩೪ : ಹೆಚ್‌. ಎಲ್‌ 
ನಾಗೇಗೌಡ, (ಮೈ. ವಿ. ವಿ. ಪ್ರಕಟನೆ) (ಪ್ರ. ಮು.) 
೭. ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸದ ಪೀಠಿಕೆ: ಪ್ರೊ. ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ ಮತು 
ಡಾ. ಎಂ. ಎಸ್‌. ಸುಂಕಾಪುರ. (ಪ್ರ. ಮು. ೧೯೬೨). 
೮. ಮಹಾಕವಿ ಷಡಕ್ಷರದೇವ : ಪದ್ಮಶ್ರೀ. ಬಿ. ಶಿವಮೂರ್ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರೀ (ಕ. ವಿ 
ವಿ. ಪ್ರಕಟನೆ. ಪ್ರ. ಮು. ೧೯೬೬) 
೯. ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ರೂಪಗಳು: ಪ್ರೊ. ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿ 
(ಪ್ರ. ಮು. ೧೯೭೩). 
೧೦.  ಬಸನನಾಳರ ಸಾ ರಕ ಸಂಪುಟ: ಬಸವನಾಳ ಸ್ಮಾರಕ ಸಮಿತಿ ಪ್ರಕಟನೆ 
(೧೯೫೬). 
೧೧. ವಿವೇಕ ಚಿಂತಾಮಣಿ : ಸಂ. ಪ್ರೊ. ಉಮಾಪತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಎಂ. ಎ. 
೧೨. ಕಾವೇರಿ ದರ್ಶನ ; ಎದುರ್ಕಳ ಕೆ. ಶಂಕರನಾರಾಯಣಜಭಟ್ಟ. ಭಾಗ 
ಮೆಂಡಲ (೧೯೬೫) 
೧೩. ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ (ಲೇಖನ) : ಹೆಚ್‌. ದೇವೀರಪ್ಪ : ಅಭಿನಂದನೆ 
(ಪು. ೨೬೪-.೨೮೫) 
೧೪. ಕೌಟರೀಯ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ; ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ : ಶ್ರೀ ಕೂಡಲಿ ಶೃಂಗೇ! 
ಜಗದ್ಗುರು ಶ್ರೀ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಶಂಕರ ಭಾರತೀಸ್ರಾಮಿಗಳು (ಪ್ರ. ಮು. ೧೯೬೩) 


೫. ಆಧಾರ ಗ್ರಂಥಸೂಚಿ ೮೭೩ 


೧೫. ಷಡಕ್ಷರದೇವನ ಕಾಲನಿರ್ಣಯ : ಶ್ರೀ ಗೊಂವಿದ `` : ಶರಣ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಂಪುಟ. ೮. ಸಂ೭. ಪು. ೩೫೧-೩೬೭. 

೧೬. ಸೀಮಾಪುರುಷ ಸಡಕ್ಷರದೇವ : ವಿ. ಶಿವಾನಂದ (೧೯೬೬). 

೧೭. ಷಡಕ್ಷರದೇವನ : ಪ್ರೊ. ದೇ. ಜವರೇಗೌಡ (ಪ್ರಸಾರಾಂಗ ಪುಕ್ತಕಮಾಕೆ 
೮೪ ; ದ್ವಿ. ಮು. (೧೯೭೦.) 

೧೮. ವೇದಾಂತಗ್ರಂಥಾವಳಿ : ಕಬೀರಸ್ವಾಮಿ ಅವರಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಿಜ 

ಗುಣ ಶಿವಯೋಗಿಗಳನರ ಷಟ್‌ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ ಸಂಗ್ರಹೆ ಗ್ರಂಥ. 

೧೯ ಕರ್ನಾಟಕದೆ ಪರಂಪರೆ. ಭಾಗ-೨. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಎಂ. ವಿ. 
ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರ ಲೇಖನ. ಪು. ೨೮೬.-೩೦೧. 

೨೦. ಶಬರಶಂಕರ ವಿಳಾಸದ ನೀಠಿಕೆ: ಸಂ. ಪ್ರೊ. ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಬಸವ 
ನಾಳ ಎಂ. ಎ. 

೨೧. ಷಡಕ್ಷರದೇವಕವಿಯ ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ : ಪ್ರೊ. ಎಂ. ರ೯. ವಾಲಿ 
ಎಂ. ಎ. ಪಿಹೆಚ್‌. ಡಿ. (೧೯೭೪). 

೨.೨. ಕನ್ನಡ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯ ಛಂದಸ್ಸು : (ಶ್ರೀ ಷಡಕ್ಷರದೇವನ ರಾಜಶೇಖ: 
ವಿಳಾಸ ಕಾವ್ಯದ ಛಂದಸ್ಸು.) ಎಂ. ಜಿ. ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯ. ಕ. ಸಾ. ಸ. ಪತ್ರಿಕೆ. ಸಂಪುಟ 
೫೬. ಸಂ. ೨. (೧೯೭೧). 
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Bde ಇರಾ 


